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PREFACE. 


a 


The literature embraced in this Dictionary covers a period of about one 
thousand years, and contains Hebrew and Aramaic elements in about equal pro- 
portions. The older Hebrew elements, which may conveniently be called the Mishnaic, 
and can in part be traced back to the first, if not to the second, century B. C. E., 
may be considered a continuation of the Biblical Hebrew—Biblical Hebrew tinged 
with Aramaisms. It is therefore apt to throw light, more directly than its successor, 
on many obscure words and passages in the Bible; nevertheless, the material for Biblical 
exegesis deposited in the later literature is an inexhaustible mine, which still awaits 
exploitation by sympathetic students. Besides the Mishnah and the Tosefta, the 
‘Mishnaic period embraces Sifra and Sifré, Mekhilta, and the older elements preserved 
in the Gemara, of which the prayers incidentally quoted are a very essential and 
interesting part. 

The later Hebrew elements in the Gemara and in the Midrashim lead down to the 
fifth and the eighth century respectively, and to a larger degree than the earlier Hebrew 
sections are mixed with Aramaic elements, and with foreign words borrowed from 
the environment and reflecting foreign influences in language as well as in thought. 
The Aramaic portions of the literature under treatment comprise both the eastern 
and the western dialects." Owing to the close mental exchange between the 
Palestinian and the Babylonian Jews, these dialects are often found inextricably 
interwoven, and cannot be distinguished lexicographically. 

The subjects of this literature are as unlimited as are the interests of the human 
mind. Religion and ethics, exegesis and homiletics, jurisprudence and ceremonial 
laws, ritual and liturgy, philosophy and science, medicine and magics, astronomy 
and astrology, history and geography, commerce and trade, politics and social 
problems, all are represented there, and reflect the mental condition of the Jewish 
world in its seclusion from the outer world, as well as in its contact with the 
same whether in agreement or in opposition. 





1! For these Aramaic elements the traditional (though admittedly incorrect) term Chaldaic (Ch., ch.) 
is retained in the Dictionary, wherever the designation is required for distinction from the corresponding 
; Hebrew forms. = 
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Owing to the vast range and the unique character of this literature, both as 
to mode of thinking and method of presentation, it was frequently necessary to 
stretch the limits of lexicography and illustrate the definitions by means of larger 
citations than would be necessary in a more familar domain of thought. Especially 
was this the case with legal and with ethical subjects. 

Archeological matters have often been elucidated by references to Greek and 
Roman customs and beliefs. 

The condition of the texts, especially of the Talmud Yerushalmi and of some of 
the Midrashim, made textual criticism and emendations inevitable, but the dangers 
of arbitrariness and personal bias had to be guarded against. Happily there were, 
in most cases, parallels to be drawn upon for the establishment of a correct text, 
and where these auxiliaries failed, the author preferred erring on the conservative 
side to indulging in conjectural emendations. For the Babylonian ‘Talmud Raphael 
Rabbinowicz’s Variae Lectiones was an invaluable aid to the author. 

The etymological method pursued in this Dictionary requires a somewhat fuller 
explanation than is ordinarily embodied in a preface.’ 

The Jewish literature here spoken of is specifically indigenous, in which respect 
it is unlike the Syriac literature contemporary with it, which is mainly Christian, 
and as such was influenced, not only in thought but also in language, by the 
Greek and Latin tongues of the religious teachers of a people itself not free from 
foreign admixtures. Foreign influences came to Jewish literature merely through 
the ordinary channel of international intercourse. It is for this reason, if for no 
other, that the Jewish literature of post-Biblical days down to the ninth century 
may be called original. Hence it is natural to expect that, in extending the horizon 
of thought, it also extended its vocabulary on its own basis, employing the elements 
contained in its own treasury. 

Starting from such premises, the investigator had to overhaul the laws regulating 
the derivation of words whose etymology or meaning is unknown from known 
Semitic roots; every word of strange appearance had to be examined on its merits 
both as to its meaning or meanings and as to its origin; the temptation offered by 
phonetic resemblances had to be resisted, and the laws of word-formation common 
to all other original languages as well as the environment in which a word appears 
had to be consulted before a conclusion could be reached. The foremost among 
these laws is that a word is imported into one language from another with the 
importation of the article it represents or of the idea it conveys. Unless these 
conditions of importation are apparent, the presumption should be in favor of the 
home market. 

Take e. ₪. the word סימטא‎ and its dialectic equivalent א"סמטא‎ , which means 


5 








1 The attempt to make biliteral roots the basis for radical definitions of stems was found too 
cumbersome and too much subject to misunderstanding, and was therefore abandoned with the beginning 
of the third letter of the alphabet. 
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(a) a recess, an alley adjoining the market place to which the merchants retire 
for the transaction of business, also the trader’s stand under the colonnade, and 
(b) an abscess, a carbuncle. The Latin semita, which since Musafia has been adopted 
as the origin of simta, offers hardly more than an assonance of consonants: a foot- 
path cannot, except by a great stretch, be forced into the meaning of a market 
stand; and what becomes of simta as abscess? But take the word as Semitic, and 
wind, dialectically —w2w', offers itself readily, and as for the process of thought by 
which ‘recess’, ‘nook’, goes over into ‘abscess’ in medical language, we have a parallel 
in the Latin ‘abscessus”’ How much Latin medical nomenclature may have in- 
fluenced the same association of ideas among the Jews is a theme of speculation 
for students of comparative philology or of the physiology of language. 

A superficial glance at the vocabulary of this Dictionary will convince the 
reader that the example here given represents an extremely numerous class. The 
cases may not always be so plain, and the author is prepared for objections against 
his derivations in single instances, but the number of indisputable derivations from 
known Semitic roots remains large enough to justify the method pursued. 

The problem becomes more complicated when both the meaning and the origin 
of words are unknown. Such is the case e.g. with the word אספ""ס‎ in the phrase 
(Num. R. ₪. 47°) ,הופך אספירס ומשוור‎ he turned the isperes and leaped. Levy, guided 
by Musafia, resorts to opupdy, ankle; others suspect in it the name of a garment, 
0766006, a rare form for oneipov. But the phrase itself and the context in which 
it appears indicate a native word, and this is found in the stem ,פ"ס‎ of which 
אספרס‎ is an ‘Ispecl’ noun, that is to say, a noun formed from the enlarged stem 
o-po, As 098 or פַרְסָה‎ is the cloven foot, the latter being also applied to the human 
foot (Sifré Deuteronomy 2), so OYEON is the front, part of the foot, where the 
toes begin to separate. The phrase quoted is to be translated, ‘the (David) inverted 
the front part of his foot’, ie. stood on tiptoe, ‘and leaped’ (danced). 

We meet with the same stem in the Aramaic, אספר"סא‎ Referring to Lamentations 
III, 12, ‘he has bent his bow and set me (literally: made me to stand) as a mark 
for the arrow’, one Amora is recorded in the Midrash (Lamentations Rabbah aa. 1.) 
as having explained kammattara lahets by .כבורמא לאספריסא‎ Another is quoted as 
saying, ‘like the pole of the archers (the Roman palus) at which all aim, but. which 
remains standing” What is ?בורמא‎ and what is <אספריסא‎ The medieval Jewish 
commentators frankly admit their ignorance. Musafia, however, reads (פרמיא‎ main- 
taining that he had found it in some editions, and refers to Latin parma, explain- 
ing 0527050 as sparus, and translating, ‘as the shield to the spear. Ingenious, 
indeed! But on closer inspection this explanation is beset with intrinsic difficulties. 
To begin with, parma as shield does not appear in the Talmudic literature again, 
from which we may infer that 15 was not generally known to the Jews in their 





1 In fact where Pesahim 50" has xwato “in, Tosefta Biccurim end, in Mss. Erfurt and Vienna, 
reads שמרטה‎ “aan, which is obviously a corruption of nwa, the pure Hebrew form for the Aramaic .סרמטא‎ 
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combats with the Romans. Furthermore, the sparus is a small hunting spear never 
used in battle to aim against the warrior’s shield. As the entire passage in 
the Midrash quoted conveys the purpose of the interpreters to explain the Biblical 
text by means of a popular illustration, the Amora reported to have used this 
expression would have utterly missed his object, had he employed foreign and 
unfamiliar words, when he might have used plain words like לרומח‎ qwa5, or their 
Aramaic equivalents. If, furthermore, it is taken into consideration that editio Buber 
of Lam. R., in agreement with the Arukh, reads דתמן אמרין‎ 727 for Was ,חד‎ thus 
distinctly referring to Babylonian authorities, the supposition of foreign origin for 
בורמא‎ and אספריסא‎ falls to the ground.’ But, on the other hand, take אספריסא‎ 
as an ‘Ispeel’ noun of the stem O78, and it means ‘that which is to be cloven’, 
i.e. the log, corresponding to the Hebrew .בקעת‎ What is ,בורמא‎ or NOS, again 
on the assumption that it is a home word? The root ברם‎ like פרם‎ means to 
divide, to split”, and burma or rather bor’ma is ‘the splitter’, 1. e. the wedge used 
to split the log. The Amora quoted in the Midrash therefore means to say that 
Israel, although the target of hostile attacks, is what the wedge is to the log: the 
wedge is struck, but the log is split. The other Amora quoted expresses the 
same idea by a different metaphor: ‘as the pole of the arrows’, and likewise a 
third, who lays stress on "22°", ‘he caused me to stand’, in the sense of enduring. 
An analogous expression to בורמא‎ is פלגיסא‎ (Pales of 355), with which Targum 
renders the same Hebrew word (מטרה)‎ on forms the subject of comment in the 
Midrash just referred to )1 Samuel XX, 20). . 

The following lines are intended to give some specimens of such extension of 
roots, both Hebrew and Aramaic, as have not been recognized heretofore, or, if 
recognized, have not been applied to their full extent. 

Ithpaal or Ithpeel nouns in Aramaean and Aramaicized Hebrew, and Hithpael 
nouns in Hebrew are too well known to require more than mere mention. Formations 
like אצטרכיא ,אתכנעו ,השתחויה‎ are recognized on their face. Except for the preconceived 
notions concerning the nature of the Talmudic vocabulary, it would seem no more 
than natural that the Mishnaic אצטלית‎ or אסטלית‎ (Yoma VII, 1) should be an enlarge- 
ment of md, i. 6. an Ithpaal noun of ,טלל‎ and אצטלית לבן‎ merely a synonym of 
לבן‎ "732 in the same Mishnah, meaning ‘covering’, i. 0. a suit of clothes, whereas 
the plainer form טלית‎ is used for cloak or sheet. From among the vocables 
reclaimed for the Semitic store on the same principle, one more may be mentioned 
here. איצטמא.‎ or איסטמא‎ is a derivative of OX, and, as such, a phonetic and actual 
equivalent of the Biblical ,מה‎ and the meaning of the Hebrew word should be 
learned from its well-defined Aramaic representative: ‘something which restrains the 





1 That Arukh ed. Kohut and Buber in Lam, R. read ,אספר"תא‎ with ת‎ for 5, cannot be taken into 
consideration in view of the numerous evidences in favor of .אספריסא‎ 

2 Compare Targum I Chronicles V, 12, ,ברם מלכותא‎ ‘a portion of the kingdom’ and the particle ברם‎ 
‘besides’, and B’rakhoth 39% ,פרמיכהו פררמר‎ ‘he chopped them into pieces.’ 
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flying locks’ (Sabbath 57”), i. e. a hair-band worn, as we further learn from the 
discussion concerning 8/7000 under the hair net or cap. To uncover the ax (Isaiah 
XLVI, 2) therefore means to throw off the matron’s head-cover and appear as 
a slave. The variant אסט'‎ for ‘OXN in these forms is a common phenomenon in 
Talmudic orthography. 
: In connection with this noun formation it may not be out of place to note 
that Ithpaal or Ithpeel nouns sometimes drop the initial Aleph, in which case they 
may resume the regular order of consonants, which is inverted in the verb. Thus 
טצדקא‎ (M’nahoth 41*( is formed from ,אצטדק‎ the Ithpaal of צדק‎ , ‘to justify one’s self’ 
(compare Genesis XLIV, 16), and means justification, excuse. Another מצדקא‎ is formed 
from the root ,סדק‎ and means split, breaking through, damage (Baba Kamma 56°). 
מצהר‎ (Gittin 86°) is an Ithpeel noun of צהר‎ (=), and means a shining white spot, 
a suspicious symptom of leprosy; and, indeed, Alfasi reads צהר‎ The Mandaic 
dialect offers analogies to these formations (see Noeldeke, Mand. Gramm. § 48, sq.). 

The enlargement of stems by the prefix wv is well known in the Aramaic Shafel, 
but evidences of this same process are to be met with also in classical Hebrew. 
We have קוץ‎ and ypw, מוץ‎ and yw, להב‎ and (טשלהבת‎ and many more. More 
frequent is the use of the prefix m for the formation of verbal nouns, as 5h, 
mann, &c. Such verbal nouns may again become the basis for the formation of 
nominal verbs, as ,התפלל‎ ‘to pray’, which only by a stretch of the imagination 
can be explained as a plain Hithpael. So also ,התרועע‎ ‘to shout’ (Ps. LXV, 14; 
LX, 10; CVIII, 10), is to be taken as a derivative of .ררעה‎ The Talmudic Hebrew 
offers these formations in abundance, as הִתְחיל‎ from mnm, oom from man (see 
Abraham Geiger, Die Sprache der Mischnah, § 7). 

On this principle of enlarged stems many words in this Dictionary have been 
regained from foreign origin for Semitic citizenship, e. ₪. ,תר"ס‎ ‘shield’, and its 
derivatives in Hebrew and Aramaic, שוכתא‎ and שתך‎ (see the Dictionary ₪. vv.). 

The letter ס‎ is an equivalent of w in the Shafel forms in the later Hebrew 
as in the Aramaic; hence words like 270, Piel 270 from סרהב ;רב‎ from סרגל ;רהב‎ 
from 539; ,סרק‎ ‘to be empty’, from ,רק‎ and many more, 

A further development of Safel stems consists in formations which for con- 
venience’ sake may be defined as ‘Ispeel’ nouns, of which the aforementioned 
אספירס‎ and אספריסא‎ may serve as examples. 

The same letters, ¥, m, 0, and also 1, are used as intensive suffixes. The Biblical 
רספש‎ and פרשז‎ have been explained by some as enlargements of (רסב =) רסף‎ 
and פרש‎ respectively. Be this as it may, the Talmudic Hebrew and the Aramaic 
possess such intensive suffixes, פרכס‎ belongs to ,פרך‎ ‘to crush, grind, scrape’, and 
the various significations of this enlarged stem and its derivatives can easily be 
traced back to the fundamental meaning (see Dict. ₪. v. פרכס‎ 1 and II). Only to 





_ 1 See Dictionary 8. v. טצהר‎ for an explanation of the misinterpretation which the word has suffered 


at the hands of commentators, 
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one derivative of פרכס‎ reference may here be made. אפרכסת‎ is ‘the grinder’, i. e. the 
hopper in the mill, and were it not for the tenacious prejudice in favor of foreign 
etymologies, no scholar would ever have thought of resorting for the original of 
afarkheseth to mpoyoos or 00006, neither of which has any connection with the 
grinding process.’ 

For words with suffixed 1 the reader is referred to אטליז‎ and קטלוזא‎ as specimens. 

Enlargements by suffixed ד‎ have been recognized in פרקד‎ and >אפרקיד‎ 6 
frequent is the formation by prefixed ~, originally the demonstrative or relative 
pronoun. In the Dictionary these forms are designated as Difel, Dispeel, or Dithpeel 
nouns. The well-known דביתא‎ in the form of “7 דביתהר‎ for ‘the wife of’ furnishes 
the key for the explanation of words like דמחמרא‎  ארמחמיד‎ (Targum Isaiah XXIII, 13; 
XXX, 2, for Hebrew 1872); ,דאיסקרתא‎ contracted ,דיסקרתא‎ an enlargement of NMP, 
‘private town, settlement’; דישתקא‎ and ,דיסתקא‎ a denominative of Npw, ‘handle of an 
axe’ (Syr. אסתקא‎ and דיסתודר ; (דסתקא‎ (Sabb. 48°), ‘shreds of a turban’ (Ms. 11. (סודר‎ 
and many more. 

5 as a formative suffix appears in classical Hebrew, as bans, התכל‎ &c. (See 
Gesenius Thesaurus sub littera >.) Of Talmudic Hebrew there may be mentioned 
here DAN, 2272 (from ,ערב ,ארב‎ to knit, interlace), meaning sieve, from which the 
verb da°s (525), to sift. Correspondingly the Aramaic ,ערבלא , ארבלא‎ is sieve, the verb 
,ארבל‎ to sift, shake, (ערבל‎ to confound (compare the metaphor in Amos IX, 9), and 
pay, mixed multitude. 

16 would have been superfluous to refer here to that well-known enlarge- 
ment of stems by suffixed 5, were it not that even for so common a utensil as a 
sieve foreign languages have been ransacked, and arl’la or ‘arb’la has been found 
in the Latin cribellum. The enlarged stem ארכל‎ finds a further extension in 5270, 
for which verb and its derivatives the reader is referred to the Dictionary itself. 

Reduplications of entire stems or of two letters of triliteral stems are well 
known. But there appear also reduplications of one letter employed for enlargement. 
,לטולשת-=לשוישוית ,דבדבא--דידבא ,גלגלתא--גהגלתא‎ which may be explained as contractions, 
find a counterpart in דמותכא‎ , thresher or grist-maker, which is a reduplication of דוש‎ 
or Ww. 

These reduplications are especially remarkable for the transpositions of the 
radicals with which they are frequently connected. The stem כעכע‎ appears as a 
reduplication of 493, N73, in the sense of lowing, roaring, and figuratively of longing 
for and howling against. But it also occurs as a transposition of 3939, a reduplication 
of ,ערב‎ with the meaning of rolling around. למל‎ from ,בול‎ interchanges with b272>, 





1 This אפרכסת‎ has nothing in common with ארפכס‎ (4enat—lipdpraé, aprdytoy), ‘the waterclock’, which 
appears in Gen, R.s.4. In Kelim XIV, 6, and XXX, 4, where a metal harpax and a glass harpax are 
respectively mentioned, the Arukh has preserved the correct reading ,ארפכס‎ where the editions have 
.אפרכס‎ The latter reading has misled the commentators into identifying the word with no>"5x, and it forced 
Maimonides, who realized the difficulty of a ‘glass hopper’, to assume-the meaning of a hopper-shaped 
vessel, a funnel, 
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signifying to talk against, murmur. DODQD, apocopated ,בֶּסְךָ‎ is a transposition of .סכסך‎ 
Sw>w interchanges with לשל‎ in the nouns שלשול‎ and לשלשות‎ , with their Aramaic 
equivalent Nmwibw>, and in the contracted forms לשישית‎ and promebe: 

It need scarcely be said that these outlines of Talmudic etymology by no 
means exhaust the subject. They have been given a place here for the purpose 
of showing the basis upon which the work has been constructed, and as a justification 
of the author’s deviation from the views hitherto prevailing on the subject under 
consideration. 

A few remarks on FOREIGN worps in the literature which for the sake of 
brevity is here called Talmudic, may not be out of place in this preface. 

The intercourse between the Jews of the Talmudic ages with Greek and Latin 
speaking gentiles was not only that of trade and government, but also of thought 
and ideas. Along with the apostles and teachers of young Christianity, and even 
before their time, Jewish champions of religion and morality lectured in the 
private rooms of princes and princesses, noblemen and matrons. Instances of 
intimate association of prominent Jewish teachers with emperors, kings, philo- 
sophers, and scholars and their families are related in the Talmudic records in 
numbers large enough to account for the adoption of words like philosophy, astrology, 
epilogue, &c., not. to speak of such terms as were borrowed by the Jews together 
with the objects or ideas which they represent. A footstool was called hypo- 
podion, a tablet pinax; the profligate gourmand’s emetic taken before meals, or 
rather between one stage of the banquet and the other, was called by its jocular 
name a@moxottaBiCew (to play the cottabus), and adopted in the general medical 
sense; and so forth. 

This accounts for the large number of Greek and Latin vocables in the so- 
called Jerusalem Talmud grown up under the Greco-Roman influences of the Czesars, 
and more still in those Targumim and Midrashim which were compiled in the 
Byzantine empire. The Agadah, taking its illustrations from the daily environment, 
speaks of Cwsar, Augustus, duces, polemarchi, legiones, matrona, schola, &c., while 
in legal discussions the institutions of the governments, in so far as they influenced 
or superseded the Jewish law, had to be called by their foreign names. Agoranomos 
and agronomia, angaria and parangaria, epimeletes, epitropos, bulé, and innumerable 
other terms were embodied in the Jewish vocabulary, although not always dislodging 
their Hebrew or Aramaic equivalents. 

Owing to copyists’ mistakes and acoustic deficiencies of transmission in distant 
ages and countries in which these foreign words were but vaguely understood, the 
student has on this poimt to contend with a vast number of corruptions and 
glossators’ guesses at interpretation. In most cases, however, these corruptions are 
recoverable through the medium of correct or differently corrupted א‎ 








1 See Jastrow, Transposed Stems, Drugulin, Leipzig 1891, and the Dictionary under the re- 


spective words. 
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Gittin 20*(, not recognized by the commentators, and probably‏ ,אונד' (NIT,‏ אנדוכתרי 
no longer understood by the Babylonian Rabbis, who received the word from‏ 
Palestine together with the legal subject with which it is connected, fortunately‏ 
finds a parallel in a worse copyist’s corruption in the Jerusalem Talmud, namely‏ 
(Treatise Abadim, ed. Kirch-‏ אנטוקטא (Yer. Gittin IV, 45°), and both in‏ הרנירק טיאניס 
heim, ch. IV). A combination of these corruptions together with an examination‏ 
of the subject under discussion leads to vimdicta or vindicatio(-nis) (see Révue des‏ 
Etudes Juives, 1883, p. 150). It should be said, however, that this is one of the‏ 
worst corruptions the author has met with.‏ 

Another class of corruptions owes its existence to the natural tendency to = 
adapt foreign words to the organic peculiarities of the people. The people pro- 
nounced Andrianos or Andrinos more easily than Hadrianos; unkeanos was more 
congenial than okeanos, agard’mos and agromos are popular mutilations of agoranomos; 
כלנטיקא‎ and כלכדיקא‎ are organic transformations of lectica; although the correct forms 
Hadrianos, okeanos, &c. are by no means infrequent (see Collitz, The Aryan Name 
of the Tongue, in ‘Oriental Studies’, Boston, 1894, p. 201, note). 

Otherwise the foreign consonants are transliterated as faithfully as can be 
expected with national organic peculiarities as different as the Aryan and the 
Semitic. Transpositions of rd and dr, frequent even in Hebrew or Aramaic home- 
words, or sch for a (chs), need hardly surprise any one. Thus הרדוליס‎ and הרדבלא‎ 
go side by side with ,אדרבליס‎ for hydraulis; apo stands for xenium; | דוכסוסטוס‎ 
for dyschistos, and so forth. 

As to vowels, the Greek 1 and the Latin 6 are, as a rule, represented by ° 
the Greek ot by ר‎ or ,רל‎ whereas the Greek ev frequently appears as 7. ‘The Greek v 
and the Latin ₪ keep their place as midway between vowels and consonants, 80 
that they may be transcribed by ", 1, or .ב‎ The last is especially the case in 
diphthongs, so that בולבסס‎ is met with alongside of ,בולווטס‎ and בוליוטס‎ for 
3006076. י‎ ; 0 

Short vowels, except in cases of heavy accumulations of consonants, are most 
frequently ignored. This omission of vowels, congenial as it is to the Semitic spirit, 
means a loss of soul to the Aryan words, and offers difficulties not easily overcome. 

The laws of transliteration of Greek and Latin loanwords are exhaustively 
treated in Samuel Krauss, ,Griechische und Lateinische Lehnworter in Talmud, &c.“ 
(Berlin, 8. Calvary & Co., 1898). It is to be regretted that the proclivity to find 
Latin and Greek in words indisputably Semitic has led the author into a labyrinth of 
fatal errors. 

Persian words are now and then encountered in the Talmud as remnants 
of the first period after the Babylonian exile, when the new Jewish commonwealth 
was organized under the Persian empire, and more still as modern arrivals of the 
time when Babylonia grew to be the centre of Jewish lore. 

Arabic elements of direct importation, barring explicit linguistic references, 


came along with Arabic objects of trade, but there should be a considable reduction 
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from the number hitherto accepted in Talmudic lexicography. The Hebrew and 
Aramaic of the Talmudic period had little to learn from a people which after the 
close of the Talmudic era became the world’s teacher. 

The difficulties besetting the study of Talmud and Midrash will be overcome 
in the degree in which modern scholars will take it up for philological and 
archeological purposes as adjuncts of those who are too much engrossed in its 
practical and doctrinal side to allow themselves time for what seems to them 
unessential. But even what has been heretofore rediscovered, as it were, thanks to 
the labors of Leopold Zunz, Samuel Loeb Rapaport, Heinrich Graetz, Zacharias 
Frankel, Michael Sachs, Solomon David Luzzatto, Abraham Geiger, M. Joel, J oseph 
Perles, Alexander Kohut, and a host of others, is enough to prove the marvellous 
familiarity of the Rabbis with the events, institutions, and views of life of the world 
outside and around their own peculiar civilization. What is more, we have been 
familiarized with the philosophical impartiality and sober superiority with which 
they appreciated what was laudable and reprehended what was objectionable in 
the intellectual and moral condition of the ‘nations of the world’, as they called 
the gentile world around them; kings and empires, nations and governments, public 
entertainments and social 0 they reviewed through the spy-glass of pure mono- 
theism and stern morality, 

In conclusion, the author begs to state’ his Re Fe he to Jacob Levy’s 
Targumic and Neo-Hebrew Dictionaries, where an amount of material far exceeding 
the vocabularies of the Arukh and Buxtorf’s Lexicon Hebraicum et Chaldaicum 
is accumulated, which alone could have encouraged and enabled the author to 
undertake a task the mere preparation for which may well fill a lifetime. 

Thanks are also rendered here for the munificent subventions which enabled 
the author to publish a work by its nature requiring great pecuniary sacrifices. 
To the list of subscribers mentioned on the title sheet of the first volume, the follow- 
ing should be added: Mr. Emanuel Lehman, Mr. Louis Stern, the Honorable Isidor 
Straus, the Honorable Oscar S. Straus, all of New York, and Judge Mayer Sulzberger 
of Philadelphia (additional subscription). It gives the author considerable pleasure 
to place among the subscriptions a gift of the school children of the Congregation 
Rodef Shalom of Philadelphia, on the occasion of the seventieth birthday of its 
Rabbi Emeritus. 

The author also expresses his gratitude to the friends who have assisted him 

in the arduous task of proof reading, among whom special mention is due to 
= Miss Henrietta Szold, of Baltimore. He also acknowledges his obligation to the 
Rey. Dr. ₪. Mendelsohn, of Wilmington, N. C., for the index of Scriptural citations 
appended to this work, a contribution which, the author is יי‎ will be 
welcomed by all Biblical students. 

The religious sentiments inspiring the author at the completion of his labors 
of five and twenty years are too sacred to be sent abroad beyond the sanctuary 
of heart and home. 


Philadelphia, May, 1903. MARCUS JASTROW 
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APOE At 


Hebrew or Aramaic Abbreviations 


in Talmud and Midrash, including abbreviations of the most frequently occurring 
names of Rabbis. 


אברהם אבינו-=א"א 

ON‏ אמרת--א"א 

אל אפשר-=א"א] 

"R= NW אשת‎ 

א" אמרת בשלמא==אא"ב 

אלא BN‏ כן=אא"כ, 

איכא בינירהו=א"ב 

אי בעית אימא-=אב"אי 

NIN‏ המרי =א"ד 

PIN‏ הראשון=אדה"ר 

א" הכי=א"ה 

אוה"ע=א"ה 

(אומרים) אומר=-או' 

אומות העולם-=אוה"ע 

אחר כך=אח"כ 

ארץ ישראל==-א"" 

אב"א--איב"א 

אמן להא שמיה רבה=א' ההש"ר 

ON‏ כן=א"כ 

אמר “van,‏ להם , אמר 5ן==א"פ 
.6 אמרו לו , ללה 

(in bene-‏ אלהים=אל"ף למ"ד 
dictions)‏ 

(in‏ אלהינו מלך העולם=אמ"ה 
benedictions)‏ 

אל נמי==א"נ 

את , את עצמה MN,‏ עצמו=א"ע 
עצמן 

אף על גב=אע"ג 

אע"פ 

אף על ל-₪ ע"פר 

י: אפרלו-=אפר/ 

PR, PITS PR 86.‏ צריך=א"צ 

- אמר קרא=א"ק 

WR‏ קדשנו במצותלו= אקב"ו 
(in benedictions)‏ וצוכר 

אמר רב , אמר רבי=א"ר 

אתל שפרר-=א"ש 

אל תיקרי=א"ת 

ON‏ תרמצ לומר=-את"ל 

בנל אדם--ב"א 

N=" ברוך אתה‎ (in bene- 
dictions) 

בבא בתרא=-=ב"ב 

כר בף==-בבם 


בור 








בר בר חנא=בב"ת 

=a בלת‎ 

במה דברים אמורים-=בד"א 

בית החלל=ב"ה 

ma‏ המקדש=ב"ה 

בעל הבית-=ב"ה 

ברוך הוא=ב"ה 

בית הלל אומררם-=בה"א 

בית הכנסת=בה"כ 

בית הכסא=בה"כ 

בה"מ 

בהמ"ד 

ברכת המזון=בהמ"ז 

na‏ המקדש==בהמ"ק 

בין השמשות=בה"ש 
ב" 


ma‏ המדדש-| 


loon “wa 


בן זכאי=ב"ז 

בזמן הזה==בזה"ז 

בעל חוב=ב"ח 

בעלר חיים==-ב"ח 

493 רשראל==ב"ר 

בהמ"ק=ביהמ"ק 

ברכת כהנים=ב"פ 

בכל מקום=בכ"מ 

(in‏ בורא מינל מזונות==במ"מ 
benediction)‏ 

במה מצרנו=במ"מ 

בנותן טעם=בנ"ט 

בעל הבית=בע"ה 

בעל כרחו=בע"כ 

בעל פה==בע"פ 

benediction)‏ ת:)בורא פרר=ב"פ 

(in‏ בורא פרר האדמה=בפה"א 
benediction)‏ 

(in‏ בורא “AD‏ העץ=בפה"ע 
benediction)‏ 

pA‏ נכפב ובפני=בפ"נ ובפ"נ 
נחתם 

“Hs‏ עצמו=בפ"ע 

בה הב Sn‏ ,בן רבב" 

ברכת המזון=ברהמ"ז 

(בן 35"( ברבי שמעון=בר"ש 

- בית שמאי=ב"ש 

בית שמאל אומרלם=בש"א 


בשם רבל OWS,‏ הב--בטיה 
ג 
גז"ד 
גזררה שוה=גז"ש 
גמללות חסדים=ג"ח 
גרלןר עררות=-ג"ע 
גן עדן=ג"ע 
גז"שו==ג"ש 
דכר WSN‏ 
AVANT‏ אינשי=דא"א 
דברל הכל=ד"ה 
דברי סופרים=ד"ס 
דברר eg =n‏ 
Mamaia as‏ 
אדנל mami, read‏ 
הקב"ה=הב"ה 
הכא "Naa‏ עסקינן=הב"ע 
355" דמי=ה"ד 
הוא הדדן=ה"ה 
הדא הוא דכתיב-=הה"ד 
הרל זו ו הרל צת= היו 
הוה להו , הוח ללה==ה"ל 
הוה ללה למלמר==הל"פ 
הלכה למשה מסיני-=הלמ"מ 
הנל "nb‏ 
היך מאר ANT‏ אמר=המד"א 
המוצרא מחבירו ‏ עליו= המע"ה 
הראיה 

הכל נמי==ה"נ 
ה"מ==הנ"מ 

ה"ק 
הק"א 
הקדוש ברוך הוא=הקב"ה 
ואין צררך לומר=ואצ"מ 
ואם חאמר=וא"ת 
.0)<==וגומר-=רגר/ 
וחד אמר=וח"א 

וח"א 
וחכ"א 
ורש אומרים==ור"א 
.60==וכולרה , וכולן=וכ' 
354 תלמא=-=וכ"ת 
זו את זו ,זה את זה=זא"ז 
זכרונם , זכרוני) זכור לטוב=ז"ל 

(לברכה 





הכל קאמר= | 


וחפמים אומרימ- | 








זה שאמר הכתוב=זש"ה 
חד אמר=ח"א 
חכ"א=ח"א 
חול המועד=הה"מ 
חס ושלום=ח"ו 
DSN‏ אומררם--חכ"א 
חוצה לארץ=ה"ל 
=ט"ר 
יש אומרים==י"א 

ויה 
רה"כ 
להוה=יו"ד ה"א 
רהטל 
רדל הובתו=י"ת 
שמונה עשרה = י"ח 

dictions) 

Dua Bi 
,רהחוה==ר/‎ read אדנל‎ 
לצר הרע=יצה"ר‎ 
רצר טוב=יצ"ט‎ 
(ע6ץהזק)להר רצון מלפנלך==-יר"מ‎ 
כל אחד ואחד==כאו"א‎ 


| הכפוריט-‎ pn 


(bene- 


כהן גדול=כ"ג 

כד"א 

כראמר" אינשי==) rene‏ 
pS‏ כדא"א 


כ"ג--כה"ג 

כ" האר גונא=כה"ג 

כנסת הגדולה-=כה"ג 

כמה וכמה==כו"כ 

כל-זמן=-כ"ץ 

כל ופך=-נ"ב 

כל מקום=כ"מ 

did‏ עלמא==כ"ע 

4D‏ פלרגר--כ"פ 

כל שכן=ב"ש 

לרשנא אחררנא--ל"א 

לא היו דברים מעולם--להד"מ 

לשון הקדש--לה"ק 

לשון הרע--לה"ר 

לא כל שכן=לכ"ש 

למה לר-=ל"ל 

לא מרבערא--ל"מ 

(המוצרא) לחם מן הארץ==למ"ה 
(benediction) MF‏ 

למה הדבר דומה-=למה"ד 


XVI 


לפה"ב 

לעוה"ב 

לא צריכא--ל"צ 

לא קשריא=ל"ק 

לא שנו Nd,‏ שנא=ל"ש 

לא תעשה-==ל"ת 

מאר NOUN‏ למרמר--מא"ל 

מבעוד יום=מבע"ר 

מאך דאמר==מ"ד 

(מה) מאר MNT‏ אמר-=מד"א 

מדבר תורה-=מד"ת 

מנה"מ--מה"מ 

מלאכר השרת--מה"עו 

מן התורה--מה"ת 

משא ומתן-=מו"מ 

NYA,‏ שבת==מוצ"שו 
שבתות 

מאר טעמא-=מ"ט 

משל nad‏ הדבר דומה--מלה"ד 

מצות לא תעשה-=מל"ת 

מכל מקום=מ"מ 

מלך מלכי המלכים--ממ"ה 

ממה נפטוך==ממ"נ 

מה נפשך=מ"נ 

NI‏ הנר מללר--מנה"מ 

מה מבר-=מ"מ 

מצות עשה==-מ"ע 

pws‏ טובים--מע"ט 

מעשר ראשון==מע"ר 

מעשר טונר==מע"מו 

Soy‏ שבת-=מע"טו 

משה רבינו by‏ השלום==מרע"ה 

מוצ"ש=מ"ש 

מאר שנא=-מ"ש 

מה PNW‏ כן=משא"כ 

mwa Dn משום‎ 

מתן תורה=מ"ת 


לעולם חבא=| 


מוצאר 





HEBREW OR ARAMAIC ABBREVIATIONS 


(gloss)‏ נוסחא אחררנא--נ"א 

(תנ"ה (v.‏ נמר הכי=נ"ה 

נותן טעם==נ"ט 

כס"ר 

נטללת ידופ =| ג 

נפקא מינה=נ"מ 

סלקא דעתך==ס"ד 

סלקא דעתך אמינא==סד"א 

NAS‏ לרה Sno,‏ לרה--ס"ל 

ספר תורה==ס"ת 

עבודת,עובדר,עובד אלללרם=-ע"א 

על MAN‏ כמה וכמה=עאכ"ו 

על גבל , על גב=ע"ג 

על דבר" ,על דבר==ע"ר 

עם הארץ=ע"ה 

עלרו השלום=ע"ה 

עולם הבא==עה"ב 

עולם הזה=עה"ז 

PS‏ הרע==עה"ר 

עה"ב=עוה"ב 

עה"ז-=עוה"ז 

עבודה זרה=ע"ז 

על רדר=-ע"ר 

פרו"ט 

psy 

עד כאן=ע"כ 

IND bY 6‏ , על כורחך=="כ 

,עובד כוכבים ומזלות = עכו"ם 
: עבודת say,‏ 

על מנת=ע"מ 

עובדר , עובד עבודה זרה=עע"ז 

על פל=ע"פ 

p> (glossator’s‏ שם= ע"ש 
note)‏ 

על שם=ע"ו 

ערב שבת=ע"ש 

DID‏ אחת==פ"א 


ערב pn‏ טוכ=| 





צררכא למרמר Tray,‏ לומר=צ"ל 
(קאמר) NP‏ אמר לרה==קא"פ 
קדש הקדשים=קה"ק 
קריאת התורה==קה"ת 
ק"ו 
קו"ח 
קיימא לן=קי"ל 
(קמשמע) NP‏ משמע לן-=קמ"ל 
קריאת שמע==ק"ש 
NIA‏ , רבן, רבל / רב 
ר' אלעזר , ר' אלדעזר=ר"א 
ה אליעזר בן דעקב-=ראב"ד 
ר' אלעזר בן עזריה=ראב"ע 
רבונו של עולם=רבש"ע 
רבן גמללאל=ר"ג 
ראש השנה=ר"ה 
רב הונא=ר"ה 
רה ר--רית 
רשות היחיד=רה"ר 
רשות הרבים=רה"ר 
רוה הקדש=רוה"ק 
הב סיל 
ראש חדש=ר"ח 
ר' חנלנא=ר"ח 
9 טרפון==ר"ט 
,4 יוסל ,ר' רוחנן ,ר'רהושע==ר"י 
ר' רטשמעאל 
רבן PNY‏ בן זכאיר=ררב"ז 
ר' רהושע בן bias‏ 
ריט לקדש=ה"ס 
ר' מארר==ר"ממ 
רב נחמן ,ר' נחמרה=ר"נ 
ר' פקרבא=ר"ע 
רב פפא==ר"פ 
רב mew‏ , ר' שמעון=ר"ו 
4 שמעון Ja‏ אלעזר=רשב"א 
רבן שמעון בן גמליאל=רשב"ג 


jam bp 





List of Abbreviations. 





רשב"ג אמר==רשבג"א 
SH toe‏ 
רשב"" 
ה ב 
רשב"פ 
ר? שמעון בן מנסיא=רשב"מ 
שפרכות דמים-=עו"ד 
S's bw‏ 
(in‏ שהכל נהיה בדברו=שהנ"ב 
benediction)‏ 
שיר השירים:=שה"ש 
שומר חנם=ש"ח 
שטר חוב=שט"ח 
a Y= Daw‏ 
שנאמר==נונ' 
Maw (bene-‏ עשרה = ש"ע 
dictions)‏ 
שוח פרוסה=ש"פ 
שפיכות דמים==עופ"ד 
ש"צ 
ש"ץ 
שומר שכרר==טו"עו 
- = שם שמ"ם=ש"עו 
yaw (bene-‏ תפלה= ש"ת 
diction)‏ 
תה"מ=ת"ה 
תפלת הדרך=ת"ה 
תחיית המתים-=תה"מ 
‘abn,‏ חכם = ת"ח 
חכמים 
תלמוד לומר-=ת"ל 
Wa) NN‏ הכי=תנ"ה 
תנא קמא=ת"ק 
חנו רבנן=ת"ר 
תא yn aw‏ 
מקרעה שברים תקועה=תש"ת 
תלמוד תורה--ת"ת 


עון בן joann‏ 


ר' שמעון בן לקיט= | 


mw‏ צבור=| 


תלמיה" 


a.=and, 

a. e.=and elsewhere. 

a. fr.—and frequently, 

a. l=ad locum. 

a. v. fr=and very frequently, 

Ab.=Aboth (Mishnah), 

Ab. @R. N=Aboth d’Rabbi Nathan (a 
late Talmudic treatise). 

Ab. Zar.=Abodah Zarah (Talmud). 

abbrey.—abbreviated or abbreviation. 

add.—additamenta(Hosafah to Pesik.R.) 

76. 

adv.—adverb. 

Ag.Hatt—Agadoth hat-Torah (quoted 
in Rabbinowiez Varize Lectiones), 

Alf.=Alfasi (Hilkhoth Rabbenu Alfasi). 

Am.=Amos, 


Ar=Arukh (Talmudic Lexicon by R. 
Nathan Romi). 

Ar. Compl.=Arukh Completum ed. 
Alexander Kohut, Vienna 1878-85. 

Arakh.=Arakhin (Talmud), 

art.—=article. 

B. Bath Baba Bathra (Talmud), v. Kel. 

b. h.=Biblical Hebrew. 

B. Kam.=Baba Kamma(Talmud),v.Kel. 

B. Mets.—Baba M’tsi a (Talmud), v. Kel. 

B. N.=Beth Nathan (quoted in Rab- 
binowiez Variz Lectiones). 0 

Bab.=Babli (Babylonian Talmud), 

Bart.=Bartenora, Bertinora (com- 
mentary to Mishnah), 

beg.=beginning. 

Beitr—Beitrage zur Sprach- und Alter- 








thumsforschung, by Michael Sachs, 
Berlin 1852—54, 2 vols, v. Berl. a. 
Hildesh. 

Bekh.=B’khoroth (Talmud). 

Ber.—B’rakhoth (Talmud). 

Berl.=Berliner (editor of Targum 
Onkelos). 

Berl. Beitr.—Berliner Beitrage zur Geo- 
graphie und Ethnographie Baby- 
loniens, Berlin 1884, 

Bets,.—Betsah (Talmud). 

B’huck.=B’hukkothay (a pericope). 

Bicc,=Biccurim, Bikkurim (Mishnah 

bot.-bottom of page. [and Tosefta). 

B’resh.—B’reshith (name of a pericope). 

B’shall.—b’shallah (name ofa pericope). 

c.=common gender, 


/Cant—Canticum (Song of Songs). 
| Cant. R.—Canticum Rabbah (Midrash 
Shir hash-Shirim or Hazitha). 

| - | = 

Chron=Chronicles, Book of. 

emp.—compare (mostly referring to 
association of ideas). 

somment.—commentary or commen- 
taries. 

comp.=compound or composed. 

contr.—=contracted or contraction. 

contrad.—contradistinguished. 
corr.—correct, 

corr. acc.—correct accordingly. 

corrupt.—corruption. 

Curt. Griech. Etym.—Curtius Griechi- 
sche Etymologie. 

Dan=Daniel, Book of. 

Darkhe Mish.—Frankel, Hodegetica in 
Mishnam, Leipzig 1859 (Hebrew), 

def.—defining or definition. 

Del.=Delitzsch, Friedrich. 

Del. Assyr. Handw.=Delitzsch As- 
syrisches Handworterbuch, Leipzig 
1896. 

Del. Proleg.=Delitzsch Prolegomena 
eines neuen Hebraisch-Aramaischen 
Worterbuchs &c, 

Dem.=D’mai (Mishnah, Tosefta a. 

denom.=denominative. [Y’rushalmi). 

Der. Er.—Derekh Erets (Ethics, a late 
Talmudic treatise, Rabbah [the 
great], Zuta [the small]). 

> Deut—=Deuteronomy, Book of. 

Deut. R.=Deuteronomy Rabbah (Mi- 
drash Rabbah to Deut.). 

diff. ₪" interpretation or 

differ.) differently interpreted. 

dimin diminutive. 

Du=Dual. | 

ed.=edition or editions (current edi- 
tions, opposed to manuscripts or 
especially quoted editions). 

Ed—Eduyoth (Mishnah and Tosefta). 

ellipt.=elliptically. 

Erub.=Erubin (Talmud). 

> esp.—especially. 
| Esth.—Esther, Book of. 
Esth. R.—Esther Rabbah (Midrash 

' Rabbah to Esther). 

Ex—=EHxodus, Book of. 

Ex. R.=Exodus Rabbah (Midrash 
Rabbah to Sh’moth). 

expl.—explained. 

explan.=explanation. 

Ez—Hzekiel, Book of. 

Fl—Fleisher, appendix to Levy’s Tar- 
gumic or Talmudic Lexicon. 








LIST OF ABBREVIATIONS 


foreg.—foregoing. 

fr.=from. 

freq.—frequently. 

Fr.—Friedman (edition), 

Frank.—Frankel, v. Darkhe, and M’bo, 

Gem.=G’mara. 

Gen.=Genesis, Book of. 

gen. of=genitive of. . 

Gen, R.=Genesis Rabbah (Midrash 
Rabbah to B’reshith). 

Ges. H. Dict.=Gesenius Hebrew Dic- 
tionary, 8‘? German edition. 

Gitt.=Gittin. 

Gloss.=Glossary. 

Hab.=Habakkuk, Book of. 

Hag.=Haggai, Book of. 

Hag.—Hagigah (Talmud). 

Hall—Hallah (Mishnah, Tosefta and 
Y’rushalmi). 

Hif=Hifil. 

Hildesh. Beitr.—Hildesheimer Beitrige 
zur Geographie Palestinas, Berlin 
1886. 

Hithpa.=Hithpaél. 

Hithpo.=Hithpolel. 

Hor—=Horayoth (Talmud). 

Hos.=Hosea, Book of. 

Huck —=Hukkath (a pericope). 

Hull. =Hullin (Talmud). 

intens.=intensive. 

introd.=introduction (RMM"Prp),. 

Is=Isaiah, Book of. 

Isp.=Ispeel. 

Ithpa.=Ithpaal. 

Ithpe.=Ithpeel. 

Jer.=Jeremiah, Book of. 

Jon.=Jonah. 

Jos.—Josephus, 

Josh.—Joshua, Book of. 

Jud—=Judices, Book of Judges. 


| ...א‎ 0 und das Alte 


KAT Testament by Schrader 
(second edition), Giessen 1883, 

Kel.—Kelim (Mishnah and Tosefta, the 
latter divided into Baba Kamma, 
1681 8, and Bathra). 

Ker=K’rithoth (Talmud). 

Keth.—K’thuboth (Talmud). 

Kidd.—Kiddushin (Talmud). 

Kil=Kilayim (Mishnah, Tosefta and 
Talmud Y’rushalmi). 

Kin.=Kinnim (Mishnah). 

Koh—=Koheleth, Book of Ecclesiastes. 

Koh. Ar. Compl. =Kohut in Aruch 
Completum. 

Koh. R.=Koheleth Rabbah (Midrash 
Rabbah to Ecclesiastes). 

1, c.=Joco citato or locum citatum. 

Lam.=Lamentations, Book of. 





XVII 


Lam. R,= Lamentations - Rabbah 
(Midrash Rabbah to Lam.; Ekhah 
Rabbathi). 

Lev.=Leviticus, Book of. 

Ley. R.=Leviticus Rabbah (Midrash 
Rabbah to Leyiticus, WVayyikra 
Rabbah). 

M. Kat.=Mo'ed Katon (Talmud), 

Maas. Sh.=Ma ser Sheni (Mishnah, 
Tosefta, and Talmud Y’rushalmi), 
Maasr.=Ma‘asroth (Mishnah, Tosefta, 

and Talmud Y’rushalmi), 

Mace.=Maccoth, Makkoth (Talmud), 

Maim.=Maimonides. 

Makhsh.=Makhshirin (Mishnah and 
Tosefta). 

Mal.=Malachi, Book of. 

marg. vers=marginal version. 

Mass.=Massekheth (Treatise). 

Mat. K.=Matt’noth K’hunnah (com- 
mentary to Midrash Rabbah), 


| Wbo=Frankel, Introductio in Talmud 


Hierosolymitanum. Breslau 1870 
(Hebrew). | 
Meg.=M’gillah (Talmud). 
Meil.—M”ilah (Talmud). 
Mekh=WM’khilta(a Midrash to portions 
of Exodus). 
Men.=MW’nahoth (Talmud). 
Mic.=Micah, Book of. 
Midd.=Middoth (Mishnah). 
Midr.=Midrash. 
» Sam,.=—Midrash Samuel. 
» Till=Midrash Tilim (Midrash 
to Psalms, Shoher Tob). 
Miky.=Mikvaoth (Mishnah and To- 
sefta). 
Mish.=Mishnah. 
» N.or Nap. —Mishnah, editio Napolis. 
» Pes.=Mishnah, editio Pesaro. 
Mishp.=Mishpatim (name of a peri- 
Ms.=Mauuscript. [cope). 
» F.=Manuscript Florence. 


yn as , Hamburg. 
= 5 Karlsruhe. 
ו‎ Munich. 
0 = Oxford. 
9 Rome. 


‘Mus.—Musafia (additamenta to Arukh). 


Nah.=Nahum, Book of. 
Naz. =Nazir (Talmud). / 
Neg.=N’ga im (Mishnah and Tosefta, 
also a subdivision in Sifra). 
Neh.=Nehemiah, Book of. 
Neub. Géogr.—Neubauer Géographie 
du Talmud, Paris 1868. 
Ned.=N’darim (Talmud). 
Nidd.=Niddah (Talmud). 
Nif.—Nifal. 
0 


זתטא 


Nithpa.=Nithpaél. 

Num—Numeri, Book of (Numbers). 

Num. R.=Numeri Rabbah (Midrash 
Rabbah to Numbers, B’midbar Rab- 
bah). 

Ob.=Obadiah, Book of. 

Ohol.=Ohvloth (Ahiloth, Mishnah and 
Tosefta). 

onomatop.—onomatopoetic. 

opin.=opinion. 

opp.—opposed. 

Orl.—‘Orlah (Mishnah, Tosefta and 
Y’rushalmi). 

oth.other, another, others. 

P, Sm.=—Payne Smith, Thesaurus 
Syriacus. 

Par.—Parah (Mishnah and Tosefta). 

Par—Parashah, referring to Sifra. 

part.—participle. 

Perl. Et. St.—Perles Htymologische 
Studien, Breslau 1871. 

pers. pron.=personal pronoun. 

Pes.—P’sabim (Talmud). 

Pesik—P’sikta a’R, Kahina, ed. Buber. 

0 R.—P'sikta Rabbathi(ed.Friedman). 
כ‎ Zutr.—P’sikta Zutrathi, ed. Buber. 

PA.—Léw, Aramiiische Pflanzennamen, 
Leipzig 1881. 

phraseol phraseology. 


Pi=Piél. 
Die | 
Pl. =plural, 


pr. n.=proper noun. 

pr.n.f.=proper noun ofa female person. 
pr. n.m.=proper noun ofa male person. 
pr. n. pl=proper noun of a place. 
preced.=preceding. 

»  art==preceding article. 

» we , word. 
prep.=preposition. 
prob.—probably. 
pron.—pronoun. 
prop.=properly. 
prov.=a proverb. 
Proy.—Proverbs, Book of. 
Ps.—Psalms, Book of. 

q. v=quod vide. 


By the designation (Talmud) ave meant Mishnah, Tosefta 
Talmud Y’rushalmi. By (Mishnah and Tosefta) or (Mishnah, Tosefta, 
the collection of Mishnah &., to which no discussions in either G’mar 





LIST OF ABBREVIATIONS 


r=root or radix. 

R.—Rab, Rabbi, or Rabbenu. 

R. Hash.—Rosh hash-Shanak (Talmud). 

BR.8.—Rabbenu Shimshon (commentary 
to Mishnah). 

Rabb. D. §.=Rabbinowiez Dikduké 
Sof’rim (Varie Lectiones &c., Munich 
1867-84). 

Rap.=Rapaport, “Erekh Millin (Tal- 
mudic Cyclopedia, first and only 
volume). 

ref—referring, reference. 

Ruth R.—Ruth Rabbah (Midrash Rab- 
bah to Ruth). 

§.=Sophocles, Greek Lexicon of the 
Roman and Byzantine Periods, 
Boston 1870. 

s—section (Parashah). 

8. v.=sub voce, 

Sabb.—Sabbath (Talmud). 

Sam.—Samuel, Book of. 

Schr.=Schrader, v. KAT. 

Sef. Yets=Sefer Y’tsirah (Book of 
Creation, a Cabalistic work). 

Shebi.—Sh’biith (Mishnah, Tosefta, and 
Y’rushalmi). 

Shebu.=Sh buoth (Talmud). 

Shek.—Sh’kalim (Mishnah, Tosefta and 


Y’rushalmi,also a pericope inP’sikta). | 


Sm. Ant.=Smith, Dictionary of Greek 
and RomanAntiquities, Third A meri- 
can Edition, New-York 1858. 

§’mah=S'mahoth, Treatise (Abel Rab- 

Snh.=Sanhedrin (Talmud). 

Sonc.=Soncino. 

Sot.=Sotah (Talmud). 

sub.=subaudi. 

Succ.=Succah (Talmud). 

suppl.<supplement(Hosafah) toPesikta 
Rabbathi. 

Taan—Ta Snith (Talmud). 

Talm.—Talmud. 

Tam.—Tamid (Talmud). 

Tanh,—Midrash Tanhuma. 

ש 
(enlarged), edited, from manuscripts,‏ 
by Buber, Wilna 1889.‏ 





[bathi). | 


ed. Bub.=Midrash Tanhuma | 





Targ.=—Targum. 
» O=Targum Onkelos. 
» Y=  ,  Y’rushalmi (or Jo- 
nathan). 
Targ. U=Targum Sheni (to Esther). 
Tem,—T’murah (Talmud). 
Ter.—T’rumoth (Mishnah, Tosefta and 
Y’rushalmi). 
Toh.—Tohroth (Mishnah and Tosefta). 
Tosaf—Tosafoth (Additamenta to Tal- 
mud Babli). 
Tosef—Tosefta. 
, ed.Zuck.=Tosefta editio Zucker- 
mandel, Pasewalk 1881. 
Treat.—Treatise (tractatus,Massekheth, 
one of the appendices to Talmud 
Babli). 
Trnsf.—Transferred. 
trnsp.=transposed or transposition. 
Ukts.—Uktsin (Mishnah and Tosefta). 
usu.—usually, 
v.=vide. 
ב‎ 
var. lect.=variatio lectionis. 
Ven.—Venice. 
vers.—version. 
Vien.=Vienna. 
w.=word, 
Wil—Wilna. 
ws.—words. 
Y.=—Y’rushalmi (Palestinean Talmud). 


| Yad.—Yadayim (Mishnah and Tosefta). 


Yalk.—Yalkut (Collectanea from Tal- 
mudim, Midrashim &c.). 
Yeb.—Y’bamoth (Talmud). 
Y’lamd.—Y’lamdenu (a lost book, cor- 
responding to Tanhuma, quoted in 
Arukh). : 
Zab.—Zabim (Mishnah and Tosefta). 
Zakh.—Zakhor (a pericope in P’sikta). 
Zeb—Z’bahim (Talmud). 
Zech,—Zechariah, Book of. 
Zeph.—Zephaniah, Book of. 
Zuck,=—Zuckermandel, v. Tosef. 
Zuckerm.—Zuckermann Talmudische 
Miinzen und Gewichte, Breslau 1862, 


and G’mara of Talmud Babli and, eventually, 
and Y’rushalmi) is meant a Talmudic treatise in 
a or respectively in the Babylonian are extant, 


/ n placing before the public this first part of a Dictionary of TARGUM, 
TALMUD and MIDRASH, we desirebriefly to state the principles which have guided us m 
the treatment of this vast word-store, reserving to ourselves the privilege of publishing, 
as a preface to the whole work when completed, an account of the laws of word- 
formation which we have discerned and which, it is hoped, will convince the reader 
that the stock in question 1s not a conglomeration of words indiscriminately borrowed 
from all parts of the world, and both phonetically corrupted and logically misapplied, 
but rather the legitimate issue of natural growth, such as is observed wm all other 
languages and their literary productions. 

The Semitic roots, in fact, are as a rule so transparent that one cannot help 
wondering why in so many instances foreign languages, often beyond the reach of 
the supposed borrowers, have been ransacked to find phonetic resemblances, which, as all 
know, are, to say the least, very delusive. But for the prevailing prejudice concerning 
the educational condition of “the Rabbis”, and the consequent predisposition to see im 
the linguistic store of the Talmudic literature nothing but a jargon, it would be 
entirely inexplicable why, to give one out of innumerable examples, the Greek loroxéocucy 
should have been brought forward for the etymology of the Babylonian-Chaldaic word 
אסטדירא‎ o7 אסטרידא‎ or NMNMON—in all of which forms the respective root "70 or סרד‎ 
is just as easily distinguishable as is the root צרך‎ im .אצטרכליא‎ 

It has been our am to find the grammatical laws underlying the natural 
development of the Hebrew and Chaldaic languages m their application to the extended 
sphere of thought. These laws will be laid down im the preface above alluded to. 

As to foreign words, of which there rs naturally a large number in a liter- 
ature so often discussing foreign institutions and creeds, the reader will see already 
from the specimens contained im the part before him, that the Jewish scholars of those 
days were, as a rule, fully familiar with the meanings and applications of the terms 

‘ they borrowed, and, furthermore, that even here, in the difficult and cumbersome 
Semutic transliterations, there are certain laws observable, the occasional violation of 
which can easily be traced to the blunders of ignorant copyists or to phonetic cor- 
ruptions not unusual im wmternational exchange. As a striking mstance of such a 


transliteration and its concomitant corruptions we may be permitted to refer to the 
word  ארסיבלררדבצ‎ which from the contexts in which it severally appears, must indicate 
a calamity as indiscriminate as a pestilence im the selection of its victims, “killing the 
good and the bad.” 

The first element of the compound word is easily discovered in 09000---; the 
second, however, has often been explained as )סוסה‎ in the sense of Aotucc—a word 
which neither exists nor can legitimately be formed in Greek, not to speak of the 
awkwardness of such an expression as man-pestilence, and of the curious fact 
that in one instance even a human king is introduced as ordering an אנדרולמסיא‎ 
against a rebellious province. 

Now, when we consider that murs is found for שוש‎ in the New Testament 
(Phil. IV, 15 ed. Tischendorf), no matter what the opinion of critics may be 
as regards this formation, we see that the popular pronunciation in Syria was 
“lempsis”, whether so spelt or not, and we recognize m אנדרולממסיא‎ the dvdporyubia or 
cdoorybia, that international institution of reprisals which had its origm im Athens, 
but was afterwards applied in a wider sense to similar indiscriminate pumshments 
decreed by the Roman Government, and which consisted of the seizure for public execution 
of a certain number of citizens of a rebel community. (For the manifold corruptions 
of the word in question, see the article in the Dictionary.) 

The wretched condition of texts, especially of those of the Talmud Yerushalma 
and the Midrashim, has made the application of textual criticism a necessity, but 
emendations have ‘been adopted only on the basis of parallel passages or other arre- 
futable evidence; otherwise a query or a timid suggestion is to serve as an appeal 
to colaborers in this thorny field for much-needed help. 

The work is intended to be a guide to students desirous of being imitiated into 
a literature which, in the absence of a concise and systematic lemicon, is beset with 
unsurmountable difficulties. In citations and iterpretations of singular terms or 
passages, the needs of the beginner have been kept in view, and, in this connection, 
we desire to state, in order to avoid misunderstanding, that biliteral roots have been 
adopted merely for the sake of classification as necessary to the beginner, not, however, 
as an intimation that the existence of a historical stage of Semitic languages can be 
traced or must be assumed when such biliteral roots were m use. 

The work is calculated to contain about 1500 pages and its publication will be 
continued in instalments of about the same size as this, in as rapid succession. as possible. 

July, 1886. 


The Author. 


Aleph, the first letter of the alphabet, interchanging‏ - א 
,אליתא ;עבב ,חבב ,255 ,אבב With other gutturals, 6. g.‏ 
nm 3 6.‏ 


N often used to form second roots of verbs ,ע"ע‎ ₪ 
DON, .טמם‎ 


אד Vv.‏ ,גודל ,אגודל .₪ .6 frequ. prosthetic,‏ א 


=באגא sometimes inserted to replace a radical, as‏ א 
esp. in verbs 1", as TNT fr. FA, NP fr. DAP &e.‏ ,בגא 


frequ. (in Talm. Y.) dropped in the beginning of‏ א 
.אָמַר=מָר words, 6. ₪, NA=NAN;‏ 


affixed to the end of Chald, nouns, corresponding‏ א 
in Hebrew (status emphaticus), 6. 8. NAN=‏ ד to prefixed‏ 
,האב 


MN one‏ אחת = אות א' as numeral letter, one, as‏ א' 
letter. Sabb.104*; a, fr. [Editions and Mss. vary, accord-‏ 
ing to space, between the full numeral and the numeral‏ 

“letter, א'‎ for ב' ; אחת ,אחד‎ for DW, שתר ,שתרם‎ &e.] 


a prefix, 1) for the forma-‏ .₪0 א" ,אד איה אד 
tion of nouns in Kal, Peel, Afel (Hifil) &., 6 ₪‏ 
demonstrative, 6. ₪.‏ )2 .86 אַפְטַרְחָא ‘OWN, TIOEN,‏ ,אספקא 
NTI; XIN, XIN ₪6.--8( euphonic (prosthetic)‏ .ג=ארהף 
&c., esp. before foreign words‏ רש .ם=ארת ;דמא=אדמא 
=אִיס' ,אִסְטְרְטֶיגוס ,₪ .6 beginning with two consonants,‏ 
0 .₪6 סטרטרגלס 


upon,‏ על-=(10760 a prefix (followed by Dagesh‏ אד 
over, 6. ₪. NIN = NV 53; even before gutturals, 6. ₪‏ 
NIINR.‏ 
PRN plur. of 5/58 6. v.‏ 


a fictitious word made up of each third‏ ,אאלר"ן 
(Dan. V, 25). Snh. 223;‏ מכא מנא Spm‏ ופרסין letter in‏ 
the inscription on the wall‏ ממתו"ס וכ' 4 ,118 Cant. R. to‏ 
was so arranged as to form words composed of its every‏ 
first, every second and every third letter respectively.‏ 


NOON, +. sons. 


“aN, “aN a prefix of words of Greek origin answer- 
ing to ab-, au-, 6. ₪, עס ; 00706 076-=אבטומטוס‎ to ed, 6. ₪ 
.606/76==אבגרנוס‎ 


אי 





ANT (Assyr, A-bu, Schr. K. A. T., p. 247) Ab, the 
fifth month of the Jewish calendar (of thirty days) be- 
ginning between the eighth of July and the seventh of 
August, and ending between the sixth of August and the 
fifth of September. R. Hash. I, 3, על אב וכ'‎ for an- 
nouncing the beginning of Ab messengers are sent out, 
for the sake of the fast. Ib. 18 ט' באב‎ the ninth of Ab, 
anniversary of Temple destruction. Taan. IV, 6 משנכנס אב‎ 
with the beginning of Ab. 10, 29> באב‎ maya לרשותמרט‎ % 
him try to berelieved of(thelaw-suit)in Ab. Meg. 5; a.e, 


[em-‏ אָב cmp. BX), const. "aX,‏ ,אבה m. (b. h.;‏ זזאב 
bracer], father, ancestor, progenitor; teacher; chief,‏ 
המגדל אב leader ; author, originator. Ex. R. s. 46 end‏ 
,אב" החכמה וכ' the educator is the real father. Lev. R.s.1‏ 


the father of all wisdom, .. the father of prophets. Y. 


Ned. V, 395; a. fr.—jI בית‎ SN (abbr. 3/“SN) president 
of the Court (Great Sanhedrin), next in dignity to the 
Nassi. Taan. Il, 1; a. fr.—Metaph. origin, cause. Num. 
R. s. 10 (play on “ISN, Prov. XXIII, 29) א' אול‎ 6 
cause of woe אב מלאכה--.(ם!4)‎ (for which also (ערקר‎ 
one of the chief labors forbidden on the Sabbath, opp. 
תולדה‎ a labor the prohibition of which is based on the 
ground of its being a species of the former, or derived 
from the former. Sabb. VII, 1 sq.; a. fr. — [Y. Sabb. 
II, 5% ,אב שפה‎ sub. אב הטומאה--[.מלאכה‎ one of the 
original or direct causes of levitical uncleanness, opp. 
ולד‎ (child) secondary cause. Toh. I, 5; a, א' המזק--.1‎ 
v. Pl,—'x בנרך‎ creation of a elass, i. 6. a conclusion, by 
analogy, from a case explicitly stated in the bibl. law on 
all similar cases not specified in detail. Sifra introd.— 
Ib. K’doshim, end, ch. 11 (ref. to Lev. XX, 27) ‘x זה ב'‎ 
ma לכל דמרהם‎ this forms the rule for all cases in 
which the Bible uses the word d’méhem bam (that the 
penalty is stoning to death); a. fr.; v. 8180 --.בִּית אב‎ 
Pl.-ria8, const. אבדת‎  1( fathers, ancestors, patriarchs &c. 
Ber. 26° prayers א' תקנום‎ have been instituted by. the 
Patriarchs; a. דינין--,19‎ "Ma ,אבות‎ v. supra. Hag. 18, 2. 


“— x בת‎ a woman of noble descent. Num. RB. s. 1; a. 6. 


—Metaph. principal, chief  תוכאלמ ,א'‎ v. supra. א' הטומא'‎ 

Kel. I, 1; v. supra.—"p) א'‎ (sing. (אב הנזק‎ the chief 

actionable injuries or damages, from which the subord- 

imate are deduced .(תולדות)‎ B. Kam. I, 1; a. e— 

2) Aboth, the first section of the Prayer of Benedictions 

(v. naan), so called because it alludes to the Patriarchs. 
1 


אָב 

R. Hash. IV, 5; a. fr.—3) Aboth, name of a treatise of 
the Mishnah, containing sayings of Talmudic authorities 
and belonging to the fourth section, prs, of the Mish- 
nah collection (משניות)‎ ; also styled פרק" א'‎ a. א'‎ 120%. 
A similar collection of a later date is contained in Talmud 
Babli editions, named א' 274" נתן‎ Aboth d’ Rabbi Nathan. 
[Y. Yoma VIII, 444 top נפש‎ ma אב‎ v. ATEN] 


ch, +. say.‏ 11 אב 
swelling, spread-‏ (אבב m. (b. h.;‏ (ארב) איב ,אב 


ing, whence 1) the young shoots of a tree, opp. to the 
branches growing directly from the trunk. B. Kam. 81° 


emp. Rashi |‏ 1חוב .זי ,חובו daw ed. (Ar. a. Ms.‏ טל ארלן 


a. 1). [Y. Erub. 11, 21° top גאדבו‎ Y. Suce. TI, 534 [,צידו‎ 
—2) pl. PBN, 71S" state of growth, development. Hull. 
582 cascuta which became wormy- "aN. during its 
growth. Ib. 197% figs which shrunk jJ7SN3 during devel- 
opment. Y. Sabb. VII, 10° bot. he who presses olives 
מאִבְּיהן‎ from where they grow (before they are ripe to 
be taken off). [Tosef. Maasr. I, 4 איבין אדומים‎ Var. 
,אובין‎ read PHN, v. [.אוג‎ Ib. 5 they differ האיבין‎ by 
concerning the plants in their growing state (between 
ripening [גמר]‎ and blossoming [הנץ]‎ ; Var. 708 imcorr.) ; 
emp. .יָבָן‎ Ch. v. S281. 


NENT, ON ch=h. sy 11. Targ. Gen. XVI 4. Targ. 


0. ib. XLI, 43; a..fr.—Freq. NaX (also in Hebr. phraseol.) 
my father. Suh. III, 2. B. Bath IX, 3; a. fr. Meg. 12> 
> אהורייררה דא‎ my father’s steward. אבל א'‎ my grand- 
father. Ber. 10? bot.—Snh. 113° bot. א' אלרהף‎ father 
Elijah (sareastically),—"7 ד= אבוה‎ "ian N’s father. Ber. 
189 ; Y.B. Mets. IV, 9° top;a.fr.—30 א'רבה,א'‎ grandfather. 
Targ. I, Esth. VI, 10, Yeb, 21>.—Trnsf. origin, source. 
Sabb, 22% אָבזחין דכולהון דם‎ the source of all analogous 
cases is the law about blood (that you must cover it 
from a sense of propriety),—Pl. jAaX, SOTS8 Targ. Y. 
Deut, XXIV, 16. Targ. 1 Chr. I, 2; a. fr. Men, 53° בר א'‎ 
of distinguished birth.—Kid. 83°; a. fr.—["Jax Targ. 


Proy, XIX, 14 Ms.; read with ed. Wil. JAN; oth. ed. 


corr. acc.]‏ אבהו 


STAN (x3, 8, 47 in Y.) pr. n,m, Adda,‏ ,11 אבא 
(Ba, Va), a frequent name. [Sometimes distinguished‏ 
personsgo by thatname, being orig.atitle (v. next w-) while‏ 
בעינא א' >18 their real names are dropped; v. esp. Ber.‏ 
,א' ארלכא )1 want Abba &c.] ‘The most distinguished are‏ ד 
8 (בר בא) אי בר אבחו (3--.רְבָא מ רב א' (9--.רב vy.‏ 
א' בר ‘par Abbahu (Ba), father of Samuel, an Amora.—4)‏ 
Abba‏ אבמרל contr.‏ ,א' 72" in Bab, M35 4, v.—5)‏ ,רב הונא 
into 32,‏ ר' contr. with‏ ,אבינא Mari, an Amora.—j"38,‏ 
Rabbin, Rabbina.‏ רִבְרנָא 


III, Adda (father), a title of scholars (less than‏ אבא 
Rabbi), as Abba Saul, A, Yudan, etc.; cmp. foreg.‏ 


thicket, woods, grove. M. Kat. 12‏ )1 (אבב) m,‏ אבא 
4s a forest in Sh’lanya. Keth. 79% v. NOT. Snh.‏ בשפנרא 
DN (Ag. Hatt.‏ א Se‏ )7( בלה נרגא (prov.)‏ 39° 
v. Rabb. D. 8. a. 1, note) from the very woods‏ ,בנרגא 
shall it go into the hatchet (as a handle to strike the‏ 
woods),—2) fruit, v. RD".‏ 
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עועוית עבבית בעבית אְבְבִית ‏ אבאבית 
v. PMY) prop. swelling, heaviness‏ ; ער ,33 ,38 (reduplic. of‏ 
(cmp. 38>), hence disorder of the stomach, vomiting‏ 
fever with vom-‏ חמה (spasms); usu. in connection with‏ 
iting. Gen. R. s. 19 did you ever hear, this ass here‏ 
Ar, (ed. corrup.‏ חמה עלרה אבבית עלרה that is driven out‏ 
wb) mx) has fever, has vomiting‏ כמה תככים עכין 
V. NARS.‏ ,חמה ואכאבית 53 (spasms)? 10. s,‏ 


.אִכְאסָלס read‏ ,אבאמיס 


NOWNIN f, (באש)‎ offence, displeasure. Targ. 
Koh. VII, 3. 


v.‏ 60 קב ,כב ,גב חב ,39 emp.‏ ,אב גג .₪ אבב 
nani 8. 11; be thick, to be heavy, to press; to sur-‏ 
,אבל ,358 round; to twist; to be warm, glow ete. V.‏ 
&e.) to be thick, to swell, break forth ;‏ אבה ,אבס ,אבר DAN,‏ 
y. 2571 a. 330,‏ 


ch. same, to grow, ripen. Targ. Hos. IX, 10‏ אבב 
q. Vv:‏ מאבבא 


.איבי y.‏ ,אבבא 


OI FIN m. (corr, 0°3—‏ אוונינוס אבגינוס 
of noble descent. Koh. RB. beg.; a. fr. (Midr.‏ 50696 
corr. ace.).‏ ,אווגרטוס Cant. R. beg,‏ ; אביינוס Till. to Ps. I‏ 
he is the‏ (בך א' (read‏ שחוא 702348 863 Pl, Yalk. Ps.‏ — 
(corr. acc.)‏ בך גנסין son of nobles; Midr. Till. to Ps. CV‏ 
י, 0 .0°34 emp.‏ 


pl. )60[5-‏ .ג טא" (read "wwo—),‏ אב3 כיסמזר 
yéotatot) most noble. Ruth R. tol, 2. Midr. Sam. ch. I.‏ 


“aN.‏ .+ ,אבגרוטינה 
to be pressed, go around in‏ (אבב .צ ,אב /ן TON (b. h.;‏ 


despair’ (v. Prov. XXXI, 6; Deut. XXVI, 6) 0 ‘be given 
up, whence 1) to be lost, perish; to be beyond recognition. 
Sifré Deut. 301 (ref. to Deut. XXVI, 5) ירד . . . אלא‎ ND 
לאובד‎ (read ‘aid עס‎ Tiny}; Yalk. Deut, a. 1. לאבדם‎ prob. 
yiayd; Ms. Zer. Abr. 8 72842) Jacob went to Aram with 
no hope but to perish (be a slave &e.). Ohol. XVI, 3 
a field בו קבר‎ ‘Nw in which there is a grave that can- 
not be located. Keth. XI, 7 דרך וכ"‎ 7758 the path 
to his field cannot be traced. Gen. R.s. 91 "> אבידה א"‎ 
we have lost something; a. fr.—2) to Jose. Ib. U8) 
שאַבדנל ר' סי‎ and we who have lost (mourn for) R. 8.; 
a. fr.—Part. pass. THN Jost, irretrievable, perishing, de- 
cayed; 1660. 108* על הא'‎ on a contribution to the 
Temple which has been lost on the road, Y. Shebi. 
IX, 38% top מארלרהן הן אַבודין‎ they perish of themselves 
(they decay naturally); a. fr. 

Nif. 732 to be lost, perish. Keth. 104*; a. fr. Sifré 
Deut. 301 TAN", vy. supra. | 

Pi. אבר‎ 1) to waste, lose, forfeit, destroy. Ned. 33 
אר' את מעותרי‎ he wasted his money, (cannot reclaim it), 
Keth. XIII, 6 אר' את זכותו‎ he forfeited his claim. Ab. 
Zar. 55* וכ'‎ SBN? אכר‎ shall we give up our honest deal- 
ing? Ib, IV, 7 רְאַבֶּד עולמו‎ shall He destroy His world? 


אבר 


, ‘Hag. 33 ממנר‎ JEN? ובקשתם‎ and you wanted to deprive 
“me of it? Ib. 4a 3) הִמְאְבָר‎ ₪ one who destroys what 
is given to him,—m> ab א' עצמו‎ to commit suicide wil- 
fully. Gen. R. s, 82; a. fr.—2) to gts from memory, 
to forget. Aboth V, 12; 6 


TAN, TAN ch. to be lost. Targ. 1 Sam. IX, 3; 

ae Gran, 111; a. fr.i—Y. Pes, IX, 37? הוא‎ ‘WANS it is 
_ to be looked upon as lost. 

Pa. tax to destroy. Targ. 1 ings, XIX, 183 a. fr. 

Af. 3258, אוביר‎ 1)=Pa. Targ. Deut. XXVI, 5; a. fr. 
—Y. Kid, III, 64° bot, אובדתא חיין וכ‎ thou hast ruined 
this man’s (my) life. Gen. R. s. 56 
hast lost thy wits; a. fr—2) to be lost, to go to ruin, 
Targ. Ps. XLI, 6; a. e.—Y. Hag. 11, 77% דמובדין‎ " alas 


for the lost (deceased)! Y. 21, Kat, I, beg, 80% והובדך‎ and | 


decay. 

Ithpa. 72x78 to be lost. Lev. RB. s. 84 מִהְאַבְּדין‎ if they 
should be lost. מִחְאְבָיד=מַחְבָיד--‎ 8. 5D; a, ey [Lam. R., to 
LV, 21 לאיבדא‎ read tas, we פפל‎ 


TAN m. perishable, irretrievable. דבר הא"‎ a business 
which cannot be postponed without. irretrievable loss. 
M, Kat. 114; a. fr. 


NTIN m, (אבד)‎ destruction. Targ. Prov. XXVIII, 28. 
,אבדת‎ v. “ax. | 

.אבְלִימוס pr. n..m., v.‏ אבדומא 

.אברומא .+ אבדומה אבדומא 

oft. '‏ .+ אבדימל 

perdition, hell. Koh, R. toV, 8.‏ (אבד ; m, (bh,‏ אבדון 


pr: n. m. )1.020%06( Ebdocus (Eutocus).‏ אבדוקוס 
Y¥. 6 Ill, 74° bot. rendered in a secret political letter‏ 
corr. acc.)‏ --קי"ן ,--קום Good-Child. (Ed.‏ טוב 955 


v. next w.‏ אבדימא 


. ומוס‎ "TaN pr. n,m. (E8dnp.0¢) 0 Eudemus. 
0 Keth. x1 34D; mostly abbrev. אבדימ" ,אבדימא‎ (cor- 
rupt. ,אבדומל‎ soma, (אבודמר‎ , name of several Amoraim, 
the most prominent: Eb. of Zepphoris. Y. Ber. IV, 8°; 
a, fr. [V. Frankel Mebo, s. y.] V. 042757}. 


(בדל (=nbaan;‏ מ h., NASTIN ch.‏ אבְדְלַח 
the’ ack of distinguishing; separation. Y. Ber, VIII,‏ )1 
real separation.—2) Habdalah, a formula‏ א" ודאל top‏ 12° 
of prayer for the exit of the Sabbath or Holy Days.‏ 
Ibid. beg. 114, Pes, 113%; a, fr.—Pl. nibyax. Y. Ber.‏ 
Maw seven objects of distinotion (mentioned‏ א V.9 bot.‏ 
in the Habdalah). .‏ 


an‏ ,(אבא יודן (contr. of‏ 42008 .גת pr. n.‏ אבדן 
Amora of the first gener. Y. Ber. IV, 7° bot. (emp.Gen.‏ 
Ber. 27> Ms. M. (ed. SN); a. 6‏ .)10 8 


\ TISN, .מז אובדן‎ (b. (אבד ,אבדן .ג‎ ruin, destruc- 
tion. Y. Dem. VII, 26* bot. lia. “% waste of eatables; 
a, fr. re 


thou‏ אובדת ליבך 





אבוז 


NITIN, NITIIN ch, same. eek Prov, XXVII, 


20; a. 0 
כ" .+ אדא‎ 
,אבדתא‎ +. xmas. 
אבה‎ pr. n. m. Abbah; father of Samuel; v. NaN I. 
אבה‎ v. .אב"‎ 


WAN pr. n. m. Abbahu, name of two Palestine 
Amoraim, one ree of the first gener. Y. Ber: V, 8% bot; 
Y. Bice, I, 64% top; the second a celebrated disciple of 
R. Yohannan, residing in Czesarea, Y. Ber.II, 4° top. Succ. 
48>; a. fr—Babylonian Amoraim by that name, Sabb. 
119»; Kid. 33>, father of Rabbah, v.37. B. Kam. 117°, 
a yee of R. Ashé, מ‎ WN. 


Kil MI, 31° Ar. (ed.‏ .+ אבהונוס ,אבתנוס 
stal-‏ 8 איפובטרס עס read DYVDN 6, v.‏ ,אבחטס 
lion ass for mares,‏ 


NOTIN pl. of 838. 
NOSTAN, Vv. Nowa. 
TaN, TaN (12°) pr. .ם‎ m. 1000 (Aibu), all 


prob. forms of the same name, an Amora. אבו 5% .תפ‎ Ar. 
ed. pr. (ed. ,ארי‎ Ms. M. .(ארר/‎ > ₪000. 44> “*N. Ruth R., 
Par.2, beg. .רבל אל'‎ Num. R.s..12. Y. ₪00.11, 53% bot.; 
Pes, 4% a. fr, .אי"‎ [ABN name of a bird, v. .[א"בל‎ 


m. 2x, 222 to be hollow; emp.‏ איבוב אבוב 
8 א טל קנה 3 sal reed, flute; pipe, tube. Avakh. Il,‏ 
’N brass flute. Kel. 11, 3; Men. X, 4‏ של נחושת reed flute,‏ 
an iron tube 0 roasting‏ (קסיות Ar. (ed.‏ א' של קלאים 
shepherd's flute,‏ (אבוברואה ,אבובראה (Var.‏ א/ grains‏ 
name of a plant (Hupatorium) used for medicinal pur-‏ 
poses; y.N™w2IN, Sabb. XIV,3; 0.109%; Y. ib, XIV, 14°.‏ 


aia, אבבא‎ ch. same. Yoma 20” (proy.) 


‘ah לחרל‎ “SX a flute is musical to nobles—give it to wea- 


‘vers, they will not accept it (fools criticise where sages 
admire). Suce. 50?.—Pl, .אבוביך‎ Targ. Jerem. XLVI, 


36; a. fr. 


ve‏ ,אבב רועח- אבוברואה , אבובראה 


foreg. h. 


Bar 47-‏ בר א' ,(אבו אברם=) .ג pr. n.‏ אבוברם 
bub’ram. Hull. 387.‏ 


TIAN, +. THEN. 
TIAN, +. tN. 
NIV TAN, NOT אנ‎ pr. n. m. Abbud’yana, a 


gentile 1 name (referring to idolatry). Git. a3. 
NATION, |אבודמי‎ +. dione. 
,אבווהנקי ,אבוורנקא‎ + spew. 


% 
.הג אבוז‎ (cmp. (אב/ ,אבז ;אָבוּס‎ Euphem. for but- 
tocks, extremity. Erub. 53°; .ץצ‎ TION, 

1% 


אבוי 


woe! ah! Num. B. s, 10‏ (אז"-- וג .ג (b.‏ .גג אבור 
“NH the woe and the ah.‏ וחא' )29 (vef. to Prov. XXIII,‏ 


pr.n. m. Abwyah, known as the father of‏ אבויה 
Hag. II, 77%; a. fr.‏ ץצ .אלישע Elisha, v.‏ 


.אשין Y. Sabb. V, 8> bot. Ar., read 7°28 or‏ אבויין 
SION I mourning, v.‏ 
SDN m. ix emp. >93") the gate for‏ ]1 אבול 


carrying grain into the house, wagon-gate, gate-way. 

= 2% osbray, “ax. Tosef. B. Mets. XI, 10 אין חולקין את‎ 
217% ed. Zuck. (ed. “ANT) you dare not divide gate- 
ways between heirs unless there is the required space 
for each. 


ch. same, esp. (corresp. %0 h.‏ איבו לָא אלא 


city gate-way which is opened for wagons 80. ;‏ (מבוא העיר 
fortified place where judges sit &c.; emp. "3w3.—M. Kat.‏ 
from‏ מבבא דא' begin to count the days of mourning‏ 22° 
the time ye turn your faces from the city gate-way (to‏ 
go home while the corpse is carried to the grave-yard).‏ 
מא' ועד Keth. 17%; Meg. 99% when ‘people form a Jane‏ 
from the city gate-way to the burial place. [Ar.‏ סרכרא 
house of mourning, v. =3aX1.] B. Bath. 58% bot. there‏ 
over the‏ (בא' Ms. M. (ed. incorr.‏ אבבא was written ‘NT‏ 
gate of the town entrance (where ‘court was held).—‏ 
Pl. "D128. Erub. 6%. Yoma 11%. Targ. Y. Deut, XXVIII,‏ 
אִרבּולְהָא 26 Targ. Jer. L,‏ ,(אכולי (ed. Vien.‏ אבוליכון 52 
v. Pesh. a. 1.).‏ ; מאבסיה (h, text‏ 


m. pl. (v. foreg.) city-gate-guards, police.‏ אבולאי* 
on account of the rude conduct of 6.‏ משום א' 675 Nid.‏ 
[Rashi="bi38 dangerous, cavern-like ae to the‏ 
bath-house. ]‏ 


Bath 148%  ילובאא read with Ms,‏ .3 אבולי 
.1 בלל “DISN, v.‏ ואסטרטיגר 


.אַבילין Vv.‏ ,אבול ₪ 


pr.n. m. Abbun, an Amora. Y. Pes.‏ (אבין) אבון 
צנ( א ENDS‏ הי אל ON;‏ בשם ר' אבין) 30° IV, beg.‏ 
בר Taan. I, 64°. Y. Shebu. VI, 37% Bot‏ 


ה TAN, pr. a. m. cea an Marea‏ ,אבוּנָא 
Shebi. TI, 334; a, fr.‏ 


a8.‏ .+ ,אבונגרי 
(אבס “ay;‏ .ג .6 .₪ (?איבוס) אִיבוּס ,אבוּס 


1( feeding receptacle, bowl for working men; manger. 
Ned. IV, 4.—Sabb. 140% "b> אד" של‎ (Rashi 38) a real 
manger, opp. אר' של קרקץ‎ a piece of ground. fenced in 
and used as manger.—2) stall, stable. Y. Shebu. VII, 
37% top; 7111, beg. 38>, [Y. Ter. 1, 40" אבוס‎ 2686 DSDN 
or DYN, —PI. .אָבוּסִים‎ Y. Suh; Ds ONAN their stables. 
Wis .איפוס‎ 


אָבִיקָה m. Abuka. Yalk. Lam, 1001, v.‏ .מ אן אבוקא 


Pan; v. Sachs Beitr. 1‏ ,אבך (PAX, cmp,‏ 5 אבוקת 
p- 62; Nahm, to Gen. XXXII, 25) [bundle of nigel,‏ 








אבְטומטוס 


torch (with, or without אור‎ dw). Sot. 91% 4845 נזרמכה‎ 
של אור‎ a burning torch happened to come in his pos- 
session. Ber. 43" א כשנרם‎ walking by torchlight is equal 
to two walking together (as regards protection from 
night-spirits),—Pl. .אַבחקות‎ Tosef. Succ. IV, 2 were 
dancing before them בא"‎ with torches. Ib. 4 בשמונה א'‎ 
;של אזר‎ Succ. 53 של אור‎ NM; Y. ib. V, 55° top א' של‎ 
ant tore: ace, or read M572); Mish. Ibi -V, 4. 


"S237; אִבְרוגְכָא ,אבו‎ (ar) m. קלון=)‎ STN 4. 


₪ Babyl. corrupt. ofan imported Palestinean phrase) 
0% ticking (involucrum). PI. "JANN, 77EN. Erub. 


|. 69% ברראה במוהרקר וא'‎ a lease 04 8 court yard is called 


sound (legal and not merely a legal fiction), if connected 
with the privilege of placing in the yard chairs and seats, 
[Rashi, emp. Mishnah ,מלהרקר--;‎ obviously a corruption for 
גוהרקר‎ or ,גלופקרל‎ emp. ע6ם00--, גמורקלן‎ explanations of 
our w., suggested by ote .ד 5 ד‎ 12] 


“ION,‏ + ,אבורנקי 
MFA, +. “ye.‏ 
breaking,‏ (בזק) DPIIN (NIN, ATPIAN) f.‏ 


pi corrosion, whence 1) a foot-disease in an- 
amals believed to arise from vermin in consequence of 
a stroke of lightning; 2) moth-eaten condition of gar- 
ments. B. Mets. 78> (expl. הבריקה‎ Mish.) אבזקת‎ (Rashi 
,אבזקא‎ Ms. M. Pray, corr. ד‎ for גר‎ emp. ¥. ib. VI, 11 
top. ₪ Vv. Pia) atrophy or paralysis of the feet. Ib. 
א' במילת' וכ'‎ the moths are in the royal wardrobe. 


NOON, NUP AN m. (Arab. bazr, abzar, v.12, (פזר‎ 
anything used for seasoning, spices &c.—Fig. pl. “7138, 
“aN requisites, appurtenances. Snh, 74° ארנהו וכל‎ 
STAN they (the commands) and all appertaining 
thereto. Men. 73° עולה וכל אָבֶזֶרְהָא‎ Ar. a. Rashi to Snh. 
1. 6. (ed. חבירתא‎ corr. “ace.) the burnt-offering and 6. 


OMAN, +. אַמִבטִיס‎ a. .אבחנוס‎ 
אבמא‎ Vv. “QAR. 


a. deriv.) belly,‏ 202 ,ביץ ,245 emp,‏ ; בט) m,‏ אבמא* 
(Ar.‏ א' דטירער 34° whence leather wine-bag. Ab. Zar,‏ 
the travellers’ wine-bag. TY. Yeb. IV, 5% v.‏ (אכסא 
WER]‏ .ד ,אבטאות] RUBEN]‏ 


v. "WAR.‏ ,אבמו 
v. next w.‏ ,אבמוליס ,אבטולוס 


pr. n. m, (prob. [Ito\epatoc, or Edrto-‏ אבטולמוס 
hepoc=Edndhepos) Abtolmos. Erub. 111, 4 (35%) ed. (Ms.‏ 
(vy. Rabb.‏ אבטילס Ib. 36%; Y. ib. 21% bot.‏ .(אבטולס .זג 
(אבטלוס) אבטוליס 21 .8 .₪ D. 8. Erub. 1. c., notes). Ex.‏ 
—M. Kat. 18% 51253 (prob. abbrey. of our w.), surnamed‏ 
(y. Rabb. D. S, a.1.), an Amora,‏ ספראה 


m, (adtdpatoc) self-moving, self-‏ אבמוממוס 
האומרים א' 5 growing, "spontaneous. Midr, Till. to Ps. I,‏ 
corr. acc.) who say the =‏ ,טומטום Nin Mus. (ed.‏ העולם 
universe is a self-moving power (has no creator), [Better:‏ 
(adtopatoy, 8.) chance.]‏ אַבְטומְטון 


misivas 


v, Sm.‏ 002090000 אְאַבְטונומִיות=) pl.‏ + אבמוניות* 
Ant. ₪ v. Autonomi) cities enjoying their .own laws,‏ 
Y.‏ .(שתל (read‏ שכר א' jurisdictions. Y. Meg. I, 70° bot.‏ 
שנל אבטילאות 55% .368 ג;אבט' B. Bath. III, 14* top‏ 
[Cmp. corruptions‏ .(אבטלרות ,אבטלאות (corr. ace, Ar.‏ 
[.אַנְרונֶימוּס of‏ 


y. moa I. |‏ ,אבמח 

המחה 

"OS Mosef, Ohol. XILL, 3 (ed. Zuck, (אבטו‎ v. hea Il. 
MOEN, +. sey. : 


x 

ike NAN, Var, man Sifré Deut. 80 (v. ed. Friedm. 
a. 1. note 3), read xvid (toga) or NID (THEVA) 
Roman toga. 


*NITIIN m, (Onttwy, optio; Perl. Et, St. p. 103; 
D, 0. Lat, =. v.) ‘commissary, quartermaster in the Bataan 
army. Y. Sabb. VI, 8° bot. א וכ"‎ NON a Roman quarterm. 
came and made him stand behind him (in the public 
convenience), 


to swell; emp. 3)‏ בט'"/ן ,בסה m, (b. h.;‏ אבטיח 
Ib. 4; a. fr.‏ .אָבְשְיְחָים melon. Maasr. I, 5.—Pl.‏ 


PSN. Targ. 0.‏ ,אַבט"חלא ch, same.—Pl,‏ אבטיחא. 
Num, 1 5. Y, Snh. VII, end, 6 :‏ 


TNS ODN, +. reson, 
אבמילוס‎ abbr. of אַבטולְמיס‎ 


ODN pr. n. m. Abtinas. ברת א'‎ Beth. Abt., name 
‘ofa priestly family who had the secret. for Pee 
the frank-incense for. the Temple. Yoma III, . 
6 


idleness, waste. Y, Bets,‏ (בטל f. (=mbuan;‏ אבטלח 
purpose. Y. Shebi.‏ סג 60 light burning‏ 4 נר של א 63% V,‏ 
by for the loss of time.‏ הא' VII, 875 top‏ 


pr. n. m. Abtalion (Greco-Romanized by‏ אבטלין 
Josephus IlohAtwy, Pollio), name of a Chief Justice of‏ 
the Sanhedrial court in the days of Hyrcan II and of‏ 
Herod. Aboth I, 10; 11. Eduyoth I, 3..Yoma 715; 6‏ 


SI) SSN; +. אבְטיניית‎ 


“AN, אבה‎ (h. 728, Vsx to press, surround, em- 
brace, 0 238; emp. M8, 7PM) to be willing. Targ. 0. 
Deut. XXV, 7. a. fr.—[Tare. Prov. XXIX, 11, ed. Wil. 
Mana, read ,מִאכה‎ v. [.מאך‎ 


NN, vy. man, 
JAN m. (b. (אבב .ג‎ early stage of ripening, esp. 


of grains; season of beginning barley-crop; also the’ 


offering of the first fruits (on Passover). _R. Hash. 21% 
(vef, to Deut. XVI, 1) וכ‎ ’N שמור‎ observe the ripening 
of the equinoctial season that it be in the month of 
Nissan (rule for intercalation), Men, 84%: a. 1 





as 


DAN, NIN ביבא אבּיב)‎ ch, same. 
Targ. 0. Lev. Il, 14; Ex. XIII, 4; a. e.—Snh. 11°; Y. 
ib. 1, 18% top ’>4 ne זרמנא‎ the season of ripening has 
not yet come. [Y. Maasr. V, 52% אביבא דפילא‎ read 
[.אַרכּובָא‎ — Pl. (adj.) PBN, MAN. Targ. 0. Ex. IX, 31 
(ed. Berl. sing.). 


lost or missed‏ (1 (אבד גְאַבדה f.(b. h.‏ אברת ,אבידֶת 
the keeper of a 1 object waiting for its‏ טומר א' nee‏ 
the owner‏ בעל owner to claim it B. Mets. 299; a. fr.—’®‏ 
the owner hunts‏ בעל א' מחזרר רכ' ”2 of the lost thing. Kid.‏ 
for what he has lost, i. e. man woos woman (allud. to‏ 
בכו לאובדים ולא Gen, II, 21); a. fr.—M. Kat. 25> “xb‏ 
weep for the losers, but not for‏ (בכו לאבילים Ms, M.(ed.‏ 
the lost (deceased). — 2) loss, decrease, W52 NSN de-‏ 
crease of physical strength. Yoma 74°%,—(Y. ib. VII,‏ 
,(אבידת read‏ אב בית top‏ 444 


בר א' , (.י..6 cacophemism for N734)‏ ;אבד) m,‏ אבידן 
prop. their place of ruin, cacophemism for‏ (בֶּר. )121"= 
meeting- place, gathering for idslatrane purposes and per-‏ 
formances connected with idolatrous feasts (games, &c.)‏ 
which the Jews, under Hadrian, were forced to attend.‏ 
Sabb. 1598. Ab, Zar. 17>, — Transf. meeting place of‏ 
early Christians where religious controversies used to‏ 
be held. Sabb. 116% ‘8: "27 ""5O Christian. writings.‏ 
Rab would not attend a Be-Abedan,‏ רב לא אזרל >‘ Tb.‏ 
Samuel would.‏ 


NITTAN pr. n. .גנ‎ Abidarna, gentile friend of R. 
Yuda. Ab. Zar. 65° top. [Ms. M. ,אבינדרא‎ Var. אב" דרבא‎ ; 
y. Rabb. D. 8. a. 1.] 


NOTIN + ch=h. nay. Targ. Ex, XXII, 8; ae 
B. Mets. 233; 27>; 8%. 


אַסְיָא .ג אכוווייא .+ NTN,‏ ,אביה 


AN ומת ובר א‎ (Bar) Abyu; name. of a 
renowned obituary poét. Yeb. 108%; M. Kat. 25° בר אביו‎ 
Ay, (ed. ,אבין ,אובא‎ Ms. Var. ,אירבו ,אבו‎ v. Rabb. 0. a. 1. 
note). % 


TON m. (b. h., "38) poor, distressed. Lev. R. 8. 34 
(etymoi.) he is called ebyon, שהוא מתאב לכל‎ (alk. a. 1. 
(מתאוה‎ because he longs for everything. Gen. R. s. 71. 
13. Mets. 1115. 


MIPAN f. (b. h., (אבר‎ caper-tree, or caper- -berry, so 
called. from the stir lilting effects -of -its seed.—PIl. 
mia. Maasr. IV, 6 ; a. >. 


MITIN 5 pl. ninvay dial. for nyinan. Tosef. Kel. 


‘B. Kam. i, 2 (ed. Zuck. .(אובינות‎ 


f. (denom, of way) want, distress. Midr.‏ אביונות 
Till. to Ps, LXx, end.‏ 


‘8B prcn, pl. Bé-Ebyoné 0‏ / אביונ* 
,אבוודנל Ms, F,‏ , אלביוני Rashi. B. Kam. 117% [Ms. M.‏ 
Hal. G’dol. Ms. "2058; v. Rabb. D. Sa: 1.—Prob. a‏ 
v. N33.)‏ ,בל corrupt. of N27‏ 


NOPAN, v.15, 


"AN 


TAN pr. n. .ג‎ Abbayt, 1) a renowned Babyl. Amora 
(original name "7272). Keth, 65°; a. fr.—2) Oth. Amo- 
raim of that name. Ib, 94%. Erub. 62°, 


TAN, vores. 
NIN רב א' ,534 ,11 .8066 .צ‎ read NBN. 


prayer.‏ (בעו . f. (contr. of mya‏ (אָבי") אבייה 
reader, precentor. Y. Pes. V, 32¢ bot.—Y. Taan. III,‏ בר א' 
.אביל I, 83> top‏ ,860 .ץצ ;679 end,‏ 


OMAN, +. אְבְנינוס‎ 


JAN צ‎ Yeb. VIL, 8* bot ,א' אשקלון‎ read <n; 
comp. Y. ₪601, VI, 36¢, 


ae,‏ .אבל to mourn, vy.‏ אביל 
a, NDI.‏ אִבְלָא DEN,‏ .יז SON, NTN,‏ 


TION f. 1)=>38 mourning. Lam. BR. introd., (R. 
Abbahu 4); v. (2--.אָנֶנָה‎ fem. of Sax IL 


8 

ch.=next w. Targ. Lam. II, 5;‏ אְבילַתָא אביל 
in her (thy wife’s)‏ באפה נחוג 8“ Kat, 20b‏ זו — HON.‏ 0 
presence observe mourning, (when she is in mourning).‏ 


mourning time, mourning ceremo-‏ (אבל) f.‏ אבילות 
the mourning time is‏ א שבעה nies. M. Kat. 20% sq.‏ 
no mourning ceremonies‏ ארן א' בשבת 24° ,10 seven days.‏ 
SX recent (i. e.‏ חדשה >43 are to be observed on ₪6. Yeb.‏ 


individual) mourning, in contrad. to א' לשכה‎ mourning © 


over Jerusalem, [Gen, R.s. 8 beg., someed. אובלל---אבללות‎ 
read .[אוכדל---אכילות‎ 


NON, yay. 


pr. n, pl, Abelin, Abilena, a district of Perea‏ אבילין 
(v. Graetz, Gesch, d. Jud. Il, 2, p. 457). Lev. R. ₪. 17;‏ 
(corr. acc.); Pesik. R. s. XVII‏ האכלון 66 Pesik. Wah. p.‏ 
,אבולין 5 Ruth R. to I,‏ ;אובלים (p. 88> 60. Friedm.)‏ 
Cmp.‏ (אובלים Tosef. Zeb. 11, 3 ed. Zuck. pba (Var.‏ 
pl.‏ .ם SIAN a, DAN pr.‏ ' 


=) אבי‎ pr. n,m, Abbimi, 1) a disciple of Rabbah, 


Shebu. 28"; Y, Ned. 1 37; Y. Shebu. Til, 34¢ top.—_ 


2) A. bar Tobi. Y. Naz. IX, Rep 57° 


Abbin, Y. Bice. IL, beg., 64°, Rabbi A,‏ .מ pr. n.‏ אבין 
MAN.‏ .ץצ ;7158 Cmp.‏ 

NIVAN pr. n. m. Abbina, an Amora, Y. Pes. V, 32°. 
—Y. Ned. IV, beg. 38¢ (prob, Abbuna; as shortly before). 


(Y. Peah 111, 17% bot. בלנא‎ ee the 999.1 חב‎ 
contr. רִבְּרנָא‎ 6. v. 


sabb. 151%, +. joss.‏ אביסנא 


comp, PEN) outlet, esp. @‏ ; בקע v.‏ , בוק) m,‏ אביק* 
pot in ihe bath-tub to mich a waste-pipe is attached.‏ 
Miky. VI, 10.‏ 


PAN: +. pay. 











; אַבָל 


pr. un. m. Abikah, a hero at the defence of‏ אביקה 
Lam.‏ )אי בן גבילתל ,29—30 .3 .₪ .0816 1 
. . .(אבוקא בן גבתרר 1001 


v. Obipar, |‏ ,אביקלוס 


strong, mighty, eminent on‏ (אבר m. (b. h.,‏ אביר 
bp light, of no pannenee ; 006.-- 1, p72. R. Hash.‏ 
“MAN the noblest of the nobility. Y. ib. 1,‏ שבא/ a5‏ 
“45aN (Babli ib. 1. 6. “Svan; Koh. R, tol, 4‏ עולם bot.‏ >58 
the world’s noblest sons. [Hsth. R. to 11, 4,‏ (כדולר 
vy. OAS, ]‏ 


chop.‏ .+ ,אבירודימוס 


DAN pr. n,m. (b. bh.) Abiram. Esth, R. to 11 4 
ר' יחוש? בר אי‎ (some ed. אבירים‎ , Midr. a ch, XIII 
.(ברלה! 5 בדרף‎ 


אַבְטוּנָא .+ ,ְאְבִישְנָא 


pr. n. pl. Abyath Y’shimon, usu.‏ א' ישרמוך , אבית 
mona, Targ. Y. I, Num, XXI, 20.‏ 


TEIN (b. h.) pr. n. m, pg an Amora. Git. 6°, 
ל‎ Ber. TX, 15% 


to entangle. Hithp.‏ (עב (b. h., YAN, cmp. PAX,‏ אבן 
Jasnn “to ind (of whirling smoke columns). Pesik.‏ 
R. s. 29—30.‏ 


"NOON . m. (Syr., P. ‘Sm. 15; v. foreg., cmp. b. h. 
Pay) the fighter, whence large eee Targ. Proy. XXX, 31; 
emp. "77151 (Var. NID8, Ms. 893). 


228 (b. h.) 1) indeed, yes. Tosef. Erub. Vv (IV), 1 
אי‎ sb אמרר‎ said they to him, yes (we admit), Erub. 30? 
top. Nid. 3>; a. e—Gen. R. ₪. 91. לשון דרומית וכ‎ 6 
is a South Palestine expression where dbal means bram, 
y. 75.—2) but, however. Ber. VII, 1; a. v. fr. 


(b. h.) pr. n. pl. Abel, name of several towns;‏ אבל 
ל corr. ace.,‏ ,בבל Erub, 87% ed. (Ms. M.‏ .אַבילין" emp.‏ 
lect. v. Rabb. D. 8, a. 1. note).‏ 


DANII ₪. h., a8, אבב ,זז‎ ; emp. ה ; (אפל‎ emp. 
“aD], mourner, - during seven days after burial. M. 
Kat. 14; a. v. fr. — Pl. otbax, Dobra (אַבִילֶן)‎ . Keth. 8>; 
v. 29a, Y.-Ab. Zar. I, 39° ‘bot. גורלם‎ “S538 mourners 
among gentiles; a, fr—Fem. M238, TDN. Y. Rer. 
IV, 84; Y. Taan. II, 655 6 


DON IIT (foreg.) to mourn. Hithpa. baxrn, Nithpa. 
Baxi to observe mourning ceremonies, to be bound to 
mourn, be an bax. M. Kat. 20> vay מתא'‎ by bax כל‎ 
over whom one is bound to mourn, with him he must 
mourn, i. e. one must share in the mourning ceremonies 


of a relation at whose death he would have to observe 


mourning; a. fr——Tanh, Sh’mini, 1 נתא'‎ 
p- 148); a, fr. 


ch, same. Targ. Lam. II, 8‏ אביל אבל 


Ithpa, Danny (denom. of 22x) to mourn. 


Pesik. Sos 


 Targ, 


| 


aN 


Gen. XXXVI, 24; a, fr,—Y. Ab. Zar.I, 39° top, v. S728. 


gave “pirth, 0 (the J 5 mourned (it being the Ninth 
of Ab). B, Kam. 59% וכ‎ “biaxmxd את חשרבא‎ ed. (Ms. 
18. "braxd, .ל‎ infra) art thou distinguished enough to 
wear mourning for Jerusalem? . 

* Pa. bax, .אִבַּ"ל‎ Ib. מְאַבֶּלְנָא‎ ed, (Ms, F. ,מאבלנא‎ v. 
Rabb. כ‎ , ₪. a. li, note 6) I wear mourning. 


D8 m. 6 h., foreg.) mourning; cmp. .אַבִרלוּת‎ Y. M. 
Kat. 11, 82°; a. fr—Pl. .אַבלִים‎ M. Kat. 7b מ‎ 
שתכפוהו אַבְילְיו‎ he whom his mourning days overtook, 
i.e. a second case occurring before the mourning days 
of the first expired—ns> >ax Ebel Rabbathi (Great 
Mourning), name of a Talmudic treatise, also named 
euphemistically nina Rejoicings. sane. Targ. Gen, 
L, 11; +. [אֶבְלָא‎ 


22k, v. .אובל‎ 
אביל אלא‎ NON ch.=h, 53%. Targ. Koh. 


VIL, 2; a. e—Pl, "ebuk, “sbax, phon. Targ. Prov. 
XXXI, 6; a. e.—Y. M. Kat: Ill, gad bot.; a.e 


NOD"N ch.=h, DAN. Targ. Gen.‏ בלה אבלא 

L, 11 (Var. Dar RDS). Ib. O. XXVII, 41; a.e. Targ. ¥. I 
Ley, X, 19 אבילא‎ —Gen. 7 סק‎ comes joy, 
rejoice; עת א' א'‎ WI comes mourning, mourn. 


f=NOHS "ON. Targ. Y.II Deut, XXVI, 14.‏ אבל אבלל. 
.אבלוסמוס Ar. ed. Koh., vy.‏ אבלומוס 
name of a spring. Gen.‏ )?( אבליניס ,אבלונים* 


RB. .א‎ 33 (Snh. 105% .(בלושה דגדר‎ Omp. ,אבילין‎ PSN. 


2 אבלוסמוס‎ (Ay. ed. Koh. (אבלומוס‎ m, (206ן00(00)‎ 
night-lodging im open air. א‎ “>> Pied Beers 
(leather covers etc.). 


pl. (wba 2); emp. NG a. be 6‏ .מז אבלושי* 
a. deriv.), whence‏ בק those who cut through (emp.‏ 
Ar. Var.‏ א' דמחוזא 772 ground-diggers. (Maim.). B. Mets.‏ 
the‏ (אכלוזר Ms, R.‏ , אוכלסר (ed. a. Ar. ‘28 6. v.; Ms. M.‏ 
ground-diggers (working men) of M. :‏ 


Ablet, a gentile scholar, Ab. Zar. 30%,‏ .מז .ג pr.‏ אבל 
Sabb. II, 6* bot., Y. Bets. II, 61°.‏ .ץצ 


* ‘ 
pox, ו אבלינה ה‎ Pesik, R, 's.'33° [Y: 
Naz. VU, 56% מגבילה‎ ; Y. Ber. 111, 62 bot, 7>"55). 


m. (2Bédwvoe—eBévivo< 8.) ebony-wood.‏ אבלינָא* 


Y'lamd. Bihaal. מטות של א'‎ (quot. in Ar, Tanh. a. Num. 


R. s. 14 only . . . (מנורות‎ couches of הת‎ wood. [Jellin. 
Beth Hammidr. VI, 88, Nr. 53 [,אבליגא‎ 


pl. Avias, im Cilicia, men-‏ .ג pr.‏ אוולס אבלס 
tioned as one of the northern border-places of the land‏ 
1 ;אב' דקרלקאר 8 of Israel, Targ. Y.I Num. XXXIV,‏ 


ibid. דקל‎ MINT תחומא‎ (the district of) A. of the Oilicians. 


Tosef. Shebi. IV, 11. עילל רבתא‎ ed. Zuck, (Var. D>48); 
Sifré Deut. 51 לולא רבתא‎ ; Yalk. Deut. 624 הבחא‎ N45; 
.ד‎ Shebi. VI, 369 .אולם רבחא‎ [Probably identical with 
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Pyle Cilicia, Hokar 6 Kidtutac.] [Sifré Num. 131 
;סבטרא מאולם‎ Y. Snh. 3, 286% סובתה מאולם‎ of Ulam; 
Bab, ib, 64° סבטא בן אלס‎ (2) 


Y. Meg.‏ .1000000808 (00006,ן1/0) pr. n. m.‏ אבמוסוס 
well-‏ טוב למד Ill, 74° bot., Yendered in a secret letter‏ 
learned; v. Dipinay.‏ 


(Edpayos) Bumachus, an Amora.‏ .גצ pr.‏ אבמכוס 
Y. Snh. 11 end, 214‏ 


f(b. h., AX, comp. WAX, v. Ges, H. Dict. ₪. v-)‏ אבן 
like throwing a‏ כזורק א" 3‘ 19% stone, Sabb. 10°; Pes,‏ 
stone into a 1 bottle (has no effect, or 18-1101008%-‏ 
ible). Num. R. s. 22 (prov.) into a well out of which‏ 
’N Jewel.‏ טובה--.86026 cast no‏ אל תזרוק בו א' you drank‏ 
Gen. R. s. 68‏ -אְבנר B. Bath. 16>; a, fr. PJ, S925N, const.‏ 
if‏ (שלש BN (read‏ מתאחות חן שלשה א' Ib,‏ ,שנים עטרח rx‏ 
these three stones shall grow into one; a. fr.‏ 

Compounds and combinations: א‎ ma Stone Chamber, 
name of a Temple compartment. Parah II, 1 RPh ,א‎ 
יי‎ FRAPS א' טוען ,א' טועין) א'‎ , Vv. 732) Stone of 
Losers (Claims), a place in 0 where lost and 
found things were deposited and claimed. Taan. III, 8; 
Y. ib, 664 bot.; 2. Mets. א' המכר---28%‎ or המקח‎ ’® auction 
place (for slaves). Sifré Deut, 26. Sifra B’har ch. VII, 
s. 6. Yalk. Ley. 667 הלקה‎ ‘N.—N202 ’N a stone used for 
closing a pit 660, Nid. 69> “a בא'‎ the corpse was put. ona 
closing (immoyable) stone; a.e— S13 p/Na stone rooted in 
the ground, opp. חלושה‎ Y. Sotah IX, 23°top.— wn אבנל‎ 
א' טַלְאָבֶת--,אדכ".ץ‎ magnetic stone, load-stone. 107" 

Konda.‏ א שְתִיח-- 6 א הש עות--.8.6 
“ation stone, stone Sh’thiya which in the second Temple‏ 
occupied the place of the Holy Arc, Yoma V, 2 (3); v. Gem.‏ 
immigrant stones, i. e. stones brought‏ אבנרם תושבות--.8.1 
over from another ground. Tosef. Shebi. 111, 4; emp.‏ 


Shebi. III, 7 8. Y. Gem. a, א' תלושה--,1‎ y. sup. .א' קבועה‎ 


preserving stone,:a stone believed to protect‏ א" תקומה-- 
against abortion. Sabb. 66°.—[For other combinations‏ 
see respective determinants.]‏ 


BS NIN ch, same. Targ. Gen. XXVIII, 18; 
ate Pl NSN, “JAN, PSN. Targ. Ex. XXVIII, 11; 
a. fr. Ley. BR. 8. 16; 8. א" דאכפא--.6‎ weight-stones, to 
prevent the 368708 being blown away. B. Bath. 69°. 
א' דכוחלא---‎ black marble stone. Kid. 12%. [Targ. Prov. 
XXII, 98, read with Ms, Luzz. שברל‎ N33 וצאדא‎ and 
captures foolish sons.] [Y. B. Bath. 1 18% דיין אבן‎ . 
corrupt a. defective.] 


v. PB, emp.‏ ,בןך/ן ,ג YAN (b.‏ .גו מ m., only‏ אב 
the passage /‏ )2— ו the potter’s turning‏ (1 (אפן 


‘the embryo, vagina, Ex R.s. 1 (etym.) קום שחולד נפנה‎ 


incorr.) where the child turns (to come‏ נכנה (some ed.‏ בף 
to light). [Oth. etym. v. ibid. a. Sot. 11.]‏ 


NIN, v. jas ch. 
אבנגר‎ sabb. 109% v. כננד‎ 


QIAN m. (. h., ,בנט‎ VBS, omp. (בטן‎ belt. 5 Kam, 
94>. Yoma 68; 1285 a. fry Ph .אַבְּנטים‎ Zeb. 18%, 


אבְנִימוס 


m. Abnimos, Nimos, a‏ .ם pr.‏ נימוס ,אבנימוס 


gentile philosopher, friend of R. Meir [prob. identical 
with the cynic philosopher Oenomaus of Gadara]. Gen. 
1.5. 65; 8.6. STN -,א'‎ Hag, 15" הגרדר‎ 79. 


* f bar , 
NITION Targ. Y. Il Deut. XIV, 18, read with 
Yt RIVADR; Vv. DAN. 


NOISN, אובְנְפא‎ +. (773) understanding, werd: 
tion. "Meg. 24> בא' דלי תלד‎ (Ms. M. (באוב'‎ it depends on 
the speculative faculty (not.on,the physical sight). Ab. 
Zar, 28> “bn באו' דלי‎ (Ms. M: ,בללבא תליא‎ cmp. Tosaf. 
a. 1.) an affection of the eye-sight is connected with 
(has infiuence on) the mental faculties; (oth. opin., cmp. 
jak, the fat surrounding the heart). 


to stuff’; to fatten, feed -‏ (אפץן emp.‏ ,אב"/ך (b. h.;‏ אבס 
(act. a. neut.) B. Mets 86" (expl. Abusim, I Kings V, 3)‏ 
PONY which people fatten with force. Ib.‏ אותן 3/32 
that stand feeding as they please. Sabb.‏ שא ועומדרך וכ 
you must not (on the‏ איך אובסין וכ' )155°( 3 XXIV,‏ 
Sabbath) stuff the camel; expl. ib. you must not make‏ 
a manger of her stomach (fillup to swell-‏ אָבוס בתוך וכ' 
Meg. 9% a. e. (one‏ .(שור=) ing); a. fr.—Part. pass. O14‏ 
of the changes said to have been made by the authors‏ 
of the Septuag.).‏ 


/ אבסקנטמת‎ (G8doxaven) unbewitched! may no harm 
befall 27 יצ‎ Ab. Zar. I, end, 40° א' לא אמר‎ he did 
not say abascanta, but etc. Y. Ber. IV, 13° top (corr. acc.). - 


aN Bry, בע‎ 


m. vt (352) blains, pustules. Targ. 0. Ex.‏ אבעבועין 
IX, 9 (Var. }9S4SSaN +. pl). ="‏ 


.בד זי TSN,‏ 


TIN, אובעיה‎ 1. (M22) search, begging, the: 
appearance of the poor for their share in the crop. Pl. 
MSN. Peah TV, 5 ,)גי אבייופי‎ ed. 8 ik) three 
times a day the poor would come (cmp. etym. Y. ib. 18” 
top). [Oth. comment. ref. to etym. in Y.1. 6. a. Targ. 
Obad. v. 6: “the owner appears” &c.] 


cmp. 723) tin. Targ. 0. Nurs‏ ,אבעצא=) m,‏ אבצא 
,22 "אאא 


pas m. (b. h.; v. PN, emp. ,(עטוך‎ (thick, whirling) 
dust, ‘powder. Sabb. 111, 3 דרכים‎ Pas the (heated) me 
on the roads. Hull. 91°. Cant. R. to Til, 6; a. fr.— 
הסופרים‎ the refuse of writing material, or the 0 
sand strewn over the writing. Sabb. XII, 5 כחב במשקין‎ 
וכז‎ if one writes (on the Sabb.) with a fuid or sap of 
fruits (instead of ink), or in the sand on roads or in the . 
writer's powder.—Trnsf. (emp. Pas) connection, something 
akin to, shade of, as א' לשון הרע‎ a shade of slander; א'‎ 
mea a shade of usury; א' של שברערת‎ an agricultural 
occupation indirectly related to those forbidden in the 
Sabbath year; v. infr.—P/, Mipax. Tosef. Ab, Zar. I, 10 
ארבע א' חן‎ (ed. Zuck, (אבקאות‎ the word abak in its 
figur. sense is applied to four things; cmp. B, Bath, 165°; 
B. Mets. 61; 67%; Succ, 40. 


(read /249) grapes fertilized with powder. 








728 


par, Pi, PAX, Pas (denom. of foreg.) to cover with 
powder, esp. plants, for fertilizing. Shebi. 11, 2 }>PaN2 
(cmp. Y. Gem. a. 1). M. Kat. 39, ,ץצ‎ Sabb. VII, 10* top. — 
—Part. pass. Paina powdered, Y. Bice.1, 634 bot, מאונקות‎ 
[Ar. “to 
remove the dust”(?)] : 
= 10706. a. Nithpa. parm, wn2 to be covered, or cover 
one’s self with dust. Gen. R. s. 43.—Metaph. to sit at 
one’s feet as a disciple. Aboth. I, 4. 


PAN; ,עב ,7/38( אביק‎ emp. Jax, (חבק‎ 1) to en- 
tangle, twist, twine. Men. 42% parva אביק להו‎ (perh. PEN 
Pa.) he twined (the show-fringes) with loops.—2) (neut. 
v.) to be attached to, cling to (idolatry etc.). Snh. 64°; 
Ab. Zar. 14%. Ib. 172 א' בה טובא‎ he was very deeply 


attached to sensuality. 


PAN, NPON ch=h. pay. Targ. Ex, IX, 9; as 
pas Tosef. Mikv. V, 7, read — | 
NPAN, +. pax ch. 

.ג pay‏ .+ ,אבקאות 


קת f(b. h.; v. Pay) spices, spice- bon, Fig,‏ אבקה 
baa a great scholar. Cant. ₪ a‏ ל (peddlar’s‏ רוכל 
III, 6 end.‏ 


Bucolus., father of‏ .(0%0(06:]) .מ ית pr.‏ אבקולס 
R. nee Git. 56%; Lam, R. to IV, 9.5 Tosef. Sabb,‏ 
.אפיקולוס Cmp,‏ .(אביקלוס אבטולס XVI (XVID), 6 (Var.‏ 


v. next w,‏ ,אבקתא Men, 33°, read‏ אבקת 


pl. (P28) loops, leather rings, on bedsteads‏ + אבקפא 
for the reception of cords; in door cases, for hanging‏ 
wins... .. a couch‏ בא' ,>20 doors in. Ned. 56"; Snh.‏ 
is called dargesh, whee it is carried in and out (to be‏ 
put up and taken apart) by means of loops (through‏ 
--.בְּזְוּנָא which the cords are fastened); opp. mittah, v.‏ 
v. Rabb. D. ₪.‏ ,אנקחא Men, 33%, Erub. 11 ed. (Ms. M.‏ 
‘an indication 01 hinges’.—‏ הרכר צלר a. 1. note), explain,‏ 
Macc. 23° (loops in the punishing scourge).‏ 


“TAN or יבר‎ Hif, ,חזביר‎ ve .בור‎ 


to 06‏ (חבר ,גבר emp.‏ ; אבב > , אב/ן) אבר 
thick.‏ וי 


1%. MAX, “258 1) to 4 - (emp. (אמץ‎ 
Suh, 109% (play on Abiram, Num. XVI, 1) וכ"‎ 7a כבו‎ “yw 
Ms. M. (Rashi 22>, ed. (עצמו‎ he hardened his heart 
against repentance.—2) (denom. 01 אבר‎ ( to measure wings, 
to define city limits, for Sabbath distances, in cases of 
wing-like projections beyond the line. Erub. V, 1 כיצד‎ 
yj aN. (accord. to Rab’s spelling, while Sam. read 
,מְשַבְּרִין‎ v. .ץצ‎ ib, 22>, Bab, ib. 58*%( how do we measure 
outskirts of a city in order to draw the. Sabbath line?; 
y. etymol. definit. Y. a. Babl. ll. cc. 8. Y. Ber, VII, 12° | 
top.—3) (b. h, Hif.) to soar, take wings. Gen. R. s. 42 
(play on Shemeber, Gen. XIV, 2) שִמְאַבָּר וכ'‎ Ar, s, vy, שמאבר‎ 
(ed. (שהרה פורח‎ he took wings to fly and obtain wealth. 


ax 


ch. Ithpe.  רַבָאְתִא (v. next w. a. foreg.) to be‏ אבר 
winged, to soar, Targ. Job XXXIX, 29.‏ 


m. (b. h. wing, v. “AX; cmp. 93, 522)‏ (אִיבר) ,אבר 
ja ‘Napartcut off froma living animal,‏ החר--.%'/20. limb,‏ )1 
Hull. 1010; a, fr—2) membrum genitale. Snh. 107%,‏ 
Keth. V, 30°.—3) town quarter, projecting out-‏ יצ 
limb by limb; piecemeal.‏ א' א'-- (9 skirts (vy. "3% Pi.‏ 
Sabb. 403, Y. Yoma VI, 434 bot. Koh. R. to X, 15.—‏ 
Pl. S738, Hy, js limbs, parts (of an animal).‏ 
חתיכות in entire limbs (opp.‏ אר' Shek, VII, 3meat found‏ 
ארנה AN Ms. M. (ed.‏ מטמאה לא' >82 cut slices). Sabb.‏ 
x5) does not make unclean when dismembered, Kel.‏ 
as sing. Hull, 11.‏ א' XVIU, 9 (parts of a bedstead).—’®‏ 
and other‏ וא' Treat. S’mah, II, 12.—Ber. I, 1 the fat‏ 
8 רמ"ח א' 8 pieces of the daily offerings. Ohol. I,‏ 
limbs (joints).—4) balance of a load, ballast. Sabb. 154»,‏ 
NTS.‏ .0---.חְבָר y.‏ 


TIAN .גמ‎ (v. 728; b. .ג‎ BS) lead, פתילה 52° ,נמ‎ 
של א'‎ a string (bar) of lead. Hull. 8% א' מעיקרו‎ 4 
directly from the mine (hot). Y. Sabb. VII, 10” bot. Kel. 
XIV, 5 שבצד וכ'‎ ‘NM the lead hanging down from the 
neck of the animal (as ornament or mark). Git, 194; 
Sabb. 104% כתבד בא'‎ if he wrote the document with lead 
(solution); a. fr. 


0 (אִבְרָא) אברא ,אבר‎ ch. same. Targ. Ex. XV, 
10. arg. ¥. Lev. XX, 14; a. e—Snh, 64° 3 nsw 
cast ye him into a kettle (of lead) וכסיוהו וכ'‎ and cover 
him with lead (or heavy load; ed, שדירה‎ incorr.; Ms. 
M. omits דאברא‎ ; oth. var. .ד‎ Rabb. D. 8. a. 1.). Git. 194 
SS (writing) with lead pencil, במרא דא'‎ with a solution 
of lead. 


= אִבְרָא‎ lid, +. wos. 
NTS ves, 


* 
NTS, Targ. Prov, XXX, 31 Ms. the cock, emp. 
אבר‎ a. .אִבּכָא ץצ ;גבר‎ : 


opp.‏ ,מ outside, freq. with prefix‏ (בר) adv.‏ אבראי 


amd for the‏ מלכא מא' "9 Hull. 130° Ab. Zar.‏ .אגואר 
king to wait outside (of the court-room), R. Hash. 8)‏ 
Ber, 18" ’x a4" sat outside (of the gather-‏ ,למרקם ,+ . א 
ing of the righteous in heaven). Omp, “Na,‏ 


.אַבוּרְגְנָא zrup. 622, Vari, vy.‏ ,אברוגני ,אברגנר. 
ch,‏ ברר Vv.‏ אברודי 
cmp.‏ ,אבר m. pl. (denom, of‏ אברוּרי ,אברוורי 


Pi.) wings or corners of city walls‏ אבר (emp,‏ )1 (חברורי 
(h. 123), pinnacles, mural turrets. Sabb. 11° ed. (Ar,‏ 
Var. lect. vy. Rabb.‏ ; אַוְרוְרֶר Ms, M.‏ ; אבראורי read‏ ,אברוארר 
D. 8. a. 1. note) 2) (vy. TSN a. “am) balance, freight ar-‏ 
ארמור באברוו' ”24 ranged for balancing, ballast. B. Bath‏ 
Ms, M, (ed. A835) I may say, the small kegs‏ הוו מנחל = 
were placed among the large for balancing purposes,‏ 


אִבְרוּסָי Ve‏ ,אברומי. 





אברסקין 


poss,‏ .+ ,אברוכסים 


hash or brine of a certain‏ ¢ אבדומא ,אברומא 


fish (A6papte?), Succ, 18° (Ms. M. a. ed. ‘AN, vy. Rabb. 
D. 8. a. 1.) [Rashi: ‘a very small fish’.] 


m. (prob. a. geogr. term) 407-081, name of‏ אברוסי* 
a species of olive of medium size, also called "743% q. Vv.‏ 
Ms. M. (ed.‏ אלא א' רכ Ber. 39° its name is not egori,‏ 
but its original name is‏ (אברוצר Ar. ed. Koh.‏ ,אברוטר 
Y,‏ ;(סמרוסר Ms. M, (ed,‏ סברוסר ibrosi or as some say‏ 
.(אוורוס) אווריס .006 63 Bice. I,‏ 


אמבורקלון v.‏ ,אברוקלון 
אַבְרוְורִי .+ TINIAN;‏ 


m. (Pers. 84165812( a dish of flowr, honey,‏ אברושך" 
and oil; a word in a marginal note in Ms, M. to Ber.‏ 
,אברוש"ד") quoted in Ar. and in Rashi to 36 pot,‏ 87% 
V. Rabb. D. 8. a, 1.‏ .חביץ קדרה corr. 860.(, defining‏ 


SPAN, 4 Neg. VIII, 2, v. nina.‏ אברות* 


v. gma 11; cmp. h. equiv.‏ ,1ז1בזא) m. pl.‏ אָברזין* 
MEY, NEDA) prop. cutting, trimming, hence fur‏ 
trimmed of its extremities (and pinked), in gen. carriage-‏ 
robe, cover [R. Hai Gaon declares our w. to be Persian,‏ 
vy. Ar. ed. Koh. s. v., a. Fl. to Levy Targ. Dict. Il, 579%,[‏ 
defore its‏ (אברזיד (Ms. M.‏ מערקרא קרו וכ' ?66 B. Kam.‏ 
use was determined upon it was called mishkha (skin),‏ 
and now (even before the trimming is done), it is called‏ 
,קיצוע abirzin (fur, robe). V.‏ 


“TINIAN PL tem. אַבְריֶיתָא‎ (v. NBTE) lit. outside 
places, hence villages, cottages. Y. Ber. VI, 10 [Com- 
ment. ‘to take refreshments’, ,ץד‎ Nw]. [ANN Cant, 
R. to 15 14, read NaN, v. [ארפָּר‎ 


אַברקין ץצ ,154 Sabb. XVI,‏ .¥ ,אבריקין 
בת .+ ,אברית 


TIAN (Gen. XLI, 43) Abhrekh, a title; homiletically 
defined אב בחכמה ולןי בשנרם‎ father in wisdom, tender 
in years. Gen. 1%. 8. 90. 


m. (prob. fr. “38; well-winged) name of a‏ אברני* 
bird, prob. 560-0600, Yalk. Esth. 1054; (Esth. R. 0 111, 6‏ 
: : .(עום 


“DIAN (?) (ers., v. Fl. to Levy Talm. Dict. s. % 
a. Lagarde Ges. Abh. vol. 23) half-done meat. Pes. 412 
(explain. 82 Ex. XII, 9( כדאמרר פרסאר א'‎ (Yalk. Ex. 197 
“WINN (כד'‎ as the Persians say abarnim. כדאמרר פרסאר]‎ 
does not necessarily refer to the Persian language, cmp. 
33. Perh, our w. is a Hebrew expression known among 
Persian Jews, and a compound of נָים‎ TaN נעלם=)‎ , DAN) 
a tender piece. Omp. DANES.) 


ow.‏ .+ ,אברנסי 
אוורקסין .+ ,|אברסקין 


PRR 


"DIAN, [PID m. pl. נפרק=ברק)‎ emp. פקר=בקר‎ 
v. (אפקרסרך‎ underelothes, ineapressibles, breeches (cmp. 
Tat. brace, braccee—of Oriental origin). Y. Sabb. XVI, 
שנר א'15%‎ Ar. (ed. Krot. PPS; Bab. ib. 120° פרגד‎ /}, 
Ms. M. ,פרגוד‎ Ar. פרגודרן‎ ; Rashi genouilliers, a. German 
Kniehosen). Ylamd. B’resh. quot. in Ar. (expl. פטרשרהוון‎ 
Dan. 111, 21) ב' הנתונות וכ?‎ (fem.). the underclothes put 
around their loins. — ; 


NOTSN, TISTAN +. pl. cms, v. SUITS, 8. ANISH) 
hyssop (used against indigestion’ &c.). Sabb. 128* (ex- 
plaining .(אָזיב‎ Ib. 109" אברתה‎ (mentioning two species, 
one named אזוב-=ברההימג‎ , the other "ון=בר"היכג.‎ AN). 
Ab. Zar. 29° Ms. M. a. Ar. (ed. .(אבדחא‎ : 


NIWAN, NIDAN m. ("בש=אבש)‎ something 
dried; parched or dried ears of grain. Meg. 7>; Ps. 39? 
קמחא דא‎ flour of roasted ears. Ib, 40° "WANT חצבא‎ Ar. 
(ed. (אבר'‎ a basin wherein ears are roasted, 


PUAN, +. אובטין‎ 


NAN (FAY) (Samar. M58 rendition of b. h. (נקב‎ 
emp. 1119) to spell (letters), blaspheme, swear. Suh. 101” 
תנא (ד)בגבולין. ובלשון אגא‎ Ar. (ed, 72), the Boraitha 
remarks (to ההוגה‎ as in Mishn. a. 1.( this (condemnation 
of one uttering the name of the Gord) refers to the 
country (not the Temple), and in the sense of Samaritan 
aga (swearing). Omp. .ל‎ Snh. X, 28> top כגון: ארלון‎ 
כותאר וכ/‎ in a way as those Samaritans swear. 


Gen. RB. s. 28, beg., read‏ אגאליגין אגאלוגין 


TON. . 


IAN (contr. of ,כל=אל גב‎ emp. (אַד‎ prop. % the back, 
on top of, hence, upon, on the basis; (logic.) by dint of, 
on account of; by the way of. Snh. 95° א' אורחך‎ while 
on thy road, i. e. incidentally, occasionally. Freq. א'‎ 
,אורחא‎ Vv. NTTN.—B. Mets. 21% א' דרקררל‎ because they 
are heavy.—Ib. 11°, a. fr. מטלטלין א' מקרקעל‎ 6 
sale of movable chattel made binding by dint of im- 
moyable property jointly sold; cmp. --.קרקע‎ 60. 26 
אחר‎ ’S by means of somebody else (taking posses- 
sion in behalf of the absent person). Ib, 27% מל בערנן‎ 
א/‎ 18 it necessary that he must say, ‘Acquire moy- 
able by dint of acquiring landed property’ ?—Pes. 113° 
כל א' גברא בערא‎ every claim the legality of which rests 
on some additional circumstance (e. g. a loan collectible 
only on producing the note of indebtedness) requires 
collection (cannot be considered actual property until 
collected)—Sabb. 116* א' כחב הוא דקדוש‎ the parchment 
is sacred only on account of the sacred character of 
what is written on it.— Shebu. 40% v. NT73} a. fr. 


.835 + ,אגבא 
vizouy, end.‏ .+ , אגב אסמס 


* : " 2 
אנביך‎ m. אְנְבִין=)‎ h. 2538, D138) caliae or corolla 
of flowers. Y. Kil. IX, 32* top "OP א'‎ the cissaros 


blossom (v. Lat. Dict. ₪. v. cissaros, Gr: Dict. s. v. {pv- 
cdv0ep.ov) “a woolly substance growing on stones at the 
Dead Sea, looking like gold, and being very soft; its 
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name is כלך‎ (youn, xahyy) and it resembles sheep- 
wool”.—(R. Ash. a. 1. in Mishn.). Y. Sabb. 1 4° top 
,אנב' ק/‎ corr. ace. [Var. lect. PASN=NWSN?, --.אגטין‎ 
Sabb. 20% our w. appears as ,גוקרא ,נושקרא‎ obviously 
a corruption of cissaros; Rashi ib. expl. ‘the shell of 
the cocoon’, prob. confounding with chrysallis which is 
likewise named from its gold color.] ; 


TAN 1 (V/s, sec. .ג‎ of SN, v. RUAN, emp. “BN, son, 


_“Ipd) 1) to twine around, tie up; to close, forbid. Suce. 


Ill, 1; a. fr—Sabb. 60% אוְנְדָה בו וכ'‎ Ar. (ed. ,אוגרת‎ Ms. 
M, mown) she fastens her hair with it—Pes. 87° בנות‎ 
ישראל שאוגדות וכל‎ ed. (Ms. 11. הביתה = . שמגידות‎ ve 
Hif.) the maidens in Israel who forbid intimacy to their 
betrothed. Erub. 21? ל"א אוגדות‎ ed. (missing in Ms. M.). 
—2) (denom. of M7148) 70 form a union or faction. Sifré 
Deut. 294, v. Nif. [B. Bath. 14* ,לוחות אוגדות‎ v. אֶנר‎ a. 
[אכל‎ 

Nif. 322 to be tied up, united ₪6. Maasr. I, 5 לרק‎ 
TaN 35 vegetables ordinarily put up in punches, are 
subject to tithes from the time they are tied. Y. Erub. 
TIT, 20% top.—Sifré Deut. 296 שלא תאגוד עליך אגודח‎ 
(read 748") no alliance (of the surrounding nations) shall 
be formed against thee. 

Hif. 738m, contr. ,הניד‎ part. 7379, M72, to te up, 
fence in, forbid. Erub. 21”; Pes. 87° Ms. M. (play on 
מגדים‎ Cant. VIL, 14) וכ‎ mittyaw who forbid ₪6 v. 
supra (Rashi: ,שמכידות‎ v. 142, who announce their men- 
struation); v. Tail. : : 


TANI ch. same to tie. Part. pass. 748. Yeb. 39” 
ברח‎ NTN הא‎ 18 she not tied to him?, hence he must 
marry her. 


TAN 11 (74, v. נגד‎ a. 559), Hif. M35 to stretch, pro- 
long, postpone. Erub.21); Pes, 87° (Ars. v.13, v. however 
TaxT) שמִגְרדות וכ'‎ who postpone (reserve) sexual intimacy . 
for their husbands. Y.Keth.V, 29% bot./21 3972 "BNI will 
extend (spend all the time of) my widowhood in my 
husband’s house. ; 


“TAN II ch. same; to be lengthened. Targ. Y. Ex. 


“XIX, 13; Deut. XXX, 6, Denom. .אוּנְדוּמָא‎ 


TAN III, NTN m.(foreg.) long staff, whence 1) crutch. 
Targ. 11 Sam. ILf, 29 (some ed, “4N).—2) pole used as a 
yoke to carry burdens on the shoulder. B. Mets 83° 
דדרו בא‎ Ar, Ms. H., Oxf. &e. (Ms. M. ,איגרא‎ ed. ,אגרא‎ 
y. Rabb. 2.8. a. 1, note) who carry a burden on a yoke. 
Bets. 30 *(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 3); Sabb. 148° Ms, 
.זר‎ marg. !אגרתא‎ (v. Rabb. D. 8. a, 1. note 6). V. R43". 


TIN (TTAN) m. CaN 1) tie, knot. Succ. 10% a. 
fr. א‎ POS must be tied together. Ib. ina הותר‎ if the 
tie of the Lulab became loosened. Erub. 101) sq. #7382 בנלטל‎ 
(a. twice 39%, Rabb. in D. 8. a. 1. (באזְנְהל‎ when the door 
pin is handled by pulling the cord knotted to it,—2) 
bunch. Y. Ter. 11, 41" א' שכטמא‎ a bunch of herbs that 
became unclean.—3) surgical bandage. Sabb. 53%. 


TAN, TIN ch. same. Succ. 88% א" מעלליתא וכ'‎ 
(fem.!) it requires a substantial binding. ‘ 


NTIN, v. “a זז‎ 


ST IAN, or TTIN 1 (753, 3 absorbed or dropped = 
(הַפָדָה‎ tale, story, ‘lesson, esp. Agadah, that class of Rabb. 
literature which explains the Bible homiletically, opp. to 
Halakhah ox legal interpretation הַלְכַה)‎ mpiaw). M. Kat. 
23° וא'‎ “aw a legal tradition and an Agadah (homily). 
יצ‎ Yeb. XII, 13°, Y. B. Bath. VI, 15° מסורת א' היא‎ it 
is a traditional Agadah.—Y. Git. IV, 45° בא .2 מרך‎ 
דירק 5ך‎ who among us can enter into what thy 
grandfather said?—’x בעל‎ a lecturer on Agadah. Gen. 
R. s. 94; a. תלים--.1‎ M398 the Agadah on Psalms. Ib. 
8. 88.--17. אָגָדות‎  'ִפַא.‎ Lev. R. 8. 22, beg.; a. fr.—Cmp. 
NER. 


TAN, pl. Mins Tosef, Makhsh. IIT, 8 ed. Zuck., 
pra.” 


.אפרל ye‏ ,אגדון TIN,‏ 
הִנְדָס .+ ,אגדיס 


cmp.‏ ,אנד" corrupt.‏ 7 אגדיקס) אִנדיקוס 
m. (ecdicus=cognitor sive defensor civitatis,‏ ל 
esp. in Asia Minor) state’s agent, syndic. Gen. RB. >. 12‏ 
corr. aec.) when‏ ,בת שלו (ed. “TIN;‏ א' ממונה על ביא mw‏ 
an ecdicusisin the country, he holds the authority over the‏ 
‘public road (curator viz, v. nna). Yalk. Ps. 794 (a. Ar.)‏ 
aN, corr. 800.--27. PP AN, OX. Cant. ₪. to VIL, 9‏ 
(ed. 38).‏ 


NTTIN m. (v. זַפָּד‎ 4. 85°2, P, Sm. 23) worm-wood 
(Rashi: “horehound). Ab. Zar. 299 Ar, a. ed. (Ms. M. 


with’), in a prescription againstasthma, Targ.Y.I -‏ ,אוגרנא 


Deut, XXIX, 17 אגר'‎ (Var. (אגד'‎ ; ed. Vienna pl. NEITIN 
(748). 


NOT aN f. ch, (=h. 7748) 1) 2 homiletic litera- 
ture. “B, Kam. 60° opp. .שמעתתא‎ Sotah 49? רחא שמרה‎ 
רבא דא"‎ (abbr. Ww’) the kaddish (prayer) after lec- 
tures. Y, Sabb. XVI, 15°—2) the Haggadah, i. e. the 
recitations for the Passover night. Ps. 115% xddmy א'‎ 


Haggadah and Hallel. Ib.116” מאן דאמר א' וכ'‎ who recited - 


the Hag. in the house of RB. J oseph (who was blind)? 
STAN m. (myx to sting, (חנג שד ,חג=אג/ן ,838 ד‎ 


thorn, thorn-bush, Y. Shebi. VIL, "37 top.—Pl. yuan. Y. - 


Kil, V, 30* bot,; .ץצ‎ ma5n. 


"NIN adv. imside, amid, v. "S738. Hull, 1302, 
Omp. ₪ 


NIVAN m. Gan, V. FAN=h. הלכל‎ 6. v.) cleft, fissure. 
דמיא.‎ Ta cataract, water -falls (issuing from a fissure). 
Tam. R. to I, 17 (play on hogeg ibid. Ps. XLII, 5) בחדין‎ 
2 א‎ Ar, like the cataract chap rests neither &. ]4 
.[נעגעא‎ 


THAN נ.6סמ*8,דקי.מטמם. ד .560 (צאכר) ,ג‎ Y.Yeb. XI, 


12% to p מלברנקל‎ ‘Sa band (of bast) with which mala punica 
‘(pomegranates) are tied together.— Pi, ,אֶגודָים‎ const. “THAN. 
Peah VI, 10 א' השום‎ stalks of garlic plant used for tying 
bunches; [oth. opin. bunches of garlic on one stalk], 
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אגסטוס 


Opp. to אגודות‎ tied bunches. [Tosef. ib. III, 8 אוגזרי‎ ed. 
Zuck., piles of garlic, vy. [.אגור‎ [Num. R. ₪, 4 beg, חטים‎ 
,אגוד"הם‎ v. “HAN. 


v. foreg.) 1) bundle, bunch.‏ האלה (b. h.‏ 5 אגוּדָה 
as a bunch of herbs‏ כא' של וב ?33 B. Mets. I, 8. Suce,‏ 
is tied; a. fr—2) band, union; faction. Lev. RB. s. 30;‏ 
Peah‏ .אָגודות one brotherhood.— i.‏ א' אחת 88 Gen. R. s.‏ 
(herb)‏ א' של בית וכ' 2 VI, 10; v. foreg. Makhsh. VI,‏ 
which have been lying in the market houses;‏ 0 
Dent,‏ תתגדדו v. Tosef. ib. II, 8.—Yeb. 18" (ref. to‏ 
do not form yourselves into reli-‏ לא תעשו א' א' )1 XIV,‏ 
in companies (amusing‏ א' א' "4 gious factions. Ber.‏ 
MB pr. n. of a family, Beth-Aguddah.‏ א' themselves).—3)‏ 
5W... the scribes of the family‏ ב' א' 1 Mass. Sof'rim IV,‏ 
Beth-Ag.‏ 


ITN m. (=d45n) thumb. Yoma 1, ¥, 6מ08‎ BR.) 
to זז‎ 6. 


TN m. (b. h.) mut. Git. 64> (as signs of mental 
responsibility) א' רכרטלר‎ if you throw a nut to it, and the 
child picks it up (at the same time throwing a pebble 
away); a. e.—P/. O53, const. "TaN. Orl. III, 8X נתפצעו‎ 
when the nuts are burst open. Ib. 7 אגוזל פרך‎ crack-nuts 
(eatable); a. fr. [Tosef. Sabb. XIV (XV), 1 אגוז שבספרנה‎ 
ed. Zuck., read 9358, v. [.הינרן‎ [For etymol. emp. Dan.) 


ch. same; also nut-tree. Keth. 77> x4 Nana‏ את רזא 
scrapings of the bark of a nut-tree; vy. NitN—Cmp.‏ 
NTA, NTAVON.‏ 


TIAN) nut-tree, Cant. R. to VI, 11.‏ 0% אגווֶה 
shay.‏ .+ ,אגומרי 


אנגיטוס m. Questor. Gen. R. s. ‘12, y,‏ אנויסטור* 
a DIDO, end.‏ 


(Aywpuey, fr. dyw) up! come on! Gen. 14.8. 78.‏ אנומין 


m. (% ov) assembly, esp. public. games. 1‏ אגון 
.א' נעשה במדרנה Emor (quot. in Ar, missing in Tanh.)‏ 


Tanh. Mishp. 1, read M3‘.‏ אנונה 
Augusta, title of a female‏ .+ (אנוסטה) NIQOVN,‏ 


member of the imperial family (of Rome), in gen. prin- 
cess ₪6. Esth. R. to I, 9. [Tanh. Vaéra 8, ,א‎ read 
טוס‎ .. J | 


m. (Augustanus, Augusti-‏ אנוסטיין אגוסטָאן* 
anus) aservant in a colonia Augustana, (perhaps identical‏ 
with Curialis or Decurio; emp. Gibbon, ed. Milm. II, 14986,‏ 
Ms. M. (Ms.‏ יכול לומר , . . טאן 267/51 Amer. ed.). Snh.‏ 
he‏ (אגוסטיין corr.‏ ,אגרסטין ,אגרסטון ed.‏ . . יסטוון F.‏ .8 .0 
may say (as an excuse for tilling in the Sabbath year),‏ 
I am merely an imperial servant in the estate.‏ 


; .אגוסטלר Gen. 8. 8. 1, v.‏ ,אגוסמולי 
m. Augustus, title of the‏ (אנושמוס) אנוסמוס 


Roman emperor, in gen. ruler, sovereign. Y. Ber. IX, 
124 bot, as one uses indiscriminately בסילרוס קרסר א'‎ 
9* 


"TOON 


(Bactheds) Basileus, Cesar, Augustus; Gen. 14, 5. 8 (corr. 
acc.). Ex. R. s. 23, beg.; a. fr—[Gen. R.s. 12 א' במדינה‎ 
ed, (Ar. (אגבאסטס‎ read עס אַנְורסטור‎ MOWAIN .צ‎ OWN.) 


m, pl. Augustiani, a Preetorian legion‏ אנוסמיאני 
entitled to proclaim the emperor. Hsth. R. to I, 3, end‏ 
the Decumani (or Decimani) and the Aug.—‏ דקומררנר א/ 
(corr. acc.); v. Sachs. Beitr. I, 113 sq.‏ גאר' 94 Gen. R. s.‏ 


v. next w.‏ ,אנוסמלא 


= 
a אגוסמל‎ m. (Augustalis). Prefectus Augustalis, 


title of the prefect of Egypt. Gen. R.s. 1, ed. (Var. 
,אגוסטולר‎ Ar, (אגוסטלא‎ 


.אגוסטיס Ex. R. s. 8 some 00., read‏ אגוסתא 


m. (S531, 954) 1) sexual intercourse. Y. Git.‏ אגוף 
to reserve to -himeelfithe right‏ כנורהרי מו VII, 48° FIDIAN‏ 
of embracing her; Y.B. Bath. VIII, 16° top ase —2) door-‏ 
oid. = feasts v. aN.)‏ .ד stop,‏ _ 


TAN, TIN (נאכר) .ג‎ heap, hill, Tose, Shebi. II, 3 
וכ/‎ Nw UN ed. Zuck. (Var. (וארגד‎ and a mound (of 
arable ground) rises out of it (the rock).— Pl. D"Ha8, “8; 
const. “505%. Tosef, Peah III, 8 אוגורל השום‎ ed. Zuck. 
(Var. “AN, ,אגודות‎ ed. “TAN, v. TAN) heaps of garlic 
on the field, not yet bunched. 


NTN L איגורא‎ ch. same; esp. heathen ata 


(cmp. b. h. >3). Targ. Jud. VI, 253 a. fr—Pl. PN, a 
xed, “RN. Targ. II Kings XXI, % a. fr. 2 seh 


NTN II £.(4y0p%) market-place, cour$-sessidn, court. 
Pi. PHAN Git. 88" של נכרים‎ 48 (ed. אגורראות‎ corr. acc.) 
gentile courts, 





prop. store-room, hence the compart-‏ (אגר).1 גורה" 
ments of the nut-shell. Pl. minis. Pesik. R. s. 11 as the‏ 
four compartments (Yalk. Cant. 992171572).‏ ארבש nut has’8‏ 


גר inf, of‏ אגורי 


“TEN, איגורי‎ m. (v. Tay, MAN) fit for storage, 
of good “quality. ‘Kel. XVII, 8 the olive (as a size 
standard) ... neither large nor small, but of medium 
size, זה א'‎ which is the kind called egori. Ber. 39°; Y. 
Bice. I, 63" (etymol. explan.); v. "OMAN. Yalk. Deut. 851 
.זרת א/‎ Gen. ₪. s. 91, end מור א"‎ myrrh fit for storage. 
—PI. 777538 Num. RB. s. 4 beg. ,חטים אגודרהן‎ read אגורין‎ 
pn are all storage wheat (opp. MD"). Cmp. .אגרו‎ 


soiae IL.‏ .+ ,אגוריאות 
תוס ,אגושטוס 
.וח + TIAN;‏ אנח 


fighting.‏ (כגח גרת) .+ ( גד" ) אנְחוְחָא אִנְּחוְחָא 
Targ. "Ps. OX, 3% a. 0‏ 


NAN for nanan, v. NUR. 


sane ל‎ 


JOAN, sob. 91%, v. ,יצ -;לנְסון‎ Kil. 1X, 82° v. 775. 
NOTIN m, (xatappaxtns, cataracta). cataract, 
cascade.—Ll. אַנְסרְנטירא‎ Y. M. Kat, 1, beg. 80% אילין א'‎ 


a what is your opinion about those cascades?‏ וכ' 
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NOAN, +. RN. 
Tas; + גזמ‎ 
ו‎ NEAT AN, +. REAMBN. 


VAN anh. Emor. 18, v. .צ---פאליך‎ Sabb. IL 5> כפר‎ 
,אי‎ read חֶנזן=אנון‎ Gen. 3. 8. 6. 


yas (denom. of 738, ,אוגכא‎ Pa.) to form disks or 
cakes (of wax). Y. Sabb. VII, 10" bot. קררין‎ [ha ההן דא'‎ 
he who forms cakes of wax dust (on a Sabbath). 


corrupt passage,‏ 8---אנונר some ed.‏ ,8.56 .ג Gen.‏ אנ ינר 
ששמר.: את גנו משבולת הנהר והקיף את גן prob. to be read:‏ 
.בנו עמו 


7 אניס 
de‏ ד y. O75. Suh. UU, 7 ed.‏ 


TAOS, ץצ אגיסטין‎ OUR. 
.ץ ,אגיסטרין‎ PDO. 
AN, נְירָא‎ (NTA, NTN) .ג‎ Cay) hired 


man, laborer. Targ. Job: VIL, 13; 23 a ea “TaN. 
.בד‎ Mets. 76° sq. (interch. in ed. saat ,אגורר.‎ corr. 800.(. 


* . 
TOMAS, .גד‎ pl, a corruption of a geographical 
term, perh. אפררוטין‎ (Hrewpdtar) (steeds) of 6. 
Targ. Jer. V, 8 (h. text (משְכֶּים‎ 


WAN Lam. R. to I, 21; Pesik. Anokhi p. 138%, v. wins I. 


NIN, .מז אינלא‎ (v. (גלל ,5ל‎ - city-gate. 
== Pl. “ab5N, “bsny, B. Bath 8? גפא‎ “Nd הכל‎ Ar, (ed. .לאג'‎ 
all must contribute towards keeping the city gates in 
repair.; B. Mets. 108° (Ms. M. (גלר‎ 


a. “Sh.‏ פואלקא v.‏ אגלווקי 


)313 ,חוג see. r. of AN, cmp.‏ ,אבל m, (b. h.;.‏ אגָלִים 
(allus.‏ עלרלת א 12% rounded things, 0 Hag.‏ 
to Job XXXVIII, 28) the upper store in heavens con-‏ 
taining the rains. [V. Var. lect. in Rabb. D. ₪. a. 1‏ 
note 200.]‏ 


.אללו גרן read‏ אגליך 
engraving, setting. Targ. Y. Ex.‏ (בלם) .+ אְלְפוּסָא 


> XXX, 5. 


וּאַלְקָא y.‏ ,אגלקי 


bs) to be bent, whence‏ ,גמם .ד ,גם/ך (bh. bas;‏ זאג 
to be in grief. Targ. Ps. OXIX, 28.‏ 


DANIT .תג‎ (b. h.; v. foreg. 8. j7038) anything bend- 
ing and peeling, whence 1) leek, עס‎ leek-like plants, opp. 
to שחת‎ young grain ₪0. Kid. 62> this refers only to 
shahath בא' לא‎ bax but not to 020%. Ib, מא" משמע דהאר‎ 
א' לישנא דבוצלנא חוא‎ (Ar. (דבוצלא‎ what proof have you 
that digam in this case has the meaning of onion-plants? 
(Answ. ref, to אגמוך‎ Is. 1/0111, 5).—2) (b. h.) reed, reed- 
land (juncetum), dwelling places of wild beasts, opp. N72 
cultivated land. Taan, 22°, 


DAN 


DIN (גמם) = .מז‎ a field which requires clearing in 
order to be made arable, uncleared. grownd containing 


> roots of trees 660. Ab, Zax. 38° הצרת את האור -בא'‎ set fire 


to an uncleared field. Y. ib. 1, 44% bot. א' תמרים‎ field 
on which palms stood, the roots of which must be 
grubbed up. 


his inten-‏ לגלור א" 24 38% ch. same, Ab, Zar,‏ אגמא 
tion was merely to clear the ground.‏ 


v. DAN) @ depression, stagnant‏ ,גום) m. ch,‏ אמא 
water, ‘lake; also marshland, meadow. B. Mets. 36”‏ 
bap‏ קנל בא' the vapors of the meadow; a. fr.‏ הבלא 87‘ 
to cut reeds in the meadow=to be illiterate. Sabb. 95°;‏ 
Targ. Is. XXXV, 7; a. e—‏ .אַבְמַכָא ,אַנָמין Snh. 33°—P/.‏ 
grazes in meadows.‏ דייר בא' "77 "a3. Sabb.‏ 


pr. n, pl. Agma, in Babylon. B. Mets‏ זזאגנמא 
Akra d’Agma, vy. Np‏ אקרא 83‘ 72° —B. Bath. 127°; Kid.‏ 
oth, var. v. aha‏ ; אגמא דיקורר (Ar,‏ אקרא דא )38 Snh.‏ 
D. 8. a. 1, note).‏ 


mass (33) grief‏ נפש (v. 21, esp.‏ .+ עגמה ,אגמת 
(ed. 3).‏ א' of the soul. M. Kat. 14>; a. fr. Ms. M., s, Ar.‏ 


TAIN m. (b. .ג‎ 7238; v. BINT) reed, cane.—’xn בעל‎ 
} 

cane-bearer , a ו‎ executive officer. Y. Sot. 

TX, 24 top; a. 6 v. M21. 


aay, NITQIN ch. same. Targ, 18. 1/0111, 5.— 
Targ. Job. by 26 Ms. (ed. NDP). 


m=]. Sabb. 145" .‏ אנְמון 
ch.‏ אַגְמון NITAIN, y.‏ | 


NIAN, NIN m. (b. h. ja8, v. 9258) basin, kettle. 
Sabb. 110 א' דתלחלא‎ a basin filled with cress, Ab, ג‎ 
81% 735 א' אפומא‎ Ms. M. (ed. 55) a basin-like vessel 
placed over the opening of the cask. Pes. 45?—Ber, 29% 
דמיא‎ ‘NI in a bath tub.—Pl. PIN, "258, GN. Targ. Is. 
LXV, 11.—Pes, 30> א' דמחוזא‎ the kneading basins of 
Mahuza. —RN™MDAN מישר‎ pr. un; pl. Targ. Jud. IV, 11; 
יצ‎ Meg. I, 70° bot. wipt אגנלרא‎ later name of בצענים‎ 


pools of Kadesh. [B. Kam. 61" דארעא‎ "238 Ms. R., ponds - 


of the field, v. 81983 a. 823N2.] , 


(Var. v. infra) name of a‏ אנגמוס ,אננימוס* 
Roman general in the days of R. Yoh. b, Zakkai, or of‏ 
עס Quintus,‏ אגורנטוס R. Gamliél, prob. a corrupt. of‏ 
Quietus; [Graetz: Atticus, v. Monatsschr. 1885‏ אגורטוס 
Y. Snh. 1, 19” top‏ .אגנלטוס 351 p. 17 sq.]. Sifré Deut,‏ 
Num. R.‏ אנטיגנס ib. % top‏ ; אנטונונוס ib. © bot.‏ ; אנגטוס 
אגורנטוס] ,קונטרוקוס *5 Bekh.‏ ;(קונגטיס) הוננטוס 4 ₪ 
seem most probable.]‏ קורנגטוס ,קולנטוס 


.ארגנטריא y. Ter. VIL, 21, v.‏ אגנמין 
vy. next. w.‏ ,אגנייה 


*TIDDIN f. (agnina, sc. pellis) Jamb-skin. Gen. R. 
s, 20 Mus. ‘(ea. M35). 


SO DAN, 7. sworn, 
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NEWIN f. 1)=N258. Targ. II Esth. 1 2.2) (pa) 
protection, guard. Num. R.s. 12; Midr. Till. to Ps. XCI,2 
mahiisi (Ps. 1. 6.( means "M238 my guard. 


OAN (Tose. o>) m. גסס ,גוס)‎ to swell, v. DN II, 
emp. (סְפוּחַ"‎ pear, pear-tree. [In oth. Semit. dial. except 
Syr., plum, Fl. to Levi Talm. Dict. s. v.] Y. Kil. ו‎ 
bot.; Tosef. ib. 4. Ib, II, 15 (Var. עובש‎ 7 DAOAN, 
PORN (Bro), Y. Ter. XI, ‘474 bot. Kil. I, 4. Tosef. Shebi. 
VU, 16; a. fr. [Cmp. THAN, esp. Cant. VI, 11, where the 
context ל‎ to fruits in gen. Omp. wian.] 


V. IROOM.‏ ,אגסטון 
.ַסֶטַנִיות 48 ,סלסקה :¥ 4-6 :אנסטרות 
m. )260 000 8.) fare-‏ אכסימירין ,אנסיטרין 


well-address, bequest. [Mostly corrupt.] Midr. Till. to . 
Ps, LXXXIV. Ib. to Ps. LXXXYVI,1. Ib. to Ps. XXVIL 

Pesik. Aharé p, 175°” ;סקווטריס‎ Lev. 8. ₪. 21 Dupo, 

read אקסיטרין‎ (v. Buber to Pesik. 1. 6.(. 


YAN Koh. B. to IU, 14, read 935 (Mat. K.). 


(sec, 5. of FD, v. 53) to fill up a hole with pitch‏ אנף 
B. Kam. 105°. ,‏ .₪0 


=I, אגוף‎ m. (דגהם)‎ the moulding or eminence of 
the door frame against which the door shuts , door-stop 
(esp. of door-ways in thick city walls &c. with reference 
to sacred limits in sacrificial law), Pes. VII, 12 מן הא'‎ 
ולפנרם וכ/‎ 6 space of the wall inside the door-stop is 
subject to the laws which apply to the space enclosed 
by the wall. Ib, 85> Mg א/‎ the stop itself and the 
corresponding space. Y. ib. VII, 35° 13x. 


com. (vy. 10709.0; cmp. b. h. DABAN) 1) wing,‏ אנף 
Neg. XIV, 1. Gen. ₪.‏ .אַנְפַיִים pinion. Pl. p-pax; Du.‏ 
a. e.—2) winged animals, poultry, Succ. 42*,—‏ ;89 .8 
arms, shoulders of a human being. Y. Snh. VII, 24°‏ )3 
you might think the convict‏ רכול רטלינו מבין הא' bot.‏ 
חבירותרה 129% must be cut through at the arm-pits. Sabb.‏ 
her mates lift her by her arms.—4) banks of‏ נושאות וכ 
שלל river ₪0. B. Kam. 61? a rivulet which imparts‏ 
שכלו BAND booty (alluvium) to its banks. B, Bath.99’x‏ 
whose embankments have disappeared (washed away).‏ 


מנערא ch. same, wing. Gen. R. s. 75, beg.‏ אופא 
FIED ‘shakes her wings to shake the ashes off. [Targ.‏ וב' 
[B. Bath. 8", v. Np3.]—Pl.‏ .[.אַנְפָא Ezek. 1 14, prob.‏ 
NTBIN, const. "BAN. Targ. Cant. V, 11. Omp. 8575, NB.‏ 


MEAN , v. HEN. 


“AN I (b. h., 74, v.54) to gather, collect. מס .ץצ‎ 
I, 41° top ce digartlé, Ezr. I, 9). Y. Bice. I, 63% bot. 
‘21 שהוא אוגר‎ it stores up its oil , (does not-letit trickle out), 
v. "HaN; Ber. 89% 3 שמנר שגר‎ its oil remains stored up. 
—Y. Nid, IT, beg. 50° top "48 דם‎ blood collected in 
one place.—Trnsf, to store up thoughts, arguments. Sifré 
Deut. 16 (play on géro Deut. 1, 16) זה שאוגר עליו דברים‎ 
that means him who heaps arguments up against him 
(his opponent in litigation), Ex. Rvs, 6 דברל‎ ‘RW אגור‎ 


aN 


Pi.) he is called Agur (Prov. XXX, 1)‏ שארכָר (Var,‏ תורה 


because he collected words of the Law (stored up know- 
ledge); Koh. R. beg. FY שאַגגר‎ because he was. stored 
(or girded , vy. "38 IL) with knowledge. Cant. R. to I, 1 
end, [Sabb, 60° אוגרת‎ ed., v. 738] 

Nif. “383 to be deca ce 3.5.90 beg. (play on ולגר‎ 


to their ל ו‎ devenes) 


Hif. 39355, to store up, Tosef. Dem. I, 10 המלנירות‎ 
the store-keepers’ places; v, M7347, M7342. 


TAN 1 ch. same; Pa. “zx to heap up. Targ. Y. Deut. 
6 7 “ana (ed. Vien. 3872—) who heaps up litiga- 
tions, v. foreg. [Targ. Ps. CLV, 7 למרגר‎ Ms.;, v. 733.] 


LIN IT (Ys, v. .(חגר‎ to. gird, arm. Midr. Prov. 
to SK 1 חלציו‎ ‘NW who girded his loins for wisdom; 
Yalk. Proy. a. 1. Part. pass. "M48, v. TANT. 2) fo halt, 
whence part. f. M7358 (sub. (סַכְּין‎ a knife having inden- 
tations which catch the passing nail of the examiner, 
Hull. 17°.—*3) to occupy space. B. Bath 14* (intercharging 
with DON q. V.)- 


TAN IT (738) (7/38, akin to “5h; vy. foreg.) prop. to 
tie, whence to hire, employ, rent. Targ. Gen. XXX, 16; 


a. fr,—Koh. R. to IV, 6; Lev. R. s. 3 beg. (prov.) דא'‎ | 


‘31 כרכא‎ he who rents one garden will eat birds; him who 
rents gardens, the birds willeat. Git. 73? "mb אגור‎ they 
hired boatsmen, Snh. 78" "7748 מרכר‎ to hire help. Y.'Taan. 
I, 64? bot. מרגר זכלרתא‎ hiring prostitutes, B. Mets. 79°; a.fr. 
47 אוגר‎ 1) same. Targ. Y. Deut. XXII1,5 (4).—B. Mets. 
77% (interch. with Pe.) “UN “AN (AN) engages 
laborers.—2) to rent out, lease. Erub. 68" אונר לן רשותך‎ 
lease to us thy property. Y. Dem. VI, 25” top. Y. Taan. 
I, 64" bot, אוגרלת חמרל‎ 1 hired my ass out. 
= Ithpa, -35°8, Ithpe. 37x (contr. of (ארתאגר‎ to be hired, 
to work as a laborer. Targ. O. Deut. XXIII, 25; a. e.— 


Yoma 20" (proy.) אל תגרת וכ'‎ (combine into one w.) - 


when thou hast hired thyself out to one, comb his 
wool (shrink from no labor). 


TAN IIT, NUINT m, (foreg.) rent, wages} reward, 
: profit. .שג‎ Gen. XV, 1; a. fr.—B, Mets. 63> pb א' טר‎ 
compensation for waiting (giving time for delivery), 1. 6. 
advancing the money to the seller. Ib. 68" פלגא בא' כ'‎ 
half profit or loss, Ib. 69" א' ופגרא‎ payment for carrying 
freight, and indemnity to the boatsmen in case of wreck. 
יצ‎ M. Kat. IL, 81> top א' וקרנא‎ profit and principal (cost- 
II, 8° top מא' כל הדין עלמא‎ than all 
profit this world can offer.—2) that which deserves reward, 
meritorious deed. Ber. 6" רלהטא‎ NPT /N the merit in 
attending a lecture lies in running [to it] (anxiety to 
hear it). [738, 8238 staff’, pole, v. [,אגד‎ 


Briss NUN roof; NUN letter, v. .אי"‎ 


NUVANIT pr. n. m. Agra, father-in-law of R. Abba; 
father of R. Yhudah. Hull. 104>; 184%. Nid, 53°, 


v. next. w.‏ אגרדים 








TAN 


m. (a corrupt. of d-yopévo-‏ (אגרדמים (freq.‏ אגרדמיס: 
agoranomos , corresponding to the‏ (אַגְרונִימזס. Vv.‏ ,1.06 
Roman cedilis, market commissioner, gauger, &c. Ab.‏ 


Zar, 58° ,כות") א' נכרל‎ Ms. V. (גול א"‎ a gentile agoran.— 


B. Kam, 98? 89" “8 an Arabian agoran.—B. Bath. 89° 
‘2. מעמרדין. א‎ Ar. (ed. j2—plur.) an agoran. may be 
appointed for superintending measures, but not for fixing 
the prices.—Pi. אַגרלמרן‎ B. Bath. 1. 6. (v. supra). [Pesik. 
Asser p. 96% לא' שרצא‎ (sing.) Ar. להגרונלמוס.66)‎ read ,לא'‎ 
emp. Yalk. Ps.729).]—o2"77aN Sifra K’doshim ch. VU; 
cmp.-Y. B. Bath. V, 15* bot. [Oth. pie v. Pesik. 
1. 6. note.] 


(grain) fit‏ (אְִרָר Pi; cmp.‏ ב אגר) + TUN‏ ,אגרו 
for storage, of superior quality. Y. Maas. Sh. LV, beg.‏ 
T’rumah may be taken from‏ מך הא' על השמתרת וכ' 544 
the stored-up wheat for the wheat which has to be quickly‏ 
חצר 17598 31“ 17% ,11 disposed of, or vice versa. Y. Peah.‏ 
(corr.‏ שחתרת ונמצאת אגרון 54% ,ל Naz.‏ .ץצ (read T9958).‏ 
ace.) from dark colored wheat (inferior), and found. it‏ 
was igg’ru (superior). [R. Simson to Peah 11, 5 quotes‏ 
[B. Bath. V, 6‏ [ְאַגירָה “Jia8; El. W. in Sh’noth EL ibid.‏ 
white, pure for our w.] |‏ לבנה has‏ 


“MAN, v. .אנְדוקִיקְנְטָד‎ 


אגרדמיס emp.‏ ,אגרונומל m. pl. (a corrupt: of‏ אנרומי 
a, next. art.) costwm-collectors, (emp. Sm. Ant. s. v. Ago-‏ 
ה ranomos). Gen. R. 8. 75 ed. (Ar.‏ 


TAN, vet 
,אנרונימין‎ + next. w. 


(ayopdvo-‏ .ג אַנְָרְמוּס (corr. “DI7BN), contr.‏ אגרונימוס 
agoranomos , market-commissioner ; v. OVITUN a.‏ (206ן 
the agor. was‏ שהרח א' גדול sainas. Y. Dem. 11, 22° top‏ 
Ab. Zar. LV, 44" top. Lev. RB.‏ .ד an influential man.‏ 
B. Bath. V, 15” bot. “228‏ .ץצ (corr. ace.).‏ אגרונלמון 1 s.‏ 
(twice); a. fr,‏ 


IN .מז‎ (b. h., 994; emp. Xi7253) fist fig. power, 
usurpation. Kel.XVII,12. Ex. B. 8. בעל א'--.1‎ mighty, 


‘ violent. Y. Peah. VII, 20° top; v. infra.—Sot. 41" ADA 


the power of syeophancy.— PI. DBI, PEM.‏ של חנופה 
men of power of the house of‏ %16-בעלר א' 5>/ >76 Kid.‏ 
a strong, violent man‏ בעל 8“ "58 David; Snh. 49% Pes.‏ 
a great man). ;‏ גברא רבח (opp.‏ 


one °‏ ה pr. n. pl.‏ (נרופינא) אְגרוְפִינָא 


_ of the ‘signal stations for announcing the New-Moon, 


prob. a tower or height near Czesarea Philippi, enlarged 
by Agrippa 11. R. Hash. Il, 4 (22) מא'‎ . . “> Ms. M. 2, 
Mish. Nap. (ed. לג'‎ . . , 970; Y. ed... B39; v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note 4). 


2 PON Kob.R. to I, 18 read Taney or ph pyar. 
Cmp. .ארגסטירין‎ 


m. Se neut, or. ace.) wild‏ אגריון אִנְרִיאון 
v.); rough. Gen. RB. ₪. 77; Cant. BR. to‏ .6 אלמדרון (opp.‏ 
שומע )8 ,זוז 6 ad>. Num, 3. s. 11 (refer. to‏ א' 6 Ill,‏ 


אגריסטיס 


after sinning, Adam heard the divine voice as‏ הקול א' 
a harsh one. Cant. R. to 111, 7 (corr. 800.(. Pesik. ₪.‏ 
(leave hoe hebr. words as glosses to‏ ... 9312 א' וכ' 15 .8 
explain the Greek).‏ 


ארסיס .+ ,אגריסטיס.. 
Ww.‏ 6-אנריפא 


OB אגרי‎ pr. .ם‎ m. ( Ayptnnac) Agrippa, 1) the last 
but one “Herodian king of Judea. Sot. VII, 8. Ley. R. 
8. 3; a, fr.—2) a captain of the former.—Ab. Zar, 55% 
אגריפא שר צבא טל א'‎ Ms. M. (vy. Rashi a. 1. a. Rabb. 
1 note). — 


.יקס v.‏ ,אנריקו 


6 
(דינרא גרדיינא read‏ ,דינר 29 "47 Git. v,‏ יצ אנרמא 
“pia.‏ זו 


אנא .+ NTN,‏ 
הנדס + גרס 
אַרְגָסְטִיס .+ ,אגרסמיס 


* אנרפוס‎ m. (4ypapo¢) unwritten. Y. R. Hash. 
1, 57% bot, בסילראוס נומס א"‎ RD, emp. Ar. h. y., a. 8. v. 
בסיליאוס‎ (ed. נומוס או גריפיס‎ WN) Tapa 00606006 0 6 
8700006, for the king the law is unwritten (i. e. the 
| king may disregard his own law). Ley. R. s. 35, beg. 
quot. in Ar. (missing in ed.). 


pr. n. f. 107012, name of the queen of demons‏ אגרת* 
(an incantation), Ib, 112%. Num. R‏ א' אזלת 111° Pes.‏ 
Cmp. 87732. :‏ .12 .5 


aN, איגָרת‎ f.(b. h. a8; 953, to join, v.esp.Snh. 11); 
ארגרות וכ'‎ wher) tablet, letter, brief pg oe Git. IX, 3 
(formula of a letter of divorce) 25 הגש‎ , . "BOD. Ib. 
85" ולא.... ארגרת.. . אלא אגרת‎ one must oS ae (in the 
letter of divorce) ech with אל"‎ which might mean 
roof (vy. “3"8), but ₪0. Keth.64*; Y.Kid. I, 59* bot. מרד‎ ’x 
a document stating a wife’s 0 Y. Meg. IV, 75 
top; Y.Snh.I, 19” top א' בלקורת‎ a document fixing the value 
> of 8 property, v. H1728.—PI. nina, mina. M. Kat. IU, 3 
א' של רשות‎ secular, "social correspondence, opp. religious 
correspondence; cmp. Y. ib. 82" bot.; [commentaries: 
documents of secular government, v. nih] qb.; B. Mets. 1,8 
א' שום א' מזוך‎ documents relating to ן‎ assessment 
and to alimony. / 


NETIAN ch. same; v. NATE. 
WAN Lam. R. to I, 21; Pesik. Anokhi p. 198% y, ving, 


“IN insep. conjunct. 1) (="3 33; emp. “&) prop. wntil 
that ; by the time that; hence, ‘shila, when, in the place 
of. ise. 5% אדזוסר‎ when he was young.—Hull. 105" 
a. fr, ארהכר‎ or אדהכר והכל‎ in the meanwhile. Pes..113° 
= אדחלא אכרעיך‎ while the travelling dust is yet on 
thy knees, sell thy goods. Snh. 33? אדמוקדך יקיד‎ 


while thy fire-placeislit. B. Mets. 812, a. fr.’2" 0 : 


in place of stating A let him state B, and A would be 
implied—2) (="5 59) as. regards —, in relation to 
the ו‎ ₪6. of—, Keth. 91* אדחד דעמרה‎ on (the 
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אדום 


testimony) of one who was with Kime B. Bath. 159), 
a. fr, קשרא דרבא אַרְרְבָא‎ there 18 a contradiction between 
(one opinion) of Raba and another opinion of Raba; 
B. Mets. 18% אדרבה‎ .... of Rabbah (not to be éonfounded 
with NBT5X q. v.). ‘Mop: 20? bass in relation to (the 
reading of the Book of Esther) in day-time. 


cmp.‏ ,אדש m. (b. h., an 8006008660 form of‏ אד 
ange cloud. Gen. R. s..13 (homil.. ae‏ (נאד ,אדיותא 
cloud is called éd (destroyer)‏ אד שחוא שובר אידן וכ' 
because it breaks the éd (distress of scarcity) looked for-‏ 
ward to by the speculators in the market. V. TAN:‏ 


NIN הך א‎ 5 (v. (הָא‎ this, that. Y. Ber. II, end, 
7% a. ifr. הדא אמרת היא הדא היא א'‎ this shows that 
this is like that, i. 6. all the same. Y.Erub. IV, end, 
22°: a. fr. 


(vy. N38 IV) Ada, 1) name‏ .מ II (NTN) pr. n.‏ אדא 
of several Amoraim; (v. Frankel Meb. Veh, ls‏ 
bot. Des 80%; a. fr—Most prominent‏ >47 ,א Ter.‏ יצ 
among them R. Ada bar Ahdba or Ahiya. Y. Taan. I,‏ 
(at-‏ דראלא ,די"לא end, 67°; Bab. ibid. 20%; a. fr—2) A.‏ 
tendant of scholars). B. Kam. 1192, Neue R. s. 9.—‏ 
a slave. Kid. 70”.‏ )3 


“NIN זז‎ 7895, v. NTMI, 2. 


NINIV m. (b. h. M98; emp. .ל‎ h. עד‎ prey, a. TS 
destruction) fowler, one who puts up baits, snares &e. for 
other people’s doves. Snh. 25 (explain. mafrihe yonim, 
Mishn.) ר--אמר א'‎ Ms. M. a. Oxf, a, Ar. (ed. ;ארא‎ 
v. Rabb. 12. 8. a. 1., 8. Ar.) R—says, the Mishnah means a 
fowler (to be disqualified as witness &c.), : 


ץ 85% sabb.‏ אדאני 
אַרְבָל Maas. Sh. TV, 544 top, v.‏ .ער אדבאל 
NYDIN f. (h. a) finger. Targ. Y. Sun.‏ אִדֶבע 


XIX, 4; a. 


.ארונ 


N'TIN Ar, אַדְרָא)‎ ed.) ,אד /ן) .ג‎ vy. S38, emp. ,חד‎ 
חדק ,חדר‎ 66.( fsh- bone sticking in the throat, Sabb. 672 
לא רכ‎ against a fish-bone in the throat; say this spell. 
[For דר .8 דד‎ cmp. [,אודדא‎ 


Cant, R. to IV, 8, v. 4 ch.‏ אדדם 


"ST IN, .צ‎ Kil. IV, 29, bot,, read NINI (cmp. Y. Erub 
I, 19° bot. הדחה וכ'‎ a. corr, £0.) 


Vv: “IN.‏ אַדהכי 
P. S. 933;‏ דועתא. דימא NOW, NOVIN + (Syr.‏ 


foam’‏ א' דרמא 5X) prop. sweat,‏ .קמס ; ; to sweat, drip‏ דוע 
the |‏ (ארדותא of the Sea. B. Bath. 4°; Succ. 51" (Ms. M.‏ 
looks like a surging Sea (from‏ ל Temple building of‏ 
a distance). Cmp, ROMO 8. TN.‏ 


v. 07. :‏ אַדוּכִי 


red. Cant,‏ (דמם D4, WN;‏ .ג .ט) .1 m., MY‏ אדום 
Aww red rose 7 for menstrua-‏ אל ,3 R. to VU,‏ 
red cow, used for purification ceremonies‏ פרה tion).—’®‏ 


pity 


(Num. XIX). Ab. Zar, 24°; a. fr—Lam. R. to TV, 5, v. ° 


mothp.— Pl. psa, maior; Y. Suce. I, 534, y, --.אָדַמִדָם‎ 
Gen. 0 8. 89; a. fr, 


surname of‏ ,100000 .גת .ם (b. h. BON) 1) pr.‏ אדו ם 
Esau, son of Isaac; mostly used as a nom. gentil. Edomite,‏ 
Rome, Roman‏ (מלכות fem. (sub.‏ ו Edomite‏ 
government (owing to the dependence of Herod on Rome).‏ 
a. fr. [In subsequent‏ ; מלכות א' Ex, R. s. 35; a. fr. Ibid.‏ 
ages: Christianity.]‏ 


: אדומי‎ m. (b. h. (אַדמַר‎ Edomite, Idumean. Keth. 30* 
חייבר עשה מצרי וא‎ the laws of intermarriage with 
Egyptians and Edomites as implied in Deut. XXIII, 8.— 
Pes. IIT, 1 הא'‎ yim Idumean vinegar; a. e—Snh. 19* 
ולא הנרחן א' הלז‎ Ar. a. Ms. M. (later ed. under censorial 
influences ארמל‎ , v. Rabb. D. 8. a. 1. note) and that 
Edomite (disguise for Roman government, v. foreg.) would 
not permit them.—Fem. .אדומיות .27 ---.אדומית‎ Keth. 64" 
שעוריך א‎ Idumean barley. : 


lord, judge. Hag. 8"‏ (דוך (b. h.;‏ אַדין m., const.‏ אדון 
Lord of all creatures. Y. Kid. IV, beg. 65”‏ 8 כל המעשרם 
FAN there‏ דרך אין א' )61 (allud. to Adon, pr. n., Neh. VI,‏ 
is no justice and no judge. Gen. BR. s. 89 (play on Kar,‏ 
Kyri (x10¢) means Lord.‏ קררר א' )23 Is, XXX,‏ 


FTITIN £. mistress. Gen. B. 5. 89 עם אינת‎ HOM נצטער‎ 
Joseph suffered while being with his ‘mistress. Ib. s. 98 
(play on ben porath Gen. XLIX, 22) בן שהפר לא' וכ'‎ 6 
youth that broke (defeated the plans of) his mistress; 
the youth whom his mistress broke (having him put in 
prison). Ib. (play on vay-mar’ruhu Gen. ib. 23) בן שהמר‎ 
‘25 the youth who made life bitter to his mistress (v. 
vers, Mat, 16. a. 1.). 


NITIN Tosef. Kel. B. Mets. VIL, 6, ed., v. 8798 TIL. 
.אדנדקי .+ (אדונקי‎ 

TAIN, +. anton. 

ST TIN, +. ty. 

ma‏ ב pl. (144) procession.‏ .גג TIN‏ אדוּרי 


procession in which an idol is carried. Y. Ab. Zar. TI1, 43” 
bot.; יצ‎ Ber. 1, 4" *vabsy ‘oy; Y. Shek. Il, end, 47° 
דארורא צרלמא‎ (read ;(אדורר דצ'‎ Midr. Sam. ch, XIX 
MONT צלמא‎ (2). 


NOT, +. אַדווּחָא‎ 


b. h. M44) to swing, throw, pitch. Snh. 7%,‏ ,54"=( אדי 
ITN he threw it‏ אדול" 39° Vv. NITE. B. Kam. 22°; Bets.‏ 
he pitched it out of his neighbor’s‏ אדייה א' ?98 off. B. Kam.‏ 
hands,‏ 


יצ נְאוּרְזָא Maasr. I, 49% prob. NTN or‏ יצ אדיא 
Sabb. 111, 6" top.‏ 

.אלמירון read‏ אדיבון 

N30) sprinkling (for purification).‏ , ג[=נדר).1 ְדְּיוְחָא 


Targ. "Num. XIX, 13 (Var. אַדְיוּחָא‎ ; h. text 72 !), Targ. 
Ezek. XXXVI, 25 NOMI. 
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אדלְקה 


POTS (pay; פד=אד‎ a. נחין=יין‎ mn Sy) until 
now; whence, still, yet; as yet. Y. Ber. IV, 8* bot. וא'‎ 
את לזד‎ FN art. thou not yet up to this, i. 6. dost thou 
not yet understand it? Y. Taan. 11, 65° bot. .א' את לזו‎ 
Y. Git. IX, end, 50% > רא' את‎ art thou still at that point, 
i. e. dost thou still ask? Y. Peah I, 15°; Y. Kid. I, 61” 
top וא' לחצר וכ‎ and yet he has hardly come up to half 
the honor due to parents. 


Vv. DN.‏ דיל 


B. Bath. 740 y‏ אַרזרלר m. pl., dialect. for‏ אדילי 
NDOT.‏ 


fe, full of sap, fresh.‏ (אָדוּם m. ch. (=h.‏ דימא 
Bets. 24”, Rashi; v. however, DID. .‏ 


TR ch.(=h. "48, 18; /“=h."4) at that time, thereupon. 
בַּאד"-.19 ל‎ at the same time, forthwith. 
Ibid. 14; 35. x מך‎ from that time. Ezra V, 16. 


זננאירנא .+ NAITIN,‏ 
אדִיצוּסָא .+ ,אְדִיצוְתא 
יק .+ ,אודיק PIN,‏ 


ו m. (b. h.; 48); distinguished, glorious,‏ אדיר 
—Pl. D3. Men. 533.‏ 


“TAN, 


“NTIS may, rim, border. Y. Sabb. Il, 54 bot. 
leaned a vessel לא' דתנורא‎ (Var. RMN) against the rim 
of a heated store. 


Vv. was ch.‏ אדיש 

Mi 
1 אד‎ Adakh, substitute of תקל‎ (Dan. V, 25) by per- 
mutation of letters called א''הב'יש‎ q. v. Snh. 22°. Cant. 
R. to 111, 4 אנם‎ (corr. acc.). 


"DTN, +. So. 


STDIN , אַדְכַרְפא‎ f. (725) 1) mention, esp. in- 
vocation 7 the Lord, ‘Divine Name. Y. Ber. IV, 8* top 
לכל חדא וחדא מנהון אדכרה‎ for each benediction an in- 
vocation. R. Hash. 18? בטילת אדכרתא‎ the use of the 
Divine Name in legal documents was abolished.—2) (=b.h. 
(אַזְפָרֶה‎ memorial offering. Targ. O. Lev. Il, 2; a, e. 


TDR, NOVDIN f. (vy. foreg.) remembrance, 


רות ed.‏ ;. .. רצו פ ל mention. Targ. Ps.‏ 
nae.‏ + ,אִדְכַּרְפא 
emp.‏ ;74 ,חד=81841 עד ,אד /ן) m.‏ ערל אדיל ory,‏ 


NTH IL, 55m) garden-cress, summer-savory. ‘Tosef.‏ גד 
Shebi. V, 11 (ed, 2068. 48), Ukts, Ul, 4%. ¥. Shebi.‏ 
(corr. ace.)‏ ערלה ib. 87" bot.‏ ; ערל VU, 37° bot.‏ 


ch. same. Targ. 0. Ex. XV, 6; a. fr.‏ אְדִירָא 


Shebi.‏ צ .אַדְלְקות lighting. Pl.‏ (הַדְלְקה=) + אדלקה 
sorts of plants used for lighting‏ מרנר VU, ie 37 ‘x‏ 
purposes.‏ 


DON > 


DN, + nun. [v. Rabb. D. 8. to Ab, Zar, 38°, Bets. 
24, note.] ? 


DUN (b. hi; 1/05, v.. (דמם..;‎ [to 0 viscous, thick, dark] 
to be ‘red, grow red. 

Pi. Dax to redden, make red. יצ‎ Sabb. VI, 10° top 
אודם‎ BAN he who produces a red spot (congestion 
of blood, on a Sabbath). 

Hif. 2-995 1) (b. h.) to be, grow red. Num. RB. s. 9 
(p. 231° ed. Amst.) מַאַדָמַת‎ (AMSA) if she was red-faced. 
Hull. 53; a. fr.—2) to cause to blush, put to shame (usu. 
abn). Num. ₪. s. 4 (p. 218¢ ed. Amst.) (play on עובר‎ 
: מַאָדֶרם .1 -- (אדום‎ the planet Mars. Sabb. 156*—Part. 
Hof. ,מס‎ DN. Y. Sabb. VIL, 10° top Dv dyed red. 


DN m. (b. h.) man, pr. n.m. Adam, frequ. א' הראשון‎ 
(abbr. nx). Gen. R. s. 17; a, ספרא דאה'ר ,ספרו של--.‎ 
אה"ר‎ the (allegorical) ee of Adam containing all 
generations and their leaders from beginning to resur- 
rection, i, 6. destinies of humanity. Ex. R. s. 40 beg. B. 
Mets. 85 bot. 


DIN, NOTIN, NIDIN m. ch. bs, x24) blood. 
Tare. "1 Chron. ד אל‎ 7 ‘a. e—Y. Maas. Sh. V, 564 Hh 
Mak מגבלא‎ to mix its (the bird’s) blood. Git. 47°; 
זחול‎ Pl, .אדְמִין‎ Targ. I Chr. 1. ¢.; 6. 


DTOIN m. (b.h.) reddish. Y. Succ. 11, 53% א'‎ int 
טובאדומים‎ which of the red colors is called adamdam? 
—Shebu. 6# ao leprosy (Lev. XIII, 42); a. 6. 


"22707 IN ו‎ m. pl. (025) lumps of dripping grapes. 
Pp כ‎ pp 

Gen. BR. s, 34, end אנא גבלין לרה א'‎ we make for it a 
dough of &c., v. min3939, הִמִדְּמָנְיות‎ 

TIN f. (b. h., prob. fr. (דמם‎ emp. foreg.; thick and 
moist) [earth], clay. Gen. R. s. 14 the potter takes sand 
(עפר)‎ which is male (masc. gender) and clay (אדמה)‎ 
which is female (fem. gender).—Sabb. VIM, 5 א' כחותם וכ'‎ 
as much clay as is required for a seal on bag-knots. 
[For the meaning of the phonetic equivalents of our w. 
in other Semit. tongues, v. Ges. H. Dict. s. v.] 

ANT‏ א .6 redness. Hull. 37, a.‏ (אדם) + אד מומית 
reddish color.‏ 

pr. n. m. Admon, one of the justices of the‏ אדֶמון 
,א' בן גדאר 105% “peace in Jerusalem. Keth. XIII, 1.—Ib.‏ 

m. (b. h., BIN), ruddy, gold-colored, esp. with‏ אדמוני 
refer. to hair. .Y. Ned. T, 36% bot. 2‏ 

wants pr. n. pl. Adami (Josh. XIX, 33). Y, Meg. I, 70 
bot. וא דמין‎ Adami changes into Damin. 


NET, NOON f. ch. (=h, 248) ee Tare. 
0. Gen. Tt, 5; a fr 


PIN .גת‎ (b. h., v. 82NIIL; 1/95, (דד‎ base, pedestal. 
Pi, DN. 8G Sabb. VI, 10¢ top; Babl. ib. 98, Y. Shek. 
I, 45¢ bot. 


TS NIT, vs. 
" אִדְנָא‎ Vv. א‎ 


STN m. ₪ (a Babyl. corrupt. of 0 v. 
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me 
אדנקא‎ 2. Sm. 40) chiefs of tribes. Hull. 60" א' שלהן‎ 
חמשה‎ Ar. (ed. "Pak, Mus. (אדונקר‎ the’ six tribes had 
only five chiefs (vy. 7% XII, 3). Ib. כתוב א' וכ'‎ 8 
the word א'‎ in thy lecture notes (as a foreign word) and 
explain it. 


m3 (אַדון).+ אד‎ lordship, authority. Gen. R.s. 93; 6. 


"358 sm. (b. .ג‎ plur. excellentiz) the Lord, Adena 
Gen. R. 8. 17; Koh. R. to VI, 23. 


m. pl. name of a mythical‏ א' IW‏ ,(אבני) אדני 
animal, orangoutang (2). Kil. VII, 5, defined Y. ibid. 31°‏ 
mountain-man, brought forth by the‏ בר נש דסור bot.‏ 
mountain and drawing nourishment from the ground‏ 
(cmp. Job V, 23). Koh. ₪. to VI, 11.‏ 


“TAN.‏ ד ,35% sabb.‏ אדאני ,אדני 
“any, v. pita a. “Shy.‏ בריינים- read‏ ,הכל מריונים 


to squeeze into, fasten.‏ (חדק (/78,-v. P35,‏ אדק 
PRIN 1) fastened to. ₪.‏ ,אַדוקים fee pass. poy, pl.‏ 
Ms. M. (ed. 483) when the mules‏ בשאדוקין 1 בו 77% Bath.‏ 
(emp.‏ (2---טקס a.‏ טכס are attached 6 the wagon; emp.‏ 
holding fast. B. Mets. 72» sq.‏ (אחז TIAN s. v.‏ 


PIs ch, same, (neut. (.ץ‎ to be fastened, stick to. 
Targ. Lam. IV, 8.—Part. pass. א"כ‎ , attached, cleaving to. 
Targ. Ps. XXII, 16 א' לד‎ Ms. (ed. .(אדביק‎ Tare. Ex, 


XXVIII, 28; a. e. 


Pa. Pax 1) to fasten to, to cause to take hold. Targ. 
Y. Deut, XXVIII, 21—2) to seize, take hold of. Ibid. 
וראדקונכון 45 ו‎ (ed. Vien. a. oth. P49" corr. ד‎ for). 

Tthpa. תארק‎ to join, cling to. Targ. Job, הדא‎ 9s 
15 (Ms. Pata). 


PIs m. clepsydra, v. PAX. 
* ארקולאון אדקולאון‎ Cant. RB. to 1, 11 לא בן‎ 


a gloss inserted in the text, -and‏ (כאר' (Var. j2‏ הדימה 
‘not’ to be taken‏ לאו דוקא אלא כן הדימם which read‏ 
literally’ (that the Divine Word kissed every Israelite &e.),‏ 
‘but he made. them so imagine’.‏ 


(גדר ,חדר ,חדר in‏ גד ,חד ,חד emp.‏ ;7/58 ,ג .6 VIS‏ 


‘to cut off, surround, isolate; whence 1) (b. h.) to distin- 


guish—Den. .אדיר‎ 2) (Assyr. v. 738) to darken—3s) *to 
strip. emp. "73,—B. Kam. 11% (ref. to עד‎ Ex. XXII, 12, 
y. הג עָד‎ 11. Dict.) a5 אַדוּרָה‎ ND Ar, (ed. HITS, v. עדד‎ ; 
Ms. M7058, corr. acc.) let him bring the stripped (the 
remnants of the torn animal, skin ₪0.( before court for 
assessment of damages. 


“TTR ch. same; v. RUIN, NTN, Noo, 
Pa. “28 to 0 Snh. 63° (play on Adram- 


> melekh II Kings XVI, 31) דא' >" וכ'‎ (the mule) that 


gives distinction to its owner when travelling. 


TIN (778) .גד‎ (b. h., Assyr. the cloudy; v. Fred. 
Delitzsch, The Hebr. Lang. p. 15) Adar, the twelfth 
month of the Jewish calendar, containing twenty nine 
days, and varying between the eleventh of February 

3 


> אר‎ 
and the twenty eighth of March, In leap years: א' ראשון‎ 
First Adar, of thirty days duration between the thirty 
first of January and the tenth of March; "3 ’® Second 
Adar, of twenty nine days, between the second of March 
and the eighth of April. Targ. 11 Hsth. IX, 29; a. fr.— 
Meg, I, 4; a. fr.— Pl, D8, PIN. 3. Hash. 19>, 


TAN, TEN, ,אִדְרָא‎ APTN נדר ,אדר) .גג‎ v.79) 
a place ‘cut off’, circle (cmp. nah), whence threshing place, 
barn; also the grain piled up in the barn for threshing ; 
emp. .גורן‎ Targ. Hos. 1 11 ‘8 בערדך‎ at the season of 
its being piled up; a. fr—Gen, 14. 8. 63 the shovel 77587 
אר'‎ which upturns the grain in the barn (=prayer ayert- 
ing evil decrees). Ib. (play on אדרת‎ Gen. XXY, 25) 
‘wa כקש‎ like chaff from the barn. Ruth 1, to I, 3 
לחרכן אקימתא א/‎ where 601086 thou put up the barn?— 
Pl. S8TTN, TAN ₪6. Dan. Il, 35. Targ. 1 Sam. XX, 
1; a.e. Cant. R. to VII, 3 (homilet. rendition of אגן‎ 
הסהר‎ Cant. 1. c.) א' דאזהרה‎ a rounded place (emp. 777A, 9777) 
of enlightenment, i.e. hall of the Sanhedrin. [With א‎ or 
כ‎ rejected: .בר דרי‎ Taan. 3%. B. Mets. 73%] 


TIN 1 or ,אדר‎ STINT, NUTTIN .ג‎ (v.78) shin, 
hide, ‘leather-bag. Y. Maas. Sh. IV, 555 אדר תורחא‎ 6 
of a cow. אדרא (ברא)דתבנא.19‎ ; Lam. RB. to 1,1 חד כותאר)‎ 9( 
אדר דתבן‎ Ar. (ed. (דור‎ a hide stuffed with straw. Y. 
Shebi. V, 36% top א' דארלין הכימא וכ'‎ the leather of these 
bottles is distinguishable from the leather of those.— 
Pl. .אִדְרִיְיסָא‎ Shebu. 29? תלרסר א' דתבנא‎ Ar, (ed. אורוותא‎ 
Ms. 0 ,אדידתא‎ y. Rashi a. 1.( thirteen bagfuls of straw; 
Ned, 25%, 


STINIT or NTINT ch. m. (v. 759)‏ ,ג זז אדר 
[thick- leaved, Gare 1) a cedar species, ‘prob. Spanish Jun-‏ 
(קתרוס Ms. 11, (ed.‏ מאר קדרוס (ם) אדרא 23° iper. ₪. Hash,‏ 
what is kedros )%60006(? Adara. Snh. 108" what is‏ 
Ar. a Ms. 1‏ רב אמר אדרא NEW DT‏ אמר וב gofer?‏ 
(vy. Rabb. D. ₪. 8. 1.); emp, Gen. R. ₪. 31; Yalk. Gen. 51.‏ 
let him plant an edar (allud. to‏ רטע אדר וכ' "15 —Bets.‏ 
or adara as its‏ א"כ אדרא 2‘ ;)4 ,30111 addir ₪6. Ps.‏ 
(popular or Chald.) name is; as people say, it is called‏ 
Git. 69?‏ .(אדדרא) adara because it lasts for Pe‏ 
decoct thereof.—‏ מרא דא leaves of ad. Ib.‏ אטרף א 
STN fig-tree. Targ. 11, Esth. VU, 9 (to which‏ )2 
perhaps belongs. Git. 1. ¢.).‏ 


NTINI m. (v. “IX, cmp. Ges. 11. Dict. ₪. v.) flag 
of a ship. B. Bath, 73° (for b. .ג‎ 03); Ms, M. ANTS (v. 
Rabb. D. 8. a. 1.). 


N'TIN sabb. 67% +. NTN. 
with Rashi NTN v. NTT. 


NATIN, TD IN (contr. of דרבה‎ by, v. "( turn 
to the stronger side, whence as a dialectic term, on the 
contrary. Pes, 28%, a, fr, א' ארפכא מסתברא‎ on the con- 
trary, the reverse stands to reason, Ib. 77% הוה אמרנא א'‎ 
1 might have said, “On the contrary’ &c.; a. fr. [Not to 
be confounded with NI748, N27, v. “.] 


Mets. 26°, read‏ .13 אדרא--- 


NODTIN ג‎ (Sdpabdys, hydraula) player on the 
hydraulis, organist.—Pl. wba. Gen. 14. 8, 50 א' וכרבלין‎ 
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אדרויני 


there are organists and flute players in the land (or‏ וכ' 
organs and cymbals, v. next w.), and such a land should‏ 
be destroyed? [Comment.—Perh. to beread oS Ts] Tb.‏ 
corr. acc.),‏ ,ארדיב') ארדיכולין 754 28 ,8 


(trnsp.) m. (SdpavAte) water-‏ ארְדבליס אדרבליס 
לא היה א' Ib.‏ .עוגב זה ארד' organ. Y. Succ. V, 55° bot,‏ 
there was no organ used in (the) Jerusalem (Temple)‏ וכ 
because it interferes with the sweetness (melody of the‏ 
.הרדול"ס song).— Pl. 723748; v. 40268. Cmp.‏ 


NPITIN m. pl. (v. Schr. K. A. T. p. 617 sq.; emp. 
(גזר .8 אדר‎ title of high officers. Dan. 111, 3. Cant. R. 
to VU, 9 א' ארפרכרא‎ adarg. means governors. 


gent. Adroma (Southern) for b. h.‏ .ם pr.‏ אי דרומא 
Targ. I Chr. I, 30.‏ תימא 


Targ. Y. Num. VI, 19.‏ = אֶדְרועא 


m. )0 0000 06( suffering from dropsy.‏ אדרופיקוס 
Ley. R. 5. 15 (var. corrup.); Yalk. Ley. 554. Ib. Job. 916‏ 
a. “TN).‏ אדריינוס “IN (cmp;‏ 


glory, distinction. Bee 56” top‏ (אדר) IN f.‏ רְרוּפא* 
thou shalt die‏ בא' מיתת (oneirocritical play on Adar)‏ 
in glory. [Cmp. Y. Maas Sh. IV, end, 55°; Lam. R. to‏ 
[(חד I, 1 (“aera‏ 


“NTTIN (זרז ; אזדרזדא=)‎ 0 erie: Ezra 
Vil, 23, 


Tanh. Bresh, 7; a. fr.‏ אדריינוס=אךְריאנוס 


POINT TN Deut. B.s.1, interpret. כצרבים‎ (I Sam. 
VII, 14) read nD WON, as Targ. a. 1. 


m. (Adptac) Adriatic Sea. Tanh. B’resh. 7‏ אדריאס 
between the Adriatic Sea and the Medi-‏ 2" א/ לאוקיינוס 
terranean.‏ 


ate.‏ .+ ,אַדְרִיִבָא,אדְרִיב 

.רבלא v.‏ אדריבולין 

דְרִיאַנְטס .8 אניס + ,אדריונטוס 

ian, the Roman‏ ו pr.n.m,‏ אנְדרינוס ,אדריינוס 


emperor (117 to 138) ‘under whom the insurrection of 
Bar Kokhba occurred; freq. mentioned with the im- 
precation ,שחיק עצמות‎ Deut. R.s. 3; a. fr. V. DINAN. 


ole.‏ .8 אַנלרוניטיס .+ ,אדריינמזיס 


TTS, WT m. Hadrianic, 1) of the town 
Adria’ or Hadria in Venetia. Ab. Zar. 11, 3 חרס ה'‎ (Y. 
Mish. a. Gem. (א'‎ earthen ware of Adria (forbidden 
for use on account of some unknown connection with 
idolatry, perh. suspected to have been used as wine 
vessels before they were offered for sale; v. infra),— 
2) referring to Hadrian, Hadrianic. Ib. 32° explain. 
חרס הדי‎ ‘earthen vessels soaked with wine, and distrib- 
uted in pieces, by order of Hadrian, among the soldiers 
to be diluted with water for drinking’.—3) (genit, of 
Hadrianus) Hadrian’s (followers). am, R. to I, 17, 
.אספסיינוס .זי‎ 


אדריכולין 


Gen. RB. s, 23, v. NDI.‏ אדריכולין 


NOD" MIN £, (ררך)‎ treading, stamping the threshing 
floor. “Tare. Jer. LI, 33. 


IIT, vy. .אְרְדִיכָל‎ 

ONTO TIN Gen. B. 8.8 Ar, ed. Uta, v, אַנְהרְנִיטיס‎ 
JETS, v. .הרפון‎ 

אדרִפן .+ ,אדךרכיאן 

אִַרִיבָל y.‏ ,אדרכל 


2 TN; אדרכיאן‎ pr. n. m. (prob. corrupt. of 
ארטבן‎ q. v.) Adarkhan, a Parthian ruler, Ab. Zar. 10" 
(Ms. ;כין‎ oth. vers, ,אדרבך‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1.).—Esth. 
R. to I, 8 ,אדרכיאן‎ 


NOTIN f. (74 Af.) tracing; (law) 1) legal per- 
‘mission to a creditor to trace the debtor's property for 
the purpose of having it seized, assessed, offered for 
public sale, and eventually delivered to him. [Order of 
documents, acc. to B. Bath. 169", vers. of Maim. a. 
others: 1) אדרכתא‎ ; 2) ND" the right of seizure of the 
debtor’s property sold after the date of the loan (mortgage); 
3) Naw record of the assessed value for which the cred- 
itor took possession ;—acc. to vers. in ed. a. Mss. 1) טררפא‎ 
right of seizure &c.; 2) א'‎ authorization to seize the 
traced property, defining position 86.; 3) [.שומא‎ B. Bath. 
169% B. Kam. 112, B, Mets 16”. Ib. 85". Keth. 1045, 
2) private authorization to collect or take possession of 
one’s debt or deposit; assignment, transfer. B. Kam. 70* 


Ms. M., Ar. (ed. 58); Shebu. 38" (ed. ,אור'‎ v. Rabb. Due 


8. a. 1); Bekh, 49°, 


pr. n.m, (II Kings XVII, 31) Adrammelekh,‏ אדרמלך 
Adr, a. Anammelekh‏ א' וכ' "68 name of an idol. Snh.‏ 
signify mule and horse; v. 778.‏ 


STIR, NITIN + Ga. snr, v. 21) arm. Targ. 
Jer. זאאא‎ 1 a. fr—Y. Ber. 5 4° top MPN the 
Tefillin of his arm. Koh. R. to XI, 2.—PI. ROSTIN. Tare. 
Job XXU, יאֶדְרְעָין--.9‎ Gen. 3. 8. 65,—V. PITT. 


m. of Edrei, a town in Naftali (Josh.‏ אדרעייא 
XIX, 37 / another in Menasseh (Bashan, Num. XXI, 33;‏ 
a. @.).—Y. Ber. V, 9" top; a. 6.‏ 


cloak, cover. Gen. B. s. 8‏ )1 (אֶדר f, (b. h.;‏ אדרת 
every one (of the‏ כולו ראור לא )25 (vef. to Gen. XXV,‏ 
Roman people) fit for the purple cloak (may become an‏ 
emperor).—2) (homiletically, as if N75%=ch. NAAN, 7)‏ 
כולו מפוזר the threshing floor, the store of grains. Ib.‏ 
entirely destined to be scattered (winnowed)‏ ומפורד כא/ 
for the Lord will‏ [שעתרד] לזרותו וכ' like the grains,‏ 
scatter him Seem) like chaff ₪0. (ref. 50 Dan.‏ 
ו .(35 11 


WAN, + חש‎ oh. 
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אֶהיל 


to love. Y. Ab, Zar. IL‏ (חבב emp.‏ ;חב /ן (b. h.;‏ אחב 
phil-‏ אוחב את הבריות beg. 40° marin her lover; a. fr.‏ 
.אַחוּבָה anthropist. “Aboth I, 125. fr, —Part. pass. JANN, f.‏ 
(worth loving) for her well‏ 8 א' בנשוארה 23% Yeb.‏ 
[.אוהַבתי 0 ארהבתה .6 .1 chosen marriage. [Y. Ab. Zar.‏ 

Nif. נאחב‎ , Hithpa. הסאהב‎ to be beloved, popular. Lev. 
R. 8. 32, beg., these blows (of persecution) had the effect 

73 aNd to make'me beloved of my Father in heaven. 
Yoma 86 D1 ANN שרהחא שש‎ that the Divine Name 
may be. beloved ‘through thee (that thy doings may 
favorably reflect on thy religion)— 

Pi. sn, Hif. 24x05 to make beloved, popular. Tan. 
d’be El. I, 28 35 טיש‎ ana תחא‎ make theDivine Name 6. 
(vy. supra).—Part. Pu. mwa popular. Yalk. Deut. 837. 
—Cant.R. 60 11 לקרבן וכ'‎ (janN>) ja to make them 
beloved (of God), draw them nigh(to God) 86. 10. toV, 1. 
—Yalk. Cant, 981 עלמות הרבה‎ sb 2208} we have made 
many maiden beloved of thee (converted them). 


const. MAA ch.=next. w.Targ. Cant. VIII, 6.‏ ,אחבא 


א' שהיא love, friendship.‏ (אחב ;ג 5 IN I‏ חבה 
on something extraneous,‏ ו love‏ תלורה' בהבל 
(or‏ עשה i. e. sensual, selfish love. Aboth V, 16— Na‏ 
to do good (serve the Lord) from pure motives of‏ )523 
love. Sot. 317; Snh. 61°; a. fr.—‏ 


pr. n. m. 470000, Ahava,‏ (.צ (Sins in‏ זזאחבת 
son of Tera, and father of R. Adda. R. Hash. 29%. Ab,‏ 
Zar. 307; a. fr. Y. Yeb. VIII, 9%‏ 


Y. Ber. 15 4°, v. "45%.‏ אחדורי 

YIN יצ‎ Ab. Zar. V, 45% read .אחן‎ 

obo:‏ .+ ,אחוליות 

y. DAR.‏ אחולין 

v. JOS.‏ ,אהון 

NTN m. (horrearius, dppidpr0s;‏ ,אַהורייר 


v. Sm. Ant. s. v. Horreum) store- keeper, steward. [Com- 
ment.: fr. FIN, V. NTH, equerry.] Meg. 125 Fassia בר‎ 
דאבא‎ thou, son of my father’s steward. B. Mets. 85? 
(Ms. M. (אהוריריה‎ ; Sabb. 118" אהורירר"ה‎ (vy. Rabb. D. 8. 
a. 1. note 4) א' דרב"‎ Rabbi’s house steward (manager). 


m. (Pers. Angra-Mainyus) Ahriman, the‏ אחורמין 
הורמיז evil principle in the 2620870868 (Parsism); opp.‏ 
מפפגך NAYS‏ דהורמרז מפלגך לתתאר Ormuzd. Snh. 39% ANT‏ 
Ay, (ed. a. Mss. incorr., y. Rabb. D. 8. a. 1.3 Tosef. a. 1.‏ 
Better vers. Ms. F. 73552 our half) thy upper half belongs‏ 
א"כ 597" שביק to Ormuzd, thy lower half to Ahriman. Ib.‏ 
(ed. corr. ace.) if this‏ אחורמין להורמיז למעבר מיא בארעא 
be so, why does Ahriman allow Ormuzd to let the water‏ 
pass (through the former’s dominion) to the ground?‏ 


MIN .צ‎ Shek. V, 48%, read .ה"‎ 


* 
אחיל‎ m (bax) staying wnder the same roof with 
an unclean object. Naz. VIL, 2 (49%) על אַהילן‎ Talm. ed. 
(Mish. .ד ,אהלך‎ DR) upon staying with them under ₪6. 
3% 


AD 


אֶחִיל 


Tb. 53* .אַהִרלו‎ [Sabb. 90% Ms. 3, v. DaN.].— 27. 4, אַחילות‎ 
the laws concerning 000, whence Ahiloth (also nity), 
name of a treatise of the Mishnah (of Seder Tahiroth), 
Y. M. Kat. IL, end, 81" there are things in the Order 
of Moéd מך א' וכ?‎ j*wP more difficult than Ahiloth &c. 
—Hag. 14% a. fr. S58. B. Mets. 86% “hx. 


y. DAN.‏ ,אַחיל 
NOTIN tent; v. NDON.‏ 
(NOTIN pr. n. m. Ahilai. Pes, 30°.‏ 
v. Sn,‏ ,אהילות MIAN 5, pl.‏ 


NIN f, Ahina, a species of late and inferior dates 
(olin. RENAN). Hull. 46> lungs apparently so peeled as 
to resemble א' סומקא‎ 8 red Ah. ₪. Mets. 118" א' מרירא‎ 
a .אֶהֶינָר .7 --.ג[4. עשנל‎ Tosef. Shebi. VII, 14; Pes. 53% 
(m.!). Y. 3, Kam. VI, 5 bot. כבשא דא'‎ a preserve of A. 
Y. B. Bath. V, end, 15? כבשה דאהינו‎ (corr, ace.), v. Ab. 
Zar, 38° .א' טלדקר‎ 


,ול ,אחינו 


(b. h.), Pi. 2% (deriv. of bk) to spread tent:‏ אחל 
like, to cover, shade, bend over &c., usu. with refer. to‏ 
levitical uncleanness arising from being under the same‏ 
shelter with, or forming a shelter over, a corpse 6.‏ 
if he bent over a portion (of‏ אר' על מקצתו 17° Meilah‏ 
he caused one side‏ אר' MX‏ אחת וכ' 17% the blood). Sabb.‏ 
of his body to overshadow the grave.—{More freq.]‏ 

Hif. “4x4 same. Ohol. Ill, 1; 3 sq. הא' על המת‎ he 
formed a tent, i. e. spread ה‎ or bent, over a corpse. 
Ib. my מאחיל‎ man the house forms a cover over part 
of it. Y. Sot. IX, 23¢ top; a..fr. 


emp. N24)‏ ,או=אה /ן (b. pets‏ .גנ אוחל ,אחל 

tent, shelter. Succ. 21> "N73 א'‎ a temporary dwelling. 
א* קבע‎ a permanent dwelling—Naz. 55° א' זרוק‎ a moy- 
able cover, 6. ₪. a person carried in a vehicle over a 
grave, v. foreg—B. Bath. 275, a. fr. א' הטומאה‎ some- 
thing spread over an unclean object, e.g. a tree shading 
a corpse; v. foreg. Naz. VII, 2, v. >*4N.—Pl. psthix, 
bitin (DN). Y. Sabb. XX, beg. 17° נטע א'‎ to spread 
sheets over poles ₪0. (Tosef. ib. XII (XII), 14, a. e. 
א'‎ mes). Y. Erub. I, 19¢ א' בשיירה‎ tents in a caravan, 
א' שבמחנה‎ in a camp. Tosef. Kil. V, 25 אהוליך‎ ed. Zuck. 


' אַחַל‎ On TN) m. (Syr. אחלא‎ P. Sm. 125 sor toh, 
y. ddim, ,חלל‎ emp, אש (1 (מוחל ,מוהל‎ plant, used 
as soap. Sabb. 90°; Nid. 62* (counted among plants 
subject to the laws of the Sabbath year).—2). a mineral 
substance of the same use (in connection with ינר‎ 
however Maim. to Nid. IX, 6), והתניא הבורית .6 .1 .גא‎ 
;והאחל‎ (Sabb. 1. 6. first time חול‎ 66., Ms. M, DTN; sec. 
time אהלא‎ 90., Ms. M. זא .(אהיל‎ Kat. 17>; ₪6 [The 
biblical אהלים‎ a, אחלות‎ have no connection of meaning 
with our w.] 


tent, sheet. Targ. Y. Num. XII, 12‏ אהל ch.=h,‏ אִהְלָא 
NP he breaks the‏ סתר א 30° Bets.‏ (אֶחַילָא (Var. ROY,‏ 
tent up ‘(by remoying portions of the coyer). Ib. 32);‏ 
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או 


a. fr.—Pl. “box. Sabb. 187" א'‎ BION lacunae the 
spread sheets ‘(by opening a door or window over which 
ל‎ were spread). 


NOAN, NOTIN ch, 1)=h, SAN. Targ. Job. IX, 30 
(h. text .(בזר.‎ Sabb. 90°, v. ba —2) (=b. ,אהלדם .ג‎ 
אהחלות‎ ?( aloé (used for medicinal purposes, vy. Sm. Ant. 
s.v. Aloé). Ib. 110" א" תולאנא >69 ; א' תולענא‎ purple- 
colored aloé, 


m. (foreg.) dealer in aloé (prob. in b. h.‏ אחלויָא 
perfumes). Pl. "AN. Ned. 91% B, Mets, 5%‏ ,אחלות 


v. ony.‏ ואחלות 
pr. n, pl. Oholaya (tents) Eduy.‏ אוחלייא Seat‏ 


VII, 4 .אהי‎ Zeb. 25 rN, 


(AN) f. (SAN) a group of tents, en-‏ אִחְלִית 
(=castra) camps. (Always‏ אְֶהָלִיית campment; only in ‘Pl.‏ 
fortifications), Cant.‏ קסטרא or‏ בצוצריות inconnection with‏ 
R. to I, 18. Yalk. Ps. 624 “ns. Ley. B.s.1; 4.0. [Cmp,‏ 
as to versions. ]‏ 81004 .8 בְּצוצְרְיוּת 


NON.‏ .+,אהחמרא 


JAN or חן‎ Tay m. הַן-=)‎ 8H, Ah) 1) this, that, 
he who. Y. Ber. II, 4° bot, א' חזררא‎ that swine. Ib. VI, 
10* bot. א' דמר‎ he who says. Y. Yoma VI, 43% bot. כא'‎ 
דתכרנך‎ as that (Mishnah) which we have been taught. 
Y. Shek, 11, 47* top א' דהכא‎ the subject just quoted. Y, 


.13. Mets. 11, 8° (אהון) אחין להן לי אחן מהו חשוב‎ of what 


use is this to me? of what value is it to me?—Y. Shebu. 
III, 34¢ bot, וא' אפרלו‎ and this ‘even’—i. e. why do you 
use the word ‘even’ ?—a. fr.—2) this place, where. Y. Ber. 


> IX, 18" top כל 8“ דאת אז"ל‎ wherever thou goest, *3( (adv. 


of time=jn~>», v. (אַד‎ thereupon, then. Y. Taan. IV, 69 
top אכלון ואהון וכ‎ eat ye and then drink. 


v. TT ch.‏ ,מקרבן אהנייתי 67% Keth.‏ אהניותא 


(b. h,) Anes the brother‏ .גג JIN pr. n.‏ אחרון 
of Moses. Meg. 25): a. fr.‏ 


MIAN f, (deriv. of foreg.) of priestly parentage, 
Aaronide.. Erub. 53° נערח א' אחרוכלת‎ (play on words) an 
Aaronide maiden, asecond wife (in Ms, M, our w. is missing). 


v. JON.‏ אחרן 


“IN 1) prefix, esp. for verbal nouns, 6. ₪. אוד"צותא‎ 
fr. ,60-00=אוו ,או )2 .דרץ‎ vy. .אם‎ 


INI (b.h.; ,אוה‎ v. Ges. H. Diet. s. v.) 0% ; אר. . א‎ either... 
or, Shebu. 27° או .. . לחלק‎ the word 5k in the Bible text 
is necessary as a disjunctif, (one or the other), contrad. 
from“ which is conjunctive(oneand the other). Men. 91°; 
אד לדרשא‎ the word אל‎ intimates something not 8 
citly stated in the text; a. fr-—Pl. ,אורין---."81160₪.88 אוארן‎ 
,אוררם‎ const. “i the - אד‎ in the biblical passages. צ‎ = 
ibid. IV, 35°, 


. 1 
I ch. same, Targ. Ex. XXI, 20; a.e. Targ. Proy, 
VI, 28 Ms. (ed. "%).—Ber. 2% v. ;דרלמא‎ avy. fr, 


או 


"IN 11 (6) the. יצ‎ B. Hash. I, 57% bot, (in a Greek sent- 
ence), v. .אגרפוס‎ 


IN im. (contr. of th, אה"‎ v. cH, “A) he, that, this 
(only in Y. Dial). [Y. Ber. Il, 5 5> top wp ,או‎ read הוח‎ 
‘a; ed. Amst. [.בער‎ Y. 2. Bath. I, 14 I -was jesting 
באו-גברא‎ with that man. Y. Snh. XI, beg. 30? באו ד(א)מר‎ 
with him who says—Fem, "%.—Y. Erub. 111, 21" bot. א"‎ 
NTN AN NAN 16 is all the same; v. NTNIL. 


only‏ ,(צקאר cmp. h. form‏ ;אור) m.‏ (אוירא) אוארא 
pile of loose bricks with openings between,‏ ₪ אי דלרבנל in‏ 
opp. to ‘solid wall, Bets. 31°; 362; Hrub, 34> Ms. Rashi‏ 
,אארא (v. Rabb. 2. 8. a. 1.; ed. NHS, cmp. NIMN; Ar.‏ 
derives fr..Pers.).‏ 


shoots, v. AX.‏ אוב 


cited ghost.‏ (הבאר ,אבב v.‏ ,הב or‏ אב'/ן ;.ג (b,‏ .גג אוב 
—/x bya necromancer. Snh. 65%; a. fr.‏ 


ch. same. Targ. Is. XXIX,4; a. e—’S‏ אבא ,אוב 
necromancy over bones, sculls, also for necro-‏ טמ"א 
א' mancer. Targ. Y.I Deut. XVIII, 11. Ber. 59% ND‏ 
the necromancer is a liar (necromancy. is false),‏ כדרב )73 
and his (its) words are lies. Sabb. 152” bot. (of the woman‏ 
[אַביל.צ ,בר 8“ *103 of En-Dor, I Sam. XXVIII, 7). [Yeb.‏ 


NITIIN, +. yay, NR.‏ ,אובדן 
main.‏ ,+ ,אובינות 
pl. 100008008, city of‏ .םע אווסוס , אוביסוס 


Ionia in Asia Minor. Targ. I Chr, I, 5 אובי‎ (var. lect.); Y 
Meg. I, 71” 8 bot. (rendit. of 71"); v. מַקַדונְרָא‎ 


DARN, אִבָל‎ m. (v. Dat) 1) river. Dan. 7111, 2; 3; 6. 
—2) as a pr. n. Ubal (The River). Gen. R. >. 16 ו‎ 
ing to Dan. 1. 6.( א' אוותנטין וכ‎ Ubal is the source of 
all the other rivers. 


T=n2ax. Targ. Y. Gen. VI, 10; a. 6,‏ אוּבְלָא 


vessel made of‏ (רבל) .ג (אֶכְלָא ,אוּבְלָא) 11 אוּבְלָא 
willow twigs ; basket, or perforated trough; (as to shape‏ 
כדלון a.‏ ברלון vy. 8m. Ant. ₪. vy. Cdlathus). Bekh. 43, v,‏ 
the‏ (אוכ' Ar. (ed.‏ א' דקצרל .6 Sab. 198"; Snh, 922, a,‏ 
fuller’s trough. Ib. 28" the father of the husband and‏ 
אלא >" 8’ the father of the wife are no more kinsmen‏ 
than is a basket related to a barrel.‏ (אכלא (ed,‏ לדנא 
cmp. dbz, M5D>2.]‏ אוכלא ,אכלא [For‏ 


Dra, PoaIN pr. n. pl. (y. (אַבילִין‎ Ub'lim, 
Ub'lin. Erub. 122 top (var. v. Rabb. D. ₪, ea note 1). 
Hull. 55% אובלים‎ (ed. ™), 


amas.‏ .+ ,רבכא 


a. yan 2. Sm. 1181‏ 1חָבֶץ cmp.‏ .אבץ) m.‏ אוְבְצנָא 
sq.) heavy pressure, overload, prostration from heavy‏ 
the‏ א דחר "86 load. Targ, ¥. Num, XIX, 2.—B:; Mets.‏ 
מתה 78° prostration from carriyng a load up hill, Ib.‏ 


ו 
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‘NT אמר‎ PHI כל‎ 


“D8 


‘x מחמת‎ died from fatigue. Sabb, 106". [Ar reads ,אוכצנא‎ 
emp. Syr. אכץ‎ P. Sm. 190—corr. ace.] 


m. )5000009( pure‏ אובררזרן. , אובריזין. ,£ אובְריזָא 
gold, unalloyed. Targ. Ps. CXIX} 127; Targ. Proy.‏ 
VIII, 19; e.‏ 


VSN m, pl. (b. h. BIEN 5 emp. NIWA)‏ ,אובשין 
הענבים והאר 2 ,1 a species of inferior grapes. Maasr.‏ 
(הבאושין Talm. Y.‏ ; והאב' Ar, (ed. Talm. B, M7‏ משרבאישו 
grapes and ubshin are subject to tithes from the time -‏ 
ענבים they are called Muna q. vy.—Y. Ter. VIII, 45% top‏ 
grapes or ubshin for a sick person.‏ ואר" רכ 


: או‎ m. (cmp. M4N; Syr. SAIN 2. Sm, 53) (rhus 60118- 
ria), red berry of the Venus’ swmmachtree. Peah I, 5. 
Dem. I, 1. Maasr. I, 2. Kel. XXVI, 3.-- 22 "358. Tosef. 
Maas. 1, 4 ,איבין) אובין אדומים‎ corr, acc.; cmp. Maasr. 
1, c, V. Léw Aram. 70. p. 44). 


TAA, 7. Tan. 
VTAIN, v. next w. 
NOP TTIN (GySonxovta) eighty. Y. ₪ Bath. 


xy 17% oe text) MAAN aw. Ab mma שטר נפרק‎ 


jon שמלל.סה? חונה פוק חזר עם‎ SVN מחיק קונטא לא מחיק.‎ 
אהן קונטא משמש. = ומר. עם טרילאקונטא..‎ 
מתגרא תלתין אפסר עשרין‎ wa. A dill of indebtedness 
passed from R. Huna (who could not decide or on 
whose decision the party would not rely) to R. Sh.— 
on which bill 00006 was blurred (showing an erasure), 
and conta was clear. Said R. Sh. to R. H., Go and see 
what is the lowest numeral in Greek that conta is com- 
bined. with. Said he, It is triaconta (thirty)—When ‘the 
party had left, he said, That man intended to make 
thirty (by the erasure) and 1086 twenty (the original 

having been fifty, penteconta). 


“i478 (זגדור)‎ pr. un. pl. Ogdor (Zigdor) in 
Samaria. Y. Ab. Zar. V, 44“. Bab, ib. 31° at (Ms. M 


aan). 


NOWTTIN f. (JaxII) prolongation. Targ. Y. Deut. 
XXX, "20, ‘const. אונְדוּת‎ (Var. .(אונְרזּת‎ 


sia end.‏ .+ ,אוגורי 
sec. r. Of FIN, Vv. PS: cmp.‏ ,אגר) NOTIN (S238) m.‏ 


many)” rounded off, Whence ₪ field or fields surrounded 
with a ridge or ditch. Ned. 6”. Ber. 6* כל כספא לא'‎ 6 
the ridge surrounding the field. 


TAN + (foreg.) rounded ditch, hole dug around the 
grape-vine. Pl. minis M. Kat. I, 1 (Rashi to Ber. 6°, 
Asheri to Ned. 6” expl. foreg. w.; ed. ming). 


wn m. (418; v. foreg.) border of a vessel,‏ אונן 
Hag.‏ .ה' 17 ,11 rim. Hull. 25°; Tosef. Kel. B. Mets.‏ 
its border. Pl. 72358, P2358, “in. Nid. 8%. Erub.‏ ארגכל )22 
אונן של )412( 9 ,11 a. e. (Hull,‏ ;6 אא (banks). Kel.‏ 87% 
q. v.]‏ ענה ova Ar., a little pool, ed.‏ 


אוְנְנָא 


ch. (y. foreg.) something rounded, basin, dish.‏ אִוְנְנָא 
the disk of the moon.—‏ א" דסלהרא 3 Targ. Cant. VII,‏ 
(some ed. “2558 pl, v. Rashi 8. 1,‏ א' דקררא "69 B. Mets.‏ 
Ms. M. "358, v. 8248) cake of wax. Cmp. 738‏ 


OlFIN, v. אניס‎ 
אוגר‎ Af. of "an. 


jean of stones, stone-‏ )775 ,738( .גג אוְנְרָא ,אוגר 
Targ. Y, Gen. XXXI, 46 (Bab. N795); a. fr.‏ ,)3> .ם) hall‏ 
STUNT.‏ יצ 


“YUAN, read .אוגדויר‎ 

DIN, +. ony ar 

NOTIN + notte 

f. a knife having notches, v. “aN IL.‏ אוְגְרֶת 


TIN om. (b. h., v. Ges. H. Diet. ₪. v.; emp. 478) wooden 
poker. Bets. 33°; Sabb. 143°, 


NTAN ch. same, also five-brand. Targ. Am,‏ ,אוד 
TY Sa". e.— Pl. [JAN NTN. Targ. Is. VIL, 4.—Snh. 93*‏ 
two dry.‏ תרר א 721 (prov. concerning bad company)‏ 
pieces of wood and a green one between 6. : :‏ 


FINTIN, NOAN'TIN, NOTIN f. (4, Af. (אודר‎ 


0% Targ. Ps. XLV, 1 "(var. NONTIN); a. 6. 


NTTN ar xo ed. ,אדד) .מ‎ TR, v. “ON: Byr. 
NIN: emp. NTR, NTN as to dial. var.) upholsterer’s 
pl material, tow-cotton, wool. Sabb. 48% “8 לאהדורר‎ 
(Ms. M. "7758 Pl.) to put the stuffing back into the 
mattress. Ib, 1412 (Ms. M. ;(אודדא‎ v. NO WR. —B. Bath. 
58* “NT חביתא‎ (Mss. (דאודד"‎ a vessel full of stuffings 
(enigmatical for bolsters). Ab. Zar. 28> 31 א' דנדא‎ (Ms. 
(ארדא דנורא .זר‎ tow cotton which has been dyed but 
not combed. B. Mets. 269; a. fr.—PI. STN. Kid. 12% 
זוודא דאורדר‎ (corr, ace.) a bundle of tow-cotton. [Cmp. 
NTS, NIT; also NN 8. אֶדֶן‎ ; v. Fuerst, 11. Dict. [,ר.1:6‎ 


NOTIN + ;אדר ,רדר)‎ cmp. funda=sling and purse) 
purse. B. Mets. 28 א' דדלנרר‎ (ed. NHN) a purse of 
denars. 


אורייר .+ ,7 Toh. VIL,‏ , אודיאר 
אודיָא .+ NOTIN,‏ 
.אוּרְלֶ"ן read‏ ,אודיין 


TIN £.(759, 53) whatever appertains to irrigation, 
sprinkling arrangements; hence the field cistern with 
its purtenances. B. Bath. 144° (Ms. BIOTIN, ד טהלה‎ 
Rashi a. 1.) if a father left nothing אלא א' וכ'‎ pat a 
sprinkling business, what is earned with it belongs to 
all heirs alike. Ib, שאנר א' דלנטלרותא וכ'‎ it is different 
with a sprinkling business, since all the attendance it 
requires, is watching (which minors can do just as well 
as adults), [Tossaf. ib Var. ארדוונל‎ watching pedestal, 
fr. דול‎ 6. v. Omp. however ITN 111.--21. Kat. 21% read 
“PON 
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אד 


=: 
NOMTN I f. pl. (vy. foreg.) irrigated fields, Targ. 
der. א‎ 40 Ar. ed. pr. (ed. אַרלתא‎ q. v. ed. Ven. NO"). 


* 
ROMAN TL 177, א‎ NOTIN) altentiant, or super- 
intendent "of the vapor bath; emp. "IN—Y. Shebi. VII, 
98% זוסרמר א'‎ Zosime, the superintendent &e, 


NOTIN + ל 23 (דיץ)‎ Ps, LI, 10 (ed, Vien, 
my). | 


NOP TIN 1. prop. outlook (v. 2") hence pr, n. ph. 
Odikutha (h. 77S). Targ. 11 Chron, XX, 16. 


NOVTIN f, (ודר)‎ confession, esp. document stating 
a debtor's admission of his indebtedness in presence of 
witnesses. Snh. 29). . : 


OTIS (אדם) .גג‎ red substance, fleshy substance [emp. 
mao, DON; 9. אדֶם .ג‎ rubin]. Y. Kil. VIM, 31° bot. הא'‎ 
מן האשה‎ from the mother the embryo receives the sub- 
stance for forming skin, flesh, and blood; opp. לוב‎ white, 
sticky substance. Nid.32 למעומר ארש מא'‎ to exempt man 
from being unclean from a red (blood) discharge, opp. 
to לובך‎ white gonorrhoeic discharge. 


gs, +‏ .= .3 + זַאוּדְנָא TRS,‏ ,אודן ,אודן 
Ges. H. Dict. 8..; 1/48, v. So) ear, Targ. Is. LXIV, 3.‏ 
.(אוזן Ms.‏ ,?אודין Targ. Ps. XVIL, 45 FIN (ed. Vien,‏ 
טב Targ. Ex. XXIX, 20; a. fr.—Y. Sabb. VI, 8° bot. “xd‏ 
good for ear-ache; vy. Bab. ib. 67°; a. fr—PI. 77278,‏ 
TAN. Targ. Deut. XXIX, 3; a. fr. (also‏ ,אזדניא ,אוּדְנֶן 
77258).—Snh. 106%, Y. Maas. Sh. TV, 55" bot.; Lam. R.‏ 
v. next w,‏ ,)1 חד כותאר) 1 to I,‏ 


NOTIN IT 5 (from its shape, y. foreg. a. P. Sm. 40) 
1) leather- bottle, jar (a liquid measure). Pl. .אהּרְנֶיךן‎ Y. 
Maas. Sh. IV, 55 bot. (to one who had dreamt he had 
four wdnin=ears, v. foreg.) ותרת"‎ FIN "MAN מפול את‎ 


thou shalt have wine enough to fill thy‏ אהדנול דגרבא 


own two udnin (wine jars), and two udnin (measures) 
of a garba (vy. 82931) besides.—2) (Syr. וזכא ,אוזכא‎ P. Sm, 
49, 1061) bath-tub. Ber. 22° was sitting בא' דמרא‎ Ar. (ed. 
,באגנא‎ Ms. Beth. Nath. (באוזכא‎ in a tub filled with an 
udna of water. Sabb. 157" א' דמלא‎ .. . Ar. (ed. באוונא‎ 
Ms. 31. 8258) by a bath-tub., 


NOTAN 111, xy (£2) (=h. FN; emp. .ג ,ל‎ Bag; 
V ;דנא ודא‎ cmp. 375) foot-stool, camp-chair, folding stool: 
,שאי‎ Jer. XLII, 10 772758 Ax. (ed. .(אפדנלה‎ — fl, (אוּדנלא‎ 
NAITIN. Targ. 11 Est. 5 9 תרון) תרתין אודנור‎ ?( the double 
footstool of king 0 Tosef. Kel. B, 106.6 מטה‎ 
ורשך וכז‎ (not mv) whenit bendsin (under the weight) put 
one can sleep on it; if it was originally so made, סמאה‎ 
(not (טהורה‎ 16 is unclean “NS NW מפכר‎ 60. Zuck. (Var. 
,אדרכלא‎ ed. (אדוכרא‎ because 16 is made like a double 
footstool, 


NUTS, +. ,אוְּרָא‎ 8. TINT 
a TITS m, (דרך)‎ a crushing tool, pestle, pounding 


club. Targ. Prov, XX VII, 22 ed. Buxt, (better, like oth, 
ed. []775N). 


MN, +, .אוד‎ 
,אוחל ,אוחל‎ NOTIN, NOTIN, + Are. 
(חיחרא) אוחרא‎ m. חוחרא=)‎ , redupl. of חריל‎ 


Ar.) net-work, esp. loose fisher’s net, contrad. to N>17N. 
יצ‎ M. Kat. TI, 81” top “n.—Pl. “ix. M. Kat. 11° 
למרגדל א/‎ (Alf. (אוחרר‎ to plait nets. Git. 60” bot. 


TONDO PAT, y. ,אבגנדסטר‎ 


TIN m. ,אור/ן)‎ v. נ אנט‎ cmp. Syr. Nt, a. Tt bom- 
bum * elit, יע‎ Sm. 1060) [the noisy], goose, Ber. 57° 
הרואה 78 וכ"‎ he who sees a goose in his dream, may hope 
for wisdom (with ref, to Proy. I, 20, 0 cries’ ₪0,(. 
Y. B. Kam. V, end 5° וא' ירשוב וכ'‎ 05 TN the water 
goose (bernicle) and the domestic goose are two diff. 
species (כלאים)‎ ; Y. Kil. VII, 31° bot, א' עם א' מדבר וכ'‎ 
the (domestic) goose and the goose of the steppes (wild 
₪.(; BIN א עם א'‎ the domestic and the water goose; B. 
Kam. 55? א' ואי חבר‎ (Ms, M. marg. בית 81‘ בר‎ T8) the 
domestic and the wild g.; Bekh. 8". 


NWN or NITIN ch. same. Git, 86°.—/8 בר‎ duck. 
Bets. 33°, Pl, Pr, Wik. Targ. 11 Esth, 111, 8. Pes. 
114%. B. Bath. 730. Hull. 56" הנחו 8“ דידן וכ'‎ our (Bab- 
ylonian) geese are considered as water fowls. 


STN, NOTIN, +. 

אבס .+ |אוולס ,אוולם 

TIS. + 

זזאוּרְנָא .ג NN‏ .ץצ NIVIN,‏ אנא 
אַונְפַר TWIT, Vv.‏ 


OIONN, vy. .אוברסוס‎ 
APTN, +. .אוקיי‎ 


v. 84.‏ , עבר m.; pl. “YH (AN dial. for‏ אוורא* 
עוברים-=-אוברים Mand. Gr. p. 48 sq.; Vv. Ar. s. v. where‏ 

[mot אובדרם‎ as in ed. Koh.] is twice used to account for 
the etymol, of our w.) crossers of rivers, travelers. ב" א'‎ 
_ 1) crossing, ford. B. Mets. 108" עביד בל א'‎ NON Ar. 
(ed, 7389 בר‎ ; Ms. 11, 8758 ,בל‎ marg. (ראורל‎ the tenant 
must entertain the crossings (of the dykes, ed. the 
channels) in the farm, M. Kat. 28" רהרט ונפיל בר א'‎ 
Snr mp ואמברל‎ Ar, (ed. אמעברא ולזלפתא וכ'‎ BAB. ., 
Ms. אמברא . . .זע‎ NON ,ונפרל בר‎ vy. Rabb. D.S. a. 1, note) 
one runs and rushes to the ford, and on the ferry he 
makes a loan (to pay the ferry-man; allegory of man’s 
carelessness in providing for the life to come),—2) among 
the crossing passengers. Ib. (according to a second inter- 
pretation, v. Ar. s. v.) one runs and rushes among those 
ready to cross (mortals) &c. Cmp, כְרבְּרָא‎ B. Bath. 
91° bot. 


ONT NIN, ve DiI. 
,אוורוס.‎ +. “oa. 
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NOT 


a.‏ | אפקרסין m. pl. (emp.‏ אברסקין אוורקסין* 
trowsers, Targ. Y. 1, a. 11 Ex. XXVIII, 42; ib.‏ (אַבְרְקין 
Ib. Lev. VI, 3 (ed. Vien.‏ ..אוורקסי 28 Ex. XXXIX,‏ ,1 
[.אוושר v.‏ פ=וו Th. XVI, 4. [For‏ (אברסקין 1 ,אורקטין 


NIWTVN Ar. (ed. (אהּרְשֶרנה‎ m. name of a mythical 
bird, Phenix. Snh. 108”. 


v. WIN,‏ אווש 
GEN. Ware, YI, Gen, XVIII,‏ =אוְשר אוושר 


2; 17; a, e. 


(COTO) (25940) forth-‏ אותיוס ,אוופּיאוס 
נמצא על שלה א' )14%( 2 ,11 with, immediately after. Nid.‏ 
corr. ace.) if a stain is found on her‏ ,אותיום Ar. (ed.‏ 
bedclothes immediately after (the coition), Tb. 12); 14”‏ 
corr. acc.)‏ , וסת , ותס Ar. 60. Koh. (ed.‏ אדזהו שיעור אוו 
what is the interval designated by 60/0082 Y. Nid. 11,49"‏ 
.הו" or‏ היוְתיאוס bot. repeatedly‏ 


+ ,אוותונניית 


% 

JS, er א‎ m. (=h. אֶיסְן‎ , r. (ארת‎ full, proud, 
bright. Targ. Job XXXI, 26 Ms. (ed. jni1).—Pl. NAIM 
Tb. TX, 13 (ed. Buxt. a. oth. 832™175) 


וומְנטין .+ ,אוותנמי 
NQIETIN, ‘DIN, FTN Ne (addeveta) origin,‏ 


reality; vy. next w.—’® ערקר‎ the very reality, virtuality. 
Gen. R. s. 25 ערקר א' וכ'‎ the real famine was destined 
to be in the days of Saul. Cant. R. to 1, 1 35 ערקר א'‎ 
the real, authentic, among the several names of Solo- 
mon &c. Koh. ₪. to I, 1 אית‎ (corr. acc.). Num. BR. s. 10 
MIAN (corr. acc.). 


m. (adbévens) originator,‏ (אפתנמ") , אוופנמי 
Euphrates is the‏ 6 פרת א' של )> 16 .8 author. Gen. R.‏ 
originator (ultimate source) of the rivers (mentioned‏ 
Yamd. to Num. XI, 16‏ .92248 .ג Gen. II, 10 sq.).— Pl.‏ 
(corr.‏ כנגד “MBN‏ של רשראל )72 (אמתנטון .ץצ (quot. in Ar. s.‏ 
corresponding to the number of the originators of‏ (אורי 
אוונְטיות Israel, for with seventy souls &c.—Fem.‏ 
(seventy) original -‏ אומות MiNi. Pesik. Sh’kal. p. 16x‏ 
nations.‏ 


“SOHN ,אד/ן)2 (אוּסְיָא)‎ V. TIN; emp. AEP) ₪ piece, 


part, uzyd, amarket term for acertain portion fqitiviet &e.) 
of meat. Bets. 29" in Pumb. they call it א' ופלגא א'‎ Ms. 
M. (ed. ופלגר א'‎ corr. ace.; Var. 8°48) an uzya and half 
an uzya. 


NON, ve NAT. 
NATTY, +. אלא‎ 


(compensation‏ (אנזיקא PR, v.‏ ;אונז'=) m.‏ אוזינְקא* 
שקול "6 for) loss, eapense of money and time. B. Bath.‏ 
compen-‏ 6 (עבדיה כוליה ויהיבנא לך א' .₪ (Ms.‏ אוב 
sation and do tbh the work (do thou it all, and I shall‏ 
pay ₪6.(.‏ 


NON, NEDTIN, +. אלא‎ 


,אוותנטיא . 


. 


אזּזְמַיָאות 


pl. (725, BIN; comp. Da, Sere knots,‏ 5 אוזמיאות" 
fringes (in ‘the weaver’s work). Tosef. Kel. B. Bath. ch.‏ 
Pans) the remnants ₪6. and the fringes (cut‏ . וחא' V,end‏ 
off for finishing),‏ 


יזמ Vv.‏ אוּזמל 
.אזן v.‏ ,אוזן 
Vv. RIT.‏ ונא 
“OPIN, DPN f.(2) pl. (nm, v. fh 2, a.‏ 
lichen-dishes. Tosef. Shebi.‏ (חָבִיונת--אָבִיינות i; emp.‏ 


VU, 13. [El. Wil. emends אחינל--אהיניות‎ whereas the 
context intimates a vegetable.] 


loan. Targ. Y. Deut. XV, 2.‏ (יזם) f.‏ אוזְפוּחָא 
m. pl. (=), v. 951) ₪ 0‏ אוזפי (אוזפיח* 
of bees, wasps. Targ. Y. Ley. XI, 20.‏ 


sory a. Soin.‏ .+ ואוזרד 


possession, power (h. jon).‏ (אחז=אחד) m.‏ אוחְדְנָא" 
ed. Walt. NIONN).‏ ; אחרנא Targ. Proy. XXVII, 24 (ed. corrupt‏ 


f. (v. foreg.) prop. locking up, hence, trap,‏ אוחדְפא 
snare. Targ. Job. XVIII, 0.‏ 


NETTAN (RAIN Sy) 2 (bs hb. TI ¥. ;. חזר‎ ID) 
enigma, epigram. Varg, Ps, XLIX, 5 (Ms. (אחדותא‎ 


iN אוחי‎ m. pl. (b. h. B48) howling animals, owls 0. 
Targ. Is. XIII, 21. 


sing.‏ .+ ,אוחרי 


NTIS (אחר).6‎ ast, outmost. Targ.Y. I, Lev. XIX, 


9; v. .אומן‎ 
אוחרן‎ NITTANY, NATTY, ¥. אֶתָרֶן‎ 


doing good, propriety. Targ.‏ (רסב) 5 אוטְביתא 
Koh. Tv, 4.‏ 


inten.‏ + ,אומימוס 
אַנְטִיפֶּיטָא + ,אומיפימא 


obstruction; something closed,‏ )1 (אסם) m.‏ אומם 
an obstruc-‏ (אָטוּם Ar. (ed.‏ א' בריאה "47 plugged up. Hull.‏ 
tion in the lungs, a spot imperviable to air when blown‏ 
up. Ohol. VI, 5 we regard the levitical uncleanness be-‏ 
as if it was locked up‏ כארלן הוא א' tween the matter‏ 
(and could not affect what is in the house).—2) sub-‏ 
structure (filled with earth), foundation. Mid. IV, 6.‏ 
Par. 111, 6.‏ 


DON Toser. Kil. 111, 14 ed. Zuck., v. .אישן‎ 
אומכס‎ Ap, Zar. 39%, v. טנס‎ 
אומפיטמא‎ Koh. R. to XI, 1, read ,אנטיפיטא‎ 


YIN, FTINT (b. ,אב--אר/ן ,ג‎ omp. max), Pi. nx 
to desire, covet, Snh, 638 או אלוהות וכי‎ (AD. Zar. 53? 
לאלוהות‎ , vy. Rabb. D. 8, a, 1 note 8) they had a desire 
for many deities. Denom. mix. Cmp, Mix. 





Hithpa. MANN (b, b.), Nithpa. MANh? (denom. of (ָאָנָה‎ 


to desire, to be seized with a desire. Num, R. s. 10 (play 
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אִוִירְיָא 


on התאדם‎ Proy. XXIII, 31)the drunken man לדם וכ'‎ TRS 
will covet blood (forbidden intercourse), Gen. RB, 8. 51. Ex. 


18. 5. 24, end.—Num. R. ₪. 2 התחרלר מִתְאֶזִּים וכ'‎ they began 


to express a desire for standards ‘(in imitation of the 
angelic hosts). Ib. divide them into standards TANMIW כמן‎ 
as they desired. 


“IN, נאוה‎ (b. h., ,אה /ן‎ emp. ;הא‎ v. mn, a. Ges. 
H. Dict. s. v. MIN IIT) 5 point, mark. Denom. IND, 
ANF), MINA. 

MANN (denom, of magn, xm) to mark, to mark‏ מק 
he began to‏ התחיל Fas‏ תאוים 7 out. Koh, R. to XI,‏ 
put up marks.‏ 


[pressure] woe, sorrow. Gen. 1%. 8. 46‏ (1ארר m. (v.‏ אוו 
there is no (cause for) woe with me, Num, R.‏ בר לא אור 
father of‏ אָב 8 )29 s. 10 (play. on dboy, Prov. XXIIT,‏ 
0 מ woe.—2) interj. woe! alas! Kel, XVII, 16; a.‏ 


(v. 89157) serpent. Gen. R. 8.26‏ .הז NTN‏ זאויא 
in Galilee they call hivya, ivya.‏ בגלרלא וכ 


NUNIT איןי וא‎ pr. n. m. (v. foreg.) Ivya, a Babyl. 
Amora. B. Bath. 19" R. Hiya son of R. Iy.—Men. 78°; 7 2.e, 


po of ax.‏ אויין ,אויים 
אל Noa, Vv.‏ 


an interjection (emp. 550% , cba)‏ )@ אויים אוים 
ho! hallo! Y. “Hag. II, 78% top; Snh. VI, 23° bot. “8 “8‏ 
ho, ho! Open for 1 am one of yours,‏ פתחון לת ףכ? 


TI, TIN רוח ל אור) .ג‎ a. 15); space corresp. 
to חלפ‎ “esp. 1) open, empty space, blank. Ohol. IV, 1 a 
tower שעומד בא'‎ standing isolated. 10. XVIII, 10 אוירָהּ‎ 
של חצר‎ 6 open space in the court-yard.—B. Bath. 163°, 
—2) (cmp. b. h. (מִאוּרָה‎ hollow, cavity of a vessel. Kel. 
11, 1 מרתטמארן ומטמאין בא'‎ become unclean and make 
unclean by contact with the hollow (of the vessel).— 
Yeb. 67° נפק לא' העולם‎ came forth into the lighted space 
of the world, i. 6. was born; a. fr—3) (emp. 670, aér) 
air, atmosphere, climate, seein: Num. R.s, 14 הא' שממנו‎ 
’2) (as one of the elements of nature) out of which the 
wind was made.—Gen, R. s,34 א' רפה‎ fine weather; a. fr. 
—Pl. i778 blank spaces in writings. B. Bath. 168%-- 
minis climates. Gen. R. s. 84 נחלקה לא'‎ MS a covenant 
has been made in favor of climates, i. 6. God has im- 
planted in man a love of his native soil even in bad 
climates. 


NWN, NTS, TAN, NTAN ch. same. 1) empty 
space, air. Targ. ¥. Hx, XIX, 17} a. fr.—Git, 20 א' דמגרלתא‎ 
the blank in a scroll weet &e.). Men. 85% א‎ ‘$n to 
face the inside of the T’fillin—2) air, weather. Pes. 30” 
שכרש בהל א'‎ the air strikes them. Y. R. Hash. II, 58° 
bot. א', מעונך‎ cloudy weather; a. fr.—3) pile of bese 
with openings between, v. NIN. 


Kat. 1, 80° bot., v. NN.‏ .זר .צ אוירא 


NOTIN m. (averta, dBepty) knapsack.—Pl. 77258. 
Tosef.. Kel. B. Bath, 1 


* 
אִוירְיָא‎ pr.n.pl. Avirya. Shebu. 24” (y. Rab. 9.8. 8.( 


NODS 


NOAMIIN, NAMDIN 1. (M35) reproof. Tare. Y. 1, 


Deut. I, 1; a. e. 
NQDIN erght, +. NOD. 


- אוּכייפא*‎ m. (כוף)‎ bending, suppression. Esth. R. 
to I, 1” (ref, to Lam. 11 13 ,בכר אשפתו‎ the quotation 
being omitted by clerical error), ]2680[ ר? 553“ ורבנן ר'‎ 
אמורליה .בנר‎ WA “VAN PAW אוכו"פיה‎ WA Was “573 
7) מרוצקן‎ PAW ADs 1N B’ne Ashpatho means ‘the children 
of his pressure’ &., v. .אמזרְלָא‎ 


oN Pes. 59% ,ול א‎ 8 DON; v. Tosef. Shebi. VI, 15. 


בורר 8 food, 60/06. Bets. I,‏ (אכל ; אכָל m. (b. h.‏ אוכל 
he selects singly what‏ (בורר אוכל אוכל ed.‏ .צ) א' ואוכל 
the ne-‏ א נפש--. is edible and eats immediately; a.‏ 
NbN except‏ א' 2 cessary food for the day. Meg. I, 5 Saba‏ 
the preparation of food (cooking &¢., permitted on Holy‏ 
food, eatables.‏ אובְלֶרן , אוכְלִים Days, Ex. XII, 16)—Pl.‏ 
an idol-‏ תקרובת 173 של א' "52 Ber. 50°; a. fr. Ab. Zar.‏ 
atrous offering consisting of edibles; Y. ib. 77, ON‏ 


NODINI ch. 1) same. Targ. Ps. LXXVIII, 18 (Ms. 
(מרכָלא‎ —Yoma 80" sin כל אכשורר א' א'‎ whatever is used 
for seasoning food, is considered as food.—2) the digested 
food found in the entrails, excrements, emp. "27.—Targ. 
Ley. I, 16; a. e-—3) an eye-disease, ening (cmp. (חרְשא‎ 
Ab. Zar, 98! תחלת. א/‎ the incipiency of &., א'‎ 6 last 
stage (near recovery). 


NODAN II (כגל==-אככ) .גג‎ prop. measwre, hence (cmp. 
ybo3) 1) a certain measure, Ukhia, (basket); emp. M3. 
—Y. Sot. I, 17? תומן וחצר ת' וא'‎ one Tuman (one eighth 
of a kab), and half a T. and one Ukhla; emp. X3353.— 
2) basket, v. SIAN ד‎ 


אִכְלָח V.‏ אולְלֶח. 


emp. Arab. kalaza, 00776001, |‏ ,כלז (perh. fr.r.‏ אוכלווא 


a. קלס ,כרז‎ ; v. Ges. 11. Dict. s. v. כרש‎ ; var. forms: ְכְללְזָא‎ 
worst, .גן נָכְלוְזָא אוכלסא‎ form only in ,אוכלוסין.1ן‎ const. 
(אוכלסין ימר‎ levy / of troops or forced Bik cere: 
to h. 823). ‘Targ. I Chr. XI, 6; XX, 1.—B. Bath. 8°; 
B. Mets. 108% ‘Na “pp? (Ms. M. (כלוזא‎ they 1876 to go 
out themselves to ‘do public labors (not permitted: to 
hire substitutes). Ib. 21/8 "23 לאו‎ 6 exempt from the 
levy. Ber. 58"; Yeb. 76” לצא בא‎ went out with the army; 
[strike out ודרש בא‎ Ber. 1. c., v. Rabb. D. ₪, a. 1. note 
40]; a. ארכְלְסין אכלוּסָין ן אוכלוזין.27--.₪‎ (v.supra). Tare. 
1 CEL) 9/352. fr. —Tosef, Ber. “Vu (VI), 2 .אוכלסין‎ 
Ber. 58°; אכְלוְסָר ושראל‎ a Jewish army. Y. Ber, IX, 13° 
topes N ‘Soh. X, 29) top. . אוכלוסירא ד‎ the armies of 
students; a. 0 לור‎ + Ber. 1X, 13°; Midr. Till. 
to Ps. .[אסכולר ו‎ 


. (אכט) % אוּכַמְתא,אוכמא ּאִכָמָא אוּפּם‎ Black, 
ה‎ Snel freckled, ungainly. Targ. Lev, XII, 31; 
a, fr.—Pes. 88°.—M. Kat. 9" הוה ליה ברתא א'‎ Ms. M. 2 
our w. omitted) had an ungainly (freckled) daughter; 
Sabb. 80°. Git. 67 Haz 'תרנגולתא‎ 8 black (checkered ?) 


hen. Ib. 68% אוכמא בחיורא‎ a black spot on a white skin. 
/ . . 


‘25 








אלוסְירִיקָא 


Pl. mase. ,אוּכָּמִר ,אוּכָּמִין‎ NVIDAN, .אכְמַלָא‎ Targ. Jer. VIL, 
21; 8. e-—Hull. 46" א' א'‎ covered with black spots.—Fem. 
מא‎ Sabb. 199%. Ib, 20> אוכמוותא‎ Ar. (ed. (אהכמתא‎ 
the black (greenish) moss on ships or puddles. 


m. NOON + (foreg.) black color, darkness ;‏ אוּכְמָא 


distress. Targ. Y. Lev. XXII, 22. Targ. Lam. IV, 8. 
NOAWIDIN 1 same. Targ. Koh. XI, 10 dark hair, youth. 
NIDDIN, +. אוּסְמֶנָא‎ 
NEVODAN, NOVODAN, V. NODIN, אכְמָא‎ 
,אוּכָּמתי*‎ v. NODRN. 


ADIN, (אכם) .6 איכוף‎ saddle. Kel. XXIII, 1; 2; 
a. e.—Y. Sabb. V, 7" bot. 18 a. “N.—Y. Erub. I, 19” ee 
ae ;בין ארי‎ Bab. ib. 16* .בין או' לאו'‎ Sabb. 53°—Pi. 
ו .אוּכָּפות‎ 15 ed. (Ar. .(אפּופין‎ Y. Erub. 1. 6. .אָיפופין‎ 


ch. same. B. Mets. 27%. B. Kam. 92" (prov.)‏ אוכפא 


72) חמרא א'‎ PAP חברא‎ if thy neighbor calls thee an 


ass, puta saddle on. Erub. 27° גבא דא'‎ the upper part 
of the saddle (Ar., besides other var., ‘87 גברא‎ man’s 
figure on the upper Poh of the saddle) used as a handle 


» by the rider. 


sth. 5. to 1, 1" Aa (ON), v. NBM.‏ אוכפייה 


אבְצִנָא .+ ,אוכצנא 
DTN (ny), NOVN m. Ow to circle‏ ,אול . 


y. ban, עול‎ emp. (מחלה וּלֶם‎ beginning , early season. 
Targ. 4% TX, 10; 8. eX ja from the beginning (of 
the world). Targ. Job. XX, 4; a. fr.—>b xb to (its) pre- 
vious condition. Targ. Hz. XVI, 55 (some ed. (לאולְהן‎ 
Omp. .אלל‎ | 


NIDTAN m,, pl. אּלְבְּנָין‎ (denom, of xmina) unguent 
made of ו‎ Pare, Cant. IV, 11; Ue text ,לבנון‎ LXX 
9000056, as if 7925). 


out. and‏ ו a tool for‏ (רלד ,75( m.‏ אולד* 
cutting the writing reed (scalprum), a sort of pen-knife.‏ 
(corr. ace. ;‏ אולר 8 Tosef. Kel. 3. Bath. end. Kel. XII,‏ 
y. Ar. ed. Koh, s. v.).‏ 


“Si (6ho-) a prefix, sometimes separately printed, 
whole, entirely of. Pesik. Vay. B’yom p. 4" א' מרגליטין‎ 
trimmed all over with pearls. Lev. R. ₪. 32, end "55S 
כורסין‎ (corr. ace.) all gold, v. .אולוכְרזסון‎ 


.ארלובין. ve‏ אולוגלוגין | 


ND‏ .זי ולְרְוּחָא Y. Taan, 111, 66° top, read‏ אולוותא 
mule.‏ 


POTD, +. next w. 


: אולוכְרוּסוך‎ m, (64670509) all gold. Lev. RB. s. 32 
(variously corrupted, v. “ibik.—Ar. (אולון כרוסא‎ ; Cant. 
R. to IV, 7 (corr. ace.). 


v. foreg.‏ אולון. 


all silk. — Pl.‏ ו m.‏ אולוסיריקא 
pure-silken garments.‏ אולוסר"קין | aL mostly‏ 
4 


אולוּסְרִיקא 


Koh. R. to I, 7. Y. Sabb. VI, 8" bot.. Yalk. Proy. 935.— 
[Koh. 1.1. 6. second time some ed. ,אולוסתרק קין‎ corr. acc. | 


יט או לוסתיקין ,אולוסריקא 
PTS, +. ais.‏ 
ka‏ + ,אוליאוס 


m. (olearius, 0600406 8.) keeper‏ אול Age‏ ,אוְלְיָאר 
מעות הנתונות of clothes at thebaths. Y.Maas.Sh. 1,524 top,‏ 


’x> tokens (in place of small change) given to the olearius; 


emp. Tosef. Maas. Sh. 1, 4.—Pesik. R. s. 22; 9. 
.אוליירְרן ,אוללארין‎ Tosef. Kel. B. Mets. 11, 12 מגררות של‎ 
pomp bay ed. Zuck. (oth. ed. “18 corr. ace.) the brushes 
(strigils) of the bathing attendants, Sabb. 147”. Y. Ber. 
Il, 4° top; cmp. Pesik. R. 1. ¢.; a, 6. V. .אורי"ר‎ [Sabb. 
1449 ‘Nn. ,כלים‎ Nid. 90% האולירין‎ . . ., v. [.אולרין‎ 


v. foreg. a. a,‏ אולירין 
לא NDDAN, v,‏ 


DINI m. (b. h.; v. אלם‎ ; emp. Assyr. אלם‎ in front 
of, opposite, Schr. א‎ A. T. glossary, a. .ל‎ h. conj. S>48) 
entrance, hall, esp. Ulam, the hall leading to the interior 
of the Temple. Mid. IV, 7; a. 6. 


DANII pr. n. pl. (v. foreg., Odkappod< Euseb. 
Onom.; Neub. Géogr. p. 18; 261) 1) Ulam (Porta) a place 
in Gilead, and one in Galilee. Y. Snh. X, ב‎ in 
Cilicia; v. .אבל‎ 


Targ. 1 Kings VI, 6;‏ .1 אולם ch.‏ אולמא אְלְמָא 
אלמלא Var. s7ad4n.— PI.‏ ,אדלם 4 a. fr—Targ. 11 Ghr. III,‏ 
Targ. Ez. XU, 22; a. 6.‏ 


NOTIN m. (028) strength, -- side. Sabb. 1349 
לקוטנא‎ ‘wo from the thick to the thinner side.—Nid. 8% 
a. fr. אהלמרה‎ “NA wherein does his (its) senengili pon nat 
i, e. why is this opinion preferable to &c.? 


NIOIAN, +. אמא‎ 
,אולפין‎ v. next w. 
אְלְפְנָא אוּלפן‎ m, (92%, 928) custom, training, 


instruction ; the Law. Targ. Y. Gen. X XXIII, 14. Targ. 
Is. XXXII, 6; a. fr—Y. R. Hash. IV, beg. 59 for it is 
impossible ל‎ one to go through his Bible lesson דלא א'‎ 
(read בלא‎ ; cmp. Hag. 3? (בלא חדוש‎ without some in- 
structive observation. Y. Meg. I, 71" top א'‎ ja דלא‎ not 
according to the Law. Gen. R.s. 80 bap וא'‎ Mat. Keh. 
(ed. (ואולפין קביל‎ and has he received traditions from 
teachers? Ley. R. 8. 19 "BNA “M2 אולפנל מה‎ how my 
learning shines in my face! Y. Ber. VI, 10° bot. נרשבוק‎ 
אולפנה וכ"‎ let us drop discussion and return to the Mish- 
nah, [Erub,67* bot. ,משמרה דא'‎ read with Ms. M. [.דארלפא‎ 
—s בר‎ 8 scholar of traditional law. Lev. R. 8. 3, beg.— 
ey אדלפכלרא‎ instructive narratives, stories. Y. Kid. 61"; 
. Peah 1 15° bot. 


Wo, אּלְצְנָא‎ m. יי (אלץ)‎ esp. famine. 
Targ. Job V, 11; 0 0% 


26" 





אוּמה 


TIN, +. אלד‎ 


m.‏ קורללרירא VI, 8” bot., read‏ וג .צ אולרייא* 
pl. (pl. of corollarium) gilt, or silvered wreaths, a rend-‏ 
ition of MAb MY (Is. oe 23); v. bibl. quot. ibid., a. Targ.‏ 
Is. 1. c¢.‏ 


m. pl. (pl. of aularis or aularius‏ אוּלְרְררן or‏ אולרין 
=aulicus, D. C. Lat.) belonging to the royal court, court-,‏ 


only in connect. with 6455 or .בגדים‎ Sabb. 114° בגדר הא'‎ 


Ms. M. (ed. (כלים האוליירין‎ ; Nid. 90% כלרם האולרין‎ court 
clothes, including white cloaks ,(בלרמל)‎ and red home or 
table dresses ("wia>, (פתורר‎ ; v. Luebk. Alterth. s. vy. 
Kleidung; Becker Gallus, 60. Geell I, 16. Cmp. Sa Sa 
a. Nuh. 


DIN + (BX;emp. (שם ,שום‎ 1) mother. Y. Yeb. XI, 11°: 
top. א" זכר‎ the mother of the male side, father-in-law’s 
mother; א" כקבה‎ mother-in-law’s mother,—2) substance, 
bulk, as the cluster of olives (contrad. to leaves); the 
starting point of leprosy. Toh. IX, 8 הרה 3533 בא‎ DN if 
the reptile touched the cluster. Neg. I, 5 הלכה לה הא'‎ 
the original leprosy has disappeared.—3) womb. Lev. R 
s. 14 end, Ar. (ed. 8). 


* ioe 
אומא‎ f. ch. (v. foreg.) the leaven, flowr used for 
leaven. Pes. 49* קומנרתא דא'‎ (Ms. 0. (דנהמא‎ the decay 
of the flour-substance; v. .כנתח‎ [V. also אוּנא‎ end.] 


.אוּמְחָא nation, v.‏ אמא 
the act‏ (אלמר NON, ANIA 1. (25, Af.‏ אומאה 


of ו‎ NG, an oath, swearing, imprecation. Targ. 
Y. Lev. V, 1; 4.—*Targ. 7. 11, Deut. XXVII,-15 פתחו‎ 
i=) הוּמהוּם‎ Lae ,פומהום‎ 1. Vien. קתחו‎ corr. acc.) they 

opened ‘their imprecation with a blessing. : 


m. (Vax) estimate, guess, ‘measuring by mere‏ אומד 
sight, approximate assessment; medical opinion as to‏ 
may be set‏ נרסלת the nature of injuries. Men. 54" xa‏ 
apart (for the priest) by estimating (without measuring)‏ 
from mere sup-‏ מא' ומשמועה 5 the quantity. Snh. IV,‏ 
FN the first‏ א' אחר א' "78 position or hear-say. Ib.‏ 
estimate (medical opinion declaring an inflicted injury‏ 
fatal) cannot be upset by a second more favorable‏ 
opinion (if erroneously formed under the resemblance of‏ 
the (second) opinion‏ א האמצער recovery); v. ‘TaX.—Ib.‏ 
intermediate between the first opinion and the actual‏ 
fatal result.‏ 


. אומדות‎ f. same, adv. by guess-work. Y. Taan. 
IV, 68° top דן אי‎ .. . Mow that one must not judge from 
mere guess (appearance). Aboth I, 16 אל תרבה לעשר א'‎ 
in giving tithes do not give (even) too much by guessing 
(but measure accurately). 


NOTIN m. ch.=h. ht. B. Kam. 41°; a. fr: Fi. 
אומְדָנִר‎ ‘Suh. 78°. 


to join, v. DN) people,‏ אמם f(b. hi Tas;‏ אומה 
this (Roman) govern-_‏ א 18° nation, government. Ab. Zar.‏ 
ment; a. fr.—Pl. mix nations; gentiles (contrad. to‏ 


NMDA 


Israel); freq, א' העולם‎ (abbr. ,אר'/הע‎ WN). Gen.-B. 8. 39 
שבעים א‎ the seventy nations (in the Noachidic gene- 
alogy), v. PINS. Ab, Zar. 3° 31 9/7TIN בארן‎ the gentiles 
shall come and be converted; a. fr.—’® "375 (freq. צכ""ום‎ 
(גור‎ gentile (not Israelitish) law. Y. Kid. 1, 58" bot.; 
a. fr.— 


(6p.0hoyta) lage onan admission]‏ .1 אומולונליא* 
receipt, discharge. [This meaning of 6 wohoyta as receipt‏ 
cannot be proven from Greek literature; cmp. however,‏ 
Sm. Dict. Ant. s. v. Acceptilatio.] Y. M. Kat, Ill, 82%‏ 
(corr:‏ ארמולוגלם receipt)‏ ,שובר (v.‏ שוברים explaining‏ .0% 
pl. m. fr. 6y.0Aoyov).. Y. Keth. IX,‏ אומללוגיך ace., De Lara‏ 
mb mdi) is it Rab’s opinion‏ לרב=) ולית רב או' 33° end,‏ 
that the divorced woman is not bound to write a receipt‏ 
(for her dowry)?‏ 


Pesik. B. s. 44, read pid,‏ אמלוגין ,אומולוגין 


v. ed. Friedm. 2 1% 
,אומוניאה‎ read ANYON, Vv. Nn. 
“IAIN Ar. of so. 
TITRA, + ימ‎ 


DIAN .ג‎ (b. h. מלל‎ ; v. db) broken down, crushed, 
low.—Pl. .אוְמְלְלָים‎ Suh. 662 (ref. to Lev, XIX, 14) בא'‎ 
שבצמך וכ'‎ here the Bible speaks of the lowest among 
| thy people (not נשרא בעמך‎ as Ex. XXII, 27). [Ms. M. 
a. Ar. [,במיללין‎ 


prop. straight line, leader, hence‏ (רממך m, (VAN,‏ אומ 
(agric.) the border-bed, outmost furrow. Peah IV, 5.‏ 
he‏ לא יעשה עמו בא' (41) 4 B. Mets. VII, 4. Ned. IV,‏ 
must. not work with him together in the border -bed.—‏ 
[fr. mayaix, sub. 4379, f.]. B. Mets. 89°:‏ , אוּמָכְוּת Pl.‏ 


NIOAN ch. same. Targ. Y. I Lev. XIX, 9‏ ,אומן 
Ib. v.27‏ .(אומך (vead‏ אל Targ. Y. 11 ib. ya‏ (פאה (h. text‏ 
.(פאת זקנך XXI, 5 (of the beard, h. text‏ ,(צדדל Ar. (ed.‏ 


skilled, artist, artisan,‏ )"772 אמן m. (b. h. a8;‏ אומן 
מורלרס א' »34 professional cook, architect 80. Ab. Zar.‏ 
brine prepared by a professional manufacturer and dealer.‏ 
after the plan of an architect.‏ מדעת א' 1 Gen. R. s.‏ 
who is not skilled in climbing‏ שארכו א' 11/31 .8 .₪ Pesik.‏ 
up.; a. fr, --1%, i772 Ber. 16°; a. fr.‏ 


NIDA (AN) op. same. arg. 1‏ ,אומן 


XXI, 10 (adj.). Targ. Ex. XXVI, 1; a. e.—Snh. 29% 


(proy.) שב שנר וכ‎ seven years a famine may last, but’ 


the artisan’s gate it will not cross. Sabb. 188" האר א'‎ 
. the surgeon (who circumcises). 
the butcher and the surgeon (of the community).— 

AA, .אהמנלא‎ Targ. I Chr. IX, 30. Targ. I Kings 
XXIV, 14; a.¢. Y. Ber. IV, 13° top, as one uses pro- 
He Ae the words וכ'‎ 47725 7127218 (read Gedy artisans, 


builders, architects. 
אוְמְנָא.‎ front bed, v. .אומך‎ 
TIN, +. yar ch. 
TAN, +, אימִנחָא‎ 


B. Mets. 97% טסבחא וא'‎ 
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אומן .+ , אומנון 
אמכ fead Divas, v.‏ ונה 


skill, handicraft, trade. Kid.‏ )1 (אהמך f. (v.‏ אומנוּת 
8 בן אומנות--.54% mechanic. Hull.‏ בעל. 14.78 IV,‏ 
fellow-tradesman, 6070200007 Gen. R. s. 32, beg.—Ber.‏ 
each man the Lord made‏ 60 כל אחד ואחד MBS‏ לו וכ' 43° 
his trade appear nice. Y. Succ. V, end, 55% (play on‏ 
through their‏ באומנותם )22 be-émunatham I Chron. IX,‏ 
skill; a, fr.—2) the workmanship (or its equivalent) to‏ 
the (Roman) government. B. Bath. IX, 4.‏ ל be‏ 
--.אוצר Y. Dem. VI, end, 26"; Tosef. Dem. VI, 4; cmp.‏ 
invited‏ קורא א/.15 Gen. RB. s. 54, Num. B.'s.‏ -אּמְכָיות Pl.‏ 
people by trades (each day another trade); Tanh. B’haiil.,‏ 
arts, devices. Ex. R. s. 47,‏ פמעי1- -.קורא בכל BM‏ א' 8 
(in their pleas‏ ו all the‏ כל הצדיקים באו בא' end‏ 
and prayers) came with devices before the Lord (as‏ 
Abraham prayed in behalf of fifty, forty 86.(.‏ 


as ch, same. Targ.O. Ex. XXXV, 33;‏ ,אומננותא 
מאל מהנר אומנה 9 ,111 a. e,—Mace. 8°: a, 0 R.-to‏ 
does the artist profit by his . skill?‏ ו Miran‏ 
indenture their‏ יהבין בנלהון Git. V, 47> bot. “xd‏ יצ 
לאומנתה children as apprentices; Y. B. Bath. X, 17° bot.‏ 
“Ih sees a mechanical con-‏ א' וכ' 1037 (corr. acc.). Sabb.‏ 
trivance on a Sabbath and learns it. Y. Keth. IV, 28%‏ 
NOV VAN, pH‏ .27---טליקלין (corr ace.), v.‏ אמנותא 
PAN. Targ. Ex. 1. 6. Targ. 11 Esth VI, 12; a. fr. TY.‏ 
[.אומן .ץצ Ber. IV, 18% top,‏ 


Mais, pl. nispaix, v. .אלמץ‎ 
.אמפרטור + ,אומפירמור‎ 


NON com, (Vax) a thick piece of meat, a piece 
which can be eaten raw after pressing &c.. Sabb. 128% 
md חזר‎ fit to be eaten raw. Hull. 44" א' מעלררחא‎ a fine 
piece 86.; a. fr—Pl. .אהמצל‎ Git. 69* שב א'‎ seven pieces. 


h.‏ ארמרֶה f. fringe, border, v.‏ אומרית 


chen. nae people‏ .5 אמא NOAIN,‏ ,אומת 
Targ. Y. Deut. XXIX, 12; a. e. Midr. Prov. to XXX, 28;‏ 
a. e— PI, paix. Targ. Y. Gen. XXV, 3. Gen. R. s. 61.‏ 
NAN; “MN. Targ. Ps. 0711, 1.—Midr. Till.‏ , אמלא 
those hated by the nations —‏ שנארהוך דא' 6 to Ps. IX,‏ 
Targ. DE XXIV, 24.‏ .אמַחָא ,אהמאסא---*32 Sabb.‏ 


oath, v. MIN.‏ אומְחָא 


to curve, be curved,‏ עו=אר/ן (db. h.;‏ .בג אוון און 
hollow; to press, be pressed; Vv. IN, NWN &e.; comp.‏ 
false-‏ (9-(עון--) oppression, wrong‏ )1 (עב ,גב ,גד ,חב ,חו 
a cacophemistic adaptation‏ 8“ פלררך (חַבָל-=) 8 foe‏ 
לסכונלה Sabb. 116% bot. (after‏ .(גליון of ebayyédtov (v.‏ 
דר' מאיר א? ג' ר' pt‏ קרי ליה ps‏ גליון omitted in ed.)‏ 
v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) R. Meir‏ ,ר' מארר (Rashi Ms.‏ 
called the gospel falsehood of blank paper (or of revel-‏ 
Yoh. called it sin of &c. [Ib. several times‏ .אד ation),‏ 
| אורללתא or 4 PR in Ms. a. older editions, for‏ עוך ra‏ 
in recent ed., v. Rabb. 2 8. a. L]‏ .₪0 אַחרלתל. 

4% 


און 


חזקה ,חָיֶל , חבל m. (b. h.; 18, v. foreg.; emp,‏ און 
a. next w.) possession, power. Tosef. Ab. Zar. III, 16‏ 
if he (the seller of the slave) wrote‏ כתב לו אונו (LV, beg.)‏ 
to him (gave him in writing) the liberty of his disposal‏ 
of himself, i. e. that the slave, if he should run away‏ 
from the buyer, would not be claimed by him who sold‏ 
מאר אונו or 15). Ib.‏ אלדו (read‏ כתב עליו אונו "43 .616 him;‏ _ 
what means ‘his own possession’? Ans. He wrote to him‏ 
this, ‘If thou run away from him (the purchaser), Ihave‏ 
nothing to do with thee. Ib.85.—[Y. B, Mets. I, end, 8°‏ 
.אכה V.‏ [.אונָר Kid. I, 60° wis, v.‏ .¥ 


NIN I, NOTIN, NOTIN m. (v. foreg. ws.; cmp, 


[circle], night-lodging, talon‏ (מעין a. has,‏ ,חון mh,‏ ,גנן 
כל אוו' 7% for travellers (v. ‘Sm. Ant. 8. v. Mansio), Naz.‏ 
from‏ מא' לא' 65% every station. B. Mets. 79; Ab. Zar.‏ 81‘ 
station to station.—Deut. R. 8. 6 she dared to bring dis-‏ 
infra)‏ .צ MIN,‏ עס NON (read NINN‏ של מלך order into‏ 
the royal head quarters. Pl. >21I8; PINS Pony: Is, X; 32‏ 
0 0] [,11 אודנא v.‏ ,אוונא "157 (ed. Vien. 77218). [Sabb.‏ 
[.אוונות use h, forms A278, pl.‏ 


NTN 11, 828 pr. .ג‎ pl. (v. foreg.) Avana, on the 


Tigris. Kid. 71> אכברא וא"‎ Ar. 60. Koh (oth. ed. Ar. 
(אכבדא‎ ; Talm. 60. בגדא ואוונא‎ [Var. [בגדת‎ Okhbara and 
Ayana as bordertowns of Babylonia (v. De Sacy Chrest. 
Ar. I, p. 358 sq.; Koh. in Ay. ₪. v.). 


* . 
נקדס א' , אונא‎ pr. .בד .ם‎ Nakis Una(?), a gentile 
name. Git. 11% 


NIN f. (contr. of NITiX, cmp. however v8) 1) ear, 

y. pl. EAD) handle of a vessel. Git. 69". Sabb. 108° top.— 
3 lobe of a lung, Hull. 59"; a. fr-——PJ. .אנכ‎ Ib. 38% 
אזוזר אי‎ moving the ears (as a sign of life in the last 
stages). Yeb. 60° מפרקנא . . . מאונלך‎ we shall get R... 
out.of thy ears, i. e. we shall make thee give up thy 
authority (a threat of excommunication). Gen. R. s. 45 
 רמחה‎ JN thy ears are those of an ass,—Hull. 47° 
‘25 אוכר‎ “9 the lungs have five lobes; a. fr. [Later Rabb. 
literature uses ,אמא‎ v. OWN, for the large lump from 
which the lobes branch off.] V. j725&. 


FINTIN f. ("3"; emp. NI) 1) oppression, wrong. 
B. Mets. 58? דברים מא' ממון‎ MNTIN גדולח‎ the wrong you 
do by means of words (wounding one’s feelings) is worse 
than that by pecuniary imposition. Ib. 59* לעולם‎ 
להא . . . . באונְאַת אשת וכ'‎ one should always be on his 
guard not to wound his wife’s feeling, for as her ‘tears 
are frequent 31772 אונְאֶחָהּ‎ so is עסג[‎ sense of wrong 
(sensibility) deep—2) (Jaw) imposition, overreaching, 
fraudulent representation (which invalidates the trans- 
action or requires redress); hence, redress in case of over- 
reaching. Y. B. Mets. IV, 9" top, ‘a, fr. whoever concludes 
a bargain במנת שאין לו א' וכ'‎ with the provision that no 
legal redress shall be resorted to, is notwithstanding 
entitled to redress.—Denomin. Verb (A258), Hithpa. הַתְאונָה‎ 
to be imposed upon, to feel one’s self overreached. Y. B. 


Mets. IV, 9% top. בשעה שהמוכר מִתְאונָה וכ'‎ if the seller _ 


sues for undue advantage taken of him, he has the 
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privilege of redress, provided the advantage amounts to 
one fifth or more of the price charged; if the buyer sues 
&e. [In Babli the denomin. verb is M37, v. [.אנל‎ 


NOANIIN, +. אוּנְִימָא‎ 
aay v. NON. 


“NIDNIIN, NOANIIN + ch.=h. ANI, oppression, 


tyranny Y. שעג"‎ Ps. LXXIV, 20 (ed. Ven. NEANTIN; he 
text Minz!). V. .אונִיְסָא‎ 


ONDIDN, ,אונדפי‎ + “DUN. 


MINI to oppress, v. ,אלל‎ and ANN. 


mis II 5 (v. 358) possession, title of possession, 
deed. Gen. BR. s. 79 (ref. to the letters 7" in קשלטה‎ Gen. 
XXXII, 19) ‘55 רוד ה''א כותב הא'‎ 00 He (i. e. the 
Tord) writes the deed; the Lord bears witness to the 
deed.— Pl. .אונות‎ B. Bath. 52° א' ושטרות וכ'‎ deeds of 
purchase and other documents were issued in his name. 


1258, vy. “INT. 


pl. Ono, W. N. W. of Jerusalem.‏ .םש (b. h.)‏ אונן 
wor‏ א "11 Cant. R. to Il, 2; Lam. R. to I, 17. Snh.‏ 
a. fr. V. “258 IL.‏ ; (אונל Ms, M. (ed.‏ 


אניס .+ ,אונוס 


Ovos) the 0 of the‏ ; אכְקְְמִין (v.‏ א' קטמין ,אונוס 
. .(.הונלס crippled. Y. Sabb. VI, 8°. (War.‏ 


(Ovtwc) really! verily! Lev. 8. 8. 33,‏ אונטוס 
,אונטלס some ed.‏ ,אנטוס (Dan. 111, 14); (Ar.‏ הצדא explain.‏ 
(Tanh. Noah 11 mann).‏ אנטוס 15 .5 .₪ corr. acc.); Num.‏ 


Tosee, Kel-B. Bath. IV, 6 ed. Zuck., ed.‏ ארכמולית 
q. v.‏ אצטפזת prob.‏ אצטלר' Var.‏ ,אצטלוס 


אלְנְאָה .ץצ AN,‏ אוני 


[The phon-‏ .ארלִסָא emp.‏ ,אונְח=1 PAIN (WIN)‏ זַאוני 
etie coincidence with @vj produced the peculiar use‏ 
of our w. in connection with Greek terms, in the Palest,‏ 
in one‏ בא' אחת ובטימל וכ' literature.] Gen. R. s. 2 beg.‏ 
bill of sale and for the same price. Y. Pes. IV, 31" bot.‏ 
it 18 a lease with a‏ (מלסתוס/ (read‏ מרסתרוסיס RA‏ הרא ‘D1‏ 
‘title of possession (for the term), and is (for the time‏ 
being) an acquisition like a purchase. Y. Kid. I, 60°.‏ 


(COIN a. NN); a. e.— Pl, .וכית‎ Gen. RB. ₪. 84, end 


how many deeds were written for him (how |‏ 22 א' וכ 
[Midr. Till. to Ps.‏ .אוך many times was he sold)?, cmp.‏ 
CIV, 24; Pesik. Rosh. Hash. p. 151°, v. 59258.)‏ 


“JIN 11 x mea pr. n. pl. (Beth) Oni in Palestine, 
prob. identic with .אוכו‎ Tosef. Shebi. VII, 14 “8 mea פגר‎ 
(ed. Zuckerm. ,בְְתְלָאנָר‎ 7, Var. (ברתיכר‎ the unripe 
grapes of B. O. (Beth Yanai).—Y. Git. 17, 46% א" אסור‎ 
‘2 if a slave fled to Oni, he must not be extradited (be- 
cause O. is a Palestinean place). V. "2°O 3. 


: Novis 


NN, NUTS, NIN m. Pecan of Oni, v. 


foreg., or pr. n. .מ"‎ Onya (= -Onias?). יצ‎ Orl. I, 61* top; 
Y. Sabb. I, 3°; 19.7 אכררא‎ B. Joshua ‘Onia, an Amora. 


ROTI, v. NOPNTIN. 


emp. 1208. 81/01, 18) prop.‏ ; אונְאַה=) 1 אנ וח 

oppression, wrong, hence confiscation, dispossession. Pl. 
.אוכרות‎ Midr. Till. to Ps. CIV, 24 (play on oniyoth ibid.) 

3) אלר הא'‎ those are the oppressive measures which 
they inflict upon Israel, which they order to be written 
out eveny day. *Pesik. R. Hash. p. 1919; Yalk. Jer. 312 
הונדות וזמרות‎ confiscations and fines (Yalk. Gen. 121; 
Ley. R. s. 29, a. 6. ,ארנוכלות‎ v. Buber Pesik. 1, 6. note). 


Vv. NDR.‏ ,אונייא 


pl. Beth-Unyaki, Bithynia, in‏ .גג pr.‏ ברת א ,אונייקי 
Minor (emp. Neub. Géogr. pp. 262; 422). Yoma 10*‏ 5 
indistinct ; oth. Var., v. Rabb.‏ אונקר .21 (Ms.‏ תובל זה בית א 
D. 8. a. 1. note) Tubal means B. Ab. Zar. IL, 4 (29")‏ 
ות"נללקי Mish. Nap.‏ ,אינלקל (Ms. M."pu8,‏ בית 8‘ cheese of‏ 
(ed. Zuck,‏ הונרלקל 9 vy. Rabb. ₪. 8.8. 1.(. Tosef. Shebi. V,‏ 
Ab. Zar. IV,‏ .20861 ; (כבינת ב' הי read‏ גבינה ובית הינרקל > 
(Var. (Np). Cmp. IY 4. NPNW.‏ בית “pyar‏ 18 


רף* 

ear) bundles of wet‏ ארכא m. pl. (prob. pl. of‏ או ו 
flax. Sabb. 1, 6. Y. Shebi. V, 36" bot.; a. e. [Rashi a.‏ 
םה as a plur., v. Rabb.‏ אונץ "12 Tosaf. to Succ.‏ 


- gmp. 1אנרץ‎ 
(אונוס) אוניס‎ m. (אנס)‎ tyrannus, lord, ruler. 


Targ. יצ‎ Ex. II, 16; XVUI, 1. 


NOTIN f. ch.=h, אכה‎ title of possession, deed. Y. 
Taan, TV, 697/31 6ב רדזרף מטולחין א/‎ would send the (forged) 
deed of sale to the steward; Lam. R. to 11, 2 (oar. acc.). 


RETIN or וס 1 אונְימָא‎ ==1- m3ik oppression, 
wrong. "₪. Bath. 22° המלכא וכ'‎ 8 the wrong inflicted on 
the king of Edom. Ley. 18.8. 33, beg. (ref. to Amos 
VII, 7, v- 728D) על שורא דא‎ upon the wall of (i. 
= watching over) the wrongs (in sale and purchase); emp. 

B. Mets. 59°. 


* 
, "2218 read 7732? m. oat (x07 EN, ore purple 
shells. Targ. Y. Nom. XXXII, 8; cmp. SBsap. 


Tosef, Shebu. VI, 4 ed. Zuck., v 0 Soo,‏ אונכלי 
m. pl. ( (prob: a nom. gentil.,‏ אוונכרי “BIN,‏ 


from a ivading station named ,אוונכר‎ a compound of אוונא‎ 
[a. 9282]; emp. 8298) Avankreans (2), traders. Succ. 30». 
{Ar. identifies our w. with 952528 which is -- ‘in agree- 
ment with the context. ] 


Vs, Ve PN” 
+ אוננא‎ Deut. R. s. 6, read RINE. 
אונניות‎ tev. 8. 8. 23, +. אנא‎ 


m. (028). compulsion, force ; unavoidable inter-‏ אונְס 
ference, accident, Git. 30°, a. e. UA NPR the plea‏ 





Sa 


of unavoidable interference cannot be raised in letters 
of divorce (to which a condition is attached). 2 
Kat. III, 81° bot., ₪. 6. 30218 Mana through no fault of his, 
—Pl, ,אונסים‎ Pou. Ned. TI, 1, a. e. נדרר א‎ vows.on 


" conditions unavoidably unfulfilled. 


m. ch. (v. foreg.) wrong, oppression. Targ. Is.‏ אונס 
br offensive (violent) words (h. text‏ דא' 13 ;9 LVI,‏ 
WIN, cmp. ANN). >‏ 


NOJAN m. ch. (=h, 0258, v. foreg.) force, wrong, 
robbery ; accident. Targ. Y. Gen, XXXI, 12; a. fr.— 
Git. 34%, אר משום א'‎ shall we take into 8 
the possibility of an unayoidable accident?— Pl. 870258. 
Ned, 27" א' דמרגלרא‎ (read "594705, Rashi (אונסא‎ accidents 
which may be foreseen. : 


NOTIN m., pl. ORNSNODR. 


* 
פרק א , אונסי‎ a corrupt. of DIOP vy. n. pl. 
כ‎ p כ‎ 
Proconnesus, in Mysia, renowned for its marble. Esth. 
R. to I, 6. 


SAN, S°DIN m. (552) a wooden vessel for the 


reception of refuse, remnants of victuals &c. Tosef, Kel. 
B. Mets. V, 10. Cmp, next w. 


ROBIN, TIBIAN, + -beos. 


meat from the neck.‏ -. (ענק) NPP m.‏ 1אונקא 
ed.‏ ע' )44 Ber.‏ .(עוזקא ed. (Ar. ‘9; Ms. M.‏ א' "140" a‏ 
(Ms. M. ’). .‏ 


יְ .אזנְקלד a:‏ אזנקר IT m. hook, Vv.‏ אונקא 
| אלד 0 אוּנְקולין 


m. )01%06( 4) bulk, pile; (in philosophy)‏ אונְקוס 
the body‏ א' של a primitive body. Tanh T’rum. 11 ova‏ 
(some ed. DUPMN). 2) trouble, diffi-‏ א' של of water; WN‏ 
culty, painstaking. Gen, R.s. 12 (ref. to Neh. IX, 6 sq.)‏ 
corr. acc.) what is all this‏ ,אונקים (ed.‏ כל “Nt‏ חזה. )> 
painstaking (creating the univer se &c.) for? Ans, Because‏ 
‘thou art the Lord who hast chosen Abraham’ i. e. for‏ 
the sake of establishing religion on earth; cmp. Midr.‏ 
Till. to Ps. CIV, 18. ;‏ 


neck-‏ )1 (1אונקלר .א אונְקָא (wv.‏ + אונְקא ,אונקי 

ve hook, grapple. — Pi. .(אזנְקָאות) אונקלות‎ Kel. XU, 

2 (Var. in Mish. ed. (אזנְקַלַיות‎ Tosef. ib. B. Mets. 15 4 
(disting. from קלאות‎ aN) —t[2) for ,אונקלא‎ ve next w.] 


f. (uncia, obyxta) 1) ounce, one twelfth of a.‏ אוְנְקְיָא 
an ounce of silver. Lam.‏ 8/ של כסף 17 litra. Gen. 14. s.‏ 
(corr. ace.) they bought‏ נסבון מן אונקא (העיר) 1 R. to I,‏ 
ounce-wise (pepper).—2) trusf. a trifle, particle. Y. Taan.‏ 
IV, 68° top there is 06 ₪ generation in which there is‏ 
NNN SPIN‏ וכ" not (to be atoned for through suffering)‏ 
a particle of the sin of the calf-‏ (אונקרא (read MON‏ 
(corr. ace.). Gen. R.‏ אוקלא worship. Ex. RB. s. 43; beg.‏ 
Job.‏ אר נקר s. 29; Yalk. Gen. 47; Job. 908 (play on‏ 
only an ounce (of merit) did‏ א/ אחת היתה 21 )30 XXII,‏ 
Gen. 11. 8.79,‏ .אוּכְקיות ,2 --.אינונרתא Noah possess; v.‏ 


אונקיינוס 


end (play on the letters of קשלטה‎ Gen. XXXII, 19) 
טלעים . . טלאים‎ . . Papas במאה‎ for one hundred )₪( 
ounces (of gold) ₪6. 7. .אהקלָא'‎ 


compte.‏ .2+ אונקיינרס 
ל + ,אונקילוסיא 
.אנְקוּס .+ ,אונקים 

IPN, +. “Sp phe 1 


NOPIAN ch=h, “Pax, hook, &. Targ. Job. XL, 
26. ae pope. Targ. Y. Ex. XXVII, 10. Lev. (ed. ™). 
Targ. Ez. XL, 48 OPI (Pop 2).—Fem. pl. ops. Targ. 
Y. Lev. X, 5. Targ. ‘sth. ie 6.—Targ. Y. 11 Ex. XXVI, 
37 לה‎ their hooks. 


piu, of psa‏ אכקל אות 
y. *>pr IT.‏ ,אונְקלֶה 
m. (Ocellus?) Onk’los,‏ .גג pr.‏ אנְקלוס ,אונקלוס 


the 4 ה‎ ‘of the Pentateuch into Chaldaic, 
freq. surnamed הפר‎ the proselyte; often identified with 
Aquila, the alleged author of a Greek translation of the 
Bible; v. צְקִילֶס‎ Cmp, Meg. 32; Ab. Zar. 11°, with Tanh. 
Mishp. 5, Cant. RB. to I, 11 אלקולאון‎ q. Aer Let 


אִנְקלַסְלָא y.‏ ,אונקלוסיא 


Spr “bik f. (PIN, with ל‎ format.;—"pIN; 
corresp, to b. h. "45; Greek adapt. ayxodn, LXX Ex. 
XXVI, 10; cmp. "258 as to contact of the two languages) 
prop Rire (camel’s) neck, hence 1) hook, rack. Kel. XII, 2 
א' של כתפין‎ Ar. (ed. אונקלין , אונקליות‎ with adject. in 
the sing., corr. ace.) the carriers’ hook attached to 
their yoke, pole ₪6, Ib. של דרכש‎ ’N the hook of the bed- 
stead (used for fastening the girths to the posts); של‎ 
נקלרטרך‎ the rack of the bed-curtain, v. .נקלישין‎ Ib. 3 
א' שבכותלים‎ hook attached to ‘walls—T’bul Yom IV, 
6 ואנ' שלהם קיימת‎ and the hook (attached to the 
now ו‎ yoke) remained unimpaired; a. ו‎ 
,אנְקְטָאות‎ “PIM, אוְכְקלילת‎ (Popo). Tam. 111, 5; Mid. 
ae 5; a. fr Kel. l. ¢.; Tosef. ib. B. Mets. II, 4; v. 

[emp. ayxahte in S.] the load carried on‏ (2---.אוכק 
a hook, the farmer’s load of sheaves or bunches; cmp.‏ 
the whole load.‏ כל הא .10 Tosef, Maas. Sh. IV,‏ .בלונקר 
--.[אינפולי read with ed. Zuck,‏ ,אונקלר ,אונקופין 11 .19] 
Trusf. (medic.) bent cartilage, esp. the cartilage (cart.‏ )3 
ensiformis) at the end of the sternum which, being bent‏ 
inside, presses on the stomach and creates nausea &e.‏ 
you are permitted to lift 6‏ מעליך א' 35 29% Ab. Zar,‏ 
cartilage on the Sabbath (by means of a bandage &c.).‏ 
what wnklay is meant? Ans, the cartilage‏ מאר א* וכ Th.‏ 
.אַיסִתימְבָא in front of the heart; v.‏ 


dp, omp.‏ ,נקל) = “bp‏ ,נְקָלַה ,אוּנְקָל ,11 אוְנְקְלִי 
esp. / ‘Sam. VI, 20 to 22) the light garment, whence,‏ 


a name for the easy dress worn in the house and, under 


the cloak, in the street, but in which it was unbecoming 
to appear in ‘public. [Cmp. 11 Sam. 1. 6. a. Num. R. 8. 4; 


30: 





אוסכולי 


a. e.] Y. Yoma VI, 498 top נקלה ,אזכְקלַה‎ , for which 
Men. 109" .אונקלר‎ Snh-: 82° he took off the 0 of his 
spear באונקטי‎ mm) (some 60. (--לר‎ and put it (hiding 
it) in his undergarment. M> Kat. 24% 94 בא'‎ Ses DAR 
(Ms. M. Dan (מטררל‎ a mourner may walk on the Sabbath 
within the limits of his house (garden &e.) in the easy 
dress (showing the rent on account of a death in the 
family; Rashi). Sabb. 120% (garments to be saved from 
fire on a Sabbath) אונקלר‎ ; Y, ib. XVI, 154 ‘top “dp, — 
Meg. IV, 8 (24>) א'‎ m2; (read as) Y. ib. a. Mss. בית‎ 
‘X'7" the sleeve of his under-dress. [Tosef. Maas. Sh. IV, 
11, v. foreg. 2.] ז‎ 


. .איקונומוס .ץצ , אונקלמוס 
אֶנְקְַסְלָא v.‏ ,אונקלסיא 
v.‏ .6 אזם Ar. ed. pr., Ms.‏ אוס 


name of a tribe. Targ.‏ מוּסְאַר m. pl., prob.‏ אוסאי 
; .(אוכאל (some ed.‏ אוסיא Ps. CXX, 5, v.‏ 


Midr, Sam, ch, XI, v. “"SUON.‏ אוסטולין 
soft. into IN;‏ אף /ך ) m, pl.‏ (אז' (or‏ אוְסִיָא ,אוסי 


emp. By, DIN; also DEN) nose, nostrils. Sabb. 67* “ON 
דגורלתא‎ and on the nostrils of the young lioness. B. 
Bath, 78% אכלה טינא ומית‎ mows דסליקן עליה‎ Ms. BR. 
(ed. ליה אכלה טינא באוסי‎ Noms, Ms. M. ,אבלה‎ Ar. ed. 
Koh. incorr., y. Rabb. D. 8. a. 1.) into whose nostrils 
a ‘mud-eater’ (worm) entered, and the fish died. Pes, 
112% אאוסיא וכ‎ NT (Ms. M.-a. Ar. (אדפגא‎ putting the 
hand to the nose is a step to fear (indicating anxiety). 
Hull. 67% ועררלר באוסללה‎ and they (the worms) creep into 
its nostrils. ’ 


JOIN, +. אוּסִיָא‎ 
אוסיא‎ Pes. 111%, v. NOON. 


Targ. I Chr. Chr. I, 5; a. e. read with ed.‏ אוסיא 
Rahmer 87072; cmp. Yoma 10°; Y. Meg. I, 71” bot. (h.‏ 
text sy). Pang. Y. If Gen. X, 2 NON; Gen. R. >. ph‏ 
NON (misplaced); corr. ace. ]‏ 


NON f. a. certain portion of meat, v. STN. 


(odata) substance, (landed) prop-‏ .1 (אוסי) אוסיא 
erty, ‘arm, estate. Gen. R. s. 49 "OWN (corr. acc.).—Num. -‏ 
maid-servants from another‏ שפחות ja‏ א' וכ' 23 R. s,‏ 
estate. Y. Taan. IV, 69*; Lam. R. to it; 2 “N (corr. acc.).‏ 
,אוּסְלאן Ley. R. s. 34,—Pi. minOMN, Ex. R. s, 20. Ch. pl.‏ 
,9“ אס' Lev. R. s. 3, beg. he likes to be called‏ .אזסלראן 
(corr. acc.) lord of many estates; Koh. 4.4017, 6 ON™OIN‏ 
(corr. 800.(.‏ 


(דאגדסטרסי Ab. Zar. V,end, 455, Seed‏ צ אוסיניסי 
ֶנֶיסְשָיס v.‏ 


.אופרתא Gen. R. s. 14, end, Ar. ed. pr., read‏ אוסיפא 
יס .+ ,אוסכולי 





NON 


7" 


NAAN m., pl. N°JQ0IN (cox=ren I) [the 
glistening.] ל‎ of an Egyptian tribe. Tare. Ps, 
DXVIIL, 32 (Var. ,חוּסמנפא‎ a. אהּכְמִנָא‎ the dark.). Cmp. UXX 
Yaspeovtey, for כס חים‎ Gen, = 14; v. Burst... Dict. 
8. v. M203; Ges. H. Dict. .א‎ v. Own. 


NIDA, v. NION. 


gathering in. Snh. 94,‏ (אסם ,58 m, (b. h.‏ אוסף. 
Vv. bron.‏ 


NTOBORN, V. NTTDBON. 


emp. 8220/2) ascend-‏ ; נסק ק) + סקוניתא א ,אוסקניתא 
וקם ?67 aa landing Boards Snh.‏ דא ing, ate:‏ 
OP.) read with Rashi 2504,‏ 75 חוסקנ' Ar. (ed.‏ אג' דא 
oth. var. v. Rabb. D. 8. a. 1.) and he‏ ,ארסקכרתא Ms. M.‏ 
found himself standing on a landing board (ed. and there‏ 
stood before him &c.),‏ 


I (=5y) foo, also: (Yer. Dial.). Targ, Y. Num.‏ ארף 
here too.‏ א' הכא 21° XVI, 13; a. fr—Y. Dem. I, beg.‏ 


II m. nature,‏ אוף 


MEAN +. pl. (apy Dan. IV, 9; emp. db. h.‏ ,אופי 
a. RDN, R238) branches, esp. dry fetes spray-wood.‏ ,נה 
twigs of Persian. trees. Hull. 105%‏ א פרסייתא 44 Ber.‏ 
a bundle of twigs. B. Mets. 30».‏ (אופלל ‘NT NSMD Ar. (ed.‏ 
threw twigs down (which‏ (אופר (Ar,‏ שדר Git, 61% “EIN‏ 
he cut off), and dates fell off (v. Tossaf. a. 1.).‏ 


Vv. .אופ"‎ 


m.) (b. h. BYBN; v. NBN; emp. FIN)‏ אוף) 5 אופי 
בצ ₪6 ways‏ - ה face, looks, whence, nature,‏ 
PR You cannot‏ אתה יכול לעמור על א' של Shek. I, 45 on‏ 
understand the nature of that people. Ley. R. s. 30‏ 
David's‏ (אפר Ar. ed. Koh. (ed. pr. "DIX, ed.‏ אופל של דוד 
ways. Y’lamd. Vaéthh. (quot. in Ar.) ‘who is that nation’‏ 
(אופר Ar. ed. Koh. (oth. ed.‏ שהיא יודעת אופו של אלוחיה 
that knows the ways of her God (what he desires &c.) ;‏ 
נשמה זו y. Yalk. Deut, 825.—Gen. R. 8. 14 end Nh‏ 
nshamah (breath, soul) means the disposition, character,‏ 
READING the good nature!‏ טבא as people say‏ 


YBN) what‏ .ג .ל (S757) +. (SIN; Vv. PN;‏ אופיא 
Ms.‏ כל א'/ דרמא 26° is blown off, foam, froth. Ab. Zara‏ 
vy. Rabb. D. 8. a. 1., a. Ar. ed. Koh. s. v.‏ ,דנהרא M. (ed.‏ 
as the foam of the Sea [river]; (Ar. as logs on the‏ (אפר 
(Var. NEN,‏ הוות נקיטא א' "70 “EAN). Tb.‏ ,אהפסא .זו river,‏ 
v. Rabb. D. ₪. 8.1. note 20) she took the froth off.‏ ,1‘ 
(Ar. -‏ א' "105 ‘Hull.‏ 


m. (mov) poppy-juice, opium. Y. Ab. Zar,‏ אופיון* 
an opium drink (prepared by a‏ אהך א' סכנה TI, 40¢ top‏ 
gentile) is dangerous.‏ 


אַנְטיפַיטָא + ,אופימא 
twigs, v. “DIN.‏ אופיי 


ND"DIN (NMSBIN f.) (אפך)‎ destruction, ruin Lam. 
R. to 111, 13 (expl. בגר אשפתו‎ ibid., v. Mpeg) MAD WIN DA 
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אּפְתָא 


(Var. MSDN) the children of those he laid in ruins; , 
Vv. NTN. [Differ. in Esth. R. to 1 1”, Vv. NEMDAN a.” 
[.אַמורְיָא‎ 


אַפילֶים .ץצ ,4 Tosef. Ter. I,‏ אופילן 
ו ,אופימשט',אופימממאטא* 


m. pl. )0 00 ( public records, acts. Ex. R. 
a king wanted לעשות א' חוץ וכ'‎ to pass acts ane con- 
sulting the lieutenant-governor (hyparch). 


m. pl. (officialis, 0000006 ) subord-‏ אופיקילין 
inate officials, constables. Y’lamd. Balak (quot. in Ar. s.‏ 
(corr. acc.) he sent‏ שלח אפיקלין y. wha) “x ed. Koh. Ib. Tb,‏ 
constables (for her son).‏ 


nature, disposition. Gen.‏ (אלפל ch. (=h.‏ .1 אופיחָא 
,אופ" R..s,.14, end, v.‏ 


V. “SHER.‏ ,אופכין ,אופכי 


m. (b. h. DX) darkness. Gen. 0 89, beg:‏ אופל 
vy. nbrpn.‏ 


DIS m. (b. h.; EN, 1/9, v. (פנה‎ 1) wheel—2) (with 
ref. to Bzek. I, 15) pr. n. Ofan, name of an angel. Hag. 
13°,—Pl. .אלפפֶרם‎ Ib. 19%. R. Hash. 24> [In liturgic 
literature אופנים‎ and DIX are used as the names of a 
section of the morning prayers; y. RDN] 


m. (b. h. PR; v. foreg.) turn, method, alan‏ אופן 
[In later Hebr.: method of interpretation=or. |—FI.‏ 
Ruth. R. s. 2, beg. You will soon‏ .אופנלרם prin; Du.‏ 
pa IN (Yalk. Rosh: 7 DNDN) their plans‏ שלחם וכ' find. ot‏ 
(strategic movements). Ab. d’R. Nath. (ed. Taussig, N’veh‏ 
in its proper way.‏ על אופנרר )12 Shal. p.‏ 


NIDIN ch.=h. --.אלפן‎ 27. xwppin. Targ. Ezek. X, 13. 
אופפטיח---‎ that section of the morning prayers beginning 
with ‘whaofannim and describing the angelic praises. 
Y. Ber. 0, 9° bot. 


NIDIN ch.="pix. turn, interpretation, qualification. 
Y. Dem. VI, 25” bot. א' לית לון א לית לסתמא‎ we do not 
recognize an interpretation (of an agreement, so as to 
Say, נעשה כאומר וכ"‎ “it means as though they had said—); 
no qualification is admissible for an unqualified agreement. 


palms of‏ (פֶסָּה,פס a.‏ ך--אֶפּס m. du. (cmp.‏ אופסים 
the hand. Mekh. B’shall. Vayissa, s. 3, to Ex. XVI, 12‏ 
on the hands of the‏ על האר וכ' the Mannah came down‏ 
Lord, as if it were to say, the ees held forth &c. [In‏ 
[,אוּפסין some ed.‏ 


.ץ m. pl.,‏ אופסין 
pricey,‏ .+ ,אופסנוך 


prop. the large central branch,‏ (אלפר f. (v.‏ אופפא 
Nate may I not say‏ א 32° hence trunk, stalk. Succ.‏ 
(as you insist on the palm-branch being kafuth, tied,‏ 
joined) that I must use the stalk?—Hull. 47" lungs‏ 
a trunk (in color, touch &c.). Ib. 16%‏ לא resembling‏ 
wa Vay. written on a trunk (being broken.‏ דכתיב RN‏ 
on account of the rough surface=idle-talh).‏ 


PIMpAN 


PAN, PRDIN—pren. 


a. AEM)‏ חוץ emp. VEN; v.‏ ;1אור (b. hb. VOX, v.‏ אוץ 
(as‏ אוצרן pl.‏ ,אוצה to be pressed (to press, hurry 9 —Part.‏ 
v. YAN, BAM) squeezed in. Tosef. Kel. B. Mets.‏ אצה from‏ 
(Var. 815) when they are squeezed in‏ 8“ חבור 5 IX,‏ 
(tight), they are considered as connected for levitica]‏ 
purposes,‏ 


NOTSSAN, + אבא‎ a. “ayy. 
,אוציא‎ +. way. 

v. NUR.‏ ,איצטולין read‏ אוציטילין 
.הוצן v.‏ אוצן 


store-house, magazine; ‘prov-‏ (אצר m. (b. h.;‏ אוצר 
ision; hoarded up treasure. B. Bath 58°; Git. 67°, v.‏ 
pba a. obs. Ab. Zar. 40"; v. Pmpn; a. fr. mu treasury,‏ 
the (Roman) gover nents treasury department. where‏ 
taxes in kind and money had to be paid. Y. Dem. VI,‏ 
and pay for me in the treasury-‏ ושקול על רדר לא' 26% end,‏ 


department. Tosef. Dem. VI, 4 הא‎ ja “nnn ושקול‎ (read > 


Ib. 4‏ .(ראוצר ed. Zuck. (ed. incorr.‏ ושוקל לא' 3 Tb.‏ .(אל האצי 
get me a release from the treasury-dep.‏ פוטרינר מך הא 
Ab. Zar.‏ .(פוטרינל (read‏ פרשינר Wa‏ הא .6 .1 —Y. Dem.‏ 
.אוצרות .27---.אְצַר emp.‏ ; (עוצר yo, Ms. M. (ed.‏ הא' ,לא' 71° 
omitted); v. 125.—Hag.‏ א' Ms. (ed.‏ גכזר א' 11° B. Bath.‏ 
the stores 01 snow &c. (in the heavens) ;‏ אוצרות 35w‏ 755 )12 
.א' רוח ,אצרות a. fr, V.‏ 


ch. same. Targ. Jerem. XXXVI, 11;‏ אוְצְרָא 
Targ. Gen. XI, B8; a. @.‏ .אוצְרְקָא ,אוצרין fr-—Pl.‏ 

Vv. “OID.‏ ,אוקומיני 

איקון read pips, v.‏ ,אוקונים 

APIS, y. OPN‏ ,אוקמטוריא 

.קוּם v.‏ אוקים--אוק 

“PIN +. אוקיי‎ 


f=sopne [?] Ex. R. s.43, beg. —[Pl. ™P‏ אוקיא* 
‘than six oun-‏ ,לגל New, Ar. s. v.‏ א' סולתא Ber, an‏ 
Ms. M. omits the entire‏ ; קררסל cess of fine flour’.—Hd.‏ 
sentence.]‏ , 


yy. OD SPIN. eat‏ אוקיאנוס 


.אוקליניס 7 ,8 Cant. 15. to VIL‏ (אווק (Muss.‏ אוקיי* 
,מלנס inundating like an Ocean tide; v.‏ כמרך א' 


m. 0‏ אוקיאכוס ,אוקינוס ,אוקיינוס 
Sea. Tie ‘Y. Gen. I; 7;‏ ל Ocean, mostly‏ 
a. €.—Y. Hall. IV, .60* bot.; a. fr—Tanh. -~Haye 8, %‏ 
the Okeanos called the- Sea of Aen (‏ א' דם. המת so is‏ 
[.אנק' ,אונקי the dead. [Var.‏ 


Af. of DIP 6‏ אוקים 


f, (DIP) 008000 , [rising]: Targ. Ps.‏ אוקימוּפא 
[ְאוקְמוּסָא CXXXIX, 2 [prob.‏ 


1 
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איְרָא 


.קינ read‏ ,אוקינין 
xgpr.‏ .+ ,אוקצא 


INI (b. h.; YX, -צ‎ NIL; emp. “WH, Fh; a. sec. I 
any) to perforate, break through, shine. 7 Denom. SSA, 
mana &e. 

Nif. 7582 to be broken through, grow light Y. Ber. I, 
2° משכאור המזרח‎ from the time the Eastern horizon is 
broken through, grows light. 

166. האיר‎ 1) (neut. v.). to break through, shine. Y. ib. 
Il, 6° bot. open thy lips F737 JN and let thy words 
come forth, speak out boldly. Yoma 111, 1 ה' פנר כל וכ'‎ 


- it has grown light all over the Bastern horizon—™25 


bright countenance. Num. R. s. 11; a. e.—2) (act.‏ מאירות 
vy.) to enlighten, brighten, make shine. Y. M. Kat. TIL, 83”‏ 
(the teacher had opened his (Samuel’s)‏ ה' עיכרן וכ' 
DMNA‏ את eyes ₪0. B. Mets, 33°. Num. ₪. 1. 6. Ib.‏ 


aran (fr. Mal. I, 10) making the altar bright (with 


fire), feeding the fire on the altar. Yoma 73), vy. .אזר‎ 


“VIN ch. same. Part. pass. 1x2 clear. Targ. Proy. IV, 
25 ,נְאוּרֶן‎ TIN? v. Wn. 


m. (b: h.; foreg.) breaking forth (cmp. Is.‏ 11 ארר 
of day, light, day; fire; trnsf.‏ ל )1 LVI, 8) whence‏ 
MN the‏ אורף 9% rise, glory, power, happiness. Ber.‏ 
entrance of his day-break (dawn of his eighth, day;‏ 
Tosaf. a. 1. the sunset of his seyenth day). Y. Pes. I,‏ 
candle light.‏ א' הכר sun-light. Ib.‏ א' החמה 27° beg.‏ 
light of the Law. B. Bath. 4° 758‏ א' תורה "111 Keth.‏ 
intellectual light of the wold (a great man;‏ של עולם 
the celestial fire‏ אור Sw‏ מעפן 15 the Law). Num. R. s.‏ 
(believed to be the source of all light and fire); a. v. fr.‏ 
א 1 (breaking in of night) twilight, evening. Pes. I,‏ )2 
on the evening (eve) of the fourteenth day‏ לארבעה וכ/ 
of Nissan; v. discussion ibid. 2* sq., about the meaning‏ 
the evening‏ לא' ערבורר "70 of our w. R. Hash. 99%; Snh.‏ 
following the eventual intercalation, i. 6. the evening‏ 
from the thirtieth of the past to the first of the beginn-‏ 
rue. Gen. RB. ₪ 20 in‏ (11 אורה=.11מנסג]) ing month—3)‏ 
(in place of‏ כתנות אור 31 the Pentat, of R. M. it read‏ 
Gen. 111, 21) this alludes to the garments of Adam‏ עור 
resembling the rue, wide below and narrow above; an.‏ 
(Rashi diff.).‏ 


h.; foreg.) prop. Uight, flame; esp. Pl.‏ .ג 1 אוה 
the Urim and Tummim in the High-priest’s‏ אגררם pyaini‏ 
/N they are‏ שמאירים את דבריהם "78 breast-plate. Yoma‏ 
called Urim because they give their decisions in a clear‏ 
way (not ambiguous as the oracles); emp. Y.ib. VU, end,‏ 
Kid. TV; beg. 65".‏ .ץצ .12 Sot. IX,‏ ,44° 


" 
ANIL m. ענר=)‎ q. v.) chaff. Y. Ab. Zar. 1. 40% - 
א' דשערין‎ chaff of barley; (Y. Sabb. XIV, 14" (כור דסערין‎ 


NUINI ch="y, Pl. eas the Urim. Te Num. 
XXVIII, 215 a. 6 


ANTIN II m. (hi (עלר‎ skin. Y.Ned. IT beg. a ma 
(read PIN, v. TINT); v. however ¥sShebu. II, 34°. 


y 


TANTIN 


teaching, decision. Targ. Ez.‏ הִלְרְאֶה= 0 .1 אורְאה 
VII, 26 ; a. e. x‏ 


NATN, NIN m. ערב ,ארב)‎ to braid, interlace &c.) ; 
pl. אבר‎ “28 meshes, void spaces, intervals. Sabb. 50” 
בינל או"‎ ed. (Ar. ,ארבל‎ Var. "278, Vv. ;;זאַרְכָא‎ "SN, v. Ar. 
ed. Koh. 8. y. ,ארכל‎ note) between 0 or void 
spaces between the bricks. Git. 69>. B. Bath. 32 (Ms. 
"27", oth. Var. v. Rabb. D. ₪. a. 1. note). 


brier,‏ (סכך ,סבך v. foreg., emp.‏ ,ארב) m.‏ אוּרְבִּינָא 
nettle or a similar plant (corresp. to h. 4550). Targ. I,‏ 
(ארבנרא Esth. II, 7 (Ar.‏ 


NIDTN, pl. "2248 .מז‎ (v. foreg.; emp. 4253) bul- 
rushes. Sabb. 101° קנר ואה‎ (some ed. 81) reeds and 
bulrushes. Snh. 82° וכ'‎ ne “Ip בין‎ what has Sh’vilnai 
(a woman) to do between the reeds and the bulrushes? 
(proy. for suspicious movements of women). ,B. Bath. 62, 
Ve RB" S. 


% 
אוּרְבֶנְין‎ m.pl. (vy. foreg.) name of a seasoning reed. 
Erub. 34°, 


זי or “TANG,‏ דאודרי read‏ ,זוודא דא' ,12% Kid.‏ אורדי 
RTT.‏ 


SCT, Keth. 67° דא'‎ "pw (Ms. ,אדוריא‎ ed. NET) 
prop. pr. .ב‎ pl. Urdaya, Rodaya, [or identical with 
foreg. w.?]. 


NTT, ve NSN. 


“JITS m. (=F7N, (דוך‎ crushing tool, pestle. Targ. 
Prov. XXVIT, 22 some-ed. (oth. 77758 q. v.). [The entire 
verse is corrupted, combining the traditional vers. with 
one from which LXX is translated.] 


TYTN f. (v. swat, and its hebr. phonet. equival. 
(צפרפֶָ‎ frog. Koh. R. to V,8. Levy. 14.5. 22 (j2775N fem.). 


y. foreg.‏ ,אורדשן 


MISTS f. (v. foreg.) a disease of the tongue, rana 
(frog). “Y, Sabb. XIV, 14° top. 


light, sun. Y. Pes. I, 292‏ (אול=.ם (b.‏ .1 זאורה 


7D מארר‎ clear as the sun. Zeb. 19% a. 6. לא'‎ at day- 
break. Gen. R. s. 3 beg.; a. fr—Chald. Ady. minz> 
at first. sight, apparently. Keth. 54° לבא כשמואל רהלטא‎ 
apparently it would run (agree) with Samuel, בר מעלינת‎ 
הכ'‎ but when you consider 6 


Kings IV, 39;‏ 11 ,אלת .ג (b.‏ אזרות pl.‏ + זנאורת 
גרג hes bs, esp. rocket. Yoma 18", expl.‏ (אֶרָה prob. “tr.‏ 
cmp. Plin. XX, 13 quot, in- Low‏ ; שמאררות 21‘ (etymol,‏ 
[.8 ,11 אור rue; v.‏ אור 20 Aram. 28. p. 93). Gon! 3. s.‏ 


ארח part. of MIN, v.‏ אורֶח 
.אורילר vy.‏ ,אורוורין 
HNN.‏ .3 ז1אוריא OTN, vy.‏ 
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אוריא 


seed ch, a. 1787.‏ + ,אורוותא 
אורלוגין v.‏ אורולונין 


m. )00000%,‏ ,רוסאטון a corrupt., prob.‏ ,אורוסמי* 
rosatum) vin-aua-roses, rose-wine. Y.Shebi. VII, beg. 37”‏ 
rose-wine is permitted in the‏ (אלרלוסטו (Mas.‏ א שרר 
Sabbath year.‏ 


PITY, + אורייר‎ 


to be hard) rice.‏ ארד m. (emp. 00060 b. h. r.‏ אורז 
Ber. 37°; a. fr—Pes. 35% (opinions as to its classification‏ 
with ref. to Passover laws). Cmp. 72%.‏ 


NTN, NTN, אוריזָא‎ ch. same. Targ. Y. Num. 
Git: 19 NY. Sabb. "TEL, 6” top .אורז'‎ Pes. 50" ארו'‎ 
(Ms. M. אורז‎ ; ib. 51% top ,ארזא‎ corr. acc.). Ib. 114" .ארוזא‎ 


OPA, NOTIN m. אזל)‎ with anorg. גר‎ Syr. 


slender young animal, esp. the young ‘of the‏ ₪ )1 (עוזרלא 
gazelle or any similar animal (Reém). Targ. Cant..II, 9‏ 
א' דרימא בת יומא ?113 Zeb.‏ .(שפֶר /N (h. text‏ דאיילא 
Bath. 73> (corr. as Zeb. 1. 6.; v. Rabb. D.‏ .2 ; (בר (read‏ 
a. 1. note) a young antilope one day old. Num. R.‏ .₪ 
א' דאיללתא 15 s. 11; Cant. R. to 1, 9; Pesik. R. s.‏ 
.ארזפף “SN;‏ ,אורזללרן Gi yrds pl.) young Lae —Pl.‏ 
ארזילר Targ. Cant. IV, 5; VU, 4. 2. Bath. 74% Nam‏ 
sea- ones —[2) hammock, v. 8>178.]‏ (אוזרלר .1 (Ms.‏ 


NVITTN, אורזנייה‎ m. ph (אורזא)‎ @ rice’ dish 
(prepared with wine). [Oth. opin. cedar-fruits; 0% 
Y. Maas. Sh. II, beg. 53. Y. Yoma VIII, 45* top; Y 
Shebu. 111, 34" bot. אורזרללה‎ (corr. acc.). 


wayfarer, esp.‏ (ארח HAR;‏ .ג m. (b.‏ אורח ,אורח 
guest. Ber. 58°; a. fr—Huphem. menstruation. Nid. 16°‏ 
,אורחים .4-27 (cmp. Gen. XVII, 11 orah). Lev. R. s.‏ 
the invitation of guests, hospitality.‏ הכנסת א--.אורְחין 
Sabb. 127°; a. fr.‏ 


NTN e=h. MN, road, path,‏ ,אורְחא ,אורח 
(דרך. ארץ (h.‏ א' ארעא- 1 way. Targ. Jud. us 6; a.‏ 
a usual incident.‏ א' דמרלתא--- custom, Ab. Zar. 2%; a. fr.‏ 
on thy road‏ .₪6 אגב אורחיה ,אגב Git. 29°; a. fr.— 77S‏ 
(his road &c.), i. e. by the way, occasionally, incidentally.‏ 
for the‏ על א 100 .₪ Ber. 2%. Snh. 95”; 8. fr—Gen. R.‏ 
ארחא דעלמא 9 journey (death). Targ. Y. 11, Gen. XXXYV,‏ 
.אַרְחְחָא ; אֶרְחִן ,אורחן the way of the world (death).—Pl.‏ 
Targ. Jud. 1. 6. Targ. Y. 11 Gen. XLIX, 17; 8. e:-—Snh.‏ 
Rabb.‏ .ד (missing in Ms. M.,‏ "הבית ארחה לגנבלה 109% 
D. 8. a, 1..note) thou hast shown the thieves the ways‏ 
(of stealing).—[NMN guest, v. NAN]‏ 


an Amora. Y, Ber. IT, beg.‏ ל (b. h.)‏ .מז pr. n.‏ אוהי 
Huna in the name of R. U.‏ .3 ר' חונה ר' א' .4 


, אורי‎ Af, of "55, 


NTN teaching, v. S"7758. 


NTT 


a. SATAN) even-‏ אור.+) .: אורית ‏ אוריה ,אוּריא 
מאר 257 Bath.‏ .₪ .מערבא ing horizon, Sun- set, West, vy.‏ 
(Var.‏ אורר יה why is it called Urya?‏ (אוריא min ed. (Ar.‏ 
הא "19 divine air (divine light—Palestine). Kid.‏ (אור 
NSW Ar. (ed. MTN, emend.| in Tossaf.‏ סהדל באוריא 
NA] but people‏ אמרר ארכא וכ' mow), [read with 7S:‏ 
say, there are witnesses in the West &c, Cmp. jMON.‏ 


NUN, .ג .)+ אורייא  זזאורְיָה‎ AY > 


may) pile “of plucked plants, stalk, shed containing‏ ,ואר" 
MTN (MAAN).‏ ,אזּרְלָאות granary).— Pl.‏ אוצר feed (dist. fr.‏ 
ib. Hrub.‏ ; (אוררות Tosef. Maasr. 11, 20 ed. Zuck. (Var.‏ 
vy. Rabb.‏ ,אורוות ,אורלות VI (V), 4; Erub. 55" Ar. (ed.‏ 
erib, stable q. v.]‏ ֶרְיֶה D. 8. a. 1. note). [In bibl. h.‏ 


NTN, NT) אור‎ ch. (=b. h, M75) erib; stable. 
Targ. Is. I, 3 (h. text NSN q. v.).—Snh. 98" סוסרא באזרללה‎ .. 
a horse is placed at his (the ox’s) crib., i. e, 0 18 
displaced and other nations feed on his soil.—M. Kat. 
10% “8 למבכר‎ to build a stable (during the festive week). 


[Targ. 11 Esth. VI, 10; 11 N78, read NTN stable,.|— 


PL. FAS, NIA, NON (XEPTAN). Tare. IL Chr. IX, 
25; 9 Kings V, 6. Tare. 11 Esth. 1. 6. (NM 74N. prob. 
ל‎ 6 


or" AN TI Im. (horreum, pl. horrea, dbpetoy,‏ אוְריָא 
prov; ‘y. Sm. Ant. s. vy.) store-house, store (of all kinds).‏ 
all my stores are in‏ וכל א' שלר בתוכה 7 Tanh. B’resh.‏ 
(ch. form). Targ. 1 Chr. XXI, 13.‏ אלרלאלא that ship.— Pl.‏ 
(h. form). Targ. 11 Chr. XXXII, 28 (h. text‏ אלררראות-- 
.אהורו"ר ysis,‏ .7 .(מסכנות 


ONAN pr. n. Uriél, name of an angel. Targ. Y. 
Deut. “XXXIV, 6.—Num. R. s. 2. 


PHN‏ .+ ,אוריאן 

oe.‏ .+ ,11 ,1 אזְרִיֶה 

STN, . .אלרילא.‎ 

TPN, +. זזאוריין‎ 

NTN, +. are. 

h. a. ch.‏ 11 אזרלָא v.‏ ,אוּרייא 

NUTTIN, NOUTIN (אדרִייחא).‎ , GUTS, 
(אזרי וח ,אורִיסָא‎ f. (05, Af. .ג=אורר‎ Azim) 1( ₪ 
struction, the Law, Bible-verse. Targ. Ley. VI,.7; a. fr. 

ל (nn 25) religious eee‏ מילה. דא-- 
Y. Taan. I,‏ ; אורירא *16 remarks 86. Y. B. Bath. VIL,‏ 
he‏ אפלגינון ..—Y. Snh, 1, 18° “x4 “bya‏ . ילתא bot.‏ 66° 
entertained them with religious discussions. Y. Hor. IU,‏ 
be prepared for a religious‏ עתרד 4b‏ מרלה דא' 47° beg.‏ 
"Wa what‏ א' חדתא שמשת Shek. 111, 47° top‏ ,ץצ discourse.‏ 
novel interpretation hast thou heard? Y. Yeb. 11, 4° top‏ 
.. מרתח' 4° from what verse?—Taan.‏ מן הדא אורילה 
it is the-zeal of study that makes him warm (ex-‏ לרה 


cited). Kid. 715 אורייתין כשר'‎ my instruction is accept- 
able, but my daughters are not desired. Sabb. 116" 


sae DS 


34, 





אורְכוּחָא 


the‏ א אחריתר the Mosaic dispensation (opp.‏ א' דמשה 
מן..1==-הלכה (sub.‏ האורִיְיתָא--. (אוְון new dispensation, v.‏ 
an enactment founded on the Bible text, opp.‏ (התורה 
Lulab, the law concerning which‏ כדלב דא' *44 Suce.‏ .דרבכן 
is Biblical &e.; a. fr NTN, ady. biblically, according‏ 
to the Biblical law, opp. pasa. Pes. 10°; a. fr—2) the‏ 
Torah, the scroll containing the Pontatewch; used at‏ 
כד הרא חדא אוריא divine service. Y. Yoma VII, 44> top‏ 
when you have no more than one scroll. Y. Meg. IV,‏ 
(corr.‏ כד חזרא אורירה 222 bot.; Y. Sot. VI, end,‏ ”75 
there (in‏ יתמן מייבלין א--חא )3 Yoma 1. c.). Ib.‏ .ץצ as‏ 
Babylon) ‘the Torah is carried to the Resh Galutha.—‏ 
a scholar, man of learning. Yoma 78*. Hag.‏ בר NTN‏ 
ד (corr. acc.); v. next‏ אריא 14% 


m. same; 1) the Law. Sabb. ait Tb.‏ אה 8 או 
the threefold oy (Pentat., Proph., Hagiogr.).‏ א'תלרתאר "88 
scholarship, authority to teach and judge. Ber. 12° -‏ )2— 
v. foreg. w.—[3) *authority,‏ ; (אור"א ed. (Ms. M.‏ בר אוריאן 
Ley. R.‏ ,מלתורין ed. (Ar,‏ בית אוריין 50 office. Gen. BR. s.‏ 
[.מלתורְירן of office. V.‏ 6 (מתורין ,26 s.‏ 


(v. foreg.) pr. n. m. one‏ אוריון ,ננאוריין 
יצ Abba O. (emp. Nan).‏ ,אבא א' Oryon. Esth. R. beg.‏ 
prs.‏ בר אוריון Sabb. X, 12° top‏ 


f. (v. foreg. ws.) officer's or teacher’s chair.‏ אוריוני" 
Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a. 1;‏ א' גדולה 27° M. Kat. “er;‏ 
ed. “TIN) a hich (teacher’s) chair. V. “DS TAN,‏ 


m. (horrearius, cpeiaptos, Vv: SS masta)‏ אורייר 
stor -e-heeper, used in the sense of "5X. Y. B. Bath. IV,‏ 
m3) the‏ האוליירין 3 (Tosef. ibid. IIT,‏ מקום הא 14° beg.‏ 
אורור' ,אורורין .6 .1. צ .אורייררן .7 ---. מנסס clothes-keeper’s‏ 
(corr. acc. ; Tosef. ibs‏ אודלאריך 7 (corr. acc.) Toh, VIII,‏ 
VII, 8 PANN). \‏ 


NTN ch. same.—Pl. NHN. .שעג‎ I Chr. 
טואא‎ 5 XXVI, 22 (ed. Rahm. ,אורייה?‎ 002,800. ; Var, 
NET, .ג‎ text (על אוצרות‎ 


ארְוְיא .+ ,אורִייחא 
soi.‏ .+ ,אזרית | 
רייא + ROVTIN,‏ 
ארפה .+ ,אוריכות 
sete‏ .+ ,אוְרִיכנְתָא 
m. (b. h. aX, JAN) length, lengthiness. Midr.‏ אורך 


Sam. ch. XIII, וכל חא' הזה למה‎ and why all this length- 
iness (of speech). 


~Targ: 0. Gen. VI, 15‏ יי ch. same,‏ אוּרְכא 
[Constr JUN Targ. Y¥. Ex. XXVI, 18; Targ. 0. ib., corr,‏ 
a load (of twigs)‏ טונא כל טונא וא" וכ' "140 ace.|—Sabb.‏ 
is a load, and the length goes in the bargain + price‏ 
is the same).‏ 


NOTIN, NOD TIN 0 (אַַיכלת-=)‎ 2 length 
(of life). “"Targ, Pst XOI, 16; a. e.—2)-waiting, hope. 


אּרְכָנִיס 


| Thid. XXXIX, 0 %..0.--8( ae vere Y. Deut. 
> Hi + 


VEL. 82 bos,‏ וע קילק גנימ pr.‏ אוּרְכְָנִיס" 
(allusion ‘to a case concerning the child of a certain U.,‏ 
otherwise unknown).‏ 


B. Kam. 70°; Shebu. 33?, vy. NMI74N 2).‏ אורכתא 
m. (dpoddytov) horologe,‏ אורולונין אורלונין 


time-piece. Y. R. Hash. I, 57? tou Pesik. R. s. 15; a. e. 
Ts, v. ne. 


nee ele ch.h.jo&. Targ. Is. XL, 20; XLIV, 14. 


rhamnus). ‘a hd / pr / ל‎ mead 8 medical 
: purposes and carried in lengthy 0 D, C. Gr. 
s. y., a. Sm, Ant. s. y.). Sabb, 91" “ ed. (Ms. M. אב'‎ 
Ar, .(ארנסל‎ [As to בר ,ור‎ for aspirate r, y. Lidd. a. Scott, 
Gr. Lex, 7? ed. ₪. lit. P.] 


אוורקסין .+ ,אורסקין ,אורסיקין 
with‏ לא NITIN m., NOTIN f. (958) meeting.‏ 


suff. of 9 pers. pron., “to meet—, against—.Targ. Prov. VII, 
10 (ed, Vien. 492); 15. Targ. Ps. .לְאורְעות 3 ,א‎ 


v. next w.‏ ,אורקי 


NOVITAN f. (S58; corresp. to h. (צרנה‎ wasp, hornet 
(collect.). “Targ. Y, Ex. XXIIf, 28;- a. b.— Pl. NEPAD AN? 
Targ. .ץצ‎ Deut. I, 44; a. .אהרעלה ,אורעל--.6‎ Tare. Ws Lev. 
XI, 20 ed. pr. (ear. vowel signs; later ed. .(אוזפרה‎ Y. 
Sabb. I, 8" bot. 21 תולעתא דסוסיא‎ the mite in the horse’s 
carcass turns into hornets. [Cmp. same ideas among the 
Greek, Sachs Beitr. II, 92; Nican Ther. 741.] 


אוורשַנָא .+ ,אורשינא 


אור א' >29 evening, night. Pes.‏ )2 אזר (v.‏ ת אוְּרְפא 
the or of the Mishn. means evening. Ber. 3°; a. fr.—‏ 
SY Sota, 17° top, y. m3.‏ 


tis, ,אווש‎ Pa. ,אור/ן) אוש‎ ve MO; emp. ,אופ‎ 
אנ‎ DER, ,אופר‎ “OWN, (אבב‎ 1) to blow vehemently, make 
= noise, shout. B. Mets. 86° כשב זרקא וא' רכ'‎ the wind blew 
and howled between the branches. Ber. 50% דאוושן‎ "TN 
רכ‎ because all shouted, the prayer was not heard. Ib. 
כ ברכו‎ WHS they all shouted ‘bar’khu).—Hrub.. 97? 
מרלתא.‎ NWN the thing grows loud, becomes known. Hull. 
46" רראה דא"‎ lungs which give out a sound when blown 
‘up (indicating perforation). Ber. 58° כ" קא אוושא‎ (Ms. 
M. ‘8 (שמער קל‎ when shouting was heard.—2) to swell, 
to be large, fulsome, lengthy (in wording). R. Hash. 35° 
משום דאוושר ברכות‎ (Ms. M. קראר‎ : .. .( because the bene- 
dictions are numerous and lengthy. Ned. 2" הלין משום‎ 
הכל‎ ’X4 becatise the last named propositions are lengthy, 
he explained first what he had commenced with. 


WANT 0% foreg;. cmp, ,רש‎ ws) to be strong, , 
Nithpol. בַבאוטטי‎ to be confirmed. Gen. R. 8. 67; s. 78 


5 











אוּשְפֶּיזָא 


when were the blessings mda sure 6‏ והרכן 4% בידן 
.אמש Omp.‏ 


WANIT m. (WW 2, emp. foreg.) pl. אושורן‎ 84. 
B. Kam. 50* ‘Xd חופר‎ digs excavations for supporting 
walls, 


NUN (NWIN) ch. same, also fortification.‏ ,אוּשא 
[Ezra IV, 12; a. e.].‏ .אהשלא Tare. Cant. Vill, “9—Pl.‏ 
Targ. I Kings VII, 7; VI, 16; a. 0. [Targ. Mic, I, 6 ed.‏ 
אנשהא 18 ,1% Ven. NTWiN her 0 Targ. Y. Bx.‏ 
.[אשלתא (corr. “8)]. [Not to be conf. with‏ 


NAN pr. .ג‎ pl. Uhsa, in Galilee; freq. the scene of 
rabbin. synods and enactments during and after the 
Hadrianic persecutions. Keth. 50% מרה הרשמעתא  דא"‎ 
master of the traditions of U. (in whose name they are 
quoted). [Ib. ‘87 באוכלוסא‎ INP, read בהילכתא‎ 6 
in teaching the laws passed at U.] R. Hash. 31°; a. fr. 


Vv. anny.‏ ,אוּוְוחָא 


(ww) drelehing forth, obtaining. —‏ .+ אושמוּתא 
“acquisition, business. Targ. Deut. XI, 7; a. e.‏ אושטות רדא 


RETA, + Vv. NAT. 


% 
"DWAR, אשכי‎ a word in a charm formula, sup- 


posed to mean day. Sabb. 67 או‎ Ar. (ed. WN; Mts. M. 
.(אושקר‎ Omp. Tosef. Sabb. VIL (VII), 1 


FDUN.‏ .זי ,אושְכְף 
(אוּפָם cmp.‏ , כף/ן ,שכף ;93 NDDWAN m, ch. (=h.‏ 


worker in leather, saddler, shoemaker. Git. 68".—PI. 
“DDWAN. Sabb, 112° the travellers’ sandals דקטרל א‎ 
which the shoemakers knot (tightly), Tb. 104" חרתא דא‎ 
the blacking used by shoemakers. Ib, 123" חרבא דא'‎ the 
leather dressers’ knife. 208.42" פרורא דא‎ the shoemakers’ 
paste. Ib. 113). 


NOW N shui. 
אושליָא‎ Targ. I Chr. I, 20, .ד‎ xduix. 


Oshaya,‏ .גת .ם (in Y, Nswin q. v.) pr.‏ אושעיא 
(the elder), an Amora of the first‏ רבא freq, surnamed‏ 0 
generation, redactor "of Tosefta. Yeb. 18"; a. fr—2) one‏ 
mentioned 88 a wool-washer. Y. B. Kain. end.‏ 


NIB, .ו‎ NIMBUAN. 
NIDIECAN, +. RISTIBUAN. 
THEW, +. .אושפרתי‎ 


58 (אטל"ז format; emp.‏ ד m. (2, with‏ אושפיןז 
“ba innkeepers. 'Tosef.‏ א' lodging, inn.—Pl. RUAN.‏ 
v. Neld.‏ , שפלנזא Maas. Sh. I, 13; Meg. 26%. [Mand.‏ 


| ae Gr. p. 51.] 


has‏ 18 את לרה א' וכ 44% ch. same. ‘Git.‏ אושפיזא 

8 lodging ‘place in Palestine, (is an occasional resident), 

opp. בלתא‎ permanent home. Meg. 26°; Yoma 12* it is 
‘5 


PER | = 
customary to leave empty jars and hides of slaughtered 
animals באושפרזרה‎ (>) in one’s inn. Zeb. 61" נקט‎ 
וכי‎ (Ms. M. נקלטא‎ . . . NS"TEUAN, Vv. אושפיזכן‎ ; v. Rabb. 
D. 8. a. 1.) the Divine fire took up its abode now here 
and now there. Erub. 58" שארל בא'‎ (Rashi בענירן‎ Sn 
,אושפזרכנר‎ read 772 ...., v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80) 
inquired after the 0 of an inn (of his landlord). 
Ib. (enigmatic inquiry that the landlord might not over- 
hear it) פום דין ה" מה טיבו‎ Ar. (v. Rabb: 1. 6 note 
ארשהדפר-זהנא=(90‎ our inn—what is its character? 


.אושפיזכ' .ץ ID PEO, NET SON,‏ נא 


ee אוש‎ m. (Denom. of (,אושפרז=אושפיוזך‎ with 
locat. 7, emp. ,חא‎ 3) innkeeper, landlord, host. Meg. 26°; 
Yoma 12*; Sot. 377; Zeb. 542 ל נעשה א' וכ'‎ 
- became ihe host of - Divine Presence (the Temple 
6% 6 situated in his territory). 


"BUA IN, NIST EUAN ch. same. Zeb. 18” 
ake בר או‎ (Ms. מ‎ only ATS "TEUAN) (the son of) 
his host. Snh. 7° bot. Yoma 78? פרזככה‎ . .-. . Ms. M. 
(Cues eee (. Bets. 4*; a. fr.—Erub. 535, y. NIMBUAN. 
—Fem. NmST"staN hostess. Ber. 18" ed. Ms, M. בת)‎ 
.(אושפיזכנדה‎ | 


ורוד 


גרח 
<- 


pr. n. 5 (2) Ushparti. Taan. 24> Ms.‏ אוּשפרְתי* 
Rabb. D. 8. 1 note, 8. Var. lect. ibid.).‏ .ל ,אושפז (ed.‏ 


סקא + ,אזשקקא 
TWAS, Vv.‏ 


my,‏ ,אתא YAY, v. “NI; emp.‏ ;.ג (b.‏ אות or‏ זאות 
“MN, a. HON; v. also Ges: H. Dict. s. v.) toe fit.‏ 


Nif. בראלת ,את‎ (b. h.) to be suited, pleased, whence 
to be gratified, to enjoy. Y. Ber. 111, 6° top ראה את עצמו‎ 
‘21 2 he dreamt he felt sexual gratification; Y. Yoma 
VU, 44% bot.; Y. Taan. I, 64° bot.—Y. Bets. I, 612 כל‎ 
שנאותין בן בר"‎ whatever you are permitted to make 
use of on Holy Days.—Fut. .ראות‎ Ber. 111, 6 ל‎ 
לאורד‎ until being near enough to enjoy its light. Y. Ab. 
Zar. 1, 39° top, a. e., differences as to spelling עס ראותל‎ 
הַנְצֶה .601 2- --. לעלתף‎ PR, MiN2, “3, 


ee 
וש‎ 


DIN 11 >. (b. bh; v. או‎ MINIT; WH) 1( mark, sign, 
emblem ; test, 27 military ensign. Hag. 16* (play on 
ואתה‎ Deut. XXXII, 2; emp. foreg.) אות הוא וכ'‎ He is 
the ensign among his ל‎ y. Nog. M. Kat. 25> 
73) אל תזכרחנו בא"‎ forsake us not in the symbolic trial 
of bitter waters (in our trials). Pl. .אותית‎ Kil. IX, 10 
21 א" הגרדיך‎ the marks which the weavers &c. put on 
goods in their charge. B. Kam. 119" you must not 
buy from the dyer לא א' ולא דוגמות‎ either fests (pieces 
cut off to test the color) or samples (as specimens of 
color).—2) letter, writing, symbol. B. Bath. 15° אות אחת‎ 
one letter. Sabb. 103*; a. fr—PI. ni=min (fr. אותנת‎ or 

mmx). Kid. 307 סופרים כל הא'‎ recorded (or counted) all 
the letters of the Torah. Snh. X, 1 השם באוּתְרותָיו‎ the 
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Ts 
Name; cmp. £t.—Lev. BR. s. 26, beg. דז' א'‎ eight letters. 
Sabb. XI. 3; a. fr—Trnsf. notes, documents. Tosef. Kid. 
I, 7; B: Bath. 75>; a. ₪. 


only with pronominal suffix‏ (צַת b., v.‏ .ט) 111 ארת 
indicating the objective case, "MN me, ANN thee, &e.‏ )1 
with pronom. suffix of third person, for emphasizing‏ )2— 
he himself, this one, the same, he who ₪6.‏ אלל the subject,‏ 
the latter now sat there‏ רשב לד Gen. RB. s. 2, beg.‏ 
on this yery‏ באותו >72 47% confounded &. Y. Git. VI,‏ 
may that‏ זכור אותו הארש וכ" "19 subject (divorce). Sabb.‏ 
in‏ באימָה טעה 3 man be remembered for good. Ber. V,‏ 
euphem. for pudenda. Nid.‏ אותד מקום--. that hour; a.‏ 
the law concerning the‏ אותד ואת בכו--.6 Git. 69% a.‏ ,>47 
killing of the young with its mother on the same day (Lev.‏ 
XXII, 28). Hull. V, 1; a. fr—PI. join. ¥. Meg. Tv, 74%‏ 
| כל א' *4 ’N those laws delivered orally. Keth.‏ שבפה top‏ 
אותו הארש all those days; a. fr. [In later writings‏ הרמרם 
is freq. used for Jesus of Nazareth.‏ 


fms 
wi 


NOW ₪0 IN + (התב)‎ sitting down, sitting. Targ. 
Ps. CXXXIX, 2. 


VIN, Cant. R. to 118, 11, read אַרקנין‎ as Ex. ₪. 
8. 35, end. 


“SAN f. night-bird, owl. Targ. Y. Ley. XI, 18‏ וא" 
ל 16 וא q. v.; Targ. Y. Deut.‏ ביתא (Targ. 70. ib.‏ 
MINS]‏ .זי [Perh. corrupt. of RD NS‏ 


TENN, ,אותיוס‎ Ve OREN. 
,אותינייה‎ + NAN 


| מ bot. read FANS,‏ 20°, צז .ממ y.‏ אותניתיה 
כִּיתְנֶיחָא 


NIN to kindle, v. “1%. 


“NIN or NIN m. eek, NMS). Tare. ¥. Deut. 
XIV, 19 Ar. (ed. ,בר גזא‎ NTS ;בר‎ h. text .(עזניה‎ 


TUS, +. ah. 


% 
NAJN m. glass (v. 9333). Keth. 77" גירא דא"‎ Ar. 
parings of glass (ed. NTN). 


TAN, NTAN, + 7s. 
TUBS, +. srs. 


“TN Ithpe. prefix of yerbs with prim. lit. אזדווג 88 ז‎ 
fr. זורב‎ 04. 


TES (ens נאז/ן‎ emp. חצד ,3 ,חז ,גז ;1אזל‎ &e:) fo’ 
be cut “Off; to go apart, be gone. Sabb. 34. >. a. fr. THI 
כטעמררהו‎ they differ (emp. 355), each following his own 
principle (or consistent with opinions elsewhere ex- 
pressed). Ned. 41° שרתא אזדו‎ (Rashi (אזלר לרה‎ six of them 
are gone (escaped his memory). Bets. 10" אזדו לעלמא‎ 


Divine Name with the letters in which it is written | 


- נפק אזדא "17 .2161 .(אזלד *11 ; אזלד disappeared (Ms. M.‏ 
the quadriliteral‏ שם בן ארבץ א 712 (Jehovah). Kid.‏ 


Ar. (read 738, ed. (אזל‎ iis went out and away. V. DIN. 








ware 


NTN + (foreg.) [it is] decreed (emp. fora). Dan. II, 5. 
—B. Mets. 116 if the landlord said, I let you this loft 
(as it is) א'‎ it is a (divine) decree, 1. e. it is the tenant's 
misfortune that the loft fell in, and: he has no claims. 
Y. Ges. H. Dict. s. v. 


ae יצ‎ next w. 


shaking, trembling: Targ. Job.‏ (זרש) f.‏ אזְדִקזְעות 
const. MS. . ,( .‏ אזדעזעא es 5 5 Ms. (ed.‏ 


NORD, ותא‎ DTN f. (ape: or Ithpa. of 
PD שונאי " ל‎ Job. XI, 11. Ib. XLI, 17 Ms. Var., 
y. .מספיא‎ 


IBN, +. ny. 
.אַזְהַרְָא .ץצ אזְהְרָא‎ 
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forewarning, prohibition, esp. the .‏ )1 (דהר) + אזחרה 


explicit ‘prohibition (‘thou shalt not’) in the Bible, required 
for punishing trespassers. Y. Peah I, 16* top א' ללח'/ר‎ 
a biblical admonition against calumny. Num. R. s. 7 
(play on zara Num, XI, 20) והר' לכם לא'‎ it shall be a 


warning to you. Yeb. 3° שמענו וכ'‎ “8 we learn here the - 


legal prohibition, whence do we derive the penalty? a. 
- - 27. -אַזְהָרוּת‎ Kerith. II, 10; a. fr—2) enlightenment. 
Cant. R. to VII, 3, v. IN. 


NEAT, NV rN ch. as foreg. 1. Shebu. 20> 
מה‎ PPE and the legal prohibition concerning it, is 
= to be derived from this verse —Pl. j7778. Y. Yoma VII, 
45% א'‎ nbn three prohibitory verses. 


אי רון 6 hyssop. Neg. XIV,‏ (זגב m.(b.h.;‏ איזוב אב 


(Ar. (אזביון‎ Greek hyssop. Sabb. XIV, 3 )109"( ארווביוך‎ 
yas (read two ‘words, Ms. 0. v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 4); a. fr—P/. ארזובים‎ 21. Kat. 25% ארזובר קיר‎ the 
hyssop (moss) on the wall (common humanity); v. Tm. 


NITN, NIN 


IN, TPN >. (b. b.; (אזר‎ girdle, belt. .זר‎ Kat. 14° 
2) FMS his girdle (around his house-gown) testifies for 
him (that he has no more than the shirt he is washing). 
Tosef. Shebu. V, 12 sq.; a. 6.--17. ,אזוררם‎ TN. Gen. R. 
s. 100 מתנלהם וכ'‎ “TN they loosened the girdles of their 
loins (in mourning sympathy). [Ch. [,זריז‎ 


NTN, NTN ch. same. Sot. 1 17> top “rx 
429 וארזוררה דברר‎ my belt, and my son’s. belt and that of 
his father inlaw; Num. R.s. 9 (p. 232° ed. Amst.); Y. Peah 
VU, 20? bot. (corr. acc.); cmp: Midr. Sam. ch. XIII. 


+ ch. same. Targ. Ex. XII, 22; a. 6. 


NIN Coorg, +. ames a. 21) to heat (make‏ , אזר 
steam). Dan. III, 19; 22 —Targ. Is, XXXII, 4 85‏ 
ה and they shall heat (baths, ovens)‏ (אַרזרך (Regia‏ 
v. NOP; (emp. Ezek. XXXIX, 9).‏ ,(משק=משק (h. text‏ 
Ib. XLIV, 15 (for baking); a. e-—Y. Ter. VII, end, 46°‏ 
which he had heated for seven‏ דאזררה וכ' a bath house‏ 
that enter-‏ דהוון [YN‏ בחון .6 days. Koh. R. to 11, 8; a.‏ 
ועל מזגרה tained the fires in them—Lev. R. s. 28, end‏ 





Sm 


(read M8381 Pa.) and he (Haman) went and made‏ וקנחיה 
him sweat and cleansed him (with the scraper).‏ 

Tthpe. צִחִזֶר‎ (contr. of (אתאזר‎ to be heated. Gen. B. s. 
63 וכ"‎ FIAT אכא‎ FSP 1 command that the bath-houses 
be heated. Ib. אזלוך וצתזון‎ they went off, and the bath- 
houses were heated (some ed. דִיְחָמוּן‎ a. (אַחמון‎ 


א Vv. by‏ אזיל 


NIN m., pl. (זרן) אָזרנֶין‎ weapons, בית א'‎ eG 
of weapons, quiver. Targ. Jer. V, 16. Targ. Is. XLIX, 
5 Ven. PRU). V. Targ. to Deut. XXII, 14 5218 


Pry) to tie up. Koh. 3. to‏ ,חזק v.‏ ,אזק PSN (Af. of‏ קל 
have to tie up my head. (Yalk. Koh.‏ 1 א' לררשר 1 VII,‏ 
his head‏ חזרק Y. Pes. X, 37° MwA‏ ; אדרק Vers.‏ ,החיק 977 
was tied; cmp. Ned. 49.)‏ 


 1( remembrance,‏ (זכר ,ְהַזְכּרֶה=;. (b.‏ 5 אִזְכָּרָה 
mention (of Diy. Hania)! recitation (of prayer); reference.‏ 
NAW “NS the reference to rain (in the‏ מריוח 9% Y. Ber. V,‏ 
second section of the eighteen benedictions) which is‏ 
an expression of satisfaction (plenty), opp. M>N, the‏ 
prayer for rain (in the ninth benediction) which is an‏ 
שתהא expression of anxiety.—Y. Meg. III, 74° top JIBS‏ 
that the recitation (of the events commemorated‏ קודם וכ 
on Purim) precede the celebration thereof.—2) (v.‏ 
MIDI) the Divine Name, Tetragrammaton. Num. 14. 5.9,‏ 
point out the Diy.‏ מרארם את ‘NM‏ וכ' beg. the students‏ 
מדלג על הא' 4 ,1 Name with their fingers; Cant. R. to‏ 
skips the Div. Name in recitation of lessons.— Pl.‏ 
.א ww in which the Diy.‏ בהן א' הרבה *8 Yoma‏ .אַזְכָרות 
frequently occurs. Y. Ber. 111, 6.—Y. Sabb. XVI, 15°‏ 
you must cut out‏ קודר אזכרותְיהֶן 116% bot.; Bab. ibid.‏ 
the Diy. N. occurring in them (the heretic writings).‏ 
Fh’ eighteen times that the‏ א' 31 Y. Taan. 11, 65° top‏ 
Tetragrammaton appears in the Psalm Habu (XXIX).‏ 
Num. R. 5. 2, beg.; a. fr.‏ 


5, | aN, SN (b. .ג‎ DIN; ;אז/ן‎ v. (אזד‎ to 6 
gone, to leave: to go. Targ. Gen. XXXII, 1. Jmper. 
dmx, S5N. Targ. O. Num. XXII, 20; a. fr.—Y. Snh. 
וכ' >28 ,א‎ sam איזרל‎ go, show thy face 80. Ib. לינה‎ 
75) מַזל. . הנא מוזל‎ I will not go... for if I did go 6. 
Sabb. 116* א כתב א וב'‎ after the 0 is gone, the 
sacredness of the scrollisgone (after the scroll has become 
unfit for sacred use, the material has lost its sacred charac- 
ter). Y. Dem. 111, 93" bot. חא אזרלא מלבלא וכ'‎ that man’s 
load-would soon be gone (if each were permitted to take a 
chip). Y. Ber. VII, 19% 35 הא אזרלא ההיא דרב‎ 18 6 
decision of Rab and Samuel gone (to be disregarded)? 
יצ‎ Snh. X, 287 bot. 31 הא א' הדא‎ (ed. Krot. (חדא‎ is 
that which was received from (is the tradition of)... 
to be disregarded? Y. Yeb. VII, 9% bot. היא וכ'‎ NOUN הא‎ 
(ed. Krot. ,ארזלא‎ corr. acc.; for הלא‎ read הדא‎ or NTA). 
—Trnsf. to depart life, die: Y. Hag. 11, 77 bot. this one 
committed a sin בה‎ ‘Ni and died in 16, and the other &e. 
M. Kat. 28» ורר לאזלא‎ woe, for the departed one! Y. Keth. | 
XI, 35° top S48 to die, contrad. to "AN to resurrect. 
Imperat. usu. ד בתפ רובא >11 .111ר11- -.אזרל==זלל‎ follow 
the majority of cases; a. fr. 


ore 


DIN IT (by; .זי‎ Ezek, XXVIT, 19; (זל/ן‎ to spin, 
weave. B. Mets, 24% “bik ברה‎ “bins קיבורא‎ a skein 
which the net-weavers had used; vy. Sor TI. Denom. NOTIN 
a. next w. 


NTN m. (foreg.) weaver. Pl. ~ibtn. B. Mets. 24" 
(some ed. אזלור‎ corr. acc. ), v. foreg. 


running waters, waves. "Pare.‏ (כד==) m, pl.‏ אזְלְיָא" 
.(כזללא Ex, XV, 8 (Var. N7>tN; Y.‏ .0 


ware.‏ .+ ,אזמאזמא 
ְמִרְנד .+ (אזמורד 
v. DON.‏ אזמל 


TATION, NTTOIN, PIFIIN (PAIN, 


m. (cpdpay00¢, cpapaydtov) emerald, a‏ (אזמרגדין 
Tare.‏ = (זמרגדרן a.‏ זמרגד jewel (also colored crystal; vy.‏ 
Job. XLII, 138. arg. O. Ex. XXVIII, 18 (Targ. Y. ib,‏ 
.אִסְמַרְגְדין a. 6. Ex. R. 8. 38, end‏ ; (אַזְמורָד 


pS Targ. 18. XXXIII, 4, third pers, pl. of NTR, v, 
“TN, 

TS אוזן‎ m. (b. h.; אד/ן‎ to be pointed, cut, cmp, 
חז‎ TA. + NIN) 1) ear, B. Kam. 79° Ht א' של‎ human 
ear, opp. Divine perception. Y. Sabb. I, ₪ top; a. fr.— 
2) Hanis: Cant. R. beg, לה א' וכ'‎ 4h ולא‎ but had no 
handle and could not be carried; a. fr—Du. DIN 
1) ears. Ley. R. 8. 32, beg. FI א'‎ the road has ears 
(be on your guard in speaking) a. fr.—2) handles. Kel, 
IV, 3, +. גלסטרא‎ ; afr.—3) DANN or בכות א"‎ swollen glands 
of the throat (Rashi). Ab. Zar. 28> יצ :א‎ ib. II, 404 
top; Y. Sabb. 317, 14% top .בנות א‎ 


y. TIT.‏ אזניות 


(b. 1; YO, emp. ts, BIN) to put around,‏ אזר 
git’ ‘lle; 360 sir enythen,‏ 

Hithpa. “asnn to gird, str engthen one’s self. Bey, 16? 
ופי‎ NI and gird thyself with thy mercy. 


MN m. (b. h.; (דרע==זרח‎ [planted], native, citizen: 
₪100. 38" א' זה א'‎ if it read ezrah (Ley. XXIII, 42), it 
would mean every native (man or woman); a. fr.— 
Pl, O38. Sifra Emor, end. —Fem. ,אִזְרְתִית‎ pl. .אִזְרָחיוּת‎ 
Suce, 1. 


NTN f(b. .גג‎ SYN) arm. Targ. Yi 1. Num, XXX, 
50; זוע וצ‎ 


“NTE, א הז‎ m. (4) attachment, handle. Jah 
TENN. שואי"‎ Yi Ex. XXV, 12 ed. Vien. (oth. ed. 
אזתוור/‎ ; ib. XXXVI, 8 (אסתוור'‎ v. Ibn Ezra comment. 
a. 1). 4 


ANI m. (b. hy; ;אחה‎ emp. aX) brother, kinsman; 
fellow, equal, fellow-believer ₪6. Meg. 11" (play on hash 
verosh, Ahasyerus) וכ'‎ 3x4 של‎ w¥ik a brother (in cruelty) 
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“ams 


to the chief tyrant (Nebucadn.); a. fr.— Pl. .אחין ,אחי"ם‎ 
Gen. R. s. 89, beg. (play on 006 Gen. XLI, 2) in years 
of plenty הבררות נעשו 8“ וכ'‎ people are brotherly to each. 
other, Ib. s. 99 דפחתא וכ'‎ DN brothers to the degraded 
woman (Dinah),.... but not to Joseph; a. fr. —Cant. 
R. to VII, 1 CIs שכר‎ brother and sister. 


חן .17--<₪ ch. same. Targ.‏ אחא אחא ,אח 
Yeb, 65°.—Y, Yoma VI,‏ אַחַ*--.6 Targ. Gen. XIII, 8; a.‏ 
our brothers.‏ אַחָינָן 434 


II interj. 1) (b. h.) exclamation of sorrow, Oh!‏ אח 
woe‏ א' לראשו (1אַח Meg, 112 (play on dhashverosh; y.‏ 
א' “awd‏ (אח-אב upon his head. Snh. 102) (play on Ahab‏ 
a subject of grief to the Lord, and father (friend) of‏ 
idolatry.—2 (=Syr.) exclamation of joy, Ah! 'Targ. Is,‏ 
a‏ (הְאֶח XLIV, 16 (h.‏ 


NIN, אחא‎ 1) brother; vy. (2---אַח‎ pr. n.m, Aha. 
Arakh. 22”; Keth. 88°, surnamed 735 שר‎ superintend- 
ent of the 8 Y. Ber. IT, 5° R. A. surnamed Roba; 
a. many others. Y. Taan. 11, 65* bot.; a. v. fr. 


pr. n. m, 4200. Hull. 59°,‏ אחאי 


NOM, NEMS .מז‎ (contr. of NIX (אחל‎ ( fathers 
brother, wncle. "Tare. Jer, XXXU, 7 אֶחָביף‎ thy uncle, 
Targ. O. Lev. X, 4 (Ms. I a, 111 אבוהר‎ BN; Tare. וצ‎ 
חבלבא‎ ₪ vs a 6  Yeb. 21> esinmesry, בר אחבא'‎ (ed, 
ו ,)43 דודה‎ 


THN ,גג‎ MAS 1. (b. h.; v. next w., a. 3h) one. [Freq. 
represented by [.א'‎ Kid. 50°, a. fr, בבת אחת‎ simultan- 
eously, v. M2III. Peah 111, 8 המחליק מאחת יד וכ'‎ (Ms, M. 
’83) he who takes out onions with a unity of hand, 1. ₪ 
all of them for one purpose. Ber. 61% a, fr, עמ אחת כמה‎ 
וכמה‎ (abbr. (עא‎ how much against one, i. 6. how 
much the more.—ank .... אחד‎ both ... a8 well as. Tem, 
1, 1 האנשרם וכ‎ ’N both, men as well as women. Y. Keth. 
V, 29° top אחת זר ואחת זר‎ the one as well as the other; 
a. fr—In2, MOND at the same time. Tosef. Neg. I, 11; 
sq. Sot. 83; a. ft.—Yoma 1, 7 והפג אחת,‎ and cool thyself 
for once, for a change, v. non. — Fi, DOIN 1) singular, 
unique. Yalk. Gen, 62 (ref, to דברים אחדים‎ Gen. XI, 1) 
they spoke words ‘8 על שכר‎ against. two only ones (ref, 
to אחד‎ Ezek. אא‎ 111, 24 a. Deut. VI, 4) [corr. ace. Gen. 
R. 8. 38].—2) (emp. Hy) 070860 up, mysterious. Gen. R. 
1. 6. (Yalk. 1. 6. BOARS vy. next W.). 


אנכ 


v. TL) to Join, close. Part.‏ ,חול (sec. r. of‏ אחד 
pass. FMS, pl. BAAS 1) closed up, mysterious. Yalk,‏ 
Gen, 62, v. foreg.—2) joined, united. Gen. R. s. 38 (ref.‏ 
common goods, com-‏ דברים א to Gen. XI, 1, v. oe‏ 
munism., . :‏ 


“TIN, Pa, W138, TMS ch. 6% foreg.) 1) (corresp. to "% 
סגר‎ a. WEN; cmp. h. (אחד‎ 1) to elose (the door), to lock 
up; to seize, capture. Targ. Is. XXII, 22 TON. Th. ,קלוד‎ 
ררחזוד‎ (fut.)+Targ. Deut. XXI, 19 Eanes ol (Pa.; Var. 
IMM Pe.). Targ. Am. 111, 5; a. fr—Snh, 26* bot, 


a, e, אחדרה לדשא‎ locked. the ne 266 110) אחדא.‎ 








NTIS 


min ללה‎ a spirit (demon, disease) seizes him.—Part. 
pass. MH a) locked wp. Targ. Josh. VI, 1; a. e.—b) (v. 
TIM, s..v. THN) holding. Targ. Am. IL, 15; a. fr—Part. 
pass. Pa. מְאַחד‎ locked up, hidden. Targ. Jot XXVI, 9. 
2) to devote, +. .אַחיד‎ 

Af. nix to seize. Targ. Ps. LXXII, 28. 


Tthpa. אֶתְאֶחָר‎ , INAS, Ithpe. אתְאַחיד‎ 1) to be seized. 
Targ. Ez. XIX, 4:4, fr,—2) to be locked wp, joined. Targ. 
Is, XXIV, 10 את אחידו‎ . (read .(אתאחידו‎ Ib. LEX, 10 
Rashi (ed. אתא חד‎ corr. aaa Targ. Job XLI, 9 (8); a. 6. 
.אֶח"ד--‎ Hull. 52> א' דשא‎ the door was locked. 


f. (v. foreg.) 1) bolt. Targ. Proy. XVIII, 19‏ אחדא 
NIMS shutting‏ רחמ" shutting wp.‏ (2-.(היך א' ד . . . 620860 
up of the womb, barrenness. Ibid. XXX, 16.‏ 


(contr. of RANT AN; v. NAAN) pr. n. m.‏ אחדבוי 
Ahadboy, an Amora. Hull. 113"; a. 6.‏ 


ve On‏ אחה 
(=D. h. MX, v. Ges. H. Dict. s. v.)‏ .מז NIM, mM‏ 


[green], meadlow-grass, reed. “Targ. O. Gen. XLI, 2. 


NATINN +. אַחְָא--(אַחַד)‎ possession. Targ. O. Num. 
XXVIL, 7; a. e, 


h.; denom. of M&) 1) brotherhood, brotherly‏ 0 1 אחוה 
among brothers and sisters.‏ בא love, fr iendship. Snh.58>‏ 
Gen. R. s. 89 (play on 000 Gen. XLI, 2) in days of‏ 
love and friendship.—Ley. R.‏ אהבה וא plenty there is‏ 
אח jointly. Sabb. 20° (explain.‏ בא' a. fr-—Trnsf.‏ ;8,2 
Ar., Ms. Oxf. (vy. Rabb.‏ עצים שנדלקין בא' )23 Jer. XXXVI,‏ 
wood kindled all‏ וב 010 באחוונא D. 8. a. 1. note, ed,‏ 
together [perh. with reeds? y. next w,].—2) (law) status‏ 
{kw who‏ לה of consanguinity. B. Kam. 88" a slave ’x‏ 
has no Jegal status of consanguinity.‏ 


אַחְיָא + ch,‏ אחות 
mane I.‏ ד NINN‏ 
| אחוונא y.‏ ,אחוינא. = 
NOTA, ¥. REIN.‏ | 


NOTIN in. (vy. SIM) 1) - 9 grass (as 
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fodder), Y. Ber. VI, 10%, bot,—2) willow-twigs used for ‘| 


kindling, kindling wood. Sabb. 20% (explain. אַח‎ Jer. 
XXXVI, 23; v. TIGN 1, end) S248 (Var. RDN) willows 
> fire. Tb. one cried מאן בעל א' וכ‎ who wants 0% 
and it was found he had willow twigs for sale.—3) willow- 
bast. Tb, 20> שי‎ TPS; Ms. 1. (ed. ,אחוינא‎ NIM). 


ו i MINN; TON) possession,‏ ₪0 £2 אחוזח.. 


אחיזה .19] ."60 Kid. 1 g0° top; a. e. Y. Hall. IV,‏ צ 
strike out the entire sentence.]. Hull. 75°‏ עצמה וכ 
TP.”‏ ,אחוזת עינים 


NOTIN ch. same. arg. Ps. Il, 8 Ms. (ed. ה‎ 


Dan, V, 12.‏ ל (wm) ae‏ .4 אחויה 





THN 


ROMAN f. (vy. foreg.) imstruction. Targ.‏ ,אחויתא 
Ps, LIX, ‘Bsa. fe‏ 


1 


"DIPS ing. of SAMs, v. חזף‎ ₪. FN. 
DIM, +. .(כפר). צַחים‎ 
NIN, ve SON 


NINN m. pl. (Syr. ,חחונלתא‎ v. Nm, a. Low Aram. 
Pf, p. 149) plums. Y. Ber. VI, 10 pot. (Bab, ib, 392 
.(דורמסקין‎ 


(v. foreg.) a dish of‏ .1 אחונייפא אחוְניתָא 


plums. "Yy. Ber, VI, "6 top. 


back, hind-part,‏ )1 (הרר a.‏ חור m. (b, h.; ve‏ אחור 
buttock. Bekh. 8°; Gan: R. s. 20, beg.—Du. BAN (Ar.‏ 
the back (outside) and‏ א' ותוך Pes. 17, a, fr.‏ .(אחורים 
- אַחוְרָיו לקדש the inside of a yessel.—Y. Yoma V, 42° top‏ 
his back turned to the sanctuary.—Y. Pes. VI, 33 ‘bot.,‏ 
(prepos.) behind.—a'nx, “Sind same. Baie‏ מאחורר a, fr.‏ 
א' )5 fr—2) last. Ib. (ref. to Ps. CXXXIX,‏ .₪ ;61° 
the last of all things created; Lev. R. s. 14‏ למעשה וכ/ 
א' זה “x.—3) farthest back, 6 Tb. OY‏ לכל המעשים 
ahor (Ps. 1. 6.( means the first day.‏ ראשון 


backward. Targ.‏ לאחורא ch. same.‏ (אַחְרְא) חורא 
const. “ins. Tare.‏ ,אַחורִין Gen. \XLIX, 17; a. fr—Pl.‏ 
Ps. LXXVII, 66 (buttocks).—"7inx behind, after. Y. RB.‏ 
,חורל behind him; a. fr. V.‏ מן אחירולל Hash. 11, 58" top‏ 
[חרוּרָא (Tare. Y. Lev. XIX, 26, v.‏ 


f. (=h. NIN) another, something‏ אוחרי ,אחורי 
another woman‏ ארתא או else. Y. Shebu, ‘IV, 35¢ top‏ 
another method,‏ שרסה 8“ (wife). Y. Ber. IX, 13° bot.‏ 
said differently. Y. Meg. IT,‏ אמר או" Ley. R. s. 14, beg.‏ 
another (scroll). Gen. 14. 5. 76 “MX another‏ אחרי top‏ 74° 
(word, in reply). [Targ. “ik. Targ. Gen. XXVI, 21;‏ 
a. fr.J—[Dan. 15, 39; VI, 5; 6; ne.) V. “Tin,‏ 


f. (b. h.; HAN, v. MNT) sister. Yeb. I, 1; a. fr.‏ אחות 
—Hull. 114° (of animals) eo PL mings. Yeb. 115. 1; a. 6.‏ 


‘(b. hu; sec. r. of 8h, emp. SMX) 1) to press, seize,‏ אחז 
hold-‏ אוְחָזִין מעשה וכ' >27 hold, keep ; i befall. Snh.‏ 
ing in their hands the doing of + their fathers, Tees‏ 
following their father’s example. Bekh. 33? 55 ‘im he‏ 
Min‏ הדם "28 had an attack of congestion, Y. Pes. I,‏ 
the animal attacked with congestion. Y. Sabb. XIV, 14°‏ 
IMIS a painin the eye seized him. Ib. XIX, end,‏ עיך bot.‏ 
fever overtook him; a. fr.—"2 IN to have |‏ אחזתר man‏ 17% 
a hold of.—B. Mets. I, 1. Y. Yoma 11, 39° top;, a. fr.—‏ 
holding fast, having a firm hold. Bx.‏ אחוד Part. pass.‏ 
to capture the eye-‏ א' את הערנים (2--.(אָחַד R. s. 46 (v.‏ 
sight, to delude by optical deception. Snh. 65”; a. e.‏ 

> Nif. 1083 to be seized. Y. Taan. I, 654 top; a. 6. 


*Hif. “nxn to distribute split wood (kindling chips) 
in the gaps of a large pile, to ignite with kindling wood. 
Sabb. I, 11. (19? sq.) ומאחרזין.‎ ed. (Mss., Ar. a. .ץצ‎ ib. 
beg. 4° ,ומחזרן‎ ed, Ven. ;(ומחיזין‎ v. sth. 5 


אחזיונה 


(פחזרון .+ אחזיוכת 
to unite. Part. pass.‏ (חבב (Vn, emp.‏ אחה ,אחי 


“InN united. Num. ₪. s. 13, beg. אַחוּללם אצלו‎ TW they 


shall be united with him (around his table). 

Pi. HTN to join; to sew together (with fine stitches); 
emp. 24h; TMI. Gen. R. s. 39 beg. אברהם שא' את וכ'‎ 
Abraham who united all mankind into a brotherhood 
(by the belief in'one God), רכ‎ MIND כזה שהוא‎ like one 

"who sews &c., v. infra. Ex. R. ₪, 40, end.—Esp. to mend, 
by stitching, the rent of the garment torn in mourning. 
M. Kat. 22”; a. fr. Tb. 26% לאַחוּמן‎ to stitch them together. 

Hithpa. a. Nithpa. MANN, AM 1) to be joined; to 
be stitched together. Num. R. s. 13, beg. (play on אחותל‎ 
Cant. V, 1) ‘31> AANM? they were joined to me (I joined 
them) in the captivity. Gen. R. ₪. 68 ,מתאחות‎ v. JAN. 
M. Kat. 26° ארך מתאהלך‎ must not be stitched together.— 
2) to be joined by grafting, to grow together.. Y. Kil. I, 
27* top ’>1 הך נתא'‎ they (the two seeds) combine. Y. 
Shebi. 11, end, 34° bot. ¥, Orl. I, 61? bot, 


ch., Pa. “ny as foreg. Pi, Targ. Koh. I, 7‏ אחי 
to sew together,‏ לאחאה 


THN 1) part. pass. of IHX q. v.—2) (=h. THN, Vv. 
4m) singled out, devoted, betrothed. Targ. 0. Lev. אש‎ 
20. Targ. Ps. CXIV, 2. Targ. Cant. VI, 9. 


taking possession, capture. Meg. 6*‏ (אחד) זַאָחִידֶה 
(שד Ar.‏ ,שיר Ms. (ed.‏ היו קורין אותו PPAR‏ מגדל צור 
they recorded the act (of taking the place afterwards‏ 
called Czsarea) as the capture of Migdal Tsor.‏ 


Dan.‏ אֶחִירֶן IT + (a. Attn) enigma.—Pl.‏ אחידה 
Nee. ;‏ 


(b. h.) pr. n. m. 420/07, several men of yar-‏ אחיה 
A. superintendent‏ א' על הנספים ious periods. 1) Shek. V,1‏ 
of the Temple libations (wines, oils).—2) Ber. 63> A.,‏ 
a Babylonian scholar opposing Palestine authorities.—‏ 
KR. A., a Tannai. M. Kat. 20°; a. 6. Ibid.?‏ רבל אחי"ה )3 
Tn RAM ₪. Hiya (although a Chald. abbreviation‏ 
A. are two different persons.‏ .גד of Ahiyah) and‏ 


pl. of minx.‏ אחיות 


NOTIN f. (™m) reanimation, resurrection. Targ. 
Hos. VI, 5 .. MAIN resurrection of &.; a. 6. 


“TIS pr. n. m. 4260 (v. .(אַחאל‎ Kid. 22. 

Vv. TSR.‏ ,אחייה 

to laugh, v. 330.‏ אחין 
f. (5°) chills and fever, trembling. Git. 70%‏ אחילז 


(explained, as ‘fire of the bones’). Ber. 32* (play on 5n% 
Ex, XXXIj 11). Mb. 12> אחילו‎ Af. of [,11חול‎ 


DM, SBD prin. pl. K’far Ahim. Men. 85%. - 


Tosef. ib. IX, 2 DIAN. 
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אַחר 


(rob. to be read Minny,‏ אחיניות pl.‏ ,+ אחזינית 
‘plums. Y. Dem, 11, 224 top.‏ (אַחונירא y.‏ 


“TOON f. (bm) defilement 8 priest’s ל‎ 


~ ben. Buh. 66? תחלת אַחִפחָהּ וכ'‎ ox if her first defilement 


occurred in whoredom (not in wedlock ws one vg i Soe 


pot, sine vessel, PI.‏ (חָמת f. (cmp. h.‏ אַחמִיסָא" 
nan. Targ. sth. I, 4,‏ 


ruby, name of a jewel in the High-‏ (חמר) m.‏ אחמר 
.סמקן priests breast- -plate. Targ. Cant. V, 14; v.‏ 


NTA, אחמרא‎ m., Ar., 


NOAMN pr. n. pl. Ahm’tha, Ecbatana, capital of 
Media, Ezra VI, 2, v. הַמְדָּן‎ ; v. Schr. K. A. T, p. 378, 


+. NYS. 


a formula representing a per-‏ ,אח'"ס בט"ע ,אח"ס 
interchanges‏ (א) mutation of letters wherein the first‏ 
with the eighth (™) and with the fifteenth (©); the second‏ 
with the ninth (%) and with the sixteenth (9), 6.‏ )3( 
of UN‏ עללהם, “Ea‏ שבעטו=אחס בט/ע "$7 104° Sabb.‏ 
I shall spare them because they resisted sensual‏ בגים 
.ג" temptations; v.‏ 


NIOMS, NEQOMN f. (חסן)‎ property, heres, 
Targ. “Ley, XIV, 34; a. e.—B. Bath. 138" עבורר א'‎ who 
unlawfully pass an inher from one hand to another. 


TIEN (b. h.; denom. of ny) 1) to be behind, v. Pi. 
—2) (euphem.) to cover (of camels). B. Bath. 93°; Shebu. 
34°; Snh. 37> (Ms. M. ₪. Bath. 1. 6. .(להלר‎ 0 Kam. 
III, 6 “nis. 


Pi. “mx, x to tarry, hesitate; to set behind. Pes. 
IX, 9 "mars אם‎ 111 should be late. Y. Yoma 11 40° 
top א' בו מעשה‎ the text orders a later action after it. 
Y.Ned.X, 42°” א' בעמרדה‎ he tarried in standing, i. e. was 
the last to sit down. Gen. R. ₪. 81, beg. את נדרר‎ BIN א'‎ 
if one procrastinates the fulfillment of his vow; a. fr. 

Pu. (and Hof.) ,אוחר‎ anit to be postponed, be done 
late, be placed later. Y. Yoma 111, 40° top בכלל מְאוּחֶר‎ 
הרה‎ would belong to things to be done later. Ib. “HX” 
“31 let it be done later than מוקדם ומאוחר בתורה--.8₪6‎ PS 
there is ho ‘earlier’ or ‘later’ (no chronological order) 
in the events or laws of the Scripture. Pes. 6"; a. e.; 
יצ‎ Sot. VIII, 99% .601ם8--.מוּאַחַר‎ X, 5, a. fr. מאוחר‎ (a 
document) postdated, opp. מוקדם‎ antedated. B. Mets, 
V, 10 Mor הבית‎ postpaid interests. 


ch. same. 1) to be behind. 2) *to cover. Targ.‏ אחר 
for. 4).‏ ד some ed.‏ ; מוזנלם Jer. V, 8 (of steeds, h. text‏ 

Pa. as foreg. Pi., to tarry; to retard. Targ. O. Gen. 
XXXIV, 19; a. fr. Sabb, 119% אחרוה‎ take ye a later 
meal (on Sabbaths). 

Af. "8 same. Targ. 11 Sam, XX, 5; a. fr.—[Targ. 
Prov. XXII, 30 | ya, Ie Part. Af. or Pa. of “its 
[מאחר' ,מוחרי‎ 

*Ithpe. “INN, contr. MN to be delayed. Targ. 1צ‎ 
Deut. I, 2; emp. however ib. v. 6, v. nN. 


‘ 


ב oe ert atin‏ הו וו 








אחר 

(b. h.; v. foreg.), pl. constr. “ons after, behind.‏ אחר ן 
Gen. R. s. 44 wherever the Bible uses the preposition‏ 
while‏ אחר מרפלג means in connection with,‏ 16 סמרך aharé‏ 
ahay means without connection (later on). Yoma 6*‏ 
after ‘after’, i. e. some time after the act, opp.‏ אחר א 
one ‘after’, immediately, v. OMMS.— MINN, MANN,‏ חד אחר 
לפניו. (לפנרה wane, MON after it, as concluding, opp.‏ 
AMS one benediction‏ לא 4 introductory (prayer).—Ber. I,‏ 
(prayer) after meal;‏ לאחריו 4 after the Sh’ma. Ib. III,‏ 
as if doing a thing with the back of‏ כְּלְאַחַר a. fr.—T‏ 
the hand, i. e. in a manner different from the usual way‏ 
of doing it. Sabb. 153; a. fr.— mwa 1) (conj. followed‏ 
or 74) after, since, whereas, because. Hull. 29%‏ שה by‏ 
after it has once been stated in the Mishnah‏ מא ששכרכר 
and‏ ומאחר “bX‏ וכ' why was it necessary (?) ₪6. Ib.?‏ . 
since it is not even rabbinically unfit, why 80. ; a. fr—‏ 
a legal term, meahar, the presumption of the truth‏ )2 
of one’s statement, because he might have pleaded more‏ 
profitably, if he had been inclined to lie. Y. Shebu. VI,‏ 
in money matters‏ ארן אומרלם בממון מא' מאחר וכ' pot.‏ 36% 
we do not apply the principle of meaher, so as to say‏ 
that because he might have said ‘thou hast not lent‏ 
me anything’, he may say, ‘thou didst lend me, but I‏ 
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paid half of it’ (and his plea must be accepted without ~ 


an oath); v. מל‎ s. .ץצ‎ 33.— NN thy successor. Y. Kil. 
1X, 32° top בנל א' וכ'‎ HTM" my son Judah shall succeed thee, 
none else (is worthy). Keth. 95" my property I bequeath 
to thee לפ'‎ 77am) and after thee it shall go over to . 

— 2 אַחַר‎ (abbrev. (אחז"כ‎ afterwards, subsequently. Pes, 
KK, 25 a. v. fr. 


[back of,] another,‏ (חלרל m. (b. h.; v. foreg. a.‏ אחר 
another thing,‏ )1 (ד"א (abbr.‏ דבר א the other, stranger.‏ 
another explanation. Snh. IV, 5; a. v. fr. in Midr.—‏ 
euphem. for édolatry, swine &., y. "33. 38) Aher,‏ )2 
[apostate,] byname of Elisha ben Abuyah. Hag. 14"; a.e.‏ 
a" others; 1) freg. in Mishn. for anonymous‏ .21 -- 
’X, v. Hor.13° prox‏ אומררם authorities differing in opinion,‏ 
Meir is quoted under the word aherim.—‏ .8 לר' מארר “x‏ 
the wife of‏ אשת א' freq. for strangers, gentiles. Snh.52°‏ )2 
-anon-Israelite. B. Mets. 111; a. fr—Fem. many. Yoma‏ 
a second (additional) wife; a. fr.—Snh. 104°‏ אשה א 1 I,‏ 
{shall happen).‏ ו this and something‏ זאת ועוד אי 


NOM, NOMS +. NTN. 


m.(foreg. wds.) prop. designated to‏ אחריו אחראי 
step behind, substitute; hence, he who (or that which)‏ 
is gone back to, obligated, pledged; surety, guarantor.—‏ 
PRX we are not‏ אנד א' וכ' 5 ,111 Pl, SSG, PIN. Dem.‏ 
אינן אחראין זה לזה 9 responsible for deceivers. Pes. IX,‏ 
they are not responsible to oneanother (need not care for‏ 
כל נכסון א each other). Y. Keth. VII, end, 32), a. fr,‏ 
all his landed property is pledged for 6.‏ 


noun) other, ak‏ .+ אהרונית) .5 maine‏ ,גת מחרר 
the last of those called up to‏ א last. Meg. 21”; a, fr.‏ 
מים א --.4 אַחָרוּנוּת m.,‏ אַחַרוּנֶים read from the Torah.— PI.‏ 
the washing of hands after meals before grace, opp.‏ 
washihg before meals. Ber, 53°; a, fr.—‏ מרם ראשוכים 


or only BUM the latter (present) generation,‏ דורות א' 
צרות 18% ancients. Yoma 9°; a. fr.—Ber.‏ ראשונרם opp.‏ 
the latter (present) troubles bring the former into‏ א וכי 
the three last sections in the Prayer,‏ (ברכות) א'--- בסגיג[טס 
0 אַחְרונֶ"ית 53° of Benedictions, Ibid. 34*; a. fr—Brub.‏ 
—nvinnss (ady.) last. B.Kam. 8"; 8: 6.‏ -אַהָרונֶת wife; v.‏ 


sing.‏ .+ אחרי 


surety, esp. mortgaged prop-‏ (אַחַרָאל f. (v.‏ אחריות 
erty, or = property which may be resorted to in case of‏ 
property‏ נכסים שיש להן non-payment (even if sold).—’x‏ 
from which debts may eventually be collected (landed‏ 
property which cannot be re-‏ 2 שאין להם א property),‏ 
sorted to (movable property). Kid. I, 5; 8. fr.—B. Mets.‏ 
is responsible for them (if lost).‏ חירב באחריותן 11 TI,‏ 
an obligation for which pro-‏ א Men. 109%; 8. fr.—b°05)‏ 
perty is pledged. Keth. 34>; a.fr.—tIb. 51, a.e. documents‏ 
in which the clause pledging property is‏ שארן בחך %’)’ 
the omission of the‏ א' טעות סופר הוא .6 omitted. 10.5; a,‏ 
clause pledging property is considered as the scribe’s‏ 
mistake (hence has no legal consequences). B. Mets. 14*,‏ 
if R. sold to 8. a field with‏ ראובן שמכר XI...‏ .8.6 
surety ) the title).‏ 


NOVI f. (=h. my) future. Targ. Y. 11 Deut. 
XXXU, 29; ‘A. @ 


ANIM.‏ .+ אחריי 


m. another, the other, latér, last. Y. Pes. I,‏ אחרייא 
the other (last named) R. Josh.—‏ ר' לושוע א' "28 end,‏ 
.אחְרְלְרן last chapter—Pl.‏ פררקא א' Y. Ber. 11, 5" top‏ 
those (drinking) later,‏ א' ומרתון Y. Ter. VIII, 45% bot.‏ 
תומנתל Y. Meg. 111, 74° bot,‏ .אַחַרַליא--.8100 drank and‏ 
the last eight verses —Fem. NETO, SOINN.‏ פסוקררא א/ 
in the last‏ באל 344 Shebu. III,‏ .ץצ .63° Y. Taan. I, beg.‏ 
stranger.—tIb. XXYV, 8,‏ אהריתא . one.—Targ. Proy. V,‏ 
a. fr. ‘82 at last, in the end.—Pl. XN nN. Ib. XXIV,‏ 
Ms. (ed. sing.).‏ 14 


NIN m. another. Hull. 12? ארנש א'‎ another man. 
Bets. מרדל א/28%‎ es different.—’& לרשנא‎ (abbr. 8”) 
another version. Pes. 97°, a, fr.—Pl. א‎ Yeb. 45°; 
a. fr. Cmp. JINR. 


hb.) future, end. Y. Meg. II, 74% bot.‏ .+ מחרית 
ooh.‏ .+ .> אַחִרִיְמָא .+ NOTOAIN‏ 


another, something besides.‏ אַחָרֶת ch.=h.‏ אחריפי 
another subject. Pes. 50%; atts‏ מללתא א 23° Erub.‏ 


Targ,‏ .אֶחָרון ch=h.‏ .מז אוחְרְנָא אוחרן אחרן 
Pang, ROMAN.‏ אלְחַרַכְמָא Ss) as) fre —Fem.‏ אא או 
Targ. O. ib. XXI, 10 (another, ‘additional wife). Ibid,‏ 
אחרניתא 16° Gen. XVII, 21—Lam. R. to IV, 2:—B. Bath.‏ 
PSTN,‏ , אוחַרלְין a stranger (not his own wife)— Pl.‏ 
Targ. O. Gen. XLI, 3; a. 6. NONTIONN. “Cant. BR. to‏ 
a repet-‏ אוְחָרן בכיותא 8 IV, 12.—[Targ. Y. Gen. XXXV,‏ 

ition of weeping, v. [.11אפון‎ 

6 


Pen 


vy. “IN.‏ אחרת 
pl 8‏ .ג PQ.‏ אחשדרפניָא 


Persian governors. Dan. 111, 2; 
אדחת‎ +. ans. 
(אחת) אחת‎ NOM +. ch=h. minx. Targ. Jer. 


XXII, 18; a.fr.—Pes. 48; a. fr—Pl. NOIR. Targ. Job. 1,4 
(ed. mms); 8 a. e.—Yeb. 32, Sabb. 13, Yeb. 66° top (twin 
sisters). 


aces ) satraps, 
a. e.—Cant. R. to 711, 9. 


Atbah, a formula of combination or‏ אמב"ח ,א" 
interchange of two letters the numerical sum of which‏ 
h’a=2-+ 8) or one hundred‏ ;9 -4 1=א/ט .₪ is either ten (e.‏ 
whereby 7 and 3,‏ ,)80=100 + 5”3=20 ;90 + 10="צ .₪ (e.‏ 
yemain isolated or substitute each other. Ex. R. s.‏ 
Num. XXII, 9).—Suce. 52> S083‏ חן (allusion to‏ 15 
bw) in the Atbah (of ₪.‏ רי חייא) pp‏ כ' לסחרה מנון 
Hiya) sahadah finds a substitute in manon (vy. Prov.‏ 
XIX, 21).‏ 


pl.‏ מ"ס bh. MN, pl‏ .ל=חטט emp.‏ ,אטט) m.‏ אמ א 
לאֶתִים plough-shares. Y. Sabb. VI, 8° bot. (expl.‏ אשין 
(אבולין ‘xd (Ar. by cler. err.‏ )4 ,זד (is.‏ 


NOR, Af. "UMN, v. NUH, .לשל‎ 
NION (NYDN) m. (338, v. MEBY) ring, hook, 


clasp. Men, 32° א' דסרפרר‎ clasp for fastening the leaves 
of books while reading.— Pl. -(אַטְבְּכֶי) אַמְבִּי‎ Sabb. 98° 
Ar. אטבל‎ (ed. ,באטבער אטבער‎ some ed. בטבעל‎ “NA, corr. 
ace., Ms. .זו‎ only "3305, margin ;אטבל‎ v. Rabb. D. ₪. 
a. 1). Num. R. 5. 6 (in Hebr. diction) "bys א' של‎ iron 
clasps (to fasten the boards on the wagon). 


אש .+ אמ"בח 
אטְבָּא NIDON y.‏ 


TON .גת‎ (b. h.; ואט /ןך‎ v. RUN) thorn. Gen. R. s. 100. 
Sot. 13°, '—~Y. Ned. VI, end 40° מדבר הא'‎ the desert of 
Atad.—FPl. .אסדין‎ Shebi. VII, 5; a. 6. [V. Sm. Ant. =. 
vy. Carduus.] 


TOS, אִמְדָא‎ ch. same. Targ. Gen. L, 10.—Targ. 
Ps, LVIU, 10. Ms. (ed. ;(אַטְדָא‎ a. e—Pl. tux. Targ. 
0. Gen. 111, 18. .צ)‎ wus). Targ. Hos. X, 8 (some ed. 
.(אטטין‎ 


OR (abbrev. of (אַמִטו .+ ,אמטול‎ 1) on account of, 
because of, for the sake. of (h. ,(בגלל‎ “Mya קנסו שוגג א'‎ 
they fined the inadvertent transgressor for the sake of 
the wilful one (in order to prevent wilful sin), Git. 53°; 
a. fr.—2) (in questions expressing surprise, indignation) 
is it because? do you mean to say? Ib, 74 לא‎ NON ’R 
רדענא,‎ do I not know it myself? 10, 30" א' ברשרער עסקרכן‎ 
is it with wicked men we have to deal? (i. 6. shall we 
presume deliberate sin?); a. v. fr. 


NITION, NIN m. (cmp. .ל‎ h. JON; prob. fr. 


rope,‏ (אטן to spin; for r oth. etym, v. Gea, H. Dict.s.v.‏ טות 
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אטַלוְתָא 


chord. Targ. Josh. II, 15. Targ. Job. XXX, 11 (ed. give 
all yar. combined, v. 8M>wiw).—R. Hash. 23° א' דכלתנא‎ 
(some ed. "2108 pl.) flaxrope.—FPl, אַטוכלא , אֶטוּנְין‎ (OR). 
Targ. I Kings XX, 31; a. fr. [Tosef. Maasr. 111, 8 אטונין‎ 
ed., ed. 206%. ,עטינלן‎ Var. אטינין‎ q. v.] 


OJIN, O27 m. (emp. byvoc; vy. 8m. Ant. s. v.) 
tunny-fish. Hull. 66°; Ab. Zar. 89% Ms. M. (ed. (אוט'‎ 
Tosef. Hull. 111 אָנְתינָיס 7 (צ1)‎ ed. 200%. (Var. Dim). 
Ib. Kel. B. Mets, 1, 17 לדטול. בטינס‎ (read as) Hull. 254 
להטרחו בסה‎ to polish a vessel with the skin of a tunny. 
*Qant. RB. to I, 7 כמה מונל אנונס וכ'‎ (read “WN; Ex. R. 
8. 2 m7) how many kinds of tunny fish hast thou pre- 
pared for the lying-in among them? V. .אכספטיאס‎ 


Keth. 61* bot, +. 2458.‏ אמורנגא 
NOUR +. xox.‏ 


* 
אמזיבס‎ wall. IV, 11 (12) Ar, Ms. M.; ed. Talm. Y. 
א'‎ 43, Mishn. 01277028; Tem. 21% Ar., ed. ,בן אַנְטֶינְנוס‎ 6. v. 


vy. ous.‏ אמימוייס 
m. (étow.0¢) present, ready.‏ אימימוס ,אמ"מוס 


‘'Targ. Y. Num. XI, 26; a. fr.—Gen. R. ₪, 48 it does not 


read עומד‎ (standing) but נצב‎ (placed on his post), i. 6. 
‘ox ready (to proceed). Cant, R. to II, 9 .אי"‎ Gen, 
R. s. 100. 


אָטימיטון + אטימטון 
y. next w.‏ אמימימא 0 


m. (neut., or accus. of atlpntos (some-‏ אמימימון 
חר מרגלר thing) invaluable, priceless. Y.Peah I, 15% bot.‏ 
a pearl worth a priceless treasure.‏ (חדא (read‏ טבא א' 
*Ruth R. next to‏ .מרגלרת Gen. R. ₪. 35 end Wwarton‏ 
NMI an invalu-‏ אטימרטא read‏ מרלא דארסטופרטא 18 ,1 
able pearl.‏ 


.יש v. next‏ אמימיסיאה 


‘ON f. (écowpacla) well secured and‏ ,אמימסיאה 
supplied ‘station. Num. B. ₪ 16, end.‏ 


qa ioe (72189) m. pl. (a contr. of‏ אמינין* 
2W2) herbs selected for planting purposes. Tosef.‏ ; אטערכרן 
ib.‏ .ץצ Maasr. III, 8 “ox ed. Zuck. (Var. “BD; ed. ON).‏ 
.שתילין Omp. dm;‏ .עטנין 51° Las‏ ו 


drop-like cavity in the‏ (שים . cmp.‏ ,נטף) .גת אטיפא" 
(אַטְפֶ" Ar. (ed.‏ בינל א' ?35 “pron. Ab. Zar.‏ אי cheese.‏ 
between the holes.‏ 


טל Af. of‏ אמטל 


NOVO, ‘ON m. (bby) jest. Erub, 68° חוכא וא'‎ 
derision and jest (Ar. a. Ms. Oxf. xbhby). 


RODIN f., const, אַשָלוּת‎ (542) throwing, casting. 
א" אבנין‎ stoning to death, Targ. Y. Ex. Seige 17; a, 6. 


אִלְיָא 


x 


| = ,אמליא‎ THO, +. ton. 
אטליז‎ PINS, DIAN, אימליס‎ m. Gby, with 


> format. t or 0; emp. אפר"‎ ; = , bb טלסל זז‎ I) a number 
of booths wih up for a ו‎ fair, or for popular 
entertainments; whence (cmp. mit) shops, bazaar (v. 
esp. Gen. R. s. 79, quot. bel.). Hull. 91> א' של אמאוס‎ the 
fair of Emmaus. Pesik. Asser p. 98". Arakh. VI,5 (247) ON 
ממתרנלן אותה לארטלס‎ if they delay the sale for the market 
day; a. fr.—FPI. j7o>wx ₪0. Gen. 15. ₪. 79 (ref. to ורחן‎ 
‘and he encamped’=made a הנות‎ Gen. XXXIII, 18) 
Jacob was the first מעמיד א'‎ Ar. (ed. also ,הטלסין‎ v. 
ona) to put up stores and sell cheap; [Koh. RB. to X, 8; 
Est. R. to I, 9, sing., some ed. תפס‎ DMD )!([. orn 
(עסליז‎ DUON ₪0. [Tosef. Hull. I, 7 באטלס‎ read באטלק‎ by 
throwing; cmp. Hull. 12 ’>4 ארטליסית .+ [.זרק סכין‎ 


TOON, +. צתפיט‎ 
,אמליס‎ DDN, v. TON. 


w.) throw, Hewat Tosef. Hull. 1,7;‏ 66ב m.(v.‏ אטלק* 


x. 5 end. 


ieee thrown. Targ. Job. III, 4‏ (טלק) .+ אמלקותא 
re (Var. 505%) on his being thrown.‏ 


to obstruct, close, fill up.‏ (טמם (b. h.; sec. r. of‏ אמם 
Part. pass. pio, f. maw 1) filled up, solid. Zeb. 1"‏ 
א' >47 filled up with earth, opp. Diem. Hull.‏ א' בארמה 
a solid‏ כותל א Y. B. Bath. 11, 185 top‏ .אוטם vy.‏ בריאה 
stumped, shapeless. Nid. 24°‏ (טהמטהם wall.—2) (emp.‏ 
the stump of a human body (of the embryo). Ib.‏ גוף' א' 
an embryo whose scull is a shapeless‏ את שגולגלתו א 
lump (no scull discernible). Y. ib. 111, 504 top.—Trnsf.‏ 
he locks up the sins: (makes them‏ אוסם עונות >44 Snh.‏ 
אָישמון v.‏ ; (טמן. invisible, emp.‏ 


- (איטמא) אמא‎ + m. (v. foreg.) something solid, 
whence the solid part, flank. Targ. 1 Esth. I, 2.—B. 
Mets. 235 אי דדפנא אי דא'‎ Ar. (ed. ‘NT דדפקא או‎ IN, v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note 3) whether from the ribs or from 
the flank. Hull. 42> ‘81 בוקא‎ the thickest part of the 
flank (the thigh, hip).—B. Bath. 73> חדא 55" א'‎ one 
(goose) lifted up its thigh (leg).—Pl. y2ux. Hull 8* א'‎ 
דקררמר לקורבנא‎ solid pieces (roast) intended for a present. 
Sabb. .אָטְמַסָא--%*49‎ Snh. 59" ed. (Ms. (אַטְמְהְחָא‎ . Lam. R. 
to I, 1 -אְַמְאֶסָא (רבתי)‎ Hull. 97> הנהו אטְמְהְתְא‎ 6 
solid pieces of the thigh. Erub. 57> א' דשורא‎ ed. (Ms. 
(אטמאתא‎ flanks (projecting parts) of a wall. V. .אדטמא‎ 


Esth. R. to I, 14, read‏ אמנס DION,‏ ,אמנים 


EAD, ש‎ NIN. 
NDION .אַטִיפָא .ד‎ 


prob. PUP or PUN m. pl. (&taxTo1)‏ ,אמקמיא* 
undisciplined, irregular troops. Pesik, Bkhah p. 122”‏ 
(explaining: ‘thy ‘princes are rebels’ Is. I, 23) {08‏ 
‘thy lords are rebels’—for they‏ מררונרם דהוו מזררנין א 
équipped irregulars. [This seems ‘to be the proper ver-‏ 
Pesik. 1. 6. note 75.[‏ .ץצ sion restored ftom Ar. a. Var.;‏ 
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TIAN, TENN m. (b. אָטָר .ג‎ , v. Hebr. Dict.), sub. 
המרכר‎ 3 one whose right hand is tied up or unfit for labor ; 
left-handed. Sabb. 103% .אר' יד‎ Men. 37% only .א‎ +. 
Bekh. V, 8 בין בידיו וכ'‎ ‘8; Bekh. 45" א' בין ברד וכ'‎ one 
either left-handed or left-legged (v. Rashi a. 1.). 


pr. n. pl. Tripolis, on the coast of‏ אמרְבוליס 
Phenicia. Y. Sabb. 111, 6° top; (Bab. ib. 45> Sidon).‏ 


NTT, NITION m. (v. (אֶתְרוְנָא‎ orange (tree, 


a. fruit). Targ. Cant. 11, 3 (h. text ,תפוח‎ some ed. ‘TR). 
Y. Ab. Zar. II, 417 bot. ’ 


Vv. prety.‏ אטרון 
prop.‏ (טרית NEV TEN + (903; cmp. “Gr a.‏ ,אטרי 


something preserved, “hence dough preserved, verinicelli. 
Y. Hall. I, 574 bot. as I intend making אצוותל א'‎ my 
dough into vermicelli. Y. Bets. I, 60% הדא אטריתא וכ'‎ 
to make verm. (on Holy Days), if for drying them, it is 
forbidden &c. 


NIID TN pr. n. pl. Trachonitis, a district east of 
Gaulanitis. Targ. ,זד. צ‎ Deut. TH,14 (h. Argob). V. .טרכונא‎ 


5) TOR, NDTON m, ,טַרְפָא=)‎ h. 193) leaf. Git. 69° 
(collect.).— Pl. טרפין"‎ “DION. Targ. Ps. I, 3. B, Mets. 
114 (Var. ,טרפל‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1). 


.אד prefix, v.‏ אוד 
v.‏ .6 א I fem. of‏ אי 


“NIL, "NI (=}'8; .ב‎ BX; cmp. 48) 1) if, whether. 
Targ. Cant. VU, 13; a. e.—Ber. 2% a. fr. אר הכר‎ (abbrev. 
MN) if this be so (introducing an argument against one’s 
opinion).—R. Hash. 3% כר משומעו רכ‎ khi has four meanings, 
אר‎ if, אל נמל--.86‎ (abbrev. 2”) a) if you choose, it may 
also be said; or. B. Mets. 98%; a. fr—b) even if, v. A). 
Hull, 123 א''כ דרלמא וכ/‎ (Rashi וכי‎ WN (א'ינ שמע‎ even 
if somebody else overheard it; a. fr—abwa אי אמרת‎ 
(abbr. (בשלמא אר אמרת==אא'/ב‎ I grant, if you were to say 
.... הירכר‎ then would be right what &c.; v. Nabwa. Yoma 
17%; a. אר - - . . אל--1‎ whether... or. Targ. Koh. XI, 6. 
B. Mets. 98%: a. fr.—2) adv. of interrogation, v. }°8 1. 
Targ. Job XI, 2 Ms. (ed. .(אין‎ 


it is impos-‏ אר אפשר 5 (=n. py) not. Git. IV,‏ 111 אר 
want not; a. fr-‏ 1 אר sible. Keth. XII, "8 WEN‏ 


"NTYV (abbr. of ,אית‎ as (לרת-=-לר‎ there is. Y. Snh. VI, 
23” bot. אר בר וכ'‎ there is in me (the possibility of) 
doing, i. 6.1 can do 16. Ib, 31 מה אד‎ what is it thou 
canst do? (v. .ץצ‎ Hag. 11, 78* top). 


(NIT (b. h. (אֶר‎ Interj. Hh! Oh! Woe! Targ. Y. I, 
Lev. “"XXVI, 29.—Taan. 7% אר חכמה ופי‎ Oh, for such a 
brilliant mind in such an ugly vessel (body)! 14, Hash. 
19* אר שמרם‎ Oh heavens!; a..fr. Y. Shek. V, end, 49” 


= אר לר שאנר רכ"‎ Woe unto me, that I thus see thee! Y. Yeb. 


XU, 14° top; a. fr. (Babli, usually [,או"‎ 
6* 


אי 


where? what?‏ )38 ,אי .2 a. ch. (db.‏ .ב (cy)‏ 111 אי 
whence? Targ. Josh. 11, 4; a. e.—Hebr.‏ אר מנן--? how‏ 
(often MIX, TIS in one, word) who? which? Y.‏ אר זה 
with regard to what‏ לאר זה דבר Kil. VII, beg. 312 saxo‏ 
(in what way, sense) has it been said? Y. Shebi. I, beg.‏ 
and which (ploughing time) is this?; a. v.‏ ואר זה Mi‏ 33° 
and‏ (אידין=) ואיל דינו מררוג fr—Y. Peah 111, 17° top‏ 
“Nb‏ מרצרך "6 what is the meaning of merog? Kerith.‏ 
what need is there (of the others)? Cmp. 1"§;‏ צררכר 
“PON; TEND.‏ 


אב v.‏ איב 


NONI, NON m. (cmp. 38) growth, fruit. Targ. 
Gen. IV, 35a. 4% ; .אִנְבּא .צ‎ 


,איבא 
XXX, 4; a. fr.‏ 


NIN m.=Nan father. Targ. Y. Num. 


“NID N=N DN, pl. .אִבְבלָא‎ Targ. 1 Kings VI, 38 
(ed. Vien. ODN). 


ו שַבְצבִית emp.‏ ,אב עס YIN‏ ,358 ;.ג (b.‏ + איבה 
enmity, nae grudge. Snh. Ill, 5 an enemy‏ )1 (עון 
is he who has not spoken to his neighbor for three days‏ 
for the sake of‏ משום )252( in his grudge; a. fr—/‏ בא" 
preventing ill-feeling. Y. Dem. IV, 24°; a. fr.—2) aver-‏ 
sion, disgust, loss of attraction. Y. Yoma VII, 44° bot.‏ 
the bride (is permitted to wash her face on‏ הכלה מפנר א'/ 
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the Day of Atone.) that she may not lose her attraction. | 


[black],‏ (אבל aX. emp.‏ ,228( .+ (איבו) JAN‏ איבו 
name of a bird (h. M38) vulture or kite. Targ. O. Lev.‏ 
[Targ. Y. I, II‏ .(אוכמתא XI, 19; Deut. XIV, 18 (Targ. Y.‏ 
Deut. XIV, 13; 14, gloss to v. 18; confounded with vy.‏ 
m., v. HN. |‏ .ם 13—h. text O5N.J—ADN pr.‏ 


TaN m. (אבד)‎ ruin, destruction. Ab. Zar. 33° 
mb אזלל‎ 18 wasted. Hull. 115 maw: משום א'‎ to prevent 
loss of life (to save the convict). Bets. 22° jaa TIAN pecu- 
niary loss; a. fr. 


m. mourning ; v. mib"an. Yeb. IV,‏ איבל 
ae.‏ 10 


PD NIL, NAD on,, + x. 
OADN +. .אָבוּס‎ 
(כפר א' ,איבוס"‎ +. ove. 


m. (O38) stuffing, foreing food down the an-‏ איבוס 
NT in‏ 8“ כמאן וכ' imal’s throat. Exub. 20? (first time)‏ 
stuffing, is it not as if taking a vessel in hand &c.?‏ 
NT) omitted in Ms. M.]‏ 8“ כמאן וכ' [Second time‏ 


ASN f. pl. (prob. contr. of‏ איבִירִיפא" 
lamp-lighters, hand-maids who‏ ‘ א" דזהרא (בעד" נארבערה/ 
ation ab the lights. Y. Yoma 111, beg. 40); Y. R.‏ 
Hash. 11, beg. 57% R.... handled ARS forbidden to‏ 
(Y. R. Hash. 1. ₪‏ על פום א' 3 handle on the Sabbath‏ 





ינא 


insert (פום‎ on the lamplighters’ declaring that night had 
set in .(השיכה מוצאר שבת)‎ [The context proves that our 
w. designates a person or persons.] 


Targ. O. Gen. L, 10; a. e. ed. Berl.,‏ | אבלא-איבלא 


oth. ed. don. 
ץ איבליים‎ ta 


if thow so desirest; or.‏ (בעל v.‏ ,8“ בַּעָדַת=) איבעית 
if you 620086, 1 may‏ (אב"א (abbr.‏ אי ארמא- NON RT‏ 
say ...or if you prefer (another Bee) I may 0‏ 
Yoma 28); a. fr.‏ 


TR, pl. BS, PIS, v.18. 


NTN, ‘IN ch. (=foreg.) 1) limb. Targ. Job. Il, 4 (Ms. 
Nay). "yoma 25°,—Trnsf. arm, wing, pinion. Sabb. 90» 
א' דשמאלא‎ left arm.— Pl. yay, Na. Targ. Lev. I, 8, 
a. 0. (pieces). Targ. Ezek. תנטא‎ 3; Deut. XXXII, 11 
(wings).—2) membrum genitale. arg. Y. Gen. XIV, 2; 
I ibid. XLIX, 24.—[B. Mets. 84%, v. N73] = 


to be strong) indeed, to be sure. Hull.‏ אבר) אִיבְרָא 
indeed, I should like to see him. Git.‏ א' חזרכא לדה 59 
’N indeed, thou art a sovereign.‏ מלכא את top‏ >56 


“RONTIDN f. pl. (v. next w.) enough for a meal 

in the household. Erub. 82° ’x תרתי רִיִפָסָא‎ Ms. M. (ed. 

Rabb. D. 8. 1.‏ יצ כברירתא Asheri, ed. Ven.‏ ,ארכרררתא 

note) two large loaves of the household (or of mourners’ 

meals). [Rashi, expl. our w. as loayes of drivers of oxen, 

appears to have had before him the vers. of Ms. M. and 
to derive our w. from ,ברא‎ v. 21 a. DS.) 


STIDN + (795, v. (הלבְרָיָרא‎ a meal. B. Mets. 84° 
is) א' דר/‎ ‘one meal of R. Ismael ₪6. (v. Rabb. D. 8. to 
,אלבריאתא‎ Erub. 82?, note 1); cmp. Pesik. B’shall. p. 90 
sq., a. Ber. 44°). [Some read אִיבָרָיה‎ v. RTS 2),] 


PDN .צ‎ M. Kat. דנ‎ 82? bot. read אריו‎ v. אפר‎ 
[V. however, ארִבְרְרְאתָא‎ end.] 


הוּבְרְלָא end, 834, v.‏ ,זז Kat.‏ .זג .+ איברייא 
TAN, +. ay.‏ 
a. NTN.‏ אל .+ אִיְנורָא ,איגור 


arg. Zeph. I, 5 (pl.) NaN‏ .אינרא=אִיגורָא 
(ְאָג (ed. Vien.‏ 

max. |‏ .+ איגורי 

(alyeta, sub. 6006( goat-skin. Gen. 5‏ 8 איניאה 
end..‏ ,20 ₪ 

NOTIN +. אלא‎ 

TAN (11אגר)‎ [vaulted] roof. Arakh. 32°; Meg. 5" שור‎ 
א'‎ 8 city line formed by joining roofs, opp. --.חומה‎ - 


NUN, NUR, NWN (also ארג‎ with Dagesh) 


const. aN same. ‘Targ. Prov. XXI, 9; a. fr-—Ruth. R. to 


וו 77 


- 
וו 





SPs 


‘I, 17 (Par. 3) ארגר פלטין‎ roof of the palace. Git. 85° 
(Rashi 9958, corr. acc.), v. ---.אְגָרֶת‎ 7. RAN, NPTAN; 
qa. Targ. 11 Kings XIX, 26; a. e.—Y. Pes, VII, 85" 
(Cant. R. to 11, 14 SNR, corr. acc.); v. NONI. Lam. 
R. introd. (R. Yoh. 1) ולא' סלקיןך‎ and they ascend the 
roofs. Pes. 111" “x דבל‎ those (demons) dwelling on roofs. 


NUTR letter, v. אְרְחָּא‎ 
אגְרונִימוס= -איגראנאמון‎ 6 


אִגָרֶת v.‏ ירת 


NENA, ‘AN f, NBN m. (=h. mags) letter ₪0. Targ. II 
Kings. Vi 5; a. “fr—Y. Ned. X, end, 425, 8. 6. א' דאיקר‎ 
letter of ו‎ recommendation. Sabb. 115°; a. fr.—B. 
Mets. 83°; Snh. 82; 96% (prov.) "07> קריינא דא' איהו‎ 
פרוונקא‎ let him who composed the letter be himself its 
carrier.—PI. (of (אַיִפְרָא‎ PIS. Targ. Y. 11 Num. XXU, 7 


‘aN.—Targ. Is. XX XTX, 1.— JASN, IRIAN, ארגַּרְתָא‎ RONDA. | 


Targ. I Kings XXI, 9; a. fr—yY. Keth. 0 "6 bot. יצ‎ 
Ned. VI, 40* bot. Y. 7 I, 19* top. 


turn, due‏ (אֶרִדְנָא FY, emp. MY,‏ ,אוד ;ג m. (b.‏ איד 
day, whence 1) evil fate, reverses. Gen. R. ₪. 13, v. TN.‏ 
anniversary, idolatrous festival. Ab. Zar. 7" 0%‏ )2— 
DTN the very day of their festival—P/. o°1s. Ib. I, 2,‏ 
TN. Ib. 9%; Ys Erub. V, beg. 22°‏ (של נכרים) a. fr.‏ 
(controversy as to spelling with ’X or with 3). [As to‏ 
cacophemistic designation, cmp. j7°A8 &c.]‏ 


NTN 00 NTY, NTY ch. same. Targ. Esth. I, 3. 
Targ. Proy. VII, 20. 

NT NIT, Vv. PRS a. SW. 

NTN I, NTN 1 ;רדא=)‎ v. “&) hand (only in Targ. 


-Y.), Targ. ¥. Deut. IX, 26; a. fr.— Pl. ,אִרדַיָּא‎ NTN, TN. 
Targ. Ps. XXIV, 4; a. fr. 


NTN Pee דַא=)‎ 58, v. IN a. NA) this, the same. Y. 
Erub. "הד‎ 21” bot. א'‎ SN הדא אמרה אר א'‎ this proves this 
‘is this, this is that, 1. 6. it is the same. [Ib. הלא הדא‎ 
הדא‎ NTH] 


NTN wool, v. STAN, a. NTS. 
אידור‎ m. (Séwp) water. Suce. 35% v. TiN. 
. אידומא‎ +. anime. 


“PN pl. of אל‎ 


TTR, אידים‎ pr. n. .ג‎ Iaith, an Amora. Xe, 


Yoma VU, beg. 44%. Snh. 38; a. ₪. 


TTR ₪. NTN NTR CPN) IPN ¢ a. 
HITN, AT) 1) who now? what now? which now? ‘(quis- 
nam, quidnam). Targ. I Sam. VI, 20. Targ. Jer: 11, 10; 
a. fr—Tam. 32? א/ מתקרר חכים‎ who is to be called wise? 
Lam. RB. to 1,1 אחמר לר ארדא 21 )4 חד מאת')‎ show me now 
which of these is from a white goat ₪0. Y. Pes. 11, 28° 
_top אמר דא‎ NTN what (passage) now says this (is 





“ 


אידרתו , 


this derived from)? Y. Sot. V, 20° bot. ואיידר הובתא‎ 


- עבדית‎ and what is the sin I have committed? Lam. R. 


to IIT, 7 באידנא אסטרטיא וכ‎ by which road did you come? 
2 (ellipt.) what do you want? Y. B. Kam. V,*‘ beg. 4°, 
. חַידָא‎ . 


IDR, +. .אוד‎ 
EDN, + oe. 


7 TN m. a. fem. (=77, with אל‎ prosth.) this, that, 
freq. “the other, another. Yeb. 62°; a. fr. ’% תנרא‎ another 
(author עס‎ Boraitha) teaches. Ib. 22 בא' קרא‎ in another 
verse. B. Mets. 98" וא' לא רדענא‎ and as to the other 
(cow), I don’t know; a. fr.—Pl. רא'- -.ארחר‎ @ ‘these and 
those, i. e. both. Yeb. 8°; a. fr. , 


TST +. mew. 


% 

JTS m. (TIN, v. NTN) tow-cotton, 6 esp. bast 
twisted for a wick. Sabb. 1 1, expl. in Babli )90"( 
אַחוְונָא .+ ,אחוינא‎ 3), in .צ‎ (4°) NMI. 


NIT +. po. 
NIT, NID Nm. (Hpry, Na; (עוד ,אוד‎ time — 


NPN * this time, now, to-day. Tare. Y. Deut. I, 6 (usu. 
with 3)—Yeb. 62* לילא דחא‎ 8 night: Yoma 19> הא‎ 
‘21 רומא‎ to-day is the Day of Atone. Ber. 4° הא'‎ "5 at 
this very time (hour). Kid.71 והא' דארכא רמאר‎ but now- 
a-days when there are deceivers; a. fr. 


TDR, אִידְרָא‎ v. VSN. 
,אידרוטירון*‎ read 


“DATS m. (d90uyhov) a@ cider of quince 
jelly. Y. Shebi. 111, beg. 37”. 


TATE, NIATR, NITTIDN, NITTIN 
m. אדר)‎ ; Assyr. idranu, y. Fred. Del. Hebr. Lang. 0 243 
emp. 13m) an enclosure, chamber, esp. dark alcove, Bed: 
room. Targ. Job XX XVII, 9. Meg. 26/53 איד' דהוה‎ aroom 
where the corpse was placed before, burial. B. Bath. 7° 
השתא משולת לר ארד/‎ ed. (Ms. M. 258 (רהשתא‎ now thou 
makest my (formerly open) compartment .a lightless 
alcove. Hull. 52>; a. e—Men. 38" (fem.) א' מעלילתא‎ a 
fine room. B. Kam. 85% y. pra. Taan, 25? לאלנ'‎  אלרלע‎ 
she went up to the bed-room. 


N=preced.‏ ד רו נ ה 
YTS + man.‏ 
אִדֶרְעָא-אִידְרְעָא 


זו אידרתו של מלאך חמות 7 Koh. R. to LV,‏ ,אידרתר* 

(Var. in 66 Mosheh a. 1. אה‎ dW), a corruption of a 
mutilated clause, part of which is to be found in Deut. 
R. s. 2 where Proy. XXIV, 21 is reprehended and Solo- 
mon is made to emend it with Koh. IV, 8 .רש אחד ואין שכר‎ 


אידתיקרימא 


זו הרא את The passage restored would probably read:‏ 
ף"? בכר ומלך עם וג'. אמר 7 אחא כעס MAP‏ . . . . חזר 
ww‏ את הדבר יש אחד ואין JW‏ 


2 4 ~ 
אידתיקרימא‎ Y. Dem. V, 244, a corruption; prob. 


xed ppinn m. pl. (olvoxdrnhor) keepers of wine-shops, 
opp. שפייא‎ ; q. v. 


A. Mari, sur-‏ א' 772" 35° pr.n. m. Ayah. Git.‏ איה 
name of one Aha b. Hidya.‏ 


STN (v. next w. 8. Ni) that, the same. Targ. Ruth 
136. 


TR, NUTN m., TR f. (=A, ,הל‎ v. (אד‎ he, him- 
self ; she, herself. Targ. Y. Lev. V, 3. Targ. Esth. I, 1; 
a. v. fr.—Gen. R. s. 49 רסב א' וכ'‎ let himself take ashes; 
a. fr.—Pl. אִינְהוּ‎ m., TR £5 972, TMI; FPN, PON 
m., FN +. (contr. FSX, PPX); very freq.—Y. Bice. 1, 
end, 65> .דאינון אמרין=דינון מרין‎ Y. Meg. 1, 71% top איליןך‎ 
ארכרך‎ are there only these (differences between the Sab- 
bath and Festivals)? 


YN I, v. foreg. 


“TN TI, (Nn) NPIS pr. n. pl. 1% Dakkira, Is, 
a city on the W. banks of the Euphrates, and upon a 
little river of the same name; (vy. Rapap. Er. Mill. p. 33, 
a. Sm. Class, Dict. s. vy: Is). Kid. 79% א' די‎ (Ar. .(האר‎ 
B. Bath. 242 Ms. ₪. “ps א'‎ (ed. ,האר דקרא‎ v. Rabb. D. 
₪. 8.1.(. Ber. 59> (vy. Rabb. 2. a. 1.). 


PN pr. .מ‎ m. Ayo, a scholar. Bets. 37°; a. fr. 


(b. h.) pr. n. m. Job, the personage after whom‏ איוב 
the Book of Job is named.‏ (ספר א') the Biblical book‏ 
B. Bath. 14>; 153 sq. Y. Sot. V, end, 20°, Nid. 5225;‏ 
a. fr.‏ 


SN ITN Yelk. Ex. 376, read .ץצ ,אוותנטאות‎ 
“SIEM. 


NOPR, +. Rng. 
,איול‎ DMN, +. dae 2). 


RP, pl. REP ,אזז) .ג‎ emp. NM, MH, Ww) prickly 
twigs. - ¥. Maas. Sh. IV, 55 bot: (to one who dreamt 
that people ran before him—meaning power) "M7772 דאת‎ 
א' וכי‎ thou wilt carry prickly twigs and everybody will 
run away from thee. [V. Lam. R. quot. s. y. 233.] 


TAP, + sins. : 


TAPS, NUTAPN (arg. .מז )3813 ,313 ד‎ (contr. of 
ג ,גזגזרא‎ softened into א‎ or >, emp. אדרזדא ,אזר‎ ; 0 
,מזדעזע=מזרנדו‎ 8. Vv. זעזע‎ ; Massorah ,אסנד- אֶיסְגָד-‎ 6- 
of 3; Berl. Targ. 0. 11, pp. 63, 68; emp. ‘Mand. ,אשגאנדא‎ 
Noéld. Mand. Gr. lithog. table; v. ,גלד‎ 115) runner, Targ. 
¥. Gen. 218%, 21 קלרל‎ 9M 8 light ranner; a. 6. In gen. 
messenger. Pl. 7553"8, RESET, 13, 12, .איס'‎ 6 Ts. 
XVIII, 2; a. v. fr. 
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TPN pr. n,m. (for (ארזדגרד‎ Yesdigerd, Yezdjird, 
a Persian King. Zeb. 19° top. Keth. 61% bot. אזנוד‎ 
(corr. acc.). 


UTR m., pl. FEIN .ץ ,גרר)‎ TaN; prefix MR, 
cmp. גד .4 ארזמל‎ mounds. Gen. R. s. 74 בחקל דארת‎ 
ברח א' וכי‎ in a field in which there are mounds (behind 
which people may hide) talk no secrets. [Muss,’ incorr. 
ד‎ for [,ר‎ 


קר .+ אוזדקר 
oy,‏ זְה=אִיזֶח .ג SN m., 3178 £.(b.‏ אתה TN,‏ 


איזחו חכם 17,1 who? what? which? Ab.‏ (אד זל An,‏ הוא 
in what manner, v.‏ בארזה who is wise?; a. v. fr—TX¥‏ 
[.אַידָא [Chald. j"75x,‏ .כִּיצָד 


v. foreg., 8. "T78.‏ ,איז 
NITY, +. ay.‏ ,איזוב 


“PN, APN (v. אַפח ,איפוא .ג .ט--אֶרזֶה‎  פָא(‎ now, then, 
pray. Yoma 30° א'‎ “b אודו‎ (miss. in Mss., Ms. M. 2 “1) 
admit then at least. B. Mets. 70% “thx לר‎ WOR tell me 
now; 8. e. V. js. 


NOPN, NOW m, אוזלְָא‎ £. (DINIL) web, net, Be. 
Hull. "51> “wp ארי ומקרבי‎ ₪ net in which the knots are 
close. Erub. / אוזלתא דאיכרי‎ Ms. 11. (ed. ,אוזרלתא‎ Ar. 
(ארזולתא‎ the twist (of bunches) of the farmer.—Pl. “STN, 
M. Kat. 11%. Git. 60> “bray; v. NTIN.—Erub. 8% ליה‎ pow 
לסורא באו‎ (ed. 8056. (אי'‎ he separated the court-yards 
of Sura with nets (hurdles, matting). 


m., v. Nat. Tosef. Kil, I, 11 ed. Zuck. (ed.‏ איזמא 
(אזמאזמא corrupt‏ 


SANS, STN, א‎ OMAN) .ג .א‎ a che Gar 
;מל/ן‎ cmp. b. h. ;סמל‎ cmp. NTR) cutting tool, knife, 
esp. surgeon's knife. Pare. Job XVI, 9; a. e.—Hull. 31° 
א'/ שרש לו קרנלם‎ a knife which has 0 projections 
as ornaments. Y. Sabb. XIX, beg. 16% אנשון מילתר או'‎ 
they had forgotten to bring the knife (for circumcision). 
Ex. R. s. 26 man מכה בא" וכ'‎ wounds with a knife 
(operating) and heals ₪6. Pl. Chald. x= >aty; [727218 it ). 
Targ. Is. XLIV,13. Targ.Josh. V, 2. 


זמר Shebi. IV, 35% v.‏ .צ “WOM N,‏ 
אִסקפֶה .+ ,(איזקפא) איזקפה 
א + ,יוות א 


“PTR m. (אחר)‎ Pi.) the act of stitching together 


‘seam, esp. with ref.tothe rent of garments in mourning. 


Y. M. Kat, 111, 83> top; a. ¢.—M. Kat. 26" "70558 א'‎ 
Alexandrian (invisible) seam. 

(nx, Pi.) delay, detention. Y. Meg. TIT,‏ .ג איחור 
top.‏ "74 


NTAPTN ch. same. Taig. Ps. LXXXIX, 52, const, 


NOS 


+ 

NOMN m. (Ithp. of (חטא‎ one in the habit of 
' sinning. Y. Taan. I, 64* top א' בלישנלה‎ AIM was foul- 
mouthed; y. Arakh. 15, 


NOR, TION I (Ata) the letter (ף)‎ of the Greek 
Alphabet, the numerical value of which is eight; used 
in the way of a phonetic play (7tw, or ité 85 though an 
adj. verbale of tévat) to indicate. going or death. Gen. 
R. s. 14, beg. (proving that a seven months’ child can 
live, while an eight months’ child cannot) מדידכון אנא ממטי‎ 
NO/DIN N/R, לכון זרט'/א אפ'/טא‎ from your own (Greek) 
language I will prove it to you, ‘Live (Gjtw) seven, Go, 
eight? (C=txta, n=bxtw). .ץצ‎ Yeb. IV, 5% top; Tanh. 
B’midbar 18 (corr. ace.); Ibid. (ed. Buber) 21. 


v. NIUE.‏ אִיטְאלְיָא 
TIN Iv. ow.‏ 


* 

ain IT (Syr. ,ארטא‎ etta) and so (indignantly). 
Y. Snh. an ‘184 top ‘21 א' עבדתנר‎ how thou hast been the 
cause of my putting rabbis to shame! | 


v. OVO.‏ אימימוס 

own.‏ .+ ,אימימיסייה 

sax,‏ .+ אִימלוְלָא 

why, אימליה‎ pr. n. pl. Italy, esp. the south- 


ern part of the peninsula, called Magna Graecia. Meg. 
6> ed. Ven. (omitt. in later ed.) א' של יון זה כרך גדול‎ 
של רומר וְכִ'‎ (Ms. M. .ץצ שברומי‎ Rabb. D. 8. a. 1.) Greek 
Italy, that means the great city of Rome ₪0. Gen. R. 
8. 37 beg. Ib. s. 67 ארטאליה‎ --- ₪. Ezek. XXVII, 7 ; 
a. e—Targ. I Chr. I, 7 pba. 


PION, ,אימליס.‎ y. TOON. 


Tanh.‏ .אֶרטְלַיסִית.[2. (v. MUN) station.‏ .+ איטליסית 
v v. SEUDN.‏ ; (אַרטלסִיות Masé 11; ‘tb. (ed. Buber‏ 


NOP ION, אַטלְקְוְתָא .ץצ‎ 


: 8 איטלקית,‎ f. (v. (אַרטַלְרָא‎ Italian, Kid. 

Tet 2 איסר‎ 2% et re Italian as. Snh. VIII, 2 באיטלקר‎ 
Y. ed. (Bab. ,הא‎ corr. acc.); Ley. R. s. 37 באישלקרות‎ in 
Italian measure. Y. Sabb. XVIII, beg. 16°; a. e. 


DO N Lam. ₪. 6 1, 1 דא' ,(העיר)‎ 8 ROW הריט .ד‎ 


NOON m. (2-.אַטְמַָא--(1 (אטם)‎ obstruction, dam. 
Kid. 70%, 


surname of the angel Gabriel‏ ו pr.n.m.‏ איממון 
DUN.‏ .ץ ;44° (coverer of sin). Snh.‏ 


JER .מז‎ (YON; cmp. LYN, a. VN) calamus, a reed 
used for writing (cmp. b. h. UD). Tosef. Kil. IIT, 14 Var. 
ed. Zuck. (text ,אוטם‎ prob. Dou). Y. Kil. V, pend, 308 
.חישין‎ VV. wr. 


של אבה 6 ו pencil,‏ הל איטני* 
Sot. IX, 24° bot. a. Ar. 20) a leaden tube (Rashi=‏ .+) 
ָנֶר RAB). V.‏ 


47 


NDS 


“WENN Vv. TUN. : 
NTR B. Mets. 39°; B. Bath. 29” Ms. M., y. N7U*S. 


emp. 82713) watchman,‏ ,נדטר) .גד אמרון ,איטרון 
officer. Targ. Is. IX, 13; XTX, 15.‏ 

.אֶסְטרְטַילטָא v.‏ ,אַרסטרטילטרן read‏ אימרמלין 

| 3 זז אי .+ איי 

AMR, +. sax. 

NTS, UTS, +. pepe. 


by the way of,‏ )1 (אֶד v.‏ ;59 הדל (contr. of‏ איידי 
through his mouth.—‏ א' פומרה 109 through. Sabb.‏ 
through the instrumentality of the an-‏ א' 97203 *2 Naz.‏ 
א' דתני .... חכל גמל imal; a. fr.—2) (conj.) because, since as.‏ 
as the compiler had to state this, he incidentally mentions‏ 
also the other. Kid. 65°; a. fr.‏ 


PMN sob. 106% v. +31. 

, יכל‎ Af. of Dox. 

.אל &e., v.‏ איילא ,אייל 

where are those?, which?. Y. Ber.‏ (אר הלרן=) איולן 
which rabbis?‏ א' רבנן 5° II,‏ 

DN, Pi. of moe. 

TUR, Pi. of TDN. 


א' 16 (cmp. 52°") is tf he? Cant. R. to V,‏ איינוי 
is this thy son?‏ בררך 


read rnsbeon.‏ אייכמפ' ,איינמבלינית 
Dem. VU, 26% B. 8. to Dem.‏ יצ אליניס ,איינים* 


VII, 8 ,אטרמוס ,אטימולי"‎ prob. OWN m. (&tovos) languid, 
feeble. 


cmp. b. h. 1) /07-, the second month‏ ;אור) . מז אה 
of the Hebrew calendar, of twenty nine days, varying‏ 
betw. the tenth of April and the eighth of June. R.‏ 
Hash. 3°; a. fr. [V. Schrader K. A. T. glossary.]‏ 


* 

NTN + ;אור)‎ cmp. AN" esp. Job XXVIII, 10; v. H. 
Dict. s. v.) channel, duct. Y. M. Kat.1,80" bot. א' דציפוררן‎ 
’3\ the duct of Zepph. was damaged during the festive 
week. 


TAN +. ,ארי‎ BON. 


m, (siptveoy, elptvody, neut.) woolen. Esth.‏ איירינון 
R. to I, 6 (ref. to Aquila’s translation).‏ 


TON +. shy. 
אי‎ as, how. Targ. Proy. XX, 20; a. fr. 


NON (="8 a. 8D) where now? (ubinam). Targ. 0. 
Gen. XXXVI, 16 (ed. Berl.); a. 6. vy. j2°8 8. NIH. 


NEON 


ND WN (contr. of ND-M"8) 1) there is, there are (sunt 
qui). א' דאמר".‎ (abbrev. VX.) some say. Hull. 3; a, fr. 
א' בינלרהו‎ they differ in this 80. Ib. 4*; a. fr.— מאל א'‎ 
למרמר‎ what is there to say? how can it be explained? 
what can you reply? Ib. 12* top; a. fr.—*2) he who. Targ. 
Prov. XIX, 7. [Prob. to be read N2"8.] 


how then! how! Targ. O. Deut. I, 12; a. e.;‏ איכדין 
VY. ROM.‏ 


oh how! oh! Gen. BR. s. 19;‏ )1 (אַרדכה==.ת (b.‏ אִיִכֶה 
a. fr—2) Ekhah, name of the Book of 1‏ 
Rabbathi (Lam. R.),‏ 1020/07 א' רבתי--,מגילת א' also‏ 
Midrash Rabboth on Lamentations.‏ 


ID'S 1) (אר כה==)‎ if now; oh that. Bets.4” toprmwn א'‎ 
sxbmwe if I (had given my decision forthwith) I should 
have made a mistake. Yeb. 46*—Snh. 107% א' זממא וכ'‎ 
oh that a muzzle had been put on my enemy’s (euphem. 
for my) mouth! i. e. oh that I never had said this!— 
2) pr. n. 1. Ikhu. Taan. 35* what is thy name? She said, 
Ikhu.—Said he א' כמטו כשוררך‎ oh that thy joists were 
sufficiently long! 


consumption, combustion. Y. Ber.‏ (אכל) .גת איכול 
the consumption on the altar‏ א' ארברלם .6 IV, 7° top, a.‏ 
[עִיפּוּל of the pieces of the daily offering; v. "ax. [V.‏ 


black color, something black. Y.‏ (אכם) m.‏ איכומא 


Sabb. HL, 40 7 jan black naphta. 
איכוף‎ +. ane. 


(RDN, V. NBN) where? also relat.‏ איכן איכן 
where, &. Targ. Gen. XXXVII, 16. Y. Ber. I, 3° bot.‏ 
where did that divine voice come forth?‏ א' MNS‏ בת קול 
one from whom to learn.‏ מא' ללמוד  Tb. III, 6% bot.‏ 
“N70 whence did they derive the obliga-‏ למדו וכ" 72 Tb. IV,‏ 
how far? how long? Y.‏ עד tion of three prayers?—’S‏ 
Peah VIII, beg. 208. Cant. R. to VI, 4; a. 6. [In Babli‏ 
ו v-]‏ .6 25( 


TIMED IN, .מופ אלכפית‎ B. to 1, 1 בכר ארי‎ (Var. 


S58), +. RBM DN. 
אוכפת‎ V. MBSR. 


PBS 2S .מז‎ (b. h., "58, כר/ן‎ emp. “22) hus- 
bandman, farm- laborer. Avakh. VI, 3 (23) אם חריה אי‎ 
= (Mish. (אכ'‎ if he is a husbandman; a. e.—PJ. p75". Y. 
M. Kat. TI, 82” bot. 1358 (read ep his farm-hands. 
[V. [איבריו‎ 


‘DN ch. same. Targ. Is. XXI, 10; a. e—Fl.‏ אִיכְרָא 
PDN, POT, “Dk. Targ. Jer. XX XI, 23; a, e-—Erub.‏ 
רפתא ?82 —*Denom. Nm=oD"N +. pl. Erub,‏ .ארזלא v.‏ 28 
.אִיִבְרְיְאחָא farmer's loaves; v., however,‏ אי 


DNDN +. “ON. 
NOTIN ץצ‎ — 
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ado 


superiority, 1‏ (אול DUN m. (b. h.;‏ איל* 
y. Midr. Till. 4 Pa. LXXXVIII, 5. Ib. to‏ 0 
Ps. CIV, 29 (ref. to Is. LVII, 19 peace, peace 86.(‏ 
but for the peace- making ar-‏ ארלולר (מֶלּ) אֶרְלוּ של roy‏ 
bitration ‘of the Lord 6. /‏ 


ram (the strong). B.‏ )1 (אול m. (b. hi;‏ איול ,איל 
a lamb and it grew‏ טלה ונעשה א' Kam. 65” if one stole‏ 
a ram one day old‏ א' בן a‏ קרול 8‘ to be aram. Ib.‏ 
is called a ram (ayil is used in a general sense, irrespect-‏ 
Tosef. ₪.‏ .אָמִים ive of age). R. Hash. 16%; a. fr—[*PJ.‏ 
אל [perh.‏ א' קמצא (2*--[.(רעלים Hash. III (II), 3 (Var.‏ 


_q. v.] ₪ species of locusts. Eduy. VIII, 4; Pes. 16%; Ab. 


Zar. 37% אייל‎ ed. (Ms. M. ,(אייול‎ v. "24. 


emp. Var. lect. of‏ ,עול=אול m. (b. h.; prob. fr.‏ אוּל 
[the climber], hart. Hull. 28%; a. 6.‏ (אלל emp.‏ אילת 


NON, NOUN ch.=h. D581); trnsf. 1) beak of a 
ship (a beam to which the head of a ram was attached), 
prow. Ned. 50%.—2) projection from a lateral wall, butt- 
ress, ₪0. Targ. Ezek. XL, 48; a. 6. (Var. N>8).—*3) (emp. 
אפ‎ 2) name of a worm or mite in grapes. Sabb. 90* ארל‎ 
(Rashi a. Ms. Oxf. (אי"'‎ 


NON, NON, NIN ch.=h. DER. Targ. O. Deut. 
XIV, 3; a. ft-—Bekh. 7°—Pl. Pay, eR, max. Targ. 
Ne Dent. 1. 6. (ed. Vien. 7735S!) Tare. Lam. 1 a5 


NON pr.n.m. Jla 1); a Tannai. Bekh. IV, 5 (29%), 
a medical expert ברבנה‎ /N> like I. in Yabneh’.—2) an 
Amora. Yoma 73”; a. fr. [Other forms ,ארלעא‎ "D8, חילא‎ 
y. Frankel M’bo p. 75°.] 


NON v. Nb. Y. Shebu. 1, 38? bot, “NT לא מסתברא‎ 
v. NBS. 


eos.‏ .+ אילאסרין 
FTN Vv. FD.‏ 
f. (b. h. rides v. DSN)‏ איילת אלה אילה 


1) ne roe. B. Bath, 16° top א' רחמה צר‎ the hind has 
a narrow womb (vyagina).—2) mostly ארלת השחר‎ the 
first rays (climber) of the morning dawn; cmp. Yoma 
29%, Y. Ber. I, 2°; a. fr.; (emp. Gen. XIX, 15 (השחר עלה‎ 


378 vy. .אלל‎ | 
,אילו‎ Pesik. R. s. 17 א' פילוס‎ v. .ארליופוּליס‎ - 


IDR, אל‎ (late b. ;ְאן ל=.1‎ cmp. Ez. 111, 6) if (oh 
that!). Targ. Ez.1. c.3a.fr.—Gen. 4.5.12 א' הרו. . , . הלתה נאה‎ 
if the pillars had been higher, it would have looked 
better; a. fr—s) but if (considering), whereas. Ber. 0 
a. וא' ר'-.1‎ whereas 15. Yudah א' .... וא'--.₪0‎ while .. 
inthis case on the contrary. 10.87% 21781 במעשה.....‎ re 
for while over pot-dishes we say the benediction &c., 
here, in our case we say—; a. fr. Y. Shebu. I, 33 top 


*.י.. 


אָילוגרן 


in the case of one who..... ENE, TEND,‏ אר' a‏ ש--| 
contr. 3b"> as if, as though. Y. Maas. Sh. V, 364 bot.‏ 
as if the Lord were, so to say, asleep,‏ כא' mow wpb‏ 
Lag Israel is in trouble; a. v. fr—Y. Kil. IV, end, 294‏ 
כרלן 


PIN m. (elogium) record, bill of in-‏ אילוגין 
dictment, sentence stating the crime, verdict. Ex.R.s. 15‏ 
I may set aside (cancel) your verdict. Ib.‏ שאשברר אר' שלכם 
s.31 x. (Corr. 866. Num, R.s,.16 71978; Gen. R. 8. 28,‏ 
Ar.;‏ אולוגלוגין ,אנלוגין 14 ,1 Lam. R. to‏ ; אגאליגרן beg.‏ 
(אמלוגין 44 ,8 .Midr. Till. to Ps. 1 5 wma; Pesik. R.‏ 
[,אמלגין 


אַלְנָא Git, 69% v.‏ אילווא 


NOTION 1. (745) Gamaniarean at) fiscal escorts. 
Targ. "Job. Ill, 7 Ms. (ed. אְלְרוּתָא‎ ; h. text jn71>). 


Targ. Y. Num. XIV, 37.‏ אלוּל=אילוּל 
ch.‏ ,ארפף ON 1) (b. h. “baby‏ אילולי אַלוּלָא 


sx) were it not, but for (followed by h. =, ch. “3,‏ לָא 
or by a noun without a verb; v. N72). Targ. ‘YY. Deut.‏ 
but for‏ א' שאמר משה 1 I, 1; 8. e—Mekh. B’shall., Amalek‏ 
who said ₪6; a. fr.—2) (followed by a verb without‏ 0 
if indeed, if. Targ. Koh. VI, 6.‏ (ארפל or “T=NDAEAWN h.‏ ש- 
Targ. Esth. VII, 4; a. e.—*3) oh that! Num. R. ₪. 2, beg.‏ 
oh that He would allow His love to‏ א' הוא מדגרל )7 
as in preceding lines?]—‏ אלואר] be a banner over me!‏ 
whether the‏ א' פשך וכ 11 whether. Targ. Cant. VI,‏ )4* 
sages among them increase 0.‏ 


(=preced. with ph. 2) of‏ אלולפון ,אילוליפון 


not perchance, but for. ‘Targ. Y. Gen. 1 a a, dr, 9 


(in some ed. in two words (ארלולר פוך‎ 


f. (prob. fr. 588; emp. 31 a.‏ איילונית אילונית 
of con-‏ ו (the man- -like) barren, wombless,‏ )72 
™Naylonith‏ דוכרכית ception. Keth.11°(etymol. from dx),‏ 
means ram-like, Nid. V, 9 (47); a. fr. Sf‏ 


Dio.‏ + ,אילוסיס 
.אולוסרריקא vy.‏ אילוסריקא 


. : 
אַילופִיסָה‎ pr. n. m. (prob, 0 glase-smate) 
Tlofisa. "Y! Ter. r 40° top. 


v. DTD.‏ + ,אילמיס 
ואל ,ילי) .מז (אלייה) OTN, NTN, NIN‏ 


6 ;רל"‎ emp. “by Joel I, 8) ‘mourning, lamentation, dirge. 
Targ. 11 Sam. I, 17; 11 Chron, XXXV, 25; a. fr.—Y. Sot. 
VII, 21° top; Meg. I, 71> bot. לארלררא‎ tonto Syriac is 
adapted for dirges; Esth. R. to I, 22 פרסר לאלירה‎ (corr. 
acc,). 


+ 

OTN a m. (fAtoc) Sun. Ex. R. s. 15.‏ איליאוס 
to AVN are a marginal gloss,‏ סנדרראוס [The words from‏ 
(אלכ) סנדרוס ארוס איליאו חירה prob, to be emended: Yaw‏ 


wow * AdéEavdoo. 0006 ‘Hdfov (Alexander the »‏ וב? 
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אילן 


son of Helios) was his name, and the Sun is called a 
hero &c.] 


א > איליון 


pl. (Hdcorokts) Helio-‏ .ם pr.‏ אל ,איליופוליס 
; (פולרס polis, inlower Egypt. Pesik. Vayhi p.63 Ar. (ed.‏ 
(Corr. acc.)‏ ארלו פולרס 17 Pesik. R. s.‏ 


NO TN (4s) (="8 if, and (לימר=<ִמָא‎ prop. if 
to say, hence a dialectic term in debate, you do not 
mean to say, or shall Tsay? B. Mets, 12> mova א' כשחייב‎ 
shall I say (it means) when the debtor concedes (his 
indebtedness)? Kid. 742 ‘21 “8 NHR what does it refer 
to? You cannot say it refers 60 ..... Sabb. 150" (some 
ed. 5x). Yoma 52); a. v. fr. 


NDONI unless, but for; v. .אפמא‎ 

NON 11 mute, .ץצ‎ x2bx. 

TOON, + pw. 

TON Tosef. Kil. V, 26, ed. Zuck, אללן‎ NDP, "קלא ארלן.ץ‎ 
,אילין‎ Ni .אלא‎ 


mx, 358)‏ .ג) com. pl.‏ (אליין Cj ~DN,‏ אילין 
those. Targ. Jud. XX, 17; a. e.—Y. Ber. 0/ 9° top‏ 0 
those who 0 a. v. fr—Y. Erub, I,‏ &“ דמתרגמין 
insert "82, what are those (names‏ ארליך top FN‏ 90% 
mentioned)?‏ 


DDN, +. oy. 
, NIN, v. NEDR. 


hither, thither.‏ (ארפרך (ch. a. h.; emp.‏ אילף אלן 
from now and‏ (מכן) מכאך וא---.4 Targ. Y. Num. XXII,‏ 
further on, i. e. after thal. Targ. Esth. 11, 14. Ber. I, 2;‏ 
IAN one in this, another 09‏ א' ואחד א' 289 a. fr.—Men.‏ 
that direction. Erub. 55%. [Diff. from. 728.) Ve 7270.‏ 


pr. n. Elam. Y. Kid. LV, 65% top; v. Bb.‏ אלֶם ם 
.אלם mute, v.‏ אילם 

NIN ch. same, v. NON. 

NIIP N, ve NI—TbN, 


iN .מז‎ (emp. .ל‎ h. dX oak, v. M28) tree. Shebi. I, 
1, a. e. שדה הא‎ a field containing at least three trees 
within a distance of a S’ah' (v.79). Ib.3 א' סרק‎ bearing 
no edible fruit, opp. מאכל‎ /X.—Pes. 112° (proy.) בקשת‎ ON 
‘35 if you desire to be strangled, be hanged on a large 
tree, (if you must refer to an authority, select a good 


. one).—Fl. ,אילנות‎ const. ,רפכ"‎ 81001.1, 2.Gen. 18.8, 16 8. fr. 


Sat ON ch. same. ‘Targ. Gen. I, 11;‏ אילן 


‘a,’ fr.—Ab. Zar. 50°, 7 ברי‎ ch.— Pl. לרא אללנין‎ 


Woy, ON. Targ. Gen. I, 5; a. fr—tev. R. s. 12‏ , אַרלְנלא 
are named after the‏ ול א' (פיררהון (insert‏ מתקריין וב' 
7 


obs 


trees. B. Bath. 16°; a. fr.—Lev. R.s, 5 ,אמבונלא .ץ ,א' דסדום‎ 
me. ,תלא א' ,קלא‎ v. 8. NDP a. תלא‎ respectively.] 


אָלִיס ODN, Ve‏ 
אלצרין .+ ,אילסרין 


NON 2 NDON + ;רל ,אלף)‎ Assyr, élippu) ship, 
raft. “Targ. Jon. I, "8; a. e.—Lev. R, s. 12, beg. “8 כחדא‎ 
like the ship tossed about on high sea. Koh. R. to 
I, 2 (prov.) at the time thou tiest thy Lulab (for 
the Feast of Booths) קטר אלפך‎ tie thy ship (cease navi- 
gation). Ab. Zar. 10" ורר לה לאר' וכ'‎ woe to the ship which 
Jeades without having paid its toll (of a convert who 
died before cireumcision).—Trnsf. the body of a chicken 
(chest-bone resembling a ship), Lam. R. to 2 1 נסבית‎ 
הדין אי' 25 (רבתל)‎ 1 took for myself this ship (of the 
chicken), for in a ship I סוב‎ NIDDIN. Targ. Ps. 
CIV, 26; a. ₪. 


pr. n. m. Ufa, an Amora. Taan. 213;‏ 11 לפא 
“thnk‏ ואל א' "17 Hash.‏ .3 .[חילפיי (In: Talm. Y.‏ 
i or, some say, 7/0 (v. Rabb. D. ₪. a. 1.)‏ 


"DIN, v. preced. 

CEN, אילֶקט‎ “OPIN, +. % 

v. TOS‏ 1 אילת 

osm, איילת‎ pr. n. pl. (not bibl. (אָרלת‎ Ayeleth, 


one day’s journey south of Jerusalem. Maas, Sh. V, 2; 
Bets, 5* עלת‎ ed. (Ms. M. nd"); RB. Hash. 31° mdsy ed, 
(Ms. M. m2""9; Ms. L. עלת‎ corr. into 9; Ms. 2 ;עגלת‎ v. 
Rabb. D. 8. a. }. note), [Bets. a. R. Hash. 1. 6, ל‎ ya 
הדרום‎ for הצפון‎ 72 a. vice versa.) Cmp. .אל‎ 


NAN, NAN; NAD N f. (h. F358) hind, roe. 
Targ. “Jer. XIV, 53 a. e. Cant, “R. to 1 9; a. א'--6‎ 
השחרא‎ (vy. | boy) moriing dawn. Y. Ber. I, 0 a. 6-- 
Pl. אַיילְחָא‎ NORD. Targ. Ps. XXIX, 9; a. e. 


DN ) (V8, v.53) to feel aversion, fright. Denomin. 
Mak. 

"Pi. ping (denom. of "8; with 5») to impress with 
awe, forewarn (witnesses). R. Hash, 20* על העדים‎ aN 
we may try to intimidate 60. Yoma 4" ‘59 posh to im- 
press him. Sot. I, 4; a. e. 


NON, Ve, Nae. 
[אימא‎ distaff, v. neyo. 
NID NIT, NON, TTIA"N +. ch. (=h. BY) 1) mother, 


frequ.. my mother; v. NBR. Targ. Gen. 111, 20; a. fr— 
Ber. 18 ארמא לה לא'‎ tell my mother; a. fr—npt א'‎ 
grandmother. Meg. 27, —2) trnsf. the flesh of a stone 
fruit. Sabb. 143% חזיין אגב אִימן‎ may be handled on 86- 


count of the flesh (with which they were surrounded when. 


Sabbath cause).—P. ,אִֶמָהַסָא‎ NOT. Targ. Jer. XVI, 3; 
esp. the arch-mothers of the Israel. nation. Targ. ץצ‎ 
Ex. XVII, 9; a.e.—Kid, 829 א' דרנוק‎ the mothers of school 
children. ה‎ also Ma" IT] 
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POSS 


ND NTIT pr. n. f. [or title; cmp. Nax]. Imma. Y. 
Git. i 43¢; Shebi VI, 36° top א' שלום‎ Imma (Mother) 
Shalom. 


oneny.‏ .+ ,אימאוס 
אמא mother, v.‏ זַאמָה 


עמם to gather; cmp. mans a.‏ אם'/ן ,אמם) + NIT‏ מה 
(עְרפָָּא. Var‏ ,ארמא in ‘Ges, H. Dict.) distaff. Ke). XI, 6 (Ar.‏ 


FN f. (b. h.; O58) fear, awe. Num. R. s. 9; Y. 
Sot. ie “beg. 16> אמח‎ by אלא מחוך דבר‎ (read (ארמה‎ but 
from a solemn conversation (v., however, Maim. Sotah 
IV, 18 a. comment.). R. Hash. 17%; a. fr—PI. nian. 
Sabb. 77° חמש א' חן‎ there are five sorts of fear. [Tanh. 
Tsay 2 ,(ארמות) א"מת שירוף‎ v. [.אָימס‎ 


ON.‏ .ץצ ,אימחות 
joey.‏ .+ ,אימהן 
אומולוגייא v.‏ (א"מולוגים 


48 באימום 8 v. omy. [Tosef. Kid. IV,‏ ,אימוּם 
[בבימוס 


Koh. 5. to VI, 11, v. Diwan.‏ אימונים 
.אמזם .ד ,1412 Sabb.‏ אימוס 


disfigur-‏ (מאס ; מלאוס-=אמאוס m. (contr. of‏ אימוס* 
one disfigured by burns. Sens R. to VII, 9‏ א שירום ation.‏ 
and he (Nebucadn.) became ₪0. [Tanh. Tsay. 2‏ וכעשה א" ש' 
and the fright (repul-‏ וכעשה אֶימַת שירוף עליו )3 (ed. Buber‏ 


' Siveness) of a burned face was put upon him. Midr. 


Till, to Ps. XXII ,אמבירוס‎ read ,אֶמְפוּרוס‎ Eurvpos, fire- 
scathed.] - 


“van.‏ ו ואימור 


ve‏ אמר) pl.‏ .₪ 1 אימוּרין ,אמוּרים ,אימוּרים 

Ges. H. Dict. s. ve; cmp. Deut. XXVI, 17 sq.) devoted 
objects, sacrifices. Succ. 55> 2) אַמּרָר הרגלרם‎ (Mish. ib. 
(ארמ‎ are not the festive Emurim (ry. infra) the Lord’s, 
1.6. to be offered on the altar? Answ. מה שאמור ברגלים‎ 
Emuré &c. means, whatever is consecrated as offering 
for festivals—Esp. Emurim, Emurin, those portions of 
sacrifices offered on the altar. Pes.71° ’2) הגרגה‎ MAHAN the 
Emurim of the pilgrim’s feast offering. Zeb. Il, 2; a. fr. 


(רמר ,מור) ‘TON II m. pl.‏ ,אימזרי i‏ ,אימוּרים 
as to pl.). ‘825 hostages in place‏ חלרפין eachange (emp.‏ 
v.). |‏ .6 אַימַרְיְרא of their parents.. Lam. R. to 111, 13 ed. (Ar.‏ 
V. also NOR.‏ 


v. preced. ws.‏ ,אימוּרין 


0 איממי‎ m. pl. ,ארתמי=)‎ play on מִישָה‎ and (אמרטתא‎ 
those who go to bed with the setting in of darkness (a 
witty expression made up in oppos. to (שחַר .ץצ ,שלחרין‎ 
Ex, למדו תורה דא' 4.47 .גד‎ learn the teachings of those 
who rested well by night (as better fitted to teach). 


אימיקנטרון - 


. אימיקנטרון*‎ “IN Koh. R. to 11, 17, prob. a. cor- 


a malicious informer.‏ מקטרג of‏ ו 


(hyépa) day. Y. Ab, Zar. I, 39° top, they‏ .1 אימירא* 
wéhatva 600 oh, the black‏ ,מרלנל lament over it “x‏ 
(luckless) day! V. Macrob. Sat. I, 15 dies atri.‏ 


neut. or accus.) tame, soft,‏ צ600/ן?) m.‏ אימירון 
(corr.‏ נמירון q.v.). Gen, R. 8.77 end‏ אַנְריאון gentle (opp.‏ 
Pesik.‏ ; א" מכון >44 acc.). Num. R.s.11; Pesik. Hahod. p.‏ 
(corr. 00 Midr.‏ אדיבון 7 dont: R. toIII,‏ ; אימרון 15 .8 R.‏ 
for 77770") read‏ ,ארמלרון read‏ אגריון Sam. ch. XVII (for‏ 
.(אגריון 


(מִלְחָא cmp.‏ ; ארמעפא contr. of‏ ;5°39 ,ג[=) m.‏ אימלא* 
Targ. Ez, XXVII, 4.‏ .ארמְלין cloak. "Pl.‏ 


NIQIDN m. (v. 8) day time. Y. Ber. II, 64 top; 
a, e. Y. Ab, Zar. I, 39° top א' ארך‎ the day growing 
longer. 


.אימזם Tosef. Kel. B. Bath. II, 6 read‏ אימן 
TEN vrs‏ 

חמנון-אימנון 

read “mon, v. EMMOTT a, NTT.‏ ואלממרויר 
Vv. "372.‏ ,אימצי 


m. ch. (=h. Vay) speech, utterance. Targ. Num.‏ אימר 
Targ. Proy. IV, 5 Ms. (ed.‏ .אִימְרְיָא XXIV, 3; a. e-—Pl,‏ 
a. 6.‏ ; (מִאְמְרָר 


to retract,‏ (אימראי) אִימָרִיא ,ימרו ,אימר 


v. מר"‎ ch. 


NTS, TAN, NTN (TTR) =‏ ,אימר 
[thick,‏ )1 (צמר ,חומרא ,עמרא yi DR, v. “San; emp.‏ ,אמר) 
heavy,| lamb. Targ. Gen, XXX, 32; a. fr.—Ned. I, 3 ‘this‏ 
(כארמרה 37% (Y. ib. I, end,‏ כאלמרא be as forbidden to me‏ 
that means, ‘asthe lamb of the‏ כארמר תמרדא--- 1419 the‏ 28 > 
N05‏ נכרס אמ' )2 daily offering’. Lam. R. introd. (R. Josh.‏ 
who slaughters a lamb and augurs from its liver.‏ וכ/ 
Erub. 53” (deriding the Galilean dialect) a Galilean cried‏ 
who wants amar? (indistinctly pronoun-‏ אמר למאך וכ' 
((א cing the vowels, as well as the guttural sound of‏ 
חמר למירכב או חמר למשתר ,.... when they said to him‏ 
(for var. lect., v. Rabb.‏ עמר למרלבש או ארמר לארתכסאה 
D.8. 8.1, note 10) do you mean ham@r (an ass) to ride‏ 
on, or hdmar (wine) to drink, or dmar (wool) for‏ 
putting on, or immar (lamb) for slaughtering?; a. fr.—‏ 
Pl. PSN, REVS, TDN, BN. Ezra VIL, 9; a. e.—Targ.‏ 
א Ex, XXIX, 38; XU, "B; a. e—yY. Suh. I, ‘188 top‏ 
the lambs (of the Bene) are yet tender (ina letter‏ רכרכין 
announcing the intercalation of a month); Bab. ib. 11°‏ 
v. Tosef. ib. 11, 6); a. e.—Fem. NAVAN‏ ; ער' (not‏ א' עדקרןץ : 
ewe. Targ. Lev. V, 6; a. e.—Hull. 51%. Gen. R. 8. 44‏ 
end, the sow (Rome) ne with twenty (young ones),‏ 
and the ewe (Sarah) not even with one.—‏ וא' ולא בחד ' 
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NNN 


2) (emp. XM) knot, bandage on wounds. Snh, 98% 
73) oR כולהו שרר ואסרר‎ Ar. (in ed. a. Ms. our w. omitted) 
all of them untie their bandages all at once and tie them 
upall at once, buthe attends to one at a time.—3) fringe, 
border. Targ. Ps. CXXXIM, 2. Targ. Y. Ex. XXVI, 4 
(Var. NV). V. next woe pr. ni pl. כפר א'‎ K’far 
Imra (Lamb-ville). Y. Taan. IV, 69% bot.; (Lam. R, to 
II, 2 872). 


TT aN (NTN) h. f. (v. preced.) 1) fringe, bor- 
der, skirt ; ‘trnsf. the bordered garment, (toga preetexta), 
state garment. Taan. 11>; Ab. Zar, 34° חלוק לבן שאין בו‎ 
ארמרא‎ a white plain rock without border (without of- 
ficial distinction; cmp. toga pura). Y. Kil. TX, 32° top; 
Tosef, ib. V, 19 א' (ה)מפורסמת‎ 8 conspicuous border gar- 
ment. Y. Kid. IV, beg. 65" (play on “aX Ezra 11, 59) 
פררסמור וכ/‎ they made themselves as conspicuous as the 
border on the frock. Sabb. 105%; Tosef. ib. XII (XII), 1. 
—Y.Yoma I, 38¢ top; Y.Meg. I, 72? bot. צֶמְרֶת חלוקר‎ 6 
skirt of my frock; a.fr.—[Lam. R. toII,17 explain. אְמַרָתו‎ 
ib. ,פורפירא‎ v. [.בזע‎ Pl. (of myx) -אּמְרְיות‎ Neg. XI, 
10. Y. M. Kat. I, 804 bot.; v. a%t.—2) trnsf. object of 
distinction, decoration Gey on aS II); emp. חַטִיבָה‎ 
Mekh. B’shall., Shirah, s. 3 (ref. to האמר-‎ Deut. XXVI, 17) 
‘39 He made me (His) decoration (chosen people) 80. ; 
Yalk, Ex, 244 M08. 


v. next w.) rebellion. Lam. R.‏ ,מר") m,‏ אימרייא* 
ibid. ‘the children of‏ בנל אשפתו to IL, "13 ‘(rendering‏ 
those thrown down’ (into the dung, conquered), Rab ex-‏ 
בנר (אוּפְיכָא plains ‘the children of his 0 (v.‏ 
the children of rebellion against him. (Editions‏ מַרמרררה 
[Esth.‏ .(11 אַרמורים v.‏ ,.86 אמורים ,. . . ררלא vary, Many,‏ 
tai; indensadeu dy interpreted, v. NS“SIN 8.‏ ה 
[.אַמוּרְיָא 


a. preced.) rebellion.‏ אֶימַר.צ ; מרון .[=) m.‏ אימרְנָא* 
Mish.)‏ בנל מרון ‘rebels. BR. Hash. 184 (translating‏ בכל ng‏ 
(all creatures pass before the Lord for receiving their‏ 
like rebels (after surrender brought be-‏ כבכל א' decrees)‏ 
fore a court martial; cmp. Midr. Till. to Ps.XVH, 1, s.v.‏ 
אָמרונא a. . B. Hash. 1, 57>). [Rashi Nvax=Syr.‏ ,אפופסין 
‘like young lambs passing singly to be marked for tithes’.]‏ 


xe א‎ 1) ewe,* v. (2--.אימָר‎ pr. n. f. Immarta. 
Suh, 52° Im. daughter of Tali (prob. pseudonyms). 


TaN, “EVO (b. h. 112; v. 8) when? Hull. 17%-- 
Ber. I, 1 fr. מארמתי‎ from ‘at time (of the day)? 
Shebi. I, 1, a. fr. אימתל‎ 59; ib. 11, 1 עד ארמת‎ how long 
(until when)? 


ch. 1) whenever, when. Targ. Y. Lev. XXIII,‏ אימת 
when‏ ארי דמתיבון וכ' a.e. Y. B. Kam. 111 3¢ top‏ ;42 
כל >53 they quote the Mishnah in support of &. Ab. Zar.‏ 
whenever I desire it. Nid. 66%---2( 0‏ אר' דבעינא לה 
when? Targ. Job. VII, 4,—’x for what time ?‏ (אַימַח") אִרמַתַר 
until what time ? Targ. 0. Bx. VIII, 5; a. 6.‏ 


ch. 7 rusty. Targ. 0. Ex. XV, 16; a. e—‏ אימתא 
B. Kam. 28°;‏ 
*7 


"MON 


“ETON, v. nary, now.‏ ,אימתי 


ID, NINIO"N, .ות אימ'‎ (denom. of (אַרמתא‎ 
1) fear- inspiring , powerful. Targ. Jud. 171, 
PEOSR, YN, “DN. Targ. Hab. I, 7. Targ, Gen XIV; 
5 ).11, ,אמתניא‎ h. text (אָרמִ"ם‎ --2( timid. Y, Meg. III, 74° 
bot, ספרא הוה אימתן וכ"‎ (ed. Krot. ,ארמהן‎ corr. ace.) the 
school-master was a timid man and but for R. Abbahu 
that passed by, he would not [1876 6168260 the children 
out of the premises of the Synagogue. [Hebr. form, v, a8.) 


TS, Pi. ,צלרן=) אלרן‎ v. next w.) fo look upon, in- 
vestigate. B, Bath. 115* (play on אַירן עלרר (ארן‎ Ar. (ed. 
(עירך‎ investigate his family relations, Kid. 4°. 


TRI m. ) אר/ן‎ ; cmp. TS, (עין‎ [b. h. naught], some- 
thing rounded, 0 Koh. R. to 111, 12 expl. as ,נלל‎ 
ref. to the shape of the human buttock, v. .אֶפֶיפָיון‎ 


| NIL איין‎ (b. h. "8; Nun emphat; cmp. (צֶן‎ where? 
(only with pref. or 4), ‘xb whither? ‘xa whence? Y. 
Snh. X, 284 bot; Y. Hag. II, 77% bot, מא' ולא'‎ whence 
and 8 TI, 1. Gen. R. 8. 2 מא' הרגלים‎ 
whence art thou coming? i. e. where hast thou been 
staying?—Y. Snh. X, 28" top הלה לו מא' ללמוד‎ he had 
(a precedent) to learn from.—Contr, of 5X ‘Ya: 712, .ד‎ 72. 


nothing, not. Ber. 5%‏ (1ארן (b. hi; ; constr. of‏ אין 
PR uf (fight, Job V, 7) means nothing else‏ עום אלא וכ' 
but &.; 8. v. fr.—"2°N, FIN not 1 86. 2" NI do not‏ 
know; do I not know? B. Mets. 97”; a. fr. Ber. 1. c. but‏ 
is it‏ ארנל the Holy One... 55 5258 is not 80; a. fr—j}rs‏ 
not a legitimate conclusion ?, whence so much the more.‏ 
from this‏ ארך לר אלא . . מנללך .. Naz. VI, 55°; a. v. fr.—‏ ,ץצ 
I could only prove...., whence, however, will you‏ 
deduct ...? Hull. 65>; a. fr. [Y. Git. TX, end, 50¢ “px‏ 
[.סימנו AMS fea‏ אינו 


PRI or אין‎ (Syr.=j, (הן‎ yes, indeed. Keth. 65* 
השתא א' וכ‎ now,—yes, but not before. B. Mets. 98? חדא‎ 
א' בעידן וכז‎ as regards the one (cow)—well, she died 80. ; : 
a. 1.- הַ=אֶרנֶל-‎ PR is it really so? indeed?, i. 0, it cannot 
> be. Hull. 96> א' והאמר‎ it cannot be so; for did not R. . 
say 80.7 M. Kat, 20°; a, v. fr. | ב‎ 


Targ. Ps. VII, 4;‏ טש JN ₪. ey)‏ 1 אין 
if‏ (אם תאמר (h,‏ אין תלמר--[.ץ q.‏ אל a. 6. [Apocopated:‏ 
thou wilt say (argue). Y. Macc. II, aie bot.; a. fr.— "99> FAN‏ 
if this is (be) the case. Y. Naz. VI, 544‏ (אם כן הלא (h,‏ 
if thou remain-‏ אן את יתיב וכ' bot.—Lam. R. introd. end‏ 


est here, or 86. Koh. R. to X, 5 אן אתת ענתה וכ'‎ if, 
the (my dying) time comes first, what of it? and if ₪6. 


—2) adv. of interrogation, introducing the alternative, 
cr. Targ. Job VI, 6; a. e. 


NIN 0. (emp, ,(אַרנְהל‎ followed by ,ד"‎ he who. Targ. 
Prov. XI, 26; a. e. (also NIN ed.). 


m. (=b, h, 332 6. v.) berry, an excrescence on‏ איְנֶב 
the eye. “Tosef, Bekh. IV, 2. [Mish. ib. VI, 2 3252. Talm.‏ 
(corr. acc.).]‏ עצב >38 ed,‏ 
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אינְמירינין 


naw.‏ .+ ,אִינְבָא 
א 58° “TAN (732) prolong! go further! Git.‏ 


NNO go one page and a half further, (and you will‏ וכ' 
find it). [Rashi: ₪ little—732-"x, v. °X IIL]‏ 


yes.‏ .+ ,אינגנרין 


m.=next weak with suffix of third pers.‏ אינְדרא 
[The‏ .(אכסררורל sing, SAS. Targ. Ps. CIV, 3 Ms. (ed.‏ 
verse is variously corrupted and defective.]‏ 


NITIDN, +. jap 
POTION, +. ose. 
ו‎ WIN, IDS, vy. ,אדחל‎ 


“DN, read i272", Vv.‏ כתב Y. Git. IX, end, 50% “x‏ אינו 
Bab. ib. 87>,‏ 


PON (POTN, 477) mn. cotvsjiony swine 
miaed with honey. Sabb. XX, 2 (139>) ™% Ar. (ed. AN, 
var. in Mss, ,רכמר' ,"רכמרלרן‎ y. Rabb. D. 8. 8. 1. note 20), 
Ab. Zar, 30° defined as a mixture of wine, honey and 
pepper. Ter. XI, 1 ירנומלרן‎ Ar, (ed. רלנומלרם‎ ; Ms, M. ,אט'‎ 
read ,(אלנו'‎ Y. Sabb. XIV, 14° top רדנומרלרן‎ 


PAN, PIN pl. of sry, ape. 


a corruption‏ ,ר' חנלנא א' 29 .8 Gen. R.‏ ,אינוניתא* 
cmp. Frankel M’bo‏ ; הכלכא=,6181606 or NIN,‏ ארנללנל of‏ 
[Our w. omitted‏ .ח' בר סרסיר 88% with p.‏ א' בן סוסיל >64 p.‏ 
in Yalk. Gen. 47, Job 908.]‏ 


“NAD N 5 (אנת)‎ sigh, grief. Targ. 11 Esth. IU, 3. 
יצ‎ NON. 


read with‏ ו bh IN Tosef. Kil.‏ ,אינמפלינית 
.אַרסְפָלְנְת ed. Zuck,‏ 


"ON i=" 


PR, v. ,אין 1 (9--,אין‎ Vv. JANI. 


8 א‎ pr. .ם‎ m. Ji, an Amora; emp.*)™3"8. Cant. R. 
to VI, 11. [Koh. R. to TX, 10 tN] / 


NOON.‏ .+ ,אוניבא 


NIN pr. .ם‎ m. (emp. "258) Inya. Y. Git. I, 43% 
(Y. B. "Bath, 16° oun). V. next w. 

AMON, IN (NMI) pr. n,m, Inyani, 
an Amora. Y, Yoma III, 40°: ;a.e Y. [Maas. Sh. IV, 55% 


bot. ,ארנל"א‎ seems to be a different person, v. preced. w. 
.א‎ Frankel M’bo.p. 64°.] V. NMDSN, 


TON, + pos. 

j‏ אנט + ,איניש 

JN 1) those, v. .ארח‎ -2( anya, v. אנ‎ 

md ,אינמירי‎ Visa m. ) contraction of hotoy 


poppivov; emp. אגיגרון‎ as to כ‎ for >) wnguent scented 


אינפולי 


‘with Arabian myrtle. Cant. RB. to IV, 14. [Muss. otvoc 
puptyns; but the context requires an unguent.] 


“SIN, v. "bBON. 


NPIN m. (p2") suckling (infant or animal); cmp. 
np. Targ, 11 Esth. I, 2 א' דר ההבא‎ a suckling (kid?) 
of gold (lying, on the third step, opposite נמרא‎ [not [נשרא‎ 
the panther; ref. to Is. XI, 6), Pl. אָנקין‎ (7722). Ib. (end) 
א' בכיין‎ the sucklings were crying. 


a bird with traces‏ (נקר) m.‏ אנְקוְרָא ,אינְקורָא 
of bites. or wounds on its legs; (black bird with white‏ 
,[?אינקוד" spots on its head, quot. in Rashi; to be read‏ 
—Pl, 5p, 28. Hull. 7%.‏ 

.אנקלסיא . ,אינקלסיא 

OPN, אינְשא‎ (GIN, NEN), יניש‎ 
אנש‎ m. ,אנש)‎ sec. r. of WAN; ,ג‎ Wis, WN) being, esp. 
human being Dan. 10 10, a. fr. W3X—Ib. VIL, 13 בר א'‎ 
son of man (in Talm. freq. .(בר נש‎ Targ. O. Lev. XIII, 
2; a, fr.—Y. Soh. VIII, 25? bot., a, fr, דמר‎ NX> as if one 
says. Y. Ber, VIII, 12? bot. Nan NWIN a great man. 
Shebu. 22); 8. fr.—Pl. ;"w258, const. “ON. Targ. O. Gen. 
14; 8. אנְשָין--.6‎ sein. Targ. Y. ibid.; ; a. e—tIn Talm. 
mostly "W258 people. B. Kam, 92> אמרר א'‎ (text 25, 
corr. ace.). Snh. 95) דאמרל א'‎ Wh (abbr. (דז'/דא'/א‎ this 
is what people say, it is a common saying (proverb). 
Thid, 103°; a. v. fr.—Git. 45° ארנשרן‎ (our people?). 


m, prob. a corrupt. for‏ .ם pr.‏ אנתי ,אינחימרוס 


onze DIN Antipater. Targ. 11, Esth. 11 1. 


“ON, “ON a prefix for the formation of (verbal) 
nouns (Ispeel nouns), affecting the first radical in the 
same way as the prefix of the Hithpa. or Ithpe.; e. g. 

from "20, אֶסְשָגִיות‎ (pl.) rims; from טור=סור‎ to 0 
stride, אִרסְתְנְורָא‎ ankle, 86. Before dentals א"ס‎ and אס‎ 
interchange with איצ"‎ and .אצ"‎ [Words not found under 
ארסה‎ must be looked for under אס"‎ and vice versa.] 


% 2 1 
איס‎ (ON) m. (vtoc) son. Ex. R. s. 15, v. .ארלראוס‎ 


pr. n. m. 790, an Amora, disciple of R. Yoha-‏ איסא 
Ter, I, 40¢ top. V. "O"N.‏ יצ nan.‏ 


אסגנטירין .+ ,איסגינמרין ,איסגנמירין 


head-side, pillow.‏ )8170 ,סדא m. PJ, "TO" (v.‏ איסְדֶא 
Targ. “Gen. XXVIII, 11 a. e.—Ber. 56% jIJO"NNX by our‏ 
-pillow.]‏ בל סדלא head-side.—[Ib.‏ 


JON fron. f 
NTIO'N, NTION, 
Num. a 17 ed. Berl. 


(loomohiteta)‏ .1 (אספלמייא) איסופוליטייא* 
rights granted to strangers, isopolity (y. Sm. Ant.‏ 0( 
עבדות וגרות בארץ לא לחם 15 .₪ v. Civitas). 208186. R,‏ .8 
Ar, s. v.‏ וענו SION ben‏ מאות. שנה אפילו [על] 7x‏ שלהם 


pl. אֶיסודָר‎ m.=NN0%. Targ. 0. 
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איסור 


corr. acc.) ‘slavery‏ (ארספטלרס , איספטלים (ed.‏ 11 פלטרא 
and stranger’s condition’ (indicated Gen. XV, 13) were in‏ 
a land not theirs (in Egypt), but, ‘and they shall afflict‏ 
them four hundred years’ refers even to their isopolity‏ 
(in Canaan, from the birth of Isaac); Cant. R. to II, 17‏ 
(corr. as above.). Gen. R. s. 44; Yalk.‏ .... בארספטלירה 
(corr. as above.). Pesik. Hahod.‏ ..... לאספטרא 77 Gen.‏ 
note 96.‏ >47 .כ 


אין ארסזרו >28 imprisonment. Ber.‏ )1 (אסר) m.‏ איסור 
the imprisonment which he decrees is not ever-‏ א' עולם 
lasting (as he may die and his successor may relieve‏ 
me), 2)*(=""ON), pl. PON prisoners. Ex. R. s. 30‏ 
NT (ib. also PIO NT)‏ האלסר/ he burst the prison open‏ 
([אסירין and set the prisoners free [prob. to be read‏ 


VON pr. n. m. Issur; 1) a proselyte. Ab. Zar. 
70% B. Bath, 149°. --2( an expert on coins. .B. Kam. 
99> bot. 


TAD NIT, TON m. אסר)‎ ; cmp. b. b. SHON, a. THON) 
1) band, chain; trnsf. social cirele. Succ. 45° (ref. to Ps. 
CXVIII, 27) כל העושה א' לחג וכ'‎ he who creates a circle 
for the festival with eating and drinking, 1. 6. social pleas- 
ures, [Oth. explan.: he who makes an addition to the aum- 
ber of festive days;—hence the popular name of חג‎ 1708 
for the day following the festivals.]—2) prohibition, in- 
terdict; alsotheforbidden object. Y. Ber.1, 3° bot. דברי תור ה‎ 
א' וכי‎ a רש‎ the Biblical law contains prohibitions and 
permissions, —"3 א'‎ an obstacle to marriage by the 
existing laws of incest, 6. ₪. a man prevented from per- 
forming a levirate marriage because his late brother's 
wife is his own wife’s sister; א' מצרה--.₪0‎ a marriage 
(or sexual connection) permitted in the Torah but for- 
bidden by Rabbinical enactment ;—so called because 
obedience to the Rabbis is a meritorious act (7%); 
א' קדושה‎ marriage restrictions incumbent on priests on 
account of their sacred office; (another opinion inverts 
the last two definitions). Yeb. II, 3 (207).—’s א' חל על‎ FN 
one prohibition can take no legal hold where another pro- 
hibition already exists; i. e. you can punish, or impose 
sacrificial expiation, only for the first one; e. g. if you 
eat the meat of an unclean animal which, besides, has 
not been slaughteredyaccording to ritual (M23). Ib. 13°; 
a. fr.—Exceptions to this principle (adopted by most 


~ authorities) are when the acceding act is: 1) >>iD א'‎ ₪ 


more comprehensive prohibition, i. e. having a wider 
range of prohibited objects; e. g. the law imposing ab- 
stinence from food on the Day of Atonement includes 
food in general; i. e. food otherwise allowed as well as 
food forbidden at all times; א' מוסיף‎ @ more extensive 
prohibition, i. e. having a wider range of persons con- 
cerned; e. ₪. the sister of A’s wife is forbidden to him 
(אחות אשחו)‎ but not to his brothers. If, afterwards, his 
brother B. marries that sister of A.’s wife, she is for- 
bidden in marriage (after B.’s death) to all the brothers 
as a brother’s wife, and to A. both as his own living 
wife’s sister and as his late brother’s wife אח)‎ MWN);— 
3) MAX א' בת‎ a coincidental prohibition, i. e. two pro- 
hibitions taking effect at the same moment, e.g. the Day 


יסרא 


of Atonement coinciding with the Sabbath day, in 
which case the restrictions connected with each take 
effect at the same time (night-fall); 4) א' חִמוּר‎ a heavier 
prohibition, i.e. a prohibition imposing lar, ger restric- 
tions, e. ₪. the law prohibiting any profitable use of a 
thing ,(א' הנאה)‎ compared to the lighter prohibition, 
,א' סל‎ not to eat or drink a thing (v. infra). Yeb. 32°sq; 
Shebu. 249; Hull. 1012 sq; Kerith. תורה--.14%‎ “8 a Bib- 
lieal he law; א' דרבנן‎ a Rabbinical prohibitory 
eractment.—xd א"‎ a prohibition expressed in the Law 
by a plain (לא)‎ ‘thou shalt’ not’, without defining the 
penalty, in which case” the latter consists of thirty nine 
lashes (v. א" כרת--. (מלקחת‎ a prohibition to which the Bible 
attaches the penalty of excision (by the hand of God).—'s 
מרתה‎ a prohibition the transgression of which the Bible 
punishes with death (execution).—>"DN’ the law not to 


eat (meat boiled with milk); א' הכאה‎ not to make any use 
(of it, as selling &.) ; בישול‎ ’x not to boil (meat with milk). 


Hull. 115°; a, ,א' במות--.‎ v. --.בָּמה‎ Pl. .אֶיסוּררן‎ Hull. 98 
sq. כל א א' שבתורה (בטלין). בששים‎ all things Biblically for- 
bidden are neutralized if mixed with a quantity sixty 
times as large; ib. MN2i—in a quantity one hundred 


times as large; a. fr. 


NUIO'N, NTIO'NT, NTION, NTAON ch. 1) as 
the preced. 1), band. Targ. Ezek. "TH, 25.—P. .ארסורין‎ Targ. 
ib, XVI, 4 (bandages).—2) asthe preced. 2). Hull. 9b; a, fr.— 
B. Bath. 92° כר אזלרנן בתר רובא בא' בממונא לא‎ we follow 
the majority principle (that a doubtful thing is presumed 
to have the legal status of the majority of its class) only 
in ritual questions, but not in civil law—’® עבד‎ to 
commit a crime, euphem. for prostitution, 80. Ab. Zar. 
18%. Git. 88%.---27. "hoy, “HON. Sabb. 60" בבלאר שרר א'‎ 
a Babylonian permitter of forbidden things (R. Hiya). 
—Nid. 24, a, fr. הלכתא כרב בא'‎ Rab is the adopted 
authority in ritual law. [Kid. 128 “o5N זול‎ ₪0. 48 
“TOW; +. ON] 


Targ.‏ .אַרסוררך chastisement. Pl.‏ (רסר) IT m.‏ איסורא. 
.(רסורין Koh. III, 10. Targ. Jer. XXX, 11 (Var.‏ 


\ 


אַסוּרִיְיתָא .+ אַיסוריִיָא pl‏ אַיסוּרִיא 


mete} .אֶרסָה יז א‎ For words עו‎ “DO"N not found 
here below, Vv. ,ואצטד ,איצט- ,אסט-‎ 


--ח 9 אצ' SON,‏ ,אס ,איסטווא אִיסְטְבָא 
ב איסטיב -ם-=סבב ,30 m. (Ispe. noun of‏ [ו a. with one‏ 
surrounding, attachment, whence‏ ₪ (אֶרסֶד h. 302; v.‏ .5 
baleony, colonnade, portico (also an independent colon-‏ )1 
nade), esp. ‘NI the Itst’ba (Ist’ba) the Temple portico.‏ 
גב Ms. M. (Bab. ed. incorr.‏ על גג חאיצ' )11( 5 Pes. I,‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note), 10. 13> one‏ ,צֶסְסְוָה Var.‏ 
on the‏ על גג הא' on top (inside) . . . ., say‏ על גב recited‏ 
roof of the Its. (so as to expose it to public view). Y.‏ 
ארצ' Edw‏ העמודים 7% Bab.‏ ;ארסטוה וכ' Sabb. I, 2¢ bot.‏ 
a balcony in front of the columns (projecting into the‏ 
דוקא 2°2O"N). Ib.‏ .ץצ street, used as a stand for dealers,‏ 
only the‏ (א' הוא דלא Ms. 11. (ed.‏ א' דלא Nm‏ תשמישיה 
colonnade the use of which for passers by is not con-‏ 
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איסטוו;ית 


venient. Num.R.s.12 two columns of silyer which were 
placed in front 01 the Ark כמין איסטווה‎ (Cant. R. to 
I, 11 ארסטווין‎ pl.) forming a kind of baleony; Y. Sot. 
VIII, 22¢ תכם לא"‎ allow the surplus of three handbreadths 
(over the space occupied by the Tablets) for the balco- 
ny.—Yoma 492 דעבוד מעשה אסטווה‎ Ar. (ed. (איצ'‎ they 
(the laymen) served only the purpose ofa portico (hold- 
ing the bowls up to view, v. Pes. I, 5, but not handing 
them to the altar).—Y. Succ. V, 55 bot., v.">B".—2) (emp. 
3577, M2") something to recline on; couch, seat. Kid. 

(to one using the high-toned קרפירטא‎ 6. y.) א'‎ 
דאמרר אינשר‎ call it itst’ba as the people do.—M, Kat. 
10% למבנר א'‎ Ar. a. ed. (Var. as Yoma 1. c.) to build a 
temporary banqueting place for guests during the festive 
week, cmp. 8227558, (Rashi: stone building, Ms. Rashi 
--.(כסא‎ PI. + אַיִצטְבָאית‎ (h. form). Ex. 14. 8. 31 (basilicas),— 
"BOS" (Chald. form). Pes. 65> אא'‎ “3005 they (the 
priests) walked alongside the walls on balconies (pro- 
jecting boards made for them that they should not gs 5 
on the blood); Y. ib. V, 32 bot. .מִסְטְוָיות‎ V. MD 


(spe. of ddd, +. 5355 cmp. ae‏ 5 א יסמנליליה* 
א' של 51% a. b. h. "biduiN) cluster, a crowded band. Bor.‏ 
אַרסְתְלְגָנֶית Ms. Beth Nath. (Ar. M75 PRON, ed.‏ מלאכים וכ' 
read monbnony fr.‏ | איסתלתנות tr anspose /DANO"N, Ms, M.‏ 

v. Rabb. D. 8. a. 1.) a cluster of angels of des‏ ;תלתל 
0 


סש .+ ,איסמננינות ,אִיסְמְגְנְין 
שא .+ ,איסטדומוטא 

.אֶסְטרְיא .8 AT TOON 80, Vv. BEAN‏ ,איסמְדִיָא 
v. press a. PON.‏ ,איסבדין 

ִיסְטִרִיְרָא .+ ,איסמדירא 


WTO" א‎ pr. n. 6). (זהר=סהר‎ Istahar (beauty). 
Yalk. Gen. 44 (a legendary personage). 


.איסְטְבָא .+ ,איסמוו 5 איסמןו 


cmp. b.‏ ; סוי (m.?) (Isp. noun of‏ אס' ,11 איסטווא 
cover, blanket, (coarse) cloak. Y. ace Sh.‏ (מַסְוָה h. mid,‏ 
.. . בָּהּ (ed. Krot.‏ א' דההוא גברא אית ביח--מרקען 55° LNs‏ 
pa... rents) this man’s (thy) blanket has twelve‏ 
.(מרדעא 4h, 1 has‏ כותאר 1 patches (Lam. R. to I,‏ 


v. supra.‏ איסטווה 


balcony (h. 423, -‏ 6 (מִסְמְבָא mm. (v.‏ איסמוונא 
Targ. rat Kings XI, 14; II Chron. XXXIV, 31, ae)...‏ 
the balcony (of his pisces‏ 


VITO" ,א‎ AON, ‘ON, (אֶיסְטְבָא .+) אצי‎ a system 
of colonnades, colonnade with double rows, basilica (vy. 
Sm. Ant. s. v. Basilica). Pes. 18" היתה נקראת‎ ’S (the 
418006 of the Temple being of double rows) was called 
ist'vanith, v. "DOS, "2d. Ohol. XVIII, 9 (ed.nina... 
pl.). Tosef. Sabb. ie 4; a. fr.—Pl, .אִרסְטְוָונָיות‎ Ohol.1.c., 
.ץ‎ supra,—Tanh, Mishp. 14 (ed. Bub. % איסטוטין‎ corr. 
acc.). Tosef. Oh. XVIII, 12 Mi2iwo"s (prob. incorr.). 


סורא 


| ,אִיסמוְורַא‎ v. TION. 


ch.‏ סוט v.‏ ,איסמויט 

PION, אִיסטולי‎ v. ses. 

reyes.‏ + ,אִיִסְמְוָנות 
+ ,איסמופימא 
m. (eratioy, statio, v.‏ ( א"שטמיוך) איסמטיין" 


Harper’s Lat. Dict. 1889 s. v. Statio Il, B, 4) seat of 
the fiscal officers in the Roman provinces, also the stajf 
of officers. Gen. R. s. 66 (play on Shulamith Cant. VII, 1) 
the people of Israel שמשלמת אִיִסְטַטִיינד של עולם וכ'‎ that 
preserves the (divine) government of the world com- 
plete (filling the vacancies) both in this world &. Cant. 
R, tol. 6. ,ארסטטיונרון‎ read אֶרסְטַטְיונְרְין‎ (stationarii) the 
number of officers (of the divine government). Cmp. 
py. V. .סְטַטֶינָר‎ 


ִיסטַטיוּן .+ ,איסמטיונרון 
mewn.‏ .+ ,איסמטית 


(Ispa. of  ןסס( guerulous.—PI.‏ .1 איסממנית* 
,איסטְסונָיות 6 .8 Gen. R. s. 45. [Deut. R.‏ אֶיסטַטָנְית 
denom. of O50, NON, seratch-‏ ,סְטִיסַלָאנות Ar.‏ יסְמַסְנִיית 
ing like a bird; vy. Gen. R. Le. quot. s. v. ban, a. Hull.‏ 
.אִסְטְנִית s. v. mmo.) Vv.‏ 62° 


Vv. .אטימִיטון‎ 


h.‏ .ל emp.‏ ;סבב ‘ON m, (Isp. n. of 30 in‏ ,איסמיב 
an extension around the house (ee: with a‏ (מוּסַב ,207 
stone bench) used as workshop or dealer’s shop, portico,‏ 
Y. B. Bath. II, beg. 13° top,‏ .(מִסְטיבָא colonnade (cmp.‏ 
from portico to portico‏ מיא' לא' R.—drove a pastry dealer‏ 
(it being private ground). Ib. 11, end, 14" a window‏ 
opening towards a porch is made‏ שהרא פתוחה לא' וכ/ 
only for letting light in. V. RAQO"N.‏ 


‘ON m, (v. preced., a. NAVD N) .-‏ ,א יסמון 
Y. Taan. III, 66a bot.; v.. ho‏ ; ; 0 "פה 6 ו 


.סוט .+ ,איסמיום 

אֶסְטגיות .ץ .006 *49 .זז Ab. Zar.‏ .צ איסמיות 
mes.‏ .+ ,איסטימית 

pr. n. m. 18/0. Y. Yeb. I, 2°‏ איסמייא 
Midr. Sam. ch. XI, v. “buoy.‏ איסטילין* 
א"סְטיב s. 15, read‏ .א Ex.‏ איסמית ,איסמיס 


emp, Tanh. 11376, 3 .איצטבא‎ 


f. (lcdti¢, isatis‏ (סֶטִיס) אסטיס ,איסמיס 
tinctoria) a dee “producing a ‘deep blue dye, woad.‏ 
(corr. acc.). B. Kam.‏ אסטים 37° ib.‏ יצ .1 Shebi. VI,‏ 
ON Ar. (ed. Dd, DIVO; corr. acc.), Meg. IV, 7;‏ >101 
a. fr. -‏ 


אסְמָנִית .+ איסטיסית: 














TEEN 


כמין א' Mir. Till. to Ps: XVI, beg.‏ איסטירמינו 


read DMAIBO WN, v. OID. [V. Dis WON] 


TV QO" Ex. B. 8. 15, read TWO, v. .איסטיס‎ 


(צס/ן my; Ispe. of‏ .ג) (ג .+ אצממא ,איסממא 


something restraining: (the hair A flying), ee 
chaplet (of woolen and other stuff), Sabb. 57 (Ms. 
“SN); v. NI7T2. Tosef. ib. 17, 7, Kil. V, - —2) ih v. 
NQDON. : 


* 
FINTAIQO"N, Ms. M. ,ארסתמ מייתי‎ Ar. ,אסטממרתיה‎ 
Ms. 0, ,איסתמתיה‎ some ed. ,ארסטמה‎ a word in a charm 
formula (apparently a fictitious denom. of 25). Sabb. 67°. 


ewer.‏ .+ ,איסמנינותיא 

m. delicate, v. ONO'S.‏ איסמניס 

MIOWON, v. rezone.‏ ,איסמסונית 
next w.‏ .+ ,אוסמפונין 

CIIEFON) ₪‏ אִיסְמְפנינִי ,איסמפלינין 


pl. (stagvdtivos, ot, Syr. " א טפלונין‎ Sm. 301, prob. of 
Semit. orig., rad. 55a) a kind of’ carrot, ו‎ ae 
Maasr. 11, end, 50* bot. Y. Hall. IV, 60* top ‘mMo"N. Ib. 
ארסטנינותיא‎ read MMI 2HLO NW his parsnip. יצ‎ Kil. 1 
bot. אסטפללרנון‎ RK. Sims. to Kil. I, 4 (ed. corrupt). Tosef. 
.ואש‎ I, 1 .אסטפונין‎ 


.אֶיסְתירָא y.‏ ,איסמרא 
איצ' ‘ON, ‘EN,‏ ,איסטרובלא איסטריביל 


m. (otpdBchos ) 1) cone, also kernel of the stone pine, 
(nux pinea).— PI. ,אַרסטרובְלָין‎ PS AMO W 80. Ab. Zar. 1,5 
(13 sq.); defined ibid. fruit of the cedar (stone pine); 
a. fr. Pesik. ₪. s, 10 אסטרובלית‎ (read ---לרם‎ or --.(---לות‎ 
2) (v. Sm. Ant: 8. v. Mola) the cone or lower millstone 
(which is immovable, hence included in the sale of the 
house). B. Bath. IV, 3. Zabim IV, 2—Pl. ,אִסְטְרוּבְלִין‎ 
אַסְטְרוּבִילר‎ ₪0. Gen. R. s. 28; a. 0. Keth. 69% Ar. _ (ed. 
more correctly 52 ...:., sing). 


m. Istrobilos (v. 1 but‏ .גד pr.‏ איסטרובילוס 
Y. Kil. IX, 32° bot.‏ .(אָריסְטובוּלוּס prob, a corrupt. of‏ 
corr. acc.).‏ ,ארסטריבולרא >35 (Y. Keth. XI,‏ 


-v. ‘SEN.‏ ,אירסטרטרגר m. pl, a. corrupt. of‏ איסמרוני 
and deriv., v. ‘O&8. [Koh. R. to I,‏ איסמרולוגוס 


14, read 0203%5.] 


MOR TOO" N cant. R. to VII, 9, defining גדבריא‎ 
Dan. III, 2, read "W5°3720"N, v. ‘ON. 


אִסְטְרְיָא .ג אִסְטַרְטְיָא .+ ,103 Men.‏ ,איסטריא 
.ארסְטרובְרלוס v.‏ ו 
אצמ' AON,‏ ,(איסטדירא) איסמרידְא* 


m. (Ispe. of +0, emp. 770, NTTO &e.) net- work, esp. 


איסטריפומטא 


rigging, sail-yard, sails. [If the vers, ,אִיסְטְדִירָא‎ NTAMON, 
v. Rabb. D. 8. to Sabb. 111 note 2, be correct, it must 
be derived from "70; emp. b. h. 71970, M770.] Sabb. 111° 
קטרא דקטרר באר"‎ the loop which they make when attach- 
ing the sail to the rigging. Ib, גופה‎ “N75 and the (per- 
manent) knots in the rigging or ropes. 


מִסְטְרוְפימֶטָא .+ ,איסמריפומטמא 


(שרוף cmp. b. h.‏ ;סרך m. pl. (Ispe. of‏ איסמרכין* 
plaited chords, as a collect, noun fem. a girdle of strips‏ 
הוה 7° of cloth (used. by washers). Y. B. Kam. X, end,‏ 
used to make for himself one girdle‏ עברד ליה חדא א" )2 
of one kind of wool (so as not to be suspected of using‏ 
strips of the cloths given him for washing).‏ 


"ON pr. n. m. 780, abbr. of Joseph (v. Yoma 52 
הוא א'‎ HOM NW), esp. known: I. b. Y’hudah, an Amora; 
(v. Frankel M’bo, p. 100). Hull, 115%; a. fr. 


xppor.‏ .+ ,איסיפקאות 
on.‏ .+ ,א יספולי 
m. (sohast1x0¢, scholasti-‏ אסי ,איסכולסמיקא 


cus; - D. ©.) scholastions—causidieus, advocate, pleader. 
6 Ber: IV, 77; cmp. Gen. R. s. 64, end, אסקולסטיכא‎ 
דאורילתא‎ Ar, ו‎ a. ;ק‎ ed. NY puoi corr. acc.) 
pleader in behalf of the ית‎ ee —Pi. .איספולסטיקר‎ 
Cant. R. to VII, 9 ,איסכלוסקי‎ corr. אוספולסטקין---.66‎ 
Ex. 3. 43 ‘DDN 0 כקתדרת‎ (corr. acc., כ(‎ mistaken 
for 2) like the pulpit of the scholastici. Also written 
20.) 


Iskufia, near Shiloh.‏ א' דשרלה pr. n. pl.‏ א יסכופיה 
Josh. XVI, 6 (sxoTtd:‏ תאכת שלח Y. Meg. I, 724 fop, expl.‏ 
emp. Zeb. 118%, as quot. in Yalk, Deut. 881).‏ 


"SON 8. /OR.‏ + ,איסכלא 
Y. NP"WORIDON,‏ ,איסכלוסקי 


recess of‏ (שמט=סמט v.;‏ .6 סימטא=) f.‏ א יסממא* 
the market place, alley. "y. Ber. 0 6° bot.‏ 


אוסיא .ץצ ,37 Gen. ₪. s.‏ איסניא* 

DON, Tank. Trumah, 9 ,א' כרמוז‎ v. ספְלְהָמניס‎ 
איספומיקוס‎ read viprwean. 

איפופסין .+ ,איספוסין 

+ ,איספטלייה ,איספטייה , איספמיא 


.איסופולרט-יא 
אִספָּתִי .+ ,איספמר 
,א"ספו Tanh, T’rumah, 9, v.‏ איספי 
Yalk. Ps. 808, v. 72" PON.‏ איספיטין 
Lev. Rs. 5, read‏ ,קומיס א' ,איספיסריאון* 


ANTIOBIN (Gtpapiov)—comes annone; v. D. C. 8. v. Comes. 


| 





איסקוזות 


NTOBON, ,איספלָנית(א) , איספליטון‎ 
איסְפְמיָא‎ v. “BON. 


maple-tree, Tanh.‏ (906ן:606960) m.‏ אוספנדמנוס 
BOW ed. (Ar.  ןומדניפסא ; corr. acc.)‏ כרמוז = 9 Trumah,‏ 
Tidhar (Is. LX, 13) means 6. /‏ 


prop. feeder, supplier, hence‏ (ספק) m.‏ איספקא" 
vessel in which wine is put on the table (amphora). Targ.‏ 
Git. 14%. Cmp. PET.‏ .(צלוחית Ex. XVI, 33 Ar. (ed.‏ .0 


xepo‏ .+ ,איספקאות 
m. (speculator, spicu-‏ ו ,איספקלטור 


lator) ae ~bear er, esp. 2 of the Roman Em- 
peror; mostly executioner, torturer (vy. D. C. s. v.). Sabb. 
108%. Num. R. s.19. Lev. BR. s. 26 5d. Lam. R. to Las 
סְפֶיקוּלָא .זי‎ 


ריאז ob. same:‏ ספדקל טור א סקל טוא 
"nan II Esth. Wa 0 es Y. Gen. XXXVII, 86.‏ 


“BON.‏ .ץ איספקל ריא" 


ty 
| ,איספקסיבי‎ read .ות אַפְסַרְטִיטָיס‎ )00070776( 
cook, Esth. R. 60 1, 14, read חא' של כולם‎ (j>"2—=preparing). 


אסְקְפַסשי .+ ,איספקרפסמי 
ON, ‘DON m. (dordpayos) 1) asparagus,‏ פרגוס 


also shoots of cabbage, like asparagus in form, Ned, VI, 10 
if one vows abstinence from cabbage אסור בא'‎ he is for- 
bidden to eat asparagus (the latter being considered,a 
species of the genus ‘cabbage’). Tosef. Dem. IV, 5 לקנב‎ 
את הא שבו‎ to cut off the stalks thereon (and throw the 
remainder away).—2) asparagus, a beverage of wine or 
beer with asparagus, Ber. 51%. Pes. 110%. Kid. 70% א‎ 
דקריוה וכ"‎ aspar. as the educated call (the morning 
drink). [Yalk. Gen. 34 ארספרגוס‎ read אַ"ספרְגֶּיס‎ (separts) 
seal, v. 073750.) 


m. (Arab. safar-gel) isp-.‏ (אספרלג) איספרגל 


argal, name of a fruit (called Persxa, Ilepsutu), plum; 
others: gwince.—Pl. j">:4po"N. Y. Maasr, I, 48 bot.; 
Y. Kil. I, 27, explain. ן=פררשרן‎ 88. V. Low 28. pp. 
144, 289, a. Sm. Ant. s. v. Persea. 


‘zon.‏ .+ ,((איספרקמי) איספרמקר 
Tanh.ed. Bub.T’rumah.9, v.0%27220N.‏ ,איספרנמין" 
TINBON, v.23‏ 


PON pr. .ג‎ m. . Isak. B. Mets. 39 Mari ben I. (vy. 
7 D. 8. a. 1.); Keth. 27”. ; 


. איסקריטורי .+ ,איסקבמיריל‎ 
,איסקודרי‎ v. capo. 
איסקוזות*‎ (HYPER) +: cap. of mp—yp; amp. 


.א trnsf. Ae ‘doom; cmp. 7775, Esth:‏ ,2 (קזוזות 


/ 
| 
[ 


to I, 14 (Ar. ed, Koh, m...). [Levy Talm. Dict. s. v. 
,אסקוזית‎ quotes ,היו א' . . . . מתוקנות‎ pl.] 


y. next -‏ ,איסקומדרי 
TAPP, PON, TARPS mi. mh ere. i‏ 


kodar, doxdvans, oayyavans, 007006 v. Perles Et. St. 
p. 118) prop. despatch-bearers, name of a game, 0 kind 
of chess. Kidd. 21> באר' אטללחו‎ Ar. (Var. Ar. ‘POA; ed. 
(ארסקומדרר‎ you must have played at iskundré (instead 
of studying). Shebu. 29% ארס' וכ'‎ N77 (Ms. M, “*T"PO"N) 
perhaps he gave them checkers (tokens in game) and 
passed them for Zuzé. Ned, 25°. Cmp. .א"סקרנדה‎ 


‘pew.‏ .+ ,איסקופפא ,איסקופה ,איסקופא 

(scortea) leather-coat. Ned. 55),‏ .1 איסקורמיא 
Ve NITRO. |‏ 

open.‏ .+ ,אוסקריא. 

read “UPON m. pl. )‏ ,איסקרימורי 
secretarii) the sovereign’s private secretaries (Asecretis, v.‏ 


D. C. Gr. a. Lat. 8. v.). Y. Keth. XI, 35>; Y. Kil. IX, 
89% אלסקבטיריר‎ (corr. ace.) 


PETROS, +9‏ איסקרימי 


% 
איסקרנדת‎ m, (corrupt. of אְ"סְקַוּדְרָא‎ Pers. iskodar ; 
Koh. Ar.; v."7323P9"8) courier. Y. Ab. Zar. J, 394 top am 
תרתרך וכ"‎ he gave two pounds of pepper to a courier (to 


| איסקומדרי 


go to Tyre), and he (the courier) went up and found 6. 


an adapt.‏ ,ארסתררא emp,‏ ,א"סהר m, (contr. of‏ איסר 
of assarius=as) As, a Roman coin, usu. 4 of a Denar‏ 
א' האיטלקר (v. Zuckerm. Talm. Gew. p. 22 sq.), called‏ 
הא'אחד מכ"ד 588 Italian As. Kidd. I, 1; a. fr.—Y. ibid. I,‏ 
the As is +/24 of the silver Denar.—Trnsf. coin, Taan.‏ 34/ 
because there was a scarcity 09 7‏ מדלרת “x‏ 19% 
ארסורר 19% Y. Maas. Sh. IV, 55> top.—Chald. Kidd,‏ .ארסרין 
the Assar received‏ א' לשם אלסר 42 read "70". [Gen. RB. s.‏ 
its name from Elasar (Gen. XIV, 1), comment.; v. how-‏ 
ever next w.]‏ 


m, (b. h, "OX, TON) prop. band, hence vow of‏ איסר 
abstinence, (emp. YO"). Y. Ned. I, beg. 36°.— Pl. MMOs,‏ 
the punishment of‏ ארן לוקין על הא' PION. Thid.‏ ,איסרין 
lashes is not applied for breaking vows. + Yeb, XIII, 134‏ 
(corr. ace.). Y. Ned. 1, 364 top. [[O"8 prisoner, v.‏ אסורות 
bands (chains) forged‏ ’ לשם אלסר 42 .8.5 stony.) [Gen.‏ 


for Elasar, v. preced.] 


ch. same; 1) band, chain: Pl. yo". Targ.‏ איסר 
Jud, XV, 14.—2) vow. Targ. 0. Num. XXX, 3 (Y. NTO") ;‏ 
"TO". Targ. 0. Num. XXKX,.55 a. e.—‏ אֶרסְרְיֶן .1%--.6 a,‏ 
[Targ. Ps. 11, 3 NNTON (some ed. “I708), v. next w.]‏ 


v. preced—2) 87H, NTO; ROTO‏ ,מז )1 1 "סרא 
f. bundle, bunch, sheaf. Targ. Y. Num. XIX, 18. Targ.‏ 
Gen, XXXVI, 7; a. e—Pl. 7278, NNIO"N. Ibid. (ed.‏ .0 
NOTION Targ. Ps. 11, 3 (some ed.‏ .(אָסרתא also NON,‏ 
“70N) chains ; v. preced.‏ 
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איסתלגינית . 


prince, angel, genius. Pes. 111°‏ (סר II m. (v.‏ אִיסְרא 
v. Rabb. D. 8. a. 1.)‏ ; שרא read‏ ,שדא (Ms. M.‏ א' דמזונר וכ/ 
the genius appointed over sustenance is named Clean-‏ 
(in Ms. our w. omitted) the genius‏ א' דענרותא )2 liness, Ib.‏ 
Ms. M. (ed.‏ א' דפרסר *77 of want is named Filth. Yoma‏ 
in a passage omitted in many editions, v. Rabb. D.‏ (שרא 
a. 1.) the genius 01 the Persians (Pharsees).‏ .₪ 


.אסרְטא m. (strata) street, v.‏ איסרטא 


אינה same. Y. 2, Bath. VIL, 16° top‏ + איסרטה"* 
ND), i.e.‏ זר הדרך=) that is not the proper way‏ הרא אי 
it is inconsistent that the same formula should be illegal‏ 
in the case of a letter of divorce, and legal in the case‏ 
MN (corr. ace.,‏ ארסרתה 48% of a donation. Y. Gitt. VII,‏ 
and supplement acc. to Y. B. Bath. 1. ¢.).‏ 


*, 5 
איסרמוס‎ y. B. Mets. 1 8° ,מארלין דא'‎ 8 
,בָאנֶיסְטיסִי‎ v. OUD". 


9 איסרמי‎ m. pl. אסטרטין=)‎ pl. of atpatds) band 
or body of men. Gen. R. >. 87 א' של נואפרם‎ (Ar. (אסרטיון‎ 
pands of adulterers; א' של רוצחים‎ bands of murderers; 
(Yalk. Gen. 145 W0"N). 


ִסְרְטָא .+ ,איסרקא 

RETIO'N, +. אִסְרָא‎ = 

FINO WN יצ‎ 6:6. VI, 484, v. איסְרֶטָה‎ 
.סורא‎ NTO NTISO'N, NTA 


m. (Ithpe. or Ispe. of שור=סור‎ to leap, stride; b. h. sna; 
emp. 0°50) ankle, foot-step. Targ. Job XXIII, 11; a.e. 
Yeb. 103°; Arakh. 19° mans האר אר' עד ארעא‎ (Ar. MON) 
what is called ist’vira (ankle, in an anatomical sense) 
goes down to the ground (the entire length of the foot 
from the ankle). Men. 334, “& דעברדא כר‎ a door turning 
horizontally like the foot from the ankle.— Pl. > MO"8, 
רר‎ ... Targ. Koh. XI, 5; a. fr. Cmp. "INN. 


Y. Maas. Sh. V, 56? top ‘21/8 mdr,‏ אלסתרננסיך* 
(pl. of sithvy<) three corn-dealers‏ תלחא read Fou"‏ 
upon whose estimates he redeemed the second tithes.‏ 


NTO, v. sno. 
NTHON, ON, NIHON, איצטרָא‎ = 


(contr. of אסתחרא‎ &e., צחר |סחר ,יז‎ ; emp. “AEN a. “O"8) 
1) a silver coin, (with זוזא‎ or (פשרטא‎ or sub. זוזא‎ &e.) 
equal to a common (provincial) Sela, or half a Zuz. 
Keth. 649; Gitt. 45%, v. .טרפערקא‎ B. Mets. 102°. Bekh. 
49> א' סורסרא‎ Syriac Istira (v. Zuckerm. Talm. Minz. 
p- 27). Kidd. 11°,— PI. ""mo"s Gitt. 14° .א' זוזר‎ Hull. 44> 
פשרטר‎ /N.—Ib. 105%. 2) Hebr. pl. nixqws7x. Tosef. Shek. 
II, 4 א' של זהב‎ (Var. minqwory) gold coins (staters). Y. 
ib. 111, 47° ארצטלר‎ (corr. ace.), [Targ. 11 Esth. 1 7 
NPHOW NIN, a gloss to ,ככב ננהא‎ v. ,ססר‎ confounding 
our w. with aot%p.] 


איסמנלילית .+ ,א"סתלגנית ,איסתלגיני. 
8 


סא 


NON +o 
NTREON, +. sono. 
,איסמניס ,איספניס.‎ ‘ON m. (07, ₪86. oD, 


Ithpe. ,ארסת'‎ Ispe. ‘2058; emp. DuIMN; cmp. STAM as 
to Ishtafel) of feeble health, delicate, fastidious in diet. 
Yoma 111, 5 ארסת'‎ Ms. a. Ar. (v. Rabb. D. ₪. a. 1., note 
10; Bab. ed. mostly .(ארסט'‎ Pes. 108%. Snh. 100" (opp. 
דעתו יפה‎ not choicy); a. fr.—Pl. Deo MON 80. Gen. 
R. 8. 11 Ar. (ed. 2058). Lam, R. to IV, 2 סרה‎ . (read 
bn) oa Te —Chald. Targ. Job VI, 7 אסת'.66‎ (Ms. .(אסט'‎ 
[Cmp. b. h, 503, ch, 0°03.) 


preced.‏ ד “ON,‏ ,איסתניסיה 
oe‏ .+ סקינ 

oy.‏ .+ ,איספרוקנית 

PATON read אִסְטָרְטיג .+ ,ארסטרטי‎ a, 011 
איפאנימא‎ valk. Ex. 167, v. .איפומנימא‎ 


זַזְחָיפָה Sifra Sh’mini ch. VIL, Par. 6, v.‏ 1 ארפה 


DN 11 £.(cmp."5ix) character, disposition, temper.‏ תי 
an‏ שלך וכ' )4 Job XXXVI,‏ איפה Ex, R. 8, 40 (play on‏ 
where was thy predestined temper suspended? (on which‏ 
limb of Adam’s head, hair &c.?, v. preceding passage‏ 
.אַיפַסְף ibid.), Ib.‏ 


FTE NII + (b. h.; bx) [batch], Hphah, a dry mea- 
sure, ‘pifté Deut, 294, both a small as well as a large 
Ephah’X קרורה‎ is named Ephah.—Men, 45) top jM5"8 the 
Ephah belonging to the sacrifices; a, fr—PJ. .ארפרת‎ 4. 


*PUIPINAIO’N, Pesik. Ris. 26, ;א" הינטין‎ ed. Lemb. 
,אפוטונטררק לרנטין‎ 60. Friedm, ,לרנטרן‎ 8 Pep Tubbs 
jmp than the palace (with) triclinium and bed-cham- 
ber wherein I dwell, 


.איפטיקוס .+ ,איפומיקוס 
sor.‏ .+ ,איפוכי 
.אַפלִים y.‏ ,איפולין 


mouth, orifice, esp. sky-light‏ (פרמא m. (v.‏ איפומא 
(ed.‏ ,זג Ms.‏ דהוה סליק בא' 100° (impluvium). Erub.‏ 
(a palm-tree) which grew up through the im-‏ (והוה 
pluvium, Kidd. 81°, Hull. 518‏ 


מו v. next‏ ,איפומטמא 


איפומנימא ,איפומטא tus.),‏ איפומנימא* 


m. pl. (Sritiwia, Te)‏ (אֶפֶטְימְלָא (read:‏ .6 איפומגי 
the imposed penalty, sentence. Deut. B.'s. 2; Yalk. Gen.‏ 
sing. fem.—éritipta,]‏ נקרית Ex, 167. [Mus, reads‏ ;77 


* 
,אפס) .גג איפוס‎ VAN, emp. (אָבוּס‎ fodder, feed. 
Pl. OMEN. Midr, Till. to Ps, LXXVIIL, 52 אין מתקנין‎ 





איפַּסטלִין 


their feed is not prepared for them; (Ex,‏ . . . ארפוסְיְהן 
.(אפוטיקוך R. s, 24, in a passage otherwise miscopied,‏ 


אפ .+ ,איפופודין 


a. jhe.‏ אִפוּפְסין אִפפירִין .+ ,איפופורין 


% 1 , 
איפופי‎ efofé, a disguise of eohé (dx); emp. 


TPIPEN, "PN. Y. Ned. XI, 42° top, how did you swear? 
He said, ‘I swore Efofé Yisrael’ (for, By the God of Israel), 
‘I will not enter my house’, He replied, (you said) Efofe 
Yisrael, ולא עללת לברתרך‎ (not (עללה‎ and on that account 
you would not enter your house? 


,איפופסיס ,איפופסין ,איפופסים ,איפופיס 


.אפופסין V.‏ 
.אפּּרְָא ץצ ,או read‏ ,איפוריא 
NTN, +. psy.‏ 


₪ (שררת ,90206 sub.‏ ₪006006ה)) f.‏ איפותורוס* 

tune played to mares on being covered. Cant. R. to I, 9 

(being asked why they rushed into the water, the horses 

said) א' נעשית לכם בים‎ (ed. אפ' ,אדפתוסים ,איפתרסרס‎ corr, 

ace.).a hippothoros is prepared for you in the Sea (a 
satire on Egyptian lasciviousness), 

(éxtd) seven.- Gen. R. s. 14, beg.;‏ אפמא ,איפמא 


ay ד‎ 


₪ 6. Vi NOON, 


xacela)‏ 5 (אפמִיא) איפטיאה ,איפמיָא 
prop. Roman consulship, consulate, in gen. era, dating‏ 
from accession to government or an other important event.‏ 
(Ahaz) was counted‏ נמנה בא" של מלכרם 86 ₪ Lev. R.‏ 
under the era of kings (under whom Isaiah prophesied).‏ 
AMR what day, month, year‏ יום---ואיזה א' Num. R. beg.‏ 
and era (from the exodus from Egypt.). Pesik. Bahod,‏ 
count ye a new era from my son’s‏ היו מונין. א' 734 1049 .2 
he wrote her marriage‏ .80 >52 ,כ redemption. Ib. Hahod.‏ 
in which he stated the era of his‏ וכתב לה א" contract‏ 
government.‏ 


m. )07670866(‏ (ארפרט' ,ארפוט' (incorr.‏ איפמיקוס 
consularis, 8 delegate, viceroy. Mekh. B’shall.‏ 
the Hypaticus annuls it over -‏ א' מבטל וכ' ,2 Amalek,‏ 
his (the Hegemon’s) hand (ignoring his authority ( - Pl.‏ 
(corr.‏ אפסיקין 2 TREN. Tanh. (ed. Bub.), Vayesheb‏ 
.היפטיקוס ace., v. note 4), V.‏ 


v. preced,‏ ,איפימיקוס 


the reverse, opposite. Bekh. 5% a, fr,‏ (אפך) 5 איפכא 
our version 18 the reverse. Hull, 20%‏ אכן א' מתנינן לה 
NOTA, R. Hash, 20°; a,‏ ץצ RAIN,‏ א' מסתברא  a. fr.‏ 
Moats‏ 


. .אַפֶיקָילטָא .+ ,איפליקתא 


Mus.) m. pl. (pastilli) lozenges,‏ מַפֶצְְלַרן) סמל ון 
; פָסטילוס pills of sugar. Cant, R. to I, 2. V. Tous,‏ 
ג .981 emp. 91%, Cant,‏ 


איפסטקין 


אפָּסְטִ' v.‏ ,איפסמקין 
סי + TOES,‏ 

jmp.‏ .+ ,איפקינון 
TORE +. 2s.‏ 

NOE, +. אֶפְרָא‎ 


pr. n. f, Ifra. Zeb. 116% I. Ormuzd, mother‏ איפרא 
of king Shapur; 5. Bath. 8? bot; Taan, 24>. Nid. 90" Dx.‏ 


TES, +. pres. 


read‏ א' wa‏ הלה 5 ₪ Midr. Sam,‏ ,איפרומוס* 
esp. Pes. 50%( he (Nebucad-‏ פְּרוּסָה (vy.‏ הפְרוּטות . . . היו 
nezar) had to pay the writer’s fees (for the change of‏ 
Dan. III, 25; 28), i. 6. had to suffer‏ מלאכלה into‏ בר אלהין 
4 פררטין משלו חיו 9 Cant. R. to VII,‏ .אימוס for it; v.‏ 
,פרוטין 


NDIDR, ADIN, NIN, אפרכוס‎ = 
6 0 prefect of ‘a province or town; 
governor, lieutenant. Gen. R.s. 11; a. v. fr.—Pl. אִיפַרְכָין‎ 
“BN; ,צפרכל‎ RIDIN, Targ. Y. Wai XI, 26. Targ. Esth. 
I, 3; 2. ‘e.—Shebu. 6; a. fr. 


v. preced.‏ איפרכוס 
(deriv. of preced.)=next w.‏ .1 איפרכוּסיָא 
‘DN +3 (érapyta) prefecture,‏ ,איפרְכיא ,איפרכי 


province, town-government. Gen. RB. s. 20a. מז‎ 
Targ. also אִיפַרְכָיות .27.--[.אִיפַרְכַיחָא‎ “BN. Gen. R. s. 89; 
a.e. [Targ. Lam. 1, 1 ,אַפַרְיְכְיָא‎ read NSIS WN. Targ. 
Y. Il, Deut. TH, 11 אפרכיון‎ read בי אַרְכְינָן‎ [Midr. Sam. 
ch. VII, לא'‎ (Var. ,(לאפי‎ v. "D2N.] 


NOPD ION y Ve i ae 


2 5 

(Ithpe. denom. of job) he was taxed (by‏ איפרסן 
Roman officials), i. 6. his property was seized for taxes.‏ 
Levy’s property &c.‏ א' לול Y. Kidd. 111, 64° top‏ 


popies.‏ .+ ,איפרפוס 
way a. THEN.‏ .+ ,איפשר WHR,‏ 
איפיתוהוס .+ ,איפתיסיס ,איפפוסים 


NONI m. (778) ozier, prick twigs. Gitt, 69% א'‎ 
3) רטרבא‎ (Ar. 8¥X) green twigs with which the river 
is dammed in (figur. for diarrhea stopped). Cmp. 
.הצא‎ 


NON זז‎ NON m., NOMEN + (78, (אצץ‎ 
1) squeezing, pressure. Yeb. ‘a1 top, מזקר‎ REMAN אגב‎ (Ar. 
(ארצא‎ on account of the pressure (which the falling 
person exercises on the serpents in the pit) they injure 
him. Sabb. 144" בתר ארצצא‎ nN Ar. (ed. ;ארצצחא‎ Ms. 
M. (אֶרציצא‎ (the juice) which oozes out of the grapes 
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איקון 


through the pressure of their non weight. M. Kat. 11* 
salted fish made fit for immediate use אגב א'‎ by squeezing 
(and washing) out the salt.— Pl. .ארצצר‎ Ib. א‎ PNW sixty 
times pressed and washed.—2) trnsf. depression, depre- 
ciation in the market; [oth. opin. deterioration of qual- 
ity]. Keth. 100" דנפל ברה ארצצתא‎ VSN (read ;דנפלא‎ 
Ar, ברה ארצא‎ “ins, Rashi (ארצצא‎ though there is a risk 
of depreciation (on account of large supply for the festive 
season) [or of getting sour]. 


“HAL, +. raze.‏ ,איצבתו 


NTO N +. ("4¥, v. next w.) 1) destruction.—2) (ca- 
cophem.) theatre; ; .אְצטדרְיָא .ד‎ 


q. v.; sub.‏ צדי f, (orig. m. pl., Ithp. of‏ איצמדין 
את mow &e.) 1) a place full of ruins. Y. rub. II, A‏ 
you look upon the debris near‏ רואה את הא' כללו וכ/ 
PIE. B. Bath.‏ .22*-- (אלסרס Tiberias as ₪6. (cmp.‏ 
if the stones in the field are debris, how is‏ א/ sna‏ 103 
it? [Comment. diff.;}—2) cacophemism for theatre (a‏ 
,אצטררן place of destruction). [The prevailing versions are‏ 
q. [‏ אסטרין 


or‏ אצטבא Tosef. B. Kam. VI, 28, read‏ איצטיוראן 
.אצטווא 


אסטְנית + איצמניסית 
.צרר v.‏ ,172 .טע אוצמרי 
NOTION, +. ese.‏ 


“NIN .מ‎ (738 6. v.) what is pressed out, juice. 
Gitt. 69" (Ar. .(עצרא‎ 9 


PITS, y. .אסטרולוגלס‎ 


(סבב .ג emp. Lat. ambire, b.‏ ; עוק--אוק) m.‏ איקא* 
,עיקרא Ar. (ed.‏ א לרפא )2 *152 stallion-goat, buck. Sabb.‏ 
Ms. Oxf. "py, Ag. Hatt. 7p, v. Rabb. D. 8. a. 1.‏ ,עקירא 
note 40) a goat, if castrated, sells for eight ₪0. [V. Sachs‏ 
Beitr. 1, 131 sq.]‏ 


v. ps‏ ,איקובימון 
.דאלקוסטא Lev. RB. 8. 5, v.‏ ,איקומטמא* 
OTP Noite.‏ 


f. (otxovp.évy) the inhabited earth. Koh.‏ איקומיני 
(corr. acc.)‏ "קר" 32 R. VI, 3 “pi (corr. ace.); Gen. R. s.‏ 
y’kum Gen. VI, 4).‏ מס (play‏ 


vy. DvD.‏ ,איקומנוס 


NIP, (‘PR) . (elxdy) likeness, portrait,‏ ,איקון 
; ארקונות ,ארקונין .ג .7 --.8 iconie statue. ee 'Y, Gen. V,‏ 
emperor's‏ א' (של מלך) 30 NOP RN. Ex. RB. s.‏ ,איקונא ch.‏ 
איקינות ,איקונלות 42° statues; a. fr. _Y. Ab. Zar. 111, beg.‏ 
Ib. 42° top; ae. V. pip. [Midr. Till.‏ .ארקונות. read‏ 
[איקונְרָא to Pss. XV, XVU, v.‏ 
*8 


איקונומוס 


m. (oixdvoy.0¢) steward, town-clerk (a‏ איקונומוס 
slave). Y. B. Mets, IX, beg. 12% Y. B, Bath. IV, 14° bot,‏ 
,אנקולמוס ,ארנקלמוס >68 (corr. ace,). B, Bath.‏ איקומנוס 
SPIN, ‘PIN (popul. corrupt.).‏ 


"RIDIN (pt. of elxdviow) statuary. Miar. Tin. to 
Ps. XV (ref. to Is. XXXI, 9, applied to the Roman em- 
pire or emperor) ‘his rock’ א'‎ Mt this means the statues 
with the likenesses of the emperors (vy. Sm. Ant. s. v. 
Statuary). 


. איקוניא*.‎ ITI or NDP NR f. (pl. as a collect, noun) 
(denom. of }iP") ₪ procession in which portable images 
are carried, Midr, Till. to Ps, XVII א' של מלאכים וכ'‎ ₪ 
procession of angels passes before man and they cry, 
Make room לארקונות עס לאקוניו 8) לארקוניה עול וכ'‎ 
Yalk. Ps, 670; Deut. 14. ₪. 4 (לאַרקונִין‎ for the images of 
the Lord (man being created in the image of God). Deut. 
R. 1. 6. או' מהלכת‎ (corr. 800.(. 


.ל ,איקוניה 
read ips.‏ איקונים 


f. (cixdviov) picture, image;‏ (אקונין) איקונין 
Targ. Y. Gen. IV, 5 features (pl.); a. fr—Ex. R. s, 15.‏ 
MY the bright-‏ א' a. fr—Esp.‏ ; 11אַרקונְיָא Deut. R. s, 4, v.‏ 
ness of expression, featwres.—Gen. R. s. 53; a. fr.—Ex. R.‏ 
fine appearance; Cant. R. to III, 11‏ (זרר (sub.‏ א' AN?‏ 35 .8 
PAMIN (corr. ace.),—PI. vy. PAN.‏ 


v. py.‏ ,אלקליטא 


Ab. Zar. II, 414, read with some ed. JAP RN,‏ צ ,איקלין 
Vv. IPMN.‏ 


DIPS Ithpe. of bp. 


m. ))%0966( 1) worthy, fit; wealthy. Yalk.‏ איקנוס 


עו 


Job 919.—2) sufficient, v. אַקְסִיוס‎ 


honor, glory.—‏ (אֶרד v.‏ ,רְקר (=h.‏ .גת איקרא ,איקר 
my‏ ארסרי .וכ 20 Targ. Prov. XI, 16; a. fr.—y. Ber. I,‏ 
honor counts for nothing before the honor of my Maker.‏ 
what honor‏ (אתפליג (not‏ מה את פליג לדה א' 4% 18 Tb,‏ 
dost thou pay it (by passing by)?; Y. Shek. 11, 47% top.—‏ 
an honorable livelihood.‏ פרנסה דא' Y. Peah VIL, 21 bot.‏ 
pre-‏ ארקרין NOUN, v. NINN — Pl.‏ דא' Y. Hag. I, 76% top‏ 
.(ארקלין sents, greetings. Y. Ab, Zar. II, 41% (some ed.‏ 


NTN m. ,אור)‎ emp. (חור‎ 6 substance, undyed wool | 


or cotton. Sabb. 11>; (‘Tosef. ib. I, 8 missing). Ib. 79 
דוגמא לא'‎ a sample color for the wool (given to the 
dyer).— Pl. -אֶירְין‎ B. Kam. 119% the remnants of wool 
in the hands of the dyer. [R. Hanan. reads NPR 6. v.] 
[Tosef. Kel. B, Bath. I, 4 MPN; Kel. [.שִירָה 1 אא‎ 
% ! : : : 
maine, (IFN), DN, חוני‎ 
eagles! (עְרְנית)‎ f. (v. preced.) made of white clay, 
unburned and flat clay-dish, a kind of tray extemporized 
for immediate use in the field.— Pi. אֶררונָיות‎ ₪6. Eduy. 
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“AEN 


11, 5 לפסין אי"‎ ed. (Ms. 248 ,אלפסין‎ Mish. Nap. .(ארו'‎ Y. 
Sabb. XI, 132 .ארו'‎ Bets, 32? חיר'‎ Ms. M, (ed. (חר'‎ expl. 
ערר/=‎ Ms. M. (ed. צער חקלרלתא=(ער'‎ field-dishes, [Rashi; 
from ערר‎ used in country towns(!), hence coarse, um- 


finished. ]. 


m. (supposed to be=totc) Hrus, a‏ ארוס 1 אירוס 
lily with an aromatic root, Kil. V, 8, expl. Y. ib. 307 bot.‏ 
MPOWMN (pl. of NON, v. P. Sm. ₪. v.). Tosef. ib. 11, 13.‏ 
Ohol. VIII, 1.‏ 


a.‏ ארס m. (prob. from its use, vy.‏ אריס זזאירוּס 
deriv.) erus, a musical instrument used at weddings and‏ 
the‏ גזרו- -על funerals, drum, taboret. Sot. IX, 14 “xn‏ 
use of the 6/7008 at weddings was interdicted; y. expl.‏ 
(used at‏ הא' 6 Bab. ib. 49>; Y. ib. 24° top, Kel. XV,‏ 
funerals),‏ 


POIMR, +. pore. 


m. (4X) meeting, festive gathering. Targ. Y.‏ אירוק 
Num. XXIX, 35 (=h. Nop»). ims‏ 


NTN, NUTR, .זי‎ NON 
TIO TN, + pee. 


f. )60 0 desert, desolation. Koh. R.‏ אַירימיאח 
beg. (play on Jeremiah).‏ 


DTN, Y. Maasr. V, 59% read OTN. 

OTN ROT nom 2 
TOTS, +. אירוס‎ 1 

ITN, +. ,מֶרַע‎ Day. 


v. WIN) being, man;‏ ,יש .קמס ,אוש (b. h.;‏ ₪ איש 
a native or citizen of Jeru-‏ א' לרושלרים--.100 husband;‏ 
my lord‏ אדשר salem Aboth I, 4; a. fr—Yoma I, 7 9’/M>‏ 
husband and wife; a.‏ א' ואשה ?17 the High-priest. Sot.‏ 
v. WR.‏ ,אַנָשָים fr.—Pl.‏ 


NBN fire, v. NSN. 
,אישפור‎ +. pies. 


ve WN) burnt-offering-—PL‏ האשה .ג m. (b.‏ אישה 
altogether to‏ כלרל לא' 4 pruhy, “WN, Ned. 13%. Zeb. V,‏ 
be burnt; a. fr. : 2‏ 


(אישון .1 m. constr, (v. FUN a. b.‏ אשון ,אישון 
essence, exact time, season. Targ. Y. Gen. XVIII, 5. Ib.‏ 
XXVIIT, 10; a, fr. (in Targ. Y.),—Pi. "2htix, "39. Targ.‏ 
Lev. XV, 25; Deut. XXXI, 10. Cmp. JON.‏ יצ 


TEN m. 1) (v. "WR, Pi. 2) praise, adoration. Cant. 
R. to VII, 11 היא‎ AWN it is thy praise. .ל‎ Suce. HI, 
54° top, with ten var. expressions of praise are the psalms . 
headed באר'‎ with the word ashré, &¢.—2) (v. אֶשַר‎ Pi. 1) 
legal attestation. Y. B. Mets. I, 8* bot; v. .אַשרָא‎ [Some 
ed. .[אֶישָר‎ : 8 


אישגת | 
- 

f. (v. why) matrimony, marital state. Ab.‏ אישות 
biblically intermarriage‏ דאורררתא א' דרך חתנות 36% Zar,‏ 
with gentiles is forbidden only in the way of legal‏ 
marriage (opp. concubinage, &e.), Y. Kidd. I, 59° bot.‏ 
servitude after marriage, i, 6. a father‏ טַפְחוּת אחר א 
selling his daughter after she had been married and had‏ 
returned to her parental home in widowhood &. Yeb.76°,‏ 
with the intention of establishing a matri-‏ לשום א' .1 a.‏ 
monial relation. ,‏ 


CN .יצ‎ Erub. 1 20° ,א' קניס‎ v. חיצה‎ 1. 
TAN mole, v. אטוח‎ 

‘wore.‏ .+ ;איעומטיון 

EON, v. MBN. 

wa er.‏ .+ ,אישפותי 


MBW'N, pl. ninsuisy, v. אט'‎ 


= .> מישקקא ,אישקק 


(At. of WN) good luck! -Y. Shebi.‏ איישר ,אישר 
IV, 35” what means ‘we salute them’? Ans. (Saying) “8‏ 
Y. Taan. 1, 64b bot.; a.e.‏ .ארר'.19 good luck.‏ 


Pi. of TRUS, v. TES.‏ ,אישר 

חישה .+ ,אישת 

NEN fire, v. פא‎ | 

Targ.‏ .6 ימא =) + m., PRON‏ אמא ,אישתא 


I Chr’ XI, 94 a. e——Y. Sot. VIII, 22° bot, א אמחא א'‎ 
616 has six handbreadths. Y. Suh. I, end, 19% חד מן א‎ 
one 80007. Tb.X, 28” top אש' "רחרן‎ six months.— PI. ye 


sixty. Targ. ¥. 11, Num. XII, 6. Cmp. NPT. 


* : . 
אישפטים‎ pr. n, pl. or river Ishtattith. Hull. 95° 
bot. “87 מברא‎ the ford of I. 


“TION he drank; +. טי‎ 
NAD, ,אישתתא‎ +. xeon. 
א .+ ,אישפמודע‎ 


TIN formative prefix, v. “HS. [Words not found 
here below, will be found under תד‎ 


prop.‏ (.80 אֶת ,איש ,ית cmp.‏ ,אות (h. Wh;‏ אחא ,אית 

being, existence, hence there is, are; est qui &c. Targ. 
Gen. XVIII, 24; a. fr.—Y. Ber. VI, end, 100% 754 am 4M א'‎ 
one Tannai reads.... R.Hash. 11, a. fr, כדא"תא‎ as it is, 
i.e. as stated.—"> mx I have, I hold (the opinion).— 
Snh. 90% a. fr. 2) מר כדארת ללה‎ the one in accordance 
with the opinion he holds, and the other &c.—B. Mets. 
5% a. fr... - + “79 NMR ON if the opinion of R. 
| ב‎ . has (had) any substance, i. e. if we must adopt 

his authority—Yoma 41% מאר א' >= למרמר‎ what hast 
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Sars 


thou to reply ?—B. Mets. 8% מאר א' >" גבר וכ'‎ what have 
I to do with the hired man?—Yeb. 116% “Wa כל אֶרתְנכל‎ 
when ye are in Shili &e.—Compounds RS-M"8, contr. 
NDI; NFAN לא‎ contr. newb, [RON, "MN, my existence, 
Iam=h. “759, Targ. Ps. OLV, 33; a. 6.[ Cmp. .יס"‎ 


NON come!, Imp. of RON. 
NETS, MEDS, אִיְתְסָא‎ ‘AN + (omp. ga. =איט‎ 


TWN; emp. NAY) woman, wife. Targ. Gen. II, 22;‏ .ג 
a certain woman.‏ חדא איתא 59% a. fr.—Y. Maasr. V, end,‏ 
Y. Taan. I, 64% bot. mmx. Y. Ber. II, 5° bot. MOMS‏ 
his father’s wife, step-mother (fig. for Babylon);‏ דאבוהר 
a» Er.‏ 


ITN, TR, אנפן‎ +. (preced.)=h. לטות‎ matrimony; 
לי‎ in matrimony, as wife. Targ. Gen. XII, 19; a. fr. 


ATTN come ye!, Imper. of RMX.—[Pes. 50? אנן‎ AN, 
y. Se. . 


: le 
(אֶתְוְדאָה=;ודר) .+ אתו ,איפודאה‎ confession of sin. 
Targ. Hos. XIV, 3. 


there is, there are. Dan.‏ (ארת TEVN (pl. of‏ ארתר* 
ov  (Y. Mace.‏ לא IL, 10; a. fr.—Y. Shebi. X, 39° “MN‏ 
a loan on thirty days does not exist,‏ (. . . . אהחר 81% I,‏ 
e. does not come within the rule whereby a ereditor‏ .1 
may secure collection by announcing legal action before‏ 
כר ?50 the Sabbath year limitation takes effect.—*Pes.‏ 
Ms. M.‏ ; דארתרנן or‏ דארתר (read‏ הרכר דאיתו PTS PR‏ וכי 
diff. vers. V. Rabb. 2. 8. a. 1) as we are esteemed‏ ; אתינן 
here (in this world) so are we there (in the world of the‏ 
beatified).‏ 


Kerith. 24°.‏ .1/0 .מז pr. n.‏ איתי 


TOONS, AN mo. tary‏ ,איפיטרון* 
theatre. arg. Ezek. XXVII, 6 (ed. Vien. BIH).‏ 





שמואל וא' “EAS a, WAN) some say.—™‏ ,אַרִת=) אפמא 
Samuel or, as some say, R. Johan. Bets. 6°; a. fr.‏ לרחנך 
).384 תימא (Diff. fr.‏ 


OW MN, read .אֶטימוס‎ 
JOR, vy. אית‎ and .אית‎ 


NIST, NOION, ‘AN (const. (אִיִתְפָּל‎ m=h. 
ופפ‎ (q. v.) bunch of grapes. Targ. Num. XIII, 24; a.e.— 
Pl. wbarmy, אַחְפִּ'‎  איילְּכְתיִמ‎ . Targ. I Sam, XXV, 18; 4. 
e—Trnsf. scholars, opp. ערלררא‎ (leaves), the untutored. 
Hull. 99% ליבער רחמ" וכ'‎ let the grapes pray for the 
leaves (the scholars for the untutored); for but for the 
leaves, the grapes could not exist, V. .אל‎ 


end.‏ אַטלרז 0 ,איתליס 


* * 
ON נרתם) ,ג‎ v. x) orphan. Targ. Ps. X, 14; 
Job XXXI, 17 Ms. (ed. .("תם‎ 


OTN, אתמול. איתמלי‎ =. diame yesterday. 


Targ. Hx. IV, 10; a. e-—Brub. 15%; a. 6. 


as 


JPR, JON m. (b. by mx; emp. my, May, ,ארשון‎ 
JBN) 1) essence, permanent or normal condition, Nidd.48» 
לאַיתָנל‎ “IM obtained again its normal condition. Sot, 36? 
שבה קשתו מא‎ his membrum resumed its normal condi- 
tion. (Cmp. Ex, XIV, 27),—2) adj. essential, strong. R. Hash. 
11% א' לרשנא דתקרפר‎ ethan means strong.— Pl. pry. Ib, 
עולם‎ “2F"S the mighty of the world (patriarchs). Gen. 
R. ₪ 98 (play on dthono Gen. XLIX, 11) וכ?‎ STAN בנים‎ 
mighty sons (heroes) are destined to descend from him. 
—8) pr. n. river Ethan. Succ. 18% (Ms, M. ;(נתן‎ ₪6. 


ST QIN Koh. R. beg., v. NIOINVN. 
,אתניס ,איִתְנִיס‎ ON ovine, ,אתנסס‎ v. נסס‎ 


to be taken sick. Sabb. 145»‏ (כרס עס נוס Ithpe. of‏ עס 
Ithpa.) I should have‏ ארתכירס אֶיִתְנִייסר .21 TEIN (Ms.‏ 
I should have been in‏ ארסתכנר grown sick; (Ms. Oxf.‏ 
danger). Git. 56? NOMIMN (or MO32NN) she grew sick (from‏ 
V. D3. ]‏ ,אַתְאָנִיס=אִיִסְנֶיס] aversion), fainted. Cmp, ONION.‏ 


אית .+ JEN,‏ ,ימכ . 
לֶא + ִַיְקוּמְלָא 
REEDS, + any.‏ 


the word‏ אך חלק 5 only, but. Pes,‏ )23 ,ג (b.‏ 1 אך 
akh (Ex. XII, 15 ‘but on the first [preceding] day’) in-‏ 
timates a division of the day between two categories as‏ 
to the laws concerning that day. Kerith 7°; a, fr.—Pl.‏ 
the word akh in the Biblical texts. Y. Ber.‏ (אִכֶּרם) אַכִּין 
the akh and the rak‏ א' JP‏ מיעוטין .6 IX, 14" bot., a,‏ 
intimate limiting qualifications,‏ 


NIT m. vv. 728 2) affliction, calamity. B. Mets, 59»;‏ ך 
v. 24. Gen.R. ₪. 32, end; Tanh. Noah 9, ed. Bub. 3,‏ 
emp. preced.‏ 


ee 
,איה--111 אן‎ only with חדא‎ together. Targ. Prov. 


XXIT, 18 (ed. Vien. WN). 


חמה fever connected with pains,‏ (כאב) 5 אִכְאבִית 
a vers. for MANN; q. v.‏ ,וא 


O"IQNIN m. (47477¢) agate. Ex. R. s. 38, end (ed. 


corr. ace.).‏ אבאטרס 
NIN, +. xsay.‏ 
NTN pr.n. pl. Okhbara. Kidd. 71" Ay,‏ ,אכבדא 


(ed. ,בגדא‎ M533); v. NINN. 
אַיכְדִין-אכְדֶן‎ 


Targ. Ps, CIV, 3 Ms., read “TAN or‏ ,אכדרוי 
“TION + RT, |‏ 


Stee. V, 55" bot. read 12%.‏ יצ אכוור 
SPT, BIT, »‏ 


* 
FIDN, עכוז‎ m. (113, v. TD) [hollow, arched pitcher], 
euphem. for buttocks or extremity (testicles &c.). Bekh. 
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אַכְזְרִית 


VI, 6 )40%( ,ע'‎ Erub, 53° (question as to spelling) א‎ 
or 3? (Ms. M. ,אבוד‎ 7133, Rashi MAN, ;עבוז‎ v. Rabb. .כ‎ 
8. a, 1. note). V. P. Sm. s. v. כוז‎ 1 sq. V. TAN, .הַרְגִיז‎ 


NFIDN ch. (v. preced.)=N1"2. Taan.20? Ms. M., ed. .כוזא‎ 


DAN, כפר אי‎ pr. .ם‎ pl. K’far Iccum. Y. Snh. X, 
29° (Bab. ib. 110" ;כ' שפד‎ Joseph. B. J. II, 20, 6 Kagap- 
exyx); Tanh. (ed. Bub.) B’resh. 25 “5 (Var. (איכוס‎ ; 
Hull. 55° ;עִיכּוּם‎ Y. Sot, VIL, 21° bot. אמוס‎ (corr. ace.; 
Bab. ib. 37 (עכו‎ ; 


“WIDN, TGINID, ‘IN m, cers‏ ,ור 
KhWangar, Kh™algar, Fl.) table-steward, seneschal. Keth.‏ 
כונדקא Nw 2N; Var. in Ar,‏ 8 אטורנגא Ar. (ed.‏ 45 61° 
corr. ace.).— Pl, "733328. M. Kat. 12* (Ar. 258, ed. 73x,‏ 
cmp. Rabb. D. 8. a, 1, a. vol.‏ ,אכוורכי corr. 800. Ms. M.‏ 
Ar.‏ ,בורדיקר ed.‏ ,בורדיקאר VII, p. 75). [Pes. 40" Ms. M.‏ 
prob. corrupt. of our w.]‏ ,כוורדקר 


NPITION, PITIDN, PIIND a. cw. proces ; 
Pers. Khorengah, Arab. Khawarnak, ¥).) dining place, 
dining hall in the garden. Targ. Y. Deut. XXXII, 50, 
א'.... קד דמלכיא‎ ₪ royal banqueting hall (put up for 
the wedding). Taan.14”; Meg. 5 (distinguishing between 
72, erection of a building, and m3", putting up a temp- 
orary structure), what is meant by ‘putting up a tent 
of זה הנוטע אכ' של מלכים--107%‎ Ms. M. (Ar. ‘2; ed. ‘a8, 
corr. ace.) it means one putting up a regal banqueting 
tent (for his son’s wedding). Erub. 25) וכ‎ sx (ed. “AN) 
the Resh Gelutha was to have a banquet (on a Sabbath) 
in his garden. 


+ 
אזווייא‎ Targ.I Chr.I,7 ed. Rahm.; Targ. Y, Gen. 
X, 4 NNN, +. NUN. 


J JON pr. n. pl. (b. h.) Achzib (Ecdippa, Ecdippon), 
a sea-town in Northern Palestine. Y. Shebi. V, 36° bot. 
he who travels לא‎ "297: (Git. 7%; Tosef. Oh. XVIII, 14 
312) (מעכו‎ from Acco (Ptolemais) to Ach. (Chezib). 


TON, 


19 v.28. Denom. Nithpa, נִהְאַכְזֶר‎ to show one’s 
self merciless. Num. R, ₪. 8. 


NIN, TINTON m. (bd. .ג‎ =15y) cruel. Targ. 
Job XLI, 2 (1); a. e-—Lam. R. introd. (R. Joh. 1) קטילא‎ 
א7‎ merciless slaughter.— Pi, PRS. Targ. Deut. XXXII, 
33, Targ. J. 11 ibid. .אַכְזְרואֶר‎ 


“WIN m., DIN f. (b. h., vr. 1) cruel, merci- 
less ; also strictly just. Koh. .גד‎ to VII, 16; a.e. B. Bath. 
16° bot.— PI. ,אַכְזְרָילם‎ DUNN; fem. .אַכְזֶרִיות‎ 4 
Num. 14. s. 8. [Ib. 4. 9 ,מדת אכזר"ת‎ read [.אַכְזְרִיוּת‎ 


INT, +. רויע‎ 


THAIN f. (b. h.) cruelty, severity; strict justice. 
Suce. 14%; Num. 14. s. 10 (p. 239, ed. Amst.) מדת א'‎ the 
divine justice. Ib. s. 9, v. "“{2%.—Esth. R. to I, שלא.15‎ 
כדת אלא בא'‎ not according to law but with cruelty. 


OTN, +. ISN. 


אכטא 


| 
= ,|אכמא‎ Ab. Zar. 34" Ar, +, NOSE. 


, 


NOON, אוכמא‎ )0%60( eight. Gen. 14, 8. 4 ה‎ 
₪ .איסא‎ Tanh. (ed. Bub.) Bmidb. 21 .אקטו‎ 
NON, TON pr. n. pl. Achaia, the Roman prov- 
ince including Peloponnesus and northern Greece, south 
of Thessaly. Targ. I Chr. I, 7 אכזווירא‎ (Var. (אלטלרון‎ 5 
Targ. Y. Gen. X, 4 ;אכזרא‎ Y. Meg. I, 71” bot. אברא‎ (Gen. 
R. s. 37 ,(ארטליא‎ (for .ל‎ h. DMD). [Sifré Num. 131 NK, 
vy. [,אסיא‎ 


MOON f. (b. h.; (אכל‎ eating, food, meal, dish. Y. 
Sabb. 1,4 top, a. 6, בן דרוסא‎ ME" ,דרוסאר)‎ 19) the food 
Ben D’rosa used to eat, ive. third done. Yoma 80" א' גסה‎ 
excessive meal. Ib. 81°, a. fr. M55 א'‎ wherever DON (to 
eat) is mentioned in the Bible text, the size of an olive 
is meant. Y. Sot. 111, 19” top Mara אכרלת‎ the consump- 
tion (of sacrifices) on the altar, Zeb. 31%; a.fr. ,א' פרס‎ V. 
.פס‎ Kil. 1 10, v. .אָבִ"לית .2 - -.11 אְכְלֶה‎ Pes. 78% Gen. 
Rs. 86, beg. (play on deste Hos. XI, 4) א הרבה‎ (some ed. 
אבללות---אוברל‎ corr. ace.) purveyances. 


ch. same. Tare. I Kings XIX, 8 (ed. Vien.‏ אַכִילְתא 
= >כִילָחָא 


* ל‎ 
DDN m. (אכם)‎ black (wine). Y. Gitt. VIL, beg. 48° א‎ 
,גו סמיק‎ v. pro; (Y. Ter. I, 40" DIAN read our w. or 

DIDR=NDAD"N); emp. Gitt. 67), 


(v. 12) thus, in this manner. Y. Ber.‏ אכן אכין 
it thus man deals with his neigh-‏ 18 א' בר נש וכ' 6% TIT,‏ 
yesterday thou‏ אתמול אמרת א' וכ' por? Y.Keth.II, 26° bot.‏ 
saidst so, and to-day thou sayest otherwise; a. fr. V. 92.‏ 


ODN Af.of .בסס‎ 
,אכיסן‎ +. prone. 


: $ 
NON m. ,אכך)‎ cmp. 822) ground or pounded drug, 
poultice. Targ. Job XXX, 24, Var. for .אספלניתא‎ 


Targ. Proy. VII, 10, read NQ20%.‏ אככמה 


328 (b. h.; V8 to rub, emp. 728) 1) to gnaw, eat, 
conswme, Inf. in ¥. freq. .לאָכול=לוכפל‎ Ber: I, 1; a. v. 
fr.—2) trnsf. to absorb, occupy, take away. Y. Shebu. 
VII, 38° בו‎ mbaik בשרבית‎ when interests gnaw on 
> (absorb) the property. Y. Brub. IV, 91% pot. אמות‎ 4 
אוכלית רכ‎ four cubits entering into the area of Tiberias. 
Num. RB. s. 4 כמה לוחות אוכלות‎ how much space did the 
tablets occupy &e.? B. Bath. 14% (interchanging with 
,אוגרות‎ Var, ,אוגדות‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 5, 6).— 
3) (euphem.) to sleep with. Keth. V, 9, differ, of opin. 
ib. 65% Y. ib. 30° top a. bot. i 

Nif. >2x3 to be eaten 80. Zeb. I, 3; Ber. I, 1; a. fr. 

Pi, ארפל‎ to consume, burn. Tam.I,4 המְאוּכלות הפכרמרות‎ 
> .ונמי‎ ed. (המער‎ the thoroughly lighted. coals in the 
centre; .ץצ‎ Yoma II, 39°. 

Hif. 22x77 to give to eat, cause to eat. Keth.V,3 02% 
ay 32 ארכר‎ the Yabam does not transfer the privilege of 
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moe 


eating T’rumah to his sister-in-law. Kidd. 31° לטו מאכיל‎ 
55 one may feed his father on pheasants &e.; a. fr. 

. Hithpa. a. Nithpa. >>xn5, 52x72 1) to be consumed, 
burnt wp, digested. Ber. VILL, 7 וכ'‎ >2RNw עד כדר‎ Ar. (ed. 
(שרתע/‎ until the food is digested (or absorbed) in his 
bowels. Tam. II, 1; a. e.—2) to be worn off, spent. Suh. 
VI, 12 Y. ed. “wan נתא'‎ (Mish, 6 (נתע/‎ when the flesh 
of the corpse was gone. Cant. R. to IV, 4 טלא נהא' אחת‎ 
מרך‎ none of them was worn off. Kidd: 59? המעות‎ ‘xm the 
money was spent; a. 6. 


Targ.‏ .מַרכזל DDN ch. 1) same.—Inf. b>",‏ ,אכל 
when‏ כד אתון הרכְלון 46° Gen. 11, 16; a. fr,—Y. Ter. VIM,‏ 
אתון they came and were about eating; ib. (more corr.)‏ 
prop. to eat (the bread of)‏ קרצר bova; a. fr.—2) with‏ 
destruction, eat the informer’s bread, hence to inform‏ 
against. Dan. Il, 8; VI, 25.—Targ. Ps. XV, 3; a. fr.—‏ 
איכול קרצחון 2 Lam. 14. to IV,‏ ;איכול בחו קו/ 562 Gitt.‏ 
I will inform against. them.‏ 

Af. 2258, 228 to give to eat, to support. Y. Ter. X,47° 
06 אוכלה ללה‎ he gave it to him to eat. Gen. R. s. 48, 
end (read:) "> אוכלרת אשקלת‎ hast thou given (thy guest) 
to eat? to drink? do escort him, 1. 6. perform thy duties 
fully. Y. Kidd. 1, 61 לאבור וכ'‎ b> Tn fed his father 
on ₪; fr. 

Ithpe. אִהְאְכִ"ל ,אִהְאָבִ"ל ,אאכל‎ 0 be eaten, consumed. 
Targ. Ps. LX VII, 23 a. fr. Tanh. Hmor, 6 8307 ומה‎ 
וכי‎ bagurra; Lev. R. s. 27 רמה זה וכ'‎ what is this? do they 
eat ₪016 80.2 Kidd. 59% מתאכלר‎ NP were eaten up (spent). 
אכלר]‎ Af. of "bd to ery, v. [,בלר‎ 


DON TI (sec. x. of (כול‎ to measure. Ned. 51% לרכרל‎ 
לר מר‎ please measure for me, Ruth R. introd.2.... הא‎ 
סאה תקום אכול‎ (read (סאתה קום‎ here is the bag and here 
the measure, get up and fill it; v. .זל‎ 


Vv. doin.‏ אכל 
eater. Targ. Jud. XIV, 14‏ (אכל) NOON m.‏ 
PROD, Targ.Ps. 0177, 21 Ms., ed. PEN, v. "59 to cry.‏ 


emp. 3493,‏ וז v. Ges, H. Dict. s.‏ נ כלב) m,‏ אכלבא 
v. infra) shed, store-room. B.‏ הְאַכְלְכָא manbp; Var. lect.‏ 
WM (v. Var. lect. in Rabb. D.‏ .= . . באַבְלְבְאָר >63 Mets.‏ 
would my wheat have gone‏ (אכלכא a. 1.; Mss. a, Ar.‏ ,8 
to ruin in my granary? Taan. 24° (vy. Rabb. D. 8. a. 1.).‏ 
one shed of‏ אכלבא . . שתין א' וכ 56 Gitt.‏ .אַבְלְבָר —PI.‏ 
wheat requires sixty sheds of wood (for baking). B.‏ 
v. Rabb. 2. ₪. a. 1.)‏ ,באכלכר (Ms. M.‏ חיטר 7“ >72 Mets.‏ 
wheat stored in granaries 0.‏ 


(b=) mud-eater, name of a par-‏ א' f,, NINO‏ לה 
;258“ טנא asitic worm in fishes. B. Bath. 73> (Ms. M.‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note). ”‏ עפצ oth.‏ 

occupied space. Kil. II,‏ )282( .+ אוכלה 7% אכלה 
mbox (Mish. ed. M2758; Y. Gem. 28°‏ הגפן Y. ed.‏ 10 
the‏ א' הקבר the soil occupied by the vine roots,‏ (אוכלת 
ground needed for the formation of the caye, i. e. as far‏ 
as the roots ₪0. 0.‏ 


י אָכְלוזָא. 


אְכלוְסָא v.‏ ִכְלוְזָא 
בס .+ ODN,‏ 


: . ; . בל 
public laborers, work-‏ (ארכְלוסָא m. pl. (vy.‏ אכלושי 
img men. B. Mets, 77°; y., however, "WHDSN.‏ 


"JON to ery, Af. of “be. Targ. Ps, CIV, 24 Poo 


some ed., read j7>2x. 


f. (v. preced.) noise, ery. Targ. Job IV,‏ אכְליוְחא 
LOA Aer‏ 


אלכל Y, Ab. Zar. IV, 434, y,‏ אכלים 


1 
[228 m. (28) a greedy eater. Y. Maasr. Ti, 502 bot. 
,אכלסין‎ v. roby. 


DON (Vrs; cmp. an) to be sun-burnt, black, dark- 
colored. Nithpa. to be blackened. BEND. Sot. 15" נְתָאַכְּמּ‎ 
פכרר‎ the outside of the pot grew black (Var, .(נתפחמן‎ 


* 
אכמר‎ (=2h, onomatop.; emp. הכך‎ Pi.) to cough. 
Kidd. 81” top. א' שדא ברה כיחו‎ he coughed, and threw 
his phlegm into the cup. [Perh. כסא א'‎ a black, dirty 
cup?] 


TS + pes. 
TIN, +. sane. 
OJIN Tosef. Hull. It (IV), 27, v. אכספטיאס‎ 


* 
NON m.mad.(?) Gitt.69°(a word ina charm form- 
ula). Omp, .אַכְתְנָא‎ 


בְסַיְנֶרן .+ ,אכסנרוך. 
= ).+ אכסְדְרח ,אכסְרְרא ,אכסדרא 


edra) (Greek) a covered place in front of' the house ; 
(Roman) recess, parlor, hall for conversations and dis- 
cussions. Targ. Jud. Ill, 23. [Pl. Targ. Ps. CIV, 3, v. 
[.אְכְדְרָא‎ B. Bath. 11" א' דבר רב‎ the hall of the school 
house (philosophers’ exedra, v. Sm. Ant. ₪, v.), contrad. 
to NNN א'‎ (Ms. Oxf. .ד ,דרומיתא‎ Rabb. D. 8. a. 1. 
note 10) Roman exedra (open but surrounded by a rail- 
ing). Tb. 25> עולם לא' וכ'‎ the world resembles an ex- 
edra the northernmost side of which is not covered 
מסוככת)‎ Ms. M., ed. מסובבת‎ % surrounded); a. fr,— 
> Pl .אִכְסַרְרָאוּת‎ Tam. 28 א' של בנין‎ 8 forming, or 
belonging to, a structure (opp. to open exedra with 
plants). 


f. (2Eopta) exile, banishment. Lev. R. s.‏ אכסורִיה 
(corr. 806,(‏ (כסוריא “ODN (Ar.‏ 18 

"ODN Tosef. Kel. B. Kam. VI, 4 ,א' קמטרא‎ 48 
with R. 8. to Kel. X, 1 קמטרא‎ MOD עף [אף]‎ also the lid 
of a chest. 


TOPO m. (&byapov, oxygarum) a sauce of vin- 
egar and garum ; in gen. a sauce of all kinds of vegetables, 
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Ber. 35) bot. Ms. M. (ed. 02%); Yoma 76*; Shebu. 23", Tosef. 
Bets. 11, 16. Y. Shebi. VIL, 38? top “OP; Tosef. Ter. 
TX, 10; ib. Shebi. VI, 8 ji53725.—PI. אָכְסִינָרִיות‎ , abbrey. 
mn vegetable sauces, vegetables used for oxygarum. 
Shebi. TX, 5 ed. (Var. ,סגדיות ,סנדיות ,סנריות‎ Ms. M. 
mI); ~Tosef. ib, VIL, 18 אגוטרר‎ 8 PIAAN; Sifra 
Bhar Par. 11 ch. 3 סנדריות‎ (Rabad ;סנדיות‎ corr. acc.). 
[Koh. R. to XI, 9 ארגסטירין‎ 8 PAWNS] 


(dona) request, petition. Midr. Till.‏ + אכסיומא 
others‏ (אכ' (corr.‏ אחרים מקבלים אנ וכ' to Ps. VI, end‏ 
אנר אינל מבקטש אלא receive the petition presented to him‏ 
mAMNw) 1 only ask‏ תקבל (corr. acc., insert‏ אנסרומין “DW‏ 
that thou mayestreceive my petition thyself. Ib. to Ps. CII‏ 
[the entire passage is‏ ;(שלו (read‏ אל תתן א' "bw‏ בתוכה 
obscure and seems out of place].‏ 


DOP.‏ ד ,46 OTODN Gen. ₪. s.‏ ,אכסיוט 
read PPO, v. PE",‏ ,אכסימורין 


v.‏ ,בלרסים Tosef. Kil. V, 26, Var. of‏ אכסילין 


“SOON, 


netiosy.‏ .+ ,אכסירית 
m. (EbAnyo<) wood-carrier,‏ אִכְסְלְנָס ,אכסילנוס* 


forester. Men. 97% כלר א'‎ common wooden vessels; Hag. 26 
כלר אכסלגס‎ Ar. (ed. אכסלגים‎ Ms. M. אבלוגסין‎ corr. ace.).— 
Zeb. 94 אַכְסְלְגְלָא‎ “b> (Ms. M. (אכסלמוס‎ forester’s apparel 
(leather covers &e.); y. .אַבְלוסְמוס‎ 


f. (Evknyta) foresting; v. preced.‏ אכְסְלְגְיָא 
אססיפגוט .+ DIDODN,‏ ,אכסלנים 
Tosef. Kil. V, 26 (ed. Zuck.‏ ,אכסלית ,אכסלי* 


כלים אָכְסַילֶנֶין prob.‏ (אכסילון ,כליסיס Var.‏ ,כלרסים הגרגים 
(Eb\tvoc) cotton clothes.‏ 


= 
אכסן‎ (denom. of (11ַאַכְסֶן‎ to harbor ₪ guest. Nithpa. 
JE2NN? to be received; to lodge with. Midr. Till. to Ps. 


| תא 
v. D0; h.‏ (אסכנא JOON, NIOINI m. (transpos. of‏ 


Int) weaver’s pin. Targ.Jud. XVI, 13; 14; a. fr.—*Sabb. 
151" אפר' מלרא כא' דגרדאר‎ Ms. Oxf. a. Ar. (ed. כאביסנא‎ 


Ms. M. (מלר אכסנרא וגרדאר‎ even if the painting stick is 
as thick (with paint) as a weaver’s pin. 


“JONI, pl. DNDIN, v. Ree rh, 
NIOON IT, read: 
"NIOIN or "NIODN, "JOIN m. (deriv. of ביא‎ 


stranger, guest, lodger; also (€évoc) hired soldier. Y. 
Erub. II, end 20" “x5 hives let him be considered as a 
stranger (transient lodger). Tosef. Shebi. V, 21 אכסנא‎ 
some ed. (ed. Zuck. JON pl.) soldier, y. N72028 3),— 
Arakh. 16? א' דאקראר‎ an occasional guest. Tb. א' פוגם‎ 
5553) a traveller (constantly changing his lodging place) 
discredits others a. himself; a. fr—Pl. אַכְסְנֶרֶרן‎ )+. supra), 


NITION 
Ia Lev. R. s. 27. — 205%, NB3038, “NIOIN. Targ. 
Y. If Gen. XLVI, 21 א' גרלולאר‎ exiled strangers. Gen. R. 
₪ 50 הב לארלין א'‎ give these travellers .אִבְסְנֶים"--,86.‎ 
Num. R. s. 10 (p. 239° ed. Amst.) הא‎ 35272 custom of 
hospitality [prob. .[אכסנרא‎ 


an‏ (אלכסגדרית . ia‏ 0 אכסנדריח. ,אכסנדריא* 


Alexandrian merchantman (Alexandria navis); trnsf. 
a high mast (satyrically for cross, gallows). Targ.11, Esth. 
VII, 10 the son of Hamdatha wants to ascend לא' דבר‎ 
פנדררא‎ (Ms. ‘oo bx) the mast of_the son of Pandira (is 
to be hanged). Neg. XII, 1 באכסנדריא‎ (marginal vers. 
in Mishn. edit., text ,אסקררא‎ Var. אסכדרא ,אכסדיא , אסדא‎ 
q. v.) in the rigging. / 


f. (Eevla) 1) hospitality, lodging. Bx. R. s.‏ אִכְסְנְיָא 
(Pes. 118% corr. acc) they were a lodging‏ א' נעשר וב' 85 
place to my children in Egypt (they offered hospitality‏ 
--.אוּשְפֶּיזְכֶן host. Pesik. 1. 8. 11; cmp.‏ בעל א--.(.₪0 to‏ 
scholarship likes to‏ תורה מחזרת על א' שלחה ?85 B. Mets.‏ 
come around to its inn again (to be hereditary in the‏ 
hostess. B. Mets.87* one must‏ (בעלת family); a.fr.—2)(=/X‏ 
after the health of his hostess —3) quarter‏ בא' inquire bw‏ 
given to troops on march or to transient poor men, also the‏ 
passing troop, or the passing poor; (individ.) beggar.‏ 
א' לפר בנל אדם 11 Targ. Job XXXI, 32; a. e-—B. Bath.‏ 
the quartering (of soldiers takes place) in proportion to the‏ 
number of inmates (of each house). Dem. 11 1; v. Y.‏ | 
ארן מאכילין אכסניין וכ' 21 "ib. 23° top. Tosef. Shebi. V,‏ 
you are not allowed to give....‏ (את אכסכרא ed. Zuck.(Var.‏ 
ההן 8“ "18 to soldiers quartered with you. Y. Ber. IX,‏ 
poor beggars. Lev.‏ א' עלר' this poor beggar. Ib.‏ עלרבתא 
a poor man.—‏ בר נש א' (חד 9772( 1,1 R.s.34. Lam. R.to‏ 
a gathering of scholars entertained by the hospitable‏ )4 
leaving for‏ נפרק of the place. Y. Ber. IV, 8" top ’X>‏ 
MMP opened‏ בכבוד א' "68 the scholars’ meeting. Bab. ib.‏ 
his speech in honor of hospitality to scholars.‏ 


TAN ION, אכסניות‎ f. (vy. preced.) 1) stranger’s 
condition, eaile. Sot. 36? .—2) soldier’s pay. Mekh. B’shall. 
Shirah 4; Yalk. Bx. 246; a.e. (interchanging with N"2ODN 

6 V.)- 


Xenopar-‏ אכסנופרוכא (read‏ .גת א' פרכא ,ואכסנוו* 
ochus) one who provides for strangers or soldiers, quarter-‏ 
ההן א' פ'. master. Y. B. Kam. 11 3° top "Ww.‏ 
it is permissible to bribe‏ (למרשהדונלה (read‏ למרחשדוגרה וכ/ 
the quartermaster (to let you off) before the Romans‏ 
enter (the place), but not after that (when one man’s‏ 
release from quartering duty is a direct injury to the‏ 
other inhabitants).‏ 


OT ADODN, sul. 66% Ab. Zar.‏ ,אכספמיאס* 
(vy. Var. lect. Rabb. D. 8. a. 1.(‏ אקונס ואפונס . . . וא' 39% 
קולייס ופולמוס כספתיאס אכנס וכ' 27 Tosef, Hull. IIE (IV),‏ 
(א)קולירס ופ"למוס (א)כסיפיאס (כסיפייס) ואתנלאס “restore‏ 
names of‏ ,009006 ,6/0 ,006 ןח xohlac,‏ (ראתנירס) 1 
fishes (vy. Greek Dict.) Colias, Pelamys, Xiphias, Athnias‏ 
.אַטונס and Thunny; v.‏ 


.אכסנדר"א .8 אסכדיא Tosef. hol. XVI, 5, v.‏ אכ סרא 


—[V. also next w.] 
\ 
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אכרמוניא 


סרח a.‏ אך (used as adverb; a comp. of‏ .1 אִכְסרֶה 
in a lump, on measuring by sight.‏ (בכר less or more, y.‏ 
he‏ מוכרן א' 23° ,111 Y. ib.‏ ; (אסכרא Dem. 1, 5 (Ms. M,‏ 
sells them in a lump (as many as there may be), Maas.‏ 
a. >.‏ ;א Sh. IV, 2. Sifra B’hukk. Par. 4, ch.‏ 


FON, אכף‎ ch, (b. h. 28, ,כף"/ן‎ v. ,(כפף‎ denomin. 
of 5258, to ride on a saddled ass. Nid. 14° הא דמיכף וכ'‎ 
Ayr, (ed. מִַכַּם=דמפף‎ Pa.) in the one case it means that 
he rides on a saddled ass. מלכף]‎ Snh. 86% v. [.פוף‎ 


. אכפא‎ m. (vy. preced.) 1) load, weight. B. Bath. 69* 
“NT אבנר‎ stones to weight the sheaves down to protect 
them from the wind.—2) a contrivance to carry loads, 
as a hand-barrow or hand-basket. Sabb. 66° דא‎ SVAN, 
V. .אִנְקְטמִין‎ Bets. 30% (var. אכרתפא‎ on the shoulder, v. 
Rabb. 2. 8. a. 1.). 


MDIN, vy. next יט‎ 
OBDN, איכפת‎ (THD N) + (ox; emp. b. b. 53%) 


burden, care, solicitude, followed by ~> of the person 
concerned. Targ. I Chr. XXI, 18 MD N.—Y. 80%. V, 20° 
top mb אכפה‎ “Na NAD what concern is the Temple to 
him? Taan, 25° ארי לך‎ “wa why should that trouble 
thee? B. Mets. 40? וכר מאר א' וכ'‎ what do the mice care 
whether ₪6. Koh. R. to IV, 1 ללה‎ “x זה מה‎ what con- 
cern is it to this one (if the other sinned), i. e. why 
should he suffer for it?; a. fr. Pesik. R. s. 10, beg. א‎ 
להם‎ will people care for them (miss them)? Git. 62% 
אכפת לרה‎ ND מכפת‎ should he not care for it? Cmp. .כפת‎ 


TPN, NBN, +. 
NITION, +. ane. 


SATIN m. כְרוב=)‎ a. v.) cabbage. Y. Sabb. II, 5a 
top. Num. R. s. 7—Y. Bets, V, 63% א'‎ "O>'p cabbage 
heads. 


(כר/ן ; קרם-=כרם) “DN m.‏ אכְּריּם ,א" ,אכרום* 


covering, coating. א" אוכמרן כקדרא‎ a coating of blackness 
like a pot. Targ. Jer. VIII, 21 (h. text .(קדר‎ Targ. Joel 
I, 6; Nah. 1, 11 .ם)‎ text .(פארור‎ Cmp. .קרום‎ 


.קלח Maasr. I, 484 top, read 34158; emp.‏ יצ אכרוע* 


Y. Meg. IV, 75” top, expl.‏ .אַכְרוְחָא h=ch.‏ + אִכְרְזָה 
Daas, Vv. MOBS; Y. Keth. XI, 34°; Y. Snh. I, 19”‏ בקורת 
top.‏ 


ace.) 


proclamation announcing‏ (כרד ; הכְרְזֶה .ג[=) .+ אכרזפא 
public ‘sale, whence, coun: emp. Ma8.—B. Mets. 35°‏ 
נכס"ל 100% time appointed for public sale. Keth.‏ רמר א/ 
property sold at auction. Ib. for capitation-tax &e. we‏ דא 
without previous announcement; a. fr.‏ בלא א' sell‏ 


-Miar. Till. to Ps. XIX, 5, Yalk. ib. 8 wa‏ מכרמוניא 
Britannic Isles.‏ ארר ברלטנלא pr. n., prob. a corrupt. of‏ 
9 


NIIIN 


NEON f. (245) prop. balancing, hence balances, 
scales, weighing. Pesik. B’shall. p. 82% =) בא' דאכרעון‎ in 


the way they weighed, they were weighed. [Cmp. Buber 


1. 6. note 48,[ 


ie (785) propriety, proper use. Targ.‏ אכשרוּסא 
Koh. 5 10,‏ 


WN (contr. of 77 NM2¥D IN) a scholastic terminTalm. 
Bab., still, even now, yet. Meg. 2° וכ'‎ n> וא' מבער‎ and 
still 06 plural form is needed. Yoma 27°; ,ג‎ fr = מִדְאַכָּר-‎ 
since, up to that time. R. 1148. % 


"NIFIDN m. (MX, v. P. Sm. 191; cmp. ,אכסא‎ O53, 


venomous, vindictive. Tare. Prov. XII, 28 Ms.‏ (עכן , עכסת 
na;‏ .ץצ ,אבהתנא fast (v.Pesh., a. LXX b.c.); [some ed.‏ 
[!נתיבה אל וב' NIMS; h. text‏ 


greenish,‏ (סמוקר m.(v.preced.; \format., cmp.‏ אכפר* 
blighted. Y. Dem. Il, beg. 22) is there no rice in Hulta?‏ 
it is greenish.‏ א' הוא 


[divine crown], pr. n. Akhtriel,‏ (כתר) m.‏ אכפריאל" 


a divine surname (attribute). Ber. 7%. 


Albam, a formula of permutation of‏ אלב""ם ,א"ל 
letters wherein the first interchanges with the twelfth,‏ 
סבאל 18 the'second with the thirteenth, &. Num. R.s.‏ 
Tubel in Albam reads Ramla. Sabb. 104%.‏ באלב'ם רמלא 


(על האוצרות=) אַלְוסְבְרָאת a prefix, =53; 6. g.‏ אכה 
.אד ושי appointed over‏ 


(b. h.) not, no (according to Talmud a milder form‏ אל 
vy. Y. Pes. VI, 33>), Aboth I, 3.—‏ ; לא of prohibition than‏ 
shall‏ א' ANT‏ וכ' 11% (abbr. FN), v. NbN. Taan.‏ אל “pn‏ 
not live to see &€.; 7. fr.‏ 


to turn) prep. to, toward.—Pl., with‏ אול (b. h.;‏ אל 
prefix a. suffix of pers. pron., of itself, of my Gas &e.)‏ 
לא own accord, on my (his &c.) authority. Yoma 5" "by‏ 
grow-‏ העולה מַאָלַרו 2 not on my own authority. Orlah I,‏ 
ing spontaneously.—Y. Peah VII, 20" bot. its sacred‏ 
character "a> wba they did derive from itself (i. e.‏ 
v.‏ המילא from the wording of the law itself).—Hence‏ 
Nb".‏ 


God. Shebu. 85% divine names‏ (אלל .ל (b. h.;‏ .מז אל 
which dare not be erased are E/ 80. Taan. 6” bot.; a. fr.‏ 


NON buttress, v. Nd". 

NONT to lament, y. .אלל‎ 

NON II m. club, bat. Targ. Cant. 7111, 5; v. NPN. 
NN (NDR) (contr. of 8b לא=אֶן‎ oN) 1) if not, ew- 


cept, but, only. Targ. O. Ex. XV, 11 לית 8‘ את‎ none but 
thou, none besides thee; 8. e.—Ber. V, 1 עומדין,.. . א'וכ'‎ PR 
one must stand up for prayer in no other disposition 
but that of humility.—Snh. 4° לא נתן א' שלשה‎ he 
did only three times. Ber. I, 1 ולא זו בלבד (אמרו) א' וכ'‎ and 
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אֶלָה 


not only in this case they said so, but wherever ₪0. Ib. 
5% א' המדנ‎ arab אל תקרר‎ read not th'lamm’dennu 
(thou instructest him) but tl’lamm’dénu (thou teachest 
us); a. y. fr-—2) (ellipt.) (you cannot say anything ex- 
cept...) buf, a logical inference excluding all other 
explanations 86. Ib. 30" א' לא שנא‎ but (the conclusion 
is “pa there is no difference. Ib. א' אמר ר'‎ but, said 
R....we may derive it &c.; a. fr. 


erate réad ,קלאו'‎ v. .קלפטרא‎ 
NIN, אלב) אִלְבִּינַה‎ to cut; emp. חילף ,חל‎ 


xen &o.) a bundle of shoots, cat Y. Meg, II, 73% 
(for b. h. NON’). 


NIDON m. (v. preced.) young shoot of the palm-tree, 
thin pointed branch. Pl. VBS, .אִלְבְּכִירא‎ Cant. R. to 
VU, 9 the palm ... has no less מן. תלת אילנין אלבנין‎ 
(strike out (ארלכרך‎ than three new (cutting) 380048. Ib. in 
our place they call M2020 N™2ASN> the young shoots 
sans nayda .(סנסנרם.ג1)‎ [Num. RB. s. 3, beg., in Hebr. diction, 
pias, fr. ,אגב‎ cmp. 38; prob. to be read [.אַלְבּּנֶין‎ 


h., emp, Was Job XXVIII, 18, a.‏ .ל) m.‏ אִלְגָביש 
hail, hailstone (crystal). Ber. 54> (playful‏ כ Targ. a.‏ 
.)53 גב איש etymol.‏ 


NUBUON m. pl. (=b. h. (אַלְפּמָים‎ name of a tree. 
Targ. 11 Chr. 11, 7 (8). [Ib. TX, 10; 11 ,אלמוגייא‎ reading 
the h. text as in I Kings X, 11.] 0 37258. 


i אלנוס‎ Tosef. Maasr.Il,14 Var. ed. Zuck., .ץ‎ 0793. 
,אלהים אלחה- אלדים ,אלדי‎ v. ibs. 
TN to-curse, v. ,אל"‎ 


(הר a.‏ ארר to point, cmp.‏ אל /ן ,אלה f.(b. h.;‏ אלה 
imprecation, curse. Sot. II, 5 (17°); a. fr. — Pl. ribs,‏ 


\ 0.8. 6 


.(הרר pl. (b. h.; v. preced.) these, those (emp.‏ 6 אלה 
Ex. R. s. 30 v’elleh (and this) adds to the preceding (con-‏ 
.אלל tinues), elleh (these) restricts. V.‏ 


TON f. (b. h.; v. preced. ws.) terebinth. Shebi. VII, 5. 


אלא sapp. 908 Ar, v.‏ אלה 


TN f. (b. ,ג‎ Josh. XXIV, 26; vy. NOSN) [pointed, 
prominent] 1) lance, fork. Kel. XVI 8 הא'‎ MM, v. “BM. 
Pes, 57° jnbN2 “b אור‎ woe to me (I am afraid) of their 
fork (weapon). Sabb. VI, 8 (68°) ed. (Ms. (אלא‎ ; Y. ibid. 
8% (expl. (2--.(דייקרן‎ sign-pole, used in the barn as a 
mark. Ib; יצ‎ Maasr. I, 49* bot.; Tosef. Ter. 111, 11 
NT משתרעקר‎ (ed. Zuck. ,משרתעשר‎ corr. acc.) as soon as 
the sign-pole (fork) is removed (indicating that the grain 
is ready for use and priestly gifts). 


MON, NID, אולה‎ m, ch. (=h. (אָלוה‎ God. Dan. 
iu, aR; “a. שיגי ית‎ 0. Deut. ,111א אא‎ 26; a. fr—tLev. 
13.8. 5, end את אלה רב‎ Ar, (ed. צ .(אלוה‎ 8 Mets, 11, 8° 


אֶלְוּת 


“NT אלההון‎ the God of the Jews. Y. Snh. X, 28”.— 
Pi, (also plur. majest.) 77738. Dan. I, 11; a. e.— NTN. 
Jer. X, 11. Targ. Ps. XXXVI, 2 אלהר אלהיא‎ the God 
of gods. [Gen.R. s. 26 כומריא 1224 א' וכ'‎ (read (אלהון‎ when 
priests rob—who would swear by their god?] Ib. (ref. 
to Gen. VI, 2).—Lev. ₪. s. 33 N°TDN .... קררין‎ jar there 
(in Rome) they 6811 their kings gods. 


my, SATION + (v. preced.) Deity, divinity: Gen. 
14.8. 46 העולם---כדר לאלוהחותו‎ PNY the universe and what 
it contains, are but inadequate manifestations of his 
divinity; a. 6. Ib. ₪. 66 ויתן לך אלוהותו‎ (some ed.) may 
he impart to thee his divine power; v. next ,אלוחות---שי‎ 
¥. TPN. , 


ch. same. Targ. Cant. VIII, 1; a.e. Gen.‏ אֶלְחוחָא 
R. 8. 66 Ar. (vy. preced.).‏ 


DDN, v. DN. 


1 
TN, (צלא הן-=) אי? חן‎ but that, unless, except, 
only. Targ. Gen. XXXU, 27; a. fr-—’N 5S even only, i. e. 
so much the more (or less), not to say. Targ. 1 Kings 
VIL, 27; If Kings V, 13. V. 703; emp. S58. 


c. pl. (b. h. HEN, q. v.) 1) these, the follow-‏ אלו אל 
both. Zeb. V, 2; a. v-‏ א' וא'--.1 ing. B. Mets. Il, 1; a. v.‏ 
fr. *[2) (interrog.) which? Pesik.R. s. 29 (—30, ed. Friedm.‏ 
in which of them shall we trust?‏ לארלר נאמין )138° p.‏ 
[.לארזו ,כא" זה 307 Pesik. Nahimu p. 127" sq.; Yalk. Is.‏ 


TSN, אילז זי‎ 
, : 
אָרוּ=) אכן‎ v. 728) behold. Dan. Il, 31; a. ₪ 


NIN m. (407, prob. of Semit. orig.) the impissated 
juice of aloes, used as a purgative. Git. 69" Ar. (ed. 
.(אילווא‎ 


.אקסילאלראיין .¥ ,אלואון 


לי .מ .₪ RIT ‘TT‏ ,לואי HS,‏ ,אלואי 
Num. XXIII, 10; a. 6. Targ. Es.‏ 11 .+ ,שעג oh that!‏ 
(אולר XVI, 3, a.fr. (™>)—Targ. Y. ib. XXXII, 30 (h. text‏ 
—Num. RB. s. 2. Gen. B. 8. 9; a. fr. *[Targ. Y. 11 Num.‏ 
XXIV, 23 "1y, Y. 175, woe!]‏ 


; TDN m., pl. BBN (v. NIEN) aloe-wood. Y. Keth. 
VU, end, 314; Gen. R. s. 15, v. 37258. V. also TMS. 


FTN m. (b. h.; v. 28) God. Pl. majest. ,אֶלהָים‎ emp. 


> האלהים. -,אַל‎ by God! Sabb. 145%; a. fr. [7 is freq. sub; 


stituted for ה‎ as ידוד ,אלדר ,אלדים‎ esp. in Targ. Y. ed. 
Sab.] ,אלקים‎ ch. ,אלקא‎ adopted in order to avoid utter- 
ing the divinename. B. Kam. 106*; emp. "D7S>N, ארפופר‎ Ke. 


> —PI. minty 1) deities, powers. Y. Ber. IX, beg. 12%. 


Lev. R. s. 4.2) biblical verses containing the word El, 
Elohim ₪0. Y¥. BR. Hash. IV, 59°. 


ons.‏ .+ אַלוחזת 
v. EMDR. 0‏ ,אלוחות 1 
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NTN, (אלווה‎ +. sibs, TES. 
TNT, v. abs 
DTISN combs Ar), +. bs. 


PUN (BP, TRI) =. פלא -6 .ו‎ the 
herbaceous plant aloe, a kind of cress. Y. Shebi. IV, 35” 
bot.; Tosef. ib. I, end (ed. Zuck. ,צלהא'‎ oth. ed. עלולרך‎ 
sens) ומקדרמין את הא' וכ'‎ you may (in the Sabbath year) 
let the aloe grow on the top of the roof, but you must 
not water it. 


NOTION 1. ch.(=h. 4799) escort, recep-‏ ,אלו תא 
tion on arriving and leaving. Y. Maasr. I, 49% other‏ 
who do‏ ).... תא (read‏ דלרת אלוורתרה שכרחא לון people‏ 
not frequently meet with a reception (an offer of refresh-‏ 
who may fairly expect‏ (דאל=ַלְווררְתָיה וכ' ments 60.(. Ib.‏ 
a reception. Cmp. NFS7E"N.‏ 


v. moby I‏ ,אלוונתית 


צליורם Ar. read‏ אלווס 


NODS ₪. Bath, 73%, v. NEN a. NTEN 


m. (b. h.) Elul, the sixth month of the Hebrew‏ אלול 
calendar, containing twenty nine days, varying between‏ 
the seventh of August and the second of October. R.‏ 
Hash. I, 1. Ib. 19"; a. fr. Y. Shek. 111, beg. 47° bot. "25‏ 
| .אלול 37 animals born in Elul. Targ. Y. Num. XIV,‏ אי 
Targ. 11 Esth. 111, 7.‏ 


minis יי‎ 
,אלולוגיך‎ PSION, Tosef. Kel. B. Bath. VI, 9 
read 7197228. 


TIN m. (denom. of 3x) born in Elul. Pl. 2°=35>x, 
yrbsby. Y. Shek. II, beg. 47%: a. ₪. 


5% .+ ,אלולפון ,אלוליפון ,אלולי 


DION m. ,אל /[ ;אלם)‎ emp. חכב ,חלם‎ &e.) a mucilagin- 
ous plant (cmp. Lat. Alum), prob. Silphium, a kind of 
Laserpitium or Asafetida. T’bul Yom I, 5 (Var. in Ar. 
.(הלום ,אילום‎ Cmp. 558. 


Targ. Ruth‏ .אַלהמ ירא .7 - -.(2 m. ch.=next w.‏ אלוְמא 
וי 


dinding, making‏ )1 (אלם (b. h. maby;‏ + אלומ 
grain stalks intended‏ 7272 ... לא' )10( 9 sheaves. Peah VI,‏ 
for binding sheaves thereof (but not for binding the‏ 
latter into bundles of sheaves "23, Maim.)—[For binding‏ 
sheaves therewith RB. 8.].—2) sheaf. Ex. RB. s. 31.—Pl.‏ 
misty. B. Mets. 22° sq. large sheaves, opp. 72°72.‏ 


1 

PART m. (b. h.; v. 558) oak.—Pl. ps. Gen. R. 
s. 15 א' בלוטיך‎ the bibl. allonim means b’lutin, v. uid. 
[Ib. אלמוגים א'‎ read EMDN, Vv. TION, ava>y]. RB. Hash. 23° 
south ,א'‎ v. Ng; B.Bath. 80" ,א' בדטנר‎ v. NI. [Gen. 
R. s. 60 (play on hallazeh Gen. XXIV, 6) א' זה‎ he is an 
oak (of fine appearance); Rashi refers to next w.] 

g* 


pos 


IT m. (dAdo ace.) another. Gen. R. 4 81 in‏ אלון 
(read‏ א' תרי 24% Greek allon means “TN; Pesik. Zakh. p.‏ 
another (one more).‏ (אַחַר 


לזנטרת  (interchanging with‏ (אַלזּנְתָרת) זאלוּנמית 
לאט qv.) +7 (und, to cover, wrap, emp. I Sam. XX, 10, a.‏ 
inserted) wrapping cloth, sheet, bathing‏ כ in H, Dict.;‏ 
Tosef.‏ ,אלונת/ .11 (Ms.‏ מרחם BON‏ אלונט' >40 clothes. Babb,‏ 
one may warm a sheet on the Sab-‏ (אלונתת 17(,7) ib. TIT‏ 
bath to put it on the stomach; Y. Sabb. XIX, 17? bot.‏ 
prob. next w.]—Sabb.‏ ל [Gen. BR. s. 80 to put on a‏ 
Ar. rash), Men, 72*.—Y. Erub.‏ ואלוכת/ (Ms. M. always‏ 147% 
VIII, 25° top — Pl. ninnuby Sabb. XXII,5 (1472). Ib.147”‏ 
Tosef. ib.‏ .(. . . טיות (read MIND. . ., or‏ בעשר אלונטית 
(Var. ninsu2by, nine), Ib. 17‏ אַלִכְטָאית 15 XVI (XVID,‏ 
(אלנטיאות (Var.‏ אנלונטאות 


PANSY m. (a‏ ,.£ (ַלנְח"ת) corr, MAAN‏ זזאַלוּנמית 
corrupt. of olvavin, oivdviwoe, cenanthe, conanthinus;‏ 
a, >) made of the grape (or leaves) of‏ כ 60 as‏ אנרגרון cmp.‏ 
wild vine (cenanthe), whence 1) an aromatic water. Y.‏ 
cnanthe.—2) an‏ אלדנת Ber. VI, 10° he who sprinkles‏ 
(corr. ace.) you‏ סכין dN‏ וכ unguent. Y. ib. I, 3% top‏ 
may oint a sick person with cen. on the Sabbath. Y. Sabb.‏ 
רצאת א' >37 Y. Shebi. VIL, beg.‏ .אלינתין XIV, 14° bot,‏ 
except cen. which is only‏ )... . תלת poten . + (read‏ 
en (after Sern aeion an) a wine (vinum cenan-‏ ו for‏ 
thinum), used esp. after bathing. Ab. Zar. 30% (expl. as‏ 
‘a mixture of old wine, pure water and balsam); Sabb. 1402‏ 
לתוך Hull. 6* wine to be put‏ .(אלונת' (Ms. M.‏ .64 אלונט/ 
into a mixture called dluntith; Tosef. Dem. I, 24.‏ הא" 
Y. Bets. I, 604 top.‏ 


"UOISN.‏ .¥ ,אלוניסתין 


NODON m. (=No345 q. v.) spear-head, javelin. Pl. 
אלּנָכִד‎ Git. 70* בא' דפרסאר‎ (Ar, (בלונכר‎ with Persian 
(poisoned) javelins. 


ope‏ + אלונקי 
אלונטית .+ ,אַללְּכְתּית 
אפס .+ ,אלוסמרוס 


prince, chief. Gen. 18.8. 20 beg.‏ (אלף m. (b. h.;‏ אלוף 
the ond’: chief ee i. 6. Adam).‏ אלופו של עולם 


WON pr. n. pl. (b. h.) Alush, one of the stations of 
the Israelites on their journey to Kanaan. Yoma 10*. 
Gen. RB. s. 48 (play on lushi, Gen, XVIII, 6). Y. Bets. 
II, beg. 61%. 


v. “by.‏ ,בולאלת read‏ ,כ''ד א' 22 Pesik. R. s.‏ אלות 


NOON f, (v. (אַלְרָא‎ ₪ piece of aloe-wood. Bets. 33°; 
0 אַפַסָא‎ 


NON, .ץצ‎ NOMEN 8. NON. 
,אלטיכסייח ,אלטיכסייא*‎ Gon. B. 8 אי שלך‎ 


,תכסיס אלתמסין 884 Yalk, Ps,‏ ,. . . תכסיס א' שלך Ar,, ed.‏ 
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וא 


monies 6. e. the ariel of Truth); Rashi: seal (?). 


ia (hat) fir-trees. Tanh. Trum. 9 ברוש א"‎ 
Bibl. W’rosh means firs, 


for‏ לאנטרנון a corruption of‏ שו אלטינון* 
MANS m. (tavOuvov, Aquila Ex. XXV, 5) violet-colored.‏ 
as‏ תחש Y. Sabb. II, 4% (expl. bibl.‏ ;אלט' 9 Koh. R: to I,‏ 
nw), vy. 0 H. Dict. s. v. Umm). [Esth. ₪.‏ צבעו a color‏ 
.[רקדנטלנון (Var. 712") read‏ טילנון 6 ,1 to‏ 


“ONT, TON (b. ,אל/ן .ג‎ v. אֶלָה‎ ; emp. 49H, נקב‎ &e.) 
to curse. Sifré Num. 18 | \(ref. to Mat: XVII, 21) לאלה‎ 
בה וב‎ ass i" ‘as a curse’ means that people shall 
curse by her (pointing to her), ‘may happen unto thee 
what happened to.....’, 


“ON TL, NON ,רלל=)‎ v. (אַילְרָא‎ 0 Tete wail. Targ. 
11 Sam. I, 17; a. e. 
Pa. אלא‎ Bees, Targ. Jud. XT, 40 לאַפָאָה‎ (some ed. ANN»). 


mourning, v. NOMS and RON,‏ אלי 
NOS, NOON, vb‏ 
q. v.‏ איליאוס read‏ אליאס 


according to the opinion, in‏ (להלר'=אַלהלר"=) איבא 
in whose sense? in‏ א' דמאך the sense of. B. Kam. 13%, a. fr.‏ 
in accord.‏ א' דהלכתא 91% accordance with whom? Sot.‏ 
in‏ א' דר' with the adopted decision. Sabb. 28, a, v. fr.‏ 
the sense, developing the opinion, of R.—.‏ 


TON f. (b. h.3""; v.infra) attachment, whence 1)(emp. 
331, Raph) tail, fat- hail Ab, Zar. 25° (ref. to 1 Sam. IX, 
24) what means whealeha (and that which is upon for 
by] it)? וא'‎ Pw that means the leg (with thigh) and the 
fat-tail. מאר והעלרה וכ'‎ and why is it called ‘and that 
which is upon it’? Because the leg is near the fat-tail 
(back). Hull. 117%; a. fr—/x כלפר‎ (Ar. ₪. v. "DDD; ed. 
מררא‎ “DDD, Mss. Nd) towards the tail! i.e. just the reverse !, 
reverse it. Pes, 5>; Sabb. 93; Ab. Zar.75%; a. fr. [Rashi: 
כלפר ללרא‎ whereare you turning to?]—2)ear-lap. Keth. 5». 


PON (b, h.) pr. n. m. Eliyahu, Elijah, the great 
prophet in the days of Ahab, freq. represented, in Talmud 
and Midrashim, as intervening in behalf of the pious 
and punishing wrong-doers, and expected, in the Messi- 
anic days, to clear up doubts and prepare the heavenly 
kingdom; cmp. Mal. III, 23.—Ber. 58% a. fr. אתא א'‎ 
וכ'‎ mb ארדמר‎ E. came and appeared to him in the dis- 
guise of 80. Gen. R. s. 88, 8. fr. 2b אחא א' זכור‎ ₪. 
whose memory be blessed, came &c. B. Mets. I, 8 (37%), 
a. fr, “8 רחא מונח עד שיבוא‎ let it be deposited until ₪. 
shall come (and decide to whom it belongs, i. 6. an in- 
definite time until the matter be cleared up). Men. 454; 
a. fr—"in">x “40 Seder Eliyahu, name of a lost Tal- 
mudic treatise, divided into Seder Eliyahu Rabba (Large) 
and 8.E.Zuta (Small). Keth. 1064 (of legendas origin). 


NT ON pr. n. m. (b. hh.) Hlihu, one of Job's friends. 
Y. Sot. V, end, 204, Yalk. Job 919. B, Bath. 15>,” 


4 


alae 


| ,אליהעיני‎ "ION (b. h.) pr. n, .מז‎ Elioenai, a 


highpriest. “Par. IT, 5 


thumb, great toe. Pl.‏ (אַלְרָה m. (>, v.‏ אליון 
RB. s. 81 O74 nginbys their thumbs; Midr.‏ ,20818 .אַלְונֶם 
Till. to Ps, CXXXVII.'4; Yalk. a. 1.‏ 


ch. same. Targ. Ex. XXX,‏ אילי NIPON,‏ ,אליון 
(Rashi IDs, corr.‏ טופרא e.—Git. 69° phys‏ 8 ;20 
Bet) the nail of the thumb.—Pl. NADER, Targ. Ps.‏ 
“UP (missing in some‏ לואר אֶליונְלהון בככיחון 4 OXXXVH,‏ 
ed.) the Levites cut their thumbs off with their teeth;‏ 
y. quot. in preced.‏ 


.אליסטון v.‏ אליוסטון 
“TORN, y. “inmby.‏ 
אל" y.‏ ,אליופוליס 


f. (NIL) wail, eulogy. Targ. Job III, 7; v.‏ אליותָא 
RON. |‏ 


pr. n. pl. (Edevdepdrodte) Hleu-‏ אליופרופוליס 
theropolis (Freetown), an Idumean town corresponding‏ 
(מטרופ' to Hori (Gen. XIV, 6). Gen. R. s. 42 (ed. corrup.‏ 
ואת החור א' ולמה קורא אותה א' שבררו read with Ar,‏ 
they selected it for their‏ . . . אותה ind Ne‏ לחירות 
residence and made themselves independent.‏ 


name of an Egyptian‏ ,4700707 .ם pr.‏ אֶליחרוק 
eparchy or nomos, prob. Heracleotes. Targ. Y. Gen. X,‏ 


6; I Chr. I, 8 (h. text ,(פוט‎ ed. Rahm. אלירחרק‎ (Var. 
.(אללחרק‎ 


NIDDK, ve NEMO ILL. 
אלייה‎ Vv. RAD, 
,אלייסטן‎ +. Toor. 


female wailer. Kel. XVI, 7‏ (זדאלר) 0 אִלְיֶת אליית 
.6 שא the wailer’s musical instrument. Ib.‏ רביעית "של mics‏ 
q. v.‏ אִלְלְסָא —Ch.‏ 


(גְלוּלֶם a,‏ חול cmp.‏ ; אול of‏ .ע to roll, sec.‏ אלל) m.‏ אֶלִיל 
(cacophem. )idol. Ab. Zar. IV,3 (Talm. ed. 1”9); a.e.—‏ )1 
(abbr. NY) idolatry ; also idol (cmp.‏ עבודת א' .אלרלרם Pl,‏ 
ANT). Snh. 97%. Yoma 9"; a. fr.—2) offal of meat, v. Dds.‏ 


‘Targ. Y. Lev. I, 2.‏ .אלא ch, same.— PJ.‏ אֶלִיל 


> (ְַלַס==6 אלל‎ to lament. Targ. Is. XV, 4 (XIV, 31); 


Joel 1 11. 

Pa. of DDN.‏ ליל 

- לילא‎ m. (v. preced.) spy.— Pl. ">"5x, Bere. Gen. 
הדא‎ 9; a. 6. (ed. Berl. 5x). 


mB pr. n. pl. Beth-Elim, near Mount‏ א' )1 אלים 
--.(אלחים) 5 .4 Tabor. Gen. R. ₪. 99 beg. Mekh. Yithro‏ 
q. v.‏ אלל pl. of‏ אלים )2 
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DTN, v. aby. 
אלְמָא אלים‎ m., אִלְיְמָא‎ f. (pdx) strong, in- 


fluential; violent. Vice: Y. Gen. XXV, 23; a. e.—Git, 60°, 
a. fr. כל דא' גבר‎ whoever is in power wins (right of 
possession in cases in which the judge is unable to de- 
cide). Hull. 395 ארנרש אלמא‎ a powerful man (defying 
the law).—Keth. 142 xa "> א'‎ to him the positive 
assertion is the stronger argument.—PI. was Hull. 764 
thick (sinews). Kid. 59? באגא דא'‎ a village community 


‘of violent men.—Fem. Kidd. 44" max מר א' כיד‎ she 


as strong, has she the same authority as her father 
has? B. Mets. 34% מר א ממתנלתן‎ is (the Boraitha) stron- 
ger (less pliable) than our Mishnah?—Hull. 4g RAVEN 
the strong, thick (pin).— Pl. .אַלַמִסָא‎ Yeb. 43? א‎ strong, 
thick combs. 


NON, v. preced. 
DENT NTN ype ify לא=לר‎ nots מא‎ 


quidem, somehow) unless, but for (followed by :ש-‎ cmp. 
Nbabs 1). Num. R. 8.18, end וכ‎ 0372 ......72 “8, but for 
the sticky substance in the nose intercepting the evil 


= smell.—2) (= NOTH if somehow) if (ruling the verb 


without mediation of a relative; cmp. nbodss 2). Ib. אי‎ 
תופשת וכי‎ if (the harsh ringing sound) should take a 
permanent hold of his ear, it would be bound up (with 
his body, sub. בלבו‎ as in Tanh. Hukkath 1, where our 
w. is substituted by baby). --8( v. NOMEN. 


ON (NOON) m. 1) mute, +. webs.‏ ,זנאלימא 


Targ. "Y. Ex. 1 9) thick, v. ee Hull. 76°. 


NODDY, NOVO אלם) 5 אלמ‎ 1( strength, force. 
Targ. Job XXX, 21, Targ. ¥. Ex. XXV, 2. Cmp, אולְמָא‎ 


m. (B58 3) mute. Targ. Ps. XXXVII, 14‏ אְלְימְנָא 
(ִלְמנָא Ms. (ed.‏ 


Nay, .ץצ‎ aS 


ror es (oom) a m., only im pl. pips dy, 
sron by ₪0. (058, emp. אלץ‎ in 11601. Dict, a. 005, (רצץ‎ 
ruins, debris. Lev. R. s. 19 (referring to Amos YI, 11) 
מינלה אל/‎ TAN MONON הדין‎ (read NO) of what is dem- 
olished by making breaches, there remain ruins, והדרן‎ 
בקרעא 95 מרנלה אר/‎ while of what:is demolished by chopp- 
ing, no ruins remain; Koh, R.to X,18 (corr. ace.) ; Cant. 
R. to IV, 14. Cmp. יזא‎ and probs. 


obx.‏ /ג אֶלִיס 
6 .ו TOOM IT‏ ,אלייסטון אליסטון 


ace. fr. 1666 v. Gr. Dict.) a luscious wine (vinum 
dulce) for which the grapes were to be dried in the sun 
for three days, after which they were gathered and 
trodden on the fourth during the full fervor of the mid- 
day heat (Sm. Ant. s. v. Vinum; Columella XII, 27). 


Men. VIII, 6 אליוסטון‎ Mish. (Ar. ed. Koh. O™>8, Talm. 


ed. 86" ,הלרסטיון‎ 5). B. Bath. 97" אלילסטון‎ Ar. (Var. 


אֶלִיעָזֶר 


a. ed. היליסטון‎ ; Ms. ;והיליסטיון ,והלאסטון‎ v. Rabb. D. 
₪. a. 1.(. Tosef. Men. IX, 9 (from which B. Bath. 1. c. is 
quoted) .אלרסטון‎ 


“ITN pr. .מ‎ m. Eliezer, 1) servant of Abraham. 
Gen. R. s. 44; a. fr. 2) several Tanaim: a) 10. ben Hyr- 
canus; E.b. tty E. bar Zadok, disciples of R. Johanan 
db. Zaccai of the second gener.—b) E. b. Judah, E. b. 
Matathias; .ד‎ b. Hisma, of the third gener.—c) E. hak- 
Kappar, a late member of the fifth gener. 


v. obs.‏ אליף 
ְלֶסַרס ee ¥. Shebi. IV, 35° top, read‏ 


“TPN m. (ZAtG, ace. . . x2) wind-lass for launch- 
ing ships. Y. Sabb. VII, 10° top, read: ההן דמגפר אעין‎ 


he who pitches wood for vessels or ropes‏ למנר וחבלין לא/ 


for a wind-lass. 


= אל 
for the pur-‏ אלהים (a disguise of‏ אלע עיקי Pe ON,‏ 
pose of avoiding the utterance of the divine name, cmp.‏ 
iby) by God! forsooth (ironically). Pesik. Bahod. p.‏ 
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| אלדקר Ms. Oxf.‏ ,אל אהא Ar. (ed.‏ אלד אנד תובע בה 104° 


forsooth, I shall propose to her, i. 6. do you believe‏ (ארכר 
forsooth‏ אכער' אנר נותן וכ" 4 I shall &c.? Cant. R. to I,‏ 
(do you believe) I shall give &c. [V. Pesik. 1. 6. note 81 a‏ 


Ab. Zar. 58*‏ .200000 .גג .ם PON (b. h.) pr.‏ ים 
R. - attendant of Rabba.‏ 


אִפַרְרָא read‏ אלירא 


SUN pr. n. m. Elisha, 1) the prophet. Ber, 10>, 
Gen. R. 8. 25; a. e-—2) E. ben Abuyah, surnamed “nx, 
q. v. Aboth. זז‎ 20, M. Kat. 20°—3) one E. surnamed 
בעל כנפרם‎ ‘winged’. Sabb. 49*; 130% Y. Ber. II, 4¢ bot. 


DEUON בי‎ 


=) V. opus .ב‎ 
as 
STON, vy. אָלַיִית‎ 


NO ON 5 ch=h. M™>8 wailing woman. Pl. 3o7bx. 
Targ. “Jer. “IX, 16 (17) ed. Ven. ,אְַלִימן‎ ed. Vien. אלה חָא‎ 


Gen. BR. 8. 15, end; Pesik. Ron.‏ .אַלִִֶּתא=+ אליתא* 
.אַלֶיתָא wailing and weeping; v.‏ א' ובכרחא "142 p.‏ 


NOON (אַלִיסָא)‎ f.ch.=h, אַלְ"ֶה‎ fat-tail. Targ. Ex. 
REX. 22; a. e—Hull. 197% בשמתא נרש . . ואלדתיה ל‎ 
excommunicated be Narash with its fat, 8 and tail, i.e. 
all its inhabitants. 


f. (emp. dx, FEN ₪0.( 1) fig-‏ אל יתא עס אִלְיחָא 
tree (of a certain species). —S 173 name of a fig species.‏ 
it is called brath‏ (אלר Ar. (ed.‏ ברת א' וכ' Gen. R.s.15, end‏ 
alitha (daughter of mourning, v. NM7>N), because it has‏ 
brought wailing and weeping into the world (as the fruit‏ 
of the tree of knowledge).—2) wood of the fig-tree, used‏ 
Tam.‏ .(אַלִיחָה as kindling wood on the altar (h. form‏ 
Yoma 24>. y.‏ .(, . . . תה 29% Talm.‏ ,. . . הא Il, + (Mish.‏ 
ib. II, 39° sr ninsbe. Par. i, 9.‏ 


NITION 


Sia) f. (pronunc. and. meaning doubt-‏ אלְיסָא* 
ful) Mitha, "something supposed to render fire-proof or‏ 
יש לנו דבר אחד וא' extinguish the fire. Snh, 108" maw‏ 
we have something, its name is 111. [perhaps‏ (רע' Ay. (ed.‏ 
a (female) idol]; Yalk. Job 906 73,‏ דבר אחר to be read‏ 
Ar. Var.‏ ומחינן לדה באלי' *78 [B. Bath.‏ .[עליונה Ms.‏ 
,ואית לן S. v. NMDN, ed. NOSDN, Rashi Nmw>N, Ms. Oxf.‏ 
pl. of NTN. The use of the masc. gend. in con-‏ אלוותא 
nection with the word, makes the passage appear spu-‏ 
rious. ]‏ 


TIN, pl. minsby,-v. NOMEN. 
צנין= אל‎ Dan, II, 12; ey 


NODDY, nom” ל‎ pr. n. m. Alaxa, Lixah, abbrev. 
of Alexander. Y. Keth. V, beg. 29° ₪. Al.—Ib. EX, 33) 
א' אמר לו ר' מנא‎ (read ;(לר' מנא‎ Y. Shebu. Vu, 38* bot. 
לרכסה וכ'/‎ name of a gentile judge. 


emp. howev. 0 66( 1)(adv.)‏ 0 ,לוכמך=) אלכסון 
athwart, crosswise. Tosef. Kel. B. Mets. VIII, 5 twofeet &e.‏ 
crosswise; (Kel. XVIII, 5 j021>).—‏ א' of a bed cut off‏ 
m. diagonal 3% diameter.‏ אַלַכְסוְנָא JIODBN, ch. form‏ )2 
a figure‏ כל אמתא .. . באלכסונָה ₪ *8 .8000 ;"101 B. Bath.‏ 
of one square cubit has a diagonal line of 12/5 cubits‏ 
(approximately). Men. 35°; Meg. 24> must be square‏ 
both as to their seams (not warped)‏ בתפרן וּבאִלְכְסינָן 
and as to the measure of their diagonal lines. Erub. 59*‏ 
v. Rashi a. 1.) the‏ ,בא' Mtva Ms. K. (ed.‏ העיר ואלכסְונָהּ 
measure of the circumference of the town plus its dia-‏ 
perhaps the‏ ודרלמא בא' meter. B. Bath. 99% “ap wm‏ 
Cherubim in the Sanctuary were placed across the room;‏ 
a. fr.‏ 


TOON, אִלְכְסְנְדְּרִין‎ m. pl. (v. (אַלַכְסָא‎ Alexan- 
drians, name of a nut, prob. a species of pistachio, Ab. 
Zar. 14* אלכסין‎ ed. (Ms. M. ,אלכסנדרין‎ Ar. ((אכלסין‎ Omp. 
JON. 


NTTIODON pr. .מ‎ m. Alexander. Y. Dem. Il, 22¢ 
top, (an Amora of a place called Tsadoka). Cant. R. to 
IV, 12; v. “Tq0D5R. 


SON se arene ma‏ ,אלכסכדרס 
the “Macedonian. Targ. Cant. VI, 8; Targ.‏ מוקדון Great,‏ 
Esth. I, 2—Tam. 31”; a. fr.—2) name ofa 16 and‏ ,דד 
ib. read‏ אלכסנדר"אה of arobber. Y. Ber. IX, 13 top (for‏ 
our w.).‏ 


"73025 אל‎ m. 1) Alexandrian, Sifra B’hukk. chap. 
V; Lulianus the Alex. —2) pr.n.m. Alexandri, an Amora. 
Y. R. Hash. LV, 59° bot; a. e.—Cant. R. to 17, 2 דרא‎ . 
(corr. ace.).—3) v. posh. —PI.57773202>x; fem. סרית‎ 
Men. 100* Alexandrians. Ib. 28" כוסות א'‎ (Yalk. Ex. 9 
ריות‎ ,.- .( Alexandrian cups (lengthy and narrow). Tosef. 
Meg. ג בה"כ של א' 6 ,(11) זו‎ Synagogue built by Alex- 
andrians in Jerusalem. 


NITTIOIN, FIN TTIOION, אַלכ'‎ pr a. pl 


Alexandria, i in Egypt. Targ. kz, XXX, 15; a. e-—Y. Hag. 


ַלְכְסנְדְּרִית 
‘Ui, 779; a. fr—Kel. XV, 1, v. next w.—Midr. Till. to‏ 
V. 87792028.‏ ..מא' coming‏ ו BPS SX EX ea,‏ 


ספינה א 1 f. Alexandrian. Kel. XV,‏ אלכסְנְדרית 
Alexandrian ship, i. 6.‏ (סי אלכסנדרְרא Mish. ed. (Talm. ed.‏ 
Sea ship/with water reservoirs. Sabb. 907, 8.6, ‘8 7) Alex,‏ 
(ed. Zuck.‏ מלכת א' nitron. Tosef. Nid. IV, 17 Cleopatra‏ 

Egyptian queen. —PI. mi 970228, v. “7570238.‏ (--יס 


(sec. 5. of DAN; v. DIN; cmp. bby) 1) to circle. Pi.‏ אלל 
to go around; to espy, oe Cant. R. beg. (play on‏ ארפ 
SAN thou 01056 search after the‏ ד"ת ארפלת a. MM)‏ חר 
words of the Law. Pesik. R. s. 47 hafar (Job XXXIX,‏ 
has the meaning of espying (ed. incorr.‏ כשוך מְאפָל )29 
babs, v. ed. Friedm. p. 190”).—[2) to point out; 3) to tie‏ 
[|אלם TPR, BPR &e., a.‏ אלל ,אל around; to be strong; v.‏ 


LL 
,אלל‎ Pa: = ch. same. Targ. Num. 8111 2; a.fr— 
Deriy. N>°DN, N2EN 


DON h., Dd8 ch, m. (b. .ג‎ 558 Job 2111, 4; vy. אלל‎ 
emp. (חלפ"‎ soft, lax object, whence fatty 2 offal 
of meat. Targ. Job. 1. c-—Hull. IX, 1 (Gem. 121%, diff. 
of opin. as to what kind of offal is meant in the Mish., 
y. Npatya), Ib. המכונס‎ ‘Nn the offal gathered (as a ball). 
Zeb. 111, 4—Toh. 1, 4 >">8. Meil. 7% א' כיון דלרת ברה וכ'‎ 
lal, because there is no substantial value in it. Zeb. 35° 
פרגל בא‎ if one had an inappropriate thought about 0 
of fowls (which is fit to eat). 


cmp. b. h. 7) treading‏ ; אַלל) m.‏ אוּלְלָא עס > אִלְלָא. 
the wine or olive - press ; quantity put into the press at a‏ 
(או' Ar. (ed.‏ הא באתרא בא 105% time. B. Mets.‏ 
the one Rabbi treats of a place where they ordinarily‏ 
put one khor (measure) into the press at a time, 6.‏ 
Esth. R. to I, 2 (referring to Esth. 1. 6 and Neh. XIII,‏ 
א' y. next w.)‏ שה ‘in those days’; play on al’la a.‏ 15 

2) 5 ‘wine pressing’ (on Sabbath, Neh. 1. 0.( and ‘woe’ 
A ages ema as punishment) were those days marked for. 


“Dox (b. h.; v. אלל‎ 11, 554) woe. Lev. R. 5. 17, a. e.; 
y. next w. Tah. Aharé 2, אלרלרם‎ (corr. ace. ); ed. Bub: 3. 


m. pl. (v. preced.) woe-makers, a word coined‏ אלְליָא 
(Ps. LXXV, 5, a. e.). Ley. R.‏ הוללים. for playing on‏ 
e.5 V. STEEN for correct vers.‏ .8 ;8.20 


[to surround]; to connect,‏ )1 (אלל v.‏ ,אל /ך (b. h.;‏ אלם 
intr. to be tied wp, excluded, lone-‏ ;(חגר ,אסר. tie (emp.‏ 
Mab, DSIN.—2) to grow, be‏ ,זזאלמון ly, mute; v. DES,‏ 
strong, v. O58. Cmp. jabs. [Cmp. =>8 Ps. 1/7111, 2,‏ 
[זַאוּלֶם LXX 606, a. v.‏ 


Box ch., intr. DN (OER 4 (עלים‎ (vy. preced.) 
1) to be or grow strong, to grow. Targ. I Chr. XXII, 12 
(13) אלם‎ (h. text 778, Var. .(ערלם‎ Targ. 0. Deut. XXXI, 
5 23 ed. Vien. א'‎ (ed. Berl. ‘9, y. Berl. Targ. O. 1, 
0 59) —B. Bath. 1242; 135” (he left them) דרקלא וא‎ a 
slender palm-tree and it grew thick.—2) to tie, v. NaS. 
—8) to be mute; v. Ithp. 

Pa, =°>8 1) to be strong, v. supra.—2) to strengthen, 
; support. Targ. 11 Chr. XJ, 17; a. e. Part. pass. f. 
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wabn2 resolved, insisting upon. Targ, Ruth I, 18 (h. text 
mwannva),—B. Kam. 90* אַלְמוּה רבנן וכ'‎ the Rabbis fortified 
the husband’s right (gave him superior privileges). Kidd. 
43% למרלתרה‎ Nabe קא‎ “DN (Rashi maby) we (the 
court) give him privileges—3) to overpower. Sabb. 156? 
רצררה‎ MEN his appetite overwhelmed him. 

Ithpa. DESMS 1) to make one’s self strong, to summon 
strength. Targ. Job XXXVI, 19.—2) to become mute, be 
silenced. Targ. Ps. XXXIX, 10. Targ. Koh. XII, 6. [Targ. 
Ps. XC, 10 מִסְאַפְמִין‎ (for h. text 073%). [Targ. Job VI, 6 
Ms. Vers. phir (2); .ב‎ text חלמות‎ !,[ 


by, אילם‎ m. (b. h.; v. אֶלם‎ 1( emp. won) mute, 
unable to speak, also 6 Ter, 1, 6; a. fr—Ruth. 
R. to IV, 1 (ref. to almoni, Ruth. 1. c.) oy mn א'‎ he 
was unable to speak of (excluded from) the Law Gghor: 


* ant)— Pl. pvaby אֶלְמִין‎ S98. Snh. 71%; 100° —Fem. M35, 





6 .אה 10 Num. R. s. 9. Hull. 79% Sot.‏ .אל 


NODS, NOP, NOON, NBN on. same 
Targ. "Hx. IV, 11.- 27. ארלְמַר‎ 80. Hag. 3%; Yalk. Ex. 356; 
Deut. 440. [Hull. 76> ,חד אילרמא‎ v. אפמא‎ 2.] 


NOON strong, v. NON. 


v. B28) confirmation;‏ ,אֶלֶם h.‏ .ל m. (cmp.‏ אלמא 
consequently‏ א' אור וכי (dial. term) consequently. Pes. “gb‏ 
dr means day-light. Sabb. 151°; a. fr.‏ 


NIDDN, TaN (=n (על‎ why?, wherefore? Erub. 
32 קמזר אלמא אמר וכ'‎ did 8. .. say &.?—Yoma 9" אלמה לא‎ 
2) כלבער‎ why should separation not be required &e. 2; afr. 


red coral.‏ (1 (ע' אלגומים ,עצר אלמגים .ג m. (b.‏ אלמו 
Tosef. Kel. B. Mets. IIL, 13; Kel. XIII, 6; Sabb. 59" Y. ib.‏ 
ו a species of‏ אלְמוגרן לזג VI, 8> top.—2) pl.‏ 
tree, prob. coral-wood (v. infra as to various opinions).‏ 
almugim is coral‏ א' כסלתא .5 "80 R. Hash. 23*; B, Bath.‏ 
(apparently a confusion of coral and coral-wood). Y.‏ 
alm. is the aloe-wood‏ א' אלורם 817 Keth. VII, end,‏ 
,אלוום Ar., ed.‏ אלווס (agallochum); (Gen. R. 8. 15 beg.‏ 
corr. acc.). Pesik. R. s. 33 (ref. to 11 Chr, I, 7‏ אלונלרם 
.גלומר a. I Kings X, 12); v.‏ 


ch. same, Targ. 1‏ אַלְמזנירא , אַלְמוּגְיֶן. pl.‏ אִלְמוְנָא 
Chr. IX, 10; ft.‏ ז1 ,12 ;11 Kings X,‏ 


acedar species, oak [or terebinth].‏ (אלם.צ) m.‏ ד אלמין 
.בלוש Pl. sabe. R. Hash. 23°; B. Bath. 80°; v. wowia a.‏ 


Tox IT .ג‎ (b. bh. 728, v. pdx) [tied up, secluded ; 
cmp. Targ. I Sam. XXI, 3 טמרר‎ for h. [אלמכל‎ widower. 
Keth, 7°; a. fr. 


m. ₪. h. 1. maids unnamed, unknown, v- preced.)‏ אלמוני 
the man’s‏ פלכר א' וכ' 1 pr. 2. m. “Almoni. Ruth R. to LV,‏ 
name was Ploni Almoni. Cmp. BX.‏ 


אַלמזג Tosef. Kel. B. Mets. 111, 18 read‏ אלמי 


* 
אלמין‎ m. (prob. corrupt., for 77"> duh) harbor. Y. 
Suce. 11, beg. 524 בנתונה בא'‎ when the ship lies in port. 


ִלְמְלָא 


if'in any‏ (ארלודמאדלא=) )1 ON‏ ,אלמלר אלמלא 
way not, “af not, ‘bud for (usu. without verb or followed‏ 
but for‏ א' 25'5 49% by a or “1; cmp. NDR, 1). Snh.‏ 
David (studying the Law), Joab could wage no war.‏ 
but for the previous letters. Tanh.‏ א' אגרות וכ' 19% Meg.‏ 
emp.‏ : ארפןהמאדלא=)(2--.+..; (אם >18 Hukkath 1 (ed. Bub.‏ 
[Ms. M.‏ אלמל אתה לור "24 woe, 2) af indeed. Meg.‏ 
אלמלא "83 if thou wert a 1200160. Keth.‏ (אלמלא לור אתה 

‘21 כגדרה‎ if they had lashed Hananiah ₪6. ₪800. 1180; a. 
fr. [A differentiation of spelling which may have 8 
for the two opposite meanings of our w., is untraceable; 
vy. Lowe, Pesachim, p. 28.] Omp. .ארלזלל‎ 


(deriv.' of next w.) to reduce to widowhood,‏ אלמן. 
ON yabws) will be forced‏ אטשתו 49° bereave, desert. Pes.‏ 
to 6 his wife (to leave his home).—WNithpa. mon?‏ 
to become a widow. Y. Keth. 11, beg. 26 (Mishn. “ed, a.‏ 
v. Dany).‏ ,נִסְאַרְמְלָה Talm. Bab.‏ 


TION f. (b. h.; v. Tiss) widow. Keth. I, 1; 2, v. 
.אַרוּסין‎ “Kidd. 75° ערסה‎ maby the widow of one of spu- 
rious descent; v. MO"; a. fr. Trnsf.’8 M55 a frameless door 
(or made of one piece). Erub. 101°; y. 77233.—Denom. 


בית א' 4 f. (b. h.) widowhood. 3. Bath. VI,‏ אִלְמָנוּת 
Ms, M . M5298) a house in which to live in case‏ ;)98( 
הרל of 0 Yeb. 458; a. 6. Y. Keth. V, 29% bot,‏ 
“oN, v. SaNIL‏ מיגדת אַלְמְנִיְתַר 


mony 1.‏ + ,אלנמיאות 
EXknviott) Helle-‏ אלר' 02d, PRON (read‏ 


nic,in Greek. Tanh. Tsav, 2 [a gloss] לשון א'קטבך קטאב"א‎ 
in Greek katab’kha (Hos. XII, 14) means xaté8a descend; 
v. Yalk. Jer. 333. Y. Sot. VIL, beg. 21° קלון קריין‎ saw 
ומיע אלרכ'‎ heard them read the Sh’ma in Greek. 


on the neck) poles‏ על הענקא==) "PION f. pl.‏ אלנקי* 


used a carry = dens on the shoulder of two or more 
persons (vy. Sm. Ant. .א‎ vy. Falange, phalange, which is 
of Semitic origin). Bets. 25" what means ‘provided no 
carrying on shoulders takes place’? Ans. באלנקל‎ . . . Ar. 
Ms. M. (ed. 583) by means of alanke מ‎ Tb. 
“NN למרפק‎ ed. (Ms. NB) to be taken out ₪0. (carried 
in a sedan chair through which poles are put). Ib. Am. 
and Mar Zut. allowed themselves to be carried on should- 
ers of men בשבתא דריגלא באלנ'‎ Ar. Ms. 11. (ed. our .שו‎ 
absent) on a Sabbath during the festive week on pha- 
lange (to the lecture room). V. "P29>3. 


v. 055) 0‏ ,אלעס O° (contr. of‏ ,אֶפַס Pa,‏ ,אלס 
bite. 13. Kam. 84°. Git. 70°.‏ 07 


DDN pr. .מ‎ m. Alas (Valens; +. 0555) 1) an Amora. 
. Kil, 5 27° top.—2)(?) Snh. 64* Sabta son of A.; 
בס‎ 


bn, ODN pr. n. Hellas (=Greecia Magna). [That 
ltalian places are meant in quot. below, is obvious from 
Targ. Ezek. XX VU, 7, vy. [.אֶרטַלְרָא‎ Targ. Y. I Gen. א' 4 ,א‎ 
וטרסס‎ (h. text (אלרשה ותרשרש‎ Hellas and Taras (‘Tarentum, 
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vy. (טרסיס‎ ; Targ. Y. דד‎ ib.; Y, Meg. I, 71> bot. אָלסטרסס‎ 
Gen. R. s. 37, beg. אלסרט/ ,אלוסטרוס‎ (corr. ace.). [Targ. Y. 
a. Midr. 68666 geograph. a. ethnograph. conditions and 
notions of their own days.] 


*DTODN, (א"לוסיס) אליסיס‎ [ine final 0 rea, 
read ם‎ in ed., as prota &e.] f. (v. ob) pr.n. pl. 17808 86. 
(grottoes near Tiberias; v. Jos, B. J. II, 20, 6) ruins of 
fortified caves. Koh. R. to 111, 9 0b. Y. Shebi. IV, 35° 
top ;אליפרס‎ Gen. R. s. 34 ;ארלטיס‎ Ruth. R. to I, 17 
ארלוסיס‎ (4x); Yalk. Ezek. 351 אלפטס‎ ; cmp. NO"DA a. 
PIS. 


TOD, 2 לצְרין‎ 
“BION, “99 pr. .גת .ג‎ Elazar. 1) E. b. Poira, 


counsellor of Ji john Hyrcanus. Kidd. 66%.---2( Several Ta- 
naim: a) 13. b. Azariah; E.b. Arakh. of the second gener- 
ation; b) E. b. Pinata; E. of Modim, of the third gener. 
—c) E.b. Jacob; 18. 0. Shamua; E. b. Simon (bar Yohai); 
E. b. R. Yose the Galilean, of the fourth gener.—3) Sev- 
eral Amoraim: a) E. b. Antigonus; E, b. R. Yannai, of 
the second gener. Y. Ber. V, 9” bot.; a. e.—b) EH. bar 
Abina. Ib. I, 3° bot.—c) R. Lazar or E. (in Babli E. b. 
P’dath) one of the most renowned Amoraim of the third 
gener, Erub. 65%; a. v. fr. 


"PON, ve "pAb. 


FON (b. h.) thousand. Du, o*sox.—Pl. א'--.אָלְפָים‎ 
אלפים‎ a million. Gen. 13. ₪. 8 שנל א'‎ ; a. fr—Bx. 5 
אַלְפָרֶם‎ two thousand (men); a. 6 


SONI, FN, NDON ch.same, Targ. 0. Ex.XXX VIL, 
25 SN ed. Berl. (Y. (אלפא‎ ; a. fr—Snh. 95" חד א'‎ one 
thousand. Bekh. 8% מאה א' זוזל‎ one hundred thousand 
zuz; a. fr—Pl. .אַלְפַיָא אִלְפין‎ Targ. Ex, XXXVIII, 26; 
a. fr. Targ. I Sam. XVIII, 8; a. fr—yY. Dem. 711, 26” 
bot.; a. fr. 


to join, be‏ לם/ן (bh. FDR,‏ (ליף) אליף 1 אלף 
joined) to Lee used; to learn, study, train one’s self.—‏ 
accustomed, used to. Targ. 1 Sam. XVII, 39. Targ. 0.‏ אל 
Num. XXII, 30.—Targ. Deut. V, 1; a. fr. (v. also 974).‏ 
would you like to‏ צבר רביר —Oant. R. to 11, 2 yes‏ 
take me‏ גוד md‏ דין "az‏ למילף study? B. Bath. 111" top‏ 
away from here, this man has no desire to learn (but‏ 
למילם נפשיה only to argue). Taan. 4* man is bound‏ 
v. infra] to train himself to be‏ ,(למפרף [prob.‏ בנרחותא 
gentle; a. fr.‏ 

Pa. 7S, אל‎ to train, teach. Targ. Ps. XVIII, 35 
מפים‎ (=H2N2). Targ. Prov. XI, 25; a. fr.—Koh. to IX, 10 
thou didst emigrate >> for the sake of studying, והוא‎ 
npbxb גלר‎ but he emigrated for the sake of teaching. 
Y. Dem. 1, 22° top "a5 WEEN ולא כן‎ (not 38) did you not > 
teach us thus?—1>1 ,א‎ vy. infra. 0 

Af. אולם‎ as Pa. Lev. 3. s. 80 מולים עלר זכר‎ pee: 
offers arguments in my favor. 

Ithpa. 5288 to exercise, practice, exert one’s self. 
Targ. Is. 10 4; XXVI, 9. 


poe 


5X Alef, the first letter of the Alphabet. Y. Snh. 
5 18* bot.; a. fr. Y. Yeb. IV, 6? רבה באל'/ם‎ Was כל שהוא‎ 
רבא‎ (referring to harbah arbeh Gen. 111, 16) the embryo 
that counts harbah with 116, (the numerical value being 
212—days), will grow; that which counts arbeh with 
Alef (i. 6. 208 days, or less than seven months) will lie 
down (die); (emp. mat for differ. versions).—B. Bath. 
168> >) mea א'‎ mere Alef Beth (arbitrary words). Gen. 
R. s, 1 הא' קרא תגר‎ the Alef complained—Y. Sabb. XVI, 
15° top ‘SAR va א'‎ one of the alphabetical acrostics 
(chapters) of Lamentations.—Pi. y/abx. Sabb.103>. Ex. 
R. 8. 88; a. 6. .ץ אֶאֶין-‎ Ber. I, / bot. they pronounce 
‘SPINS Ayins like Alefs—[Sabb. 103? 21 אלף אלף דאאזרך‎ 
ed. (Ms. M. omits (דאאזרך‎ they differ as to one who wrote 
on the Sabbath two such letters as Alef, Alef (of daz- 
zerkha Is. XLV, 5) being merely vowels ; [,בגלטורי.ץ‎ 


ch. Alfa=Alef. Cant. R. beg. the poet‏ )1 אלפ'א 
ID when writing alphabetical acrostics.‏ עביד א' ברת"א 
מן תלתא תלתא פסוקי H.)‏ .ל Lam. R, introd. (R. Hama‏ 
Delonging to the alphab. 401086108 (in Lamen-‏ בא' ברת"א 
tations) of three verses for each letter.: ; a. fr—2) (4hoa)‏ _ 
Alpha, the first letter of the Greek 8 Shek.‏ 
best quality of flour. Ib. 6.‏ א' לסולת 1 IH, 2, Men, VIII,‏ 


NON, v. אל‎ 
NDON ship, v. SD>*S. 


alphabetic acro-‏ (צ0ו00 00.0 0) m. pl.‏ אלפבּטרין 
,אלפבתרין ,אלפנטרין stics, songs. Ruth R. to III, 13 (ed.‏ 
corr. ace.).‏ 


same. Koh. R. to 1 13;‏ אַפְפְבֶּיחין m., pl.‏ אִלְפְבִּיתָא 
| אלפ .+ 


אלפבטרין .+ (אלפנטרין ו 


DEON, ODN 6. (=0n> q. v.) a tightly covered 
pot, stew-pot, contrad. to קדירה‎ a boiling pot. Ned. 51? 
a dish goes first in a pot 60 קודם שיורד‎ before it is 
put in a stew-pot for steaming. Y. Hall. I, 58% top.— 
‘Pes, 377 מעשה אר'‎ stew.—Gen. R. s. 1, end כא' וכיסולו‎ 
as a pot with its 116.-- 27. \"op>N. Bets. 32%, v. mozinny. 


Sm. 155‏ .2 אלסרא m. pl. (Syr.‏ אלסרין ,אלְצרין* 
j"O2>N) a species of‏ .+ ,אלכסנדרין an abbrev. of‏ ;212 
pistachio (tree or fruit). Y. Dem. 11, beg. 22; Y. Maasr.‏ 
Ib. IIT, 14 POND NR‏ .ארלס' 1 ib. I,‏ .+086---.אלצ' I, 48¢ bot.‏ 
(אלרסין ed. 200%. (Var.‏ 


שלמד 11 ,1 TROIPON cant. 3. to‏ ,אלקולאון* 
שלמד אונקלס ie a 0 read:‏ בדעתו raph bw‏ 
cmp. Tanh. Mishp. 5. [The‏ ; (עקילס) בן אחותו של הדרילנוס 
entire clause seems to be a ₪1088,[‏ 


צ (b.h.) a symbolized pr. n.: No-Standing.‏ אלקוּם* 
but the King (the Lord)—‏ ומלך א' עמר R. nae 1, 57° bot,‏ 
no standing (on his decrees) is with him; he desires not‏ 
to‏ ו to insist upon his decrees (but permits‏ 
set them aside).‏ 
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PINON 


Vv. next Ww.‏ ,אלקטו ,אילקט ,אלקט 


ON, - 1. )5\ 607, sub. 1.06; v. also — 
ada staircase. Tosef. Brub. VIII, 11 (V, end) five 
compartments הפתוחות לא"‎ ed. Zuck. (ed. (אלקט‎ opening 
towards a common winding staircase. 10 ואסורין בהילקטר.‎ 
ed. Zuck. (ed. ,באלקטון‎ Var. בדראלקטו‎ corr. acc.) and 
are forbidden the use of 6. 


v. wpb) stack of‏ ,לקט) אלקשיות pl.‏ ,1 אלקטית 
gran, 6% for stacks in the field. [Comment. fr. mp‏ 
(Ms.‏ הבורגנין ההא summer.] Maasr. III, 7 the stores in‏ 
turrets and sheds in the field are exempt‏ (אלנקטיות M.‏ 
from tithes (until brought home).‏ 


NPON, אלְהַא- אַלקים‎ pinby, v. .אלו‎ 


,ולזקלוס Pesik. R. s. 21, ed. Fr. p, 108%, read‏ אלקים 
Vv. OAS‏ 


).ג NALIN‏ ,ארקפטא ,אלקפטמא 
ae Rah “Zeitschr. 5 Deutsch. Morgenl.‏ |ארגבטא 
Pers, arzabedes; v. Perl.‏ ,ארזבד Ges. XVIII, 89--90; Syr.‏ 
a high dignitary in Persia, Targ.‏ ו )105 Et. St. p.‏ 
a. e-—Shebu. 6?‏ ; (אַלְקפָּטַע Gen. XLI, 44 (ed. Vienna‏ יצ 
‘apex. Y. ib. I, 324 bot. “apon.. Y. Ber. 11, 5? top Ar.‏ 
ארקפת' נקטן (ed. NOD . . ., corr. acc.)—Zeb. 96" (proy.)‏ 
(אלקפתא נקטן ריחא . Ms. 21. (ed...‏ ביד ריח' SAR‏ לרה ליד 
the Ark. took ws by the hand, - ‘the scent came into‏ 
the hand (undue pride of accidental acquaintances.‏ 


.אַקלפרין .+ אלקפרין 
אלְַפטָא- אל קפא 


‘SN f.(thapra) day of rejoicing, both private‏ אא 
and public; esp. days of public rejoicings appointed by‏ 
a new emperor, consisting of games, masquerades &c.‏ 
בא' while the King is engaged‏ >193 ,כ Pesik. Sh’mini‏ 
in his hilaria, ask of him what you need. Cant.‏ שלר וכ' 
(corr. ace.) (at Mount‏ לא היו עומדיןך באלירא וכ' 4 R.to IV,‏ 
Sinai) they did not stand (as) in hilaria, but in awe,‏ 
trembling &e.‏ 


ליא disease; prob. a corruption of‏ @ אלריא* 
(cthedc, ileus) iliac passion, spasm 0] the abdominal‏ 
מלושב אחזתו א 70° muscles connected with vomiting. Git.‏ 
as in the sentence following).‏ דלר"א Ar. (ed.‏ 


NOON, NOON (NEADN) 2 ch. (Gu. rx) post, 
pole, door-post. שעג"‎ Josh. XXIV, 26 (ed, Vien. I (ארלנא‎ .-- 
Pl, (of .אַלנְוחָא (אלותא‎ Targ. Is. VI, 4 mandy (ed. Vien. 
mid.) B. Bath. 73% ומחיכן לדה באלוותא‎ Rashi (ed., sing. 
(אלותא‎ and we struck it with clubs; v., however, NOR. 
Bets. 88" א' א'‎ 45 35 and gave us ses several branches 
(Rashi), v., however, אִלוְחָא‎ 


cmp.‏ ;ְהוּסְבְּרָא v.‏ ,חוסי a.‏ ,כָל--אֶל) m.‏ אלתוספראות 
v. ~X) comes thesaurorum, 0%‏ ;)25 וקיא" Chron.‏ 1 
treasurer, Midr. Till. to Ps. XV magor (his resort, stores)‏ 
his (the Roman Emperor’s) chief treasurer‏ א' שכר that is‏ 


(or plur. treasurers). 


10 


אלְתִית 


name of a large fish (prob, from‏ ,17/05 .1 אלתית 


its place, v. M24). Makhsh. VI, 3 (Mish. ed. minds). Tosef. 
Kel. B. Mets. V, 7. 


cman (עַלַחאַתַר=) אלו‎ on the spot, ד‎ always with 
- Gitt. ‘IIL, 3 (Mish. Talm. Y. .(על אתר‎ RB. Hash. 67; a. 
v. fr. (in Hebr. phraseol.). 


ON (b, h.; emp. אר‎ a. "&) 1) if, when. Mekh. Yithro, 
end שבתורה רשות‎ ‘x כל‎ every Im (If) in the Torah refers 
to voluntary actions (which you may or may not do) 
except three 86. Y. Gitt. VI, 48% בגין דאמר א'‎ 606 
he said, Jf (I die), i. 6. conditional divorce. 8060. 53% 
א' אנר כאן‎ when I am here; a. fr.—2) whether. Yoma 
TI, 1; a. fr—&... א‎ whether ... or. Y¥. Pes. VI, beg. 
33° וכ'‎ MOD א'‎ whether or not the Passover ceremonies 
supersede the Sabbath; a. fr. [Ib. אם רש תוחלת‎ read אפשר‎ 
,רש וכ'‎ as before.]—jD BX (abbrev. 5”) if this be so. Ber. 
I, 1; a. fr—}> BX NX (abbr. (אא"כ‎ only when indeed, 
not cee unless. Keth. 762 tan fr 


ON f. (b. h.; DON, ;אם/[ ,אמה‎ to press, embrace, 
join, support, lead; v. VOX, Vax, אמץ‎ &e.; emp. 3X) 
1) mother, freq.=my mother. Sabb. 134°; a, fr.—yY. M. 
Kat. II, beg. 81° aX הנרח חק‎ left his mother’s lap 
(Palestine).—Num.R. s. 10 (ref. to immo Proy. XXXI, 1) 
אמו זר . . . התורה וכי‎ ‘his mother’ that means the Law 
which trained Solomon and which is called a mother of 
those studying it, as you read (Prov. II, 3; text אם‎ is 
read BRém).—2) womb, mouth of the womb. Hull. III, 2 (54*) 
האם וכי‎ mbu if the mouth of the womb is absent, 
cut out. Bekh. IV, 4 (28>).—Trnsf. legitimate existence, 
authority. Succ. 6», a. fr. רש א' למסורת‎ the traditional 
Scripture text (letters without vowels). is authoritative 
in Biblical interpretation, opp. רש א' למקרא‎ the tradit- 
ional reading (vowels) must guide us, e. ₪. בחלב‎ (Ex. 
XXII, 19) may be read בחלב‎ as the traditional vocal- 
ization, or 323 in the fat of —Pl. ,אִמָהוּת‎ Minas. Kidd. 
IV, 4 her genealogy must be traced back ארבע א'‎ to the 
mothers of four generations (on each side) which is eight 
mothers. Y. Snh. 11, 20" bot. they are not אלא‎ mings 
nina maid-seryants but mothers (of the nation).— 
“'Trnsf. א" של בצלים‎ seed-onions. Peah III, 4. Erub. 29°; 
a. e.—Ch. Naw. [Koh. R. to XII, 7 ,א' דבצליי‎ v. Tas] 


NAN, +. samy. 
אמא‎ cubit, v. XIAN. 


NONT, NON th. mex. Targ. 0. Deut. XXIII, 18; 
+. NITON. 


NON Tl, אמ‎ fut. nam, imper. NaN ( 1/ BR to join, 
v. (אמר‎ to say, speak, think. Targ. Y. Gen. XXXII, 10.— 
Freq. in Talmud.—Na"n אפרלר‎ even if you will say, i.e. 
it may come right even if you assume that &c. Succ. 
13); a. fr—bvand a, ,(מר)נְרמָא‎ or לרמא‎ must it be said, 
does it mean to say? Tb.; a. fr.—Na°m "55 (ואר)‎ and if 
you should object, Ib.; a. fr.N2"8 אלא‎ but rather say, 
i. e. the correct version is. Ib.; a. fr.—ND"O ארמא‎ now 
read the second clause, i.e. how will you understand &c.? 
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אַמַבְּטִיס 


Ber. 21”; a.fr.— os I might think. Ib.; a.fr—N2728 הוה‎ | 
1 might have thought, Imight have been led to believe. 
Erub. 74" מאר הוה א'‎ what might I have been led to 
believe?; a. fr.—i"mMN> נרמא‎ let him express his opinion 
in agreement with his authority, 1. 6. why does he not 
say so expressly? 882. 87, 7 נרמא ל‎ 45 what 
else should he say? נלמא למול‎ should he use the ex- 
pression lamol?—Gitt. 47% a. fr. אמרכא‎ VO it may occur 
to you to think; v. mS. Yoma 85> אד הואר התם הוה‎ 
אמרנא‎ had I been there, I should have =קאמלנא---.5810‎ 
קא אמינא‎ 1 say, speak of, v. Np. Gitt. 47>; a, fr. 


ONAN, יז אימאוס‎ n. pl. )' 1/0006, 
hellenized form of (חמתה חמה"‎ Emmaus, Ammaus, a 
town in the plain of Judea (or Philistea), renowned, 
in Talmudic days, for its warm springs and luxurious 
life. Koh. R. to VII, 7, a. e. [Ib. 11 אימונלס‎ prob. [,ארמאוס‎ 
Cmp. .ד"מסרת‎ [Other forms: .עמארם ,אמאום ,עמרס ,צמאוס‎ 
For other places by that name, v. Neub. 66081. p. 100.] 


why‏ א' לא wherefore? why?‏ (אַפַמה=מל מאי=) אמא" 
not? Sabb. 48°. Erub. 70°; a. v. fr.‏ 


.מאן and‏ א to whom?, v.‏ (על מאן=) אמאן 
NOTION m. (Pers. anbuh, Perl. Et. St.‏ ,אמבוה 


Ezek. XX XIII, 31) crowd,‏ מבוא עם emp., however,‏ ;18 שו 
Yoma 87%; Snh. 7%. Succ. 55%.‏ ה 


little grape, i.e.‏ (עכב [ערנפול--) אמבולין m., pl.‏ אמבול 
עשה לחן אמבולר 7% clapper in the bell. Y. Sabb. VI, beg.‏ 
(corr. ace.) he put clappers in. V. DIDIN.‏ 


ok 
,אמבוניא‎ tev. 3, s. 5 על א' דסדום‎ Ar. (ed. by 
cler. error (ארלנללא‎ read NURS towers, battlements; v. 
“DAIN. 


+ אִנְבוּרְקְרָא .= אמבוריקלון ,אמפוּרקלין 
(épBobprxrov, imburuclum, corrupt. of 0 D.‏ 
C. s. v.) wrapper, cover, bundle. Y. B. Mets. IV, beg. 9°‏ 
אברוקלון Ar. (read fi... . 45 ed.‏ המחליף א . . . ין בא 
corr. acc.) if one exchanges one bundle for‏ ,באמבירוקלון 
ibid.— Pl. migap naz. B. Kam. 114?‏ ציבור another; cmp,‏ 
Ms. M. 73x, v. Rabb. D. 8. a. 1.‏ ,אנבקראות ed. (Ar.‏ 
note).‏ 


TOBIN, אמכטי‎ f. (vy. next w.) bottom. Gen, R. 


טר ₪0 ,68 .8 


inserted) bath-‏ מ ; אַבטא v.‏ ו בט/ן ) 1 אִבָּמי ,אמבמי 
Hag.‏ ,(. . . טלא tub, bathing reservoir. Ned. IV, 4 (ver.‏ 
“ning‏ ,אמבטיות .2 --. a.‏ ; (אמב' Ar. (ed.‏ אב' 15° 
(Ar.‏ אמבטי 40% Y. Sabb. 111, 62.—Bab, ib.‏ .(אמבטיאות) 
(Var.‏ אבטאות Tosef. ib. 111 (IV), 3 ed. Zuck.‏ ; (אבטאות 
baths in large cities with ambulatories (y. Sm.‏ (אמבטאות 


‘Ant. s. v. Baths). [Y. Pes. 111, beg. 99% א' של בצק‎ (2), 


prob. a corruption.] Cmp. .שר‎ 


m. (AvaBdeHs, contr. 60.00776( prop.‏ אמבמיס" 
rider, traveller on horseback &e.; ; hence (sub. 7am) an‏ 
ass used for marching through the desert alongside of‏ 


\ 


מְבִימָא 


| 


(and sometimes tied to) the camel. Y. Sabb. V, 7" top 


’® 2 what is an ambates? pbo חמר‎ the ass of the 


traveller (from Egypt to Asia), Y. Kel. VII, 31° ,אבהנוס‎ 
אבתטס‎ (corr. acc.). ,ל‎ dipya". 


water of the bath-tub,‏ (אמבטר f. (deriv. of‏ אִמְבְמִיפא 


waste of ‘the bath-tub. Y. Sabb. VIL, 11° (95) ההן דמשזג‎ 


‘21 א'‎ he who washes (his anus) in &c., is liable to a dis- 
ease of the rectum. 


fire-scathed.‏ (06קטה/6) .גג צֶבְפֶירוס read‏ ,אמבירוס 
Midr. Till. to Ps. XXII, v. OFAN.‏ 


m. (emp. NAL; 7 inserted) erop, store.‏ אמְבּרא 
(Rashi,‏ א' דהחמרא Keth. "1058 smelt at (was an chant of)‏ 
קלנהו להנחו א' וכ' *56 .0166 .7278“ pl.) wine stores—PI.‏ 
set fire to all those stores of wheat and barley,‏ 


NUAFION m. אגזא=)‎ v. foreg.) nut. Sabb. 1099 x2 

from eating a nut on an empty stomach. Men.‏ אליבא וכו 

35* כל א'‎ in the shape of a nut; a. 6-27. "na. Hull. 
59%. B. Mets. 60° : 


magus, magian, a Persian‏ (מגוש .ם) m.‏ אמגושא 
priest ‘and interpreter of dreams; magician, sorcerer.‏ 
Targ. Y. I Ex. VII, 15; VIU, 16.—B. Beth. 58°. Yoma‏ 
Parvah is the name of a Persian‏ פרוה א' )62 (Hull.‏ 35° 


_ Magus after whom the cell in the Temple was named,— 
Sabb. 75* א' רב ושמואל‎ Var. (read RMU). — PI. .אמפיטר‎ 


Snh. 98% בטלר א'‎ “Ath אל בטלר‎ when (in Israel) the 
haughty shall cease to exist, the magians (among the 
Persians) shall cease. ' 


m. (y. preced.) @ follower of magianism,‏ אמגושי 


believer in sorcery. M. Kat. 18%. 


(deriv. of preced. ws.) magianism, ma-‏ .1 אמגושפא 
.מגושתא Ms. M, (ed.‏ א' רב ושמואל gian practices. Sabb.75*‏ 
as to magianism Rab and Samuel differ,‏ (אמגושא Var.‏ 
one declaring it to be sorcery, the other—blasphemy.‏ 


“STEIN referring to (the blood) which made 
him a proselyte (circumcision). Y. Ab. Zar. 11, 41? top 
ולא הוון אלא א‎ his visions as to bloodshed had refer- 
ence only to that (blood) which made him 86.; y. “ha. 


TAN (V/V; (מידר.צ‎ to form an approximate estimate, 
to guess; to appraise, "judge, deliver an expert's opinion. 
Erub. 58 ארמדל וכ'‎ he forms an approximate estimate of 
the height of the hill, and passes on. Snh. 78? Saas 
למרתה‎ they (the experts) declared his injuries to be 
fatal; (Y. ib. IX, 27° bot., also א' לחיים (עמד'‎ the 


- opinion was that he would recover; a. fr.—Hull. 51° 


the animal before taking 8 leap measures‏ אמדה נפשה 
its strength.‏ 

Hif. 77285 same. Gen. R. ₪. 4 שהאמידו אותה‎ they 
had appraised it (the field,—as to how much it would 
yield). V. ahs. 


“TAR ch. same. Bekh. 612 להכר אמרתיך‎ I guessed this 
was thy intention. Keth. 68? 277285 הא‎ in the one 
case it means that we have formed an opinion about 
him (know whether he is stingy or liberal).— Part. pass. 
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‘ 


אמְהוּ 


Ign. Arakh. 20% חא א' וקא"‎ he stands appraised, he 
has been valued before this.—Hence a8 believed to be- 
wealthy. B. Kam, 62° 8 wists, Keth, 85> 8 רדענא בדה דלא‎ 
I know he is not rich. B. Bath. 8>.—Ib. 52? אִמִידָא‎ ON 
לך‎ if you believe her to be 7 +. .אּמְדָּנָא‎ 


“NOTION, .מ אְמִידְלא‎ (xb ;על מיר' ,על‎ “bs; 
emp. reba) watchman’s lodge on top of trees. Sabb. 155? 
ST דרגא‎ Ar., Ms. M. (ed. (דמַדלֶא‎ ladder for climbing up 
to the lodge. 


a word ina charm formula, ₪800, 67% Ms.‏ אמדלאי 
\(אמרלא" M. a. Ar. (ed.‏ 


* . 
אר 7" =-אמדרומה‎ or from 120007807. Y. Hor. III, 
end, 48°. 


f. (b. h.; BAN, v. BN) 1) fore-arm, arm. Sot.‏ אִמָה 
(Ex.‏ אמתה the word‏ אמתה חד אמר Ex. B. s. 1 an‏ ;120 
her arm, the other says‏ האמחה says it means‏ ו ₪ 
it means Fray, her maid-servant (v. 728).—Lam. R. in-‏ 
an arm (direction-post) &c.;‏ א' דבצליי )2 trod. (R. Josh.‏ 
max the arm‏ (בית) השחר--.אם 7 vy. 52; Koh. R. to XT,‏ 
up to the axilla, arm-pit, name of an opening in a Temple‏ 
door; v. however, infra, 4).—2) cubit, a measure equal‏ 
to the distance from the elbow to the tip of the middle-‏ 
this one (the middle-‏ זר א' ?11 finger. Keth. 5"; Men.‏ 
finger) is used for defining the cubit measure. Kel. XVII, 10‏ 
Max the standard cubit of the Temple proportions‏ הבנין וב/ 
was six, that of the vessels five hand-breadths. Sabb. 31?‏ 
square-‏ א' על /N the builder’s cubit (instrument).—’x‏ הבכרן 
Y‏ ;(גרומה) א' cubit. Yoma 81°; a. e.—Zeb, 62> many‏ 
a reduced cubit; v. BI5; also‏ גמודה Yoma IV, 41° bot.‏ 
ו a cubit of six Lande‏ א' בח ששה עצבות called‏ 
א' Ma)‏ ששה) שוחקות pressed together (sorrowing), opp. to‏ 
a cubit of six wide-spread (laughing) hand-breadths.‏ 
(א') תביקין 31 Erub, 8% Y. Shek. VI, end, 50?—Gen. R. s,‏ 
אמה moa‏ השפחין "99 Theban (Egypt.) cubit(?). 2. Bath.‏ 
א' land for digging a dyke of one cubit’s width; m3‏ 
land for a creek or pond for‏ (סילון ,קלון (Var.‏ הקרלון 
watering cattle and washing clothes, of one cubit’s width.‏ 
membrum virile. Sabb. 108. Nid. 133 sq.‏ (אצבע=6 )3— 
B. Kam. 19°—4) prop. river-arm, hence canal, dyke,‏ 
אלו ואלו מתערבין naX.—Yoma V,6‏ המים sewer. PeahIlI,2‏ 
the blood of both was mixed in the sewer; Tam.‏ בא 
אמת (בית) III, 6; B. Mets, 33°; Y. Hor. III, 48" top "mwn‏ 
a sewer in the Temple called the duct of the arm-pit‏ 
(from its shape; v. Gratz Monatsschr. 1880, p. 289;‏ 
[emendation N° unnecessary]; v. supra. PI. nvvaxcubits.‏ 


Kel. XVII, 10; a. fr. 





f. (b. h.; v. BN; emp. preced.) hand-maid. Sot.‏ אמה 
v. preced.; a. COPE mina. Y. Soh. I, 20° bot.; v.‏ 19% 
BN; a. e.‏ 


NTO, NOON, NOTION ch. same. Targ. Job 
1 Targ. Gen. XVI, 1; a. fr—Y. M. Kat. IH, 81¢. 
—Meg,. 18°; a. fr.—Erub. 53. ו‎ NMOS; .אִמְהֶן‎ Tare. 
Gen. XX, 17; a. fr. 


WAN f. ch.=next w. arg, OM Ex! SEM, 7: a. et 


(Conerete: servant.) ; cmp. APN, 


oe 


אִמְהוּת 


Daron f. (אַמה)‎ servitude of a maid, servile con- 
dition. Mekh. Mishp., sect. 3 אחר א'‎ WIP the father’s 


rivilege of giving away his daughter in marriage is. |. 
Pp 5 y 5 5 


valid even after having hired her out as a servant. 
NOTION, NEWTON, ©. soe 
NOWTVAN, pl. of xmay. 
dite Wie שיש‎ 


% . 3 
"N'TION, with בר‎ m. diver. RB. Hash. 23%; B. Bath. 
74> Ms. a. Ar. (ed. אמוראר‎ 45). 


pl. of TaN.‏ ,אומָדִין Y. Snh, IX, 27%, read‏ אמודין 


denom. of BX) model,‏ ,אמאום=) m.‏ א' pe"‏ ,אמום 
form, shoe-maker’s ‘last, ₪6. Kel. XXVI, 4; XXIII, 1—‏ 
“NA the block of he cap-makers;‏ של גודל וכ" 7 Ib. XVI,‏ 
,אלמוס by of dressmakers. Sabb. 141 Ms. M. tefl‏ עועור 155 
a. fr.‏ 0800 


m.(b.h.; Vax) artist; (homilet.) a)=yaix, tudor;‏ זאמון 
guarded ;‏ 0 68 אמון=(ט 
metropolis, (great). Gen. R. s. 1.‏ 


c)=next w., 


JVONIT pr. .מ‎ pl. 1) (b. (כוא 8“ .ג‎ No-Amon (Thebes) 
in Egypt. Gen. R. s. 1 (=Alexandria, the metropolis).— 
[*2) A., near Tyre. :ץצ‎ Dem. II, 29% top; Tosef. Shebi. 
IV, 9 [עמק‎ 


AVON f. (b. h.; Vax) firmness, faith, honesty, surety. 
B, Bath. X, 8, a. 6. לא על אַמזנַתו הלוו‎ at the time he ex- 
tended the loan, he did so not because he was relying 
on his (the friend’s) surety. Tb. ’21’8 שכך על‎ for.in this 
case he did ₪0. Ab. Zar. 55° 32027 כאבד את‎ GN shall 
we abandon our honesty? Hull. 133 בכותים‎ ‘N PR Sama- 
ritans are (usually) not trusted. Tam, 28° "5m" א'‎ seru- 
pulous honesty. V. M228. 


‘NID, y. sot. VI, 21° bot., +. SBN.‏ אמוס" 


speaker, lecturer, interpreter ;‏ )1 (אמר) m.‏ אִמורָא 


esp. Amora, one who, in lengthy popular discourses, ex- 
pounds what the lecturer (Tanna, v. 2m) says before 
him in brief and in a low voice; often called .מְתורְפָמן‎ 
Hx. ₪. 8. 8, end שהדורש . . . . והאי וכ'‎ pw as the lect# 
urer sits... and the Amora speaks in his presence.— 
Snh. 7" בא'‎ mby קום‎ stand by him as an expounder. 
Taan. 8% a, fr. 'אוקלם . . . . א' עללה ודרש‎ 8. .-. . placed 
an» Amora by his side and הר‎ Sot. 40%  רמאו‎ 
טעמא‎ Ih אַמורֶיה‎ and his Amora gaye a different reason. 
Hull. 15° do people listen to the Tanna? לא' צירתר‎ they 
listen to the Amora.—2) in a particular sense N78, 
Amora (Amoraim), that class of Talmudic authorities 
who lived after the final redaction of the Mishnah, and 
whose discussions on the opinions of the Tannaim. or 
authors of the Mishnah and Boraitha, are deposited in 
the Guemara, thus adding a second element to the dey- 
elopment of the oral law, called Talmud—Pl. .אמורין‎ 
Y. Ber. I, 2° top, a. e. תרל א'‎ two Amoraim differ, for 
which Babli usually: ... ואלרבא‎ 179) “NTN two Amoras 
differ in their relation (or conception) of the opinion 
. Shebu. 40); a. fr. 
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אַמִימְחָא | 


m. (=preced.) teacher. Targ. Job 111, 17.‏ אמורְאַה 
Pi. Pion. Targ. Y. I, Num. XXI, 29.‏ — 


ANTAN ch. (=h. (אָמור"‎ Emorite. ‘Targ. Gen. XV, 
16; a. “fr—Keth. 1127 .בר א'‎ — PI. “xox. Targ. Ex. I, 
8; a. fr—’X פרק‎ the chapter treating of idolatrous prac- 
fey (v. .(אָמורל‎ Sabb. 67% (v. Tosef. Sabb. ch. VII, sq.). 


.אמודאי .+ ,בר א' ,אמוראי 


m. (b. h.) Hmorite; Emorean. Gen. RB. s. 41‏ אמורי 
more obstinate‏ קשה מא' none among the nations are‏ 
than the Em.—Trnsf. Emorean, superstitious, heathen-‏ 
superstitious practices. Sabb. 67%, a. fr.‏ 295" חא" like.‏ 
PN is not to be looked upon (not: for-‏ בו משום דרכר ‘Ni‏ 
it‏ יש בו משום "D4‏ הא' ;.80 bidden) as an imitation of‏ 
is forbidden because it has the appearance of super-‏ 
stitious practices.‏ 


“oF VON m. (רמר ,מור)‎ 600000006. Esth. R. to I, 
1>, בנר אַמור"יה‎ his hostages; v. אהכּרלפא‎ for corr. vers, 


.אַימזרים .ץ DTN,‏ 


(abbrev. of next w.) on account of, for the‏ אמטו 
for the sake of thy uz‏ א' זוזא רכ' sake of. Ber. 56* bot.‏ 
(which has been refused, v. Ms. M. in Rabb. D. ₪. a. 1.)‏ 
shall the wardrobe of the king go to ruin? Lev. R. s. 27‏ 
for the sake of the tender cattle-—"5h ’x,‏ א' NVI‏ 2‘ 
אמטול .11 therefore. Naz. 25%. B. Kam. 71” (Ms.‏ א' להכר 
.אטל a. ₪. V.‏ ;)3" 


DON מטול=)‎ by; (טלל ,טול‎ for the protection of, 
whence (=h. 493, בלל‎ for the sake of, on account of &c. 
Targ. Y. Tey. IX, 7; a. fr. V. bia and preced. w. 


precea., only with suffix of personal‏ אמלא 
Tare,‏ בעדך pronoun. Targ. Y. Lev. IX, 7 5 D2... > she‏ 
him).. Targ.‏ ו around es‏ . . . ללה 10 Job I,‏ 
for her sake; a. e—Keth. 67”‏ אִמטְְחְהָא 8 Ps, VI,‏ 
monroe for his sake.‏ 


.אמט יצ ,אממי 


NOVOION + (ova Af) balances, scales, Pesik. B’shall. 
p. 828; v. .אִכְרַעְחָא‎ . 


“FPN, v. sees,‏ אמטל 

NOUN, +. יא‎ 

TAR, + אמא‎ 

מש af. of‏ ,אמימ 

TONEY, + אַמִנְטון‎ 

NOLAN Tosef, Maasr. TI, 6 ed. Zuck., y. המלא‎ 
NOON, NOGA, NETQ"SY + ,פמט ,אמט)‎ 


V DN, DY, v. Drak; emp. Rustin 1) darkness, dense cloud, 
mist. Targ. Deut. IV, 11. Targ. 11 Chr. VI, 1, ed. Beck. 
"ay; a. e—Gen. R. ₪. 44 (transl. Uz). 


. 


yaa 


“fom, אמִיְנְמון‎ m, (aptavtos, adptavtoy) 


amiant, a variety of asbestos from which the reputed 


asbestos linen was spun, which was cleansed by being 


thrown into the fire. Cant. R. to IV, 11; Pesik. B’shall. 
p. 92%. [Deut. R. s. 7, end }1O"ON; Midr. Till. to Ps. 
הסיטון 2 ,11 אא‎ ; Yalk. Deut. 850 iON; corr, 800,[-- 
Deriy. המררכטוך‎ 686 jw42h he who cleanses the amiant. 
יצ‎ Sabb; VE) 10% top. = vce 


NOON Snh, 44% Ar., vy. NOD. 
Tray, Vv. .אִמְירנְטון‎ 


“TEN, אמיר‎ (part. pass. of (אָמַר‎ told, proclaimed, 
commanded. Tare. Mic. V, 1. Targ. Mal. I, 6; a. fr. 


MT ONT f. (WANT) 1) speaking, speech. Gen. R. .א‎ 5, 
beg. לא א/ לא דיבור‎ no (power of) speech or word; a, fr.— 
חא א'‎ this is speech, i.e. this is right. Y. Snh, IV, 22° top; 
VI, beg. 23. Y. B. Kam. IX, beg. 6% (contracted) חא‎ 
same.—2) the word amar (אמר)‎ in the Scripture text. Y. 
Snh. VU, 25” bot. כאמר כאן א' וכ'‎ here amar is used &c.; as 
well as amar here indicates that the word is considered 
a deed ₪0.; a. e.—3) dedication (cmp. .אלמגרים‎ Kidd. 1, 6 
1 לגבוה‎ imax dedication to the Lord (by word of 
mouth) is equal to what delivery is in private transactions. 
—P], אַמי"חדת‎ mostly in the sense of 2). Num. R. s. 14, end 
א' וצרוור"ם‎ textsin which amar and tsivvah occur ja. fr. 


(v. preced. 3); cmp. 8.10, 5; XCVI, 10;‏ + אמירת 
Is. 1H, 10) 1) proclamation, receiving homage. Ex. R.‏ 

. 29 when a human king ררצא לא' וכ'‎ comes forth for a 
eesti of homage, he comes forth singly (not with 
his army).—2) distinchion, ornament. Yalk. Ex, 244, v. 
nye. : | 


NOVAN, חמיתא‎ f, (BAN, (חמם‎ ammi, Bishop's 
weed (vy. Léw Pfizn. p.260; Rashi=xn2 mint). Tosef. Sabb. 
XIV (KY), 18 א‎ (Var. 7). Sabb. 128"; 140% v. NID. 
Tosef. Kil. 11 12, Var. (ed. 2008, (חמיטא‎ 


“EAN, +. may. 
אמיפי‎ m. (MAN) true, truthful. Y. Ber. VII, 11°. 


Gen. B. s. 70 do ye not admit לעקב א'‎ that Jacob was 
truthful? Ib. s. 78. [In later Hebrew: real.] 


yas Af. of מוך‎ or N27. 
, / 
אמכותי‎ Koh. R, to VI, 1 או חד א' וכ'‎ prob. to 
be read או חד מעקיציה וכ'‎ MANDA אר חד‎ either one bites 


him (y. M33) or one stings him—what benefit has he (the 
keeper of the obnoxious beasts) 01 them?- 


ve Psion,‏ ,אמלוגין 
.אהמלל pals or 2288, v.‏ 


המלחא ץ אמלא 
f. (véhadeov) main-beam of’‏ מלתרא אמלתרא 


the ceiling, ceiling; beam projecting outside the house, 
cornice, Hrub. 3° (differ. opinions as to the meaning of 


₪ 





aril 


our w.).—Pl. .מַלְחרָאות , ממַלְחְרְאות‎ Erub. 1. 6. ‘8. Midd. 
Tl, 7 .מ‎ 


to be pressed,‏ עם Dee; Vox,‏ .ב (b.‏ עמם ,אמם 
to grow dim,‏ (אמרטתא dark; cmp. D8; “pam a. deriv.; v.‏ 
(in 0 h. also / obscure, 2 y. infra). Sabb. 77";‏ 
(or Magis) dying Goal‏ גחלרם אוממות 75% Ber. 53”; Pes,‏ 
(question as to spelling decided in favor of » by refer-‏ 
ence to Ezek. XXXI,8 ‘the cedars did not obscure him,‏ 
i. e. excel his beauty).‏ 


v. BX; cmp. Mas) to arrange in‏ (אם/ץן (b. h.;‏ אמן 
lines, array. Ukts. 11, 5 nuts j27288 which one arranged‏ 
expert,‏ המ } which one piled). —Denom.‏ שחמרן (Var. Ar.‏ 
skilful, whence‏ 

Pi. jax, ארמך‎ to make skilful, to train. Sabb. 103° — 
את ידו‎ jaN he trains his hand (piacticing). V. next w. 


JANI (//88, .ץצ‎ BX; emp. preced.) to be strong, en- 
during; (act. v. אמך‎ to support, v. 11 Kings XVII, 16 
-.(אמנות‎ - 2%. Pax to support; trnsf.to confirm, verify, 


| approve. Tosef. Ter. I, 4 it is not the minor that made 


it T’rumah Toms אלא אביו שארמן‎ Var. (ed. Zuck. (שאומן‎ 


but his father who confirmed his act (=ib. על רד‎ psp): 


Y. ib. 405 על ידו‎ NY 15, ee a 


berelied upon concerning 0 fruit &e., i.e. if ו‎ 
declare the fruits to be the poor man’s share, they are 
exempt from tithes. Keth. I, 6 max) her statement is 
acted upon as true. Ab. Zar. 16> jn abs 9 my judge is 
a reliable witness concerning me, i.e. I appeal to thy own 
judgment that I could not have engaged in such follies.— 
Dem. 11,2 if one resolves לחררת נ'‎ to be one of the reliable 
(conscientious in giving tithes); a. fr—2) to be confirmed. 
Y. Sot. 18, 18” top האמכ הדברים‎ jax Amen means, May 
the words (of the oath) be fulfilled. 

Hif. האמ"‎ (. h.) to declare trustworthy, to trust, be- 
lieve in. Dem. VII, 1 4272872 א"נר‎ NIM but he (the invited 


guest) trusts him notin tithe affairs. Ib. 8; a.fr.—Ab. Zar. 


164559 “3MyaNIT) הוארל‎ ed. Pes., En Yak. @. Rabb. D.8.a.1. 
note; ed. הַאְמַנְתִי‎ ‘Hof.; since thou 01056 declare me a reli- 
able witness unto thyself (appealing to my judgment), v. 
supra; [Ms. M. האמנת עכר‎ thou reliedst on me]. Ch., 
v. ya}. 


II m. (b. h.; v. preced.) firm, straight, whence‏ אמן 
א' בו שבועה וכ' 36% Amen!, true! so may it be! Shebu.‏ )1 
in Amen is implied an oath, a promise, and a prayer‏ 
for fulfillment. Ab. Zar.65*; a. fr.—2) fem., the response‏ 
an Amen hastily pronounced‏ א' חטופה 47% Amen. Ber.‏ 
an‏ א' an Amen cut short (ame-); Main”‏ א' קטופה (men);‏ 
orphan Amen, the responder not haying heard the bene-‏ 
diction to which the Amen refers; Tosef. Meg. IV (II), 27.‏ 


TION f.(b.h.; v.preced.) 1) faith, trust. B. Bath. 48”; 
Keth. 19> if ces say א הרו דבררנו‎ our statement 
(over our signatures as to having seen the loan handed 
over) was a matter of trust (that the negotiation would 
be consummated afterwards). Ib. ששר א'‎ a Dill of 


MIAN 


indebtedness signed on trust (that the loan would be 
consummated subsequently). B. Mets. 63° minha ‘x 
advanced payment at present prices for future delivery ; 
ovata ‘N with the option of paying the difference. Gen, 
R. s. 100 end, שמר א'‎ to deal in good faith with. Tosef. 
B. Bath. V,8 אמנת המדות‎ honesty in measures. B. Mets. 49? 
“SoM (the way of) those lacking honesty (unfair deal- 
ing); Bekh, 13 מחוסר א'‎ ; a. fr—2) faith in Providence. 
Mekh. B’shall. ₪. 6, v. Hyon, Sot. 48" אנשר א'‎ men of 
faith, trusting in God; ib. א‎ “IOP wanting in faith; Gen. 
R, s. 32 “8 מחוסר‎ same; a. fr. Omp. .הַאִמִנָה ,אְמוּנָה‎ 


II pr. n. 1) (b. h.) Amanah, Abanah (Banas),‏ אִמָנָה 
a river crossing the city of Damascus. Targ. 11 Kings‏ 
Tay Amanah, hellenized‏ (אמנם) אַמִנוס V, 12.—2) Max,‏ 
Amanos, Amanon 6 ‘(Banias), a@ mountain range form-‏ 
ing the northern limits of the Holy Land. Tosef. Ter.‏ 
אמנוס 11 ,11 Ib. Hall.‏ .(סמנון ,אמנון (Var.‏ אמנוס 12 ,11 
Y. Hall. IV,‏ ; (סמנים BN,‏ .+1.)...ון *8 Git.‏ .(אמנון (Var.‏ 
Cant. IV, 8). Shebi. VI, 1;‏ אמנה (ref. to‏ אמנם bot.‏ 60% 
.טוָורוּס Hall. IV, 8 (Ms, M.b.,.); Ex. ₪. s. 23. V.‏ 


v. preced.‏ ,אמנוס אמנון 

אוּממחָא Keth. rv, 284 top, v.‏ יצ אמנותא 
nyt.‏ .+ ,אמנם 

.אמפומטא v.‏ ,אמפוממא 

“DEON.‏ .+ אמפולי 

pesik.‏ איפוממא ,אמפוטמא ,אמפומטא* 


611 p. 86°, Yalk. Sam. 152, corrupt. of ופימִטא‎ ON, 
or אסטרופוטא‎ 6. Vv. 


pirks a’Rabbis Bliez.‏ ,אמפיביות ,אמפומיות 
Ar, (in ed. our w. omitted); read‏ חלונות אי 111 ch.‏ 
min MOBiN (denom. of PRCEN q.v.) glass-windows.‏ 


.אִמְפַרְטור .+ ,אמפורטור 


travelers,‏ (80004/ן5) m. pl.‏ אמפורין ,אמפירין* 
traders. Targ. Y. I Gen. XXV, 3 (a gloss to preceding‏ 
for Du; h,. text‏ אומנלך pon; Targ. Y. 11 inserts‏ 
pean). Ib. XLVI, 23 (h, text Own). ] R. s. 61,‏ 
[!לופרין quoting Targ. Gen. XXV, 3, reads‏ 


NOT EN, NUOBON, “DIN, BIN e2py oF 
aunthtoy, impilia) (pair of) felt-shoes, in gen. shoes, socks. 
Kel. XX VU, 6. Yeb. XII, 1.’ Ib. 102" 492 א' של‎ cloth-shoes; 
עור‎ bw א"‎ leather-covered shoes; a. fr—Pl. MINS DIN, 
“oon, mivotpaN, Pb px pairs of &c. Sabb. 120°; Y. ib. 
XVI, 15% “9 שתר‎ two pairs ₪0. Gen. R. s. 61. Yeb. 102, 


TOBIN, "DIN s os; om.‏ ,אמפולר ,אמפלי 
as to form) the merchant's money-chest into which‏ אונקלר 
receipts are dropped through a slit. Shebu. VII, 6 (45°)‏ 
ed. N; Y. ON; v: Rabb.‏ ,אמפו Mish. Nap. (Ar.‏ אמפלר 
D. 8. a. 1. note 10). Tosef. Maas. Sh. IV, 11 ed. Zuck.‏ 
.0 אונכלר 4 Ib. Shebu. VI,‏ .(אונקולין ,אונקלל (ed.‏ אינפו' 
Cmp. =‏ . (אוכְפָלָא (corr. acc.; oth. ed.‏ .200% 
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TEN 


m. (imperator) commander, Roman‏ אמפרטור 
הביבא AY, (ed.‏ ביב" דומינר א' 5 Emperor. Lam. R. to I,‏ 


v. "B"R) be saluted, my lord, the Emperor.‏ ,מארר אפלטור. 


Tanh. Mikkets, 9 אומפררטור ,אמפורטור‎ (corr. acc.) 


(b. h.; //ON, emp. Dax, yan) to press, harden.‏ אמץ 
“gain hard-hearted. Tosef. Sot. XIV, 7; v. infra.‏ הלב 


Pi. y'ax, yas 1) to make strong, to strengthen. Y. 
Taan. fs 66% all shall be מְאַמְצין כחך‎ strengthening 
thy power (assist thee). Snh. 44> מאמץן עצמו וכ'‎ who con- 
centrates his energies for prayer.—2) to press, close; to 
make impervious. Sot. 47> adm “wax those who close 
their hearts, the hard-hearted; v. supra. [Sabb. XXIII, 5 
מאמצין. את המת‎ Y. ed. (Mish. ,מעמ'‎ Bab. 151" ,מעצמין‎ 
Ms. M. “2372) to close the eyes of a deceased person. 
Tosef. ib. XVII (XVIII), 19 vase ed. Zuck. (Var. y7a¥>). 
Sabb. 77> מאמצין וכ'‎ IN מעמצרן‎ is m’ammtsin (1. c.) spelt 
with ע‎ or with ?א‎ Answer by ref. to עוצם‎ Is. XXXIU, 
15(!).] V. .אוּמְצא‎ 

Hithpa. yrasnn to be closed. Tosef. 1. ₪. niwannya 
מארלרדוך‎ they will be closed of themselves. 


BSA)‏ ,חך ,ְוָךָ .ג .ל omp.‏ ;מץ/ן m. (v. sy;‏ אמצע 
(lying in @ press], whence es in the centre, between‏ 
he must‏ להלך בא' two extremes. Y. Hag. 11, 77* bot.‏ 
"D0 7‏ בא' "70 walk between the extremes. B. Mets.‏ 
the hand [finger] of‏ אצבע הגור בא' Y. Ab. Zar. I, 40* top‏ 
the gentile is between, i.e. he has a share in it; a. fr.—‏ 
the profit‏ השכר לא 7 2)common fund, estate. B. Bath. X,‏ 
they‏ השביחו לא' 3 belongs to the common fund. Ib. IX,‏ 
improved for the common. fund, i. e. the profit must be‏ 
equally divided. Ib. 144> ‘xn ya from the estate; a. fr.‏ 
Cmp. 9872, 110'72,—[Also in Ch. Targ. Job 11, 8 (Ms. 3347)‏ 
between.]‏ בא' 24 Targ. Y. II, Num, XXII,‏ 


(v. preced.) centre. Y. Snh. I, 18* bot.‏ .1 אמצעות 
the Mem is in the middle of the alphabet.‏ מל באמצעותה 


"YSN m., אמְצעיח‎ 1. (preced.) central, middle.— 
Erub, V; 2 הא'‎ 6 "intermediate village, opp. חרצונלם‎ ; 
a. fr.— Shebi. 11, 4 הא . . . רת‎ the central part of ‘he 
field, lying in the middle. Kil. IV, 8; a. fr.— PJ. DS 3¥an, 
אמצעיין‎ m.; אַמְצצָיות‎ 1 Y. Peah Il, 17% top; a. er, 
Ber. Ul, 4d bot: Asta (sub. (ברכות‎ the intermediate (central) 
sections of the benedictions (between the first three and 
the last three). Kil. V, 2 ‘Nm the central garden beds; 
a. fr, 


f.ch. same, also as a noun,‏ אמצעיתא ג אמצעי 
NUE‏ . . . . ובא Y. B. Kam. IV, 4 fop 1 was present‏ 
at the discussion on the first, the last, and of the inter-‏ 
mediate clause (or case). Ber. 3°; a. e.‏ 


(a) to’‏ (כמר ,חמר BX; emp.‏ .ד T ₪. h.; Yoox,‏ אמר 
join, knot; to be knotted, thick ; b)to heap up; ¢) transf. to‏ 
join words, compose, cmp. "7; d) to contract, bargain,‏ 
to speak,‏ פ ([.חמא exchange. [As to Prey to see, emp.‏ 
Rabbi... . related‏ א' ר". . . א' רי. ., .86 think, say, relate‏ 
אָמוּר pak‏ ו 7 3% = in the name of R..‏ 
it is the same‏ הוא NO‏ וכ' expression. Yoma 70», a. fr.‏ 


. 


“VAN 


- 
1 


| expression (‘one ram’) used here and in the Book of 
Numbers. Sifré Deut. 8. 334, a. fr. מעתה‎ Wax say from 
now, 1. e. from this draw the conclusion, Gen. 14. 8. 39 
תאמר שהבירה, וכ‎ (usu. (שמא תאמר‎ will you say (is it 
possible), this castle has no commander?—p™a5 במה‎ 
mas (abbr. X73) in what case are these words said? 

i.e. this applies only. Hull. 3°; a. זאת אומרת--.₪‎ this 
tells, i. e. this proves. Ber. 11"; a. friar it is said, 
told &e.; v. next w.—Inf. .לאמר--לומַר‎ Hag. 14"; a. fr— 
2) to woke, devote. (לגבוה)‎ “vax devoted to the Lord. 
Suce. 55h. Vv. MONT, 8, 4. DYNAN, 


Nif. בְאָמַר‎ (b.h-) to be said, to read ... נא' כאן. .. 01 להלן‎ 
we read herve... .and we read there... (the same ex- 
pression is used here and there in the Scriptural text). 
Ber. 9°; a. y. fr. — Vas) (abbr, /2W, (שנא'‎ for it is said 
in the Seriptures (as evidence in favor of an opinion). 
Snh. ,א‎ 1; a. v. fr.; also (כמו) כמה שנ'‎ as it is 8810.-- 
ל משום שני‎ it is said in the Scriptures, i. 6. you 
may possibly be misled by a certain expression tothink.. 
therefore another term is used in its stead in an anal- 
ogous case, or added to the ambiguous word; v. DAL. 


ch. 1) as preced. 1). Targ. Gen DiBs. Be‏ אמר ,אמר 
above you quoted an authority, or, it ties‏ א' Vv: fr—V‏ 
the Scripture says.‏ א' קרא--.19 been stated. Ber. 2°; a.‏ 
אמרונה בשם . . . .8.1% 68% a. fr.—Y. Orl. 119 end,‏ ;18% .16 
(in Bab. heb. M-VaX) they said it in behalf of... i.e.‏ 
manda his word‏ אמרה. 2% as a tradition.—Y. Ber. T,‏ 
MNT;‏ אומרת=הדא אמרהח---.68שסעכן (.₪6 (statement, opinion‏ 
vy. preced.—""7a8 (h. Iva) they say, it is said. Sabb. 19°‏ 
it is told about R..... ,‏ אמרר bY‏ על “ori...‏ לח fay‏ 
,קאמר--.16 and another relation refers this to R.—; a.‏ 
whence‏ נא Hull. 85%; a. fr.— NVA5M‏ .₪0 קא &e.="VAN‏ קאמרר 
.מִימְרָא dost thou prove? Sabb. 23°; a, fr.—In/. "vo",‏ 
originally 0 was of the opinion. Y.‏ סבר “ab‏ ,סבר "a‏ 
Sabb. VI, 8° top; Keth. 87%; a. v. fr—x'vare> does this‏ 
this‏ לא אמרן אלא . ו mean to say? Sabb. 15); a. fr,‏ 
only to a 0888 .... but‏ ל has been said, i. 6. this‏ 
if... Ber. 43; a. fr.— ibe as if saying, 0 to‏ 
אימורין לבכל וכ" Kil. IV, 32° bot.‏ .צ--.בְל ey 7 v.‏ 
NON OND, +. NDwN; Answ. “W258‏ למימר--.86 say ye to‏ 
who orders‏ א' כולה 132 say .... Sabb. 6%; a. fr—Hor.‏ 
every thine (as an etymol. of DEVON). —2). to praise,‏ 
proclaim. Targ. Is. VIL, 13; a. fr.—Part. pass. “va‏ 
+ 

Ithpe. אִסְאַמַר‎ contr. VanN, Tx it is said, taught. 
.שעג"‎ Job RMI, Bie, Yoma VY, end, 43° ,אתאמרת‎ 
contr. אחמרת‎ it has been said with refer. to the opinion 
of. ....—/MN, TN it has been said (above); we have 
been 95 0 15%; a. fr. ; 

Ithpa. “axns same. Targ. Gen. XXII, 14; a..e. 


FE (b. he‏ אמר 


strong. 


Hif. “ayy 1) to thrive; to boast, vaunt, be oppressive 
(emp. Ps. XOLV, 4). Bot. 1%, 15 (49°) “vaxs רוקר‎ the 
nobility shall be oppressive (Snh. 97° M59"; Der. Er. Zut.X 
mys; Cant. R. to 11, 18 (2]*--.(הווה‎ (denom. of מרלא‎ to 


Vox, v. axl, a) to be thick, 
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NOON 
fatten. Sabb. XXIV, 3 (155) Bab. ,מאַמ"רין‎ Ms. Oxf,, Mish. 
a. ?. ,ממרלם‎ aa, v. [.מרל‎ 
TAR, +. אִימר‎ a. How. 
“VAN lamb, +. אימר‎ 


42.play on‏ .8 .14 .002 * 7 (אמר f. (b. h.;‏ אמרת 
6 (אספרוץ (quot. in Ar. ₪. v.‏ א אפילה Amraphel,‏ 
.אמרות minty, constr.‏ 7 ---.(שהיתה inex‏ אפ' speech (ed.‏ 
Pesik. Parah, p. 300 (promises); Tanh, Hukk, 4. Pesik.‏ 
R, s. 14,‏ 


“YAN Af. of מרי‎ 
אמוריא .+ אמרוי‎ a. .אוכייפא‎ 


“SiON, הְמִרְכָל‎ (YAN); in .ד‎ Dial. bone, מרפול‎ 


for euphony) counsellor,‏ ל “for‏ מלך (=dsba; fr.‏ ,ג 


officer ₪0. Targ. Is. XXU, 23 (h. text ,רתר‎ LXX dp- 
yovta). ,שעג‎ Y. Num. I, 6 sq. (corresponding to ראש‎ 
,נשיא ,בית אב‎ MPS 86.; O. ib. 111, 32 ND VON); a. fr.— 
Esp. Amarkal, one of the seven Temple trustees super- 


‘intending the cashiers. Tosef. Shek. 11, 15 (etymol. מר על‎ 


Y.‏ .(אמר כולא *18 mastering all, v. “2; cmp. Hor.‏ חכל 
ib. V, 49; a. fr.— Pl. (h.) poms, Poa Vas (ch.) REDD VN,‏ 
; (שמרי binges ₪0. Targ. 11 Kings XXII, 4 (h. text son‏ 
Chr.‏ 11 פקדדלם=) .0 Tosef..1..¢.; Y..1.‏ .9 ,חר a. fr,.—Shek.‏ 
ere‏ .8 מלך a. ₪ V.‏ ;)13 אאא 


“NOTION, +. אמדלאי‎ 


Amraphel, King of Shin’ar;‏ .ג .ג (b, h.) pr.‏ אמרפל 
FIN.‏ .ץ 


twilight,‏ )1 (אמיטתא cmp.‏ גאם/ן m. (b. h.;‏ אמש 
evening, nightfall. Pesik. Vayhi p. 63>; Pesik. R. 5. 17‏ 
from nightfall to midnight.—2) (ady.)‏ מא' (ו)עד חצות 
this‏ 8 ברטלתם וכ' this evening, last night. Meg. 3%, a.e.‏ 
evening you neglected the evening offering.—Snh. 40)‏ 
last night he killed him. B. Mets. 60? paw‏ א' הרגו 
dregs of last night (yesterday), opp. to BIN; a, fr;‏ של א' 


TON f. (b. אמנת=;.‎ ; ax) truth, faith, reality. Y. 
Soh. XI, 30° top לחם א'‎ bread of truth, unfeigned hospi- 
tality. Gen. R. ₪. 96 חסד של א'‎ true (unselfish) charity. 
Y. Meg. 1, 70° top כאמלתה של תורה‎ as the Law itself, ice. 
as though the Scroll of Esther were the Pentateuch, Y. 
Shebu. VI, 87* top של דברלם‎ jm the truth of 6. 
Num. 3. 8. א' של תורה וכ/'12‎ the truth of the Law is 
a weapon (of protection) to its owner,—iaX בא‎ in fact 
they said that 60. Sabb. I, 3; a. fr.—B, Mets. 604, a. e. 
כל בא' אמרו הלכה היא‎ wherever an opinion is introduced 
with the words ‘In fact they said’ it means to say that 
it is an established legal rule. Y. Sabb. I, 3” bot., a. 6. 
כמ ששנו בא' וכי‎ wherever the Mishnah says, ‘In fact’, 
it indicates a rule dating from Moses on Sinai, i. e. an 
ancient tradition; v. Frank. Darké p. 286.-- הא‎ 7 
Tanh. Noah, 10 (ed. Bub. 15, corr. acc.); v. .אלנְטוס‎ 


NOVAN + ch.h. ran. 1) cubit. Targ, Ex, XXV, 10; 
a. fr, pl Sot. VIII, 22° bot. NMW"N א'‎ a cubit has six 


i NTN 


hand-breadths; a. fr.—2) membrum virile. M. Kat. 17% 
MMAR טרקיה‎ stung him on his membrum.—3) trnsf. 
enclosure; protection (emp. 21m). NN א'‎ enclosure 
of the millstones, mill. Ber. 18”.— Pl. yyax (fr. NaN). Targ. 


Ezek. XL, 5; a. 45 .אַמְּהְחָא‎ Hull. 59" תשע א'‎ nine cubits. 


NOON hand-maid, v. NITON. 


שלש >31 Ber.‏ .אַמַתח pl. the 1086 of the word‏ 1 אמתות 
mina).‏ זע ‘times “rvas )1 Sam. 1, 11; Ms.‏ 6 א 


NOOTON .ו (מְִלָא .צ)‎ (cmp. h. (משל‎ something 
tangible (דבר שיש בו ממש=)‎ ; plausible reason for cor- 
recting or retracting an evidence. Keth. 22° נתנה א'‎ BN 
וכ‎ if she offers a reasonable explanation of her contra- 
dictory statements, her second 026 18 0060060. 9 
שם א'‎ NM" ובלבד שלא‎ provided no reasonable explanation 
is offered to show how the report may have arisen by 
mistake; a. fr, V. מִתְלָא‎ 


f. Amathlai, legendary name of‏ .ם pr.‏ אַמתלאי 
and of Haman’s mother‏ , (א' בת 72355( Abraham’s mother‏ 
B. Bath. 91%‏ .(א' בת עורביתא) 


; א “absorbed by preceding‏ ; אירמה m. (denom. of‏ אמתן 
cmp. next w.) one who rules through fear, tyrannical.‏ 
.אמַתְן Der. Er. 1 beg.; emp. R. Hash. 17%. V.‏ .אִמִתְנָין Pl.‏ 


f. ch. (v. 0 fear-inspiring, powerful.‏ אמַתני 
;א"מתנו 25 Ex. R. s.‏ ; ארמ" 44 .8 Dan. Vii, 7 (quot. Gen. R.‏ 
Ley. R. ₪, 13 7258 a, ‘as; Yalk. ant 77; Ley. 536 7x).‏ 
to be‏ מתך fr.‏ ו [Ges. H. Dict. "2hvaX, not found in‏ 
strong; cmp., however, jMa8 a. ina] [Hdit. Letteris,‏ 
Berl, 5644 8. m,, "200%. ,‏ 


PS tf אין .ד‎ 
אן‎ (b. h.) where? j8> whither. Ab. TI, 1. 


ch. same; (interrog.) where? Targ. Gen.‏ א א 
(read‏ 5 מן הדה IV, 9; a e—Y. Yoma 7111, 44% bot,‏ 
wherefrom this? i. e. where is your authority?‏ (בך אך + . 
of what use is this‏ ההן סבא לְאֶן לרך Y. Yeb, XII, 19% bot.‏ 
old man to thee?; a. e.—(relat.) where, wherever. Lev.‏ 
(Yalk. Ps. 727 9) wherever‏ א' את "34 וכ' s. 27 beg.‏ .3 
thou givest, thou givest abundantly.‏ 


NIN ₪. n.) oh! I pray. Suce, 1, 9. Yoma VI, 2. 


NIN, emph. N28 ch.=h. "28, 2 הא אנא‎ contr. SINT. 
Targ. 0. Gen. XXIL, 7;a.fr. Halk 2b א' ר/‎ asto myself&e, 
Y.Taan. 177, 68" bot, וכ'‎ ">wa דאככא‎ that I myself should 
surrender the country.— Pl. j28 we. Targ. Y. Gen. 
XLII, 8; a. e-—Ber. 49" א'‎ "Im? let us see; a. fr.—N2MDX, 

273. Targ. O, Gen. 1. 6.; a. fr.— 


NON, 1) +. אַנָא=(9"--.אִינָא‎ pS 1 
NIN I=s2nI, fruit, produce. Dan. IV, 9.—Targ. 
Job XXXI, 12; a. >. 


NDINTL, NaN +. (=Nay) [berries], eggs of lice, 
nits. Naz. 89°, ‘Taan. 22> מתחזר לדה כל אנ‎ Ar. (Ms. M. 
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NEN 
DN ,ומחזל כל‎ ed. (מתחזר ארכלבא‎ looked as small as &c.; 
v. N33". 


NIZIN, PBIN, NPBIN m. (vy. xem;‏ ,אֶנְבּג 
whence 6 “ina ambiga) , “small cup ; ₪ measure‏ 
containing one fourth of a Log. B. Bath. 58" on the‏ 
(Ms, differ, order)‏ אנבג אנפק 21‘ gates of ... it is written,‏ 
Anbag, Anpak a. Antal (as the same measures). Kid. 70*‏ 
will you take a cup (of wine &c.)? [Popular‏ לרשתר מר אכבגא 
a.e.‏ אנפקא "109 pronunciation: anpak.] Sabb.‏ 


TIEN m, (=>522°3, v. D128) clapper of a bell—P. 
prdinos, Zeb. 88° Ar. (ed. 775209). Tosef. Kel. B. 
Mets. I, is לה ב‎ Mwy ed. Zuck.(read אנבולים‎ OAD...) 
if he put clappers in. Ib. אנבילרהן‎ (corr. ace.). 


TIIDIN, +. xeabe. 
CIN PTA, vs PDP RIN. 


;=b.h. MDX) observatory, watch-tower,‏ נבט) .+ אנבמי 
battlement. Pl. MHNDBIN. Ex. RB. s, 12 the hailstones‏ 
lines of battlements; (Midr. Till. to Ps.‏ א' א' formed‏ 
.אמבונרא V.‏ .(כותל LXX VIII‏ 


“ARN m. pl. (v. preced.) platforms or elevations 
erected for public spectacles. Yalk. Esth. 1058 all the 
people shall go out להדין א'‎ (read להנהו א'‎ ; Lev. R. s. 28, 
end ,לחון פרטי‎ corr. acc.) to the spectacular elevations, 
for a Jew (Mordecai) is to be hanged. V. .אמבונלא‎ 


SDN.‏ + ,אנביל 

pa.‏ .+ ,אנבין 
pops.‏ .+ ,אנבקראות 
.אגניטוס vy.‏ ,אנגמוס 


א' ,19 5 Gen. RB.‏ אנוסטוס ;794 valk. Ps,‏ אנזימוס* 
(queestor,‏ .מז )7358( read Soom‏ (אגבאסטס (Ar.‏ במדדנה 
xvalstwp) gueestor provincialis, assistant of the consul.‏ 
ל the questor in the‏ (שלה (read‏ א" ND...‏ שלו 
over its roads, vy. N53.‏ 0 18 


POI, +. ees. 
אנגימריס‎ y. Ter. VIII, 46° top, read 072323748. 


m. (Gvuyxlotnp=—dvv0yxt077)-‏ אֶבְפֶּסְטָיר 8 אננזיסמו 
poy) knife or scissors for cutting nails. Tosef. Kel. B.‏ 
Mets. 111, 12 (ed. Zuck. "WOMAN corr. ace.). Nid. 17%‏ 
(Ms. M. “won, v. Ar. 5.‏ גנוסטרא ?18 M. Kat.‏ ; גנוסטרר 
.)5005 


"252, NODS | m. pl. (&yyehot, v. Perles Et. St. 
p. 113) “messengers, angels. Targ. Job XV, 15; a. e. 


v. ab.‏ אנגלין 


pr. n. pl. Ancyra, a city of‏ (אַנְנֶּררָא (read‏ אִנְנְרָא* 
דינר NPNUN‏ ואנגרא "46 Galatia in Asia Minor. 3. Mets.‏ 
Var. NP™3, Xp™38; v. Rabb.‏ ,אנקא ואניגרא Ms. M. (ed.‏ 
the‏ (אנכרא D. 8. a. 1. note, Ar. Compl. ed. Koh. s. v.‏ 
Bithynian and the Ancyrean Denars, one of which was‏ 


ows 128 
'vepealed by the central Government, the other by the 
‘local authority. V. NPN. [Ancyra prob. of Semitic 
origin, .ץ‎ N95} 4. NINN.) 


ONIN, NOTIN m. (4Yyapevths, ayyapev- 


Tus) commissioner or “superintendent of forced public 
labor; v. NUON. Pesik. B’shall. 92) “x אתמנר‎ (for Var. 
vy. Bub., note) was appointed angareutes. 


“TDN, Gen. R. s. 64‏ ,אנגרוטינה ,אנגרומינא* 


. זר 7328 prob. to be read NI‏ ,וחלך א' 
רא 62 introd. [B. Bath. 8°; Ned.‏ 


TREN.‏ + ,אנגרון 


NIN f. (dyyapeta, angaria) forced labor, service, 
esp. seizure for public services or works. Y. Ber. I, 24 


bot. ‘51 ארתצדרת בא'‎ I was pressed into service to carry > 


myrtles ₪0. B. Mets. VI, 3 (78°) נעשרת א"‎ (the ass) was 
seized for public service. Ib. 78" בא' חוזרת‎ in the case 
that the animal pressed into service is sent back again. 
Lev. ₪. s. 12 שמעון א במדינתא‎ they heard that seiz- 
ure for public service was to take place in the coun- 
try. Esth. R. introd. והלךך זר א'‎ hilakh (Ezra IV, 13) 
means angaria (v. ,(אנגרוטינא‎ 
nis. Lev. R. s. 23 אע'"פ שהן נגבין . . . . וא'‎ though 
annone and angariz are collected from them. Yalk. 
Esth. 1051 א' של נשים‎ levies of women (for the king),— 
Trnsf. בא'‎ as a forced labor, reluctantly. Midr. Till. Ps. 
OXII.—Pesik. R. s. 21 OMNI שלא‎ (corr. acc.) not as a 
forced labor. 


v. preced.‏ אנגריס ,אננגרים 
y. oust.‏ ,אנגרכטיס 
.אַגְרוְנְרמוס corrupt. of‏ אנְנרמוס 
אנדב' .+ TUMDTTION,‏ 


m, pl. (a Babylonian adoption of ecdicus,‏ אִנְדִּיסקי* 
syndics, state-officials. B. Bath. 55*‏ (אנדרקוס א v.‏ 
but if the syn-‏ (אצלוהו Ar, (ed. omit‏ אבל אצלוחו כ 
exempted him from taxes, it 18 like a divine grant.‏ 6108 ' 


ND"TIN m., MPN 1, v. next w. 


“DT TIN, .גג אנמיפי‎ pl. (b. נדף ;נֶסיפות .ג‎ or (נטף‎ 
locks or ringlets falling from the temples. Sabb. VIII, 4 
כדר לעשות א/‎ enough toilet material to make side curls 
(Mish. Pes. “b"a28, Nap. "PY, Talm. 95x). Ib. 80" מאר‎ 
כלכול ומאל א/‎ what locks are meant by hkilkwl, and what 
by andifé? Answ. the upper and the lower ₪0. Ib." אמר‎ 
ר' אמל אנדיפה וכ/‎ DT יצחכ‎ Ms. M. (ed... . אלא אמר ר'‎ 
NBR... (אמר‎ 14. Isaac of the school of... . (in recit- 
ing that Mishnah) used the word andifah (in the sing.) 
upon which R.... asked ‘Will a person waste his 
money’ (i. e. of what use is the material for one curl so 
as to make a person guilty of a transgression when car- 
rying it on the Sabbath)? 10 מאר אנדלפא אפותא.‎ by andifa 
(in the sing.) is meant the lock on the forehead. Ib. 
2) HRA מחתיה‎ Ms. 11. (ed. incorr. (באנדיפר‎ it stung 
him on his forehead and he died. [Rashi:—»"4 1] 


. ., a8 in Esth. R. 


Snh. 101; a, fr.— Pl. ' 
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NOV 


OTIS m.,a popular corrupt. of ecdicus,‏ אנדיקוס 


Vv. ae a. fae 


* 
אנדיתיקוס‎ m. pl. Esth. R. to I, 19, a corruption; 


according to the sense it may have been קטאדיקין‎ 
(xatd5vx01) convicts. 


a corrup-‏ ,אונדכתרי ,אנדוכתרי ,אנדכתרי* 
ROP "INN f. (vindicta, Gr. form‏ עס tion of NOP AN‏ 
Bivdlxra,, odwolxta) manumission of a slave by declar-‏ 
ation before court (v. Sm. Ant. s. vv. Manumissio and‏ 
בכתב שעג Pileus). Gitt. 20° but does not go free MB"‏ 
infra) by referring‏ .ץצ ,בכרפה וא' (ought to have read‏ ואי 
ץצ to his wearing a freedman’s cap or to a vindicta;‏ 
(read NUP); Treat,‏ בכפה והרנירק טיאניס 45% ib. IV,‏ 
(corr. acc.).‏ רוצא באנטוקטא Abadim ch. 111 (ed. Kirchh.)‏ 
,בכתב שעג וכ' [Commentators to Gitt. 1. 6., misled by‏ 
guess at embroideries ₪0. V. Revue des Etudes Juives‏ 
Nr. 13, p. 150.]‏ ,1883 


NOTIN Ab. Zar. 29%, some ed.; v. N274N. 


/ . 
בר א ,אִנְדְּראי‎ pr. n. m. Bar Andrai (Andrew). 
Y. Keth. IX, 33% top ארלין דבר א'‎ those of the family of 
B. A. (who were very rich). V. .אַנְדְרִיל‎ 


m. )00800170%06( hermaphrodite. Bicc.‏ אִנְדרונִינוס 
Toe Gott‏ 


aaa (read essen a אַנִדרוּלְמַסָיָה‎ 
1. (popular pronune. of dvdpoknppla=dvepody pia; cmp. 
hype for Ants) seizure of men, a Greek right of 
reprisals (vy. Sm. Ant. s. v.), in gen. punishment of men 
regardless of guilt or innocence. Gen. R. s. 26 ANA א'‎ 
וכ‎ an androlepsia comes which kills the good and the 
bad; Lev. R. 8. 23; Num. BR. s. 9; Y. Sot. I, 177 top.— 
Num. R. s. 5 in case of a rebellion עוש' בה א'‎ the king 
orders an androlepsia. [Gen. R. s. 32 דרולמוסרא‎ ; Pesik. 
Vayhi, p. 67°; Tanh. Bo, 4; Pesik. R. 4. 17 דורמסיאות‎ 
דורמייס' ,דורמסיות‎ (corr. 800.( ; cmp. Pesik. R. suppl, ed. 
Fr. p. 197%[ 


as‏ דוד בר נהללא" read‏ 115% .60 אנדרולינאי 
Asheri 61166. ch. IV, 66 4%.‏ 


אגדרולומוסיא .+ ,אכדרומוסיא ,אִנְדְּרוְלְמַסִיֶה 
.איצרון .+ אִנְדּרוְנָא 
f, (avOpwvitts) ban-‏ אִנְדְרוְנִימִיס “PPI,‏ 


queting hall, royal: reception hail. Gen, BR. 6. 8 אדרירנטיס‎ 
אנל עושה אותה‎ Ar. ed. Koh. (ed. ארנדרטין‎ ; corr, acc.) 1 
shall make it into (use the vacant ground for the erec- 
tion of) a banqueting hall. [The context forbids the 
identification of our w. with [אַנְדריאָנְטוס‎ 


דרופ y.‏ ,אנְדְרופיקוס 
m. )8. contract. of 000466 ,--69006( statue,‏ אנְדְרְטָא. 


also portable bust, image. Targ. Esth. 111, 2—5 (some 
11 


אנדרטין 


ed. pl., incorr.). R. Hash. 24" a synagogue דאוקרמו בה א'‎ 
Ms. זג‎ (ed, ’8 (חוה בה‎ in which they placed. a bust (of 
a Persian king), Snh. 62>; 8. fr—Pi. “BTN, א‎ TON, 
Ab. Zar. 40" א' של מלכים‎ royal (imperial) busts. M. Kat. 
95" ~~ אתעקרו בל‎ Ms. 21. (ed. (אתקציצו‎ all royal statues 
were overthrown. Y. Ab. Zar. 111, 42° top. [Gen. R.s. 8 
.ץצ ,ארנדרטין‎ OMAN.) 


f., Tosef. Kel. B. Mets.IV, 8, prob. "aii tin‏ אנדרטין. 


(ddovtwtH, sub. Ebotpa) a teethed strigil; cmp. Kel. 
XIV, 3 "32. 


m. )0./80406 -6906( statue, v. NOTIN.‏ אִדְרִיאָנְטוס 
נפלטה (read‏ נפלה . . . . של אנדרואנטיא 27 .8 Ex. R.‏ 
it escaped into the hand of a (royal)‏ (לתוך ידו של ‘x‏ 
Tanh. P’kudé,‏ .(רשבה על איקונין של מלך statue; (v. ibid.‏ 
Se eee ace.); Ex. R. s. 51. [Gen. BR. s. 8‏ 4 
[.אדרינטיס v. OWN; v. Ar. 8. vy.‏ ,ארנדרטין 


"166.17,75ר pr.n.m. (Avépéac) Andray. Y.‏ אנְדּריי 
cmp. “NTA.‏ 


OI ITN, 2 .אַדְרלינוס‎ Ex. RB. 8. 51. 
|אנדריינטוס‎ + ovate, a. DIDINN INN: 
,אנדרכמוס‎ +. ows. 

.אנדרולומוס"א Ar., v.‏ אנדרמוסיה 

“NODTTIN, NAVIN m. (prob. Pers.) Indrafta, 


name of two species ot birds, one called Shabur And., 
and permitted, the other Poruz And., and forbidden. 
Hull. 62). 


.אנל .ץ TIN,‏ 


used as a verbal noun)‏ נהר (Inf. Af. of‏ 5 א נהורי 
lighting, illumination. Targ. Ex. XXXV, 14; a. e.‏ 


f. same, also enlightenment. Targ. Num.‏ אִנְהַרוּמָא 
TV, 16. Targ. Y. Gen. IT; 7.‏ 


ION pl. of. ey. 


(Coptic anokh) I. Pesik. R. ₪. 21; Yalk. Ex. 286‏ אִנון 


(in Egyptian) אנכל א'‎ Anokhi is Anokh. Bsth. R. to I, 22 , 


eM" לשין‎ (corr. ace.). 
PON, PION, +. peo. 
PAN, pl. of say, 
NOTIN, TIEN +. (annona) prop: annual produce, 


hence ration, or portions of provision granted to court- 
iers as salaries or pensions. Gen. R. ₪. 47 the king 
‘8 מעלה לד‎ raised an annona in his behalf, i. e. granted 
him a pension. 10. s. 87 אנל חותכת 8“ שלך‎ Ar. (ed. (פרנסה‎ 
1 shall eut down (reduce) thy pension; a. fr,—Pl. ,אפונות‎ 
.אפ .אנוניית‎ ₪. 4, 41 DN (corr. 800.(. Lev. R. s. 23 
נגברן אוננרות‎ (corr. acc.) annone are collected from them. 
Tb. s. 10 B38 Ar. (ed. 02498 annonas, ace. pl., incorr, 
96. .(אכלנוס‎ (Cant. R. tol, 7read [.אַטוּנָס‎ Omp. 78, 8778. 
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אנטג 


preced.‏ ץ ,אנונס TDN,‏ ,אנונים 
violent man,‏ (אנס) NOTIN (NOIIN) NON m.‏ 


oppressor. “Targ. Koh. VI, 7 (h. “text PUid).— Pl. Pow, 
אַנוּסִיָא‎ (8). Targ. Jer. VI, 6 ed. Ven. I אנל'‎ (ed. Vien. 
PON, oth. ed. 2X). Targ. Is. XXI, 2; V, 7, a. 6. 
Cmp. D8. 


read “DUN, Ve NPDDN.‏ ,אנוקי 


[being], man.—PI. (of ws)‏ (ארנש m. (b. h.; v.‏ אנוש 
א' כנסת הגדולה--. const, “Woe. coy R. 8. 25; a.‏ ,אַנָשִים 
the Men of the Great Assembly, Synagoga‏ (אבה'"ג (abbr.‏ 
Magna, a religious and judicial authority said to have‏ 
בְּנָסֶת been established by Ezra. Aboth I, 1; a. fr.; cmp.‏ 
the division on cain of priests having‏ א' MA‏ אב(ות)-- 
the division‏ א' משמר charge of the services of the day;‏ 
/N‏ מעמד of priests alternately on duty during one week;‏ 
the division (of Israelites) assisting the priests on duty,‏ 
by prayers ₪0. on the platform (723) and divided in‏ 
parties corresponding to the priestly divisions. Taan,‏ 
TE i675 afi,‏ 


“WAIN m. (b. h.; v. preced. a, Ws) strong, severe, 
overwhelming. Num. R. s. 7 (ref. to Is. XVII, 11) א'‎ 
לשון גבר‎ anush has the meaning of strong; Lev. R. s, 18. 


"NPN (כזכן) .גג‎ injury, loss. Targ. Esth. VII, 4 
the es y is (of) no value or gain דמלכא‎ ‘N23 against 
the King’s loss. [Levy Targ. Dict. reads NP"2MIN expense(?), 
Vv. NPINAN.] 


to press. Hithpa. mason to sigh.‏ (אנק (b. h.; emp.‏ אנח 
msm‏ על כבודו וכ' 391 Ber. 59°, v. next w. Yalk. Ex.‏ 
is anxious for the honor of the Lord &c.‏ 


same, Targ.‏ אִתְאַכַח ch. Peil mx, Ithpa.‏ אנח 
Lam. i 4; 11.—Targ, Ts, XXIV, 7; a. 6. Contr. Mom.‏ 
Ber. 58°,‏ .את Targ. 0. Ex, II, 23 late ed.—Ithpe. monn,‏ 
he sighs —‏ (אנחה מְִאַנָּח Ms. M, (ed.‏ אִחְנוּחַ" מתנח 59° Th.‏ 
Pesik. R. s. 18, end; Pesik. Haom. p. 79% moma ™ he‏ 
began to sigh.‏ 


AMIN f. (b. h.; preced.) sigh, grief. Ber. 38); a: 6 
NOAMINI  +.)רחכנ (כחת,‎ layer. Targ. ¥. Ex. XVI, 13; 14. 
FOAMS, ADAM (NOWMINI, NOAM) + 


(v. preced.) tray, board. Nidd. 7° 4x (Ar. a. Tbul Yom 
TY, 2 2). Gitt. 62"; Tosef, Kel. B. Mets. VI, 7 .אנחותא‎ 


NIMTIN, ךכו‎ po. of ַא‎ 2. 


rest for‏ בית א' rest.‏ (אַנְחוּחָא cmp.‏ נוח) 5 אנְחְפָּא 
beams. Targ. I Kings VI, 4.‏ 


NOTIN + pl. (אנח)‎ sighs. Tare. Lam, I, 22. 


pr. n. Beth 10170470, name of a‏ בית אי אכמבילא 


Jerusalem “family, יר‎ Peah VIII, 21° bot. Tosef, Peah 
TV, 11 נבלטא‎ ed. Zuck., אנטרבלאר‎ 80. (Var. NdwI3, .(גלבטא‎ 


.אנט .+ ,אנמד' ‘MAIN,‏ 


ravens 


In m. )6970 000%, Arab. hindeb,‏ אנמופין" 
to flow, ‘curl, emp. "2"7138) endive. Y. Kil,‏ נדב prob. fr.‏ 
(Rashi‏ הינדבר 89% (corr. acc.). Pes.‏ אנטוכין top‏ 27° ,1 
so, Ms, *3535).‏ 


INDIAN, v. next w. 
אנטיוכי אנמוכי‎ m. (vy. next w.) Antiochian, na- 


tive of Antiochia, resident of A. Gitt. 44" ;אנט‎ 4 
Ab. Zar. 111 (IV), 18; Y. Gitt. IV, 46% top אנט"‎ PI. 
ch. "N3i028. Targ. Y. Gen. X, 18 Aas אנטוכיא אנשכואי‎ 
corr. acc.; h. text ryan). 


TIN DIN, AN DTI‏ ,אנְמוּכיה,אכמוּכיא 
pr. n.  ("Avribyeta) 1) Antioch, “surnamed Epidaphnes,‏ 
the capital of Syria founded by Seleucus Nicator, sit-‏ 
uated on the Orontes, Targ. Y. Num. XIII, 21; a. e.‏ 
(Hamath in Bible).—Keth. 67%. Gitt.44”; a.fr.—Y. Shek.‏ 
Daphne near Ant.; Ley. R. s. 9‏ דפכר של א' VI, 50* bot.‏ 
ND... .—2) the country or district of Ant., Antiochene.‏ 
חולת .ד ;.6 Ber II, 29% top; Y. Nidd. 111, 48? bot.; a.‏ ל 
a. Mh.‏ חוְלְחָּא 


אַנְטובָּן .+ ,אנטוכין 


bats 
TIN pr. n. m. (Avatddtoc) Antoli. Y. Dem. V, 
244 hot. 


v. next w.‏ אַנְמולינוס 


pr. n. m. Antoninus, 1) a Roman em-‏ אנְמונינוס 
peror freq. mentioned as a friend of R. Judah Han-Nassi,‏ 
and supposed to be Ant. Alexander Severus (Graetz) or‏ 
Ant. Mareus Aurelius (Rap. a. oth.). Ab. Zar. 10?‏ 
Severus son of A.; Ib.» A. son of Severus.‏ אסוירוס בר א' 
there is one report‏ ארת מרלרן וכ" —Y. Meg. I, 79% bot.‏ 
that A. embraced the Jewish religion, another &¢.—Y.‏ 
emp. Y. Kil. IX, 89" top.—‏ ; אנטולר' .8 אנטוני' 29° Suh. X,‏ 
א' זעירא (corr. acc.)—2)‏ אנטלימוס וכ' 10 Koh. R. to TX,‏ 
A. junior, grandson of the former. Ibid. to X, 5.--]8( (?)‏ 
a Roman general mentioned in conversation with R.Joh.‏ 
[.אגנרטוס b, Zaceai; v.‏ 7 


אונטוס .+ ONAN,‏ 
.אנתוסאי .+ ,אנמוסאי 
.אנדכתרי .+ ,אכמוקמא 


(’Ayttyovoc) Anti-‏ .ג pr. n.‏ אִנְמִינְנָס ,אנמיננוס 
gonus, 1) A. of Sokho, disciple of Simon the Just. Aboth‏ 
I, 3.—2) Bets. 34°, a. fr. R. Elazar son of A—Tem. 21?‏ 
[.אגנ"טוס [Y. Snh. I, 194, vy.‏ .(אטיטס ed. (Ar.‏ 


TEIN f. (Avttypaeh) 1) (=avtlypagov) dupli- 
cate. Targ. Esth. III, 14 Mus. (ed. (דרטגמא‎ ; Esth. R. to 
ibid. (explain. פתשגן‎ ib.).—2) answer to a letter. Gen. 
R. s. 67 855 הב‎ Ar. (ed. ,אנטיגרפא‎ corr. "B....) give 
me an answer (to the emperor's letter). Ib. א'‎ }5 where 
is the answer? 


OP TOON m. (dvtldtxo¢) opponent in a suit, in 
gen. adversary. Gen. R. ₪. 82.—Ib. 8. 100 אנטירוקוס‎ (corr. 
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OM OB OIN 


ace.); Pesik. Naha’mu p. 1269; .ה‎ eS 
parties to a suit. Deut. R. האנטיריקון 5 .א‎ (corr. acc.). 


m. Antiochos )111(‏ .ג pr.‏ (אנְמִיוכֶס) אנמיוכוס 


of Syria. Targ. II Esth. I, 2. Gen. R. s. 23; a. e. 
TEI, MOTTA» 
eke +. .אָנטזכס‎ 


corruptions; read NDS‏ ,אנמינייא ,אנמימיה 
m. i (pl. of tpattov) blankets used at the bath which‏ 
may also serve as cloaks (y. Sm. Ant. s. y. Pallium).‏ 
Kil. IX, 32" bot.; ¥. M. Kat. II, 82° (explain. the‏ יצ 
in question).‏ בלנרל sort of‏ 


.אַנְטַרְּיס read‏ ,אנמיוריס 


“DOIN f. ,מ07109%)‎ 51700% , lat. mutilat. in- 
citega) a receptacle for ו‎ a stand for hanging in 
kettles, tripods ₪6. Sabb. 111, 4 (41%); Gem. ib. one opin., 
בר כררר‎ antichi (in the Mishnah) means a vessel suspend- 
ed between fire places (heated bricks); another opin., 
בר דודר‎ a metal vessel suspended within a caldron-like 
vessel, the vacant space beneath being filled with oe 
Ib. (in evidence of the latter opin.) אע''פ שהרא גרופה‎ ” 

2) Ms. M. (ed. (אש'"'פ שגרופה וקטומה‎ an antichi, even 
when cleaned of coals ₪0. Y. Sabb. III, 6% bot. Tosef. 
Bets. 111, 20. Y. ib. I, 60° bot. כהדא א' נפלת וכ'‎ as in 
the case of an antichi which fell &¢.—*M: Kat. 98" (in 
a funeral dirge) לא'‎ N° גוד גרמא מככא ונמטר‎ take the 
bone (pin) out of the jaw (the base in which the vessel 
is suspended) and let water be put into the antichi, i.e. 
body and soul are now separated, the latter being the 
vessel going back to the (divine) spring; emp. Koh. XII, 6 
sq.; [Ms. M. מבבא . . . . לאנטוכיא‎ . .., v. Rabb. D. 8 
a. 1. note.] 


.אנטוכי 


(dvelypysts) an agreement allow-‏ + אִכְמִיכְרִיסִיס 
ing the creditor the use of a pledged object (in place of‏ 
הדא א' ?11 interest on the loan). Y. B. Mets. VI, end,‏ 
antichresis is considered usury.‏ "1 הוא 


NOWOIN, ,אכמילייאן‎ +. ete. 

Faster.‏ .+ ,אנמימטון 

.אטרטס pr. n. m. (Avttvous) Antinous ; v.‏ אִנְמינוס 
.אנטרטיה Kat. 111, 89% v.‏ .זג Y.‏ אנטינייא 
אַנְטיפִיטָא=-אכמיפותא 

OTIS "DIN, read .אנטיפטריס‎ 

זו after next‏ .+ אכמיפטרין 

(OTD IN) pr. a.‏ אנטיפטרס ,אנטיפטריס 


pl. Antipatris, ‘a town north-north-west of Jerusalem, 

founded by Herod the Great and named after his father. 

Gitt. VII, 7 (76*) (the second ₪ freq. dropped). Y. B. 

Mets. VII, end, 11°. Y. Taan. IV, 69" top פריס‎ . . . .; a. 

fr. Tosef.Gitt. VIL (VY), 9 OTE BIN, פטרוס‎ . . ., (corr. ace.) 
41+ 
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TQS "IN f. (preced.) of Antipatris, Antipatridic. 
Sabb. 90% ’8 נתר.‎ Ms. M. (ed. ,אנפנטרין‎ Ar. (אנט"פטרין‎ ; 
Nidd. 62? אנטפטרית‎ Antip. nitrum. 


OTB IN, +. אנטיפטריס‎ 
"DOIN, +. pee. 
NOH OIN, TO"B"DIN, NOE "IN, NEV ... 


m. (corrupt. of RUBIN avJuratoe) proconsul Gieeiding 
in Cesarea). Y. Meg. Til, 74°; Y. Ber. 0, 9* top; Koh. 
R. to 111, 6. [Ib. to XT, 1 NOMEN, אנספרסר‎ and var. cor- 
rupt. in var. ed.] 


, אנמיפרוס 


יריס 
.אמיא + א NOB‏ 


m. 0 Pati the‏ אנְמיקיסר 
highest dignitary next to the Emperor; in gen. vice-roy.‏ 
((אנטקיסי Gen. R. s. 53; s. 85, end (also‏ 


אפיקירוּס .+ ,אכ יקירוס 

אנטידיקיּס .+ ,אכמיריקון ,אנטירוקוס 
pl. v. DTI.‏ .גמ “NIT TIN‏ 
אסטכטון .+ ,אנמכנון 


SIN m. (503) Antal, one fourth of a Log (liquid 
measure). B. Bath. 58"; y. NBO. V. NSDUIN. 


Vv. 


OTD MIN,‏ ,אנמיפריס 





“328 m. (évtokeb<) procurator, mandatary. Y. 
Snh. 11, beg. 19% “x ורמנה לו‎ (ed. incorr. אנטלר‎ M45) let 
him appoint a mandatary. Ib. בשבועה‎ “N41 can the man- 
datary take an oath for his client? 


NUIOIN, אנטילייא‎ m. pl. (of אנטל‎ ; from which 
Greek &vthoc, dyke Se. andi our’ av: avchela, antlia) 
baling out bilge-water, pump (with wheels and buckets). 
Ruth R. to 1 19 “2x ;גלגל‎ Lev. R. ₪. 34 Suan (ed. 
,אנסרלא‎ corr. ace.) the pumping wheel. Tosef. Makhsh. , 
Il, 4 א טלהן‎ "252 on account of their baling machine 
(besprinkling the wheat). Ib. Miky. IV, 2 .אנטילרא‎ 


אַנְטנֶינוס v.‏ ,אנטלימוס 
Vv. “DIN.‏ ,אנמלר 


“FIIOIN Mass. Tsits. (ed. Kirebh. p. 22) perh. An- 
toniana, a cloak; y. .אבטיגא‎ 








עס מונֶרטין Mir. TH. Ps. XV, beg., perh.‏ אכממזכררוא* 
.אַלְתוּסְבְּרָאות (monetee) mints; emp.‏ מונרטטרא 


eh vs EI, 


ae אגְמרְדּס‎ pr. n. pl. (Ayrdpados 0 


taradus, a Syrian town opposite the Isle of Aradus. Y, 


Py Ey 


Bets. II, 62° top. Y. Sabb. I, 4* bot. אנטירררס‎ (corr. 
ace.).—Cmp. X*74M29.—Deriy. “NIT AIN ‘inhabitants of 
Ant. Targ. Y. Te Gen. X, 18. 


,מטיילרן בא' Pesik.R.s. 24, p. 122” ed. Friedm.‏ הכ 
.אסלטין . 


“TE +. DITA, 
אכמרין‎ +. sabb. VIL, 10° bot. ,משקע בא'‎ y. PANS. 


prob. corrupt. of OME DIN 6. v. Y. Gitt.‏ ,אנמריס 
if a slave escaped to A., he may be ex-‏ א' שרר 46° TV,‏ 
tradited; vy. “2iN 1.‏ 


"ON, TIN (=b. h, ,רנה‎ sec. r. of ,און‎ emp. אִנן‎ a. b. 
h. (ענה‎ ; Pi. FPN (38) to press, wrong, oppress ; to im- 
pose, overreach in dealing, v. ON25N. B. Mets. 59° Awan 
את הגר‎ he who wounds a stranger’ s (proselyte’s) feeling. 
Ib. 49" הן לר מה שִצִכָרתְנֶד‎ return to me the amount 
with which thou hast overreached me. Ib. 50° top מה‎ 
שאניתנר‎ (Ms. R. 1 “Fg2INMDW, v. infra). 10. 51% שאנלתנל‎ 
(Ms. M. “IMIINW, fr. 728; Mish. IV, 2 “INTNW, ללד‎ ANN, 
Ms. R. 1 SEPT, 2 mn, Ms. R. 2 יצ (שאונתנר‎ Rabb. 
ו‎ note). 

Nithpa. max to be overreached. Ib. 49” 3 מר‎ which 
of them has ‘been overreached? Ib. 50" 2w מר‎ -(Ms. M. 
MpINMA); a. fr. [Nithpol. of .ץצ ,42582 ,אנן‎ supra.] [In. Y. 
,אוּנָה‎ Vv. ANN] 


v. “238) I. Suce. 53%; a, v.‏ ,אן (b. h.; demonstr.‏ אני 
(Y. RW), reverential transcription‏ אנר והו 5 fr —[ib. IV,‏ 
of MT" NIN, to avoid the utterance of the Tetragram-‏ 
maton.]—P/. 538. Keth. 1, 6; a. fr.‏ 


NON, + six. 


NENTS, אנייקא‎ pr. n. pl. (vy. (אהְנילקל‎ an ab- 
breviation of "PDN ,בית‎ Bithynia, a district of Asia 
Minor. B, Mets. / דרכר א"‎ the Denars issued in Bithynia ; 
v. N7328 for var. lect. 


panes.‏ .+ ,אנינורין 
cmp. next w.‏ ; אנֶּגְרָא pr. n. pl. v.‏ אנִינְרָא 


ees m, על נלגרא=)‎ by the creck) shore; .ד‎ 873", 
752. "B. Mets. 107%; a. 6. 


Pes. 119%, a word in a charm formula‏ אנוגרוץ.. 
against thirst (var. lect. Rabb. D. 8. a. 1.), prob—next w:‏ 


Topas (אניגורין)‎ m. )4 0460009 2 corrupt. 
for >) @ sauce of oil and garum (to which wine is some- 
times added). Ber. 35” sq. א' מרא וכ'‎ elaiogaron contains 
the juice of beets; oxygaron the sauce of all kinds of 
boiled vegetables. Yoma 76%. Shebu. 23° ודרלמא על א'‎ 
perhaps if used as an admixture to elaiogarum? Tosef. 
Bets. II, 16 א' ואכסיגרון ועליהן וכ'‎ (Y. Bets. II, end, 614 
,ארנכורין ובתוכן וכז‎ corr. acc.; cmp. Rashi to Shebu. 1. 6.( 
Tosef, Ter. IX, 10; 12; Shebi. VI, 3. Koh. RB. to I, 18 
אגרטין‎ (corr. acc.) ; 1 ah 


Se 


Vv. TN.‏ ,אנייא 
בד Tas. We‏ 
NPN.‏ .+ ,אנכייקא 


“= 
אנים‎ y. M. Kat. ,דוד‎ 83° bot., read ,אנלא‎ contr. of 
,אחנלא‎ v. .הנל‎ 


TIS TIS vps ps. 


mI IN f. (j28) grief, retired mourning, esp. the 
status of the mourner between death and burial of a 
kinsman, contrad. to M>"a8, .אָבִילוּת‎ Lam. R. introd. (R. 
Abbahu 4) א' מבפנים‎ Gninah is indoor (retired) grief. 
יצ‎ Hor. Ill, 48? top איזהו א' וכ'‎ what is dninah?— 
The time from death to ₪6. Y. Pes. VII, 35° top M28 
לרלה תורה‎ observance of Xninah by night is biblical. 
Gen. 5.8.85 he is named Onan שהביא א' לעצמו‎ 86 
he brought mourning oyer his-early death. 


MIN f. same. Kidd. 80°; a. fr. in Babli. 
NOAIION ch. same. Targ. Lam. 11, 5; a. 6. 
NPIMIN, +. gpI a. NEW. 

NOTIN, +. xo. 


NOON m. (O58) oppression, ill-gotten wealth. Targ. 
Is. I, 13; a. e. 


NOAO IN f. (preced.) oppression. Targ. Koh. V, 7; 
a. e. 


PON m. pl. (v. 01053; vijsos) 4870008. Tosef. Ter. 
Il, 12; Hall. II, 11; (also נסין‎ a, כרסרך‎ ; Y. Shebi. VI, 36¢ 
Hrd; Gitt. 8% (נסדן‎ 


N30" אנ‎ com. (v. ND0"2) made of cast metal, opp. 
ארוקתא‎ of wrought or stretched metal. Sabb. 59 NT 
725 כ"ע‎ (Rashi ed. (דנרסכא‎ as to those made of cast metal 
there is no difference of opinion. Ib. א' ערקר‎ (prob. to 
be read “p72, v. Ms. M.) what is made of cast metal is 
more precious (original). 


* 
אניפוניס‎ Targ. 11 Esth. 1, 2 read צֶפֶיפָנָיס‎ pr. .מ‎ 
m. (Antiochus) Epiphanes, King of Syria. 


ag. of yx.‏ אנָירץ 


ys, ry m. ,אנץ)‎ 2, sec. +. of PIX, (ערץ‎ [tight 
bundle}, “only in J pl. const. פשתן‎ "E728 (2) flax-stalks after 
they are soaked, beaten and baked. ‘B. Mets. I, 1 (21°). 
Y. Suce. I, 52” bot.; Bab. ib. 12” (Ar, Ms. M., Tosef. 
ib. 1, 6 ;(ענלצר‎ a. fr. V. PIN. 


NPA.‏ + ,א כיקא 


m. (P28) trouble, affliction. Targ. Y. Gen.‏ אניקא 
XXII, 20; a.e.—Pl."P"38, PPS (often used asasingular).‏ 
Targ. iw XXI, 10 (affliction by death in the family);‏ 
a. e. Cmp. 82228.‏ 


NOP IN 1. same. Targ. Ps. 011, 








ps 


Soi 


to rub, polish, finish,‏ )1 (הכך (sec. r. of FX, emp.‏ אנך 
esp. to glaze vessels, to line (with onyx). Tosef. Kel. B.‏ 
(or }INW Pi.) clean‏ כלים . . . . שאַנְכן באנך וכי 3 Mets. I,‏ 
ץצ vessels which one lined with unclean glaze (onyx);‏ 
j28.—2) (emp. 32). to make sore, to grieve. Denom. 581.‏ 


“JIN 1 m. (preced. 2)) grief, wrong. B. Mets. 59° all 
gates are sometimes closed except the gates (of prayer) 
of those wronged by men (y. ANN), for it says, (Amos 
,דנר‎ 3) “Behold the Lord stands on the wall of anakh 
and in his hand he holds anakh (oppression).” Ib. אונאה‎ | 
7% דכתיב ובידו‎ the Lord hears the prayer of the wronged, 
for it says ₪0.; v. NOTIN. 


= 

הן cmp.‏ ,אן II (@. h., prob. fr. a demonstr.‏ אנ 
plummet, plumb-line.. Lev. B. s. 33,‏ )7238 ,28" .8 ,.86 הוךף 
by the plummet (Amos VII, 7)‏ א' זה סנהדרר וכ' .6 beg. a.‏ 
the Great Sanedrin are meant whose number(71) corres-‏ 
ponds with the numerical value of 438.‏ 


728, אנ‎ m. (328) 1(( Onyx Agate, a semipellucid 
stone of a fine flinty nee Ab. Zar. 8" Ar. אנך‎ (ed. 


_ JDS8).—2) a variety of gypseous alabaster, onyx; a glaze. 


Tb. 115 ומחפין . . . . בא'‎ Ar. (ed. “N3) the streets are 
paved with &c. (for the procession). Tosef. Kel. B. Mets. 
I, 3, v. 728. Lev. R.s. 33 nothing makes the kettle dur- 
able וכ'‎ A228 אלא‎ but its glaze lining; so says the Lord 
אַנְכְכֶס וכי‎ T am your lining (stay) in trials (incorr. in 
some ‘ed. a. Ar. >. v. J). 


"23N (b. h.; v. 32811; emp. 258) 7. Pesik. R. s. 21, 
Vv. TaN. “Sabb. 1059 א' כרטררקון‎ anokhi may be interpreted 
as an aerostichon רהבלת‎ mans נפשר‎ OX 1 myself have 
written, have given (the Law). Pesik. Bahod. p. 109; 
.זי‎ 28. Pl. ws, UAB. Ber. 14°; 8. fr. V. 728, UR. 


PPI, vy. next יש‎ 


m. (avahoyetoy) reading desk, pulpit. Kel.‏ אנלוני 
corr.‏ ; אנכלרן ed.‏ ,אנליגין .8 (Var. in B.‏ אנלנין XVI, 7 Ar.‏ 
(corr. acc.). Tosef.‏ ארנג' ,אנג' ace.). Y. Meg. 111, 734 bot.‏ 
WN ed. Zuck. (Var.‏ לולגין פרוס' וכ' 3 Kel. ₪. Kam. II,‏ 
used as fem.) a‏ ; אכאלוגין read‏ אולו לוגרן ed.‏ ,אלו לגין 
reading desk spread out is clean, folded together is‏ 
unclean (susceptible of levitical uncleanness).‏ 


mabe.‏ .= ,אנלונמית 


to press, oppress,‏ (צֶנֶךן (b. h.; sec, r. of 718, Vv.‏ אנן 
wrong, V. HIX.—j258 one who feels grieved, mourner, esp.‏ 
Onan, mourner before the burial of a kinsman, con-‏ 
may officiate‏ מקריב א' >14 trad. to 538; v.m2"2N. M. Kat.‏ 
at sacrifices pes being an Onan.—PI. SIN. Snh. 47°‏ 
they observed no mourning cere-‏ לא היו מתאבלין אלא א 
monies but lived in silent and retired mourning.—Fem.‏ 
mo2ik. Keth. 53°—Denom. }128 complaining, fastidious,‏ 
fastidious of taste, ‘easily taking‏ 2728" הדעת feeble. Pl.‏ 
an aversion, delicate. Pes. 118%. Cmp. D°2FIO"S.‏ 


Nithpa. y2ixn2 to feel wronged, complain of being 
overreached, v. 328. 


ch. to be grieved, to mourn. Targ. Koh.‏ 28 אנ 
‘VII, 4.—Denom. 7728; + NOM, With  אתעד=[ג. PW, v.‏ 
he was fastidious, delicate.‏ א' דעתיה 119% preted. Hull.‏ 
am 6.‏ 1 א' דעתאר 23° Ber, 24>; 3. Bath.‏ 


pl. of Nox.‏ אנן 
NAIR aoe soy, v.88.‏ 


Tare.‏ אַנֶחָא=(אנק inserted;‏ 3 הְאֶנְקָא=) m.‏ אַנְנְקא. 
PRR my distress.—Pl. “P228 troud-‏ קד 25 args AG XXXVI,‏ 
Targ, Y. 11 Gen. XXII, 4‏ .1 ץ les. Targ. 11, Esth.‏ 
(some ed.‏ א' 745 (Y.I"p438). Cant. R. beg. none tells‏ 
MX) his troubles except after his release; Koh. R. to I, 12‏ 
“Pies, read "P"2N.—Targ. Y. 11 Gen. XXXVI, 25 "PIN‏ 
Cmp. Pw a. deriv.‏ .(צררקיא Ar. the 7 (ed.‏ 


ady. (dvayxy) perforce, of necessity (corresp.‏ אנָנקי" 
Gen. 1%. 8. 12 if a human being spreads‏ ..(בנוהג to Bice‏ 
it must in course of time become‏ א' DY‏ שהחות 21 a tent‏ 
loose. Cmp. Y. Ber. I, 2° top.‏ 


*NOPIIN (NFPPIN) f. (=h. APRIL, MPN) a 


full ל‎ “camel. Midr. Till. to CIV, 24 and the lion - 


took pity on him (the dog), for she (the camel), (read 
N75) is a friend of the lion, וכלבא סעדא דא'‎ and the 
dog is a friend of the camel; Yalk. ib. 862 ,אקנקיתא‎ 
NMPUPR, Zay. Raan. a. 1. NOP. 


; חוס ,אנץ emp. PIX,‏ ;אר/ן (b. h.; sec. +. of DIN,‏ אנס 
as to meaning emp. 413, 928 &e.) to bend, force; to do‏ 
if one in‏ א' violence; to outrage 86. Hull. 45° pate‏ 
cutting presses the windpipe and gullet out of their‏ 
MON if the animal strained‏ עצמה natural position. Ib.‏ 
its neck so as to dislocate the organs. Gitt. 44°; Hull.‏ 
if royal officers took foroitie pos-‏ הרר ADINW‏ 1‘ 131° 
he who‏ האונס 4 ,111 session of (seized,) his barn. Keth.‏ 
violates a woman. Part. pass. 1. MOuN an outraged‏ 
woman. Y. Yeb. VI, 7°; a. fr—Mase. ORIN the victim of‏ 
א' רחמנא 27° “an accident, unavoidably prevented. Ned.‏ 
the Merciful (the Law) acquits from responsibility him‏ רכ 
who is the victim of an unavoidable accident; a. fr.‏ 


Pi. 02s to violate. Num. B. s. 14 FOND to violate her, 


Nif. 0282 to be forced, overcome, to’ meet with an 
accident. Ber. 18% נ' בשינה‎ overcome by sleep. Hull. 31° 
וטבלה‎ MON? if she dipped in the water by an accident 
Tb. 45° DaNm ובלבד שלא‎ provided the animal is not forced 
so that its organs be dislocated. Keth. I, 10 נאנסה‎ she 
was outraged; a. vy. fr. 


O38, fut. 527 ch. same; 1) to take by force, snatch, 
rob. Targ. II Sam. XXTHU, 21; a. fr.—2) to oppress, rob 
(h. .(עשק‎ Targ. 1 Sam. חצ‎ 3; 4; a. fr—Arakh. 16° 
md ואזלין ואנסין‎ and they ו‎ teu) go and rob him 
(or force him to feed them, v. Rashi a. 1.). Lev, R.s. 84 
‘S1 אַנֶסֶינָן אקימנן‎ (727028) he forced them, made them 
managers of public charities —3) (emp. W2») to distr ain, 
fine. Targ. Amos. TV, 2; a. fr.j v. NOWN.—4) to urge, 
press; restrain, B. Bath. 57% one must נפשיה‎ dyad 
restrain himself (turn his eyes away forcibly), Hull. 183° 


86 - 





אנפוקנין 


)1 אֶנִיס time pressed him.—Part. pass.‏ א' AND‏ ערדנרה 
wronged &c. Targ. Hos. V, 11; a. e.—2) unavoidably pre-‏ 
he had no will‏ מרכס א 23° vented; forced, v. preced. Naz.‏ 
of his own (being drunk). Ned. 27); a. fr.‏ 


Af. O"258 to oppress. Targ. Jer. VII, 6 (h. text mm). 


Tihpe. ה אִתְאָנָס‎ DUINMN, contr. O12 N. 1) to be robbed; 
to be fined, (of official extortion); &e, Taro. Is. אא‎ 2. 
Ley. ₪. s. 84 דאנון מארסוון‎ (read PORN דאתון‎ or דאינון‎ 
מאנסכון‎ ; Yalk. Ley, 665 (זמר .ץצ ,דאתון מזדמירך‎ that you 
will lose through extortion &¢.—2) to meet with an 
accident, be unavoidably prevented. Ned. 27° ארתניס ולא‎ 
אחא‎ he met with an accident and did not come in time. 
Th. וחא מינס איחניס‎ was he: not unavoidably prevented 
(since he died during the appointed time)? Keth. 16 
אֶתְנוּסִר הוא דאתניסו‎ they were prevented from forming 
the bridal procession [prob. alluding to government 
interference; Rashi: through excessive drinking]. איתניס]‎ 
to grow ill, v. אֶיסְנֶרס‎ a. [נְסָס‎ 


DIN m. (preced. ws.) one who acts violently, a violent 
man, B. Bath. 45° נכרי א' הוא‎ BND as a rule the gentile 
is violent (lawless). Y.Kidd. I, 60° top — Pl. אַנָסִים‎ PPOs. 
Hull. 94" מפכר הא'‎ on account of the lawless. (among 
the gentiles).—Esp. (law) Annas, one who is in possession 
of property bought from one who obtained it - by force 
or consfiscation, owner of reclaimable property. Kil. 
VI, 6 (5) הא' שזרע וכ"‎ 1] an Annas put seeds into a 
vineyard (creating Kilayim), and it is reclaimed. Ib. 
from what time and onward ‘8 נקרא‎ is one called an 
Annas (who may consider himself in undisturbed pos- 
session)? Answ. משרשקן‎ (v. Y. ib. 318) from the time the 
name of the original owner is sunk (when the property 
is no longer named after him).— PI. as above. וצ‎ Succ. 
IV, beg. 54% v. “PBN. 


Targ. Y. If Gen. X, 2, y. NOON.‏ אנְסְייא אִנְסְיָא 
מבְסִינָרוּן read‏ אכסיגרון 
.אַכְסִיוְמָא read‏ אנסיומא 


% , 

(b. he; sec. 1, of SIN; v. HEN) to swell, blow,‏ אנף 
whence, to be angry.—Pi. 528 to quarrel. Hull. 63° why‏ 
(not-NPNaw, vy. Rashi‏ שִמְאַנָפַת עם וכ' is it called Anafah?‏ 
a. 1.) because it quarrels with its kindred.‏ 


NBIN .גת‎ (more freq. NBN q. v.) 1) face, front; freq. 
in ple oe ‘Targ. Ps. LXXXIV, 10; a. fr—2) with prep. 
3, in sight of, before. B. Mets. 86° לבבא באנפיה‎ . . .₪ 
locked the door before him.—PI. "283 (Targ. also (צל א'‎ 
Targ. Y.Gen. XXIII, 10; a, e.—Hull. 121° בא' נפשרח‎ (=h. 
(בפנל עצמו‎ 707 itsel, singly. Targ. Y. Deut. I, 6; a. 6. 
—B. Mets. 22°.—Keth. 7° באנפירחו‎ in their presence; 
a. fr. 


“ADIN f. .ג[=(נפר)‎ MEM waving. Targ. Y. IL Lev. 
VII, 30. (20) (some ed. (אָנְפור‎ : 


Tosef. Kel. 13. Mets. VI, 5 ed. Zuck., ver‏ אנפוליא 
.אנפיליא 


אנפקינון read‏ אכפוקנון 


NTIBIN 


NTE 1 (avagop4) official return. . Pl. MINE. 
Pesik. Shek. p. 18> “8 עשה שתר‎ made out two military 
returns (census); Num. R. ₪. 2 אנפריאות‎ ; Pesik. R, s. 1 
אפונראות‎ (corr.ace.). [Not to be Gonfounded with אַנְפָרִיות‎ 
pl. of [אַנְפָּרוּת‎ : 


f. (éy.ropta) journey for business, traffic,‏ אַנפוריא 
trade; ‘also merchandise.  'א “>> merchant’s implements‏ 
כלר 2 (straps, poles &c. for carrying goods). B. Mets. II,‏ 
merchant’s implements (if found) need not be‏ א' ארכר 721 
publicly announced (for return to the owner), Ib, 23°‏ 
sq.; Y. B. Mets. II, beg. 8; Tosef, ib. 1 (definit. of our‏ 
arranged‏ התקין א' שלו 20 w.). Midr. Till. to Ps. CX VIII,‏ 
his journey with the caravan. [Also ee‏ 


read "DIN.‏ אנכפטמי 


Tosef,. Hull. IIE (IV), 27, Var. Nob, y.‏ אכפיא 
AEN.‏ 


m. Een epilogus) 5 ae‏ אנפילוגוס* 
speech, argument, inference; peroration. Koh. R. to‏ 
(Solomon) in his wisdom began‏ התתיל א 1 16 XK,‏ 
a concluding argument; (Midr. Till. to Ps. LXXII‏ 
(!פלו נובע 


corr. as preced,‏ להנל 
grees.‏ :+ (מכפילון 

NOP BIN, + אמלא‎ 

TAP BIS TAPES, + jira 
PEIN, NPEIN, + aap. 
נפקוּח .+ ,אנפקות‎ 

corr. as next w.‏ אמכפקימך 


PI PBIN m. (6p.edxtvov, sub. 2havov) oil made of 
unripe olives. Targ. Esth. 11, 12 ’p38.—Pes, 48% אנפרקנין‎ 
(Ms. M. .(אנפרקנון‎ Men. VIII, 3; a. e.—Gen. R, s. 98 
jo .... (corr. acc.). Cant. R. to IV, 8 PEN (corr. 
ace.). 


*DATDIN 1. פרר)‎ or נפר‎ 1/95) ₪ eth division, 
whence ₪ the purchase of an odd object, of one of a pair. 
Sabb. 80” (ref. to NDUTIN 6. v.) עושה מעותלו א'‎ DIN וכל‎ 
will a man buy a half of a thing (as a cosmetic for one 
temple)?—2) partial payments, an agreement (invalid 
according to Jewish law) of term payments with the 
condition of forfeiture on missing one term (v. NM2208), 
esp. such an agreement forced upon a Jew by a gentile 
(Roman) individual or authority. Gitt. 44* (v. D328) BX 
‘81 if his crop was seized in consequence of an anparuth, 
he is exempt from paying the tithes (of his produces, 


since he is the loser, whereas if distrained. for a real. 


debt, he enjoys the legal benefit of being released of a 
debt, and therefore must pay the tithes, as if he had 
sold the crop). Y. Keth. X, end, 34% 72) בארנונה‎ with 
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אֶנְקטמִין 


reference to annona, capitation 68 and forfeiture. Gitt.58°. 
הבא מחמת חוב ומחמת א' וכי‎ if a gentile (Roman) obtained 
possession of a Jew’s property in consequence of seizure 
for a debt or of forfeiture and subsequently sold it to 
a Jew, the Sicarion law finds no application (and the 
property must, without any indemnity, be restored to 
its original owner; v. וא' עצמה וכ" ; (סיקריקון‎ and ‘the 
property seized for forfeiture must have been in the 
possession of the gentile for twelve months’ (during 
which the Jew might have had a chance to reclaim it 
as illegally seized; y., howeyer, the objection; and sub- 
sequent emendation of סרקריקון‎ for ,א‎ ibid.), Ib. אין‎ 
א' בבבל‎ in Babylon (under the Persian: government) 
there is no anparuth, (which is interpreted) ארן דרן א'‎ 
וכ‎ the laws concerning the purchase by a Jew of pro- 
perty which a gentile had seized for forfeiture find no 
application in the well regulated Persian state. because 
the owner might have gone to court, if he felt himself 
aggrieved. Tosef. Gitt. V (II), 2.—Pl, .אַנְפָרִיות‎ Ylamd. 

Sh’lah. (quot.in Ar.) אנר נוטל מהן א' וכ'‎ 1 (the Lord) take. 
from them promises to pay in instalments (promises of 
amending their ways, repentance) and give them extension. 
Tanh. ib., end, a citizen was paying annone וכותב א'‎ 
and signing agreements of forfeiture; (Num. R. s. 17 
Se, +. “DABN). [tbid. 8. 2 ,אנפריאות‎ v. NTIDIN pl.) 


“Vax (sec. r. of PAN, v. P28) 7 squeeze in, fasten. 
Targ. Koh. XII, 11 ,דאנצין‎ read 9287 which are fastened 
(h. text נסוערם‎ ; gloss ,דאצרתין‎ clerical error for דאנלצרן‎ 
,דנציבין עס‎ 8 in the text of some ed.). Targ. 1 
Sam, XIII, 21, Ar., v. aX). 


v. PAX.‏ ,מאונקות Y. Bice, I, 634 bot.‏ אנק 


pas (sec. r. of PIN, v. ,(חנק‎ Pa. Pax to press, choke. 
Part. pass. P28 choked, grieved. Targ. Ezek. IX, 4. Omp. 
Pat. V. NBT, NPI Ke. 


NPIN B. Mets. 46°, + אמא‎ 


(b, h.; P38) a species of anand: Tanh.‏ 1אנקה 
‘Num. R. s. 20.‏ ;9 ו 


IT f. camel, v. XP‏ אנקה 
“PIN.‏ .ץצ אנקורא 


.אנק קטמין m. pl. (a contr. of‏ לוקממין ,אנקטמין* 
its bibl. equivalent 54>) loop‏ .8 אונקלר “bi, v.‏ קטמין or‏ 
or hook for stwmped limbs, a sort of artificial arm (or‏ 
Mishn. a. Y.: (Bab,‏ א' סהורין 8 leg; v. infra). Sabb. VI,‏ 
P15) an artificial arm (for carrying burdens) is not‏ 66° .60 
susceptible to levitical uncleanness, but you: must not‏ 
wear it in walking in the street on the Sabbath (because‏ 
it is intended for carrying burdens). Y. ib. 8° bat. 4‏ 
Ar.‏ אונוס Weer‏ ,חמרא דר 8777 Abbahu explains our w.)‏ 
corr. acc.) the 6906 (ass, 1. 6.‏ ,הונלם (read two words; ed,‏ 
pulley) of the 8 hand-pulley (ass); Bab.‏ 
חמרא דאכפא a. 1. R. Abbahu (leaving out the etymology)‏ 
a pulley for loads, v. NBN. Oth. opin. ibid. “7wpP stilts‏ 
q. vy.e—V. Kel. XV, 6‏ (פדאמי) פרמא (artificial legs);‏ 


\ 


אנקיינוס 


[The definitions by Ar. a. Rashi, referring to‏ ינֶרסטמון 
implements of public entertainments, are not in keeping‏ 
with the preceding proposition of the Mishnah.]‏ 


pix.‏ .+ ,אנקיינוס 
TO PIN, v. Spee.‏ 
NMPIN, +. emp.‏ 


מנְקווליטוּס read‏ ,אנקלווסיס ,אנקלווסים* 
(inquilinatus, vy. Makeld. Roman Law, ed. Dropsie, § 408)‏ 
the lessee’s right of dwelling, lease. Y. B. Mets. VIII,‏ 
until his lease‏ עד רמלא א' 47355 end, 11%, let him stay‏ 
expires. :‏ 


(éxxahodp.at) I appeal.‏ (אנק (nob‏ אִבְקְלוּמָא* 
to say‏ לומר . . . א' 8 Deut. 14. s. 9; Koh. RB. to VIII,‏ 
before the herd; ‘I appeal against ne decision.’ V.‏ 
next w. ,‏ 


~ (אונקי) אָנקלימוך‎ m. ף)‎ 5% 506, v. Sm. Ant. 
s. vy. Appellatio) appeal from the decision of a court. 
Gen. B.s.49’N תולרך לו‎ one is permitted to hang up against 
him i.e. to announce, an appeal—from the dux &c. Deut. 
RB. s. 9 ליתן לפניו אנקליטין‎ (read לרתלות‎ a. טון‎ . . .); Koh. 
R. to VIII, 8 א'‎ HMw to appeal from his decision. Tanh. 
Thazr. 7 שלא ירננו עלרו אונק? וכ"‎ (ed. Bub. 9 ‘ums, read 
.(לתלו‎ V. next w. 


read }2a"bPIN m. pl.‏ ,אנקלרמון Mus.‏ - ,אנקלימון* 
(EyxAypa, .. ta) written complaints, charges. Deut.R.s.2;‏ 
has been arrested on‏ נתפס בא' 167 Gen. 77; Ex.‏ .818 
charges.‏ 


tee v. .איקינומוס‎ 


taking : pr 9 in 6 = .אַדְרְכְחַא=86121/6 ל‎ 41. 
B. Mets. I, 7 אונקלרטיא וכ'‎ ed. 200%. (Var. SO pny, 
corr. acc.) when a writ of seizure is found, if the debtor 
admits its correctness, it must be returned to the creditor; 
if not, it must be returned to neither. Ib. B. Bath. XI, 5 
7S) ,ארכ') אנקלסיא‎ TIN) a writ of seizure may. be written 
out without notifying the creditor, but not >without 
notifying the debtor and giving him time to protest; ץ‎ 
B. Kam. 112). 


REE 5 V. NOP. 

WIN, +. נש‎ : 

her walls, y. NSS‏ ₪ חא 

TWIN. ¥. Ter. 11, 41%; 8-6. v. נטר‎ to forget. 
אִנָשִים‎ +. DIY a. AN. 


FIN, MEIN com. (=h. omy, Hy) thou. Dan. 11, 29; 
a. e-—Targ. freq.—Sabb. 30* א' טלמה‎ thou, 0 ₪ 
Ned. 91" אר א' לא‎ if it was not thou. B. Mets. 26% 
a. fr. 


88 








NON 


“NIN m. (PAR, ,אנת‎ emp. אֶרנְתּ‎ for SPN) essence, 
substance. Men. 78* ארמא א' המשחא‎ perhaps by ‘loaf of 
oil’, the oil itself is meant?, i. e. a loaf made of con- 
gealed oil. 


TRON 5, +. Ey. 


m. tunny-fish. Tosef. Hull‏ אַנְתוּנוס read‏ ,א נתוניס 
.אַטוּנָס (IV) 27; v.‏ זוז 


"NOW IN m. pl. Orthusians, v. .אַרְתוּסְיֶרה‎ Targ. Gen. 
X, 17 .(אנט' .צ)‎ 


onan 2 אנ‎ corrupt. of OME I, pr.n.m. Antipater. 
Targ. 11, *Esth. fn AS 


.אנתוניס .+ ,אנתיניס IN,‏ תינוס 


f. )5997%( store, capital of the business.‏ אכ נתיקי* 
B. Bath. V, ‘1 if one sold a ship, he has not sold with‏ 
the funds and stores belonging to the‏ את it.../’NM‏ 
Ms.‏ עיסקא דאית בה Cmp. ib. 77" (definition)‏ ו 
the business connected with it.‏ (דבגווה M. (ed.‏ 


m. anthropeus (man), an assumed form‏ אנְפרופי 
for the purpose of deriving another as-‏ מ for‏ 
anthropeia (woman). 630. 5.5.18‏ (ְִַרַפְָא) sumed form‏ 
s. 31 did you ever hear people say gynios and gyneia‏ 
woman), or anthropeus, anthropeia, gabra‏ ,מ (from‏ 
(man) gabratha (woman)? but you do say (in Hebrew)‏ 
ish and ish-sha, both of the same root (as an evidence *‏ 
of the primitiveness of the Hebrew language).‏ 


NMZSTAIN, v. preced. 


woman, wife. Targ. Job XXV, 4;‏ (אֶמְסָא) 5 אנו תתא 
a. fr——Lev. R. s. 37, beg.; a. fr—Yeb, 45>... made a‏ 
a as awoman‏ לשם א gentile woman perform the immersion‏ 
(after menstruation, not as a proselyte).‏ 


“ON a formative syllable, v.-O°%. Words not found 
under “ON should be looked for under .אריס‎ 


ON Ex. B. s. 15, v. ON. 
NON to heal, v. "0%. 


NON, NONI f.(2) (infin. of ,אס"‎ as noun) healing, - 
remedy. Targ. Jer. XIV, 19 (Regia 308). Targ. 11 Chr. | 
XXI, 18 א'‎ M755 incurable. 


NON, NON 11 m. (preced.) physician. Targ. 0. Ex. 
KV, 26 FOX (FON); .ד‎ FNON thy 86. V. "ON, NON. 


NONTIT .גת‎ (contr. of NON, v.. (חדס‎ myrtle. Targ. 
Il, Esth. I, 7; a. 6. R. Hash. 23? הדס א'‎ hadas (Is. 
XLI, 19) is asa. Pes. 56* רדא‎ “8 Ar., Ms. 0. (ed. (דרא‎ 
fresh (moist) myrtle. Ber, 9" דאמטירת א' וכ'‎ you had to 
carry a myrtle-tree to the palace (when forced into public 
labor, vy. N77228). Snh. 44% (proy.) ביכר וכ'‎ "NPI א'‎ 8 
myrtle between willows still is a myrtle by name, and 
people call it a myrtle.—PJ. Nox. Targ. Esth. VII, 15.— 
Nidd. 37* (Rashi, sing.) 


RON 


Ke.)‏ אשונא ,7 NUON m, (¥. "ON, cmp. wrth,‏ אסא" 
dog (in a charm‏ ₪ (אשא (Ar.‏ א' כלבא *69. 6166 קש 
formula); y. NO>N. Cmp. Assyr. asi Kalbi, V, R. 8, 12.‏ 


to‏ (סבא ,סב (prob. fr.‏ אַסוּבִי. ינוקא only in‏ אסב* 
cause a new-born child to vomit by putting one’s finger‏ 
into its mouth, to relieve it of phlegm; cmp. 320.—‏ 
Rabb.‏ .ד ,5108" Sabb. 198% v. Ar.s. v. (Ms. 0., Alf., Ash.‏ 
D. 8.8. 1.) [Rashi: to set an infant's limbs aright, v. 335‏ 

* Pi.—incongruous with the following אפיקטויזין‎ . - . 1 
[Keth. 10* ,מפביכן ,אסבוהו‎ v. [.סְבָא‎ 


a corrupt.‏ ,.₪0 איסי ,אסגנבירין ,אסגינטרין* 
(equestris, equester) one 5% to‏ .גמ of PISO‏ 
the equestrian order, knight, nobleman (v. Sm. Ant. s. v.‏ 
(Valk. a. 1.‏ אנר א' של הק'בה וכ' 4 ,111 Eque). Esth. ₪. to‏ 
am the Lord’s knight, for... -‏ 1 (ארסגנטררנו של . . . . 1054 
my ancestor (Benjamin) was born in the Land of Israel.‏ 
does aknight bow before a commoner?‏ וכר א' וכ" Yalk.].c.‏ 


NON, TION ז)‎ (F110) 1. (v.00) logs joined to- 
gether, raft. Ber. IV, 6 באסדא‎ (Ar. ,סדה‎ Ms, F. ,אסכדרא‎ 
read ;אסכדיא‎ v. infra). Y. ib. 8° היא אסכדיא וכ'‎ NH 
asda, ו‎ (syedia) and rafsodoth are the same. Zab. 
TH, 1 AION. Neg. אסדה 1 1א‎ Ar. (ed. ,אסקריה‎ Var. 
אסכדיא,‎ ; V. -(אַכְסְנְדַרְיא‎ 


attestation, state-‏ (סהר) .+ NATWION‏ ,אסהדוּתא 


ment “of an eye-witness. Tem. 18% מאר אסהדותלה‎ what 
is the object of his statement? Ber. 14". Yeb. 64°. 


TON, +. .27---אֶסומָא‎ ON. 
NON, +. sere. 
,אסוונך‎ +. sees. 


pr.-n.m. Severus, prob. Alexander Severus,‏ אסוירוס 
Roman emperor. Ab. Zar. 10%. Nidd. 45% V. DINOS.‏ 


iON m. (b. h.; DIN, (אכס .זי‎ aceident. Mekh. Mishp., 
Wzik. 8 8 א' אלא מרתה‎ FAN under accident is meant death 
(ref. to Gen. XLII, 38). 


56x)‏ 11 1א mipox, Koh.‏ .ג (b.‏ .וק" + אסופום 
gatherings Of. scholars, councils. Y. Snh. X, 28° bot.‏ 
Sanedrin.‏ בעלר א' ?12 Num. R. s. 14. Soh.‏ 

- אסופל‎ m., (אסם) + אסופית‎ founding. ‘Kidd-1V, 1 
(69%) א' כל שנאסם וכ'‎ dsufi is a child taken up from the 
street, whose father and mother are unknown, contrad. 
to "parts q. v.—Ib. 73% if this be so א! אסופית לא רשא‎ 
a male foundling ought not to marry a female foundling. 
B. Mets. 87°. 


“AON ₪. (b. h., part. pass. of “O&) 1) prisoner. PE: 
בית הא'--.אַסוּרין ,אַסוּרים‎ (bd. b.) prison. Gen. 8. s. 91; 
a. fr.—2) [Part. of "ON, q. v., forbidden.) 


“VION, +. איסור‎ 


AON m. ch. (b. h. "30N) tie, chain. Dan. IV, 12.— 
Pi. אַסוּרין‎ Ezra VIL, 96; . TON. 


NTON m., RET iON f. same. Targ.‏ ו 
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oy. Vil, 22.(ed. Walt, (OX). Targ. Ps. I, 8; v. 70%. 


PRION 


.אִיפוְּרָא .ל ,אסורא 


emp. NAO)‏ ;אסר) pi.‏ + מַ"ְסוּרְייְסָא ,אסוּרייתא 
bundles, bunches. Hull. "51> 8 bundles of reeds. Bets. 12°‏ 
א' טסבלא ?13 bundles of mustard stalks. Ib.‏ א' דחרדלא 
when in bundles, they are Tebel (v. 53%).‏ 


“PTION m. pl. (vy. (אָסוּר‎ ‘prop. bands, esp. certain 
implements belonging to the wine press. Y. B. Bath. IV, 
beg. 14°, for which Bab. ib. 67% ,נסרים‎ Var. OE"; Tosef. 
ib. HI, 2 ,רצידרן‎ Var. .יצרריך‎ 


a. TAN".‏ ,סור Pesik. ₪. 5. 22, vy.‏ אסורינו 


NOON, JON f. (אסר)‎ cure, remedy. Targ. Is. 
LVI, 8. ‘Targ. Gen. TI, 6 (some ed. O. (ארס‎ ; a. fr. 
B. Mets. 86* top ואסו דרב" וכ'‎ and Rabbi's cure shall be 
effected through him. B. Kam. 85% a. fr. MMION מאי‎ 
what is the remedy for it? Sabb. 110* perhaps the Rabbis’ 
snake (excommunication) has bitten him דלית. לוה א'‎ 
for which there is no remedy.—Pl. .אַסְנְון‎ 3. Bath. 58” 
כל א' אנא חמר‎ wha 1, the wine, stand at the head of 
all medicines.—NM170N. 3. Mets. 118" sn NION remedies 
for them. Lev. R. s. 37 אסוותך‎ )48 FAAON). 


MON £. (AND) sitting around the table, bangquet-‏ רופא 
the‏ בית א' 12 ,1% Kings X, 5. Targ. 1 Sam.‏ ד ing. Targ.‏ 
a. e.‏ ; (במה as of feasting (h. text‏ 


“ON interchanging with ~uxx. [For words not 
found here below, v. 8. “OO78, or [.אצט-‎ 


(stativa, sub. castra)‏ .1 אִסְמְמִיבָה ,אִסמאמִיבא 


resting station. Gen. R.s. 10 end א'‎ MWY to take a rest. 
Pesik R. s. 31 ,אסטטיא‎ read NAQVON. 


20% .ץ NIQON,‏ 
(iminut. of‏ .+ דד איצ' ,איס' ,אצי אסמבלאי 


.6 אצ ,אסטבלאות colonnade-like walk. “Pl.‏ (אַרסְטְבָא 
Mss. (ed. one ’X, ₪ Rabb. D. 8.‏ עשוררך א' א' *24 Erub.‏ 
a. 1.) planted so as to form colonnades.‏ 


*NON DION m. (stabulata, D. C.=stabularius, 
otaBhicns) equerry. Pl, "yxbawor. Esth. BR. to I, 12 
קומוס א'‎ (read (קומרס‎ 1 of equerries (comes stabuli) 
[prob. to be read .[אֶסְטאבוּלר‎ 


NTPION, ‘ON f. pl. (730, (סוג‎ rims, mouldings 
around a stove. Kel. VIII, 9; emp. 12>, Mpw, --.שְפִית.‎ 
Y. Ab. Zar. 11, 42° bot. “8 חן ספיות הן‎ ed. Zyt. (oth. “ed. 
(אסטרות‎ s’fiyoth and istagioth are the same; emp. RK. 8. 
to Kel. l.c. [Tosef.Kel. B:Kam. VI, 17 .. לרזבז .. . סטאנאות‎ 
ספיות‎ ed. Zuck. (Var. ,(סטי"אותי.6 1 ,ספונאות‎ prob. 
corrupt. of [.סְטגְיְאות‎ 


PIAS, ASN, א"‎ m. (Ispe. noun of 71330) 
observer of constellations, astrologer. Pl. 372723008, constr. 
"D"2IBON ₪0. Sot. 12°; 360; Ber. 4°; a. fr. Snh. 49%, v. 
וסנת‎ 


ch. same on Pl. TALON (2),‏ א" “EN,‏ אִסְמנְנִינָא* 
Targ. Y. Ex. VII, 3; 14; 15. Targ. Job‏ .₪6 אִסְטגְנֶרנְָא 
v. 13; a. e.‏ 

12 


אִסְטְגְנִינְּת 


ON £. (v. preced.) astrological‏ ,אצי אִסְמִנְנִינוּת 
נסתכלתר 156° speculation, planetary constellation. Sabb.‏ 
ed. (Ms. M. Ona) 1 looked at my constellation.‏ באיצ' וכ . 
give up thy astrological speculations, for‏ צא מא 725 Tb.‏ 
Israel stands not under planetary influences. Yoma gb.‏ 
Ar. ed. pr., Ms.‏ עדירן א' של דוד עומדת 49% a. fr—Snh.‏ 
David's star stands as‏ (אצטגנינל . . קדימין Oxf. (ed.‏ 
yet (has not yet gone down).‏ 


om.‏ .+ אסְטְדִינִין ִסְְדִיֶח 
.אסטומוכריאה TOON y. sabb. VIL, 8? 906, v.‏ 
זז IL, +. seo,‏ זאסמווא 
אי .+ NOTION, TOON,‏ 
יפ .+ NITION,‏ 

אִסְטְלָא OR, v.‏ סמולא 

v. “Soon, I.‏ אסטולי 


Sabb. VI, 8° bot, also in‏ יע ,אסמומוכריאה" 


two words “A "GON, quoted from Aquila as a rendition 
_ of בתר הנפש‎ (Is. 111, 20), read: NMS DIWOIN (evotopayra 
pl. of évotopdytoy= 260 v. explan. ibid, דברים‎ 
(רכ'‎ an ornament of the bosom (stomach). 


ONT m. (stépayxoc) prop. orifice, esp.‏ סְמומְכָא 
from the‏ מו"שטא >‘ stomach. Lev. R.s.4 the food goes‏ 
gullet into the stomach. Koh. R. to VI, 19 (incorr.‏ 
order). :‏ 

.אסְומְכָא muscle, cartilage &c., v.‏ זזאסמומְכָא 

NOLQDON, Pesik. R. 8.91, read NWLON=NTUNVON. 

.אסְטאמִיבָא-א סְמְביבָא 

Vv. “ON.‏ ,אסממיון 

סטטיונר .+ (אסמטיונר 

SWORN, THON, +. אי‎ 

ATION, +. ‘aro. 

bee.‏ .+ יס ,אסטים 

MONON, +. meen. 

.אסטיב Ex. R. s. 15, read‏ אסמים 

m. (otaxtdv, sub.‏ א" ,אסמקט ו ,אסטכטון 


Ehutov) oil that LR off without “pressing, virgin oil. 
Ley. R. 8.5 שמן אסטכ'‎ Mus., ed. אסטק'‎ (Ar.’PMON); Num. 
R.s.10 אנטכנון‎ ; Cant. R. tolvV, 8 אפוקסנין‎ “EN (corr. acc.). 


nen (Ispe.‏ אִסְטכְיון) אִסְטְכְיוְָא com., pl.‏ אסטכיוָא" 
cmp. b. h. reat), mw) prop. embroid-‏ ;סכר ,שכר noun of‏ 
ered figures ; Bees embroidered girdle. Gen. R.-s. 19 (ref.‏ 
(Var, Dds,‏ א' גללון ,סדיכלם to Gen. II, 7) various girdles‏ 
embroidered girdles (or girdle), wrapp-‏ (גרלרך Ar. ed. Koh,‏ 
ing belts, and white linen belts; v. ji": 3). [PU. in sing.‏ 
sense, v. }">3>3.]‏ 


00 











woes 


m., v. “bUON.‏ אִסְטְלִים pl.‏ אסטל 


NOWON, NOON, NUON, ON & cape, nom 
of bu, bby; cmp. (טלדת‎ robe, garment. Targ. Y. Gen. 1X, 23; 
a. fr.—Sabb. 198% א' הראודרה לו‎ a robe becoming his 
position. M. Kat. 28> (proy.) שרול 8“ וכ'‎ the grave is a 
fine robe for the freeman whose outfit is complete (well 
becoming old and virtuous age). B. Mets. 17°; a. e.— 
Pl. ,טל ,אִסְטְלִין‎ IBWON, “IR 86. א' דלבושין‎ - of 
clothes. Targ. Gen. XLV, 22; (ed. Berl. אוּסטָלין‎ ; ib. Y. 
,אסטלור ולבוש‎ read winds (אסטלר‎ —Y. Ber. II, 6 bot. 
(v. margin. note ed. Krot.). M. Kat..24*%. Y. Snh. X, 29°. 
Koh. ₪. to XI, 1 א' דלבושן‎ v. supra.—Cmp. mbvon.—[Y. 
Shek. ITI, 47° bot. ant ,אסטלר של‎ read .ץצ ; אַלססרר‎ NTRON.] 
[Although our w. coincides, in meaning And sound, with 
000 in its poétic and older sense as ‘an outfit’, yet the 
form of its Hebrew equivalent (אסטלרת)‎ and the laws 
regulating the borrowing of words, as well as its appear- 
ance in so remote a dialect as the Mandaic (as (עצטלא‎ 
forbid the derivation from the Greek.] 


TTON, TTR, y. -אסטלדת‎ 
מלר‎ ON, ,אסטולי‎ ‘ON 1. (b>, v. preced.,—O">UN 


q. v.) “resting " place, road- station. Ylamd. to Deut. 
TV, 30 (quot. in Ar.) עשוה אסטולר וכתוב וכ'‎ he put up a 
Ps for travellers, over which was written, “When 
this people shall go up &c.” (I Kings XII, 27).— Pl. n72208 
(fr, MbWON). Num. B.s. 23 העמד להם א'‎ put up for them 
(the unintentional murderers fleeing to the place 01 
refuge) resting stations ובכל א ... . רות וכ'‎ (read אסטלית‎ 
or (אסטל‎ and let there be an inscription over each of 
them 46. Tanh.Masé11; ed. Bub.8; nisotbuny, --.ארטלרס‎ 
Y’lamd. to Deut. III, 9 abby עמון ומואב עשו‎ Am. a. 
Moab erected resting stations for the שה‎ Israelites 
(quot. in Ar. s. y. ארך‎ 5). 


of‏ יר 8 ae‏ 1 איסי “SiON,‏ ,אסמלי 
v.) letter, dying injunction. Pl. n3*>wox.‏ .6% אפרסטולר 
and (the‏ וא' שנתן להם mins}. . ¥.Sot. VO, od bot. Awa‏ 
stones | the dying injunctions of Moses (Deut.‏ 
XXVIII, 8); (emp. Bab. ib. 35>). Gen. R. s. 74 end Ar.‏ 
*Midr. Sam. ch. XT (ref.‏ .(אפרסטולר (ed. a. Var. in Ar.‏ 
הכן לא הוה לרה )13—17 to the five verses I Sam. IV,‏ 
ממחינון חמשה (?סופרין (read‏ טופרין IN‏ חמשה איסטולין 
indeed so, not five pencils (writers?) or five mes-‏ אלא 21‘ 
sages could kill him, but over 616 news of the captured‏ 
(stili)‏ אַרסְטרלרן ark his neck was broken. [Others read‏ 
styles used for writing on waxen tablets].‏ 


אֶרסְפִּילְסְטִיקָא v.‏ ,אסטליסמקין 
rete)‏ אִסטֶלא: .זי (bn,‏ 5 א STON, ‘SN,‏ 


1) wardrobe, esp. “festive ‘suit. Yoma VI, 1 א לבן‎ a suite 
of white color. Gitt. VII, 5 אֶצְטלְרתר‎ Mish. (Bab. 74* 
“TRUM, fr. MWY) my suit. Ib. 74> ארצטלחא דוקא‎ (read 
‘M.....or'im....): ¥. ib, 49% top כצארצטלות‎ )8 
mb . . .).—2) station, v. "bWON. 


NQOON m. 1) (spe. noun of box=non, +. DIO, the 
h. equiv. * of our w. ) forging steel, steel-edge. Ber. 62” בא"‎ 


אסטמכרא 


} 

Var.‏ ,סטומא .0 Ms.‏ ,אִסְטוּמָא 48 אסטימא (Ms. M.‏ לפרזלא 
X78) what the steel edge is to the iron.—2) front-‏ ,אצ 
N2WO"N.—3) a word in a charm formula. Sabb.67",‏ .ל let,‏ 
.א"סטמאה .זי 


.אסטומוכריאה .+ ,אסממכרא 
.איסטמאה .+ ,אסטמותיה 


* 
TOON §’mahoth XIII, end ,הן בא'‎ read ...או בארזין‎ 
vy. PTS. 


NTTWIOON, ‘DON, אי‎ m. (Pers. ustad-dar, usta- 
dar, Perl. Bt. 86. p. 104) major domus, vice-roy. Gitt.80” 
לשום אסט' וכ'‎ ed. (Ar. MON) in the name of the gover- 
nor of 80. Kidd. 72° ארסת' דמישן‎ the governor of 
Meshan. 


אִיסְטפֶנֶרנִי .+ ,אסמנינותיא 
ONION.‏ .ץ אִסמניס 
טטן--סטן) + איסמסית ,איסמטית ,אסמכית* 


cmp. (ִיסְטַמָנֶית‎ 6 system of information, sycophancy. 
Mace. I, 5 (5%) אסטנית הרא זר‎ Ms. M. (ed. ,אָרססטית‎ Mish, 
,אסטסי‎ Y. ed. 1, 7 (אַרסטיסית‎ this endless prosecution of 
witnesses on the information by other witnesses testify- 
ing to an alibi would be regular sycophancy. [Maim. 


| reads [.אסטיסית‎ Tosef. Macc. I, 10 ,אלסטירטרת‎ ed. Zuck. 


(Var. (ארצטניסית.‎ 

MINTOROR, +. muon. 

מְטָנִית v.‏ ,אסמסית 

אי + אסְמְפְכִיני 

v. Fuso.‏ ,אסמקטון 

NTOON, אסטרין-וץ‎ 1) streets, v. ko WON.—2) theatre, 
.ץצ‎ SWORN. 

Coin, V. NIHON.‏ 6 אסמרא 

.אִסְטַרְלָא pl. theatres, v.‏ 2 אסמראות 

אסטרט' + ,טטר סכר אמיא 

אסטרטיוט- אסְמְרְדִיומז 

RITES >. ow‏ ,אסטרובִיל 

B. Bath. 143% read with Ms.‏ איס' ,אסמרוני 
AZ WDIWON.‏ 

next ws.‏ + (אמסמרוגילא ,אסטרוגול 

SON) an. aocpors-‏ ,איס' ; מצ') מסטרולונוס 


os) astronomer ; astrologer. יצ‎ Sabb. VI, 8% top חדא.‎ 
mx (read 7h) a certain astrol.; a. fr—Pl. אַסטרולונְרן‎ 
($8 &e.). Targ. I Chron. XU, 32 ed. Rahm. איצרולוגרן‎ 
(Var. .(ארצטרוי‎ Ex. R. 1; a. v. fr—Cant. R. to VII, 9 
.אַסְטרולוגוסר.‎ [Yalk. Ex. 164 ,ארסטרוגילין‎ a. other cor- 
ruptions, corr. acé.J—V: also next w.—[As regards צט‎ 
for ,סט‎ y. Recens. Don. b. Librat ed. Filipp. p. 9.] 
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אסְטְרְטיָא 


+ (איצ') ON), “EN‏ ,איס') אסמרולוניָא 
(aatpohoyta) astronomy, mostly astrology, sooth- “saying,‏ 
astrological prediction. Y. Ab. Zar. 11, 41° top an mn‏ 
he foresaw by dint of astrol. speculation (prob.‏ בא' דרדרה 
אסטרוגרלא 14 to be read J"3...., Vv. infra). Pesik. B.s.‏ 
prop. astrologers,‏ אַסְטרולוג"ן .1---.(טללר (corr. ace.; emp,‏ 
trnsf. 4 books, implements, horoscope &. Gen.‏ 
she saw in her astrological‏ רואה “NO AMA‏ וכ' 85 .4 .ד 
;מביט באסטרולוגים 8 .₪ books (or horoscope). Deut. R.‏ 
(corr. acc.).‏ .80 . . . לוגלם ,אצטרוגליס 36 .8 .₪ Lev.‏ 


אסת' דידיה 8% same. Y. Sabb. VI,‏ אסטרולונייא 
“his astrological books (or computations) lie.‏ שקרין 


.אֶסְטְרְטַינִין Yalk. Koh. 969, read‏ אסטרון 


adv. (stpoyybAov, or oTpoyyuhoby,‏ אִסמְרונְגּילון 
in a rounded way, circularly (opp. tetpaywvoy, or‏ ).8 
שלא הרו Paw‏ סטרגונלן TeTpaywvtoy). Pesik.R.s.10,read:‏ 
AR they sat not‏ שורה ארוכה אלא א' כחצי גורן עגולח ry‏ 
forming a square or a long line, but in a semi-circle,‏ 
like the shape of a half of the rounded court-room (v.‏ 
j755), so that they could conveniently see each other.‏ 
.בוטרגנין V.‏ 


(variously corrupted, v.‏ איסי ,אסמרופוממטא 
infra) 1 m. pl. (arpogdpara) pivots, pins at top and bottom‏ 
כמין 8“ הדלתות 66 of a door turning in sockets. Gen. BR. s.‏ 
pivot-‏ (אלסטדומרטא Yalk.Gen.115‏ ; אהסטררפומרטא Ar. (ed.‏ )75 
like, the doors could be doubled backward. [Yalk. 1. ₪.‏ 
oTpOpwrtos, y. LXX,Ezek. XLI, 24.]‏ אסטרופוטא may be read‏ 
(corr. as‏ ארצטרמיטה Ar., ed.‏ ארצטרבאמוטא 1 Midd. IV,‏ 
כאילרן 152 above). Pesik. B’shall. p. 86"; Yalk. Sam.‏ 
(corr. acc.) like doors turning in sockets.‏ .86 אמפומטא 


Ginterchanging‏ (6.1 אסטרמה “AO RN,‏ |אסמרטא 
strata, sub. via,‏ ; אסטרא trnsp.‏ סִיְטא ,אסרטא" with‏ 
oTpata. 8.) paved way, public road. Targ. Y. 11 Num.‏ 
XX, 17 no...; a. fr-—-Y. Gitt. IV, beg. 45°. Y. Snh.‏ 
the road he heard 80. Tosef. Sabb.‏ מס גר א' וכ' II, 20* top‏ 
with m). Ab.‏ אסתרטא Var.‏ ,אסרטא ,סרטא) (XI) 1 sq.‏ א 
).... טא (read‏ לארסטרטיא וכ' @R. N. XXVIII life is like‏ 
a public road running between two paths &. Koh. R.‏ 
was bending my road, went‏ 1 הולנא עקים to VI, 7 "YON‏ 
(אֶסטרטיא out of my way —PI. NEDIWON, (NIVIWON, incorr.‏ 
usu. the city walks,‏ אסטרטין-". 19 Targ. Y. Num, XX,‏ 
promenades (between the colonnades &c.), Y.Sabb. VI, 8*‏ 
were promenading &c. Y. Kil. TX, 324‏ הור מטירלרן בא' bot.‏ 
[Deut.‏ .אסטרין top; Cant. R. to V, 13; Y. Keth. XI, 35” bot.‏ 
,אסרטי"ן [In Targ. mostly‏ [.אסטרטיגין 8 ,אסטרטין 4.8.8 
אִסְטְרְיָא v.‏ ,אסטרטאות theatre. Pl.‏ (2--[.אסטרין 


TAN TOON זה‎ Kat. 5% read with ,אסטרטיאית.6.1‎ 
vy. NIOIWON. V. preced. 

TOTIGON, +. seqwon. 

“TATATNTAON cant. BR. to VIL, 9 read SES 
V. .אסטרטילטא‎ 


‘ORI f. (otpateta, in the sense of‏ ,אסטרמיא 


ocpurémedoy) camp, encampment, esp. an open space in 
19* 


אסטְרטְיָא 


front of the royal palace, court; also station on the road 
for Temple pilgrims. Erub. 26% א' של מלכים‎ Ms. M. (ed. 
(מלך‎ camp or court round the royal palace. [Men. 103 
,איסטריא של מלך‎ for ארסטרטרא‎ )9(, v. however [.אֶסְטַרְיָא‎ 
(am. R. to 111, 7 באידנא א'‎ ; Ab.d’R. Nath. XXVIII “Nb, 
read NOWWON. Targ. Y. Nox: XX, 19 רשיא‎ ... some 
ed., y. ROIWON EPI. .אַמטרטיָאות‎ M. Kat. 5% Ms. M. (ed. 
MIND ...); Mekh. P’shall. Vayissa ch. Til א'‎ 8 
(רחובות-=)‎ [Erub. 1. 6. טיא . . . שהיו‎ . . . , read SHY, 
or לאות‎ . . .; v. Rabb. D. 8. a, 1. note.] 


(stpatta)‏ 1 איסי ,(אסרמיא) זנאסטרטיא 
prop. army ; hence 1) host (of heavens, emp. LXX Neh.‏ 
Midr. Till. to Ps.‏ ;8“ של מעלה 12 IX, 6). Num. ₪. s.‏ 
end “ON... divine army (angels, prophets &.)—‏ ,011 
מוכתב בא' של מלך royal suite, court-officers. Kidd.1V,5‏ )2 
recorded in the king’s list. of officers (daring Agrippa’s‏ 
reign, serving as evidence of legitimate birth; emp.‏ 
to I, 2 ox; Y. Taan. IV, 68% hot.‏ .ג Lam.‏ .(ַאַרְכִד 
the list of Barkokhba’s suite. [Y. Ned. XY, 424 bot,‏ אסרי 
‘read‏ אסטרטלות \ הבק" ib.)‏ אסטרטיוטות 8 אסטרטדות 
.אַפַּרטוסות ₪ (,אסטרטוות Y. Gitt. III, 452 Hops‏ .אֶסְטְרטיוט 
[אסטרִיא v.‏ ,אסטראות Var.‏ ,אסטהטיאות 2 Tanh. ‘Brresh.‏ 


AON m, (stpathytoy) camp,‏ מרמינא ,אסמרמיג 
‘contrad. to stragglers &c.‏ (מצב' = regular ‘garrison‏ 
Targ. I Sam. XIII, 23; XIV, 1; 4; 6; 16; a. e.— Pi.‏ 
.(נציבלם Targ. 11 Sam. VU, 6 (h. text‏ -.מסטרטיגין 
(constr.).—N*4‏ אסטרטרגר . . . 5 ,א Targ. I Sam.‏ 
by chief of camps.‏ א' 5 Targ. I Kings IV,‏ 


m, )0007166( mi-‏ (אסמרמיג) אסמרמיגוס 
litary commander, general; (in later Greek) prefect, city-‏ 
magistrate; also chief of body guards (stpatnyo< TOY‏ 
Tpatcevtadtwy, D. C.). Ex. R. s. 31 (emp. Gen. 8. s. 58).‏ 
8) לאסטרטיגין 34 10 Ib. s. 37, beg.; a. fr.—Deut. ₪. s.‏ 
I,‏ .1899 ---.אֶסְטַרְטִיגר ,אסטרטיגין at ft— Ph.‏ ;(. . - :גוס 
Ber. VEE a 2e‏ .ץצ (corr. ace.) generals.‏ ארסתרת' 3 Ksth. I,‏ 
two chiefs of guards; Gen. R. s. 3; a. fr—B.‏ שכר א top‏ 
; (אבולי. ואסטרוגר Ms. 21. (ed.‏ בולר ואסטרטיגר *148 Bath.‏ 
בולר ואסטרטיגל (read‏ כולר ואסרטיגל Yoma I, 39° top‏ .¥ 

v."292 11). Yalk. Koh.969 אמר לאסטרון שלו‎ (read (לאסטרטיגין‎ 
he 0 his guard. 


0 Gr. 8. v.); a 0 Y. Base. V, 497; Cant. ₪. 0 
THI, 6, end אסטרטיג‎ (corr. acc.). +. Keth. I, 25° top 
טיוס‎ + (corr. 860.(---17. .אסטרטיוטין‎ Targ. I Chr. 
XVIU, 6 (v. however Targ. II Sam. VII, 6). Tanh. 
Haaz. 2, read: באר א'‎ the officers came to meet the king.— 
.אסטרטיוטות‎ Y. B. Kam. IV, 4" top ’x ששלרח המלכות שכר‎ 
(read (ששלחה"‎ the Roman governm. sent two commis- 
sioners. Y. Ned. XI, 42% bot. ;אסטרטיות‎ v. .זז אסטרטְיא‎ 


,אסטרמיוס ,אסטרטיומיס ,אסמרטיומין 


v. preced, 


vy. next w.‏ ,אסמרטילוס 
ו mm.‏ אסטרמילמיס ,אֶסמרְמילְמָא 


= militum, y. 8m. Ant. s. 2 commander in 
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אֶסִי 


chief, military governor. Ley. RB. s. 16; a. fr. (everywhere 
corrupt, corr. acc.). Y. Snh. X, 28° top אסרטללטרה‎ (corr. 
ace.) his stratelates.— Pl. מסטרטרלנרן‎ Targ.Esth. II, 12 
VILL, 9 אסטרטילוסי‎ (corr. acc.). Gen. R. s.44;.a. fr. (core 
acc.). 10. 8. 78 ,אסטרטלי‎ read אסטרטרלטר‎ my - 


גוס read‏ ,אסמרטינוס 
אסמרטינטא + (אסטרמלירוס ,אסטרטליטוס 
אצ' ‘OU,‏ אסמרייא ‏ אֶסְמְריח ,אסמריא 


m.) cacophemistic appellations of‏ אִסְטְרָא (also‏ .1 אצי 
all kinds of gentile ‘sports; cmp. the use of déatpov and‏ 
Ke.,‏ אסטררא; 38, א in Ad Corinth.L IV, 9, a. Hebr.‏ 06000660 
P.‏ ,אצטרניא ,אסטרכיא cmp. Syr.‏ ,סרר as if a denomin, of‏ 
אצטרדרון ;צרב as if fr.‏ ,אצטריבא Sm. 304 a. cit. ibid.;‏ 
cmp. 77°34) theatre,‏ ;ְאַיצטרין v.‏ ,צרד (v. next w.) as if fr.‏ 
גרדום )16%( 7 ,1 Ab. Zar.‏ .סא arena, gladiatorial shows,‏ 
(Ms, M. NA™ON, but in Gem. 18% repeat-‏ אצטדייא וכי 
coms‏ ,אצטדרא Mish. Nap.‏ ; אדסטדייא Y. ed.‏ ; אצטריא edly‏ 
place of execution, of shows &c.; y.Gem.18”.‏ (אצבטרדרא toent.‏ 
the king’s amphitheatre,‏ ארסטריא של מלך "108 —[{Men.‏ 
Sifra Aharé Par. IX ch, 13.‏ .אסטריות PI.‏ .[אסטרטיא Vv.‏ 

Tanh. B’resh. 2 Minswor Var. (ed. MINION). Ab. Zar. 18° 
לאיסטרטאות‎ Spr אשר לא‎ Ms. 21. (ed. ,לטרטיאות‎ v. Rabb. 

D. 8. a. 1.( ,אסטרין--.‎ v. next .א‎ 


אצטרטיון) ON‏ ,איסי PTS,‏ ,אסטרין 
after pre-‏ א" also with rejection ‘of‏ ,איצטריון ,מצטרררון 
v. preced.; used as sing., sub.‏ (,אסטרא fixes) m. (pl. of‏ 
שור )39%( 4 arena, theatre. B. Kam. IV,‏ (.86 בית הד 
Ms. H. a. R., a. Mish. Nap.,‏ ,ארצטדרן Ms. 11. (ed.‏ האיצטרין 
an ox of the arena (that killed a per-‏ (ארסטדין a. Y. ed.‏ 
Var. (ed.‏ היושב באסטרין וכ' 7 son). Tosef. Ab. Zar. Il,‏ 
he who visits the amphi-‏ (ארסטרין ed.‏ ,ארסטרטון Zuck.‏ 
theatre is considered a murderer (countenancing blood-‏ 
---. (תראטרון (interchanging with‏ ארצטדיך shed); Y.ib.1,40°‏ 
PN‏ חולכין לא' מפנר טור >18 PION 80. Ab; Zar.‏ .1% 
v. Rab..D. 8:‏ ,.... לאצטדינין מפני מושב לצים Ms. M. (ed.‏ 
a. 1. note) you must not attend tae on account of‏ 
Ms. M.; Tosef. 1. 6. 6‏ אצטררכן bloodshed. Ib. (repeatedly)‏ 
לארצטררונין 7 ; (לצטררונין ,לצטרררונין (Var.‏ לארצטרטיונין 
Ms. M.‏ ו 18° Ab. Zar.‏ ; (לצטריונרן ,לטריונין (Var.‏ 
v. preced.). [Y.Erub.‏ ,אלצטרראות En Yakob I‏ ,טרטראות (ed.‏ 
PIVEN 1. ruins, near Tiberias, 2‏ ,ארצטדין II, 22> bot.‏ 
[.אַסְרְטין sometimes for‏ אסטרין] [.איצטרין 


Seine +. RUDDER. 


"ON sete Frank. ‘Men. y. 8. v.) pr. .מז .ם‎ Assi; 
1) an Amora, mate of 1%. Immi, disciple of Rab and of 
Samuel. Sabb. 223; a. fr—yY. Ab. Zar. V, 45* bot. =רבסר‎ 
8 (2--.רב‎ a copyist. Y. Keth. 11, 26" bot, כגון אילין ספרור‎ 
‘21 דא‎ as for instance, if witnesses say, these are the books 
written by Assi, and like these (in handwriting) must 
the documents be. 


"ON, NON (sec. r. of ,אוס‎ Vv. ;אנס‎ cmp. רש‎ De, 
אונש‎ &e.; y. Ges. 11. Dict. g. vv. ,אשה‎ mvs) to be Pe 
well. hes v. to make well, y. infra a. [אֶסָר‎ 


"ON 

Af. "os to cure. Targ. 0. Gen. XX, 17 (Targ. Y.."08); 
a. fr.— Part. "w2, “ox2.—Ned. 49% MeNd, לאַסְּאָה רתיה‎ 
to cure him, Sabb. 111% "02 ארכא מכה‎ where there 18 a 
wound, it (the vinegar) heals it. Lev. R. 8. 16, end, read: 
לגרמר‎ 7b N2"eN2 1 shall cure him all alone. Gitt. 56" 
,מאסיין=מסיין‎ v. next w. 


Ithpa. “on-x, Ithpe. *on-s, ms to be cured, to recover. 
Targ. Josh. V, 8; a.fr—Sabb. 33%, 6166. 19" “Homy דבער‎ 
m3 for he wants to get cured with the money he re- 
001708 88 damages. Yoma 84° "NomNI gotcured. Keth. 62° 
MN"OM"N she grew well. Koh. R. to I, 8 he went &c. 
NON in order to be cured. Cmp. MO}. 


“ON, NON, NON m.(preced.) physician, surgeon; 
also thaumaturg, [Essene, Therapeut?] Targ. Ex. XX1, 19; 
a.e. 7. Yoma 111, 404 bot. חד א' וכ'‎ a certain 0 
aturg in Sepphoris. +. Taan. III, 66% אוקיר לאסייך וכ'‎ 
honor thy physician (with presents) ere thou be in need 
of him. B. Kam. 85% א' רחרקא וכ'‎ if the surgeon is far 
off, the eye will be blind (before he arrives). Num. R, 
s. 9 ‘XD .... תרעא‎ a door which opens not for charity, 
will be opened for the physician; a. fr. Pl. N"70N. Y. 
Naz. IX, end, ,אַסווחָא--.*58‎ NHION. Targ. Gen. L, 2; a. 6. 
Gitt. 56" א' דמסְירן לדה וכ'‎ physicians to cure R. Zadok. 


word in a charm formula.‏ ג אוש א or‏ אסיא 
Pes. 111% (Var. lect. v. Rabb. 2. 8. a. 1.)‏ 


NON, א‎ “OR, עסיא‎ pr. n. Asia. 1) Asia 
Minor; or rather the Roman province embracing the 
Western part of the peninsula of Asia Minor, bequeathed 
by King Attalus to the Roman republic. Targ. Y. IT 
Gen. X, 3; I Chr. 1, 6 (h. text .(אשכנז‎ Y. Kidd. I, 61¢ top 
(twice for (קנד‎ ; Gen. R. s. 44 (once for ,קל‎ once for קנלז"‎ 
some ed. אפר"ה‎ corr. ace.). Y. Meg. 1,71" bot. (for 35k). 
Sifré Balak 131 (p. 47° ed. Friedm.) אברא‎ (corr. 800.( ; 
y. Yalk. Num. 771.—B. Mets. 84%; a. 6.--2( name of a 
town supposed to be Essa, east of the lake of Tiberias 
(vy. Neub. Géogr. p. 38; cmp. Rap. Er. Millin s, v.). ץצ‎ 
Kil. IX, 32° bot. Sabb. 109% ע'‎ (with hot springs). Yeb. 
> KVI, 4 2; Y..ib. 15% top א‎ a. fr. 


eto.‏ .+ ,אסיאן 
cure, recovery. Targ. Prov. 1118 ; 6.‏ (אסר) .+ אס "רת א 


“AON (v. ;סוט‎ cmp. dstI 8. (זלל‎ to be extravagant, 
squander. ‘Targ. Proy. XXII, 20 דאַסיטון וכ'‎ (Ms, ,דאסיטין‎ 
y. infra) who are extravagant in eating meat, y. Sn L— 
Part. w-ox extravagant. Ib, 21.—Pl. 7a", v. supra. 


aos Fs Deut. R. s, 7, read .אְמִיינְטון‎ | 


physician. Y. Sabb. VI, 8° top‏ (אסר) m.‏ אִסִיינָא" 
the physician of 6.‏ אסרינרה" Bel‏ הכ" 


DOR, Vv. don. 


TOON m. )00 7006, -ov) uncoined metal, bulion. 
B. Mets. IV, 1 ‘21 2p א'‎ the uncoined metal buys the 
coined, i. 6. by delivering the uncoined, which is considered 
as goods, the purchase is concluded. Ib. 475; a, fr. 
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NEON 


“DOR, + NON. 
RADON, v. NOWON. 


“"NETON £.(v. RION a. 12°ON) a receptacle for grain. 
Keth. 82; Ab. Zar. gb מכר המו שערר בא/‎ from the time 
they put barley into the Asinta (as the first prelimina- 
ries of a wedding feast). [Ab. Zar. 1. 6. read --.באסְינחָיה‎ 
Other opin. אסיתא==א'‎ mortar, for pounding barley,— 
trough for brewing beer—pot for planting barley for the 
wedding ceremony, v. Ar. ₪. v. a. Rashi a. 1.[ 


*NIO"ON .מז‎ (redupl. of (אסן‎ granary, storehouse. 
Pi. "IO"ON. “Pes. 4* ימא א' בלראתא‎ DDN on the sea-shore 
granaries are palaces. [Oth. opin., taking NIO"ON fr. DOR, 
emp. wwe, I would establish (build) palaces. Oth. opin., 
reading אסנא‎ or taking our w: to be=N20%, at the sea- 
shore thorn-bushes (a thorn-bush) pass(es).for cypresses 
(a cypress); v. [.ברותא‎ [Gitt. 69, v. N20°D.] 


harvest, crop.—Pl. B"ON. Y.‏ (אסף m. (b. h.;‏ אסיף 
MW and six.‏ א Shebi. 11, 34* top, six sowing seasons‏ 
BF in one Septennial.‏ 


*NBTON m. (=N8"0) threshold. B. Kam. 104" he 
consummated the transfer of the money (which he 
authorized him to collect) אגב א' דב"תלה‎ (Sh’ilt. Ms. 
,סרפא‎ y. Rashi a. 1., v. Rabb. D. ₪. 8.1. note 60) by trans- 
ferring along with it the threshold of his house (as 
immovable property); v. 3a8. [Oth. vers. X57, end, ex- 
treme wing of the house, .ץצ‎ Rashi a. 1,[ 


FON) 1( gathering, assembly. Y.‏ ; אַסְפָה..5).+ אסיפה 
public meeting for fasting‏ אַסִיפַת עם Taan. “ia 64 top‏ 
one (un-‏ א' אחת ceremonies. Gen. R. s. 98 ye shall be‏ 
an‏ הבא בזמן א' *18 animous) assembly.—2)—""O®. Hag.‏ 
the festival that falls in the harvest season. Ib. 0/193’‏ 
is harvesting per-‏ (מלאכה Ms. M. (ed. less correct‏ מר שרר 
mitted &c.?, a. 6.--8( (ref. to Num. XI, 22) the mere‏ 
taking into the house for consumption, without the ritual‏ 
slaughtering (MUM). Hull.27>. Num. R.s. 19.—4) being‏ 
gathered in, death, use of the verb SOx with reference to‏ 
ME"ON the death of Aaron (Num. XX, 24),‏ אהרן death. Tb.‏ 
a. FOR.‏ גוע the use of‏ גדרעה 81 "16 B. Bath.‏ 


—PI. ox. Kel. XII, 1‏ ו (אסר (b.h.;‏ .וז אס ה 
prisoners’ stocks (a metal frame in‏ קורות של me‏ 
which the prisoner’s feet were shut up).‏ 


OR, VOR, NON (אסר) .מז‎ 1) as preced., im- 
prisoned, prisoner. Tare. Gen. XL, 3; a. fr—2) (part. 
pass. of 70%) tied, connected. Fem. 81°08. Targ. Y. I, 
Gen. XXV, 1.—3) forbidden. Targ. Y. Num. XXV, 6.— 
Pl. ,אסירין‎ "POR, אַסַירְלָא‎ ; fem. JON. .שעג‎ Gen. XL; 3; 
5; a. fr—Targ. 11 Sam. 111, 84. | 


אין 92 .4 imprisonment. Gen. R.‏ 0 0 אִסִירָה 
must not all of them go to prison?‏ כולן בא 


NETON £,("ON="D3, 009; emp. 97 a. 13472) 1( mortar. 
Sabb. 77° (playful etym.) א' הסירתא‎ 66. a. Var. Ar., it is 


אסדְיא 


called dsitha because it is caved out (Ms. M. a. Ar. 
חסידתא‎ pious, submitting to blows). Hull, 105" א' ובוכנא‎ 
“pant mortar and pestle for spices. Nidd. 36” (Issi play- 
ing on his name) I am א' דנחשא‎ a brazen mortar— 
Keth. 49" כפו > א' וכ'‎ invert for him a mortar in 
public (improvise a stand) and let him stand up ₪6. M. 
Kat. 22" כפר א'‎ invert thou a mortar & .—2) (from its 
shape) hip-bone, pelvic bone. Hull. 52* בוככא רא'‎ the pestle 
and the mortar, i.e. the rib sitting in the hip-bone and 
the hip-bone.—*3) (emp. Nidd. 1, c.) trnsf. hard-hearted 
woman. Gen: R. s. 17; Ley. ₪. ₪. 34 שבוק הדא א'‎ Ar. 
(ed. ,אנתתא‎ NWA ארתתא‎ ; Yalk. Lev. 665; 18. 852 (איתתא‎ 
divorce that mean woman. 


“NT TDON f.(yedta) 27077, float; emp. ntoN. Y. Ber. 
Iv, 8° ‘top אסכריא‎ (corr. 800.(. Neg. דא‎ 1 Var.; ; Naz. 55* 
אסקדיא‎ Mus. (ed. “PON; Tosef. Ohol. XVII, 8 .((אכסרא‎ 
Vv. RTVTION a. .אִסְקַרְיָא‎ 


“O"N £1) @yodt) school. Pesik. Bahod.‏ אסכולי 
p. 101% Cant. ₪. to II, 5; Koh. RB. to II, 11; Yalk.‏ 
Ex. 272 (all of which compare to arrive at a corr. text).‏ 
Ex. R. s. 9. Ib. s. 20, beg.— PI. misbidox, ON. Cant. R.‏ 
to 11, 15.—2) (schol, sub. palatinze=scholares, D. C.)‏ 
אסכילר 2 imperial body guard, royal officers. Deut. 8. s.‏ 
(corr. acc.) Pharaoh’s attendants; Cant. R. to‏ פרעה 
Midr. Till.‏ ; (ַסכללרין (corr. ace., or read‏ אסקולין 4 VI,‏ 
Valk.‏ ;אוכלסין ,אוכלוסין *13 ,1% to Ps. IV, beg.; Y. Ber.‏ 
(corr. acc.).‏ אוכלוס 167 Ex.‏ 


סי + ,אסכולסטיקא 


- אסכופפא‎ + pl. .ְסקופְסָא .+ אספְסָא‎ Y. Meg. Iv, 
end, 7% אל ארעייתא א‎ (—’88) on the lowest door-sills; Y. 
Yoma 1, 38° Pox; [the entire passage is obscure]. 


v. “bison.‏ |אסכילי 


NDDON, אסכה‎ +. (bob, Vd, cmp. Gen. XLVI, 
14) lattice-work of a a jire place, grating, grille. Pes. VII,2. 
Tb. 75° מנוקבת‎ ‘8 (Ms. M. (אר'‎ perforated grille (with 
holes in the upright bars for the spit to turn in, v. 
Rashi a. 1.),. Y. Pes. VII, 342 bot. צלר אסכלה‎ roasted over 
the grate—Pl. mibzon. Sifré Num. s. 158 —ninbdon, 
Ab. Zar. 75"; Tanh. "Hukk. 2.—Chald. pl. xn>20x. Targ. 
Y. Num. XXX], 23. Omp. ו .טרטקל‎ does not 
correspond in meaning.] 


‘OON m. pl. )60(.0,=-0%60 Ebdwa, vy. Sm.‏ אִסְכְּלָא* 
Ant. s. v. Ships, ‘a. var. lect. quoted below) the wooden‏ 
implements of a ship, oars, ladders, poles ₪06. Tosef. B.‏ 
(some‏ מכר את האיסכ' Bath. IV, 1 he who sells a. ship‏ 
sells implicitly the oars &c., (Mish. B. Bath.‏ (ארסק? ed.‏ 
,אסכליא B. Bath: 73* (Rashi 7 bDON, Ms. M.‏ ; (מנהיגין 1 V,‏ 
[Comm.‏ . (אֶרסַכְּלֶינָא read‏ ,איסכלניא .0 Ms.‏ ,אסקלה .₪ Ms,‏ 
[.דוכסוסטוס cmp.‏ ,כס ladders=scale.—As to transpos. of‏ 


“NIQDON (אסכמה)‎ f, (050, v. 2. Sm. 307 sq. 
אסכם‎ a. denomin. ; an adoption of sya, -ato¢ would 
read ו (אסכימטא‎ simulation. Targ. Prov. VII, 0 
(h. text MD); cmp. next w. 
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אִסְמִכָמָא 


consent, agreement. Targ. Y.‏ )020( .1 אִסְכְמוּתָא 
in one‏ בא' חדא 25 Gen. XXXI, 14. Ib. Num. XXXH,‏ 
thought; emp. preced.‏ 


emp. Ps. LXI, 12)‏ ;220( + אִסְכְּרָה ,אִסְכְרָא 


choking, ¢ croup. Ber. 8*. Taan. 27>. ‘a. fr: 
,אסכריא‎ +. 08 a. ִסְקְרְיָא‎ 


DON, DON .מז‎ (590; cmp. Gr. &othha) @ pole or 
yoke car: rried on two or, More commonly, on oneshoulder. 
Par. VU, 5 וקושרו בא'‎ and fastens the bucket to the 
pole. Kel. XVII, 16 בו וכ'‎ ww הא'‎ a carrying yoke in 
which there is a (hidden) receptacle for money; Koh. 
R. to 1%, 13 .אסיל‎ 


NOONI ch. same. Targ. Y. Num. XIII, 23. Ib. Ex. 
XXIX, 3. 


NOON IL, TION, עסלא‎ 5 Gor, bey, dial, for 
bux, bu, emp. bpp) 1) foot-stool, folding stool. Sabb. 
188* מטה וכסא טרסקל וא'‎ (Ms. 1. ,וערסלא‎ Alf. ,ארסקלא‎ 
v. Rabb. D. 8. 3.1. note, v. (טַרְסְקל‎ couch, folding chair, 
and foot-stool.—2) privy, iron frame of a privy-stool coy- 
ered with leather. Kel. XXII, 10 הא'‎ (Var.in RB. 8. (הסלא‎ ; 
Erub. 10" 9 ed. (Ar. (א'‎ ; Tosef. Kel. B. Bath. I, 4. 


NOON ey, vy. סלל‎ 


‘read PUON or‏ ,מטיילין בא' 9% Y. Ber. V,‏ אסלטין- 
corr.‏ באנטרר WO"RUN; Pesik. R.s, 2324, p. 192" ed. Pr.‏ 
acc.‏ 


NOON, + bo. 


Keth. 672‏ הי support,‏ )1 (סמך) + אסמכפא 
their reliance rests on the landed‏ אסמכתירהו אארעא הוא 
property.—2) Scriptural text used as a support for a‏ 
‘they‏ אסמכוה אקרא) rabbinical enactment, intimation‏ 
leaned their enactment against a Bible text’). Hull. 64°‏ 
it is actually a rabbinical law, and‏ מדרבכן וקרא א' בעלמא 
the Bible text (quoted) is a mere support or mnemotech-‏ 
nical aid. Ib. 77°; a. fr,—3) (law) Asmakhta. (surety),‏ 
a promise to submit to a forfeiture of pledged property‏ 
(or equivalent) without having received a sufficient con-‏ 
sideration ; collateral security with the condition of for-‏ 
feiture beyond the amount to be secured; e. ₪. A pays‏ 
a portion of his indebtedness to B, leaving the bill of‏ 
debt as a security in the hands of a third party, and‏ 
agreeing to pay the full amount on the bill, if, at a‏ 
stipulated time, he should fail to pay the due balance.‏ 
asmakhta does not purchase,‏ א' לא קנרא *168 B. Bath.‏ 
gives no title, i. e. gives the claimant no rights (because‏ 
the law presumes that he who made such a promise,‏ 
could not have meant it seriously but had in view only.‏ 
to give his transaction the character of good faith and‏ 
asm. is a valid legal transfer‏ א' solemnity); ibid. NWP‏ 
of property. B. Mets. 66%; 79%, Ned. 27>; 8. e-—Snh. 24>‏ 
applied to forfeiture of stake in gambling (inasmuch as‏ 
it makes the gambler an immoral person disqualified‏ 
for witness or judge in court). —‏ 


אסמרגרין 


Se te 


poke‏ דר 


PINE 


NION, NIOAN m. Gox=h. joh, DON) וט‎ 


granary. = Bl, RON. Targ. Joel I, 17 (Var. ON, (ח'‎ 


NION or NION m. (=h. 130, v. Ges. H. Dict. s. v.) 
1) thorn- -bush, bramble. Targ. Ex. 111, 2; a. e-—Sabb. 67° 
א' אי‎ Ms. M. (ed. (הסנה ,הסנה‎ Oh | Ab. Zar. 28° 
גררדא דא‎ parings of the bramble wood.—2) shrubbery 
fruit, bramble nut. Tb.> x4 קשייתא‎ the stones of &e.— 
Pl. "30% a drink made of shrubbery fruit(?). Pes. 107° 
(Ms. M. “3"o8, Ms. M. 2 “2598; v. Rabb. D. 8. a. 1.( 


shyoer.‏ .+ ,אסנגרין 


NIDION .אַסַנָא--+‎ Sabb. 109" גורדא דא'‎ Ms. M. (ed. 
אנא‎ 


BION pr. n. m. (prob. identical with Assurbanipal, 
Schr. K. A. T. p. 376) Osnappar. Ezra IV, 10. Snh. 94° 
(referred to Sennacherib). 


* 
DON to found, Pes. 4%, v. NI0°ON. 
אֶסָער‎ V. “30. 


(b. h.; 1/50, v. Ges. 11. Dict. 8. v.; cmp. 154,‏ אסף 
[to ue together], to gather, ae. Snh.‏ (1אגר a.‏ 
those who harvest, the fruits of the‏ אוספר שביערית 3 TI,‏ 
סוחרין (opp. to‏ אוסְפין 26% Sabbath year (for storage); ib.‏ 
traders in fruits of the Sabbath year).‏ 

Nif. 50%) 1) to be selene) to be taken away oe 
ממומְעל‎ ane ae (the sence) Hier ₪ to 5 
him. Ib. (p. 258%) בזמן שבעלרהם נאספים מהם‎ after their 
teachers have been taken away from them (when they 
are dead); Pesik. R. ₪. 3; Yalk. Koh. to XII, 11; Tanh. 
Bvhaal., 15; a. e.—2) to be picked wp. Kidd. IV, 1; v. 
. “BRON. | 
Hif. האֶסיף‎ , mostly ,הוסיף‎ v. .יסף‎ 


לא מסתברא דלא ch. same. Y. Keth. V, 80" top‏ אס 
it would be unreasonable not‏ (כאספרן (read‏ כאספון וכ' 
to consider students like harvesters, for they work (even)‏ 
harder.‏ 


ace “£, .ד‎ DEON. 


m. (Pers. ispid-ab; ‘Arab ispidag, Perl.‏ אספְדיכָא* 
Ar. Ged‏ אלא וא 69% Et. St. p. 48) white-lead. Gitt.‏ 
ae and white lead.‏ (אספורכא 


spungy —‏ 0 (ספוג m. (350, v.‏ א" אספונ 


bread. Targ. 0: Ex. XXIX, 23; a. 6-7 a ‘Tb. 2; 
a. e. (Editions also (אֶסְפוג/‎ 


same. Sabb. 78 Ms. M. (ea. TAOS,‏ .ג + אספננית 
(עזגת pl. sub.‏ 


(ַאסְפּמְיָא .+ ,אספוממיא 
sox. |‏ .+ ,אספון 
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לית 


TOON, +. POBIBN. 


m. (=h.""80) [the glistening] sapphire. Targ.‏ אספור 
Cant. V, 14.‏ 


דמן pr. n. pl. Isporak. B. Kam. 94% top‏ אספורק* 
Ms. 11. (ed. ‘N25, Ms. R. 0725) who came from I.‏ אי 


“BEDS, + nes. 

ane divion.‏ .+ (אספמיה ,אספמיא 

"BON to feed, Af. of ספר‎ q. y. B. Bath. 21°. 
TATHDON, y. Dig TIDOM. 
“PION, PIBON, PIBON, AN, +. (Ispe. noun. 


of ns the as armor (for h. sian, MIM 6. v.). 
Targ. If Sam. XVIII, 11; a. e. [Syr. אספנקא אספיניקא‎ 
rubro colore tinctus; P. Sm. 313.] 


ספיקולא .+ NOP"BON,‏ 
.אספר .+ “DON;‏ 
.אסְפְדִיִבָא .+ ואספירכא 


the front‏ רסה emp. i‏ ,פרס m. (Ispe.noun of‏ אספירס* 
הופך 4 .8 .4 part. of the foot (where it is split). Num.‏ 
he turned the front of his foot fouy his foot on‏ א' וכ 
tip-toe) and danced. :‏ 


solemn declara-‏ (פלא f. (Isp. noun of‏ אסְפלְיאֶה* 
אמן יש בו ג' א' וכ' beg.‏ ,7 .8.8.+60 ִספָלִיאות' tion.—Pl.‏ 
Amen contains three kinds of solemn declarations, oath‏ 
(vow), consent, and confirmation; v. Shebu. 36%. V.‏ 
.הַפְלְאָה 


can‏ ;פלד m. (Ispe. noun of‏ אִיסי אִסְפְלְידָא 
a cut-off‏ ;(פרד 4bp, to ‘cut, v. Ges. H. Dict. s. v.; emp.‏ 
place, recess, whence 1) cave, cleft. Targ. Y.Ex. XXXII,‏ 
Targ. Ps. LVI, 1 (ed. O78). —2)=ea-‏ .(נקרה (h. text‏ 22 
recess in the house, sitting room in‏ ,(אִכְסַרְרָא edra (vy.‏ 
the shape of an open hall, generally supported by columns.‏ 
one 01 the heirs received a hall‏ חד מטירה 8“ ?7 B. Bath.‏ 
NP the other built a wall‏ בנר 87’ as his share. Ib.‏ 
in front of the hall (debarring light and air). Esth.‏ 
reception rooms,—Pl. "7">BON.. Men. 33?‏ בית 8‘ 1,9 R. to‏ 


3) לה‎ TNT א'‎ halls supported by, columns, 


% -אספריטין .ץ ,אספלימון 
אמיא אְסְפַלְכי 
רכ הי ן-] 


if: (=pszzbe0x or nnaba0y, Tape: noun‏ אי ואספלנית* 
dialect. for 3,‏ פ ;2557" emp. NM, a.‏ ; בלל or‏ בלע of‏ 
induced by preceding sibilant) rag, alates compress‏ 
(for softening or healing). Sabb. IX, 2 (expl.ib.133° seven‏ 
Orl, I‏ יצ portions of fat and one portion of wax).‏ 
he who makes a plaster of the‏ העושה א' וכ' 698 beg.‏ 
Nah he who‏ את Sabb. VII, 10% top ‘RH‏ .ץצ .₪0 fat of‏ 


NITION 


spreads a plaster. Tosef. ib. 1, 23; a. fr.—Pesik. 3.8. 44 
ארספלנרס‎ (corr. acc.). [Sai qyloy, in Hippoer., seems to 
be a Greek adaptation of our w.] 


‘ON ch. same. Targ. Job XXX, 24‏ סְפְלְנִיחָא 
Ms. (ed. REPSDEOR, | v. preced.); War. NIDN.— Sabb. 133°‏ 
a salve for all pains is seven portions‏ א דכולחון “a1 “AD‏ 
of &., v. preced.—‏ 


(סרםהמרא. עס ו ‘ON pr. n.‏ ,אספמיא 

1) (prob. of Pheen. origin) Hispania, Spain. Nidd. 30>. 
B. Bath. III, 2 25 כדר שרהרה בא‎ long enough for the 
owner to be in Spain, while the present occupant may 
occupy his property for one year, and for people to 
travel a year and notify him, and for him to come 
back the next year (and raise his claim). Ber. 62%. Yeb. 
63°.—2) אַפמלא=)‎ q. v.) Apameea, several towns, esp. one 
each in Bithynia, Mesopotamia and Syria. Y.Shebi. VI, 
beg. 86* (h. (קנזר‎ ; Gen. Ris. 44, end; a.fr—Gen. R. s. 60, 
beg. מא' ומחבירותיה‎ from Ap. and her sisters (country 


towns) (in Babylon or Mesopotamia); 15.8.30 מאספוטמרא‎ | 


8. 44 Bon (corr. acc.)—[Targ. Ob. v.20 Ar. .[(ספמלא.66)‎ > 
[B. Bath. 74> פמירס=רמהז של א'‎ as Ms. M.] V. Ny 


% 
אספני‎ m. (v. next w.) Spaniard—Pl. JOEDN. 
Makhsh. VI, 8 קוליס הא‎ the 601188 of the Spaniards, a 
species of thuny-fish (prob. to be read "280° Bs 


NIEON, איסי‎ pr. n. pl. Hispania, sie Tanh. 
Vayetsé, 2 מגלרא ומא'‎ from Gaul, Spain &s.; emp. Lev. 
R. s. 29; Yalk. Jer. 312, 8. 6. NEON. —Pesik. R. 8. 32 
(p. 56 1 Pr.) באספניס‎ ee acc.; ed. Fr. ₪. 31, p. 147° 
“QEDN).—V. NVQBOR. 


אפסַנְרָא .ד 91% NIDBON sun.‏ ,אספניא 


"PIBON, + spree. |‏ ,אספניקי 


pr. n. m. Vespasian,‏ אספסיינוס אספסיאנוס 


the Roman ‘Emperor who, “when general, conducted the 
war against the Jews which ended in the destruction of 
the Temple. Targ. Lam. I, 19.—Sot. IX, 14 פולמוס של‎ 
א'‎ the Vespasian war. Y. Meg. 111, 734; Lam. R. in- 
trod. (R. Han. 1); a.fr. [Meg. 112 ,ושמואל אמר , . , נבוכדנצר‎ 
read with Ms. M. a. old prints קיסר‎ ’X.] 


(genit. of Vespasianus) 7"‏ אִסְפְסְיָאנִי 
(followers). Lam. R. to I, 17.‏ 


vinsobox.‏ .+ ,אספסינוס ,אספסיינוס 


v. "BO; cmp. b. h.‏ ,סף f. (reduplic. of‏ אסְפְסְפא* 
ו Ripon)” 1) fodder for cattle. Targ. Y.Gen. XXIV,‏ 
fr.—2) (in Talm. Bab.) any plant especially adapted for‏ 
fodder, grass (Pers. ifsist, clover, prob. an adaptation of‏ 
aspasta-seed’;‏ בלזרא דא' our w.; v. Snh. 93%: ‘to import‏ 
corr. ace.). Yeb. 121 “x diwp‏ ,מא 1060 Yalk. Dan.‏ 
long‏ פתרלה דא >28 cut grass. B. Kam, 20; ‘Ab. Zar.‏ 
.(דאפרסמא .60 (Ms. 8. old‏ משחא דא' stalks of asp.—Ib.‏ 
B. Bath. 28,‏ 


thee.‏ + ואספסתורין 
:+ אספקני 
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Ree ete 


סי v.‏ אספקלטרָא סְפְּקלְטור 


made of. er 1 7 Targ. Y. Ex. 
XIX, 17; a. e—Kel. XXX, 2 תמחור שעשאו א'‎ a (glass) 
plate Pitch is used as window-glass.—2) Metaph. pro- 
phetic vision. Succ. 45" דמסתכלר בא' רכ'‎ who contemplate 


_ (Deity) through a lucid speculum. Gen. R. s. 91 שראה‎ 


(play on sheber, grain, and seber, hope)‏ בא' שסברו וכ 
he saw in the glass of prophecy that his hope (Joseph)‏ 
a dim glass‏ א' מלוכלכת 1 was in Egypt. Ley. R. s.‏ 
glass (clear vision).—‏ 68 א מצוחהצחת (vision); opp.‏ 
Tb.; Valk. Lev. 432 min bppown.‏ .אִסְפַּקְלְרְיות Pl.‏ 


read "woe pon, +. "woBpon.‏ ,אספקרפסטי 
(וצים מדד כתים) אמר רב 106% Snh.‏ (ספיר) אספר* 


‘x לרבוך‎ ed. [missing in Ms. M. and added on margin; 
Ar. ed. pr. a. ed. Koh. לברן א'‎ ; Yalk. Num, 771 לא לגרון‎ 
[א'‎ pr. .מז .ת‎ (Agwv” gcse Leo Isaurus) Leo the 
Isaurian, Byzantine emperor, leader of the iconoclastic 
movement which caused a long-continued war between 
the East and the West of the empire. [The words above 
quoted are an interpolation of the eighth or ninth cen- 
tury, and refer to “the war between the lion and the 
lioness”’—words immediately preceding our quotation. 
The interrupted context in Rashi a. 1. shows that the 
commentary to our ws. is also a ‘later addition and that 
in Rashi’s Talmud text there was no such interpolation. 
As to the impression on the Jews of the iconoclastic 
agitation, v. Sachs Beitr. I, p. 78. For War. Lect. v. 
Rabb. D. 8. 8.1. and Koh. Ar. s..v.]. 


“BON m. (750, emp. (ִספוּר‎ Peden tera, 
name for Sestertius (cmp. אס‎ &c.). Pl. const. "BON. 
Maas. Sh. 11, 9 (Ms. M. “HEX, v. NTO WN, Asheri (אצפרי‎ ; 
Eduy.I, 10 (he must exchange the fourth Denar) ארבעה‎ 
א' כסףם‎ Ms. M. (ed. SAN) for four sestertii. [Oth. opin- 
ions (v. comment.), 00 006, supposed to be worth one fifth 
of a Denar. There is, however, no evidence of dorpot 
being used in this sense in the days of the Mishnah.] 


DIBON, +. ow. 
ANTTIBON, TTITMBOR, ‘ON collect. n. (prob. 


a contraction of explorator vie) forerunner, the com- 
mander’s van-guard. Keth. 3" (Tossaf. take it as sing- 
ie V., however, ,אֶפַרורְנָן‎ J™NITEN. 


(wavpde)‏ מוורון m. (4706, Ov) white, opp.‏ אספרון* 
a white‏ (מלירן Ar, (ed.‏ מוו' וחד א 7 .5 black, Gen. R.‏ 
Y.‏ ;אוכם fish and a black fish; (Yalk. Gen. 12 "MN a,‏ 


Kil. I, 27#:bot. למיסא‎ a. .(ררוקא‎ 


m. pl. (Ispe. noun of Yb‏ אַספְלְיטין ,אספריטין* 


or 08, v. H. Dict. s. vy.) separate threads, hangings, 
fine fringes. Lev. R. s. 17. Yalk. Ps. 808 .ארספיטין‎ 


*NOTTBON m. ;פרס)‎ cmp. DON) that which is to 
be splif, log (h. .(בקעת‎ Lam. ₪. to 111, 12 כבורמא לא'‎ 
(referr. to YM arrow, taken in the sense of חצץ‎ to split) 


אספרלג 


as a wedge for the log, i. 6. the wedge (Israel) is struck 
but the log (the hostile nations) is split. 


.ארספְרְפל + ,אספרלג 
Low‏ .)וע om.‏ (אספרקמי) אי" ,אספרמקי 


Aram. 8. p. 152) smelling herbs, ee Bets, 36? 
/3 בא'‎ (ed. (בל א'‎ in the scent-box 01 R. A.; Sabb. 121° 
בא/‎ (Var. 83). Men. 43> אספרקמר‎ ed. 


*NITEON (V7 to run, cmp. 2 quickly, di- 
ligently. Ezra WV, 83 ae 


.אִסְפַרְמִקָר .+ ,אספרקמי 
"HDON="nasy 6. +. Ohol. XIU, 4.‏ 
spatha, 50848 D. C.)‏ ,ף0060) f.‏ אספמי “NBO,‏ 


broad ‘sword, esp. 1 the executioner’s sword. Pesik, B’shall. 
p. 81% באספטר וכ'‎ Ar. (ed. ;ארספטר‎ Yalk. Is. 302 beg. 
;אספקטר‎ corr. ace.) with the sword with which the 
Egyptians struck,- were they struck.—Fl. ymsox. Ex. 
R. s. 15 עשר א'‎ prepare ye the swords; v. ו‎ 


m. )00/00.0006, v. preced.) carrier of broad‏ אספתרי 
sword, one of the imperial body-guard for which tall‏ 
אספסתורין 15 ,11 men would be selected. Cant. R. to‏ 
מגדלת Ib.a province (or city)‏ -אספַסְרְין (corr. ace.).— Pl.‏ 
was rearing spatharii for the king. [Gen. R. 8. 65‏ א למלך 
[.ענקמון 


NOTION.‏ .+ ,אסקדיא 


m. (Isp. or 16206. of‏ איתקוּמלא א 2 אסקוטלא 
thumb) Wa. with thumb and middle sea‏ 0 
מחיין ... Ar. (ed.‏ טרק לר בא אאפותר 25 flipping. Taan.‏ 
he stirred me up by snapping on‏ (אאפותאר Ms. M.‏ ; אפר 
ana‏ שתרן Ab. Zar. 284 ox‏ .אסקוטלר my forced; —Pl.‏ 
snap thereon (on the swelling) sixty times.‏ (אלת Ay, (ed.‏ 


NODIPON II 1. (scutella, sxodthov) a salver or 
waiter of 2 square form. 1601. 1. M. Kat. 7 


POIPON, +. bie. 
NPOOPON read “soy, 
,אַסְקוּנְדָרִי‎ +. os. 
,אסקופא‎ +. NMEIPON 


(זקם a.‏ משקים .גו .₪ ON + (apo, omp.‏ ,מסקופה 
eross-piece; 1)yardof aship. Tosef. B. 280.10, 1 ed. Zuck.‏ 
(Var.5p1%X); Y.ib.V, beg. 15° in selling a vessel one has‏ 
the yard (because 16 is taken‏ את הא not implicitly sold‏ 
down when on land; v. Sm. Ant. s. vy. Antenna). Midr.‏ 
כאדם שנתון Till. to Ps, 0111 (the embryo in the womb)‏ 
like‏ (באסקוּפַת read H*bOn‏ בספלנה (some ed.‏ באסקופת וכ ' 
person seated on the yard on 8 Sea.—2) lintel,‏ 8 
threshold, gen. lower door-sill, Sabb. 6%; a. fr.; emp. Y.-‏ 
עשה "MIN‏ (כ)א' Ber. V, 37%, expl. 90. Y. Snh. VI, 23” bot.‏ 
make me the threshold for the Law to pass over me;‏ 


oi 





POMAPOR 


i. e. let the law have its course at the expense of my 
life; Yalk. Ps. 688 עשה אסקופא‎ (corr. acc.). 


y. preced.‏ ,אסקופת 
ch. 1) as preced. 2.‏ איסי ,אסקופא - ,אסקופפא 


Targ. Y. Bx. XII, 22; a. 6. )0. NEDW). 3 .אִסְקוּפתא‎ Targ. 
Proy. 7111, 4. ie Yoma I, 38°, v. NFBIDON. Yoma 53* 
מרתווסן א' וכ‎ the thresholds .... were stained with 
אסקופין--.11006‎ (better JEiPOX). .ץצ‎ Ab. Zar, 11, 42° top 
שובעין א'‎ . . . seventy door frames were upset.—2) meat 
hanging on a crosspiece. Y. Shek. VII. 50° bot., ed, Bab. 
to VII, 4 חירה‎ ... RATWA (Mot (משרגא‎ to wash his meat in 
the river; Y. Ab. Zar. I, 41% bot. תה‎ . . ., read om... 


NOVPON + (pos) 1) burning. Targ. Y. Gen. I, 29.— 
2) offering. Targ. 11 Chr. XXX, 14; a. 6. 


אֶסְכְּלָא y.‏ ,אסקלה 


f. )0%07, scapha) Light boat,‏ אסקפי or‏ אסקפא 
ed. Zuck.‏ ,ארסרפקי 12 oe Succ. III,‏ .אסְקַפאות skiff. Pl.‏ 
(ed. ‘PEON, corr. 800.(‏ 


v. next w.‏ ,אסקפי ,אסקפמי 


f. (oxerasty, sub. daca,‏ 220 פסמי ,אסקפסמי 
CXETAITOV=KAP.Apas v. 7 X, 52, Sachs Beitr. I, 171)‏ 
tilted wagon, litter with canopy. Midr. Till. to Ps. 3‏ 
Pesik. Bahod.‏ ,(מהלכת (corr. 800.; read‏ אסקפי ,אוסקופר 
corr. acc.). Koh. RB. beg.‏ ,סקופוטר Ar. (ed.‏ סקיפסי 108% p.‏ 
.6 סקיפסטיות (corr. acc.).— Pl. MIN"WOEPONY‏ ארסקרפסטר 
ed. (Ar,‏ אסקפטיות 3 Ruth R. to I, 19; Lam. R. to I,‏ 
48 ,כמנסקר פסקאות 12 corr. 0 Num. ₪. s.‏ ,סקיפטיות 
Yalk. Num. 718 (corr. acc.). [Lev. BR. s.14‏ ; כמין סקיפסט/ 
v. Midr.‏ ,בתוך מעלה Ar., ed. only‏ בתוך מעיה כמין סקיפסטר 
[,אסקופה Till. to Ps. 0111, s. v.‏ 


[the hopper,] iskra,‏ (דקר=סקר) mh., pl. PAPON‏ אסקרא 
name of a species of locusts born without legs. Hull. 65%‏ 
.זחל. 7 Ar.a. Rashising., ed. pl.; Yalk. Lev.537 (corr.acc.),‏ 


(חור fr.‏ תרֶן .גג to espy=b.‏ סקר) .+ ‘ON‏ ,מסקריָא 
prop. 0 place, hence mast or rather yard (where‏ 
the captain sits for looking out; cmp, 827M). B. Bath.‏ 
would‏ 1 נפרלנא מא/ supra. Taan.21°‏ .זר explain. tonen;‏ ,73° 
throw myself (into the water) from the sail yard. B.‏ 
mast-yard; Taan. 21?‏ א' דמכותא 69 Mets. 69". Keth.‏ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 300).—Neg. XII, 1; Naz. 55% v‏ 
NTTDON.‏ 


THOT PON +. ph. ch. 1)=next w. Targ. 0.x. XVI, 31. 
—*2) read 607066ט,ן) מקסוטררין‎ 88 LXX Zach. IV, 12) 
tubes, lamp-mozzles. Targ. Zach. 1. ₪. 


v. next w.‏ ,ואסקרימי 


cmp.‏ ; קרט m. pl. (Ispe. noun of‏ או" ,אסקריטי 
a. ame balls; a kind of paste. Mekh. B’shall.‏ זַחָלט 
Hall. I, 4; Pes.373.‏ .)... . טרך (read‏ כערן אמסקררטר 5 Vayas.‏ 
isk’ritin are &e., v.‏ אר' חלרטין דשוק Hall. II, 57% bot.‏ יצ 
noon.‏ 
13 


אֶסֶר 


T 


“TON (b. h.; sec. x. of (סור‎ to surround, enclose (vy. 
Schr. KAT Gloss. 11, s. v.)\—whence 1) to chain, imprison; 
to sentence to prison. Ber. 28", y. (2--.אֶרסגּר‎ to harness, 
put the horses to. Mekh. B’shall. 1. Gen. R. 8.55, v. ION. 
—8) to bind, obligate. Lev. ₪. s. 23 שא' וכ‎ shaban had 
not the Lord bound himself by an oath; a. e—4) to in- 
terdict, to declare a thing forbidden wecarding to ritual 
law, opp. המר‎ to loosen the tie, to allow. Hag. 3> הללן‎ 
אדסְרְין והלפד מתירין‎ the ones declare forbidden what the 
others allow. Lev. R. s. 22 לך‎ "mann מה שאֶסְרְתר לך‎ of 
whatever I have forbidden ape (as a class) I have allow- 
ed thee (a specimen). Erub. VIII, 4 עלרו‎ “oiN he (by 
residing there) restricts the other (debarring him from 
carrying things around on the Sabbath).—Part. pass. 
“HON, +. THON (it 2s) forbidden. Ber. 354 א' לו לאדם ש' וכ'‎ 
one must not &e.; 8. DITION, .אָסורות .+ ; אַסורין‎ 
Ter. x, 12; a. v. fr. Vv. “HOR. 

eit ates‏ 8 אוּסָרָת וארנה נְאֶסְרֶת 11 Th.‏ ו 
which come in contact ‘with it, but is not affected; a. fr.‏ 


“ON, “ON ch. same; 1) to chain, imprison. Targ. 
Il KingsXVU, 4; a. fr.—2) to bind by spell, charm. Targ. 
Ps, LVUIL, 6; a. 6.--8( to tie up, put on ₪0. Tare. Y. Gen. 
XLIX, 11; a. e.—B. Mets. 86" דקא א' ושרל‎ that he tied 
up (his 7 and untied it. Sabb. ai? לארבא‎ FIMION 
she tied (stopped) the ship (by magic spell).—4) to bind 
the bowels, check diarrhea. Gitt. 69> -.למרסר‎ -5( to forbid. 
Hull. 109" וכ'‎ 9b ,כל דא'‎ v. preced.; a.v.fr. Ib.111>; 1122, 
a.fr, “YON, “ON it is, they are, forbidden—Ab. Zant 37 
הרס אֶסְרָא מלבער לרה‎ he ought to be called, ‘Joseph the 
forbidder’—Y. Meg. I, 70° bot. "355 “ots to forbid fast- 
ing on the day preceding.—6) *to bind one’s self by vowing 
a fast (cmp. Num. XXX, 3), or to be bound. Meg. Taan. 
XII, end, quoted and discussed Taan. 12% (y. Var. lect. 
in Rabb. D. ₪. a. 1. a. notes). _ 

Pa. “ex to tie (sheaves). Targ. O. Gen. XXXVII, 7. 

Tthpa. “O88 1) to be imprisoned. Targ.Gen. XLII, 19; 
₪. 6.--2( (in Talm.) Jthpe. Mors to be forbidden. Targ. 
Y. Num. XI, 10.—Hull. 101 לרתסר‎ 166 it be forbidden. 
Tb. 115* מעשהל שבת לרתסרו‎ what has been prepared on 
the Sabbath ought to be forbidden. Yeb. 88% קא מרתסר‎ 
6ג[-במלאכה‎ is forbidden from doing labor; a. fr. 


“ON, y. NON. 
TON, NITION, +. זַאִיסְרָא ,אִיסר‎ 
NUON m. one who forbids, v. “ON. 


OPTION, IN אסטרטיוט= ג‎ (emp. 3 6. 
8. V. orpatibtns) Roman officer. Koh. R. to Mis Ave 
pinto. 


TION (אסר).1‎ the act of tying (the horses), harness- 
ing (the chariot). Gen. R. 8. 55 א' שאסר וכ'‎ NIM the 
harnessing which Joseph did hiniself (in honor of his 
father, Gen. XLVI, 29) will stand against the harnessing 
by Pharaoh (to pursue the Israelites, Ex. XIV, 6); i. e. 
the merits of Joseph’s filial love will protect Israel from 
the hostility of Pharaoh. 
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NZNO’ 


NOON, v. ארסרא‎ 1, 2. 


NON, IN ,אֶסְטְרְטַא= ג‎ road. Targ., v.OX—Y. 
Shek. Vi, Oe bot. א" דגופתא‎ (in Bab. 60. ,איסרקא דגדפתה‎ 
corr. 806.(. Y. M. Kat. I, 64" 006; a. 6. (interchanging 
with /0OX).—Pl. Ao ION ‘promenade, vy. ‘GON. יצ‎ Taan. 


IV, 68* bot. Y. Yeb. XII, 12% top FUTON (2). אִסְרְטִין]‎ 
troops, v. ‘O°%.] 
MOTION, same, y. ‘ON. 


N'DTION, ‘OONI 1אסטרטיא=+‎ camp, station, ¥ 
Shek. VII, "50° bot. 


‘ON II f. army, list of officers, v.‏ ,אסרטיא 


IL.‏ רשיא 
.אסטרֶטיגוס .+ |אסרטיני 


אסרטילטות .2%---.סטרטיוּט = ‘ON‏ ,אסרטיוט 
(Roman) soldiers‏ א' חלו שומרין וכ ?36 Y. Pes. VIL, end,‏ 
were guarding the doors, of the Temple in Jerus., and‏ 
they bathed (as the ceremony of admission into Judaism),‏ 
and on the same evening partook of the Passover meal.‏ 
,אצטדריוטות ed. Zuck., Var.‏ ארצטרדיות ,18 [Tosef. ib. VII,‏ 
aw.)‏ 


PRION.‏ .+ + ,אסרמיון 
אסטרְטיפְמא .+ ,אסרמילטא ,אסרטילוס 
a. pee. =‏ ִסְמָא + TOTES,‏ 

NON, v. NIOTNT, 2. 


to be locked wp, engrossed‏ (סגר (Ithpa. of‏ אסתגר* 
with, [Rashi: to be bewildered, silenced, not knowing what‏ 
Ms. F., leave‏ שבקן אסתגרר בקמילתא 40% to say]. B. Kam.‏ 
us alone, I am yet engaged in the first question (Rashi:‏ 
Iam not yet ready to answer &c.). [Editions 8. Mss,‏ 
am sick(2).]‏ 1 אסתניד Ar.‏ .אֶסְתִנֶּיר prob.‏ ,אסתגר 


NT TAOS, +. NTO. 


[the bright,] Venus.‏ (סהר m. (Ithpe. noun of‏ אספהר 
,(ררח=סהרא cmp. ibid.‏ ,אור (h. text‏ 26 ד Targ. Job‏ 
.. אוה : קורין —Meg. 13° why was Hadassa called Esther?‏ 
the Gentiles called her‏ (על שום א' MIN Ms. M. (ed.‏ א 
Ist’har (Esther), (ed. ... after Ist’har); Yalk. Esth. 1053‏ 
called her Venus‏ . . . . קורין אותה כוכב הנוגה על שם אסתחר 
Schrader‏ ו corresponding to Ist’har. [omp.‏ 
KAT 176sq.]_V. NTMONN.‏ 


NITION, ,אִסְפְּוִירְא‎ NTINON, +. on. 


NIDFON, (אסמומכא) אי'‎ m., citnpe. noun 
of 700; emp. (סוּמְבָא‎ the thick part, or the protection of 
an organ of the body, musele, cartilage &e. Hull. 50b 
(explaining ‘the inner stomach’) א' דכרסא‎ (Ar. (אסט'‎ the 
thick portion of the rumen (?). Ab. Zar, 29% wards א'‎ 
the protector of the heart (or of the stomach), the car= 
tilago ensiformis, xiphoides, אהכקלר .ץצ‎ 1, 3; (other opinion 
rejected in Rashi: fleshy walls of the heart). 


אסתּנְיָא 


pl. 15/0000, a place near Pum-‏ .ם pr.‏ אֶסתונְיא* 
q.v. Keth. 111".‏ ווסתניא ditha, perh. ‘identic with‏ !שי 


.סוט .+ TAR,‏ 
NSO, +. “om.‏ 
איסטגלילית .+ ,אסתלגכית ,אסתלגיגית 


novos. Targ. Y. 11 Deut.‏ אסטפית- אס תל רתא" 
XXIV, 13.‏ 


JEON n,, NIAON, ארי‎ ch. m. (Ithp. of 4p, v. 
(טוכך .8 סנן‎ 6 6% or cold wind, hence north-wind, North. 
Keth. 237; Kidd. 12> עדים בצד אסתן‎ the witnesses are 
in the North (Babylon; v. Tosaf. ib. a. .ץצ‎ N™N).—Targ, 
Job XXXVI, 22 Ms. (ed. N72FON); h. text 31).—Ber. 59% 
‘21 אתא אסתנא‎ (Ms. (א"'‎ the northwind comes and clears 
the sky. Erub. 65? a Talmudic decision must be as clear 
כדומא דא‎ as a northwind day; Meg. 28. Sabb. 116°. 
Cmp. 82070. 


vos.‏ .+ ִסְתַכְדְרָא 
סמו .+ ,אִסִתִכְיָא 

אְִסַגָר .+ |אסתניד 

no.‏ .+ ,אסְמְניס 
‘wor.‏ .+ ,שסתפכינר 
אֶסְטכְטון Ar. for‏ אסתקטון 


(Ithpa. of "Pd) to look around. Keth. 69"‏ אספקר" 
she saw him looking around‏ )0 לבה ties Ar. (ed,‏ א' 
in her room (not knowing that a stranger had entered).‏ 


(b.h.) pr. n. 1. 257067 wife of king Ahasverus.‏ אספר 
and Esther (bright star,‏ ובאח א' והאירה 15 .₪ .14 Bx.‏ 
y. WAIMON) came and brought light. Meg. 13°; a, fr.—‏ 
or only “8, the Book of Esther. Snh. 100°‏ ,מגרלת א' 
Meg. 7", a. e. (controversy as to its canonic character).‏ 


seo.‏ + ,אסתרולוגיאה 
desert-‏ מלח א' of pr)‏ .עג10) + אתסי אספרוקנית 


salt, 7 salt, contrad, to סדומית‎ mba sea-salt. abe 
Bath, 20° (Ms. Oxf. .(אסט'‎ Bets. 39° (Ms, M. אסקלודנית‎ 
prob. from confounding with .(סלקונדר"ת‎ Men 212, 


NIMAIION, +. אסטרטיגוס‎ 


NIN m. ch. (b. V2) wood, woods; also wooden‏ ,אע 
handle. Ezra V, 8; a. e.—Targ. 0. Ley. XIV, 4; a.e.‏ 
Y.Sabb. VI, 10°top, ¥. Mp *EN.— Pl. PSN. Targ, Josh. Ix, 21;‏ 
ץצ beams.‏ ;ער a. e.—Y. Pes. IV, 304 top ir. pl.‏ 
I, 19°; ¥. Succ. I, 52?‏ .מטענך 


pl. (vy. preced.) 70078 of a latticed window.‏ 1 איסא 
,(אשנב Targ. Jud. V, 28 (h.‏ 


.אלרקה Sabb. VIL, 10° top, v.‏ .ד ,אעל 
PS, oa pe. Targ, 1 Sam. XXV, 18.‏ 


‘ 
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NON 


ודד 


NOTIN m, (ערע)‎ occurrence, adversity.—Pl. j252%. 
Targ. “Ps. XXXIV, 20 Ms.; v. .אִרְכָא‎ 


SINT (b. h.; HDX, cmp. Ba) also, too. Keth. 69; a. fr. 
הוא‎ px the same. Aboth II, אף על פי--.6‎ (abbr. 5/98) 
prop. even following the dictation of; על גב‎ 5X (abbr. 
5/98) prop. even on the top of,=notwithstanding, although 
(the former mostly in Mishnah, the latter in Gemara). 
Keth. V, 1 /2) אע'"פ שאמרו‎ although the Rabbis have 
said; a. fr—Meg. 3? אע/ג דארהו לא חזא‎ although he 
does not see it; a. v. fr—j> אף על פר‎ nevertheless. Suh. 
98*; a. fr—Chald. same. Targ. 0. Num. XVI, 18; a. ₪ 
V. SAR. 


IL m. (b. h.; v. 528) prop. breath, hence 1) nose.‏ אף 
הגלער Midr. Till. to Ps. XVIII, 5 (interpret. dfafuni, ib.)‏ 
the troubles have risen up to the nose.‏ הצרות עד א 
panting, anger.—Du. DN. Y. Taan, 11, 65? bot.‏ )2— 
AN JIN, it does not read (Jonah IV, 2),‏ ארך אפים וכ 
Slow of anger but of angers, which means that He is‏ 
long suffering both to the righteous and the wicked; a.‏ 
fr.—3) pr. n. m. Af, allegorical name of the angel ad-‏ 
ministering justice. Ex. R. s.41 end; s. 44; Deut. R.s.3.‏ 
בשעת 8 overheated condition, wearines. Maksh. III,‏ )4*— 
q. v.‏ לחף when the animal is overheated, Var.‏ האם 


TIL m. (b.h.; 95), only in du. DEN face (cheeks).‏ אף 


NONT ch. 0. same; 1) face, presence. Targ. Ez. I, 6; 
₪. .מ66--.אַנְפָא ד‎ R. s. 85, beg. "WBN סבר‎ “MN to 
see my countenance. Ib. s. 87 it is right כסי‎ FBS הדין‎ 
that the face of this (idol) is covered. —M. Kat. 20” באפה‎ - 
in her presence, בלא א'‎ in her absence.—Transf. front. 
Hull. 47° וכ'‎ MDS the front (of the lungs) facing the ex- 
aminer.—With -), towards, opposite. Snh. 72? קאר לאפאר‎ he 
places himself opposite me (for defence). Pes, 111” aN 
דשמאלרה‎ (Ms. M. 7 (להדרה‎ towards, by his left side — 
Plas, NBN, face (b.h.D"D¥, ,(פנרם‎ Targ. 182.1, 6; a. fr— 
Pesik. R. s. 21 א' בא'‎ face to face. Oant. R. to 111, 11 
the angel has חמש א‎ five faces. Lam. R..to V, 5 בשחור‎ 
א"‎ in darkness of countenance, in sadness. Y. B. Mets, 
IV, 9° bot ולא אמררן לה לכל א'‎ but one must not say so in 
the presence of all (publicly)—2) (only in pl.) modes, 
ways. Targ. Cant. I, 11.—Ned. 41% הלכתא‎ "BX methods 
of talmudical disquisitions. Lam.R.toII,2 שרתלך א'‎ sixty 
ways of interpretation. Ber. 4" בתמנלא א'‎ (Var. אלפ"ן‎ 
Ms. M. (אלף בית‎ in eight ways, eightfold acrosticon.— 
באפר נפשרה‎ for itself, separately. Snh. 56°; a. fr.; v. 
Nwip2.—3) esp. in the pl. NABN, NHBX character, nature 
Esth. R. introd. א' חצרפתא‎ impudent people (h. פנלם‎ Wy). 
Y. Snh. X, 28° bot. and if the Lord will not hear me כל‎ 
yw “ all natures (divinities) are alike (proverbial ex- 
pression of distrust in God); Lam. R. introd. (R. Yitsh. 2) 
Ar. (ed. }*5R); Pesik. Shubah p. 162); Ruth R. 60 14. 
Omp. .אופל‎ 


NON 11 ch.=h. 580, nose. Targ. Lam. IV, 20; 6 


NEN m..(contr. of NYDN q. v.) @ striped wild animal 
(of the genus felis) of which the male (stronger) and the 
female species are distinguished, corresp. % h, צבוע‎ 6. my 

13" 


אפדייני 


_ leopard, and hyena striata (striped hyena). B. Kam, 16 
(expl. נפרזא‎ leopard); ib. (expl, (צבוע‎ ; v. discussion ib. 
Yoma 84* א' דלכרא‎ Ms. M. (ed. 892555, corr. acc.) a male 
afa. [Not to be confounded with b. h. MSDN, v. N6ld. 
M. Gr. p. 58 sq. note.] 6 


serpy.‏ .+ ,אפדייני 
“VIDN, readdinos ty‏ ,אפרדכסיס , אפדכסיס* 


m. )671866%06( deaterous, clever, refined. Num. R. s. 10 
(alluding to Laban, y. 72>) he was surnamed (to his praise) 
א'‎ ‘the refined.’ R. B. says מלובן ברשע‎ refined in wicked 
acts. [In parallels Gen. R. ₪. 60; Ruth 3. to I, 22; Yalk. 
Gen. 109 פרדוכסוס‎ read OfOD7" 4B (TeptdéEt0<),] 


NI TEN m. (h. JBN, Pers.; v. Friedr. Del. Proleg. 
p. 149, note) country-seat, mansion, palace. Targ. Jer. 
XLUTI, 10 (h. text “""5w))—M. Kat. 12%, Ber. 562, Keth. 622 
גנל בטולא דא'‎ sleeps in the shade of his palace (at home, 
in safety).—P/. "2px. Kerith. 6% (read אא'‎ or with Rashi 
.(על א'‎ Keth. 972, 


,אפ" to bake, v.‏ אפה 

FIBR, +. ney. 

TDN Lev. RB. s. 30, read “Dix, 

ots.‏ .+ ,אפודרים. 

TiO BIEN m.(6roBahsapov) juice‏ ,אפובלסמון 


of the balsam-tree, balsam. Gen. R. s. 27 היו מביאין א‎ 
ושף וכז‎ (read (ושפלן‎ they would take balsam and smear 


it on the stones (of the houses of the wealthy); Y. Shebi. 


V, 55% bot. רושמיך בא'‎ marked out with balsam. Y, Hor. 
IIT, 47° באפר בלסמון‎ (corr. acc.). Gen. B.s.39, beg. ,אפופל/‎ 
אפופילסימון‎ (corr. ace.). V. OMEN. 


Vv. next w.‏ ,אפוזיינן 


™ITDN, 72 FEN m. pl. (61av6¢, sub (1006, ob- 
sianus) obsidian beads [Rashi: of gold, thinking of 1]. 
Sabb. 57> Ms. M. DN (ed. ,אפוזדינו‎ Ar. 8. אב .ץצ‎ “AN; 
Var. in Mss. ,אפרד' ,אפד'‎ v. Rabb. D. 8. a. 1.), expl. ,מוטפת‎ 
of Mish., contrad. to הומרתא דקטיפתא‎ balsam beads, v. 
RVaM. Ve .אֶפֶסְיֶין‎ 


sores.‏ .+ ,אפודרים 
MP) swelling,‏ עס נפת) m.‏ אפוחיא or‏ אפוחא 


‘whence bulk, volume, Pes. 50% אפוחררהל‎ webs Ms. Oxf. (ed. 
,אפחזייהו‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) their bulk is large. 


: ,אפרמייך‎ read yropix, v. POPS; emp. .אפוזיינל‎ 


corrupt passage; emp.‏ ה Ex. R. s. 24, in‏ אפוטיקון* 
Num. R. s. 23, by combination of which the‏ .8 איפוס 
מה הצאן 8>} original version may be restored; perhaps;‏ 
מתקונין לח Pos‏ אלא רועה בכל יום כך ישראל לא התקינו 

להם MNP Rips‏ במדבר. 


MA DN, read ‘i152, v. Doe.‏ ,אפוממים 

(putealia, or‏ .451 ((אפומכר) “BN,‏ ,אפומניות* 
puteana) enclosures surrounding awell, protected cisterns‏ 
המכסים (in Noah’s ark). Pirké d’R. El, ch. 23, expl. ib,‏ 
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which cover the wells‏ (ההמכנלסים (not‏ את אמות המים וכ 
and can be opened and closed. Targ. Y.Gen. VI, 14 NOMPOIBN‏ 
“b> (ed. Zuck,‏ אפוטנר 7 Tosef. Erub, XI(VIID),‏ .(?.. .. כְֶחָא) 
ed, omitted) tools for unlocking the puteal.‏ מ ,אבי כללם 


אֶפִיטרי' .+ ,אפומרופוס 


* 

.מז Ar., read NOON‏ אפוטרכא ed.,‏ אפומריקא 
patriarch, religious chief of the Samari-‏ (6 00007 0/7 ) 
tans. Gen. R. s. 94.‏ 


(חליפין emp,‏ ,הפך ,אפך) + (איפוכי ,אופכי) אפוכי 
return, eachange, equivalent, settlement (cmp. esp. Targ.‏ 
Ley. R. 8. 34, end‏ .(הפך Prov. XXIV, 29, a. P. Sm. s. v.‏ 
(Valk. Lev. 665 4935558, pl.) where is the‏ א' 975 הן היא 
equivalent for the money spent? Ib. and of all those‏ 
לא נטל א' אלא (praised for their deeds with ashré) Mi‏ 
none received the promise of an equiv-‏ (ארפוכרן .6 .1 (Yal.‏ 
alent except this (Ps. XLI, 2). Gen. RB. s.42 on the day‏ 
Ar. (ed.‏ נטלו רשראל אפכל of the destruction of Jerusalem‏ 
Israel received full payment for all their sins (ref.‏ (אופכר 
ample, general settlement;‏ א' גדולה to Lam. IV, 22). Ib.‏ 
settlement in full. (Tanh. Sh’moth‏ א' שלרמד .6 .1 Lam. R.‏ 
corr. 800.[ Num. R. s. 13; Esth. R. introd.‏ ,אפופסים ,13 
(corr. acc.). {Lam.R.toIII, 13 725‏ אופכין Ruth R.introd.‏ 
אַפְכְיּת mitzipy,‏ 2 --[אוּפְיכָא Mus., hostages; v.‏ אפוכר 
Ylamd. Sh’lah, quot. in Ar.; Num. RB. s. 17 a citizen‏ 
and writing agreements‏ וכותב א' was paying annonae‏ 
of converting (security for the case of forfeiture); v.,‏ 
however, MITB3N.‏ 


. 

NOOIEN (אפיליא)‎ pr. n. pl. Apulia, the country 
in the 8. E. of Italy. Targ. Ezek. XXVII,6 some ed., 
oth. ed. a. Ar. ארטלְלא‎ (h. text DN), 


פָאפַילֶיון Yalk. Ex. 365, read‏ אפוליון 
(פול m. pl. (b. h.‏ איפולין איפולים אפוְלִים 


beans, Tosef. Ter. X, 15 ארפללרן ,אדפולרן‎ ed. Zuck. (Var. 
איפולין 4 ,11 .10 .(איפילרם ,אפולים‎ (Var. .(אופילין‎ V. PER. 


ONOQTODIDN, +, ous, 
(אפומטא‎ v. .אמפומטא‎ 
,אפומלימיס‎ read .אֶפֶרמָלַרטָיס‎ 


* 
אפומלייא‎ Y. Ned. II, beg, 40, read אַיפַטַלְיָא‎ vy. 
הַמְִפְיָא‎ 


TDN m. bean (cmp. אפול‎ s. v. .(אַפּמִים‎ Y. Yoma 
LV}, 48° bot. עד כא'‎ only the size of a bean; v, .חאפון‎ Y. 
Ab. Zar. IIT, 43° bot, הכא' הלה‎ had the shape of a bean. 
--1%. אַפוּנִים‎  ןיֶנּופָא,‎ Kel. I, 2 הגמלונין‎ Ar, Ms. זו‎ 
(ed. (הגמלנים‎ large beans; y. "ies. Sabb, XXI, 3 (143%) 
שער של א‎ (Ms. .ג‎ ‘BY; ed. Sone. (פולין‎ the silique of the 
bean. Teb. Yom I, 5; a. fr, 


q. v., funda) money bag, purse,‏ פונדה=) 5 אַפּוּנְדּה 
ו suspended from the neck or from a belt, Y. Sabb.‏ 
a, fr.—Trnsf. womb. Tanh.‏ ; (פר' Sabb. X,8 (92%) Ar, (ed.‏ 
(corr. ace.) ;‏ פונדיה 5 TX; ed. Bub.‏ ,האפונדלה Thazr.3‏ 
7 .[ארנקל 14 [Ley, R. s.‏ 


אפונדיה 


| ,אפונדיה‎ v. preced. 


* 
אפונס‎ Hull. 66" top; Ab. Zar. 39% a. corrupt. of 
נגןיס דח ) מַרמְמהכז‎ 6( pelamys, aspecies of thunny or scomber ; 
Tosef. Hull, IIL (IV), 27 פולמום‎ (read 5). 


erin.‏ .+ ,אפונראות 
pr.‏ (פס',פוסטמוס.+ץ) אפוסממוס ,אפוסטומוס" 


n. m. Apostomos (Postomos), one who is mentioned as 
having burned the Law [and put up an idol in the 
Temple]. Taan. IV, 6; Y. ib. 68°¢; Yalk. If Kings 250. 
[Prob. an officer of king Antioch Epiphanes of Syria; 
perh. a popul. corrupt. of 07607006, cmp. II Mace. 
VI, 1.[ 


אַפיפְסִין .+ ,אפוספיס 


and with‏ ,אפלפ' 1218600100 (frequ.‏ א" אפופודין 
for 4) 6. (Stonddt0v) footstool to the throne or to a high‏ ר 
chair of distinction, Targ. Y.Ex. XXIV, 10 (corr. ace.),—‏ 
Y. Hag. II, 77° bot. after building the throne, he makes‏ 
Gen. R.s. 1; Lev. R. 8. 36 (corr.‏ ;1006-8001 8 אפו' שלו 
(בעל (in Talm. ed.‏ א' של בעלר הבית 1 ace.). Kel. XVI,‏ 
the people’s footstool of the household (a folding stool,‏ 
(corr.‏ ג' פנקסין יש הא' וכ' 7 emp. NdONII). Ib. XXIV,‏ 
(פנלקס ace.) there are three boards or tablets in use (v.‏ 
that which is used as a footsool is susceptible of un-‏ 
cleanness by being trod upon, that with a receptacle for‏ 
wax (writing tablet) ₪068 unclean by &c. ‘[Gen. R's. 17;‏ 
[אֶפֶיפֶיין Koh. R. to III, 19, v.‏ 


TAM DIDN, +. mex. 

.אָפּבְּלֶסְמין .+ ,אפופלסמון 

DOD DN, read 

f. (Andgaste, and@avats) ver‏ אפופסיס ,אפופסין 


‘dict,dispensation. [Variously corrupted: ,איפוספ',ארפופסרן‎ 

&e.] Y’lamd. to Gen. 111, 1 quot. in Ar. (ref. to‏ ארפרפס 
their‏ האפופסין שלהן Proy, XVII, 7) the fools give out‏ 
ODO DN (corr. acc.).‏ ,ארספוסין own verdict. 6818. R. s.44‏ 
he‏ נטל א' jm read‏ פאופר" )187% .ל Ib. s. 46 (ed. Fr.‏ 
received his yerdict (of expulsion from Eden). Y. Sot.‏ 
a. fr. [Tanh.‏ ; ארפ' VI, 214 bot.; Y. R. Hash. I, 57% bot,‏ 
read “DHEN.]—Midr.. Till to‏ ,שנטלו אפופסים 13 Sh’moth‏ 
רצרן (הנדיוסין Ps. XVII; Yalk. Ps. 670 two curiosi (vy.‏ 
run (come) each‏ (באפופסיס (read‏ (באין באיפרפוס) בהפרכוס 
ALPS‏ אפופסיות with a verdict; v. ]/N3.—Leyv.R.s. 21, beg.‏ 
.אפופסיס read with ed.‏ 


אפיפ Koh. R. to 111, 19, v.‏ אפופרין 


.(מוצאר.ם=) ewit, end‏ (פוק ,נפק) PAD m. pl.‏ ,אפוקי 
on Sabbath night. Pes. 105»‏ בא' שובת' ae Ait IV, ae top‏ 
dismissal of the festive day with benediction;‏ א' רומא | 
--,פוקל a. fr—Y. Peah VII, 20°, top *prEN (corr, acc.) a.‏ 
v. PBY.]‏ ,לאפוקי] 


carrying out. Targ. 0.‏ (נפק m. pl. (Af, of‏ אפוקו 


Ley. XXVI, 5 לא' בר זרעא‎ until seed-time. 
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אפטוניות 


אַמִיקּרין .+ ,אפוקליס ,אפוקלוס 
read }iUPWON.‏ ,אפוקסנין 
; .אפדכסי .+ ,אפורדכיס 


Yalk. Lev. 615‏ ,52 א' Ley. B. 8. 25, beg.‏ אפורמין 
v. OU.‏ ,מפנר הַפְֶרָטין read‏ ,אפרטין 


f. (6rmpiata, th) fruit.‏ אופורייא ,אפורייא* 
Ar. (ed. RMN, read‏ בשעת “Da‏ כל מינל א' 8.79 .668.18 
x) in the season when all kinds of fruit ripen.‏ 


NOVEN + (=Nwy) 1) nose. Targ. Job XL, 12 (9),— 
2) front of the face, forehead. Pes. 119% רדא אא' וכ'‎ 
the hand on the forehead is one step to sleep. Ber. 44°, 
מאפותרה 25° .882 ---.דִרְדְבָא .זי‎ out of his forehead. Ib. 
אפותאי‎ ed. (read אאפותרה*26 .234 ,1-40 אִסְקוּטְלָא. צ  (אאפ‎ 
Ar. (ed, ,אפותא‎ Ms. M. אפותיה‎ corr.) on its (the child’s) 
forehead. Sabb. 80% v. ND"72N. 


pren.‏ .+ ,אפותיק 


f, )0 00% ( store-house, store. Targ. Y. I,‏ אפופיקי 
the best things of‏ שפר א וכ' 10 Gen. XXIV, 2. Ib. v.‏ 
Ar. only "poms, v. Gen. R.‏ ,. . . . אפוּתלקר 11 his store (Y.‏ 

s. 59).—Y. Sabb. IV, beg. “et bot., opp. to אצל בעה'/ב‎ in 
dwelling rooms, emp. PAH. Bi; .ג‎ Minptrips. Ex. R 
s. 80 רש לך אי וכ‎ hast thou store-houses where to put 
them ?—Ch. NAPAMIBN, .אַפותיקר‎ Targ. Y.I Deut XXXII, 34; 
a. e,-—Y. Ned. IX, 41° bot. 


f. )0007%7( 1( pledge, mortgage; an object‏ אפופיקי 
made a security without being placed in the possession‏ 
שוודלה נרהלרה 96% Kam.‏ ,5 -.משפּין of the pledgee, opp. to‏ 
he made 16 a mortgage by saying, ‘You can pay‏ א' רכי 
if he‏ עשה עבדו א' "11 yourself only out of this thing’. Ib.‏ 
mortgaged his slave; a. fr.—2) mortgage-docwment, deed.‏ 
(ed. Zuck. "pmipn)‏ שטר שיש בו א' 6 Tosef. Shebi. VIII,‏ 
a note (contract) containing a mortgage obligation. Ex.‏ 
give me a mortgage on thy‏ כתוב לד א' על וכ' 31 R. s.‏ 
(Ms.‏ דירתרקאות א' וכ' 19° Mets,‏ .3 .אפוחיקאות .27 field.—‏ 
v. Rabb. D. ₪. 8.1. note) wills, mortgage‏ ,הפותיקו" M.‏ 
“AW ed.‏ דררתרקר deeds ₪0. Tosef. Sabb. VIII (TX), 13 “i‏ 
read ’Dim).‏ ,הפות' Zuck. (ed,‏ 


(=b. h. 198) to dance, leap, sport. Gen: R. 8‏ אפז 
(emphasizing bo, Gen. XXVIII, 12 as referring to Jacob)‏ 
‘O11 DNDN sporting with him.‏ 


EN, .זי‎ “PUTBN. 


* 
מפחא‎ +, const. MOBS (M53), with רחא‎ grief, cause 
of grief. ל‎ Y. II Gen, XXVI, 35 ed. (Ar, ime). 


NITION m. (m5) levity, wantonness. Snh.57° 19ND 
דקא ג מגלר‎ Ay. (ed. נאורחייהו‎ Var. lect. v. Rabb. D. 8. a. 
1. note 7) the Bible text describes their wantonness, 


lewdness.—Pes. 50% v. NMHBX. 


nubs.‏ .+ ,אפמא 


*« 
אפטוניות‎ Koh. 8. to I, 8 (עבד בן א'‎ prob. to be 
read NMNNSHODN 1. (denom. of } OBR) catering, cooking 


אפוטריקא 


(for the Jew-Christians living in’ community of goods), 
[The entire passage seems to be corrupt or defective. 
V. Zunz Gott. Vortr. p. 275.] 


.אפטוריקא .+ ,אפומריקא 


אבוה דר' *5 Aftoriki. B. Mets.‏ .מז pr. n.‏ אפטוריקי 
צ) (Dostai) the father of 3. A.‏ דוסתאי . . . "64 Hull.‏ ;®‘ 
Patruki, brother of‏ פטרוקר אחוה וכ' IV, 41% top‏ מל 
R. Darosa).‏ 


QE, אפמים‎ m. (=uIBw"B; v. (בסט‎ puppets of 
clay, a ‘set of clay (or metal) pins to put pots on for 
cooking, pot-stand. Tosef. Kel. B, Mets. I,” 19 א' שיש בו‎ 
‘21 a pot-stand containing metal. Tosef. Nidd. VII, 3 "BEN 
(corr. 806.( 


yalk. Deut. 810, read NDE N—Tosef. Nidd.‏ א פמי 
VII, 3; v. preced.‏ 


on.‏ .+ ,אפמיא 
פיט" v.‏ אפמניות 


FTNIOEN + ,פטר)‎ Nig, טר‎ 1 part; v. (הַפְטָרָה‎ 1) fare- 
well - address, homiletic observations made on parting 
with the host that entertained scholars, toast (in praise of 
hospitality, charity, support of students &c.), Gen. R.s. 60 
R. Y, ‘8 עבד לה‎ used the (preceding) text for a toast; 
a. fr,—2) v. REMUS. 


,אפטרפוס ,אפטרפא ;9 Yalk. Gen.‏ אפטרופולין 
a. follow.‏ אֶפֶיטֶרופוס .ץצ ,אפטרפין 


f. (v.55) prop. conclusion, esp. Aftarah,‏ אפמַרְפא 
or Hafiarah, i. e, the prophetic lesson read in Synagogue‏ 
דא' "117 after the reading from the Pentateuch. Pes.‏ 
ספר א' 60% (the benediction) belonging to the Aft.—*Gitt.‏ 
prob. a book containing homiletic notes‏ (אַפִטַרְסָא (or pl.‏ 
for toasts 860 v. MOD. [V. Rapap. Er. Mill. p. 167,[--‏ 
Cmp. 77050.‏ 


אִפבְּלֶסְמיך.צ ‘NY. Hor. ILI, 47° bot.,‏ בלסמון ,אפי 


[to heat, darken,‏ (אפף v.‏ ,אף/ן (b. hi;‏ אפה ,אפי 
to bake. Keth. V, 5 MiNi and must bake.‏ [,חמץ cmp.‏ 
baked three‏ א' ג' הנורים Pes. 116%. Y. Ab. Zar. V,45° bot,‏ 
baked, (as a‏ אפור ovenfulls of bread; a, fr.—Part. pass.‏ 
; עפול (some ed.‏ א אחד וכ' 16 noun) pastry. Pesik. R. s,‏ 


Pesik. Eth Korb. p. 58, Yalk. Num. 777 שבול‎ corr. ace.) 


I charged thee with the furnishing of one kind of pastry 
(to supply the governor’s household).— FI, .אפזדרם‎ Mekh. 
Bs’hall. Vay. 4.—Fem, M7458. Gen. R.s. 67 (play on epho, 
Gen. 7711, 37) פתך אי‎ thy bread is baked, thou shalt 
have to eat without labor. Ib.’ פורנרתא‎ (read (פורניחך‎ 
vy, mip a, npaip, 

Nif. "22 to be baked. Cant. R. to זז‎ 11 (play on 
epho, v. supra) בתנור זה‎ 2 va who is to be baked in this 
oven (hell)?—Men, XI, 1; a. 6 

Hithpa. hpxnn same. Mekh. 1. 6. הרה מִתְאַפָה‎ 48 
baked of itself, 81/96 Num.89 המִתְאַפִים בתנור‎ things baked 
in the oven. 
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אֶפִיטְרוְפְָא 


ON, NON (FEN) ch, same. Targ. Gen, XIX, 3; a. 
fr—Men. 944 כרוך דא לד‎ after he baked it. Sabb. 63° sere 
tobake.—j58, NO™EN baking women, bakers. Targ. Sam. 
VIII, 13.—Ber. 58" שתיןך א'‎ sixty bakers.—Ib. ואפי"רן‎ and 
they used to bake. Y. Bets. IV, 62° bot. אתת מופה‎ )8 
572) she came in order to bake; a. fr. 


Ithpe. אְִאְפַר‎ to be baked. Targ. Lev. VI, 10; a. 6. 
NEN, +. Ne. 
INTDN, +: pres. 


"NTTEN m. (975) stable-floor, or cement formed on 
the stable-floor by moistening and stamping the dung. 
Nidd. 28* he burned the corpse ‘82 ע'/ג פלדרא‎ Ax, (ed. שג‎ 
(אפודרים‎ over the dung on the cemented stable-floor. 
[Oth. opin. marble-plate, meaning a hard cemented sub- 
stance, cmp. >>4 [,בלל‎ 


m. pl. (21) prop. able to talk (sensibly),‏ אפיומות* 
hence children of about six or seven years, Y. Gitt, V,47”‏ 
ifyototh (Mish. ib. 8 referred to reads Miviyp‏ א' 85 bot.‏ 
Y. Maas. Sh. IV, 55°‏ .(פרא q. v.) means little ones (v.‏ 
SMB expounds the subject by analogy‏ לה א" וכ' 
with the law concerning minors, for we read in the Mish-‏ 
nah ₪6, v. supra.‏ 


.אֶפיטרופסוּת read‏ ,אפימריסות 


(ch. form=next w.) 1) guardian, ad-‏ .ב (1 מִפִיטְרוְפָא 
ministrator ; procurator (of a Roman district). B. Mets.‏ 
we appoint no guardian for the bearded‏ א לדרקננר 397734 
Mwy to appoint another‏ בה א' *9 (adults). Y.ib. IU, beg.‏ 
person as an administrator of the hired or loaned object.‏ 
“x a governor (proconsul)‏ עליל לקרתא 19 Lam, R. to V,‏ 
Pesik. Asser p. 95" 7b"‏ .אֶפֶּרטרופַיָּא entered a town.— PI.‏ 
those Roman proconsuls that go out visiting the‏ א' וכ 
country places (cmp. Ex. R. s. 81, end).—2) fem. admi-‏ 
nistratria; vy. NIDIND"EN.‏ 


6 .₪ 1 (אפמ' (ODN, “IBN,‏ אפימרופוס 
tTpomoc) same. ‘Targ. Y. Gen. XX XIX, 4; a. e.—B. Mets. 39‏ 
ator, Y. Ter.‏ ו the court appoints an‏ מעמרדרך א 
a permanent administrator (guardian),‏ א' לעולם I, 40? bot.‏ 
a temporary administrator (substitute). Ex. R.‏ א' לשעה 
reared in the house of a guardian;‏ מתגדלת אצל א' 46 s.‏ 
royal administrator (of the‏ א' שמ מלך 121° a. fr.—Sabb.‏ 
there is no‏ ארך 8“ לעררות ,6 .ג 18% fiscus),—Trnsf. Keth.‏ 
guardian (no means of guarding) against inchastity; Y‏ 
POSTER,‏ ,אֶפֶיטְרוּפְסִים .27 ---,א' על עריות ib. I, 95% top‏ 
Targ. Y. Gen. XLI, 34. Pes. VIII, 1.‏ .אָפַטֶרְפין אִפִּיסְרוּפֶין 
T’rumah‏ תרומת א Esth, R. to I, 2; a. fr.—Tosef. Ter. V,7‏ 
set apart by administrators in behalf of minors. Y. ib.‏ 
(corr. ace.);‏ אפ"טרופולין 9 lc.—Gen. RB. s. 6; Yalk. Gen.‏ 
twice, read our w.]—2) fem.‏ אפרקורוס a.fr. [Yalk. Ps.771‏ 
y. next w. ,‏ 


f. administra-‏ (אפו') אפיטרופא אפיטרופיָא 

tria, ‘guardian. Keth. LX, 6 (86) (Mish. ed. פא‎ . . ., Talm. 

90. פיא‎ :. .(, B. Bath. 144° פא‎ . . .. Y. Keth. IX, 33° top 
.אפטרפוס ,8 אפטרפא ,אפרטרופא‎ 10861. 19:1%( 8. 


אֶפיטרופסוּת 


guardian-‏ (אפרטרופוס f. (denom. of‏ אפימרופסוּת 
.1 אפרטרוסות) 5 ,11 ship, administration. Tosef. B. Bath‏ 
REY‏ מאפיטרופסותו 3 corr. acc.); Tosef. Keth. IX,‏ ,200% 
when he has ceased to be an administrator.‏ 


FTMENT + (x) baking. .ץצ‎ Sabb. VII, 10 bot. א'‎ 
תולדה לבישול‎ baking is a labor forbidden on the Sabbath 
as a species of cooking; v. NII. Men. 94°; a, fr.—Pl. 
.אַפיוּת‎ Y. Pes. II, 30? er כדר שתר א'‎ twice the time 
required for ו‎ [Y. Ned. VU, 40> bot. הא‎ ya ,הנודר‎ 
read map אא‎ 4. Ned. Ly, °3.] 


Num,‏ .260% ו m.‏ אפיימרוס 
הווה 


TDD) m. cow date.‏ עפיָאן) אפיאך ,אפיין 
a small fish believed to grow scales‏ ,(סולתנכות fish (emp.‏ 
אפיין when reaching a certain age. Hull. 667 bot. Ar.‏ 
ed. (Ms. M. VN5>, read‏ עפרץן 394 Ab. Zar.‏ ; (עפלאך (ed.‏ 
Tosef. Hull. 111 (IV), 27 N DIN 60. Zuck.‏ ; (צפראן ,עפיין 
.(נפלא (Var.‏ 


TEN, + oes | 


DDN .בג‎ (b. h.; (אפל‎ slow to ripen, late in the season. 
M. Kat. 6° א‎ late produces, opp. "D3. Gen. R.s.61, beg. 
זרע בא‎ sow atthe advanced season. Fem. אַפֶילָה‎ 0 
autumn, rainy season. ¥. Taan. I, 64° bot.—PI. .אַפֶילות‎ 
Y. R. Hash. 111, beg. 47* 8 which 60006406 late in 
the season.—brDN PP, +. BN IL. 


אפלא וקא משו" NODN ch. same. M. Kat.6>‏ אפלא 


‘oy לחז‎ Ms. M, (ed. ,א' קא‎ diff. vers. in Rashi) it is a slowly | 


growing garden and by watering he makes it fast grow- 
ing.—PI. .ג‎ “27x, “BEN. Targ. Koh. XI, 2 late seeds. 
Taan. 3° אפרלר‎ late clouds (after the rain), v. NB". Nidd. 
65" הרפר ואפלר‎ earlier and later crops (in two succeeding 
years, so that the interval of time varies). PI. f. NMS *DN, 
NMDPN. Targ. 0. Ex. IX, 32, R. Hash. 8? late conceiving, 
sluggish sheep, opp. ROE. 


TTD DN, +. bw: 
אִפַילֶה‎ adj., v. PEN. 


f, (b. h. MSDN) darkness, Gen. R. s. 89 beg.‏ אֶפִילה 
(mental ‘darkness; trials &c.); v. dpin.‏ 


OR) even if, although, even.‏ ארפל=) (abbrev. “DX)‏ אפילן 
Tare. Ps. “XIV, 3 (h. text 64); a. e.—R. Hash. 25° (read-‏ 
ing BMN Ley. XXII, 2; 4; 37 as if BMS) ‘which ye will‏ 
even if erring in the appoint-‏ 6 אתם “5X‏ וכ" proclaim’,‏ 
ment of the festive calendar &c., i. 6. the appointment‏ 
of the Supreme Court is definite and binding. Ber. 9°,‏ 
even if following the opinion of &c.; a. v. fr.‏ א לרבנן 0% 
“x, v. next w.] ,‏ להחריבו [Cant. R. end‏ 


- אפילון‎ PEN m, )060( 00% 080,660 part. 
pres. of 0706056 prob. borrowed fr. Aquila to Ps. CLV, 32) 
threatening. Y. Ber. IX, 13° bot, הוא א' לעולמו להחריבו‎ 
He looks upon his world threatening to ‘destroy it. Cant. 
.ד‎ end, that time חושב הקב''ה אפילו להחריבו וכ'‎ (read 
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he 


mip ay 


the Lord plans threatening &c. Y’lamd.‏ (אפללון לעולמו להח 
מסתכל אפלרון של (.6 .1 beg. (quot. in Ar. with ref. to Ps.‏ 
phy (read vabis by) He looks threatening upon His world;‏ 
emp. Midr. Till. to Ps. XVII, 8; Yalk. If Sam. 158.‏ 


IT m. (xvhov, rode) gate-way.‏ מפיליון אפילון 
mad,‏ המרחץ Ms. F.‏ ,אנפרלון Ar. (ed.‏ נכנס לאפרליון 16° Ber,‏ 
(לחצר 10 m2, Treat. S’mah. I,‏ החצר read‏ 


m. (pilleum, mtAtoy) felt-cap, hat 60.‏ זז אפיליון* 
some ed. (others ¥i"5"s).—[Sabb.‏ א' של ראש 1 Kel. XXIX,‏ 
[י.6פליון read jay,‏ ,אפרלרות Ms., ed.‏ פרליון | אפרלדון 120° 


v, preced.‏ ,אפיליות 


Da DN, Pirke d’R. El. ch. X, read אופסִיינָיות‎ ; 
.אמפומיות‎ 


(2ruehkytys) manager, commis-‏ .תד אפימליטיס 
,אפולמוטוס.68) sioner. Tosef.B. Bath. X, 5 “BN ed. Zuck.‏ 
(פומליטוס ed. (Ms.‏ פולמוסטוס 14 corr, acc.). B. Bath.‏ 
oth. var. v. Rabb. D. ₪. 4.1. note 2; corr. acc.). Men. 85?‏ 
corr. acc.‏ ; (פלמרטוס ed. (Ar.‏ פולמוסטוס 


Lda) 0‏ ו pr.n.m.‏ 1 א' אפיס* 
Mp va‏ וסר 8’ the Nile-god. Ab. Zar. 43% the figure of‏ 


“ed. (Ms. 7p 70; v. Rabb. D. ₪. a. 1.) a nursing woman 


(Isis) and of Serapis. [Cmp. Sachs Beitr. IT, 99 and illustr. 
in Sm, Ant. s. y. Coma.] [Tosef. Par. V (IV), 2 האפיס‎ ed., 
read with ed. Zuck. ,חפאים‎ v. [.חפאר‎ 


m. pl. (@ztstohat) message, injunction,‏ אפיסטולי 
last will. Gen. R. s. 74 end, ed.; v. "2¥ONII. ‘Y’lamd. to‏ 
(פלסטולל Deut. 11, 2 (quot. in Ar. ad: pr. «tht ed,‏ 


== / 4 
אפיסמיליות‎ f. pl. (@xtotbAt0v) architraves, lower 
members of an entablature. Y. Succ. I, 52° bot. Mus.; 
emp. Mitsuo. 


אפְסנְרָא .+ ,אפיסניות 
אפסתקי .+ ,אפיסתיקתיה ,אפיסתקיתיה 
אפופודין of‏ 8 אפיפורין ,אפיפודין 


or of next w.‏ אפופסין 


“PEN m. (&gintwoy, ephippium) saddle cloth, a 
figurative expression for the protuberances of the human 
buttock; v. NI. Koh. R. to TIT, 19 (ref. to ‘the advan- 
tage of man over beast’ Koh.'1. c.) ואפופרין כפור 853 וכ'‎ 
(corr. acc.) and an ephippium is pressed over it (the lock 
of the buttock) in order that he may not look as hideous 
as a beast; Gen. R. s. 17 אפרפורין‎ (and otherwise, to be 
corrected after Koby Rel. (Crys) Valk, — 969  ירופיפא‎ 
פרוסה על רגלרן‎ (corr. acc.). 


* 

NITDON: פרפרורא). מז‎ by, v. NTH Da. next או‎ ) litter- 
carrier, chief lecticarius. Ab. Zar. 11% (v. NAME for 
correct versions), 


מיפכרות) E'S co.‏ ,אפיפירות ,אפיפיירות 

mf sing.) (Vs, cmp. b. h. BIBS to split; cmp. 
MIB, a. MIMI, Mints) split pieces of wood, lathes, 
slabs used for espaliers, also as frames for decorative 


אפיפסדוס 


hangings. Y. Sot. TX, end, 24°; Tosef.ib. XV, 9 אבל עושה‎ 
‘21/5 DX הוא‎ but one may make lath frames and hang 
thereon whatever decorations he may desire. [Bab. ib. 
49> mone; Rashi me sing.] Kil. VI, 3 על מקצת‎ 
א‎ on a portion of the espaliers. Ib. VII, 8 ’8 מותר‎ 6 
balance of the espaliers (on which no vine is trained). 
Kel. XVII, 8 וכ'‎ “5x (Ar. פר'‎ ; Mish. (אפר'‎ frames for hang- 
ings to which reeds were fastened from the bottom up- 
ward (crosswise) for support. Tosef. Kel. B. Mets. VI, 6 
(a. freq. in comment.) MANE B. 10. שאינה וכ'‎ MAAN p 
a frame (baldachin) which cannot be taken up by its 
handles and carried through the door (outside).—Ch. 
NTN, NW. V. also פזר-א‎ a. FX. ר]‎ softened into 
,ר‎ emp, [,חצוצרה‎ ; ; 


לא ?46 Ter. Vit,‏ .צ אפיפסרוס or‏ אפיפסדוס* 
they (the‏ לא מטון לפלמררא וכ' prob. to be read‏ ,מטון א' וכי 
would-be captors of 1%. 181( had not arrived at Palmyra‏ 
before all of them (the royal court &c.) were gone (car-‏ 
.זנביא ried into captivity). V.‏ 


-אִרִפַסְטלָין .+ ,אפיצמלין 


PDN (b. b.; PER, PS, +. ,פוק‎ PPB, ‘PE, ;פנק‎ a) to 


2 through, go forth; b)tobeafree man, ruler) 1) spring, . 


rivulet (ch. .אַפיקים ,2 ---.(פצרדא‎ Ab. Zar. 54> bot.— 
2) ruler. Pl. as above. Cant. R. to V, 12 (allud. 60 
mayim, Cant. ib.) שהם א' על וכ'‎ they (the scholars) are 
appointed officers over the waters of the Law. 


“NTP DN ashes. .ץצ‎ Shebu. 711, 374 מרלה דא'‎ 
6 3. Kam. VI, end, 5e .(דפי‎ 


pr.n.m. Aphikolos. Tosef, Hull, VIL, 3;‏ ()אפיקולוס 
cmp. see V. [TIP BR.‏ 


ו Tape, v. next‏ אפיקומון 


“WAIPEN m. (ml x@pov=comessatum ire; emp.8m. 
Ant.s.v. Comissatio; Plut. 11,726 Fragm. ed. Wytt.) ‘to the 
aftermeal entertainment facue Hemev thecloth . Pes.X,8 
איך מפטררין אחר הפסת אי‎ after the Paschal meal one must 
not wind up by saying, ‘Now to the after-meal entertain- 
ment’; (cmp. N7UDN). Y. ib. 87% top שלא להא וכ'‎ Tip "aN 
in order that one should not break loose from his comp- 
any and join another.—j7ip"aX m. pl. (éxtxwy.o1) things 
belonging to the after-meal, dessert. Ib. bot. מאר א‎ what 
are epicomoi? Fruits, sweet-meats &c., v. at Il. Tosef. 
ib. 11 ארן מפטירין.. .. אפיקימון וכ'‎ ed. Zuck. (read קומין‎ ..) 
we must not offer epikomoi, as nuts, dates ₪6. [Pes. 119" 
/3) מאר א' אמר רב שלא‎ seems to be a corrupt text; prob. 
to be read: מאר א' אמר שמואל‎ ‘DT מאר טעמא אמר רב שלא‎ 
כנון וכי‎ ; emp. Y. 1. 6. top א' שלא וכ'‎ . . .; bot. א'‎ Wa 
שמואל אמר וכ‎ . . ...1 


m. (“P5, v. next w.) an irreverent person,‏ אפיקורא 
for it occurs‏ דשכרחר א' וכ' 23° scorner.: Pi. “MIP BN. Ned.‏ 
frequently that disrespectful persons attack the scholars.‏ 


.86 פרכס cmp.‏ ,פקר enlarg. of‏ ,פקרס) m.‏ אפיקורוס 
emp. FO PDN) one irreverent of authority or religion,‏ 
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4 


אפיקריסין 


sceptic, heretic. [The peculiar form and also the mean- 
ing assigned to our w. found a ready support in its phon- 
etic coincidence with Hpicurus, the philosopher; cmp. 
N.T. Acta XVII, 18. The derivatives of our w. and those 
of the plain root פקר‎ interchange frequently.] Snh. X 
(XI), 1, the following have no share: in the world to 
come .. וא'.‎ and the Ep.; Y.ib. X1,274 bot. כהן דאמר אחן‎ 
‘21 ספרא‎ as the one who (speaking of the Law) says 
(sneeringly) ‘That book’, or ‘Those Rabbis’. Bab. ib. 99” 
(similar definition). Ab. 11, 14 ודע מה שתשיב לא'‎ 6 
you may know what to reply to the 8000710; cmp. Snh. 
38°; ₪. fr.— Pl. OTP BY, D'O...., TP BX. RB. Hash. 174 
Yalk, Num. 764. Hag. 5" תרהו" עסן מא‎ “Wa how shall we 
henceforth cope with the heretics?, i. e. opponents of 
tradition (Jew-Christians; cmp. מרך‎ a. Snh. 38).—Cmp. 
NOMIPEN.—Denom. ,אפיקורוסית‎ v. .אַפֶּקוּרְסוּת‎ 


“TTPES, ,אפיקורן‎ only בא' מז‎ 8 0. 
ws.) without restraint. Hull. 104" עוף וגברנה נאכלין בא"‎ 
(Ar. ריך‎ . - -, ed. רך‎ . . ., some ed. ,אפ"ק'‎ without prefix (ב‎ 
poultry and cheese may be eaten without restraint, expl. 
1016. בלא כטילי וכ'‎ without intermission by washing 
hands &c: “[A marginal note referring to the opinion of 
,אפרקולוס‎ Tosef. Hull. VIL, 3, has been mistaken for a 
var. lect. of our w., 88 ,אפקוליס ,אפרקולוס ,אפוקלוס ,אפקלל"ס‎ 
and another glossator, prob. thinking of 70000708, axto- 
386, added --פר' מטלרת‎ all of which was interpolated in 
Alfasi 8. 1, 8. in Ar. s. v. [,אפיקורין‎ 


\ 


Lcentiousness,‏ (אפרקורוס (denom. of‏ .1 אפיקורסות 
(some ed, mown... ..)‏ נזרקה בו א' "66 See! Kidd.‏ 
scepticism (Sadduceism) came over him.‏ 


ee TP DOP EN (corr. BX) 1.) 0%07- 
tabtCery) orig. playing at cottabus, or squirting wine into 
a bowl; trnsf. (8.) the gourmand’s practice of taking an 
emetic before meal; to vomit. Sabb. 12°; 123°, Ib. XXII, 6. 
Tosef. ib. XVI (XVII), 22, Var. 60. Zuck. .אפקטויזין‎ 
Succ. 40%; B. Kam, 102*; Sifra B’har ch. I, end אפרקטפיזים‎ 
(corr. 0-0 [A noun 0 to which our w. 
would correspond, is not in the vocabulary.] 


POMP EN, POD PD im. ph Gp‏ אפיקילטָא 
ta) embroidered garments (quoted‏ ו TOXIATY,‏ 
Ez. XVI, 10; LXX‏ רקמה as Aquila’s translation of‏ 
Totxtha). Pesik, B’shall. p. sab. Cant. R. to IV, 11; 12‏ 
תרגם (corr. acc.). Lam. R. beg. “pus‏ אפלרקטא ,איפליקתא 
and corr. ace. by striking‏ ,עקרל (read‏ אפלקטורין nop bb‏ 
out one of the two words as var. lect. that came into‏ 
the text; cmp. Pesik. 1. c. note).‏ 


pr. n. pls Bpi-‏ אפקירוס OTP DN,‏ ,אפיקירוס 
coerus, : ‘town ae of the as (Ptol. V, 16, 9), in‏ 
Targ. corresp. to h., Map. Targ. Deut. 111, 14, 0. “Pa;‏ 
Targ.‏ .(קורוי ואנטיקירוס (Y. 1 corrupt‏ קריית אפיקי 11 Y.‏ 
Josh. XII, 5; XIII, 11; 13.‏ 


.אופרקילין v.‏ אפיקלין ; 
אַפקְרוּחָא .+ ,מפיקרוּפא 
אַפְקַרְסִין .+ ,אפיקריתין ,אפיקריסי 
Teen‏ ו ו 


Ones 


אפיקירוס .+ ,אפיקרֶס 

אפקרסות .+ ,אפיקרסות 

PES.‏ .+ ,שפיקרסין--.פִקָרָסי .+ ,אפלקרסי 
.אפורטן .ץ ,אפירמין 

TTBS, x וריו‎ 

.אפרסמלן ghek. V, 49° bot., read‏ יצ אפירסמן 
.אפסתקי .+ TMM PO DN,‏ ,אפיסקיתי 


JEN (b. h. 355 q. v.) to turn, change, reverse, over- 
throw. Kil. Il, 3 say not I will plant ואח'"כ אופך‎ and 
then turn the soil over (destroy the previous seed) אלא‎ 
אופך‎ Ax. (ed. (הופך‎ but one must first uproot ₪0. (emp. 
אוכל‎ fr. D2). Ter.IX,1; Tosef.Kil.I, 16 45% he shall &. 
Ib. end לררפך‎ ed. Zuck. (Var. 44>) to uproot. 


JON, Af. 7758, Pa. אפך‎ ch. 1) to turn (act. a. neut.) 
also to turn around, to flee; to make turn around, to beat. 
Targ. Ps. LXXVIII, 9. Targ. I Chron. VIII, 13; a. fr— 
Y. Kil. TX, 32° top אפרך אפיך‎ turn around, turn around. 
Men, 25°, a. fr. ארפוך‎ reverse it, or, I reverse 16. Ib. ומ"‎ 
מצרת אפכת פה‎ how can you reverse it? Gitt. 69> mrp: 
let him reverse it; a. fr—(With (שבועה‎ to reverse the 
oath, shift the oath over to the opponent. Shebu. 41° in a 
case where the Biblical law prescribes an oath 29352 לא‎ 
we allow it not to be shifted over to the claimant; a. fr. 
—Sabb. 31% אפיך ללה‎ he reversed it, i. 6. recited the 
alphabet to him in inverted order. Yeb. 63? א' לה‎ he 
said to her just the reverse. Gitt. 67> אפכל‎ 2%" they will 
do the reverse; a. fr.—2) to overturn, destroy. Taan. 25% 
דאפכרה לעלמא מררשא‎ (Ms. M. (דראחרב‎ that I should destroy 
the world.—3) (emp. (אֶרכְפַת‎ to have to do with, care for, 
mind. Y. Bets. I, 60% bot.; Y. Shebi. IX, 38° top; Y.Erub. 
TI, 21 bot. (read:) מה אפך לן פתילה 3" וכ'‎ what does 
the Jaw about wicks concern us when speaking of the 
egg, i. 6. what relation is there between thetwo? Y. Ter. 
VIII, 46* top וכ'‎ niga מדז אפך לן‎ what relation is there 
between religious laws and sanitary precautions concern- 
= ing snake-bitten fruit? Ib. מה אפכיר וכ'‎ (corr. ace.).—4) to 
move about, travel, traffic. Ab. Zar. 31> כ"ע אפכר‎ all 
the people are about, on the road.—a) to pay im return, 
to retaliate, v. 7B a. “D5BN. 

Tthpe. 77h, FEES, “x to change off. Bets. 10° ארתפוכר‎ 
אתפך‎ (old ed. correctly ,אחפנ‎ mod. ed. אתהפוך‎ "SoM, 
Ms. (והפוכר ,זר‎ they changed places. Deriv. "39BX, NOB"N. 


DDN, JEN, v. preced. 
,אפכיות‎ +. ops. 


only in Hif, DENT (denom. of SEN q. v.) to‏ אפל 
he makes‏ אפרל בטליתו make dark, obscure. Sabb. 86% bot.‏ 
dark by spreading his cloak (cover) over himself. Y. B.‏ 
the tree stands there and‏ עומד Bath. 118, 13° top ‘Nai‏ 
takes the light away.—2) to be late in ripening, giving‏ 
שנרם 85% birth, ₪6. to have late crops. Y. Shebi.V, beg.‏ 
years slow in ripening, when the crop is delayed.‏ מאפרלות 
which has late crops.‏ שהלא מַאֶפָלֶת 99 Gen. RB: s.‏ 
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אפְִתָא 


DDN ch. same. Pa. 5488 as foreg. Hif. 1). B. Bath. 7* 
מאפלת עלר‎ NP thou makest my building dark, obstructest 
my light. 


DENI m. (V8, v- ;אפף‎ cmp. (הבל ,אבל‎ [thick 
vapory,} 1) dark. Sabb. 86°, a. fr. ברת א'‎ a dark (window- 
less) house.—M>"mN f. dark place. Y. Naz. IX, 57% top; 
Pes. 81" במרם ,בא"‎ in water or in a dark place (cave).— 
Pl, fem. ni>"bR. Lev. 3. s. 9 מבואות א'‎ dark alleys; a. 
fr.—2) heavy, sluggish, slow, late. Denom. ,האפלל‎ v. DEN. 


DENIT (O7EN), “NPP .מז‎ pl. Keren Afel 
(Dark- Horn), name of a height. Taan. 22° 54 עד שרשב‎ 
Ms. M. (ed. (שרעמוד‎ until one sits on Ker. Afel and can 
bathe his feet in water. Ib. הזלא לר קרן א‎ .. .. ed. (Ms. 
(ההיא דוכתא‎ 1 have seen (that place) K. A. 


NDDN, +. אַפַילָא‎ 

ODN, v. .אַפָּלון‎ 

v.‏ .6 אִמְפרַטור=עץ8 אפלטור 

qr m. (pallium, ra@Adtov) pail-‏ פליזם אפליון 


ium, a sheet worn / a cloak and used for bed-cover. 
Sabb. 120? Ar. a. Rashi (ed. ,אפללרות‎ Ms. M. ,פרלרון‎ corr. 
acc.). Y.ib. XVI, 15% top פרלרון‎ (corr. acc.). Nidd. VIII, 1 
וכן בפליום‎ Mish. (Bab. 66. ,פולרוס‎ corr. 806., Var. .(פלרון‎ 
Treat. S'mahoth XII (מאפלונר‎ read “TEN. 


sab pee.‏ .+ ,אפליקתא ,אפליקמא 
yates.‏ .+ ,אפלסמון 


pr. n. pl. 1( (= 6. v.) Paneas in Northern‏ אפמיא 
the lake‏ רמא דא' Galilee (Ceesarea). Y. Kil. IX, 32° bot.‏ 
of P.—Y. Hall. IV, end, 60°(?).—2) Apamea in Babylon;‏ 
NVOBON 2).‏ .+ 


ירי אפכטורין THIEN,‏ 


f, (dnavtn=ardvtysts) encountering.—’x>d‏ אפנמי 
to meet, to receive. Tanh.‏ (לקראת (=el¢ axavtqy, h.‏ 
to salute the king. Pesik. R. Ten‏ לא' של מלך 22 Emor‏ 
corr. acc.)‏ ,לאנפטר (some ed.‏ לא' של מלך וכ' 1 Command.‏ 
לאפנתל 12 to salute his father the king. Cant. R. to I,‏ 
Midr. Sam. ch.‏ ; לפגטר (corr. ace.). Y. Ab. Zar. I, 41> bot.‏ 
[Yalk. Esth.‏ .(לאפר (corr. acc., or Var.‏ לאפרכר דידיה VIL‏ 
some ed., read: "WAIN. ]‏ לאנפטל 1058 


(axdvtys0v) go to meet (to join battle).‏ אפָנְטיסון* 
Pesik. R. s. 31 translating kadd’ma panav (Ps. XVII, 13).‏ 
אין לנו זוג להזדווג לה אלא אתה קומה ד' קדמה [Correct:‏ 
Midr. Till. to Ps. 1. 6.[‏ .ד OD;‏ א' לה 


TO P22 m. pl. (transposition of‏ ,אפנקריסין 
inserted) caper-fruit. Y. Sabb. III, 54‏ כ yoO™pp, with‏ 
;). . . רן (read‏ פנקריסרם Ib. I, 8° bot.‏ .(פ' top se Ar. (ed.‏ 
vi]‏ .6 ספריסין [Im parallel places‏ .פ' 41% Y. Ab. Zar, Il,‏ 


NADER, ,פנה) + פִכְא‎ v. פנים‎ ; emp. אַפּסָא‎ fr. HN) 


upper, (front), a “kind of legging 0 with a shoe 
14 


אפנתי 


sole over which straps are drawn for fastening; cor-‏ עס 
(Ms. M. "M28 pl.)‏ מסיימר א' >12 resp. to h. 5322. Taan.‏ 
having put on appantas (on a public fast-day). Yeb. 102°‏ 
(ed. B; v. Ar. ed. Koh. s, v.) the‏ הוה לדה א' bya‏ )3 
panta is one ‘from on’ (referring to Deut. XXV, 9 ‘and‏ 
she shall strip his shoe from on his foot’), and the thong‏ 
a ‘from on’ of a ‘from on’, 1. 6. panta and thong are two‏ 
this applies‏ (בפ' (ed.‏ ולא אמרו אלא בא' ”43 coverings. Ber.‏ 
only to the panta (upper).‏ 


"wee.‏ .+ ,אפנתי 


in. (b. h., v. next w.) [eaxtremity,] ankle.—Dual‏ אפס 
HMODN. Yoma 77". Omp. DYOBIN.‏ 


ODN (DDN) (b. h., Y/OB, v. DOB to cut off) 1) to 
be gone. [As a noun: er is an end of ...] B. Bath. 
111% אפס )3( זכרלה‎ (v. Rabb. 2. 8. a. 1) (the words 
of) Zachariah (to whom you refer as an authority) are 
(is) gone, i. 6. they are no authority.—2) homiletically 
used as though a Greek word )6066( let go, leave alone. 
Pesik. Vattomer p. 130% (ref. to hedfes, Ps. LX XVII, 9) 
ODN לשוך חונל חוא כמד"א‎ it is a Greek word, as if you 
were to say, afes (let alone); Lam. R. to 1, 2 וכמד'"א אמר‎ 
אפס‎ (strike out ,ואמר‎ a. read (אפ"ס‎ ; Ex. R. 5. 45 pws 
רוכל אפס הנרח‎ in Greek aphes means, (he) Jet go; Yalk. 
Ps. 816.—[Gen. R. s. 40 (ref. to efes Jud. IV, 9); omitted 
in Yalk. Gen..67,—an ee from passages quoted 


above. ] 


pr. n. m. Afes, an Amora. Sabb. 59); a. fr.‏ אפס 


ODN dialect. for EN q. v. 
wo read: 


provision, market-‏ 60(" 0), ברד אופסונין ,אפסו 

(.... ג"ן.00 (some‏ כבר שלחתר אפסונין וכ' 1 ing. rae Tsay‏ 

I have already sent the marketing to thy house (brib- 

ing the market commissioner); Yalk. Lev. 479 אופסנון‎ ; 
Mic. 555 אופסיטן‎ (corr. acc.). 


הרו הולכין Treat. Der. Er. VII, beg.‏ ,אפסחתיה* 
(v. Var. lect. ibid.) a corrupt and defective‏ את א' וכ/ 
passage, to be restored from Lam. R. to IV, 2 a. Tosef.‏ 
V. Koh.‏ .מטפחת Ber. IV, 8, our w. being a remnant of‏ 
Ar. Compl. s. v. I, 224.‏ 


* 
אפסמיא‎ eErub. 100”, supposed to be pr. n. pl. 
(Var.in Rabb.D.8.a.1. note 60 ,ארשפרטא ,אשפרא‎ N"H"HWR). 


V. Neub. Géogr, p. 348. 


*“FITPIOQODN 1. (redupl. of ,פס‎ v. OOD) rake or pitch- 
fork. Y. Sabb. VI, 10? bot. if one works on flax stalks 
(on a Sabbath) וכ?‎ AN בא'‎ with a rake (spreading them 
apart), he is guilty of an act resembling winnowing. 


f. pl. (xtotaxta, th) the fruits of the‏ אפסמקין 
pistachio-tree. Y. Dem. 1, beg. 225; ¥. Maasr. I, 484‏ 
emp. PINE.‏ ;ארפ" bot.‏ 


* . 
אפסיות‎ f. pl., prob. denomin. of ODN אפס דמים)‎ 
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SES 
I Sam. XVII, 1) of Ephes. Y. Dem. II, 22° bot. “8 תמריך‎ 
Ephes dates. \ 


“ODN m.(obsianus, bvavec) obsidian, a stone used 
as glass. Tanh. Naso 23, Yalk. Ps. 842 אפוטייך‎ )8 
yMopin). [Midr. Till. to Ps. XCI; Num. R. s, 12 [,קליפין‎ 
Cmp. “I"STER. V. .אמפומרות‎ 


m. )0/009040%( absynth, worm-wood, Ab.‏ אפסינתּ ין 
“Va the bitter wine is that of absynth (absinth-‏ א 308 Zar,‏ 
.פס"נטון ites); v.‏ 


worpons.‏ .+ ,אפסיקמא ,אפסיקימאי 
v. NTOBS.‏ אִפְסִירָא 


provision, esp.‏ (אֶפְסונִין emp.‏ ,009% ש0) 5 אפסניא 
the‏ מלך משום א' 18% supply and pay for an army. Suh.‏ 
king (is excluded from the court deciding on the inter-‏ 
calation of athirteenth month) on account of the soldiers’‏ 
pay (it being to his interest to create an embolistic year).‏ 
Ib. II, 4 (21>) (Mish. a. Gem. ed. ‘BON throughout the‏ 
as much asis required‏ 43" לרתון א' whole page, Ms. M.’ODN)‏ 
.אפסנירא for the stipends he has to pay. Y.Snh. II, 20° top‏ 
Cant. 3.50 I, 2‏ .(אַכְסֶנְיוּת (doubtful, prob.‏ אֶפְסַנְיוּת .1%-- 
6 .(אפרסנלות ,אפסיניות ed,‏ ,מחלק 686ע). שהיה Tne‏ א' 
.אִפְסַנְרָאות 946 Deut. 328; Yalk. ib.‏ 


m. (a 601-‏ אפסיקימא ,אפסיקמא ,אפסקימָא* 
ruption ie sulquvos) ae twisted A palm-leaves, (v.‏ 
Low 28. p. 118). Erub. 58° ed. a. Ms. (Ar. N2°P5N).‏ 


m. (Pers. 81881 Fl. to Levy Targ.‏ איפסר ,אפסר 
Dict. I, 418°; béAAtov) Bit. Sabb. V, 1; a. ₪‏ 


NTODN (NTODN) ch. same. Targ. Y. Num. 
XIX, ‘2-—Trnsf, the means of taking possession, as pos- 
session is taken of the horse by seizing it by the bit. 
Kidd, 27° “35 שטר דא' דארעא‎ the deed 18 valueless in itself 
as it is merely the bit of landed property. B. Bath. 53» 
מצר א' הארעא‎ the balk is ₪0. (taking possession of which 
is equal to taking possession of the fields to which it 
belongs). 


(supposed to be an adapt.‏ .1 אפסתקי ,אפסתיק"* 
of 6bo87xn) wallet. Gen. R.s.70 when Laban could not‏ 
אפסתיק' 124 Yalk. Gen.‏ רתר) “BR‏ אפסתקרתיה see‏ 
Rashi‏ ,אפרסטוקתרא without “5X, Ar. omits “DX, Lonz.‏ 
without 5X) even his 0 wallet, [Prob. to‏ אפסט/ 
TYP HDN, emp. Targ.‏ עס WAN...‏ אַפוּתִיקָי 77475 be read‏ 
Y. Gen. XXIV, 10.[‏ 


NIEN m. (contr. NX; corresp. to h. 213%; אפע‎ 0 
color, emp. MDX) [the checkered, ] hyena or 8 Pl. 
NFSHN. Targ. 1 Sam. 111, 18 (h. text (צְבעָים‎ 


cmp., how-‏ ; אוּפְּלָא v.‏ ,אפע m. (b. h.; prob. fr.‏ אפעהת 
ever foreg. w.) [the 0 viper, PES Bekh. 8",‏ 
Gen. R. >. 0.‏ 


Se.) 10 swell,‏ כפף ,חפ ,אבב emp,‏ ;אף/ן (b. h.;‏ אפף 
to bend; to press, to swrround, to heat, to darken, (vy.‏ 


weeny 


אפפון 


DEN, PEN 86.(. Midr. Til. to Ps. XVIII, 5, v.‏ ,אנם ,אפ" 
next w.—Denomin. #‏ 


| .מז אפפון*‎ (or אַפֶּפֶין‎ m. pl.) thick web, Midr. Till. 
to Ps, XVIII, 5 0 Gfafuni ib.) when a woman 
weaves with two double threads הך נקרארןך א'‎ they are 
called ifafon (&fafin); so did David say ’>" אפפרלל‎ troubles 
wove around me and came over me doubled. 


VaR, ODN ) אפף.+צ,אף/ן‎ ; emp. V2) topress, squeeze, 
contract.—Part. pass. DX. Ohol.TX,3 a gap which was 
filled with straw אך אפוצה‎ or was made narrower by 
squeezing the parts together (e. g. pressing the lid down). 
Tosef. ib, X, 6 MOSEN a narrowing of the gap by press- 
ing. Y. Sabb. III, 6c באפוצה‎ when the wick is compressed 
in the candlestick. Ib. V, beg. 7? באַפוּצים‎ when the 
vessels ave closely packed. Y. Pes, 1, 27° top .אָפוצות‎ 


VEX; yey ch, same, esp. 70 use NEDN q.v., to dress 
or prepare with gall-nut juice.—Part. pass. ,אפ"‎ "5%. 
Meg. 19% top ולא א'‎ Ms. M. (ed. ’2) a skin not moistened 
with gall-nut. Gitt. 19% הא דאפיצן‎ Rashi (ed. (אפרץץ‎ in the 
one case it means when the parchment has been dressed &c. 
Tb. 11%; 19>,—Tb. 22°; Sabb. 79% ,צ'‎ 


m. (preced.) [contracting,] [‏ עפצא ואפצא 
(va) gall-nut juice—PI. "EDN,‏ א' "104 Gitt. 19%; Sabb.‏ 
ed. ’9.—V. VBY.‏ ,א' “EBD. Shebu. 41° sq. Ms. Fl.‏ 


PEN (Af. of נפק‎ q. v.) to bring out, take away.— 
~prand'to the exclusion of. Ned. 41%; a.fr="wis7>, ,להוציא‎ 


, ₪ ,מעם‎ Nt", 


Vv. PIP BS.‏ ,אפקוליס 


that which branches off’‏ (צֶפרק (PEN, v.‏ 5 אִפְקומָא 
the trunk, 1) neck. Targ. Y. Lev. VII, 30(20). Targ. 1 Sam.‏ 
1 א' דדרקלא (9--.(פקותא ,פרק' ,אפרקי' Ar. (Var.‏ 18 ,1 
portion of the palm-tree where the Manian starts‏ 
(Oth. opin. the ramification, upper portion). Suce. 13°.‏ 


Nidd. 24* וכ'‎ NMPEN. 


worpony.‏ .+ ,אפקימא 
אַפֶיקָילְטָא .+ ,אפקלטורין 

POPES, v. pares. 

אסטקטין read‏ ,אפקסינן ,מפקסיון 


NAYPDR f. (פקע)‎ cancellation of obligations, 6%- 
ceptional legislation. א' רמילכא‎ a special royal dispensation 
(with reference to the suspensions of rights connected 
with the Sabbath and Yobel years). B. Mets. 106*; 109% 
—Ib. 39%. 


v. DINID BS) mak-‏ ; פקר) .+ (ROT BN)‏ אפקרותא 
ing free, Ber ake contempt of the Law and its teach-‏ 
for contempt of the Law‏ לאפרק לאלתר 16 ers, M.Kat.‏ 
excommunication is pronounced forthwith (without warn-‏ 
Ms. M. (ed. incorr, V3‏ מל “Ym‏ כל ing). Snh. 100* ‘PPX‏ 
does that look like showing irreverence (to‏ (מרחזר ma‏ 
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one’s teacher)? Erub. 63% same (with “mma for (מ"חז"‎ 
[Suh. 1. 6. second time א'‎ "IM ,כה"ג‎ corr. as above.] 


popes.‏ .+ ,אפקרייתם 


Treat. Der. Er. X, Ar., read ‘mid .‏ ,אפקרסו 
TOES.‏ 


eae f. (v. .אַפְקְרוּתָא=(אפיקורוס‎ Targ. Y. 
Deut. 0 12, 


m. (v. preced.) of an irrever-‏ אפיקרסי ,אפקרסי 
ent, Sins pr ik Y. Snh. X, 27° bot.‏ 


TORRES, ו + איפ' מפיקריסין שפיקרסין‎ 
(also used as sing.a.m.) ,פקר)‎ with format. 0; v. אפלקורוס‎ ; 
emp. PPIBS, פקרסין‎ PMI, PRIS, a. (ד1אּנלר‎ undress, 
(negligee), whence underwear, the garment neat to the 
skin, shirt, bathing or night gown, sheet. Y. Ber. II, 4° 
top /> אפרק' הרה‎ he had an undergarment on beneath; 
emp. Pesik. R. s. 22.—Pesik. Shek. p. 15" sq. אפרקריסין‎ 
(sing. a. pl.); Lev. ₪. ₪. 24; (Ib. 5. 2 .ץצ .(פקרסין ,פרקסין‎ 
Pes. VILI, 86" top המעברר בא‎ he who carries a skeleton 
wrapped in sheets; Y.M. Kat.1,804 top.—Ib. III, end, 834 
אין א' מעכבת‎ (Bab. ib, 22> (אַפֶרקרסוּתד‎ his underwear 
(shirt) forms no check (but must likewise be rent; diff. 
in Rashi a. 1.(. Treat. S'mahoth XII אפיקריסין‎ (Tur Yor. 
Deah 203 .(אפרסקא‎ [Pesik. 3.1. 6. DAMP "DN, BMAP DR 
corr. acc.]—Deriv. MOPS, “BY &e., underwear. Ber. 23” 
one may wrap up ₪6. 86. באפקרסותו‎ Ar. (Ms. באפקרי",]1‎ 
ed. (אפרק‎ in his sheet. Nidd. 4g) נלשוף בא"‎ is rubbed 
against their underwear (corset 80.(. Hag. 26* ואפ"' נפל‎ 
לתוכו‎ iN Ms. M. (read ,נפלה‎ ed. נפל‎ omitted) even if 
his underwear fell into it, (the vessel remains clean). 
Miky. X, 4 הקשר של אפרקסותו שבכתף‎ Ar. ed. Koh. (ed. 
(שבפרקסים‎ the knot of one’s bathing sheet which is on 
the shoulder. 


(Ms. M.) pr.n. m. Afkashion,‏ אפקשיאן אפקשיון* 


Afkashian. Yoma 280° (Var. .(אפקישן‎ 
NOPE, +. xnipas. 


.--א' שתין ,א' חמשים Y. Bicc. 11, beg. 64° bot.‏ ואפר* 
The entire passage is corrupt, and allows no inference‏ 
to pass, be past. The text pos-‏ (עבר=) means‏ אפר that‏ 
MER‏ (בן) חמשים ועשה דבר שהוא sibly read: “DN, MIDS‏ 
(בן) ww‏ ועשה דבר שהוא בעון mann‏ בהיכרת NAD‏ דתנר 
(אבל רבת" ibid. (read:‏ אבל חדר a.‏ אבל רב ran, [In‏ 
is a gloss referr. to S’mahoth ch. 111,[‏ 


YAS, cmp. PAX, MER) ashes. Ohol.‏ ;.ג m. (b.‏ אפר 
ashes of persons burnt to death (by‏ א' שרופרם 2 II,‏ 
68 א מקלה 1 accident). B. Bath. 60°; Taan. II,‏ 
ashes (symbol of mourning, supplication &c.).  .10 II, 65*‏ 
THN the ashes of (the ram substituted for)‏ של יצחק 
Isaac. Gen. R. 8. 49. Lev. R. 8. 36; a, fr.‏ 


pasture-‏ (פרא cmp. Ges. 11. Dict. 8. v.‏ ,פר /ן) m.‏ אפר 
ground (outside of the town), in gen. meadow. Bets. V, 7.‏ 
Pes, 8b; a, fr.‏ 
*14 | 


אמ 


4 


ch. same. Targ. 7, II Ex.‏ (אפַרֶה) NONI‏ ,אפר 
חד 3° [Y. Sabb. I,‏ .(רערא .0 Targ.‏ ;אפרה Il, 3; 5 (Var.‏ 
RAIN.)‏ .+ ,אפר 


ch.=h, “5X. Targ.‏ (אֶיפְרָא) אפרת זזאפרא 
the ashes of Isaac’s offer-‏ א' רעקדת/ וב' 5 I Chr. XXI,‏ 
א' בעינר וכ ing, v. “PR.—Y. Taan. 11, 67° a foolish son‏ 
is ashes in the eyes of his mother fast by 0‏ 
TY’),‏ .+ ;אפרא 


jE (ampayta, 
0. ees רישת‎ of” bee ו‎ Pesik. 
Sh’mini, .כ‎ 195% (vy. Buber note 66 to p. 193°) if both of 
us open (sales) at the same time חרל אנו עושין אפרגרא‎ 
במדרנה‎ (Ar. Var. ,אפרגרנה ,אפרגרזא‎ read NAN) we shall 
create a cessation of labor in the district (as all the 
laboring people will run to the market town on one and 
the same day; Yalk. Num. 782 זול‎ from misunderstand- 
ing); Cant. R.to VII, 2 אפרגייס‎ (read אפרגדלא‎ or NMOIDN). 
Pesik. R. s. 41 R. Yonathan..... had goods with him 
והילתה אפרגרס‎ (corr. ace.) and there was inactivity and 
dull business in consequence thereof [for which Yalk. 
Ps. 758 היה יכול למוכרה‎ Ndi— prob. to be read אַפָרַטוס.‎ 
07000006 unsaleable]. 


+ ,אפרניס ,אפרנינא ,אפרגייס ,אפרגיזא 


preced, 


מאה ,.1 read, as Yalk. a.‏ ,מא' 6 Mexn. Yithro‏ אפרל 
.פַרְגל v.‏ ,פ' 


.אפדכסוס .+ ,אפרדוכסוס 
STEN 1) meadow, v. “BN; 2) ashes,‏ 
NOOB.‏ ,פרהנג .+ ,אפרתנג 


5 אפרו‎ f. Agpodttn) Aphrodite, 0 goddess 
(Venus), Ab. Zar. II, 4 מרחץ של א'‎ a bath where A. has 
a statue. Ib. we do not say, the bath has been built "> 
‘21 ’x> as an ornament of A., but we say, A. is an orna- 
mental attachment to the - Y. Shebi. VIII, end 38” 
מזלפין לחדא א‎ squirting water (as a libation) to A. 


read:‏ ,אפרוודין 


PUTTERS m. pl; yes Grey) £ pl. מי)‎ 178, 
“aq, NINN, NB) those appointed over the outworks 
of a fortress, runners. Targ. Ezek. IV, 2; XXI, 27 (h. 
bw). 


Vv. NID II, 


brood, young bird.‏ (פרה m. (b. h. MOEN;‏ אפרוח 
אתמול א' וכ' 8.87 Bets. 6?; Tosef. ib. I, 1 pees R.‏ 
yesterday a chicken, to- “ley, an egg (lost prestige),‏ 


NTN ch, same.— PJ. "798 Targ. Deut. XXIL, 6 
(Var. (מפרחין‎ a. @.— NSTI. יצ‎ Ber. 1 52. 


pew.‏ .+ ,אפרוטמוס 
v. NTE.‏ ,ציפרכוס read‏ ,אפרוכוס 


108 





“pyre 


f. (popBela) halter. Tosef. Kel. B. Mets.‏ אִפְרוְמְבְּיָא 
פְרולַבְיָא IV, 6 sq. V.‏ 


.אפופסיס read‏ ,אפרופוס. 

NATION, v. seers. 

TIEN Y. Sot. 11 18° 00% .ץ‎ ms. 
,אפרחחין‎ +. amine. 

MNT DN, read with Mus.: 


f. pl. (apparatus) military engines. Y.‏ אפָרמוסות* 
camps).‏ ארסטרטיות Keth. I, 26". “(Y. 6 TI, 45? top‏ 


TB;‏ ,פוּר ,על פריון=;אַפּרְ'..פ) m.‏ אפיריון ,אפריון 
Np ₪0.( [on a frame) Frame‏ ,פרפרורא ,אפיפיירות emp.‏ 
and hangings / 0 palanquin, litter of parade, esp. for‏ 
a bride in the wedding procession. Sot. IX, 14 (49#);‏ 
(Pesik. R. s. 43‏ הושרבה בא Tosef. ib. XV, 9.—Sot.12‏ 
a. 6. he placed her in the litter, arranged a‏ ,(בפורלא 
ללשב בא' wedding procession for her. Num.R.s.20, end,‏ 
to take her seat in the litter (for the wedding proces-‏ 
sion); a. e.‏ 


[the leader], (archit.) the king-beam,‏ (פרז) m.‏ אפריזא" 
Bath. 6°.‏ .ג principal.‏ 


v. next w.‏ ,אפרייא 


א' נמטילה m. ¢ch.=h. ABN. 3. Mets. end‏ אפריי 
,איפורייא “an, Var.‏ ללה NUMER‏ לר'"ל fa ed. (Ar,‏ שמעון 
v. Rabb. D. 8. a.‏ ,אפררון Ms. H.‏ .אפרין .11 Ms.‏ ;איפרייא 
note) let a palanquin be put up for R. Shi, i. e. he‏ .1 
deserves a triumphal procession. Omp. NPE.‏ 


Ephraim. 1) son of Joseph,‏ .ג .מ (b. h.) pr.‏ אפרים 
progenitor’ of the tribe of Ephraim. Gen. RB. ₪. 98; a.‏ 
fr.—2) name of the expected Messiah, also called the‏ 
Messiah, son of Joseph, in contradist. to the Messiah‏ 
of the tribe of Judah. Pesik. R. ₪. 36; 37.3) a dis-‏ 
א' מקשאה 85 ciple of R. Meir. B. Mets. 879; Gen. R. s.‏ 
E, the disputant.—4) *E, the Scribe, a disciple of Resh‏ 
’X, y. Rabb. D. 8.‏ מקשאה Lakish. B. Mets, end (Ms. M.‏ 
a. 1. note).‏ 


pepe. /‏ .+ ,אפרין 


‘PENI pr. n. pl. (Africa, -‏ (אפריקא) 
dpe esp. rc A., the Africa Propria or Vera‏ 
of the Romans. Y. Shebi: III, 36° bot. the Girgashite‏ 
‘xb "> TM emigrated to Africa (Carthage), Ib. ‘a land‏ 
that means‏ זר א' )32 like your own’ (II Kings XVIII,‏ 
(corr.‏ אפריקיא 91% A.; Lev. R. s. 17; Deut. R.s. 5—Snh.‏ 
mi"; (Ley. R. s. 27; Pesik. Shor‏ א' Tam. 32% sq.‏ .(.806 
דוכוס דאפררקא .5 ,1 40 v. TWh). Lam. R.‏ ,קרטיגנא 74° p.‏ 
Duke (military governor) of A. (Egypt &c.)—Denom.‏ 
ch. "XPS Africans (Negroes), Sabb. 31%—‏ ,אפרקיים 
Targ. 11 Chr. XXI, 16.‏ 


i, NP ION pr. n. pl. (supposed to be)‏ אפריקי 
Hees ‘in Asia Minor. Targ. Y. Gen. X, 2 (h. text'195);‏ 


| NOMEN 
Gen. RB. s. 37, beg.; .צ)‎ Meg. I, 71° bot.; Yoma 10* 
.(כרממיא‎ [Y. Ber. IX, 18° top; RB. Hash. 26° (of R. Akiba’s 
journeys)—perh. belonging to preced.] 


NOTEN, OIDTEN, v. BR. 


pr. n. pl., prob. DISTER=OUMP "BN 6. Vv.‏ אפרכוריס* 
slave fied to Ep., it is unde-‏ 8 10 א' צררכא 46 Y. Gitt. TV,‏ 
.אנטר"ס cided whether he may be extradited; cmp.‏ 


TOTEN, NUDDEN, +. es. 

ַּרְכל פַרְכָיל Sabb. 45% 66., v.‏ ,אפרכלי 

transpos. of ODEN.‏ אִפרְכָּס 

NOD IEN (ODEN) + פרכס)‎ a. v.) [the grinder, 


moving to and back,] the hopper, grain-receiver on top 
of the millstone. Hag. 3%; Hull. 89% אזנך כאפ'‎ MWY (ed. 
(כארפי‎ make thy ear like the hopper to receive the teach- 
ings &.; ¥. Kidd. I, end, 61% נקב אזנך כאפרכס חזו‎ per- 
forate (make open) thy ear ₪0. ; Pesik. R. 8. 10 הרערשה‎ 
אזכך וכ‎ shake thy ear, like a hopper, to receive 6. 


f=next w.‏ אפרסמא 
Kerith. 5°, R. Hash. 23°.‏ 
.(אספסתא (ed,‏ 


m. )+. Bere,‏ (אפלסמון) אפרְסמון ,אפרסמון 

psp; cmp.also Doda, (בלסמון‎ 1) balsamwm. Yoma 38? sq. 

Y. Ab. Zar. Til, 42° top; a. fr—Lam. R. to IV, 15 --.אפל/‎ 
2) balsam-tree, balsam-wood, Ber. 43°. 


Pow m, pl. (mépatxa,‏ ,אפרסקין (אַפרסקים) 


<0) peaches. Maasr. I, 2; a. fr. V. POE. 


Targ, Y. Ex, XXXV, 28,— 
Ber. 437, Ab. Zar. 28> Ms, M. 


on the back. Ber. 18% Nidd.‏ (פרקד adv. (v.‏ אפרקיד 
lies on his back. 12, Bath, 79% top.‏ גנל א 14° 


v. ex.‏ ,אפרק:א 
PROP ION=riorper. Ber, 23); 24° ed.‏ 


adv., with ~> (v. 48) for ₪ time to be defined‏ ,אפרש 
(in the future), indefinitely, forever (h. mya). Targ. Is.‏ 
LVI, 16; a. fr.‏ 


TIEN, חפרשת‎ 5 (75) 1) separation, setting 


apart for asacred purpose, as the heave-offering (T’rumah, 
for the priest), or a sacrifice (Korban); also 480707008 on 
account of levitical uncleanness, or on ace. of sacredness. 
‘Trnsf. the thing set apart, offering, gift. Y. Yoma I, 
beg. 38°; Tosef. Parah 111 (I), 1 זה (הַ)אַפְרְשתו בסהרה‎ 
וכ'‎ (Babli Yoma 8% (פררשתו‎ the one is isolated for the 
purpose of purification (because of uncleannegs), the other 
for sanctification (for the services of the Day of Atone- 
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ment). Y. Dem. VII, 26” 006. 72 תלור‎ depends on the | 


act. of setting apart. B, Kam. V, 7 הַפִרְשַת הר סינ‎ 6 

isolation of Mount Sinai prescribed as preparation for 

the giving of the Law (Ex. XIX, 13); a. fr—P/. אַפְרָשות‎ 

three kinds of‏ שלש א' Shek. II, 46% top‏ יצ .הפרשות 

. gifts.—2) crossing the Ocean; cmp. 878. Gen. R. 
6 הפרשת וכ‎ ; Ley. R, s. 25 mB. 


NPREN 


ch. as ores 1). ate: Ezek.‏ אִפַרְשוָּא ,אפרשה 
XLY, 1; WIE‏ 
sing.).‏ אפרשות Num. XVIII, 8; 19 douse tad.‏ 


(perh.=b. h.) of Ephratha, Ephrathi. Y.‏ .בד אפרפי 
;1" א Kil. TX, 89" top‏ .ץצ Fo";‏ אי Keth, Xi, 35 top‏ 
—PI. monty. Ruth R. 50 ,2 expl.‏ .(הַפַּרֶתל 100 (Gen. R.s,‏ 
courtiers, noblemen.—Ch. }>R°X. Targ. Ruth 1.6.‏ פלטראכר 


(in Ms. our w. omitted).‏ א' רבנין. 


WER, WEN m. (WEN, ,אף/ן‎ cmp. YEN; corresp. 
to b. h. ‘Wes, y. Jer. XV, 1) desire, pleasure; [only with 
personal pron.as suffix]. Naz. IV, 5 וכ'‎ "WSS אל‎ I will not 
live with an offensive woman, Keth. XU, 3 אר א' לזוז וכ'‎ 
ך‎ 680616876 my husband’s house. Y. Yoma VU, 45” bot. 
אל א' שיכפר וכ/‎ 1 do not want the Day of Atonement to 
bring me forgiveness. Y. Yeb. XIII, beg. 18" א' בנלשוארך‎ 
1 am willing to marry thee. Num. R. ₪. 13 (alluding to 
Gen. 111, 22) אמר אדם אר א'‎ said Adam, I cannot (do 
penitence). Said the Lord, ‘And now’,—said Adam ‘pen’, 
‘by no means’, ‘I will not’. Y. Keth. VII, 31> bot. MWR א'‎ "8 
(read .(באשה‎ Y. Pes. VILL, 85% bot. א' שתמנה‎ (read א'‎ 8). 
Y. Gitt. VI, 1; a. fr. Gen. R. ₪. 38 אל אפשנל וכ'‎ we desire 
neither him nor his divine protection. 


MWEN, y. map, 
,אפשלתה‎ +. mbps. 
(אושר) איפשר ,אפשר‎ m. (פטור)‎ division, space 


between, alternative, whence possibility; it is possdble. 
Targ. Job XIV, 14; a. fr—Hull. 11" הלכא דא א'‎ where 
it is possible (to ascertain facts), it is possible (we must 
do), but where it is impossible ₪0. Yeb.61" sq. אין דנין א'‎ 
משאר א/‎ we cannot form an analogy between a case 
where there is an alternative and one where there is 
none. Sabb. 129% לא א' ללה‎ he has no means. Y.Sot. VII, 
21¢ bot. אל א' לומר‎ you cannot say: Taan. 3° לעולם‎ /N ON 
וכ‎ the world cannot exist without 6 a. fr. 


“NFONT ,מז‎ bread. Ber. 40” aad, in Ar., prob. from 
misreading ;רלפתא‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1. Ms. M. 


NEON IL (פתר).1‎ extension, width, whence 1)(archit.) 
a chamber or wing projecting from a building (with 
stairs from outside), balcony-chamber. B. Bath. 61° (ex- 
plain. .(רציע‎ Hull, 92? “8 "mint ב"כ‎ a synagogue named 
‘under the balecony’.—2) (bot.) stole, tuber. Lam. RB. to 
1,16, end כהדא א' דקרא וכ'‎ like that tuber of cabbage, the 
larger the latter grows, the smaller gets the former.— 
3) pl. "HDX, only with Nw, spreading of night, night- 
fall. Y. Ab. Zar. I, beg. 39°. Y. Bath. 11, end, 13°.’ Lev. 
RB. s. 25; Koh. R. to 11, .בא ר'=בפתר רמשא--.90‎ Y. Ab. 
Zar. 1. c.; Gen. R. 8. 78. 


איפותירוס .+ , אפתיסיס 
Ve MODE.‏ ו 
m. (PMB, cmp. PPB) ladle with‏ הפפקא ,אפפקא" 


‘hich provision 9 ‘dealt out. Snb. 39% מחא בלח בא'‎ 


PURER 


(Rashi ,באפתקרה‎ Ms. M. בהפתקירה‎ M112) he (the servant) 
warned him (Ms, M. struck him) with his ladle; (Rashi: 
"struck him on his neck(!), v. .(אַפְקוּחָא‎ 


= 
אפפרי]‎ Targ. Y. I Num, XII} 21 Ar., מַּסְרֶן יצ‎ 
NSN, +. זגיצא‎ 


Vax, emp. Job X, 8;‏ ,עצב ; כצבכ=;.ג (b.‏ .£ אצבע 
finger, esp. index-finger. Men. 118‏ )1 (טבעת a.‏ טבע cmp.‏ 
‘SN with this (the fourth from the little finger) the‏ 
measure of ‘a finger’ is taken; Keth. 5%. Y. Taan.IV, 684‏ 
who had their‏ (מטיפר) מקוטער א' 2 bot.; Lam, 3. to II,‏ 
finger cut off (in evidence of devotion to the cause),‏ 
6 א' גדולה Tosef.ib.9 explained‏ ; א' צרדה 7 ,1 Yoma‏ 
5% .6%1א---.אמצערת finger ; cmp. Tanh. Bo, end, expl.‏ 
he (the husband) puts his finger between‏ הוא נוחן א" וכ? 
her teeth (and must expect to be bitten), i. e. has to take‏ 
the consequences of not interfering with her vow in due‏ 
time.—2) any projecting limb resembling the shape of a‏ 
projecting toe on 3‏ 6 א' יתררה 61% finger. Hull.‏ 
the lobe of the liver.—‏ א" 9255 )312( 3 claw. Tam. IV,‏ 
Fig. (like 1") share, part. Y. Pes. IV, 313 top; Y. Ab.‏ 
Hag. 154; a. fr.‏ .אֶצְבְּות Zar. I, 40% top, vy. S¥aX.— PI,‏ 
(mostly in the sense of finger’s length).—Pes. 112>; Nidd.‏ 
ִצבְִים euphem. for membra virilia.— Dual DADDEN,‏ *66 
one whose (index) fingers‏ גידם א' 11 Cant. R. to VID,‏ 
were lopped (stump- like). Ib. that whole trade of mine‏ 
cannot be acquired except by learn-‏ ארנה נקנרת אלא בא 
ing how to use the index-fingers.—Pes. 109% ‘a. e. two‏ 
finger lengths.‏ 


NYA, YEN ch.same. Targ. Ex. אאא‎ 18; 6 
—Fi. NODEEY. Targ. Y. Gen. I, 7; a fr. Targ. Ps. VII, 4 
.אצבעותך‎ Ned. 49° באצבעתיה‎ wrath ea fingers, Erub. 58% 
we aré כל א' בקירא לסברא‎ (Ar. (אוצבתא‎ as to reasoning 
like fingers on wax (hard to be impressed upon), וכלשכחה‎ 
וכז‎ but as to forgetfulness like fingers put in seed (leay- 
ing no trace), v. N73; a. fr. 


m. of a finger’s length, dwarf of the smallest‏ אְצבְעי 
size. Bekh. 45°,‏ 


NOYIEN, +. אִצְבְָּא‎ 


aoe snuffers. Ohol,‏ (אצבץ, 6 (v.38,‏ .1 אצבתי* 
XIU, 4 (Var. “MEON); Tosef. ib. XIV, 4 imaxsyd, ed. Zuck.‏ 
and for the snuffers belonging to it (the‏ (ולא לצבתו (Var.‏ 
candlestick).‏ 


TEN Ar, +. אַצְוחָא‎ 
NIN, v. next וש‎ 


NTIXN +, pl. ,צוי) אִצוסָא אַצְיְחָא‎ emp. (סבב .8 צבי‎ 
creeper, ‘vine. Pes. 394 (expl. אצווא דדרקלא (חרחבינה‎ Ar, 
(ed. NOW, Ms. 1. ,אסיתא‎ read NOON, 3. Han, Nid8, 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note); Keth. 50° .אַצוְתָא‎ Erub. "6% 
אצוותא חרזילתחא דדרקלא‎ Ar. (ed. דררקלא‎ | omitted, also in 
Ms. M., emp. Rabb. D. ₪. a. 1, note) arkablin are the 
prickling creepers of the palm-tree; vy. ה.חַרְזָא‎ V. .אַצְנָוּתָא‎ 
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POSS 


NAT, NOAMISN f. (Mx) ery, noise. Targ. 
Ezek. “vil, 14, 


NOTISS, NOISN f. CEN, / 7S, cmp. Asma. denom., 
a. NOOR) trough, "kneading trough; also a trough- -full, 
the quantity of bread baked at a time, batch. Targ. Deut. 
,זיא‎ 5; a. 6. (also as plur.) Targ. Ex. VII, 28; a. e.— 
Pesik. B’shall. p. 912 כל א' וכ'‎ the entire batch of bread, 
Ib.» (correct acc. to Buber note 198; Var. Ar, AEN, NOVON, 
v. Koh, Ar. Compl. s. v.). Omp. 83°38. V. NTISS. 


NOAMIAN, NAMISN, +. mss. 
NOI, +. ergy 8. Nosy. 


“SN, for words not found here, v. sub ‘ON, “GOWN 
or .איצט'‎ 


destruction. Targ. Prov. XVII, 14‏ )1 (צדר) m.‏ אצטדיא 
(caco-‏ (2---, (נטש.ץ ,אֶשיש ib. read‏ אטער for‏ ; התגלע (h. text‏ 
phem.) theatre! arena; prevailing vers. N772EN q. Vv.‏ 


PTOSN, PITOSN as preced. 2); + EEN. 
ODEN, vy. next w. 


covering, lining of a‏ (אֶסְטַלְרת (bbw, v.‏ 5 אצמלות* 
bow we ed.‏ האונטלית שבו 6 shoe. Tosef. Kel. B, Bath, IV,‏ 
Var. ed.‏ ; שנלטלו האונטלים 4 (R. 8. to Kel. XXVI,‏ .2008 
the lining‏ שנרטלה read ‘NX‏ (האצטלוס ed.‏ האצטלו" .20% 
of which is off; 0‏ 


אִצְטרִיָא .+ NON,‏ 
אִסְטרִפפיּמֶטָא .+ ,אצמרבאמומא 
איסי אוצי NOS,‏ , אצטריה אִצמְרְיָא 


1 סרר)‎ emp. אצטרניא ,אסטרנלא‎ 0 ‘Sm. 304 a. quot. ibid.; 

emp. (אַבידֶן‎ place of debauchery, an opprobrious name 
for the theatres, arenas ₪0. of the Romans, and a phonetic 
perversion of theatrum, Séatpov. Ab. Zar. 1, 7 (16%) you 
must not build.... גרדום אצטדייא וכ"‎ (Ms. M. ,אצטריבא‎ 
prob, ,אצטררנא‎ v. supra; in Gem. 18> repeatedly ,אצטר'‎ 
Mishn. Nap. (אצטדיא‎ in comment, ib. NT DSN), expl. 
ib, 16% בסיליקר של גרדום וכ'‎ a building for public ex- 
ecution (court) or for public entertainment (amphithe- 
atre &c.)—Pl, .סְטריות‎ Sifra Ahare IX, 13. [Men. 108* 
ארסטריא של מלך‎ royal amphitheatre(?), v. [,אסטרטיא‎ 


_[Tanh. B’resh. 2 MIND WO, Var. Nin wos theatres.) Ab. 


Zar. 18* לא הלך לאיסטרטאות‎ Ms. M. (ed. נָז. 6 טְרְטְיָאות‎ En 
Yak, .(תרט'‎ [For the vers. אִצְטְדְיָא‎ Vs 8 v.] ‘ 


P TOS, PTR, ‘SN, ‘ON [}IVSN, v. preced. 


end] f. (prop. pl. of ,אסטרא ,אצטרא‎ vy. preced., used as 


. sing.) same. B.Kam. IV, 4 (39%) שור האיצטררן‎ Ms, M, (ed. 


(איסטדין Y. ed.‏ ,אסטדון Ms. H.a. R. a. Mish. Nap.‏ ,אצטדין 
an ox of the arena (that killed a person). Tosef. Ab. Zar,‏ 
ed.‏ ,איסטרטון AWN Var. (ed. Zuck.‏ באסטרין )73 7 ,11 
he who attends the arena as a spectator is like‏ (אלסטריך 
הרושב a murderer (countenancing bloodshed); Y.ib.1,40®‏ 
(interchanging with }MON"M theatrum). Pi,‏ באיצטדין 


- 


| | = 
remy ₪6. Ab, Zar. 18% ארן הולכין לא' מפנל שד‎ Ms. M. 
(ed. pigs לאצטדינין מפנל מושב‎ . ., v. Rabb. .8.8.[. note) 
you must not go to the arenas on account of bloodshed 
(ed. to theatres on account of ‘scorners’ seat’, Ps.I,1). Ib. 
Ms. M. repeat. ,אצטררכן‎ cmp. }TAN. Tosef.1.c. 6 לארצרטרונין‎ 
(Var. wa, לאיצטריונין 7 ; (לצטררונין‎ (Var. Poi, 
,(לצטררונין‎ emp. niet. 


travelling necessaries, pro-‏ (צרך) m. pl.‏ אצמרכיא 
vision. Gen. B. s. 60. Koh. RB. to XI, 1.‏ 


RUBIN.‏ .+ ,אצטרמימה 
NMWEN) cut,‏ .ד ‘SIN f. (WSN,‏ ,איצייא NWN,‏ 


depression, (agric.) bed as a measure, 70. 7), NOMEN, 
RONESN, “SAR, ‘DR. B. Bath. 122 א' וכ'‎ mbm (Ms. M. ,אצ‎ 
Ms. 0 ארתייתא‎ (2) ( three rows containing twelve vine- 
trees each; (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note). Ib. 41> he en- 
croached on his neighbor’s ground תרתל או‎ ed. (Mss. (א"'‎ 
two bed-widths. 


emp. 95%) the joint which‏ ,כצל or‏ אצל (b. h.;‏ .מז אציל 
Arakh. 19‏ .(רד touches the rib, Pe (with or without‏ 
constr. "52x, Zeb.‏ ,צֶצִילִים up to the elbow.—P/‏ עד ‘xn‏ 
corresponding to the elbows (where‏ כנגד א' וכ' top‏ 19% 
the elbow in natural position touches the body), Y.Yoma‏ 
ודרן אצרלרם V, 49" bot.; a. fr—(Chald.) Lev. 3. s. 8, beg.‏ 
and the other has his elbow‏ (אצילרה some ed. (read‏ פריך 
(arm) broken.‏ 


AND SN, NOEN .תת‎ (v. (צְִפָּא‎ matting used for 
bailing dates, cmp. Soin, [Oth. opin: the flesh sticking 
to the stone of half-ripe dates.] Gitt. 89? a woman was 
betrothed בא' דהוחלא‎ (Ar. (אצפא‎ with &c. (an object of 
no value). 


NEN, ,אצץ) .ג עציצא‎ omp. xpsy) ₪ common 
bellied vessel. B. Bath. ae אפר' א' דהרסנא‎ Ms. (ed. (ע'‎ 
even a pot in which fish-hash is kept. Meg. 16* א' דבית‎ 
הכסא‎ Ar. (ed. “9, Ms. 0. (עסרסא‎ night-chamber. [Targ. 
Esth. V, 1 עצוצא‎ ND", read ‘35... of the night-cham- 


_ ber.] Hebr. ys. 


missing‏ ,אנצין Targ. Koh. XII, 11 a gloss of‏ ,אציתין* 
.אנץ in ed. Buxt. a. oth.; v.‏ 


DEN (ds, v. (בצל‎ to protect, spare, exempt from 
taxes. B. Bath. 55% v. "POTN —[Bets. 147 ,אצלר‎ v. [,צלר‎ 


(b. h.) pr.n.m. 417807, 07 mentioned‏ אצל or‏ אצל 


i Chron. VII, 37 sq.; IX, 43 sq. Pes. 62> בין א' לא' וכ'‎ 


(Ms. .'.. א'‎ a, v. Rabb. D. S.a. 1. note, for var. lect.) the 
explanation of the repetition of I Chr. VIII, 29 to 38, 
and IX, 35 to 44 and the verbal discrepancies between 
the two records would load four hundred camels with 


discussion; emp. Rashi to I Chr. 1. ₪. 


by the side of, near,‏ (צלע v. dx,‏ צל/ן (b. h.;‏ אצל. 
thou hast wine with‏ הרר אלד בהן יין 1 0 a "B. Mets.‏ 
א' va‏ אתה תקוע >85 me instead, i. 6. I owe thee 80. Ib.‏ 
by whose side art thou lodged (in the world to come)?;‏ 
Koh, R. to IX, 10; a. fr.‏ 
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אקוּבּיטון 


success, prosperity. Targ. Is.‏ (צלת) 1 אִצְלְחוּסָא 
XXXII, 20; a. e.‏ 


“ONN, +. obs. 


clasp or brooch for fastening‏ (צעד 7EN f. (b. h.;‏ ערת 
dresses on going out, in Talm.knee-band; v.n"72. Sabb.‏ 
what the Mishnah calls birith is the‏ ביררת זר א "63 
birith‏ בירית תחת א וכ' Biblical etsadah; modified ibid.‏ 
has the function of the etsadah (Rashi: birith around‏ 
the knee serves the same purpose as etsadah on the‏ 
shoulder, to save inconvenience in walking).‏ 


“NBXN or אצפא‎ m. ,אצף)‎ v. (רצף‎ trouble, labor. 
Targ. Prov. XIV, 23 דא לך‎ ya בכל‎ (h. text (עצב‎ in what- 
ever is a trouble to thee, 


NDEXN, +. xp wy. 


TEN (b. h.; 866 2. of ,צור‎ cmp. (אסר‎ to lock up, hoard, 
gather; cmp. 3 B.Bath. 90> rane אוצרר‎ those who store 
up fruit (for speculation). 16 אין אוצרין וכ'.‎ Tosef. Ab. Zar. 
IV (V), 1 אצר)‎ a. עצר‎ used promiscuously) you must not 
hoard up (for speculation) such things as are necessaries 
of life; [correct שמנלם‎ mum אין א' דברים שיש . . . . כגון‎ 
.[וסלתות ופירות‎ Ib. לאָצור‎ )1. “und: Pi.). Tb. "3x5 א‎ 
Pi. (Tosef. “3X25 ,ולא‎ read לא‎ ; Var. N° ND). Gen. R. 
s. 45 end (play on שאצרן וכ' (נבוכדראצר‎ he locked them 
up in the desert .צ--.80‎ Dem. VI, end, 26°; Tosef. ib. 
14; Ab. Zar.71? (עוצר) אוצר‎ 8 nae -collector, 
commissary (apothecarius), or read אוצר‎ q. y. 


Pi, “3x, Hif. “285, v. supra. 


“SN I אצר‎ ch. same. *Targ. 0. Gen. XLI, 35 
,ורלצרון‎ Var. .(ולצרון ,ולוצרון‎ B. Bath. 90> אצר‎ pw 
25% (prob, אצר‎ Pa.) go out and buy up for me for 
storage 6. 

Ithpa. ,אסאצר‎ Ithpe. מסאצר‎ to be stored up. Targ. Is. 
XXIII, 18. 


“EN w. (preced.) "5 “SN speculator in provision. 
Yoma 58%; B. Bath. 90°. 


m. (preced.) contraction (h. “%3). Bekh.21>‏ זזאצר 
contraction of the womb (and consequent de-‏ א' חיותא 
struction of the foetus).‏ 


68 (אוצר (v.‏ אוצרות רוח “RS, read‏ רוח ,אצרות 
of wind, name of the cavities in the pearl-shell in which‏ 
the pearls are seated, and which contain a kali; v. NADU.‏ 
Y. Sabb. IX, end, 12 top.‏ 


.אַקְוָוא v.‏ אק זא 


looseness of teeth.‏ עס f. (Mp) bluntness‏ אקתיוסא 
NPApR=per-‏ שנין (נקרון וכ' Targ. Amos IV, 6 (h. text‏ 
pleaity. Omp. SPR.‏ 


Kew 
אקוּבּימון‎ ear m, (aceubitum, &xx0b- 
Bitov) dining couch of the Roman nobility of the im- 
perial period in place of the older triclinium. Lev. R. 


אקובנאה 


₪. 7 מרסב' על א' וכ'‎ (Pesik. Eth. Korb. p. 61* הקוביטין‎ 
Yalk. Num. 777 ;ארק‎ ib. Ley. 479 קגב' ,קוב?‎ ; ib. Ps. 1 
20 &e., corr. 400.; Pesik. 13. 8.16, p. 88" ed. Fr. (הקובטין‎ 
reclining on his accubitum.—’s ררפתא (ד)א' עס ,לחם‎ 8 
used at the meals of the nobility, fine bread. Targ. Y. 
Gen. XL, 16 קקבטון‎ RMD (read דאקקובטון‎ NM) bread 
of the nobles (h. text ""m). Pesik. R. 1. ₪. p. 82 (ref. 
to לחם הפחה‎ Neh. V, 18) הקקבטין‎ sub. לחם‎ ; Pesik. 1. ₪. 

p- 59* קקבטון‎ (corr. acc.). 


B. Bath. 73° bot. Ar., vy. NUDIP a. TNIDAP;‏ ,אקובנאה 
cmp. “BPR.‏ 


NTIPR, אק. הא‎ f. (AP) what blunts or loosens the 
teeth, weakening ; fig. (v. Mekh. Bo 18, end) refutation, 
arguments. Pl. .אַקְוְוָא‎ Yeb. 110" 48 יתבר וקמקוו‎ (Rashi 
Var. אק התא‎ p72) they were sittingand raising arguments, 
Cmp. RONAPR. 


איקונומוס .+ ,אקומוניס 


used‏ 600-0080606 )1 (אקן v.‏ ,קנה (deriv. of‏ .גת אקון 
as a fisher’s cauf. Kel. XII, 2; XXIII, 5.—2) v. Pe.‏ 


.ארק" Vv.‏ אַקוְנָא 


.4 ,כקומבא inserted; Mand.‏ כ (ASP, with‏ .+ אַקוּכְבִי 
.אַקונְבְיְאות .1% Mand. a p- 105) cupola, arched see‏ 
אקובמ. ed. Zuck.(Var.‏ א' שבמגדלים 8 Tosef. Kel. B, Mets. II,‏ 
emp. 8225p) cupolas on turrets (a piece of house furniture),‏ 
ornamental vases.‏ 


“OTP, a corruption of קוללרס‎ m. (xoAtac) colias, 
name of a small fish. Ab. Zar. 39; Hull. 66” top; Tosef. 
Hull. זז‎ (LV), 27 קולילס‎ 


eurlings of the web, anything‏ (קם m. pl. (SP,‏ אקופי 
sticking out of the web (threads, knots ₪0.(. Sabb. 75"‏ 
whoever takes threads out of clothes‏ האר מאך דשקרל א' רכ' 
on the Sabbath, is guilty of an act of finishing; v. nub,‏ 
Cmp. NMIEPX.‏ 


.קופיא .+ ,אקופיא 
אַקְרפְטָא .+ ,אקורפימא 
xepinps.‏ .+ ,אַקורקרְפא 


m. (WP) hard, hard-baked. Targ. Y. Lev.‏ אקושא 
כל 65% Sabb.‏ .רכיכא XX, 10. 0 39>. Sot. 4% opp.‏ 
חרובין א' 155° anything hard.— PI. “WIP. Sabb.‏ מרדר א/ 
Ps, LVIL, 10‏ .שעג --.(דאשינא Ar.‏ ,דאשונר ed. (Ms. M.‏ 
jWIPS (some ed. jWPN).‏ 


m. (actor) actor publicus, an‏ (אוקמור) אקטור 
officer ue had the supervision of slaves and state pro-‏ 
Mekh. B’shall. Par. 1; Yalk. Ex, 230‏ .אקטורין perty.— Pl.‏ 
.אוקטריא 5 “N.—Targ. Y. Ex. XIV,‏ 


pl. Ctesiphon, a town‏ .ג pr.‏ קמיספון ,אקמיספון 
on the Eastern bank of the Tigris. Targ. Y. Gen. X, 10‏ 
זה א" (for Bibl. Kalmeh). Yoma 10% (for Bibl. Resen)‏ ק' 
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(Ms. .(טיספוס ;קטיספון.צזי ;זו אקטפפון‎ 61%6.6% Erub.57> 
אקרסטי‎ (corr. 800.; Ms. M. “wp; v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


NETOPN f. (קטר)‎ whatever raises dense smoke when 
ignited, hence roots, twigs 86. Taan. 24” bot. ושדילא א'‎ 
(Ms. M. adds. בתכורא‎ ; v. Rabb. D. 8. a. 1.) she used to 
throw twigs into the stove (to make people 2611676 she 
was baking). 


"PS, read: ארקל‎ (elxe) make room! Y’lamd.to Deut. 
XI, 22 quot. in Ar. (v. Tanh. Ekeb, 4); cmp, Midr, Till. 
to Ps. XVII. 


OTP, +. copy. 


pr.n. m. Akilos (prob. identic‏ ,(עקרליס (Var.‏ אקילוס 
יבשם א with sly q. v.). Gen. R.s. 1 R. Yudan relates‏ 


ִקְטִיספוּן .+ ,אקיסמפון 

אַקְקִיָא .+ ,אקיקא 

.קלד NTDPN a.‏ .ד אקלד 

ליבסה .+ אַקְלְיבוּסְפא 


NTOPN 1 (xhet¢-00¢) key, lock, fastening. Sabb. 89” 
ככא דא'‎ 0% 8.v. :קלד‎ NAB, Var., v. Rabb. D. 8.8.1. note 400) 
the tooth of the key, jaye (Ar. ‘the key-gate’); Men. 
57%; a. e—Fig, א' דמטרא‎ the key (to the store) of rain; 

the key (to the gate) of resurrection. Snh. 113%‏ א' דת"המ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 30).—Pl.‏ נמפתחא ,קלידא (Var.‏ 
tare. I Chr. IX, 27.—Gitt. 569; a. fr—‏ אקלידויא “T7bPR,‏ 
.קלד v.‏ ,קלד Denom.‏ 


לא v.‏ ,קאלנדס read‏ ,אקלנדס 
.קלס Ithpe. of‏ אקלס 


Bs m. pl. (aquiliferi) eagle-bearers, bearers of 
the singel ‘standard. Midy. Till. to Ps, XLV (some ed. 
“5x corr. acc.). 


8 ,א פרנסרן 84 Lev. R. s.‏ אקמנין ,אקמינון 


.קום .ז ,אוקמינון 


NMI; Gyr.‏ ,עכביש emp.‏ ,עקם=אקם) .+ אקמתא" 
v. P. Sm, 243) spider. Targ. Prov. XXX, 28.‏ ,? אהמקתא 


to grow in stalks, produce stalks‏ (קנל (deriv. of‏ אקן 
in the case before‏ (דהודר ואקון (Var.‏ לא Noy‏ דאַקון *80 .366 
us it means that the seeds which had been despaired off‏ 
מחו NPIPN NNN‏ מרלתא "> produced stalks (blades) again‏ 
when you might think this shooting up is something‏ 
(enough to awaken new hopes of recovery), therefore &e.;‏ 
growth of stalks ; vy. supra.‏ אַקַכְחָא Taan. 19*—Denom,‏ 


opr a. of ope.‏ .+ ,אקנוס 
ייחא .+ NONTIPN,‏ 


f. (PII) being provoked. Targ. I Sam,‏ אקנְיוָּא* 
I, 16 (v. ib. v. 6). :‏ 


/ 


| REPS 


NOMIPN, NON IPN ch. pl, Hypa .ג‎ £. (Mp 1) giv- 


ing een whence i "20 or raf שטַר‎ an agreement 


by which one’s landed estate is mortgaged i in the form of a 


(V), 6 (opp. .(ברצון‎ 


sale from date, independent of the loan to be consum- 
mated afterwards, so that at a certain date the creditor 
can claim the property, even if sold in the meantime, 
by referring to the priority of hispurchase; deed of trans- 
fer (v. Bloch Civil-Process, p. 54, notes 5 a 6 a. quot. 
ib.). B, Mets. 139; 14%; 16>, B. Bath. 1727 שטרא אקנלאתא‎ 
,שטרר)‎ Ms. M. id. a. B. Mets. 16 אקנייתא‎ without mow). 
—W24 8HMIPS transfers, or sales by symbolic delivery, 
v. 822; whence Aknayatha B’mané, adaptation of the 
name of a Babylonian festive time and fair (emp. (לרלד‎ 
Ab, Zar. 11° Ms, M. a, oth. (ed. M2 NOUR, Var. (אקניתיה‎ ; 


[cmp. Y. ib. I, 39° where our w. seems to be rendered 
.[כנונר‎ 


, ל ,אקניתא‎ preced. 
אִַנִמְפָא + ,אקנקיתא ,אקניקתא‎ 
אַקסינרון‎ +. sees. 


m. )06006( worthy, adequate.‏ אכסיוס ,אקסיוס 
Gen. BR. s. 46 ‘Lam God. Shadday (Gen. XVII, 1) is trans-‏ 


lated by Aquila אקווס ואקנוס‎ Ar. (ed. ,אכסיוט ,אכסרוס‎ ‘corr. 


ace.) 06/06 and (xa) 0 adequate and sufficient (com- 
petent); emp. ibid. דירך וכ'‎ it is ו‎ for thee that 
1 am thy protector, 


וט y. next‏ אקסיל 


f. pl. (EvAaddn=aydhho-xov) pieces‏ אקסולאליאיין* 
of bitter aloé-wood, Targ. Ps. XLV, 9 Ar. (ed. yintby DOPE‏ 
(אָהלית combine) (h. text‏ 


TIEN, תקפרת‎ f. (J5p, Hif.) getting excited, 
Bilson of oe vashness. Num. R. ₪ 10; Y. Ned. 
I, 364 bot. they make the vow of a nazir מתוך א (ה')‎ 
inconsiderately. Y. Ab. Zar. IV, 44% Tosef, Gitt. VIL 
Y. Naz. I, end, 51° (,הספדן‎ 1 
-מן‎ 


curling the hair. Targ. Is. IIT, 24,‏ (קס,נקם) + אק פוא 
.אפ" Cmp.‏ 


אקוּבִיטוּן +",אקקובימון ,אקקבטון 


the thorny acacia. Gitt, 69> Ar,‏ (0%0%00) 1 אקקיא* 


> (ed. NP"PR, corr. acc.). 


NPN f, (dialect. for חַקְרָא‎ in Yer. dial. 6. v.; cmp. 
var, lect. bel.) fort, designation of various, mostly Babyl. 
places. Meg. 6* א' דתולבקנל‎ (Ms. Oxf,, oe F. ;עקרא‎ ₪ 
Rabb.D. 8. a, 1.note); 18166. 71", v. ,תולבקני‎ [Rashi: one 
fied ford.] B. Bath. 127%, Kidd. 724, v. Naan. B. Mets, 86* 
מא' לאכמא‎ from Fort (Agma) to Agma (Var. lect. v. 
Rabb. D. ₪, a. 1). B. Bath. 73, y, .הגרוכלא‎ Mace, 103, 
v. סלרקוס‎ ; a. fr, [The Gr. dxpa, orig. summit, is a phonetic 
ב‎ 


MH“) accidental, chance.‏ .ג נקרה ,קרא) m.‏ אקראי 
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* פִרִבָּא 


R. Hash. 99% ברת דלנא. דא'‎ improvized court. 
a. fr. א' בעלמא‎ a mere chance, 


NO'STIPR, + NUBIPR. 


NAPTPR f. (קרקר)‎ [eroaker,] frog. B. Bath. 73> 
א‎ (Var. ,אקורקרתא‎ &e., v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 3) דהויא‎ 
וכז‎ "2 a frog as big as Fort Hag. (others read ,בל‎ a frog 
which was in Fort H.), Ned. 41% על א'‎ Noth עקרבא‎ 
ועברה נהרא‎ (corr. ed. acc.) a scorpion sitting on a frog 
and crossing the river, 


6 | קרפיטא ,קרפטא ,אקרפמא 
למבנר ?10 grabatus)¢ on raised upholstered re M. Kat.‏ 
to build up a‏ (אקרפרטרא Ms. M.‏ ,אקרפיטא Ar. (ed.‏ א' 
raised seat (on a frame). [Rashi: NO*DIPNcrib.] Kidd. 70*‏ 
sit down, Sir, on the couch: ; (cmp. NIV,‏ }357 מר PN‏ 
the 0810. equivalent of our w.).‏ 


Snh. 25>, 


NUN to treat, argue, v. .ארר‎ 
ארא‎ fowler, v. SINIV. 


פדא :פלמודא ,ץ .₪ (NIN (Ms. M. 4%; Ar.‏ ,ארא* 
(Raia)‏ אַרַאלָא name of a fish or fish-bri - perh,‏ (פרא or‏ 
ray or skate, Ab. Zar. 403,‏ 


comp.‏ ,אלל .זי ,אלאל=,ז mn. (b. h., 18. XXXII,‏ אראל 
messenger, esp. (in poetry) angel, Pl. Db.‏ | (אמרכל 
the Erelim (angels) and the‏ א' ומצוקים וכ' ?104 Keth.‏ 
mortals seized the holy ark (strove for the soul of R.‏ 
ל Y. Keth.‏ ;רצוקים וא' Judah); Y. Kil. LX, 32 top‏ 
Koh, R. to VI, 11; IX, 10; v. ps3, Px.‏ 


אַרוּנִי .+ ,אראני 


to press into‏ )1 (ארג (b. he; YAN, v. SAN, emp.‏ ארב 
holes, to make holes ; to weave ; Join. 2) to look through‏ 
a hole, to espy, lurk, lie in wait. B, Kam. 44, a. e. (ref.‏ 
it says ‘And he: lurks for‏ רא' לד וכ" )11 to Deut, KIX,‏ 
him’ &e., that means the intention to kill that man.—‏ 
AMIDA,‏ ,ארבא ,ארבלי ,אורבא ,ארובה Denom.‏ 


lurking. B. Mets, 101";‏ אַרְבָּא ch. same, part.‏ ארב* 
כאר"א B. Kam. ‘952; 13. Bath. 168? thou appearest to me‏ 
lion, i. 6. I have no confidence in‏ שעמ like a‏ אי 
thee.‏ 


ND INI f. ארב)‎ to join, emp. (תיבה ,ארגז‎ boat. B. 
Mets. 101% א' דחמרא‎ aboat-load of wine; a. fr.—Gitt. 6°; 
Kidd. 79% א' תני"תא וכ'‎ Ar. ed. Koh. (ed. (תנדרנא‎ to one 
second boat of the (floating) bridge; emp. Kidd. 1. ₪. 
‘21 והאידנא‎ ‘and now the Persians placed the bridge 
higher up’. [Oth. opin.,.v. --[.אַרְבְפָּא‎ 7. "24N. B. Mets. לפ‎ 
חלטר.... וא'‎ the wheat in granaries and ships. 


"NOON II £. @ small silver vessel in.the shape of a 
trough (Gram Ar.) 13. Bath. 34> (Comm: ship). 


NIN layer, mesh, v. .אִרְבא‎ 
NOON lurking, v. 58, 


אִרְבְאִי 


m. pl. Arabs, Targ. 11 Chr. XVI, 11 (ed.‏ ארבאי 
Beck; oth. "8279).‏ 


MINI .גג‎ (b. h.; (רבל‎ locust (also 6011666.(. Ex. R. 
s. 13; a. fr. V. wat. 


v. math.‏ ,11 אֶרְבּה 


“NDAN m. ,ארב)‎ cmp. (ערב‎ confounding of colors, 
thickness, whence feeble sight. Pes. 111 the following 
three things א' וכ'‎ "2°97" (Ms. 08%  אנורווע‎ ; Ms. M. v. 
Rabb. D. ₪. a. 1.) cause defective eye-sight. 


NON, v. NDEI. 
אְרְביסר‎ +. nea end. 


pr. n. pl. Arbel, Arbela, in Galilee, near‏ זארפל 
the Valley of Ar.; Y‏ בקעת א' 2° Zepphoris, Y. Ber, I,‏ 
(corr. ace.). Y. Shebi. VI, 364 bot.‏ ארכל >69 ,17 Taan.‏ 
coming from‏ הבאין מא' Koh. BR. to I, 18 coarse linen‏ 
A.; a.e.‏ 


(denomin. of next w., v. Dany) to‏ (רבל) זארפל 
anys Ar. (Ms.‏ ארבלא sift, shake. B. Mets. 26? baat‏ 
that he brought a sieve‏ (מארבל--וקא pave‏ .6 ,מארביל R.2‏ 
Ms. M. (ed.‏ וקמרבלינהו 39% and sifted the sand. Snh.‏ 
and shook them.‏ (מהדר לחז oth. ed.‏ ,וקא מא' >19 Sone.‏ 

Ithpe. 2377-8 (ארתארבל==)‎ to be shaken. Hull. 497 מירבל‎ 
baa הוא‎ it was shaken down (by the movements of 
the animal). [Targ. PArW.] 


NOD, NOD, NOW ,ארב) .מ‎ cmp. M3778) 
net work, sieve. B, Mets. 26; Snh. 39% v. preced.—Macce. 
20> בארבילא‎ (Ms. M. (בארבר‎ ; Snh. 89% בא‎ Nan SDN 
ate dates out of the sieve, 1. e. did a harmless thing.— 
Targ. Amos IX, 9 .--.ערבלא‎ PND. 


m. (DENN 0 a native or resident of ae‏ ארבלי 
v.‏ ובוש הא" 16 Koh. R. 0 1 18, " rosst Par. XII (xD,‏ 
Y. Peah VII, 20% bot.; Y. Sot.‏ .אַרְבָּלֶת next at nom‏ 
one S’ah of Appelt wheat.‏ סאה א' I, 175; IX, 24 bot.‏ 
,6% רבר מר עוקבא הורה [Ib. Iv, end, 19% top "ba5Na‏ 
supposed to be a place in Babylon. The entire sentence‏ 
is spurious both from Mar Ukba’s title of Rabbi as well‏ 
as from comparison with Keth. 60.]‏ 


fine flax‏ פשתרן coarse weft, opp. to‏ (1 ארב) m.‏ ארב 
(Var. 29) the spindle used‏ כוש של א' 8 woof. Parah XII,‏ 
for spinning coarse material; [Tosef. ib. XII (XI) 16 wis‏ 
the spindle used at Ace emp. Koh. R. to I, 18‏ הארבלר 
y. SD5NT).‏ .8 


NISIN +. grat. 
TN IOD IN, +. neste. 
YIN four, v. xa NI a. אַרְבְּפָה‎ 


NYDN couching, .זי‎ MYa>NII. 
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ארג + 


וא 


NaN Im., va Nf. (b. h.) four (frequently represent- 
ed by ”). Hag. 14> א" נכנסר וכ'‎ four men entered into 
theosophical speculation; a. fr.—Constr. NvaWw followed 
by singul. Y. Ber. I, 2° 47 אַרְבָָּה מרלה ו=ארבְעת‎ Y. Yoma 
III, beg. 40"; (emp. Gen. RB. s. 50). PL (מ?) ארְבִּיס‎ forty. 
Sabb. VII, 2 א' חסר אחת‎ thirty nine 6 By i aabts 
לוקה א'‎ 8 forty (thirty nine) lashes; vy. ib. 111, 4. 


YSN m., ארבע‎ f.ch.same. Targ. O.Gen. XIV, 9; 
a. fr— Constr. 5 MSDN Targ. Y. ibid.—b) "PAIN, HDI 
Sabb. 73° (omitting the object numbered); a. fr. —Targ. 
Y. Num. II, 3; a. fr.—Y. Gitt. V, 464 top ארבעתר דינרלרא‎ 
four denars—NAYaN, NSS m. the fourth (day of the 
week), Gen. R. s. 11; Pesik. R. s. 23, beg. Ibid. p. 120° 
ed. Fr. ,ארבערא‎ ee .ארבעיתא‎ 1036. p. 115> nmya xs 
on Wednesday.— Fi. 73058 forty. Targ. Gen. V, 13; a. 
fr.—Snh. 26° א' בכתפרה‎ forty (lashes) rest on his snout 
ders, 1. 6. he is punishable (v. preced.); a. fr.—"1072 8; 
“TOSEAN, “IO Sars fourteen, fourteenth. Targ. Y. Gen. 
XIV, 5 “ONAN; a. fr. Meg. 2> בא'‎ on the fourteenth 
of Adar. Sabb. “98, —ns oan the fourteenth. Targ. 1Chr. 
XXIV, 13. ve 


“TIYDIN IT 5 (22>) couching. Targ. Is. VII, 25; 
LXV, 10" בית א‎ (Var. NSIS, (רבּוּעא‎ couching place (for 
animals). 


NOMEN, NAYSIN, TAYE, +. nea. 


NEDIN, אִרְבא‎ + (any, .גג‎ pany, bd. .ג‎ pray pl.) 
[the thickly interwoven,] willow. Pes, 111" 83 טולא‎ Ms. 
M., Ar. (v. Rabb. D.8.a.1.; ed. ’3 2) the shade of a willow- 
tee — FP], .אַרְבְּסָא‎ Sabb. 20° (Ar. NORDIN; Mss. 2). [Gitt. 
6% Kidd. 72° ארבא וכ'‎ the second willow after crossing 
the bridge; v., however, NA°NI.] V. 82531, I a. RANE. 


JIN, constr. רגג. ).ג אַרג‎ b. 252) something desirable. 
שפר א".‎ the choicest of... Targ. Ps. XLV, 14. Targ. 
יצ‎ Gen. XLV, 18. 


fo plait, braid,‏ (חרג cmp.‏ ;ארב v.‏ ,ארי (b. h.;‏ ארג 
he who weaves on the Sabbath;‏ האורג 2 weave. Sabb. VII,‏ 
a. fr-—Metaph. (cmp. 2) to argue, conclude, spin out,‏ 
deduct &c. Ruth R., Par. 2, beg. (play on or’gim II Sam.‏ 
and he‏ והוא XXI, 19) they brought a subject up A758‏ 
TW‏ אוּרְנְן עמו carried it to a conclusive decision. Ib,‏ 
they argued with him.—Num. R. s. 4 (play on argaman,‏ 
for it (the purple-covered‏ שהוא הרה אור3 ....2"473’ purple)‏ 
altar) argued Israel free from sin (pleaded in his behalf).‏ 
and He‏ והוא אורג וכ' Ib. s. 12 (same play on the word)‏ 
wove (planned) the world so that all creatures should‏ 
the Sun‏ א' מן come forth each according to its kind. Ib.‏ 
weaves (ripens) food.‏ 

Nif. s782 to be woven. Y. Ter. XI, end, 48°, 
8. 50; a. fr. 

*Pi. ,ארג‎ part. מְאֶרְג‎ (cmp. (עְרוּנָה‎ to follow the 
grooves 0] the garden bed, to range, esp. to select the 
green and tender onions (v. הלק‎ Hif.). Tosef. Peah I, 9 
,המארג‎ quoted in יצ‎ ib. III, 17° top המירוג‎ (corr. ace. ; 
v. 4192) a. explained ibid. המחליק וכ'‎ he who takes 


Ex. R. 


a8 


| out the green onions for sale and leaves the others to 


ripen for storage, 


AN ch. same. Snh, 48" וא' בגד וכ'‎ and where they 
weave a garment (directly) for a corpse. 


NINVIN, א‎ 


Argob. Targ. I Kings‏ (ארגב pram. (b. h.‏ 1 אר3ב 
.טִרְכוּפָא .ץצ )25.—2 XV,‏ 


Giblean (v. 523); master-‏ (בְּבְלֶים .ג = .גג אִרְנוּבְלא 
; (גבלים mason. Pl. EIN. Targ. I Kings 7, 32 (h. text‏ 
II Kings XII, 13 (h. text booth). Omp. 537558.‏ 


FDTD =, PDN, NIT on.‏ :.= ארגדון 


oS א =( . . רכ‎ yas purple (garment). Dan. Mids 
a.e—Targ. Ex, XXV, 4; a.e.—Tam. 327/87 לבישין‎ 8 


-garments.— Pi. אַרְגְּננים‎ Pesik. 14. 8. .אַרְגְוָונות--.88‎ Lam. 


R. to III, 19 maw אל‎ fine purple dresses (for females). 
,ארגומרייא‎ +. seo. 
PAIS, NTN, Vv. MATS. 


JN .גת‎ (b. h.; vr. ארג‎ with format. 1; emp. Say) 
box, chest (joined with tenons &c.). Num. R, s. 4; Hor. 
19%; a. e.—Snh. 46” kabor (to bury, cover) might mean 
only דעבד א' וכ'‎ Ms. F. a. Ar. (Var. ,ארזג‎ ed. (ארון‎ one 
makes a chest and puts the corpse in, [Pr. n. pl. v. 
NPS] 


* 
NIN f. (135) provocation, evil deed. Targ, Ezek. 
XX, 28 ‘pra ’® (prob. to be corr. MAAN, v. next w.). 


NOVAIN, NOVGIIN f.same. Targ. I Kings XXI, 
22; XY, 30, 


(épyatn¢) working man,commonlaborer.‏ .בד אֶרְנָּמִיס 
and‏ (אותל (read‏ ועשה אותו א' Y’lamd. Korah (quot. in Ar.)‏ 
made me (Korah) a working man (um. VII, 9); Tanh.‏ 
.אור' 96 ed, Bub. Korah, p.‏ 


TUN, NPITN, TTIN (ITN) pron. pt. Argiz, 
Argiza ארזק)‎ "Schr. KGF 228; Eragiza, Ptol. V, 15, 14; 
modern Razek, Koh. Ar. s. ay, ₪800.19"; Erub, 63? חדתא‎ 
דא‎ Ms. M. a, oth. (v. Rabb. 12. ₪. 1. 0 ed. (חרתא‎ 
Hadta (Newtown) [Harta] near Ar. [Rashi: Argiz, pr. 
n. m. the builder of the town.] Gitt. 7* MMIAN, .ב" א'‎ 
Zeb. 18" ארגלזא‎ (Ms, M, ,אגוזרא‎ Ms. 4, ,ארגז"א ,ארגלסיא‎ 
Ms. K, ;ארגרזיא‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1(. 


אַרונְנוטרס ,אֶרלְגְנוְטרן read‏ ,ארגינימון ,ארגינמין 
7 
NTN, + toms.‏ 


x Say, anny, אֶרגָלייה‎ m, pl. (épyaheta, 
Th) tools, “implements. ‘Ex, R. s "40, beg. Ley. R. s. 23; 
Y. ₪006, IV, 54° top; Cant. R. to IV, 8 1/8 הלא וכל‎ 
itself (the brick) and all the implements for making it, 
[Y’lamd. B’haaloth., quot, in Ar. ’ ">> implements of 
a ship.] 
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JOIN m.(b.h.); purple-dye, purple garment. Sabb. 
90°, Kel, XXVII, 12; a. fr.; emp. 194. . ' 


seas:‏ .+ ,ארגנמורין ,ארגנאמרייא 
PRIS, Vv. next w., 8. OTA.‏ 
RTOS, NONI, PQS f. (dp-‏ 


yevtapta, argentarium) ‘silver-case, plate, table service (of 
silver or gold). Pesik. Bahod. p. 106° ארגנטין‎ Ar. Var. 
ארגנטרין)‎ ed. Koh.; 66, (אנגלטיררן‎ ; Yalk. Ex. 271 ארגנלטין‎ 
(emp. versions ibid. a. Ar. ₪. v., in order to arrive at a 
correct reading of the whole passage). Y. Peah VIII, 21 
ארגנטורין ,אגנטין‎ (corr. 866.(. Esth. R. to I, 4 ,ארגוטדיא‎ 
ארגנאטרייא‎ (corr. acc.). 


SO MIN) m. )66-‏ ,ארגסמס) ארנסמיס 
the ‘brightening, epithet of various winds (cmp.‏ (0776 
imox); West-North- West, West-South- West. Num. BR. s.13‏ 
“DN I shall cause to pass over the world‏ מביא רוח 34%‘ 
an argestes in which both winds (the Northern and the‏ 
Lev.‏ ; ארג' 16 Southern) shall do service; Cant. R. to IV,‏ 
| .אגרסטיס Ar. Var.‏ ; ארנסטס 9 s.‏ .13 


אֶבְסִינָרן Koh. RB. to XI, 9, v.‏ ארגסמירין* 


“TN (read (אַרגזרון‎ m. (4pyopov) a smail silver 
coin, also called milliarium. Y. Peah VII, 21* top ובלבד‎ 
וכ'‎ provided you do not refuse him his customary arg- 
yron (the beggar’s penny); v-. B, Bath. 92. 


TIN Y. Sot. I, 18° top, read “78 q. v. 


NTN I .ג‎ (Syr. ערדא‎ v. Léw Pfl.p.303) mushroom, 
morel. ‘Keth. 612 Ar. (ed. ארח‎ NETAN, TAN. Pes. 
119> ארדלא לד‎ Ar. (ed. STH, ebay, gb, Ms. 
“DIT, v. Rabb. D.8. a. 1. note) ; Y. ib. X, end, "374 ערדילו‎ 
(read bay or "> .(עַרְחר‎ Ber. 47% ארדיא‎ Ar, (ed. a. Ms. 
(אריללא‎ Ab. Zar. 38% “448. 


"NTN 11 prefix of Persian proper nouns, Arda— 
Gitt. 14" their names are bewildering וארטא . , . ברש‎ /R 
beginning with Arda-, and Arta-, and Phile-. 


STN, RATION + dprébn, (ארטבא ,ארדבא .זע‎ 
Ar taba, a Persian and Egyptian dry measure (v. Zuckerm. 
Jiid. Masse p. 47; Sm. Ant. s. v.). B. Mets 80" לערלבה‎ x 
Ar. (ed. (אדררב‎ an Artaba is an unreasonable additional 
load for a small boat called Arebah. Erub. 102? Ar,'(ed. 
,אדריבא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 20). 


צר .+ ,ארְדבליס 
m. (prob.‏ (אדר') אַרףַרכְלא boy, DIT; ch, form‏ 


from a place or “country, cmp. (ארְגזבלא‎ artist, artisan 
(v. P. Sm. 870 8. v., a. derivat.) esp. architect, key-stone- 
setter. B. Mets. 118? בנאר . . . לא/‎ (ed. 758) when the 
builder has handed the key-stone over to the architect 
(to set it). Y. ib. X, end, 12° .ארדכל‎ Gen. 3. ₪. 8 ;אר'‎ 
ib. 8. 27 “NP; ארף"כלין‎ Targ. 11 Sam. V, 11 (h. text 
(חרשי אבן קיר‎ ; a.e—Erub. 26% אַרְד'‎ Ar. (Ms. M. דאַרְהכלי‎ 
ed, 58). NTS Targ. Ps. 07111, 22; a 6. 
15* 


RIN 


ie . 


RTT, Nbr, 
227, + dems. 
NAOT, אפלא .ץ‎ 


* 
ארדפוי‎ Targ. Y. Gen. XXX, 37 ,דלוז וא'‎ a corrup- 
tion; prob. ארמין .ץצ ,דלוז גּדְאַרמון‎ IIT. 


WETIN, ארדפני‎ m. מ‎ peeing; v. WEN. 


Targ. Y. I, זז‎ Ex. XV, 25, 
DOP TAN, read DOPAN or 


pr. n. pl. Artaxata, or Artawiata, capital‏ ארדקסס 
of Great Armenia. Y. Erub. 111, beg. 20°. Bab. ib. 29°‏ 
v.‏ ערדיקס ,ערדסקוס ed. (Ms. M. O*poty, Var.‏ עַרְדִיסְקא 
,ערדסקס 4 Rabb. D. 8. a. 1. note). Tosef. ib. IX (VI),‏ 
(ערדסקין ,ערדסקוס (Var.‏ 


“Bay,‏ .21-- (ז .6 זַאַרְלָא Gimin, of‏ .ג ארדל א 


pr. n. pl. Ardjir, formerly Seleucia, near‏ אַרְדְשיר 
,הלרמלד Erub, 57, B. Bath. 59% v.‏ .ב" א' *6 Otesiphon. Gitt.‏ 
דרשיש ?18 sub. Math; Yoma‏ ,דאר'=דַרְרִשָרר 87% Yeb.‏ 
(corr. acc.). pas‏ 


TTT, +. ארי‎ 


TN ;אר")‎ v.58, cmp. (חָרֶר‎ 70 5, behold. Dan. VII, 6; 
Vendo. 


opening, whence 1) an‏ (ארב ,אַרְבָּה (b. h.‏ 5 אַרוּבָה 
aperture in the roof looking to the ground floor (answer-‏ 
ing to the Greek hypaithron, Roman compluvium), con-‏ 
a garret window in the wall projecting above‏ הפוך trad. fr.‏ 
the flat roof. Bets. V, 1 (35>); cmp. Rashi a. 1. Nidd. 20‏ 
like a blind man finding his way down from‏ כסומא בא 
the drubdah, 1.6. hitting the truth by chance. Ohol. EX tes‏ 
a. fr.— Pl. mins. Ib. 4 sq.; 8. e—2) the opening panel‏ 
of folding doors.—Pl. as supra.’ Yoma 76%. [Sabb. 433;‏ 
[.אַרגּכות Kel. XV, 2 read with Ar.‏ ;>153 


web, matting. Y. Suce. I, end, 52°‏ (ארג) 5 אַרוּנָה 
mat (of twigs ₪6. for covering the festive‏ ג א' סמאה 
booth) that became unclean.‏ 


“ONDA, PON m. (4pwyovadtns sub. 
dalpwy) helper of sailors, Arogonautes, a-demon. Gen. 
R. s. 63; Y. Ter. VIII, 46° top; Yalk. Gen. 110, variously 
corrupted .אנניטריס ,ארגניטין ,ארגינלטון ,ארגרנטין‎ 

pl sayy, ney, v. NAN Ch.‏ ,אְרְוָא 


THY, NTN .גת‎ mule, .ערוד .ץד‎ 
Trak 


ei) & (b. b.5 v. NANIL) manger, erib.— Pl. minK. 
Snh. 21°, 


THAN pr. n. pl. Avadus on the Phoenician coast. 
Gen. R. s. 37 (to Arvadi, Gen. X, 18). 


m, pl. (preced.) Aradeans, Targ. 0. Gen.‏ ארוודאי 
(Targ. Y. I yoy; 1 “Nows>, Var. in Targ,‏ 18 ,> 
(לְטוּסְאֶר 16 Chr. I,‏ 1 
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vias 


NOTIN, +. rome. 
NTN, m. rice, .זי‎ NTTAN. 


NOW NR m. (a transpos. of N7"OEX,‏ ,ארויסא* 
Halter (Rashi). [Ar. chain, Perl. Et. St. p. 91=‏ (אַפֶסְרָא 
Ar, ed. Koh.‏ רמו לדה ארור' וכ' *46 Pers. arvis rope.] Yeb.‏ 
(ed. “158, Ar. ed. MON) they put a halter around his‏ 
neck (to prevent him from claiming his liberty).‏ 


JON m. (ארך)‎ tall, lasting; v.infra.—2)(=7579 ; 
emp. 78) well-arranged, well-balanced, thinker, a title 
of prominent scholars; cmp, אריוך‎ 8. NON. [In legend 
intellectual eminence was identified with physical tall- 
ness.] 108.24" א' בדורד‎ arukh (the tallest) in his gener- 
ation. Kidd. 39? “x עולם שכולר‎ the world in which all is 
well-balanced (also called (שכולו טוב‎ i. e. the hereafter — 
Pl. 2278. Yoma71* א'‎ Bw long life; a. fr.—Fem. 3578. 
Ber. I, 4 אחת א‎ one lengthy (benediction); a. fr.—yY. 
Hor. 11,464 בא'‎ by the long road, slowly; Shebu, 189% - - 
Pl, .אַרוּכות‎ Y. Ber. II, 5° top, a. 6. א' וקצרות‎ long and 
short roads, i. e. in all directions. V. next art. 


NQDN, +. זארְכָא‎ 


ADIN f. 1) fem. of (2---אַרוּך‎ (noun) long board, 
longside of bedstead, bedside. Succ, 15> א' ושתר. כרערם‎ 
the long bedside with its two knees (supporters); 16%.— 
Pi. .אַרוכות‎ Ib.1,8 (Var. ,ארובות‎ v.Rabb. 2. S. ib. ad 15%, 
note 1); Sabb. 43%; ib, KXIIM, 5 )151*( א המטה‎ (some 
66. ,ארובות‎ corr. acc.).—[Kel. KV, 2 א' של נחתומים‎ Ar, 
Var. the long ranging boards used by the bakers: Maim.; 
the prevailing versions are ארלבית‎ or mia=y; Tosef. ₪. 
Mets. V,4 ,ארובות‎ (Var. (ארוכות‎ basins or moulds in which 
loaves or cakes are shaped.—Var. Ar. minhy.] 


v. Ges. H. Dict,‏ ,+ ;ארכה ,ארוכה .ג (b.‏ + [זארוכת 
s. v.) the web of new flesh or skin on a healing wound,‏ 
to produce a new cover, be restored.‏ העלה א healing.‏ 
Hull. 77%; 125°; B. Kam. 91°,‏ 


DIN 1) v. "IN—2) v. BUN. 


NON pr. n. pl. 4700000. Erub. 51” ed., Ms. M. 
NaN q. v. 


Gitt. 178; emp.‏ .אַרוּמְאָר m.ch, Roman. Pi.‏ ארומאה 
mam 7‏ 

TAN m. h, same. Pl. .אַרומיים‎ Gitt. 17%; v. BUN, 
a 


NINN,‏ ,ארגז Y/N, emp.‏ ,ארל עס ארן c. (b. he;‏ ארון 
man ₪6.( [joined together,] chest, box, coffin, freq.‏ 
the Holy Ark, in the tabernacle and the‏ (אָרון הקודש=) 
S555 reached‏ לא 1 Temple, or in Synagogues. Yoma V,‏ 
the place where the Ark stood during the First Temple.‏ 
Y. Ber. IV, 8° top; Gen. R.s.55 (allegorical etymologies),—‏ 
(figuratively) a good and learned‏ א' הקודש 104° Keth.‏ 
the grits-‏ א' של גרוסות 5 man’s soul; v. DX9¥.—Kel. XII,‏ 
ותחא 100 dealer's chest. Y. Kil. IX, 32? top; Gen. 3. s.‏ 


NN 


"W458 let my coffin be perforated at‏ נקובה (נקופה) וכ' 
there is no‏ ארן לך כל א' וא וכ >98 the bottom. Snh.‏ 
coffin in Palestine in which the Median horses do not eat‏ 
Sot. 133;‏ .אָרונות straw (being used as cribs); a. fr.—Pi.‏ 
v. “RL.‏ ,וארון a. fr. [Y. Keth. VI, 80% bot.‏ 


NITN (AIAN) ch. same. Targ, Ex, XXV, 10; 
a. fr.” Targ. Gen. L, 26 (coffin).—Y. Meg. IIT, 73% bot. the 


curtain על א' כא'‎ over the ark containing the s¢rolls is as, | 


sacred as the ark itself. Y. Ber. TD 5° bot. נפקא‎ MTN 
his coffin was carried out for burial. 


DIUINN.‏ + ,ארונמס 


* 
,ארוני‎ “NON m. pl. (prob, pl. of ,ארונא‎ so called 


from ‘losing and opening like chests) name of certain 
plants growing in marshes and closing their leaves at 
nightfall. Sabb. 85" בדברא עורבר באגמא חזו אדנל‎ Ms. M. 
(ed. עורבל א"כ אדאנל‎ . . . .; v. Rabb. 2. 8. a. 1. Ar. 5h, 
Var. ,ארוכל‎ Rashi ed. Sonc., Asheri a. R. Niss. early ed. 
(אראנר‎ in the desert you recognize the entrance of the 
Sabbath (on a cloudy day) by the ravens, in marsh-land 
you look out for aroné. 


DIT, +. pa. 

revise.‏ .+ |ארונית 

.אדנדקי .+ ,ארונקי 

IL.‏ פאִירוּס .+ ,ארוס 

nome.‏ .+ ,ארוסיה 

TOMS, אירוּסין‎ m. pl. (אַרס)‎ betrothal, prelimi- 


nary act of marriage, answering to the Roman sponsalia; 
promise in marriage, disting. fr. נרשרארן‎ | or ,כנרסה‎ mar- 
riage proper, the latter consisting in conducting the bride 
to the groom’s permanent (or improvised) home. [The 
betrothal carries with it almost all the legal consequences 
of marriage, excepting some modifications mostly of a 
civil (pecuniary) character, and is, according to Talmudic 
usage, preceded by a benediction (‘8 272), while the 
act itself is performed by the bride-groom (or his man- 
datary) delivering into the hands of the bride (or her 
mandatary, or her father, if she be a minor) an object 
representing any value not below the smallest coin 
(P’rutah), whereby the purpose of the delivery is stated 
and assented to by acceptance.] Keth.I, 2 אלמנה מן הא'‎ 
a widow whose betrothed died before marriage proper. 
Tb. V, 1; a. fr. 60.48% a.fr. ’ סעודת‎ the repast follow- 
ing the betrothal.—Metaph. of the relation between Israel 
and God, covenant. Wx. R. s.15, end; a.e. 


.+ ארקא 
y. ny,‏ ,רארורא צילמא 47% NTN, +. Shek. 1, end,‏ 
אבר .+ ,ארורייא TTR,‏ 


to penetrate deeply,‏ )1 (חרז emp.‏ ;ארר .+ (V8,‏ אר* 
to take deep root.—2) to be prickly, dry, hard. Sabb. 155*‏ 
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NADIA 


PA Zirin are called bundles of twigs which are‏ דאַרזֶר 
[oth. opin., v. STN]. pea NTR,‏ ;כלפין דא' hard. Ib.‏ 
NTN, a. next ws.‏ 


TIN m.(b-h.) cedar, Tam. IIL, 5 של א'‎ of cedar wood.— 
Pl, .אַרְזִרם‎ BR. Hash. 237; Taan.25"; a. e.—Metaph. prom- 
inent men, scholars. ‘Sabb. 118 I planted: “x חמשה‎ 
five cedars (begot five sons who acquired renown). M. 
Kat, 255, v. .אזוב‎ 


NIIN ch. 1) same. | Marg. Lev. XIV, 4; a, e.—Ab. 
Zar. 14%, R. Hash. 28%; a. e.— PL. PIN, RATAN, ארזר‎ Targ. 
Num. XXIV, 6; a. sie Ab. Zar. III, 49° top. Sabb. 157°, 
—Ib. 155° דא'‎ F554 (Ms. זרררן סוכל דא"‎ Zirin means twigs 
of cedars (Rashi (דארזא‎ ; [oth. opin. y. (2--.[ארז‎ pr. n. 
pl. א'‎ bm Tel Arza (Cedar-Hill), in Palestine, scene of 
massacres during the Bar Kokhba war. Yeb. XVI, 7.— 
3) pr. .גם .ם‎ 4720. Tam. VI, 3 א'‎ 7a: Shek. V, 1 ;ארזה‎ 
Tosef. 10. II, 4. 


(cmp. N27) are’bonith, a species of‏ 5 ארזָבונית 
locusts ; cmp. NODS a, RAND. Sifra Sh’mini Par. II,‏ 
.הרזבנלת 65% ch. 5; Hull.‏ 


ATTN, +. א‎ 
FITTS, +. xray. 


NIWIN m. (=NMEIN) hammer.—Fl. yains. Targ. 
I Kings VI, 7. 


pre.‏ .+ ,ארזון 
NON, Vv. NOTIN, v. NENT,‏ 


m. (prob. plur. of 18) bow, chest (for collect-‏ ארזין* 
Var. N43).‏ בארון ing bones). Tosef. Snh. IX, 8 (ed. Zuck.‏ 
(one word inserted‏ בגלוסקמא בא' Treat. S’mah. ch. XII‏ 
(corr.‏ בידין by a glossator to explain the other). Ib.‏ 
[,ארזרם :403 D. Abeluth‏ .ץצ ace.). [Tur‏ 


NOTIN ערסלא ,ערסל ,ארזילא  (אוּרזילא)‎ 
m. (dimin. of 059, NO") cradle, hammock for watchmen 
in gardens. Targ.Is.1,8; XXIV, 20 (h. 9"57).—Erub. 25° 
mm דעבידא כל‎ Ar, (ed. ane Rashi “348; Tosaf. O79) the 
roof of the shed has the shape of a cradle, i. e both sides 
slanting towards the centre. 


"NOTIN .ג‎ pl. (v. ארזוניא‎ 7. Sm. 374, emp. פרשנלא‎ 
Neub. “Géogr. p. 396) of Arzania. Taan. gab ארבל דא"‎ Ar. 
(ed, דחיטין דפרזרנא‎ ; Ms. M. (דפרזרנאר‎ ships of the Arza- 
nians. Fem. *8™)158. Git, 70% הרטרן א'‎ Arzanian wheat 
(of a large size). : 


NONI + שמ (רוף)‎ Targ. Judg.1V, 96- 
56% Meg. 25% (Ms. (מִרְזפמָא‎ 

NADIIN IT (NATION) f. (v. AM, 8. הרפ'-אַרִרפֶגָל‎ ; 
cmp. Léw, Pap, 320) hypericum (barbatum), St. John’s 


wort, a plant said to be fatal to cattle. B. Kam, 47 
באר‎ Ar. a, Ms. H. (Var. ,הרורפא‎ v. Koh, Ar.; ed. (אפר?‎ 


אֶרַח 


under ‘poison’ is meant arzafta which may also be called 
peré (fruit, produces of the earth). B. Bath. אר'*20‎ Ar. 
(Ms. ,אר"‎ changed into אפ'‎ as 90.(. Cmp. .הזיפ‎ 


to go through ; Vv. TaN.‏ )1 (ארר.צ ,1/8 (b. h.;‏ ארח 
v.—Denom.‏ .6 ארח to ¢ 9° outside, to travel. Part,‏ )2— 
path.‏ אורח 

Pi. 528 (Denom. of M74) to receive a guest, to lodge. 
Ber. 68" maxon. Y. Ab. Zar. I, 39° bot. fray. 

Hithpa., a. Nithpa. Manny, sax? to be received, be 
the guest of. Sabb. 13” a. fr. Y. Hall. TY, 60% ,מתא'‎ 


ch. same, esp. to take lodging. Targ.‏ ארח ארח 
[,ריח Yoma 825% a. 6. Af. of‏ ארחא ,ארח] ,17 Jud. XIX,‏ 


Jthpe. HORAN, contr. אֶסְלח‎ to dwell as a stranger, 
sojourn. Targ. Y. Deut. I, 6; v. .אחר‎ 


NIT, אורחא‎ m. (preced.) traveler, guest. Targ. 


I Sam. XII, 4.—[Y. Ber. 1, 2¢ top הוה ארחא אתיא וכ'‎ ND, 
oth. ed. NNN, read NIM with 063. Pl, ארחין‎ 
יצ .אורחין‎ Peah זט‎ end, 21% (read as) Y. Shek. 7, end, 
49> הוה לרה א'‎ he had guests. אֶרְמָא]‎ path, v. [.אוּרְחָא‎ 


NIT IN lath, v. ,ארחין--אִֶיחָא‎ + may. 


prefix of Pers, proper nouns, Arta-. Gitt. 14,‏ ארמא 
ַַאַרְבָּא ש 


PAAR, ארמבין‎ Yoma 11%( 818, Deut, 844; 


Sam. 124—perh. a corruption of מריבון‎ (a Jewish) ו‎ 
NUS; cmp. .ארטיגוס‎ [Or pr. [?.ם‎ 


NITSOIN, +. space. 
ארטבלאי‎ Targ. Esth, VIII, 10 Levita, ,ערטללר .ץצ‎ 


JAD IN, ארמבאן‎ pr.u.m. Artaban (IV), the last 
ee king, friend of R. Judah han-Nasi, .ץצ‎ Peah 


, 154 bot.; Gen. B. s. 35; ; Yalk. Deut. 844; Prov. 934.—V. 
ee 


pr. n. pl. ו‎ oka after 1 v. preced.), 
near Pumbeditha. Erub.51"(Var. lect.,v. Rabb. D.S8.a. 1). 


OMAN valk, ספ‎ 1053, read סְטַרְטִיגלס‎ or WON 
(Hsth. R. to 118, 1 טריכונוס‎ read .(ארטבון ו מררם‎ 


Damo AN.‏ + ,ארמיקנס 

,ארכר ליפורין x), v.‏ ליפרן) ארמל 

"NOD, +. bow, 

ux. B. 5‏ ,ארסיסיס ,ארסטוס ,ארמסיס" 


PAN but no juice enters‏ רוטב נכנס בתוכה read:‏ ,וא" נכנס 
so was‏ כך נעשה לבו של פרעה ולא היה into it, ‘21 bapa‏ 


Pharaoh’s heart made and it received not &c,; מ‎ 
11. 


Midr.‏ 20 ברת א/706 (9076%006) m.‏ ארמקפא 
q. v.) a rendition‏ ארתוקופיון. 8 /) בית א' שלו Sam. AY XIX‏ 
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ארי 


of beth hallahmi, I Sam. XVI, 1) to his (Jesse’s) bakery, — 


NT) and‏ רבוא וכ' 124 (read with Yalk. Sam.‏ שהחוא בא וכי 
he (Jesse) shall come out (to the bakery) from Bethlehem‏ 
(tomeet Samuelthere). Yalk.1.c. |RSPIAN, “DAN (corr. ace.).‏ 


prop. behold, in‏ (אַרלּ (y. next w.; emp.‏ ארם ארי 
most cases corresponding 0 b. h. "2, that, so that, be-‏ 
DIAN; v. fr.‏ , צ Targ.‏ ; ארל .0 cause, if; but. Targ.‏ 


IN 17 NUN (V8, emp. (לרל‎ prop. to point, throw, 
hence (in a logical sense) to argue, question, discuss, treat. 
B. Kam. 30° מדקא ארינן גלל‎ Ar. (ed. PN, v. infra) 
since we pointed out the law about the dung placed in 
the street as an argument against Rab. Keth. 16% a. fr, 
ודקארר לה מאר קארי לה‎ and he who raised the question, 
how could he raise it at-all, 1. 6. the answer being so 
obvious, what must have been the impression he labored 
under, that he could ask such a question, or raise such 
an argument?—Y. Keth. VI, 304 bot. ואַרון‎ Van" קמו‎ PN if 
the heirs should rise and raise objections (go to law). 

Af. "7% same. Ned. 9" אלדרל בהון‎ he does treat 
thereof—Pes. 6% a. fr. “2 "4985 “TN incidentally of 
treating the question of... Kerith.14°, a. fr. (באבר אחד)‎ 
“579 NP the argument is up (about one limb), B, Kam. 
30> כל אריררכך‎ when we raised the objection (taking our 
argument from ‘the dung’, v. supra), it was before R. N. 
had given his opinion; a. fr.—Deriv. .ריא‎ 


[fo create a gap)‏ (ארר TIN (b. h.; V/78, v.‏ ,ארי 
the gatherer and‏ האורֶה "> 1,2 to pluck, esp. figs. Shebi.‏ 
שהיו אורין בתאנלם his basket. B. Mets.89> day laborers‏ 
v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 300) engaged in‏ ;עודר' Ar, (ed,‏ 
picking figs. Y. ₪. Bath. V, 15° bot.; a. fr—Num. R.‏ 
s. 20 Tanh, Bal, 4 (homiletic etymology of arah, Num.‏ 
XXII, 6).‏ 


v. preced.) [the light-‏ ,ארל (b.h.;‏ .ג TON‏ 1% אַרי 
a tamed lion;‏ א' תרבות >16 colored] 1) lion. B. Kam.‏ 
a. fr—Transf. brave man; distinguished scholar ae‏ 
Yeb. 122, Kidd. 48"; Snh. 8". 6166. 88" ; Y.ib, TX, 50°‏ .(שועל 
you must not argue against 8 lion‏ אין משיבין את הא' וכי 
(scholar) after he is dead. B. Kam. 117°; a, fr.—PI.‏ 
a tail to lions, i. 6. the least among the‏ זכב לא'--.אָרָיוִת 
great (opp. head to foxes). Ab. IV, 15; Y. Snh, IV, 22°‏ 
,א' כסטריות 8.98 0 bot.— Hull, 3°, a. fr. “8 9975, v. 7A.‏ 
Leo, Lion the fifth sign of the Zodiac (cor-‏ (2--] .סטרא vy.‏ 
resp. to the month of Ab). Yalk. Ex. 418. Pesik. Dibré‏ 
--.אֶרְאָל p. 116°; Pesik. R. ₪. 27 (28, p. 183% ed. Fr.); v.‏ 
homiletic surname of the Lord, Israel ₪0. Pesik, 1‏ )3 
.אַרְיאָל Pesik. R. 1. c.; Yalk. Jer. 259, v.‏ 


NON (NTN) ch. same. Targ. Num. XXIV,‏ ,ארי 


9; a. fr.—B, Mets. 101% a. e., vs .ארב‎ Ned. 62> לאברוחי‎ 
א'‎ to drive the lion off, i. e. to get rid of the tax- 
collector.—Shebu. 22, a. fr, א' הוא דרביע עלח‎ a lion lies 
on it, 1. 6. it is unavailable because it is forbidden, — 
Ab. Zar. 315, 4. 6. “8 בר‎ son of a lion (of a great man). 
—Hull. 59% the tiger is א' דבל ערלאר‎ the lion of the forest 
of 1184 (v. Schorr He-Haluts VII, 32; cmp. Koh. Angelol. 
2.108(.--2%. SMT, .אַרִיָנָן‎ Targ. I Chron. XI, 22; a.fr.— 


an 


/ 


אְיָא 


ae 1.60 I, 9) א' דאורי"תא‎ the lions of the Law (scholars). 

מעלר NW‏ בין א' Shebi. IX,39* top. Y. Sabb. I, 4* top‏ .יצ 
to put one’s head between lions, 1. 6. to argue against‏ 
v.‏ (גבתא דא 771 the opinions of great men. [Yalk. Num.‏ 
AN.)‏ 


NN, NUTS, ,אַר") 5 איריא‎ NIN) pointing at, 
argument, topic, subject. Kerith, 3 כררתות דאר" רכ‎ “2 
in speaking of K’rithoth, where this (the punishment of 
extinction) is the subject proper, I may say, the general 
term of Sabbath &c. is introduced (relying on those places 
in the Mishnah where the respective laws are treated 
in detail). Yoma 74%, a. fr. משום חא לא א'‎ ON were it only 
for this, there would be no argument (no difficulty). 
Kerith, 18% a. fr. 31 מאר א' כל‎ why is the argument brought 
up only on the presumption (that he has eaten? Supposed, 
he had not eaten, would not the same argument hold 
good?). Sabb.101%, a. fr. מרדר א'‎ is this an argument (i.e. 
how can you compare two cases so unlike each other)? 


ONIN (b. h.) Ariél, Divine Light (emp. Ps. OX VIII, 
27, v.78 Il); poeticsurname ofthe Temple and Jerusalem. 
Pesik. Dibré p. 116%. Pesik. R. s. 27 (28, p. 133, ed. Fr.) 
MAN שנקרא‎ NaF (read (ארלאל‎ the Temple which is called 
Ariél (Is. XXIX, 1). Tb. רשראל שנקרא ארראל‎ (read (אר"ה‎ ; 
בחדש שנקרא אריאל‎ (read דבריו של אר"אל ; (אריה‎ )8 


MN; Num, XXIII, 24; Amos III, 8); v. .אַרְיָה‎ 


something woven, web. Sabb. XIU, 1;‏ (ארג) m.‏ אריג 
a. fr. Y. M. Kat. III, end, 88%, what is meant by aN?‏ 
when it looks as if woven. Meg. 26”, a. e.‏ כאר"ג Ans.‏ 
spinning the flax so as to prepare it for weay-‏ טוול לא 
ing (indirect preparation or designation); Snh. 48% "0‏ 
(לאררג M98, (Rashi‏ 


IN f. (v. preced.) weaving. Y.Yoma 111, 40° bot. 
בקודש‎ qa their weaving must take place within the 
sanctuary. Snh. 48%, v. preced. 


STON, + .ץצ אריח---ארר‎ Soh. X, 284, .ד‎ mE. 


* 
אריהו‎ (prob. corruption of MAN) pr. n. pl. Cant. 
R. to 11, 17 (ref. to הרל בתר‎ ibid. ‘mountains of cutting’) 


vy. Matt. Keh. 8.1.(‏ ,שלתלו (not‏ כדר שרטלו המלכיות בְּסָר א | 


that the (Roman) governments may receive (their pay 
for) the massacre of Ar. (emp. Joseph. B. 7.111, 10, 9 sq. 
or ,סכ‎ ref. to the Bar Kokhba war; cmp, M7351, טור‎ 
שמעון‎ a. oth. Y. Taan. IV, 697 sq.). 


ONTON; +. aon. 


pr. n. m. (Gen. XIV, 1) Aryokh, 1) homiletic‏ אריוף 
sumame of Nebuzraddan. Lam. R. to V, 5 (allusion to‏ 
(cmp. Dan. 11, 14) Aryokh, a title of Samuel,‏ (2--.(ארר 
the contemporary of Rab. Sabb.53%. Kidd.39%, Men. 38°.‏ 
Hull. 76" (prob. a Persian adaptation for judge).‏ 


Arios. Sifré Deut. 13; Yalk.‏ .גת .ג pr.‏ אריוס* 
Deut. 802.‏ 


YAO AN, +. .אורוסטי‎ 
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TIS 


TTI .מ‎ (MN) 1) bond-timber, also small bricks, which 
are placed at intervals between the rows of bricks (v. 
Sm. Ant, s. vy. Paries II); lath (of half the width of a 
brick). Erub. I, 3; B. Bath. 3°; a. e,—Pl. pry. .ץצ‎ 
Erub, I, 19° top ארחין‎ (corr. acc.).—2) ariah, a term 
used in rules for writing certain passages of Holy Script- 
ures metrically arranged, the short space filled out with 
writing, opp. לבנה‎ (brick, the larger space); v. R. Niss. 
to Meg. 16%; [Rashi: א'‎ the writing, לבנה‎ the blank). Y. 
Meg. 118, 74> bot.; Bab. ib. 1. ¢.; Treat. Sof’rim XII, 10 
255 4’9’®% small brick (lath) above brick, and brick 
above small brick (lath); 6. ₪. (Ex. ch. XV) 
וראמרו לאמר אשירה לד' כי גאה גאה סוס‎ 
עזל וזמרת ,רה ורתי לד‎ bes ורכבו רמה‎ 
Ib. א" 43 א' וכי‎ small brick (lath) above small brick and 
brick above brick; 6. ₪. (Hsth. IX, 7 sq.) 
ואת‎ 
ואת‎ 


פרשנדתא 
.דלפון 


pr.n. pl. Ariah; [Tarichzxa,‏ (אריא (STR,‏ אריח 
South of Tiberias, Neub. Géogr. p. 21°]. Y. Snh. X, 284‏ 
Yalk. Num. 771‏ ; גובתא דא 181 Sifré Num.‏ ; גופתה אי 
Gufta in the district of‏ (ארלה 276 (Y. I. 6 ed.‏ דאריא 
DIAN district‏ א' Ariah. Tosef. Kil, I, 3; Y. ib. I, 27% bot.‏ 
of A.‏ 


NTN, NITIN ch. = (אַר"ח.‎ lath, bar, pole. Targ. 
Num. Petry, 23; ‘a. e. (h. wa). Bets, 32 max נפל לה‎ 
בתנורא‎ ed. (Ar. (ארחא‎ a binder of the brick wall fell into 
the stove. Sabb. 129% a house /81 דשב לבינרא‎ the width 
of whose walls was seven bricks and a half; a. e.—PI. 
NAM, ,אריחין‎ TAS, .אַרחין‎ Targ. Hx. XXV, 27; 3. 6. (h. 
D"73). 3. Bath. 3 כפיסין ארחר‎ K’fissin are 8 


Erub, I, 19% top (also (אורחין‎ 
\ 
| 


I (b. h. 738) to be long, to project. Targ. [Kings‏ ארי 
VI, 8; 11 Chr. V, 9.—Y. Ab. Zar. I, 39° top, v. NIN.‏ 

Af. 37758; Pa. FI8 1) to be prolonged; to lengthen. 
Targ. Bx. XX, 12, Targ. Y. Deut. XXVIII,67 מארכן‎ make 
appear long; 8. fr.—Y. Taan. IV, 68% רומין‎ 27872 to live 
long ; Koh. R.to VI, 7.2) to be tall. Snh.109° כי מאריך‎ 
when one was tall.—3) fo tarry, wait, hope. Targ. Num. 
TX, 22. Targ, Job VI,11.—Y. Yoma VI, 48% אורכין צבחר‎ 
wait a while. .ל‎ R. Hash. I, 57* bot. וכ'‎ mova הוות‎ 
she waited a whole year. Ib, מורכין‎ Nin. יצ‎ M. Kat. 
II, 81> top ארלפא מורכא לך‎ the ship will wait for thee. 


IT m,, NOTIN f, (preced.) 1) long. Targ. Ezek.‏ ארי 
whose in-‏ דא' תרערתרה 17 XVII, 3.—Targ. Prov. XIV,‏ 
(part.‏ (2--אַרִיבָא Wx). V.‏ מזמות trigue is long prepared (h.‏ 
pass. of 728 70 arrange) right, befitting. Ezra IV, 14.—‏ 
וא' 75% is it right or not? B. Mets.‏ א' או לא א' "4 Succ.‏ 
וא' כדין 5 ,1 and it is proper to do so. Midr. Till. to Ps.‏ 
is such a thing right ?‏ 


m. (preced.) prolonging, retarding. ‘Tare. a‏ אריף 
’s, read mn).‏ רחמין 11) 18 Num. XIV,‏ 1 


m, (denom. of 71, 2) preparing, dressing.‏ אריף 
ND NIA was dressing (cleansing)‏ א' לדה maswaad‏ )33 .8800 


rials 


his body. Keth. 103 ואַריכְנָא וכ'‎ I would dress parch- 
ment rolls of deer skins, 


m. (preced.) [one who arranges arguments, ]‏ אריכא 
a‏ גברא רבה א' 595 Arekha, title of a lecturer. Sabb.‏ 
great man, a lecturer. Esp. known R. Aha Arekha. Ib.‏ 
a.e. Ber.33*ed. (Ms. M. Hiya); Abba Arekha (Rab,‏ ;111° 
[.אֶרוּך v. 39). [In legend: tall, v.‏ 


(preced.) theme of’ a lecture. Midr. Till.,‏ .1 אַרִיכָא* 
used that idea of R. Yudan as a 6‏ עבד לה ; א' beg.‏ 


NOTIN m. (v. FNL) long, prolonged. Bets.30” רומא‎ 
א'‎ Ms. .זג‎ (ed. (ארלכתא‎ ; Succ. 45" רומא א'‎ an adjourned 
day.—Fem. תפלה א' "862.4 .אַרְיכְחא‎ a continued ו‎ : 
גאולח א‎ a continued benediction on redemption, y. MEANS. 
—Pl. soz“. Keth. 8? א'‎ mw the six lengthy bene- 
dictions. 


® 


ATION, אריכוּת‎ f. (FAN) prolongation, length ; (sub. 
OR, or (פנלם‎ forbearance. Koh. 3. to VII, 8 א' שהאריך‎ 
רכ‎ the forbearance which Samuel showed. Gen. R. s. 70 
.א' פנלם‎ Y. Hag. I, 77> bot.; 8. 6. א' רמלם‎ length of days, 
long life—Gen. R. ₪. 64 02" א'‎ lapse of time. 


.1 ,111 אאא ch. same. Targ. Is.‏ אריכוחא 


NOTIN f. (v. [7 NII, 2) preparation, future (v. 475, 
Schr. KAT p. 549). Targ. Jer. XXXI, 5, 


ON (DANN), pr.n. Arim (Arum). Y.Hag.I, 76° 
bot.; Y. Pes. 111, end, 30° א'‎ maa עליית‎ v, mandy; (Sifré 
Deut. 41 7199; Yalk. ib, 681 שערים‎ Kidd. 40> nin). 


Pans m. (Zonya, th) desert, wilderness. ‘x מקרם‎ 
a settlement in a desert. Lev. R. 8, 35 (ed, ,אדרימון‎ Ar. 
,אררמוך‎ corr. 406.(. Cant. R. to 711, 11.—Yalk. Jer. 257 
,אלררמון‎ cmp. NVI. 


something tied to the body (mept-‏ (ארס) I m.‏ אריס* 
appa), whence an emblem set in a ring or chain (cmp.‏ 
Deut. VI, 8; Prov. VI, 21, also Sm. Ant. ₪. v. Amuletum).‏ 
brought‏ (שכל (read‏ הכנרסה לו שנים א 3.8.3 Deut.‏ .אריסין, 7 
into his house two emblems (of faith); the king, too,‏ 
had two corresponding emblems‏ זקם לה כנגדן שנר א' 
set for her. Ib. Abraham delivered to his children‏ 
two emblems (which they should guard, Gen.‏ שנר א" 
XVIII, 19).‏ 


prop. bound, engaged, esp. tenant‏ (ארס) IT m.‏ אריס 
who tills the owner’s ground for a certain share in the‏ 
tenant who pays the landlord‏ הכור produces, contrad. fr.‏ 
a certain rent in kind, irrespective of the yield of the‏ 
א' crops. Y.Bicc.I,end, 64». Y.B. Bath, IJ, 147 bot. TW‏ 
Lev.‏ ,43 .א a farmer letting to a sub-farmer. Ex. R.‏ א' 
R. ₪. 1 SO" 48 his (the king’s) tenant, 1. e. Adam (in para-‏ 
Bo Bath. 1. 6. ¥. MM.‏ .ץצ dise); a. fr—PI. Doo, Poms‏ 
Kat. III, 82 bot. Deut. R. >. 7; a. fr—Cmp. 03.‏ 


NO", NON ch. 1) same, also field‏ אֶרִיס 
.(פועל laborer. “Targ. Y. Deut. XXII, "95; 26 Levita (ed.‏ 


ו 
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Targ. Cant. VIII, 11.—Ab. Zar. 21° א' אריסותיה קעביד‎ the 
gentile tenant working during the Jewish festive week, 
works for his tenancy (not as the Jew’s employee). Hag. 

25> חא . . . א' וכ'‎ NIN it ig the tenant’s business to pro- 
cure kegs 6 —*B. Bath, 55% 54 דארירסא ה ער‎ Rashb. 
a 1. (ed. ,אריסותא‎ Var. ְדַאַרְישן‎ PNY . WNW, v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note, Ms. M. (דאריש'‎ that the tenant 
of the Persians is such only up to forty years (after 
which time he is considered a legitimate owner); v. Nim. 
Jos.to Alf.a.l. [It seems that the Pers. Jews pronounced 
NOMS a. NON, emp, Namey a. amon. JH PI. NPOM IN. 
Tare. Job XXIX, 28: pany, v. supra. [Lev. R. s. 28, 
v. RYO. ]—2) betrothed, v. .ארס‎ 


OM, אַרִיִסַא‎ poison, y. OMS ch. 
MOT ON Tosef, Kel. 3. Bath. IV, 8; .ץ‎ HOME. 


DION f. (OMNIT) tenancy, condition of the Aris. 
PeahV, 5 Naas a tenancy; a. fr.— Pl. .אַרִיסְיות‎ Bice. I, 
end, 64" “8 בעלר‎ owners of tenanted properties, y. non. 


NOON ch. same, Ley. R.s. 5. Ab. Zar. 21>; a. e. 
B. Bath. 55%, y. xo ON. [M. Kat. 99% .ץ‎ nmi] 


m. (corrupt. of NOON, dptstyT7/¢) break-‏ אריסטא 
.אַרִיסְטַייא fasting, | in gen. invited guest. Pl. PRON,‏ 
let the guests eat (some ed.‏ שברק א' וכ' 3 Koh. R. to I,‏ 
our guests?). Ley. R. ₪. 28 NOMS (corr, acc.).‏ ,אריסטון 
among the seated guests.‏ ברכר 8“ Lam. R, toTV,2‏ 


pr. nh. 40‏ אריסטובלוס ,אריסטובולוס 


0726 000.06( Aristobule, brother of Hyrcan, son of Alexan- 
der Jannai. Men. 64"; B. Kam. 82>; a. 6. 


read:‏ ,אריסמוון 


m. )60%070%( orig. morning meal, later‏ אריסטון 
אין הווה >7 ,17 principal meal, dinner, repast. Y. Ber.‏ 
if ye are invited to a dinner, and the day is‏ לכון א' 2‘ 
during dinner.‏ גר א' advanced, 80. Y. Snh. 111, 21° top‏ 
Tho VL 288s) avetr‏ 


pr. n. m. Ariston. Hall. IV, 11;‏ 11 אַריסטון 
Shebi. VI, end, 37° (a Syrian land-owner).—Y, Yeb. ye‏ 
one Ariston. [‘One of the Bovdy 000009‏ חד א' 16° end,‏ 
mentioned Cod. Theod. Lib. XII, Tit. 888, Frankel M’bo‏ 
p:/65*,]‏ 

TN + (ארר)‎ cursing, imprecation. Y. Ber. IV, 8° 
(play on Avon, the ark) from there א' רוצאה לעולם‎ curse 
goes forth into the world (for transgressors); a. e 


TIS, + pone. 


NUON or NON, ,ארישאן ,ארישאין‎ 
jon, Vv. ROMAN, 

NAWTN or NAWTIN (NOHO, (אַרִיסוּפָא‎ 
2 (ארס' ל ,ארש)‎ prop. ‘ obligation, hence (sub. (סעודת‎ ₪ 


meal which creates an obligation, a meal which is given 
in the expectation of receiving invitations from the 


אריתא 


reciprocating members of a social club, opp. פורעכא‎ 6 
entertainment in reciprocation for invitations received. 
M. Kat. 22" אריש'‎ Ar, (ed. ,אררסותא‎ Ms. M. ,ארשיותא‎ 
read “WW""N). ן‎ | 


YON, emp. HR) cut,‏ ,ארת) m.‏ (אַרִיפָּא) אַרִיתָא 
a. 6.--‏ ; (אגם text‏ .ם) 35 channel, “dyke Targ. Ps. OVII,‏ 
dyke for irrigation. B. Kam.50? sq.—‏ א' דדלאר *107 Hull.‏ 
oy (ey). Targ. 0. Ex. VII, 11. Targ. Ps.‏ .1% 
a. 6. Cmp. yn.‏ ; (ראר LXXVIL, 44, (h. text‏ 


to Join, weave; whence to‏ (ארג emp.‏ ,אר/ן) ארך 
FANT, TSN 6.‏ .ץ---ערך arrange, plan; v.‏ 


cmp. Schr. KAT p. 497‏ ,אר"/ן (b. h.;‏ ארף עס ארף 
to be tall) to be [pointed,‏ ו to‏ גדל cmp. also‏ ;ארג 
long, tall.‏ ה 

Hif. 3°78} 1) to prolong, be long in doing. Ber. I, 4 
אמרו להאר"ך‎ they commended a lengthy benediction, Ib. 
34°; cmp. j278. Yoma 35> חא" בתפלתו‎ staid long in prayer. 
רמלם--‎ xh to live long. Meg. 27; a. fr-—Ber. 8, a. fr. 
‘wan 2a his life will be הא' רוח ,פנים--. ו‎ 
to be long-suffering, forbearing. Y. Shebu. IV, beg. 85": 
a.fr.—Y. Taan. II, 65” bot. when collecting debts (punish- 
ing) מאריך וגובה‎ he is slow in collecting (punishes in 
long intervals, gives extension),—2) to be long, last long. 
Num. BR. s. 20, end הא' הברזל‎ the point of the spear grew 
' longer, v. infra; a. fr.—38) [to lengthen the carrying pole,] 
to make heavy. Nidd. 16” 12959 כמה הָאֶרְכְּ‎ how heavy 
thou hast made our burden (through ‘restrictive laws) ! 

to be prolonged, grow longer. Sifré Num. 131 ;‏ 3782 את 
(האריך .6 .1 Yalk. ib. 771; (Num. R.‏ 


TIN + 


7 Is .גת‎ (b. h.) only with 5&8, אפר‎ long-suffering, 
forbearing. Y. Taan. II, 65%; a. fr.; + BS. 


FAL 


NOON 1 m. (FAN; cmp. NON); pl. BN ie 
ranges, intervals. Sabb. 50”. Gitt. 69>, B. Bath. 3°, 
.גג - -.אוּרְבא‎ Esth. VII, 15 בארכוהר‎ in its (the girdle’ 9 
meshes. 


NON LL, NIN, אִרְכה‎ f. (ארך)‎ duration, term, 


limit; extension of time. Dan. IV, 24 (prolongation). .Ib. 
VI, 12 (set term).—Targ. Gen. VI, 3; a. 6. 


NDR III £ (=n. many) healing, restoration. Targ. 
II Chr. XXIV, 13.—PI, אַרְכין‎ (PEN). Targ. Ps. CRALVIL, 3 
(ed. Vien. .(ארכא‎ 


(a rider,) the uppermost layer‏ (רכב) f,‏ אַרכבפא* 
the‏ בוכרא "108 of a clay dam around a field. B. Mets.‏ 
the uppermost.‏ א' additional (middle),‏ 616 -ספתא first,‏ 
Ley. IX, 17 read MEDI.)‏ .ץצ [Targ.‏ 


MIN f, h. (v. (דַדַאֶרְכָא‎ extension, a certain time. 
Num. B. 8.14 (p. 259% ed. Amst.) להם א' וכ'‎ ym) allowed 
them. a certain time but finally punished them. 


אַרְכּוּבְמָא= רכ בא 
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| ארכיון 


TIAN f. (225) 1) the leg from under the hip-bone 
to the “ankle, the knee and its surrounding parts (contain- 
ing three sections each of which is called א‎ and defined 
by a different surname). Hull.IV, 6; v.ib.76? )8180 (רכובה‎ ; 
a. fr.—2) anything joined, joint. Kil. VII, 1 שבגפן‎ “xn 
(Tosef.ib. IV, 11, Var. (הבררכה שבסלע‎ that part ofthe vine 
which is bent down and laid in the ground to rise at 
another place. Y. Meg. I, 71° bot. “nb א' של‎ the lower 
joint of the Lammed. Kel. XIV,8 מפתח של א' וכ'‎ )+ 
ib. B. Mets.IV, 15 (רוּכְבָּה . . רְכוּבָתו‎ a key with a joint, 
broken at the joint. —Fi. oN. Nid. 30”. B. Mets. 1057. 


NADADIN ch. same. Targ. Esth. V, 9. [Y. Maasr. V, 
end, 52 ,אביבא. דפרלא‎ read ארכובא‎ or HIV; +. Ned. 
Ill, 374 bot.; +. Shebu. III, 84%.[-- 27. .אַרְכּוּבְָא‎ Targ. 
Koh. XU, 3. Targ. 1 Esth. VI, ארפוביא--.11‎ Targ. Job. 
IV, 4.—V. רְכוּבְחָּא‎ 


mh.‏ .+ |ארכוליפורין 


v.) ruler, elder‏ .6 אַרְכָן m. ch. (=h.‏ אַרְכוּנָא ,ארכון 
Targ. I Chr. Sr 2 (h. text 999). Targ. Job. XXI, 28 (h.‏ 
an elder passed‏ עבר א' *9 text 2799); a. fr.—Y. Ber. V,‏ 
Targ. 11 Chr. XI, 11; a. e.—Y. Peah‏ .אַרְכונֶין by.— Pl,‏ 
VIL, 21° (defective sentence); [h. pl. minions, y. jo).‏ 


-0vt0¢) archont,‏ ,יט בס 2) m.‏ אַרְכונְמס ,ארכונְטוס 
city-magistrate, prefect. Y. Taan. IV, 69* top. Lam. R.‏ 
(corr. ace.). [The‏ ארכוננוס 76 to II, 2; IV, 18. Gen. R. s.‏ 
office of a city mayor or senator in the Roman days‏ 
was often ruinous to its oceuparits ; vy. Sm. Ant. s. v.‏ 
Senatus.]‏ 


prob. a serewing‏ (מִרְכוף cmp.‏ ,רכף) m.‏ ארכוף* 
contrivance for bending wood; engine of torture, stocks.‏ 
Esth. R. to I, 1"; v. NB"DIN.‏ 


v. 23; an adaptation of 0070, cmp.‏ וארך) + 1 ארכי 
ay) term of office, office, nae of elders. Num. BR. s. 9‏ 
‘N83 (Kidd. IV,5‏ לשנה 31/ whoever was signed as a witness‏ 
q.v.) in the old court of Zepphoris.—Y. M. Kat, IT,‏ ערכר 
he (the gentile) takes the deed‏ מעלדו לְאַרְכְיִים >81 end,‏ 
to their (gentile) office for recording. 7.0466. I, 434 top.‏ 
the time of thy son’s‏ א' של בנך דוחקת 8 ,1 —Ruth 3. to‏ 
surr-‏ הגרע א" וכ' 2 .8 ,₪ accession to office presses. Deut.‏ 
שהיה ‘Na‏ שלו ender thy office to Joshua. Ib. a prefect‏ 
Ruth. ₪. 1. ₪‏ .אַרְכָיות who was in his office; 8. fr—Pl.‏ 
the terms of office are predestined (cmp. Sabb.‏ א' jn’‏ 
[MIND W, v. 249.)‏ .(וארן מלכות וכ' .00% *30 


“DINIL, pr.n. pl. א'‎ mp Kiryath 4/7 ספר=)‎ np); 
v. preced. Targ. Josh. XV, 15; a.e. 


(Greek pref. 4p%1—) chief of (gen. followed‏ זנ ארכי 
chief of the castle guard. Pesik.‏ א' by a pl.) as B.A‏ 


‘Ekha p. 1227 Ar, (ed. ,אדנל מריונלם‎ corr. ace.); v. respect 


ive determinants. 


,הודקו Gen.B.s.50 beg., Mus., v.‏ , ארכידיקי 
m. (dpyetov, archivum) prefecture, public‏ ארכיו 


building, archive. Tanh. Ki Thetsé 9 he went ’>5 לא' של‎ 
16 


ארְכיטיקטון 


into the Egyptian archive; Pesik. Zakh. p. 272 א'‎ mab 
Ar. (ed. 258, corr. acc. ); Yalk. a. 1. ארכוון‎ (some ed. 
,ארמון‎ corr. acc.). Esth, R. to I, 3 “455 להדא א'‎ as in 
the state-house of Gadara, [Ex.R.s.5 ארמון‎ M2 corr: acc. ] 


m. (apyitéxtwy,‏ אַרכימיקמוס ,ארכימיקטון 
לא' שבכה architectus) architect, ae Gen. B.s. 24, beg.‏ 
to be compared to an engineer that built the forti-‏ 2‘ 
לארכר ק"טון fications of a principality; Num. R. ₪. 9, beg.‏ 
to an architect that‏ (שנעשה “TRUP (corr. acc., and insert‏ 
.אַרְכיטֶקטין PQMDAN,‏ קטונרן was appointed &c.; a. fr.—Pl.‏ 
Y. Ber. IX, 13% top pope .... (corr. ace.).‏ 


טקא .+ NPLOTOAN,‏ 
ארְכִילִיסְטים,... ליסטוסין,ארכיליסטוטין 


vy. next w. 


m. (4pyxkAsty¢) chief robber, leader‏ ארכיליסמיס 
,ארכיליסטים of a gang. Gen. R. s. 48: a, fr, [Frequ.‏ 
divide in two words, v. “NII, a.o%wo%d.] [Yalk. Ex. 255‏ 
—Midr. Sam.‏ ציספולסטיקין read‏ ,... טוטין ,ארכיליסטוסין 
some ed., v. DADO NAN. ]‏ ארכללרסטים XXV, end‏ ₪ 


,ַַדַאַרְכָר m. (read in two words, v.‏ ארכיליפורין* 
chief of the body-guard, 0 cmp.‏ (כופר a.‏ 
Ar. (ed.‏ ארכוליפורין 915 Pesik. B’shall, p.‏ .ספרקולטור 
v. Buber‏ ,ארבופרלון ,לפילון ארבו ,ארכן "75 Var.‏ ארטל sorb‏ 
a. 1. note; corr. acc.).‏ 


m. (opyjorns) dancer. Y. 8006. V, 55%‏ ארכיסטיס 
top; Y. Suh. II, 20° bot.owoD4x; Num.R.s,4,—Pl, PRON WN‏ 
Var.‏ ,אַרכרסטריס end‏ טאצ .₪ or PO WO "DIN. Midr. Sam.‏ 
(corr. ace.).‏ ארכיליסטיס 


mn. (dpyt-‏ ארכיסמרמיגוס ,ארכיסטראמיגוס* 
commander in chief ; also chief magistrate‏ 169 בר 
.(אסטרט. 31 Gen. R. ₪. 58; (Ex. R. s.‏ .(אסטרטיגוס (v.‏ 


w.‏ .6066ינן Gen. 1%. s. 58, corr. as‏ ,ארכיסמרינוס 
owe.‏ .+ ,ארכיסטריס 

ארכיטקטון read‏ ,ארכיקיטוןך = 
boon.‏ + ,ארכל 


J} NI ,ארך) .מז‎ an adaptation of &pywy) elder, 
magistrate. B. Bath. 164" a letter of divorce dated בשנת‎ 
פלונל א'‎ (Var. J2¥, JNDW .ד‎ Rabb. D. 8.8. 1 note 3 sq.; 
emp. 7293) in the year when—was magistrate; y. ---,ד%גך‎ 
Pl, .אַרְכונות‎ Cant. 3. to VI, 9. Oh. ,אַרְכון‎ NSW. 


.קצרֶן IT m. (308) one giving long prayers, opp.‏ ארְכן 
.(מה א' (read‏ מארכן 1 Ber. 34°; Mekh, B’shall., Vayassa‏ 


NOVIDIN +. Ged office. B Bath. 164 (var. 
7373, v. JOINT). 


“"NODAN (רכס) , מז‎ thick, 0 Men, , 49% חמררא‎ 
א'‎ thick leaven of barley flour. 


אֶרְכִיסְטִיס read‏ ,ארכסימס ארכסטס 
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NEON 


es Vy. NDPUNN, 


pr. n.pl. Arkhath, Warka, 8.E. of Babylon (v.‏ ארכה* 
Schr. KAT p. 94), Yoma 10* (expl. Hrekh, Gen. X, 10)‏ 
v. Rabb. 2. 8. a. lie Large Ys‏ ,אוריכות Ms. M. (ed.‏ זר א' 
.(ארם 62 Gen. R. s. 37 yn; Yalk.‏ ; הדס .6 .1 Gen,‏ 


* SN פרלא-‎ --2%. 258, PRON. Targ. Y. 10 Gen. 


XXXIV, “31 some ed. 


DUN pr. n. (b.h.) 1) Aram, son of Shem. Targ. Gen. 
5 20° a. e.—2) Aramaea, Syria. Targ. I Kings XX, 1; 
as) fr, _-3) (a disguise for Nin) Rome, Roman ל‎ 
(cmp. .(אֶדיּם‎ Pes. 87> לקבל גזרות אכזריות א'‎ ed. (read 
א'‎ dw... לסבול‎ ; in Ms. M. 1 only ™™1y ,לסבול‎ Ms, 2 Sw... 
רומללם‎ ; oth. var., v. Rabb. D.8. a. l.note; Gitt. 17? (אַרומלים‎ 
to dare the severe decrees of ns 


NTN, אַרְמְאה‎ m. (אַרמָּל.ג[=)‎ Syrian. Targ. Gen, 
XXV, “20; ‘a. eB. Kam, 59 דרקלא א'‎ Ms, (ed. דא'‎ corr. 
ace. ) Byrn palm-tree.—Fem, .אַרמַיְסָא‎ Targ. 1Chr. VI, 
14 (ed. Rahm. -.(ארמותא‎ -- 7. m. “wan. Targ. 11 Chr. 
XXII, 5; 5 NONVOIN. Sabb. 298 Syrian (dates).—Cmp. 
.אַרְמּאר‎ 


NIN, ארְמוּתָא=-1 ארמא‎ 2). Targ, Ex. XXIX, 24; 


a. e. 
TINIE, +. sans. 
FINAN, v. next הו‎ 
ארמי,ארמאי‎ ., NIN, ארמאה‎ TINA 


ch. .מז‎ =. h. (אַרְמָד‎ ‘Syrian; in gen. “gentile, Roman; 
cmp. "228 2). Targ. 0. Lev. XXV, 47.—Y. Shebi. IV, 352” 
חד א' ברומר‎ (Y. Snh. IL, 21> (חד בר נש‎ a gentile in Rome. 
Th. “21 "5" אר‎ (prob. plur.) either be Jewish Jews (liv- 
ing as Jews ought to) or gentile gentiles(Roman Romans), 
Y. Ab. Zar. III, 41° top 3) N™25N the leather bottle of 
an Aramean (or gentile) burst open. Yeb. 45> בר ארמאה‎ 
son of a gentile. Hull. 975; a. fr—PI, Was. Targ. Y. 
Deut. XXXII, 24 (Romans); a.e.—Ab. Zar. 31°.—Gitt, 172 
אַרוְמְאֶר‎ ) Gen. R. 8. 63 .אַרְמְאָין‎ Koh. 3. to 
Vi, 11 Pv k—Num, R. s. 7 אַרמְאים‎ (Kel. I, 8 (עכום‎ ; 

a. fr. [Lev. R. s. 84 מארמאין‎ FN, read ,מיזדמאין‎ v. Vat.] 
—Fem. .אַרְמְַרִיְחָא‎ Yeb. lo. V. Wank. 


wibbtire‏ (חרם=ארם m. (b. h, prob, fr.‏ ז ארמון 


alace (poétic). Ab. Zar. 24” praised בדברר א‎ in the inner- - 
2 כ כ‎ 


most of the Palace (Temple). [Ex. R.s.5 א'‎ moa; Pesik. 
Zakh. p. 27%, v. jis298.] Cmp. ארם‎ Schr. KAT p. 536, 


pr.n.pl. Avmon. Yeb. 45* captives com-‏ 11 ארמון* 
ing from A. (vy. Neub, Géogr. p. 371; prob. ident. with‏ 
v.).‏ .6 ,רמון 


platanus, the oriental plane.‏ (צרמלך (v.‏ .גג 111 ארמון 
Gen. RB. 8. 15, beg.; 5 Hash. 23% B, Bath.‏ חהאַרְמונים 
m3),‏ ?81 


NOWITN, ‘IN 5 (רום)‎ 1) raising, rising, Targ. Is. 
XIX, 16; 9 e.—2) waving, heave-offering: Targ. 0. Ex, 
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ארמי 
const. Myst. Targ. 0.‏ ,אַרְמְנְחָא .6-11 XXIX, 27; a.‏ 
os XVII, 11 (Var. M258 sing.).‏ 


"ETN m., M938 f. 1) (b. h.) Aramaean, Aramaic, 
Chaldaic. [Targ. 11 Kings XVII, א'--[.26‎ pw Chaldaic. 
Sabb. 12; a. fr—2) נְאַרומַ"=)‎ v. DIN 3) Romish, Roman, 
heathen. [Owing to Christian censors as well as timid 
Jewish copyists, many of the passages originally referring 
to Romans, Christians, ₪0. have been altered by sub- 
stituting Avrammi, Kuthi, Goy &e., so that only by keen 
criticism their real application can be ascertained.J— 
Fem. gentile woman. Ber.8” (Ms. M. .(ארמארת‎ Snh. IX, 6; 
a.fr—Y.Meg. 1, 71° top ארמית‎ Latin; v. אַרמ"ם.2--.בְרָא‎ 
Meg. 11? (some ed. פרסיים‎ ; Ms. M. ;רומלים‎ Sifra B’hukk. 
Par, ה‎ ch. 8 (אספסיינוס‎ V. Vn. 


f. (preced.) gentile ways, Banadom, idol-‏ ארְמִיוּחָא 
atry, 6 Meg. III (IV), 9 (25*) whoever translates (Lev.‏ 
לאעברא XVIU, 21), ‘Of thy seed thou shalt give none‏ 
v. Var. in Rabb. D. 8. a. 1.‏ ,לאעבורר אומיתא (Ms. Lond.‏ בא 
note) to become with child in Romedom (identifying‏ 
Molokh with Rome and misinterpreting /’hadbir for the‏ 
purpose of making it applicable to sexual connection‏ 
with Romans) must be silenced with a sharp rebuke (v.‏ 
כד הוינן *70 Lev. 1. c—Ab. Zar.‏ .ץצ manta); emp. Targ.‏ 
when we were yet in our‏ (הואר בגיותא (Ms. M.‏ בארמיותן 
heathendom (prior to our conversion).‏ 


NAN, vy. "NON.‏ ,ארמי 


pr.n.m. (a disguise of Romulus, ‘Pwpv-‏ ארמילוס* 
ho¢c=Rome) Armilus, amythical personage, representative‏ 
of wickedness, answering to the Christian Antichrist.‏ 
A. the wicked. Targ. Y. Deut.‏ א' רשיעא 4 Targ. Is. XI,‏ 
(corr. 800.( ; emp. MAIN. [V. Book‏ ארמלגוס 3 XXXIV,‏ 
of Zerub.; Saadia Emunoth VIII, 2; Graetz Gesch. d. Jud.‏ 
V, p. 496.]‏ 


NTN pr. .ם‎ Armenia, the plateau of Western 
Asia. Lam. R. to J, 14.—Targ. Y. Gen. 7111, 4 name of 


- ₪ mountain and of a city. 


to‏ נִתְאַרְמְלָה (denomin. of next w.) Nithpa.‏ ארמל 
.אלמן V,1; TY.‏ ד become @ widow (a Chaldaism). Keth.‏ 
Yeb. 42°; a. 6.‏ 


Noo, פלם- אלמל =) + אמלא אֶרְמַלֶה‎ + 
אלמו‎ y. P.8.s.v. 391) widow. Targ. Gen. יא א‎ 11; 
a. fr.—Y. Sabb. I, 8% top; a. fr—Pl. .אַרְמְלֶן‎ Tare. a 
XXII, 23, a. e—Y, Keth. I, beg. ארמְלאתא--.94%‎ NMI. 
Targ. Job XXII, 9; a. e—Y. Meg. 111, 74° top; a. 6. 


ארמילוס + ארמלגוס 


cn)‏ רמלא +) + אמרמלוּסא ,ארמלות ,רמל 
widowhood. Targ. Is. XLVI, 8 sq.; a. e.—Keth, 75%‏ 
למנות 420.—Y, Ned. V, 39° top; B. Bath. 8” Ms.; ed.‏ 


NED, vy. .אמלא‎ 
ON, + .ארמין‎ 
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DAN 


N'IDIN, 1) v.872°7998.—[2) Targ. JobI, 1 Nahmanid. 
in comment., Ms, קושטנטינא‎ ed. ,עוץ‎ v. next w.] 


pr.n. pl. Armannia(Romania, New-Rome,‏ ארמניאה 
Constantinople). Targ. Lam. IV, 21 Var. (h. text 719).—‏ 
Deriv. pl. "82058. Targ,TChr.1,17 ed. Beck. (ed. Rahm.‏ 
corr. ace.).‏ ארמצ/ 


preced.)‏ .חס pr. n. m. (represent. a tribe;‏ ארמניוס 
.(עוץ Armanius. Targ. I Chr. I, 42 ¢h. text‏ 


ר' m. Armenian(?). Y. Gitt. VI, 48% bot.‏ ארמנייא 
(רעקב (insert‏ ר' א' Y. M. Kat. IIT, 82° top‏ | העקב אי 


NMIOIN, וארמצייאי‎ +. awry. 
,ארן‎ v. FON. 


78 m. (b. h.; 78, cmp. TIN) pine (Assyr. ארך‎ cedar, 
Schr. KAT p. 411).—PI. .אָרְנֶים‎ Par. III, 8 (R. HaiGaon 
8). BR. Hash, 23° 053498 (Var. B92). B. Bath. 812’, 


NION m.ch.(=h. (אָרון‎ chest. Sabb. 322 שקורין לא''הק‎ 
א"‎ who call the holy ark, ‘the chest’. 


SION m=nans «. + 
רנבא .+ אַרְכְבָא‎ 


f., v. next w.]. Meg.‏ .ם f. (b. h.) hare; [pr.‏ ארנבת 
Arnebeth (Lev. XI, 6) is an allusion‏ הא' זר רון 9b, Lev.s.13‏ 
to Yavan (Greece); cmp.next w.— Pl. DMN. Sabb. 279;‏ 
Men. 39”, [Assyr. Annabu, Schr. KAT p. 498.]‏ 


ch, same. Targ. Ley. XI, 6;‏ ארנבא ,ארנבתא 
Meg. I, 714‏ צ--.ארנבא 654 a. e,—Lam. R. to 11, 10; Ned,‏ 
(corr.ace.) King Ptolemee’s‏ אמר by‏ תלמי.... ארנחא 4 bot.‏ 


- mother was named Hare (hays); emp. Meg. 9” where 


the King’s wife is named arnebeth. 
,ארנון‎ Tanh. B’midb. 18, read SPX, v. .אִכְסָא‎ 


/ INI m. (deriv, of (ארון‎ chest with many cases, 
trader’s chest. Tanh. B’midb. 20 לאדם פרגמטיוטיס שהלה‎ 
לר א' של זכוכית‎ Ar. (ed. incorr.) like a trader that had a 
chest containing (common) glass beads; cmp. Tanh. ed. 
Bub, 23a, note; Yalk. Num. 692 (where אבנלם‎ must be 
read (ארנון‎ 


MIAN 1. (an adaptation‏ אִרְנוְנָא II m.,‏ ארנון 
of annona, cmp. Rei a. RPOY) (chest, ‘treasury, v.preced.]‏ 
tax from crops and other farmer's produces delivered in‏ 
annona and poll-tax.—‏ א' גולגולת 354 kind. Y.Keth. X11,‏ 
cattle subject to the annona (v. D. C. ed.‏ בחמת א' ?6 Pes.‏ 
Hensch, s.v. Annona: ‘capitur etiam in pecudibus’); mow‏ 
אַרנלנלת dough made of flour subject to annona.—Pl.‏ אי 
PAPO, PAN. Tare. Y. Deut. XXVIII, 36. Lev. R.‏ 
top "23%‏ לפ s. 29, Y.Shebi. IV, 35°; a. fr—Y. Snh. ITI,‏ 
to collect taxes. Pesik. Shek. 11° (description of‏ ארנונרך 
Roman extortions) 7727298 "MN bring thy 0700006. =‏ 


SIMIAN m. (ornatus, 69vat0¢) decoration. Lam. R 
to IV, 1 SSrbw שהיה דומה לא'‎ (ed. (ארונטס ,ארנטס‎ who 
was (to the nation) like a gold 0 

16* 


ארנטס 


OUI, v. preced. 
ארכני‎ valk. Gen. 47 ,ארננר קטון‎ read .אַרכִיטקטין‎ 
,ארנסי‎ +. oie. 


א' ch.=next w. B. Bath. 8% a. fr—Trnsf.‏ אךכקא 
bag, i. 6. membrane of the hone Ber. 19%—P/.‏ דמוחא 
B. Mets. 84>. Keth. 672.‏ -אַרְכְקָר 


inserted for Dagesh) _ merchant’s‏ ר ,אנק) .1 ארנקי 
from the neck, emp. “2828; in gen. money-‏ ו bag‏ 
bag, purse. Y. Kidd. I, 61% bot. Lev. R.s.14; a. fr. [Ib.‏ 
read NPN]‏ ,א' של כסף 


.אַרְטַמְפָא .+ ,ארנקפאן 
ארְנְבְסָּא Meg. I, 714 bot, v.‏ יצ ארכתא 


O71, OTN .מז‎ (//04; v. 00"; as to modification 
of meaning cmp. Lat. virus) prop. drop, fluid, esp. poison. 
Y. Ter. III, beg. 42? the serpent הטרל בר א'‎ threw a drop 
(of poison) into it. Sabb. 62° (play on fakkasnah, Is. 
TIT, 16) כארס בכעוס‎ (read OND} “ND; v. Var. Rabb. D. ₪. 
a. 1. note) like the serpent’s poison; a. fr.—Y. Maasr. V, 
end, 52? an onion שאין לו אירם‎ (read (אררס‎ which has 
no penetrating moisture—Pi. (709%, POU. Y. Ter. VII, 
4504, Cmp. .ריס‎ 


OTN, NOT" א‎ ch. same. Targ. Y. Deut. I, 31; Gen. 
III, 14, some ed. NOTIN; a. fr.— Pl. pow. Targ. Y. Deut, 
XXXII, 24 (ed. Vien. yO"). 


OTN (b. (ארר .זי ,8/ ;. ארש .ג‎ to bind, join; to 
betroth. Part, pass. O08, f. אַרוּסָה‎ betrothed, engaged. 
Keth. 13 SNOW OMAN a betrothed couple. Y. Hag. II, 77% 
אַרוּסִר‎ my betrothed, 1. 6. my beloved citizen. 

Pi. DIN, OTN 1) to betroth to one’s self, engage in 
marriage. Y. Bets. V, 63° bot. .לְאָרָס‎ Tb, הא לארס ריְאֶרֶס‎ 
but betroth he may; a. fr—Yeb. VI, 4 אררס וכ'‎ he be- 
trothed a widow. Keth. 1, 6 "29078, אַרסתיך‎ a. fr. [As 
to the legal status of betrothal, v. (2--[.אַרוּסֶין‎ fo give 
away in betrothal (of the bride’s father). Ib. IV, 2.— 
Part. pass. .מאורסה‎ Snh. VII,9; a.fr.—Ex. R. s. 33 (play 
מס‎ morashah, Deut. XXXII, 4),— 

Hithpa. a. Nithpa. בְתְארְסָה ְחִתְאֶרְסָה‎ to be betrothed 
(only of the woman). Keth. 111, 3; a. e—Yeb. IV, 10 
וכז‎ HOA הנשואות‎ those who have eer married before, 
may get betrothed (before the expiration of three months 
after separation from their husbands by death or divorce), 
and those who have been betrothed (and not yet married), 
may get married (during the above term). 


Os, Pa, DIR, 10%. ,הרגס‎ ch.same. Targ.O. Deut. 
XXVIII. 30; a.fr. NO"? (NON) betrothed woman. Targ. 
Y. Ley. XX, 10. Targ. Ex, XXII, 15 (16).—*Cant. R. to 
TV, 12 אַרוּסְסָיה‎ or ARON (Chald. suffix) his betrothed. 
—[Ley. R. 8. 34 מארסוון‎ TIN, read ,מאנסיכון‎ v. OD, or 
,דאתון מיזדמיין‎ v.21] 

10/6. ,אִתְאַריס‎ contr. אִתְרִי"ס‎ (cmp. אָנָס‎ Ithpe.) to be 
betrothed. בת אִתְרוּסָר‎ marriageable. Gitt. 43% a. fr. 
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v. OMAN.‏ ,ארסט- 


2 ארסקינו‎ Koh. R. to I, 7, end, perh. a. corrupt. 
of Coe )800060(,0%( cotton. [The entire sentence, 
however, seems to be misplaced, and a repetition of a 
preceding one.] 


pr. n. m. Ursicinus, a Roman general‏ אִרְסְקינְס 
gue ‘against Judea by Gallus who, as Constantine’s‏ 
nephew and associate emperor, resided at Antiochia. Y.‏ 
U. the‏ א' מלכא .006 23° Yeb. XVI, beg. 15°; Y. Sot. IV,‏ 
; הורון מפר. . . . לא' "85 king (royal governor?). Y.Shebi.IV,‏ 
the sages‏ (מַפָר (insert‏ הורל פרתא לא וכ' Y. Bets. I, 60% bot.‏ 
allowed to have bread baked on the Sabbath for (the‏ 
army of) U. because his intercession might be needed.‏ 
[Diff. explan. of latter sentence, v. Frankel M’bo, p. 569%.[‏ 
U. burnt‏ א' אוקיד וכ' Ber. V, 9%. Y. Meg. II, 74* top‏ יצ 
the scrolls of the Law of the congregation of Zennabris.‏ 


to‏ נְאֶרַע to strike against. Nif.‏ (רעע (V5, v.‏ ארע 
come in contact with (cmp. 4551), to happen, befall (gen.‏ 
(Bab. ed.‏ שלא תְאָרַע וכ" 2 of evil occurrences). Ber. IV,‏ 
that no (religious) offence may‏ (שלא Son‏ דבר וכ' 28° 
happen through me (by an erroneous decision &c.). Yoma‏ 
lest something may occur to him‏ שמא "ארע בו פסול 1 I,‏ 
שרארע על רשראל to unfit him for services. Esth. R. toll,7‏ 
will happen to Israel; a. fr.‏ (שלארע (read “w%5‏ 

Pi. 9%, אררע‎ to strike, befall; (neut. v.) to occur. 
Y. Kidd. I, 58¢ top Mw ולא א'‎ no accident (illegal act) 
occurred. Gen, R. s. 84 וכ'‎ mtb כל מה שאררע‎ whatever 
befell the one, befell also the other; a. fr.—M. Kat. 1 
אבל‎ SPTR (Ms. 21. בו‎ D558) mourning in the family befell 
him; a. e.—Y. Shek. V, 48% bot. 98 ;כך וכך‎ Y. Dem. 
ig 298 JAAN... (read (אררעו‎ so and so it happened to him. 
Part. Pu. 9758 q. v. 

Hithpa. saan to be added to, to join. Y. Sot. I, 17% 
735 אחת מִתְאַרְעָה ל לאחת‎ one (sin) is added to the other, 
until the account is full; Num. R. s. 9. 


YIN I ch. (in Targ. Y.; in 0. usu. 278 q. v.) same; 
to join, “meet, find; to attack, visit. Targ. Y. Gen. XIX, 19 
תִירְערננר‎ may befall me Targ. Y. Deut. XXXII, 10 (h. text 
Nxn). Targ. Y. Ex. V, 3 (h. 935). Ib. IV, 2 (hb. ;פגש‎ ed. 
Vien. וערע‎ read S481). Targ. Y. Lev. V, 7 "> לא רע‎ 
be will not be able, cannot afford (h. text וכ'‎ 3535, emp. 
(חמצא ידו‎ ; a. fr. [Targ. Y. 1, Ex. KV, 9 התחון‎ sa )1 
3734, 9751) read 33581 and I shall meet them.] 

"Ithpa. Saxny, Ithpe. contr. 23078, 28 or Pa. אָרָע‎ to 
be met; to meet. Targ. Y. I, Num. XXID, 15 אֶתְעָרַע‎ (h. 
text PX). M. Kat. 18%, a.e. איתרע ברה מילתא‎ an accident 
befell him (death in the family)—Tey. R. 8. 37 אַרָשַת‎ 
שעתא‎ it so happened. Koh. R. to XI, 1 ארעת ענת' וכ'‎ it 
happened to be the season when the Israelites travelled 
to Jerusalem. Y,Dem.I, 227 ,אררעון‎ v.preced. Targ. Esth, 
VUI, 8 תתארען=תְתרן‎ ; Targ. Y.Gen. XLIV, 84 תברז‎ (corr. 
acc.). אתרע]‎ to be shaken, weakened, v. [.רעש‎ 

Af. >7i8=Pe.Targ. Ruth II, 3; a.e.—Targ. Ps. אאא‎ 
11 SN (some ed, 77348 Pe.) meet each other. 


* 
ארע‎ 11 (7/25, emp. רוע‎ if. ,חרי‎ emp. מְרָא‎ a. 
mp) to proclaim a festival. Sifré Num. 147 אירְעו במאפל‎ 


אַרע 


‘D4 proclaim it (as YIP NP") with special mealand dress; 
vy. Mekh. Bo 9, beg. 

Pu, S758 to be proclaimed. B. Bath. 113 with והיתה‎ 
משפט‎ ... (Num. XXVIJ, 11) אוּרְעָה כל וכ'‎ the whole 
section ihe been proclaimed as of a judicial nature; (Ms. 
,הודעה .זג‎ v. 27). 


YIN II (arg. ,ץצ‎ 0. usu. 999 q. v.), Pa. DIX, ארע‎ 
same. Targ. Y. Lev. XXIII, 2; a. fr. Targ. O. Num. X, 2 
ng4s> 66. Berl. (oth. 6. xen); (Targ. +. NAY, NZ לפרע‎ 1). 
(Tare. Y. Lev. XXIII, 4 ,דר התרעון‎ corr. 7A .דר‎ Ib. 21, 
a gloss aia חיין וקיימין הי‎ ‘ref. to the festive penedic- 
tion ,מְאַרְצָא .ממ0מ26--[.שחחיינו וקימנו וכ'‎ NPB". 


אַרְעָאָה ,+ nether-, beneath,‏ אַרע--.אֶרְעָא land, v.‏ ארק 


NOON .מז‎ (S581) accident, occurrence. Targ. Ruth 
ד‎ 3: —[* Pl. NUD evils, diseases. Targ. Y. Deut. XXVIII, 
60 (prob. to be read (מִרְעָיָא‎ ,[ 


f. (35, h. PON qv.) [the brittle] land, earth,‏ ארקא 
ground, field. Targ. ae I, i. Baresexe Genny XVE-o;‏ 

a, fr.—B. Bath. 29? חדא א'‎ one field;. v. NAN2.—Bekh. 25> 
א' דתשוכא‎ a land of darkness (Babylon); a. fr.—Sabb. 65° 
בת א"‎ (a Chaldaic adaptation of roddyea, podagra) gout, 
sore on the toes—’R1 הארץ=עמא‎ OY, v. YIR.—PL. PN, 
,ארעאן‎ PES. Targ. Jer. XXVIII, 8 Levita, Targ,II Esth. 
IV, 1. .אַרְצְחָא טפש‎ Targ. Gen. XXVI, 3; a. fr.—B. Bath, 
12; 61 fields, 8. Kam. 7* הוול א' ,חוקר א'‎ (Ms. M. ,זיל‎ 
sub. 27) land fell, rose in price. V. 28>. 


m. (preced.) earth-ward, hat‏ ארעייה ה ארעאה 
which, he ‘who, is below, nethermost. Targ. Josh. XVI, 3‏ 
to put off the th‏ שלח א' 324 a. fr.—Y, Kil. TX, end,‏ 
who lives in‏ ארעררא 12° garment. Y. B. Mets, X, beg.‏ 
the story below.— PI. 778298, “NPN. Targ. Gen. VI, 16;‏ 
deal with the in-‏ עברד בא' וכ' 16 a. e,—Lam. R. to I,‏ 
feriors (females) as thou didst with the superiors (men);‏ 
ib.toIV,19; Y. 8000.77, 55" (incorr, vers.).—Fem. ROSIN.‏ 
Targ. Ez.XUl, 73a. fr.—Y. Maas. Sh. V, 56° top.— Pl. RESIN,‏ 
75° ץּ NOD. Targ. Ez, XLIT,5;6. Y.Yomal, 38°; Y. Meg.‏ 
[.לְאָרַע STN, v.‏ מינלה [Targ. Esth,‏ .אֶסְכּוּפְחָא .זי bot.,‏ 


SN m, (2781) chance-, occasional, temporary, v.82. > 


FAST.‏ .ז ארעייה ,ארעייא 


f. (v. preced.) lower portion, bottom. Y. Kil.‏ ארעית 
VII, beg. 808. Y. Shebi. I, 88" top; a. 6.‏ 


NVTIN ch. same. Men.112; Yoma 48% ארעתרה‎ (read 
Taree) the bottom of the ור‎ vessel, 1660. 77" 
א' דמוחא‎ the skull(!),—V. ONS. 


NTO AN, read איפַרְכוּסְיָא‎ 


m. )40706==00000706, daprd-‏ (אֶפַרְכָּסִ) אן רפכס 
אר' 4 tov) “clepsydra, water-clock. Kel. XIV, 8; XXX,‏ 
get me a clepsydra.‏ הבא אר' 4 Ar, (ed. “DX). Gen. R. s.‏ 


TODD IN, read אפַרְכְסֶת‎ 


YON + 6. נרצץ .מ‎ Ch. a. oth. dial. S98 fr. 299 0 
press together, stamp—from the rugged appearance. of 
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ארקליס 


the surface after the subsidence of the waters) earth, dry 
land; country, land, field (opp. to town). Ex. 1.5. 
threw dust wpon the waters ונעשה א'‎ and earth (crust) 
was formed.—>XW" א'‎ (abbr. 8) Palestine, opp. חוצה‎ 
x, or O55 מדרנת‎ foreign countries, or distant countries. 
Gitt.I, 2. Ib. 6%; a. fr.—y Nn Palestine, Hull, 16° משנככנסו‎ 
לא‎ since entering Palestine (under Joshua); a. fr.—py 
הְאִ'‎ (abbr. 2) country people, hence illiterate, coarse, 
unrefined (often applied to an individual); pl. ,מל הא'‎ 
opp. חכם‎ tabm. Sabb. 68% Hull. 92°; a. v, fr—Esp. ע'/ח‎ 
those not observing certain religious customs regarding 
tithes, levitical cleanness &., opp. "3 6. v. Dem. I, 2; 
a. fr—Pl. .אַרְצוּת‎ Shebi. IX, 2 שלש א' וכ'‎ Palestine is 
divided into three countries with reference to the laws of 
the Sabbath year. Keth. 111°; a. e., v. MOD; a. fr. 


emp. HNL) persuasion,‏ ,רצי ,אַרְצְאוּת=) + ארצות* 
time required‏ כדל טומאתה surrender. Sot. 4% AMZN‏ 
for her pollution (by improper contact) and her surrender‏ 
to the seducer.‏ 


PIN, PIN, PTY ₪. (pox, emp. ,אדק ;חרק‎ pry, 
emp. (חדק‎ a “perforated vessel, a sort of clepsydra used 
in sick rooms. Erub. 104? ומשרפין מארק‎ Mus. a. oth. (ed. 
מיארק‎ read ,מל א‎ Ms. M. ,אריך‎ indittinet, Ms, Oxf. ,ארג‎ 
Ar. אדק‎ a. ,ארק‎ v. Ar.ed. Koh.) you may, on the Sabbath, 
let water drip from the Arak for a sick person; Y. Erub. 
X, 264 top (מטיפין) מוסיפין בעדק‎ ; Tosef. Sabb, II, 8 מן‎ 
אדק‎ 60. Zuck. (Var. .(האדק‎ 


cmp. PP, v. VON) earth. Jer.‏ ,אַרְצָא=) + ארקא 
X, 11.—Pesik. Bahod. ₪ 159%; Gen. R. 8. 13; a, 6.‏ 


II pr. n. pl. (Apxn, Apxat) Arca, also called‏ ארקא 
A, ae Ces. Libant, at the North-Western foot of‏ 
Gen.‏ הערקל Mount Lebanon. Gen. R. s. 37 (interpreting‏ 
Bekh.‏ ערקת לבנה (some 60. OPN). [Cmp.‏ א' דליבנן )17 X,‏ 
v. Neub. Géogr. p. 33; 299.]‏ 57% 


לפא .+ ,ארקבטא 

read preced,‏ ,ארקבסא 

pre.‏ .+ ,ארקולאון 

WNTTPIN m. pl. Herculiani, boay‏ ומר קל הכר 


of guards ו‎ by Diocletian, together with the 
Joviani, to supersede the pretorians (Gibb. I, 434; vy. Sachs 
Beitr. I, 113 sq.). Esth. ₪, to I, 3 7p יכולנל ובר‎ (corr: 
וארי‎ UNIS). 


m. )60%00(6(‏ אַסְקוְלִין read‏ ,ארקלין ,ארקילין* 
א' performer on the bag-pipe. Targ. II, Esth. 1, 3 DYN‏ 
a bag-piper walks at (over) the head of all (ref. to‏ וכ' 
the wind passing over the flax stalks on the field; in a‏ 
riddle on linen).‏ 
m. pl. crocus plants. Mass. Kallah, quot. in‏ ארקין* 
.מוריל Hebr. Dict. fr. Gitt, 70% v. XP‏ 


TODAS, vee 
,ארקליס‎ read אֶרְקְלָיוס‎ pr. .מ‎ m. Heraclius, the 


surname of Maximianus, the associate emperor of Diocle- 


ROPES 


tian. יצ‎ Ab. Zar. I, 394 top וכ‎ 4p אנא‎ I, Diocletian 
the king, have instituted the annual fair of Tyre in honor 
of the genius of my brother Heraclius (Heracles). 


xuppbe.‏ .+ ,ארקפטא 


OPIN 1 £. (רקק)‎ beaten, wrought metal, opp. SDO"N8 
q. v. Sabb. 59% Ar, (ed. קפא‎ AN, Var. NAN, .ץצ‎ Rabb. D. 
8. a. 1. note). 


NOPIN II £. shoe-thong, v 


Vv. NIN. 


Vv. NPN, NOW. Yeb. 109% 


“NOPIN IIT £. (cmp. preced.) name of a parasite 
worm in the bowels, perh. fluke-worm. Sabb. 109» ed. 
(Ms. M. — pl., Ms. אורקתא.0‎ 4, 3). Cmp. XP>3. 
[Mus.=h. לרְקון‎ jaundice ; emp. [.אֶרְקין‎ 


TIN (b. hi; YR, sec. r. of ,אור‎ cmp, san, to break 
thr ough, to make holes, meshes &c.; ,ארז ,ארה ,ארג ,ארב .ץצ‎ 
ארך ,ארח‎ &e.) 1) to dig, stab; v. רו‎ —2) to point out 
for execration, [or to set outside]; (emp, חרם‎ a. Sara. 
also ל ;(ברך‎ 8é.—Part. pass, TS, f. FAN, pl. DAN 86. 
Shebu 36%; a. fr.—*Y. Sot, 11, 18% top מל יכול מראה‎ 
ת"ל ארד‎ bya (אַרַת..2686)‎ you might infer from the word 
mé (Num. V, 18) that it must have the color of water, 
therefore the root arav is used in connection therewith 
(i. e. water in which the curse written with ink has been 
washed off and is recognizable in the mixture); אל ארד וכ'‎ 
(read (ארר‎ from arar again you might infer that the 
drink must have the color of ink, therefore we read mé, 
which means the color of water and the color of ink 
(a colored thin fluid); cmp. Bab.Sot.16> (where the same 
argument is used with reference to blood),—Part. pass. 
5 TIAN cacophem., for idol. Ab. Zar. 51° לא' זו מלבערא‎ 
Ms. M. (ed. >) so much the more for that cursed (idol). 

Pi. 938, "78 to curse. Gen. R. 8: 36, end “anv. Cant. 
R. to TY, 11 55 שאָרְרָה‎ which Joshuah had cursed. Pesik. 
R. s. 26 ;שאיררו‎ fr. 

Nif. a. Nithpa. “a2, TIN to 6 cursed. Num.R.s.14 
לא נְאָרְרּ וכ'‎ they were not cursed before seventy verses 
were completed (Gen. I,1 to II, 14; Hsth. II, 1 toVIT, 10). 
Y. Sot. IX, 24> bot.; Tosef. ib. XV, 2 995M). 


6 אררּרְפא 4 ch. same. Targ. 11 Kings IX,‏ ארר 
cursed RH, SAN m. pl. Arw's, the Bible chapters‏ 
containing ‘the word arur (Lev. XXVI, 14—46; Deut.‏ 
a Meg. III,‏ [סללות עס תוכחות XXVIII, 15—69); [Hebr.‏ 
NP read the arwrs in an‏ מגמגם. ... בא' >31 bot.—Meg.‏ 74% 
undertone. Koh. R. to. vit, 3.‏ 


Ts, JIN .ג‎ (vy. (אֶרֶר‎ dagger. Snh. 30>; 41° 
ax Ar. (ed. a. Ms, “>). [Oth. opin. club. Var. me] 


“OTN (b. h.; Ps. XXI, 3; 1/98, emp. ארפ‎ a. (חרש‎ 
to weave, arrange, trnsf, to plan, Gen, R. קודם 9 .א‎ 
He] WN עד שלא‎ 6 yet my tongue 0 a word, 
[in later liturgic poétry ארש‎ is used in the sense of 
meditation, devotion.] 


pr. n. pl. 0700000066 1 Mace. XV, 37)‏ ארְתוּסי ווח 


Orthosia, a Phoenician seaport, South of the river Eleu- 


126 





TEN 


theros. Gen. R. s. 37 (translat. of 208-8704 Gen. .א‎ 17; 
Targ. 0. ib. "NOIMIN, Y. 1 ,אַכְטוּסְאֶר‎ 1 PRG: 


(aptoxdrtov) bakery,‏ ג ארטוקופיון read‏ ,ארתוקופיון 
.ארטקפא V.‏ 


NINN, NOAIN m. (רתך)‎ chariot, vehicle. Targ. 
II Chr. ne 18; a. e—Pl, PSS, PIN. Targ. ¥. 1, Ex. 
XV, 4 (¥. 11 sm). 


כא' לנעורת ,8.6 ;11% fire. Sabb.‏ )1 )1 אשש (b.b.;‏ .6 אש 
6 כא' בנעורת 48° as destructive as fire to the flax. Sot.‏ 
fire among flax, 1. 6. inflaming the senses. Gen. R. 8, 39‏ 
destruction by fire—Num. R.s.2 end‏ (מפףל (v.‏ מבול של א' 
fire from outside of the sanctuary; a. fr.‏ א' הדיוסית 
.א' של —Pl, nis. Yoma 215; a, fr—2) fever. myaxy‏ 
Gitt. 70°.‏ 


NWN, אישא‎ NOGN, NOWZAN, ON + ch. same. 


'1( fire. ‘Targ. Gen. XV, 17; a. ir—B. Mets. 85> בעורון‎ 





NWN torches. Men. 53° ארשא וכ'‎ may fire consume him. 
—2) fever. Targ. Y. Gen. X XI, 15.—Yoma 99% ארשתא וכ'‎ 
the fever in winter time, Sabb. 66 sq. Nnbn א‎ fertian; 
א' צמררתא‎ inflammatory fever, א" בת רומא‎ quotidian. 
Yeb. 71" דזנתרח אי"‎ fever fed its vital energies. Snh. 108°. 


NN, +. she. 

old, +. Now.‏ אשא 

Part. Ithp. aux respected, v. awn 16 08.‏ מטב-אשב" 
cmp. 79) collection‏ ; שבר) m.‏ אישבּורֶן אשבורן 


of water, pond; cavity for reception of water, opp. מדְרון‎ 
slope. Pes. 42° מקים א"‎ place where water poured out 
would remain stagnant. Ab. Zar. 72°; Ohol. 111, 3, opp. 
.קטפרס‎ Toh. 7111, 9; a. 6. 


.אשְכְרוּע read‏ ,אשברוע 


TAN, man 1 (שגר)‎ current phraseology (v. 
טר‎ part. pass, of Sy) לשון--‎ mosis (9) current phrase 
not “meant exactly (arising from one’s being accustomed 
to use a certain word in association with others). Y. 
Meg. 11, 73> bot.; Y. Ber. 1, 44, 


HL Dict ₪‏ .ד נשדר v.‏ טד/ן) TWN‏ אשד אשד 
SWE) 'to pour out, to shed (blood), to Daan (ashes).‏ / 
SUN a shedder‏ דמא 156° Targ. Lev. XVII, 4; a. fr.—Sabb.‏ 
of blood.—Part. pass. TN shed, spilt. Targ. Mic. I, 4;‏ 
TT, 10; a, e.‏ 


NOT, +. NOMEN. 


NOAWN f. pl. (W=h. nits) lateral supports, arms. 
Targ, sii Kings ,א‎ 


TN 5 (b.h.; v. WN, WN), const. NUN, woman, wife. 
Pes. VIIi,1. Ab. Zar. 25> by א' כלל זררנה‎ woman carries 
her weapon with her, is protected against murder by gent- 
iles (who would rather assault her innocence). א חשובה.19‎ 
a woman of high rank (influential). אשתי משמרתו-.15‎ his 


אשָה 


wife’s presence guards him from wrong-doing; a. fr— 
Pl. 083 (נָשות)‎ 6 


.אישה burnt-offering, v.‏ אשה 
(NMR, may) + (2, emp.‏ אשןוח ,אשוה 


skein, reel, clue, esp. staff arvund which‏ (אַשוְחָא a.‏ אַשיְסָא 
the wool is put, spool. Kel. XXI, 1 the wool which is‏ 
corr. ace.) or on the spool.‏ בא' Ar. (ed,‏ ובא' on the distaff‏ 
ed. Zuck. (Var.‏ צמר שעל גבל האַטוְוח 1,6 Tosef. Kel. B. Bath.‏ 
err.).‏ .0102 ,אשה 


iris.‏ .+ ,אשוון 


m. pl. (Syr. ashuha P. Sm. 406, Mw) prop.‏ אשוחי 
the bending, a genus of weak (female) cedar, disting. fr.‏ 
[Opin. in Ar.‏ .(שרחר male cedar. Sabb. 157? (Ms. M.‏ ארז 
cypresses.]‏ 


NTN, .ץצ‎ PUN. 
אשון‎ essence, v. .ארשון‎ 
,אשון‎ NITON hard, v. VOX. 


m. (b. h. FN; v. TWN, PWS) dense vapor,‏ אשוְנָא 
steam; vapor-room in the bath (sudatio). Y.Ned.1V, 38"‏ 
top he who bathes in the small caldarium (vy. Sm. Ant.‏ 
takes away vapor (and does not benefit‏ 203 א' Baths)‏ .ל s.‏ 
his fellow-bather by his presence). Y. Shebi. VIII, 38*‏ ' 
take it up for me to the vapor-room.‏ אעללרה לר לא top‏ 
Gen. R. s. 33.‏ 


go on, make haste,‏ (שור) הדרא interj., with‏ ,אשור 
make haste, give her the‏ א' הבו לה quick! Gitt. 34% NH‏ 
.א' הירא א' הילא 119% letter of divorce; quick! Sabb.‏ 
run, ye pious ones.‏ (רהוטו Ar. (ed.‏ א' צדרקל 57 Ber.‏ 


(b.h.) Ashur, Assyria, Assyrian nation.‏ .ג pr.‏ אשור 
א' זה Gen. R. s. 37; a. fr—Yoma 10%; Keth. 10° pbto‏ 
Ashur means (the later) Seleucia (ad Tigrim). Snh.‏ (סלרקוא) 
(referring to the Parthian kingdom). [Yalk. Ezek. 376,‏ *106 
Vv, dubs 3).]‏ 


f. Assyrian, esp. the modern‏ אשורית m.,‏ אשורי 


form of Fives type (square), supposed to have been 
brought along by the returning Babylonian captives, and 
made to supersede the older Hebrew (Syriac or Samaritan, 
(עברר‎ characters. Y. Meg. I, 715 וכ'‎ sma א' יש לו‎ the 
Assyrian (trans-Euphratic, Chaldaic) language had a (de- 
veloped) type of writing, but no tongue (cultivated gram- 
mar) ₪0. [See the whole discussion, ibid,] Cmp. Snh. 21. 
Meg. 8. Esth. BR. to I, 22; a. e.—Meg.I,8; Y. Sot. VII, 
beg. 21" אשורית‎ the Hebrew language in its modern type. 


אוש ;9 HUN Ps, LVI,‏ .ג Ar,, AWAY ed. + (b.‏ אשוּת 
mole. Gen.‏ [,גשטו WWR2) (groping, cmp. Wi,‏ 50 ,אש or‏ 
like that‏ כא' זור 21‘ s. 51 (alluding to esheth Ps. 1. c.)‏ .ד 
מצודת mole which sees not the light. Kel. XXTI, 3 “Nm‏ 
the bow for shooting moles (v. Maim. a, 1.(. M. Kat,‏ 
.חולדה ‘ib. 80°, explained‏ צ-6% I, 4; cmp. ib,‏ 


ch. same. Targ. O. Lev. XI, 30. Targ. Ps.‏ אשוסא 
LVI, 9.‏ 
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NOON, const, Mix f. pl. (שור)‎ 1) meshes, trnsf. 
tricks. שג"‎ Is, XXV, 11 (h. text (2-.(אֶרְבּוּת‎ v. NWR. 


“THON ,שזא) .גת‎ emp. שדא‎ a. TWN) winnowing. Targ. 
יצ‎ I, Gen. XXXKV, 16 there was yet סוגער א' עללתא וכ'‎ 
(comment. to Targ. Y. a.1. reads JWR) much winnowing 
of the produces of the land &c, (h. text M725, cmp. Gen. 
R. s, 82, a. Pesik. R, s. 3, explaining Gen. 1. c.). [Targ. 
כרוב וכ' 11. ץצ‎ ; Targ. צ‎ . Gen. XLVI, 7 [.בעוד סוגער ארעא וכ'‎ 


pr. n.m. (b. h.) Ashi.‏ אשחור 
EVAa)‏ 


פיסטטיון .+ ,אשמטיון 


pr. n. m. Ashshé, 1) R. A. bar Sinai, president‏ אשי 
of the academy of Sura (beginning of the fifth century),‏ 
generally accepted as the redactor 01 the Gemara (vy.‏ 
Naa). Gitt. 59°. 13, Mets.86*; a, fr.—2) Other Amoraim‏ 
[,אשיא by that name. Sabb. 75%; a. fr. [Y. Ber. I, 3° top‏ 


INN, אשיין ,אשייאן‎ pr. n. m. Ashyan, name 
of several Amoraim, Y.Ter.1,413., Ber. 14*.—Y. Ab. Zar. 
Til, beg., 42> A. Nagra (the carpenter).—yY. Yeb. XI, 12* 
bot. Y. Meg. I, 71° bot.—V. j7ON°. 


Sot. 12% (I Chr. 


as a disguise of NOD,‏ קט a word made‏ אשיבסא 
Ned. 10%; cmp. XP DPUN.‏ .(שבע=טויב oath (emp.‏ 


TUN, + sue‏ ,אשיד 
עמשת f. pl. Snh. 108" Ar,, v.‏ אשיות 


NOUN, TON (b. h.) pr. n. m. Ashima, idol of 
the Hamatheans. "y. Ab. Zar. Til, 42° top (ref. to 11 Kings 
XVII. .30) 735 אלמרא‎ A. is represented as a lamb, as you 
read el haasham (Lev. V, 16); Snh. 63> called ‘bald 
buck’ (goat). 


TUR, v. 32s. 
,א' דטורא ,96% .גמ ,אנא‎ +. NU. 
,אַשירא‎ pl. טררא‎ potty, v. Rm 


TUN f. (b. h.) Asherah, tree (grove)‏ שירח 
devoted to idolatry 0 ₪0 ‘Moy. Phen. p. 567; Sm, Bibl. Dict.‏ 
‘san Asherah‏ דמשה >31 s. v.). Ab. Zar. 111, 5; 7. Succ.‏ 
to which the Mosaic 7% refers (remnant of anti-Mosaic‏ 
Ab. Zar.‏ .אשרות idolatry). Pes, 27% a. fr. Pi. mig,‏ 
Pirke @’R. El. ch. XXVI.‏ .אָשָרָלם- = Ill, 7; a. fr.‏ 


NATUR, NATON ch. same. Targ. 0. Deut. XVI, 


1; fr—Pl, OTB, ath, NWA, MW. Targ. I Kings 
XXII, 14; XVI, 10. Targ. Is. XVII, 8; a. ₪ 


NUNN m. (cmp. next w.) jug. Sabb, 1419 לא. ... דא'‎ 
pan" Ms. M. a. Ar. (ed. nwrw) you must not squeeze 
a cotton stopper into the mouth of a jug(on the Sabbath). 
B. Bath. 1444 א' המשחא‎ ed. (Ms. M. RWW, Ms. 11. (שרשא‎ 
a jug of oil. [Pes. 86" nuswix (q.v.), according to Samuel, 
identic with our w.=NVan7 [.גרבא‎ 


TOTS 


f. (b. h., WYN) anything made compact and‏ אשישה 
substantial by pressing, whence 1) cake, pan-cake (in Bible‏ 
pressed raisin-cake). Pes. 36” excluding from ‘bread‏ 
pudding and pan-cake. [Talmudic‏ חלוט וא' of misery’,‏ 
etymology, ibid., ‘one sixth of an epha of flour made into‏ 
a cake’.] Y. ib. 11, 29" bot—Bab. ib. 1. 6. Samuel says‏ 
dshishah (I1Sam. VI, 19) means a jug of wine‏ א' גרבא 21“ 
DN‏ חדום סמכונר Hull.124>‏ .(.11. פ)אטרשות (v. preced.).— Pl.‏ 
to me to-day the Bibl. words apply, ‘Support me: with‏ בא 
cakes’ (Cant. II, 5); Bets. 21*—2) pl. Diwswy, PON‏ 
cakes made of boiled lentils impregnated with honey, Ned.‏ 
VI, 10; cmp. Y. ib. 40? bot.‏ 


chy pl. as preced. 1), Targ. Y. Ex. XVI, 31‏ אשישיין 
(bh, 757 By).‏ 


nse),‏ .+ אָשישין ,אשישים 

שמת THOR, pl. nits, v.‏ עס אשית 

אָטֶרפָּא .+ ,אשית 

NOW or NOR, ROMAN + (ch. mouiy Jer. 


L, 15, K’thib שו ;אשויה‎ emp. " (שולת‎ [meshes, layers; v. 
NOTGN a. RDN] frame-oall. B. Bath. 7%. Ib, 59% תרתרע‎ 
אשרתאר‎ my framework will be shaken (by the hammer- 
ing). Ber. 56% דנפל‎ ’x (read דנפלא‎ ; Ms, M. ברילתא‎ NW) 
that my wall fell in.—P/. Noy, NOTE, ROAR, also 
NOIR, NOUN. Targ. Ps. תא‎ 8 (h. ‘text minw); a. fr.— 
Ber. 289” אשיִחָא וכ‎ the walls of his house. B.Kam.20?,— 
[Not to be confounded with nex foundation.) אַשוְסָא.‎ 
TIS. 


Pl. RUN sixty. Y. Taan.‏ --.9002 ישא אשרף תא 
LV, 68d bot. “OEM, SOR sixteen. Y. Sot. V, 20” bot.‏ 
corr. acc.‏ אשרת תיסר 


JUN m. 0 h.; denom. of (ארש‎ testicle. Pl. .אָשְכִים‎ 
Bekh. VII, 5 5 (44), Tosef. ib. V, 4.—Denom. מְאושַכָּן‎ one 
having large testicles. Bekh. 1. 6. (Gem. ed. .ץצ ,מאושבן‎ 
.(שעבז‎ 


lying down, death. Keth. 103°.‏ (שכב) = I‏ אִמְכְּבְתָּא 


NFDDUN II £. (preced.) butcher’s shop. סבינא רא"‎ 
butcher's dissecting knife [Tosaf. slaughtering knife]. 
B. Mets. 116%; Sabb. 123, 


m. (b. h. emp. eet bunch, cluster‏ אשפל אשפול 
68 תורה קראת לא' 755 51% (of grapes). ye Naz. Uy, beg.‏ 
Bible calls the (berry in the) cluster must (tirosh, ref.to Is.‏ 
LXV, 8) while people (at present) call the dried berry‏ 
must (i. 6. in Common parlance abstinence from ‘berry’‏ 
the‏ אשכול של בצים--.(.₪6 means from grape-juice, must‏ 
ovary (of birds). Tosef. Zab. V, 9; Bets. 7*.—Midd. III, 8‏ 
gold imitation of a cluster of grapes.—2) Trnsf.‏ 8 א של ant‏ 
leaves=the ignorant);‏ ער a distinguished scholar (opp.‏ 
ארש v. infra. Cant. R. to I, 14, 8. 6. (play on the word)‏ 
a man in whom all is contained, i. 6. universality‏ שהכ5 בד 
א' of knowledge.— PI. nibizuix, mib>wx. Hull. 92* naw‏ 
the grapes thereon (on the nation), that means the‏ וכ 
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אְַלָא 
scholars; emp. Ley. R. 8. 36.—Esp. the scholars of the‏ 
early Maccabean period. Sot. 1X, 9 (474); Tem, 15". Y.‏ 
.ארשכלות 13 Sot. IX, 24* top, v. miss; Tosef. B. Kam. VIII,‏ 
Ch. Nbony.‏ 


"DUR, +. spun, 
TUN Ar., אושכם‎ ed., m. (v. (אושכפא‎ [the saddler,] 


a genus of edible locusts. "Hull. 65> להביא חא'‎ to imply 
the ashkaf (among the .(סלעם‎ 


Keth. 77% 4 44 Ar. ed., read NBN as‏ ,אשכפא 
v. note ibid.‏ ,כרד in Ar. ed. Koh. s. vy.‏ 


NIDUN .מז‎ (prob.a denom. of 1D) 6 wagon, wagon- 
load; “Tb. ער‎ “Dux gift, tribute; emp. Is. XVI, 1]. FP. 
DOR. Targ. Is. V, 10 (h. text .(צמד‎ Targ. 11 Esth. 
1, 3 א' ומרגליין‎ (read ’27) loads (gifts) of &c. (after Ps. 
,דד אוד‎ 10). 


YUN m. (v. P. Sm. 408) box-tree עס‎ ebony tree 
pe 8 60 of ,חשך=אשך‎ cmp. .[ּוּשַקְרָא‎ Neg. II, 1 

like the eshk’roa, neither black nor‏ כא' לא שחורים 
אשב" "89 but of an intermediate color. B. Bath‏ ל 
ed. (corr. ace., v. Rabb. D. 8. a. 1. note 30). Yoma GHG‏ 
ballot tablets of box-wood (cmp. Sm.‏ גורלות של א' )8( 9 
פוקס'=פסקינין Ant. s. v. Buxum); expl. Y. ib. 41? top‏ 
(צ0צ060ה) 


NITIOUN ch. same. Pi. ,אשְכְּרועֶין‎ PSTN. Tare. 
Ts XL, 19 (h. text ;(תאשור‎ 13. Targ. Ezek, XX VII, 6 
(h. text .(!\בת-אשורים‎ 


f. (prob. fr. its color, v. preced.) mole (?).‏ אשְכָרתי 
v. MNS.‏ ; קרפדאר Hull. 68% Ar. Var. s. v.‏ 


to be firmly rooted, V &, v.‏ אשל m. (b. h.;‏ אשל 
WW; v. Ges. H. Dict, s.v.) 1) tamarisk, symbol of strength‏ 
Y. B. Mets. I,‏ אלד and eminence—Pl. orbuix, const.‏ 
the eminent (old) among the Baby-‏ א' end, 8% /51 j72""5‏ 
lonian scholars are but like the pidgeons (the young)‏ 
among the Palestinean; cmp. Y. Ned. VI, 40% bot.—‏ 
plantation, pleasure-garden, tent. Sot. 10*; Gen. R.‏ )2 
s. 54 end (ref. to Gen. XXI, 33, v. Targ. a. 1.).—*3) pr. n.‏ 
Eshel, a river in Assyria. Snh. 92°, Yalk. Ezek. 376‏ 
ANWR).‏ 


nowy, NOUN ch. as reveal 1). Targ. I Sam. 
אא‎ ay א' רברב "- אשלר‎ great men(v. preced.). Ab. 
Zar. 7) בא' ר' רי‎ sehr it hangs on high tamarisks, i. e. 
originates from great men. Bets. 27%; B. Bath. 31°. 


NOWN שלר) .גד‎ to draw up) rope, tow; net. Targ. 
Job XVI, 10; a. 6. Gitt. 69% עתלקא‎ NNT “NS a rope 
of an old litter. Keth. 85* ממתח לה בא'‎ he pulled it with 
a rope, B. Kam.116 חד א'‎ one rope’s length away from 
the shore.—P/, "PUN, N7DWY, j}PUN. Targ. Job XX XVII, 
31. Targ.Y.Gen.X, 26; 8.6. [Targ. 1 Chr.1,20 --[.אוּשַלְיא‎ 
B.Kam.1.c.—Suce. 16% משדא א'‎ to twist ropes fora couch, 
B. Mets. 107; v. mtva.—Bekh. 8" א' וכ'‎ In™N bring ye 
ropes and measure. Keth, 67%, .קמחונרא ,צ‎ 


oN 


i TOWN m. (שלב)‎ a kind of alkali, or mineral used as 
a soap. Nidd. IX, 6; Sabb. 1%, 5; Snh. 49° “x1 קמונלא‎ 


Ms. M, a. oth. (ed. =bun). 


NUN, Np ch. same, Nidd. 62* (explaining the 
ashley of the Mishnah) א' שמרה וכ‎ (Ar, (שלגא‎ its name 
is ashl’ga, and it is found in the holes in which pearls 
sit, and is scraped out with an iron nail; Sabb. 90% שלגא‎ 
Ar. (Ms. M. ,טולגא‎ ed. ,(שונאנא‎ V. .אצרות רוח‎ 


שִפְמוּ- אשולימף 
.אַשָלָג v-‏ ,אשלך 


pl. NMivgbuN) 1.‏ ,אשלמנוחא) NOON‏ ,אלמו 
‘Yinishing) 1) “fitting, setting. Tare. Ex.‏ (מלאים (nbw=h.‏ 
XXV, 7; XXVIU, 17; a. e.—2) initiation. Targ. Y. Lev.‏ 
Vil, 28. Ib. 33; 34; a. e. Cmp. 723.‏ 


DUN (b. h,; (שמם‎ 1) to be waste (emp. Ezek. VI, 6; 
Hos. XIV, 1). Snh. 97° DYNG (in parall. passages pith); 
v. 7238.—2) to neglect, be guilty.—Denom.: 


DUN m. (b.h.) guilt; guilt-offering, asham, a special 
kind of offering. —bm א'‎ (Lev. V, 18) an asham to be 
offered when you are in doubt as to the commission of 
a sinful act. Kerith, 11, 1; a. fr.; (ib. 17" differ. opin. 
as to thenature of the doubt). Ib. VI, 3 אשם חסידים‎ 6 
asham offered by the over-scrupulous because they may 
Have transgressed.— "871 א'‎ the asham for the undoubted 
commission of certain offenses, which are: a) נזרלרת‎ “8 for 
illegal appropriation of private property (after pecuniary 
reparation; Lev. V, 25); b) מערלות‎ 8 for misappropriation 
of sacred property (Lev. V, 16); c) אי שפחה חרופה‎ for 
carnal connection with a slave betrothed to another man 
(Ley. XTX, 21);—d) נזרר‎ “8 the offering of a nazarite when 
interrupting the days of vowed nazaritism by levitical im- 
purity (Num. VI, 12)—Deut. R. 8. 1, beg. (alluding to 
Dae) Deut. I, 18) כתיב‎ Daw) it is so written that you 
may read 0 0 (and their guilt); if you listen not 


> to them ‘35 Sm אשמה‎ (read DAWN) their guilt shall fall 


upon your heads (you will be answerable for what offenses 
they may commit); differ. in Sifré Deut. 13. [Our Bible 
editions, however, read Da wx}, plenc. |— Pl. אמות‎ . Kerith. 
VI, 4. Sifré 1. ¢.; a. fr. 


(=h. MUN) guilt. Targ. Y. Lev. XXII, 6‏ 5 אשמא 
Sinn.‏ 


NOW (NOUN) m. (Gh. orig) guilt,‏ ,אשמא 


guilt- offering. Targ. 0. Lev. V, 15; a. fr—Pl. TOR. 
Targ. 11 Chron, XXVIII, 10. 


"NON, אממיי‎ m. (v. DWN 1( waste (in mind); 
ignorant, neglected ; emp. "53. Kidd. 32x זקך‎ an uncultur- 
ed, rough old man. Sifra to Par. IL, ch. VIL אשמיר‎ (as 
noun). Cmp. .אשמה‎ 


pr.n.m. (Pers. Aéshma, Aésh-‏ אשמדיי: ,אשמדאי 
Kohut Jiid. Angel. p. 72; Rapap. Er, Mill. s. v.)‏ ,18080 
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אִשְפורִי 


Ashm’day, chief of demons. Targ. Koh. I, 12.—Pes. 110*. 
Gitt. 68%. Num.R.s. 11; a. 6. 


f. (b. h.; DWN) negligence, guilt. Shek. VI, 6.‏ אשמה 
(אַשמאר “pr elders in coarseness (cmp.‏ א' וכ'3.8.49 —Gen.‏ 
which is (in Chaldaic) elders of shame.—P. miawk, Vv.‏ 
DUN.‏ 


(שמר yaw;‏ , אַשְמַרָה f. (b.h,‏ אשמורת ,אשמורת 
night-watch, watch, a certain portion (three or four ios)‏ 
of the day, called a watch (v. Sm. Ant. s. vy. Castra).‏ 
the end of the first watch of the‏ סוף החא' וכ' 1 Ber. I,‏ 
ארבע(ה) א' וכ' Y. Ber. I, 24 top‏ .אַטמורות night; a.fr—Pl.‏ 
the 5 is divided into four watches, and so is the night;‏ 
emp. Bab. ib. 37.‏ 


pr. nu. pl. Ashmaya, in the district of Tyre.‏ אשמיא 
read: ’N);‏ ראש מא ae Dem. 14 224 top (corrupt.; for‏ 
.(דא' ed. Zuck. (Var.‏ דשמרא 9 ,₪601.17 Tosef.‏ 


V. (NOON.‏ ,אשמיי 


UN (VR, vy. WLR; emp. FAX, MN, ,חש‎ wry) 0 Ee 
substantial, dense. strony, han d,—Part. (as adj.) PWN, NIN 
Ar, (ed., Ms. M. jax. (אַטוּנָא‎ , Hull. 136”, opp. ,רכיך‎ 7 
76%. Sabb. 155% וכ'‎ “WNIT חרובין‎ Ar. (Ms. M. NWN, ed. 
(אקושר‎ carob fruits which are hard .... aftermath which 
is hard (dry). Cmp. 7°. 


NIUN pr. n. pl. Ashna, supposed to be near Tyre. 
Esth. R. to I, 4 (Var. ז‎ WN). 


m. (b.h.} 93, v.FL. to Levy Talm. Dict. 1,288"(‏ אש 
enchanter, (astrologer).—FPI. DAWA. Tanh. Mikketz 2 (ref.‏ 
the Ashshafim, these‏ לא" אלו שדוחק' במזל )2 ,11 to Dan.‏ 
are those who press (ay stress) upon the planetary con-‏ 
for the root ashaf means to‏ שכך א' לשון דחק. stellation,‏ 
Amos VIII, 4).‏ ,שאף press (ref, to‏ 


ch. same. Dan. II, 10.--22, Bex, Ib.‏ אשף 


I, 27; V, 11; IV, 4. 


אפופלא ,א 
וימ כ 


“NBUN m, (XBW, (שפם‎ dressed skin. Keth. 77" 
גררדא דא‎ the shavings of a hide when it is smoothed. 
[Ar. s. v. גרד‎ 1 ed. ,אשכפא‎ ed. Koh. [,אשפא‎ 


MBE, MEU f (b. h. MBN; maw, m|w, to heap 
up, cmp. Is. זחא‎ 2, Ps, XXII, 16) 70 7 ee 
Keth. I, 25% bot. “x. Hull. 127; a. fr—NF שער‎ (b. h. 
(ש' השפת ,ש'/ האשפה‎ Hill Gate, name of a Jerusalem gate. 
Sabb. 15%; a. fr—P/. nipwx. Ex. R. ₪. 10 א'‎ 2358 four 
heaps (of dead frogs==b. h. 670M); a. fr.—Huphem. 
‘xb mz using means to prevent conception (applied 50 - 
both man a. woman). Keth, VII, 5. (Ib. 72%, ace. to 
Boraitha, literally, ‘to draw water and pour it out on 
the dunghill’—as a foolish act). Gen. R.s.85, ref. to Gen. 
XXXVIII, 7._-[Homiletic interpretation 01 אשפתו‎ 725, 
Lam. III, 13, ‘the sons of those laid low’ (conquered); 
Lam. R. a, 1. Esth. ₪. to 1, 1°, v. Ro*BIN, NPMDN.] 


ap. Zar. 20, xen.‏ אשפורי 
17 : 


צִשְפְלֶה 


mapa q. v.) basket, as a measure,‏ ו 2EUN‏ ח 
emp. NPQ. Y. Dem. 11, 99% top.— Pl. mmbeux. Ibid. (ed.‏ 


corr. ace.).‏ ,אפשלתה 


“BUN m. (b. h.; MBL, emp. NEW) @ goodly piece 
(cmp. 8284), @ certain quantity of meat, eshpar. Pes. 36» 
‘21 א' אחד‎ an eshpar is one sixth of a bullock (as if com- 
posed of שש‎ and “5; cmp. “EON). 


the scourer of dresses. Pl. “ABN.‏ (שפר) m.‏ אשפרא 
ed. “ipwy).‏ ,אשפררי Ab. Zar. 20> (Ms. M.‏ 


“8S, v. MBL) heap, pile,‏ .ב DEON f. (b.‏ ,אשפת 
dunghill, Pl. ninpyis, ‘ox. Shebi. 111, 2.—Sot. 42> ay‏ 


2) אר' של‎ piles of slain, 


ashkukah, a fictitious word‏ (אשקיקת) אשקוקה 
“BIENY).‏ אלרקר. עמנס) asa disguise of Maw, oath, I swear‏ 
if one says ashkukah, he has‏ א' לא אמר כפום "10 Ned.‏ 
.שַקוּקֶה said nothing (his vow is not binding); y.‏ 


h.) Ashkelon, a Philistian‏ .ל) pl.‏ .ם pr.‏ אַמקלון 
town, Y. Shebi. VI, 36°; Sifré Deut. 51, v. NMP; a. 6.--‏ 
Deriv. "2>pwx m. Ashkelonian. Y. Peah I, 15° top.— Pl.‏ 
Kel. XIII, 7 Ashk. levers; a. e.‏ . ...2 אַשְקְלינִים 


transaction, sale. B. Bath. 48>‏ (שקל) f.‏ אַשקְלְחא 
both on the‏ אמודעא ואא' signed as one of the witnesses‏ 
owner's protest against the forced sale and on the deed‏ 
of sale.‏ 


PRUN, ,אמשקקא‎ “CAN, CN m.(v. spp) open 
place, street. Targ. 11 Esth. VI, 9; a. ¢.—Y. Taan. IIT, 66° 
bot.— Pl. "PPWN&e. Targ. Esth. IX, 14 א' מלכא‎ the royal 


markets. Targ. Y, I Deut, XXTX, 16; a. e, 


cmp. next w.; v. Ges. 11. Dict. ₪.‏ ,אש /ן (b. h.‏ אשר 
v., as to opinions on etymol.) [being,] who, which Ber.‏ 
who hast chosen us; a. v. fr. (in prayer‏ א' בחר 73 11% 
formulas).—In Talm. mostly prefix-,‏ 


TOR (b. ג[‎ / WR, (אשש .ץצ‎ to exist, be strong, happy; 
Y. TW. 

1%. “ths, WW (db. h.) 1) to exalt, praise, declare happy. 
Pesik. R.s.45 Bow התחרל‎ he commenced by declaring 
them happy; v. "7UN.—2) to substantiate; to verify, attest 
to. Num. RB, s. 14 את הדין‎ “WS to give strength to the 
legal decision Y. Gitt. IX,.50° bot. STAN (אישרנוהר)‎ 
we have verified it in the presence of &c,—Part. pass. 
“WIND 1) firm, strong, Gen. R. s. 15, beg. the bux-tree 
is called תִאָשוּר‎ because it is וכ'‎ ‘Na the strongest of all 
(emp. dui). Y. Suce. 11 54* top; Y. Meg. I, 72° top 
המא" שבכלן וכ'‎ the strongest (expression) of all, is Halle- 
lujah.—2) substantial, good, rich. Gen. R. s. 90, end (ref. 
to “WX את כל‎ Gen. 810 56) שבהם‎ whch the best 
stores ofall, Ib.s.28.—Snh. 22" is called Ashurith שמאושרת‎ 
בכחב‎ because its characters are substantial (Ar. (שמאושר‎ 
יצ‎ Meg. I, 71° bot.; Y. Sot. VII, 21° top. 

Hithpa. הִסְאָשָר‎ to be set up, be erected. Sifra K’dosh. 
beg. (play on שהם מִתְאָשָרִים מאחרים (אַשָרֶ"ם‎ ow dy because 
they are put up by others. 


. 
, 
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ch. same. [Ithpe. “wires to be strengthened.‏ אשר 
prob. to be read WIM, v.‏ ,ימשר 2 ,א Targ. Y. Deut.‏ 
[ישר 

Pa, 28 1) to make strong. Keth. 10°; Gitt. 70% (dates) 
TTEN2 give strength.—2) to confirm, verify; also to credit, 
(consider true). Keth. 21% וכ'‎ “Hae we verified it &e., 
vy. preced.—Gitt. 30? (prov.) וכ'‎ “8 nv חברך‎ if you are 
told, ‘your friend is dead’, believe it; ‘your friend has 
grown rich’ “Zinn לא‎ don’t trust. 


constr, “TUN the hap-‏ .יגוז m. (b. h.), only in‏ אשר 
piness of'!, happy is he, are they &. Pes. 117°; a. fr.—‏ 
Midr. Till. to Ps. LX XXIV “NTN happy am I.—Yoma‏ 
Dian‏ לצדיקים *87 VIII, 9 B2"TUN happy are ye. Ib.‏ 
happy are the righteous; a. fr.‏ 


NTS, v. NENW. 


"NTN m, pl. (v. "WN Pa.) sale on trust, debts for 
goods sold. Pes. 113° כל א וכ'‎ in all sales on trust it is 
doubtful, whether it (the money) will be forthcoming or 
not, and if it is, itis bad money, (partial payment, bad 
coins &c),—B, Mets, 63 אדת לרה א' וכ'‎ he has debts to collect. 
B. Bath, 22° ארת לך א' וכ'‎ we have outstanding debts to 
collect (and we must stay until we have collected them). 


TTTON, 5 legal attestation, Y. Gitt. IX, 50° bot. 
הדיינין‎ ATEN; .צ‎ NWN. 


TOS, + nowy. 
TTR, Vv. .אשר‎ 


causing to dwell, dwelling. Targ.‏ (שר") f,‏ אִשְרִיוּחָא 
Is, LXVI, 1; a. e. ;‏ 


NITON m, אשר)‎ ; cmp. NER) wall, Ezra V, 3. 


NEUN f. (WEN) strength! health!, a greeting ex- 
tended to laboring men; cmp, "Win. Gitt, 62%. 


NANG, (אשר) + אשרא‎ 1)legal attestation. Keth. 
21), ase. א'דרילכר‎ the attestation by judges הדרינין, ג[)‎ MIEN, 
.ץצ‎ TUN). 2. Bath, 163° בין עדים לא'‎ (Ar. a. Ms. NWN) 
the space between the signature of the witnesses and 
the legal attestation.—2) (emp. "N7N) outstanding debts 
for goods sold, Gitt. 14° R, 8. had א' דסרבלר וכ"‎ money 
outstanding in Mahuza for garments sold, 


to glitter, be polished; v.‏ (אש/ך) )1 (. (b. h.‏ אשש 
SN a, next ws.—2) (sec. r. of WAN) to be thick, substantial ;‏ 
WR 6.‏ ,אשל ,אשות NWN,‏ ,אשןך to be pressed, dark, v.‏ 

Pi, weg to make firm, found. Part. pass. WEAN. 
Pesik, Bahod. p.101"; Cant, R, to 11,5 (play on Xshishoth, 
Cant. 1, 6.( הלכות המָאוששות‎ well-founded decisions, 17, אףט‎ 
NEM. 


m. (preced. 1) acrystal or ball reflecting the light,‏ א שש 
reflector (vy. next w.). Y.R. Hash. I, 58" bot. if the reflection‏ 


אַמטיתָא 
in a reflecting glass‏ בא' "0°23 of the moon has been seen‏ 
or in water.‏ 


NTWUN ch. same; vy. NEU. אשיתא 3.5.19 . ופט‎ 
(אש 630 ₪ דקנדילא‎ Yalk. Ex. 186 אשתא‎ ; (Tanh. יו‎ 
Ex. R. ₪. 12 wd). 


mtn.‏ .+ ,א' קנים y. Ab. Zar. 11, 41° bot.‏ אשת 
NOUN f. fire, v‏ 
NAUN sia, v. NAN.‏ 

TNACN m. the siath. Targ. I Chr. XII, 11. 


. NUN.—[Yalk. Ex. 186, v. NE"WUN.] 


NIA, ‘ON ו‎ of דָא‎ NMY, with א'‎ pref.) this 
year. ae Maas. Sh. Ty, 55), 


TATE, אשפדוּר‎ m. (17811) resistance, rebellion. 


EzralV, 15; 19. —Targ. ‘Lam. חובאה א'1,1‎ (read .(חובא דא'‎ 


“NOTA f. (שדר)‎ being cast about, shaking. 
Tare. Is. vu, 2 (Ar. (אשדוות‎ . 


.שור of‏ .19106 אשפווא 


“ain m. (Baw, v.next w.) confusion, nonsense. 
Hull, 84% א' קאמר וכ‎ he talks nonsense, let his inter- 
preter (S718) be taken away from him (vy. Rashi a. 1. 
for diff. version, a. conception of .(אמורא‎ 


cmp. Dan. IV, 16)‏ ; שמם ‘ON (Ithpe. of‏ ,אשפומם 
he was confounded, stood aghast. Hull. 91%: Sabb. 473.‏ 


.זרז האטקלונית read‏ ,זהו 568/87 valk. Lev.‏ אהשתרכית 


pr. n. m. Ashfor. Y. Bice. I, 64*‏ עשתור ,אשתור 
top; a.e.‏ 


רלט" .זי א mend‏ 


m. (1) mark, distinction. Ab. Zar.41*‏ אשפימא* 
at first it was‏ (צִרְשְתִיימָא Ar. (ed.‏ מעיקרא סבור א' וב'' 
thought the ring in the hand of a statue was a mere‏ 
distinction (not typical of any religious idea), but after-‏ 
wards it was found out that (it represents the idea that)‏ 
he (the bearer of it) seals himself for death as a vicarious‏ 
sacrifice for the whole world.‏ 


“SWORN, +. .שתי‎ 

חן .+ ,אשתין 

pr.n.m. Ishtitha. Erub.52° Ar. (ed. SMW,‏ אִשְפִיסָא 
v. Rabb. D. 8. a. 1.)‏ ; ארשתרי Var. Anny, Ms.‏ 


NOVA 5, constr. MAAS (שלהר)‎ fainting. 
Tare. “Ps. OXLIU, 4. 


I (v. next w.) 1) to satisfy one’s self from‏ אשפמודע 
the evidence of friends, to have one identified. Yeb. 39"‏ 
we satis-‏ (ארשתמודעינהו Ar. (ed.‏ אשותמודעוניה דאחוה )73 
fied ourselyes about him that he is the brother &c.—‏ 
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2) to recognise. Targ. Gen. XLII, 7; 8; a. fr—3) to be 
recognized, known. Targ. Y. Ex. XXI, 36; a. fr.—4) to 
introduce one’s self, to befriend. Targ. Ruth IT, 19; a. 6. 


II m. (Ishtaf. of the form 3752) one who‏ אשפמודע 
pr oved himself a friend, acquaintance. Targ. Ruth II, 1;‏ 
ו 


NOT TAA 1. (v. preced.) 1) partiality, pre- 
ferment. Targ. ‘Ts. 111, 9 (h. text (2--.(הכרת פנים‎ by 
which one is recognized, distinctive feature. Targ. Y.Gen. 
XLIX, 5 (h. text MinaQ= Na). 


f. (Daw) desolation. Targ.‏ אשי תּממוּפא AUN,‏ שממ 
Zeph. I, 13; a. e.‏ 


NMWN, emp. TOA) 87020008 .‏ עסר (contr. of‏ אשְפסר 
Targ. I Chr. IV, 27; a. e.‏ 


narration, tale, speech. Targ. Y.‏ (שער) + א; שפעו ותא 
Gen. IX, 24, “Targ. Y. Lev. XVI, 6; a e‏ 


devastation. Targ. 11 Chron.‏ (שעמם) .1 אשפְעמָמו 
KXIX, 8.‏ 


NM) last year; emp.‏ קַדְמְאֶה (contr. of‏ )1 אִסְפְּקד 
‘old produces’‏ רעוך משל א' 45° end,‏ ,דד wi ¥. @itt.‏ 
means last year’s crop. Bets. 5"; a. fr.—2) (contr. of‏ 
IP NESY) previously, ere this. Targ. Y. Lev. XVI, 21.‏ 


Targ. Is. 71, 2, ed.‏ -אִשְחְדִיוְּחָא corr,‏ ,אשתריותא 
Ven. va‏ 


Athbash, a method of interchanging‏ א"ת בש ,א"ת 
the first letter of the Alphabet (8) with the last (mM), the‏ 
the third from the‏ ,(ש) second (3) with the last but one‏ 
beginning (4) with the third from the end (7), ₪6. Num.‏ 
TWH Sheshach (Jer.‏ באת"בש בבל 18 .א R. s. 13.—Ib.‏ 
XXYV, 26) represents Babel by the rule of athbash.‏ 


“rN formative prefix of the Ithpa., Ithpe. and Ithpo., 
and corresponding nouns; in Talmud mostly “MS; cmp. 
“ON a. .אס‎ [For words not to be found here y. sub 
“MN, a. vice versa.] 


SN 6. (b. h. HN f.; contr. of (אנת‎ thow. Targ. Gen. 
IM, 11a. fr.—Y. Snh, 1,19*top}25 ואת מר‎ and thou sayest 
so?—[In Talmudic argumentation (אתה) את אומר‎ ; 
“aN את מר ,את‎ thow 800/68  הרל‎ MNS את‎ thou callest it, 
frequently applied to Scripture texts as though address- 
ing an opponent.] Ley. R. s. 10, end אומר אל פתח‎ AN 
וכ'‎ and yet the Scripture says, ‘To the entrance of the 
Tabernacle’! i. 6. how is this possible?—Y. Pes. V, 32¢ 
את מר והיה לאבק‎ Scripture says: ‘And it shall turn into 
dust’.—Y. Kil. VII, 81" top mad הן דאת אמר. לא אמרה‎ 
“aN ,את‎ [add the respective bibl. verses after each אמר‎ a. 
read אמרת‎ for [אמרה‎ there where it reads, ‘thou shalt 
not’ ₪6. (Lev. XIX, 19), the text gives no reason why; 
therefore it is repeated (Deut. XXII, 9 adding the reason) ; 
a. fr.— [728 דאת‎ contr. Wa M3 q. v.]J—Pl. PRS (AM), GRY) 
m. PRS 5 ye. Targ. Ps. CXIV, 6 דאתון‎ Ms. (omitted in 
ed., and third person). Targ. 18. 111, 14. Targ. Ezek. 

17 


ns 


ד 


XII, 20; a. fr-—Y. Snh. VI, 234 top ומה תון בעון‎ ,)6 
(בעתון‎ and what is it ye want? Y. Keth. XII, 35? אתון‎ 
אמרתון‎ ye said so; a. fr.—Snh. 109% “235 AMRIT (v. Rashi 
a. 1., Ms. אית בכו‎ 73235, v. Rabb. D. 8. a. 1. note) that 
ye are thieves. V. OMX, Mok. 


4 את‎ DN, NON 0 או תוא‎ 0 = nix; bY in חאה‎ 
or תאו‎ , sec. 1 זאו עס אח‎ as to reject. AP radioal עסו‎ 
ה‎ aor אח ,אב‎ 80.( sign, ול‎ ; letter (v. .(11אות‎ Targ. 
Ex. XIII, 16; a. fr—Targ. Is. 11, 11; a. fr—Pl. אֶתין‎ 
Nim. Targ. Gen. 1, 14. Targ. Ps. LXXIV, 4; a. e— 
PINR, PEMS, ,אַתְוְוּסָא‎ NINN, אִַייסָא‎ GM). Targ. Ps. 1. 6. 
Targ. O. Num. II, 2 ed. Berl. JIMS, Var. (MS, TMS; Y. 
אתוון‎ (v. Berl. Targ. O. 11, p. 39); a. fr.—Koh. R. to I, 8 
אתואן‎ “7 five letters of acrostics.—™INN (“HS, -(צִיִתְוָר‎ 
Num. R. 5. 13, end א' דידרן וכ'‎ the letters composing the 
one word (קערת)‎ are the same as those composing the 
other (קרעת)‎ 


DIN, את‎ (b. b.; cmp. may, mn; v. Ges. H. Dict. s. v.; 
emp. (111אלת‎ [essence], a particle of the objective ease, 
but also used as a noun, the thing (which) (emp. Koh. 
IV, 8, v. MINID). Ohol. 11, 4 את ש . .. . עליר‎ that upon 
which Zeb. 72°; Bets. 8" את שדרכו למנות שנינן‎ we 
read (Orl, 111, 7) that which it is customary to count 
singly, opp. כל שדרכו וכ'‎ whatever 18 sometimes counted 
singly; a. fr.—Ber. I, 1 קוררן את שמע‎ we read the Sh’ma’, 
a. v. fr—[The fact that את‎ as a particle 01 the objective 
case may be dispensed with, and that את‎ (fr. אתת‎ 0 
join) may have the meaning of with, gave rise to a method 
of Biblical interpretation by which, wherever את‎ occurs 
in the Bible, esp. in laws, an amplification by implication 
is looked for.] Pes. 22" את לרבות וכ'‎ the word eth (Deut. 
X, 20 [with] the Lord thy God thou shalt fear [some 
one else] intimates that we must pay reverence to the 
scholars next to God. Ib. וארדך את לא דריש‎ and as to 
the other authority (that differs)? He does not interpret 
eth (as having a particular meaning); a. fr—PI. DONS, 
אַתין‎ the word eth occurring in Scripture, as a substratum 
for interpretation. Ib. הרה דורש כל א' וכ'‎ used to inter- 
pret every eth in the Law; a. fr. Num. R. s. 10 זו אחת‎ 
‘2 א'‎ “92 this is one of the three eths &c. 


NONT letter, sign, v. .את‎ 
NON, NON 11 ch. (b. h. אתא ,אתה‎ ; sec. x. of mind 


q. Vv.) {to join.) to come, to arrive; to occur to. Targ.Gen. 
XIX, 9; a. fr—Y. Peah 111, 17% bot. אתאר עובדא וכ'‎ 6 
case came before Gen. R.s.68 (ref.to Gen. XXVIII, 
11) א' שמשא‎ the’ Sun (Jacob) has arrived. Snh. 98" 
ולא ארחמינרה‎ ont he (the Messiah) will come, but I do 
not desire to live to see him (to pass through the trials 
preceding his arrival)—"7 ab “n"" may it come home 
to me that I did—, i. e. I believe to have merited divine 
reward. Meg. 28%; a. fr.—Nb7 ררתר עלר‎ may it come home 
to me that I did not—; a formula of assurance, sur 7 
indeed. Y.Ber. II, 5° bot.; a. fr.; (v. ,רבוא על‎ s.v. --.(בלא‎ 
יצ‎ Shebi. VI, 36° top ד"‎ "Mi" (sub. ">¥).—Jmperat. x 
(Y. .אא‎ 6166. 57% 8. fr. תא חזר‎ ; Y. Dem. VI, 25" top 
;ארתא חמר‎ in Bab. תא שמע .טפט‎ (abbr. (ת"ש‎ come and 
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see, come and hear, i. 6. I will prove it.—"> NEMS it 
comes like, i. e. it is in accordance with the opinion of. 
—Y. Naz. VI, 544 bot.; a. v. fr—N™MI=N NN. 1916 
bot. ותיא" כהדא דתנר חזקיה‎ (ed. Krot. incorr. (ותנלא.‎ 
.צ--.תר‎ Keth. IV, 284 top ותאיין וכ‎ (ead (ואתירןך‎ and 
those differences of opinion correspond to 
MMPS פקידה‎ the expression pakad occurs in two Biblical 
passages, MST זכררה‎ N MN and the expression zakhar 
occurs in two passages, 1. 6. draw an analogy between 
the respective Bible laws in which the same expressions 
are used, so as to cast a light upon each other. R. Hash. 
11*; a. fr. אתא נסרא]‎ Y. Meg. 11, 79% a. e., read NTOINON 
q. af [Targ. Y. 11 Deut. XXXII, 16 oe, 3rd pers. fem. fut.] 
Af, ,אַרַתר‎ “My, “ms to bring, carry, cause to come. 
Targ. Gen. TV, 3; a. fr. Mtn ,מהרכא) מנא‎ 933) whence 
wilt thou bring (evidence), how will you prove it? Y. 
B. Mets. III, beg. 9°; a. v. fr—nnta, "M2, "Na bring- 
ing, to bring. Y. Peah I, 15° top. בער 2 וכי‎ he desired 
to bring it to them. Ib. “mint, לא יכילת‎ 1 cannot 
bring itn», “mb let him bring. Sabb. 1090; a. fr.— 
,לארתניר‎ sand (cmp. (אֶת‎ to bring in, to erie opp. 
לאפוקי‎ V. PBX. “Wa לא'‎ what is to be implied (in addi- 
tion to what is explicitly stated)? Tem. 2° הכל לאר' מאר‎ 
what does hakkol (all) come to imply? a.fr.—Haf. "nn 
same. Dan. V, 13; a. e. : 


Ittaf. (אֶתתר ,אַתיחָר) אֶתֶיסר‎ to be brought, offered. Targ. 
Gen. XXXTII, 11. Targ. Lev. XII, 2; a. ₪. 


% 5% 

(b. h. viz, th) the constellation called‏ + 111 אא 
the Great Bear, Ursa Major. Ber. 58” Ms. M. (ed. NP,‏ 
עש v. Rabb. D. 8. a. 1., a. Ges. H. Dict. ₪. vy.‏ 


NIODINAR, N™OION, TINOIAN 1 0 
immortality. Cant. R. to I, 3 (referr. to ,עלדמות‎ Ps. 
XLVIUII, 15) א' וכ'‎ PP תרגם‎ Aquila translates it athanasia 
(אלחמות)‎ a world in which there is no death; Y. Meg. 
II, 73° אתא נסרא‎ (combine into onew.); Y.M.Kat. III, 83” 
bot, Ar. (ed. אתנא סירא‎ corr. 800.(; Lev. R. s. 11, end 
(ed. incorr. transp.). 


. 


NUTAN f. (דוש)‎ stamping upon, trampling. Targ. 
Is. XXII, 5. 


TAN m., FN +. (b. ,אנתה=;.ג‎ v."25N) thow. Ber. 11%; 
a. fr,—_ NN ,אתה‎ v. RY. Es DMS, EN ye. Ber. 1,1; a. fr. 
—R. Hash. 25° א' א' ג' פעמים וכ'‎ ’N three times attem 
is written אתֶם)‎ without"); v. SENDER. Sifra Emor IX, 9;a. fr. 


TFN, +. arty. 

Ye, V. FS.‏ אתן 

NUON sign, pl. (NIN, PINS, v. AN. 
TINTIAS, y. אית‎ 

FAS, vy. NOIMNIT. Dan. IIT, 6; a. 6. 
אַתוְנָא‎ 1 Athens, +. ony.” 


NIAFIN 11 m. (nx, sec. x. of (אֶלת-,+ ,אות‎ 1) (emp. 
JUN, (אשוכא ,עשך‎ fire-place, stove. Targ. Ex. KIX, 18; 


NINN 


a. e.—Keth. 67" א" וכ'‎ Nim a fire-place of which the fire 
has been scraped out. Esth. R. 40 1,12 זרוק גופר' באתוניה‎ 
cast sulphur into his stove i. e. inflame his passion.—2) v. 
next w. 


(NIINN, NIARN, ws. NIIFN) ₪.)‏ אֶתוּנָא 
density, “intensiveness, essence. Targ.‏ (ארשון preced., =h.‏ 
FN as darkness itself (h. text‏ א' דחשוכא 20 Prov. XX,‏ 
.אֶיחְן with 3). Cmp.‏ באישון 


ch.=h. "Hex. Targ. 662.11,14; a.e.—‏ אתוּר ,אפור 


Deriv. ANAM, PASM’ Assyrian. Ib. X, 11; a. 6. 


(ִיסְִנְורָא v.‏ שוָּר=חְוָר ; אשורים m. pl. (=b.‏ אתורין" 
(א"סטוורר ankles, footsteps. Targ.Ps.XL,3 some ed. (oth.‏ 


4 ,אתחול‎ Vv. bn. 


RAMON f, (bmn) beginning. Sot. 41" top; a. fr. 
v. nbnnn. * 


or NOAIITION 1. (329) praying. Targ.‏ אתחנוּנתא 


IES א‎ 23. 


“PON m. (453) cast, hardened, fastened. Targ. Job 
,זא‎ 16 (Ms. .ג ,נתיך‎ text prs”). 


ADA, vy. next w. 
ODEN, NIN (corr. 82m), § AN pr. n. pl. 


(ASH vat, ace.—ac) Athens, the capital of Attica; in Talm. 
liter. freq. mentioned for wisdom and wit. Bekh. g> 3390 
“DN דבר‎ the elders (sages) of the Athenian school. Lam. 
R. to I, 1, s. v. Rabbathi, freq. .את"נס .8 אחינה‎ 


VII,‏ א אא smelting, casting. Targ.Job‏ (ברך ).+ אמכותא, 
(some ed. ms). Targ. Y. Lev. XX, 14. Targ. I Kings‏ 10 
.24 ,11 


NIB, +. NDOT. 
IBDN, NAYIOON f. (32) humiliation. Targ. 


‘Jer. Ti, 25; a. e. 


NOON IDDON +. (כפר)‎ bending. Midr. Prov. to XXII, 6 
ארת לח א‎ can be bent. 


m. )0.0/076( athlete, ee Gen.‏ אתלימיס, 
Ib. ₪. 22,—‏ ה.אַתְלִיטין R. 8. 77 ‘xd (Ar. Var. >).— Pl.‏ 
Ex. BR. s. 21, end. Y’lamd. Emor (quot. in Ar.)‏ אַתללסלם 
first the trumpet is‏ תוקערן תחלה ואח'"כ האתלרטון נכנסין 
blown (signal), and then the fighters enter (metaphor‏ 
of the sounding of the Shofar on the New Year, conquest‏ 
of sin on the Day of Atonement, and carrying the palm‏ 
on 8000061 ; v. j7783).‏ 


NITION m. (an) strangeness; strange! it sounds 
; curious: sometimes used as a mere exclamation mark. 
“Gen. RB. s. 4 ורעש א' וכ'‎ and God made?! Is it not by 
his word that things were created? Ib. s. 5. Pesik. R. 
2 51 aetes . 


DION (b. ,את יום ה‎ v. nbn) yesterday, on a 
previous occasion. Y. Bets. Il, 61) bot.; a. fr. 
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אתר 


bom.‏ .+ .> אתמול 


humiliation, lowliness. 'Targ.‏ (ביכך) f.‏ אִתִמְכְכוּפא 
OXXXVI, 93.‏ 125 


NDIIOONN m. (G2) counsel, plan, plot. Pl. 72">ans. 
Targ. "Jer. ‘XVIII, 23. 


NOMIOON f, (ביבר)‎ counting, being counted. Targ. 
Nah. 1,12. ° 


TES, +. ie. 
NOD, y. M. Kat. III, 88" bot. ,א' סירא‎ v. NIOINMN. 
NIN, NIFN, NION f. (h. (אחון‎ she-ass, Targ. 


Num. ו‎ 21; a.ft.—PI. JIMS, WS (MIM), NNN (HY). 
Targ. Gen. XXXII, 15. Targ. I Sam. IX, 3; a. 6. 


mx thou art it. Y. Yeb. KV, 15%‏ אדנהוּ-אתכר 
Vv. TN.‏ ,אתניס 
אִחָאנְסְיָא v.‏ ,אתנסיאה FIND ON, read‏ 


to hire) harlot’s hire. Tem.‏ תנה m. (b. h.;‏ אנ 
VI, 2 (29°) (as an offering); a. fr.‏ 


TNOIAN, NMOION, .אַתַאנְסְרָא .ץצ‎ 


oblivion, forgetfulness. Targ. Is.‏ (בשר) .1 אִתְנְשְאַה 
XLIX, 15.‏ 


NOMSON f. (כרר)‎ inciting, exciting the funeral 
escort to weeping. Targ. Job 111, .ל‎ 


,אהפלגון read‏ א' ר' זכ' Num. RB. 5. 18, beg.‏ ,אתפלגות 
Vv. ap.‏ 


NOIPHN, y. NDDIPON. 


killing. Targ. Jud. VIL, 18 Ar.,‏ (קטל) f.‏ קלא 
.מקטלא ed. pin a. oth.‏ 


nee f. (ספד)‎ cutting off, destruction. Pace, 
Ezek. 5 


seizing ; whence refutation,‏ (תקם) .+ איחי ה 
objection raised‏ א' 5- >9 jet B. Bath. 129°; Hag.‏ 
by .‏ 


“Py, TIAN, ,אתאר=) .6 סרא‎ denom. of חָא‎ 
corresp. to h. מקום‎ fr. DIP) place, town. Targ. ae 
ל‎ —Ber. 63%. Gen. RB. 8.39 (proy.) מבית לבית‎ 
1 ל‎ from house to house (costs) a shirt;—from 
town to town, a life. Ex. R. s. 45, end טפלה 5" וכ'‎ “ans 
my (the Lord’s) place is an accidental attribute to me, 
put I am not accidental to my place; cmp. pipa .—Ned. 
49°, a. fr. וכ'‎ INN מר כל‎ the one follows the custom of 
his place and the other that of his. B. Bath. 124" לאתרין‎ 
to owr place—Pl. MX, .אַתְרְיָא‎ Targ. Jud. XTX, 13; 
a.fr.—Y. Ber. IT, 4° א" סגין‎ ya from many places 8 
authorities); 26818. R. s. 22 TANS היגרס‎ (corr. ace.)— 
Denom. אִתְרוחָא‎ / custom. Pl. .אִתְרונוסא‎ Gitt. 89° א'‎ 


NPD 


0 


172%) the customs of the places are ,בַּאַתַר--.0171060‎ "Sn 
in place of, instead ; in consequence of, because of, for (cor- 
resp to 2. hmm). Targ. 11 Chr. 10 a fr.—Targ. Job 
VII, 4; 8. fr—V. על אתר--.בַּתָר‎ (contr. אלתר‎ q. v.) on 
the spot, presently. Y. Ber. I, 8°. Ib. Tf, 4), a, tr 
,רברב) + אתרברבופא‎ Palp. of (רב‎ boast, pride. 


3 2 


Targ. Zech, Xai, 7; a. 6. 


NOTION m., (רגש) .1 אתרגושפא‎ noise, noisy 
crowd, riot. Targ. Jer.XXV,31. Targ.Is. XVII, 12;a.fr.— 
Fi. PAIN, sewn, +. .אַתרגושְתָא‎ Targ. Job XVUI,11. 
Targ. Ezek. RRL, 16; a. e a 


q. v.) [the shining] Ethrog, a‏ שרג=תרג) m.‏ אתרוג 
kind of orange or citron used with the festive wreath‏ 
Lev. XXIII, 40; v.‏ פרר VY?‏ הדר=) on the Feast of Booths‏ 
Targ.). Succ. III, 5; a. fr. Gen. 1%. s. 15. Lev. R. s. 30,‏ 
end.— PI. 73598. Maasr. I, 4. Suce. IV, 9 WANS‏ 
with their ethrogim (which they had brought into the‏ 
Temple); a. 6.‏ 


NATION, NITION ch. same. Targ, II Esth. VII, 10 


2 Beth, the second letter of the Alphabet. Its sound 
lies betwen p (5) and y (1), whence its interchange with 
either, 6. ₪. הפקר‎ and “pan; NZ (NN) and ב--.וָוא‎ 0 
interchanges with ,מ‎ as בולטיתא‎ a. ;מלט"תא‎ cmp. b. h. 
Ub a, bbe. 


often rejected as a last radical letter,‏ ב 
.נסב=נסר 


/ 
= as a numeral letter, two; v. ,א'‎ 


,תוב=תו .₪ .6 


“ZI prefix (b. bh.) in, within, on ₪6. בו ביום‎ on that 
day; באותו מקום"‎ in that very place; הבלה‎ ma from it 
and in it, i. e. owt of the very thing. B. Mets. 101 
אגרא . .. מרכרה וברה‎ she hired carriers, paying them from 
the very wine which the man had placed in her store- 
room.— jia=jing. Y. Ber. IL, 4° bot.; a. fr. 


son of R. Hiya.‏ בר' son of. xm‏ (בר II (contr. of‏ ב 
Cmp. 7253.‏ 


NII ₪. (=Nax) *1) father. Targ. O. Num. I, 24; 
30 רב בית בא‎ (and through the entire chapter ed. Berl.; 
oth. ed. (2--,(אבא‎ pr. .מז .גג‎ Ba=Abba. Y. Ber. I, 2° top 
(interchanging with NAN); a. v. fr. in Y., v. Nan II. 


2 
בא‎ IT m.=xrna, house. Targ. 18.77, 8 ed. Ven., oth. 
ed. NM", 


NATIT m. (part. of (בוא‎ coming, futwre. Nai עולם‎ 
(abbr. 319) the world to come, futurity. Soh. X, 1; 
a. fr.—Na2i7> (Bab.), לְבָּא‎ (¥.) in future. (מיכן) מכאן ולי‎ 
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(tree; fem.).— Pl. #"3550N, OX. Targ. 0. Lev. XXII, 40. 
—Targ. II Esth. III,8 אַתרּנְנְנָא‎ our own citrons.—V.349n. 
אִתְרונְגּא‎ m. (an affected pronunciation of נאֶתַרוגָא‎ 
+. Nah; Pers. כל האומר א' 8180.70% .אַתְריְנָא=((0מנעט?‎ 
‘2 whoever says 0 betrays a third (goodly) portion 
of haughtiness; either say Ethrog (hebr.) as the Rabbis 
do, or Ethroga (ch.) as the people do. Cmp. NODA. 


INN.‏ .+ אַַרְנִיסָא .ג ,אתרותא 


reliance, trust. Targ.Is.XXX,2;8‏ (=חץך) .גת אתרחצא 
(ed. Vien. 82m7nN).‏ 


OMEN omynn, +. אָרֶס‎ 

תריס .+ ,אתריסת 

דאר v.‏ ארפ ; אחְארְפן= ףר 
תא 


f. (bw) slacking, faintness. Targ. Jer.‏ אתרשלור 
SHV |‏ 


NOON, + sons. 


from this date and further, opp. למפרע‎ retrospectively, 
or מערקרא‎ in the past. Pes. 7" לה" משמע‎ it refers to an 
act to be performed. Snh. 27% וכ'‎ 754 5'va he becomes 
disqualified as a witness from now and in future (previous 
testimonies not being effected). Y. Ter. I, 40% bot.; a fr. 
—Y. .בוא‎ 


Vo 23.‏ באב 


valley,‏ (בקע emp.‏ ,בוק dial. for‏ בוג) .ג NAD‏ אנא 
plain; (=h. gpa) a group of fields belonging to several‏ 
owners, rural community. B. Bath. 29% one single field‏ 
in the whole plain. 3.‏ (בכולה .0 (Ms. 11. a.‏ בכולרה בא' 
we need not presume an entire‏ ב' בארעא וכ' >22 Mets.‏ 
plain to be the property of minors; a. e.— Pl, "axa, "33.‏ 
that are lodged in the‏ 55" בב' Pes. 8” those students‏ 
rural districts (and come to town for their studies), B.‏ 
Kam. 118" (v, Rabb. D.$.a.1. for diff.|vers,). B. Mets. 739;‏ 
\ 6 


mamas, |‏ .ו 52% .8006 ,באנדתא > 
poss.‏ .+ ,באגין ,באגון 


"NAN m. (בּאבָא.+)‎ 1) cavity in the field, pool. Pl 
“una. B. Kam. 61? top, Ms. M, “BAND 6. v.—2) (cmp. 
Spal, a. בקע‎ Josh. IX, 4) broken or burst water-vessel. 
—PI. as above. Ber.58* באגנר גלרא‎ Ms. M. (read uD, Ve 
לא‎ 1; ed. “255, read “aia; Ms. F. דשרג' נרגנר‎ “AND, read: 
2 .ץצ ,ב ולש ג(ורסין)‎ "24N2) whither do the) broken vessels 


go? (i. 6. what has the blind man to do hare 


| 
{ 
ו 


TR 


pr. n. pl. Badan, a Samaritan‏ ב NTS,‏ באדן 


place noted for its pomegranats. Tosef, Kel. B. Mets. 
VI, 10 ’N3; Kel. XVII, 5 .בדאן‎ Or. 111, 7; Bets. 3, 


SINS, Targ. , 


[sour,] an inferior kind of‏ (בּאָשִים 1 פאושת 
משיקראו grapes, unripe grapes. Y. Maasr. 1, 481 “x5‏ 
(corr. acc.) when they are called b’ushah ; v. UNS 4).—‏ 
.אוּבְשין ed., v.‏ .צ 2 ,1 Maasr.‏ .בְּאושרן Pl.‏ 


Proy. XXIV, 12 read "prs, v. בְּקָא‎ 


NIN] f, (M92; cmp. Lat. noctua).1) night-bird, owl 
(for maw2n Lev. XI, 18). Hull. 63? בא שבעופות‎ (Ar. 
(בראת‎ the bavath among the birds. —2) groper in the dark, 
mole or salamander (for Tawimn Ley. XI, 30). Ib. ב'‎ 
שבשרצים‎ the bavath among the reptiles. [Targ. O. for 
1): נבְּוְסָא‎ for 2): NOWN 6. v.; v. also .וג ץ-- סַלְמַנְדְרָא‎ 
in Targ. 0. to Lev. XI, 18 ,בבתא‎ ania, ,יסא כְַּחָא‎ v. 
Berl. Targ. 0. 11, p. 34.] 


WYN, NS, v. NTS ו‎ 
JIN INS, v. next w. 


Se m. pl. (Pers. bazyaran, Fl., R. Hai Gaon) 
falconers. Sabb. 94% (סוסא) דב'‎ ‘Ar. (some 4 ד‎ for ;ר‎ ed. 
FINA ,בר‎ Ms. 77957 ,בר זרלארין ,בר‎ corr. acc.) the icone 
| horse (used for carrying falcons, hawks ₪0. on his back). 


NINA, NOS m. (84t0¢) prickly roach, a forbidden 
fish.— Pl, "Na, "Wa, Ab. Zar. 39% בא'‎ Mb דהוה קרו‎ ed. 
(Ar, (בטל‎ that he (the Gentile) called the brine baté. 


"N23, "2 pr.u.m. 2070. 3166. 11* as an un-Jewish 
name, v. "pos. Ab. Zar. 76%; Kidd. 70° (בט")‎ B. bar Tobi, 
name of a freedman. 


(tae Yalk. Ps, 662 קלא ב'‎ MB, read .אַקזבְרטון‎ 


“TONS, בי‎ m. (Batov-Baic, a Coptic word; de- 
nomin. Baivog; emp. I Mace. XIII, 51) palm-leaf, ל‎ 
branch. Lev. R. 5. 80; 0818, Ul’kah. p. 180* באגין‎ (read 
“paws Pdivoy); Tanh. imax 18 אגרן‎ (corr. ace.; ed. Bub. 27 
אגוז‎ [1]); Yalk. Lev. 651—Midr. Till. to Ps. XVII ובא‎ 
Yalk. Ps. 670 ברמין‎ (corr. 806.( ; v. FODIBS. 


A) pr. n. pl. B’Imah or Imah. Y.‏ ארמה=) בּאימַח 
ed. Zuck. (oth. ed.‏ אומה 16 end, "68% Tosef. Kil. If,‏ יס 
NaN); V. nent Ww.‏ 


MINS (=FPX 73) pr. n. pl. BInah a, BImah (vy. 


"prec ed. ), two gentile conclaves in Northern Palestine. Y. 


Orl. end, 63. Tosef. Kil. 11, 16 M23 a (Var. 42); emp. 
בלת ענת ,בית ענות‎ Josh. XV, 59; XIX, 38, 


TNS, .ץז‎ ONS. 


NS, באש באוש‎ ch. (h. (בּאָש‎ 1) to be bad, 
displeasing. Targ. ‘Gen. XXI, 11; a, fr.—Y.Sabb. VIII, 112 
bot. ‘24 => WN it displeased R.. . Y. Ber. II, 6? bot.; 
VIL, 11° top ;a. fr.—2) to be dll, poe ae Ned. 40? top.— 
3) (with ,לבא‎ NY, (נפשא עס‎ to be displeased, angry, 
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"Na 


troubled. Targ. Deut. XV, 9; 10 (some ed. wean Af.). 
Targ. I. Sam. I, 8; a. tea R., introd., end נפשך‎ 
בְּאישא ל עלך‎ thou art discontented. 

Af, אַבְאיש ,אַבְאָש‎ to make bad; to do evil; to harm 
one (with > or 2 of the person). Targ. I Sam. XII, 25. 
Targ. Is. XIV, 20; a. fr.—Targ. Gen. XIX, 9. Ib. Y. 
XVI, 12; a. fr. 


ב' הוה "*92 (preced.) sick, a patient. Ber,‏ .0 באישא 

“Ar. (vers. quot. in marg. note to Ber. ]. 6.‏ בקילעאן וב 
v. Rabb. D. 8. a. 1.)‏ ,באושא הוה עובדא f.) (ed.‏ בי הות 
there was a patient in the anteroom 01 &c. Sabb. 30?‏ 
Yap for the sake of a patient. Omp. wna.‏ 2‘ 


nubs.‏ .+ ,באישה 

MAND f., v. wa, 

MNS part. of Mina. 

soy, בּלָא‎ m. ch. 6=[. בול‎ emp. 342") growth 


(of grass); whence prairie, pasture ground (in moun- 
tains ₪6.; cmp. Job. XL, 20 expl.in Ley. 3. 5 22),—Hull. 
804 27 עזר‎ wild goats. V. הרְבְלָא‎ 


NWN, Vv. בִלְטָא‎ 


(בַּפַהוּת emp. b.h.‏ ,בהל m. (part. of "53, contr. of‏ ָּאלִי 
he came in a hurry.—‏ ב' ואתר "26 hurrying: Nidd.‏ (1 
(Tosaf. 2) chased the flies‏ ב' דרדבר 17% .10 chasing‏ )2 
[,בלל v.‏ ,כאלר off. [Var.‏ 


"OND pr.n.m. Bali(Oddhys, 13686, Valens). Ber. 25>; 
Taan. 18%. Sabb. 17%; Ab. Zar, 36°, Cmp. וול‎ 


(Mus. a. Maar.), Cant. R. to III, 4,‏ כאמי ,באמי* 
Tahard xaxdoynpe,‏ ה OND WD‏ קקוסכימר read:‏ 
what‏ (מחל ‘Ma (not‏ את 31‘ thou ungainly old harlot,‏ 
thinkest thou of thyself? Cmp. "7758.‏ 


* 
,באנטרין‎ read בּארְפְטין‎ m. (farctum) the stuffing of 
sausage. Y.Sabb. VII, 10" bot. “A משקע‎ 45 when he puts 
the stuffing in (on the Sabbath); v. .בגומא‎ 


v. “3a.‏ ,באני 
NTN, +. napa.‏ 
.בְצא part. of‏ באצי 


Ta ) ,בא‎ v. 8532) 1) to break forth, come to light. 
Denom. Na; cmp. (2--.סוף‎ to be open, clear—Pi. בְּאֶר‎ 
(b-h.) to proclaim (cmp. Deut. I, 5), to explain; to make 
clear (to one’s self’), to understand clearly. Y. M. Kat. 
HI, 83 top לִבְאֶר משנתו‎ to explain (argue on) what he 
has learned. Koh. R. to VI, 9 better is he שהוא מְבאֶר‎ 
‘25 משנתר‎ who dwells on his studies to make them clear 
to himself, than he who learns to recite fluently.—Part. 
pass. מבאר‎ proven, clear. Yed. III, 1 א 2“ הדבר‎ ed, 
(מ' את הדי‎ from this fact it is proven. 


לא ch., Pa, "82 same, Y. M. Kat. 111, 83° top‏ בְּאֶר 
know not how to make clear. (argue).‏ חכמין MINI‏ 


בְּאֶר 


TNA f. (b. h., preced.) well, spring. Gen. R.‏ באר 
s. 93; a. fr —Erub. X, 14 (104°), vy. “pn. Taan. 9% a‏ 
mista the well in the desert was given to the Israe-‏ מרירם 
lites for Miriam’s sake; a. fr— Transf. origin. Y. Sot.‏ 
77783 וכ' Rot XII, 1) remember‏ ,בוראיך (play on‏ *18 ,11 
thy well (whence thou camest), thy pit (grave), thy Creator;‏ 
Lev. R. s, 18, beg.— Pl. nina. Y. Erub. 1 beg. 202‏ 
spn /a, +. ph. V. II.‏ 


NONS ch. same. Targ. Cant. I, 1; v. N73. 


AIN3 m. (dial. for 8P73, v. ברק‎ a. deriv.; cmp. RIN 
a. NPS) ‘sparkling, ו‎ 0 Ab. Zar. 
30° “A חמר‎ pina Ar. (ed. (מל ב'‎ by ‘sweet wine’ we under- 
stand effervescent wine (liquid) (mulsuwm vinum or mulsa 
aqua, v. Sm. Ant. s. v, Vinum). —Snh. 98% סוסא ב'‎ quot. 
in Rashi to Ab. Zar. 1. c., Ar. s. v.. ברקא‎ (ed. (ברקא‎ a 
white-shining horse. [Deriv. fr. Pers. barah is refuted 
by ברקא‎ being used as an equivalent of our w.; v. also 
Fl. to Levy Talm. Dict. I, 284*.] 


TANS pr. n. pl. B’erai, 1) ident. with ביר"‎ in Galilee. 
Pesik. R. s. 28; Midr. Till. to Ps. CXXXVII; Yalk. a. 1. 
—2) ‘A "2 in Babylon, v. "X72. 


₪ באש 
.(רע (emp.‏ 

110. הבארש‎ 1) to cause decay, to make smell badly. 
Ex. R. s. 26; a. e.—2) (with 034, or sub. (דברים‎ to use 
insulting 0 Koh. R. to X, 1.—3) (neut. v.) to 
deteriorate, ferment, decay. Ter. X, 2 "2 אע'"פ שה‎ 
yn Ms. M. )68 מרמירר.‎ 17702 corr. ace.) though the barley 
has begun to ferment &c. Cant. R.to I, 2” מַבְאישים‎ Dvn 
liquids grow stale. Pesik. B’shall. p.81> 22 54 ill-smelling 
fish.—4) (v. (בְּאשח‎ [to begin to ferment, to boil,] to be 
in the early stage of ripening, to be b’ushah. Maasy. I, 2 
grapes are subject to the law of tithes משקוב'‎ from the 
time they would be called D’wshah, cmp. Y.ib.48°, Shebi. 
IV, 8. Tosef. Maasr. I, 1. 


TANS, +. בת‎ 
aa, ,באב‎ NII m. (reduplic. of ,בא‎ v. בוא‎ ; emp. 


jay, 10 ANS a. (מבוא‎ “entrance, door, gate. Targ, Esth, V,14. 
—Sabb. 89% v. Sawin a. NaI. Ib. 156" “ax קרי‎ 6 
at the door (begging). Erub. 11°; a, fr—Pl, "33. Ber. 
58%; a. fr. Men, 34% “AN3.—Trnsf. (of writings) ‘section, 
clause. ב'רררטשא‎ the clause of the first proposition. Sabb. 3* 
top; a. fr.—Hence ב' קמא‎ (abbr. P73), מציעא‎ “A (25), 
ב' בתרא‎ (4/2) Baba Kamma, Baba Metsia, Baba Bathra 
(first, middle, last section), names of three Talmudic 
treatises of the order of N’zikin(civillaw); v. P12. [Tosefta 
Kelim is likewise divided into three Babas with the same 
names.].— Pl. as above. R. Hash, 33” /a תקרעה דכולר‎ the 
tune T’kiah in all the three sections. 


pr. n. Bab Nahéira (Gate of the‏ בב La NW‏ בב 
River) name of atributary ora canal of the Euphrates. Ab.‏ 
,דבנהרא 1 Succ. 18* (Ms. M.‏ ; (דנהרא (Ms. M,‏ דב' נ' 39% Zar,‏ 
cmp. Yeb. 16" sq.).‏ ,דפום נהרא 2 


V2, v. (בוא‎ to be disordered, bad 
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333 


a. anton.‏ 221 .+ ,1 בא 


II pr. n. m. 1) Baba (ben Buta), a disciple of‏ בא 
Shammai, blinded by Herod. B.Bath.3>, Kerith. VI, 3.‏ 
(Cmp. Jos. Ant, XV, 7, 10.)—2) B. father of R. Judah,‏ 
Eduy. VI, 1; a. fr.‏ 


are f. (b. h.), only in ערך‎ 3a the pupil of the eye. 
Ex, RB. 8. 80 ב' ע' העליונה‎ (some ed. בת‎ ; corr, acc.) the 
Lord’s ₪6. V. naa 1. 


123 (בבוי)‎ f. hatred (only in Targ. Y.,=9337; ד‎ 
rejected through false analogy, v. 8237). Targ. Y. Gen. 
XXYV, 11; a. 6 


ANS (in Babli), 87345, 42393 (in Y.) f. (onomatop., 
v. Fl. to Levy Chald. Dict. I, 419 a Fried. Del. Assyr. 
Stud. 1,142; v., however, Xm"23) reflected i image in metal, 
water &c.; image, shadow. Ned. 9 “bw ונסתכלתר בבב"‎ 
(Ar. with 5% ,ב‎ corr. acc.) and I was looking at my 
image (in the water); Tosef. Naz. IV, 7 (Var. 87212); 
Y.Ned. I, 86% bot. m™2"3; Num.B.s.10 .בוביא‎ Yeb. 1227 
ב' דב/‎ a shadow of a shadow. Ab. Zar. 47% M30 Np לב'‎ 
he worships the image (in the water). Gen. R. s. 4 ב'‎ 
גדולה‎ magnified image, Treat, Sof’rim. 111, 8 bw ב'‎ 6 
outlines of an effaced letter. 


f. (v. preced.) prop. mirror, hence (from its‏ בְּבנְייא 
shape) a musical instrument, a little drum, tympanum‏ 
(used at orgies, v. Sm. Ant. 8. v. Tympanum). Y, Taan.‏ 
I, 64» bot.‏ 


.ביבר Vv.‏ בי 
(asta 33 a.'ma)=h.‏ 0 (בּבְּיִיָא) NOS‏ זַבְּבִימָא 


m3, [the inner most,] with N22, pupil of the eye. Targ. 
0. Deut. XXXII, 10 > na “(plur.) the pupils of thei 
(the Israelites’) eyes; [Targ, Y. 77235 בבא‎ Ar. (ed. (בְּבָל‎ 
the innermost or the gates of His thought, v.23]. Targ. 
Prov. VI, 2 בבתא‎ (Ms. ,(בבייתא‎ Targ, Koh. XII, 2 בבר‎ 
bid (some ed. “25, "35, corr. ace.). Gitt. 69% ,בב"תא.‎ 


NDIA f.(v. 3"2 a. preced.) gutter,‏ עס II‏ בְּבִיתָא" 
Ar, (ed. 3) over the outlet‏ על ב' דמרא 85% outlet, Hull.‏ 
.רנבא (wherein the flax is put); v.‏ 


* 

yrs .גת‎ pl, (fr. 82a or fr. m3) gate (or lodging) 
money, contribution for the support of traveling poor. 
Y. Dem. 111, beg. 23°. 


(b. h.) pr.n. Babel, the city of Babylon; Baby-‏ בבל 
lonia, a country of varying limits, chiefly comprising‏ 
Mesopotamia, a portion of Great Armenia and some‏ 
neighbouring countries east of the Tigris (v. Neub. Géogr.‏ 
p- 320). [Owing to the continued political disturbances‏ 
in Palestine, Babylonia gradually became the centre of‏ 
Jewish scholarship; hence both the frequent comparisons‏ 
and jealousies between the Hast and the West (Baby.‏ 
a. Palest.); emp. YX, 220, Wabh. Kidd.69; 71”. Sot.‏ 
כר מבי תצא וכ' I, 19%; Y. Ned. VI, 40* bot.‏ .מ Y.‏ 49% 
תלמודה של ב' *94 (sarcastic imitation of Is, II, 3). Snh,‏ 


ּבְלַאָה 


Babylonian method (Talmud). עולר ב/‎ 6 coming from 
Bab. to visit the Temple, pilgrims. Ned. V,4 דבר של ע' ב'‎ 
that in which pilgrims from Bab. (i.e. Jews living abroad) 
have a share, as the Temple Mount 86. [Mace. 24%, a.e. 
,המונה של ב'‎ read va as Ms. M.; cmp. “aN. 1 


am. cn.‏ פבלייא NIB,‏ ,בבלאי בלאח 
nba, ‘Babylonian. Targ. Josh. VI, 21 (some ed. “Da3).‏ 
גמרא 85% —Sabb. 105" a O, thou Babylonian! B. Mets.‏ 
the method he had learned in‏ (תלמודיה דבבל (Ms. M.‏ ב/ 
Babylonia; emp. preced.—Y. Sabb. VI, 8* bot.; a. fr.—PI.‏ 
Sn our‏ ב' ?45 "Nbaa. Targ. Ps. CXXXVII, 3. Hull.‏ 
foolish Babyl-‏ 2’ ספשאר Babyl. colleagues. Keth. 754, a. fr.‏ 
onians.—Fem. NM"333. Targ. 1. ¢. v.. % xn7>33,‏ 
nba. Targ. IL Esth. I, 10.—Sabb. 81°.‏ 


yon, pr. n. (BaBvdwy) Babylon. Cant. R. to I, 6 
(a legend about the origin of Rome) and they called it 
“a רומל‎ Rome-Babylon. 


23 m. (preced. ws.) Babylonian. Pes. 66* ’an הללל‎ 
Hillel the Babylonian; a. fr— Pl. pybas, .בַּבְלְין‎ Yoma 66; 
Men. 100% Cant. R. to VIII, 9; Lam. R. to I, 13 ספסלין‎ 
72/2 מלארך‎ students’ seats ל‎ occupied by Babyl- 
onians ; [for מונחל‎ Lam. R.1. c. prob. to be read ([מומחלן‎ 


בּבְלְאָה v.‏ ,223 יוא 


7 בבל‎ read בבילניקון‎ m. (Babylonicum) Babyi- 
onian tapestry. Yalk. Josh. 18 פורפ"רא ב'‎ ; (Gen. R.s. 85 
.(בבלרא‎ 


בח v.‏ ליא 
בּטוּ.+ WAR,‏ 
1b‏ בְבִיסָא .+ NOS,‏ 
NODA, +. nea,‏ 


2 כך בג בה‎ pr.u.m. Ben Bag Bag. ל97.ב3.1691‎ ; 
8.16. Kidd. 10° Joh. son of B. B. 


v. RNB,‏ בּגָא 


143 (b.h.; y. infra) to act violently, to rebel, be faith- 
less. Sn. 378 (allud. to Gen. XXVII, 27) א''ת בִּנְדְיוּ אלא‎ 
3558 do not read b’gadav (his garments), but bog'dav 
(his faithless ones). Y. Peah I, 16" top; Num. RB. ₪. 10, 
beg.; Cant. R. to V,16, v.03°33.—Mekh. Mishp., N’zikin 3 
מאחר שב בה וכי‎ )80 bah, Ex. 1, 8) since he 6. 
treated her contemptuously (opp. to the interpretation of 
{32 as his garment, M759 שפררש בגדו‎ he spread his bed- 
cloth over her). [From Targ. renderings as well as from 
Agadic interpretations it appears that the primitive mean- 
ing of בגד‎ (7/53) is, to tear; also to despise, corresp. to 
the meanings of 1/12; v. Targ. Job VI, 5; Is. XXXII, 1; 
Proy. XXI, 18; :מש‎ 94% cit. 8. v. NIN; Esth. R. to I, 10, 
cit. Ss. V. 11; Mekh.1. 6.; cmp. also K’thib בג‎ for K’ri בז‎ 
Hzek. XXV, 7.—732 seems to be a piece, 5 corresp. 
in meaning and use to 6006,[ 


yeaa m. (b. h.; preced.) web, garment. Men. 40" הרא‎ 
של ב' וכ'‎ if (the garment) itself is a web, but its borders 
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are of leather. Ib. the principal element ב בעינן‎ must 
be a web (in order to require Tsitsith). Mekh. Mishp., 
N’zikin 3, v. preced. Sabb. 26°; a. fr.—P]. o"733, constr. 
"132. Gen. 3. s. 20 ב' א''הר‎ Adam’s garments, v. “iN IL, 3. 
Yoma 60> 435 ב'‎ the Highpriest’s white garments (for 
the Day of Atone, Lev. XVI, 4), contrad. to ant ב'‎ gold- 
embroidered 806. Ib. 68°; a. fr. 


NAD, +. xp. 


* 
בגדל‎ Gen. 3. 8. 98 ,ב' דיך‎ read מִגְרָס "ון‎ pr. n. pl. 
Migdal Yon, near Sidon; v. Neub. Géogr. p. 295. 
0 gr. p. 


N42 pr. n. pl. Bagdath (prob. Eski Bagdad, Neub. 
Géogr. p. 360), birth place of R. Hanna. [Kidd. 71, ץ‎ 
NOUN TT.]—Hence: 


ANAT m. of Bagdath. Yeb. 67°; a. e.—Suce. 595 
Ms, חצ‎ ce ,באגדתא‎ corr. acc.). 


א* 
m. pl.‏ בַרְגֶ"מֶיְנָא עס בּרְגִּרמֶנֶין read‏ ,בזומין ,ב 


(aula deal stuffings of sausage, sausages. Y. Sabb. 
VII, 10* bot. “A כד מקטע‎ when cutting the sausages 
through (dividing them off), v. .באנטררן‎ Y. Bets. IV, 62¢ 
bot. the sausage-maker is forbidden to work on a Holy 
Day משום מקטע ב"‎ because he cuts the sausage-bags 
apart; v. NWP. 


TAD f. (133) fatthlessness, rebellion.—Fl. .בְּנְדדות‎ 
Y. Peah I, 16" top (play on bigdothekha, Ps. XLY, 9) 
‘21 כל בגידות שבגדת‎ all sinful acts thou hast committed, 
shall (after repentance) be like myrrh &.; Num. R. s,10, 
beg.; Cant. R. to V, 16. 


743, Vv. .ל‎ 


rough. Targ.¥.Gen. XXVII, 11‏ (בגר) m.‏ 2“ בּגִיר* 
.(מערן quot. in Tosef. Yom Tob to Keth. III, 8, a. e. (ed.‏ 


"NIB, .ל‎ obs. 


Sabb. 103%, a corrupt.‏ ,בגלאטור" Ms. Oxf.‏ בגלטורו* 
(voealis litera) open sound,‏ (בּיְנָאלֶרס of nen onbaia (or‏ 
since it has merely the value‏ כרוך דארתרה vowel. BW‏ 
of a vowel letter, one is guilty for writing two Alephs on‏ 
מלאכה שכיוצא בה the Sabbath (v. R. 8.’s opinion ib.‏ 
(Differ. in commentaries. ]‏ .(מתקירמת 


v. ye.‏ ב 


2 בג/ן)‎ v. ג בְּאגָא‎ cmp. mim) [fo be rough (of sur- 
face, voice ₪0.( ;[ to be wrinkled (of 4 female’s nipples), 
whence; to become of age (at twelve years and a half). 
Keth. II, 8 moyian a girl of beginning maturity (v. Tosef, 
Yom Tob a.1.). 4. V, 7 Maw כיון‎ as soon as she is 
mature, v, 2%. Pes. 1134 (prov.) בתך ב' וכ'.‎ has thy 
daughter become of age? Set thy slave free and give him 
to her(as husband); a. fr.—Tosef. Keth, III, 8 "3a"m(Nif.); 
יצ‎ ib, 27¢ bot, “433m. 


“Naish ch. same. 1) to be of age. Targ. Y. Num. XXX, 11, 
sq.—2) to be rough, harsh, husky. B. Bath. 167° בגר לה קלא‎ 
her voice has become rough (from old age).—Denom. "33. 

Af. “338 to produce a rough surface, to heat and 
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bruise by friction. Nidd. 665 מבגר לה‎ "TIAN שפופרת‎ Ar. 
(Var. 520 “928, 60. (אפג' מפג'‎ will not a tube bruise her?— 
Keth. 65? > מבגר‎ (the ropes of the bedstead) hurt her. 


m. (preced. ws.) age of majority (of females).‏ בכר 
the period of majority. Y. B.‏ רמות Y. Kidd. I, 59" “am‏ 
majority of a‏ ב' דאיללונרת *4 Bath. IX, beg. 164. Kidd.‏ 
barren (or wombless) woman (who has no signs of ma-‏ 
turity and becomes of age at twenty years). Keth. 38°‏ 
can the legal consequences of becoming of‏ רש ב/ בקבר 
age enter after the woman’s death? [Other form: 7253.‏ 
after her becoming of age.]‏ לאחר Y. Keth. V, 294 Amaia‏ 
Vv. mma.‏ 


“da f. (preced.) a woman of age. Tosef. Keth. V, 1 
הב' כתביעה‎ (read ‘M3, Var. ed. Zuck. (הבוגרת בתביעה‎ 
she who is of age when asked (by her betrothed) to be 
married; Y. ib. 294 בשעה‎ ‘an (corr. ace.). Ib. a> PIM 
רכ‎ a girl of age is allowed twelve months for preparation 
for her wedding.—Ch. v. "33. 


קומיס פְרִיבְטון read‏ ,קומוס ב' Ley.R.s.28, end,‏ ,בגרוך 
.דרמין Tptovdtwy)=comes privatarum, v.‏ 26ן%6) 


NID.‏ .+ ,בגרונדי 


(v.42) womanhood, (after twelve years and‏ .1 בגרות 
maidenhood (between twelve and‏ ,כערות a half), opp. to‏ 
childhood (from three to‏ רלדות twelve and a half) and‏ 
אין בין. “an mia...‏ וכ' twelve years). Y. Yeb. 1,3 top‏ 
between the period of maidenhood and that of woman-‏ 
hood there is no more than a six months’ interval;‏ 
Keth. 39°; a. fr.‏ 


a0) ago prefix (comp. of 3 8. .ם=ף‎ “Wa, >A) 
1) concerning ‘that (those) of; at the time of; , treating of 
what refers to. Sabb. 112? בדטררער‎ in the case of those 
(sandals) of the trayelling merchants (Arabs). Yoma 7 gb, 
vy. .הוצא‎ Hull. 20° ומתנר' בדלא אהדר‎ our Mishnah treats 
of a case when he did not turn. Gitt, 49° 31 בדניזק‎ ‘we 
go in our assessment by (the property) of the injured; 
a. v. fr.—2) / when. Ue Y. Gen. XLII, 5 בּּלית‎ 


* 
.אָבַד-- בד‎ arg. Y. I, Num. XXI, 29 וברתון‎ (Var. 
WMI=N)). Ithpe. ANN, v. TON. 


Ta 11 (בדד) .ג‎ olive press (emp. m3), tank. Shebi. 
WET; (6 בה‎ sccieses איךן‎ you must not press olives in the 
tank (in the Sabbath year).—7an בית‎ the building contain- 
ing the tank and all implements for pressing olives. Sabb. 
I, 9 ‘an /a קורת‎ the beam of the press; a. fr.—Bets. 19°; 
Tosef. ib. 11, 7, v. ,בלים .27--.5ב‎ PAS. B. Bath. IV, 7 
.בית הב/‎ Toh. IX,7 3 בד אחד או שכר‎ a quantity of olives 
for one tank or for two; a. fr. 


single, separate. Ber. 63°‏ )1 (בדד (b. h.;‏ .גג III‏ בד 
who study‏ שרושבין ב' ב" )36 (play on baddim, Jer. L,‏ 
separately (without interchange of ideas). Kerith 5° expl.‏ 
with pref. >, 12> (b, h.) alone,‏ )3.—2 בב' 34 Ex. XXX,‏ 
her (Num. V, 19) indicates her‏ אותה only. Sot. 8° mIab‏ 
alone (each separately); ; a. fr.—3>3 (adv.) only. Ber.I, 1‏ 
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73 ולא זר‎ (usu. with (אמרו‎ and not only in this case did 
they make such a rule. Meg. I, 5 בין ... אלא .... ב'‎ PR 
there is no difference between Festivals and the Sabbath 
(as to forbidden labors) except only as to the preparation ; 
of the necessaries of life; a. fr.—72>25 but only, provided. 
Zeb. V, 8; a. fr, 


chosen, fine linen. Zeb. 18" a‏ (בדד m. (b. h.;‏ ץז בד 
sw wherever the Law speaks of garments‏ של בוץ וכ 
of bad, it means that they must be of byssus, new &c.‏ 
that bad (as‏ דהאר ב' כיתנא הוא Ib. how do we know‏ 
material for garments) means linen (and no other fine‏ 
in single‏ בד בבד stuff)? Answ. Something which grows‏ 
stalks (v. preced. a. next w.); Yoma 71". Ib. 35% bad is‏ 
"M31 the choicest of 6‏ בב' used four times, intimating‏ 
(for diff. vers. v. Rabb. D. ₪. a. 1. note); [emp. ae‏ 
Jer. XLVIII, 30].‏ 


single stalk, twig; also (b. h.) pole,‏ (בדד) m.‏ צבף 
ב' של הדס 17% bar. Zeb.18; Yoma71); y. preced. Keth.‏ 
and (on)‏ וב/ אחד myrtle twig. Succ. 445 even one leaf‏ 
one twig. B. Mets. 24° anything on which something‏ 
is called bad.— Pl. bona. Y. Yoma‏ ב' קרו ללה is suspended‏ 
between the bars projecting »‏ בין הב' .6 V, 42> bot., a.‏ 
from the Ark (i.e. their corresponding place in the Second‏ 
poles of peddlars‏ 72" מחטין 55’ .6 .1 Temple). B. Mets.‏ 
what does baddé mean?‏ מאר 73" for needles 86. Ib.‏ 
Answ. Twigs.—And why do they call them baddé? Answ..,‏ 
v. supra. V. 87158.‏ 


NTI ch=h. 131.—Pl. בְּיָא‎ “Targ. 7061 I, 24 Ar. 
(ed. xo"). ining Shea תותי ברוב‎ under the wine press 
(Var. .(בר סדיא‎ 


NTS 11 m=h. בד‎ fine linen woof. Y. Sabb. דא‎ 
beg. 14°. 


NTS, NTA, Voda. 
NTA in this case, v. .דא‎ 
FINTA, NTA .גו‎ ch=h. באר‎ Hull. 63° ההוא‎ 


that man‏ (בדאהה 578 (corr. “Ace. Yalk. Zech.‏ בי"דא הוה 
was a liar.‏ 


SANTA, +. nis. 


Gar, misrepresenting. Suh. 89°‏ )1 )21( .גג בדאר 
such is the punishment of the‏ כך wo‏ של בי וכ' (proy.)‏ 
מה טיבו 94 liar ₪6.; Ab. @R. Nath. ch. XXX; Gen. R, s.‏ 
Kidd. 49* he who translates a Bible‏ .סלב v.‏ ; של 7a‏ הזה 
is a liar (misrepresent-‏ החרר זה ב' verse literally (v. MX),‏ 
ing the sense).—2) invention, fiction. Deut, R.s. 5, a. fr.‏ 
fictitious words (mitigating the original‏ דברים bw‏ 
report) ; ib, ’a ""25,— Pl. O°N 73, RITZ. Y. Gitt. TV, 46% bot.‏ 
things turned out to be false. B. Bath. 74°;‏ כמצאו הדברים 73 
and they‏ והן ב' Snh. 110%% Moses and his laws are true‏ 
(euphem. for we) are liars. 0866. Keth. I, 1 28 ‘a (ed.‏ 
we have been telling a falsehood.‏ (מבודין Zuck.‏ 


NTS, + בּארֶן‎ 6 
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emp. 13, to enter into, split,‏ ;בד/ן (b. h.;‏ פה 
&c.) 1) to scatter. Y. Yoma‏ בדר P73,‏ ,בדל separate; v.‏ 
mia he scatters it (the frank-incense)‏ ברגלו V, 42° top‏ 
with his foot (shoves it apart).—2) to dig out, create,‏ 
to be lonely. Part.‏ )5"13.—3 ,11 בד choose, invent. Denom.‏ 
(Lam. I, 1(=‏ בדד lonely. Pesik. R. s. 29 (30), expl.‏ בוד 
lonely, forsaken. Part. pass. 7 exiled. Lam. R.‏ 7755 
garments of the‏ (בגדל Ar. (read‏ בגדים בדודים 1 ,1 to‏ 
,9773 .8 ,בגדי 334 Jer. XLVI, 19); [ed.‏ ,כלר גולה) exiled‏ 
v. next w.].‏ 

Hithpol. 17207 to be exiled, homeless. Lam. R. in- 
trod. (R. Alexandri 1) (ref. to Ps. CII, 8) as the bird 
מִתַבּודָד וכי‎ is driven (separated from the rest) from roof 
to roof, 

m. (b. h.; preced.) loneliness, (adv.) in a lonely‏ בר 
the exile shall‏ רהיה ב' מושבם 104° state, in exile. Snh.‏ 
garments‏ בגדל ב' 1 be their dwelling. Lam. R. to I,‏ 
בגדי ב' (outfit) of exile, v. preced.—P1. Dora, 773. Th.‏ 
(plur. abstr. as DM &c.).‏ 


5 .מז‎ (denom. of (דַדַבַד‎ olive-treader, workingman 
in the olive press. Gitt. 62*—Pl. 73132. Toh. X, 1 sq. 
Sabb. 19 שמך של ב' וכ'‎ the oil (remnants in corners) 
belonging to the pressers, and the mats which they use. 
B. Kam. 119° וחב' לוקחין מהן וכ'‎ (read (מנשותרהן‎ v. Rabb. 
D. ₪. a 1. note 40) you may buy from the oil pressers’ 
(Rashi: oil producers’) wives 80. Tosef. Maasr. TO Zen 
/2) (ה)מדליקין‎ the oil pressers who take their lighting 
oil (alternately) from one press and another. 


na.‏ .+ ,בדדיות 


* 
ברדיך‎ m.pl. (preced. ws.) stocks of prisoners. Tosef. 
Kel. B. Mets. X, end (ed. Zuck. "73, v. (פרהון‎ 


ma, vy. a. 
TTA, v. “310. 
בר‎ v. next w. 


(Arab. dubr, back) with one’s back to.—Ber. 6”‏ בדובה 
ed.‏ ,בדו בר Ar. (Ms. M.‏ ב' rasp‏ וכ' (speech of an Arab)‏ 
corr. acc.) with thy back (to the Synagogue)‏ ,75 בר 
standest thou before the Lord?‏ 


mains.‏ .+ ,בדודיות 


NNT m. (בדת)‎ merry-maker.— PI. "7172, Taan, 22% 
> ‘21 2 “WINN we are merry-makers and cheer up the sad. 


NTT m.(v. preced.) cheerfulness. Targ.‏ בדוחא 
(דשומערן בלחודיהון Ms. (ed. incorr.‏ דמעומערן לבדוחא 5 Ps, CL,‏ 
בבודחא 32 which are sounded for rejoicing. Ib. LXVII,‏ 
(בנור דחם Ms. (ed.‏ 


.בד" v.‏ רל 


m. (b. h.) b'dolah, name of a jewel, also of‏ בדולח 
את סבור כב' וכ' a gum, bdellium. Gen. R. s. 16, beg.‏ 
you might think, b’dolah (Gen. 11,12) means the druggists’‏ 
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ובל הלא יי ג '" 


bdellium—let its neighbor (next word השוהם‎ JAN) ex- 
plain it (correct, ace. to Yalk. Gen. 21). 


ch. same. Targ. Gen. 11, 12; a. 6.‏ בְּדוּלְחָא 
.בּרוקלד read‏ בדולקי 


N/T m. (P72) searching, penetrating. — Pi. בְּדוּקְלָא‎ 
“73. Targ. Y. Num. V, 19 ; a. 6. 


WTS m. (בדק)‎ one requiring examination, i. e. one 
whose father is unknown, usually “pinw. Kidd. IV, 2 
Abba Saul called the sh’thuki ’a b’duki. Y. ib. 1 654 
bot.; Bab. ib. 744, 


dispersion, scatter-‏ )1 (בדר) m.‏ בו בּדוְּרָא דור 
ing. Targ. Is. 7111, 22 (ed. Vien. “73), a. e.—2) one‏ 
exiled. Targ. 11 Sam. XIV, 13 sq.‏ 


PEN, +, op‏ ,בדורוילו 


fiction, mistake. B. Bath. 1453,‏ (1בדר) f.‏ בְּדוּחָא 
.’s account (or opinion) is‏ ...1 הא דר". 
a mistake. [Ar. reads ROM 6. v.]‏ 


Pleads בדיח‎ (denom. of 1/5, v. גחה‎ cmp. N73) 
to be cheerful. Targ. Y. Ex. XVIU, 9; a. fr.—Ber. 30, 
a. fr. ב' טובא‎ was very cheerful. M. Kat. 172 דעתאר‎ ama 
I feel happy. Sabb. 77°.—*Hull. 32° לא הוה בדרחנא ברה‎ 
‘21 I could not make light of my uncle so as to ask him 
(Ar. ed. pr. .(בדיקנא‎ 

Pa. risa to cheer up, make laugh. Taan 22%, v. Nita. 
Ned. 51° have I not cautioned thee דלא תבדחן‎ not’ to 
make us laugh? Ib. 50° bot. תבדיחן‎ (En Yaak. .(חבדחן‎ 


to dig out,‏ (בדד (b. h., 73, v.‏ בדה NTS,‏ בהר 
to take out (a piece of dough) and‏ (ברא whence 1) (cmp.‏ 
shape, to form. Men.V, 1; Sifra Emor Par. 10, ch, XIII‏ 
he gets the leaven required for the loaves‏ השאור ma‏ 51" 
out of themselves (taking a piece of dough out of that‏ 
intended for the loaves).—2) to create, invent. Ned. 10%‏ 
terms (for vows) which the Scholars have‏ לשון Taw‏ וכ 
לשון (arbitrarily) invented (as disguises). Lev. R.s. 9 "7a‏ 
דברים בּדולירם 100 an invented expression. Gen. R. s.‏ 
some ed.‏ ,דבררם (sub*‏ בדוילם 48 fictitious words. Ib. s.‏ 
.(בדאות 

Pi, ,בְּיְרָא‎ 7772 1( same. Y. Meg. I, 71° top בי' להן וכ'‎ 
made up for them a false Latin translation (of the Bible) 
from the Greek; vy. 93.—Y. Keth. I, 26> bot. sn p33 
we have been inventing, 1. 6. speaking in fun; Tosef. 10. 
11, 1 מבודין אנו‎ (corr. 800.; Var. (בדארם‎ [Y. Kidd. 1, 64¢ 
‘31 ,מבדין אתם‎ prob. to be read [.מן הדין‎ [Y. Shebi. LV, 
35> bot. ,מבדין בחדשים‎ v. mi3a.J—2) to disprove, refute. 
Tanh. Balak, 14; ed. Bub. 23 (ref. to baddim, Is. XLIV, 25) 
ey "139 they frustrate their predictions. 

Hithpa.i73200 to be tempted to a falsehood, turn a liar. 
Ber. 4*; Der. Er. Zut. ch. IML train thy tongue to say, 
1 do not know, ’>4 mann שמא‎ lest thou be induced to 


‘tell a falsehood and be caught. 


NT2 ch. same, to invent. Targ. Y. II, Num.‏ וברל 
XVI, 28 m"73 (Var. ma).‏ 
*18 


Ithpa. “a08 to be declared wrong, to be mistaken. 
Y. Yeb. VIII, 1 תלתא נהררן ואִיִתְבְּדַּת‎ Ape) עברת‎ thy story 
crossed three rivers ל‎ from Babylonia) and 18 06 
to be a mistake; Y. Sabb. 11, 9* top ואהתבר'‎ (corr. acc.). 


“TA 11, Pa. "72, M72 (dialect.—"2) to despise. Cant. 
R. to VIL, 1 (ref. to לר‎ span לא‎ ibid.; read:) לרת דר מבדה‎ 
כר‎ there is none can despise me (for ו‎ my brother); 
[Ex. R. s. 5 beg. corrupt]. 


.דיפָלר4ז ,ב' פלסטין 913 Yalk. Deut.‏ ,בדר 


m. pl. (7a) fictions. Bekh. 8% 27 "ra ed.‏ בדיארי 
some stories.‏ (כדיבר (Ar. 5, En Yaak.‏ 


ae m. (773) digging instrument, ate mattock. 
Kel. ו‎ 7 ‘a5 רד‎ the handle of a spade.—FPI. 77°7"7a. 
Y’lamd. Sh’lah quot. in Ar. בברזל‎ /3(?).—2) rut, Sanit) 
(emp. next w.).—P/. as above. M. Kat. 4>; Tosef, ib. I, 2; 
ib. Shebi. I, 7 ‘21 ב' שבערקרר‎ the cuts 8 the roots 
of trees; Vv. MAIN. 


mT, my בור‎ +. (372, v. 7311) small olive press. 
Sifra Bhar ch. one may grind the olives in the large 
tank “25 ומככרס‎ and then put them into the small press; 
Shebi. VIL, 6 .בדירדות .27 ---.לבוד'‎ Gen. R. ₪. 31 Ar. (ed. 
mista, mista, corr. acc.). 


mt; TNT 1. (בדר)‎ fiction, falsehood. Lev. BR. 
8. 9. Gen. ₪. s. 48, v. N73. 


TT, +. mss. 


NIMS +. (75) joy. Constr. .יחת‎ Targ. Esth. 
VIL, 17. 


מלתא דב' 80% (v. preced.) cheer. Sabb.‏ .£ בדיחוסא 
58 בדיחותיה מפכחא לרה 55% something humorous. Ber.‏ 
very cheerfulness frustrates it (the good dream).‏ 


m. (contr. of "3°"5 2) prop. court-house, in‏ בדינרו* 
gen. government's building, public building, treasury.‏ 
ed. (Mss. NI7Y "ZB, NID 6. v.) the‏ ב' דמלכא וכ' 56% Ber.‏ 
king’s treasury shall be broken into. [Perl. Et. St. p. 25‏ 
refers to Pers. divin which, however, seems of too late‏ 
an origin for the Talmudic date, v. Cycl. Brit. 9 ed, s.‏ 
y. Divan.]‏ 


(comp. of 3, "4, a. =h. >wWa) as to what refers‏ בדיל 
to— whence; on account of, for the sake of, in order‏ 
אזל that. Targ. O. Gen. VI, 3; a. e—Lev. 4. ₪. 28, end‏ 
he went for (the sake of getting) a bather. Y.‏ 2’ בלנאר 
in order that he may not‏ ב' דלא רכפור וכ' 64% ,111 Kidd.‏ 
(v. Rabb. D.‏ ב' רבא וכי 755 deny his owinga cup. Yoma‏ 
a. 1.( through the merit of the teacher is the scholar‏ .₪ 
supported.—"b"12, 2" &e. on my, thy account &e.‏ 
b. h. 9375).‏ ;בגלל Targ. 0. Deut. 111, 26; a. 6. (Y.‏ 


ma +. (בדל)‎ separation. Tanh. Mishp. 17 לשון בי‎ 
an expression meaning ‘creating a partition’. 


דין by right, v.‏ בּרִין 
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fictions,‏ (בדר ,בדד v.‏ נְבַּדִים TTS m. pl. (h.‏ בדיך 
whence lying oracles ; trnsf.conjurers. Targ. Is, XLIV, 25.‏ 
Targ. Lev. XX, 27; a. fr.‏ 


p's, vy. Pia. 


np a f. (P72) search, examination, test. Pes. I, 1. 
Y. ib. I, beg. 274 “2 הרום‎ MP search (after leavened 
bread) made in day-time is a (valid) search. Kil. IX, 7; 
a. fr—Num. RB. s. 9 O°" לב'‎ referring to his search; 
1.6. intimating that the test by the ‘bitter waters’ (סרטה.ץ)‎ 
will also affect him (the adulterer) (Sot. 28% (לרדרעה‎ .-- Pl. 
בְּדרקות‎ ; esp. cross-examinations of witnesses as to minor 
circumstances; v. -.חַקירֶה‎ Snh. V, 2 (40%); a. fr. 


NMP TA f. ch. same, esp. examination of slaught- 
ered animals as to the condition of the lungs 80. v. 
Pa. Hull. 48* לרת להו ב' וכ'‎ no examination will avail 
them to make them permitted; (ib. 46* בדיקה‎ 14> M75). 
Tb. 10° מצריך ב" וכ"‎ declares an examination (of the 
slaughtering knife) necessary &c.; a. e. 


“TRIP m. (v. P72 Pa., end) detective, police 
officer. re 992 ב' אנא‎ Ms. 11. (ed. .ז.,זנדוקנא‎ NP PA). 
[The description of that officer’s doings proves the correct- 
ness of the version of Ms. M.] 


pr. n. 2'0//00, name of a canal of the‏ בְִּיחָא* 
8) ב' לבאר כוורל 112 Euphrates, v . ama. 1. Kat.‏ 
in the B’ditha the fish were laid‏ (בפומבדיתא Alt.‏ יבב 
v. Rabb. D.S. a. note 800.[‏ ,ברירתא ,בררתא dry. [Var.‏ 


71a ,בר /ן)‎ v. 173) to separate, divide, distinguish ; 
(neut. בְדָל (צ‎ to keep aloof. Pes. 87% בְּדוּל עצמך וכ'‎ with- 
draw thyself from (touching) her. Y. Hag. U, 785 top 
מן התרומה‎ DIB כדר שרהא‎ in order that he may be careful 
in handling T’rummah. B. Mets. 59" it seems to me 
=H p33 שחברים‎ that the colleagues hold themselves 
aloof from thee (i. e. thou art excommunicated). Ib.89* 
בתמררם‎ 2 to separate (with a tool) dates which stick 
together (emp. Rashi a. 1.( ; Y. Maasr. 11, 50% top הבדרל‎ 
בתמרים‎ (read .(הבודל‎ Ber. 52/51 77a PANO" pains will 
stay away from him; a. fr. 

Hif. (b. bh.) 5°73 1) to sever, set apart, distinguish. 
Hull. 215 מולק וארכו מַבְדּרל‎ he nips the bird’s neck but 


| must not sever a limb or cut with his nail deeper than 


required (Lev.I, 17). Ib. 1,7 המבדרל בין וכ'‎ He who estab- 
lished distinctions between (the) sanctity (of the Sabbath) 
and (the) sanctity (of the Festivals); a. fr—2) (denom. 
of Mb7aN or M5330) to recite the benediction Hammabdil 
on the exit of the Sabbath or Festival, to say Habdalah. 
Ibid. כרצד מבדילרן‎ what formula must you use (at 8 
exit of the Sabbath and the simultaneous beginning 
of a Festival)? a. fr.—Part. Hof. >33"2 separated, dist- 
inguished. Num. R. s. 10 beg. הכ'‎ pabyava are different 
from the doings of other nations. Naz.7* מוּבְלוּת זו מזו‎ 
are separated one from another. Tosef. Peah זנ‎ 5; 

a. fr. ₪ 


273, a ch. 1) as h. Kal. (neut.) Hull. 116" בדלינן‎ 


‘2) we abstain from them, Ib. לא 95573 וכ'‎ do not abstain; 
a. 6---2( (as foreg. Hif. 2) to say Habdalah. Erub. 40° 
בדלת‎ va hast thou said Habd.? . . . בדילנא‎ PN yes, 1 
have &e, 


773, + pee. 
POTS, +. po. 


pia (b. ,בר .ב‎ v. 393) to split, break into, pene- 
trate. 1660. XIII, 9 pia הנוה היפה‎ the removal to a 
better residence (and style of living) penetrates (the 
body and creates disease); vy. ib. 110" ב' כדשמואל וכ'‎ “ND 
what does bodek mean? Answ. As it is expressed by 
Samuel ...., a change of the mode of living (v. 9}) is 
the ו‎ of abdominal disease—Hsp. 1) to search, 
examine, investigate, try. Sot. V, 1 as well as the water 
‘D1 בודקין אותה‎ tries her (eventually makes her sick), so 
does it try him (the adulterer). Pes. I, 1 את החמץ‎ 3 
leavened bread is searched after (for the sake of remov- 
ing it). 10.9" p42 (M3) a house which has been searched. 
Snh. 111, 6 ב' את העדים‎ the witnesses are cross-examined. 
Ib-IV, 5; v. my. Sabb. 139% בדיינו‎ pra וכ‎ investigate 
the ottige of the Tsraelitish judges. Keth. VU, 8 הוא‎ 
בורקה וכז‎ he has her examined (as to bodily soundness) 
by his female relatives. Ib. 75" חזקה אין . . . אא'"כ‎ 
pra the presumption is that nobody will drink out of a 
cup, unless he has examined it (will not marry a woman 
before ascertaining her physical condition), Kidd. IV, 4 
לבדוק אחריה וכ/‎ JS must investigate her family records 
up to four mothers ₪0. Ib. 5 ארן בודקין מן וכ'‎ no family 
records are searched beyond the altar, i. 6. the ascertained 
fact of a person’s admission to priestly services is suf- 
ficient evidence of unblemished descent for marriage pur- 
poses. 108.80" ובדקן ומצאן‎ (read (ובדקו ומצאו‎ they (the 
scholars) examined (made a post mortem examination); 
Tosef.ib. 1V,17; Bekh. 45%; a. fr.—2) to tend, cure (plants), 
esp. to cover a earth or manure. Tosef. Shebi. I, 12; 
Y. ib. IV, 35” bot. 

Nif. P3323 to be examined 86. Y. Gitt. I, 43>; IX, 
~ end, 507 pwn נ'‎ 6 report was traced. Nidd. V, 6 3 
P7132 her vows are subject to examination (to find out 
eee she knows the import of a vow); a. fr. 


pia, בריק‎ ch. same; 1) to split, burst, break into. 
Hull. 105? Ee חזא צינורא דבדקא‎ (Ar. (דבירקא‎ he saw that 
.8 sewer had burst into his field (inundating it); v. Np. 
—2) to examine, espy; to test. Targ. Judg. XVII, 2; a. 
fr.—Yeb,. 65% ארבדוק נפשאר‎ I will test myself (as to my 
virility). Y. Ned. II, 37° bot. MFP בער חיפה‎ Hefa 
wanted to sound his knowledge. Taan. 21>; a. fr.—3) to 
cure the body by means of a purgative. Ned. 50" הוה‎ 


21 נפשרה‎ Pa purged himself with ₪0.; a. e.—Part. . 


pass. בְּדיקן‎ tested, sure, known. Y. Sot. V, 20° bot. לא‎ 
sb בדיקה.‎ ‘nn was unknown to me (I had not. -experi- 
enced), Taan. 23> לא בדיקתו ל"‎ (not (בדקיתו‎ ye are un- 
‘known to me (as to your honesty) Rip ta [am sure, 
7 know. Pes.111> בדרקנא 73 במר דלא וכ'‎ Iam sure you 
do not know (Ms. M. ליה וכ'‎ a, Ms. 2 Oxf. RIDA, ₪ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note). *Hull. 329 לא הוה בדיקנא ביה וכ'‎ 
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“2 


Ar. Var. (ed. (בדרחנא‎ 1 was not so familiar with my uncle 
that I should have asked him. 

Pa, P32 to discover (by sorcery), to find out. secrets. 
Targ. O. Gen. XLIV, 5; 15 . Cmp. mapa. 


PIs (b. h., preced.) 1) breach, defect.—2) attendance, 
repair, הבית‎ ’2 (IL Kings XII, 8) keeping the Temple in 
repair. Y. Pes. VIII, 36° top. Tem. 1, 6 ‘an קדשר ב‎ 
(Mish. (קרבנות‎ offerings for the Temple repair, opp. to 
קדשר מזבת‎ objects dedicated for sacrifices. Ibid. 7 
a. fr.— ,בְּדְקרם.21.‎ constr. ‘pia. Sabb. 32? nn ו ב'‎ 
through which death enters, i. e. sins for which one is 
visited with death; v. pai. 


ch. same, defect, sin. Targ. Y. 11 Num. V, 19‏ בּדק" 
’a the defect. [Probably‏ האילין gat waters searching‏ 
a corrupt reading.]‏ 


XPT ‘a m. ch=h. P32 1) breaking into,‏ ,בדקא 


freshet, bursting dam. B. Mets. 6% אתא ב' וכ'‎ a freshet 
came and 0762800066 ₪0. B. Bath. 41° שקל בי וכ'‎ a 
freshet swept his field (taking away the fence). Hull.105 
צינורא דב‎ Ar. a channel caused, by a freshet, v. p72. 
Snh. 7° strife is likened לצינורא 35“ (דמלא) וכ'‎ to an 
inroad made by a burst (of water), once entering it widens 
more and more; a. fr.—Pi."p13, "p33. Erub. 21% דשכרחי‎ 
“a where freshets are of frequent occurrence.—2) breach, 
defect. Targ. 00. Gen. XU, 9 (h. .(ערוה‎ Targ. 11 Kings 
XU, 6sq.— Pl. Targ. Lam. L 8 N72 her shortcomings 
(h. sath, [B. Bath. 61? ,בדקא‎ v. SPRL] 


bane! Pi. "3°23 as following. Ruth R. to 18, 15 היה‎ 
5 מְבְהָר‎ scattered coins. [Prob. to be read מבקר‎ or 
[.מבקיר‎ 


to scatter, strew.—Pa.‏ )1 (פזר ,בזר emp.‏ ;7/73( ברק 
same, also, to distribute freely. Targ.Ps. LX VIII, 31;‏ בהר 
if a powder is street‏ אר 552" לה סמא וכ" *54 a. fr,—Haull.‏ 
upon its wound, it may recover; [Rashb. to B. Bath. 74°‏ 
A713) and‏ לקרטמרה וכ/ 56 Jays]. Gitt.‏ לדה סמתרר quotes‏ 
scatter ye his (my) ashes over seven waters. Y. Ber. IX,‏ 
when people gather (are‏ בשעה דמכנשרן 472 וכ' 14% end,‏ 
willing to listen to instruction), distribute (teach); when‏ 
people scatter (throw religion away dn neglect), gather‏ 
בדרו גרמיכון 9 ,111 in (live in retired study). Cant. R.to‏ 
disperse ye (do not stand in crowds).—Part. pass. an)‏ 
אית סגין מנחון מִבְּרֶן scattered. Y. M. Kat. UJ, 81% top‏ 
there are more than those (twenty four cases) seat-‏ רכז 


. tered in Mishnah and Boraitha. Sabb. 20%, v. infra.— 


2) to shake (in a sieve). Targ, Amos TX, 9. [Ibid. yr, 
prob. [.מבדרין‎ Cmp. 5572.—3) to tread olivés. Targ. Mic. 
VI, 15 (perh. בדד‎ ?(. 

Ithpa, 330", 3258; Ithpe. ,אִיִתְבְּדַר‎ Wa N to be scatt- 
ered, to diapers. Targ. Is, XXXII, 3; a. fr.—Sabb. 20% 
PMS HP (v. Rabb. D.S.a. 1. note 300, ed. 777272) loose 
staves in the stove will fall apart (and may require 
stirring). Ley. R. s. 6 and the denars began מתִבּףרין‎ to be 
scattered, Gitt. 33> THAIN yaya (not 52358) let them 
disperse (so as not to be found together). Snh. 8* pot. 
וארבדור‎ and they (the judges) dispersed.—Denom, “72, 
N72, 


בדרסין 


POTTS, +. rons. 

NTS, STA, +. .בהי‎ 

VIS, +. חר‎ 

condition; always‏ 6000100 (בהל f. (b. h.;‏ בותוּ ,בחו 

with .תהו‎ Gen..R. 8. 2; a. fr. 

Wl=mzy. Ber. 45%; a. fr. (Ms. M.). 

wa בְּהון=.ג0‎ with, in them. Pes. 72"; a. fr.; v. 3m. 
NO ,בה‎ +. ambi. 

ii ae, ,זי‎ HE. 


confusion. Targ. Prov. XXVI, 21‏ (בה") f.‏ בְּהוּמָא 
.(כהותא oth. ed.‏ ; בְּהוְחָא ed. Wil. (Ms.‏ 


fo be‏ ,בוא emp.‏ ,בה /ן mwa (b. h.;‏ ,בהא יבה 
v. Ges.‏ בהר broken into ; to. gasp; to burst ee v. Pina,‏ 
Hebr. Dict. 8. v.) to be stirred up, confounded, in dee‏ 
תוחא NTN; ib. fem. NTIS‏ ובוהָא —Gen. R. 5. 2, beg.‏ 
bewildered and confounded.‏ 

*Hif. הִבְהֶה‎ to clear (the field), emp. .בע עה‎ Y. Sabb. 
VIE, 10 top המברה בחרשים‎ )8 Anan). Y. Shebi. 
Vi, ‘35> ומבדין‎ (read 4333725 עס‎ 301) you may clear 
thickets (in the Sabbath year); v > 22 Pi. 


Win ch. same. Part. “2, fem. 8°93 chaotic. Targ. 
Yio ATs Ex. XII, 42. Targ. יצ‎ Gen. 2 0 


(as in Pesh.) or‏ סברא Targ. Prov. 11, 7, read‏ (בהי- 
.שבהור Wil.‏ .66=סְבְהור 


TID + 


a. @ 


5 (בחל)‎ haste. EzralV,23.. Targ. Bx. XI, 11; 


(Pra) bright, distinguished. Targ.‏ בחיקא בחיק 
Cant. VII, 3; a. e.‏ 


ea, בְּהור‎ m. ;בהר)‎ b. h. (בחיר‎ white, white 
spot (cloud). 0 וחירי‎ “3. Taan. 7> (ref. to Job 
XXXVI, 21) 31 בשעה שהעננירם עומדין בהי בהי‎ “DR Ms. 
M., even when the clouds stand in white spots, there 
comes a wind ₪6.; edit. "M2 שרקרע נעשה בהר‎ the sky is 
made (to appear) full of white clouds. 


NTT, pl. “VTS same. Targ. Job XXXVIL, 21 
721 ב" מן‎ white clouds without giving rain 0. 


Vv. maa.‏ ,בהית 


ona (b. h.; 2, v. (בחר‎ to hurry, be excited, anax- 
ious. Part. pass. בהל‎ excited, pressed. Pes. 11% sq. DIN 
ב' הוא וכ‎ man 18 excited when his property is at stake. 
Ib. 72> זמנר ב'‎ his time (for doing the thing) is pressed 
(it cannot be postponed). Yoma85®, a.e. ב' על מתו‎ anx- 
ious to save his dead relative from the fire. 

Pi. >73 to agitate, frighten. Y. Yoma VI, 43° bot. 
5939272 למה אתה‎ why dost thou agitate us. 
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המות 


Hithpa. a. Nithpa, 2325, בְִבְּחַל‎ to be excited, con- 
founded. Num. BR. s. 14 (ref. to tibbahel, Koh. VII, 3) 
אל תִסְבְּחָל וכ'‎ be not intimidated by his wrath, Ib. 
מעשרה‎ ja 2 לא‎ he was not carried away by her (tempt- 
ing) actions. Ib. לא 2 מפנאר וכ'‎ he was not confounded 
on account of his being alone in the house. Pesik. R. s.36 
מתרעשים וְמִתְבַּחָלִם‎ were in commotion and alarm.— 

Part. Hof. pana, or Pual מיבוהל‎ confounded, hard to 
pronounce or remember. Gitt, 14> וכ‎ “a7 שמותיחן‎ Ar. 
(ed. 22) their names are bewildering, beginning with 
Arda, Arta, Phile-—[Deut.R.s.9ma>a7a ,דעתו‎ read מובחלת‎ 
his mind is confused, he cannot collect himself for prayer.] 


to be precocious,‏ )1 בהרל ch.same.— Pa.‏ חול בהל 
inconsiderate, hasty. Targ. Koh. V, 1; a. e—2) as h.‏ 
Piél. Targ. Job XXIII, 16; a. fr.‏ 

Ithpa. Spanx, Ithpe. DENN, bmams 1) to be hurried, 
to hurry. Targ. Esth. II, 9.—2) to be agitated. Targ. I 
Sam. XXVIII, 21; a. fr—Y. Keth. I, 95% is it possible 
that the whole ton מִתִבַּחַלָה וכי‎ was excited on account 
of Naomi? Hea 


f. (b. hi; ae suddenness, sudden calamity,‏ בחלה 
לשנים shock. Y. Bice. Il, ‘ead top; S’mah. 11 9 Amv‏ 
death after two days’ sickness is a shocking death.‏ עול ב/ 
שאינו —Y. B. Mets. 11, end, 8¢ a rending of garments‏ 
which is not done under the influence of the‏ של 21/2‘ 
first shock (after the sad news) is considered as if not‏ 
performed at all.— Pl. nibqa. Num. RB. s. 11; Tanh.‏ 
as a forced duty and in a hurried‏ באנגררא ובב' 10 Naso,‏ 
manner; a. fr.‏ 


(ar ?) m. (denom. of next w.) cattle-driver,‏ בּהם 
and the‏ והבהם cattle-raiser, driver. Deut. R. s. 3 a‏ 
driver (leader of the ass) was with him. *[Y. Ned. XI,‏ 
(=o) my stable-man (a gentile)‏ הבּראֶם "bw‏ פרתנר 426 end,‏ 
(do you‏ (אסור (not‏ אין הביאם אוסר has seduced me. Ib.‏ 
believe) the stable-man’s connection with thee has no‏ 
restrictive consequences? [V.Noda Bihudah, 29% ed., Eb.‏ 
,אדם 145 Haéz. Nr. 12.] Gen. R. s. 86 "ana (Yalk. Gen.‏ 
pana, ja. Y. Pes. I, 275 (in gen.‏ .27 --.(בהם prob.‏ 
VI,‏ ובבהמתך servants). Cant. R. to IV, 4 (play on‏ 
there shall be none barren (of knowledge) among‏ )14 
“DN even among your cattle drivers; Deut.‏ בב' שבכם thee,‏ 
(corr. acc.)—Y. Maasr.‏ בבהמות R. s. 3; a.e.; Gen. R. s.32‏ 
(not WANA) give the drivers‏ התריגו לבהמרן .00% 50° ,11 
אתריגן לפחמין "53 (field laborers) oranges to eat; [Erub.‏ 
in diff. connection].‏ 


TITS + (b. h.; (בהם‎ Adthiop. to be dumb; /na, 
v. (בחי‎ cattle, quaint 0 animal 0 of the 
horned race); in gen. dumb beast, opp. to man. Gen. R. 
8. 20 ב" החדה ועופות‎ domestic animals, wild beasts, and 
birds; a. fr.—nda ב'‎ large cattle (of the bovine race); 
ב' דקה‎ small cattle (sheep, goats &c.). Bekh. 8%; a. fr.— 
ב' ארנינא ,בְּחָמַת ססוג‎ ₪6., vy. 3959, NIN &e.— Pl. בּחְמוּת‎ 
Gen. R. s. 86; a. fr. 


a= m. (b. h.; Coptic p-ehe-mau, water-ox, Ges.)‏ חמות 
in Rabbin. lit. B'hemoth, a legendary animal reserved‏ 
for the righteous in the hereafter; emp. sa. Lev. R.‏ 


בה 


שי 


1 
| 9 in place of the forbidden animals from which you 
here abstain, אלף‎ “MAS ב'‎ (I shall give you in the here- 
after) ‘the b’hemoth on the thousand mountains’ (Ps. 
L, 10). Ib. 4. 18 754 ב' ולולתן‎ “‘b’hemoth a. leviathan are 
the game of the righteous ₪6. Ib. וכ‎ yn ‘a b’hemoth 


shall attack the leviathan with his horns &c. 


pri (b.h.in בּהק‎ ; na, v.43) to shine with a pale 
light, be white, glisten. Bekh. 45" priz one glistening 
(with unsteady eyes, albino), diff. fr. 72> white-complected. 

Hif. "735 1) to shine, be bright. Y. Pes. I, beg. 27” top 
מבהיקלם‎ hw בשעה‎ when the candles burned brightly. 
Ib. ;;מבהרקות‎ Gen. R. 8. 31 Mpa (of glistening jewels). 
Th. s. 40 הבהיקה כל וכ'‎ the whole land of Egypt was 
brightened by her (Sarah’s) beauty; a. fr—2) to brighten, 
make bright. Snh. 100%—Part. Hof. piava distinguished, 
prominent. Kidd. 33* ah ברבו‎ when his teacher is a 
distinguished scholar. Gitt. 112 שמות מובהקין‎ names of 
a distinctly gentile character (which Jews do not assume), 
[Sifra Thazr. ch. 1 ,שאת מובהקת‎ read with R. 8. to Neg. 
1, ,מוגבהת-1‎ v. [.גָּבָהּ‎ 


to shine. Targ. 11 Sam.‏ אַבְהַרק ch. same. Af.‏ בחק 
RXTE 8‏ 


pria, v. .בוחק‎ 


fh. rena,‏ בּחִקיחָא ,קר (pl. *pas),‏ בחקא 


I, I Ley. XIU, 2; XIV, 56; a. e,‏ יצ 


Tare. 


תחא one afflicted with bohak (Lev.‏ (בהק) m.‏ בּהקן 
.בוחק one having an eruption resembling leprosy, v.‏ ,)39 
one who is a bahakan is hot-‏ מר Gen. R.s. 98 31/3 NINW‏ 
AA (ref. to‏ בהן ב' (בּלהָ' Ib. (ed.‏ .בְּהַקנֶין tempered. Pl.‏ 
Gen. XLIX, 7) he let rise among them a large number‏ 
of bohakanin (hot-tempered men). V. next w.‏ 


m. same, one full of whitish‏ בוחקני ,בתקני 
בּהַנית plur.). Fem.‏ בהקנים pustules, Ber, 58” Ms, M. (ed.‏ 
one whose hands‏ לדיר ב' "216.24 ia.‏ ,בּהַמָנָיות mia, fem.‏ 
are &c. /‏ 


emp. preced. ws.);. Pi,‏ ;בהר v.‏ ,בהי/ן (b. h.;‏ בחר 
.יט or 177. 735 to shine brightly, be glossy;‏ 3 
to make one’s self conspicuous, to boast. Lev. R. s. 15;‏ 
Tanh. Thazr. 11 bahereth (Lev. XIII, 2) that is Yavan‏ 
that lorded‏ (מבהרֶת עס) שהרתה מִבְחָרֶת על וכ' (Grzeco-Syria)‏ 
“na to make‏ .%]--.קדך it over Israel by her decrees; y.‏ 
clear, Pesik. R. ₪. 33, v. “ma. ]‏ 


TWA ch., 8884. spa q. v. / 
N73, NUTS, +. הרסא‎ 
חִרִיְקָא .+ ,בהריקאי‎ | 


f(b. h., a) bright white spot on the skin,‏ בחרת 
eventually one of the symptoms of leprosy. Neg. I, 1‏ 
bahercth means an intensively bright spot‏ ב' my‏ כשלג 
an intensely‏ ב' עזה וכ' 1 ,11 (sparkling) like snow. Ib.‏ 
bright spot appears faint on the skin of a Germanus‏ 
(Teuton), and the faint spot appears bright on a Cushite;‏ 
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בוא 


(Sifra Thazr., Neg. ch. I, ed. Weiss 42, ‘22; Yalk. Lev.551 
,גרדמ"‎ corr. (בכושר ,בגרמ'‎ ; a. fr.— Pl. mina. Neg. VI, 1. 
Ib. VILL, 6; Tosef, ib. III, 12. 


NOTA, N72, בחרא‎ ch. same. Targ. O. Ley. 


XII, 2; a. e-—Pl. 73. Tb. 88; 39, 7. חקא‎ 


Ota, TZ ,בוט .= )1 (בחי .+ ,בה/ן)‎ emp. 79 
a. UH) 1) to be confownded, abashed, ashamed, Targ. 0. 
Gen. אהד‎ 8; a. fr—Y. Shek. I, beg. 45% (in Hebr. 
phraseol.) הן נקרא ולא נבהית‎ (Bab. ed. (הנקרא . . . נבעית‎ 
can we read this and not feel ashamed? Y. Keth. XII, 35? 
top; Y. Kil. IX, 32 top, if I rise among the righteous, 
לא נבהת‎ 1 may not feel ashamed. המה אנא בהרת בעבדאר.10‎ 
(read (בעובדלל‎ why should I be ashamed of my doings? 
Y. Kidd. IV, 65% top וכ'‎ yng they are ashamed of one 
another. Y. Orl. I, 61" top בחית מסתכל ברה‎ is ashamed 
to look at him. Lev. R. s. 31 לא בהתין‎ yet are not 
ashamed (to worship them).—2) (=m"Z2) to be bewildered. 
Keth. 62° (prov.) a woman used to abortion (or loss of 
children through death) לא בהתה‎ is no longer besides 
herself (when it reoceurs; Ar.: is not ashamed), 

Pa. ma, Af. אִבְהָית‎ 1) to put to shame. Targ. Ps. 
XIV, 6. Ib. OXIX, 116; a. e—Y. Shebi, IV, 35> bot.; 
יצ‎ Maas. Sh. V, beg. 55% ומבהתין ליה דרעבד‎ and bend 
the tree down as if in shame, in order that it may bear 
fruits (emp. Sabb. 679 ‘that people may pray for it’), Y. 
Kil; ,ץצ‎ Keth. 1. 6. if I rise among the wicked לא נִבְהֶית‎ 
(or M933) I may not put (them) to shame.—2) to frighten, 
confound.—Y. R. Hash. 11, 582 bot. 3) לא תבהית‎ con- 
found not thy Master’s children (the Israelites), 

Ithpa, oan, Ithpe. ,אְִבְּהִית‎ contr. may to be put 
to shame. Cant. R. to II, 5 והחוא מתב' וכ"‎ and he felt 
ashamed and went away. Y. Sabb. VI, 8° top מִבְּהָסָא‎ 
she is ashamed, , 


NOMS, NOATS, NOW +). nea; (בחי ,בחת‎ 
shame, disgrace; nakedness 7 m7). Targ.Job VIII, 22; 
a. fr—Snh, 102); Gen. R.s.49 5 "20 elders of disgrace, 
.אשמה.ץ‎ Hull. 56° אלגלאר בהתררהו‎ their shame (diseased 
conditiou) has been revealed. Targ. 11 Chr. XXXII, 21 
mama. 


.בד v.‏ בו : 


to enter into, split, in-‏ ,בהר v.‏ ,בה ,בא" ;.ם (b.‏ בוא 
to be‏ ;בור ,באר to be vacant, clear, v.‏ ; בון sert; y. N32,‏ 
to enter, come. R. Hash. I, 2‏ )1 (בוש ,באש ,זי disordered,‏ 
“Na those come into the world, i.e. mortals. Hull, 54?‏ העולם 
H2Ni2 be welcome!—Tanh. Vaéra 14 ; Midr, Till.‏ בשפום 
בא חן מל ibid.)‏ בחנמל to Ps, LXXVIII, 47, a. e. (play on‏ 
it (the locust) comes, encamps [rests], and‏ [בא 5 5%[ 
v.‏ ,במקום שבאת .6 plucks. Y. Shebu. VIII, 38° top, a.‏ 
xi" may (evil)‏ עלר אם >‘ M13.—Y. Peah I, 15° top, a. fr.‏ 
אם לא יבא וכ' 8 befall me, if—; emp. NON; Koh. R. to X,‏ 
(b. h. with bx) to have sexual‏ על (corr. 800.(.--2( with‏ 
connection. Kerith. I, 1; a. fr.—3) with 5 or “5 to‏ 
ואין אתה בא לידר 1 ,1 fall into the power of.—Aboth‏ 
M739 and sin will have-no. power over thee. Yoma 86?‏ 
he had the power (the chance)‏ (באת (not‏ בא 1955 דבר 21‘ 


בואנא 


to commit a sin 86.; 16100.390; a. בוא וראה--.יו]‎ come and 
see (I will prove). Yoma 1. c.; a. fr. 

Hif. הברא‎ 1) to bring, carry. Gitt. 1, 1 המְבְיא וכ'‎ he 
who brings (as a messenger) a letter of divorce from 
abroad; a. fr.—2) to offer. Bice. I, 1; a. fr.—3) to draw 
an object toward’s one’s self; opp. 47250, v. 720. Hull. 
הוליך ולא חי 3 ,זז‎ he put the knife out (in slaughtering) 
but did not draw it backward; עס ה' ולא וכ'‎ drew it 
toward himself but did not then move forward; a. fr. 
—4) to bring about, produce, cause. Aboth I, 17 ‘1372 
Nom begets sin; a. fr—5) to lead, procure admittance. 
Ab. Zar. 90" Torah מבראה >" וכ'‎ (Vv. supra) leads to 
careful conduct ₪6. Ib. 18* אתה 2852" הכ'‎ wilt thou 
procure me (promise me) admittance into the world to 
come?; a. fr. 


NIN, +. vor. 
ONT, +, בָּאנָת‎ 


m. (Syr. bubia sartago, 2. Sm.; prob.—="3‏ 1בוּביא 
בל STEN, D softened through assimilation, emp. RDM a.‏ 
a frying pan, sometimes used as a coal pan con-‏ (תפר 
taining the coal over which things are roasted. Pes. 30?‏ 
(Ms. M. 2, Ms. Oxf. Ar. and. old ed., v. Rabb.‏ האר בובי 
;בו D. 8. a. 1. note 10); Zeb. 95 (Ms. R. 1 N22, corr.‏ 
Ms. K. N12). Sabb. 29% he threw the date stones‏ 
Ms. M. a. Ar. (Y. Bets, IV, 62° mpm, v. Rashi‏ לבוביא 
כוב"א to Sabb. 1. 6.( into the pan. [Editions vary betw.‏ 
[.בוכלא a.‏ 

NUD IT, MIA + image, +. באה‎ 

.בִיִבָא Lam, ₪. to 11, 2, v.‏ בוביה ,בוביא 

בּובְיָאר .+ ,בוביאר 

ena.‏ .+ ,בוביה 

בְּבִיסָא .+ ,בובְיחָא 


the word 3433 reversed. Sabb. 104.‏ בובן 


* 
"3412, Targ. זז‎ Esth. IV, 1 PON ,ב' נוגמר‎ Var. פוגנר‎ 
,פוגנר נערמר א' ,ג א/‎ read PuawwA() or Pues -%ח6)‎ 
10 ,סיס‎ 00000 commands, ordinances; v. 230". 


“WIA, +. “y2.—nofia, pl. nina, +. 723. 


(denom. of 12 V) a mat of reeds. [The best‏ 6 בודיא* 
versions, however, read N74 0. v.]‏ 


APTS, + na. 
NITTA, +. ְּוּמָא‎ 
,בוח‎ vy. .בה‎ 


yaa pr. n. .ג‎ Bohdyon, Pes. 57° (Ms, M 
Tosef. ib, 11 (IIL), 20 (Var. היין ,גבו היו‎ 12) 73). 


pra, ;.ג5.1) .גת בחק‎ Pa) white re Neg. I, 5. 
0 ה‎ Neg., ch. .א‎ 


ch, same. Targ. O. Ley. XIII, 38 (ed. Berl,‏ בותקא 
” (בְּּהְקָא 


; (בוחין . 
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בּוּטִיתָא 


פמק .+ (בוחקנית ,פוחקני 
NOS, v. xine.‏ 


2 (b. .ג‎ 1/13, v. a) 1) to tread wpon, whence 
despise. Aboth JV, 3 12 אל תהר‎ despise not 86.--2( 0 
divide; v. 1213. 

JID ch. same; 1) to plunder, ransack. Targ. Gen. 
XXXIV, 27; a. fr.—Esth. R.to 1, 10 (play on בזתא‎ ibid.) 
mina 13 plunder his house.—2) to tread. Ib. (play on 
בגתא ואבגחא‎ ibid. as if from ,בג‎ emp. בוז ובזבז (בגד‎ 
tread and shatter (vy. Targ. Esth. a. 1.; cmp. tia). [Most 
of the forms may be derived fr, [.בזז‎ 


FINTID m. the Buzite. Targ. Job XXXII, 2; 6. 


* ] > 
NIV .גג‎ (13, 32) plunderer. Pl. .בזכא‎ Yalk. 
Jer. 281 (Lam. R. introd. R. Yits. 1 N12). 


NOS (בִּיזְחָא)‎ f. (v. 2) contempt, 0 
Targ. ae CXIX, 22.—V. sna IL. 


prop. aversion, sickness, hence (emp.‏ (1 בחל) m,‏ בוחל 
wea) a certain stage in the growth of the fig (inter-‏ 
mediate between MID and bax), when its head becomes‏ 
white; trnsf. the stage of female puberty intermediate‏ 
.(בגרות) between childhood (m135") and full womanhood‏ 
the Scholars have introduced figurative terms for‏ ל Nidd.V,‏ 
ב' אלו למל the stages of womanhood: paggah, bohal &c.;‏ 
bohal means the days 01 maidenhood. V, bna.‏ נעוררה 


.א m. Buta, father of Baba, v.‏ .מ pr.‏ בומא 


26 . 
בומטמ‎ m. (בְּסט)‎ bright spot (cloud, v. ""72). Targ. 
Job XXXVI; 21 (Ms. wyia). 


Novia, בומימא‎ m. (v. preced.), ב' דנורא‎ spark 
(blossom of light, “emp. h. le —Pl, sonia, .בוטיטר‎ BS 
Mets. 85> בוסטי דכ' מחיוח וכ'‎ . . . . Ms. M. (ed. ... “ana 
,ומחירה‎ corr. ace.) two sparks came forth and ו‎ the 
eyes 0180. Ber. 58? מרלתא אמר ר' ששת ונפקו ב' דנ' וכברנהו‎ 
לערנרה‎ Ar. ed. Koh, (Ms. 31. מרלתא ונפק בוטיחא‎ ssa הב‎ 
5, omitted in 608. v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) R. Sh. 
spoke a word, and there came forth sparks and blinded 
him, 


the poor (broken ones). Gitt. 87%:‏ (בטט) m. pl.‏ בוּמי 
v. OMWADDAA.‏ 


novia.‏ + ,בומימא 
manag, v. NONE.‏ 


emp. RUDD) flower-bud‏ ; בטט) .¢ NOVA‏ ,בומיתא 
ושקליה לניצא דפרחא 86% of the caper tree, capers. Ber,‏ 
... לניצא Ms. M.‏ ... לפרחא Ar. (ed. DY PIN MAT‏ וחייא a‏ 
the blossom of the caper was cut off,‏ (דפרחא והויא MA‏ 
Ms. M. read‏ בו' but the bud survived. [Ib. 58% x4‏ 
שב ב' *59 v. Nowa, }-—Pl. NMP, NMOS. Hull.‏ ,בוטיטא 
seven blossoming capers (Rashi; stones of the caper‏ וכ 


% 


pos 
fruit), Y. Maasr. TV, end, 515 "3... מררמיך‎ to remove 
the buds. [Y. Pes. I, beg. 272 ,באילין בוטיתא‎ v. [בְּסיטא‎ 


= בוּמִלְנָא בוטלך‎ m. (בטל)‎ 1) idleness. Targ. 0. 
Ex. XXI, 18 (being incapacitated).—2) indemnity for 
loss of time. Tb. v. 19. V. .בְּסִילָא‎ 


v. next w.) 1) terebinth (fruit‏ ,23 /ך m, (ODS,‏ בוממא 
and tree), pistacia terebinthus (v. Sm. Ant. s. v. Tereb.).‏ 
.בוסמין Targ. 0. Gen. XXXV, 4; a. e.— FI. (Hebr., fr. Wawia)‏ 
nuts and terebinths‏ הלוזרן והב' וכ' Y. Kil. I, 27% bot.‏ 
combined produce pistachio.—Chald. vawia. R. Hash. 23*‏ 
,אלונלם בלוש" 15 .8 .14 Gen.‏ ;אלמונים ב' ed. (Ar.‏ אלונלם ra‏ 
L—‏ אַלמון v. jibe,‏ ,(בוטמי .31 B. Bath. 80> "305m, Ms.‏ 
pistachio (tree or nut). Shebi. VII, 5 Ar. s. v. TDN (ed.‏ )2 
Targ. 0. Gen. 111, 11‏ .בהסמרךן m0); v. next w.—Pl.‏ 
אשת וה ed. Berl. (oth. ed.‏ 


NIDAI m. (b. בט/ן ,בטן גבִּסְנָה .ג‎ to be hollow, 
swell, v. Ges. H. Dict. s. v. ne pistachio (nut or tree). 
Shebi. VI, 5 Ms. M. a. Y. ed. (Bab. ed. 205), v. preced.; 
Tosef. ib. V, 11 M3via;—PI. por, .טנ"‎ Targ. Y. (a. 
O. some ed.) Gen. ו הווא‎ preced. B. Bath. 80>; 
vy. preced. 


NIDIAIT m. (בטן)‎ swollen belly, swelling. Lev. RB. 
s. 18, “end; Num. R. s. 7. 


maa, y. ד בּּטְנָא‎ 


no pr. n. Batanea, town and district east of 
the Jordan, reputed for large commercial fairs (35). 
יצ‎ Ab. Zar. I, 39¢; Gen. R. ₪. 47 7203. Cmp. 72 (b. h.) 
a. Jin. 


שסטרוננילון ;סטרגונין Pesik. R.s,10, read‏ בוטרגונין 
v. NUDE.‏ ,בומשא 
yen, +. jaa.‏ 


to run to and fro,‏ (בהל ,בה".ץ,בהעסבר /ן;.ג.9) ch,‏ בי 


> be agitated. Part, 7775, f. Noa. Gen. R. ₪. 87, beg. 


(expl. ‘31 הומיה‎ Prov. VII, 11) הרא וטעיא‎ NSW Ar, (ed. 
שגשרא‎ ; Yalk. Prov. 940 7553, corr. acc.) she runs about 
(révelling) ₪0. Y. Taan. II, 65” (ref. to Mic. VII, 4) (read:) 
fo) ובכון‎ PS“. מך גר דא אנך‎ therefore we are now in 
trouble. And they wept ₪0. Ruth. R. ₪. 3 (before I, 18) 
קל ברייתא בירבין‎ (read (בילכין‎ the sound of people run- 
ing in excitement (on business). 


NINDAD, +. spars. 


v. P. Sm. I 526 sq.) 1) the weaver’s‏ ;בוך) .ג בוכיא* 
the‏ חוט של shuttle; 2) the sioieh. Succ. 523; Snh.99> “a‏ 
,כוביא .6 .1 thread of the shuttle [or 0 [Suh.‏ 
v.]—[8) coal-pan, v.‏ .6 כוכרא a.‏ כוביא Mss. vary betw.‏ 
.273" .03--. בּּבְרָא 


(הלדטר formative, emp.‏ ר (v. preced.;‏ .גת בוכיאר 
Ms.‏ ,בוב' the weaver’s clue. Sabb. 96» ed. a. Ar. (Ms. M.‏ 
(בוּכלאן Oxf. "N53, Ar. Var.‏ 


145 





.ולייס Y. Shek. VIL, beg. 50% v.‏ ,בוכלין 
7B.‏ בקל ,בכן ; בוקלא NIDD, NINDD m. (syr.‏ 


pa to ‘split; cmp. Ges. H. Dict. s. v. N23) 1) 6 club, a 
stripped smooth pole, bar. Erub. 102? ב קאמרת‎ (Ar. ed. 
Koh. (בכנא‎ you speak of a club (with a handle used 
as a door-bar).—Pl. .בכָאנר‎ 13. Kam. 93> it says (in the 
Mish.), ‘If one robbed pieces of wood and made utensils 
out of them’ ‘D5 "3°45 ‘23 Ar. (ed. ב'‎ with one ,ב‎ Ms. H. 
(בביכאנר‎ it means that he made them into clubs, that 
is ‘he polished them’.—2) esp. a club (with handles) used 
as a pestle for crushing olives ₪0. Sabb. 77" (playful 
etymology) בוכנא בוא ואכנה‎ (Ar. ed. Koh. (בוכאנא‎ it is 
called bukhana, ‘come and I shall strike’. Y. Bets. I, 60¢ 
bot, M3 ובוכנה דו כתת‎ and concerning a club, for he 
pounds with it; Y. Sabb. XVII, 16" top במכונה‎ )468 
.(בבוכנה‎ Nidd. 86" 1 am ב' דפרזלא וכ'‎ an iron pestle 
which breaks the copper mortar, Bets. 14% “2 (Ar. ed. 
Koh. /22).—Trusf. the rib resting in the pelvis, hip-joint. 
Hull. 52°, v. RMON. 


f. h. (preced.) the peduncle (or upper stem)‏ בּוּכְנָה 
deeply ‘seated in the Ethrog (like the rib in the pelvis).‏ 
פּיטֶם expl.‏ ,בּוּכְנתו 35° Succ.‏ 


NDI m, (723) 1)=h. "23, first-born. Targ. Ex. 
XU, 29; a. fr, —Hull. 44>; a, fr. —B. Bath. 126" סכלא‎ a 
(h. (בכור שוטח‎ foolish (wild) first-born, i. 6. a first-born 
by his mother but not by his father (having no privileges). 
— Pl, ,בוּכְרְיָא‎ 33. Targ. Ps. CXXXV, 8; a. e.—Fem. 
x42. Ber. 67/2 ב בת‎ a first-born cat 6 mother 
is a first-born.—[2)=h. naa. Pl.-312 first fruits. Targ. 
יצ‎ I Deut. XX XIII, 14. (Targ. Y. IL 87122). 


II f. (v. preced.) the first, i. e. lowest layer‏ בוכרא 
B. Mets. 103°.‏ .אַרְכַּבְחָא in the clay dam; v.‏ 


FNTUDID, TMIDID בַּכַרְיָא)‎ ar.) cm. pray + 
(bacear, baccaris; ד‎ v. Sm. Ant. 8. v. 
Asaron, Léw Pfl. p. 370) baccar, an aromatic plant sup- 
posed to be hazelwort or spike-nard. Shebi. VII, 2 (Ms. 
M. .(כובריא‎ Tosef. Kil. 111, 12 בורכייר‎ ed. Zuck. (oth. 
ed. .(ברכוייד ,בהכוייר‎ 


S951 to mix, .ברל .ץצ‎ [Y.Snh. X, 274 קום ב'‎ read dD] 


II (vy. preced. a. 222) 1) something kneaded to-‏ בול 
a‏ של gether, a handful, ball, lump. Sabb. 675; 128° mba‏ 
a handful‏ ב' מאותו המין 90% a lump of salt. B. Mets.‏ 
,בגלרם (fodder) of the same species; v. infra—P/. midna,‏ 
8 ב' ב' של אדמה 13 .8 clods, v. next w.—Gen. R.‏ בולרן 
of moist ground. Num. R. 8. 2 sand is thrown into the‏ 
and he brings it out as lumps (of glass);‏ ומוצראו בולים fire‏ 
Job XL,‏ בול fodder. Lev. R. s, 22 (expl. D555‏ (2--.בולֶס .זי 
Tanh. Pinh. 12.‏ ;)20 


Bul, the biblical name for the‏ (כבל (prob. fr.‏ זז בגל 

eighth month (Marheshvan); v. .מרחשון‎ R. Hash. I, 564 

bot. (etym. of שהעלה נובלת וכ' (בול‎ the leaves decay 

and the ground is cloddy; v. preced.—Tanh. Noah 11, 

the month is named bul, וכ'‎ nvama> שבוללין‎ mr the 
19 


mind | 


month when cattle is given mixed fodder from what is 
in the house; Pesik. R. s. 7 


“be,‏ .+ ,בול אות 
m. (corrupt. of BovAevtyc)‏ בולפומס ,בוּלפומיס 


senator. Y. Taan. IV, 69% ארכינטס וב"‎ (corr, acc.) archont 
or senator; y. .בולבוטל .17-- ולבס‎ Gitt. 36> sq. (ex- 
plain, בולר ובוטר (פרוסבול‎ OM (prob. a Babyl. corruption 

of 066ה בולר בולבוטי‎ Bovdy Bovdcutwy) before the council 
of senators. Ib. 37° (as if two words) בולר ובר" וכ‎ bulé 
are the rich, bute (as if fr. (בסט‎ play on (עבט‎ the poor 
(broken ones). 


m. (BoABdc, bulbus) in gen. bulbous root,‏ בולפוס 
esp. bulbus, a delicious kind of onion, or musk-hyacinth.‏ 
,בולכסין Y. Dem. II, 22° bot. (ed.‏ .(בולפ') AIRE yoshi‏ 
בלפסין .ץ .₪ Var. in Ar.‏ בולבסין 2 corr. ace.). 11548. Il,‏ 
Solanum nigrum,‏ -=עכב: אלדרב Maim;‏ ; כלוסרן ,בלוסין (ed.‏ 
some ed.,‏ בולבוס 41 vy. Léw Pf. p. 296 a. 393). [Gen.R, s.‏ 
read: ee‏ 


(incorr.‏ בוליומיס corr.‏ בוּלוומס למס 

oid...) m. (Bovhevthe, vy. (בולבוטס‎ senator, council- 
man. Gen. R. s. 76 this one is rich 2 נעבדינרה‎ (Yalk. 
Dan. 1064 ,בולטוס‎ corr. ace.) let us make him a senator 
(to ruin him, v. .(ארכונטוס‎ Koh. R. beg. בלווטוס‎ (corr. 
acc.); Cant. 14. beg. 126ג8---.בוליוטוס‎ Deut. 309 ,בליוסטוס‎ 
בלארוסטוס‎ ; Valk. ib. 942 ,בליוסטוס‎ corr.ace.—Pl, (בוּלווטין‎ 
בּּלְבְטִי‎ No . סירה ף‎ ... Y. Hag. I, 77% bot. Lam. R. 
toll, 2. Ibid. ,לארבדא (לע') בוליוטין‎ read לארעבדא בוליוטיס‎ ; 
v. DIDIIDAN. Y. Peah I, 16 בולווטרה דציפורין‎ the 0 
of Sepphoris. Lev. R. 8. 11 אלו הבוליותוס‎ (read סין‎ ....(. 
Y. Sabb. XII, 13° bot.; Y. Hor. IIT, end, 48° בולווטריא‎ 
family heads entitled 0 seats in the Bulé of Sepphoris. 


.לבוס .זי בוּלְבסין 

“NTI, a3, v. "753. 
פולוומס‎ v. .בוּלְבְטֶס‎ 

oben,‏ .+ ,ולוס 


וס )533 P. Sm.‏ ;בלל f, (wba, v.‏ בּוּלְמִיסָא 
קיסא ב' 19 corrosion, being worm-eaten. nee Job XLI,‏ 
worm-eaten wood. Targ. Prov, XXV, 20;‏ (דב' (read‏ 
(בלי Pesh.‏ מַלְטְיחָא XII, 4 Ms. (ed.‏ 


/ 

I pr. n. pl. Buli (prob. the assembly building‏ בזלי* 
end). Y. Shek,‏ בּּלְבְטִס of the Senate in Sepphoris, cmp.‏ 
ed. Just.‏ קוליתא ,כולית' oth.‏ ,כולר VU, 50° bot. (Bab. ed.‏ 
‘A; v. Rabb. D. 8. a. 1. p. 62, note 30); +. Taan. I, 64%‏ 
assembly (or synagogue) of B.—Y. Ab.‏ כנרשתא bot. “AT‏ 
Krot. 27) a statue pec!‏ צלמא דב' Zar. 111, 43% bot.‏ 
in front of the Bulé(?).‏ 


IT 5 (Bowdy) 60000007, assembly, esp. senate, city‏ בוּלי 
in the presence‏ בפנר כל ב' council. Y. Peah I, 15° top "bw‏ 
of the whole council over which he presided; Y. Kidd.‏ 
Y. Yoma I, 39° top‏ .פַטֶרוּפוּלוס “we, v.‏ ב' I, 61° top. Ib.‏ 
אם הזכירוך לב' 24 "81 ,11 (corr. ace.). Y.M. Kat.‏ כולר 
if they have mentioned (nominated) thee for 4116 6‏ 
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nos 


let the Jordan be thy neighbor, i. e. hide thyself in the 
bushes near the Jordan. Ib, להפטר מב'‎ to be exempt 
from serving in the bulé; Y. Snh. VIII, 26" top. Gen. 
3. ₪ 6 ב' ודלמוס‎ senate and people (senatus populusque). 
Ex. RB. 8,15 וכן דימוס וכן כולם‎ (read (בולר‎ and so did the 
people and so the senate. Gitt. 37°, vy. טס‎ s12>53.— Pl. 
nisbia, nixbia. Y. Ned. 111, 38% 600; Y. Shebu. 111, 344 
bot. “2 13 twenty four city councils, i.e. cities or districts 
having their own councilmen; [Tanh. Vayikra 7; Matt. 1 
[ב' אלפים עיררות‎ Pesik. R.s. 22 .(בולאות 8 אלות‎ Git, 374, 


ביס OMAP DA, v.‏ ,בוליוטוס 
.בורגין ‏ ,בולימין 
obs,‏ .+ ,בוליס ,בולים 


bulimus) ravenous hunger,‏ ,20012.06 ).תד בולמוס 
bulimy, esp. faintness from fasting. Yoma 111, 6 (83%),‏ 
a. fr.—‏ ;(. + .ות Koh. R. to VII, 11 (some ed. incorr.‏ 
morbid carnal appetite, 0 passion.‏ ב' של עררות Trusf.‏ 
Gen. R. 8. 51; s. 41; a. e,‏ 


m. (052; cmp. badoc, 06\06( a‏ (פולוס) בוּלס 
No‏ בולרם 2 shapeless mass, a glass-ball. Num. R. s.‏ 
נוסך כלים Y. Ber. I, 24 top‏ .(בוליס II, some ed.‏ בול (v.‏ 
v. Ar.)‏ ,נוסך ב' (read:‏ מוצק כלים 12 .4.8 (corr. 806.(; Gen.‏ 
toby‏ לכם "89 casts a lense; v. "P228.—Pesik. Par. p.‏ 
צפים כחדין ב' 759 R. s. 14; Yalk. Num.‏ ל הפר ב 
כהדון 19 perspicuous (clear) as crystal; cmp. Num, R. s.‏ 
Mat. Keh. a. 1.‏ .8 סמלא 


ch. same, esp. glass-lump, unshaped and‏ בוּלסא 
Ar.‏ בבלוסא "154 prepared for casting into vessels. Sabb,‏ 
v. Rabb. D. ₪.‏ ,בבולסא read as Rashi a. Ms.‏ ,בכולסא (ed.‏ 
a. 1. note 1) what is meant here are glass lumps (which‏ 
may be broken without loss).— PI. Nob, j7Obia erystals‏ 
those glass‏ אילין ב glass vessels. Y. Kidd. I, 60° top‏ עס 
vessels (what is the law concerning their division among‏ 
(corr. acc.) thou art‏ חכים . . . . בולסיין סגין".15 heirs)?‏ 
known to have plenty of alas vessels,‏ 


בוּרְסִיף v.‏ בולסיף 
Tosef, Kil. III, 12, v. dinbaa.‏ בולפסין 
בְלְקִיס Y. Taan. Il, 66% v.‏ בולקס 


m. (follis, follera; v. next w. a. Sm, Ant. ₪.‏ בולרא 
v. Senatus) follera, name of a Roman land-tax, adopted‏ 
Ar, (ed. 85535‏ בב' וכרגא וכ' "118. 2.1481 by the Persians.‏ 
Ms.‏ |בכולארא וכ' Ms. M.‏ ,בב' ארנונא וכ' read‏ ,ארעא וכרגא 
NTIS, corr. acc.) with reference to‏ וארנונא ואכרגא R.‏ 
follera, annona and charga of the ensuing year,‏ 


a small coin. Cant, 1%.‏ ,0007 ).8 ,00(.600%).בז בולרין 
,בלורין (Ar. ed. Koh.‏ סלע או ב' to I, 1 if one drops‏ 
a Sela or (even) a folleron. V. “>ip.‏ (ב"לרין 


.בלורין Gen. R. s. 8, v.‏ בולרין 
טפט .+ ,ברלשפמור 


| 772 


| pr. n. m. Bun, abbrey. of אָבוך‎ ; name of several 
Amoraim. Y. Shek. IV, end, 48° .ר' אבון ור' ב'‎ Y. Ber. 
Ul, 6° בלך‎ some ed. (corr. acc.); a. fr—Y. R. Hash. I, 56° 
top, a. fr. R. B. bar Hiya.—Y. Ter. VIII, 45°, a. fr. R. B. 
bar Kahana; v. Fr. M’bo p. 67 sq. 


ie 11 to understand, v. 573. 


* 
בונר.ו בוּנָא‎ 6 handful, v.822.—Sabb.67° ב' כמונלא‎ 
v. also RMS. 


Y. Gitt.‏ ה.אָבּּנָה pr. n. m. Bunah, abbr. of‏ בוּנה 
vy. marginal‏ בינה שרלןח (ed. Krot.‏ ב בר xbw‏ >44 ,11 
note a. 1.).‏ 


aie or בוני‎ pr. .ם‎ m. Buni or Bunai; 1) name of 
one of the alleged disciples of Jesus of Nazareth. Snh. 
43° Ms. M. a. ed. Ven. (omitted in later ed., v. Graetz 
Gesch. d. Jud. It (2 ed.) p. 243; Resch Jesusmythen 
p. 99).—2) name of a pious and liberal man, otherwise 
named Nakdimon. Taan. 20°. 


* 

Bunia, a bird. Hull. 62” 60. (Ar. N72).‏ בוכיא 
Od, + boa.‏ 
NOS, Vv. N03.‏ 


BWA; DOI) flavor, perfume, spices.‏ .ג m. (b.‏ בוסם 
place for spices, opp.‏ (מבושם (Var.‏ מקום Snh. 108% “an‏ 
ed. Zuck.,‏ ,נעשה בוסם 4 Kidd. IT,‏ .110861]---.מקום הטנופת 
read D©3.]‏ 


בשי ובושמא בושם NAO, Naz,‏ ,בוסם 
neh;‏ ,בוסמין ch. same. Tare. Ex. XXX, 25° a. fr.— Pl,‏ 
Ib, 273 34; a. fr.‏ ב ,03‘ “oD,‏ 


yoo" m. (preced.) aromatic fluid for sprinkling.— 
Pi. בוּסמִנין‎ , constr. .בוסמנל‎ Num. 3. 5. 13 34 ב'‎ (some 
ed. "3) the aromas of ‘paradise (carried by winds). 


Targ. 11, Esth. I, 2.‏ .בּוּסמנך ch. same. PJ.‏ בּוּסְמְנָא 
בוּסְמנְלָא ‘Vi‏ 


‘On f. (preced.) art of making perfumes,‏ ,בוסמנו 
Targ. 0. Bx. ERX, 25; a. e.‏ 


m. pl. (preced. ws.)‏ בושי ,בוסמנין ,בוסמניא 


aromas, ointments ke. Targ. I Kings X, 10. Targ. Ruth. 
111, 3; a. 6. 


half-ripe fruit,‏ (1 בסר ;702 m. (b. h. "Oh,‏ בוסר 
‘an the boser from‏ משהביא וכ' 8 esp. grapes. Shebi IV,‏ 
בשעת כנרסת )31%( 111,8 the time it contains liquid. Gitt.‏ 
when the liquid is beginning to gather in the‏ המרם ‘Aa‏ 
boser ; (oth. opin. when it can be put in water for making‏ 
boser indi-‏ הוא ב' וכ' 53° vinegar; v. Rashi a. 1.(. Pes.‏ 
cates the same stage of ripening as gerua, vy. 375 Hif.‏ 
a half-ripe‏ אתרוג Y. Maasr. I, 49° top; Succ. 36* “AM‏ 
Ethrog. Y. 13. Kam. VI, 5” bot.; a. fr.‏ 


;חר ch.same. Targ.Ps. LVI, 10 (h. text‏ בוסרא 


Targ. Ezek.‏ .בַּסְרְנִחָא contempt; vy.‏ (1 בסר) m.‏ בוּסהן 
VI, 19.‏ 
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בוצין 


NII m. es bastan) garden, orchard. Sabb. 
80% “Erab, 95%.- 1 .בּּסְמָנרל‎ B. Bath. 615.—Targ. 1 
Esth. 111, 8 822"052 our ‘orchards (collect.). 


xpos.‏ .+ ,בוספקא 


Via, ,בע/ן) בער‎ emp. 933, ,בץ‎ 22) to swell, biurst 
forth, whence (of sound) to 0 rejoice. Targ. Is. XIV,7 
(h. text MED). Ib. LXV, 19; a. fr—Part. f. .בְּיְעָא‎ Ib. 18 
(Var. N3"3). 


f. (v. preced.) swelling, abscess, mostly applied‏ בועא 
Hull. 46" sq.; a. fr.‏ ברעל to tubercles of the lungs. PJ.‏ 
.1 בּוּצְחא AUS‏ 


next w.‏ .ל ,בועדא 


“7h m. (923) torch, fire-signal. Targ.Is. XXX, 17 
(Var. יצ בועדא‎ also בוכסא‎ 111(. Targ. Job XII, 5 (Var. 
pal) ל‎ “Ada. 4 


(Nn 2) f. (v. NBR) abscess. Snh. 84?‏ 2 בועתא* 
to cut open‏ (כוותא ed.‏ ,בותא Ar. (Var. Ar.‏ למיפתח gia‏ 
Pl.‏ פודעתא an abscess. [Targ. Prov. XXIII, 29 (Var.‏ 
[ (פודעתא Ib. XX, 30 (Var.‏ .בְּּתַתָא 


NOY IT £. (293) bursting forth, rejoicing. Tare. 
Job Xx, 5. Targ. Ps. XLIII, 4 “TASS (prob. 343). 


“NOVI f. (212) alarm-post, signal- pole. Targ. 
Is. רצ‎ 17 Ar. ed. pr. (h. wh, taken fr. רנן‎ ; oth. ed. 
Ar, 87393, Tare. ed. בּוּעְרָא‎ q. V.). 


(emp. 212) to swell, bubble, burst forth, shine.‏ 1 ברד 
Pilp. 7333.‏ 


II m. (b. h.; v. preced.) linen, byssus. Yoma‏ בוץ 
VI, 1 (68° sq.), v. IBIV; a. 6.‏ 


ch. 1( 3816. Targ. Esth. 7111, 15. Targ.‏ בוצא בוץ 
Targ. Job XVIII, 13 Ms.‏ .בוצרן .27 ---.6 Gen. XLI, 42; a.‏ 
Var. (ed. 77353) linen garments (h. text 73).—2) (v.‏ 
h.‏ ; בוצין wick. Targ. Is. 11, 3; XLIU, 17 (Var.‏ (בוצרך 
.בְּצָא text MMWD).—3) swamp, v.‏ 


Tosef. Sabb. VIT (VIII), 1 a word in a charm‏ ,בוציא 
,רממלא formula; v.‏ 


בִיצימָא + ,בוציאחא 
m. (fr. 72 to shine; orig.‏ (בוצין) NID‏ ובוצין 


a plur, of (בצא‎ 1) wicks ; .זי‎ 8$1a.—In gen. candle, 0 
light. Targ. I Sam. 111, 3; a. e—Cant. R. to IIT, 4 (expl. 
Is. XXI, 5) a אקרמת מנרתא אדלרקת‎ thou hast put up 
the lamp, lighted the wicks. Sabb. 30? לכבות ב' דנורא‎ to 
put out a lamp (Ms. M. omits ב' דנהורא 142 .ג[מפ---.(דנורא‎ 
bright light (wise man). Gen. R.s. 85 (play on ,שר‎ Gen. 
XXXVIII, 2, v. (שַצוָה‎ NANT ב'‎ the light of the town 
(leader); a. fr.— 7. .יוג" בוצרנרא‎ Ex. XXX, 7 sq.; a, e— 
2) (in Bab. dialect; emp. (בטר‎ a young ו‎ contrad. 
to קרא‎ the ות‎ one. Ber. 48% (prov.) ב? ב מקינרה‎ 
1ג[8.1188.+4. רדרע‎ (ed. ups; 113.7. בוצרנא מקרטפרה רדע‎ 
y. Rabb. D. 8. a. 1. note) the young pumpkin is known 
19* 


\ 
\ 
\ 


\ 


\ 


בּוּצָית 


by its shaft [by what oozes out of it, MDOP], i. 6. the 
future scholar is recognized by his utterings in child- 
hood. Succ. 56" a young pumpkin (now) is better than 
a large one (later); (differ. in Tosaf. a.1.);a.e—FPl. Ne wig, 
בוצרכר‎ . Targ. O. Num. XI, 5.—Ned. 66" (a misunderstand- 
ing of בוצרנל‎ betw. a Babylonian husband and a Palestin- 
ean wife). Yoma 78* מצטנן בב'‎ Ms. M. (ed. (בינוקא‎ 
cooled his hands with young pumpkins.—Meg. 12° sq. 
(prov.) ‘> בקרר‎ WAR (Var. ;בל וכו‎ Sot. 10% “27 קארר‎ 33) 
the husband between the old pumpkins, his wife between 
the young ones, i.e. a faithless husband makes a faithless 
wife.—*3) (from its shape) N*M a the pivot (Rashi); 
the hole (socket) in the lower millstone (Ar.). Pes. g4> 
(Var. .(סרנא‎ 


a; NOVA, vy. ,בלצ‎ 
בוצלא‎ sya m. ch. (h. >¥3, v. . by) onion.— Fl. 


“Disha, nga. "Tar ₪. Num. XI, 5,—Kidd. 699; a.e.—‏ ,בוצללא 
country onions which‏ ב" כופררא )2 Y. Shebi. I, 348 pot.‏ 
*Ib..s. 95, end‏ .בצל mature no seeds; Gen. R. ₪. 82, v.‏ 
peel the onions (i. 6. take all we have); [the pas-‏ וקלם בי 
sage seems to be corrupt; the explanation beginning with‏ 
is a glossator’s note].—Kidd. 62”; v. next w.‏ פר' 


m.(v. preced.) onion-like plants, leeks. Kidd.‏ בוּצלְנָא 
זז “DAN‏ ,¥ :>62 


v. NBD.‏ ,בּהצכָרן m. linen garment; pl.‏ בוצנא 
NLS, v. xv.‏ 
NIN, v, next ws.‏ 


Bozrah (Fortress),‏ (בצר v.‏ ,בִּצרָה. גן.ט).1כ pr.n.‏ בוצרת 
an Idumean town, the home of several scholars. Y. Naz.‏ 
VII, 56* bot.—Denomin.‏ 


ANIA m. of Bozrah.‏ פוצריה פורת 
Y. Ned. "VI, beg. "39°. Cant. R. to VII, 1. Lam. R. to‏ 
Y. Bice. 111, beg. 65° a‏ .בוצרית TV, 20 AN Wa.—Fem. h.‏ 
Bozrah fig.‏ 


NOS, v. בְּירְחָא‎ 


for which LXX,‏ בַּקְבּוק m. (cmp. P°AN, b. h.‏ בוקא 
Bbxoc, Bixoc; cmp, NBA, Were 1) an earthen vessel,‏ 
לא תתלו ברה ב' וכ' .6 Ab. Zar. 37, a,‏ .בוקר pitcher.—Pl.‏ 
i, 6. do not pronounce‏ א hang not ee pitchers on R.‏ 
him the author of such an absurdity; 8. fr.—2) (fr. its‏ 
shape) hind leg, thigh. Hull. 42>; 54>; v. wou. [Ar. s.‏ 
[,בוכנא quotes‏ פטם v.‏ 


ma pr. n. pl. Beth Bukya. Yeb. 84°.‏ ב ,בוקיא 


m. (Bovxxiwy, bucco; v. Sachs Beitr. II, 191‏ בוקיון 
Sm. Ant. s.v. Atellanee Fabule) bucco, the clown in the‏ 
Atellane Fabule of the Romans. Ab. Zar. 18%;‏ 
(een ace.)‏ מוקיון מופיון 40° ,1 Y. ib.‏ ;3 ומוקיון 6 ,11 ib.‏ 
Bucco and Macchus.‏ 


OID PD, corr. IPD (or OD"PAD) tpl. oneina, 
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בור 


Buxdvy) bucine, horns used in the Roman camps to 
proclaim the watches of the day and the night. Cant. 
R.toI, 12 he appointed over them (read:) ושופר‎ “Aa קלאנין‎ 
(v. Yalk. Cant. 983) criers with bucinee and Shofar. Lev. 
R. .א‎ 29; Pesik. Bahod. p. 152°; Yalk. Lev. 645; Num, 782; 
Ps. 840 (corr. ace.). [Midr. Till. to Ps. LX XX1,4 D9" ספק‎ 
read [.קרנות ב' וסלפינגרן‎ 


סא .+ 5 ,בוקלסא 
Vv.‏ ,בוקר 
NOS, v. NNPS end.‏ 


to be empty, waste, uncultivated.‏ (בחה (Vn, v.‏ זבור 
in order that Palestine‏ שלא "92h‏ א"ל Dem. VI, 25” top‏ .ץצ 
79D‘; (read as) Y. Ab.‏ ואל וכ" should not lie waste. Ib.‏ 
let them rather lie waste than rent‏ הבחרל 40% Zar. 1, end,‏ 
B. Mets. 101°‏ .בורה them to a gentile.—Part. "2, N72 a.‏ 
in order that the field may rather lie‏ שתהא ברה בידו 
waste in his own possession; emp. Y. l. 0. [Rashi fr.‏ 
to be clear and firm in his possession, by buying it‏ ברר 
back from the gentile. R. Han., in Tosaf. a. l., mya,‏ 
lying waste in the gentile’s possession; v. Rabb. D. ₪.‏ 
(vy.‏ לא No‏ [דאפ"] בבורה 1688 a. 1. note 90.[ B. Bath.‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note) it means to say that even in the‏ 
case of an unbroken field. being rented, the tenant has‏ 
to pay the scribe’s fees; Rashi: even if the field will‏ 
have to lie fallow for some time to come yet. [Cmp.‏ 
[,חזל fr.‏ חולה part. fem.‏ 

Hif. “an a, הוביר‎ (fr. ,רבר‎ or (אבר‎ to let he waste; to 
neglect. Avakh. 1 ,1 )99"( הִבְררָה‎ (4) if he Jet it untilled, 
Ex. R. s. 27, end הברה‎ B. Mets. IX, 8 “im (Y. ed. “an). 
Gen. 14. 8. 89 72°22 (jaa; Koh. R. to IV, 6 מְבַיירָן‎ Pi.). 

Pi. בּירר‎ 1) same. Koh, R. 1. ¢., v. supra. Ex, R. s. 32 
(play on שית‎ in אשרתך‎ Jer. 111, 19) עצמרכם‎ ona ye 
neglected yourselves (mentally).—*2) (denom. of “ia II 
or “"2) to prepare a pitfall, to entrap. Ley. R. s. 19; v. 
בִּירְנֶית‎ 2). 


“ps 


WD, ביר"‎ ch.as preced.Kal. Targ.0.Gen. XLVI, 19. 
—Part, "2. Taan. 6" ’5) "4" לא‎ the halls (academies) 
are not empty (oth. expl.: the gardens do not lie waste). 
Lev. R, s, 1, beg. he sees וכ'‎ A722 חקליה‎ (Var. (בילרא‎ 
his field waste (in the Sabbath year) &c. 

Af. אוביר‎ as preced. Hif.—B. Mets. IX, 3; Ib. 104> 5x 
מִוּברְנָא לה‎ if 1 should let it lie waste. 

*Ithpe. “ams to become empty (stupid). Targ. Jer, X,14 
(h. text (נבער‎ 


something waste, wild-‏ )1 (1 בור m. ch. (emp.‏ 11 בור 
growing, whence weed, brier. Targ. Is. VII, 23; a. e‏ 
(adj.)‏ (2---.(שמרר ושלת q. v.; h. text‏ הובאל (always with‏ 
coarse, indigestible. Pl. \"712. Koh, R. to 1, 18 the one‏ 
ate ‘2 "> coarse food.‏ 


to choose, v. “22.‏ ביר" 


Im. (v. 931) uncultivated, an uncultured person,‏ ברר" 
של 6 mannerless, ruffian. Aboth, Il, 5; a.fr—Mikv. IX,‏ 
v. ON2a.— Pl. pa, Num. R. s. 3; Beg.‏ ,בור 


בור 


{ 

! . 

SIE m. (rarely fem.) (b. h.; v. HEI a. 583) 1) pit, 
cistern, .בְּאָר=מ0169‎ Erub. 11, 4 0 to “Na, v.ib. 18% 
.3---.ב' מכונסין . . . באר מים חיים‎ Bath. 64° ב' בחפירה.‎ 
bor means a pit or well gained by mere digging (without 
masonry), v. min. B. Kam. V, 5 (50>), a. fr. ב' שרח ומערה‎ 
a narrow pit (about ten hand-breadths deep), a lengthy 
ditch, and a spacious cavity. Y. Sot. 11, 18%, v. ts 
13. Kam, 6* ב' תוכלח‎ the word bor proves. Taan. 8% 
na>n.—Trnsf. obstacle, danger (v. Ex. XXI, 33 sq.). . 
Kam, 6% ב' המתגלגל‎ a moving danger )6. ₪. a rolling 
stone), — ,ב וסירה‎ v. ב הגדול---.סְירֶה‎ the Large Well, 
ב' הגולה‎ the Pilgrims’ Well, names of cisterns in the 
Temple premises. Erub. X, 14; Midd. V, ב' ספרנה--.4‎ 
אלכסנדרית‎ the tank of sweet water in Alexandrian mer- 
chantmen. Ohol. VIII, 1; Sabb. 354; a. e.—[Ib. 77> ב'‎ 
NPI, v. (2--].בּררְזֶרנְקָא‎ a receptacle for oil or wine in 
the press. Maasr. IV, 1 כב' קטן‎ like an oil tank on a 
small scale. Ab, Zar. IV, 8 ‘35 עד שררד‎ until the wine 
comes into the tank.—PI. ninis. B. Bath. 17>; a. fr— 
Erub. 104% ,ב' הקרות‎ v. .צ]---.חֶקֶר‎ Snh. I, 19* bot. "oN 
ובוראך=ובורך‎ 1 and thy Creator.] 


Creator. Ab. IV, 22; afr.‏ (ברא NB;‏ .ג m. (b.‏ בורא 
Y. Snh. I, 19% bot., v. preced.‏ 


ch=h. ial. Targ. Prov. XU, 1; XXX, 2‏ .ג 1 בורא 
Ib. XXII, 3 Ms. a. ed. Ven.‏ .בּורר] Pl.‏ --.(בַּער (bh. text‏ 
Lev. R.s. 18, beg. (opp.‏ ,בריא [.ושברר prob. a gloss for‏ 
.(חבריא 


Na IT m. (doubtful) 1) little cavity, hole. Sabb. 
1032 דקרא‎ a> Ar. (ed. Koh. ,ְבִיְרָא‎ ed. NOD 6. v.).— 
2) female's pudenda. Ib. 140° Rashi, Var. (prob. cler. error; 
ed. ,(כורא‎ v. N73. 


PODNA, +. pepe : 
(בורנן) בוּרניךן‎ Oa} Vm. (zvpytoy, mbopyos 


burgus) little turret, isolated place of residence, often 
| used as a station for travellers (castellum; v. Sm. Ant. ₪. 
.זי‎ Mansio). Lev. R.-s. 7 הגרע לב" וכ‎ _he arrived at the 
first station ₪6.; Pesik. Eth. Korb. p. 61* Ar, (ed. 772475, 
Yalk. Lev. 479, end דגך‎ “>, corr. 406.(. Midr. Till. to Ps. 
,בוּרְגֶנֶם ,א‎ aha. Y. Meg. IV, 75° bot. הדר בב'‎ he 
who takes lodging in &e. (contrad. to צ---. (פונדקל‎ , Erub. 
V, 22? bot. a1 מעררת‎ Ys on account of a connected Sabbath 
line by means of underground walks and of turrets; (‘Tosef. 
ib. VI(V), 8 .(מגדלות‎ Hrub. 21° ב' בבבל‎ 78 the law as to 
stations in the neighborhood of towns eventually counted 
as outskirts for measuring Sabbath limits, cannot be 
applied to Babylon ₪0. Ib. 55" והב' שבתוכן‎ Ms. M, (ed. 
(שבתוכה‎ and the station houses in the fields (containing 
provision and lodging rooms). Maasr. 111, 7, v. rape. 
Mekh. Yith. Bahod. 1°57 ואת הבורגמין‎ OMAN הרל .... את‎ 
(read הבּורפֶרנין‎ MN) ye are now forced to keep in repair 
the large and small stations for those going to the royal 
vineyards (prob. to be read כרכרם‎ fortresses).—Lev. R. 
s. 37; Erub. 64”; Y. Ab. Zar. I, 40% bot, ,בורנלן)‎ corr. 
acc.); Tosef. Pes. I (II), 27 אנל‎ a מערררות (הללו) של‎ 1 am 
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hima lb.) SEN ey 


בורדקאי 


one of those station guards. Lam. R. to I, 4 it does not 
read (the roads are in mourning) מבלר 3 מבלר בוליטין‎ 
(Ar. בלווטין‎ read yuna) because they are not guarded 
with turrets and catapults. [Midr. Till. 1. 6. jaan, v. 
5293. ] 


v. preced.‏ ,בורגמין 
ha, v. PAA a. next art.‏ 
TINA, v. next w.‏ 


keeper or resident of‏ (בורגין (denom. of‏ .גת בוּרגני 
a station house, Midr. Till. to Ps. X, 1 when it grew‏ 
(read "2... .) the burgani came to‏ בא לד הבורגן dark,‏ 
he tumed back and came to the‏ חזר 
ed. Krot.‏ אחא גברה בורגנה 43% burgani. Y. Ab. Zar. IV,‏ 
a station guards-‏ (בורגרל read "24752 or‏ ,בורגנרה .60 (oth.‏ 
man (burgarius) came to him.‏ 


rae eg fea Vv. preced, 


a m. (burgarius) castle-guard, station soldier. 
Gen. B. s. 36; v. next w.—V. preced. 


mins a 1. (denom. of preced.) station. Gen. R. s.36 
Noah is called ‘a man of the ground’ (Gen. IX, 20) בורגר‎ 
va nw as the burgarius is called by the name of the 
castle; (Yalk. Gen.61 ,בורגרת"ה‎ Ar. TP... . his station). 


nosy, NOP A pr. n. pl. Burgatha, Barkatha, 


a Galilean place 7 of Samaria; v. Neub. Géogr. p. 173. 
יצ‎ Ab, Zar. V, 444; Bab. ib. 31° pa. 


m. (Parthicus, [1é991x0¢) scarlet-colored‏ בורדיקא* 
(sub. ed: 860.0 leather, scarlet-dyed dress. Y. Keth.‏ 
dress me in scarlet (which‏ אלבישוני בי וכ' XH, 35% top‏ 
; בררלררקא is) neither white nor dark; Y. Kil. 1%, 32° top‏ 
,מאנין דבריקה 100 HSA; ib. s.‏ דבר"קא 96 .8 Gen. R.‏ 
(בגדר האולרין 114° (for which Sabb.‏ בורקיא 994 Yalk.Job‏ 
.חימוּצחא a.‏ אולרין Cmp.‏ 


pms, Spm Pes. 40%, +. “30158. 
ב רְדְּלָא‎ NOTTS m.(a corrupt. of flagellum, emp. 


DENB; ‘late Lat. burdillus; emp. late Greek 00000006 
Sachs Beitr. II, 88 note) club, whip.— Pl. posta blows, 
lashes. 20818. B’shall. p. ai; Yalk. Bx. 225 בורלודין‎ 
(corr. ace.; Mekh. B’shall. 1 .בַּרַדיְלַיָּא---,(מכות‎ Num. ₪. 
8. 13 וב'‎ RWW חמרת‎ she beheld the rods and whips. 


“DIMA .מ‎ (comp. of בור‎ a. (רֶם‎ [well of blood,] 
dysentery, ee flux. Ned. 41> ב' אין מבקרין ואין מזכירין‎ 
yaw (Ar. (ברדס . . .. אותו‎ we must not visit (one afflicted 
with) burdam, uor mention its(real)name. [Rashi quotes 
a vers, [,בורדס‎ 


v. preced.‏ בורדס 
POTS, +. pom.‏ 
אַכְּנְפָר Pes. 40% v.‏ בורדקאי 


rae 
mia 


SAV + בור)‎ 1( emptiness, senselessness.—/a דברר‎ un- 
meaning things, nonsense. Nidd. 69); 70, 


f. fallow ground, v. בר‎ 


a‏ (זנק a. NPI, v.‏ בור m. (a comp. of‏ בוּרזינקא 
well, i, e. a well which springs forth periodically‏ 7 
to disappear again (v. Is. LVIII, 11). Sabb. 77" ed. in‏ 
corr.‏ ,בור זרקנא two words (corr. acc.; cmp. oI; Ms. M.‏ 
this well is empty.‏ בור זה acc.), phonetic 6 “ps‏ 
tiara, P. Sm. 586 sq., Néld.‏ בור NPI‏ ,0660 בר זנקא [Syr.‏ 
D712) have nothing to do‏ ,ביר"ת Mand. Gr. p. 20 (emp.‏ 
with our w.]‏ 


m. (a corrupt.of verutum, 10000 8.) spit.‏ בורמיא* 
to break open a barrel (of‏ למרברז ... 35“ *146 Sabb.‏ 
dates) by jamming a spit between the splices (Ms. M.‏ 
Manip, Alf. ed. Cost. NO"T5). Snh. 27" top a4 NMP the‏ 
handle of a burtya. ;‏ 


ae 1 pl. Mintia, בוררילת‎ (W121) trees which fail to 
thrive after 0 3. Bath, 95* עשר‎ by bapa 
ב' למאה‎ Ms. 11. a. Ar, (ed, ,בור"ות ,בורייות‎ Ms. M. טראות‎ 
כסאה‎ corr, ace.) the owner must be prepared for ten 
failures out of one hundred trees planted (and has no 
claim on the contractor). 


“712, בר‎ m. .ץ)‎ "45) 1) strength, health, normal 
condition. Y. Gitt. VHT, 48° bot. is נשתתק מתוך‎ % 
his speech while in his normal health (suddenly), opp. 
.מתון חוליו‎ Y. Nidd. I, 49>; Y. Keth. V, 30° bot, wimp 
מתוך )47913( בורלו‎ the child ו‎ to suck while in normal 
health. Mekh. Mishp. N’zikin. 6; Y. Keth. IV, 28° top 
(expl]. על משענתו‎ Ex. XXI, 19 ‘on his own support’) על‎ 
בוררר‎ restored to his former health. Mekh.1.¢.13 .על ברין‎ 
—2) emp. (אשר‎ certainty, evidence, assertion. Y. Sot. 
I, 16% עמדר על בורייך‎ stand by thy assertion (be not in- 
timidated). Gen. RB. s, 70 מעמידין אותו על בור"‎ they 
establish it (the law) on its strength, i. e. arrive at a 
final decision. 


I ch. same.‏ בוּרִיא 


v. preced. 


Targ. 0. Ex. XXI, 19 ,על בּזרירה‎ 


reed-matt-‏ (מְחַצלֶת ,חוצלֶת f. (v. [2 I;=h.‏ זזבוריא* 
ing used ‘for partitions, coverings &. [Var, NOTH, against‏ 
מסככין בב" "90 Succ.‏ [.111בד a. best Mss., v.‏ בורלא Syr.‏ 
you may cover‏ (בכ' 1 Ms. M.‏ ,ד 7 Ms. M. 2 (ed. a. Ar.‏ 
the festive booth with matting. Bekh. 8. B. Mets. 67”‏ 
Rabb. 2. a. 1.‏ .ץ ,על בורי' an ed. (Ms. M.‏ דאבודיא 
note) dates spread on mattings. Erub. 8% an alley 77>‏ 
surrounded by a partition‏ (ר ed., Ms. M. with‏ ,ד ‘A (with‏ 
go and fold the matt-‏ זרל כרוך of matting. an 102 35 “A‏ 
ing up (for the night), but leave a handbreadth of it‏ 
ביריתא a.‏ בורלתא Ms. M.‏ .6 .1 .8006 .בְּרְיְסָא spread.— Pi.‏ 
.(בריתא 2 (Ms. M.‏ 


בְּרְרָא Nes Creator, v.‏ בּורִיָא 
pos.‏ .+ ,בחריק 


(ברר vy.‏ ;בחר ,בהרית ne,‘ contr, of‏ .גג (b.‏ + בורית 





“ona 


| @ sort of soap, Vixivium, Niaa. IX, 6. Sabb. IX, 5. Ib. 


90%; Nidd. 69% v. bry, sony, זְרַסָא‎ 11 a. .כַּבְרִיחָא‎ Kerith. 6 
כרשינה‎ 72 a borith won out of: a leek. 


nets,‏ .+ (בורית 
Te, Vv. 22‏ 
something hollow, ab-‏ (ברך f. (v.‏ בּורכפא NDT,‏ 


surdity;; cmp. “NaI. Keth. 63>; Hull. 88>; Shebu. 12> 
“A חא‎ this is entirely unfounded ₪ absurd), מא" שורכתיה.‎ 
תא)‎ . .. .( wherein does its absurdity (or hollowness) consist? 
—[N2 2 knee, shoot, v. NDI3.]. 


IMD, 0 as NOB. 
THD HA, v. D3. 
NODA, +. xp. 
ילא .+ בורלא‎ 

Kam. 113 Van,‏ .מ בדרלא 
בורלא v.‏ בורלודין 


emp. 2. Sm. I, 616) a wedge.‏ ,פרם-=ברם) m.‏ בור מא 
Lam. Be to 11, 12, v. NOM IBON.‏ 


vy. j772.‏ בורך 


WHAT (ברכר)‎ 1.) /\ 00066, sub. vad) Liburnian (ship), 
a light fast- “sailing vessel. Targ. Is. XX XIII, 21; Yoma 
77” (citation of Targ. 1. 6.(. R. Hash. 23%, B, Mets, gob 
ג' כוררן לב' וכ/‎ an addition of three khor is a culpable over- 
load for a large liburna. [Y. Kidd. I, 61* bot. ,בורנרות‎ 
53.) [Targ. Y. Gen. XXXVI, 2 בורנדלתא‎ some ed., y. 
NID] 


v. NODAB. 


| pr. n. pl. Burni, a place near Lydda. 
Snh. 32), 


y IVa, v. NEVI, 


pas.) 


“freee: caine pr. n, יו"‎ (canal of) Burnits, 


in Babylon. 11. Kat. 4" ed. (Ms. M. בורנינרן‎ or בורנינרץ‎ 
oth. var., v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


[Y. Ab. Zar. I, 40% bot., v. 


cant. R. to I, 2, read MMA OM, y,‏ ,בורסגניות 
ְרַ"ְסְאַרְגֶּירָא 


בּרֶרסְטְיוְנָא nam: R. to 1, 5 Var., v.‏ ,בור סמייתא 
m. )0000606( tanner. Kidd. 82%‏ (ברסי) זזבוּרסי 


(Ar. ,ברס‎ ed, "pow q. v.) read: הגרע והבלן והב' אין וכ'‎ 
(v. Tosef. ib, V,14; Kes. Mish. to Maim, M’lachim I, 6). 
Keth, 77° ב' גדול‎ a tanner on a large scale, קטון‎ ‘a on. 
a small scale (who collects the -excrements himself), 
Tosef. Kidd. 11, 2; 4 בורסקר‎ ed. Zuck. (Var. .(בורסר‎ 6. 
654; Kidd. go), a. fr— Pl. .בורְסירם‎ ₪006. 51" Ms. M. (ed. 
n=O20). 


aioe Fa) 11 pr. pl. Bursi, prob. identical with בורסיף‎ 
q. v. Kidd. 723, 


יש שש 5 | 
: 0-0 


proms‏ ן 


₪ 
בוּרסיון‎ m. )00006009( tannery. Y. Sabb. V, 7” 
bot, עור מכורסינלך‎ (corr. acc.) hide from the tannery. 


PONE, +. pons.‏ ,בורסים 
pr. n. pl. (Bépsixna) Borsif,‏ (בו לְסיף) בורסיף 


a city near the site of Babylon, frequently identified with 
Babel. Snh. 109* (phonetic etymol.) בור שפת‎ Ar. (ed. 
,שאפר‎ Var. שפרא‎ ; Yalk, Gen. 62 “DW, Var. ,ספר‎ v. Rabb. 
D, 8. a. 1 note 5, a. Schr. KAT. p. 124; p. 278 sq.) 
an empty pit. Sabb. 36, Gen. R. s. 38 (Calling it Bolsif, 
by play on ,בלל טפת‎ Gen. XI, 9). Ab. Zar. 11" נכו‎ men 
בכורסי‎ ed.(Ms.M. נבו שבבורסין‎ M73, corr. ace.) the tem ple 
of Nebo in Bors. (vy. Rabb. D. 8. 8.1. note), Kidd, 72% פרת‎ 
דבורסר‎ the Euphrates land near B.—Yoma 10 זו פרת‎ mb>> 
.דבורסים‎ 


f. (Bupotxn sub. téyyvn) 1) the tanning pro-‏ בוּרסקי 
the tanner; v. “on2]., Sabb.‏ (בעל “tannery, [fr.(—’2‏ 2 
nor must one enter the tannery (to look‏ ולא I, 2 “ab‏ 
התוזלת "9 after the process, shortly before Sabbath). Ib.‏ 
a‏ ב' גדולה the beginning of the tanner’s work. Ib.‏ כ' 
ולא ב' 21 tannery on a large scale; v. "0752. B. Bath.‏ 
nor to put up a tanner’s workshop; a, fr—2) Bursiké,‏ 
a suburb of Tiberias, Cant. R. to I, 4,‏ 


eens.‏ .+ ,בורצא 


Y. Yoma 111, 1 Mish.;‏ .ברק ץצ morning star,‏ זבורקי 
.בַרקאר R. Hash. Il, beg. 57%. V.‏ .7 ;?40 


Bor’kay, an Amora.‏ .גת II, a pr. n.‏ בורקי 
Ms 1 Tl, 634 bot.; a. e. Koh. BR. to IX, 9; Yalk. ib.‏ 
.ברקאר 979 


.בורדרקא Yalk. Jon 924, v.‏ ,בורקיא 
ַחִידְרָא read‏ ,בורתידה 


,בוסר"ה Targ. Job XV, 33 some ed., read‏ בורתיה 
y. NOB.‏ 


v. M3); (as adj.) m. confounded,‏ ,בהי/ן (b. h.;‏ בוש 
he confessed‏ הודה רדלא בוש 1012/2 abashed, ashamed. Zeb.‏ 
and was not ashamed so as to say, ‘I have not learned‏ 
it’, but he said &c.; ib.” (y, Rabb. D. ₪. 8. 1).—Hag. 22”‏ 
בישה "81 Kidd.‏ .בישמ" 11 Tosef, Ohol. V,‏ ; בוש אנל=בישָנָר 
we are‏ אנו בושין 1 she is too pashfal to 80. 1. VIL,‏ 
(בושת (not‏ בוש פנלם---.+ confounded (to find a reason) ; a.‏ 
bashful, chaste. Aboth V, 20.‏ 

Pi. 82 to put to shame, insult, disgrace. B. Kam. 
VIII, 1 המבירש את הישן‎ he who exposes a sleeping person 
to shame. Ib. “21 הזרק‎ he injured and exposed (a person 
at the same time), Ib, והמתבריש‎ ‘29m הכל לפר‎ all (the 
fine) according to the social position of the insulter and 
of the insulted. Succ, 53* happy our youth וכ'‎ nia xbw 
which casts no reflection on our old age; a. fr. 

*Hif. הוברטו‎ (cmp. הלברר‎ fr. 2) to trouble, spoil. 61. 
B, Kam. V, 12 ed. Zuck. (Var. W550, v. Na, as Mish. 
+, 3). 

Hithpa. a, Nithpa. warn, wan to be put to shame, 
be exposed, insulted; to be bashful. B.Kam.l.c, Ned. 20°, 
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Num, R. 8. 15 התב" והטמיך‎ he felt ashamed (to offer the 
king common accommodations) and hid &c. Ib. נתבירשת"‎ ; 
a. fr. 


אור לה 75% (b. h.; preced.) shame. B. Bath.‏ .£ 3 שו הח 
Oh, for that shame! Zeb. 113%. Y. Shebu. VII,‏ לאותה ב/ 
top ‘a "552 in order that they should be ashamed‏ 98% 
of each other (to swear falsely). Y. Ned. V, 39" 52‏ 
‘ant in order to make reparation for putting his neighbor‏ 
to shame; a. fr.‏ 


“DU la a word in a charm formula, supposed to 
mean night ; y. “DUAN. Sabb. 67" (Ms. M. .(בושקי‎ 


warm and moist (of a fresh stripped‏ )1 (בטל).+ בושלא 
early ed.‏ , בבישולה Ar. (ed.‏ התם hide). Sabb. 79% “a3‏ 
v. Rabb. D. S. a. 1. note) there a fresh hide is‏ ,בבושלה 
meant (not dry enough for the first process of tanning).—‏ 
Ar. (ed.‏ ב' כומרא "40 ripened fruits. Ber.‏ בהמולר Pl.‏ )2 
figs ripened by shrinking (placed in the ground,‏ (כמרא 
Ar., overripe through exposure to the sun; Rashi).‏ 


בהל 


maiz, בשח‎ f. (b. h.; 43) (freq. with 5735) shame, 
insult; bashfulness, chastity. Ber. 32*; 8. fr—Keth. 67 
של וכ!‎ rire wis the shame of a woman (in remaining single). 
—tTrnsf. (sub. (דמר‎ indemnity for exposure. B. Kam. 
VIM, 1 sq. Ib, 85 ב' דרק ליה וכ'‎ an indictable insult 
(without physical injury) is ey g.) spitting in one’s face. 
מס‎ 7 7% a. fr. 2 בית‎ pudenda, Lev. 8.5. 14 במקום‎ 
בשחה‎ near her pudenda. 


mig, Vv. m2, 
NO, v. זַבּוְַּתָא‎ 
NO, בּוחָא‎ v. PAN. 


ous) ia (?) pr. n. m. a. pl. Bothneas,‏ בותניאס* 


founder of Sidon. Targ. IChr. 1,13 (Var. .(כותנראס‎ Targ. 
.ץצ‎ Gen. X, 19 (O™2M1D, h, text .(צידן‎ 


"ania, OMAN, ,בותניין‎ pM, בּסנייא‎ 
pr. n.=h, jwa Bashan, country East of the J 8 emp. 
mA. Targ. Y. 11 Deut. XX XIE, 14, i el XXXII, 22. 
Targ. Ps. LX VIII, 23 (some ed. ’5).—Y. Maasr. IV, 51° 
bot. .ביתנלין‎ Y. Maas. Sh. IV, % 544 ‘maz (corr. 806.(. 
Y. Peah I, 16% (read:) ,בותנאר‎ v. RMAI.—V. .מתָנן‎ 


ne ise 


Vel 
= 


Targ. Job XV, 38 maria Ms. a. Regia, read‏ ,בותרא 
v. SIO.‏ ,ביסריה 


Ja, v. 1a, 12. 
NV 1 U, + 424, זז‎ ch. 
,בוא‎ v. NIM, 
אי*‎ jal .גת‎ pl. (v. 8393, RBI"S) clefts, breaches. Snh. 95% | 
נפק לשפור בי‎ (Var. “sinh, vy. Rabb. D. 6. a. 1. note) he 
went out to fill up breaches, v. "50. [Oth, opin. שכר ב'‎ 


name of a place; Yalk. Sam. 155 ,כפר ב"‎ ed. Salon. שכר‎ 
“a, v. Rabb. 1. 6.[ 


NIST 


NBS m. (112) plunder, spoil, ill-gotten goods.—Pl. 
.בזְבזרא‎ Cant. R. to 71 7 (expl. נבזביתך‎ Dan. V, 17) 
בזבהזרך וכ"‎ thy ill-gotten goods; you are plunderers, sons 
of &e. 


h. NIB in HL Dict.)‏ .מ a.‏ ַבְזָא (Pilp. of 15, v.‏ בזבז 
אין אדם 21 Meg. IV (ILD),‏ 0 ו to ‘divide,‏ )1 
(v. ed. Zuck. Var.) one who distributes‏ מִבִזְבָּז בידין לעצמו 
(honors) must take none to himself. B. Bath. 142° a con-‏ 
and Israelites divided his property‏ ובזבזו וכ" vert died‏ 
among themselves (he having left no legitimate heirs).—‏ 
to give away liberally, to give charity on a large scale.‏ )2 
he who wants to be liberal,‏ הִמְבִזְבָּד אל "1213 וכ *50 Keth.‏ 
קטנים כתבו ובזבזו .19 .₪0 must not give away more than‏ 
‘minors’ ‘wrote’ and ‘gave away’ (ref. to the order of‏ 
three traditions concerning minors, transfer of property‏ 
שבזבז 5 11° and charity, related ib. 49> sq.). B, Bath.‏ 
who gave away to charities his own and his father’s‏ 
treasures; a. fr—3) to spend unnecessarily, squander.‏ 
Gen. R. s. 80. [4) to divide spoils, to plunder, v. Ta,‏ 
[,86 בַזְבּּזָא 


ch. same; 1) to shatter. Esth.R. to I, 105 v. TA‏ בובז 
למא 29 ch.—2) to give away, to squander. Targ.Koh.10,‏ 
why should L waste money in doing charity?‏ אכא 272‘ 91‘ 
myara he oe away (on charity) half‏ וכ' 675 —Keth.‏ 
was 0‏ הוות מִבִזְבְּזֶה וכ" .6 .8 ,192 of 0. III,‏ 
ing the estate.—3) (v. tia) to treat lightly. Y. Ter. XI, 48"‏ 
os‏ מן חדין שמשא [בביתיה] Sabb. 11, 4% top (read:)‏ ץצ 
NBII and all this discussion arose from that‏ בהקדרשא 
servant [in ‘RB. Ammi’s house] dealing lightly with sacred‏ 
property.‏ 


Sabb. I, 4¢ top, v. preced.‏ ,צ בזבזא 
.153“ .זי Yaya,‏ 
m. pl. [breakers], name of mes-‏ בזבזייה AMAA,‏ 


sengers from Sodom {or Edom]; awordin acharm formula. 
Sabb. 67° (ed. M2 .ץצ ,בז‎ Rabb. D. 8. a. 1.). 


Sabb. 67%, a word in a formula of incantation ;‏ בזבזיך 
v. preced.‏ 


next w.‏ .ץצ בובא 


“"NIDj2 m. (Pers. bazwan, bazban, Perl. Et. St. 
p- 117) collector of bridge toll. B. Bath. 167% Ar. (ed. 
a5; Ms, M. ;בזרונא‎ for oth. var, v. Rabb. D. 8. a. 1. 
notes 


that which is divided off,‏ (פתפא emp.‏ ,בזג) m.‏ בגא 
(Ar. ed.‏ ועברד ב whence sheaf, bundle. Hull. 52° straw‏ 
Koh. 1") made into bunches.‏ 


NOVA יצ‎ Kidd. I, 60" top (ed. Krot. ,(כזנלתא‎ v. 
RMD. 


ma, v.42. 


2 (בזז) .גג‎ robber, plunderer. Pl. noyiva. Gen. R. 
8. 1 אומח של ב'‎ a nation of robbers. 


1 


0 








2 


בזי 


Ny. ch. same. Targ. Prov. א‎ 711, 19.—PI. ,זוזי‎ 
ora, poring. Targ. Ps. XXV, 3. Ib. CXIX, 158; a. e.— 
Snh. 94a (ref. to 751 ובגד‎ Is. 16 עד דאתי ב‎ 
until the robbers (of the Holy Land) shall have come and 
those that shall rob it from its robbers. Keth, 119% - 
Lam. R. introd. (R. Yits. 1) 5נא מב'‎ min ארך‎ (some ed. 
,מבזונרם‎ corr. ace.) what an affliction has come to us from 
the plunderers; v. NTA. 


NIE, 

XXIV, 16. 

NOVI (RNIB) f. (v. (בזרזא‎ plunderer. Targ. 

Ps. CKXXVII, 8 (Ms. 2113; h. text .(שדוּדָה‎ [Targ. Job 
XV, 21 manna, ,בזרזות' ,בזוזת'‎ read NTH.) 


NOVI, v. preced. 

Vv. Dara,‏ ,בּזוּל 

2912, +. gma, 

(בְּצע ,1213 ,בזע (b. h.; 13 to divide, emp. NTS II,‏ בזו 
הלה to distyibutes to make spoil. Y. Mace. I, 31d bot.‏ 
made booty.\Part. pass. vara, f. mira robbed, illeg-‏ בלזד 


itimately conquered. Gen. R.s. 1 ב' הלא בידכם‎ 8 robbery 
what ye possess (ye have no title). 


m. (113) robbery, plunder. Targ. Is.‏ בי 


WAI ch. (12) same. Targ. Hos. VII, 9; X, 9; a. fr.— 
Esth. R. to I, 10, v. a. Cant. R. to VII, 7 (prov.) take 
presents from an heir "> 37725 7a ולא‎ but not from one 
for whom they make spoil (king). 

Pa.w13 same. *Num.RB. ₪. 12 דהוא בזרז וכ'‎ he robs (the 
youths of) the noon-day lessons (transl. רשוד‎ Ps. XCI, 6); 
v. Md. 

Af. max to cause to be plundered. Targ. Is. XXIV, 1 
a2 (Var. 1737). 

Ithpe. 120% to be robbed. 15.3 a. 6 yang 
הבו‎ ae 


“SWDIT to be shy, v. 1 
NOVA, varg. Job XV, 21, v. Serra. 
NISJ3, Targ. Ps. COKXXKVU, 3, v. NI"TS 2), 


WO, 2 (.n.; בד/ך‎ to tread, v. 12) to tread upon, 
whence to despise, Spurn, degrade. Ab. WR. Nath. ch. 
XIX 7 הבּיזֶה את חבירו‎ he who spurns his neighbor 
(rebuking him) for a sacred cause.’ Ib. הן בוזרן בעצמן‎ they 
make themselves contemptible (neglecting their appear- 
ance). Part. pass. "13, +, mma. Y. Sot. V, end, 20¢ שהיתה‎ 
‘a נבדאתו‎ his prophetic gift was degraded (by him). Ruth. 
R. to 1, 1 בדבריו‎ 3 Ninw a he who becomes contemptible 
through his own words (in not practicing what he teaches). 
Cant. R. to VI, 5 עד זל ב'‎ M7 as the goat is despised כך‎ 
21 "2 so were the Israelites made despicable at Shittim 
(through debauchery); a. fr. 

1%. 532, 41a same. Ab. d’R. Nath. 1. 6. Y. Sot. 1. ₪. 
he (Isaac) is called Buzi, את וכ'‎ “AW because he made all 
idolatrous temples appear contemptible (by his willingness 
to be sacrificed to the Lord). Gen. R. ₪. 30 (play on בוז‎ 
Job XII, 5) שהרר מְבָנֶים עליו‎ they sneered at him. Snh, 65" 


73 


imma thou hast insulted him. AbothIII, 11 את וכ'‎ i205 
he who disregards the festive weeks (treating them as 
_ week days); a. fr.—Part. Pu. ,מְבּזֶה‎ pl. .מבוזרן‎ Ab. Zar. 
III, 3 2285 common yessels, opp. מכובדין‎ ornamental ; 
Tosef. ib. V (VI), 1 JS ed. Zuck. (Var. ;(מב'‎ Y. ib. 
TH, 42%; ₪. 6 

Hithpa. mianm to be despised, humbled, exposed. Y. 
Taan. I, beg. 65% you cannot compare מעצמר וכ‎ niaran 
one who humbles himself to one who is humbled by 
others. Keth. 97>. Ruth. R. to I, 1 ד"ת מתבזין וכ'‎ “ran 
when are the words of the Law despised by the people? 
When the scholars make them contemptible (through 
their conduct); a. fr. 


ch. same. Targ. Prov. XIII, 13; a. fr.—‏ זַבְזָא כ 
לא Lev. XVII, 8 sq. (interchanging with Pa.) "tam‏ ל Tare.‏ 
despise not‏ לא "13"M‏ וכ' not expose. Y. Hag. 11, 77% bot.‏ 
the children of thy Master (thy fellow-creatures).—Part.‏ 
Gen. XVI, 5.‏ 11 .ץצ pass. "t2, f. M12. Targ.‏ 

Pa, "72 same. Targ. Cant. VIII, 1; a. fr.—Gen. R. 
8. 68 וכ'‎ AIIM לא‎ never despise, v. vet, Meg. 25° if 
one is ill-reputed ושי‎ da/™53 resis שרר לרה"‎ you are 
permitted to show him your contempt with Gimmel and 
Shin (vy. comment.), 

Ithpa. "ans, Ithpe. "a0"s, contr. "a"8 to be despised. 
Targ. Y. I, Gen. XVI, 5 ארקרר‎ Tan (read --.(ואיתבזל‎ 
. Keth, 97” ‘am"n7 that she (his wife) should be exposed 
to publicity in court. Ib. "13%>4 that they (his heirs) 
should &c. 


"53, NUS 11 218 q. v.) to break, divide. Part. pass. 
Pes. 110° xr דלקולא‎ ed. (Ms. M.2 בזלין‎ "ip" pl., v. Rashi 
a. la, Rabb.D. 8. a. 1. note) a broken basket.—*Num. RB. 
8. 12 דהוה בזא וכ'‎ for he breaks into (compels tointerrupt) 
the lessons of the day (as a ref. to AUP, v. 113). 

Pa. בגר‎ to divide, change off. B. Bath, 87% “ra 4335 
Ms. M. (ed. (דבאזר באזוזל‎ read with Rashi 2 דבוא‎ or 
“Nia; v. Rabb. D. ₪. a. 1, note) he divided the usufruct 
of each year betw. the trees of each division of the 
orchard (so as to have actually been in undisturbed pos- 

session of the entire orchard for three consecutive years. 

*Ithpe. “tans to be divided, cut apart. Targ. Job X, 1 
אתבזדית‎ Ms. Var. (ed. Vien. ,אתגזרת‎ Ms. אתכזרית‎ ; h. text 
,(נקטה‎ 


בזָא y.‏ ,בוא 
mips.‏ .+ ,בוה 
Nya, y. NoMa.‏ 


Age m. (b. h.; M12) contempt, disgrace. Y.‏ ,בניון 
a common vessel (v.33 Part.‏ דבר 0 Ab. Zar. IT, "424 a‏ 
to treat dis-‏ נהג ב' בד Pu.). Y. Sabb. XI, 13% top, a. fr.‏ 
8 נהג עצמל בב' respectfully. Y. Hag. 11, 78* top‏ 
himself disgracefully. Snh. 47°; a. fr.‏ 


NITIS, NIPPD ch. same. Suh. 46” קבורה משום‎ 
בי‎ is burial required in order to prevent disgrace (to the 
dead and his relatives)? Ib, לא כל‎ Nin משום ב'‎ N’R 
5) (Ms, M. כל‎ . . m2...) if you say, burial is re- 


153 





a 


quired in order to prevent disgrace, he has no such power 
(as to prohibit it by his last will). Ib, 45% [read:] בזרונלה‎ 
דארנש עדרם וכ‎ (the prevention of) disgrace stands to man 
higher than bodily ease (absence of pain), i.e. one would 
rather suffer protracted agony than exposure; (Var. lect. 
vy. Rabb, D. 8. a. 1. note 8); Sot. 8°. 


OMIVAL NIVPS, NIP ,בי‎ NI בי‎ ₪.) 
a. NIT; .שר‎ PHIL a. Rony Il) place or means of detention, 
0 1) prison. Ber. 56?Ms, ) v.22, Erub. קם אבבא*11‎ 
nowy דבר‎ Ar, (in ed. last two ל‎ omitted) placed him- 
self at the prison gate.—PI, “24a. Sabb. 32? (prov.) at 
the gate of shops (you have) many friends ..., אבב ב' וכ'‎ 
(Ms. Oxf, ב"‎ "AN) at the prison gate—no friends &¢.— 
2) (pl. as a sing. noun) lock, clasp, buckle. Sabb.57> what 
is 08/00? Answ. “1D. What is bizyuné? Answ. כלרא‎ 
פרוחר‎ what imprisons the flying (curls), .ל‎ NaWO"R. 


N53, IT m. (*13, v. Néld. Mand. Gr. § 119) slit. 
Pi בזרנר‎ ymtna. Ned. 56°; Snh, 20° a couch is called 
mittah, אעולר ואפוקי בב'‎ ‘alien the straps go in and out 
through slits (incisions in the boards), contrad. to אַבַקַחָא‎ ; 
(Ms. M. emendation "353 "3, Ms, M. בזרנר 6 ; ברזלרנר‎ ; 
vy. Rashi to Snh. 1. 6.(. 


a .מז‎ shy, +. 133. 


Targ. Is.‏ .008200760 (1בֶּזז m. 1) (part. pass. of‏ בּוְיזָא 
sneerer.—Pl. Targ. Ps.‏ (2---. (מבוסת XVII, 3; 7 (h. text‏ 
OXXXVII, 3 Naa (Ms. “ra, ed. Vien, N3773).‏ 


“Ok 
בו‎ Ways m. pl. (v. (בזבז‎ prob. distributors, 
hence=N5"12 (cmp. NPM) vessels, dishes with handles. 
Targ. Y. Ex. אא‎ 29 “iTS Ar, “tara Mus. (ed. “iD"ra). 


.בזבזיך a word in an incantation. Sabb. 67% v.‏ בזרזר 
בי + ,בזיוא 

obra.‏ .+ ב זירז 

v. Noa TL‏ בלכל 


73a, al, m. ,בזז)‎ with format. J; v. ")"12) vessel, 
dish, censer (b. h. 2). Tam. IV, 8 entrails ‘33 הנתונלם‎ 
which had been put in a vessel. Ib. V, 4. ‘341 וחב' היה‎ 
in the larger vessel was the baz., filled to the brim with 
incense. Y. Yoma 11, 39°; a. fr—Pl, mesa, .בְּזֶכִין‎ Men. 
XI, 5; a, fr—Num. R. s. 4 (expl. .ל‎ h. MipD) לבונה‎ “242 
censers. 


73a, ND" ב‎ (ND°32, (בּזְכָא‎ ch. f. same. Targ. 
Num. VII, 14; a. fr SPT, ND", בזכא‎ Nesta: .סי‎ 
Targ. Ex, XXV, 29; a, fr. 


52, +. goer I. 


NYA 1. (913) rent, ל‎ Targ. Koh. 111, 
3. Tare. Y. Ex. XIV, 21, [Hebr. D°3"1a, expl, "35°14 
in Rashi to Snh. 20.] 


בְּזיכִים v.xpra—oyps, Tosef. Ned. 1,3, read‏ ברק א 
20 : 
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132, N22, v. ta hb. a. ch, 


532, ברל‎ (Pa. of ,בזל‎ 1/13, v. (דדַבְּזָא‎ to scatter, 
to distribute by shaking (emp. "72 Pa. 2). Sabb. 66 
ְלרבַזּלֶרה וכ'‎ Ms. M.a. oth. (ed. (לברזלרה ,לברזולרה‎ 166 him 
shake it (the ant in the tube) to pieces and carry it off. 


"Na, ץצ‎ “pra. 


&c.) to split, per-‏ פצע ,בצע v. NAIL; cmp,‏ ,בד/ן) בו 
forate, rend. Targ. Gein XXXVII, 29 (ed. Berl. Pa.),‏ 
Targ. Ps. LXXVII, 13; a. fr—Y. M. Kat. 111, 834 top‏ 
yor and rent them (his garments); Y. Snh. II, 20% top‏ 
(corr. 800.(. Lev. R. s.6; Lam. R. to 11, 17 (expl.‏ ובזערה 
He wee His purple (allowed the‏ פורפיררה ב' ib.)‏ בצע אמרתו 
Temple curtain to be cut through by Titus).‏ 


Pa, 272 same. Targ. Ps. LXXVIU, 15; a. e. (Var. Pe, 
vy. supra).—Part. pass. 3129. Targ. Josh. 1%, 4.—Y. Kil. 
IX, 32> top; Y. Keth. XII, 35% top מאנור מבזעין‎ his gar- 
ments torn. Y. Kidd. 1, 60% top בידרה‎ ROI והיא‎ and it 
(the wine botte) bursts in his hand; v. infra. 

Tthpa, sans, Ithpe. 21an8, contr. ארבזע‎ to be split, rent. 
Targ. Num. XVI, 31; a. fr. Y. Ab. Zar. 111, 42° top א'‎ 
רמא וכז‎ the lake of Tib. was split. Ib. sama. Ib, I, 41° 
top Mp אתבזעת‎ his wine bottle burst. Ib. V, 45% top 
m2 ND NN, v. supra. Bekh. 369 שיפתרה‎ VIN 
his lip was slit; a. e. 


v. next w.) [shattering, splitting,]‏ ;.ם m. (b.‏ בוק 
Y. B. Mets, V, 11* top (citing the Mishnah)‏ 2 
[not 25] and lightning struck her (affecting‏ והבררקה הב 
.(אַבְזֶקָת her feet, v.‏ 


pis (15, דנבזר .ז‎ ; emp. (בדק‎ to break, crush. Erub. 
X, 14 (1048) וכ'‎ nba revs you may crush salt (lumps) 
on the steps (that the priests should not slip), Gen. R 
s. 50, beg. (expl. ,כמראה הבזק‎ Ezek. I, 14) pra שהוא‎ rp 
‘21 as one who crushes pieces of peat in the stove (when 
the flames break forth). 

*Nif. נְבְזק‎ (emp. Pt2) to be split in flashes, to flash 
(used of the divine spirit). Gen. R.s. 26 npya) הרוח היא‎ 
וכ‎ the spirit flashes in (seizes) one of man’s limbs, .. 
בכל הגום‎ the entire body. 


ch. same.—Pa, Pia to cast (or shoot) a mass of‏ בוק 
pina a‏ עפרא "108 see (as from a catapult). Snh.‏ 
mim) he shot at them with dust and‏ שדינך Ar. (ed.‏ )3 
AIM‏ כי מבזק ?73 it turned into swords ₪0. *B. Bath.‏ 
and there was a flash as if one shot‏ ארבעין גדרור דברזלא 
forty arrows of iron (vy. Koh. Ar. Compl. s. v. P13, note 5).‏ 
like one scattering forty‏ כל מבזר ארב' גררור דחרדלא —Ed.‏ 
measures of mustard [from a confusion of which two‏ 
versions the variants in Mss. a. in Ar. arose, y, Rabb.‏ 
Ithpe.].‏ כמיבזק a. 1. note-—Ar.‏ .8 .2 

Ithpe., contr. pray to be broken. Yoma 22” how do 
you know that Bazek (I Sam. XI, 8, v. next w.) is here 
used לרשכא דמיבזרק‎ in the sense of being broken (a frag- 
ment of pottery); perhaps it is the name of a place? 
B, Bath, 73° Ar,, vy, supra. 
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m. (preced.) fragment, piece of pottery, pebble‏ בוק 
ומהו ב' 9 (testa). Yoma 225, vy. preced. Tanh. Ki Thissa‏ 
what is bezek? Answ. he took a pebble &c,‏ וכ? 


NPIS, NPS ch. same. Targ. Prov. XXYVI, 8 
Ar, = 0% “Ms. No’). — Pi. s*pi2. Pesik. Shek. 
p. 18% when they were poor, באדפין ב'‎ Ar. (ed. (בזרקיא‎ 
they were counted with broken pieces of pottery, when 
rich with lambs (ed. reverse order); Num, R. ₪. 2 mPa. 


יקא Kidd. 1, 60” top, v.‏ יצ ,בזקה 


a (b. h., 1/72, v. (בזע‎ to strew, scatter. Kerith. 6” 
Aria ‘Ar. (ed: incorr. ,בזורה‎ v. Rashi a. 1.) he scatters 
it, lest it may decay. 

Pi. "32 same. Part. pass, "4972. Sifra B’har ch. I אבל‎ 
אתה בוצר מן המב‎ ed. Ven. a. oth. (Var. (המופקר‎ but 
you may gather (in the Sabbath year) the grapes from 
(broken) branches lying scattered on the ground, opp. 
השמור בארץ‎ the vine seated in the ground (Y. Shebi. 
VIL, 38> top (המובקר‎ 


Wa ch. same. Pa, “52. B, Bath. 73°, v. Pia. 


NWA, Na m. ובר זרעא=)‎ v. 618. Mand. Gr. 
p. 55) seed. Targ. Y. Gen, I, 11. sq. (O. .(בר זרעא‎ Ib. v. 29.— 
Suh. 93%, v. NMOBON. B. Mets. 74" בי"‎ a5" אריסא‎ the 
tenant ו‎ the seed; a. fr. Erub. 53? ביזרא‎ Ar, 
(Mss. a, ed. ,בלרא‎ v. also Rabb. D. ₪. a. 1. note 1); v. 
NIAEN, B. Bath, 737; vy. Npia Sabb. 140 55a נקיט‎ 
Ay. (ed, reversed order a, |כורא‎ Var. ,סורא ,ברזא‎ a, בורא‎ 
,דהחספא‎ v. NUD 11( he (R. Hisda) took a (valueless) seed 
grain in one hand and a pearl in the other; the pearl 
he showed to them (his daughters), but he would not 
show them the seed grain until they were excited, and 
then he showed it (as an illustration of the folly of 
curiosity), [Ar., with a Var. ,ברזא‎ translates, a valueless 
pebble=Npia q. v., which seems to be confirmed by the 
vers, בורא דחספא‎ (read "3 for") a fragment of an earthen 
vessel.] [Rashi’s interpretation is grammatically forced 
and out of harmony with the natural reserve of a father 
towards his daughters.] [Ib. 103% לברז' הקרא‎ for (putting 
in) the seed of a pumpkin (Ar, ,לבורא‎ ed. Koh. x", Ms. 
M. לבירא דקירא‎ as a cavity for planting &e.).]J—PI, "713, 
3. Hull. 51> 2 דעברד‎ when the flax stalks have seminal 
vessels. Ib. 60% שדא ברח ב'‎ Ar. (ed. (ברזרכר‎ he put seed 
into it, 


NIV, NIT] m. (collect. noun, v. praca Ds ple 
3, בהי‎ various seeds, Kidd, 39°. Hull, 60; v. preced. 
Bets. 15% “25 (צררר)‎ the folds (pockets) ל‎ the seeds — 
are carried, Gitt. 68>. 


NOVA +. (ma) disgrace. Targ. Job XII, 19. 
NOW +, +. ama. 


“APTS. m. (. (בחר ,ג‎ 1) chosen. Sabb, 105* (ref, to 
,אב‎ Gen. “XVI, 5) I have made thee אב‎ a father of the 
nations, וכ"‎ 77MM) ב'‎ I have made thee a chosen one 
among the nations, Gen. R. s. 76, beg.; a. fr.—2) young 


xvi 

man, youth, unmarried, Keth. 7, opp. jrabe—Gen. R. 
8. 89 ב' ובתולה מיכן‎ a young man and avirgin on the 
one side (of the coin). Hag. 14°; a. fr.—Fem. mana. 
Gen. R. s.71; a. e.—Pl. pwana, f. .בהזרות‎ Num. BR. s. 10, 
beg. לב' קול וכ'‎ to the young (the strong) ‘the voice of 
the Lord (at revelation) sounded with might’, opp. תשלם‎ ; 

a e@, 


NTN.‏ .ץצ ,בחורין ,בחורא 


Targ. Y. I, Num. XXI, 27 (28), some ed.,‏ בחורתא 
vy. ROT.‏ ,בחודתא read‏ 


* 2 
712 (cmp. (בחן‎ to look out, be cautious. Lam. R. to 
I, 16 beg. ’>" pas ארלרן‎ (expl. in a. gloss (ארתבוננו‎ the 
cautious did not go out. 


“ana,‏ .מ=(1 (בחר) > NVMS m, NTT‏ בחרה 
Sam. XXI, 6; a. e. == PE;‏ זד 5 chosen, ‘select.‏ חיר 
תמנין Targ. Ps. CV, 6; a. e.—Y. Snh. VI, 23° bot.‏ פחירין 
eighty select (young) men; Y. Hag. I, 78* top‏ גוברין = 
(corr. ace.).—Fem. }7°732. Targ. 0. Ex. XIV, 7.—‏ בחו" 
(emp. 992) tried, purified. Targ. Ps. XVIII, 31; 11 Sam.‏ )2 
XXII, 31.‏ 


fois f. (בחר)‎ selection, being chosen. Y. Meg. I, 
724 top מה ב' שני וכי‎ as the selection (expression (בחר‎ 
used there הב'--.₪6‎ 4a (also with omission of M73) the 
Temple of Jerusalem. Snh. 20°; a. fr—Y. Yoma I, 38° 
bot. 735 AM ערדרכם‎ your witness, the Temple, shall prove 
it (Bab. ib. 9% 773). 


NEMS f. ch. (v. preced,) Phirta (selection), sur- 
name ‘of the Talmudic treatise named Eduyoth or Ediyoth 
.(עדיות)‎ Kidd. 54" bot.; Bekh. 267. 


MAI (b. ho; YHA, emp. בה/ן‎ s. y. 3) [1) to be 
disordered, sick; whence בוחל‎ q. v.].—2) (denomin. of 
(בוחפ‎ to be in that stage of ripening when the fig is called 
bohal; emp. .באש‎ Nidd. 47° (quot. fr. Maasr. I, 2) התאנים‎ 
ms mabw*a.... משרבחלל‎ fies are subject to tithes from 
the time they are called bohal, which R... defines, from 
the time their heads grow white. 

Pi. yrs (בְּרְחַָל)‎ , Hif. S73 same. Shebi. IV, 7/25 073 
(Y. ed. .ד (ברחרלף‎ ib. 35> bot.; Y. Maasr. I, agi (Aner) 
ASH בלחילו‎ NA what is bih. ? It (the fig) creates 
aversion (vy. MIM), as we read (Zech. XI, 8) ₪0. Maasr. 
1, 2 משיבחילל‎ (Y.ed. ,(שברחילו‎ v. supra. [Omp. 723 as to 
spelling in Talm. Y.] 


ona II (בהל=)‎ v. Prov. XX, 21, emp. preced.) to 
‘hasten. * Pi. dma to come early. Mekh. Bo, Pisha, 2 “3 
ובא‎ DSN ed. Livorno (oth. ed. חל‎ “> corr.acc.) when the 
ripening of grains came very early. 

Hif. הבחרל‎ to advance growth. Y. Sabb. VII, 10* top 
כל דבר שהוא מִבְחִַיל‎ (not (שהרה מכחרל‎ whatever is done for 
advancing the fruits, Ib. לְהַבְתִרל‎ (ed. Krot. (להכחלל‎ corr. 
acc.). 


m2 (bers ; Vrs, v. Ges. H. Dict. s: v.; emp. בה‎ = 
v. ן (בהי‎ prop. 2. distinguish, examine (cmp. ,(חזל,בון‎ hence 
to try, probe (of metals); to find out. Snh. 107% "23m3 
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try me.—Part. pass. בְּחוּן‎ Pes. 87* בחזנרף‎ Ms. M. (ed. 
,הנונלך‎ v. Rabb. D. 8. a. 1.) thy tried servants. Ib.” בְּהננר‎ 
my tried servants. Yalk. Hos. 515 ; a. 6. 

Pi. ברחן‎ to inquire. Yoma aie Shebu. 35> לא ברחנו‎ 
they did not ask distinctly. Y. B. Kam. 17,4" bot. שבד‎ 
217229 for the court (appointing him 0 in- 
quires after his character. 

Hif. הִבְחִין‎ to distinguish. Snh. 8° a. 6. בין וכ'‎ mand 
in order to be able to distinguish between the ignorant 
and the willful transgressor. Yeb. 42°; a. fr. 


ch. same. Targ. Koh. II, 6; a. fr—yY. Maas. Sh.‏ בחן 
by whomevery Mishnah‏ דבחרנת לרה וכ' beg. 554 (read:)‏ זר 
has been critically examined.‏ 

Ithpe. (mans to be tried, tested. Targ. 0. Gen. XLII, 
15 sq. (Var. ,אתבחר‎ vy. Berl. Targ. O. II, p. 15). 


Wa (b. h.; 1/5, v. preced.) 1) to try, examine; v. 
infra.—2) (with 3) to choose, select, prefer. Tanh. Mishp.11 
1 ביסורים יותר‎ MAGS thou didst prefer sufferings to 
poverty. Mass. Sof’rim XIII, 9; a. e—Part. Hof. “maa 
chosen. ביך. םי"‎ of the best, the best way. Bice. I, 3; a. fr. 
-- מצוה מך המ‎ the most preferable way 01 performing a 
religious act. B. Kam. 78°; a. fr—an ja ‘2 the very 
best. Y. Pes. VI, 88" top >, דוחה‎ ’a for doing a thing 
(in the Temple) in the preferable way, you may set aside 
(the Sabbath law); for doing it in the best way, you 
dare not &c.; a. fr. 


Pi. ביחר‎ to examine. Pesik. R. s. 33 (ref. to אבחר‎ Job 
XXIX, 25) הררתר שואלו ּמְבְחָרוּ‎ 1 was in the habit of in- 
vestigating and examining it; [ed. Fr. emends 7304, 
v. Wa]. 


ch. same; 1) to try, test. Targ. Jer. XVII, 10‏ בדזר 
a. fr.—2) to choose, select. Targ. Ps. XX XTII,‏ ; (בחך (h. text‏ 
12,—Part. "72. Targ. Job KV, 5 (not "973).—V. “hn.‏ 

*Af. “max to pick out. Y. Sabb. VII, 10* bot. כד מִבְחַר‎ 

when one picks out (the pieces of garlick) i in‏ בקלופייתא 
(corr. acc.).‏ כד מכחד the husks. Ib.‏ 


youth. Tana d’be El. ch, XVII.‏ (בְּחוּר (v.‏ .+ בחחזרות 


wna (V/na, v. (בחך‎ 1) to search, examine; v. next 
w.—2) to stir, to go to the bottom of a hing (v. P. Sm. 508). 
Ber. 38°; Sabb. 156%, v. .שתרת‎ 


ch. same; 1) to search, examine. Targ. Y. Gen.‏ בחש 
wana? to examine .... the accounts.—‏ הפ ד אאא 
am searching for what‏ 1 אדלא אברדנא Sabb. 152? Nova‏ 
I have not lost. (of the aged man’s unsteady walk and‏ 
until I may search and‏ עד דב' וכ' bent figure). B.Mets.5?‏ 
Rabb. D.‏ .ץצ ,בחיש (not‏ בחוש find 16. Ib, 867 5) MAMAN‏ 
search for him and find him. B. Kam.97>.‏ )90 0%6מ.8.8.1 
NP‏ בחיש בארלנר ?30 to stir. Targ. Esth. I, 14.—Sabb.‏ )2— 
Ms. M. (vy. Rabb. D. ₪. a. 1. note) he shook the trees.‏ 
stirred a (hot) pot with their‏ בהשן 55 45% Tb. 140°. Gitt.‏ 
hands. Ib. 69° top.‏ 


m. (preced.) 1) stirring ladle, pot-ladle. Pes.‏ בחשא 
(v. comment.)‏ המרחזר כר ב? והדר בר כדא דכמכא [: [read‏ 111 
*90 


בּטא 


ד ד 


and he (the shadow-demon) looks like a ladle turning in a 
vessel &e.—*2) rakings, hot ashes. Snh.39* [read :] אותלבתה‎ 
fa תותר‎ she placed it (the roast) under the grate (in the 
ashes); (Ar. בבלחהטרהל‎ Map אותרבתרה‎ she placed it before 
him with the raked ashes clinging to it; Yalk. Gen. 23 
7a רגליה‎ Amn ,אותבי'‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. בחשר]--.(0%6ם‎ 
quot. in Ar. fr. Ab. Zar. (60°), ב"‎ "min, read שַחְרָא‎ 43, 
arm-pit; v. Y. ib. 11, 41° bot.] 


NDS, יבטלה‎ 
,במאריקי‎ Ex. BR. 3. 11, read .קטאדרקר‎ 
mind, בצבוץ‎ m. (v. next w.; cmp. b. h. (בוץ‎ 


hemp. Y. Ab. Zar. V, end, 45> בט'‎ ; Bab. ב‎ 
Nidd. 65°.—Tosef. Tohar. XI, 16 יבצבץ‎ 


to swell.—Hithpa.‏ (בט" or BUA, v.‏ בוט (Pilp. of‏ במב 
DEALS; Nithpa. vavan? to 7 grow. Tanh. Mishp. 9‏ 
until a‏ עד שכ' 1 as the Bite of a snake is not felt‏ 
עד שִמִתִבְּטְבְּסת עליר swelling sets in, so is usury not felt‏ 
until it has grown upon him (the debtor). Ex. R. s, 31‏ 
corr. acc.),‏ ,שמתבעט 


v. NIUE.‏ במְדָא 
בש .+ "NOD, DNA, NITED,‏ 


NVA, WAR, column-like‏ .= (בטי) m. pl.‏ במויא* 
Job‏ ,בטחות receptacles (of water). Lev. R. s. 25 (ref. to‏ 
as a radical letter, ‘receptacles‏ ב XXXVIII, 36, taking‏ 
ina what is battuhoth? Answ.‏ בטוחות בי of wisdom’)‏ 
as propos., v. Koh.‏ ב taking‏ ,בטרוטא Bitvaya. [Ar.reads‏ 
סולא IV, p.27. Mat. K. guesses at‏ ,טרטורא Ar, Compl.s. v.‏ 
[,שכו" as a name of a bird, as parallel to‏ 


Nos ,בטן) .מז‎ cmp. Cant. VII, 3) rounded sheaf, 
bunch.— Fl. .בְּכֶר‎ Hull. 51°. 


PIMOS, +. prea. 


m3 (b. h.; ,בט/ן‎ v. "02; emp. M39) to be at ease, 
without ae whence to trust. Ber, 6? וכ'‎ miva> חול‎ 
he ought to have trusted in the name of the Lord, but 
did not trust—Part. pass. בטוח‎ assured. Y. Naz. IV, 
end, 53°.—Lev. R. 8. 31 שגוזר‎ “a he may rest assured 
that &c.; a. fr. 

Hif. mean to assure, promise. Ber. 17° MW הבטחה‎ 
the assurance which the Lord has given. Pesik. R.s. 1, 
beg. אע'/פ שמתו המבטרחין וכ'‎ though those who gave the 
assurances, the prophets, are dead, but the Lord who 
promised (through them) is ever-living; a. fr. —Part, 
Hof. (בַּטוּח=)מוּבְטח‎ confident, sure. Ber. 4° מ' 38" בך וכ'‎ 
I am sure that thou rewardest ₪6. 12." לו‎ 7a may rest 
assured, Gitt. 58? "27Wa72="2N מ'‎ ; a. fr. 


6 הוארל וקא ב' ch. same. Taan. 22 x92‏ ז במד] 
he trusts in idols.‏ 

Af. n@ax=preced. Hif. Targ. Ruth 11, 13. 

Ithpe. nwanx to feel safe. Targ. Jer. XI, 5. 


v. Ges.‏ ,בטר (res,‏ .מו IT, MOAN (O38)‏ במח 
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H. Dict. 8. v. בטח‎ ; emp. MP2) ₪ hollow column-like re- 
ceptacle of rain water near the house. [Maim., a pro- 
jection in front of the window to stand upon in climbing-] 
Ohol. XT, 3 הבטה‎ (Ar. Var. .(אבטח‎ Tosef. 10. XII, 3 
“DAN (ed. Zuck. WAN, corr. acc.). [Cmp. פותל‎ for פותח‎ 
‘BuIV for [.טפח‎ V. בוא‎ 


gop! m. (b. h.; MBB) trust, faith, hope. Y.‏ ,במחון 
is hope for them (that‏ 0 יש Ber. IX, 13 bot. ond‏ 
they will not be punished, if they repent before dying).‏ 
pyinwa 15m they put their trust in 6.‏ בד *189 Sabb.‏ 
Men. 29»; a. e.‏ 


to swell, burst forth; to‏ (בסר (v.‏ )1 (בט/ן) בממ 
to‏ (בדד emp.‏ ,75 / =( (2--.בוטנ טא ,2253 shine. Denom.‏ 
woe.‏ .מ0--.בטרטא tread, to dash to pieces. ‘Denom.‏ 


pias; Vv. “ONS. 
,במי‎ NA, AS (. bh; wa to be hollow, to 


swell; v. ool 205 1), בטל"‎ &e.; v. Ges. 11. Dict. s. v.) to 
talk inconsiderately, make hasty vows. Erub. 64" (ref. to 
Proy. XII, 18) כל הבוטה‎ whoever vows or swears in- 
considerately. —Denom. ** .בי‎ 


f. (v. preced.) 1) bottom, bathing basin ; v. "2228.‏ בל 
Ss. 50;‏ (אמבטר bottom, depth. Gen. R. s. 68 Ar. (ed.‏ )2— 
v. NOT.‏ ; (בלטל (ed.‏ 86 .8 


maa, sl בּן‎ pr. n.m. Ben Battiah, nephew of R. 
Johanan pb. 280081, one of the leaders of the terrorists 
during the siege of Jerusalem by the Romans. Koh. R. 
to VII, 11; Lam. R. to I, 5; (Gitt. 56° סקרא‎ NAN). Kel. 
XVI, 12. 


cleft, grotto; ruins.‏ )222( .1 (בומימה) בּמימא 
Ar. (ed. 12) in the grotto‏ בהדא ב' דטבריה 31 .8 Gen. B.‏ 
ץצ .בוטלטתא (or ruins) of Tiberias; emp, O°0>8—*Pl.‏ 
amor (corr. acc.) the ruins‏ דסדרא רבא 277 Pes. I, beg.‏ 
of the large colonnade (of Tiberias); emp. Midr. Till. to‏ 
Ps. XCIIL, ₪. v. "DB.‏ 


aye gent pr. n. m. Btitay. Y. Ber. V, 9° bot. 
במיל‎ y. UB; ,טל‎ v, .בל‎ 


bw).‏ מן המצוות=) demoralized‏ ,1(70086 (בטל).גת פמיל 
Targ. 0. Ex. XXXII, 25 (h. text 255, v. Rashb. a. 1.),—‏ 
idle, vain. Pl. pos, y>ua. Ib. V,9. Targ. Koh. V, 2.‏ )2 
idle, resting. Targ. 11 Esth. 111, 3—4) invalid, void,‏ (8-- 
v. DU.‏ 


idleness, loss of time. Keth.‏ (ברטלל h.‏ ; בטל) .1 במילא 
קרנא ב' דמוכחא indemnity for loss of time. Ib.‏ אגר ב' 105% 
(in the case of) Karna, the loss of time was ostensible‏ 
(i. 6. all knew that the fee he took for judging was‏ 
needed to indemnify him for his loss of time). Y. Ned.‏ 
(in h. phraseol.) indemnity for‏ שכר 7°42 IV, 38° bot.‏ 
their loss of time.‏ 


To, Vv. yea. | == 
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jie.‏ .+ ,בטינין 
טנא Targ. Jud. XV, 15, v.‏ ,במינתא 


[to be hollow]; 1) 9 be void,‏ (בשל (b. h.; v.‏ מל 
בלה )103 to cease to exist. Keth.‏ ו abolished,‏ 
sanctity of life ceased; [oth. opin.: the levitical‏ קדושה 
law concerning the contact with 8 corpse was suspended‏ 
ב' דבר in favor of Rabbi; v. Tosaf.a.1J. Ab.V,16 M0‏ 
as soon as the (sensual) attraction disappears, love‏ וכ' 
and‏ ועבר ya ‘ai‏ העולם will disappear. Ib. 21 as if dead‏ 
away and disappeared from this world. Y. Meg.‏ 0 
the Seroill of Fasts‏ בטלה מגלת תענלת I, 70% top, a. e.‏ 
has been abolished (the festive commemorations enum-‏ 
erated therein are no more observed). Sot. IX, 9 (47°);‏ 
a. fr.—2) to rest from labor, be at ease, be idle. Ab. IV, 10‏ 
ya MwA DN if thou choosest not to study the law,‏ 31‘ 
there will be many disturbances (excuses) to assist thee.‏ 
he neglects the study of the Law;‏ בוטל מד"ת 5 Ib. I,‏ 
ae fr.‏ 

Nif. בבסל‎ 1) to be abolished, suspended. .ץ‎ 
bot. byat> pny (לְהַרבְּטל-=)‎ shall in future be abolished 
(neglected). Gitt. 32%, v. infra.—2) to be excused, be ex- 
empt. Tb. 11,16 thou art not a free man ממנה‎ >yaH> so 
as to be exempt from life’s duties.—3) to remain single. 
Gitt. IV, 5 (41>) רִבְּטַל‎ shall he never marry? 

Pi. ,בישל‎ va 1) to abolish, suspend, cancel, undo, 
neglect. Ab. II, 4 רצונך וכ'‎ wa set aside thy will for 
the sake of the Lord’s will, in order that He may set 
aside the will of others (euphem. for His will) for the 
sake of thy will (withdraw evil decrees at thy prayer). 
Ib. IV, 9 “35 buon he who neglects the study of the Law 
מס‎ account of his wealth. Sot. TX, 10 (47°) boa אף הוא‎ 
את המעוררין‎ he also abolished (the custom of) the wakers, 
v. "23. Sabb. 63° Fauna he (the observer of the Law) 
will cancel it (avert ‘God's evil decree). Mekh. B’shall., 
Amalek, 2, v. OUP"UE"N. Mace. 24°. Ab. Zar. IV, 7 למה‎ 
ארנר מִבטלָה‎ why does He not destroy it (the objects of 
idol worship)?—Gitt. IV, 1 i>w2> שוב ארנו דכול‎ he can no 
_ longer annul it (his letter of divorce). Ib. 2 in former 

times a man could summon a court in a strange place 
ובשלף‎ and declare it (the letter of divorce which he had 
sent off) void. 10. 89" אתל דיבור ומבטל דיבור‎ a word 
(declaration) comes and cancels a word.—Ab. Zar. IV, 4 
(42) anidolator (gentile) 31 מבטל אלרל שכו‎ may (by mutil- 
ation &c.) cancel his own or his neigbor’s idol (so that it 
is no longer subject to the law forbidding Jews to derive 
_ any benefitsfromidolatrous paraphernalia), but anIsraelite 
cannot 86. 10. המב' אליל 2 וכ'‎ in cancelling an idol, one 
has at the same time cancelled its attachments; a. fr. 
רשות,‎ 2 to resign possession, a legal fiction by which the 
carrying of objects on the Sabbath from one’s own place 
to one common to several persons, may be permitted. 
Erub. VI, 7 את רשותר‎ >y20 he (the brother who forgot 
to lay the Hrub, (עררהב .זי‎ must resign his share in the com- 
mon property. Ib. 68" מבטלין וחוזרין ומב'‎ you may resign 
your share to your neighbor, and then he may resign to 
you; a.fr.—yan ב"‎ to renounce (by declaration) the pos- 
session of anything leavened that may have remained 


- moved, undone. 





בְּטל 


undiscovered in one’s possession. Pes. 6° הבודק צריך‎ 
טבשל‎ after one has searched the house for leavened things, 
he must renounce (whatever he may have failed to find); 
‘a. fr.— Part. pass. ,מְבוּשל‎ +. Maura. Erub. 69> רשות" מב'‎ 
> my possession be resigned to thee (for Sabbath pur- 
poses). Gitt. 32° if a recipient says, מתכה זר מב'‎ ‘this 
donation be void’, >yarm ‘shall be void’, opp. to mova 
nm Ss a void one’, 1. 6. has been annulled—Eduy. I, 5; 
Gitt. 36% a. fr. איןך 5159-92 לב' וכ‎ no court can repeal 
(overrule) the decisions of another court, unless 80,-- 
2) to neutralize an admixture of forbidden food ₪0. in a 
certain quantity. Hull. 108% ושארנו מרנו , . . ומבטלו‎ and 
the portion of the mixture which is not its kind is prevail- 
ing and neutralizes the forbidden portion (as if did not 
exist at all); a. fr.—3) to disturb, cause suspense, inter- 
fere with. Erub. 63"; Meg.3/2 pmbuna ye interfered with 
the daily offering; a.fr—Ber. II, 5/a1 לבטל ממנר‎ to suspend 
(shake off) the- yoke of heavenly government even one 
minute. 


Hif. הבטיל‎ to cause interruption, to order suspension. 
₪66. V, 5 2) להַבטרל את העם‎ to cause the people to 
cease working. 

Hithpa. a. Nithpa, 282nhn, war? to be interrupted &e., 
v. Nif.—Tan. d’be El. I, 5; I, 3. 


503, 32 ch. same; 1) as h. Kal 1). Targ. Lam. 
V, 15; a. 6.--80%. 33 בטילת עבידתא וכ'‎ the decree en- 
forcing idol worship in the Temple has been repealed. 
Meg. Taan. XI on the twenty second (of Shebat) ב''עבי"דתא‎ 
was the decree ₪0. revoked. Sabb. 139%, Snh.98* אל בטלר‎ 
‘21; v. NWiNN. BR. Hash. 18" בטילת אדכרתא‎ (Meg. Taan. 
VII ,אתנטילת‎ read vans), +. NENDIN; a. fr.—2) as h. 
Kal 2). Targ. Y. Ex. XVII, 1 [read :[ דבטרלף אידיהון‎ when 
their hands were lazy ₪0.--- 816. pass. בל טלל‎ annulled; 
neutralized (in a larger quantity, v. preced. "Pi. Hull. 
100%, a. fr. (in Hebr. phraseol.) מרך במינו לא ב'‎ in a mixture 
of homogeneous things (of which one is forbidden) the 
rule of neutralization by quantity takes no effect. Ib. 992 
“A ברובא‎ it is neutralized in any larger quantity (than 
the forbidden ה‎ a, fr—Ib. 100 top (ותבטיל‎ v. 
Ithpe. 

Pa, בסרל‎ as h. Pi. Targ. Ps. XX XID, 10 (some ed. in- 
corr, 3°23); a. e—EHrub. 66% למאן כִרִבְשַ"ל‎ to whom should 
he resign his right of usage (for Sabbath purposes)? 
‘oi D*wa"> shall he resign &e.? Ib. 67% bua . . “damn. 
Pes. 6" mbwa> let him renounce it (the leavened thing). 
Ib. וכרבטלרה בארבע‎ let him renounce it at four hours of 
the day. Gitt, 36” mpbwax 1 would repeal it (that law). 
Tb. 39% דבטולר בטלרה‎ that he revoked it (the letter of 
divorce); a. fr. 


Af. אַבְטרל‎ 1)=Pa. Targ. Y. Gen. VI, 7 dwar I will 
undo (h. text (אמחה‎ ; a. e-—2)—h. Hif. Targ. Is. XXX, 11 
מ-‎ N2/>UAN make ye us free from tradition. 

Tthpe. dave, contr. suas. 1) to be abolished, re- 
Targ. Job XVII, 11; a. fr.—Gitt, 32 
>uB has two meanings דבטל ומשמע דליבְמרל‎ yawn it may 
mean ‘it is void’, and may mean ‘be it declared void’. 
Hull, 100 ברובא‎ S°warh (or (ַחִבְטַ"ל‎ let it be neutralized 


בָּטָל 


in the larger mixture; (why is it not &c.?)— 2) to be 
disturbed, to be forced to be idle. Targ. Koh. XI, 3; 
a. e. 


703 ib פמיל‎ m. (preced. ws.) 1) mull, void; vain. 


Gitt. Tv, 1 ב' הוא‎ is void (revoked); v. >a Ithpe.; a. fr. 
—Pi. בטלים‎ pbs, דבררם ב'-.בְּט"'‎ vanities, absurdities. 
Ab. Zar. 16°; a. fr.—2) idle, wnemployed, not needed. 
Snh. 21% one horse ‘A 811 when not needed (for war). 
Koh. R. to VI, 8.—Pl. as supra. Y. Meg. I, 70) bot, 
עשרה בטילרן . . . לברה'כ‎ (where there are) ten men at 
leisure for attending Synagogue, v. 702. Ber. 16% והוא‎ 
שב' ממלאכתן‎ provided they stop working. Ib. 17* n/n 
“a scholars have to abstain from work; a.fr.—Fem. mbps, 
.בְּטִימָה‎ Ab. V, 16, v. dual. Gitt. 39% v. bua, Pi; a. fr. 


הב' 5 (preced.) 07 idleness. Keth. V,‏ .1 בטלה 
המפנה 111,4 idleness leads to immorality. Ab.‏ מבראה 31‘ 
who turns his mind to vanities. Y. Ber. VI, 0%‏ לבו ‘a>‏ 
to pronounce the name of the Lord‏ להזכרר bot. “a> ww‏ 
use-‏ דברים של 2“ for no purpose.—Y. Keth. VII, 31" bot.‏ 
less labors (as carrying water and pouring it out again).‏ 
irrelevant argument. Y. Naz. IV,‏ דבר של Gen.R. s. 91 a‏ 
compensation for‏ שכר ב' 16% for no use. Kidd.‏ על חב' 53 
interrupted labor; a. fr.‏ 


Mabon.‏ .ל , במולון 


jw.‏ ,בִטָלָנֶים wnemployed.— Pl.‏ (בטל) m.‏ במל 
horses not needed for the army. va‏ סוסרם Snh. 21> an‏ 
ten persons having leisure;‏ עשרה ב' 3 ib. Il, 20°. Meg. I,‏ 
y. Y. ib. 70” bot.‏ 


Nd 242 ch. same; idler, lazy ; unemployed. Pl. 72503. 
Targ. Ex. V, 8; 17.- בטלנר‎ Pes. 51>; 55%; Ber. 17°. 


idleness, luss of time.‏ (בטל) yee. m.‏ 5 במלנוּת 
his‏ בַּסלזתו 118 Sifré Deut.‏ לוכי Abad. "ch. Ti‏ ל 
idleness (during sickness),‏ 


723, בּמין‎ (v. (בטל‎ to be pregnant. Targ. Prov. 
XXY, a3 -—Gen. R. s. 98 (play on triyah, Jud. XV, 15, 
as if Tota, three) תריך‎ 202 she was going with ee 
(making together three). Lam. R. to I, 1 מאת') רבתי‎ 47). 
[Targ. Jud. XV, 15 ,בטינתא‎ v. [טינְסא‎ 


TQS m. (b. (בטר ץצ נמ‎ Belly. 188. 31>. Sot. 288 
בגר וכ‎ the belly of the adulterer; a. fr. 


ch. f. same. Targ. Jud. XIII, 5; a. e.‏ במְנָא 
Botnai, name of a bird. Hull. 63%.‏ בְּמְנָאִי 


2142, +. NID 1.— PI. D202, v. also next w. 


yo93 (בטן) .מז‎ a musical instrument, a sort of bag- 
pipe; (oth. opin.) cittern fastened around the body; (oth. 
opin.) workingman’s pinafore. Kel. XV, 6 (Ar. 205, 
oth. vers. .ץצ ,בטינרן ,בטונלן‎ Ar. Compl. ed. Koh, s. v.). 


QA Botni, name of a bird. Hull. 63° (diff. (בטנאר.:‎ 
בטנית‎ pr. n. Botnith, Pes. 57* Abba Saul ben B. 
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(prob. a 0 term) (a hen) of‏ בו בי בּמכְיתָא* 
black hen &e.‏ ₪ זגתא ...2" 2 >86 Be Botni. 'B. Mets.‏ 
Var.‏ ,בדפטמתא :זגתא fattened; Ar. s. v.‏ פטנלחא [Rashi‏ 
Ms. R.2 NET;‏ ,בר פטנרתא Ms. M.‏ ;19 פנטרתא ,בר פנטרתא 
v. Rabb. D. 8. a. 1., Koh. in Ar. Compl. 1. 6,[‏ 


בוּטְנָה .+ ,202 
7B, v. NIWW) space‏ עִסְרָא=) .גג (בִּמְדָא) במרא 


for spanning one’s hand around an object=h. מִפַרסָה‎ or 
npn. Hull. 50>,— PI, “03. Ib. 76* (ed. ד‎ for 5, as B. 
Mets. 89" ערסדא‎ for .(ערטרא‎ [Differ. of opin. as to mea- 
sure: one finger or four fingers.] 


wna (v. Y22) to tread; to kick, knock down (with 
one’s foot), crush. Targ.Y. I, Ex. XXIV, 10.—Sabb. 116" 
אתא חמרא וב' לשרגא‎ the ass (offered to. the judge as a 
bribe) came and knocked the (gold) lamp over. B. Kam. 62? 
‘21 דב' בכספתא‎ who kicked the money box aside so that 
he threw it into the river. 

Pa, bw to stamp. Targ. 11, Esth. 111, 8—B. Kam. 99° 
he hired him לבטושל‎ (Rashi a. Ms. R.) for stamping; v. 
nwv"a.—Transf. to treat with contempt, sneer at. Targ. 
Y. Num. XIV, 9.—Erub. 54° top. *Shebu. 30 בטש ברה‎ 
ואוקמיה 5ע''ה‎ (Ms. ₪. only .. (אוקמרה‎ he insulted the 
ignorant man and made him stand up; v., however, wna. 

Ithpa. Swans to be stamped in, 0 up. Targ. Y. I, 
Ex. XXIV, 10, 


NOOSE, +. avons. 


Num. XXII, 8‏ צ in, with, at. Targ.‏ )21"=( )1 צי 
at that time. Targ. Cant. 1, 9; 13, 14 (ed.‏ בל ההיא שעתא 
between, among. Sot. 10%; Meg.‏ (בין=) (2--.(בההיא Vien.‏ 
(Ms. 05) between‏ בר מרלל" "109 NI"MID.—Sabb.‏ .ץצ ;12% 
during‏ (בין השמשות (=h.‏ בל שמשי--.1 .8 the embers;‏ 
the Kiddush said on Friday‏ קדושא דבר ש' 43" sunset. Ber.‏ 
every Friday night.—3) )=311(‏ כל בר ש' night. Keth.103*‏ 
(ברת=) son of; y. "273. Y. Ber. IV, 7° bot.; a. fr—4)‏ 
house / school of’; home, place of &e, Targ. Job VII, 9;‏ 
a student of the solisel‏ (תנל (sub.‏ תנא דבל 7 a.e.—...‏ 
בדבל ר' >6 of Rien taught, Hull. 42°; 3. fr—Ab. Zar.‏ 
in (the Boraitha) of the school of RB. O.‏ (ב"ר (Ms. M.‏ ארי 
one of the family of the grand-‏ דבר ארמא —Yeb. 21° "man‏ 
דבר 828 mother (whether mother’s or father’s mother). Ib.‏ 
one of the uncle’s‏ דבר דוד" of the grandfather’s family;‏ רבה 
the Boraitha of Be Rab (Sifra). Hull. 66?‏ דבל relation.—3‏ 
college. Ber. 17% a. fr.‏ בר (v. Rashi a. 1.); a. fr—jon‏ 
y. respective 0‏ ,בל [For other compounds with‏ 
ants. ]‏ 


f. (via, late Gr.‏ (בִּיאַח) ביוה ית ,ביוא בְּיָא 

Bia) highway, road. TAs regards the import, in the Roman 
government, of the office of commissioner on highways, 
ל‎ 8m. Ant. s. v. Via.] Y. Hag. II, 77° bot.; Midr. Till, 
to Ps. CXIV, beg.; Yalk. ib, 794; Gen. R. s. 12 (corr. 
vers. by 0 אין לך (מקום ומקום) מדינה ומדינה‎ 
אדם ממונה על 2 שלו‎ (won) לה‎ (15) PNW there is not a 
district (place) which has not an officer appointed over 
its highways; y. אגדרקוס‎ a. .אנגרטוס‎ Ib: do not read ma 


ִּיאָה 


yaw but vaw ma (Y. 1. 6. כר רה‎ corr. acc.) (the overseer 
of) via (the maintenance of the world’s roads) in His 
name; cmp. Dip. [For Bia force, v. MSIL] 


AN DIT + (b. .ג‎ N83; (בוא‎ 1) coming in, entrance. 
Men. 4°; Sifra Metsor. Neg. ch. IV, Par. 7 (ref. to ,ושב‎ 
Lev. XIV, 39 a. ,ובא‎ ib. 44( A זו היא שיבה זו היא‎ 6 
same rule applies to his coming the second time and to 
his aa (after a week). Cant. R. to 11, 6 (ref. to 
בלתך‎ . . .. Deut. VI, 10) (on the door post to the right) 
of thy 7 from the street to thy house. Yoma 86 
ולואר . . . כב‎ oh, that the going out (of oye) be (as pure) 
as the coming into! Ib. sq. AN {XD ב'‎ . . oh, that the 
coming home (from court) be (as sinless) as the going out 
(for holding court)! B, Mets, 107% ב' לעולם‎ birth. Y. Naz. 
VU, 56° top, a. fr. בִּיאַת המקדש‎ entering the Temple. 
Yoma 53" pap a entering (the Holy of Holies) with- 
out incense, 1. 6. needlessly.— ww בראת‎ sunset. Ber. 22 
ב" שמשו וכ‎ the sunset of his last day of levitical un- 
cleanness prevents him from &c., i. e. is indispensable 
for his permission to eat T’rumah, v. "2: a.fr—Pl. nixna. 
Kidd. 37> 31/3 נאמרו‎ bibl. passages mentioning entrance 
into the promised land; a. fr.—2) (y. (בּלָה=; בוא‎ 001008 , 
connection. 106. 1, 1 ; a. 1. בראת ערוה--‎ incestuous con- 
nection. Y. Yeb. I, 1 bot.; a. ,ב' מצוח--.‎ v. --,מְצוָה‎ 
P/. as supra. Kerith. I, 3; a. fr.—Cant.R. to IV, 12 "nw 
ב‎ two ways of 6. 


“ON*2, יצ‎ ona. 
TINT, +. פליא‎ 


v.32) pipe, gutter, canal. Erub. VIL, 10‏ ,בוב) m.‏ 3ב 
MIA its‏ על Ab. Zar. III, 4. Gen. 5. ₪ 12 mmmp‏ .)88( 
water-spout over its entrance. Ib." man’s spout (nose).‏ 
he strikes against a gutter; a. e.—‏ מצא Ex. R. ₪. 36 “A‏ 
on a place‏ במקום ב' e393, 7732. Y. Hag. 11, 774 bot.‏ .1% 
גורף 6 .₪ where there were sewers; Gen. R. s. 1.—Ex.R.‏ 
(corr. ace (- -‏ בכיבין 2 ‘a cleaning sewers. Koh. "4 to I,‏ 
miata. B. Kam. 69; 30%‏ 


ch. same; duct, underground walk. Y. Taan.‏ ביבא 
עלרל 2 (Lam. R. to IL,‏ ;עאל n>‏ מן ב' דמדינתא 68¢ Ty,‏ 
corr. acc.) he came up to him from the duct‏ ברה 3131 
.ביבר of the besieged fortress.—[Lam. R. to I,5 N55}, vy.‏ 


ביבר .+ ,ביבאי 


.ץצ pr.n.m. Y. 616 VU, 489 a m™, read as‏ ביבון 
B. Bath, VII, 16° top, 7a.‏ 


ב' דומינו וכ' 5 (vive) long live! Lam. BR. to I,‏ בוב 
vive domine imperator) long live my‏ ,דומרכר Ar. (read‏ 
Syriac, corr.‏ ,וביבא מארר אפלטור lord the Emperor, [Ed,‏ 
],3"3" 


oa, בבי ביבא‎ pr. .ג .ג‎ (b. h., vy. Ezra 11, 1 
Neh. VII, 16) Bebaz. Shek. ;בן בבל ו‎ Yoma 28% “3. 
Ib. 84% 3 רב‎ 3. B., an Amora. B. Bath. 36°; a. e.—[Y. 
Maasr. V, 52% בעל" ביבר‎ read "23 6. v.] 


* 

"2D m. בני=)‎ 43, v.72) bath-house. Y, Ter. VII, 

end, 46°; (Gen. R. s. 63 בנל‎ 75). Y. Sabb, VIII, end, 11° 
גר ב?‎ in (the water of) the bath house. 
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NPS 


"eas m. (vivarium, BtBdp.ov) vivarium, an enclosure 
in which live game, fish &c. (also wild beasts) are kept. 
Snh, 39% 25 לשדרוה‎ must be thrown into the vivarium. 
Ip. שדיוה וכ"‎ they threw him ₪0. but they (the beasts) 
did not eat him. Bets. 24% a. fr—PJ, בִּיבָרִים‎ 72. 
Tp. TH, 1; a. fr. V. 879373, 


"3, Holl. 1274, read M2 ,בר‎ v. “NE. 
בִּיבְרִייא כיבריא‎ m. pl. (pl. of vivarium, v. 272) 


animals "kept in the ‘vivarium, game. Pesik. R. s. 16; 
Pesik, Eth Korb. p. 58"; Yalk. Num. 777; Kings 176; 
Koh. R. to II, 7 (eotapeed ,ציב/‎ A553 &e.; coe בַּרְבְּרִיס‎ 
DOAN I Kings V, 3 chosen, fattened) ב"‎ “37 various kinds 
of game (deer &c.) from the vivarium. V. ,בַרְבַּרְיָא‎ 0. 


שר ב 
\בדא NT, Pi. of‏ 
דד . ד 


17D + (421; emp. 42) fiction, false‏ ,.₪ בידא 
report, information. Y.Sot. IX, 23° bot.; Y. Yeb. XVI, 15°‏ 
and they were all taken prisoners‏ ואתצרדו כולהון ya‏ בי 
owing to the information against them. [Rabad Seder‏ 
ונתלה 1 hak-Kabb. a. other chroniclers have erroneously‏ 
[,בידו or‏ מן בידה read...‏ ,שרירא מידו אחת 


.בחור .+ NAT,‏ ,בידור 
a Vv. Ja.‏ 


ch=h, mbna. Targ. 0. Lev. XXVI, 16‏ .+ בִּיהוּלְפא 
(בּהוּלְפָא" (ed. also‏ כ 


NOW + (בהת)‎ shame. Targ. 11 Chr. XXXII, 21, 
constr. TM2; v. .בְּהַסָא‎ 


ביבא .+ NOT,‏ 
בּינָא= (בין) f.‏ ב NODS,‏ בּיוּנְכוּמָא ביונָא 


understanding. Targ. Prov. i, 3; a. fr. 


NI 2 בּוָא‎ m., NOS f. ("2 II) 1) rent, cleft. 
Ley. ₪. 8. 19 Ar. 2 [פא] דמר הדין ריסא להדין‎ (ed., v. אֶלֶרס‎ 
a. NDT). —Fi. “a. B. Bath. 74°; Snh. 110% תרר‎ m אחוי‎ 
ב"‎ Ar. he showed him two clefts in the ground (ed. 
ביזער‎ 74M (חזאל‎ ; Ar. ed. pr. Var. ביזתא דסליק‎ NM. 
mva תננא‎ (Ms. ₪. ,כוותא‎ v. Rabb. 12. 8. 8.1. note) I saw 
a cleft out of which smoke rose—2) ruin, destruction. 
Targ. Is. LX, 18 (h. text (שר‎ ; v. next w. 


divid-‏ בּזה-=-+ NOM, NOD‏ .= זז בוא ,בא 
Targ. O. Ex. KV, 9;‏ + חוד ing; “plunder, ‘spoil. Nah,‏ 
in Arabia they call‏ בערבריא וכ' 13 ,11 a. fr.—Lam. R. to‏ 
ib.). Cmp. may,‏ אערדך Aditha (with ref. to‏ (ברזתא) spoil‏ 
v. preced. w.J—Trnsf.‏ ;(שד [Targ. Is. LX, 16 (h. text‏ 
הא ב' עלובתא 2 ,1 xnia robbed woman. Midr. Till. to Ps,‏ 
this poor robbed woman; Yalk. Num.750 (incorr, vers.).‏ 


Te)‏ ,שד emp.‏ ;בְּזֶיזֶר cmp.‏ ,בזז) f.)‏ בְּיזְחָא) m.‏ זַבִיזָא 
feeder, whence pap, ‘breast. Targ. Y. Num. XI, 8 (brisket,‏ 
לדם text Wb, cmp. W).—Y. Kil. 1, 27" top‏ .ג ; ביזראה v.‏ 


יזא 


cursed be the breast which nursed such a man.—‏ ב" וכז 
R.‏ --. (תדיוהר,782) Targ. Job XXI, 24 “Ha‏ .ברזלא Pl.‏ 
(Ar. sing.).‏ ?23 .כ vy. supra; Pesik. Zakh.‏ ,לררטין ב' וכ' 5 s.‏ 
Y. Hag. 11, 77% bot.‏ 


NMS, +. aya. 


mya f. (b. h. 73; (בזז‎ spoil. Num. R. s. 13, end 
הרם‎ M355 spoil made at the Red Sea, מצררם‎ “A made in 
Eyypt; a. e—Pl. nima. Lam. R, to II, 13 (ref. to אעידך‎ 
ib.; cmp. NOMA 8. v. NMA 11( כמה ב' וכ'‎ how often did 
I give you the spoils of your enemies. 


/ > 
בק‎ jal m. (בזע)‎ rending, rent. Targ. Joel 11, 13. 
,ביזופותא]--‎ v. nea] 


rag, wreck, Gen. R. s. 0‏ (ז1בזר) NS m.‏ ביא" 
old’ rag (contemptuous designation of an old man).‏ ב' סבא 


brisket. Gen. R. s. 34 Ar.‏ (111ברזא f. (v.‏ ביזיאה* 
which is the interpret.‏ ,דורון נאה (ed.‏ וכבדו בי דיסקוס נאה 
בביזא of our w. in Ar.).—[The orig. vers. prob. read MN)‏ 
with a fine brisket on a fine plate; y.‏ על דיסקוס נאה 
Yalk. Gen. 60; Ps. 697.]‏ 


.+ ,ביניון 
NIV, +. wna.‏ 


“OPE, mya m. pl. (Tall, > format.) cuts, rents, 
whence disconnected outskirts of a community. B. Bath. 
68> (expl. .ביזלר (שייריה‎ What is bizlé? בגל‎ "pow, v. 
NaN2; .צ‎ ib. IV, 14° bot, T4123 שוריה‎ (read 77). 


NIP (M3773) .מז‎ (372) rent, split, cleft. Ab. 
Zar. 70° הוה ב/ בדשא‎ there was a crack in the door. 
Cant. RB. to IV, 14 (Koh, R. to ,(בקיעה 18 ,א‎ v. ODN; 
Lev. R. 5. 19, v. הַבּרזָא‎ -- 2% "192. Taan. 21> דארת ברח‎ 
ma 8. פסהמתאן‎ (ed. ,קרנא דחוה בז"ע‎ 8.21. Rabb. 
2. 8. a. 1), v. .כּסִילְסָא‎ Num. RB. ₪. 18 וחזאר תרי ב'‎ “DIN; 
.גמ‎ 110% v, NMI 


NPR, NIMS, + ge. 
NOM, y. בִיזָא‎ 


“NOD pr. nu. pl. Bez’tha (contr. of XM בר‎ Olive- 
town), “near Pumbeditha. Erub, 59% “a[a] תהא שביתתר‎ 
Ar, (ed. בצרנתא‎ ; Ms, M. בנל זרתא‎ read בבל‎ ; Ms. 0. NM3; 
v. Rabb. D.8.a.1.) my central point for Sabbath distances 
be in B. 


ein.‏ .+ ,ביחושא* 
>I,‏ .+ בּיחיל 
y. shebu. 111, 84% 006. read NYA.‏ ,בימא ,ביט 


NO" I (7%) Beta, second letter of the Greek 
Alphabet. Shek, 111, 2. Y. ed. (Bab, NPY" corr. 800.(. 


Wa", בטוי‎ m. (בט")‎ vain, wseless talk, ref. to 
vows and oaths which neither benefit nor injure any- 
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ביוא 


body; “A שבועת‎ a useless oath, contrad. to NW ש'‎ a 18156 
oath or one asserting something impossible. Shebu. III, 
9sq. Ib. 49>; 13. Mets. 36 an oath imposed in court אין‎ 
7A בה משום שבועת‎ does not come under the Jaw of vain 
oaths (as to sacrifices), Ib. שפתרם‎ 2 erroneous statement 
without legal consequences, oppos. to כפררת ממון‎ whereby 
somebody lost money. [Y. Naz. I, beg. 51° ,שברטור שבועה‎ 
read "™5>"Dw.] 


interruption, loss of time;‏ (בטל) .ג acl‏ בּימוּל 

abrogation; relinquishment, renunciation. Kidd. 334 קיזמה‎ 
בח בי‎ PNW rising (in honor of an elder ₪0.( which causes 
no interruption of labor.— ב" תורה‎ neglect of the study 
of the Law. Sabb.32°; a. fr.—Men. 99? sq. Faw פעמים‎ 
רכ‎ sometimes the neglect of the Law is its establishing. 
Sabb. XVI, 1 ב' בה''מ‎ neglect of lectures (through read- 
ing at home). Y.PeahIV, 18% a. 6. ב" ענללם‎ loss of time to 
the poor (when compelled to wait for their share in the 
crop).—Erub. 66> ,ב' רשות‎ v. boa Pi.—Y. Gitt. IV, 46* 
top, a. fr. ורברה‎ AMD ב'‎ neglect of marital life-—Y. Ab. 
Zar. 11 48% bot. רש לה ב'‎ can be cancelled, y. ib. 17, 4 
s. v. DUD Pi.—Pes. 4> בב' בעלמא וכ'‎ a mere relinquish- 
ment of possession would be sufficient.; a. v. fr. 


ac ch. same. Targ. Prov. XV, 22.—Ab.‏ ילא 
Zar. 53,‏ 


בְּטָחוּן v.‏ ובּיטחון 
בי .+ "OD,‏ 
NEVO", +. anna.‏ 


pregnancy, growth of the embryo.‏ (בטף) .1 ביטנסא 
אדלון ירחי דב' דילידתא (va ING)‏ רבתי 1 ,1 Lam. ‘B. to‏ 
(strike out one of the two terms).‏ 


stamping, fulling. B.‏ (בטט) m,‏ בומשא ,פימשא 


Kam. 99" (23) ב" וב‎ ‘A for every stamping manipulation 
one M’ah.—PI, "wWiwa Ib. (Var. ,(לבטושר‎ y. Wea, 


Wal=ma, v. “ata. 
ביוא‎ (via), v. .בא‎ 


TT, moe! f. (Bia) 1) force, act of violence, ex-‏ ביוא 
tor tion, ‘wrong. Gen. RB. 8. 93 (play on 06, Gen. XLIV, 18)‏ 
thou passest violence over us (thou‏ ב' אתה מעברר עלינו 
Naw dol‏ ...512‘ 20 ,א treatest us unjustly), Ex,‏ 
בבאה (play on‏ 2 .א ever wrong any creature? Deut, R.‏ 
Oh, this great wrong‏ הא ב' רבא לעלמא וכ' )5 Ez. VOI,‏ 
כן , . . כורוסתר 73 88% in this world, v. infra, *Y. Ned. III,‏ 
כר"זסתר that 18 the way one says to his neighbor (read‏ 
Bia) to do a favor perforce (ref. to an in-‏ 900660004 
vitation accompanied with a vow in case of refusal),.—‏ 
woe,‏ ב" ב' וכ' "69 interj. (=h. 1) woe! help! Yoma‏ )2 
woe, it is this (the tempter) that destroyed the Temple 60.‏ 
Woe, woe over the brother who‏ ב' ב' מאה וכ' "97 Yeb.‏ 
ב' 3“ v. supra)‏ ,בבאה is ₪0. Lev. R. 8. 17, end (play on‏ 
woe, woe, that the stranger dislodges the owner‏ תותבא וכ 
(idolatry in the Temple).‏ 


בייבא 


NOMS, +. noma, 

eae) read 737", v. 72. 

NT", +. ny. 

wrong, v. 87.‏ )2 נבְָא road, v.‏ )1 בליה 
צוך .ד ,בייף 


emp. 1230, x22) net, head-dress.‏ ; בוך) m.‏ בְּייכָא 
תרגמה רבא בייכא וסבכתא B. Bath, 146° ‘small presents’,‏ 
cmp.‏ ,ביוכא .11 Ms.‏ ,ביוב' (ed. NAS, Ms. M.‏ ללכא Ay... ye‏ 
v. Koh. Ar. Compl. 8. v.) said R., This‏ ; כגון ב' comment,‏ 
means 6. ₪, a net or a cap.‏ 


ו בוול 

Tosef. 13. Mets. IX, 14, v. bang,‏ ביילון 
om v. ja. ch, 5‏ 
he a, ob.‏ זבור .+ ,ביר ,ביר ,בור 


pial m. (denom, of ביר‎ or ,בור‎ cmp, בור‎ Pi. 2) 
superintendent of the well in rural communities, Shebi. 
VIL, 5 721 ארן נותנין לא לב'‎ (out of the money realized 
from the fruits of the Sabbath year) you must not pay the 
well-master &c.; לשתות‎ a> אבל נוחן הוא‎ but you may pay 
the well-master a fee for giving you water to drink. 
Tosef, B. Mets. IX, 14 והבלן וכ'‎ /an (Y. ib. beg. 12% ed. 
Krot, 2, corr. acc.) the well-master, the bather &c, when 
collecting their fees from the owner (individually), may 
attach only the owner’s share in the produces, Ib. VIII, 9% 
top “an שאלה מן‎ ; [Bab. ib. 97" מחבריה‎ sya ,למישאל‎ 
read מִבַיירָא‎ ch.]. 


“yn; בוה‎ m. (2) untilled, waste ground. Targ. Deut. 
XXI, 4 (virgin land, h. text }4°x).—Targ. 18, XXVIII, 25, 
Targ. Jer. 11, 13 993 (!).—Lev. R. .א‎ 1, beg., v. “4a ch. 


ביני יצ ,ביישוני 
Bets. I, 60° bot., read Nw,‏ יצ ,ביישויא 


bashful, chaste; chaste person,‏ (בגש) )1 m.‏ ביישן 
yao it is a‏ יפה באדם שהוא ב' 20° bashful man. Ned,‏ 
favorable indication in a man that he is bashful. Ab.‏ 
he who is ashamed (to ask questions at school);‏ חב" .5 ,11 
Yeb. 79%. Y. Snh. VI, 234‏ בְּרִרמנְין ‏ בַיִישָנֶים .6-2 a,‏ 
Num, R. ₪. 8; Midr. Sam, ch, XXVIII; Midr.‏ ; (9) בוררשנין 
Till. to Ps, 1-2( v. ura.‏ 


Pega, WES, » ape 
NEWS, +. xa. 
,בייתוס‎ +. vin. 


mrs f. pl. (denom. of 13) animals lodged (at 
certain seasons) i sheds within town-limits, Bets. V, 7 
(40%, Ms. M,- (ביאחות.‎ Sabb. 45>; a. 6 


“ND m. (v.32) name of @ spider. Tosef, Par. IX 
(VIID, 6 ed. Zuck, (Var. ‘Naya corrupt, R, ₪, to Toh, 
TX, 2 .(כובא"‎ 


' bution), except wine and oil (being liquid). 





בילקאות 


rapa.‏ .+ ,ביכרה 
A‏ 0 * 
h., 1111. Sn to mia, v. next w.‏ ביל 


ch. (emp, b. h. >d3) to mia, knead ; trnsf.‏ בול וביל 
to study thoroughly. Men. 65° (play on‏ (דרטו ,גרס (emp,‏ 
he studied‏ הוה בִּיֶרל. , . . ודריש (בלש Neh. VII, 7; emp.‏ ,בלשן 
languages and explained them.‏ 

*Pq. בלרל‎ same; trnsf. to discuss. Y. Ab. Zar. II, 434 
Dany מאך דתכר איבל‎ (read (כבףרל‎ he who reads in the Mish. 
(III, 5; v.42 Hif.) 0077, means, Let us discuss the subject. 


masa, T1322 (b. h.) pr. n. m. Bilgah, chief of a 
priests” division; “whence, fem. (sub. (משפחחת‎ name of a 
priests’ וו‎ v. “vou. Suce. V, 8 ב' לעולם וכ'‎ the 
Bilgah division at all times distributes its shares of the 
show-bread in the Southern part of the Temple courts. 
Ib. 56°; Tosef. ib. IV, 28 Nad" ed. Zuck. 


Targ. ¥. 11 Num, XU, 7, v. “bad.‏ בילדין 


cmp. 7") Lam. I, 8; n>‏ ,בלל fr.‏ ,בּלַלָה=) .1 בלה 
thorough mixture, even distribution of mixed‏ ה ae‏ 
a mixture 18 considered evenly‏ רש ב" 80% objects. Zeb.‏ 
none‏ לכל אין distributed in all its parts, R. Hash, 13" a‏ 
of the mixtures named is a real mixture (of even distri-‏ 
Hull. 83,‏ 
wherever from the proportions‏ כל הראור לב" וכ a, fr.‏ 
and properties of the mixture a perfect fusion is possible,‏ 
the real act of mixing thoroughly is not indispensable.‏ 


Targ. Job 3 XVIII, 37, v. nnd".‏ בילוות 
בּילון Bekh. VII, 1, v.‏ בילון 
בּליונָא + ,בילוניא 


you boule .ד ,כילוס‎ Sabb. VIL, 10" bot, a משיח‎ 
(Var.’5), read .חייב משום לש‎ [Read the passage as follows: 
ההן דאגין גירקררון שרי זיפות שרי משרין חייב משום לש‎ 
—all of which belongs to line 26 fr. bottom [ 


הא Pesik.R. ₪. 21, read aby, v. DY. [Read:‏ ,בילמי 
behold, Icreated‏ בריית לך חברותך את וחברך בדמותי וצלמי 
for thee thy company; thou and thy neighbor (were‏ 
made) in my image &c.]‏ 


ורלון jib"D; Kel. XX, 6 Ar., v.‏ .ץ Bekh. 43° Ay,,‏ בילן 
Ley. a, oth., v. “ep,‏ ,אזר 25 Targ. Y. Gen, XXV,‏ 


abs ai y. “33. , 
יצ בילפמ‎ upwba. 


* on (pba Ar.) pr. n. m. Billak, in conjunction with 
Aol pon, fictitious names for any men (similar to our 
‘Tom, Dick & Harry’). Hull. 19% 35 אנא לא ח'‎ 1 know 
no 1111185 and no Billak (I know of no authorities or in- 
dividual opinions), I only know a tradition. Snh, 98” 
ח' וב' אכלר לחו‎ (margin in Ms, M. (חלק בלק‎ shall 11. B. 


‘(any persons indiscriminately) enjoy it? 


v. "ph pa.‏ ,בסילקאות Sifré Deut. 36, read‏ בילקאות 
21 


בילרין 


v. pba.‏ בילרין 
PRS, +. pots.‏ 
N72", Ab. Zar, 16”,=next w.‏ 


mis f. (emp, 23) elevated stand for public meet- 
ings (for speakers, readers, holding court &c.), Sot, VII, 8. 
Suce. 515 Ab. Zar. I, 7 (ib. 16 Nana). Gen. R. s. 76 as 
if seated על 2 ודך‎ upon the platform and holding court. 
Ley. R. s. 13 A כאילו מצעת‎ Mow and gives itself the 
appearance as if holding court (giving the form of legality 
to robberies). Gen. R. ₪, 87 של רשע‎ /A the court of in- 
justice (Rome).—Koh. R. to I, 8 (Ab. Zar. 16" piss; 
Tosef. Hull. Il, 24 (במה‎ ; a. fr.—Pl. (of Nana) mins. 
Pesik. B’shall. p. 84° (Ms. כסאות.0‎ ; Tanh. ed. Bub. B’shall. 5 
(מגדלרם‎ (wooden) platforms.—niaa. Meg. 32? “ami הלוחות‎ 
(Ms. M. והבמות‎ ; ¥.ib. III, 73¢ bot, (בלמה ולווחין‎ the tablets 
(in Synagogues, prob. used for announcements) and the 
raised seats (for readers or distinguished persons to speak 
from). [Ar. s. y. m'vaa, ref, to. Meg. 1. ¢., explains, לוחות‎ 
the board-covers of books, maa wooden stands (17a) for 
exhibiting the Torah scrolls during the services; another 
opinion quot. in Ar.: mint the blank margins between 
the columns of the scroll, במות‎ the upper and lower as 
well as the front and back margins; cmp. אררח‎ a. [,לבנה‎ 
[A derivation: of our w. fr. Biya is excluded, because 
the sing., in that case, would be ברמא‎ or ברמטא‎ a. the 
pl. [.בימטאות עס בימטון‎ 


Oia, oma m. (an adaptation of Bwy.0c, treated 
in inflection as a cacophemism=OD'N"72 ,בר‎ vy. Tosef. Ab. 
Zar. V,6, quot. bel., emp, ארצטררא‎ ; Syr. ,בומסא‎ Ch. NODA, 
Noa, (בְּמוּסָא'‎ pedestal of idolatrous statuary. Ab. Zar. 
ILI, 7 a stone originally hewn a> for an idol’s pedestal. 
Tosef. ib. V (VI), 8 ב" שנפגם‎ 8 broken bomos, (contrad. 
to (מזבח‎ ; Bab. ib. 53 bot. ב' אבן וכ‎ a bomos is made of 
one stone, an altar of several. Tosef. ib. VI, 10; a. fr.— 
[Y. ₪. Mets. X, end, 12° “a ,העלה על גבר‎ read הרמוס‎ [-- 
Pl, nixovana, .בְּמָס' ,בְּרמוּסְיות ,בִּימוּסְיָאות‎ Ab. Zar. IV, 6 
(53>) ב' של מלכים‎ “(v. Babb. D. 8. a. 1., Mish. (בומסיות .א‎ 
pedestals temporarily put up for the 0 of princes 
(governors). Ib. 54% בימסיאות בשעת חשמד‎ Ms. M. (vy. 
Rabb. D. 8. a. 1. note) idolatrous pedestals (or altars) 
erected during (the Hadrianic) persecution, אע"פ שהשמד‎ 
בטל אותן הב' לא ברטלו‎ although the persecution has been 
repealed, they (the Romans) haye not cancelled these 
altars; v. 02 Pi—Gen. R. s. 58, a. 6. (some ed. (בִּ"מְסוּת‎ 
altars, Tosef. Ab." Zar. V (VI), 6 בֶּר מוּסְיְראות‎ ed. Zuck. 
(Var. .(בימסרות‎ [Ab. Zar. 1, 7 (16%) בימסיות ,בימוסיאות‎ 
read with Ms, M, a. Ar. ימרת‎ [ 


aa pr. n. .ג‎ Bimi= "aX. Y. Ber. IX, 14% top 
fa) אדא‎ read: אדא בר ב'‎ ; Y,Taan, I, 64> top בר איבומ'‎ 
(ארכומ)‎ ; v. Frank. M’bo p. 623. 


.באלְין Yalk. Ps. 670, v.‏ ,בימין 


+ ,בימסיות ,בימסיאות ,בּימסות ois,‏ 


Din. 





בּין 


ch.=h. 072", Ab. Zar. 53>.‏ בימסא 


Wwe בון‎ (b. h.; 1/173, v. (בוא‎ fo pierce, split, pen- 
etrate; whence, to discern, understand; v. 4 

*Polel 22 (cmp. 772) to cause to penetrate, to saturate. 
SifraVayikra, N’dab., Par.12, ch. X1V(ref. to Lev. 11,13) 515" 
imzian from bammelah I might judge, ‘thou must thor- 
oughly saturate it, mbm תל‎ therefore it says, ‘timlah’ 
(thou shalt strew). Men. 21? (quoting Sifra 1, c.) "Na 
תבונהו‎ what does the word ?bonnehu mean? Said R. .ל‎ 
₪. כתבן‎ spin הק יכול‎ (taking תו‎ as radical, as if im- 
perat. of a verb jan, denom. of 3m) it means, 1 might 
suppose, he must mix it up like straw in clay (v. infra). 
Said A. to him "> מלבער‎ AN" אה‎ if so, then it ought 
to read (in the Sifra) yithbonennw (third person). But 
said A, (taking it fr, M23) 229 לכרל לעשנו‎ 1 might suppose, 
he shall heap the salt upon it like a building (a pile), 
Said R. to him, אה יבננו מיבער ליה‎ then it ought to 
read yibnennu. But said R. (you must correct the Sifra 
so as to read) רכול תבונרהו‎ (corr. 453°3m) thou shalt make 
it savory ...... בר טעם כבינה‎ jm" he shall put a taste 
into it as does understanding into a man, v. .טעם‎ [Yalk. 
Ley. 454: וטיט .... תבלנו‎ yan מאר התבנהו , . .. יכול לתבלנו‎ 
מ"5., ., , לכול רעשנו כבנון ,. , א'/ה דבנחו מ"ל . . . הכול תבינהו‎ 
לתן בו טעם בבינה.‎ bis... —Ar.ed.Kob.: . .. . an רכול‎ 

מאל תבניהו . . . . יכול התבלנו (הרבה במלח) כתבן בטיט . . 

[יכול תבינהו יתן וכ' bis, correct:‏ יתן בו טעם 

Hif, *1( הובין‎ (cmp. ,הוביר‎ 8. v. (בזר‎ (denomin, of (בין‎ 
to mediate, to be interpreter. Ab. Zar. IIT, 5 )45*( אנל‎ 
לפניך‎ Paix (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8) let me be thy 
interpreter (let me explain what you mean) כל מקום וכ'‎ 
(the words ,על ההרים וכ'‎ Deut. XII, 2, are explanatory) 
wherever thou findest a high mountain &c., know there 
must be an idol. [In the yersion אובין וכ'‎ O°AN 8, 
אובין‎ is used as a part. of a verb Jax, denomin. of 773, to 
act as a mediator or interpreter.] 2) [am (b. h.) to 
perceive, make intelligible, esp.to find analogies (between 
two cases), ה' דבר מתוך דבר‎ prop. to bring out one thing 
from between another, i. 6. to form a conclusion by 
analogy. Sabb. 81% הִבְכְחָה וכ‎ hast thou cultivated thy 
mind to conclude ₪0. (ref. to דעת‎ Is. XX XIII, 6). Snh. 93>; 
a. fr. Hag. II, 1(11>) חכם מְבִין מדעתו‎ (not ,ומבין‎ v. Rabb. 
D. S..a. 1. note) a student able to speculate by himself, 
a thinker.—Ib, 13° bot, בהשמל‎ 2a oh speculated over 
the hashmal (Ezek. I, 27); a. fr. 


Hithpo. a. Nithpo. ,הסבונן‎ 42'2n2 to understand one’s 
self, to be careful, to reflect, B. Kam. 27° להתבונן בררפרם‎ 
to look around on roads (to be prepared for something 
in their way against which they might strike). Gen. R. 
8.84 נתבונן‎ “M> 4a" the word ולבן‎ (he built, Gen. VII, 20) 
may be read pes 1. 0. he reflected, argued. 


ys בון‎ ch. canes y. infra.—Pa. 9772, {22 to teach, 
make wise. Targ. Ps. CXIX, 27. Targ. Job XXXII, 8. 
Tb. vy. 9 רבינון דינא‎ explain the law (ed. Vienn. yo", Pe., 
understand). 

Ithpe. אבר‎ to reflect upon, to understand, Targ. Job 
XXXII, 19. Ib. XXVIII, 28; a. fr. 


בו 


Ithpol. 2128 to be considerate, cautious. Lam. RB. to 
I, 16, beg., v. "72. 


(2 m., only in constr, 792, ברנתד‎ (b. h.; preced., emp. 
7753, (באירך‎ something split, or placed between; prep. 
between, among.—>...57"3 ארך‎ there is no difference betw. 

-and... Meg.I, 5; a. fr.—miwawn בין‎ (abbr. (בה"ש‎ 
at twilight, dusk; v. .בר‎ Ab. V, 6; a. fr—.../2.../2 
both...as well as.... B. Kam. IV, 3; a. fr.—Yeb. 23? 
וכ'‎ 3b ב' אומרים‎ whether the law says to thy father. .., 
or ₪0. Koh. R. to VI, 11 בין וול לוה וכ'‎ owing to the 
difference between vay (woe) and vah (ah), R. J. escaped. 
לְבֶינָחּ--‎ sav) דברים‎ private affairs concerning him (the 
husband) and her (the wife). Ned.79; a.fr—Du. O22, 
bya, DMEM, DIMA (for Dina) between two, among, 
amid. Gen. R. s. 4 wm OIA in the very centre. 
Y. Ber. 11, 5" top. Y. Maasr. I, beg. 48% טול מבנת'‎ 6 
from what is between the two, i. 6. qualifications com- 
mon to both; a:fr.—Constr, .בנ"‎ Nidd.67) מפסקת ברנרהן‎ 
intervening between; a. fr. : 


ch., usu. pl. "3°2 ch. same. Targ. Gen. I, 6; a. fr.‏ בין 
from between the‏ אתא —Hiull. 114%; Sabb. 132 R392‏ 
two (from both cases combined) it may be concluded.—‏ 
wherein do they differ? NO°N‏ (מ"ב (abbr.‏ מאר ברנלרהג 
they differ as to..‏ (א"ב (abbr.‏ בינילהו 
a) in the meantime. Yeb. 71>; 8. fr.—‏ 252" וברכל--.18 a. v.‏ 
b) the difference between (theseand other goods). Bets.7°;‏ 
a case (of an abnormal lobe)‏ ההוא 35/2“ 47% a. fr.—Hull.‏ 
between the normal lungs. [Targ. Am.1X, 9 m2°29, Var.‏ 
read 72722 from between its meshes.]‏ ,מברנא 


NYA, NOMS + ch—n. mea. Targ, Ps. XLIX, 4. 
Targ. "Job XII, 12; 13; v. RIA. 


II m. ie. P. 8m. 519) tamarisk, (comment.:‏ בּינָא* 
(perh. a tautography of‏ שורבינא וב' "68 .636 willow).‏ 
(?שורברנא 


בי thin thing, hair;‏ 6 (בַרן III m. (775, emp.‏ בִּינָא 
(cmp. wand) 76603. Pl. 7252. Gitt. 69%. [Sabb. 67%,‏ דמרא . 
.בְּינֶיְחָא 8H a. 11.[ Cmp.‏ זי 


ma f. (b. h.; 93) intelligence, wisdom, Nidd. 45" 
(play on jA%, v.}73 Hithpa.) the Lord has given to woman 
mn" ב‎ greater (earlier maturity of) judgment. Ber. 10* 
“a במקום‎ at the place of understanding (near the heart); 
a. fr. 


central, mean (between extremes),‏ (בין) m.‏ בּינרפל 
neither wet, nor‏ לא לח וכ awerage. Y. Sabb. I, 24 bot.‏ 
a man of‏ אדם dry, but between the two (moist). A‏ 
average strength. Y. Ber. I, 2° bot.; a. fr—Sot 49" a‏ 
the middle betw. his brothers (the third of five).‏ שבאחיו 
WD people‏ המדרנה 80 .8 —Pi, payin, oa. Lev. R.‏ 
; הבינונים 7 of the middle class, opp. "5173; Koh. R. to IX,‏ 
(corr. ace.). R. Hash. 16 A those‏ בררונר 22 Tanh. Emor‏ 
between the very good and the very bad; a. fr—Fem.‏ 
field of average‏ 6 (שדה movin. Gitt. V, 1, a. fr. (sub.‏ 
Taan. I, 64* bot.‏ שש --.זרבורית a.‏ ערדלת- .00 fertility;‏ 
the intermediate rainy season.—Y. Ber. V, 9° bot.‏ הב" 


B. Mets. 15"; 


163 





Dina 


there are three things of which too much or too little 
is obnoxious רפה‎ smh but a reasonable quantity 
good. Kel. XVU, 7; a. fr—Pl, .בִּינונָיות‎ Tb. 10 הלו ב'‎ were 
mean cubits; Y. Shek. VI, 494 top ;הוא כבניינות‎ Y. Sot. 
VI, 22° bot. בברנו"ות‎ (corr. 800.( 


NOD sonora 1. Targ. WEsth. 1,2, beg. .בינות ליבא‎ 


v.‏ ;ביסנא ,1 :18) "28 pr. n. m. Binga. Bets.‏ בְּינְזָא 
Rabb. DS, afl note).‏ 


gene Vv. ja ch. 
ביכר‎ pl. of NBII, a. of NHI. 


yaa, ביני ביניָך‎ m. pl. (ברף)‎ intervals, empty 
spaces between the rows of vine, Y. Kil. IV, 29° top (R. 
8. to Kil, TV, 5 .(בינים‎ Ib. beg. 29%, v. 7092. Cmp. .בּחְוְוסָא‎ 


iar {a 0 ie 


Sap f. (emp. NATIT; P. Sm. 520) binitha; 1) a 
small” fish ‘(collect.). B. ee 195 חמרא דאכל ב‎ an ass 
that swallowed fish (something unusual). B. Mets. 79° 
bot. ב' אכרסה תקלא‎ according to the size of its belly 
is the weight of fish (if you buy by weight, have the 
belly first removed; diff.in Ar.). Ib. 59> bot. (prov.) if 
one has a hanged one in his family, say not in his 
presence "2 זקוף‎ hang the fish up; Yalk. Ex. 349 בינתא‎ 
(corr.ace.); ib. Lev.617 N72. Gitt. 69% (mase.!) נלתר 3 וכ‎ 
let him take fish and roast it in the smithy.—Bets, 28° שב‎ 

(Var. x39 pl, Xm, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 9).‏ בְּנְיְתָא 
(Ms. M.‏ ב' “a‏ כרבא "16 name of a worm. Macc.‏ )2— 

a worm found between cabbage. [Sabb. 139> 3‏ (מנרתא 
hair; v. NAIL.‏ (3--[.צרנללתא some ed., v.‏ 


“WB, v. NPD a. NAVD. Cmp.‏ כַנָא=בַּכְנָא1ס. גנ בּינְכָא* 
Sm. 465; 471.‏ .7 בונכא--בוכנא Syr.‏ 


* 
"2273, יצ‎ Taan. Il, 66° bot., read N22"2(2). 

MPD, +. ps, ps‏ ,בינת 

NOS understanding, v. 82°31. 


pl. (v. 37a) the‏ בִּינְחָא collect. noun, or‏ ך בִּינְחָא 
inside part, whence the kernel of seeds. B. Bath. 18 bot.‏ 

נרזדהר .69% as to the grains (of mustard). Gitt.‏ אר בב 
faa let him guard against swallowing the seeds. Sabb. 67‏ 
cumin seeds.‏ (בוכל Ms. M. (ed.‏ 252" כמונא 


= בְּינְחָא‎ II בְְּנְיְמָא)‎ Ar.s.y. 7922) +. (v.N2"a II) thread, 
6 single hair, (collect.) hair, Targ. Jud, XX, 16 בינת‎ 
nopw.—Sabb. 1407 מב" דראשר‎ from the hair of my head. 
Naz. 89% עלקבא דב'‎ the root of the hair, ררש" דב"‎ the top 
of &.—Yoma 69" וכ'‎ a אשתמיט‎ (Ms. M. (בנ"תה‎ a hair 
of his beard fell out. Ber. 8 כמשחל ב' וכ'‎ (ed. NMDA) as 
easy as taking a hair out of the milk.— FP. 4252. Sabb. 67? 
seven cumin seeds (v. preced.) and ז' ב' מדלקנא‎ seven 
hairs from the beard.—Nn2"3. Targ. Job Oe, 17 חוטי בי‎ 
(hb. text mv). 


jz.‏ .+ ביכְתּים 


gic 


Nona 


basin for kneading the meat-‏ (בֶ" (=NO"Y‏ .6 ביסא 
a basin in‏ ב' למרלש ברה >57 .10 ,249 ;7% offering. Men.‏ 
which to knead.‏ 


m. Y. Gitt. IV, 46* top, read Now.‏ .מ pr.‏ ביסא 
thorns (Ar.), v. ROMP.‏ ביסי 


tray for wine cups, Lam.‏ (בְּסִיסַר v.‏ ,בוס) .+ ביסי* 
from each‏ (פט"ס a Ar. (ed.‏ כל ב' וב' 35 17 R. to TH,‏ 
tray (which was handed around) one cup.‏ 


[.בּסֶס v.‏ ,בִּיסָּס Pi, of Da. [Freq. incorr. for‏ ביסם 
JOO"S, +. jor.‏ 
.בלנזא pr. n. m. Bisna. Keth. 1005; a. 6. V.‏ בּיסְנָא 


ion, ‘Oa 6. (=NPIMON 73, Ithpe. noun of‏ פּרקא 
"receptacle of" hackled or hatcheled wool, whence‏ שיק 
חדא Ms, ₪. (ed.‏ חד ב' ?117 mattress, cushion. B. Kam.‏ 
בב' 6 ‘Oa. Targ. Y. Deut. XXXIV,‏ ,בִּיסְמָרְק" fem.).—Pl.‏ 
mb (not 5) with fine woolen mattresses.—B. Kam. 1. c:‏ 
4 (מך Ar. (ed.‏ מאיך לחו ב' Bekh. 8%. Taan. 91" bot.‏ 
down before them mattresses (to sleep on). Yeb. 63.‏ 
in an enigma).‏ חביתא דאודדא==) 58% Snh. 95%. B. Bath.‏ 


m. rejoicing; v. xpyraIl. Targ. Is. XVI, 10;‏ ברע 
a, e. (Var. 572 incorr.).‏ 


NSS (בּיעא)‎ part. +. of 352. 
NO", ,ביעה‎ ROD, בעחא‎ + ch. ביצה .מ=)‎ 


Targ. Job Vi, 63 a. fr. sae Ned. III, 38* ‘top‏ לשל (בוע 
AS‏ ומרגליתא corr. acc.)‏ סגין (Y. Shebu. 111, 344 bot.‏ 
as e. g. one swearing of an egg that it was a pearl (as‏ 
Sa fresh‏ בת רומא >69 Yoma‏ .(שבועת שקר an instance of‏ 
egg of the same day; a. fr.—P/. 3a, NAA, WB, Pa.‏ 
a. fr—Keth. 617 top.‏ ; (ביעיין Targ. O. Deut. XXII, 6 (Y.‏ 
the eggs of a cackling hen, opp.‏ ב' דפחלא Bets. 6" sq.‏ 
eggs from‏ ב' דדרכרא .10 those found in the killed hen.‏ 
A by‏ דספנא מארעא a hen impregnated by a cock, opp.‏ 
v. NX>.‏ ,ב' חשילתא *93 friction on the ground. Hull.‏ 
beaten eggs.—Lev. 1. 8. 16; a. fr.—‏ פרעפוער ב" 109% Sabb.‏ 
to buy (the hen) with all the eggs, 1. 6. to‏ זבן בכל Nmy"2‏ 
do a thing thoroughly. Lev. R.s.11; Ruth R. (introd.) to‏ 
.ביצה (corr. ace.); v.‏ ביתא I, 2; Esth. ₪. beg.‏ 


ei. m. (בעט)‎ stamping, kick. B.Kam.19°. [Targ. 
Is. LXIII, 3, v. viva.] 


removal. Maas. Sh. V, 3; Shebi.‏ (בער) m.‏ בּיעוּר 
VII, 1, a.fr. (removal of the fruits of the third and sixth‏ 
v. "va 1-7.‏ ,ב years of the Sabbath period).— yan‏ 
Hall. 17, 60* bot. vas as to laws of removal‏ .ץצ .בִּרעגּרין 
of fruits.‏ 


NV ch. 1) same. Pes. 6°.—2) clearing, taking 
off the last olives. Targ. Is. XVII, 6; XXIV, 13 (h. 5p?). 


NAS m. (v. NMing"2) fright. Targ. Job VI, 4; 
a, e—Pl. PHA. Targ. Is, XXI, 4; a. 6. 


NOD 600, +. XOM2.‏ ,ביעתא 


14 





ייחא 


NOM rejoicing, v. .דסא‎ Targ. Ps. אאא‎ 7. 


NOMAD f. (בּעָתָה .ג .ל=;בעת)‎ fright, +. יסא‎ 
Pes, 3%* ב' דגמלרם‎ fear of falling down from the camel’s 
back; ב' דליליא‎ fear of the night. Sabb. 41° ב' דנהרא‎ 
fear of being drowned. Gitt. 68> הוה לרה ב' מינרה‎ he 
was afraid of him, ₪806.20" fear (SIMD) detains the blood 
(menstruation), ‘21 “A sudden fright loosens (produces 
menstruation). Nidd. 1%. 


2 ‘ 

"2, pl. ota Mus., v. yn. Y. Kidd. 1, 58@, 
NSN, pl. pars, + Nas. 
ביצה‎ swamp, v. בצה‎ 


YER) 1) [the bubbling,] egg.‏ ,בוץ h.;‏ .₪ + ביצה 
a light (easily‏ ב" קלחה )80( Bets. 1 1 eet VIU,5‏ 
ball, lump. Ib.‏ ל boiling) egg.—2) an egg-shaped‏ 
cement (lime) in a lump; Tosef.‏ (הסיד Ar. (ed.‏ ברצת הגרר 
NW, when it‏ כביצה Var.‏ ,בזמן שביצה 20 ib. VIII (IX),‏ 
is as compact as a ball, opp. Dian.—Par. V, 6; Ley.‏ 
the potter’s lump of clay.‏ ביצת היוצרלם R. 8. 23, end‏ 
to stamp out, to ex-‏ קעקע trnsf. germ, root, esp. ‘A‏ (8-- 
terminate (the last germ). Y. Ab. Zar. 1V, 44° top. Ley.‏ 
R. s. 26, Ib. s. 11; Ruth R. (introd.) to 1,2; Esth. R.‏ 
beg.; v. 83" pl.—4) Betsah, name of a Talmudic treatise,‏ 
O1"),— PJ, "72,‏ טוב beginning with that word (in Tosefta‏ 
Sabb. VILL, 5; a. fr.—Ab. Zar. 3); a.e.‏ .בצ" Dd, constr.‏ 
v. m25D.—Y. Snh. XT, 305 bot., [read as] Cant.‏ ,בלצל כנלם 
scrambled eggs are here,‏ פתפותל בצים הם כאן 5 ,11 R. to‏ 
עשה ביצים confusion of persons. Y. Shebi. V,354 bot.‏ .1.6 
if the leek has formed bulbs. Ib. VII, 37”‏ עשה ביצה .8 
v. PBN.‏ ,ביצי נץ חפב bot,‏ 


m. (323) Kapa sis compromise (usually‏ ביצוע 
[.בצעח mp). Snh.6*, Y.ib. I, 18> ; 8. 6- --]27. pounay.‏ 


NY, NOS m, ) בצע‎ piece, morsel, erumb.—Pl. 
צר בער ברצוערן‎ Targ. O. Lev, II, 6; a. e.—Sabb. 140° 
לא ליבצע ב/‎ he must not eat it by morsels (but enough 
at atime). Succ, 26% "3x53 או תלת‎ onan Ms. M. (ed. pei 
.ל‎ Rashi a. 1.( two or three morsels. 


Ae ("2 Pi.) besieging, trnsf. (by play on “83 
Ps. XVII, 7) beseeching, entreaty. Deut. R. s. 2, beg. 
(in Yalk.Sam.157 our w. omitted; Yalk. Deut. 811 .(בצר‎ 


NEVIS", +. .ג בְּצוּרְמָא‎ Nes. 

pl. of NMA.‏ ביציאתא 

“RAT 5 of "x3, the lowest. Targ. Y. Ex. XI, 5. 

ms, בוצית‎ f. (v. 84) dyke-boat, lighting boat, 
Babylonian name for Palestinean mat. B. Bath. 739; 


Tosef. ib. IV, 1 93; Y. ib. V, beg. 15° בו"‎ (v. Rabb. D. 
8. to B. Bath. 1. ¢., note 5). 


NOR", NOVAS ch. same. Pi. ,בִּיצִיְאסָא‎ NOMS, 
.בל‎ B. Bath. 78* ed. בו'‎ (Ms. M. a, Ar. (בוצי"תא‎ ; Sabb. 
101% דמירשן‎ "3 the canal boats of Meshan. 


ביא 


.בְּרצוּצָא pl. "S893 morsels, v.‏ ,ביצעא 
PIL ditches, v. nea.‏ ,בצעו 
בצורסא .ד ,2 ati‏ 


in muddy grownd. Sabb.‏ 06087005 (בקק) m.‏ ביקא* 
.פללומא ed. NPD), v.‏ ,בוקא .0 (Ms.‏ פלם bot. Ar. s. v.‏ 147% 


splitting, chopping. Kel.‏ )1 (בקע) m.‏ בקוע ,ביקוע 
that part of the spade (or shovel) which‏ בית ב' 8 XI,‏ 
is used for chopping. Ib. XXIX, 7; Y. Meg. I, 71" top‏ 
dw (a hoe)‏ נלכוש an axe for chopping, opp.‏ קרדום של ב/ 
(corr.‏ קורדום של בקער 38¢ for weeding; Y. Ned. IV, beg.‏ 
acc.).—2) (v. 3232) trimming the (olive) tree. Sifra B’har,‏ 
beg.‏ 


m. ("P3) 1) examination, investigation. Pes.‏ ב קל 
requires examination‏ טעוך Ss, 13; Men. 49> a‏ 9675 
as much‏ >“ ב" )32%( 3 (as fa physical defects). Hull. Il,‏ 
time as the examination (of the slaughtering knife) re-‏ 
עס ביקור חכם read‏ ,ביקרו של חכם 323 quires; ib, 9%; [ib.‏ 
בב' )20 Kerith. 114 (ref. to nna Lev. XIX,‏ .[ברקרר של . 
mn she must first be examined (whether she can endure‏ 
the punishment required by law).—2) visiting (the sick),‏ 
the duty of visiting the‏ ב' חולרם אין וכ' ”39 visit. Ned.‏ 
sick knows no limits (of time or rank). B. Mets. 30°;‏ | 
a. fr.‏ 


snips, ‘pat (b. 2 maps, v. preced.) 1)examination, 
assessment. ‘2 אגרת‎ 8 public announcement inviting buyers 
to examine the property assessed, i. e. an announcement 
of public sale=ni7ss. Keth. XI, 5 )99"( ; a. fr.—V. moan. 
—2) (b. h. punishment). Kerith. 11° (ref.to Lev. XIX, 20) 
מלמד שהיא לוקה‎ HAM ב'‎ there shall be bikkoreth, this 
teaches that she shall be Jashed. וכ‎ N2W°5 ומינלרן דהדרן ב'‎ 
how do we know that this bikkoreth has the sense of 
chastisement? Answ. ON™pa תהא‎ ...Rashi(ed."87P5) she 
shall have the Bible verses read to her (as customary 
when chastising in court, v. Mace. II, 14); oth. homilet. 
‘interpret. ,בביקור תהא‎ v. preced. [Tosef. M. Kat. 11, 11 
ביקורת‎ ed. Zuck., v. [.בַּקְרוּת‎ 


f. (vicia, 006009( 06007. Y. Maasr. V, end, 52°.‏ בּיקיָא 
Tosef. ib. III, end 8*p3. Y. Hall. IV, 60” naps.‏ 


בקוע Y. Ned. TY, beg. 38°, v.‏ ,בוקעי 
NPIBIL.‏ .זי ,98% Ab. Zar,‏ ,ביקרא 
מא NOPD, v‏ 


son. Targ. Y. Ex. I, 15; a. e—Ber. 55;‏ (בר=) m,‏ בו 
8 + דעשיראה B. Bath. 116* this is the bone (tooth) “A‏ 
tenth son (that died)—PI. constr. ""3. Targ. Y. Num.‏ 
(!בנד לעקן (h. text.‏ ב' עקתא XXXIU, 81 sq.‏ 


1)=h."8a. Targ. Gen. XVI, 14; 6.‏ .6.0 בּירא ביר 
Ms. M., thy‏ מיבער עסקך כל הנל מידר דנפל 3 56% Ber.‏ 
goods will be sought for like something fallen into a well‏ 
(i.e. thy business will thrive; diff.vers, in ed.a.Mss., v.Rabb.‏ 
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D. ₪. a. ],note). Sabb. 66> as נפל פותא‎ Dyer’s Madder, 
as a remedy, has fallen into the pit (is not practiced). B. 
Kam, 92? (proy.) ב' דשתרת וכ'‎ cast no stone into a well 
out of which thou once didst drink (never despise what 
once benefitted you).—Hull. 106* NN7"a בת‎ a little gutter 
fed bya well.— Pl. 7a, "773. Targ. Gen. XXVI, 15 ; a.e.— 
2) (=h. (בור‎ pit, hole. B. Mets. 852 25 ב' מלרא‎ . the 
cavity (created by the taking out of a radish) sone full 
of water; [Ms. M. כל 2“ דמרא‎ like a well; v. Rabb. D. ₪. 
a. 1. note].—Pi. as above. Targ. Gen. XIV, 10 (h. text 
mia); Gen. RB. s. 42.—Snh. 7? (proy.) 31 שב ב'‎ seven 
pits are open for the righteous man (and he escapes), 
and one for the evil-doer(into which he falls), Sabb. 110”. 
—8) בִּירָא‎ pr. .ג‎ pl. Bera (prob. ident. with "N75 2, a), 
native place of R. Simlai. Y. Taan. 11, 65% bot, ר/יש'‎ 
rant; Y. Meg. I, 72° bot. ;דב'‎ Koh. R. to 111, 14 דברורררא‎ 
(corr, ace.). 


ANTS, RE m., (v. next w.) aes: surname 
of Ulla. M, Kat. ל‎ a. fr.—Y. Meg. IT, 73; Y. M. Kat. 
TIT, 83° 006. N43. 


water-‏ )1 ( בְּאֶר ,72" at alae 1. (denom. of‏ ,ביראי 
ing station, esp. in Palestine for Temple pilgrims.— Pi.‏ 
Erub. 11, 1; a. fr. Y. ib. 20° top‏ .בִּירְיוּת mins, pisos,‏ 
for water-‏ (לבררירות ופא לבורות (read‏ לבחרה-? ולא לבירות 
ing stations but not for cisterns; v. Bab. ib. 18%.--2( pr.‏ 
n. pl. Berai or Beri; a) in Galilee. Yeb. 83. B. Mets.‏ 
.)525 בר מרלון the inhabitants of B. (Ms. M.‏ 22" ברח" 84% 
(a‏ ביריל רבתא Y. Pes. IV, 304 top. Y. Shebi, VI, 865 top‏ 
border-town); (v., however, Hildesh. Beitr. 2. Geogr.‏ 
B. or Be-B. in Babylon, native place of Ulla,‏ (ט--(91 p.‏ 
מוליהתא דבל 56% R. Dostai, a. oth. Ab. Zar. 40%. Hrub,‏ 
בל 10% the ascents between Berai a. Narash. Sot.‏ ב" וכ 
ב" read‏ ,ביבר" דנרש 127% [Hull.‏ .בירל 45% Erub.‏ .בארר 
[,בררר wan‏ 


read j">2745.‏ ובירבלין 


emp, nha)‏ ;בלל as bra fr.‏ ,ברר (b. h.;‏ .# בורה 
cut off, surrounded, whence 1) castle, fort. Gen. R. s. 39;‏ 
a. fr.—2) a group of buildings forming one residence.‏ 
a house in a large residence‏ בית “a3‏ גדולה 61 B. Bath.‏ 
v‏ ; (בט' בבירות *94 (ib.‏ ; בטפיחין ובב' 25% (court), Bets.‏ 
nea, [Chr. XXIX, 1;19) thechosen‏ הבחירה=) (8--.1,9 repo‏ 
does. it‏ והא בער ב" *119 Diwine residence, Temple. Zeb.‏ 
not require a chosen residence (Deut. XII, 18)? Y. Pes.‏ 
the whole Temple mount is named‏ כל 31.57 II, 35% top‏ 
v.‏ ;בבית Birah; Pesik. R. s, 14. 260. XII, 5 (1045) an‏ 
your witness is the Second‏ ערדרכם Gem. a.1l.— Yoma9> a5‏ 
Temple (which has not been rebuilt; Y. ib. I, 38° bot.‏ 
Ed, VI, 3. spn moa (Ms. M. ™>5n) Fort‏ .(הבתירה 
שלש 119° Haflaya (2)—Pl.nin73. Bets.24*, v. supra. Zeb.‏ 
there are three Divine residences, Shiloh ₪0. Ch.‏ 2 21‘ 
xra"a.—Denom. "73,‏ 


Y. Pes. IV, 30% top, read “13, v. "ANB.‏ ,בירו 


v.‏ רתא Was. pl. cypress trees; sing.‏ בירנון 
בְּרְחָא 


pang 


m. (BnpodAdtov) beryll, a precious stone.‏ בְּירוְלִי 
q. V.,‏ בְירוּצין Targ. Job XXVIII, 16. 18. 18 (some ed.‏ 
בירזלין 19 Targ. Y. 11 Ex. XXVIII,‏ .(פירוּצין Ms. Var.‏ 
בִּירְלָא .7 .(.800 (corr.‏ 


oma m. (birrus, Bippos) birrus, a travelling cloak, 
vy. POI: Tosef. Meg. IV (III), 30 כרדוס ,כידום‎ (corr. 
acc.). 


heaping, crowding. Pl.‏ (ברץ) m.‏ ברוץ ,בירוץ 
W382 the‏ המדות or‏ ב' *88 pura, 75. Men.‏ ,בּירוּצִים 
quantities which remain, when filling from a brimful‏ 
goes‏ לב/ measure into smaller ones. Y. Shek. IV,48* bot.‏ 
"x19". the remnants of‏ לח to the collection of ₪0. Ib.‏ 
those of dry things emptied‏ ב''לבש the overflow of liquids,‏ 
over.‏ 


* : 
cel gal m. ch. (Athiop. ברד‎ JAN, v. Ges. H. Dict. 
sy. waa) chrystal. Targ. Job XXVIII, 18; v. spor. 


clearness, correct sense.‏ )1 (ברר) m.‏ בו ,בירור 
the true sense of‏ (בור" (cmp.‏ ב' של הלכה 658 Yalk. Ps.‏ 
the law. —2) Pl. psa, 3 arbitration. B. Mets. I, 8,‏ 
documents referring to the. choice of ar-‏ שטרר 2“ a. e.‏ 
EY‏ טענתא *20 [anoth. opin. ib.‏ ; קומפרומִיסין biters, v.‏ 
records of evidences, minutes of court proceedings]—‏ 
“aN exact account of wine measures, whence,‏ המדות )3 
the surplus in the shopkeeper’s wine account arising from‏ 
measuring quickly and not allowing the wine to settle‏ 
in the measures. Bets. III, 8 (29%) ed. (properly omitted‏ 
in Ms. M., v. Rashi a. 1.; Var. in Rashi Ms. "¥973). Ib.29*‏ 
of wine “an ‘22 from the‏ (גרב three hundred gereb (v.‏ 
surplus found in his account.‏ 


.ברו v.‏ ביהזלין 

Hull. 189% v. “DLJ‏ ,בירר]--בִררָאר .ץצ ביר 

ys 1, v. .א בְּרְיְמָא‎ NS.” 

II m. pl. (Pippa, pl. of Bipprov) birrus, a kind‏ בירְיָא 


of cloak, v. 7075. Y.Kil. TX, 321 top quoted in R. S, to 
Kil. EX, 7 (ed. 4°53, corr. acc.). 


בְרִירוּמָא .+ ,ביריאתא 

creature, v. M1793.‏ ,1 בּירְיָא ,ביריה 
.בר" ers, wT TS m. palace-guard, v.‏ 
OSTA, +, hs.‏ 

ae pr. .מ‎ m. Béiryi, an Amora. Y. Ter. ,א‎ 47> 


pot. (Hull, 98* pw). Y. Pes, II, end, 29° (Asheri to 
Pes. Il, s. 18, quotes .(פדא"‎ 


y. INS.‏ ,ביריוה 
= דד דד 
ייר .+ ,ביריים 


TIDES, ¥.snh. 1, 20*top, read ,בורְייכון‎ v.87. 
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Re 


pr. u. pl. Beresha (prob. Baris), in the‏ בירישא 
territory of Ruben. Targ. Y. Num. XXX, 37 (h. text‏ 
.(קריתלם 


something cut‏ (בר"ת (M2, emp.‏ + בורים עס בירת 
כל הבורית טהורה out; ring, hoop. Tosef. Kel. B. Mets. V,7‏ 
every‏ (בורות ,בירית mma ed. Zuck. (Var.‏ מחרישה סמאה 
thing cut in circular form is clean (not susceptible of‏ 
levitical uncleanness), except the hoop of the plough‏ 
ibid.)—Esp. knee-band, garter. Sabb. VI, 4.‏ התיכה (cmp.‏ 
Y. ib.‏ ,אצעדה of the Mishnah is the Biblical‏ ב' 63 Ib.‏ 
is called birith when single,‏ 16 2 כל Nw‏ וכ' *8 VI,‏ 
k’balim, when the two bands are coupled with a chain.‏ 
[Ar. ed. Koh. "3, oth, ed. "3. Cmp. Assyr. biritu chain,‏ 
Schr. KAT 542.]‏ 


NITE, NODS, v. sos, Sree. 
NTS knee, shoot, +. 372- 


NOW m. (B/pvdhoc) beryll, a precious‏ בּירֶלא 
(שהם stone, prob. the Chrysoberyll or yellow emerald (bh.‏ 
Targ. O. Ex. XXVIII, 9; 20; a, e.—Targ. Cant. V, 14‏ 
בררגלין --.1,4 Targ. Esth.‏ .77233 .27 --.(בְּרְלָא (some ed.‏ 
sand-colored beryll.‏ בורלת 855 13 —Targ. Y.Ex. XXXIX,‏ 
בירולרן prob. to be read‏ ,ובררלרות חלא 20 Ib. (1) XXVIL,‏ 
,פראלוקין (corr. ace.). [Ex. R.s.38, end‏ בדולחא Ib. (I)‏ ; דחלא 
prob. a corrupt. of our w., emp. LXX].‏ 


pr. n. pl. Biram, also called Beth Baltin, R.‏ ב"רםז 
Hash. : 23>, a signal station for announcing the New Moon‏ 
(betw. Syria and Mesopotamia, Neub. Géogr. p. 354).‏ 
Ms. M. (ed, 72534,‏ ועלנא רבתר Kidd. 72°.—Snh. 108% 7a‏ 
corr. acc.) the Great (hot) Spring of B.; v. Hildesh. Beitr.‏ 
z. Geogr. -p. 29, note 206.‏ 


PITS, + ינמא‎ 


iene f. (b. h.; denom. of 773) 1) castle, palace. 
Pes. 118" (Ms.M. 2 -.(בירה‎ - 7 ni=29"2 Ibid. (description 
of Rome; y. Rabb. D. 8. a.1. for Var. Lect.).—2) (emp. 
(בררון‎ ₪ palace-woman, court-lady.—Pl. as supra. Lev. 
RB. 8.19 הושיב ב' וכ'‎ (Valk. Kings 249 ב'‎ 072) he placed 
court ladies in Jerusalem (forced them to leave home 
and serve at the palace); ב‎ 112 what is meant by (why 
are they named) biraniyoth? בילרן ציידן וכ'‎ (not JA), 
he laid a trap for them, he caught them (ensnared them), 


. 
ביר בא‎ ch=preced. 1). Targ. Hsth. I, 2 (h. text 
(הבירה‎ ; a.fr—Pl. xm, 2; constr. 7773. Targ. Ps. 
XLVI, 4 (h. text .(ארמון‎ Targ. Am. IIT, 9 באשדור‎ 97793 (1). 
—Targ. Y. Lev. XXV, 29 בְּירְנֶין‎ masc. (some ed, 79273) 


fortified places. 


NET m. (ברץ)‎ brim, Pl. swzya. Ab. Zar. 74» 
וחתרם לחר אבְּררצררהף‎ (some ed. AN) and sealed the kegs 
on their brims. [Gitt. 69> x72, some ed., v. 827.) 


בִּירְמָא pr.n. pl. Birka,in Babylon. Kidd.72", v.‏ בירקא 
.2 ַבַרְקָא .+ ,פתילתא Ab. Zar. 28% a‏ ,בירק א 
ביר well, vy.‏ ,1 בִּירְחָא 


ּירְסָא. 


NOD +. 6 .בִּררָה.גג-=‎ Ezra ,זר‎ 2. Targ, II Esth.IX, 6, 
v. RAINE 3a.e.—Freq. as pr.n. pl. Fort. Y.Ber.IL ,5*topmaa 
מלבאן וב‎ the royal fort of Bethlehem; (Lam. R. to I, 16, 
end .(בירת ערבא‎ Pesik. Shim. p. 117; Yalk, Jer. 263 75 
maw /a תימוט בורה‎ (read (בי"רתא‎ when a capital declines, 
it is still called the Capital—Sot. 38> (דשרחורל) ב דשחורל‎ 
the Fort of Shihori. Y. Ab. Zar. V,44¢ mp "> בירת‎ (Bab. 
ib, 31? בירת סריקא‎ (not ;בירא‎ Ms. M. סירקי'‎ 73) Fort 
Sirikah in Samaria. Kidd, 72° ;ב' דסטיא‎ ib. ב' דנדה‎ Ms. 
Oxf. (ed. only 8p") opprobrious by-names of Babylo- 
nian places (v. Graetz Messene, in Progr. of Bresl. Jew. 
Semin. 1879); a. fr. [Y. Peah VII, 20 006. ,ב' דחרובתא‎ 
בִיִרְסָא .27]--[כְּנורְחא .זי‎ )?(. Targ. Prov. 1, 21, prob. to be 
read Nat streets, vy. Néld. Mand. Gr. p. 17.] 


PN 2 .ו‎ ph, +. בּרְסָא‎ 


seam f. (y. preced. art.) of Birtha—Pl. nen 3. 
Y. Pes. III, 30°, v. .קוּבְטָיוַת‎ 


m. (vy. WN) bad, wrong (of persons‏ ביא +ביש 
and deeds); also ill, sick. Targ. Gen. VI, 5; a. v. fr—‏ 
when thou ait done good‏ טב לב' וכ' Ley.R.s.22 (prov.)‏ 
to a bad man, thou hast done evil (to thyself). B. Kam.‏ 
Hanan, the bad man.—B. Mets.75” bot. 25‏ חנן ברשא *115 
,בְּישין he who fares badly in one place ; a. fr.— PI.‏ ללה וכ/ 
Na. Targ. Gen. XIIL, 13; a.v. fr,— Nw" freq.‏ ,בְּרמוָא 
and distributes‏ ומפלכא לב 6 the, sick. Koh, Bu to IV,‏ 
מבקרא (the apples) among the sick.—Y. Bets. I, 60° bot.‏ 
בּישְחָּא ,רשא to visit the sick—Fem,‏ (בליש? (not‏ ביש' 
(adj.) bad; 2) (noun) evil, wickedness, illness. Targ.‏ )1 
Gen, XXXVII, 20; a. fr. —Ib. VI, 5, a. fr. MWD constr.‏ 
can bad be good? Y. ib. XIV, 14°‏ ב' מר וכ 199% —Sabb.‏ 
(vinegar is) good for a sore, but bad‏ טב לבישתא 1>/ bot.‏ 
for a sound tooth. Lev. 14.8.88, beg., from it (the tongue)‏ 
and from 16 the evil; a. fr.—‏ ומרנה ב/ comes the good‏ 
Pl. xmwra, NAONW, 7Ya.—Targ. Gen. XXVIII, 8 (ed.‏ 
Vien. 0. NW"5, corr. 460.(; a. fr—Snh. 7* happy is he‏ 
חלפוה who hears (himself insulted) and keeps silence‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1.‏ (הלפוהו בישתא (corr,‏ בישתיה מאה 
note 7) a hundred evils pass by him (he escapes &c.);‏ -- 
a, fr.‏ 


pr.n. pl. K’far Bish, prob. Capha-‏ >5“ בי II,‏ ביש 
yabis in upper Idumea. Lam. R. to I, 2; Gitt. 57%‏ 


Twa, ,בישות‎ NOW", ‘ND f. (21) 1) bad 
quality. Targ. Jer. XXIV, 2 as e.—2) wickedness, evil. 
Targ. O. Gen. XXXI, 59; 8. 9. Sabb, 156% a חדא‎ one 
quality on the bad side; כוכלר לב"‎ all bad. Lam. R.to I,1 
עבדרת וכ' (רבתר)‎ WA (not (בישר‎ have 1 done wrong that 
I &c.2 Pesik. Zakh. p. 24" [read twice:] למרגזר לברשא‎ 
minwsa; (Tanh. KiThetse6é mma, ed. Bub.ib. (ברשותלה‎ 
to repay the bad man his badness. B. Kam. 115% מפורסם‎ 
rab notorious for vice.—Men. 52% מבישותין וכ'‎ of our 
shortcomings they speak to them. Ab. Zar. 65/3... ערנא‎ 
the eye which desires to see your misfortune. Keth.25); 
Mace. 5" בירשות‎ “x לר'‎ An חדר‎ he turned around and 
-ooked at R. E. with displeasure; Pes. 539 2... ברה‎ NIN 
\Ms. M. 2 a, Oxf. ,בבישות‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 400). 
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> two, a son that is destined to inherit two worlds. 


ma 


—Y. Taan. 111, 665 bot. אזלא בבאישות‎ NAW and the 
city perishes in wickedness (by pestilence). 


NOW, v. ws.‏ ,בישול 
.בישו .זי NOW,‏ ,בישות 


y-‏ הבִּיפָס R. s, 21, read‏ .20818--.בְשֶם v,‏ ,בישם 
Od3.‏ 


M3, v. 583)‏ שאן pr-n. pl. (contr. of‏ (ב' qj ow‏ בישן 
Beshan basal in Galilee. Y. B. Mets. X, 12° top‏ 
בנל ביישן >50 the dwelling houses of B.—Pes.‏ דרילא דב 
(מרשן Ms. M.‏ ,ברשן (Ms. Oxf.‏ 


m. (v. preced.) 1(.100/000000/ or‏ (ביוטוני) בּישני 
corr.‏ ,בשנר native of Beshan. Meg. 24> (ed. "wa, Ms. M.‏ 
אנש" .6 .1 Y. Ber. 11, 4% bot.; (Meg.‏ .בִּיטָנְין ace.).—Pl.‏ 
ae: 734.2) beshani,‏ .6 .בִּייַנְאָ".ג01--.(בית שאן 
name of a species of olives. Peah VII, 1 an olive called‏ 
אית 335" ‘A.... (Ms. M. 3) beshani. Y. ib. 20* top‏ 
some would say, it means really a beshani‏ מרמר ב'"ממשו 21‘ 
(named after Beshan), others would derive its name from‏ 
that it shames its neighbor (trees by‏ (בוש the fact (v.‏ 
its richness). [Oth. opin. a dry olive, not used for manu-‏ 
facturing oil.]‏ 


NWS, ve RWS. 


m. (v. preced.) fleshy, stout—PI. 7271073.‏ בּישַרְנָא 
Keth. 612,‏ 


NAW", y. Wal fem., a. 183, 


nna Beth, the second letter of the Alphabeth. Y. 
.מס‎ XVI, 15° top; a. fr.; v. 5/>8.—Y. Ned. III, 38* bot. 
תרל וכ‎ F923 the Beth (in ברצחק‎ Gen, XXI, 12) intimates 
Lev. 
R. s. 19 אתה עושה ב' כ"ף‎ ON if thou changest the Beth 
into a Kaf; a. fr—PI. .בִיתִין‎ Sabb. 103" one must not 
write .. כפרך‎ “3 (Ms. M. jm) the Beths so as to be taken 
for Kafs——Chald. .ב"'"'תא‎ Cant. R. beg.; a. fr. [Shek. 
11, 2 Mish. ed. ,ברתא‎ read [.בִּיטא‎ 


md, ,בח‎ inf. Mia (sec. r. of N12) to go in, lodge, pass 
the night. Dan. VI, 19. Targ, Gen. XXXII, 22; a. fr.— 
Pes. 107% בת טוות‎ (Dan. 1. 6.( he went to bed without 
tasting food. Snh. 95% (proy.) וכ'‎ N25 בת‎ if punishment 
is procrastinated, punishment is gone, Taan.24? ביתו כולל‎ 
וכז‎ go ye all to bed fasting. Pes. 422 דברתף‎ xv (Chald. 
transl. of the ambiguous שִפָנ‎ ba) water kept in vessels 


over night. Ber. 60" בת ברברא‎ he slept in the open field. 


Snh. 63>,—Ib. 109% top mad בער‎ he wanted to stay over 
night; a. e.—Part. MN. Targ. Is. 1/7111, 5. 

Pa, 7752 same. Erub. 73% (opp. to taking meals). 

Af. >°28 to keep over night, postpone burial. Snh. 47° 
למת‎ mind מַבְית‎ dare one postpone the burial of the dead? 


na .מז‎ (b. h.; emp. preced.; v. Ges. H. Dict. s. v. as 
to various 0 attempts), constr. M73, pl. .בָּתִים‎ 
1) house, household, home. Yoma 112 ב' מיוחד לדיר‎ 


ra 


bayith means a building intended for a dwelling. Ib. מל‎ 
לו‎ inna שמילחד‎ (Var. v. Rabb. D. 8. a, 1. note) he who 
devotes his house (its contents) to himself exclusively 
(unaccommodating); Arakh. 16% בעל חב --,מר שמיוחד וכ'‎ 
(abbrev. 1/22) owner, landlord; host; private man, opp. 
to trader, artisan ₪0. Ber. 46% בצה בוצע וכ‎ the host 
breaks the bread, and the guest says the blessing. Tosef. 
ib. IV, 14 ו בעייה‎ (bread), opp. גלוסקין‎ ; Y. 
ib. VI, 10 bot.—Sabb. I, 1 בשה‎ the donor, opp. ענל‎ the 
recipient. Gen.R.s.22; a. v.fr.—’a j2,inmate, attendant. 
Ab. I, 5; a. fr—/an פסול‎ the degraded (slave) of the 
house. Gen. R. s, 70.—2) Esp. (7)ב'‎ the Temple. “253 
an in days when the Temple exists, שלא 352" הב'‎ when 
it does not exist. Hull. V, 1; a. fr.—™w ב'‎ or אחרון‎ 2 
the Second Temple. Cant. R. to VIL, 9; a. fr.—an חר‎ 
Temple Mount, v. ".—3) school, college, (collect.) dis- 
ciples; הלל‎ ma Hillelites &. Bets. I, 1; a. fr. Treat. 
Sofrim IV, 1 וכ‎ a של‎ those of the house of &. [Y. 
Shebi. II, 334 bot., 8.6. ,דברת., ר'‎ usu. ,דבל‎ v. "2].—4) body. 
Ber. 44" אדר לד לב' וכ'‎ that human body (Rashi: stomach) 
is to be pitied where vegetables are a constant guest 
(being the only 1000(.--5( wife. Yoma 1, 1 ביתו זו וכ'‎ 
‘his house’-—that means his wife. Ib. 19% והך לאו ביתו‎ 
הרא‎ but this one (designated for him in case of his 
wife’s death) cannot be called ‘his house’. Sabb. 118”; 
a.fr.—6) Euphem. pudenda; marital intercourse. Y.Sabb. 
IX, 19* top; Mikv. VIII, 4 mm a שמשה את‎ she had inter- 
course. Ib. ‘AM כבדה את‎ she washed ₪0. Y. Sot. 1, 16¢ 
bot. אסורה לביתה‎ is forbidden to her husband. Nidd. 5° 
מהומת לביתה‎ she hastens to perform her marital duty. 
Y. ib. I, beg.48%. Cmp. 4m.—7) stove-house, store-room. 
העצרם‎ M2 wood-room; ב התבן‎ straw-magazine; “pan “a 
stable; ₪6. Yoma 119; a. fr.—8) (geogr.) place, town, in 
compounds (for which see the respective determinants), 
6. g. בוקיא.‎ “2 Beth-Bukya ₪0.--9( (anat.) limb, organ, 
in compounds (y.supra8g)), e.g. ב' הבלרעה‎ esophagus, &e. 
—10) shed for plants, covering. Shebi.II, 4(pl.). Y.ib.334 
—Y. Sabb. VII, 10*.—11) in compounds, denoting recept- 
acle, cover &¢., e.g. ב' הדלר‎ inkstand. Tosef. Kel. B. Mets. 
IV, 11; רד‎ a sleeve, v. "bPFNIL, &c.—Men. 34”, a. e, cases 
of the T’fillin. 

Chief compounds: 8 M3, pl. MIAN "MD 1) paternal 
home, family. שוכר 2 א *38 .גומ‎ two families (dynasties) ; 
a. fr.—Tosef. Ter, 11, 11 אררסר ב א'=בתר אבות‎ hereditary 
land-tenants ; B. Bath. 46%.-2( priest’s division. Taan. 
TI, 6; a.fr.; אנוש‎ pl.—s) origin of a law, rule &e.; emp. 


“BNL. Cant.R.to II,4 של הלכה‎ /x ב'‎ the origin (principle) 


of a legal rule. Midr. Till. to Ps. CLV, 29 wherever the 
root רעש‎ is used, it means cessation of government, האדזדור‎ 
25 שלהם‎ ’x “a and where is.the origin (determining the 
meaning) of all of them? (Answ. Jer. LI, 29). Lev.R. s. 1, 
beg. מב' א" שלחך וכ'‎ from the chief passage (Hagg. I, 13 
‘Haggai, the messenger’ &c.) we learn that prophets are 
called messengers (or angels).—}"1 בת‎ (abbr. 9/3) cowrt. 
בד של שבעים ואחד---‎ or בד הגדול‎ the Great Sanedrin 
of seventy one members. Snh.I, 5. Y. ib. 19% bot.; 
a. בד נוטה--.:1‎ court of an odd number of judges. ב"ד‎ 
שקול‎ of an even number of judges. Snh 3>.—N™w 4/3 
a permitting court, opprobrious name of a court too lax 
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E73 


in religious affairs. Y. Gitt. VI, 48% top; Y. .א‎ 50° 
bot.—[For all other compounds not self-evident, v.respect- 
ive determinants.] .ל ,בית תר]‎ "h"S.—Gen. R, s. 12 בית‎ 
,בית של עולם ,שלו‎ y. N83.) 


NOS TL m2, Sane! ch. 1) same. Targ, Bx. XII, 3; 


a. v. fr. “Meg, 16% וול מב וכ‎ woe inside, woe outside! 


" Gen. R.s.32 ההוא ב' קלקלתא‎ that house which is a ruin (a 


Samaritan’s designation of theJerusalemTemple). Y.Snh. 
I, 18° ב" דלרע‎ jn that house down there (Rabbi’s college); 
Y. BR. Hash. II, 58% bot. דבייתלה 109% .מ6צ--,והן בילתא‎ 
בילתרה דמר‎ “> for his (the trustee’s) house is like his (the 
neighbor’s) own house (he is familiar with the interior) ; 
a. fr.— Pi. ,בְּחִין‎ NMS, "Ma. Targ. Ex. I, 21; a. v. fr— 
B. Bath. ai sq. Ib. 674, v. -.הַרְתָא‎ - 261. 6° far case of 
T’fillin, v. preced. [Playful etymol. .בוא איתיב בה‎ Sabb. 
77%[--5( night-lodging. Gitt, 57% לא "הבר ב' לאושפיזא‎ 
they would not designate a house as a lodging for strangers 
(Lam. R. to II, 2 .(דלא הות מקבלא אכסניא‎ 


nya II 5 (=h. m5) bath, a measure. Targ. Is. V, 10. 
Targ. “Ezek. XLV, 11; a.e.—Pl. "ma, ja. Ib.14. Targ. 
I Kings VII, 26. 


אוה + night-bird,‏ ביא 
.בייח .+ NOMS,‏ 
pr. 0, m, Binilid Bosthus;‏ ביותוס ,ביתוס 


1) the founder of a sect similar to that of the Sadducees, 
named oin"a Boéthusians. Ab. d’R. Nath. ch. V.— 
2) father of one Martha or Miriam, a rich woman in the 
days of the siege of Jerusalem by Titus. Gitt. 50%. Lam. 
R. to I, 16 ;מרים‎ Y. Keth. V, 30” bot. (8--,מרחא‎ B, ben 
Zonin. יצ‎ B. Mets. V, 10% top; a.fr-—4) R. B,—Y. Erub. 
VI, 23° bot. 


m. Boéthusian, v. preced, Sabb. 108%‏ , בל ,ביתוּסי 
corr. ace.) aBoéthusian‏ ,שאל 1,248 (Mass.Sof.‏ שאל a‏ אחד 
pon,‏ .2 ---,(צדוקי >19 asked, Tosef, Yoma 1, 8 (Yoma‏ 
מפנל הב" a. Men. X, 3. Y. Yoma I, 39 bot,‏ בַּרְתוּסִין 
Tosef. 1. 6.‏ ; (הצדוקים ,6 .1 (for which ib. a, Bab. Yoma‏ 
M3, read as one w., like Tosef.‏ סין ,בית 0" [Ar. ed. pr.‏ 
Var.]‏ .6 .1 


sen.‏ .+ ,ביתור 
v. 2H 8).‏ ,ביתדווני 


NANA f. (בית)‎ dwelling. Targ. Job XXX, 23 Ms. 
(Var. 8. ed, קבורתא‎ M73). 


"On", Tosef. Yoma I, 18, Var. for “01M.‏ ,ביתיס 


Bithter‏ (בית תרעא pr. n. pl. (prob. 8 contr. of‏ ביסה 
(Bibbyo4), known as Bettar, a town in Southern Palestine,‏ 
renowned as the centre of the Bar-Kokhba revolution‏ 
against Hadrian. [As to its situation, vy. Neub. Géogr.‏ 
כרך ב' 57° 6166 .)168 p. 130; Graetz Gesch. der Jud. IV,‏ 
the Fortress of B.—Y.Taan.1V, 69° top. Lam. R. to Il, 2;‏ 
IV, 18; a.fr—Y. Ber. I, 34, a, fr. “2 "4195 those killed in the‏ 
Bar-Kokhba revolution (whom Hadrian would not allow‏ 


ma‏ הר 


{ 
to be buried). Hall. IV, 10 (11) (Y. ed. ביתור‎ ; ed. Nap. 


‘rma, Ven. ""M"3) mentioned as a place not belonging 
to Palestine proper. Cant. R. to 11, 17 .בית חר‎ 


* 
] ב‎ pr. n. pl. Bethre. Snh. 95* "nm מטו בר‎ “> (Ms. 
M, (ברטרר‎ when they came to B. 


* 
FIEND, ¥. Succ. I, 59% 00% read, with .ל‎ Erub. 
I, 19° top; Y. Kil. IV, 29% בית חבירתא‎ or An... ., name 
of a field or an estate. 


N23, 23, אי‎ “Sa; 
,בכוליאר‎ Yoma 25% v. .כלכלריס‎ 


first-born (opp. wwe, a plain,‏ (בכר m. (b. h.;‏ בכור 
unprivileged son); also of animals. B. Bath. 196" 4‏ 
was a‏ הוה ב' והוה אכיל "37 a. fr.—Y. Pes. X, beg.‏ ; ופשוס 
first-born and yet did not fast (on the eve of Passover).‏ 
the first‏ (קטן “A (play on‏ שטן —Yeb. 16°; Y.ib. I, 3* bot.‏ 
in obstinate dispute.—Gen. R. s. 91 (ref. to Gen. XLII, 37)‏ 
is this a foolish first-born son! are‏ הרי זה “A‏ שוטה וכ' 
a first-born son‏ ב' שרטה]. thy children not my children?‏ 
a‏ ב' לנחלה by his mother, v. 87252 I.]—Bekh. VII, 1, a.fr.‏ 
first-born with the privileges of a double share of in-‏ 
heritance (Deut. XXI, 15 sq.), 725 2 one who must be‏ 
ראה את redeemed from the priest (Ex. XIII, 2). Ib. IV,4‏ 
examined the first-born animal (and declared it de-‏ הב" 
בכלר" מצרים Ex.B.s.18‏ .בְּכורות ,בְּכורִים .2 -.₪ fective); a.‏ 
the‏ מכת בכורות the first-born of Egyptian cattle; ib.‏ 
plague of the first-born in Egypt; Num. R. s. 4; a. fr.—‏ 
for‏ להלות רואה ב' Bekh. IV, 5 he who receives payment‏ 
examining first-born animals (as to bodily defects, vy.‏ 
supra) ; a. fr.—[Y. Shek. IIT, beg. 47> 1230, read ninnDan.]‏ 
.בוּכְרָא Ch.‏ 


NDS f.ch. (=next w.) early fig. Targ. Hos, 1X, 10. 
Targ. Is. אא‎ 7111, 4.—Pl, ,בּכוּרין‎ NEWB .ג‎ first fruits. 
Targ. Lev. 11, 14; a, 6, 


Rl Wie, POR 5 (b, h.; (בכר‎ early fruit, esp. fig.—- 
1) Pl. mints. Gen. R.s.22 היה אוכל חב' וכ'‎ ate the early 
fruits himself and offered the late to the king. Snh. 91; 
Lev. R. ₪. 4 ב' נאות‎ fine early figs. Ter. IV, 6 בב'י‎ at the 
time of early ripening.—2) Pl. בְּכּוּרִים‎ m. (b. h.) first 
fruits (to be offered), (sub. (מנחת‎ offering of first fruits. 
Bicc. I, 1; a. fr—Biccurim, name of a treatise of the 
Mishnah, belonging to the order of Seeds .(זרעים)‎ 


first-born. Pl. ninisa. Ex.‏ )1 (בכר (b. h.;‏ + בכורה 
the first-born females (in Egypt).—‏ הנקבות הב' 18 R. s.‏ 
נטל ב' מראובן 35 1234 first birth, birth-right. B. Bath.‏ )2 
took the birth-right from Reuben and gave it to Joseph.‏ 
the first birth (of Jacob’s children)‏ ראולה HANH‏ ב" 31 Ib.‏ 
the‏ חלק ב' *194 was destined to issue from Rachel. Ib.‏ 
share of the first-born; a. fr—3) the law appertaining‏ 
to first-born animals, v. 7i23.—Bekh.I,1 23 35h is sub-‏ 
is exempt from &c.; a.‏ פטור ject to the law &., an ya‏ 
B’khoroth (Bekh.),‏ --.בְּכור v. supra a.‏ ,בְּכורות v. fr—FPI.‏ 
name of a Talmudic treatise, belonging to the order of‏ 
((קדשים) Kodashim‏ 
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RONDE 


x2 ch. same, birth-right. Targ.0.Gen. XXYV, 
31 sq.; v. בְּכִירוּתָא‎ 


Pr es 

NW'D2 ,בר כושא=) .ג‎ v. wows; for Syr. בר--בכשא‎ 
NW>, cmp. PBIs) knocker for giving signals for worship. 
Y. Meg. 111, 78% bot. (Var. NwIDD). 


NIV, +. xmas. 


nos (b. h.; /93 to break through, split, v. Ges.‏ בכ 
fo weep. Hull. 7°; a. fr. Ohol.‏ (בכר H. Dict. s. v.; vy.‏ 
weepers’ field, a place where the‏ שדה בוכְין 4 XVI,‏ 
שדה שמפטיררן "5 funeral cortege disperses; vy. M. Kat.‏ 
where the funeral addresses‏ (שמפסידין (Ms. M.‏ בה מתרם 
are held.‏ 

Pi. 123 1) to cause to weep, make cry. Lam.B.to I, 2 
(ref. to מח"ש עמה (בכה תבכה‎ M237) בוכה‎ she cries and 
makes the angels cry with her. Ex. R. s. 1 222 היו‎ 
INN they made it (the Egyptian child) cry. —2) to mourn, 
lament (Ezek. VIII, 14). Tosef. Kel. B. Bath. Ti, 8 nisin 
מרתרהך‎ lament their dead. 


ch. same, also )806..( 707700067. Targ. Gen.‏ בכא ,בבר 
לההוא שופרא... קא בכרנא > Ber.5‏ .בכר XXII, 2; a. fr-—Part.‏ 
I cry over that beauty that it should rot in the ground.‏ 
(v.‏ דהוה קא בכ" why criest thou? Ib.‏ אמאל קבכית Tb,‏ 
Rabb. D. 8. a. 1.) that he was crying. Lam. RB. to 1 7‏ 
M223 weeping she (Israel) goes up (to the‏ מלקא M352‏ נחתא 
ruins of J erusalem), weeping she goes down. Y. Yoma‏ 
all the people began to cry.—‏ שרון..... בְּבְריך Il, 39% top‏ 
וכל ?5 blear-eyed.—Taan.‏ בכר בעיינול Hag. I, 76° bot.‏ יצ 
Ms. M. (ed. 450) is it for naught the‏ בכדל בכור N22‏ 
weepers wept? Gen. R. s. 68, v. next w.; a. fr.‏ 


Pat m. (b. h.; preced.) weeping. Gen.R.s.68; Lev. 
1.8.8, a. 6. (playing on ,בכושרות‎ Ps. LX VIM, 7) ושררות‎ a 
weeping and songs, מאן דבעל אומר וכ'‎ he who loyes (his 
wife) sings, he who does not, week ; Snh. 223, 


ch. same. Targ. 11, Sam. XIII, 36; vy. NINDS.‏ 5 בכר 
aa ol. Baer ie‏ )7 בל ב Peele,‏ 


Bekhi, later Heliopolis), an ancient city of Syria, renowned 
for its temples and bazaars .(רריד)‎ Ab. Zar. 11% הררד‎ 
‘S שבעין‎ the bazaar at En B. (with its idolatrous rites). 
Maasr. V, 8 שום ב" ב'‎ Baalbek garlic. 


oa m. (b., h. N33?) a species of pears, prob. the 
pyrum Syrium of the Romans (cmp. אוד‎ a. Vulg. I Chr. 
XIV, 15). Pl. p53. Y. Kil. I, 273, 


f£="3. arg. Is. XXXVIII, 3; a. e.‏ בכיא 


Taan. 5%‏ .בְּכְירא weeper, wailer. Pl,‏ (בכל) m.‏ בכיא 
ch.‏ בכר Vv.‏ 


ieee, ey f="231. Y. Taan. LV, 68% top 52 
;של תפלות‎ Bab. ib. 29% בכר של חנם‎ weeping for no cause. 
Gitt. 58% a, fr. געו בב"‎ they sobbed loudly. 


ch. same. Targ. Y.I Gen. XXXV, 8; (Il ib.‏ בכיותא 
בְּכִיחָא v.‏ ,(בְּכוּתָא 
22 


mimes 


FT MDS, +. 223. 


* 
ee Tes m, (preced. ws.) weeper. Targ. Esth. 
II, 21 (Esth. R. ib. 7275). 


-כך then, v.‏ בכין 


carly, first-ripen-‏ (בכר ;4733 m. h.a ch, (b. h.‏ בכר 
when‏ אם ב' ולקיש וכ' >18 Sub.‏ .אפרל or‏ לקיש ing, opp.‏ 
the early and the late seeds blossom simultaneously &c.;‏ 
Y. ib. I, 18 bot.; Y. R. Hash. I, 58” bot. (corr. ace.).‏ 
BS‏ זרעת Gen. 3. s. 61; Koh. BR. to XI, 6 (ref. to Koh. ib.)‏ 
the‏ הב if thou hast sown in the early season. Ib.‏ 5 
wip (read ’0>>)‏ לסטים ב' וכ' 26 early seed. Ib. to VII,‏ 
the latest of the robbers is the first to be hanged.—Fem.‏ 
h.o 2a. Y. Taan. I, 64* bot. 21am the early rain sets in‏ 
on the third (of Marheshvan), v. "23053. [Y. Sot. II, 19*‏ 
Y. Dem. I, beg. 21°‏ .בַּכִּירוּת .27 .--[.בְּכּּרֶה top ’2 MUNN, v.‏ 
אלו Y. RB. Hash. I, 56% top an‏ .(בּכּורות 3 (Tosef. ib. I,‏ 
those are the early-bearing sheep; (Y.Shek. II, beg. 47‏ 
corr. acc.).‏ ,הבכורות 


Targ. Gen.‏ .)2 בְּכוּרֶח f.ch=h.‏ בְּכְרוּמָא ,בכירוּתא 
זבנה לבכירותיה 7° XXV, 31 (ed. Berl. 123); a. fr—Ber.‏ 
שסלו בכירותה.10 he (Esaw) sold his birthright;‏ (זבנרה (not‏ 
ma Ms. 21. (read mann; ed. incorr.) his‏ ולהביה לרוסם 
(Reuben’s) birthright was taken from him and given to‏ 
73" דזבינל 18% Joseph (v. Rabb. D. 8. a. 1. note). Sot.‏ 
though 1 sold my birthright, have I ever‏ לבכררותר וכ/ 
sold my plain heir’s right?‏ 


NODE (בכותא)‎ + 6. (ch. rasa, mga) weeping, 
mourning. Targ. Gen. L, 4. Targ. Deut. XXXIV, 8 (Y. 
(בכותא‎ ; a. e—Gen. R. s. 15, end, Ar, (missing in ed.); 
Pesik. Ronni p. 142); v. NOIR. 


פס .+ ובכלופסין ,בכלוספין 
x22.‏ .+ ,בכנא 


emp. "P3) [to break forth]‏ ,בכר .+ (b. h.; YA,‏ בכר 
to be early. [Kal prob. not used.] 4‏ 

Pi. בכר‎ 1) to be early, produce first fruits. Tanh. 
Vayhi 14; Gen. 1. s. 99 (פירותיה)‎ 1229 has early 
crops, opp. .מאפלת ,מלקשת‎ [Ib. end מבכרין מפירותיהם‎ 
read "722, v. 723.]—2) to bear for the first time (of 
animals). Bekh.1,3 sq. שלא בִיבְרֶָה‎ that never before had 
given birth; a. fr.—3) (neut. v.) to be first in ripening. 
Bice. II, 1 and sees M72aw תאנה‎ a fig which is first 
ripe, משכול שביכר‎ a cluster of grapes which&c. Y.Maasr. 
1, 49% top משַוְבַכָּר צמירא וכ'‎ v. .צמייא‎ Ib. משְבִיכּירוּ בנות‎ 
paw, v. M93. Ib, 1373, משַיְבְבְּרוּ‎ (v. >ma as to spelling). 
—4) (b. h.) to recognize as first-born .(בכור)‎ B. Bath. 
130° sq. 

Hif. "235 same. Bekh. III, 2 הִמַבְכֶּירות‎ those animals 
which have given birth for the first time. 

Hithpa. "220 to hasten. Yalk. Gen. 161 שהיא מִהבַּכְּרֶת‎ 
,בפירותי"ה‎ v. supra. ie 


rs Pa ch. same.— Pa. “D2 1) to produce, mature. Targ. 
.ץצ‎ Deut. XXXII, 14 וכ'‎ 872295 which his land pro- 
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בלבוטס 


| duces. —2) to recognize as first-born. Targ. O. Deut. 
Sb, 


Ithpa. "220% to be dedicated as the first-born. Targ.O. 
Lev. XXVII, 26. | 


NODS, +. ea, 2. 
N23, Vv. a. 
,בְכְרוְּמָא‎ +. “23. 


NTTDS, +. aoa. 


v. Ges. 11. Dict. 8. v.) not, frequ.‏ בלל (b. h.; emp.‏ בל 
used, in connection with a verb, in the sense of @ pro-‏ 
he transgresses‏ עובר על בל תגרע ?100 hibitive law. Erub.‏ 
the law which says ‘thou shalt not diminish therefrom’‏ 
שמוזהרים עליו בבל יראה וכ 3 ,111 (Deut, XIII, 1). Pes.‏ 
concerning which we are cautioned by the law prohibit-‏ 
ing leavened things to be seen or to be found (Ex. XII, 7;‏ 
XII, 19); a. v. fr. [Our w. is also applied to Bible texts‏ 
appears.]‏ לא in which‏ 


52 pr. n. Bel, the Babylonian deity. Ab. Zar. ras 
boon בית ב'‎ the temple of Bel in Babylon. 


* ; 
2 m. (contr. of ,בהל‎ cmp. (בְאל"‎ care, anxiety. 
| Dan. VI, 15. 


vy. NDNB.‏ לא 

בּלְעַם m. destroyer, v.‏ בּלָא 
.23" ץ to be worn out,‏ בְּלָא 
לא ,לא soa, Nos without, v.‏ 


(of "ba; 73) outworn garments.‏ .גץ.+ בליות ,בלאות 
she wears her winter‏ מתכסה בבלאותיחן וכ' 8 Keth. V,‏ 
clothes in their outworn condition in the summer. Tb, 65°‏ 
Mish. Ge)‏ שחקים=) the entirely outworn clothes‏ מותר בי 
a. fr.—2) the woman’s right to claim compensation for‏ 
the wear or ruin of the things which she brought along‏ 
‘NOTE.‏ בי Yeb.X,1‏ .(צאן ברזל a.‏ ,מלוג as her property (v.‏ 
nor can she claim compensation for used or spent prop-‏ 
erty (but may take the things in what condition they‏ 
are, v.comment.), Keth.XI, 6.—[Y. ib. V,30 bot.; XI, 34°‏ 
bot., as in Mish. ib. 7 nvba.]‏ 


Ned. 91% Ar., read with ed. “nbd.‏ ,בלאי 
"NDB m. pl. those of (the family or town of) Bela,‏ 
טְלְאָר in Babylon, (prob. a nickname). Kidd. 70>; -v.‏ 


(בְּלָאות.צ+ ,בְּלויר' ‏ בּלוְאָים m. pl. (b.h,‏ פלויום ,בלאים 
torn pieces of‏ בּכְאָר כלרם fragments, rags. Succ. 15” sq.‏ 
fragments‏ בלאר חמתות "107 garments. Ib. V,3; a.e.—Hull.‏ 
“74a (leather) pieces‏ כפדז 21‘ 5 of wine bags.—Kel. XXVII,‏ 
from a winnow or sieve.‏ 


ch. same, Targ. Jer. 37111, 11; 6‏ בּלָאין 
pb.‏ .+ ,בלארי 
yead ouabra.‏ בלבומס | 





בְְּבָל 


fo‏ (בהל emp.‏ ;בול (Pilp. of 552 or‏ ילבל בלבל 
mix up; to disarrange, upset, disturb. Bekh. 38> (expl.‏ 
something which‏ דבר המבלבל וכ' )20 אא bban, Lev.‏ 
disturbs the arrangement (of the white and the black)‏ 
he‏ (ופזר (Var.‏ עמד ובלבל את וכ' *108 of the eye. Snh.‏ 
did not‏ לא upset the bridal canopy. Sot. 46" mbabya‏ 
disturb the town (by pillaging, removing the inhabit-‏ 
B. Kam. IV, end, 4° one struck him fatally‏ .ץצ .(.80 ants‏ 
and the other came and made him‏ ובא חשנכר וּבִלְבְּלו 
senseless (accelerating his death).—Part. pass. Dadian, +‏ 
a festive booth the covering‏ סוכה מב' 29% Succ.‏ מִבְלְבּלָת 
נתבלבל 4 .4 of which is disarranged, v. 35. [Pesik. R.‏ 
].3>3> .+ 


5253 0. same. Targ. 0. Gen. XI, 9. Targ. Is, 
XXVIII, 28 babazi and mixes up (the grain with the 
chaff, h. text (המם‎ ; a. e—Part. pass. מִבַלְבָל‎ Bekh. 44° 
7235205 משוום‎ because they (the white and the black of 
the eye) are mixed up, v. preced.— Denom. מִּבַלְבְּמַימָא‎ 
mixture of white and black (h. Db3n, v. preced.). Ibid. 
(Ar. ed. pr. .(מברב'‎ 

Ithpalp. contr. 5252°x to be disturbed, mixed up. Hull. 
26> sbabara they (water and wine) mix well. M. Kat. 9° 
פתורם‎ babad thy table (meals) be disturbed (by the noise 
of children). 


a, POBYSD.‏ לַבְסִים v.‏ ,בלבסין ,בלבסים 
pads, "pada, v. Spada.‏ 


* 
aba; Deut. R. ₪ 9 (דעתו מובלגת‎ read מוּבְהָלֶת‎ v. 
dina, end. 


F323, +. nabs. 


* y 
,בלגי‎ Yoma 83" אהדרוהו ב' וצעי‎ ed. (Ms. M. 1 פלאגי‎ 
2a. Ar, ;פלוגר‎ Ms. Oxf, Yalk. Deut. 959 Ms. ,לגר‎ v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note), take ב‎ as servile letter, y. Nand. 


778, TTD m.(veredarius, Bepeddct0¢, with change 
of liquida) courier, 17. Taan. IV, 68° bot. ביום ולילה נפק‎ 


> בלדרה וכ'‎ could the courier go in one day and night 


from Jerusalem to Tyre? Gen. 1%. 8. 10, Ib.s. 78; a.e— 
Pl. pps, .בּוּלְהארין‎ Esth. 3. to 1, 8 הכתבים וחב'‎ (strike 


out either of the two, y. Pesik. Shek. p. 14% Cant. R. 


to 115, 4). Ib. ושלח בולדארין והחזיר וכ'‎ and sent couriers 
(after them) and had the letters brought back. 


pr. n. pl. (a corrupt. of Brundisii, 1306%-‏ בלדרסיך 
téstov) Brundisium, a port in Calabria, Italy. Erub.‏ 
,פרנדסין ,פלנדסין Var.‏ ,פלנדרסין TV,1 (41°); 43° Ms. M, (ed.‏ 
v. Rabb. D. 1 notes). Cmp.‏ ;פרדיסין ,פלנדיסין 
Poms.‏ 


7193, Vv. nba, 
בלו‎ 1.6702 (emp. Assyr. 277706, y.Schr. KAT Gloss. i, 


8. v. 551). Ezra IV, 13; a. e—B. Bath. 8* expl. capitation 
tax; Ned. 62°. Gen, R. 5. 64; Esth, RB. introd., y. .פרובגררון‎ 


1 
“apa (?) pr. n. m. Balvati. Avakh, 11°. 
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moda 


drinking of spiced‏ (בסם ,בלסס=בלזם) ‏ + בכוּזמא* 
בְּלוּזְמָאוּת wines, whence (cmp. boa) frolic, carousal.— Pl.‏ 
two‏ (בלזמיות 820 Jer.‏ .א91צ) והיו שם "Mw‏ ב' 19 Ley. R. s,‏ 
excessive rejoicings took place at the same time. [Num.‏ 
[,צהלה R. 5. 10 a. Midr. Prov. to ch. XI have‏ 


.בּלוטרן acorn, nut—Pl. praia,‏ )1 (בלט) m,‏ בלוּט 
Men. 63° D5 “wba Grecian nuts (nut-ben ; v. Sm. Ant.‏ 
v. Balanus)—2) oak. Pl. as above. Y. Keth. VII, end,‏ .8 
(v. next w.)—3) (v. Sm.‏ אַכּונֶים Gen. RB. ₪ 15, expl.‏ ;319 
Ant. s. y. Porta) peg placed in the door-bars when quite‏ 
home in the socket. Pesik. R. s. 6 if the gate-bars were‏ 
only one peg.—PI. as above. 1010. -‏ אחד wanting‏ 
(corr. ace.);‏ כלוט key-bit. Y. Sabb. VIII, 11> bot.‏ )4 
v. $F.‏ 


שינפי1-.בְּלוּמָר (h. text SN); 8. 6-1 pases,‏ 8 טאאא 
בלוטי a,‏ בוטמר Ezek. XXVIIJ, 6.—R. Hash. 98% Ar. (ed.‏ 
B. Bath. 80%‏ ; (בּטמָא .ץד transposed;‏ 


בלְאֶים .ל בלויים 


mixed up, v. >b5.—2) cloudy. B.‏ )1 (בלל) m.‏ בּלוּל 
בָרוּר Bath. 147%, y,‏ 


pos, y. .למל‎ 
NOIR, +: ביא‎ 


,כלוניא 983 Cant. R. to I, 10; Yalk. Cant,‏ ,בלוכרא 
read NID, v. RMD a. Tn.‏ ,כלונריס 


nga ch. same, oak. Targ. Y. Il, Gen.‏ בלמ 


poles for carrying‏ (אַכַכְקָר v.‏ ,בר אלונקי=) m.‏ בּלונְקי* 
burdens to market; emp. “bp2n 1, 2.—Y. Dem. 11, 22° bot.‏ 
when buying from the retailer's stand, opp.‏ בלוקח fan ja‏ 
directly from the garden.‏ מך הגרנה 


בוּלְסָא ve‏ ,בלוסא 
ROESDD.‏ .+ בלוספין 
ב' 108° vortex, gulf. Snh.‏ (בְּלְעָר v.‏ ,בלע) + בְּלוּעָה 


M3%ba, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 300)‏ דגדור (Ms. O.‏ דגדר 
the gulf of G.‏ 


v. ports.‏ ובלופסין 
yrds.‏ ב 
NS pr. n. + Bluria (Valeria). R. Hash. 17% a‏ 
2 ד 
proselyte. Cmp. QT "3.‏ 
Gen. R. 8. 28; Yalk. Zeph. 566,‏ בלריות בלוריות 
= .בְּלְרָית v.‏ 


0 
pra, ,בולרין‎ read ya f. (balnearia) bath- 
house. Gen. R. s. 8; Yalk. Gen. 13 וראה ב' אחת מושלכ'‎ 
saw a bath-house cast down—[Ab. Zar. 18%, y, בלרין‎ [ 


something twisted, whence‏ (בכלל >A, v.‏ // ,בלר) .+ בְּלוּרִית 
מעשה .=בלורא 532 ,1 chain, rope or wreath (vy. P. Sm.‏ )1 
*פפ 


-- 


[Treen Lf. 8 


בְּלוְרִיתָא 


a. Nba vineula jugi).— PI. nips. Gen.R. 8.28;‏ ,מקשה 
a (Gen. RB. 1. 6. some ed. nibs)‏ של Yalk. Zeph. 566 amt‏ 
thick gold chains (as translation of "n°, Job XXII, 20).‏ 
plait or locks, esp. the long hair worn by the homie‏ )2— 
and Greek youths of the upper classes and offered to the‏ 
gods on arriving at puberty (v. Sm. Ant. s, v. %6₪1(.‏ 
by the day of shaving‏ תגלחת זקנו ובלוריתל 8 Ab. Zar. I,‏ 
his (the gentile’s) beard and cutting his locks (vy. Maim.‏ 
a. 1.). Ib. 29%. Tosef. Sabb. VI (VID), 1. Deut. R. s. 2‏ 
he who grows a wig does so for none but‏ העושה “A‏ וכ' 
תפשה ?82 an idolatrous purpose. Lev. R.s.23; a.fr—Snh,‏ 
he seized her by her plait.‏ בבלוריתה 


ch. same, woman's plait. Targ. Y. 1 Num.‏ בּלוְרִיחָא 
ONL 6 (ref. ‘to Snh. 82% v. preced.).‏ 


na m. (בלש)‎ search, examination. Targ. Ps. 
LXIV, 7. * 


vy, Nba, mba.‏ בלושת לשא 
pants.‏ + ,בלזמיות 


* 
בלח‎ (emp. b. בלה .ג‎ in ,בַּפחָה‎ a. dma), 17/8. הבלרח‎ 
to be unsteady, dazzle. Y. Pes. I, beg. 27°. 


.לחוד v.‏ בלחוד 


emp. Assyr.‏ ;ולד wba,‏ ,פלט emp.‏ ;בַּלַל v.‏ ,בל/ן) פלט 
to live, Schr, KAT gloss. I, II) 1) (neut. v.) 0‏ בלס 
to sink, be‏ שק forth, project; to be cut in relief, opp.‏ 
Ms. M. (ed.‏ טבעת שהוחמה בולט >24 engraven. R. Hash.‏ 
incorr.) a ring whose seal is cut in relief; Y. Ab. Zar.‏ 
her eyes‏ ערנרה בולטות 4 ,111 III, 42° bot, Gitt. 20%sq. Sot.‏ 
press-‏ דוחקין 425455 54% protruded; Num. RB. s. 9.—Yoma‏ 
ing forth and protruding (from behind the curtain); a. fr.‏ 
בבולט 134 (act. v.) to drive forth, beat. Y. Sabb. XII,‏ )2— 
when he beats out the place of writing,‏ מקום הכתב )2 
.חוקק opp.‏ 


Targ. II Chr, V, 9.‏ .בְּלֶלט ch. same. Part. pass.‏ בלמ 
Hull, 45? yea, ib. 76% "yrs protruding sinews, opp.‏ 
sunk in the flesh, indistinguishable.‏ בלוער 


NAS, 4 minwiza. Cant. R. to TL, 15 קיניגין‎ 
מככלת ודיארטרה עתידים מן ב' דא דיחתו וירטורד זה שטרחם‎ 
oman, read, acc. to intimation in comment. Mat. K., 
as follows: קינלגין ותילטרן הה"ד מוציא אסירים בכשרות‎ 
בים‎ BOARS זה שנ' הבאים‎ PALMA S/H (the passage 
through the Red Sea and the coming of the noble Egyptians 
afterwards was) like the order of the kynegion (the 
actors in the fights of the arena) and the theatron (the 
spectators), as 16 says (Ps. LX VIII, 7), ‘He leadeth forth 
the captives with their outfits’, and then come the spec- 
tators, as we read (Hx. XIV, 28), ‘who came after them 
into the Sea,’ 


Y. Ned. TI, 38° top, y. j}05°"3.—Pesik. Bahod.‏ ,בלי 
ילל p. 107% y.‏ 


to be‏ (נבל cmp.‏ ;בלל v.‏ ,בל/ן (b. hs‏ בּלָה בל 


crumbled ; to ‘be 0 out, to fail, decay, perish. Koh. 
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ְּלִילָה 


R. to I, 4 הוא בולֶה‎ it (the generation of man) decays 
(dies out), nia MAN it (the earth) does not grow old. 
Taan. 9* (play on עד בלד דר‎ Mal. TI, 10) שפתותיכם‎ baw ער‎ 
מלומר דר‎ until your lips grow tired from saying, It is 
enough; (Y. ib. 118, 66% 006. שיבללו‎  ץ.‎ dba); 8. fr.—Part. 
pass. "23 outworn. Pl. .בלזרים‎ Midr. Till. to Ps. XXV,1. 

Pi. בלח‎ to wear out, outlive, survive. Lev. R. s. 4 
וב'‎ mba" הנפש‎ the soul survives the body. Ib. s.19 (play 
on בלחך‎ 778, 1 Sam, IT, 2) ארך לְבלמף‎ there is none to 
outlive thee. Koh. R. 1. 6.; Cant. R. to V, 15 one erects 
a building אותו‎ M229 ואחר‎ (not (מכלה‎ and another man 
ruins it. Snh. 105%, v. ny>a. 

Nif.7233, Nithpa. nba to become outworn, fade away. 
Esth. R. introd, miband עתידרן‎ (Gen. 3. 5. 42 (לְבלות‎ are 
destined to decay. Deut.R.s. 7, end aban? (the garments) 
were worn out. B. Mets, 87* נ' הבור‎ her body was with- 
ered. B, Bath. 146% mibanb עשורין‎ made to be used up. 


"527, N25, m2 ch. same. Targ. Deut. VIII, 4; 
ib. Y. XXIX,4 ‘bn, Var. ,כלמו‎ read mba; a. fr.—Lev. R. 
s. 19 כולו בלח‎ all goes to ruin, Ben 5, v. R23. Ib. 6°. 
Bekh. 92 ובלו להו ואזול‎ they failed and went to destruction. 
Ab. V, 22 בה‎ Mba) סיב‎ grow old and frail in it (the study 
of the Law).—[Targ. Ps. LXII, 11; XCI, 2 Ms,, v. 2 1] 

Pa, "52 as preced. Pi.—Targ. ie 111, 15; a. e.—Ab. 
Zar. 20° that this beauty עפרא‎ 2 dust will destroy.— 
Part. pass. f. N52”. Lev. R. s. 33 (interpret. DXDN? בלה‎ 
Ezek. XXII, 43) Aquila translates ה‎ 08 00 (old 
harlot), NANA דהוא מבלרא‎ ed. (Ar. ,רהיא מב' גיירייא‎ 
Yalk. 1061.גכ‎ only (דהרא מבללא‎ which means, a wasted 
harlot (wasted through fornication). 


* 

II m. pl. constr. (preced., emp. man’s, mids)‏ בלו 
rotten pieces of (wood). Targ. Is. XLIV, 19 (h. text bra,‏ 
v. Rashi a. 1.; Var. 755").‏ 


(b. h., v. preced. ws.) prop. destruction, naught;‏ בּלִי 
if without meat.‏ מב בשר >44 nash. Ber.‏ ה מ not;‏ 


.לבט .ל בליומוס 
[de-‏ (בזיונא "STB, NIAID m.eb3, formed like‏ 


struction Ja ‘cacophem. for idolatrous phylactery, amulet 
(v. Sm. Ant. s. vy. Amuletum), ב' דגושפנקא‎ (Ar, (בילונרא‎ 
an amulet (stone) set in a ring. Gitt. 57% ב'‎ Mint עד‎ 
וכ'‎ so that the stone 01 a ring could be distinguished 
(as to shape, levend &c.) at a distance of a mile (from 
the illuminated town). 10.58% ב' וכ'‎ "»P3(Yalk. Lam. 1242 
,כרלורנא‎ 545) they took an amulet (believed to effect the 
begetting of healthy and handsome children). 


nina, y. MINS. 
בְּלִייָא‎ v. xmnba, 


v. M42) mixing, mixture. Y. Maas.‏ ,בלל) 5 לולה 
D’lilah (an‏ ארן ב' אלא וכ' Sh. Il, 53°; Y. Dem. V, 2 244 top‏ 
even distribution) applies only to wine or oil. Men. III, 2‏ 
the one forms a thick mixture, (one‏ זר בְּלֶלָחָהּ עבה 21‘ 


‘Log of oil to one Tssaron of flour), the other forms a loose 


mixture (three Log to one Issaron).—Pl. nibsda. Tosef, 


| 


ma 


| Dem. Il, 7; Men. 18>; Hull. 132 am the priest’s mixing 


the offerings (Lev. II, 5; a. fr.). 
פלים‎ part. pass. of Dba. 


m2 (בּלֶר ).1 (בלי מח)‎ [nothing,] air 
(fr. Job XXVI, 7). Num. ₪. s. 14 עשר ספירות ב'‎ (some 
ed. (בפר מה‎ the ten heavenly spheres (emp. Sepher Yetsir, 
beg.). Ex. R. ₪. 15 העולם על ב'‎ Sn על‎ . . . he rested it 
(the upper story, the sky) on the atmosphere, on b’limah 
(Tanh. Haye 8 (על מה על האויר‎ : 


Pesik. R. 8. 42, read ofp.‏ בלינוס 
DB, >. be‏ 

בְלנֶדִין Snh. X, 99% top, read‏ .¥ בלינירין 
sorb,‏ + בליסמורי, 


Cant, R. to II, 14, read‏ ,בליסמין 
R. 8. 21.‏ 


f. (ballistra, Bédtstpa)‏ (בליצמרא) בליסמרא 
catapult, awar engine for throwing stones, or(b. manualis)‏ 
stones thrown from‏ אבנל ב" 2 ,11 for arrows. Tam: R. to‏ 
;ברד כנגד בליצטורא the catapult. Y.Sot. VIL, 22) bot. jnbw‏ 
,בלסרטראות 232 pl.; Yalk. Ex.‏ (בלסטראות 8.2 (Mekh. Bshall.‏ 
the hail stones correspond to the catapults‏ (בלרסט/ read‏ 
in the warfare of men. Pesik.R.s.17 ; Pesik. Vayhi p.674‏ 
WAN (corr. 800.(. Pesik. R. s. 29—30 (p.139° ed.‏ בלסתרא 
Lam. ₪ introd.‏ .(אבן (read ban‏ את האבן בלרסטרה Pr.)‏ 
a. fr.— PI.‏ ;(.., רא (read‏ אבנל בללסטרוס )2 (R. Josh.‏ 
Yalk. 1.6, supra. Tanh, Bo 4; Shof’tim 14.‏ .בַּלַסְטְרָאות 
זל א Mekh. 1. 6. Midr. Till. to Ps.‏ 


m. (ballistarius, Badtord-‏ (בליסמורי) בליסמרי 
ptos) attendant of the catapult, also archer. Hull. 60>‏ 
was Moses a hunter or an archer (to haye‏ ... .או ב' הלה 
known the nature of animals so well)?‏ 


SEO 5S, v. Bobs. 


swallowing, gluttony. Num. R.‏ )1 (בלש) f.‏ בליעות 
(play on 952 Gen. XXXVI, 32) he sold his birth-‏ 14 .8 
wso-‏ בלת to satisfy his gluttony.—/an‏ בשביל right ing ba‏ 
phagus. Toh. I, 1; a. fr.—2) vortex, vy. Mya,‏ 


cmp. Ex.‏ ; כליסְטין 


as, v. preced.) gullet,‏ הבליעה m. (Gh.‏ 272" בליעי 
straits (prob. Seylla and Charybdis).‏ ( רמו whence (emp.‏ 
(corr. acc.) the chasm‏ בלוער Bekh. 9°.—Snh. 110° Maps‏ 
created for Korah.‏ 


m. (b. h.) availing nothing, wickedness, Suh.‏ ליעל 
sons‏ בנלם . . . עול וכ' means‏ 22" ב' (עלל (playing on‏ 111% 
who shook off the yoke 6.‏ 


ch. (=h. 3%53) swallowing, Targ. Y. 1‏ 5 בּליעְחָא 
Num, XXVI, 11, constr. nya,‏ 


NNT, +. sobs,‏ ,בליצטורא 
בַלְקִיס + ,בליקוס 
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nda 


בי 82 rag, shred. Sabb. 134. Boal,‏ (בלר) f.‏ ְּלִיחָא 
צררר a shred of a curtain (soft rag). Kidd.48° a5‏ דפרסא 
.(בליתא Yeb. 1204 (some ed.‏ . בְלְייְחָא tied up in a rag.—PI.‏ 


22a (b. he; ;בל/ן‎ a) sec. r. of ,בול‎ Bosse 7/4, ,בה‎ emp. 
13, to penetrate, break through, v. ;בלט‎ b) V/ >2 to crumble, 
soften, emp. |/a; v. בלט ,גבל ,בלל‎ in (בולטיתא‎ to mix 
(with oil), knead, stir; to mix fodder. Zeb. XIV, 3 (112%) 
הבולל‎ the priest who 86808 the meat-offering with oil, 
.ל‎ Mena. Dem. V, 5 בולל ונוטל‎ (strike out ואוכל‎ in Bab. 
ed., Ar. Var."""2) he mixes the fruits and takes the tithe. 
¥.B. Kam. IV, beg. 4* 54525 to mix up (coins in a bag.) 
יצ‎ R. Hash. I, 564 bot.; Tanh. Noah 11, v. בול‎ 111; a. fr. 
—Part. pass. ,בלל‎ 1. M455. Snh. 24* (play on בי (בבל‎ 
במקרא וכ‎ mixed up (confused) in Bible study ₪6. [Y. 
Yeb. VIH, end, 94 בבלל‎ Hap, read [.בכליל‎ V. Dada. 


Nif.>233, Hof. הובלל‎ to be mixed. Y.Maas. Sh. TI, 53°, 
.חְפן .ל‎ Men. XII, 4 (103; 18) ששים נבללין‎ sixty measures 
of flour can be thoroughly mixed; vy, .בלה‎ Tb, לכולים‎ 
צ--.לְהִבָּלֶל‎ . Shek. VI, 49% bot. אש מּבְלַלָה באש‎ fire mixed 
with fire—[Y. Taan. III, 66% pot, עד שרִבללן וכ'‎ until 
your speech shall become confounded from repeatedly 
saying, Enough; .ץ‎ *b2.] Y. Ber. VI, 10* top (play on >a) 
‘21 רבללל‎ all blessings shall be kneaded thogether—Pilp. 
babs. 


D2a1 (b. h.; denom. of niba, בלל ,בל /ן‎ fodder-bag, 
nose-bag, muzzle) to muzzle, restrain. Yalk. Num. 743 
(read in place of (:כדו בלום וכ'‎ nwa לעמו של‎ nia 5 
צפורנו של אחד מהם‎ oidad רכול הוא‎ the mouth of the 
people of Moses is tied up (we dare not talk), but can 
he tie up (disable) the nail of any of them (the Canaan- 
ites)? Hull. 89* (play on ,בלימה‎ Job XXVI, 7) pbiaw 
‘21 who restrains himself in strife (refrains from violence, 
keeps silence &e.).—2) part. pass. bibs (cmp. Bb) wnfit 
for use, lame, sore, swollen, closed by a tumor. Bekh: 40” 
‘A פרר‎ one whose mouth is swollen (one opin. in Rashi: 
shrunk); מבופמלת‎ 599 (Pu.) one whose feet are swollen 
(shrunk). Ib. 43> 3 חוטמו‎ Ar. (ed. 53, corr. acc.) whose 
nose is obstructed.—Gitt. 67° A אוצר‎ a packed treasury 
of knowledge; v. 0ba.—Part. Pu. D512, v. supra. 

*Hif. orpantorestrict.. Y.Hag.II,78*bot, pabasw ובלבד‎ 
לערסתו‎ provided that (when cutting &.) he does only as 
much as is needed for his dough for the offering; [Tosaf. 
to Hag, 17% ₪. v. ,אלא‎ cites ,שיכלה ערסתו‎ v. כִּלָה‎ 


D251 (v. preced.; emp. Syr.Nv252 halter) to attempt 
to get rid of the halter ; to kick, strike (of an unruly horse). 
Pesik. Zakh. p. 94% (ref. to Ps, XXXII, 9) thou puttest a 
bit on him 5343 והוא‎ and he strikes. Ib./3 קריב לגביה והוא‎ 
(strike out ,לא‎ as Tanh. ed. Bub. Ki Thetse, 6 a. Yalk. 
Ps. 719) you come near him and he strikes; Tanh. Ki 
Thetse, 6; Yalk. Deut. 938, Ps. 1. 0. (with var. vers.). 


ch.=h, 0551.—1) Part. pass. nba tied, mute.‏ בלם 
Targ. 18. XXXII, 4; a.e. [Targ. Y. Deut, XXIX, 4; v.‏ 
to put meat between bread, wrap‏ (כרך "ba T.J—2) (emp.‏ 
wrapped up 8 piece of meat‏ ב' לדה אומצא up. Hull.107>‏ 
for him (v. Tosaf. a. 1,(‏ 


waa 


098 .תו‎ (preced.; v. 032) halter, trnsf. guard, 
protection of the borders of a field, as fences 80.; emp. 
NIOEN. B. Mets. 103° 212 כל ערקר‎ whatever is essential 
for “guarding the limits, the landlord must provide. [Ms. 

M. “atb>, Ar. ,כלמר‎ v. מא‎ 


m. (Bakaveds) bathing master, bathing‏ 232" על 
(אולְלָרר attendant (who receives a small coin as fee, cmp.‏ 
מקום B, Bath. IV, 14° bot. an‏ .ץצ Shebi. VIII, 5; v. a.‏ 
the bathing master’s station (the income therefrom);‏ 
the beams whereon‏ קורות a.fr—Pl. 323. Sabb. IV, 2 an‏ 
the bathing masters are stationed.‏ 


123, N53, בלני בל נאי‎ ch. same. Ley. R. 8. 8 
אזל בדרל ב'‎ he went after a bather. Ib. אתעביד ב' וספר‎ 
has become a bather and hair cutter; Esth. R, 60 10 
(בלן)‎ ; Pesik. R. s. 18. 


Sifra B’har Par. 5, ch. VII (Yalk. Ley. 666‏ בלנמיא 
v. NPIWP> 8. NPANPS.‏ ,(בגלטקא 


"298, "298, v. jon, .פלן‎ 


"393, ביני‎ m. pl. (balnea, balinez) bath, bathing. 
Y. Ber. VI, 10% bot. כהדין דשתר חמרא בתר בילנל‎ )8 
(בלרנר‎ as if one drinks wine after bathing (for medicinal 
purposes, when the wine which he drinks after meal 
cannot be considered as a continuation of the draught 
taken before meal; v. אְָּכְטית‎ 11( Y. Maas. Sh. 17, 5" 
bot. as much as one will ask (for the fruits left over) 
on a hot summer day בתר ב'‎ after bathing time (when 
he is anxious to sell).—*Denom. mi>2>3 f. pl. (=balnearia) 
bathing apparel. B. Bath. IV, 5 (67°, Bab. ed.) “AN ואת‎ 
(Var. mind") q. v.). 


Is.‏ רעלות Y. Sabb. VI, 8* 00%, transl. of‏ בלנידיא 
read N**729.‏ ,111,..19 


ya (7722) 1) constr, "3352 (753) m. pl. (bal- 
nearia) bathing apparel, bathing utensils, Y. Kil. IX, 32° 
bot.; Y. M. Kat. I11,82* נשים‎ “A women’s bathing clothes; 
Sabb. 147% בלרר‎ (some ed. ,בלורל‎ corr. 252); Tosef. Kil. 
V, 16 בלאר"‎ (corr. ace.).—2) bath-house, vy. .צ--.בלורין‎ 
רות‎ 


052 (Vda, v. Db3) 1) to mia with all sorts of things, 
to mia indiscriminately. Part. pass. ,בלס‎ f. בסה‎ 
Sabb. 76” a ערסה‎ adough of unsifted flour (with bran &e.). 
B. Bath. 58% אוצר ב'‎ a store room of mixed things (lumber 
room),—Gitt, 67° A אוצר‎ a mind full of all kind of knowl- 
edge (oth. vers. ,בלום‎ v. H52).—Pl. .בְּלוסרן‎ Mikv. IX, 5 
חב"‎ utensils soaked with a mixture of colors (stains 
from use), opp. EP? shining, polished.—2) (emp. ">3) 
to rot. Gen. R. אוצרות בְּלוּסִים 28 .א‎ store of spoiled 
fruits. 


בּלסְפַימְיָא .+ ,בלסימיה 
m. (803, with inserted +="; slenice‏ בלסמון בּלָסֶם 


Bdhoapov which was readopted as בלסמון‎ ; cmp. (בלוזמא‎ 
balsam, aromatic gum. Gen. BR. 5. 91 (interpr. בלסם" (צרר‎ 
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ya 


the gum of the balsam tree. —Targ. Cant. VII, 14.‏ קטם 
a.‏ פַּלְסְמון Lev. R. 8. 31; Cant, R. to I, 15; a. 6. Omp.‏ 
TOOTS.‏ 


f. (Bhaconpta) blasphemy. Y'lamd. to‏ ְּלסְפִימְיָא 
in Ar.— anh. ed, Bub.‏ (בליספ) Num. XX VI, quot,‏ 
(corr. acc,).‏ בלסרמיה 21 Tol’doth‏ 


read Provapoba (éBracgypysey) he‏ בלספימיסו 
blasphemed. Y’lamd., ref. to 1 Kings XXI, 13 quot. in‏ 
Ar. (interpret. 773).‏ 


.בּלֶסְטְרָא / בלסתרא 


ya (b. h.; Yd, v. (בלל‎ to absorb, opp. ;פלט‎ to 
swallow, consume. Y. Shek. VI, 49° 00%. . . . שהאור בול‎ 
בופעת. . . בולְערן‎ the flame absorbs a portion of the oil, and 
so do the wood and the kettle. Hull. 110” the liver when 
boiled with other meat a פולטת וא"נה‎ gives out (blood) 
but absorbs nothing from the other pieces. Y. Sabb. 
XIV, 14" top; Tosef. ib. XII (XII), 9 but he may sip vinegar 

to spit it out), Y. Ter.‏ פלט and swallow it (opp.‏ ובולע 
what is chewed is to be con-‏ הלעוס כבלוע VIL, 45” bot.‏ 
an unclean‏ טומאה sidered as swallowed. Hull. 71 mons‏ 
object (food) that has been swallowed.—Snh. 110# wean‏ 
those (of the band of Korah) that were swallowed up.‏ 
Kel. IX, 6, v. ja5; a. fr.‏ 

Nif. 2222 to be swallowed; with ,ביך‎ to be absorbed, 
disappear. Sot. 36%; Tanh. Vayigg. 4; Yalk. Gen. 150 
(interpret. the name Bela, Gen. XLVI, 21) שנ' בין האומות‎ 
for he (Joseph) has disappeared among gentiles. Gen. 
R. s. 94; Yalk. 1. 6. שנבלע ממכר‎ he disappeared to me. 

Hif. הבלר‎ to cause swallowing, to make absorb. Ex. 
R. 8. 33 לקרח‎ nba thou mad’st (the earth) swallow 
Korah, Ber.24? מבלרעל בטליתו‎ he hides the spittle in his 
cloak; Y. Sabb. VIZ, 10° top. Hull. 118% דם באברים‎ ‘32 
causes the blood to remain in the meat (prevents it from 
flowing out).—Trnsf. to sell something in connection with 
other things, in a lump, in the bargain. Bekh.31 מבלרעו‎ 
רכ‎ he sells it (the meat) in the bargain with the hide 0. 
B. Mets. 64°; B. Kam. 118" one who robs his neighbor 
לו בחשבון‎ 1 and makes up for it implicitly on settling 
his accounts. V. M2335. 

Hof. 3235 to be swallowed up; to mingle with, v. 
supra Nif. —Part. .מובלע‎ Ber. 81" מ' בין אנשים‎ mixing 
with people, expl. לא ארוך וב'‎ neither very tall 80. (of 
average qualities). Erub. IV, 6 ברנלהן‎ “9 his property is 
eee between theirs (reaches into the limits of each). 

inland-towns, opp.‏ ערירות ib. IV, 21% bot. mivdavan‏ יצ 
58 ממבְלְעָין בח 15% border-towns. Y. B. Bath. VIL,‏ 
which are enclosed by others belonging to the same‏ 
estate.‏ 

Hithpa. 29207 to be swallowed up, to disappear. Midr. 
Till. to Ps, XIX, beg. ’2 ya Dbana he disappears from 
the world (forfeits his life), 


ch. same. Targ. Ex. VU, 12; a. fr.—Hull, 5%‏ בלע 
as it gives out, so does it again‏ כר הרכר דפלרט חדר ב' 
בלרעא דמא No"ba. Tb.‏ ,בּלִיע absorb; a. fr.—Part. pass.‏ 
--.בְּלֶיעָי vy.‏ (בלוער רקרת 110° filled with blood.—Snh.‏ 


בִּלַע 


2 


‘Trnsf.to receive blows (emp. 350). Men. 7% 5352 "xz קדלפר‎ 


‘21 1 received many blows at the hands of Ab. over 6 
Arakh. 22%. Ber. 56*—Targ. 11, Esth. 111, 7 אינון‎ ps 
ברדר‎ they are swallowed up (bound to be destroyed) by 
my hand, 

Af. 2238, as h. Hif. Hull. 67 לר‎ 55a 166 me swallow 
them (put them in my mouth). Men. 115 .ד‎ infra. B, 
Mets. 64% ,דא' לרה בחשבון‎ v. preced. Hif. 

Ithpe. 2320-%, 2>2°k=as .מ‎ Nif. 1) to be swallowed up, 
to disappear. Targ. Y. Gen, XLVI, 21 5752 אתב"‎ he was 
swallowed up (disappeared) from his side; .ל‎ 4 
Targ. Josh. VI, 5 התבלע וכ'‎ shall sink into the ground 
beneath it; a. e.—Y. 14. Hash. 11, 58* bot. “Yap 2 “AMR 
(the moon) disappeared from his sight.—2) to be given 
to eat; trnsf. to be taught. Ber. 24> => הא מילתא אַבְלְָא‎ 
‘21 בר‎ y. Rabb. D. 8. a. 1. note) this I have been taught 
in the school of R. ₪6.; (Men. 17% הא מילתא אבלע 75 וכ'‎ 
this has R. H. taught me). 


3 

¥ בכ‎ m. (preced.) 1) absorption, natural loss, leakage. 
B. Mets. 111, 8 (40%) לוג ומחצה ב'‎ a Log and a half is a 
reasonable leakage (absorbed by new vessels); a. 6,-- 
2) pr. n. m. (b. h.) Bela; vy. 23 a. (8--.בְּלֶיכָה‎ 9>2 or 
בלל‎ (emp. "52) ₪ nothing, a mote. Tanh. Vayak. 7 (ref. 
to 222 Num. IV, 20) כב' הזה. שהזא נופל בעין‎ ; (Num. ₪. 
5. 5 [2h 72) as much as a mote which enters one’s eye. 


5 be 
בלל‎ m. swallower, glutton. Num. B. ₪. 14; v. בְּלֶיצָה‎ 
Soh. 105%, y. .בלְעָם‎ 


955, NZ Jal, בִּלְעָה‎ ch. m. (emp. >53) the thing 
swallowed, choking fit. Y. Ab. Zar. 11, 40% אהן בלעה שרר‎ 
in a choking attack it is allowed (to apply remedies on 
the Sabbath) Ib. 353 הזה לדה‎ had a choking fit; Koh. RB. 
to %, 5 לאפקא 7533 .₪ .הוה לדה חד.בלצא‎ to get out 
what he had swallowed. 


בּשלֶרם=-בְכְלִין read‏ ,מחוסר לב' 25 ,111 Dem.‏ .¥ בללין 
P : :‏ :בלל ד 
(b. h.) pr. n. m. Balaam, the gentile prophet‏ בּלעם 
Ar. (Var. in Ar,‏ ב' בלל עם ?105 of the Pentateuch. Snh.‏ 
a. ed. X53) devourer (destroyer) of the people; other‏ 
he ruined the people‏ שַבְכָה עם homilet. etymology ibid.‏ 
(through debauchery; Rashi:=>2>2). Gen. B. s. 65. Ab.‏ 
V, 19 (as type of false teachers); a. fr.‏ 


with © intens.;‏ 255( בּלְעָס 
oz>amN to be choked, to choke.‏ 
(corr. acc.).‏ וארתכלעסון 


emp. (לעס ,בלס‎ ; Ithpe. 
Y. Ter. VII, 46% aA, 


% 
בּלְצָא‎ pr. .מ‎ m. Baltsa, Ex. ₪. 5. 29 שאל ב' את ר'‎ 
עקיבא‎ [prob. to be be read ז/ל-=אל/ ז'/ל‎ aby, emp. Y. 
Ber. IX, 13°; Midr. Till. to Ps. XVIII; CIV end], 


Poss‏ + לק 
Poa (b. h.) pr. n. m. Balak, King of Moab. Ber. 72.‏ 


Num. R. s. 20; a. fr. 


)פעקטר+ ,--. דין ,בלקמירין ,בלקטורים 
(yapaxtijpes). .‏ ִּלַקְטַירִין lectarius), and‏ 


בַּלָשת 


vy. MPSS,‏ בלקיא 
.בילְרָא .ד ,בלרא 
«pee‏ 3" 
gobs.‏ + ,בלריון 
.בְלוּרִית .ץ בּלְריות 


בלורין Ms. M. (ed. only‏ ב' ובלריון "18 Ab. Zar.‏ בלרין* 
מלרדך added in Ms. M. 1. 6. as‏ ,מדלרין מרלריה *40 Y. ib. I,‏ 
corruption of 7737275‏ (בלרין ובלריין 613 Yalk. Ps.‏ ;ומלריוך 
(liberales, sub. Indi, or liberalia) Bacchanalian games (vy.‏ 
לדלרך or‏ לולדוך Sm. Ant, s. v. Dionysia), [The preceding‏ 
.מגולרין .7 Iudi.]‏ לודיך must prob. be read‏ 


*to hack and break the clods‏ )1 (בלל v.‏ ,1/53( בכש 
y.8m. Ant. s. y. Raster). Ley. B.s. 36‏ ;11בדל of earth (vy.‏ 
you first‏ (אותן prin (read‏ אותה וכ' on setting a vine‏ 
break them (the large stony clods) under it and then‏ 
(law) to search (for con-‏ (2--.אַבלושָא you plant it. Cmp.‏ 
cealed goods ₪6.( to hold a visitation. Denom. “wba &e.‏ 
(milit.) to patrol. Midd. 1, 7 = tsb to patrol the‏ (5-- 
Temple.‏ 


ch. same; to search, examine. Targ. O. Gen,‏ בלש 
XXXL, 35; a. fr.‏ 

Pa. 23 same. Targ. Is, XXII, 5 72229 (ed. Vien. 
מַבְלְשִין‎ AL); a. 6. 

1/7/06. S220, Ithpe. ebane to be searched, ransacked. 
Targ. Ob. v. 6, quot. B. Kam. 3”; a, e. 


NODS m. ch. (y. next w.) searcher; con-‏ לשא 
he sent a constable and forced‏ דר 3" 52*’>5 stable. Nidd,‏ 
her to leave her (second) husband.— PI, Tabs, Dib.‏ 
Targ. Zeph. I, 12; a. e.—Ber. 444 “aiba Ar. a. Ms. F.‏ 
באר (ed.‏ 


detective, investigator, search-‏ (בלט!) m.‏ בלמיי בלשי 
מקל *26 ing tax-commissioner, constable. Y. Dem. VU,‏ 
the commissioner’s pointed staff (with which‏ (מ'רקל (not‏ ב/ 
he searches). Y’lamd. to Gen. XXXVI, 1 quot. in Ar.‏ 
the constable delivers the prisoner over‏ 253 מסר 31‘ 
v.‏ ,מכל הב' 4 Kel. XV,‏ .בַּלשִיך to the executioner.—PI.‏ 
supra.—j*>z. Y’lamd. to Num. XXIU, 7. [Var. in Hai‏ 
Gaon ""023.]‏ 


,(בר אלישפט pl Belshafat (contr. of‏ -ם pr.‏ לפמ 
a staple town in Susiana (Khazistan), Syriac name Beth-‏ 
בר לפט Lapetha—Ahwaz (Neub. Géogr. p. 380). 'Taan.22*‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note 8).‏ .ד ,בדלשפטר ,בילפט ed. (Var.‏ 
.₪ ;(בלשפט 1 Ms.‏ ,לולופט ed. (Ar.‏ זולשפט 73° B. Mets.‏ 
Var.‏ ;ולשפט Ms. M.‏ ;לולש' ed. (Ar.‏ וזל שפט *98 Bath.‏ 
vy. Rabb. D. 8, a. 1 note).‏ ,בר לרשפט ,לרשפט “wos,‏ ,ודל BED‏ 
[.בר אלישפט :ברוקא [Yohasin 5. v.‏ 


nuda, (בלט).+ פולשת‎ reconnoitring troop, quar- 
termaster’s division, marauders, Bets. 21*; Tosef.ib. 11,6. 
Ab. Zar. V,6 (Y.ed. 2). Y. 0.45% top בשלום 72 ובמלחמת‎ 
“a the Mishnah means when the troop comes in peace, 


"23 


or when it comes with hostility. Sabb. 145? ed. 
Ay, .בלי‎ 


"E02, בים בי בלפן בלתין‎ pr. n. pl. Beth- 
Baltin ₪6. y. 073. 8. Hash. 11, 4 (22; Ms, M. ,בילת"‎ 
בלתר‎ ; v. Rabb. D. 8. ¢. 1. note). Ib. 23* bot. בית ב'‎ "NO 
(Ms. M. 1 ,בלחל 2 ,בילתר‎ Ms. L. (בילתין‎ what is B. B.? 
Answ. ,בירם‎ 


JID 34123, יצ‎ RB. Hash. I, 57%, 2 ,בהדא‎ prob. to be 
read: PUES PINS (bropyypata) like the minutes 
of the court proceedings, opp. to preced.}""%, read PP" 
(6txy, pl.). 


m. the fourth book of Moses‏ ספר ב' במְדְבר 
the fourth book‏ ב' רבה---6 (Numeri). Gen. BR. s. 3; a.‏ 
of Midrash Rabbah (Num. R.).‏ 


entrance, gatheri ing place,‏ (בוא f. (b.h.; prob. fr.‏ במח 
ascent (cmp. b. h. xin a. 72272); esp. Bamah, name of‏ 
the legitimate altars prior to, and of the illegitimate after,‏ 
the establishment of a. central sanctuary (at Shiloh) and‏ 
of the Temple at Jerusalem; temporary or improvised‏ 
national‏ ב' גדולה 10 altar; v. Zeb. XIV, 4—8.—Meg. I,‏ 
local altar (during their period of legit-‏ ב' קטנה altar;‏ 
imacy); Tosef. Zeb. 111, 17 sq.; a. fr—Pl. mvaa Zeb. 1.‏ 
at the period when ‘bamoth‏ בשעת הרתר c. Ib. 114" an‏ 
,הלוחות והב' *32 were permitted. v. supra; a. fr. [Meg.‏ 
Omp, 72°32.‏ [.בִּימָה v.‏ 


NOWII, +. xo. 
,במותא‎ +. ens. 


Thron. Salom., Beth-Hammidr.‏ .+ עד ,במיסמאות 
ed, Jellinek VY, 2, read Mino’ Vana, v. oars.‏ 


altar, high-place. [Targ.‏ בְּי"מוס m. ch.=h.‏ בְּמְסָא* 
בְּמִסְיָא .77--[.בְּמְסָא read‏ בַּמְסָא 13 Y. II, Deut. XXXII,‏ 
places of worship.‏ 68 (בַּבִסַיָּא) בְּמוּסְיָּא Woven,‏ 
Targ. 11 Chr. XIV, 4; a. e.‏ 


.בכּומָר Cant. R. to VII, 10 some ed,, read min‏ במרזה 


NODS 1. ch.=h. 7722. Targ, I Kings 111, 4; a. e.— 
EY שאי (בַמְתָא\ בְְּחָא‎ ‘ib. 2; a. e.—[Targ. I Chr. XI, 15 
srr.) 


2 m., constr. 42 (b. h.; 122) offspring, son, child. 
van שבוע‎ abe male child’s aia a disguise for circwm- 
cision day, adopted during the Hadrianic persecutions. 
Snh, 32); Y, Keth, I, 25°; a. רשוע הב'--.6‎ a disguise for 
jan .פדיון‎ 2. Kam. 80%--. . של‎ 322 the son of, v. du. 
של קדושים‎ 32a descendant ‘of holy men, Ab. Zar.50%; 
a, e-—Pl, bya, constr. "32, Ab. 111, 14 בי למקום‎ Shee 
children of God. Gen. R. ₪. 82 של תורה‎ ia children 
(followers) of the Law.—Trnst. belonging to, “fit for &e.; 
e. ₪. בנר גולח‎ those belonging to the colony of exiles, 
Babylonians בכר )>59 ן.₪0‎ Galileans; בכ" אכרלה‎ things fit 
to be eaten 6 [For such compounds as are not self- 
evident, see the respective determinants.] [J"9P"P 22, v. 
PIR 23.) 








BP! 


בנ Va.‏ בְּנָא 


FINI ה‎ m. (contr. of (בַלְכָא‎ 1) bather. Targ. 11, Esth. 
VI, 12 Ms, (ed. N79N3),—2) pr. D. בג‎ Ve .באר‎ 


ch. (793) builder, mason. B. Mets. 118°;‏ .3 .ג m.‏ בנאי 
this boy’s trade‏ אומכתרה דהן ב' a. fr.—Y. Hag. II, 77% top‏ 
a (shall‏ וסתרר וכ' ?156 should be that of a builder. Sabb.‏ 
grow to be one) who builds and destroys, destroys and‏ 
builds (restless). Ib. 115; a. fr. V. >2>"798.—[V. 5823,‏ 
N22.)‏ 


Sy); pr. enue:‏ ב רבנאי a.‏ בנְאַה i:‏ בנאי 
"Rabbannai, name ofan Amora. Keth.‏ ו Banna,‏ 
B. Mets. 2%, a, e.‏ .נהוראר Ber. 38%, [[b. 55> Ms, M.‏ 50% 
ran, Ms. M. 2°25, v. Rabb. D. 8. a. 1. note.]‏ 


v.‏ ,בן sing. a. pl. (contr. of DON?‏ .מז BPP!‏ בּנָאִים 


MN2) one - of becoming conduct, refined, a cultured person ; 
opp. "2; (emp. Sabb. 114* top, as to a scholar’s duty 
to pay attention to dress). [For oth.opin., v. Sachs Beitr. 
II, 199; Frankel Monatsschr, 1846, p. 855.[ Mikv. IX, 6; 
Sabb. 1. 6, וכ'‎ “a של‎ the garments of a Bannaim, if stained 
with pitch on one side cannot be immersed for levitical 
purposes before the stain is removed (because their owner 
is more fastidious). Tosef. Mikv. VI (VII), 14 (where 
גדולה‎ a, קטנה‎ refer to the stain; as to correct vers. v. 
RB. ₪. to Mikv. 1. 0.(. Sabb. 1. 6. מא" ב'‎ what does B. 
mean? Answer: אלר וכ'‎ it means the scholars who are 
engaged in building up the world (of civilization) all 
their lives (as if fr. 23). Ib. (dresses of the B.) אלו‎ 
כלרם וכ/‎ are the court-garments imported 80, v. .אולרין‎ 


xn.‏ .+ ,בכאיתא 
pl. of SENS.‏ בנְאחן 


Sep! m. (בכר)‎ builder. Pl, “442, Yoma 10% ב' ביר‎ 
“eh shall ‘the builders (of the Temple, the Persians) be 
delivered into the hands of the destroyers (the Romans) ? 


pl. of ma.‏ בָנות 


her (b. h.; see. x. of 795) ₪ combine,] to build.‏ בכר 
Sabb, XI, 1 nish he i builds (on the Sabbath). Ib. 102”‏ 
pw (isguilty) because it is one of the labors classi-‏ בונה 
fied under ‘building’; a. fr.—Metaph. to educate, train.‏ 
8 א"ת FS‏ אלא בונלך )93 Ber, 64% (ref. to Is. LIV,‏ 
not banayikh (thy children), but bonayikh (thy builders,‏ 
trainers); v. O°NI2.-Ex. R. >. 23 (play on b’noth, Cant.‏ 
the authorities directing the building of‏ בונות 5 )5 ,1 
v. SN, a. 7222.‏ ,זה בנה אב "78 Jerusalem; v. Pi—Hull.‏ 
[Tosef. Par. VII (VI), 4 N73 ed. Zuck., v. }25.]‏ 

Nif. 723) 1) to be built up. Y. B. Bath. 111, 145, a. 
fr. mbar, mba. —2) (denom. of ®) to get children. Gen. 
R. s. 71. 

Nithpa. 12353 (denom, of }3) to be adopted, naturalized. 
Pesik. R. s. 43 בישראל‎ 122m) they became full Israelitish 
citizens. 

Pi. m3 to lay out, plan a city, determine its limits. 
Ex.R.1. 6. the Great Sanedrin held sessions אוה‎ 57327) 
(mot (אותם‎ and determined the limits of Jerusalem; .ץצ‎ 
Suh. I, 5.—Part, Pu. 3309 cultivated; built (of human 


"a 


/stature), well-proportioned. Keth. 119%; Sot. 34> mann 
‘21 על‎ 2939 it (Hebron, in spite of the rocky nature of 
its soil) was seven times better cultivated than Zoan 
(one measure of its land yielding as much as did seven 
measures of the soil of Zoan). Ib. 42" (play on benayim, 
ISam. XVII,4) מכל מום‎ 29 his build was without blemish. 


Ts, v. "403, 


ares NI3 ch.=h. 733. Targ. Deut. XXV,9 (Y. 23"); 
a. fr.—Part, “23. Targ. Gen. IV, 17.—M. Kat. 10° ssa 
to erect; a. e. 

Ithpe. "2208 as h. Nif. 1) a. 2). Targ. I Kings 118, 2; 
a. fr—Targ. ‘Gen. XVI, 2; a. e.—Y. Ber. 1, 5? “22m 
will be rebuilt; a. 6. 


NON", +. xn. 


“395 pl. (beni gnae, sub. interpretationes, opp. durae, 
y. Harper’s Lat. Dict. 1882) favorable side, mitigating 
circumstances. Ab. Zar. 4* אבקש ב' שלהם‎ ed. (Ms. 2; 
Ar. "32923, taking ב‎ for a servile letter as do the com- 
mentaries) I shall search for what can be found in their 
favor. 


92), 7 aad Im. ch=h. “N23, builder. Y. Yoma 
II, 40°; Y. Gitt. VII, 484 bot.; Y. 3. Bath. VII, 16° top 
NANT ב'‎ a builder of the law (forming ingenious con- 
clusions).—P/. "23. Y. Ber. IX, 13% top; y. yar. 


gy gal TT pr. n. m. Bannayah, an Amora. Y. Peah 
I, 15" bot.; a. fr. (Bab. B. Bath. 57> ONDA, v. "NPBID). 


sigh Vv. בו‎ 
NIWIS, +. ינא‎ 
MIMIA, .ץצ‎ Shek. VI, 494 top, v. ‘ima. 


NO™M)2, בּנותא‎ 5 pl. בנר)‎ ; emp. ארג ,ארב‎ a.denom.) 
101-008 veils, curtains 80. Ber. 61%; Sabb. 954; Erub. 18%; 
.Nidd. 45> שכן בכרכי הים קורין לקלעייתא ב'‎ (v. Rabb. D. 
_ §. a. 1. for vers.) at the sea-towns they call all net-works 
binyatha; Koh. R. to VII, 2 בִּנִיאחָא‎ (Var. .(בנאיתא‎ 


[aa 5 .גת‎ (b. b.; 923) 1) building, structure ; 
erection. Suce. 51” מ" שלא ראה בה'מ בבנרנו‎ whoever has 
not seen the Temple in its finished state, expl, ibid. 23 
הורדוס‎ the Herodian Temple (Ms. M. 2/73 ראה בנין‎ : 
y. Rabb. D. ₪. 8.1. הב -.(066מ‎ Max, v. maX.—Sabb. 109" 
דרך ב' בכן‎ such kind of labor belongs to builders’ work. 
Ib. דמר פב"‎ it looks like builders’ work; a. 1, אב-‎ ra 
standard rule, v. 38; v. Hull. 78, ₪. Kam. 77" זה בנה‎ 
אב‎ this (Ex. XII, 5) forms the rule, wherever שה‎ is 
used ₪6. (vy. Tosaf. a. 1.)—Sabb. 114% של עולם‎ $0922 the 
preservation of the (mental and moral) world.—2) human 
frame, skeleton, Ohol. 11, 1 רוב בכיינו‎ 6 greater portion 
of a corpse as to size of limbs, contrad. to רוב מנררנו‎ 6 
larger as to the number of joints and limbs. 


N22 ch. same. Targ. Koh. III, 3; a. 6. 
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בסאטה 


m., NAO] 1. (023) sour; angry, sad.‏ בְּנִיסָא 
Targ. Y. Gen. XL, 6 (0. 7070),‏ .בְנֶסְסָא + Pl. you;‏ 
Targ. Prov. XXV, 23. [Y.Shek. IV, 48" bot, ows, read:‏ 
PN, v. Pz ch.]‏ 


70M, v. Nw. /‏ .ב *35 Keth. XII,‏ .¥ ,בניסן 
(צ0!א)06060 m. (beneficium,‏ (בנפיקין) פּניפיקין 


favor, grant, esp. the rights of a privileged person con- 
cerning the protection of his character. Tanh. Korah (ed. 
Bub.) addit. 2 (emp. Tanh. ib. 8) משל לשושבינה של בת המלך‎ 
שברקשו בני פרקון מן המלך‎ (corr. acc.) this is to be compared 
to a sponsor of the King’s daughter who claimed satis- 
faction of the King on the ground of his privileges. He 
said to the King “>w אם אינך תובע ב'‎ if thou wilt not 
stand up for my privileges ₪0.; Num. B.s. 18 בנפקין שלך‎ 
(corr. acc.), 


pl. (beneficiarii, Beveprxddtor) the‏ .גת בְּנִיפִיקרין 
commander's attendants, orderlies. Sifré Deut. 317 ("98‏ 
אלו ב' שלהם 944 corr.acc.); Yalk. Deut.‏ 3" פוקרים ,פיקרין 
those are their (the Roman) beneficiarii.‏ 


NETS, vas. 


* 
tae m. pl. ) ,בך /ן‎ v. (בכר‎ cavities dug around the 
vine to receive the water,=h. 1722). M. Kat. 4, 


-2 pl., v. .7]--.בְּרְסָּא‎ also [.בַן‎ 


O22 (sec, r. of ,בס‎ v. (בסם‎ to ferment, get sour; trnsf. 
to be angry, agitated. Dan, Il, 19. Targ. Y. Gen. XU, 2. 
Targ. Esth. 11, 21 בנסו וקצפו‎ (ed. Vien. 4023, corr. acc.). 
Ib. TV, 17 3) ונסס‎ (ed. Vien. ’>5, corr, 800., h. text ורעבר‎ |( ; 
v. 003.—Part. pass. O24, v. NO"22, Denom. jo. 


m. (preced.) anger, ill-humor. Targ. Job XVI,‏ בְּנְסָא 
some ed. $023).‏ ,כנסא (Ms.‏ 10 


spa‏ .+ ,בכפקין ,בנפיקין 


emp. 00/0009 for Barvapla,‏ ; בכנרין=) pl.‏ 5 בנריות 
(Ar, mi,‏ דליים וב' וכ' bathing apparel. Gen. R.s.45‏ ).8 
buckets and bathing apparel did she‏ (פנדרות some ed.‏ 
(corr. ace.).‏ סנדלרראות 79 make her carry ₪6.; Yalk. Gen.‏ 


NO" 2 f. pl. ch. same. Y. B, Kam. VII, end 6* 
אנא נסיב בַנְַּיְִתָיה‎ 1 will carry his bathing clothes (i. e. 
I will be his servant; cmp. 13. Mets. 414; Erub, 27); 
Snh, 62°). 

Kil. 1X, 32 top, v. Por.‏ .צ ,בכרסיי 

NODS, JOIS, pi. of רסא‎ 

Tr: tr os ד‎ 
OVA, v. בין,פין‎ 
AP NID, +. smb. VI, 95% .ד‎ mp? ch. 


.בס" .ץצ NOS,‏ 


8 ב- 
R. suppl, (p. 197% ed. Fr.), y. NDOT.‏ .0818 ,בסאמה 
23 


בסבסטי 


Num. 3. s. 10, v. "yond.‏ ,בסבסמי 


/ : 
בס"יגר‎ a mnemotechnical device, representing .בהמה‎ 
jon, גלודה‎ and .חרותא‎ Hull. 422, 


“JOD, Lam. R. to 110 7 ב' של ערבייא‎ (Valk. a. 1. 
(גנד (גונדא) של ערביים‎ prob. to be read: הִסְגָר‎ the lock- 
ing up of Jerusalem by the Arabs, v. ib. to I, 5.—[For 
קסטרא של פרסיים‎ ibid., read [,רומלרם‎ 


NII] (בסם) .מז‎ sweet-meat, delicacy.—Pl. 283. 
Erub. “gob. Meg. 7" וכ'‎ a5 רווחא‎ Ms. M. (ed. sing., Var. 
in ed. (בסימה ,בס"מא‎ for delicacies there is always room 
(appetite). V. niwa. 


read 0703.‏ ,בסוס 
v. wa.‏ בְּסורְחָא בְּסורָא 


mio} f., pl. בְסורות‎ (702) first-ripe fruits, first 
priestly gifts. Keth. 16” כוס של ב'‎ Ar. (ed. ,(בשורה‎ expl. 
.כוס יין של תרומה‎ Y. ib. 1,926" top של בסורות‎ man (ed. 
20%. .(בשורות‎ 


garments. Num.‏ (1.==768608כ 00 860) m. pl.‏ בְּסְמִיָא* 
[.כלרם [Prob. our w. was a gloss to‏ .כלים וב' 7 B.'s.‏ 


(v. 003) to trample upon; hence (with‏ בְסא בס 
.בש to despise; v. 421; cmp.‏ (ב- 

Pa."02 1) same. Y. Ter. VIIL, end, 46° לא מבסר לא ברומר‎ 
‘21 (read (תְבסל‎ despise neither a Roman of low stand- 
ing 86. ; (Gen. B. s.63 (2*--.(לא תבזון‎ (Arab. (בס‎ to drive, 
instigate. Gen. R. s. 79, end, heard an Arab say to his 
neighbor ב" וכ'‎ MOl2 מה את‎ (some ed. ,מכ'‎ corr. acc.) 
why art thou driving me? and he meant to say מה את‎ 
בר‎ Mwy (Var. Me) why wilt thou force me?—from 
which they learned the meaning of ,ועסותם‎ Mal. 111, 21. 


N02 (Ar.), בוסיא‎ m. (vy. preced.;=h. mp") in- 
difference, willful negligence. Targ. Y, Ex. XXII, 8 “25 
(corr.acc.). Y.B. Mets. V, 10° bot. מתה בב'‎ if the animal 
died through negligence; Tosef. ib. V, 10 בבוסיא‎ ed. 
Zuck. (Var. 23). 8. Kam. 116" וכ'‎ "35 (Var. בכ'‎ ; Ms. M. 
בבִיסְיָא‎  /ובב(.‎ 


‘JOD, +. פסיג'‎ 
,בסילגוס‎ OUND, read לייס‎ 


Genit. of Bacthed<); v. oisbrDa.‏ ,0016606 ) בּסִילִיאוס 
Y. R. Hash. 9 57% 00%, v. DADTIN.‏ 


re. 1) m. (Bacthetov, to) royal seat, palace. Y. 
Soh. 11, 20° מלכא רתיב על ב' דידיה וכ'‎ (read (בר ב'‎ 6 
King sits in his palace, and thou 887686 thou art the 
King?—2) (genit. of 0000600 td) of the palace, or of the 
royal affairs. Gen. 14. 5. 93 2 פטרון‎ (Tatpwv toy Bact- 
helwy) superintendent of &e. 


DIM TOD ₪. )0001.60%( king. Y. Ber.‏ בּסִיליוס 


IX, 124 “bot: Gen. RB. s. 8 ‘corr. acc.). 
prow (בסלקי)‎ 1. )000 007, sub. stod) basilica, 


a ה‎ ‘ooh colonnades for holding courts, also meet- 
ing place for merchants, exchange, forum. Yoma 25% 
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D703 


was built in the style of a large basilica‏ כמין ב' גדולה 
(semicircular). Tosef.Suce.IV,6 (describing the Alexan-‏ 
עוללם לב' וכ' 68 drian Synagogue); Suce. 51". Gen. R. s.‏ 
one goes up to the basil. and finds the King holding‏ 
per-‏ שמא DEN‏ ב' וכ' 3 court. Ex. R. ₪. 15; Tanh. Haye‏ 
haps he wanted me to wait for him near the basilica‏ 
(on the forum). 1986. R. to I, 3. Toh. VI, 8; Tosef. ib.‏ 
--1פַּלְכּוּס v,‏ בסלקי VU, 12; a.fr. [Y.B. Bath. Lv, 140 bot.‏ 
why there are three‏ ב' הן וכ "16 Ab. Zar.‏ סלאת Pil.‏ 
kinds of pasilicas, for Kings (holding court), for baths,‏ 
and royal treasuries (TO Meas sub. tapetoy, §.).‏ 
in their‏ בב' שלהן Tosef. Ohol. XVII, 18 selling wheat‏ 
[בפילְקר (the gentiles’) exchanges. [Lev. R.s.34"p>05,read‏ 


DO2.‏ .ד בסִים 
(בסם) .+ m., NOS, NEDO‏ בסימא ,בסים 


boiled, ripe, whence 1) 5% בְּסִים‎ Dio, (בַסַימָא.‎ sweet, 
pleasant, well-seasoned ₪0. (=h, 353). Targ. Ps. OXLI, 2 
(h. text ,ערב‎ translated in both senses); a. fr.—Keth. 104 
top דמדלרא וב' אולרא‎ which lies high and whose air is 
pleasant (temperate). RB. Hash. 21? 51 תבשרלא‎ a (Ms. 
M. 2 margin ב'‎ 925; v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80) how 
well tastes the food of the Babylonians on the day when 
in Palestine they observe the Day of Atonement! B. 
Mets. 60% לא הדה ב'‎ (the wine) was not good. Ib. 69” 
2" ‘37 דארכא‎ that there 18 good and bad wine. Ber. 56 
ב' חמרך‎ thy wine will be good.—Pi. ,בְּסְימִין‎ fem. 72703, 
בִּסִימְטָא‎ (also as nouns, 88 1. .(כערמדת ,נכערמרם‎ Targ. Y. Num. 
XXXII, 28 sq.; a. e.—V.N*0"©3.—2) (emp. NbM) ferment- 
ing, sowr. Y.Maas.Sh.IV,55° top 905 חמרא .... מרפוק‎ 
this man’s (thy) wine shall turn sour (ferment); v. .בס"‎ 
Lam. R. to 1, 1 וחד דבסים )7 חד מאתינס)‎ and one bag 
with sour wine. Ib, דבסימא תסיס‎ the dripping of the 
sour wine bubbles, Ib. (חד כותאר)‎ DIOS ונפרק כוללה‎ 8 
it will all turn sour. 


m. (v. preced. 2) fermenting wine,‏ בּסמָא בְסִימָא 
אין דעולית' 40 ,111 wine turned into vinegar. Lam. R. to‏ 
8 ;אלת כרנבר ב' דסימא חמוע Ar. (ed.‏ מרירן wares‏ חמיע 
when the endive (the cabbage)‏ (דס"מא strike out‏ ,אדן דכר? 
is bitter, the fermenting wine turns sour (sin begets sin).‏ 
Cant. R. end, if the vineyard is cut before its time, “DN‏ 
M7203 even its vinegar is not good.‏ וכ 


, 


MMOs f. same, Y. Pes. 111, beg. 29% formerly..... 
the wine (in Judea) never turned sour, and they put in 
barley to make it sour, whence it was called ב' דרומ"א‎ 
Southern vinegar (fermentation,=h. (חומץ האדומל‎ 


.6. ; 7711,4א א sweetness. Targ. Ps.‏ (בסם) .1 בְּסִימוּחָא 


NNO] m. pl, בסם)‎ ;=[. 42m) embalming process, 
Targ. Y, Gen. L, 3. 


* dha 
POA .מז‎ pl. (בנס)‎ vinegar, “a3 את מינסב חסין וצבע‎ 
thou wilt take lettuce and dip in vinegar. [Prob, [,.בסים‎ 


vox.‏ .+ ,בְּסִיס 


O"OA m. (or, ;בסס‎ formed like (עָציץ‎ anything to 
tread upon; footstool, load base (=b.h. 43, 73529). Kel. 


% 


בָּסִיסַ 


| XI, 7 הפרח והב'‎ the bud (receptacle of the candlestick) 


and the stand. Ley. R. s. 25; Cant. R. to V, 15 like a 
column which has ב' מלמטן וכ'‎ a base beneath &e.; Tanh. 
Bihar 1. Y. Ab. Zar. II, 424 top a בשארן עלרהן‎ when 
there is upon them (the idolatrous emblems) no stand 
(indicating that they were intended for practical use). Ib. 
כוס בסוס לדרקון וכ'‎ (corr. ace.) if the cup serves as a 
stand for the dragon (idolatrous emblem), it (the cup) is 
forbidden; a. fr.—Trnsf, (in Sabbath law) whatever is sub- 
servient to another object, e.g. the case in which a book 
is kept, the table upon which a lampis placed. Sabb. 117% 
ב' לדבר האסור‎ subservient to an object which must not 
be handled on the Sabbath; a. fr—yV. ,בְּסִיסַי‎ NOD. 


OOS, NO"OD + ch. same. Targ. I Kings VII, 30; 
a. fr.—Y. Sabb. XVII, 16” top ב' דידיה‎ its (the delphica’s) 
pedestal. Y.Suce. V,55> bot. whatever (structure) stands 
isolated being one hundred feet high בער ב' וכ"‎ requires 
a buttress (in the shape of an ascent) of thirty three 
cubits on each side.—PI. .בְּסִיסַיָא‎ Targ. I Kings VII, 27; 
a. e. 


foot-‏ (בסס MOOR, NCO ₪ ores;‏ ,בְּסִיסִי 
mito.‏ בַּסִיסְיות Ar.,‏ בְּסִיסְאוּת stool, base, stand, step.—Pl.‏ 
wow (Ar. D1) there are three stands,‏ בְּסִ' הן Kel. XXTV,6‏ 
,בסיסיות one before the bed (step) 80. Num. R.s. 10, beg.‏ 
vy. D703.‏ 


contemned, con-‏ (בסר) )2©( )1 m., NTO] f.‏ בסיה 
temptible. Targ. Ps, XV, 4; a.fr.— Pl. Ta, fem. pda.‏ 
Targ. Mal. Il, 9; I, 12. Targ. Jud. IX, 4, y. Sopail—‏ 
ripening, v. “03 IT.‏ )2 


(preced.) contempt. Targ. Ps. CXXII, 3.‏ -1 בְּסִירוּחָא 
pos.‏ .+ ובסלקי 


Doz, ,בש ,בס/ן ) בָּסּם‎ cmp. dua, fo boil, ripen, be 
warm, ferment) to be sweet, pleasant, pleasing. Lam. R. 
to I, 9 לך‎ boat יערב לך‎ may (the sacrifice) be sweet unto 
thee (Moloch), may it be pleasing unto thee. Gen. R. 
8. 85 רערב לכם יבושם וכ'‎ (Valk. Gen. 144, Josh. 35 (רבסם‎ 
may (the wine you drank) be sweet to you, may it well 
agree with you.—Denom. בּוּסֶם‎ 

Pi. bea, Bot, puna to make a person look well, esp. 
(denom. of D553) fo perfume with oil 80. Ex. RB. s. 23a 
bride אותה‎ pez מקשטין אותה‎ is adorned and made 
handsome (her ‘toilet is attended to).—Part. pass. Do, 
5 ,מְבוּסְמַת‎ wis perfumed, sweet &c. Num.R. s.20 מקושטת‎ 
ומב"‎ in full toilet. Tosef. Ber. VI (V), 5 it is not becom- 
ing for a scholar שרצא מבוסם‎ to go out with perfumed 
oil on his head; Ber. 43° .מבוש'‎ B. Bath, VI, 3 ררן מב'‎ 
Sweet wine (guaranteed as not sour). [Pesik. R. s. 21 
בישם העולם‎ ; Ruth. R. beg. oO, read ,בִּיסָס‎ v. [בָּסַס‎ 

Hithpa. neann, ‘want; Nithpa. Rear, Wan? 1) to 
perfume one’s self with oil 80. Gen. Res. 17.—2) to become 
exhilarated, to feel the wine. Koh. R. to XT, 9 אכל ושתה‎ 
ונת"‎ he ate and drank and felt well—3) trnsf, to grow 
better, improve. Gen. R. s. 67, end MY דעתו‎ maeans 
his character grew better (play on בשמת‎ Gen. XXVI, 34). 
--]10. s. 66 ,נחבשם העולם‎ y. [בְּסַס‎ 
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DO ch. same. Targ. Ex. XV, 25; a. fr—Part. pass. 
,בְּסִים‎ v. DOR, 

Pa. 5°03 1) to sweeten, season; trnsf. to make happy, 
to delight. Targ. Y.Num. XVIII, 19. Targ. Ps. CXIX, 122; 
a. e.—Suee. 51%; Arakh. 11* לבפומר קלא‎ to sweeten the 
sound (by means of instrumental accompaniment).—2) to 
embalm, Targ. Y. Gen. L, 2; 26.—Part. pass. bOD2. Targ. 
O. XXX, 25. 

Ithpa. nears, Ithpe. BOSS, contr. אֶיבְסִים‎ 1) to be 
sweet, well-seasoned, prepared. Targ. Job XXIV, 20. Targ. 
Y. Ex. XXX, 25 DW5N; a. e.—2) to be embalmed. Targ. 
¥. Gen. L, 3.—3) to be cheerful, feel the wine; emp. NOTA, 
Snh. 88* כרון דאֶרבְסוּם‎ when they were feeling the wine. 
Sabb.66", B. Bath. 73> bot.—Meg. 7" “BORD WAN מיחייב‎ 
,לאדבסומי=) וכ'‎ vy. Rashi a. 1.) one must cheer himself 
up with wine &c. Ib. איבסום‎ they were feeling the wine 
(v. Rabb. D.8.a.1. note). [Targ. Cant. I, 5 ,אתבסם‎ +. 003.) 


Do2, Dwa m. (preced.) dealer in, or manufacturer 
of, spices, perfumes &c.; druggist. Kidd. 82°. Tosef. ib. 
Il, 2; 4. Y. Ber. EX, 13° bot. B.Mets.56> if one sells his 
(cancelled) notes 25 to a druggist (for wrapping paper); 
a. fr.—[Tosef. Ber. VI (V), 8 ed. Zuck, --[.בושם‎ 7 p03, 
Joba, Wa. Sabb. 81°. 


NIQO3, +. בְסִמָא‎ 


een (sec. r. of 0. h. 53) to tread, stamp, pile up. 
Ukts. I, 5 stalks of eatable plants (straw &c.) בגרן‎ jooaw 
which the owner packed in the barn; Succ. 14? מאי בססן‎ 
what does this b’sasan mean? R.... says ב' ממש‎ he 
really stamped them (threshed); R... says התיר אגדן‎ 
he untied them (for the purpose of piling the stalks 
closer by treading upon them). [Pesik. Hahod. p. 45°; 
Pesik.R.s.15 ,הרו בוססות‎ read with Num. R.s. 11 ,ססות‎ 
y. 002.] 

Pi, 05° (denom. of d°03) to establish firmly, to found, 
to put on a secure basis. Cant. R. to I, 9 ומר ב' העולם‎ 
and who gave the world a firm basis? ; (ibid. VII, 1; Ruth. 


“R. beg.; Pesik. R. ₪. 21 בישם ,ביסם‎ corr. acc.),—Part. 


pass. D332 firmly established. Num. R. s. 15; Tanh, 
B’haal. 11 95325 כסאו מב'‎ (not (מבוסם‎ His throne is firmly 
established above, when Israel 6. 

Nithpa. 02203 to be firmly established, to rest safely. 
Num. R.s.12 after the Sanctuary was erected נתב' העולם‎ 
the world became firm. Ib. as soon as they made a 
third leg for the table (v. pow), “an it stood firm ; Tanh. 
Trum. 9. Gen. R. נחבשם העולם 66 .א‎ (corr. 806.(; Yalk. 
Ps. 811. x 


ch, same. Part.‏ בסס 
Cant. V, 15.‏ 

Pa, 5°23 as preced. Pi. Targ. If Chr. 111, 3. 

Jthpa. צַהְבַּסָס‎ as preced. Nithpa. Targ. Cant. 11, 5 (not 
.(אתבסם‎ 


MOOS, v. mores, 


103 1 ,בס/ן)‎ v. (בסס‎ to tread upon; tasf, (v. (בכט‎ 
to contemn (with >>); to be overbearing (with 3). Ex. 
23* 


pass. 0°03 based, firm. Targ. 


103 


R. s. 42, end בוּסְרֶת עלל‎ non כך‎ so did she slight me. 
Ib. s. 3 beg.; 8. 45 וכ'‎ by xin “012 he will treat his pro- 
phetic mission lightly. Tanh. Ekeb 1 בהן‎ "HN 02 have 1 
become overbearing because I observed thy commands? 
(Tanh. ed. Bub. 2 "M555, v. note a. 1.(. Ib. Mikkets 10 
לא תהא בוסר בשעת וכ‎ be not haughty in happiness, so 
as to refuse to pray. Ib. (ed. Bub.) Emor 29 בוסר עלרהן‎ 
Tanh. ib. 20 (some 60. ,בוחר‎ corr. acc.) thinks lightly of 
them.—Part, pass. “MOB, fem. 7703 contemptible. Tanh. 
Sh’moth 11. | 

Pi. "8°35 same. 
and he despised it (idolatry). 
,ברסרתר‎ v. supra. 


Tanh, Ekeb 1 some ed. 


703 ch. same. Targ. Ps. LXIX, 34; a. fr. 
Pa, "92, “oa same. Targ. 0. Num. XV, 31 ed. Berl.; 
a. fr.; [in ed. sometimes "W1],—Targ. I Sam. XI, 12 מבסר‎ 
saad spoke sneeringly.—Y. Ber. 11, 5° bot. בר נש דארמ"ה‎ 
mm N02 one whom his mother (Palestine) despises and 
his stepmother (Babylon) honors; v.O8. Y.Snh.I, 19* top; 
Y. Ned. VI,40* מבסרתון) בעא מבסרתהון‎ ; read (מבסר בהון‎ 
he wanted to despise them (reject their authority). 


708 iat (7/03, v. (בסם‎ to begin to boil, to be im the 
first stage of ripening ; v. next w.—Denom. “043, T7103. 
—Trnsf. (v. Wa) to be glad. Gen. R. 8, 34 end (play on 
,לב בשר‎ Ezek. XXXVI, 26), [read as] Yalk. Gen. 61 לב‎ 
בוסר בחלקו של חבירו‎ a heart rejoicingin the good fortune 
of his neighbor.—V, “twa. 


pl. 77702‏ ,5 בִּסִיְרָא ch, same. 1) Part. "02 m.,‏ בּסר 
in the early stage of ripening. Targ. Y. Ex. IX, 34‏ 
4 ,כסררא ,סרתא . . . . כסידא Ar, (ed.‏ סערייא . , . בסירן 
to. be cheerful; y. “wa.‏ (2--. (אביב h. text‏ ; בסירא 

OA TIT, NTO] flesh, +. wa, vs. 

N™ 103, Pesik. Bahod. p. 154", read .קיסרייא‎ 


contempt. Targ.Job XII, 21 a.e.‏ (1בסר) .1 בְסַרְנוּתא 


m. (vestiarius, 0607100106 8.)‏ ( בס (read‏ בסתייר* 
the keeper of the (royal) wardrobe. Pesik. R. s. 10.‏ 


cmp.‏ ;בזק=בסק (reduplic. of‏ .מז (בוסי) בספקא* 
Nold. Mand. Gr. p. 62; Syr. NNO"A=‏ ,עזקא=2סקא Mand.‏ 
P. Sm. 520) jug, pitcher; emp. 71a. Hull. 49>,‏ ,ביזתא 


ביס v.‏ בְסְפרקא 
.בע" NYA, v.‏ 
NON, +. xnys.‏ 


m.(v.next w.) casting bubbles, bulging, bulge.‏ בעבוע 
Miky. X, 4 (of garments dipped in water until they are‏ 
and cease from bulging.‏ ורנודזר 9129372} soaked through)‏ 
(an imperfection in an earthen‏ ב' שבחברת 8 T’bul Yom II,‏ 
jug) a protuberance.‏ 


to cast bubbles,‏ )1 (בְצְפֶּץ emp.‏ ;בול (Pilp. of‏ בעבע 
עד שַרְבעְבְעו 4 to form protuberances, to bulge. Mikv. X,‏ 


Ex. R. s. 1 559 וב'‎ (some ed. (וכופר‎ 
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until they (the garments dipped in water) form bulges; 
v. preced. Yalk. Sam. 157; Midr. Till, to Ps. 111, 3 
(read:) 59 ורורד‎ Yas המשחה‎ yaw minw the oil of 
anointment came bubbling down upon him.—2) to struggle 
in the water, swim. Y. Sabb. XII, 14> top.; Y. Sot. 
III, 19* top. תינוק מב' וכ‎ a child struggling in the river. 
Y. Yoma 111, 41% התחרל מב' וכ'‎ commenced casting up 
bubbles from under the ship (Bab. ib. 387 .(מבצבצת‎ 


“yaya ch. (v."23) to ask entrance, knock at the door. 
Ley. R. s. 21; Pesik. Ahare, p, 1774 הוה מבעבע‎ used to 
knock. [Ar. reads 522, quoting Ley. R. 1. 6, also for a 
Hebrew verb לכעכע‎ ; Rashb. to Pes. 112% quotes [,נעכע‎ 


(Arab.) to keep off. Imper. 17 7338. Cant. R‏ בעד 
it is Arabic; if one‏ %” ערבר וכ' ib.)‏ מבעד to IV, 1 (ref. to‏ 
desires tosay to one, Make room for me (or, Let me alone),‏ 
.(מבעד .60 (some‏ אבעד >" he says‏ 


בי .+ ,בַעָה 


a, NYS 1. (בער)‎ prayer. Targ. Jer. VII, 16. 
Tare. Tl Sam. Vu, 20; a. +, בְּבְעַל-‎ (in prayer) I pray 
(h. ,בל‎ 832). Targ. Chega XIX, 7. Ib. XLIV, 18; a. v. fr. 
[Targ. Ps. XLII, 4, v. בועא‎ 11,[ 


Tiv2, .ד‎ THD. 


nya m. (423) 1) treading grapes, or trodden grapes. 
Targ. Is. X, 33; Targ. Joel IV, 13 (ed. oAda); Targ. Is. 
בדעוט 3 ,דואד‎ 2) a kick with the foot. Y.Taan.1V, 68° 
bot. להב ליה חד ב' וכ'‎ he gave him one kick and killed 
him; Lam. BR. to 11, 2 .חד בעיטא ברגליה‎ 


“AY, בְּעורָא‎ (7793) m. (בער)‎ torch, fire (h. 8). 
Targ. O. “Gen. “xv, 17 ₪ (מבעיר‎ ; a.e.—P]. PSA, RTA. 
Targ. Nah. 11,5 995 (ed. Vien.). Targ. Job XLI, 11; 6. 
—B. Mets. 85> דאשא‎ “a (Ms. M. .(דנור‎ 


WA,‏ .ל ,בעותא 


to swell, bulge. Midd. I, 8‏ (בוע v.‏ ,בע/ן) זַבְעמ 
sing.) that‏ רבעט marg. vers. (or 1093" Nif.; text‏ שלא רבעטו 
the walls should not bulge.‏ 


aya IT ₪. bh; ,בע/ן‎ akin to 72, (בט‎ to trample, 
strike, kick. Y. Youia VII, 45> top בְּעָטתו פרדה‎ a mule 
kicked him. Ex. R. s. 30 ב בפילקי‎ knocked against the 
prison door (burst it open). Ab. Zar. IV, 8 nova גת‎ a 
wine press packed with stamped grapes. —Trnsf, (with (ב‎ 
to resist, reject. Sabb. 104%, v. .אח'"'ס‎ 

Pi, בַּרעַט‎ same. B. Kam. Il, 1. הריתה מבצטת‎ if the 
animal kicked. Ber. 32%; a. e.—Trnsf. ‘to kick 5 
rebel, be contwmacious. Sot. 22%, Y. Ber. IX, 14° bot., 
8. 6. מִבְעַט בייסורין‎ bearing suffering with contumacy 
(instead of showing repentance). Pesik. R. s. 47; Yalk. 
Job 908 התחיל מב'‎ (sub. (בייסורין‎ began to be contum- 
acious (challenging the Lord). 


mya ch. same. Targ. Hos, IV, 16; a. e—‏ בעםז 
6468 ב' Me Sabb. Vil, 11 bot.; Y. Shek. 111, 47° m3‏ 
his authority.‏ 


Pa. 223, 2°22 to tread (grapes). Targ. Lam. I, 15. 
Ithpe. 7227s to be trodden. Targ. Joel IV, 13; Targ. 
18. 1/8111, 5; a. e. . 


MIOVE +. (preced.) habitual kicker, butt-‏ ,ג בשבוך 
ing. B. Mets. 80%; Tosef. B. Bath. IV, 6.‏ 


a) to‏ ,ביא .+ ,בו ,בח MYA ₪. h.; V/23, akin to‏ ,בעי 
enter into, split ; b) to be empty, bare). Part. Mia, v. infra.‏ 

Hif. n230 to lay bare, destroy the crop. B. Kam.I,1 
NZI damaging the crop (ref. to Ex. XXII, 4). Ib. 3” 
Rab says מבעה זה אדם‎ the damaging force in the Mishnah 
means that of a human being (ransacking, searching) ; 
for we read (Is. XXI, 12) אם תבעיון בעיו‎ if ye desire to 
enter ₪0. (where בשה‎ refers to human action); Samuel 
Says, מבעה זה השן‎ the mabeh of the Mishnah refers to 
the tooth, i. 6. to an animal’s eating up the crop, for it 
says (Obad. 6) נבעו מצפרו.‎ its hidden treasures were laid 
bare (made empty,—which refers to eating up). Ib. 
(argument against Samuel) M33] מר קתנל‎ the Mishnah 
does not use the Nifal (which may mean eaten up); 
(argument against Rab) מד קתכר ברעה‎ the Mishnah does 
not use the Kal (which may refer to human action) but 
the Hifil “to cause damage”—through the animal.—Tosef. 
ib. TX, 1. 


at בעא‎ ch. (vy. preced. ; emp. (בי"ן‎ 1) to search, in- 
quire, ask, examine. Targ.Jud. VI,29 (h. text (בקש‎ ; a. fr. 
—Ber. 25/35 ובעו לה מבערא האר‎ and putitas a question (not 
as an argument), Does this uba hash-shemesh mean &c.2 
(opposed to preceding וממאר דהאר וכ'‎ how can it be proven 
that 86.(. Y. Hall. I, 57> רבכן . . . בעיין‎ the Rabbis of... 
asked. B. Kam. 33? בעא . . . מרב וכ'‎ R. asked R. N.; a. v. 
fr.—2) to ask, pray, frequ. ב' רחמרן‎ to ask for mercy, pray. 
Targ. Y. Num. XII, 13; a. fr—Ber. 8% "an לבער אינש‎ 
man should pray &c., .זרבולא ,ל‎ Ib. 102 רחמר עלויהו‎ “SS 
‘2 pray thou for them that they may repent; a. fr— 
3) to ask, want, desire; to require. Targ. Ex. 1% ה‎ 
a.fr.—Pes, 9* בדיקה‎ “Pa 801% (the house) requires search- 
ing over again. Keth. 39" לא בערנא לך‎ I do not want 


thee. B.Kam. 102" בערנא וכ‎ IDPs NDI want neither your 


honor nor your disrespect; a. fr.—Pes. 9* בער שבוח‎ 7 
give praise.—NO°N MIAN, usu. NON ,אדבעית‎ v. MATS. 
[¥. Yeb. XII, 13* top בְּעָא תתן לנו‎ please, give us.]— 
4) (ellipt.) to beg leave to say; to remark, assert. Y. Ber. 
I, 2° top. Y. Peah 11, beg. 164; a. fr. 

Ithpe. "2258 1) to be searched for, to be wanted. Targ. 
Jer. 1 20; a. fr.—2) to be urged, hurried. Targ. I Sam. 
XXII, 26. Targ. 11 Sam. IV, 4 AMMSSONS when she was 
hurried; .ץד‎ S33. ; 

Ithpa. contr. "22"% 1) to be asked. Pes. 4% a. v. fr. 
nd NAN it was asked by them (the scholars), i.e. the 
argument came up.—2) to be required; it ought to. Tb. 7” 
רצא בד מדבער סרה‎ it ought to read yatsa bo (he has done 
his duty). Tb.15? ליה‎ “a מדבררר‎ it ought to be midd@barav 
(not middibrehem); a. fr—B. Kam. 21° לאסוקר‎ md א'‎ 
דשתא‎ he ought to have borne in mind; a. לא מלבערא---.1‎ 
there is no question. לא בי" . . . . אלא אפרלר.‎ there is no 
question as to... ., buteven....; not only... . but. 
Pes. 4° לא 72 באתרא.. .אלא וכ'‎ not only in a place where 


181 


| 


ו | 


pr 


they pay no wages for searching, but do it themselves. 
(is there no cause for withdrawing from the agreement,) 
because a man likes to perform a religious duty: buteven 
in a place where they pay wages, (there is no cause &c.,) 
for a man likes 80. B. Kam. 54" לא מ' קאמר לא 2’ שור‎ 
רכ"‎ the Mishnah states a case of ‘not only’; not only for 
an אס‎ ... is he responsible, but even &e.; a. v. fr.— 
בִרִבְְרָא‎ 48 there any question?; y. NEw. 
Af. "28 to let burst forth, v. 837 a. 223. 


nea) to open wide (the mouth), to‏ ,בער II (v.‏ בער 
.נמרין בעיין 9 1 yawn (of leopards). Targ. 11 Esth.‏ 


ב' לבא .בער m. 1) (preeed.) yawn, gap. Constr.‏ ביא 
I)‏ בעל) (2--.(רחב לב greed. Targ. Prov, XXI, 4 (h. text‏ 
four hundred‏ % מאות ב' "106 question. Pl. “232. Snh.‏ 
is there any greatness in‏ רבותא למבער ב" questions. Ib.‏ 
asking questions?‏ 


* 

NYS (מכין)‎ pr. n. m. Baya (Mayan), name of a 
publican. Snh. 44" ב' מוכסא‎ (not ;(מרכ'‎ Y. Hag. II, 774 
.מ מוכס‎ 


NYS + (part. of (בער‎ desirous. Y. Tan. I, 64° bot. 
אנא ב" וכ'‎ I want to see what I can do to relieve him.— 
Pl. m. “33. 10.5 top ארמת דאתון בעיר הוא בער‎ whenever 
ye are desirous (that he should come), he is willing to. 


NY, Vv. NS"3. 
Oya, v. Dra. 
NOS, .ץ‎ viva. 


TIO WA + (בכם)‎ 1) kicking. Y.B.Kam. I, beg. 2% (of 
animals). Bab. ib. 27" לב" חמש‎ for kicking with one’s 
foot ₪0. 2) beating (with one’s fist). Men. VI, 5 (76?) 
שרפה וב" בחטיך‎ rubbing and beating refer to the prep- 
aration of the wheat of the meat-offering (prior to grind- 
ing); R. .ץצ‎ says בבצק‎ (Mish. 5N incorr.) beating refers 
to the dough. Ib. Gem. Var. P23 בחיטים וב'‎ MDW; Tosef. 
ib. VIM, 14. 

393, v. bya 8. בַָּלָא‎ 

29a + (>23) sexual intercourse. Keth. 3? aw‏ ה 
the Rabbis (in this case) have‏ רבנן לְבְעַרכָתו ross‏ זנות 
declared his coition (by which he wanted to establish‏ 
matriage), 8 mere act of prostitution (annulled his mar-‏ 
PN the‏ אדם עושה בעילתו בעילת זנות .8.6 ,73% riage). Ib.‏ 
presumption is that nobody wants to make his inter-‏ 
course with a woman one of prostitution (but wants to‏ 
the marital‏ בערלת מצוה make her his wife thereby).—Ib.4°‏ 
Y. Mace. 11, 31°;‏ .ב' ראשונה duty, i.e. first coition; frequ.‏ 
a. fr—Pl. nid"33. Sabb. 72°; a. fr.‏ 


בצ m, v.‏ 1 בעיץ 
se :‏ 
denom. of‏ ,בש" IT m. (part. pass. of a verb‏ בר 
11 ,דד אא tinned, wrapt in tin-foil. Targ. Jer.‏ (בעצא 


(a. 14, in some ed.) כתיב ב' וחתיפ‎ written, wrapt in tin- 
foil and tied up (חתם.ץ)‎ with a seal, opp. to שטרא פת"חא‎ . 


בָּעִיר 


Tye, v. “a. 


emp. also‏ ;בער ;93" NTIS ch. 0. (b. h.‏ בער 
grazing “animal, cattle. Targ. Guu: I, 248q.3 3a. fr.—‏ (בעה 
ב' דקלקא .6 Y. B. Mets. II, 8° bot.; Lev. R. 8, 27, a.‏ 
get an‏ אתקן ny‏ ב? 938 B’shall. p.‏ 6 -.בְהָמָה cattle ; v.‏ 
animal ready for me (for travel). Snh. 105% (in Hebr.‏ 
play on “193),‏ .8166 


mya, יצ‎ nya. 


v. 493, to enter into, take posses-‏ ,בע /[ (b. h.;‏ בעל 
sion) fin b. 5 to be master, protect ;] to have sexual‏ 
intercourse (both legal or illicit), to embrace a woman.‏ 
FIbya ‘and he embraced her’ (Deut.‏ מלמד וכ' 9 Kidd.‏ 
XXIV, 1), this intimates that woman can be acquired as‏ 
wife by intercourse, v. MX*a.—>34a lover, adulterer, con-‏ 
כשם שאסורה trad. to bya husband. Sot. V, 1, a. fr. d9zd‏ 
byind . ... as well as the woman suspected of adultery‏ 
is forbidden to her husband (who must separate himself‏ 
from her), so is she forbidden to the lover (who cannot‏ 
marry her after leaving her husband). Yeb. 108% Saw‏ 
that wicked man had seven sexual connect-‏ בערלות ב' )5 
ions &c.; a.fr—Part. pass.f. M2492 one no longer a virgin,‏ 
vy. OD.‏ ,ארוסה married woman, opp. to‏ ; בתולה opp. to‏ 
Y. Kidd. I, 58" bot.; a. fr.‏ .בְעלות Keth. 10%; a. fr.— Pl.‏ 

she had intercourse. Keth. 5% . pw‏ נבעלה שא 
is married on the fourth day and ₪‏ ונְבְעְלֶת = 
חיבְעָל "3 in the night of the fifth day of the week. Ib.‏ 
must first be surrendered to the (Roman) officer‏ לספסר וכ/ 
(of the hermaphro-‏ כְבְעַל (jus prime noctis); a. fr—Mase.‏ 
Yeb. VIII, 9 bot.‏ .ץצ ;5 1 .3100 dite). Tosef.‏ 


593, בעיל‎ ch. same. Targ. O. Deut. XXI,13; a. fr.— 
Keth.6> דבער מִיְבְעַל‎ because he is anxious to perform his 
marital duty. Ib. דטריד דלא בעלל‎ he is excited because 
he has not &c.; a. fr. 

Pa.>93, part. pass. 1. 8922 married, having had inter- 
course. Targ. Ruth I, 12; a. 6. 

Tthpe. X23378 as 0 Nif. Yoma 19” ,ואבעזל כמה‎ 
5) (Ms. M. (וארבערפ"‎ and how many virgins have been 
seduced (to-day) in Nahardea! 


292 m. (b. h.; preced.) 1) husband. Kidd. I, 1 and 
she becomes her own master Am בגט ובמיתת‎ through a 
letter of divorce or on the husband’s death; a. v. fr.— 
2) the idol Baal. צ‎ Ab. Zar. 111, 43° bot, 714 ב' ראש‎ 
הוה רכ/‎ the Baal was the phallus and had the shape of 
a bean [read (3---.[וכאפון‎ [the fructifier,] rain (v.Taan. 6); 
emp.Is. LV,10). ‘2 m2 a field sufficiently watered by rain 
and requiring no artificial irrigation. Tosef. M. Kat. 11 
,שדה (בית) הב'‎ B. Bath. I, 1. ערבה של ב/10861.8066.11,7'‎ 
(sub. (בלת‎ a willow in a naturally watered field. Ib. 
Shebi. 1, 4 ,(בשדה של ב'=) בשל ב'‎ opp. pw .של‎ Num. 
R. s. 16 the Egyptian gods הם‎ “pw של‎ (read "pw) are 
gods of artificial drainage, but those of Canaan של ב' הם‎ 
are gods of rain; (Tanh. Sh’lah 13, through misunder- 
standing, (4---.שקר . . . בעל כח‎ (mostly in compounds) owner 
of, master of, possessed of, given to ₪0.; 6. ₪. אבידה‎ A 
owner of alost object; ב' אגדה‎ master of Agadah, lecturer; 
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1 ב' השם אנל "86 opponent in court; v. infra. Pes.‏ ב' דין 
am so named.—Pl. pbs, PSA owners; mostly as sing.‏ 
owner. B. Mets. VIII, 1; a, fr. [Y. Dem. 111, 23° bot.‏ 
| [.לבעלין read‏ ,לבלעין 

Compounds: ב' מהזשבות‎ He who knows man’s thoughts. 
Snh. 19°,.—Ib.’2 בעלר‎ those entertaining considerations (of 
fear), hesitating to do justice naw ’2 gray-haired, Ned. 
ILI, 8.—nawn ב‎ repentant sinner. Suce. 53°; a, fr.— 
ב' תשובות‎ a man of many objections or excuses. Gen. R. 
s. 20 beg.—[For other compounds, not self-evident, see 
the respective determinants.] 


ch.same. 1) husband. Targ.‏ 592 ,בערל constr.‏ בעלא 
the rain is‏ משרא ב' וכ' >6 Ex. XXI, 3; a. fr.—Taan.‏ .0 
the husband (fructifier) of the field; v. preced, 3).—‏ 
.ד ביא .9 ;25 Baal. Targ. Jud. V1,‏ )2 


mya f. (preced.) mistress, owner ₪0. Gen. R. s. 52 
(rendering nbya, Gen. XX, 3, as though ny) מרתא דבעלה‎ 
her husband’s --.1801658מת‎ Compounds are mostly self- 
evident, 6, ₪. בעלת הגט‎ the woman receiving the letter 
of divorce ב' אלבר"ם--;‎ an animal of large build. Ber. 32° ; 
v. בַּעָל‎ 


yy2 (v. M92; emp. (בהל‎ to be excited.—Af. Vax to 
hurry. Targ. 1 Kings XXII, 9 א' מרכיה‎ Ar. (ed, 93h, h. 
text (מהרה‎ bring .... quickly. Targ. Ezek. XXIV, 5.— 
Part, pass. 92, N9D (29) quick. Targ. Deut. XXXII, 35. 
—PI. 99272. Targ. Num. XXXII, 17. 

Ittaf. אסב‎ to be in a hurry, be anxious. Targ. Ps. 
XXXI, 23 “MHYaMNa Ms. (ed. (בצְתְבְּטוּתר‎ , Targ. 11 Kings 
VII, 15; Targ. 11 Sam. IV, 4, y. "a I. 


* 
V2 1) (dialectic for (בְעט‎ to tread. Targ. Ps. XCI, 13 
תבעוץ‎ some ed. (oth. (2--.(חבעוט‎ to wrap in tin, v. בער‎ 


VY2 m. (cmp. yxa, v. עבץ‎ a. (אבצא‎ tin, plumbum 
album. Kel. XXX, 3 בין בב'‎ "NWS if he mended it either 
with ₪6. B. Bath. 89> (diff. fr. ,אבר‎ a. נרסטרא‎ , cassiterum, 
vy. 8m. Ant. s. v. Plumbum), Men. 28°; 8. fr. 


ch.same. Targ. Ezek. XXII,18. Targ.‏ בעיץ ובעצא 
.(אבצא.0 ,קסיטרא Y. Num. XXXI, 22 Ar. a. Levita (ed.‏ 


TWD (p. b.; ,בע/ן‎ v. ABB; emp. 32) [fo clear,] 1) to 
burn. (act. ae ae Ex. BR. 8. 2 אש בּועָרֶת‎ burning fire. 
Ib, כשם שהסנה בוער וכ'‎ as the bush is burning 06. [Num. 
R. ₪ 9, end 7323 לבועררם‎ read ,לבוסרים‎ v. “eal, Var. 
.לכופרים‎ 1--2( to be empty. Denom, "23.—3) to eat up. 
Denom. "33. 

Pi. =3"3 1) to clear, remove (out of existence or out 
of possession). Pes. 6* 4¥2> Ppt is bound to remove (the 
leaven by burning or otherwise); a. fr—Shebi. VII, 7 
‘a5 חריב‎ is bound to remove (dispose of the fruits of the 
Sabbath year in due time). [Num. R. s. 9 (p. 280" ed. 
Amst.) ,מבערים את העון‎ read with Yalk. Num. 708, 6 
Num, 11 ;מערערין‎ oth. vers. ,מבררין‎ v. 173.) 2) to clear, 
eat up. B.Kam. 2° השך‎ W234 ‘and it clears’ (Ex. XXII, 4) 
this refers to injury by the tooth (animal’s eating). [3) (b. 

h.) to start a fire, enkindle. V. 1בְעָרֶה‎ 


5 


Hif.-"927 to start עס‎ entertain a fire, to clear a field. 
Sabb. 20° (ref. to לא תבערו וכ'‎ Ex. בכל.... אי )3 ,אאא‎ 
2372 אתה‎ ‘in all your dwellings’ thou art not permitted 
to start a fire; v. 93H. B. Kam, 60" הַבְּרָה שהבערתי‎ 
the fire which I set (to Zion). 10.55% (ref. to Ex.1.c. 5) עד‎ 
דעביד כעין מבעיר‎ only when he acts like the one setting 
fire (to clear the field, i. e. criminal negligence); a. e. 

Hof. “2357 to be rekindled, to burn again. Sabb. 374, 


WI, בערר‎ ch. same. 1) to burn. Targ. O. Ex. 
TIT, 2 "33 ed. Berl. (oth. ed."2, Part ). Targ. Is. UXT, 1. 
Targ. Ps. XVII, 9; a. fr.—2) to remove; to dispose of. 
Pes. 5" 54 בְעַררף חמירא‎ dispose ye of the leavened bread 
of the (gentile) soldiers (deposited with you). 

Pa. “23 to enkindle, ignite. Targ.Ex. XXXV,3. Targ. 
0. Ley. VI, 5 (Mss. a. some ed. “pan Af.) 

Af. "238 same. Targ. O. Lev. VI, 5 (v. supra). *Targ. 
.צ‎ 1 Gen. XV, 17 שביבין‎ My. 


* 
בלה‎ 11 (cmp. בער‎ 11) to open the mouth wide, to low 
(of oxen; cmp. .(פער‎ Targ. II Eth. I, 2 בוערין‎ (some edit. 
(גערין‎ 


fire, conflagration, B. Kam.‏ (בּעַר (b. h.;‏ 5 בער 
he who sends out a deaf and‏ השולח את הב' ביד וכ? VI,4‏ 
dumb, an idiot or a minor with burning materials (live‏ 


coal ₪0.( thus causing or ordering a conflagration. Ib. 


he who starts a fire (himself). Ib. 60>,‏ השולת את הב 


v. Wa. 


to displease (in Targ. Y. I). Targ. Y. I‏ טבש 
חַּבְעַש 54 Ib, XXVIII,‏ .(באש Deut. XV, 10 (ed. Vien.‏ 
(read WIM); 56.‏ 

(b. h. 93, v. 793; interch. with moa 6. v.) to‏ כעת 
startle.” [Not used in Kal.]‏ 

Nif. 1233 to be startled, frightened, confounded. Num. 
R. s. 18; Tanh. Korah 6 4 נזדעזע אהרן‎ Aaron trembled 


_ and was alarmed. Y. Shek.I, beg. Bab. ed. mya?, v. .בְּהַת‎ 


Hif. "935 to frighten, bewilder. Yoma V, 1 (52) 
‘21 שלא להבערת‎ in order not to alarm the people (by a 


long delay). Tb. 39> למה אתה מבעית עצמך‎ why wilt thou 


be the alarmer thyself (predicting thine own destruction ; 
Ms. M. a. Yalk. Zech. 578 עצמך‎ MN, incorr.; Ms. Oxf. 
בעצמך‎  צ.‎ ib. VI, 43: bot. ,מבהלינו‎ vy. Rabb. 2. 8. a. 1. 
note). / 

Hithpa. הְִבְעָ‎ to be agitated, excited. Y. Sabb. VI, 8° 
top Marva שהוא‎ for he is excited, 


nya, בעית‎ ch. (v. preced.) to be excited. Nidd. 66” 
משום דבערתא‎ because she is excited (afraid of falling down). 

Pa, ,בער‎ nv to frighten. Targ. Ps. XVII, 5 (Ms. 
nwa Pe.).—Keth. 77" sb דרלמא מִבעתת‎ lest thou frighten 
me. Hull. 53% sq. “158 “hy32 בַעּתַר קא‎ they: frighten 
each other. Nidd. 66% rInya Bar go and frighten her (by 
a sudden noise), 

16. royanx, ריבעת‎ to be afraid; to be agitated, 
anxious, im haste (emp. b. h. 77m). Targ. 1 Sam. XXI, 2, 
Targ. Is. XXII, 4. Targ. 11 Kings VII, 5 באִתִבְּעתותְהון‎ 
Regia (ed. (באתבעותהוץ‎ ; y. %32 a, Wal. Y. Ab. Zar. 
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V, 444 bot. וחוא מתבעת‎ and he is afraid (to touch the wine), 
—Meg. 8* האר מאן דמְרבְערת‎ when one is suddenly seized 
withfright. .הארבערתו.10‎ 106? Amiga md rays הוה‎ 
he ran anxiously to meet him; cmp. Targ. I Sam. 1. C.5 
a. fr. 


NYS Im. (preced.) terror.—Pl, N*n23. Targ. Ps. 
LXXXVIU, 17, v. בִרעחָא‎ 


NOS II £. (223) urging, stimulation: Targ. Prov. 
XII, 1; a. 6. (h. text מז -(גערה‎ XVII, 10 some ed. 
.בְעָאחָא‎ 


rida, Y. Meg. I, 72? top, v. MDD. 


[to split, break‏ (בצע emp.‏ ; בע ,בק=בץ"/ן ) כ בצא 
through] (emp. "93 1) to search, ransack. Targ. Prov.‏ 
Ib. XXV, 27. Ib.‏ .(תבציה 8 ,תצברה Il, 4 (ed. Wil.‏ 
"Ya. Ib. XXV, 2.‏ בָּאצר XX, 27 (Var. N*Y3).—Part.‏ 

Ithpe. "£278, contr. ארבצר‎ to be searched, found out. 
Ib. 8. Tb. XXVIII, 12 בצ‎ 


NX, (בוּצָא) בּיצא‎ m. (=h. (בִּיצָה‎ swamp, pond. 
Targ. Job 7111, 11 (Var. ,(כרסנא‎ Targ. Ps. LXIX, 3 בוצא‎ 
דמצולתא‎ Ms. (ed. ,ל -.(מיא‎ yx, N82, “2. Targ. Is. 
XIV, 23. Targ. Y. II Ex. VIII, 1 (ed. Vien. NP). Targ. 
Ezek. XLVII, 11. 


.בְמְבוּט m. hemp, y.‏ ביברן 


Vasa (Pilp. of בוץ‎ or בצץ‎ ; v. 8X2) to break through, 
bubble forth, burst forth. Sot.11>; Ex.R.s.1 היו מבצבְצין‎ 
‘21 they burst forth and came out of the ground. Keth. 
111 the righteous (dead) שמבצבצין וכ'‎ will break through 
(the ground) and rise in Jerusalem.—Pes. 134 yan היה‎ 
מב‎ the leavened bread crumbled through the bag, Num. 
R. ₪. 18, end; Gitt. 56> דם מב' ויוצא‎ blood bubbled forth, 
Hull, 56% אם מב'‎ if the brains bubble through the hole 
in the scull. 


if the lungs‏ אר מבצבצא >46 ch. same. Hull,‏ בלב ץ 
(on being put in water, or water being put on the dis-‏ 


> eased spot) cast bubbles when blown up. 





Vv. O73.‏ (פצום בצ 


Tey HOS f.(b.h., 722; v. 883; cmp. AB¥s, בצְאת.ג‎ 
Ezek, XLVI, 11) channel, marsh, pond.—Pl. 2x3, ma. 
Par. VII, 10. Tosef. Miky. I, 14. Snh. 5? a teacher spoke 
of מל ביצים‎ the liquid of eggs, and the students under- 
stood בְּצִים‎ Ar. (Ms. F. ,ביצים‎ ed. ,בצעים‎ vy. .בצעה‎ V. 
rena, 


ִיזְרָה=(בצר (reduplic of‏ בציצטרָאית pl.‏ ,5 כ צוְצמְרָא 
Y. B. Bath. 111, end, 14" (for‏ .בְּצרְתָא a. RIOT; emp.‏ 
V. next w.‏ .(גזוזטראות 17 ,11 which Tosef. ib.‏ 


a& com-‏ (חצוצרה emp.‏ ; בצר f. (reduplic. of‏ בְּצוצרֶת 
partment surrounded with bars, balustrade, balcony. Midd.‏ 


‘IL, 5 והקרפוה ב' וכ?‎ and they surrounded the cell (לשכת)‎ 


with a balcony so that the women could sit above, while 


בצוצריות 


the men were seated beneath it; ]8006. 51" ,גזוזטרא‎ Ms. 
M, גזוזטראות‎ ; Tosef, ib. IV, 1 “14 [שלפ"‎ [The variations 
כצוצטרא ,כצוצרא‎ &e., y. Rabb. 12.8. to Sabb. 96% Erub. 78° 
notes, a. Ar. 8. v. ,כזוזטרא‎ are clerical errors induced by 
assonance with the synonymous .בזרזטרא‎ "1000006 as 
balcony, for h. 7>¥, Symm. 11 Kings I, 2, is itself an 
adaptation of [,גזוזטרא‎ 


v. preced.) en-‏ ,בצר) pl.‏ .1 בצרצריות בצוצריות 
gines of siege or defence (v. mb). Pesik. Hahod. p.47°;‏ 
Shub. p. 163” (for Var. Lect., v. Bub. notes a. 1.); Pesik,‏ 
שמא אהליות וב' אנל R.s. 15. Midr. Till. to Ps. 1, end‏ 
do I need camps and engines (for demolishing the‏ צררך 
.קסטריות (corr. ace.). V.‏ צוצררות 623 world)?; Yalk. Ps.‏ 


scarcity of pro-‏ (בצר נְבַּצַרֶח f. (b. h. M93,‏ בצורת 
a famine in con-‏ רעב של ב' וכ' 8 vision, dearth. Ab. V,‏ 
sequence of high prices, when some are hungry, others‏ 
a famine through‏ רעב של מהומה ושל ב' are satisfied,‏ 
political disturbances and through dearth. Gen. R.s.33‏ 
m3, expl. ib. 19‏ ב' row a year of dearth. Taan.III,1‏ בי 
a calamity which will produce dearth‏ 9 המבראה לרדר ב/ 
(want of rain in season).‏ 


NOTED בִּיצרְתא בִּיְצוּרְפּא)‎ 1D) on. same, 
Targ. “Jer. XVII, 8 (ed. Wil. ROTA); a. fr—Taan. 19%” 
נחרא אנחרא ב" וכ'‎ when provision has to be imported 
on rivers (canals), it is called ‘a, when from one country 
to another it is called .כפנא‎ Keth. 97*.-- 7. בְּצוּרְחָא‎ 
Targ. Jer. XIV, 1 (some ed. NM7M43). 


NOW! (ביצורתא ,בצירתא)‎ can. op, 


balcony (v. mosis). Targ. Hzek. 1/1, 13 sq.; a. fr— 
E Xa, +. nies. 
.בצה יצ ,בצים‎ 


vintage, harvesting. Peah‏ (בצר m. (b. h.;‏ זביר 
ג' שנלם ב' וכ" WE 7; a. fr.—Y. B. Bath. III, 14° top‏ 
three 0 grain crops, three grape harvests &.;‏ 
.בְּצִירֶה v. Bab. ib. 36°. V.‏ 


agen II, races ch. m. (83) diminished, small; (adv.) 
less, least. Targ. Y. Gen. I,16;a.e.—Snh. 108”, B. Mets. 21» 
ב? מהכר‎ less than this; a. fr. —V. .בְּיִצִירְחָא‎ 

age tal to be less, v. “Xa. 

NTS, +. a, end. 

TPS! בציר=+‎ Sabb. 17° ‘an בשעת‎ when they 


are cut; a. fr— Pl. .בְּצירות‎ B. Bath. 36> ,עד שיבצור ג' ב'‎ 
v. ביר‎ 


RET SS, ye ROWS. 


cmp. bx) to peel; to split, branch off.‏ ,בץ/ן) פצל 
אם הדרך Lam. B. introd.; Koh. R. to XU, 7 (interpret,‏ 


Ezek. XXI, 26) אמה דבצלית‎ (ON) an arm which branches | 


off (direction post on the cross-r oad). 
Ithpe. ִרִבְּצ"ל‎ (denom. of x>x2)to grow bulbous. Erub. 29» 
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top זלרתא‎ “NX (ed. Pesaro a. Ar. ,אפצרל‎ Var. (אבצרל‎ the 
bulb has grown to the length of a span. 


m. (b. h.; v. preced.) onion. 10100. 17%; a. fr.—‏ בצל 
expl..in Y. ib. 52? the stalk‏ ,ב של רכפה )8( 7 Maasr. V,‏ 
of which is pressed inward’; oth. opin. ‘which has no‏ 
“an‏ הסריסים 9 ,1 mbes, Shebi.‏ 4--.אֶרָס acerbity’, v.‏ 
A summer‏ הקיצונים 4 which produce no seeds. Tb. V,‏ 
“bs the ee like sprouts,‏ ב' ובנל “8 ,1 onions; a. fr.—Ukts.‏ 
and the central sprouts of onions. Gen. R. ₪. 82 (ref. to‏ 
like peeling onions (laying‏ (בצלרא Obad. 6) ‘ams">p (not‏ 
bare Esau’s shame).‏ 


NON, v. NbN. 


pr. n. m. (b. h.) Bezaleel; 1) the artificer of‏ פצלאל 
the Tabernacle. Ber. 55°. Ex. R. s. 48; ₪. 1---2( B.;‏ 
(Num.‏ ר? masa‏ בשם 112% ,111 an Amora. Cant. R. to‏ 
Pesik. Vayhi, p.4> ">; Yalk. Ex. 369 only‏ בצלה 12 R.s.‏ 
.(בשם ר/ 


vy. preced.‏ בצלה 
m. Ale B’tsalim (Onion‏ .ג "by pr.‏ מ בּצלִים 


Leaves). "Y.Snh. Vi, 93¢ bot.; Y.Hag. II, 779 bot. Miriam, 
the daughter of A. B. (prob. a nickname), 


m. (dimin. of £2) dwarf-onion, (pallacana).‏ בצלצול 
ib. 27% [Maim.: desert onion.]‏ .ץצ Kil. I, 3; v.‏ 


1)to cut, break,‏ (פצע ,בק ,בוט פמט (b-n.; VPs‏ בצע 
esp. to break bead and say the blessing. Hull. 7" yaa‏ 
never said grace overa piece of bread which‏ לא ’a‏ על וכי 
was not his own (never accepted an invitation). Ber.46*‏ 
an’. the host breaks the bread and the guest‏ בוצע \/ 
אין הבוצע רשאר >24¥2 וכ' 47% says grace after meal. Ib.‏ 
he who is chosen to break the bread, must not begin to‏ 
break until the Amen of those that respond (to the bless-‏ 
ing) is finished; a. fr.—2) to split the difference, to ad-‏ 
vas) after the‏ , . . . . לבצוע just, compromise. Snh. 6> top‏ 
legal proceedings are closed, thou 8 not act as an‏ 
the court is for-‏ אסור לב/ arbiter in a compromise. Ib.‏ 
pidden to attempt a settlement (you must let the law‏ 
it is a meritorious act to‏ מצוה take its course). Ib. “a>‏ 
bring about a settlement. Ib. (before having formed an‏ 
go out and settle ;‏ צאר )542 opinion the judge may say)‏ 
a. fr.‏ 

Pi. 9x2 to adjust. Y.8nh. I, 18" top חוטא‎ 2829n the 
judge who settles a case is a sinner. Ib. לְבַצָע‎ (interch. 
with ,(לבצוע‎ V. .ביצוע‎ 


כד הוה ב' "91 ch. same. 1) fo break. B. Bath,‏ יצע 
Np" when a child broke apart a piece of St. John’s‏ )5 
tear away, rescue‏ 70 (2* --.בְיצוּפָא bread, Sabb. 140% y.‏ 
Ms, (ed. 32°).‏ יבצע 18 (cmp. "¥5). Targ. Job XXXII,‏ 

Pa, בצע‎ to break. Targ. 0. Lev. Il, 6 (Var. 283 Pe.). 
[Y. Taan. IV, 69%; Y. Meg. I, 70° bot. מבצע‎ (Cant, ‘R. to 
I, 16 (מצנעה‎ read: ,מנצבה ,מנצב‎ v. [.נְצָב‎ 

ditch, dike, pond.— Pl.‏ (בְּצָה emp.‏ ,בצש) 5 בצעה 
ed. Zuek.‏ שתר בצעין 4 ,111 piss, pees, ma, Tosef. Snh,‏ 
Ar, (read “Mw,‏ שנר בצעירם וכ' 16% Shebu,‏ ; (ברצועין (Var.‏ 
there were two- ponds (reservoirs)‏ (בצער/ Ms, M.‏ , ברצשרן ed.‏ 


ag 


ל 


0. 


בְּצֶץ 


לוק 


in Jerusalem, the upper 80. Sabb. 31° בלך בצעה חמים‎ 
between the dykes (of the Nile). Snh. 96? בצע וכ'‎ 
Th. 5%, v. בְּצָה‎ 


to break through, divide; to ooze,‏ (בצבץ (v.‏ בצץ 
כל העצים בוצצין ן משקין 34% trickle, “drip. Y.Pes. VII, beg.‏ 
all other sorts of wood (used for roasting spits) will drip‏ 
moisture. Y. M. Kat. I, beg. 80%; Tosef.:Miky. I, 13‏ 
the mountains are trick-‏ (ביצין .200% (ed.‏ ההרים בוצצין 
ling (sending the rain water into the rivers; cmp. preced.).‏ 


to break -006%, split, v. Deut.‏ ,ביץ /ך m. (b.h.; P¥3,‏ בצק 
ב' )46°( 2 ,111 a. denom.) dough. Pes.‏ סדק VII, 4; cmp.‏ 
deaf dough, 1. e. having no indications of rising‏ הַחָרש 
(which makes it doubtful whether or not fermentation‏ 
hard and smooth as‏ ב' הַחְרָש ‘has set in); [oth. reading‏ 
a potsherd]. Ib. 4; a. fr.— Pi. nips. Ib. 40%.‏ 


ae) (b. h.; ,בץ/ך‎ cmp. (בצע‎ to cut grapes, Pes. 3° 
בוצְרְין בטהרה‎ one must cut grapes under the rules of 
levitical cleanness. 616. 57° את כרמרהן וכ‎ . . a the 
gentiles held vintage in vineyards soaked with Israel’s 
blood; a. fr. 


Nif. “323 1) to be cut. Bx. .ג‎ >. 30, beg. עד שתגרע עונחן‎ 
x2" until their (the nations’) time has arrived to be cut 
(zipe for punishment). 2) to be cut off, diminished. Tanh. 
Noah 18 וכ'‎ 72 B32 cut off from the world (destroyed). 
Gen. R. s. 38 מהם‎ “¥a" shall be denied them, 


Pi, “82, “372 to cut off, whence (emp. (גדר‎ 1) to sur- 
round, fortify. Part. pass. “win. Y. Pes. VII, 35° bot.; 
¥. Shebu. VII, beg., 38” גג מב‎ a roof surrounded with 
railings, y. Mazina. —Neg. I, 5 M8139 an eruption sur- 
rounded. with sound flesh; ib. X, 2 sq. מבוצר‎ (of the hair 
in the fiesh affected by the eruption). Deut. R.s. 1 (ref. 
to כיר מצור‎ Ps. LX, 11, מבצר.5‎ ib. 07711, 11) ערר שמבוצרת‎ 
‘21 the city (of Rome) which is well fortified &¢.—2) to 
diminish. Tb. שמצירה ומבצרה לרשראל‎ (Mat. K. ומִבצרֶת‎ 
Yalk. Ps, 779 מבצרא‎ ch.) the city which troubles and 
diminishes Israel. 


Nithpa. “2202 to be railed around, be set apart. Meg. 
14%: Snh. 110%; Num. RB. s. 18 מקום 2 להם וכ'‎ place 
was set apart for them in Gehenna; Koh. R. to 711, 2. 


3 (v. preced. a. next w.) to be diminished. Keth. 7” 
מרום אחד‎ 73427 who has less than one day’s (celebration 
of marriage with benedictions at meals). 


alee בצ‎ ch. 1) (neut. v.) to be cut, lessened; to be 
small; to want. Ab. Zar. 9* כמה בצרן‎ (Rashi (בצירן‎ how 
much is wanting yet? Targ. Prov. XIV, 28 בצרר עמא‎ the 
population is diminishing—Hull. 42" בצר להו חדא‎ there 
is, according to him, one less (than the number stated); 
a. fr—2) (act. v.) t6 diminish, lessen. Targ. Y. Deut. 
XM, 1; IV, 2 עג7)‎  ןורצבת‎ Pa.). Targ. Job XV, 4.— 
Nidd. 65° לה הדא‎ “22> to allow her one night less; a. fr. 

Pa. בצר‎ to cut off; to diminish, deduct. Men. 37> האר‎ 
מאן דבצריה לגלרמרה‎ he who cuts one corner of his cloak 


_ off.—Targ. Koh. 111, 5. Targ. Deut, IV, 2, a. e., v. supra. 


—Ab. 281.9" וכ'‎ "¥32" we let him deduct therefrom forty 


185 





"pa 


eight. B. Mets. 103° 45 “3 Tlet thee have it for less.— 
Denom. בַּצֶירָא‎ one who uses the vowel letters sparingly. 
Ab. Zar. gab and as a mnemonical sign (for remember- 
ing when to add and when to deduct) ספרא ב' וכ'‎ the 
writer of Bible copies writes many words without the 
vowel letters (defective) which the Mishnah teacher writes 
plene. 


crop, trnsf. means of 0‏ בְּצרר=(1 m. (b.h.)‏ בצה 
לעולם . mI...‏ בְּצְרו (family-) trade. Ex. R. s, 40, end‏ 
one should never give up his trade; Pesik. R. ₪ 6, end‏ 


. Shea מחליף‎ (Arakh. 16 .(אומנותו ואומנות אבותיו‎ Ex. B. 


1. 6. (insert Job XXII, 24—25 as text) the Lord says, 
אנר הוא 2982 . . - - בְצְרְן וכז‎ 1 am your support, give ye 
neyer up your support (faith); but also the support of your 
fathers ye must not give up (labor) &. Pesik. 3. 1. ₪. 
thou art our God ובְצִירְנל‎ and our support (ref. to Ps. 
XCV, 6).—2) pl. בְּצְרִים‎ fort. Ex, R. 1. 0. (ref. to Job 
1. ¢.; emp. Targ.) שנעשה הומותרך‎ He will be thy forti- 
fication. [Yalk. Deut. 811, v. [.ברצגּר‎ 


ANID, TTD ec, +. “pa. 


* 

pl. Betseth, a Phoenician border-town‏ .מ pr.‏ בצת 
(perh. identical with Bassa, Neub. Géogr.p. 22). Y.Dem.‏ 
Hildesh. p. 34‏ ; כצת II, 224 top; Tosef. Shebi. IV, 9 (Var.‏ 
.(בצץ 


to enter into, search, v. P.‏ בקק) m., NOs f.‏ בקא 
a. Upwip) gnat. Hull. 58"‏ בְרכִיסָא Sm. ins cmp. om‏ 
תלו ליה no gnat lives an entire day. Ib,‏ לית 2 בר רומא 
they suspended on the gnat’s proboscis sixty 6.‏ לב" )2’ 
the she-gnat‏ (אמרא ב' מבקא Ar. (ed.‏ אמראי בקת' לבקא Ib.‏ 
"pz. Succ, 264‏ .27 ---.מרל quarrelled with the he-gnat, v.‏ 
עפש on account of the gnats. Sabb. 77% v.‏ משום ב' 


v.‏ ;בין a.‏ ,בצא Pa, v. preced.; cmp.‏ /( בקי ,בקא 
“pa, pe 0 to search, investigate, examine, find ₪‏ 
Bxt. (ed. ps).‏ צרפא בקי 3 Part. "p32. Targ. Prov. XVII,‏ 
באה" Ib. XXIV, 12 "PR3 Ms. (Bxt.a. oth. "XA; corrupt.‏ 
(Yalk. Prov.‏ בקי באבוך וכ' >84 h, text 2) —B. Mets,‏ 
find out what thy father is doing now. Pes. 3”‏ (בקרל 964 
find out his ways and man-‏ (בדוק “pa 118.21. (ed.‏ מאר דינרה 
let one search for the body of one‏ לרבקר וכ' >69 nets. Gitt.‏ 
עד דארנון who died on a Sabbath. Koh. R, to XI, 2 (read:)‏ 
while‏ (אזלוך בעיין. .. . ונפקין (strike out‏ בקיין תרין חיואן 727 
serpents of fire &c.‏ סאל they were searching (for the grave),‏ 


בּקְרוּחָא snh. VI, end, 254, read‏ .צ ,בקוותא 
סא .+ NOPE,‏ 

בּקְרוּת .+ ,בקורת ,בקורום 

יקיר .+ בקורת 

"PS, +. NPB. 


"pa, בקיא‎ m.h. a. ch. (NPA) expert, versed, famil- 
6 “Targ. : Ohr. XI, 11.—Kidd. 10% תורה‎ M3 ב'‎ well 
acquainted with the chambers (intricacies) of the Law; 
Y. Keth. V, 99% bot. 2) .ב' בסתר"‎ Snh. VII, 2 שלא היה‎ 

24 


ee 


‘a בייד‎ the court was not versed in the law. Yoma 49? 
ב' ברפואות‎ an expert in medicine. Yeb. 1022 כלום אתה‎ 
ב' בר" וכ‎ art thou acquainted with R. &c.?; Tosef. ib, 
XU, 11 51 לך בר'‎ Hh 7a ed. Zuck. (read ב'. הי לך ר'‎ as 
oth, ed.) was R.... well known to thee? Keth. 6”; a 
fr.—Pl. ,בקיאין‎ "NPR. Targ. I Chr. XII, 32 (Var. PSPS). 
Hull. 4* ב' וכ'‎ 758 (the Samaritans) are not so well versed 
in the details of the Law as &. Gitt, 86%. Kidd. 30% 
JP. ארכחו ב" . . . . אנן לא‎ they (the ancients) were 
versed in Biblical orthography (in defective and plene), 
we are not.—Fem. .בְּקָיְאָה‎ Hag. 5*. [Targ. Y. II Gen. 
XLIX, 12 בל קיין בהלכה‎ Ar., ed. /M>, incorr., Levita in 
Tishbi ;בּקיאין‎ Y. 1 [ונקדין מן חלבא‎ 


NMP] vetch, v. xr.‏ ,בקיא 


fissure, ditch, esp. small‏ (בְּצעָה m. (SPA; cmp.‏ ]בי ל 
expl. as‏ ,נברכת וב' "8 M. Kat.‏ ו pond 5 washing‏ 
a large pond and a small pond. Tosef.‏ גרהא ובר גרהא 
Nibrekheth‏ זר הרא 2 ...2 1,9 B. Bath. 1,2. Ib. M. Kat.‏ 
any‏ כל שהוא תושב וכ' B’kia are the same; Y.ib.1,80¢‏ .8 
(fissure, a‏ בקלע permanent cut in the ground is called‏ 
אבן ב'=ב' grave, wash-pond &c.), [Another opin. in Ar.‏ 
flat stone whereon washers beat their clothes; Y. 1. 6.‏ ₪ 
any stone fixed in the ground is called‏ כל שהוא וכ 
[נֶקע a b’kia.—Ms. M. a. ed. Ven. 3°93, v.‏ 


ב' במומי "5 Sab.‏ .בְּקיא=(בקא=בק) m. ch.‏ זז פקיע 
an expert in 7 bodily defects. B.‏ (פקיע. (Ms.‏ 
--.(פקיע some ed. (Ms. M. "ps, F.‏ בקיע "164 Bath.‏ 
Popa, WPa. Targ.1Chr. XII, 32 Var., v. "pa. Shebu. 42°‏ 
6 (פ' Ms. F.‏ ,בק"אר (some ed.‏ דכמה דנפישר בקיער טפר 
majority of the experts are supposed to be better versed‏ 
(than the minority).‏ 


that which is demolished by chop-‏ (בקע) m.‏ בקיעא 
ping. ait 3. s. 19, vy. OMDN.‏ 


cleaving, cleft; that which is cloven,‏ (1 (בקע).1 בקועה ו 
chop‏ בקע לי "mw‏ ב' 28 a log. 5 ‘nisps. Koh. 5. to I,‏ 
v. MPa). Koh.‏ ,בקערות 27 for me two logs; (Gen. R. s.‏ 
8 בשכר “Mw‏ ב' שבקע וכ' R. to X, 9; Gen. R. s. 55, end‏ 
a reward for the two pieces of wood which Abraham‏ 
chopped (Gen. XXII, 3).—2) crossing, passing over. Sabb.‏ 
My"pa the crossing of fish under the ship.‏ דגרם 101° 


TOPS PPB כפר)‎ ( pr. .מ'‎ pl. Brin, (Kfar) 
P’kiin, modern Fukin, a place in Southern Palestine 
between Lydda and Jabneh, residence of R. Joshua. Y. 
Hag. I, beg. 75%. Snh. 89% ו‎ 


a broken piece,‏ (בקרעא ,בקע emp.‏ ; בקק) .גת בקיקא 
Ex. XII, 12; Num. XXXII, 4.‏ צ Targ.‏ .בּקרקין.. potsherd.‏ 


קלאנין read‏ ,ב' בוקדנוס וכ' 12 Cant. B. to I,‏ ,בקלאנין 
v. 7918. ib. 983.‏ ; ַפֶך ‘pias, v.‏ 31‘ 


with © intens.,‏ בקל ,בקלס) m.‏ בוּקְלְסָא בקלסא" 
,בק/ן ;474 P. Sm.‏ בוקלא ans Syr.‏ ג בל . | בלעס as‏ 
קם נסב 88 club, shepherd’s crook. Gen, R. s.‏ (בקעת emp:‏ 
he stood up, took (his) crook and‏ (בקלסא (or‏ בקלסיה 
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ְּקָעָה 


broke the idols, ורחב בוקלסא וכ'‎ and placed the crook 
into the hand of the largest of them (Rashi ,בולקסא‎ corr. 
ace.).—Pl, ,קלס"‎ “obpia ("obipa). Zeb. 1052 נקיטר לח‎ 
“a3 Rashi (ed. בבקולסי‎ ; Ms. M. “obps, Ar.s. v. בקולסי,קלס‎ 
Ms, ,בקרנסי 1 .ג‎ Ms. K. (בקונסר‎ they seize it (the sacrifice 
to be burnt) with crooks (while standing outside). 


v. NPB) 1) to split, chop; to break‏ ,בק/ן (b. h.;‏ בקע 
(Kidd. 47 »p5a) if he chopped‏ ;2’ בר through. B.Mets.99?‏ 
wood with it. Gen. R. 8.55, end; Koh. R. to X, 9; II, 23,‏ 
I am going to‏ אנר בקע להחם וכ 21 vy. o"pa. Ex. R. s.‏ 
בקעו 2 ,1 split the sea for them; a. fr.—Lam, R. to‏ 
the lines of N.’s armies;‏ ל 686 בחיללותין 75 
to cross, make a‏ (9--.ברחו לתוך Y. Taan. IV, 69 top‏ 
חצר שהרבים short cut, pass over. Y. Pes. I, 27> bot.‏ 
a court which people use for crossing. Hrub~-‏ בוקעין 25‘ 
over which‏ שהגדירם וכ' ב' Sabb. 101" (a low wall)‏ ;16° 
(emp. 7223) to break through‏ (3-.בְּקְעָה the kids pass; v.‏ 
the ground, esp. as a legal fiction for a levitical impurity .‏ 
the cause of which is underground, but which affects‏ 
טומאה בוקעת 6 ,001.71 the things above and beneath.‏ 
the impurity breaks through the ground and rises, and‏ רכ 
breaks through and goes down; a. fr.—Koh. R. II, 16‏ 
the blood broke through and rose.‏ הרה הדם a‏ ועולה 
break‏ ב' בצור ’a,‏ את הצור 45 Midr. Till, to Ps. LKX VIII,‏ 
through (take root in) the rock; a. fr.‏ 

Nif. »p22 to be split, to burst open. Th. הסיפין נבקעין‎ 
רכ'‎ the door sells were burst before them. Ib. הספל‎ 4 
מאלרד‎ the vessel went to pieces of itself. Gen. R. 8.55, end 
‘21 הים‎ »parm> זכה‎ he was rewarded by the sea being 
divided before the children of Israel. Hull. 14” Span שמא‎ 
הנוד‎ the wine bottle may burst; a. fr. 

Pi. ברקע ,בע‎ 1) to split, chop, tear. Kidd. 47% vy. 
supra. Y, Bets. I, 60° bot.; .ץצ‎ Ab. Zar. 11, 41° bot, שברקעו‎ 
‘21 (שבקעו) להם‎ of whose flocks the wolves had torn more 
than ₪0. Bets. IV, 3 וכ?‎ [p22 PN one must not split 
woods (on Holy Days) ete. Sifré Deut. 183 (ref. to Deut. 
XIX, 5) המב‎ y2n yafrom the splitting wood (the handle), 
opp. #pangn הנ‎ the split wood (the tree). Tanh, Vayetse 9 
‘21 "Ypa chop thou &c.—Part. pass. Spin. Ab. Zar. 65? 
ni>pia7 grapes burst open.—2)to jam in, wedge. Sabb. 67” 
המְבְקָעת ביצרט‎ (Rashi Var. ,,המקבעת‎ Ms, M. (עצים‎ one 
who squeezes egg-shells &c. (a superstitious practice; 
Tosef. ib. VI (VII), 18 ,(הנותנת בצים . . . . . בכותל‎ 

Hif. הבקרע‎ 1) to eut, clear. Shebi. IV, 5 המִבְקָיע בזתלם‎ 
/21 he who cuts olive-trees down (in the Sabbath year) 
must not coyer the stump with ground.—2) to lead a 
line crosswise. Y.Kil. ILI, 284 top ’=1 להבקרע‎ to plant four 
rows across a valley from end to end, 

Hithpa. התפש‎ to be split; to burst, break. Sifré Deut. 
183, v. supra.—Sabb. XVI, 5. Cant. R. to VI, 4, 


split,] beka, a weight and a‏ 6] (בקע m. (b. h.;‏ בקע 
equal to half a Shekel. Gen. R. 8. 84; a. 6‏ 0 


NYP, +. xnypa. 


cut, notch, whence valley, plane;‏ (בקע f. (b. h.;‏ בקעה 
RAND; esp. a shortcut for farm-‏ יצ a 0 ‘of ie‏ 





בקעי 


laborers ₪0. Toh. VI,7, 8.6. >) חב' ברמות החמה‎ the path 
through the fields in summer-time (when used by field 
laborers) is considered as private ground with regard 
to Sabbath laws, as public with regard to levitical purity. 
B.Bath.61 when one sells... a field בב' גדולה‎ within a 
large group of fields (all belonging to the seller). Ib. (in 
a place) where they call לשדה ש' ולב' ב'‎ 8 field sadeh and 
an estate bikah; a. fr.—Trnsf. an unguarded field, moral 
danger. Brub.6*; 100" ; Hull.110* 2188 רב ב'‎ Rab found 
an unguarded field and fenced it in, i. e. found people 
transgressing the law in ignorance and instituted prevent- 
ive regulations.— PI. .בקעות‎ Gen. 14. 8. 98.—2) (constr.) 
mypa pr. n. pl. Valley of—, as לדים ,ב' לזרפאל‎ S&e., for all 
of which see the respective determinants, 


בק Y. Ned. IV, beg. 38°, v.‏ ,בקעי 


chip, piece of wood; log to be chopped.‏ (1 (בקע).+ בקעת 
MiP a chip slipped out (of the carp-‏ ב' )73 09%" -- B.‏ 
enter’s hand) and struck his face; Y. ib. III, end, 34,‏ 
אין מכברן את Y. Mace. II, 31° bot. Y. Bets. 17, 62° bot.‏ 
you must not extinguish the log; v. 062. Sabb. 29*‏ חב 
Hull. 37> “px‏ בִּקְעיוּת top; a. fr.—Pl. (cmp. pl. of M022)‏ 
even if strong enough to bite wood. Koh. B. to‏ אוכלת ב/ 
--.בְּקִיעָה IM, 17 (a gloss expl. 7774). Gen. R. 8. 27, v.‏ 
dial. for MPH q. v.‏ )2 


NODA, בקע'‎ ch. same. Targ. Y. Num. XIX, 6. 
NODE, בקעא בקעי‎ f.ch.=h. MPa. Targ. Gen. 


XI, 2. 4 7 been '—Y. Shebi. Tl, 84° top, v. 
ובּקעת עה‎ pr.n. Valley of .... Gen. R. s. 0 
a. ft. 


Wa (b.h.; /P2, v. (בקע‎ to enter into, to clear, split ; 
thee 1) (בער-=)‎ to eat wp. Denom. “Pa --.(בְעֶיר=)‎ 
2) (בשר==)‎ to break forth, shine. Denom. apa. 

Pa (b.h.) 1) to enter into, examine, search,‏ ,ברקר.. 
distinguish (cmp. 773). Keth, 106* jvava “p22 those‏ 
entrusted with the examination of sacrificial animals. Y‏ 
and had them examined‏ ובְרקְרָן ממומן Bets. 11, 61° top‏ 
(and declared free) from bodily defects. Hag. 9" 55x‏ 
we do not say,.Examine ye a camel, a‏ אומרקם בַּקרּ וב 
swine ₪0. (i. 6. only the deeds of. distinguished persons‏ 
are scrutinized); a. fr—Part. pass. “P1272 examined and‏ 
found fit. Y.Ber. IV, 7" top H° PAI". BY lambs which‏ 
passed examination.—2) to inquire after one’s health, to‏ 
and comes‏ ונכנס visit the sick. Ned. IV, 4 (38>). ‘np2>‏ 
to see him. Snh. 68%; a. v. fr. [Ruth. R. to I, 15, v.‏ 
infra.]‏ 

Hithpa. “pann, Nithpa. “pan? 1) to be examined. Gen. 
Be ssl s mapany פנקסו‎ his account is examined (his sins 
visited); Tanh. Vayishlah 8 M7pate. Gen. R. s. 84, read 
with Yalk. Gen. 141 פנקס"‎ ‘am? my account &e. 2) to be 
visited, attended to. Num. 1%. 8. 18 as all sick persons 
מתבקרין‎ are tended (by physicians). 

Hif. pan (Y. Dial. for “PPh, v. IPB; v. next w.) 
to give - to resign ownership, to declare a property 
ownerless. Y.Ned.1V,38¢; Y.Peah V, beg. 19” [read :[ כיון‎ 
דבר ילצא מרשותר‎ psa שאדם‎ as soon as one declares a 
thing to be free, it has gone out of his control; Y. Dem. 
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IIT, 23” bot. Span כיון שאדם מ'. . . ותצא . . . הבקירו‎ as 
soon as one gives a thing free and it has left his posses- 
sion, his act is valid; a.fr. [Ruth.R. to II, 15 ,מבקר‎ 33, 

prob. ;מבקרר‎ vy. 173.) 

Hof. “P35 to be declared free, to be free. Y. Peah 
Viz. 19° top. —Part. “psa Ib. 19" bot. מוּבְקרת וכ‎ ITD 
(Tosef. Maasr. 111, 1. 310... (הרר‎ my field shall be free 
for one day &c.; 8. e. 


ch.same,— Pa, “2 1) to search, examine. Targ.‏ בּקר 
O. Lev. XIU, 36; a. fr.—2) to clear, glean. Targ. Y. 1‏ 
--.(ספאר h. text‏ ,תבקרון read‏ ,תתב' Deut. XXIV, 20 (II‏ 
to drive unmuzzled‏ | (בער to let the herd graze (cmp.‏ )3 
animals. Targ. Y. Gen. XIII, 7.—4) to visit the sick.‏ 
Targ. Y. Ex. XVII, 20; a. e.—Y. Sabb. VI, 8° bot.; a‏ 
fr.—5) (=preced. Hif.) to abandon, leave unclaimed, declare‏ 
free. Targ. Y. Ex. XXIII, 11 Ar. (some ed. 4P5M, read‏ 
and I will‏ נְאַבְקרָה קומילהון Y. Shebi. 18, 39% top‏ .(ותפקר 
and‏ ומבקרין לדה declare it free goods in their presen’e. Ib.‏ 
declare ye it free property.‏ 


morning, early day ;‏ (בְּקָר m. (b. h.; v.‏ בוקר ,בקר 
ב' לצדיקים aie light salvation. + Taan, I, 64% top‏ 
a morning for the righteous, a night for the wicked.‏ )> 
“aS ‘in the morning’—that‏ בעולם וכ' 13 ,111 Ruth. R. to‏ 
means in the world which is all-good. Esth. R., introd.‏ 
in the morn-‏ בבְקְרָהּ של בבל וכ' )67 (ref, to Deut. XXVIII,‏ 
ing (ascendancy) of Babel thou shalt say, Oh that her‏ 
evening (downfall) would come! Gen. R. ₪. 21 (ref. to‏ 
Dan. VIII, 14) ’>1 Japa Mysrw2> when the morning of‏ 
the (persecuting) nations shall become evening, and the‏ 
evening of Israel morning; Tanh. ed. Bub. B’resh. 23.‏ 
‘npa> at the‏ של Mekh. Bo, s. 6 in order to define its a‏ 
.בְקָרִים very break of morning; Y. Ber. I, 2° top. PL;‏ 
divide the acts prescribed into‏ חלקהו לשנל ב >33 Yoma‏ 
two mornings, i. e. let another act be inserted between.‏ 
take only one half of the morn-‏ הלקהו לשנר ב' 97% Ber.‏ 
MN‏ לך yan waa‏ בין הַבְּקְריֶם ing hours. Y. Pes. V, 31¢ top‏ 
then it ought to have read there ben hab-b’karaim (as‏ 
Du.).‏ ,בין הערבים you read‏ 


beef; (collect.) oxen, cattle.‏ 6 (בקר m. (b. h.; y.‏ בקר 
under‏ אין לך בבהמה אלא ב' וכ' 2 ch. IL, Par.‏ ב 
b’hemah for offerings (Lev. I, 2) are meant only beeves‏ 
young Gittle! eal. Ib.; a. fr:—39‏ בן 2’ and sheep; a.fr.‏ 
herders (suspected of feeding upon other people’s fields).‏ בי 
(if one says) I have‏ נאמכלן mwdw “by‏ ר' ב' 2 Snh. I,‏ 
faith in (the arbitration of) three herders.‏ 


neat-herd, cow-herd; cattle-driver.‏ ו m.‏ בקר 
הנל-.י ,62 va 0% V5‏ 


Sot. 48?‏ .בַּקֶרֶ" ch. same. B. Mets. 42°,— PI.‏ 1בקרא 
the song of the drivers (at ploughing).‏ א Pas‏ 


(1 ביר a,‏ בַּעַר (v. “Pa, cmp. b. bh.‏ בּקְרִין.ו II m.,‏ בקרא" 
Lempty,] "light-minded, ohne. Targ. Jud. IX, 4 Ar.‏ 
,(בסירין a, Kimhi (ed,‏ 


herd. Targ. Y. Deut. VU, 18 mp2‏ (בקר) .6 בקרא 
a herd‏ ב' B. Mets. 84% "rs‏ .(שגר אלפיך i text‏ תוריך 
*24 


ranpa 


of oxen, (Var. 8275, y. Rashia.1. 8. Rabb. D.8.a. 1. note 2). 
-- 27. m. ,בּקְרִין‎ constr. “pa. Targ. 0. Deut. 1. c.; Targ. 
ib. XXVIII, 4.—Fem. jp. Targ. Joel 1, 18; Is. VII, 25. 


cattle-yard, cattle-farm, stock of cattle.‏ בְּקר) f.‏ בּקרוּת 
; (בקרות בקירות (Var.‏ ביקורת 11 M.Kat. 124; Tosef,ib. II,‏ 
Y. Yeb. IV, 6* 0; 4.‏ .בקורת Pes, IV, 31> top‏ יצ 
בקרות של men‏ אנטונינוס I, 49" top; Gen. R. 8, 20 [read:]‏ 
Amn the‏ עלברת והרביעו (שוורים) ממנח raps‏ של ma‏ רביר 
herd of the estate of A. passed by and (some oxen) thereof‏ 
covered the herd of Rabbi’s estate; [perhaps the second‏ 
is to be read mina fem. pl. of Mpa; v. Var.‏ בקרות 
lect, in 1. 6,[‏ 


NOM P31 ch. same. Lam. RB. to I, 9 חד בענא וחד‎ 
‘23 one is employed in the fold and one inthe cattle-farm. 
¥. Snb. VI, 25% bot. גנב עגל מן בקוותא וכ'‎ (corr. מ‎ 
(בקר' ואייתיה לרה‎ he stole a calf from the yard and 
brought it to him. 


levity, thought-‏ (דַַבִקרָא f.(v,‏ בּקַרְנוּתָא AE‏ בּקרוּסא 
lessness. Targ. Jer. XXIU, 32. Targ. I Sam. XVII, 28.‏ 


v. Nop.‏ ,בקרת 


Ups (b.h.; /P3,V. בקא‎ ; corresp. toch."¥3); Pi. wprs, 
wpa to 8667, desire, beg, ask. Kidd. 65% > מִבַקשין‎ the 
court begs him to give her a letter of divorce, opp. to 
לקבוע וכ' "262.19 .כופין‎ svipa they (the Rabbis) intended 
to insert the chapter about Balak &c. Gen. RB. 5. 84 ב'‎ 
‘2 לרשב‎ he intended to live in peace; a. fr.—bvann ב'‎ to 
pray (for mercy), v. .בער‎ Ber. 1. 6. 2. Bath. 91"; a. fr. 

Hithpa. spann, Nithpa. wpan2 to be sought, to be 
hunted for (by detectives); to be summoned. Taan. 292 
(a disguised warning given to R. Gamliel) בעל החוטם‎ 
pana the well-known man is wanted; v. .חלטם‎ 5. 


Mets. 86%)-v. Mantis. 


f. (b. h.; preced.) desire, prayer. 166.2‏ בקשה 
“a 777 in the way of a request (to give a divorce, y.‏ 
נָא PN the word‏ כא אלא לשון 3 preced.). Ber. 9% a, fr.‏ 
in the Bible means prayer (I pray &c.). Ib. 57% abn‏ 
imwpa his prayer is held in suspense (its fulfillment is‏ 
doubtful).—"a2 a3 I pray thee, v. 12. Ib. 9%, Gen. R.‏ 
end; a. fr.— Pl. niipa.‏ 75 .8 


NINZ a. Ep) valley,‏ + ,בקעתא=) .+ NOPD‏ ,בקתא 
short cut; group of fields. Ber. 34° bot. I consider him‏ 
(Ms. M. a. Ar. NMPPIq. v.) who‏ מאן דמצלר בב' arrogant‏ 
prays in a valley (where people pass by). Keth.54*; 1034‏ 
‘in my house’ (‘as long as you will‏ בברתר. ולא בביקתי 
Spend your widowhood in my house’—the marriage con-‏ 
tract reads) but not in my estate, i. e. she must be‏ 
content to live in her late husband’s house with his‏ 
heirs, but she cannot claim a separate residence. [Com-‏ 
house of my distress, narrow house,‏ בר עקתי=בקתר Ment,‏ 
i. e. when there is no room for her and the heirs, she‏ 
ב" loses her clainis, vy. Sabb. 77", etymol. of “A=KMP>‏ 
(M3) one of the same rural com-‏ בר narrow place.]—2‏ 
munity; trnsf. of the same class or category; neighbor.‏ 
they all belong together. 2168. 17”‏ כולהו בכר ב' "24 Men.‏ 


188 








"3 


‘A בכר חדא‎ of the same category.—Yeb, 84* בי‎ Ma (ed. 
RNID) a parallel case stated immediately after. 


NOP, v. Np. 


ASI .גת‎ (b. h.; (ברר‎ [empty, open] 1) wneultivated 
ground, forest, prairie; opp. 210". Kil. VIII, 6. Hull. 804 
שור חבר‎ the ox of the prairie, buffalo. ארל הב.10‎ 
ram. Y. Sabb. XIV, 14> bot. 4 חזרר של‎ wild swine.— 
2) clear, visible, whence the outside, surface, opp. .חוך‎ 
Yoma 72? a scholar {73> שארן תוכר‎ whose inside is not 
as his outside (who is insincere); Ber. 28%. ,ץע‎ Pes, 
VII, 84% bot. תוך בר‎ the inner parts of the Passover lamb 
must hang outside (not be put inside, vy. R. Akiba in 
Mish. VII, 1); Mekh. Bo, 6 תוך ובר‎ (read בר‎ 155m); Pes. 742 
R. Ish. called it תוך בר‎ Ar. ₪. y. 2תך‎ (ed. ,תוך תוך‎ Var. 
in Rashi a. Ar. תוכברא‎ 6. v.). 


mae בְּרָא של‎ ch. same 1) (=h. Mw, 72") forest, 
pratwrie ₪0. Targ, Ps. L, 1086. Targ O. Gen. 111, 1; a.e.— 
2) (adj.) living in the forest &c., wild. Targ.Ps.1.c. Var. 
תרנגול ברא‎ ; Sabb. 78 תרנגולא ב'‎ Ms. M. (ed. md...) wood- 
cock (hen of the prairie).—*3) peel. Ib. 189" ב' דתומא‎ 
the peel of garlic; [Rashi, expl. (צלע‎ must haye read 
(4---.[אברא‎ (=h. yim) outside, outdoors, street. Targ. Gen. 
XXXIV, 81 נפקקת ב'‎ a prostitute, vy. yinil; a. fr—Y.Kil. 
TX, 82% מאך בער 4 לבר‎ who wants thee outside? (an 
intimation to leave the room). Snh. 62*"; Sabb. 1064, a. ¢. 
לברא‎ "2M פוק‎ go out and teach itin the street (i.e. your 
tradition is ברא--.(16[80000‎ NIM a Tannai not recorded 
in the Mishnah, vy. Nn"3. M. Kat. 17 (Rashi; האר תנא‎ 
(דברייתא‎ ; 13. Bath. 93> Ar. (ed. ;(בתרא‎ emp. --.בּרְאֶה‎ 
4) (prep. a. adv.) outside; בר מיך‎ outside of, except, with- 
out. Targ. O. Gen. XIV, 24; a. fr.—Ber. 88" דין‎ ya ב'‎ 
‘2 וב"‎ without this and without that, i. e. apart from 
these two arguments. Y. Erub. VII, end 24% ב' מדעתרה‎ 
without his knowledge; a. fr.—Hull.62 mrva 53 וסרמנרך‎ 
and thy mnemonical sign (as to צרדא‎ a. ,ברדא‎ the one 
being forbidden, the other permitted) be: keep aloof from 
it (N753).—Trnsf. restriction (everywhere except .. .), 
proviso. Succ. 45>; Snh. 97 who enter the heavenly 
courts בב"‎ with certain qualifications (by special grant), 
בלא ב'‎ without any restrictions.—"3>, "222 apart from, 
outside, exclusively. Cant.R.to 711,8 מרשראל‎ “a> except 
thelsraelites, Hull. 98* sixty one, M272 דלדה או.. , לב'‎ Ia 
the one (egg) included or excluded? B. Bath.90” שתותא‎ 
‘aba the sixth part (as an addition) is outside, i. e. to 
each five portions one is added, an addition of twenty 
percent, opp. "427. B. Mets. 53% v. חוּמִטא‎ 


son, off‏ (בר" ch, (b. h. "B poetic;‏ .מז Na‏ הבר 
son of Sam.;‏ ב' spring. Targ.Gen.1V,25; a.y.fr.—>xvaw‏ 
son of .... Ber, 8% Hull. 11%; av. fr.—B.‏ 179993 .++ 
ra the son of the daughter 01 . . ..‏ דבת . . 110% Mets.‏ 
where there isa son, the‏ במקום ברא ברתא וכ' "116 Sabb.‏ 
daughter cannot inherit. Y. Shebi. IX, 39% bot, Max‏ 
this nan’s mother has born a son, i. e. she‏ דהך רלדת ב' 
ארת לארמיח ב' 43% may be proud of him; Y. Ab. Zar. TV,‏ 
"a. Targ. ¥. Ex, X, 9‏ ,בְּרִין] v. fr.—Pl.‏ .8 ;(וארת (not‏ 
(some ed.), Targ. Ps, CXXVII, 5 Ms.] ja, WR, NAB.‏ 





73 
Targ. Gen. V, 4 3235 7725 sons and daughters; a. fr.— 
Keth. IV, 10(in a marriage contract) j"7>7 722 male issue, 


opp. כוקבין‎ 723, ib. 11.—Ber. 10? ב/ המעפו‎ good children. 
Y. B. Bath. VIU, 16° bot. דהכד"ה‎ 2a הוון‎ PR (read 2 
if my children turn out well; a. v. fr.—" בת ,בר‎ 
grandson. Esth. B. introd. (expl. 3221 773) בר ובר בר‎ ae 
(וברבר‎ son and grandson; a. fr. 

Fem. y. 773. [The meaning of בר‎ in compounds js 
generally the same as of בן‎ a. אולפך .6.5 בעל‎ “a ₪ scholar, 
ב' אמודאר‎ a diver, ב' שטיא‎ a maniac, ב' דשת‎ rational 
being. ,בר בי רב‎ v. "3. For compounds which are not self- 
evident, see the respective determinants.] 


v. “BI) clear, bright, clean,‏ ;ברר IIT m. (b. h.;‏ בר 
pure. Tosef, Kil. 111, 6 (missing in ed. Zuckerm., v. Var.‏ 
who is clear and tea in 6.‏ שהוא בר ובקר וכי a1.)‏ 
Ps. 1,12)‏ בר Prov. XXX1,2, a.‏ ברל Num. R. s.10 5 to‏ 
ens is called bar 6 pure,‏ טשהרא נקראת בר the Law‏ 
oa.‏ א .)9 Ps. XIX,‏ 


TBIV, TA m. (b.b.; v.73) [sifted] grain. Ber. 55% 
vor כשם שא'/א לבר בלא‎ as there can be no grain without 
straw, so there is no dream without idle things; Ned. 8%. 


N73 I outside, forest &c., v. "21 ch. 

וברל ,ז create,‏ 0 דַבְּרָא NU,‏ 

NTS II son, v. 75 IL. 

ch.) 1) external,‏ בר NWS, TID m. (v.‏ כראה 
Kings‏ 11 .שעג opp. mNia.‏ יש foreign, not sig t‏ 
v. “ZI ch.—‏ ,תנא ב" 344 XVI, 18; a. e—Y. Pes. VII, beg.‏ 


Gen. BR. 8.49; Yalk. Gen.83 (interpret. nist Gen. XII, 25) 
הוא לך‎ m3 (9773) it is foreign to thy ‘nature; vy. neal. 


—FPi. "x93. Kidd. 33% בתר ב'‎ the outer chambers of the 
bath-house. Hag. 5" בתר ב"‎ the outer chambers of the 
heavens. B. Bath. 30* “3 "piwa in the market places 


abroad.—Fem. 8772, NN 73. Targ. Ezek. XLII, 1; a. 
e.—Y. M. Kat. 111, beg. 81°; Y. Ned. X, 49" top “2 ארעא‎ 
(=h. (חוץ לארץ‎ abroad; v.778.— 27. x73, .בְּרְרְִתָא‎ Targ. 
| Proy. XXX, 4 ב' דארעא‎ the extreme ends of &c.—2) (as 
noun) street, open place, field. B. Bath. 40" sit down בשוקר‎ 
ובב?‎ Rashi (ed. (בשוקא‎ in markets and open places (i. >. 
in public). Hull. 43; 474; 58" “3 הדור‎ the animals of the 
prairies, v. בר‎ ch. ו‎ ROIS, ROS (sub. =מתנרתא‎ 
h, (מעונהז החיצינה‎ 06 (or ‘Boraitha), traditions and 
opinions of Tannaim not embodied in the Mishnah as 
compiled by R. Judah han-Nasi. [A collection of such 
-Baraithas is found in the Tosefta (תוספתא)‎ which bears 
the nearest resemblance to the Mishnah and is called by 
that name in Talm. Y.—The B. in frequently called 
מתנרתא‎ (Ch.) in contrad. to משכה‎ (Hebr.), v.Num.B.s.18 
(ref. to Cant. VI, 8); Ley. R.s. 30.]—Sabb. 19°; Erub. 19°; 
a. 6. ב' לא שמרע/ ליה‎ (cmp. Sabb. 613; Pes, 101 a 
וכ?‎ 8d) he did not know that ו‎ Ber. 19; a. fr. 


outside. Ab. Zar. 28%‏ אַבְרְאֶל=(.276660 m. (y.‏ בְּרָאִי 
דקאר זר 3 15% an external wound. 0 Zeb.‏ מכה דב 
“a> does (the‏ נפרק וכ' the layman stands outside. Ib.‏ 
blood) run only outside es from the altar) and not‏ 
also inside (in all directions)?‏ 
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(b. h.) in the beginning, as a cosmological‏ ראשי ית 
term (ref. to Gen. I,1) creation, primeval period, Nature,‏ 
Universe. Targ. Is. XXVIII, 29;a.e—‘a2 from the begin-‏ 
a) creation. Gen. R. s. 8; a.‏ מעשה ב'--.4 ,31 ning. Ib.‏ 
fr.—b) cosmogony, contrad. to M2342 MLPA theosophy-.‏ 
the Sab-‏ שבת Hag. Il, 1; a. fr—Y. Shebi. 1, beg. 33° “A‏ 
bath commemorative of creation, i.e. the regular weekly‏ 
mau‏ ב' Sabbath, contrad. to Holy Days. [In later Hebr.‏ 
the Sabbath on which the first section of the Pentateuch‏ 
praised be the‏ ברוך Mow‏ (מעשה) 2“ is read.]—Ber. IX,2‏ 
Author of creation —a formula of benediction for awe-‏ 
inspiring natural phenomena; v. ib. a. +. ib. 13° 006--‏ 
mew from the six days of creation. Keth. 8° s"m:‏ המר ב'/ 
NW this is the way (the lot of humanity) since‏ 22“ רכ 
the world existed.—Tosef. Maasr. 111, 14: a.fr.—Y. Taan.‏ 
TI, 65* bot. “3 "2; Lam. R. to 111, 40 “3 “2° primeval‏ 
waters, Ocean 86. (v. Gen. I, 9 sq.).—’3 "BO The Book of‏ 
Breshith Rabbah‏ ב' רבה---.6 Genesis. Gen. R. 5. 3; a.‏ 
(Gen. R.), name of the first book of the Midrash Rabbah.‏ 


“2712, +. 253. 
rites y. SB. 


רבו 


2 a m. (contr. of ,בר רבל‎ belonging to a 
school es an eminent teacher, v. "2 4) Brabbi, B’ribbi, 
title of scholars, most ו‎ applied to disciples of 
R. Judah han-Nasi and his contemporaries, but also to 
some of his predecessors, and sometimes to the first 
Amoraim, v. 87728. B. Mets. 85* “2 אסמכיה‎ he gave him 
the title of Brrabbi (a scholar of Rabbi Judah). Hull. 
137? דברר בר"‎ (ref. to RB. Yosé). Ib. 11% ;ברבר‎ Mace. 5° 
בריבר‎ (v. Rabb. D.S.a.1. note 100). Sabb.115? רבן גמלראל‎ 
v3 (Tosef. ib. XIII (XIV), 2; Mass. Sofrim V, 15 only 
(ר' גמ‎ R. Gaml. son of R. Judah han-Nasi. Erub. 537 
7 רביר אושעיא‎ (Ms. M. 273, .ץצ‎ Rabb. D. 8, 8%. 1. notes 
70; 80) R. O. scholar of Rabbi Jud. han-N.—Sifré Deut. 
1, end 273 M55" (Yalk. ib. 792 only יצ .(רהודה‎ M. Kat. 
TIT, 82° bot.; Gen.R.s.100 חד 3“ אמר‎ astudent (Amora) 
recited 80. Y. Sot. VIII, end, 23? לית רבר ב'‎ [insert [או‎ 
not even a teacher or a student was exempt. [Snh,.17” 
בר ברבר‎ 725, read [.ברוכ"‎ 


* 
ברב‎ m. (abbr. of M73 (בַר‎ intimate, familiar. Cant. 
ית‎ 15; Lev. 4. 8. 95 ומתעביד ב'‎ Sx (Cant. R. 1355, 
some ed.) te grows to be like an inmate of the house. 


plete lady Vv. בר‎ 80%, 8. “a3. 
FIND aes. Pl. wists. Targ. Ps. CXIV, 1. 


723 (Bap8apwy, gen. pl. of Bap8apoc) of the bar- 
barians. Lam. R. introd. (R. Josh. 2) נקירטא ב'‎ )4 
של ,כרקדטא‎ Bap8dpwv) O conqueror of the Barbarians 
(Jews). Y. 3. Mets. 11, 8°, y. “2373. 


m. (BdpBapos, babbler, Curt. Griech.‏ 7272 בּרְבָּרִי 
foreigner (in a contemptuous sense),‏ (1 (990 לו Etym.‏ 
this barbarian‏ הב' הזה 21 ,1 barbarian. Esth. R. to‏ 
(Mordecai, contrad. to Celesyrians as Greeks); Targ. Esth.‏ 
OSS. Ex.R.s. 20. Lev. R.s. 11;‏ ,בּרְבְּרִיים .22 ---.בכיין,פ1 
0% (בּרְבַרְיָא a. fr.—2) an inhabitant of Barbaria (v.‏ 


"252 


R. ₪ 60 beg. כוש" אחד או ב' אחד‎ ₪ Cushite or a Barbar; 
ו‎ BR. to 18, 8 (for כותל‎ read; "wia), Y, Succ. V, 55! 
top, ¥. next ,ו‎ 


Lam. RB. to‏ .בַרְבְרִייא ,445252 ch, same, PI,‏ ברפר" 
instead‏ עד דאת מכבש ב' וכ' 1V,19; Bath, R, introd,‏ ;1,16 
of subjecting the Barbarians (Germans, Britains &e,); Y,‏ 
humps, |‏ ב' 6,22 .14 V, 55” top )116 diction).—Lev,‏ .₪106 
בַרְפָרוּן .+ 


MDD, NTIS, MINIS »‏ ,פרפריא 
(barbaria) foreign (not Roman) country, esp. 1) Germania‏ 
Barbara; also Britannia (as hostile to Rome); 2) Hast‏ 
African coast, Azania, v. “a°2, arg. Y. IT Gen, X, 8;‏ 
”63 ,60 -- ,גרמניק"א v.‏ ,(תוגרמה Targ. 1 Ohr, J, 6 (for‏ 
corr, acc.); 6‏ , מרטנא" Ar. (ed,‏ אנשל ב? , . . מרסגיא 
| מבי 10,945 Valk.‏ )+ , , מבי ומטונס וממורטניא 820 Deut.‏ 
and Mauretania‏ [68בגו'1, | those from Barbaria‏ ומבררסגרא 
[Britannia] who go naked ₪6. (v, Brill, Vrachten 6. Jud.‏ 
אחד מכם גולח לב"., , לסמרטיח 8 ,11 p. 4 sq,), Cant. R. to‏ 
one of you is exiled to B.,‏ (, . . . לברלטנרא 586 ib,‏ .1 ) 
another to Sarmatia [Britannia], Midr, Mill,to Ps, 01%.-- |‏ 
the rocks of |‏ כלפר 3’ Shek, VI,50" top; Gen. R,#,23, end‏ יצ 
RB. 4, 18 |‏ א---,בנל ב' B, (Azania).—Ib. 6, 75 N54 D4‏ 
whose son went to a foreign land‏ שהלך בנו a king ‘a>‏ 
(conquered province), Koh. 1%. to 11, 7 (ref. to barburim‏ 
came from ₪,‏ הלח בא מב 24‘ ,₪6 I Kings V, 3) a bird‏ 
every day. [Ib.; Pesik. R. 8,16; Pesik, Uth, Korb, p. 58”,‏ 
[.בִּיבְרְלָא :ברבר read with Ar, 8. v.‏ ,272 בי 


prob. to‏ ,תונין בב' Kat. 10,61" bot,‏ זג .יצ ,ברברית 
comp, Bab. ib, 17%,‏ ; בפַרדרסא be read‏ 


NIAID, NJIIA, +. א‎ 


Tha m. (b. he; ,בר‎ v. (ברר‎ [bright, white,| hail (v. 
Ges, 11. Dict, .¥.). Mikv. VII, 1; a, fr—‘an jax block of 
dee (or hail stone). Ib,; .ל‎ next w. 


Hx. 1X, 18; a.fr.—M, Kat. 25”‏ .שעג" I ch, same.‏ בּרְדָא 
זיז hail stones, Ber. 18”; y,‏ כרפר ‘a7‏ 


IT (emp. preced. a. sui) barda, a cosmetic‏ בּרְדָא 
lotion used as a detergent, a mixture of aloes, myrtle‏ 
Alf.‏ ,בר אדא and violet, Sabb. 50” (Ms. M., once, a. Ar,‏ 
v. Rabb. D. ₪, a. 1, note),‏ ; בדרא Ms, a, oth,‏ 


NM ITT m. (v. preced.) barda, name of an unclean 
bird, Hull, 62" (Ar, אדא‎ 42), 


NOTE, vs NDAD, 


PTA, Tose. Kel. B. Mets. X, ond (ed. Zuck. (גרדין‎ 
read .גרדוך‎ 


כַּדְכְדון TIT, Ex. R, 6, 88, end, read‏ ,ברדינין 

TONE + pon. 

Bard’la, surname‏ )174 ,ללח ,ג1. לק מ6) m,‏ בּרְדְּלָא 
; כחנא (Var.‏ אבא כחן ב' "10 of several persons. B. Mets.‏ 


Ms. M. ;(בר דלא‎ Gen. R. 8. 76, end; Y. 0166. תד‎ 49° 
top; (Y. Peah IV, 18* bot, xb 9).—Buce. 26" (Ms. M. 2 





ו 
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A |,‏ יא ve‏ ויהי ו 
wna‏ 
,רב אחא ב' "14 .0166 v. Rabb, D. 8. a. 1, note);‏ ,בר דלא 
רדלא 
TOTTI, +. obama,‏ 


, 
NIT A, ברךלייח‎ moms (emp. (בררלא‎ pr. 
n. pl. Bard'laya, near Lydda (v. infra). Y, Bub, V1, 244 
top אנשר בר דל"ח‎ the inhabitants of B. Y. Shebi. 11, 634 
bot, דברדלי"ח‎ of B, .ץצ‎ Peah 111, 174 bot. BR, Jud, b. Pazi 
דבךר דלרא‎ (for which ¥. Meg. J, 71" ;(דברז"לה‎ cmp. Y. 
Snh, 1, 18° bot. where 14. Jud, ₪. P. ia mentioned as of 
Lydda. [Num, 4, #, 19 84993, some ed., .ץצ‎ NDZ.) 


m. )₪000006( pardalis, 06,‏ בּרְדְלס רלוס 
a spotted‏ (בְרְדִ"ם 1 pardus; prob, of Semit, orig.; emp,‏ 
beast, whence 1) (vy, 8m. Ant, 8. vv.) leopard or hyena,‏ 
usu, in connection with 92, Snh.I,4, B, Kam, 1,4 (expl.‏ 
ib, 16% ROR g.v.), Bekh, 8, B, Mets, VI, 9.--2( (prob.)‏ 
marten, or maripul (Rashi: putois); usu. in connection‏ 
with mbm, Pes. 9”; Nidd, 15%; Ab. Zar. 42%; Tosef,‏ 
,ברדלה Ohol, XVI, 18 60, Guck,‏ 


.חדרניקוס.+ ,ברדניקוס 
OMS, +. paz,‏ 
0 שטק = גמ POTD cv...)‏ מרדסין 


Brundusina, v. (בלדרס"ך‎ Brundisian cloaks, thicker than 
org. v. Kil. 1X, 7, Y.ib.424 top porn 72. Tosef, Kel, ₪ 
Bath. V, 11 ברתסין‎ ed, 206%, (Var. ,ץ ,(ברתתצ' ,ברתצין‎ 
פַּלְהֶיסִין ,פַלְהֶיס‎ 


(Parel of PIS, emp. prin) to penetrate, go‏ בּרְדּק" 
U Bx, XXXVI, 8‏ ץצ from end to end; to bolt. Varg.‏ 
para (h, text 135),‏ 


m2 1) fem, of "2,—2) +, ,בר"‎ 
TTS) + yy. 
ברובח‎ Y, Hall. 1, 57°, read ְּרוּבָא‎ 


% 
(ברז) ,מז בְּרְזזָא ,ברווזא‎ perforation. Targ. Y. 
Num. XXV,8 באתר ב'‎ in the place of perforation (hole), 


v.72, NDS),‏ , שמלאי דב' 14 Koh. R. tol,‏ ,ברויירא 


the neck of an animal,‏ (בֶּ" v.‏ ,ברך) m,‏ מו בי ברו" 
so named from the benediction (792) which precedes‏ 
the ritual slaughtering.‏ 


ine pr, n,m, B’rokhi. Suh, 17> רמ" בר ב'‎ Ms, M., 
Ar. a. oth, (ed. ,ברב"‎ corr, ace.), 


.ברוקלר v,‏ ,ברולקי 
TS, + pea.‏ 


NIWA m. (dimin. of x72; cmp. (אָבּנָא‎ dear little 
80%, 7 Pesik, B’shall, p.83* (allud. to termination 
"}in Rubeni 86.( סברוני סכיונל‎ “PD כאינש דאמר‎ 88 if = 
one says, My own dear son, my features, my looks; Yalk. 
Num 773; Cant. R. to IV, 12 (corr. ace.); [Ar, 8. ,ץ‎ 93, 
adds מאבו"‎ from his father (has he this). 


NIAMS I pr.n.m.B’runa,a Babyl. Amora. Ber. 9”; a.fr, 


-- a 


wer 


I £. smaragd, v. P73.‏ ברוקא 


NPT II, ברוקת‎ pr. n. m. Baroka, father of R. 
Johanan, Ab. IV, 4. Erub. VII, 2; a. v. fr. 


NETS IU, mp m. morning star, v. pt ₪ 
pra. 9 Yoma ₪ a 40; Y. 14. Hash. I, beg. sit. 


בְּרוקא 


wrapper, cover. Midr.‏ (אֶמִבורקלין m. pl. (v.‏ ברוקלי* 
v.‏ ,טרפים as if‏ תרפים Sam. ee | Yalk. ib. 129 (expl.‏ 
rasp" shreds of (horse) covers (corrupt.‏ של בי (טרם 
Mus. herr‏ ,בדולקי 


y. "IP".‏ ברוקתי 


clear, bright; certain, firm.‏ )1 (ברר) ₪ ברור 

Bath. 1474 וכ'‎ 3...0/" when the day of Pentecosts is 
bright, sow wheat; opp. בלל‎ ; Tosef. Arakh.I, 9—Snh.7” 
ב' וכ‎ DN if the case 18 as clear to thee as the morning, 
speak out (thy opinion). Gitt. 89" “am דבר‎ an ascer- 
tained fact.—Pes, 50% עולם ב'‎ a rightly-conducted world, 
opp. לו 869.11,5%. צ--,הפיך‎ ‘an “rm he must begin 
to re-read from the place which he is certain of having 
read correctly. Y. Maasr.I, 49” 2 תבשיל ;;1ַחְלָט .ץצ ,חלוט‎ 
בי‎ real boiling (about whieh there is no legal doubt). Y. 
~ Yeb.IV, 5° bot. A חלב‎ ascertained existence of forbidden 
fat, Y.Gitt. 1X, 50° bot. “34 “""w קי"ם‎ (the formula) valid, 
firm and established. Y.Kidd.IV,66* top כהן ב'‎ priest 
of undoubted genealogy; a. fr.—2) (b. h. "52, Neh. V, 18) 
chosen, best. Gen.R. 8. 23 הב' שבהם‎ the best one among 
them,—Pl.p°95%3, 973. Y. Kidd. 1V, 66% שבאחיך.)00‎ “an 
the chosen among thy brethren (whose genealogy has 
been established; v. supra); Num. 14. s. 9. 


anes 


VATA, pl pa, constr, "02, v. 7B. 


₪ בי חול‎ or חח ול‎ 2 pr. n, pl. Bror Hayil 


(Hail), seatofB. Johananb. Zaceai’ s college, near Jabneh. 
Snh. 82" (Var. ח'‎ 73). +. Keth. I, 25°; a. fr. 


ner, aaa: pr. n. f. Bruryah, daughter of 
RB. Hanania b. Tradjon and wife of R. Meir, reputed as 
a learned woman. Ab. Zar. 18%. 10." ב'‎ nwo משום‎ Ms. 
M. (ed. דב'‎ ‘n70) (R. Meir left for Babylon) in conse- 
quence of what occurred to B. (who defied her husband’s 
opinion regarding woman’s weakness and came very near 
being ensnared by a plot laid against her chastity; ץצ‎ 
Rashi a. 1.(. Tosef, Kel. B. Mets. I, 6. 


WHA 5) h.) cypress. R. Hash. 23%; ‘aan. 25, 
9. (as a species of cedar); vy. ning a, XN. 


MOM WITS, ait. 69% דשערי‎ 7s, .ד‎ aman. 


NW that it‏ של ב/.000 Sifra Metsora,‏ .ברוש--+ פרות, 
‘Lev. XIV, 49) means a branch of a cypress; Y.‏ <ץ ארז) 
(corr. acc,); 1086. Neg, VIII, 2‏ שלברית Sot. 1 18% top‏ 
R.8. toNeg. XIV, 1‏ ; שלא ברית ed. Zuck. (Var.‏ של אברית 
minsy).‏ 


[ RO ch, same, v. 8M72. 





191 








m3 


.בּרִרְ"ְתָא ch.) outside, rejected; cmp.‏ זַבַּר.צ) + בְּרוְּחָא 
v.).‏ .6 בְּדוְתא B, Mets. 9%; a. fr. Ar. (ed. sometimes‏ 


[to get through,] to bore,‏ (ברר (V/73, v.‏ ברו ברז 
perforate, transfiz. Targ. Y. Num. XXV, 8; a.e. [Targ.‏ 
as Targ.‏ דתתרן or‏ דתירן Y. Gen. XLIV, 34 773m5, read‏ 
דבריז לדה 19579 52° .מפ8--[.ערע Esth. VII, 6, v. 298 a,‏ 
that one may put a culprit to death by piercing. Sabb.‏ 
v, RIOD. Snh. 56%; a. fr.‏ 146% 

+ mK to sting. Gitt. 84* = 17192 "52 אר‎ if he 
chooses, he may sting himself with thorns and he will 
not fall asleep (Ar. .ץצ ,הריז‎ 17). 


NST m. (preced.) bung-hole, bung. Ab. Zar. 59” 
ברזדה‎ Seon דאר‎ Ms. M. (ed. (דאישתקרל לברזא‎ whose bung 


. was taken out. Ib. כל 355" ב'‎ all the wine facing the 


bung-hole (the first gush of wine). Ib. 60? a5 עד‎ Ms. 
M. (ed. ,הב"‎ Rashi ’3) to a level with ₪0., i. e. the wine 
above the bung-hole. Sabb. 139. B. Bath. 98% שכר בב'‎ 
(Ms, H. (בברזה‎ changed the bung-hole (or the bung). 


NIT 11 or NITES m. (אַבְרְזין + ;11 בזא)‎ cut (leather), 
strap ; horse-line. Hag. 9% ב' סומקא וכ'‎ “Das a red line 
for a white horse (Ms. M. 7955). [Ber. 59% ,דברזא‎ 8 
,דברדא‎ v. .27--[פְזִזָא‎ 5. Sabb. 117% שקיל ליה בב'‎ he 
stripped the hide strap-wise. Cmp. ">1"3. 


Aya (denom. of (בר זוג‎ to couple, join (emp. איתברנטי‎ 
Syr., P. Sm. 582). Targ. Y. 1 Deut. XXXII, 4 317922, read 
33939 (Y. 114553). Ib, KXXIV, 6 (Var. .(למזווגא‎ Targ. Ps. 
LXVIU, 7 זוגא‎ 73> (read 4257735). 


v. ny.‏ ברצת 
בל y.‏ הזיל 
boys.‏ + ,ברזילא 
oat‏ 1+ 
Pa BP! pr. n. pl. Barzilah, v. mba3.‏ 


NI .מז‎ (vy. 173 a. NII) a tap, sample of wine, 
whence barzina, a liquid measure, one thirty-second of 
a Log (Ar.). Sabb. 109" ב' לזרבורא‎ a barzina (of urin) is 
a remedy for a hornet’s sting. 


b.h.) pr.n.m. Birzayith (1 Chr. VU, 31).‏ ברזית) בר זַית 
.)5 זרת=,6801) Gen. R. ₪. 71 end‏ 


NTS +. (192) spit, +. NIWA. 


לובש"13.8.75 (b.h.; 793) iron, iron tool. Gen.‏ .מז רזל 
clad in iron armor; a. fr.—/a {Xx flock sold on payment‏ ב 
im terms under the 0 that the young be divided‏ 
until the payment in full has taken place. Bekh. 11, 4,‏ 
mort-main, wife’s estate held by‏ (ככסר) 723" צאך v.733.—/3‏ 
her “husband, which, in case of her death or divorce, he‏ 
must restore im specie, being responsible whith all his‏ 
landed property for loss or deterioration. Yeb. VII, 1; a.‏ 
fr.; v. DID}.‏ 


5973, לא‎ ch. same. Targ. I Kings XXII, 12; 
a. e-—Sabb. 66° 5 קול‎ (Ms. M. ,(קל פ'‎ V. פרְזְלָא‎ 


4 


בּרְזְנִיתָא 


ama (ברז).+‎ boring, tapping. B. Mets. 40" טרחרה‎ 
reas ודמל‎ Ar, (ed. בַּרזנִיְיחָא‎ pl.; v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 30) his (the seller’ 3) trouble and the value of his 
tapping (the sample; v. N2"t 3). [Var. in Rashi 77> his 
calling out, offering for sale, .זי‎ 112.) 


ma (b. h.; 7/95, v. (ברר‎ 1) to break through, pass 
through (Ex. XXXVI, 33). Denom. (2---.בְּרְיחַ‎ to flee. 
Erub. 13° הברח מן הגדולה‎ he who flees office. Y. Yeb. 
XII, 13°, a, 6. ‘51/4 Yama shun three things. Y. Taan. 
IV, 69° top, v. Spa; a. fr. 

Hif. m3 1) / cause to flee, drive out, exclude. Y. 
Yeb.XV,15* top T0222 לְהַבְרְרחל‎ to force him to flee and 
abandon his property. Y. Gitt. V, 47% עצמר‎ mM 32 אדם‎ 
השבועה‎ ya one will try to shirk the responsibilities of 


a guardian on account of the oath (which the court’ 


asks of him) but one will not do so on account of pay- 
ment (to which he may eventually be subjected, v. 
Tosaf. to 13. Kam. 39>).—2) to abstract, steal, defraud. 
B. Kam. 113° ה' את המכס‎ to smuggle. Y. Keth. VI , beg. 30° 
‘21 מַבְרְחַת משל‎ Non שלא‎ that she should not take stealth- 
ily something which belongs to her husband. 

Hof. 1355 to be chased, scattered. Lam. RB. to Peal 
עננר וכ‎ ann the clouds of glory were withdrawn (R. 
Hash. 3? (נסתלכ קו‎ 


ma ch. same. Af, M758 as preced. Hif., to withhold. 
B. Kam. 88? לאברוחדנהו לנכסרח מנרה‎ in order to withhold 
his property from &c., i. e. to disinherit. 

Jthpe. n7ans to be driven off, withheld. Targ. Job 
VI, 13 (h. text M3). 


m. (M53, v.72 1(( [one that breaks through,‏ בּרְחא 
cmp. Mic. I, 13;] leader of the flock (h. m3), bell-wether,‏ 
buck. Y. B. Kam. X, end, 7° if the restored sheep is as‏ 
as the barha. Ib. what does‏ כגון distinguishable ‘3 jON‏ 
a.‏ פָּנָדִנּרָא &e., v.‏ הוטרא mean? Some say‏ כגון אחן ‘a‏ 
ב' mozinw. Bab. ib. 20% top. 10.48%. Sabb.18?. Ib.1522‏ 
a bald buck (sneer at R. Joshua b. Karha; vy. 823113).‏ קרחא 


Alexandria‏ ; 772757 הב 4.8.88 Pesik.‏ ,ברמיא* 
‘which paoeae the‏ שהיתה imix‏ של כל העולם “an‏ הזה 
educator of all this world of Barbaria (northern Africa),‏ 


ּרִיטַנְיָא .+ בְרְמִנְיָא 
בִּיבָאר .+ בי ב' ,בּרִי 


to hollow out,‏ )1 (ברר v.‏ ,בר/ן (b. h.;‏ בְּרָא מה 
perforate, v. Hif. a. m72.—2) to think out, plan (cmp.‏ 
N72, PPM); to create. Snh. 38% when the Lord wanted‏ 
AW‏ . . . ואח'/כ 8 ‘O18 MINI to create man. Gen, R. s.‏ 
ia for He first created all the means of his 0‏ 
and then created him (Adam); a. v. fr.—Part. act. N73‏ 
q. v.—Part. pass. gina, + nmxma. Gen. R. ₪. 44 (ref. to‏ 
it (the futurity) is already‏ כבר הוא 94/2 Is. IV, 5 N34)‏ 
created and prepared.‏ 

Nif. 8733 to be created. Th, 8. 8 872% אל‎ let him not 
be created. Snh. 38°; a. v. fr. 

Hif. 835 1) (denom. of 12) to come outside, bore, 
perforate. Hull, 43° 7 שמא‎ lest it (the thorn found 
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בּרִי 

in the throat) may have perforated (the gullet); v 
infra.—2) (denom. of N73) to get well, recover; to be 
strong or stout (fat). Meil. 172 לכחוש או יברלא‎ 4 he 
wish him to be lean (feeble) or to be strong?—Y. Peah 
ILI, 174 bot. 873" שמא‎ for he may get well again, Hull. 33 
הרוצה שרב‎ he who wants to be strong. Sabb. XIX; 5; 
a. fr. [Hull 43> 7 saw lest the wound created by per- 
foration be healed, Rashi; y. supra.] 


Tela; NUS ch. same; 1) to create. Targ. Gen. I, 1; 
a. fr. [Targ. Prov. XX, 12 ,אלהא אברי‎ prob. to be are 
אלהא ברא‎ as ib. XXII, 2.]—Snh. 65? ברו עלמא‎ they might 
create a world. Ib. 67 לא מצר ברר‎ he (the demon) cannot 
016846. [Ib. "72'va5, 19270, v. Ithpe. 1-2) (v. preced. Hif.) 
to get well, strong ₪6. Hull.93? בררין‎ xp מדלא‎ since they 
do not grow (develop). Ib. ‘4 Nia הדרא‎ gets well 
again. [Taan. 21> בררא‎ d51,y, Af ]—3) fo cut, shape. Targ. 
Is. XL, 20.—*4) (vy. בר‎ 1 ch., a. HN; emp. Bot Pi. 2) 0 
expel, exile. Targ. Prov. XXIV, 24 (h. text (זעם‎ 


Af. “38 1) to strengthen, make well, make grow. 
Targ. 11 Sam. 111, 35 (Var. NDDIND, .(הַברְאֶה .ד‎ Succ. 44>; 
M. Kat. 3? 55x “MINN to make the trees stronger (facil- 
itate their growth); Ab. Zar. 50% ,אברויי רכ‎ Opp. אוקומל‎ 
to preserve the trees. 18100. 47>; Yeb, 974 אַבִררוהף‎ make 
him grow fat (feed him well), he. 21> נפשך‎ “DSN ny 
(ed. ,ברלא‎ v. Rabb. D.S. a. 1.) go and strengthen thyself. - 
2) to permeate, perforate. Hull. 119* דאבררה‎ (the blood) 
soaked through the bread. Ib. 93% And ה ברה 479 דמברר‎ 
Ar. (ed. only “777 (דץ ברה‎ if he stuck something into it 
which perforated it (making a passage for the blood). 

Ithpe. “any, ,ִהְבְּרִיא‎ contr. “aN. 1) to be ereated. 
Targ. Gen. Il, 4; afr .—Gen. RB. s. 78 מן הן דאתבריין‎ (to) 
where they were created from. Cant. 4, to VIII, 5 וכדון‎ 
אִתְבְרְררת וכ'‎ now thou hast been created again a new 
creature (having escaped a great danger).—Ber. 54> "425 
לרה וכ'‎ a well was created (arose) before him. Snh. 652; 
67% “Shand “7221 (not ,ומיברו‎ Yalk. Ms. “5x, v. Rabb. 
D.S8.a.1. note 4) anda three years’ calf was created (arose) 
before them (Yalk. Ex. 182 "7301 they created). —2) to 
become strong. Y. Snh. VII, 96% ליברה עלור וכ'‎ “TANT מכיון‎ 
since his heart (passion) became so strong over him as 
to do this (or אבר"‎ Af. he allowed his passion to become 
so strong &¢.).—3) (vy. בר‎ 1 813) to grow 30010. 0" 
(explain. the expression תרנגול. ברא‎ 8 by a scholar) 
ממרה‎ “NAAN (שמררדה=)‎ that became too wild (uncon- 
trollable) to her owner. 


2 IL ma (b. h.) to cut out (v. N75). Part. pass. 
“5a, fem. ְּרוּיָה‎ hollowed out. Tosef. Kel. B. Kam. III, 3, 
Vv. pun a. Ap. 

Hif. 7737 (b. h.; denom. of “8, v.. "a1 Hif.) to 
str engthen, to offer vere eshment, esp. to mourners on com- 
ing from the funeral. 8. Kat. III, 7 ואין מַבְרין‎ and no 
mourner’s meal is offered (during the festive week). Snh. 


II, 8. Ib, 20%, v. WB; a.fr. 7. .הַבְרְאָח‎ [Y.Sabb. VIL, 10" = 


top ,ְהמְבְהָה 8 המברה בחרשים‎ v. בהל‎ h.] 


Na m.(b.h.; v. N12) 1) in natural condition,‏ ,רל 
strong, stout, fat. B. Bath.‏ ל whence 1) (cmp. WN)‏ 


“3 


147 sq. (opp. sick). .ץצ‎ Naz. VI, 55" top (opp. ,תש‎ of 
tender build); a. fr—2) sownd, sure, evident. Y. Succ. 
I, 52>top; Y. Pes. I, 29” bot. ‘31 שכא‎ ‘a 727 it is sure’that 
he did not ב" לר--.₪6‎ Iam sure. Hull. 10*; a. fr—= 
Naw’ ‘sure’ and ‘perhaps’, the plea of two litigants, one 
asserting a certainty, the other pleading ignorance or 
offering a possible alternative. Keth. 12"; B. Mets. 37°; 
a. fr.—3) sound, firm. Cant. R. to 111, 4 honey כאבן‎ 2 
as solid as a stone; a. fr—PI. ONS. Lev. R.s. 17 A 
כאולם‎ as sound as the Temple halJ,—Hull. 84* ממשפת‎ 
‘A of ahealthy, stout family; a.fr—Fem.on 43. Kidd. aa 
בבל מ‎ Babylon i is sound (as to purity of descent). Erub. 62* 
7A שכירות‎ 8 sound (legitimate) lease, opp. רעועה‎ rickety ; 
a. fr.—Y. Erub, I, 19* 47243 a strong, 80111 7 
,בְּריאות‎ img. 10. top ברויות‎ ed. Krot. (corr. acc.). 





1 בריא‎ ch. same. Targ. Koh. X, 6.—Taan. 29° 
דב' מזלרה‎ when his (the Israelite’s) luck is good, opp. רדע‎ 
מ‎ bad luck.—Yoma 57% top ‘> השתא ברר‎ now it is sure 
ye are unclean (rejected by the Lord)—P/. "73. Keth. 
60" sq. 2 בכר‎ strong children.—Fem. 8773, 8773 
We Bx. EV) 7: 


.בריְרא Creator, v.‏ בּרִיא 


creation, formation.‏ (ברא) .1 (b.h.)‏ ברק בּרִיאה 
as to creation‏ לב' שמים וכ' 36 .> Gen. R. 1: Lev. "R.‏ 
(plan), the 0 were the first; as to finishing (ex-‏ 
the creation‏ בְרְלרתד של + עולם ecution) ₪6. Gen.R.s. 7, end‏ 
to where‏ למקום' ברירתו of the world. Ib.s. 17 man looks‏ 
he was created from (the earth), woman... mm=72 pIpa>‏ 
7 זל to where she was made from (therib); a. fr.—Mikyv.‏ 
whatever originates in the water‏ כל שהוא maa‏ המיים 
חישה אחת (aquatic plants or animals).—Mace. 17%, a. fr.‏ 
כמלה one wheat grain in its natural condition,‏ כברירתה 
mA 435 an ant in its natural condition (though small).‏ 
the natural condition of an animated‏ ברירת נשמה Ib.‏ 
the formation of a male‏ בריית הזכר 7 ,111 being.—Nidd.‏ 
is changed into its‏ הוזר לברירתו >94 embryo. B. Kam.‏ 
original condition.‏ 


health, strength, fleshiness.‏ (ברר) + Scher‏ ,בריאות 
Esth. R. to ‘Ay 3.‏ 


NOANT TS, NOW, NEVIS ch. same. Nidd. 
47> מחמת בריאותה‎ (or’read תא‎ . . -( on account of (his) 
> obesity. Bekh. 45" אתחלא וכ'‎ 2 it is (unusual) strength 
which happened to rest in the left hand (and left-hand- 
edness is therefore no defect), opp. כחרשותא‎ weakness. 


a3; y. "273. 


creature; luwman‏ (ברא) .1 m1, ays‏ בּרִיָה 


‘being; . ‘(freq. masc.) man. Tosef. Kil. 1,9 .ביריא‎ Ber. 177; 
a. fr.— Pl. 93. Hull. 127* בים‎ nibs "3 creatures iyue 
in theSea.—/27(often m.) people, mankind. Yoma86*; a.fr. 


sa, +. mens. 
.צ,בריה‎ Kil. 1X, 32! top, v. NB IL 


m. (denom. of 7773) palace-soldier,‏ בירין בריוך 
keeper. Ex. R. s. 30 ’‏ ו 


0 


this is to‏ מטול a5‏ וכ 
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. Targ. - | 


ריבא 


be compared to 8 palace-soldier who was drunk &.; 
Yalk. Esth. 1056 7771255 (read 35).— PL 229s, “Ts. Ex. 
R. Le. שכר וכ"‎ his palace-guard sneered at his purple 
6108%.- .בררונות-‎ Mekh. B’shall, Amalek 1, T>> 
בי קטרם‎ they asap over him eruel guards; Tanb- 
ib. 25 31 בריונהם‎ PSs שמדד‎ (read Treen); .ץצ‎ Kidd. L 61+ 
bot. בורנרות‎ (corr. oe Cmp. 37S. 


eee 
ce see 


NOTTS, MITTS .הז‎ (vy. NUS Tthpe. 3, emp. SAAS) 
rebel, outlaw, highteay-man. — Pi. "FS, .בד‎ Gitt. 56 
הכהד ב"‎ those rebels (the war party during the last siege 
of Jerusalem by the Romans). Ib. Abba Sikra הדש ב"‎ 
chief of the rebels.—Ber. 10* ‘31 Tett “= isi there were 
some highway-men living in the neighborbood of Ke. 
Taan. 23” רכ'‎ 3 {nah 2s ed. (omitted in Ms. Ma. oth. )- 
Ib. 24% הנך ב'‎ Ms. M. (ed. מאתדה‎ “2S, v. Rabb. D. 1. 
note 2). Sah. 3 37* “Tg; a. fr. 

TS health, +. מו‎ 

f. (v. 8275) rebellion, defiance of the law.‏ ברה תא 
tort ‘(refasal to drink the searching‏ ל ב' ?20“ ;19° Sot.‏ 
*[Targ. Prov-‏ .בהעתדתא ,התהתא water) in defiance, opp.‏ 
ed. Lag. SETS. The‏ ;כררהתגתא XXV,20, ptob. to be read‏ 
ל entire verse is a corrupt combination of two‏ 


ms, vy. 775. 


em 


2 = m. (בר+)‎ channel, stream. Targ. 1 Sam. XIV,26 
(h. text ך‎ eo et). 


MEPIS, v. SANT.‏ ;בו 


TVS m. ₪. b.; 95) bolt—PL orcs, pT. Ex. 
eS 52; Valk. ib. 417. 


flight. Gen. RB. 5. 74; a. ₪.‏ (ברת) .+ בְּרִיחה 
STD.‏ .זי TTA, sabb. 915; 145" sick persons,‏ 


pr. n. Britannia, Great 1200. Yalk.‏ ברימניָא 
Deut. 945. Ib. Cant. 586, v. RITE7S.‏ 


m.ch=h. xia, Creator, God. Targ.‏ בּוריָא כּרייא 
Prov. XVII, 5 PaaS) his Maker; a.e—Y. Ber. ay es‏ 
בה SON‏ וזבד 68 .= the honor of my Maker. Gen. BR.‏ דבררר 
why should I give up my hope in my 7‏ מברר ja‏ ברחי 
is like that of your‏ 725 כבךרדבוך *47 Y¥. Hor. 111, beg.‏ 
(corr. acc.).‏ לבהרההתכהן Maker, v. 82375; Y. Sub. 11, 20* top‏ 
Ga and thy Maker will assist‏ קארם 55 15 .5 Levy. B.‏ 
thee; a. fr.‏ 


ריא 
היה 


F273.‏ -זד creature,‏ בו 





external, ¥. TAZ. 


creation, ¥. T¥™73. 


a foreign, strange, v. רצה‎ 
NTT, pl sere, v. eT. 
N73 shoot, v. 8373. " 


פיה 


mos f. (ברך)‎ 1) bending the knee. Gen. R. s. 39; 
וצ‎ ae I, 3° bot. (diff. fr. .(כר"עח‎ Ib. 34 top ‘a לך‎ ante 
thee bending is due; a. e.—2) (denomin. of 372) knee, 
young shoot. Orlah 1 5 if a tree has been dying ובו ב'‎ 
וכ‎ but there is a shoot onit.....: the old stem is again 
like a young shoot (with ref. to the fruits of the first 
years, v. 9259). R. Hash. 15”; Tosef. Shebi. IV, 20 ed. 
Zuck, (ברך ) אילך זעושה ב' אחת‎ a tree which shoots 
only once a year (its fruits growing all at once), opp. 
mio. "nw (expl. R. Hash. 1. 0. “A (כעין שתר‎ two crops, 
1. e. early and late fruits.—3) (from the position of the 
hatching bird) brood, esp.of doves. B. Bath. V, 3; Bets. 10# 
ב' ראשוכה‎ the first brood of the year.—PI. .בריכות‎ R. 
Hash.1.¢.; Tosef. Shebi. 1. 6. Yeb.63* (פרפות‎ v. בר‎ Hif. 


TIT + (b-h.; 453) pond, lake. Miky. VI, 11‏ ,בריכה 
as, ... Wow IHN one three hundred and twentieth part of‏ 
the bathing pond. Gen.R.s.39 (ref.to 7373 Gen. XII, 12)‏ 
read b’rekhah, a pond, as the pond cleanses‏ קרל ברה ב' וכ/ 
the unclean (by immersion) 80. ; Num. R. s. 11; a. fr.—‏ 
Makhsh. 11, 3.—Cmp. m5"939.‏ .273‘ ,בּרִרכוּת Pj,‏ 


moma read j702"73 )==5 006662 fr. Bog yu; 6 reject- 
ed) it rained, Y.Shebu. 111 34% bot. if seeing that it has 
rained, one says ’2 "5D ,קורל‎ (xdpte Todd (צ800666‎ ‘By 
God, it has rained much’—this is a vain oath; Y. Ned. 
III, 382 top ברלקשון‎ “Np בלר‎ (corr. ace.); Pesik. R. ₪. 22 
אברוכסים‎ “AP כלר‎ (corr. acc., read ODA EBpetev). 


Targ. Is. XXII, 9; a. 6.‏ .בְּרִיכָה ch.=h,‏ .+ בְּרִיכְחָא 


cpa py pr-n. pl. Ram Bari, a border town‏ ברו 
of Northern Palestine (district of Tyre; pee Kefr Bu-‏ 
reim, Neub. Géogr. p. 23). Y. Dem. 11, 22¢ top; Tosef.‏ 
for‏ עד כדון .6 ,1 .יצ .רומברך Var.‏ ,רמפוך 10 Shebi. IV,‏ 
(prob. the same).‏ בּהְרֶך 1 ,11 which R. 8. to Dem.‏ 


Pla, +. pos. 

.בורדיקא .+ M7272,‏ ,בריקא 

Popes, vy. ,בריכסון‎ 

7B, NITE m, NTT, TMB «‏ ,בריר 


ch.=h.n בי‎ 1) clear, pure, ₪ polished, origi Targ. 
Ps. XVIII, 27 1 text 133), Targ. Y. Ex. XXII, 2 (Var. 72); 
a. f.—Pl, pw7s, 27a. Targ. Y.1, 11 Deut. VIII, 9; a, fr. 
—2) chosen, peculiar, 1010. XXIX, 12. 


ae “al +. (ברר)‎ sifting, assorting. Y. Sabb. VII, 10” 
top [r ead 1 כל מה שהותר מכלל ב' וכ/‎ what is allowed on 
Holy Days as coming under the category of sifting, is 
not always allowed ...on the Sabbath; Y. Bets. I, 604 
(usually “7a .(משום‎ 


choosing, choice, esp. as a dialectic‏ (ברר) aya gt f.‏ ו 
term, “Bir erah, subsequent selection, retrospective desig-‏ 
nation, 1. 6. the legal effect resulting from an actual se-‏ 
lection or disposal of things previously undefined as to‏ 
their purpose, e, ₪. a letter of divorce must be written,‏ 
with special intention, for the persons concerned; now,‏ 
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See 


‘Sf one says to a scribe, ‘Write for me a letter of divorce 
for one of my wives whom I may choose to divorce’, none 
of them can be divorced with it” (Gitt. III, 1), upon which 
the remark is made (ib. 24”) משמע 9 דאין ב'‎ NP הא‎ this 
rule of the Mishnah implies the adoption of the prin- 
ciple that subsequent disposal does not react on the 
original status of the letter of divorce, so as to say that 
this subsequent selection is equal to a defined intention 
at the time when the deed was to be written. [The 
question of B’rerah, i. e. whether a subsequent disposal 
has or has not a retrospective legal effect, is widely spread 
in the Talmud, referring both to judicial as well as to 
ritual cases.] Yoma55 a mud mb... R. Judah rejects 
the principle of B’rerah; Y. Shek. VI, 50" a אר אמרינן‎ 
‘21 if we adopt the principle 01 B., let four Zuz (the 
value of one offering) be taken out of the bag and thrown 
into the water, and the balance of the money be permitted 
for use. Hull. 14), a. fr. 


TA, v. enya. 


Cir tae 1. (ברר)‎ clearness, pureness, mnocence. Y. 
Taan. III, 674 "D> ב'‎ innocence of thy hands (expl. bor, 
Job XXII, 30). 


NOW, ו‎ ch. same. Targ. 00. .אפ‎ 0 
(brightness, h, text (סחר‎ a. e.—Targ. Prov. XVI, 15 ed. 
Lag. (Var. .(בררלראתא‎ 


* 
wa פילו‎ y. NTINIL Gitt. 14°, 


(b.h.; 973; v. 93) prop. circle, ring, chain,‏ 2 בּרית 
hence oath (of fidelity), solemn injunction; covenant.‏ 
to cut a ring out; to make a covenant;‏ כרת 72[ treatise.‏ 
הפר to enter into the ring, to promise fidelity; “A‏ בא ‘Al‏ 
to break the ring, to break one’s oath &c.] Sabb. 137°;‏ 
in" (sign of) the covenant of Abraham,‏ של אברהם אבינו 
מפנר ?21 circumcision. Ab. III, 11; a. fr. Y. Peah VIII,‏ 
on account of the covenant of Abraham (for‏ ב' של wx‏ 
ב' the sake of human dignity), Num. 3. 8. 18, a. fr.‏ 
a law is made for the lips, i. e. words‏ כרותה pimpw>.‏ 
Num. XVI, 12). Gen. R.‏ ,לא 7532 are ominous (ref: to‏ 
s. 34, v, WN; a. fr.—/o “an by the covenant (an oath),‏ 
Pes.38” indeed,‏ ; (הב' (Var.‏ ב' וכ' 6 indeed. Tosef. Hall.I,‏ 
those are the very words 80. ; (some explain) indeed?, are‏ 
those the very &c. (is it a tradition for which no reason‏ 
needs to be given)?; Y.Peah V,19° bot. ‘an.—PI. nin" 72.‏ 
three covenants (three times the word‏ שלש Ber. 48?sq. ‘A‏ 
Vrith, Deut. XXVIII, 69; XXIX, 8). Tosef. Sot. VIE,‏ 
Var. (ed, Zuck. min" 3); Sot. 375; a. fr.‏ בי 11 ;10 


Tuas a ring, band, v. n°792. [Y. M. Kat. I, 80" top, 
vy. m3] 


NO, ברה ג[=(1. 1.01 בה ,ברִיא‎ creature. Targ. 
fs edna 16; a. fr. Targ. Hzek. I, 9; 11 numa each (hb. 
text WN) SPI. NAT, NON, 772. 16 18 sq. (h. text 
nim); a. fr. Gen. 5. s. 60 הדא דב' אמרין‎ that is what 
people say. Lam. R. to 1, 1 "M55 מפליא בב' )1 חד כותא")‎ 
makes sport of men (interpreting dreams to suit himself). 
—2) natural state, v. .בְרִיה‎ B. Kam, 93°, 


——o 


ותא 
:ד 


NOS, ז1, ד שצגעי‎ Num. XXIV, ,6 כב'‎ Ar., 


.בראה V.‏ ,= 
ד דד ד - 
end.‏ בְּרְסָא.ד 


pi (b.b.; 7B, (ברר ,בר .ד‎ 1) tocave out. Denom. 
נברכה‎ W125 emp. NDS, (2--.ביְרְכְא‎ (emp. (ברר‎ fo select, 
point out (emp. esp. ‘Gen. סד‎ 3) whence fo bless (Pi.).— 
Part. pass. 772 chosen, blessed, praised. Sw הקדוש ב'‎ 
(abbr. בה‎ Sie the Holy One, blessed be He. Pes. 118*; 

a.y.fr. Ib.104"; a.fr. ‘21 23 פותח‎ he (who prays) opens 
the benediction with barukh and closes with barukh 
6. 6. .(ברוך אתה ה'‎ Tosef. Sot. 1, 10 בכלל‎ 3, v. 553; a. fr. 

Pi. 372, FPS (b. hb.) 1) to praise, bes; esp. to recite 
the due benediction. Ber. VI, 1. Ib. 5 fo בי על‎ hav- 
ing recited the blessing over wine &. Pes. X,9 ב' ברכת‎ 
הפסת‎ having recited the blessing over the Paschal ies: 
Ib, 5 4225... ATH אנחנו‎ we are bound to .... praise &e. ; 
a. vy. fr.—2) (emp. (נקב‎ to blaspheme. Snh.56* 37278 עד‎ 
שם בשם‎ until he blasphemes the Lord by His name. Ib. 
שבר' את חשם בכרנור‎ who blasphemed the Lord by an attri- 
bute—Part. Pu. 37520 blessed, praiseworthy. Ber. VU,3; 

fr.—3) *to cut א‎ to clear virgin ground or Voce. 
8 Shebi. II, 20 ed. Zuck. ) 79. (מכדר‎ ; Y.ib. IV, 35" bot. 
yas; Y. Sabb. 711, 10* top ,המברה‎ v. Hah. [Tosef. 
Shebi. I, 6 ,מבורכות‎ v. infra.] 

Hithpa. 37207, Nithpa. 37202 to be blessed (praised); 
to be increased (vy. 7272). Y. Ber. EX, 14* top ויִחְבְּרך‎ 
and be blessed. Y.M. Kat. I, beg. 80% if the waters were 
scanty 3272m2" and grew plentiful. Yeb. 63%; a. fr. 

Hif. הבר‎ (denom. of 333 עס‎ 7372) to en a knee, 
to engraft; esp. to bend a vine by drawing it into the 
ground and making it grow forth as anindependent plant, 
to sink. Shebi. 11, 6; R. Hash. 10°; a. fr—Tosef. Shebi. 
1, 6 nivtasa אם הדו‎ (incorr. (מבורב/"‎ if they have been 
sunk before New Year צ---.₪6‎ 60. 63*(allud. to Gen. XII, 3) 
בך‎ 7a יש כר‎ mote ברכות‎ Ne two good shoots (pros- 
elytes) have I to engraft on thee, Ruth and &c.(B. Kam.38” 
SV פרדדווז‎ . es 


| las רך‎ :| = = ch.same. Part. Peil | Wo7 blessed. Targ. 
Gen. IX, 2 “a. fr.—Sabb. 675 a. fr. Nit קודטשא ב'‎ the 
Holiness (Holy One), blessed be He. Cant. BR. to. IV, 4; 
Gen. B.s.32 827713 טורא‎ 777 this blessed mount acca, 
reyered by the Samaritans; Deut. ₪. 8. 3 .(קדיש‎ 

Pa. 3772, W715 as preced. Pi. 1) to bless 80. Targ. 
Deut. VIII, 10; a. fr.—Esp. to say grace after meal. 
Ber. 46% 31 oe "27a "> when it was time to say grace, 
he said, Will you please, say grace for us. Y. ib. VI, 16> 
בסופה‎ N22 מחר‎ what benediction must be said after 
it? Ib. bot. לא אנא חכים מברכא‎ I do not know how to 
say grace after it—Part. pass. 7722. Targ. Y. 11 Gen. 
XLIX, 2.—2) to blaspheme. Targ. Job 11, 9.—Snh. 56* 
לרשנא דברוכר‎ in the sense of blaspheming. 

Ithpe. 77-7208 as preced.Hithpa. Targ.Gen.XII,3;a.fr. 


5 i (פירף)‎ £.(b. h.; preced.) 1) knee. Y. Ber. I, 34 
top.—2) a knee-shaped poke Taan. 25° כמלא ב' המחרישה‎ 
(Var. 75, v. Rabb. D. 8.3.1.( (until the rain penetrates) 
- 28 far as the knee of the plough enters the soil; Ohol. 
XVI, 1 73. Kel. XXI, 2 "2. [Tosef. Shebi. IV, 20 773, 
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ְּרְכָה 
Ber. 346; Meg. 22"; Shebu. 16»‏ .27273 .2 .---1בְּרַיבָה y.‏ 
the word 27> means falling on one’s knees.‏ בררעה על ב/ 
[.בְּרִיכָה v.‏ ,בָּרְכּות] 


712 בּרְכָא‎ NIV ch. same, 1) knee. Targ. Is. 
XLV, 23.— Pi. sina, “373, .בר"‎ Targ. Jud. VII, 6; a.e.— 
Ber, 6% הנהו ב' וכ'‎ those fatigued knees (of וו‎ must 
be ascribed to them (the demons). Pes. 108% v. 833.— 
2)=h. .בְּרְיבָה‎ PI. "B32 shoots, branches. Tam. 50% top 
(Var. in ‘Rashi "373, Ar. .(בורכל‎ 


ee NOTA, f. ch=h. 7273, blessing, plenty.‏ רכא 
Targ. “Is. XIX, 4 plenty for us, we have enough‏ 
we have enough yen‏ ארת במאתך 2“ 78 with. Gen. BR. s.‏ 
two hundred fables; Yalk. ib. 133 9273.—FPI. 3273,‏ 
j8273; ib. 13 79). oe‏ יצ) 12 Targ. 0. Gen. XX VII,‏ 
Targ. O. Deut. XXVIII, 2, some ed.] V. 87973.‏ 


blessing, bestowal oh pros-‏ )1 (ברך f. (b. h.;‏ בְּרְכָה 
הואיל ...5° perity, “good wishes, choice, plenty. Keth.‏ 
because on it the blessing was given to 6 fish‏ = לדגרם 
אין כתיב I, 22, to be fruitful). Y. ib. I, beg. 24% a‏ -- 

the blessing (Gen. 1,3) refers not to man but to the‏ רב/ 
blessing rest upon‏ תבא עכרן בי day.—Erub. 63% a. fr.‏ 
בִּרְכַת 1445 him (he acts rightly). Keth. 103%; B. Bath.‏ 
the blessing of a house consists in the number‏ הבדת ברובה 
of inmates (every member of a household contributes‏ 
.₪ .ב' הבית מרובה 3 Keth. XII,‏ ו to its comfort);‏ 
‘an PR blessing (unexpected supply,‏ מצוירה וכ' 42% Mets.‏ 
miraculous increase) will not take place in things which‏ 
אדנן רואה are weighed &.; Taan. 85: a, fr.— Pes. 505, a.fr.‏ 
will never see a sign of prosperity; a. fr.—‏ סימן 3 לעולם 
benediction, prayer to be recited on certain occasions.‏ )2 
without‏ בלא 2“ Ber, 35 man must not taste anything‏ 
a benediction in which‏ כל ב' שארך וכ' "40 a blessing. Ib.‏ 
the Name of the Lord is not invoked, is no benediction;‏ 
blessings, benedictions. 10. 45”; a.‏ )1 .בְרְכית a. fr.—Pl,‏ 
those who write out the for-‏ כותבר y. fr—Sabb. 115 a‏ 
mulas of prayer.—2) B’rakhoth, the first treatise of the‏ 
Mishnah, Talmud, a. Tosefta.—Compounds: 57528 M273‏ 
the prayer for consolation inserted in the mourners’ grace‏ 
benediction preced-‏ ב' ארוסין- -.3.4 after meal. Keth.8";‏ 
that portion of the‏ ב' הארץ- -.7% Ib.‏ אַרנּס"ן ing betrothal,‏ 
grace after meal which refers to Palestine. Ib.8>.—nain 2‏ 
the benediction before partaking of the festive offering‏ 
which accompanies the Paschal lamb. Pes, X, 9‏ )93°73( 
the appeal to the partakers of a meal‏ ב/ הזרמון---,(190%) 
bene-‏ ב'/ התנדם--.45% to say grace, common prayer. Ber.‏ 
diction on performing the marriage ceremony, also in-‏ 
serted in the grace after wedding meals during seven‏ 
the priestly benediction (Num.‏ ב' כהנלם--.8% .1860 days.‏ 
grace after meal. Keth.‏ ב' המזוך---.6 VI, 2426). Sot. VI,‏ 
benediction on performing a divine com-‏ ב המצוות--.1.6 
benediction‏ ב' רחבה--7% mand (of a symbolic nature). Ib.‏ 
of consolation pronounced in open air on the mourners”‏ 
bene-‏ 2 התורה--8% return from burial (vy. A873). Ib.‏ 
diction before and after reading the Law. Y.Ber.I,3°.—‏ 
[For other compounds see the respective determinants. ]—‏ 
M2715. Snh. 56* sq.; (Tosef. Ab. Zar.‏ חשם blasphemy.‏ )3 
.(קיללת 4 VIM (1X),‏ 

255% 


ברכוייד 


TMD, ,ברכוייר‎ WIND, Toset, זזד..א‎ 12, 


read NDA or .בנְכרילא‎ 


a. “n>)‏ בירית .+ WISTS m. (rp a,‏ ,בּרְכייר 
the stove-setter’s knee-band, the brick-layer’s cushion (on‏ 
(בווה? which he kneels at work), Kel. XXVI,3 (Talm. ed.‏ 


Peah VIL, 20%, v. php.‏ .צ ,ברכרה ,ברכר 
Tosef. Miky. LV, 8.‏ . בְּרְבַה--ב רככת 


NODS, בירכתא‎ 5 02.=[. 273. Targ. Gen, 
XXVIL, 36; a. fr—Ber. 51> 35 כסא‎ (=h. (כוס של ברכח‎ 
the cup for the grace after meal. Hag. 5" איכו חהשתא‎ 
בר‎ “Na מנעתך.‎ how near thou camest depriving us of this 
blessing ; a. fr.— Pl, NN23, "3. Targ. Deut. XXVIII, 2; a. fr. 


pr. n. pl. Brakhta. Y. Ber. V1, 10% bot.;‏ ברכפא 
.ִבְרְכְחָא cmp., however,‏ 


v.‏ ,פרם emp.‏ ,בר /ן to split,‏ ברם) h. a. ch. conj.‏ בפרם 
wai) 1) besides. Targ. Y, Ex, XXXVI, 7.—2) however.‏ 
Dan. IV, 12; V, 17.—Targ. Ps. LVIU, 3; a. fr.—3) only,‏ 
but. Targ. Gen. VII, 23, Targ. Lam, 111, 3 (h. text WN).‏ 
is it only in truth (in-‏ הב' בקושטא 2 ,1/7111 Targ. Ps.‏ 
but in‏ ב' כך אמרו. deed) ?—Sabb. 63); Erub. 16% a. fr.‏ 
fact they said this. B. Mets, 1147,—3) interj. truly !, surely !‏ 
truly! this man‏ ב' זכור 34 "45 Sabb, 13°; Hag. 18"; Men.‏ 
some‏ דאברים 119% be remembered for blessing!—[Hull.‏ 
[בְּרָא v.‏ ,דאבריה :2080 ,.00 


,ברכוללר EL. Wil. in Tosef, Kil. III, 12, for‏ ברמרר" 
,לברטין Yalk. Ezek. 856, vy.‏ ו 

ene.‏ + בּרְכיש 

v.‏ .0 לבורנלקיא varg. Is. 118, 22 Ar., ed.‏ ,ברנקיא 


pr.n. pl. Barnesh, in Babylon, prob.‏ ברניש ברנש 
the modern Khar-Birnus, near Helle (Neub, Géogr.‏ 
p. 845), having in its vicinity a Synagogue named after‏ 
Daniel. Erub, 21%. B, Mets. 73°,‏ 


* 
,ברס‎ Af. omy to bray (used of the wild ass when 
hungry). Targ. Job VI, 5 (Ms. O75, perh. a denom. of 
O32 stomach, appetite). 


(D°073) ree m. pl. (birrus, 0/2006, ,ץצ‎ OFA; 
formed with a geographical termination, cmp. poms) 
birrus, a cloak of thick woolen material. Kil, [X,7 (Ms. 
M.a.Ar. 72); Y.ib, 324 top roma; expl. ,בריה‎ v. x72 IL. 
Sifré Deut, 234 סדסים‎ read as Yalk, ib, 933 ONS, 


m. (Parel of boa, emp. bOb2) a dripping like‏ ברש ם* 
קש" balsam, whence catarrh of the head. Hull. 105> a5‏ 
is liable to produce catarrh;‏ (כרסום Mus.‏ ,לכי Ar, (ed;‏ 
“ab a remedy for a catarrh contracted from‏ דחמרא וכי 
drinking the foam of wine, is beer; for thet from beer &e.—‏ 
,ברסאם aremedy for &e. [Ar.: plewrisy. Pers.‏ לב" "69 Gitt.‏ 
Fl. to Levy Talm. Dict. I, p, 228".[‏ ו 


, ,ברסנה‎ +. wor. 
ו‎ (73; emp. .זי ,ברד‎ P.8m. 618) to break through. 
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Pi. y72 to cut through from end to end. Part, Pu. 
.מבורֶץ‎ Tosef. Kil. 11 10 San yn a ditch which is 
cut through, going from end to end of the vineyard (Mish. 
ib. V, 3 .(מפולש‎ Men.I, 2 קמצד מב'‎ the priest’s grasp of 
the meal offering must be coming forth on both sides, 


‘paves ch. same; Pa. 772 to bore. Ab. Zar. 59" ובְירְצוּה‎ 
עד דשריפא‎ Ar. (ed. (וברצוה‎ and bore into the keg, until it 
is emptied (Rashi: bend it towards the bung-hole). 


.8 ,ברץ m. (preced., cmp. 2. Sm. 618 s. vy.‏ ברצוץ 
the crown of the turban. Tare.‏ (פאר Ges. 11. Dict. s. v.‏ 
Y. Ex. XXXIX, 28 (h. text "4N5).‏ 


"6.4 .זר pr.n. pl. Be-Bartsitha.‏ בי 2 ,ברציתא 
בר צרתא Ms. M.‏ ,לבנד בר צרתאר early ed. (late ed.‏ לבר 2‘ 
y. Rabb. D. ₪. a. 1.).‏ 


to be bright, shine, flash.‏ (ברר h.; 773, v.‏ .₪ ברק 
white effervescent wine (not fully‏ (ריך) בורק 97° B. Bath.‏ 
searching in the bowels, i. e. caus-‏ בודק fermented; Var.‏ 
(sub.‏ הביריק 9 ing diarrhea, v. P32); Tosef. Men. IX,‏ 
the effervescent (wine), v. A782; Yoma 28> top, v.‏ (ררך 
if it was‏ ב' והנרחו next w. Tosef. Ter. VII, 16 [read:]‏ 
effervescent when he left it.‏ 

Hif. הבריק‎ 1) (emp. (ברץ ברח‎ to cut through from 
end to end. Y. Kil. V, 29% bot. “25 כדר‎ pao עד שרחא‎ 
until it (the ditch in the vineyard) passes through from 
end to end, wide enough for man and his tilling cattle — = 
2) (denom. of P43) to be affected by lightning, get blind 
(or get vermin). B. Mets. VI, 3, expl.ib.78* אבזקת‎ a. נהורלתא‎ 


ch. same, fo shine, rise. Y. Yoma II,‏ בּריק i‏ ברק 
R. Hash. I, beg. 57% what is “pa (Mish.‏ .יצ ;409 beg.‏ 
the rising light, as people‏ ,בּרְקַת Yoma 111, 1)? It means‏ 
P23) the sparkling‏ ברוקא) בְּרוּק ברוקה say in Babylonia‏ 
the light-giver (morn-‏ אנהר מנהורא (star) shines, meaning‏ 
.ברק 72 ing star) gives light. [Bab. Yoma 28” (hebr.) "Xp‏ 
an‏ ברקא תקיפא דברלק בעננא 25 (רעמים ,01א0) *59 Ber.‏ 
intense lightning which flashes through the cloud and‏ 
breaks pieces of hailstone, (Var. v. Rabb. D. 8. a 13s‏ 

Af. אַבְרִיק‎ to send forth lightning (fulminare). Targ. 
Ps. CXLIV, 6.—Targ. 11 Esth. 111, 8 IMS מבריקין‎ their 
eyes sparkling (in defiance). [Hull. 112* דאבררק‎ some 
ed.; read ,דאבררה‎ +. 872.] | 


pla m. (b. h.; preced.) lightning. Ley. R. ₪. ei 
1%. .בְּרְקים‎ Ber. IX, 2; a, fr. 


Ri = el (b. h.) pr. n. pl. B’ne B’rak (Josh.‏ ברק 
XIX, 45,modern Ibn Ibrak)near Japho, seat of R. Akiba’s‏ 
college. Snh. 32%. Ley. R.s. 21. Tosef, Sabb. IIT (IV), 3.‏ 


ch. 1)=h. poz. Targ. Deut.‏ .מז I‏ ברקא Le‏ ברק 
single‏ ב' a.fr.—Ber. 59" ANT‏ ; (בְּרְקָא זז 41 XXXII,‏ 
flash (for vers. v. Rabb. 2.8. a. 1.); a.fr.— PI. TR, PRB,‏ 
NIP, "Pla. Targ. Ps. XVIII, 15; a. fr. [Y. R. Hash. Ui,‏ 
וברקיא ירוקתא .6 .1 Ber.‏ [.ברקא" read‏ ,ברק ברקא beg.‏ 
דבריק ברקי ומנהמ" as Ms. M.). Ib.‏ ירוקרקר some ed. (read‏ 
y. also Rabb. D. ₪. a. 1.) the lightnings‏ ,דברוק (vead‏ וכ' 
break through and make the clouds rumble &e,—2) white‏ 
oh‏ ברקא cataract (v.P22 Hif,), emp.n°p73. Bekh.38"‏ 


_Keth. 55+. 


בּרקא 

and thy sign (by which to remember which of the two 

affections of the eye is considered a blemish) take barka 

(meaning white and cataract, and like the cataract is 

the floating white spot in the eye a disqualifying blemish). 
V. next w. 


(adj.) shining, white. Snh.98*‏ )1 (ברק) m.‏ דד ברקא 
"p13. Y. B. Bath.‏ ,27--.בְּאַרג a white horse, v.‏ סוסיא ב 
VII, 16" top; Y. Kidd. I, 60° bot. he let him ride “7x‏ 
on two white teste (i. 6. the donator gave him‏ הרכשר 73 
a doubly fortified document; another opin.: he made him‏ 
ride on two. ., which run in different directions, 1. 6. the‏ 
document is invalid; v. explan. ibid., emp. B. Bath. 152?,‏ 
a string of white hair.‏ שודרא ב" 69% Gitt.‏ 
a white thread (of hair).—‏ כררא 2“ Sabb. 672; Ab. Zar.28>‏ 
(as a noun) something white, white thread. Ib. 210755‏ )2 
and let him put a white thread around one end.‏ ב" וכ' 
corr. acc.) strings‏ ,פת"לתא ביקרא Ms. M. (ed.‏ פתילר 2“ Ib.‏ 
of white stuff.‏ 


m. (vy.‏ זז בַּרקא* 


= Hif.) @ compartment near 


‘the house with windows on all sides, a kind of piazza. 


Erub. 15* (Rashi Ms. M.Xp73). B.Bath. 617 חלילא‎ = Ms, 
M. a. oth. (ed. בדקא‎ ; expl. (רצרכ‎ a piazza open all around. 


ברק m, morning star. Yoma III, 1; 28°; y.‏ זַבּרקאי 
[צ .6 בורקל [Y. ed.‏ 

1 בורק" m., v.‏ .ם pr.‏ זנ בּרְקאי 
בורנתא Barkai, in Palestine; eae‏ 


II.—2) 2 "BS K’far 
Pe 57,” 


Dip, Gen. 5. 5.98, read 01p73>.— Targ. Cant. II, 1, 
read .נרקיס‎ 


ONT} ברקון‎ m. pl (disguise of Herculiani, cmp. 
Dia) ' Herculiani, a cohort of pretorians named after 
Diocletian (Heraclius). Esth. R. to I, 3 ‘31 3512" (read 


‘"2727); some ed. בר קורראכר‎ (in two words) Joviani and 


Hereuliani. V. Sachs Beitr. I, 113 sq., ref.to Amm. Marc. 
XXIT, 3, 2. 


MPA, +. mops. 


TP vy. [PISS 


RT .ם כ‎ m. Barkirya, an Amora. Y. Kil. 
TX, 32% top; Y. Keth. XI, 35° bot. .בר קררא‎ 


the eye. 8800.78*‏ 60/07/0610 (1 ברקא .זי ,ברק) + ברקית 

for they paint the eye with blood as a‏ טוכך כוח יך לב? 

remedy for a cataract. Tosef. ib. VI (VIL), 7 ברקוּת‎ (Var. 
.(ברקיי‎ V. “Hp. 


2 =, + רמא‎ 
ברקניא‎ ch.=next w. Targ. Jud. VII, 7; 16. 


m. pl. (b. b.) thistles. Yoma 69* (quot. fr.‏ בְּרְקְכָים 
על הקוצים ועל Meg. Taan. ch. IX) they dragged them‏ 
“am over thorns and thistles.‏ 


mp1 1. (ברק)‎ morning star (in b. h. a jewel, v. 
next w.), Y. Yoma 111, beg. 40*; Y. R. Hash. 11, 1% 
expl. "pra; v. pus. 
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pra m.=b.h. MP3, 6 jewel,‏ ברקן 1 ברקתא 
prob. Te oh Targ. = 8 17; a.e. Targ. Ezek.‏ 
corr.‏ של XXVIII, 13. Targ. Cant. V, 14 (ed.‏ 
.ברוקא 3 ,1 a. e-—Targ. Y. Num.‏ ; (.800 


NOP, vy. .ביִרְגָּחָה‎ 


“STE + ch—b. ropys. Pes. 111" ab קשה‎ Ar. (ed. 
“apm 35) is liable to produce a cataract. Gitt. 69? top 
rprna> a remedy for &. 


ברכ 
je,‏ 


[fo clear, clean;‏ (בור ,באר contr. of‏ ,בר /ן ;..פ) בבר 

to place 0 whence] 1) to make clear, prove, as- 
certain. Keth. 46* (interpret. Deut. XXII, 17) ms ובורְרין‎ 
חדבר וב'‎ and they make the fact as clear (bright) as a 
new garment.—Part. pass. "N72 q. v.—2) 70 single out, 
select, sift, assert. Maasr. II, 6 "> שאָבלר‎ which I may 
select for mes Ib. בורר ואוכל‎ he has a right to pick out 
and eat (one after the other). Kil. 11, 1 7137 he must 
take it out entirely. Sabb. VII, 2 הבורר‎ he who sifts 
(a labor forbidden on the Sabbath). Y. ib. VII, 10%, 
a. fr. משום בורר‎ (is guilty) because it comes under the 
class of sifting. Bab. ib. 74* בורר ואוכל וכ'‎ he may take 
out singly and eat, take out singly and put it down 
(rejecting it) sin" ולא‎ but he must not assort (vy. dis- 
cussion ibid.). Gitt. V,9 712m לא‎ she must not help her to 
sift the grain. Snh.45* וכ'‎ 15 773 choose for the convict 
the most gpnile method of execution; Sot. 8”, a. fr— 
Snh. 11, 1 זה בורר וכ'‎ each party chooses one judge, 
and the two judges בורְרין וכ'‎ elect a third. 

Pi. ,בּרר‎ "772 1) to prove, ascertain. Snh. 93" צריך‎ 
“13 the claimant must offer clear evidence. Kerith.24* 
לב" עווך‎ to ascertain whether or notthe woman was guilty; 
Num. ₪. s. 9, v. "53. Y. Kidd. 118, 634, +. fina. Lev. 
א זו‎ ithpa- —2) to sift, select. Y. Ber. IX, 13° 
top דש זרה. ובי'‎ he threshed, winnowed and sifted. Y. 
Ned.I, beg. 51* לשונות שביררו להך וכ'‎ the terms (for oatlis, 
yows &¢.) which the Mishnahs have selected (as sub- 


_stitutes for the real expressions of oaths &c.); Bab. ib. 105 


| ,שבחו.‎ +. 873. [Esth. R. to I, 22 [read:] בירר להם בלשון‎ 


interpreted for them (the Bible)‏ . . . . . רומר מלשון דוכל 
in Latin 86, v. N73. The passage is defective; cmp. Y.‏ 
בחרו להם ביררו הברזל 28% Meg. I, 715 top.] [Y. Snh. X,‏ 
read T"43, they selected (as similes for the Law) the‏ ,31‘ 
soundness of the iron and the fixedness of the tree; cmp.‏ 
Num. R. s. 14; Koh. R. to XII, 11.]‏ 

Hof. “725m to be cleared up, to be decided (between 
two alternatives); v. 72°73. Bets. 4* (a hen is bought 
either for consumption or for breeding) נשחטה הובְרְרָה‎ 
וכ‎ by its being killed, it appears that 16 was originally 
intended for slaughtering; Hull. 14°. 

Nif. 772: to be selected. Tanh. Sh’lah. 4 צדיקים‎ 39932 
they were righteous at the time ‘they were selected. 
= Nithpa. "7302 1) to desire clearness, to seek evidence, 
search for truth. Ley. B.s.11 (ref. to 11 081 . XXHU, 26 sq.) 
Ab בשעה שנ' על עסקיו הק''בה בירר‎ when he desired to 
be enlightened about his affairs (asking, ‘Whereby shall 
ד‎ know, Gen. XV, 8), the Lord enlightened him &c, (ib.13). 
Tb. ‘21 2H בשעה‎ (with ref. to Moses); Midr. Till. to Ps. 
XVII, 26 sq.—2) to be confirmed, established, Tanh. 


“13 


T’tsavveh 9, end ]2680 כהונה ברדפ[:‎ man) through them 
the priesthood became established. Pesik. Dibré p.115” 
[read 88:[ Yalk. Jer. 258 לא %....>5 שעמד וכ'‎ their 
prophecies were not fulfilled until Jer. arose. 


ch.; 6. "3 same. Targ.I Chr. XXI,13. Targ,‏ שר 
let him take out‏ 717275 חד וב' ?57 Is. I, 25; a. e.—Bekh.‏ 
one lamb as an equivalent of the dog ;‏ ( ה (for‏ 
let him &c.‏ נברור וכ' "50 vy. 7°93; Y. Shek. VI,‏ 

Ithpe. any to be clear, pure. Targ. Job XXV, 5. 


xT (ברר). גת‎ 1) pureness, unalloyed metal. Y.Shek. 
VI, 50° ; Y. Yoma IV, 416 top 21 עד דלא וקום על בְּרָרִה‎ 
as 0 as the gold ore is not reduced. to its pure state, 
it looses much in the smelting process; but when once 
brought to its pure state, nothing is lost.—2) clearness, 
truth. Y.Yeb. VIII, 9’ top ; XV, 15* דר משים (מקים). ,על ב'‎ 
because he based the matter on truth (g&ve a clear de- 
cision). 


Km = 
ברש ,ברשאן‎ Ar. (s.v.3) ,בר שאן‎ in ecstacy (2); 
naked(?). Targ. I Sam. XIX, 25 (vy. Rashi a. 1; h. text 
ערום‎ ; Var. lect. (בררשן‎ 


daughter, child, issue;‏ (דַבַר f. (v.‏ כ פא זברת 
young foe Targ. Gen. XXX, 21; a. fr—B. Bath. 1412‏ 
to be even‏ - ו “A the Lord did not suffer‏ נמ וכ 
Ms. M., v.‏ ב' אוכמתא >9 without a daughter. M. Kat.‏ 
“a female issue. Ley.‏ נוקבה D>. Y. B. Mets. III, 8° bot.‏ 
ב' שבע--.בּת קול=ב' a mean woman.—Ndp‏ ב' פחין R.s.25‏ 
ma). Y. B.‏ שבע a species of figs. Gen. R. 8.15, end (h.‏ 
a white figs; a. fr. [For‏ שובעין חיורין 18% Bath. I, end,‏ > 
בנ other compounds, v. respective determinants.]—FP.‏ 
JONI, ja. [Targ. Y. Ex. X, 9 82M72 our daughters. ]‏ 
Jay Wesel,‏ נוקבין ₪ Targ. Gen. V, 4; a. fr—Keth. IV,‏ 
לדידר בנתן 141% our daughters. 13. Bath.‏ בְּכָחרן "71 Kidd.‏ 
I prefer daughters ₪0.; a. fr.—[Y. Peah VII, 20? bot.‏ 2‘ 
v. NDS]‏ ,אורתא Sot. 1, 17" top‏ .ץ ;2 דחרובתא 


pr. n. pl. Brath Havran (or‏ ב חוורן ענברת 
Y. M.‏ .חזרון Horan) prob. ident. with Beth-Horon, y.‏ 
Shek. I, 46%; Y. Ab. Zar. III, 42° top;‏ .ץצ Kat. I, 80° bot.;‏ 
Y. Sot. IX, 23° fais‏ 


NOVA, +. moar. 
בְּרְחָא‎ noma, NON TS 6. (sh. wha; ברת‎ or 


[the chosen or strong,| cy-‏ (ברר pl. hee V5, v.‏ 2 בה 
press, or pine-tree. Targ. II Esth. I, 7 (transl. of Is.‏ 
LY, 13). Y.Keth. VII,end, 314; Gen.R.s.15; B. Bath. 80”‏ 
Ms. M. (ed. "73 pl.; for oth. var. v. Rabb. D. 8.‏ בראתא 
a. 1.); R. Hash. 28% (transl. wma), [Y. Peah VIII, 204‏ 
sm what has this pebble to‏ אָהַן צררא סמך הדא 2“ bot,‏ 
do near this cypress?—an evasive answer or a rebuke;‏ 
ana, ‘N15. Targ.‏ בְּרָתִין ?7 ---[.בֶּירְחָא prob. to be read‏ 
נבירון ,773 Cant. I, 17. Targ. Ps, OLV Lisa: e,—(Fem.)‏ 
ya. Targ. Is. XLI, 19; a. fr. [Ar. ed. Koh. 7713,‏ 
בכריותיה 6 Targ. II Sam. VI, 5. Tae Y. 11 Num. XXIV,‏ 
[.כבְרְתַיָא Ar., read‏ כבררתא ,.90 


Sania! pr. n. pl. Bartotha, in Upper Galilee. Ab. 
I, 7; ₪. I, 4; a. fr. 
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בְּשִירוחָא 


"OS, +. ,בְּרְתים--.בּרְסָא‎ peng, +. noe. 
,ברתצין‎ +. poms. 


Targ.Lam.1,14 Var.=wanwn, v.‏ אתבשו.פמי1 ,בשא* 
corr, acc.),‏ אתלבשל (ed. Lag.‏ שבש 


ripening, cooking; dish.‏ (בשל) m.‏ בִּיושוכ ,בשוּל 
the season of the ripening of fruits,‏ זמך בי' פירות 955 Snh.‏ 
Y. Sabb. VI, 10°;‏ .איפור vy.‏ ,איסור 2 —Hull. 115" sq.‏ 
ו “min permitted as‏ מכלל Y. Bets. I, 60 top a‏ 
under the category of cooking (on Holy Days); a. fr—‏ 
dishes prepared‏ ברשולר נכררם 88% Ab. Zar.‏ .בֶּר' ‏ בּשולרם PI.‏ 
v. Ms.‏ ,של (strike out‏ בישולר של עכ'ום by gentiles. Ib,‏ 
v, duis]‏ ,אמר בישולה 49 M.); a. fr. [Gen. R. s.‏ 


דהא XP‏ מקבלא ב' *27 ch. same. Pes.‏ בישי בְּשוּלָא 
NAT) for it‏ קבלה . . . דנלתן Ms. M. (ed.‏ מקמיה דניתו וכי 
receives the dish (to be prepared), before yet they put‏ 
to accelerate‏ קרובר ב' וכ' 38% the wood 80. Ab. Zar.‏ 
boiling (make it quicker done) is something essential.‏ 
Hull. 111.‏ 


constr.‏ ,בְּטמרך,1/1. delicate food,dainty.‏ (בשם) .ג בשום 
the smell of the‏ 310 מב" 3/3 1,12 Cant. B. to‏ .בשומר 
dainties of Paradise (stimulating their appetites), vy. NOP.‏ 


y. Sabb. VI, 10%‏ ,בשומיך 
y. NEDA.‏ בִּשוְרָא 


mwa f. (b.h. M33; Wz) joy, glad tiding; in gen. 
tidings. Keth. 16> a by כוס‎ cup of joy (wine carried 
in the bridal procession ofa virgin), v. explan.ib.—Mekh. 
Bo.s.12 ב' רעה‎ evil prediction. Tanh. Ki. Thetse4; Pesik. 
Zakh. p. 94% vax nsiwa the news of his 0 death; 
8.6.-- 1. .בְּטורות‎ Y. Keth. Il, 26>top של ב'‎ man the er 
of wine carried in the bridal procession, v. supra. Num. 
R. s. 14 (play on בשר‎ Koh. XI, 12; Ezek. XXXVI, 26) 
the Lord sends thee ב' טובות‎ 48 ‘ddings. Ber. IX, 2 
ב' טובות . . . . שמועות רעות‎ Mish. ed.(Talm. 60.54% ב' רעות‎ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 4) good tidings . . . bad news. 
Sabb. 637 ארך.... ב' רעות‎ no bad tidings will reach him, 


ch. same,‏ בּסורָא , בשוךא: סורא בשורְפָא 
Targ. Job ILL, ‘26(inan evil ‘sense). tite 18am. “XVI, 22;‏ 
Hash, 19%: Taan. 18* (quot. fr. Meg. Taan. ₪‏ .6-14 .8 
good news came. Lam. R. to I, 5 3‏ אתת ב' טבתא XID)‏ 
thou hast received good tidings, Gen. R.‏ 2“ ארתבשרת 
the news that his‏ ב' שמתה אמו s. 81 (in Hebr. phrasgeol.)‏ 
Targ. Y. 11 Gen.‏ .בסו mother died ; v. preced— PI. j71#2,‏ 
XLIX, 21.‏ 


“oun (cmp. ושט ,רשט‎ a, Arab. basata) to send forth 
in all directions, to shoot wildly. Targ. Prov, XXVI, 18 
ed. Vien.; oth. ed. Dw»), 


“NOW f. (v. preced.) running around in sexual 
lust. Targ. Jer. XIII, 27 some ed. (oth. xmiww;ed. Lag.2), 


של Wa, v.‏ ול 
רומא Towa, v.‏ בשירוּסָא . 


.ממָין read‏ ,טריקסימון ב' 


A 


X01:‏ ו 


"E02 


כּמְפָר Vv.‏ בכר . 


2WA ₪. ,בש /ן;.‎ sec. r. of ,באש‎ emp. BWA, (בשש‎ fo 
ripen, boil, be done (through natural or artificial heat), 
Y.Snh. VII, beg. 26% הזרע וכ'‎ “A when the seed: boils in- 
side (maturity of genital organs), the pot outside becomes 
dark (genitals are covered with hair). 
Pi. bwin, ברטול‎ to mature, cook, roast. Snh. 95> >via> 
פררות‎ to make the fruits ripen. Hull. 98); a.fr.—Pes. 112° 
735 ול‎ wan לא‎ cook not in a pot which thy neighbor has 
used before thee (i. e. marry not a divorced woman).— 
Part. Pu. >waas. Ned. VI, 1 חמב' וכ'‎ ja הנודר‎ he who 
yows abstinence from anything boiled, is permitted to 
partake of roasts &. Ib. 49% באתרא . קרו מבי‎ 


‘in .ד‎ 1 -'8 place they call roast likewise m’bushshal (cmp. 


If Chr. XXXV, 13); a. fr. 

Hithpa. >eacn, Nithpa. >vanz to be boiled, done, ripe. 
Hull. VU, 4; a. fr.—Ib. 98" top, v. >va.— 
Rated ie) Bx. Rs. 31 בקדרה שבטפו"‎ in the pot they 
boiled in, they were boiled, (they were done by as they 
did by others). 


ch. same; as preced. Kal. Targ.O. Gen.‏ בשול של 
ib.TX, 20.‏ ; בַּמל ץצ XL, 10 ed. Berl. sonia (ed. bev, Pa.);‏ 
—Part. pass. wis, Novus. Targ. 0. Num. VI, 19; a.e.—‏ 
Ms. M. te less‏ אר לא הוה הפיך בה" הוח ב' וכ' 38° Ab. Zar.‏ 
corr.) if he (the gentile) had not turned it, it would‏ 
have been done in two hours.‏ 

Pa. ,בטורל‎ Sa as preced. Pi. Targ. 1 Kings XIX, 21; 
a.fr.; v. supra.—aAb. Zar. 38° לבשוזמר מכא‎ to bake (in the 
Foes) the earthen vessel, contrad. to לשורורר‎ to glaze, 
finish. Hull. 110? ad "ya... ריבעא‎ how much milk is 
required to boil a quarter of a litra of meat? 

Ithpa. אֶרִבְּמול "ספטל‎ as preced. Hithpa. Targ. Y. Deut. 
XXVI, 2; a. e—Targ. I Sam. II, 13 >va7Q> (Var. (כמְבַעוּל‎ 
—Ab. Zar. 29> .ארבְּמורל‎ 


rou, “ws f.(b.h.; preced.) ripe, boiled,‏ בל 


done. בטלה"‎ svi the boiled shoulder due to the priest 
(Num. VI,19). Hull. 98* bot. both derive it “A TA from eee 


-. process prescribed for the priest’s gift &c. Ib. ל‎ top 4 


when it says, ‘the shoulder boiled’ it means‏ ב' אלא שלמה 
when it‏ אין ‘A‏ אלא שנתבשל וכ' entire (not carved). Ib,‏ 
says, ‘He shall take &c. from the ram’ it means that it‏ 
must be boiled joined to (or jointly with) the body of‏ 
swal-‏ בלעה בשללה the ram. Tanh. Vayera 5 Abraham‏ 
lowed the fig ripe, i.e. spoke deliberately, opp.15; Gen.‏ 
(corr. acc.).‏ אמר בישולה 49 BR. s.‏ 


wows ch. same. Tare. Y. Ex. XT, 9. 


noun m. (preced.) cook.—Pl. עלַא‎ 
SEV; 34 (some ed. nebuig). 


Targ. Ezek. 


Nowa (v. wabei) in peace, well, whence (as a 
dialectic term) granted, it is right, it would be right. 
Pes. 7* שבת . . . . אלא וכ'‎ 7 it-is right as far as ‘a Sabb- 
ath’ is 0 oe it may happen on an eve of Pass- 
over concurring with a Sabbath, but (when it says) ‘on 
a Holy Day’, how can &.? Ib. 24° ב' אי . . . שפלר וכ'‎ 
I grant, if ...., it would be right (to infer that &c.), but 
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בְּרָא 5 ~ 


now ₪6. 10.50% דאמר ... . הילנו‎ Nab ב'‎ it is right accord- 
ing to him who says but according to &c.; a. v. fr. 
,ב' אי אמרת=אר אמרת ב‎ v. WIT. 


v. BOD 6.‏ .₪0 בַּמִּם בשם 
m., pl. Dawa )0. h., preced.) spices, perfumes,‏ בשם 


esp. those used for blessings at the exit of the Sabbath. 
Ber. VIII, 5 sq.; a. fr. 


seen 


to search, discover. Targ.‏ (בקר (Pashel of‏ בשקר" 
ולבשקרה 4 Ib. XXVII,‏ (חקר Ps, XLIV, 22 (h. text‏ 
h. text‏ רלבקרא ed. Lag. to find the truth, speculate (ed.‏ 
2dh).—Yeb. 120* he passed: before them with a plaster‏ קר 
and they (the officers) did not‏ וכא בשקרוה on his face‏ 
discover it (the disguise; for Var. v. Ar. ed. Koh. s. vv.‏ 
and he (Abra-‏ ולא “puiaa‏ ליה 19% Erub.‏ .(בשקר .8 בליתא 
as‏ מב" ham) does not discover the disguise; Ar. (taking‏ 
part. pass.) and he (in his disguise) is not discovered (as‏ 
mM he saw him, and dis-‏ בשקררה "86 a Jew). *Bekh.‏ 
AN‏ בשרקררה covered his fraud, v. Tosaf.;’ (ed. a. Rashi‏ 
,למבשר 84 looked at his fraud). [Targ. Y. II Deut. IV,‏ 
מְבַשַהְרְנָא V.‏ [.למבשקר Var. “wad, read:‏ 


Wa (v. MOD 11 a. DOA) to be sweet, pleasant. 

Pi. "wa, wa to gladden, to bring good tidings to; in 
gen. to announce. Hull, 87% טובות וכ'‎ “wa 1 am bring- 
ing good news. Sabb. 63°, v. nina; a. fr.—Part. pass. 
swan informed of good news, כ‎ Y. Kil. IX, 32” top 
מב' מחיר העו"הב‎ NM he shall receive a message from the 
life in the world to come, i. 6. he may be assured of 
salvation; Y. 1666. XH, 95% ’3) smb מכושר‎ . . . (corr. 
acc.); .ץצ‎ Shek. 111, end, 47° Nin עו''הב‎ jaw מב'‎ NA. Ex. 
BR. s. 46 אתה מב שמחלתר וכ'‎ thou art informed that 1 
have forgiven thee ₪0. Y. Ber. V, end, gf; ae. 

Nithpa. “202 to be gladdened, to receive good tidings. 
Pesik. R. s. 42 בבנלם‎ 2 he was assured that he would 
have children. Gen. R. s. 47; נתבשרה בחלב 58 .א‎ she 
was assured that she would nurse her child. [V. 102 II.] 


"wa, 1בסר‎ ch.same, 1) to be glad ;--*2(=- 10. Targ. 
.ד‎ Gen, XXI, .ל‎ Targ. Y. 11 ib. XLIX, 21 “wav. 

Pa. “ia, "0a as preced. Pi. Targ. Y. 1Gen. XIX, 21. 
Targ. Jer. XX, 15; a. fr. [Targ. .ץצ‎ 11 Deut. IV, 34, v. 
“pea. 

Ithpa, מתפשר‎ as preced. Nithpa. Targ. Ruth I, 6; a. 6. 


"Wa, בּסר‎ II, +. shes. 


wa m. (b. h.; v. preced.) [ripe, warm, sweet, well- 
looking; v. Freitag Arab. Dict. s. v. ,ינפל‎ a. emp.0m>] body 
(b.h.); flesh, meat. Hull. VUI,1 כל הב'‎ any kind of meat. 
Tb. 16" תאוה‎ “AWS meat eaten for satisfying the appetite, 
ji. e. secular meal of meat, opp. to sacrificial meals (v. 
Deut. XU, 20). Tb. 17% v, TMI; a. ב' ודם--.₪‎ (abbr. 
(ב"וד‎ flesh and blood, i. e. mortal man. Ber. 33°; a.v.fr. 


NIUE, בְסְרָא + בִּיִשְרָא‎ “wa, OA ch. same; 
1) body, flesh, meat. Targ. Gen. 1,21, Targ. Ley. XII, 2; 
a. v.fr.—Hull. 1095 בר' וכ'‎ . . . NAT desire to eat some- 
thing tasting like meat saith milk. Sabb.140; a. v.fr.— 
2) mortal. Targ. Y. Gen, XL, 23. Targ. Jer. XVII, 5; ae. 


a 


N73, Sapa 


Il Gen. XXL 7 


111 £ .בְּשורְתא=(בשר)‎ Targ. Y. 


- כסא=) ב' וכ' same. Y. Maas. Sh. V, 56°top‏ בשרו וּתַה* 


a cup for good news must be full; Y. Hag. 11, 78%‏ (דב/ 
.בשירותא bot. nmawwa; Y. Bets. 11, 61° top‏ 


v. preced. ws.) seasoning, relishes.‏ (בשר/ך ) .הג בשש 
8 לית דרן צריך 2 407 Targ. Job VI, 6 (h. text —Ber.‏ 
(bread, being well seasoned) requires no 0: relishes‏ 
.לפמ to go with it; v.‏ 


nw, v. nui. 


daughter; maiden, girl ;‏ (בכת f. (b. h., contr. of‏ זבת 
a‏ בת לא"א ?89 servant-girl (opp. AMDW slave). Gitt.‏ 
daughter of Abraham our father, a Jewess. B. Bath.109*‏ 
son and daughter are legally the‏ בן וב' כל הדדר נרנהו 
a‏ (מגוד' (Bab. ed.‏ בת iW‏ שפתה גדלת 3 same, Kidd. II,‏ 
cues or a slave as hair-dresser; 2. nina, constr.‏ 
| ישראל מקוה וכ' 64% Sabb. VI, 6 ‘an girls. Kidd.‏ . 
daughters (married to a degraded priest, v.‏ 0 
dor) are ₪ well of purification (means of restoration to‏ 
priestly ranks); 4. fr.—Also Ch. Fa (v. 772). Targ. Deut.‏ 
XV, 12.—Mostly in compounds. Targ. I Sam. I, 16 3‏ 
v. infra —[Y. Keth. 11, 264 hot.,‏ ; (בת בלדעל (h. text‏ רשעא 
[.בתב :2688 כבת דוכל Y.Gitt.IX,504top‏ .בתר ארתתיה read:‏ 
fuel, fit for‏ ב" אור :)72 (v.43,‏ בת Compounds of ma a.‏ 
a sore on the‏ בת ארעא---.אזן.,בנות אזכרם ,>25 fuel. Sabb.‏ 
Little‏ 3 מזגא חמרא--. (צנים Sabb.65* (Mish.‏ .אַרְעָא.ד foot,‏ 
Wine-Mixer, name of a clean bird. Hull. 63*top.—x70 /3‏ 
ב' חורין ,2 28°.—7>0 of the same class or size. Ab. Zar.‏ 
King’s, Noblemen’s Daughter, name ofa demon. Sabb. 109%,‏ 
the hole‏ בת עינא--[.בּבה Ex. R. s. 30, some ed., v.‏ ,בי >77[ 
in the millstone through which the grain passes. M.‏ 
a species of‏ בת m°a).—N™Ap‏ טיכא Kat. 10% (Ms. M.‏ 
raven. Esth. R. to I, 4, v. 5353—bip ’a 1) echo, reverb-‏ 
erating sound. Ex. 14. s. 29, end. Cant. R. to I, 3 as the‏ 
7S gives forth no re-‏ % ב' קול oil (when poured out)‏ 
verberating sound, so does Israel (suffer silently).—2) Bath-‏ 
Kol, divine we a sort of substitute for prophecy.‏ 
Yoma 9”; a.fr.—vau mi2z a species of figs, v. mas. Maasr.‏ 
a species of white figs. Dem.J,1; a. e.‏ בי שוח--.ע8.1 ;8 Il,‏ 
--.ההִבְלָא ,ץ young sycamore-figs. Ib.; Ber.40,‏ ב שקמה -- 
the small bung-hole in the enickt to be opened‏ בת תלהא 
for examining the flavor of the wine. Ab. Zar.66"—[For‏ 
respective determinants.]—Chald.‏ .ו other compounds,‏ 
pl., v, 723,‏ 


[daughter, product of], Dx 23‏ בְּבַת adv.‏ ,% 11 בת 
,35 עשילה אחת=) aa‏ אחת headlong;‏ (בב' זקדרת ראש=) 
&e.), 07 07006, simultaneously, suddenly. Yoma 38”‏ בב' mans‏ 
staggered backward‏ (בב'אחת (Ms, M.‏ נזקדים בב' ר'לאחיריהם 
with a sudden movement (enchanted with the beauty of‏ 
Y.Shek. V, 484‏ ; כסקרין וכ' 6 ,111 the music); Cant. R. to‏ 
rushed forward to him‏ (בב' (read‏ נזקרין לו בת ראש bot.‏ 
זוקרו בב' ™ "67 headlong (to congratulate him). Yoma‏ 
he pushes the scapegoat down‏ (זררקל Ar. a. Ms. Oxf. (ed.‏ 
“pow S45‏ בה גדר the precipice headlong. Suce. 14" a3‏ 
read TWN" S35) wide‏ ,. . . גדר ראשו בב אחת (Ms. M.‏ \ 


bee 


4 


wa 
Was 
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enough for a goat to leap through with one headlong 
rush. Erub.16* 9 שטא "11 335" בב'‎ 4D (Ms. M. שלא‎ 
הגדר בב' א‎ Ips; Tosef. Kil. IV, 6 הגד"‎ oss שלא‎ , 
Erub. 1. 6. bot. “8 (בב'‎ less space than a goat well 
require &.—Yoma 38> א‎ “35 Hant>. חיה‎ would write 
a word of fourletters (with four pens between his fingers) 
at a time, Pes. 86” who empties his goblet א'‎ 23 in 
one draught. Num. R. 8.4 they did not drop the curtain 
בב' א‎ at once, opp. קדמעא קרמעא‎ ; a. fr. 


eee 


III «. (. h.) bath, a measure; v. NO*2 II.‏ בת 


7K -- = 

FINA 5 (b. (בחה=<.‎ v. (בהר‎ desolation. Gen, ₪ 
₪ 31; Yalk. ib. 51 (ref, to DT 85... קץ‎ Gen. VI, 13) 
their term has come לעשות ב'‎ to make (the earth) a 
waste. 


same, esp. 1706 untillable cuts‏ .1 בתן pl. Sai‏ בתוא* 
in the valley or field (emp. nima Is. VI, 19. 0"‏ 
ed. Koh.;‏ גובתא Ar. (Var.‏ מב' דמרשרא let him cut porret‏ 
(מכבתותא ed. “win‏ ,ממכתוותא Ms, M.‏ ;בוותא oth. ed.‏ 
from the Watts parts of the valley; v. RM2.‏ 


NOAND, +. enters, 


בתר to separate; emp.‏ ,בת /ן (בתל (b. h.;‏ 5 בתוּלה 

y. Ges. 11. Dict. ₪ % (retired, untouched,] 1) "טי‎ -- 
Pl. ning. Tosef. Shebi. 11 14.sq. שלש ב' הך‎ b’thulah is 
used in three ways, וכ'‎ DIN בְּתוּלת‎ of a human being 
(virgin), of soil (unbroken), and of sycamores ( untrimmed) ; 
Nidd. 8”; Y. ib. I, 49%. Yeb. 61> ארן ב' אלא נערה‎ under 
b’thulah (in a legal sense) a girl between twelve and 
twelve and a half yearsis meant, v. .בת‎ Ohol. XVI, 4 
עד שמגרע . . . לבי‎ until he reaches a rock or unbroken 
₪ Sabb. 90% בתולת הוורד‎ a closed rose (Var. quot, 
in Ar., a. Ms, O. (פַתָילֶת‎ Y. Sot. 118, 19% ב' צירמנירת‎ an. 
7 maid (retired from social pleasures); Sot. 22% 
mb (צלררנדת) ב‎ a prayerful (bigoted) maid; a. fr— 

2) (only in pl.) the two posts supporting the bea in the 
wine-press (Lat. gemelli, sorores). B. Bath. EV 455 (67°), : 
expl. (3---.כלונסות‎ Virgo, sign of the Zodiac. Yalk. Bx. 418, 
Tb. I Kings 185, Pesik. R. s. 20. 


pans m. pl. (b. h.; preced.) virginity,‏ בתוּלים 
suit of a husband‏ טענת ב token or symptom of virginity.‏ 
against his young married wife concerning her virginity‏ 
"ל (Deut. XXII, 18 sq.). Keth. I, 1; a. fr.—Y. Yeb. VI,‏ 
of virginity may have‏ 6 6 כל top, a.e. Hbana‏ 
בתולה disappeared by absorption. Y. Nidd. 49* bot. a>‏ 
as to‏ לדמים a b’thulah (virgin) as to virginity, opp.‏ 
menstruation,‏ 


= 


ch. same. Targ. 0. Deut. XXII, 14; a. e—‏ פתוּלין 
Y. Keth. I, 25" bot.; a. 6.‏ 


NFDIN I, תולא‎ ch.=h. Abia, arg. Gen, 
XXIV, 16; 4 fr,— PI, ing, בְּתוּלְתן‎ nbans, Targ. Ps. 
CXLVUI, 12. Targ. Esth. 11, 2. Targ. Lam. ed 15 (read:) 
.וסאיב בְּתוּלְחָא‎ 


NADINE 11 fh. .בתוליך‎ Targ. Lam. I, 15, 


mons 


ae בת‎ (b.h., 1Chr.TV,18) pr. n. 1. Bithiah, daughter 
of Pharaoh; in legend, name of Moses’ foster-mother. 
Lev. R.s.1, a.e (asif ma daughter of the Lord, pious). 
Snh. 315 כבר ב' שלם‎ A לדזרו.‎ salutation to him whose 
splendor is like that of the son of B. (Moses). 


xv, fi ole בסרת‎ pr. ,ב‎ m. B'therah; 
1) father of R. Judah of Netsibin. Yeb. 1027; Pes. 3b. 
a. fr.—2) ב'‎ 22 B’ne B., a scholarly family of ו‎ 
descent, much favored by Herod. Pes. 66%. B. Mets. 85* 
top. 


NPN, +. ants. 


to cut, v.‏ בת'/ן m. h., or "NS ch. (b. h.; SMS,‏ בתר 
mins) | piece, Dieses ‘allotment (ny). Cant. R. to‏ 
v. HIND a. NIN.‏ .27 .--.סולא a.‏ אריחון .ד ,17 ,11 


TANS (= “ma, v. IN) after, behind. Dan.‏ בחר 
IGN 7 —Targ. Gen. X, 32; a, fr.—With suff. (pl.) "373,‏ 
“NaN, ‘yore ₪0. Targ. O. Bx. XXXII, 23; a.fr—Ber. 19*‏ 
MINS,‏ דמר שמואל Ms. M. (ed.‏ ב' ערסר' דשמואל spoke (evil)‏ 
Rabb. D. ₪. a, 1. note) of Mar Samuel’s private life.‏ יי 
follow the rule of silence; i. e.‏ זרל a‏ שתרקותא "71 Kidd,‏ 
those of a peaceful nature are of pure descent. Pes. 84%‏ 
we are guided by the present status. Ab.‏ ב' השתא אזלינן 
let them (the presents) pass‏ לרהוו למאך דבתרך וכ' "781.10 


“on to thy successors to be given to my successors that 


may come after thy death (as bribes to protect them). 
Y. Dem. II, 23* which (opinion of) R. Meir? ההיא דתנינן‎ 
לבתרה‎ that opinion of R.M.which is taught below; a. fr. 


A Gimmel, the third letter of the Alphabet. It inter- 


changes with כ‎ and ק‎ ; emp. גזז ; כשורא .8 גשרא‎ a. VP ₪6. 


is related to ₪, as חבב ,גבב‎ ; v. letter n. 


4 prosthetic in foreign words before l, v. ,גלגטרקא‎ 
.גלוסקא‎ 


i . 
A, as a numeral letter, three, v. .א'‎ 


RNG, + גא‎ 
FING, Vv. .גאל‎ 


rN, TINA m. (b. h.; precéd.) lofty; ruler, lord; 
proud, haughty. Pes. 113 דל ג'‎ a proud pauper.— Pl. 
HONE, NTH. Gen. R. 8. 63 (ref. to ON, Gen. XXV, 23) 
72) OMA INA שכל‎ two rulers of nations (Rome and Israel); 
Ber. 57°; Ab. Zar. 117 py אלא‎ DMA אל:תקרר‎ read the 
word גררם‎ not goyim (as the Masorah intimates) but 
geyim (lords); (Ms. M. a. Yalk. Gen. 110 5°N3), Sifra 
Bhuck. Par. 2, ch« V (ref. to Lev. XXVI, 19) אלו הג' וכ'‎ 
the ‘pride of your power’, those are the lordly (patrons) 
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גְאוּלָה 


Ng, בפראי ₪ פראה‎ m. (preced.) the last, 
latest. ‘Targ. Ex. "IV, 8; a. fr.—Targ. Ps, LXXVIII, 4 
בַּתְרַאי‎ Ms. (ed. Vien. ,בתר"‎ oth. ed. .66---(בְַתִרְאַר‎ 47° 
רומא ב'‎ 8 gladiator’s last day; a.fr.—a ,ב בא‎ Vv. a. 5 

PRINS, Wins. Targ. Gen, א‎ 111,2; a.e—Naz. 56% מאר‎ 
- the first and the last of the quoted authorities, ₪ 
אחרונים .ב-=מדא ב' 105° .11ַג1--.מיצער‎ BN, v. 7 
Fem, ,בַּתְרִיְמָא‎ NINE, .בְַּרִייְתָא‎ Ab. Zar. 51%; a. ee 

in the last ‘place, last. Targ. O. Dent. XIII, 10;‏ ְּבְתְרִיתָא 
a. 6.‏ 


TINS, +. eens. 


m.pl.ch—next w. Targ. Y. Lev. XXVI, 42.‏ בת לרוא 





pons m. pl. (v. "ma) pieces of the covenant-offer- 
ברדת בין הב'--.208‎ the covenant with Abraham (Gen. 
XV, 17—18). Cant. R. to Il, 17; a. fr. 


to make incisions. Pa. ina with‏ (בְּחַר v.‏ ,בת) בסש* 
הוה מבְתָש ברה טובא "7 a to urge, beg persistently. Hull.‏ 
he begged him very persistently (to accept theinvitation).‏ 
(Ms.‏ בצורבא מרבנן מבתשינן בע''ה לא מבתשינן "90 Shebu.‏ 
Rashi with 3, v. to Hull. 1. c.; ed. diff.‏ ,כ with‏ ,מכ M.‏ 
vers.) a scholar is urged to sit down (in court), an ignorant‏ 
(בת' (read‏ בטש ביה ואוקמיה לעה .10] man is not urged.‏ 
he urged him (the scholar, to sit down) and made the‏ 
ignorant man stand up; v. wus as to vers.]‏ 


* 
בתת‎ Targ. Job XXX, 7 ן‎ "rina Ms. Var. (ed. panty), 
read ,בְּחְתְין‎ v. nn. 


of whom Israel is proud. Cant. R. to 111, 10 ארבע ג' הם‎ 
‘21 גאה‎ there are four majestic rulers (in the animal 
kingdom) the ruler among birds &.; Ex.R.s.23. Hag. 13 
שמתגאה על הג‎ who is exalted pitas) over the rulers.— 
Y. Kidd. IV, end,66°. רובן של עבדים ג'‎ most slaves (when 
raised to power) are overbearing; Treat. Sof'rim XV, 10 
נארם‎ (corr. 800.(; a. fr—V. DNS. 


Nd, v. 13 ch. 


haughtiness, pride.‏ )1 (באר (b. h.;‏ .1 גאווה אוה 
to avoid the appearance of pride‏ מפנר Yoma VIL, 4407; “At‏ ?2 
(on the Day of Atonement).—2) glory. Hag. 5) (ref.to m3,‏ 
over the glory of Israel‏ מפכר JAIN‏ של וכי )17 Jer. XIII,‏ 
מפני ANS‏ של that has been taken from him ₪0. Ib.‏ 
ארי over the (lost) glory of the heavenly‏ מלכות שמרם 
dom (the destruction of the Pemsplaye‏ 


NTING, +. xmas ד‎ 


redemption, delivery.‏ )1 (גאל פה (hich,‏ )£5 אולה 
causes redemption to‏ מברא 4“ לעולם Meg. 15%, a. fr.‏ 
26 


NDING 


come (through his good deeds). Cant. R. to II, 2 בנְאזפת‎ 
“ra of to-morrow’s redemption, i. 6. Messianic days.— 
Kidd. 15> גאולת עצמו‎ redemption from service by him- 
861%  םיבורק ג/‎ by relatives, ג' אחר"ם‎ by strangers (Lev. 
,אא‎ 47 sq.). Pes. 1185 am ya than delivery (from evil); 
a. fr. [Lev. R. s. 32, end; Koh. R. to IV, 1, read אלה‎ 
v. .פאולות .7 --[.גאֶל‎ Y. Peah VII, 20" bot. ג'‎ "Mw two 
redemptions (of fruits).—2) G’ullah, a) that section of the 
prayers between the Sh’ma (33) and the T’fillah (5m), 
so called from its contents. Ber. 9" mbpm> ג'‎ “yao 6 
recited the T’fillah immediately after closing the G’ullah 
(with the benediction .(באל לשראל‎ Ib. 45; a. fr.—b) the 
seventh benediction of the T’fillah, prayer for redemption. 
Meg. 17>. 


NANI ch.same, redemption. Targ. Y. Num. XXV,12. 


TINA m. (b. h.; (גאל‎ majesty, pride. Sifra B’huck. 
Par.2, ch. V; v. AN. [In the post-Talmudic period Gaon 
ו‎ was the title of the chiefs of the Babylonian 
academies.— Pl. גְּאונות--.גְאיכֶ"ם‎ Gaonate.] 


Gen. B. s. 94, v. WNIGOUN.‏ ,כאוסמיני 


NON f, (984) 1) haughtiness. Targ.‏ אמא 
ay "VIM, 13 (Ms. NTT). —2). loftiness. Targ. 0. Ex.‏ 
XV, 1; 21 Var., v. RM175.‏ 


0 NIEING, v. DMB. 


(b. h.; Ya, 13, MA to rise; to be arched,‏ גאה ,גאי 
caved) to rise, * swell ; aes to 0 elated, proud; to be ex-‏ 
alted, majestic. Mekh. B’shall., Shirah 2, vy. infra, [Tosef.‏ 
M, Kat. 1, 7 Nis, v. 773.)‏ 

Pi. ,אה‎ TN to exalt. Mekh. 1. 6. F871 "DNA He (the 
Lord) exalted me, and I exalt him; Tanh, ib. 12 "J18) 
;רכארתיו‎ Yalk. Ex, 242 וגואותיו‎ Gar ace.). וצ‎ Taan. 
IIL, 67% top (ref. to Job XXIII, 29) . אנל אמרתר להשפילן...‎ 
yninzd I (the Lord) decreed to humble them (by dearth), 
and thou—to raise them (Bab. ib, 23° .(הגבהתן‎ 


Hithpa. myinn, Nithpa. בִהְנְאָה‎ to show one’s self 
glorious, exalt one’s self, be exalted; (in an evil sense) 
to be proud, boast, to lord it. Mekh. 1. 0. (ref. to Ex. 
XV,1) ועתרד לְחַתְגָאית‎ Nd He was glorious and will be 6. 
Tb. pagan מְִנְאֶ" חוא על כל‎ He exalts himself above 
all those who are boastful, שאה מתג' לפניו וכל‎ many for 
that with which the nations boast themselves, becomes the 
means of their punishment; Tanh.1. ¢.—Hag.13°, v. MRA. 
Tb. 5" פרנס המתג' וכ‎ an officer who lords it over the com- 
munity. B. Bath. 98% המתג' בטלית וכ'‎ who parades the 
scholar’s cloak. Tosef, Sot. III, 10 sq. אלא וכ'‎ ANAND לא‎ 
became haughty only in consequence of the bounties &e.; 
Snh. 109%, Ber. 10 לאחר שאכל ושתה ונתג' זה‎ Ms. M. 
(ed. לאחר שנתג/‎ ; 981%. Kings זה ונתג'‎ ; Ley. 616 
(לאחר שגאה‎ after this man has eaten and drunk and 
become haughty, v. BANS. Lev. 0 לבו עליו‎ “amo (Ex. 
R. s. 87 (זחה דעתר‎ became overbearing. 


NY, RNY ch. same; to rise, grow ₪6. Targ. 1 Sam. 
II, 5 Se] (some 90. 423). 
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DNS 


Tthpa. “Saery, “RAR 1) to grow high. Targ. Job 
VA: eta text (רַגְאָה‎ —2) to be exalted; to be proud. 
Targ. Ex. XV,1;21. Targ. Y. IL Gen. XXXIV, 31 (1 4342); 


a e. 


.לא pl. of,‏ גָּאיות 
PNG, vy. Td.‏ 
DONG, +. pi a. Do}.‏ 


m, pl. (abstract noun, v. M&A; emp. OH) loft-‏ גָאִים 
iness, eacellence; (in a bad sense) haughtiness. Hull.92*‏ 
the‏ שלשה שרל ג' בכל וכ! )10 (play on 65554), Gen. XL,‏ 
three princes of excellence (influential patrons of Israel)‏ 
in every generation (in Palestine under the Roman, in‏ 
Babylon under the Parthian government).— Ber. 10>;‏ 
א"ת FAD‏ אלא 7°83 )9 Yalk, Lev. 616 (ref. to I Kings XIV,‏ 
read not gavuekha (thy body), but geekha, thy swelling‏ 
or pride (applied to taking a meal before prayer), v‏ 
אה 


(b. h.) [fo cover, cmp. Job II, 4;] to ransom,‏ אל 
i285 has protected‏ וג וכ' 6 redeem, protect. Pes. X,‏ 
us and redeemed our ancestors. Gen. B. 5 78, beg.;‏ 
אמונתך 28 ,111 Midr. Till. to Ps. XXV, beg.; Lam. R. to‏ 
thy faith is great enough to redeem us.‏ רבה לְגאלנף 
he‏ לוה וגלאָל dyin‏ לחצאין "90 Gen. R. s. 44.—Kidd,‏ 
may borrow money and redeem his property (from the‏ 
sanctuary), and may redeem in instalments. Midr.‏ 
DNA redeem us; a. fr.—V.‏ אותנו Till. to Ps. XXXT, beg.‏ 
Brin.‏ 

פּשֶנְכְאָל רשראל וכ' *9 to be redeemed. Ber.‏ בִבְאָל ילת 
when the Israelites were redeemed from Epypt. Kidd. 15>‏ 
TNA through those (his‏ הוא 219‘ )54 (ref.to Lev. XXV,‏ 
relations) he may be redeemed, but he is not freed after‏ 
six years of service (Ex. XXI,2). 10.90" when the jubilee‏ 
and it (the field) has not been‏ ולא נְגְאָלָה year arrives‏ 
it has the privilege of‏ רפה כחו redeemed. Ib, ta Dard‏ 
they would‏ מרד immediate redemption. Sabb. 118" 7>N32‏ 
be released (from captivity) at once. Y. Taan. II, 654‏ 
and they will be released &c.; Gen,‏ וסופן bxat>‏ וכ top‏ 
a. fr.—[In b. h. 4 also: to cover (with‏ לאל 56 R. s.‏ 
.געל blood), stain, nial repulsive.J. V.‏ 


Ny ch. same.—Part, 85, .בָּאָרל‎ Targ. 0. Num. 
לת דמא .6 .8 ,91 ;19 ;12 טאאא‎ dyin. 


TIONS, y. Hall. 1, 576 "by, + mbebe. 
“ONG, v. 7B. 

y. NPN.‏ ,גאלקי 

DN4, + ns 11 


*ONI= wan to swallow. Pa. B83 to make swallow. 
Hull. 111° כְּאַמר לשבא‎ make (the son of) Sh’ba swallow 
it (Rashi). [Ar. reads ‘vai (contr. Pa. of געם‎ or ,גאם‎ emp. 
Syriac 593 P, Sm. 761 sq.) it made (the son of) Sh. feel 
nauseotis (which was his reason for not eating it.] 





גָאנִי 


| TONG, v. 75. 
3ב‎ v. Na. 
,5ב‎ + nou. 


= m. (b. (בבב ;.ם‎ convex, arched, whence 1) the 
exterior or upper part of a thing, a) body, esp. back 
(of an animal’s body, usu. “inx). Gen. R. s. 8, beg. he 
split the double-faced body (vy. (פרצוף‎ “A OBA ועשאו‎ 
‘2 לכאך‎ and gave it two backs, one back on this side 6. 
—7 35, 537 גב‎ 6 swelling on the hand, on the foot. 
Ab. Zar. 283; Sabb. 109%.—pb) eye-brow (b. h.), the ele- 
vation around genitals ₪6. Nidd. 52° א' בנבה‎ one hair 
on the lower surrounding of her genitals, opp. ,בכריסה‎ 
y. 072; B. Bath. 56°; Snh. 30°; B, Kam. 70°, [Rashi: 
on fee finger joints].—c) (also הִנקן )33 ל‎ Mas, pl. mina, 
chin. Nidd.23°; Y.ib. IIT, 50° bot. גומות הזקן‎ (dimples).— 
*d) ₪ low fence. Tosef. B. Mets. XI, 22 (ed. Zuck. 33).— 
Du. 27733, 77B3. Kel. XXV, 5 outsides of vessels (usu. 
.(אהוריים‎ Gen. B. s. 8, v. supra.— Pi. O33, pas, mins. 
Bekh. Vu, 2 שכר ג' וכ'‎ double back and double spine 
(explain. ,בָבּן‎ Lev. XXI, 20); Nidd. 94* sq.; Hull. 60°.— 
Nidd. 23° ,ג' הזקן‎ v. supra.—as dy, "a; עָל‎ (abbr. 4”) on, 
upon, by the side of (emp. >> in .ל‎ h.). Hull. 3%, a. fr. 
עומד על ברו‎ standing by him, superintending. Nidd.66* 
על גב הנהר‎ by the river-side; Makhsh.I, 4 (v. 9"3). Succ. 
TV, 4 על גב ארצטבא‎ (Talm. ed. "49 723), v. S2G0"N— Tmnsf. 
on the basis, on the principle. ,אם על גב‎ vy. SN L—Y. 
Hag. 11, 78° bot. חולין שנעשו על גב הקדש‎ (usu. על טהרת‎ 
(הקדש‎ layman’s food prepared on the principles of sacred 
food (as though it were sacred food). Bets. II, 3 
(17>); Tosef. ib. 11, 7 מטבילין מגב לגב‎ you may (on a 
Holy Day) immerse vessels for the purpose of chang- 
ing their use (literally: from principle to principle, from 
one 33 על‎ to another); expl. ibid. רצה לעשות גיתו ע''ג‎ 
בדו ובדו ’34 עיסתו הרר זה וכ'‎ if one desires to work his 
wine press on the basis of his olive press, i. e. with 
vessels originally immersed for the use of the olive press, 
or his olive press on the basis of his dough, i. 6. with 


_vessels originally immersed to be used for kneading, he 


may immerse his vessels on the same day; Bets. 19% 
ע''ג בדו ובדו ע''ג גרתו עושה‎ . . . . Ms. M. a. Ar. (ed. incorr. 
(כדר‎ if one wishes to change &c., he might have done so 
(even without another immersion and, therefore, may 
re-immierse his vessels on the Holy Day because he does 
not thereby create a new status).—Cmp. 358.— Tosef. 
Sabb. XII (דנ א)‎ 1 ; Y.ib. XIU, 14*top 31 ע''ג הגס‎ around, 
or adding to the border of a web &c.; Bab. ib, 105% על‎ 
Dan. Hor. III,3 ארך על 5 אלא וכ'‎ none over him save 
the Lord his בגב--.606‎ in the back, behind. Y. Keth. 
ל ,וזא‎ top דברים בגב‎ (Bab. 111% (בגו‎ there is some- 
thing behind, 1. 6. there is a reason for it—Cmp. 52. 


ch. same; 1) back, body 86. Targ. Y. II Ex.‏ גּבָא 3ם 
גב 19 river-side (Y. 1 573). Targ. Job XI,‏ ג' נהרא 3 ,11 
on top, opp.‏ אגבא a body (lump) of clay.—Hull.47"‏ טרנא 
“SN on his foot.‏ דכרערה 109% inside, below. Sabb.‏ מגראר 
it was the back (dorsum) of the foot,‏ ג' דכרעא הרה *78 Yoma‏ 
a. fr.— PI. "25, “23. Targ. Y. Gen.‏ ;גב רגל emp. preced.‏ 
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נוי 
Ur‏ 


XXXI, 10; a. 6.-- ,גבייה]‎ Gen. R. s. 8, some ed., read 
,גביים‎ v. preced.].—aa ,על‎ “an על‎ as preced. Targ. 11 Chr. 
XXI, 3 קרקע‎ 4%, v. .אַגָּב‎ Targ. Y. 11 Lev. I, 17; 8. 6.-- 
ע"ג רדא‎ upon one’s hand; ™ 335 (72, 73D) as upon one’s 
hand, i. e. exposed to danger. Targ. Job. XIII, 14; a. 
fr.—Also ellipt. .כעל גב‎ Targ. Jud. LX, 17; a. e.—2) (prep.) 
,פב‎ "an towards, with ₪0. Targ. צ‎ ,11 Num. XXI,9.—With 
suffix of pers. pron. Targ. Job XIX, 4; a. fr.—Gen. R. 
8.88 M35 aN" he sat with him. Ib.}i233 in your country. 
Y. Ned. VI, 40* sent letters PMS" גבר ר'‎ through R. &c. 
Ib. 23 (thus we read) in our country. Ber. 10? “NDR... smd 
let Ezekiel come to me. Gen. R. s. 35 “BA ועד‎ MBA ya 
from those with him &c., from his generation to mine.— 
Bets, 25° 3) 3 זרל לגבר‎ go to see R. &.; a. v. fr. 


cavity for‏ (גבב. ,גבי .ג a4 ("33) m. (b.‏ גְבָא 
חמים 1 collecting water, pond, cistern. "Tosef. Miky. I,‏ 
(שבגבי read‏ ,שבגבו KR. 8. to Mikv. I, 1 (ed. Zuck.‏ שבגבא 
the water in the pond. Ib. 3 "33.—P/. 5°35, 7233, D°N25,‏ 
ib.) wine‏ רשקנל yaa, Has. Cant. R. to I, 2 (ref. to‏ 
may He make me pure, as‏ כאדם שהוא מירשק =D‏ ג' וכ' 
a man levels the surface of two ponds (by which the‏ 
מל 4 >25 unclean one is purified). Snh, 94%. M. Kat.‏ 
>m2. Miky. I, 1. Y. M. Kat.‏ שוסף stagnant waters, opp.‏ 
ed. Zuck. (read‏ כמין גבאין 1,18 bot.; Tosef. Miky.‏ *80 ,1 
.)22 


Nii, y. ובא‎ 

Ny to collect, +. "23. 
יי + בה‎ 

Manas.‏ .ל גּבָאות 
ביר NDA, v.‏ 


234 גב'/ך)‎ to arch, cave, curve; cmp. [/ גף ,כף‎ 86.( 
to curve. *Pes.42° bot. three things . . . את הקומה‎ pass 
Ay. כופפרן.60)‎ ; Erub.55> bot. ed. Haina (גופפרן‎ curve the 
erect stature 6 man’s back high). 

Pi.1275 to heap up, pile, esp. to gather twigs, straw &e. ; 
to rake. Shebi. IX, 6 ברבש‎ 330m he who gathers dry 
plants, leaves &e., (opp. (מלקט‎ of green plants). Bets. 
IV, 6. B. Kam. 101; Succ. 40* .צ ,גִרִבְּבֶן‎ Tah It. Y. Yeb. 
VIII, 8% bot.; a. fr—‘Trnef. (with or sub. (דברים‎ to pick 
up Frivolous: arguments. Yoma 76* 23372 אתה‎ "M2 עד‎ 
דברים ומביא עלינו‎ (Ms. a. Ar. omit (דברים‎ how long wilt 
thou rake words together and bring them up against us 
G. 6. what authority have you for your assertion) ;ל‎ Sifra 
Vayikra, N’dab. ch. IV, Par. 4 מגבב ומביא‎ . . . (Mekh. 
B’shall., Vayas. 3 (מתמה‎ 


same, to rake, collect. Targ.Ex. V,7‏ בַּבָּב .0 ch.,‏ בב 
(קשש Regia 122; h. text,‏ ,ורְבבון yay ed. Berl. (ed.‏ 
| (רנקש ib. 12 N3235 ed. Berl. Targ. Ps. 01%, 11 (h. text‏ 
hoard ye unto‏ 523 לכון וכ' 10 a. fr. — Targ. Prov. VIII,‏ 
yourselves knowledge. Ib, XXV, 4A: rake ye out(remove;‏ 
tl they rake together‏ וכ' 6 Targ.Is. XLVI,‏ .(הגו text‏ .ג 
ההוא )1 חד כות') רבתי 1 ,1 gold (h. text ©°51)—Dam.R. to‏ 
this man (thou) will be a gatherer‏ גברא מִגִּבָּב כובין וכ" 

26* 


823) 


of thorns and when he brings them, all people will run 
away from him; [Y, Maas. Sh. IV, 55> bot., v. xmy]. 


N23 m. (preced.) rakings, v. next w. ג' דעמרא‎ a 
ball of clipped wool. B. Bath. 74°; Snh. 110%; Num. R. 
s. 18. Ber. 9> ברן ג' דע' חדורא‎ between a lump of white 


wool ₪0. Ib, 8% ,ץצ‎ ROP -- 2%. “2a. Gitt. 68%. 
N34, +. sou. 
"N23, v. .גבלא‎ 


m4 + (334) rakings, small stubble, straw ₪0. used 
as fuel. Sabb. 111 1sq., Y. ed. (Mish. a, Bab. ed. NI35 
Chald.). Y. ib. III, 5° bot., Bab. ib. 36". Kel. XVII, 1 
‘a2 של בלנרך‎ the vessels of the bathers cease to be sus- 
ceptible of levitical uncleanness, when they areso defective 


as to let small fuel drop out. Par, IV, 3; a. fr. 
רביא‎ "N34, I, >. בא‎ 
Nas 1 ב‎ 
fla, גב "ג‎ 
TT 
,בה הב‎ rad, Vv. ,גובה‎ Mas. 


to be high; to be elated.‏ (באה (b.h.; v.34; emp.‏ גּבהּ 
Haman is haughtier‏ (ג' לבור של (Var. jon‏ ג Meg. 15*/>4 yan‏ 
than Ahasver (he dared what Ah. did not venture); Yalk.‏ 
and Mount Sinai‏ ולא ג' הר סרנר למעלה 54 Esth. 1056.—Sot.‏ 
did not rise higher (grow proud).‏ 

Hif. 37235 1) to raise, elevate; to make elated. Taan.23* 
8 generation which was to be humbled בתפלתן‎ naan 
hast thou lifted up through thy prayer, v. N3.—Erub. 5% 
כשמרם‎ dy דעתו‎ Mayvaw מר‎ Ms. M. (ed. ,עלרה‎ ed. Sonc. 
;מגב' עצמו כשמי‎ v. Rabb. D. 8. a. 1.; Yalk. Deut. 940 
(שמגרס דעתו‎ who exalts his mind in himself as high as 
the heavens (who considers himself very wise, ed. who 
considers himself on account of his knowledge of it as 
high &¢.), 10.13% him who lowers himself maya הקיבה‎ 
the Lord will raise, וכל המגברה עצמו וכ'‎ and whomsoever 
exalts himself, the Lord will lower; ib, 54°; Ned. 553. 
Tanh. Ki Thissa 14 פנרהם‎ Daya lifted their faces up; 
a. fry—Hall. 111, 1 חלתה‎ M399 she lifts up (dedicates) the 
priest’s share; v., however, MAi.—2) to take up a lost 
object in order to take possession of it. B, Mets. 8¢ המגברה‎ 
מצראה לחבררו וכ‎ if one takes up an object in behalf of 
his neighbor; ib. 10%; Bets. 39; a, fr, 
= Hof. marin to be raised. Sot. 47> aman שפלים‎ 6 
low have been raised. Tanh. Ki Thissa 5; Lev. R. 8. 8 
בלשון זה ח'‎ with the word zeh (Levy. VI, 13) has he (Aaron) 
been raised.— Part. maiva, + .מזּגְבְהַת‎ Y. Shebu. I, 324 
bot. what means NNW (Ley. XIII, 2) מוגבהת‎ a raised spot 
(Sifra Thazr., Neg. ch. I ,מובהקת‎ corr. ace.). 


Hithpa. mains, Nithpa. Hain to be elated, boastful. 
Tanh. Huck, 1 sim manana התחרל‎ he beame more and 
more overbearing (Tanh. ed. Bub. ib.; Num. B.s,18 .(מתגבר‎ 
Num.R.s.6, beg, בעצמם‎ W230? they were proud of their 
own selves. 
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גבל 


pee ch. same, to be high, elated. Targ. Ps.‏ בה 
thou art higher than‏ בְּבִיחַת מכל וכ' ?67 OXXXI, 1.—Sabb.‏ 
Ms. M: (ed."25) the‏ ג' מלכא וכ' all other trees. Meg.15®‏ 
King on high is higher than the king below. Hull. 7°‏ 
a mountain rose between them (separating‏ ג' סורא 21‘ 
Tosaf. to‏ ,גבלה ya‏ דאבהתרה them). [Y. Ter. X, 47> bot.‏ 
[.גמיר >64 Hull.‏ 

Af. 338 1) to raise. Targ. 11 Chr. XX XIII, 14.—2) 0 
take up. Succ. 44> > אַגְבְּהַיה‎ he took it (the festive 
wreath) up once as such and a second time for the willow 
branches thereon. B. Mets. 2> הדדדי אִגְבְּהוּה‎ WAS they 
took the lost object up at the same time. Ib. Sas as 2 

1/7/20. main, Ithpe. FIBANN 1)tobe high; to grow proud. 
Targ. Job XXYV, 5. Targ. Koh. I, 12.—2) to rise. Targ. 
Job XXXIX, 27; a. e.—Hull. 1417 sq. smaam%s that the 
young birds may rise (when frightened). 


f. (b. h.; preced.) height, excellence; pride,‏ גבחות 
אין ג' לפנר )1 haughtiness. Ber. 10 (ref. to Ps. OXXX,‏ 
there must be no hight (elevated stand during prayer)‏ 21‘ 
from haughti-‏ 9“ לב 15 before the Lord. Esth.R.to IV,‏ 
‘mana: the hight of‏ של עולם 27 ness.—Tanh. Ki Thissa‏ 
the world, i. 6. the Most High.‏ 


NOW ch. same. Targ. II Chr. XXXII, 26. 


m. (b. h.; preced. ws.), constr. maa 1) high,‏ בוה 
ג' רואה “ADR‏ רכ' exalted, elevated 80. Sot.5* among men‏ 
a high persou looks up to a higher one, but ignores the‏ 
lower one. Gen. 1%. s. 22 (ref. to Ps. XXXII, 1) happy‏ 
NNW who is higher than (who controls)‏ ג' מפשער וכ' is he‏ 
his sin, and whose sin is not higher than himself 1 a. fr.—‏ 
8 אבוה . . . פָבָהּ ערנלם הוה Snh. 5> (in Chald. diction)‏ 
9 .גְבוּהָה (my) father was ambitious.—Fem.‏ בגה צר 
pynias, 1. minis.‏ ,7 ---.נמוכה haughtiness, opp.‏ רוח ג' 
the high were lowered.—‏ הג' הושפלו 7 Esth. R. to IV,‏ 
my father was am-‏ ערנרן Shebi. VI, 36° top “9 Wh...‏ יצ 
bitious, v. supra.—Hsp. miaan the Most High. Y. Snh.‏ 
with a service‏ בעבודתה בעבודת(ה)ג' VII, 95" top; 19.5 top‏ 
peculiar to it (that idol), or with a service prescribed for‏ 
the worship of the Lord; Y. Naz. VI, beg. 54° roxbad‏ 
‘an referring to a service prescribed for the worship of‏ 
the Lord (but applied to an idol).—Y. Ned. I, 37 top;‏ 
it is an expression allud-‏ לשון 4 הוא 51% Y. Naz. I, beg.‏ 
ing to Divinity, vy. Oom.—/s> for the Lord, on the altar.‏ 
the fat-tail is offered on the altar;‏ אלרח 35“ סלקא 3° Pes.‏ 
a. fr.—2) an abnormally tall and slim person with shak-‏ 
ed.‏ גבוה ing gait. Bekh. 45% (explain. MDP, ME > Mish.)‏ 
(Ar. M35).—Fem. morning. Ib, (Ar. F933).‏ 


a eae Vv. B, 


S931 (b.h.; 53) [heap, mownd,] 1) landmark, bownd- 
ary; limit; qualification. B. Bath. 69» (ref. to Gen. 
33118, 17) מ" שצריך 95“ סבלב‎ such trees as require 
boundaries (small trees, are included in the sale), Ab. 
Zar. 24» ג' רש לה‎ this assertion לוקחין מהן בחמה לקרבן)‎ 
ib. 23>) must be qualified. Y, Hall. 1, 57" top (ref. to Is. 
XXVIII, 25) ond dy ע'כ גְבולו‎ so far goes the definition 
of bread, i. e. only these species can be called lehem.— 


bana 


2) (in gen.) country, contrad. to the sanctuary (מקדש)‎ 
_and Jerusalem. Keth. 24>, a. fr, קדשר הג‎ the sacred 
gifts (T’rumah ₪0.( set apart and consumed outside of 
the Temple and Jerusalem.— PI. .בול גְבְלָים‎ B.Bath.56* 
העומדות על הג‎ Missy border-towns.—Shek, VIL, 3 נמצא‎ 
בכ'‎ if found outside of Jerusalem. 1%. Hash. 30%; a. fr.— 
V. ובל‎ 


*1 
גָבוּל‎ IP pr. n. @bul (High-land), emp. NDA. Sot. 
1%, 15; Snh. 97? אנשר (ה)ג'‎ (Ms. M. Snh., a. Cant. R. to 
11, 13 Dba). 


m. (vy. preced.) of 63/0000. Koh.‏ ּבוּלִייא גּבוּלַאֶה 
form); Y. Hall.‏ .ג גַבזלאָר (ed, Wil.‏ ר' העקב ג' 4 5 R. to‏ 
Y, Kidd. IV, 66*top; ¥.Yeb, VIII, 9‏ ;4 גבולררא 599 TIL,‏ 
R735 of Gabla.‏ 


vy. Ter. X, 475, read NETS.‏ ,גבונתא 
strong, brave, mighty; hero.‏ (גבר ent (be he:‏ הכוה 


Ned. 387 3 על‎ on a strong man; Sabb. 92% Ab. IV, 1 
ארזהו ג'‎ who is a hero?; Tam, 32%; a, fr.—PI, DAMA. 
Gen. 14. 8. 37 “4 פלשותרם‎ Philisteans which means giants, 


opp. 67032. Sot. 49" ד' ג'‎ four (Philistean) heroes; a. e. 
BN TEA TED, Mog. 129; a ae 
N04, +. xa. 


superiority, strength, might.‏ )1 (גבר f. (b. h.;‏ גּבוּרת 
in this‏ (גָבוּרת גבורתו Ms. M. (ed.‏ זו היא Yoma 69" insnas‏ 
His strength consists (in His long-suffering), Kidd. 49‏ 
ten measures of bravery have come down‏ ™ קברם 21/4‘ 
into the world, nine of which the Persians have taken;‏ 
Esth. R. to I, 3. Num. R. s. 10 (allud. to Koh. X, 17 a.‏ 
the strength (acquired by the‏ ג' של תורה וכ' )22 V,‏ .18 
study) of the Law consists in ‘happy’, the strength of‏ 
Divine Majesty, the Lord.‏ הַבִּ' wine in ‘woe’; a. fr.—2)‏ 
from the mouth of the‏ מפר Sabb. 87%, Ib. 88", a. fr. in‏ 
Lord.—3) high age, v.infra.— PI. minias 1) manifestations‏ 
where‏ ארח כְבוּרוְתרו of Divine power, wonders. Yomal.c.‏ 
are the evidences of His power (that we should call Him‏ 
G’buroth, the second section of the T’fillah‏ (2--? (גבור 
praising the powers of the Lord, also called‏ ,(אָבית (vy.‏ 
אבות 1 “Dryas nnn. Y. Ber. IV, end, 8°thisis the order &c,‏ 
Aboth, G’buroth, and Kiddush hash-Shem (K’dushah).‏ וכז 
the power of rain, a clause praising the Lord‏ ג' pw,‏ 
מזכרררך 2 for giving rains, inserted in G’buroth. Ber. V,‏ 
we mention ‘the power of rain’, i. 6. insert the‏ 4“ ©“ 
clause, in ‘the Resurrection’, contrad. to the prayer for‏ 
why is it named‏ מאר ג' rain (TRY). Taan. 24 >) wa‏ 
because‏ מפגר שרורדרן בגבורה @buroth Gshamim? Ans.‏ 
the rains come down through (God’s) wonderful power‏ 
(ref. to Job. V, 9—10).—2) (allusion to Ps, XO, 10) the‏ 
‘eighty‏ (כבורה (Ms. M.‏ שמונרם ג' 289% age of eighty. M. Kat.‏ 
years’ is called g’buroth (g’burah). Treat. S’mahoth III, 8‏ 
bw) a death of‏ זקנה Mn (Y. Bice. II, 64° bot.‏ של גבורת 
M.‏ .בן שמנים לגבורה 21 gburah (ata high age); Ab. V,‏ 
if one has reached the age of eighty.‏ הגרע Kat 1. 6. a‏ 


נְבּרְלָא .+ ,18% Meo:‏ ספרה 2 בוריא 
בוה NOAA, NW, NOMS, ‘DY ohh.‏ 











גבר 


Targ. II Chron. X, 10. Targ. Jud.XI,29 גבורא‎ (ed. Vien. 
ה‎ 2. ..(. Targ. Jer. X,6; a.fr—FPl. ְּבּרְוָסָא ,גְבירְסָא  גְּבוּרֶן‎ 
‘2%. Targ, Ps. XX,7,—Targ. I Chr. XI, 19 (Var. RON). 
Targ. Deut. III, 24 (Var. 0. גְבּוּרְוָסְךּ‎ v. Berl. Targ. O. 
II, 50; ed. Amst. 7124); a. fr.—Targ. O. ib. XXXII, 29 
WHT thy mighty deeds (h. text .(גאותך‎ 


₪ בש 


| (W335) pile of stones. PI. pws. Tosef. 
Ohol. XVII, 9 


1(¥. Waa: 
mag pr. n. pl., v. mas. 


high, tall‏ (גבה--גבח) .+ MDF m, MDS, “DY‏ ,גח 
and slim. Bekh. 45% Ar., v. rina 2. [In b. h.: with high‏ 
forehead, bald in front.‏ 


Pi. 35 (v. preced. end) to shave a bald-pate.‏ בה 
Tosef. Sabb. VI (VII), 1 Maxam, +. jah.‏ 


oma, יו‎ 3333. 


high forehead; baldness in‏ )1 (כבח (b. h.‏ 5 בת 
Na a species of locusts which‏ ואין לו גי »65 front. Hull.‏ 
occasionally appear, having no long-stretched heads‏ 
ib.); [Ar.: a protuberance on the back,‏ ראשו ארוך =) 
a leprous affection on the front‏ חג' 10 ,א hump]. Neg.‏ 
אזזו היא ג' מן הקדקד of the head (making it bald). Ib.‏ 
which portion of the head is called gabbahath?‏ וכ' 
From the crown sliding down forward to where the hair‏ 
begins jon the forehead; Sifra Thazr. Par. 5. ch. X.‏ 
Tosef. Neg. IV, 11; a.fr.—2) the front or outside of cloth ;‏ 


the nap of new cloth, .קרחת.קסס‎ Sifral. c.ch.XV ְְּבּחְתו‎ 


b’gabbahto (Ley. XII, 55) means new cloths‏ אלו חדשרם 
(v. Targ. O. a. 1).‏ 


NODAL, + .אנְטְבִיְלָא‎ 
,בי‎ + x23. 


to collect a bill, taxes &e.;‏ (כבב v.‏ ,7/23( בה ,גבי 
to make one’s self paid, to seize. Keth. 90% 8. 1-1 8‏ 
שקדם וג" Ha‏ שג' ג' later creditor (second mortgagee)‏ 
collected first, what he has collected is his own. B. Mets. 13°‏ 
Mia he may make himself paid of unmort- °‏ מנכסים mv‏ 
Maia she is entitled‏ את הכל 1 gaged property. Keth. V,‏ 
to the whole amount; a. v. fr.Ley. R. s. 11 the king‏ 
sent a treasury officer Miay> to collect (the delinquent‏ 
Tanh. Sh’mini 9. [Ley. RB.‏ ; לַגְביְתָהּ 42 .₪ taxes); Gen. R.‏ 
emp. Gen. R.1.¢.] Ex. R.s.30 4%‏ ,והכו read‏ ,1251 אותו .1.6 
who collected from him (punished him for)‏ הלמנ 21D‏ 
not the‏ לא רשראל 435 imix‏ וכ' the blood on his hand?‏ 
Israelites collected it, but the Gibeonites did.—Gen. R.‏ 
the creditor met‏ מצא Ma‏ מקום לגבות וכ' end‏ 92 .8 ; 85 .5 
with a chance to collect his bill, i.e. the Lord takes this‏ 
occasion to visit our sins; a. fr.—Part. pass. “123 collected,‏ 
counting on the Shekel con-‏ על seized. B. Mets. 584 /x73‏ 
tributions collected (though not yet delivered in the‏ 
Temple treasury) ; Keth. 108" ; Y. Shek. 11, beg. 46°. Shebu.‏ 
is considered as if collected (in the‏ כג' דמל a, fr.‏ ,)48 
possession of the creditor); a. fr.‏ 

WNif. 1333 1) to be collected, to be collectible. B. Mets. 
lc. minad .ץצ ;על העתיד‎ Shek. 1. ₪ לְהַיפָבות‎ on what is 


בי 


yet to be collected. 176817111, 7 בשנלם‎ M242 הקופה‎ the 
charity fund must be collected by two persons; B. Bath.8); 
Snh. 17" 5a, fr,—2) to be collected from, be taxed. Pesik.R. 
8.10 “31 N38} לא החדו‎ they were not highly taxed; a. fr. 

if. haan to cause to be collected. Hall. HOA Gal nmi 
לתה‎ she orders the priest’s gift to be collected; v., how- 
ever, M33. Gitt. 35° הגוה את השאר‎ help her 0 collect 
the balance, [Tosef. Sabb. VI (VIL), 1 ,מגבה‎ v. M33.J— 
Part. pass. fem. mas collected fund. Tanh. Emor 18, 


ch, same; ]1( to rake, v.233].—2) to collect,‏ בא בי 
Targ. Koh.‏ .(ענש tan. ‘Parg. 0, Deut. XXII, 19 (h. text‏ 
a. e.—Part. act. a, pass. “Ab. Targ. Hos, VILLI, 6‏ 14 ,111 
(some ad. incorr. "25, v. Rashi a, 1 Mets. 12” spp‏ 
though it cannot be collected from‏ דלא גבָ.... מִגְבָא 24" 
mor tgaged, it may be collected from unencumbered pro-‏ 
nm they went down‏ מלגבר 724 434 perty. Y. Gitt.I,end,‏ 
(to Babylonia) to collect debts there for friends; Y. Kidd.‏ 
(read “a39); cmp. Gitt.14"—B, "Mets. 17>‏ לגבלה "64 IIT,‏ 
N55) she has a right to collect (seize); a. fr.‏ 

Af. "BiN as preced, Hif., to confiscate, fine. Targ. Am. 
IV,5. Targ. Hos. VIII, 13 Gone ed. 2379 Part, pass. Pa.).— 
Targ. Koh, XJ, 4 לא מגבר אגר‎ makes not (people) derive 
any gain.—B, Kam, 98"; Keth. 86% ביה‎ "2772 makes him 
pay. Ib. 15> א' ברח‎ 0 him pay the full amount, 
+. .כְשרָא‎ Shebu. 48" mma מַגְבֶּנן‎ “HIN we do not order 
collection on such a bill, [Nidd. 65" ,מגבר בח‎ Ve Sh 
a. M5.) 


Ithpe. "230% to be taxed, fined. Targ. 0. Ex, XXI, 22, 


bot... v. nga 1.‏ ל ער Xr Busco,‏ ,8ב 


Ral m, (923) collected, hoarded. Targ. Prov. VIII, 19 
סגרא ג‎ wand ed. Lag., (h. text (כסף נבחר‎ 46 treasure ; 
XVI, 16.—V. “3h. 


a, maa) tall and slim. Targ. Y.‏ בב (v.‏ .גג 11 ביא" 
Ar, (ed. differ. vers., h. text‏ דג' או דנסיס 22 צואא Lev.‏ 
ץצ yn) extremely tall or of stinted growth;‏ או לבלת 


mah, [The vers. of Ar, obviously belonged to Lev. 
XXI, 20.] 


NODA IIL, NOW '2, + wna. 


m. ch=h, rina (v. 28). Targ. Ps. 04111, 5‏ בי 
(Var. Fran) — Pla. Ib. CUI, 11. [Y. Ter. X,47 bot.,‏ 
[.גָבָהּ v.‏ 


mT pr. n. m. 072426. Snh. 91% 60. (Ar.‏ גְּבִי הא 
Nvhan).—Ab. Zar. 22%‏ 


nad, PANDA f. ("24) collectorship, office of .בא"‎ 

Y. Dem. i, 26" top ‘manana NX" (not 142); Tosef. ib. 
₪ 4 מגביותו‎ WN (ed. Yuck. im"..., some ed. (מַגִבָּאוּתו‎ 
as soon as he has resigned his office as (Roman) tax- 
collector, 


NOD ch. same. Snh. 25" עבד ג'‎ occupied the col- 
lector’s office. 


maa .גו‎ ch==h. mas, eatremely tall. Targ. Y. 11 Ley. 
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mana 


XXI, 20 (second vers. for h. text 24; Var. in Ar. גָּבִיע‎ 
(not (גברנל‎ , v. Koh. Ar, גבן.8.7. ןנס‎ 11,0.2979( ; v. דביא‎ 


collector of taxes or charities,‏ (גבר) .גנ Wad‏ בר 
treasurer, manager. Ned. 65" when one is reduced to‏ 
why he does not at once fall‏ נופל לדדר ג' תחלה poverty,‏ 
into the hands of the public almoner (but is taken care‏ 
of by his friends). Y.Dem. 11, 23° top; Tosef.ib. IIT, 4 [ah‏ 
if a haber (socius, v. 2M 3) becoufes a collector‏ שנעשה ג' 
(publican), he is expelled from the order; a.fr.—Y. Sabb.‏ 
הנלחו 88° XVI, end, 154; Y.Yoma VII, 45»; Y. Ned, IV,‏ 
sb let the collector collect his debt, i. 6. let‏ שרגבה a1‏ 
the divine agency do its mission, —P/.D°N23,}N25. Tosef.‏ 
for tax and custom‏ הג'" והמוכסים וכ' 26 Mets. VIII,‏ .3 
collectors 1618 difficult to make reparation; B. Kam. 94,‏ 
“Nas collectors or managers of‏ צדקה 17 ,111 Tosef. Dem.‏ 
the collectors (divine‏ 35“ מחזררים וכ' 16 ,111 charity.—Ab.‏ 
agencies of justice) go around every day; a. fr.—Chald.‏ 
Esth. IV, 7 (Bxt. a. oth. 7782).‏ .שעג pl. ah.‏ ,בורלא 
NS 1[‏ .ץ ,ְבְלָרא] 


cmp. 234) saving, thrifty. Tare.‏ ,גבר) a4 m.‏ 5ב 
v. NAAT]‏ ,פבלרא]--. (חרוץ Prov. XXI, 5 (h. text‏ 


read “Matai.‏ לה 


mush of flowr and water, Ber, 37?‏ @ (גבל) m.‏ ביל 
(מרתח ג' a 8081060 mush (Ms. M.‏ 4“ מרתח (טר"תא (defin.‏ 
a sort of puff-pastry or trifle.‏ 


ND, +. mbes, 
134, 


yal, N34 ,ג‎ ch.=(b. h. 433) hump-backed. Targ. 
0. Lev. XXI, 20. Targ. Koh. VII, 13, 


ve 7a. 


Tad 11 m. h. (v. 33) eye-brow. Nidd. 23> חגבין‎ Ar. 
(ed. הגבן‎ corr. 860.(. Bekh. VI, 2 (43)... אין לו גבינין‎ 
אלא ג' אחד וכ‎ if one has no eye-brows or only one eye- 
brow,—this is the gibben of the Bible (Ley. XXI, 20); 
expl. Gem. ib. או גבך‎ Wt Mt this is what is deducted 
by interpretation from 6 gibben (ib.).—Pl. B°7"38, גְּבִינֶין‎ 
Nidd. 1. 6. ¥. ib. IM, 50° bot.—Bekh. 1. ¢., v. supra. Tb. 
(explain. j23, Lev.1.c.) שַפְבְרנָרו שוכבין‎ (not 7244) whose 
eye-brows are lying (overshadowing the eyes). 


NI"34 I ch. same; also eye-lash. Pl. 72933, "2733; 
גְבִינְחָא‎ Targ. Levy. זנאצ‎ 9. Targ. Y. I, I Lev. 1 20 
שכבן" וב'‎ “27235, vy. preced. (h. text J5).—Targ. Prov. V1, 4; 
ib. 25 NOMA Ar. (ed. NOM235); ib. XXX, 13 (h. text 
.13--.(עפעפ'‎ Kam. 117® ומסרחר גבינרה‎ and his eye-lashes 
were over-hanging (he could not move his eye-lids). Ib. 
"2723 דלר ל‎ Mss. (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 8, ed. (ערכר‎ 6 
my eye-lashes for me. 


hump-backed, v. 7733 1.‏ וגְּבִינָא 


curdled milk, cheese. Ab.‏ (גבך (b. hi;‏ 5 ְּבִינָה 
Bithynian cheese (prepared‏ בינת בית אונייקר "34 Zar,‏ 
by gentiles), v. "P™24N; a. fr —P. miaas. 10. 1, 4; a. ₪.--‏ 
--.הִנְּבֶינֶים Tosef. Zab. 11, 5 937435. Creat. Kuthim ch, II‏ 
1 גוּבְנָא Oh.‏ 





2 גָבִיני‎ 
| 33 PR BR .או‎ GOO, name of a Temple orier 
* Bane TH 8s Yoma 20° \. ₪0 VW) 88) bot גבי‎ (Coane 

= ROQA~=2) G den Parson Koh RL to 1%, א‎ 


“SHS: PAPI 6 ו גבן)‎ PRED (the camel's) 
אְבִינסָה ג אאא‎ VY Sadd, \ , ?" bot, (exp (נוטולטגת‎ 
D דחיא משויא‎ AHH Ms Like א‎ ball א)‎ cushion) to level 
the hamps; amp. AP AA 1. 


NOD IA pr of gyre 


וי הת - 


Yas me (OR SI) CH Gen BL א‎ 91; Band, 


א 


.₪ .א גא MikRats‏ 


א-ש אאא8) 800% .או .או pr‏ 1 גּבִיעָח NP,‏ 
(OLN,‏ \ו\. ב בן פסיסא *1ט וזא dy‏ בן Gon Wg OLSON‏ 


I PY ar 11 & (aa) Awa. Gen 1. .א‎ 61 (Alexander 
the Groat to Gbiah, .יצ‎ preced) HAYA משוח לך‎ Vw Van 
(ed, (פרתתך‎ Twill level thy hamp, 


FIV AT א‎ (Ne .אא אאא (גבר‎ Bote 1M אא‎ 
16. א‎ LSHYA O owe mistress! Tran, at (of Patestine, 
OPP. AMEN Babylonia VY. Ben 111, ay .א‎ ea — PX TINA 
Rx RL \ ו‎ Tanks Shimoth ₪ YS the sone of the 
ladies (Heah and Rachel, \ אב‎ 


WO ) ph .אא (גבש)‎ Targ Mephs 1 0 WAROYR 


Pad (dh, (גבב אא וא‎ [to Give @ roWded Shape.) to 
to Anew, stamp, Sabb MXIV, 8 you may pub water into 
the bran (on the Sabbath) PSs אבל לא‎ bat must not 
mix it to a mass, Tosef Maasr, 111, 14 ew גובל‎ he 
Kneads his dough, Dev Res טע‎ Ry בר'‎ (Posik, Rahod, 
אן‎ 180% THY) on the fourth day Mo formed the dust 
into a mass, 

1%. גיב‎ same, . ‘Tor, \ , 49° dot גר‎ DPM הפריש‎ he 
sot apart (the Mramah) and then made the dough, Td, 
war טיגבול‎ (read +a) Taan, 10* חגבינה‎ MN We that 
forms a choese, 10. 19% את הסיט‎ Vw that stamps olay; 
.)יו -- ).א‎ pass בובל‎ Td, MOND a thoroughly knoadod 
MASS, 


> 1 Syn Ho be יפה .15 .וא‎ Spm WW א\‎ 
not thoroughly Kheaded, 


daa oh. 1( same. Yo Sabb, VIL, 10% bot, @ dgay חן‎ 
(or bain) he who knoads lime dust. tot. aoe וניב‎ 
ברובשא‎ let him knead ib with honey, Th, daa. וניגדול‎ 
בחרין קיטטא‎ An. (Vans (וניגיבל .90 ;גִרְבָל צ‎ 166 hin twiet 
אי‎ > and mix (the wiok) thoroughly with ashes Gen, 
Ry 34, end Dd AND אְבָלִין‎ VO (9--<מדטרטנר‎ (of paraaite 
worms) 00 grow, Mull 07" “bar XP MYND they grow out 
of it (originate in the body), Td, bot, 2) PAR NP when 
thoy grew, they grew ae permitted food, 

1 DRA אא‎ Pos 1).—¥) Maas, Sh. V, 80 top Nea) 
ארטרח וכ‎ and to mix its blood with Maxsseed, Bu Mote, aoe 
prov) “Md לחורא גביל‎ bypp mise (fodder) for an ox, mix 
Yor oxen, 1 46 is the same trouble, Bor, 40% ל תור‎ bray 
if ho interrupted himeolf by saying, Mix fodder tor the 
yxon’, Sabb. 186% vial 

to be kneaded, Low Ry a0 aye‏ יפל בהאו 
the coins were kneaded with the dough,‏ בלישו 
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ws) 


PR Dy \\ NER‏ 233 גבל 


233 (גבל) .או‎ Aneader, Saber. Pea. 34* Dy של בי‎ 4 
Was the Daker for the house of Rabbi, Th, 46" הלושפלוז‎ 4h 
וב"‎ in order to get a Rneader (that observes levitical 
purity), fe prayer (ia a aynagogue) and for washing 
hands (for a meal) one is bound to walk four mils (ro 
Moreh Noth, ?9* Sy yw a be ₪ certain Kneader pres 
pared for me the dough according to the law of Halah, 


% 
גָּבְכָא‎ Oh. same, ןאט‎ 086 that miwes fodder, Sabb. 1 
ג" דבר וכי‎ the gaddal of the house of the Nasi, w preced, 


+ + \1 
N23), גבל‎ oad (omp, bh, טְּבָ‎ | 
0 (and town) South or South 
West of Jerusalem, ocoupied by Rdomttes )\. Graets 
> Monatssobrity 1878, po 61.1 1880, יוא 491 ן‎ Tara, Y, 
Gen, NXAVE BO; 1 אא ,1 וז‎ (hy text (שָציר‎ ‘Tara צ‎ 
| Dent, AXXUL Qo—Ad Man 39%, Keth, 119% ad איקפצ‎ 
came to Gabla, Omp. PI 


M233 wy (גבל)‎ 6 hemp of dough taken out for form: 
ing cakes Qo, @ rod! of dough. Y. Mall 11, beg, 60° mdr 
‘PRS the priost’s gift must be, in shape and substance, 
Wke ₪ ג' ג' .16 גִבְלולין 7%-;\\טו‎ AYRE Mom the time: 
that the dough א\‎ divided into Lunps, 


אְבְליה .+ גבלות 
Nb,‏ .א גְבוּלְאת NN ws af Gable. vw‏ 


=F f (& geogr term) Gidlean, sud PNA, ₪ 
Gidtean daleony, Ohol, )וא‎ 1 Ae הגיזרה‎ + Shebi, 
TUL, 34% bot, הגוּבְלֶיה‎ rea, זי‎ Oh, XIV, 0 MN 
What baloony is oatled Gibuth? טכאן וופאן‎ mwa כל‎ 
חאפצצ‎ PO wD (ed. .א .אא‎ eth) a baloony whieh 
אסא‎ from (is ginded to the wall on) both sides and lett 
wlone (without eupport) in the middle. [Ay veads כל‎ 
טפאן ופ"‎ EPWOY curved on both sides and atraightelinad 
in the middle, and explaing our .או‎ to Mean WW stores 
room| [Van leot, mb yaa, גבל ,גבלות‎ ,| 


¥ 

224, חגי‎ DY .ה‎ ] 710000006 [ 1000 of Gadlan, 
06066) ִבָטָא‎ a dap VY), Sot EX, 18 (40); Gant, 
Ry to 11, 18 ישום‎ NS Binh, 0?* וחג' יאשם‎ (MER, (וחגבל‎ 
the Gablan will 116 desolate; (amp eth, 119% גבלא‎ ydpre 
אא‎ to the envied fertility of Gabatena), Ve xydan, 


Vai, Wo NPA [IAN 008 גב אוו‎ oh) 
גב‎ mM, (Dy 


= hy denom. of Sd) Avmpedacked, or one 
having defective eyebrows, Rekh, VU, 2 2, Manina.... 
says, the 200600 of the Bible (ew, XX, 20) טי שיש א\‎ 
לו שטי גביט וב‎ WAY oth, oping wea vs ya (arg, 
יצ‎ 11 eatwemely tail, v, mand 


Pi see Cv MEW to fom cheese, Babb. On s‏ בך 
צ ed, Auok, (Var, Janae);‏ הטגבין 18 ,(א) Powel tb, EX‏ 
Id, 11, 10° bot, YANN, +. aM,‏ 


| גָבָנָא‎ + NRA, 


p33 


lead m. (b. h. 9938; (בבך‎ humpy, humpbacked. PI. 
pra. Mekh. Yithro, Bahod. 4 (ref. to Ps. LX VIII, 17) 
/55 DMN כלכם ג'‎ ye are all humpbacked (blemished) as we 
read (Ley. XXI, 20) ₪0. v. jah; (Meg. 29% (בעלה מומיך‎ ; 
Yalk. Ex. 284; v. Tanh. B’midbar 7; Yalk. Ps. 796. 


11334, Vv. .ְבְוְנָר‎ 
,גבסים‎ v. ives a. DOB: 


Spal (cmp. (גבח‎ to be arched—Part. 3735, v. 73}. 

*Af. Dain topwaddle. Y.Dem.1,22* top saw one mouse 
(which had swallowed a Jewel) ואתר‎ SBya come in 
waddling. 


yaa (b. h.) pr. n. pl. Geba, a Samaritan town. Kel. 
XVIL, 5 ג'‎ “Nn leeks of G.; Y. 01 111, 63*bot. 4 חריצר‎ 
(corr. acc.); Tosef, Kel. B. Mets. VI, 10 חצר ג' של בית‎ 
.110861]---.הכותים‎ 806. XI, 14 (ref. to Zech. XIV, 10) 32; 
,רמון‎ Yalk. Zech. 585 3271 4 


כמין 3 10 Will. Ley. BR. s.‏ (1 )33 ;יג )5 בבעה 
like a hill (the pelos between the two rams). Cant.‏ 
he piled up their preputia;‏ עשה ערלותיהן ג'.6 to IV,‏ .₪ 
niva;. Hag. 15°‏ ,27 --.8.6 ; העמידן גְבְעת ערלות Gen, R.s.47‏ 
He created mountains, and (correspond-‏ ברא חרים ברא ג/ 
ing to them) hills. Taan. 8" (ref, to Job XXXVII, 13)‏ 
px if He sends rain as a scourge, He‏ לשבט בהרים \ג' 
BN‏ וג' *17 sends it on mountains and hills, Ab. Zar.‏ 
ye mountains and. hills! Sot. 5°; a, fr.—2) pr. n. pl.‏ 
pro» studying the case of the‏ בפלגש ג' Gibeah. Gitt.6>‏ 
woman murdered in Gibeah (Jud. XIX sq.). Pesik. R.s.11‏ 
in the war about the woman of G.; a. e.—‏ בפלגש בג' 
Rashi (ed. 972573 73393)‏ שמות האמורין בג >35 Shebu.‏ 
the names (Adonai, Hi ₪6.( used in the chapter about‏ 
Gibeah (Jud. XX),‏ 


Sivas m. (b. h,; ,גבע‎ > dimin.; emp, 2533) calyx or 
capsule of plants. ne, XU, 2 (of vance) eek .גבְעולְין‎ 
Tb: 2; 5; Yoma 14".- -15. 75* זרע פשתן בגבעולין‎ )09 
(בגבעללדו‎ the seed of flax in (its) capsules; v.75 11. Num. 
R. ג' 7 .א‎ MWY? the flax had formed capsules; Lev. R. 
s. 18 ומצאה ג'‎ (when no longer good for linen). Par. 
XI, 7, v. 73; a. fr. 


vy. next w.‏ גּבְעְנָאי 


rao aa m. (b. h.) Gibeonite, one not admissible as 
> a member of the congregation of Israel, v. }7m2. Pesik. 
R. s. 26 (ref. to Jer.X XVII, 1). Yeb.71% מהול‎ ’5 (Ar. ed. 
Koh, ,גבנוכל‎ oth. ed. j24) a circumcised @.; Ab. Zar. 27° 
spina; Yalk. Gen. 81 Ms. 335 (v. Rabb. D. 8. to Ab. 
Zar, 1. 6. note 40).—Pl. .גְּבְעוּנֶים‎ Num. R. s. 8; Ex. R. 
8.80; Yeb. 78; a.fr.—Ch. "$2493. Targ. 11 Sam. XXI,1; 
a. e.—Kidd. 70% v. N*245; as 6. 


ee, f. ch.=h, AYa3. Targ. Jud. VI, 1; a. 6-7. 
Sah) 3. Targ. Zeph. I, 10 (ed. Lag. (גבישתא‎ 


“24 (b. ‘h.3 ‘vy. 355) fo" be uppermost, prevail; to 
be strong. Num. R. 8, 7 “BA ,לשון‎ v. Wa. Sot. IX, 15 
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723 


the violent prevailed. Y. Bets, II, 61° top;‏ 4924 בעלר זרוע 
the Shammaites .‏ 7938 75} וכ 20° Tosef, Hag. I, 11; Bets.‏ 
prevailed over 0 the Hillelites ; a. fr.‏ 


Pi."23, "2°1 to make strong, strengthen, sustain. Lam. > 
₪.40111,1 לעמוד בכולן‎ “yaa he made me strong enough 
to survive all these calamities; ib. 12. Cant. R. to I, 14 
DRAW jaw (ed. Wil. ימד מַנְבִירֶן‎ sustains Israel. Ib. 
III, 7 ‘31 את‎ } E72 שהך‎ they (the sixty words of the 
priestly benediction) strengthen Israel. Mekh. B’shall., 
Amalek, s, 1 וכל... מִגְבְרות רשראל‎ can Moses’ (uplifted) 
hands make Israel victorious?; a. fr.—Part. pass. ,יכרב‎ 
v. infra. 

Hif. "237 1) same; v. supra,—2) to grow strong. Ib. 
בד"/ת וכ'‎ MAINT . . עתרדיך‎ (Moses? uplifted hands indicated 
that the Lord remembered that) Israel would in the 
future bestrong in the Law which was to be given through 
his (Moses’) hands, opp. להמיך‎ ; Yalk. Ix. 264, 

Hithpa. -asrn, Nithpa. “ana to rise, swell; to grow 
strong, gather courage; to make one’s self master. Tavh. 
B’resh. 7 חמרם מִתְפַבררך‎ the waters of the Nile rose. Num. 
8. 8. 19 DW Maina and rose there. Ib. מלא מים מִנוּבְּרְין‎ 
full of high waters. Snh. 96% 21 לא כ' עד‎ had no courage 
untilhe came to Dan. R. Hash. III, 8 הרו מתפברין‎ they were 
victorious. Hag. 16% a. e. if one feels “M53 שרצרו מתג'‎ 
that his passion threatens to make itself master over 
him; Kidd. 80". Ned. 812 שהן מתגברין על הצבור‎ “DB 
because they lord it over the people ,מתכדררן.41.)‎ v. 775). 
Num.R. s. 18, v. 7133. Yalk, Is, 287 (ref. to Is. XVII, 11) 
מכה מִתִפַּבָרֶת‎ (Lev. R. 5. 18 ,מגרת‎ corr. ace. or (מגברת‎ an 
affliction which makes itself the master, v. .אנש‎ Gen. 
Rus. 765) a. ir; 


“AI ch. same. Targ. Ps. CII, 11.—Gitt. 60% v. ye. 
Pes, 76% a. fr. ערלאה ג'‎ in the case of a contact between 
warm and cold substances, the upper one prevails (heat- 
ing or cooling the substance into which it is poured); 
תתאה גי‎ the lower prevails. 


Pa. a5 as preced. Pi. Targ. Am. V, 9. Targ. Zech. 
X,6; a. e-—Part. pass. 73572 growing, swelling. Targ. Is. 
VIII, 8. : 

Af. "238 to make strong, to cause to overpower. Targ. 
Is. ,זא‎ 25.—Snh. 38° חמרא וכ'‎ ADA let the wine get 
the better of the young men, i. e. give them plenty to 
drink, that they may become mirthful. 


“34 m. (b.h.; (גבר‎ 1) man, master. Lam, R. toTIt, 1. 
Kidd. 80” (ref. ie TI, 39) וכר ג' על חטאיו הוא‎ (Rashi) 
is man master over his sins (sinless)?—2) cock. Yoma I,8 
‘37 MNP at the time of the crowing of the cock; ih. 20?;” 
Y. Shek. V, 484 bot.; Y. Succ. V, 55° disputed meaning: 
man’s (the cryer’s) erying, or the cock’s crowing, v. 
(8---.כֶּרוְזָא‎ (euphem.) membrum virile. Bekh. VIL, 5 (44) 
’; בעל‎ a man with an abnormally large membrum. 


N74 ch. same; man. Targ. Gen. 11, 24;‏ ונבה 
where there is no man,‏ באתר דלרת ג' >’ 63° a.v. fr.—Ber.‏ 
for a man whom‏ ג' דנשר וכ' (leader). B.Mets.97* (prov.)‏ 
women killed there is no law or judge. Hrub. 53>) vy.‏ 
personal duty, opp. 7‏ חובת ג' ,6 .8 ,422 NMpuinn.—Men,‏ 


N73) 


the duty resting on the garment (whether or not you‏ סל" 
a certain man. B. Mets. 1. ¢.; a. v‏ ההוא wear it).—N"34‏ 
NH, or NIGH, euphem. for J, or thou; v.‏ גברא fr. [Frequ.‏ 
without nam-‏ (בברל (Rashi‏ בלא גברא *86 .ג[26%--[.ההוא 
N93, "735. Targ. 0. Deut.‏ ,בְרין ing an authority —PI.‏ 
ran jinn (Cant.‏ בכל מרלדדא 23 I, 18; a. v. fr—tlLev. R. s:‏ 
they shall be strong (trained) in all‏ (גוברין 2 R. Ne Il,‏ 
when‏ כד הוינן “sw‏ לג' וכ' things. B. Kam. 92 (prov.)‏ 
we were young, we were esteemed as men, now that‏ 
x53, v.supra. Ib. 53)‏ ג' we are old &c.; a.v.fr.—Keth.6*‏ 
the mnemonical sign for the author-‏ סרמן דגברר שק זר 
NDH).—Fem.‏ ,רבא ,אלעזר ,לקש ,ששת) .80 ities quoted is‏ 
V. also‏ .אַנְתרוְפַר mai, only assumed for argument, v.‏ 
ּבְרָא 


NWA, + xa. 
x75, 
NOAA, v. NAM. 


Gabriel, name of an angel‏ (.ג[ pr. n. (b.‏ בריאל 
(Divine Strength). Dan. VILL, 16; a.e. Gen. R.s. 1, beg.‏ 
man‏ לא רצווח פא פג/ וכ' Ex, K's. 1. Y. Ber. I, 13% bot.‏ 
in distress must not invoke Gabriel &,; a. v. fr.‏ 


v. .גִיבָר‎ 


Stole f. (denom. of "23) cock-like. Sabb. 67° kill 
this hen שקרתה ג‎ for she crowed like a cock (a super- 
stitious practice); (Tosef. ib. VI (VII), 5 כזכר‎ ANAPwW). 


her‏ בן Gen. R. 8. 51 AMIDA‏ גְבִירָה=(.גג (b.‏ + גברת 
mistress’ son. Ib. 8. 45 “naa (725) my mistress; 6‏ 


NOM, vy. a3 11. 


a4 m. (denom. of M9435) brave, hero. Sifré Deut. 
305; Yalk. ib. 941 ג' (ש)כמותך‎ a hero (who is) like 
thyself. 


MIA f. (v. preced.) powerful, overwhelming. 
| Num. R.s.7 (ref. to אנש‎ Is. XVII, 11, v. 934) leprosy 

is called a strong disease ג'‎ Mala מפנר שהיא‎ (not 747) 
because it is an overpowering affliction; Ley. R. s, 18 
מכה ג' ומתשת‎ an overpowering and weakening 6. 


U4 to be high, piled wp; denom. 433, 

1%. tas to fill with piles of stones. Tosef. Oh. XVI, 9 
בגבושים‎ wWaiw which he filled up &.; (Oh. XVIII, 5 
DANS .(רצף‎ 


wal ch. same; to heap up. Targ. Proy. VI, 8 ed. 
(Ms. .(גדש'‎ 


.גבששיחָא v.‏ ,3בשוּשין 


mwas f. (גבש)‎ heap of stones, pile, mound. 
Sabb. 78%. Ib. 159% (ref, to Koh. XII, 5 (מגבוה ייראו‎ “PNW 
‘21 ג' קשנה‎ even a small mound appears to him (the aged 
man) like the highest mountains. Y. rub. II, 20% opp. 
--.חריץ‎ Pl. פבטוטיות‎ Y. Sot. 711, 21° וכ'‎ 4 “mw (not 
mow ....) they put up two mounds and named them 
Mount Gerizim &e. 
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fr.Men, X, 2 (64°), 


32 


ד 


noun ch.same. Targ. Koh. XII, 5—Targ. Cant. 
IV,1, v. גִּבְשוּשין .2% -- ְלשוּשַרתָא‎ m. (fr. .(פַּבְשוּטוא‎ Y.Snh. 
VII, 25¢ 3 מרנוקרא עבדין‎ (Jewish) children (in Rome) 
made little piles 4. 


mad pr. n. pl. Gabbath, later name for Biblical 
Gibbethon, in the territory of Dan. [Cmp. as to change of 
Biblical names Y. Meg. I,70° bot.] Y.Taan. IV, 69?; Ruth 
R. introd.; Cant. 1%. to 1, 16 וכ'‎ OND WIN מג' ועד‎ between 
05 and Antipatris there were sixty myriads of townships; 
Y. Meg. 1. 6. ;מגבות‎ Lam. R. to 11, 2 Jina. 


NODA, +. גוּבְסָּא‎ 1 


Aq m. (b.h.) 1) roofs Midd. V.3. Pes. 19% v. ארסְטְבָא‎ 
a.v. fr—Yoma 47% 455 >» excelled all, v. T71.—2) in gen. 
upper portion, top, apex. Y. Yeb. VIII, 9% של‎ maa רוב‎ 
עסרה‎ the largest portion of the top of the membral 
corona, contrad. to ATA ,רוב‎ v. ;פובה‎ Y. Sabb. XIX, 
end, 17% רוב גוב' עטרה‎ (corr, ace.).—Hull. 672 ג' תמרה‎ 
the outer covering of a date—P/. miss. .לטנ‎ IX, 1; a. 
v. PET. 


Mad, 


“144 or Waa 4 .מז‎ pl. ,גמגמי=)‎ r. גמא‎ ( 06 
peas. ‘Hor. 13% Ar. (Var. Ar. a, ed. ah). 


v. .ימרת‎ 


נגד a.‏ גדר ve‏ ,גד 


pr. n. m. Gad 1) son of Jacob. Gen. RB. s. 71; a.‏ ג 
“NIM, v. "N32".—2) the prophet in the dag of‏ בנ fr—74‏ 
Gad, the seer,‏ דאסקרה ג' החוזה וכ' *15 David. B. Bath,‏ 
and Nathan, the prophet, continued the Book of Samuel‏ 
.(דאתא “A‏ . . . . וסיימוה .0 (from XXVIII, 3; Ms.‏ 


anal I, TT m. ,גדד)‎ emp. (דזד‎ [ewtting,] bitter, acrid. 
Ex. R. s. 5 (ref. to Num. XI, 7) מר וגד‎ bitter and acrid. 
Targ. B’shall., ed. Bub. 21 גד ולענה‎ (read כלענה‎ ; Yalk. 
Bx. 258 ‘95> -.(מר‎ 27. ov, pa, PI. Gen. R. 8. 71 
(play on Gaddi, Num. XIII, 11) [read :[ ומרררן‎ 77475 acrid 


and bitter (people); Yalk. Gen. 126 מרררן‎ 99745, v. רבא‎ 


Yalk. Ezra 1067 "4 בר‎ (corr. ace.). ,גדלך]‎ Targ. Y. Num. 
XX, 7 Ar. s. v. ,גדין‎ read 77758.) 


a rownded-off’ seed grain,‏ (11 פד IT m. (b.h.; emp.‏ גד 
coriander, (in Talm. a. Midr.) linseed. Yoma 75% (ref. to‏ 
the manna resembled a grain‏ עגול N37¥D‏ וכ' )7 Ex. XVI,‏ 
by its rounded shape, and a pearl by its white color;‏ 
the word‏ גד שדומה לזרש וכ' even so it has been taught‏ 
gad (grain) is used, because the manna resembled linseed;‏ 
Yalk. Ex. 261; Num. 734. Mekh. B’shall., Vayassa, 5‏ 
not know to‏ 60 1 ארכר הודע של va‏ דומה (.6 .1 (ref. to Ex.‏ 
דומה which the comparison refers (to shape or to color);‏ 
it resembles (in form) linseed: but you might‏ לזרע וכ . . 
therefore ‘white’ is added.‏ ת'/ל לבך ,,& think‏ 


deere, fate,‏ )1 (גזר emp.‏ ,גדד LIT m. (. b.;‏ ד ,בד 

esp. Gad (Fortune), a god worshipped by the Babylonians 

and the Jewish exiles. Snh. 63> מלכתב כתרב‎ va) ג'‎ Gad 

is also one of the names of idols mentioned in the Bible. 
27 


73 


ד 


Sabb. 67° xy אלא לשון‎ WH ג'‎ Gad is nothing else than 
a designation of an idol, .זי‎ next w.—2) 71? פד‎ pr. n. Gad 
‘Yavan (Greek Fortune) near Jerusalem. Zab. ₪ 5 yop 
ג' ר' לשרלוח‎ as long as it takes from G. Y. to Siloah; 
Tosef. ib. I, 10 לשילה‎ jd; Snh. 63> ְּמִיגּדְרְון לשרלה‎ 
(corr. ace.)—[ Gad Yavan is prob. the name of a pool con- 
nected with the Siloah, perh. Fount of the Virgin, v. 
Sm. Bible Dict. s. .ל‎ Siloam.] [Toh. VI, 6; Erub. 22> 
גד גד‎ mea, +. bands] 


TA; NT ch. same, luck; genius, godhead. Targ. O. 
Gen. XXX, 1178; Y. 11 838 (not N75). Targ. Esth. VIL, 15 
NWA (not NTN).—Gen. R. s. 71 ג' דבלתא‎ the good genius 
of the house. Sabb.67> גד גר וסינוק לא‎ (Ms, M. p14), a 
charm formula supposed to mean, Be lucky, my luck, 
and tire not (prob. Grow, my luck &e., v. 733). Hull. 402 
דהר‎ “x2 to the godhead of the mountain. Ned. 562 (ex- 
plain. W355) ערסא דג'‎ the bed reserved for the domestic 
genius (bed of state). Y. Ab. Zar. I, 39% top ‘4 mss, 
Vv. .ארקליס‎ Gen. R. s. 65 דאת קאים [ביה]‎ VE 4 by the 
idolatrous godhead by whom thou standest, i. e. to whom 
thou referrest in saying, ‘Let my father rise’ (Gen. 


XXVII, 31). .ץצ‎ Sabb. XVI, end, 15¢; Y. Yoma VIL, 45°; ° 


doest thou rely‏ (בגרך (not‏ 9333 מדפר 884 Ned. IV,‏ יצ 
מה ברש ג' וכ" 26 upon thy good luck? Koh. R. to VII,‏ 
how bad is this woman’s (my) luck!; a. fr—PI, NTA,‏ 
a place‏ ג' קורין אוחה גלרא Y. Ab. Zar. 111, 434 bot.‏ .לֶא 
called Gaddaya is cacophemistically named Gallaya‏ 
ed. Zuck. (ed.‏ גדגרא 4 (dung-hills); Tosef. ib. VI (VID),‏ 
NA, corr. acc.).‏ 


Keth, 1054.‏ .)3" .ג pr. n,m. 600066 (b.‏ ב דאר 
v. DEMS.‏ הדבל 


NIST mes. Pe ests, poss. Dan. 2;3.— 
Targ. Koh. II, 7. 


“TATA, +. סול‎ 


NTA, יצ‎ Shek. to IV, 4 in Bab. ed. (Var, (גדגנלות‎ 


0 ming. 


Ei) tal ta, ‘IT f. pl. (emp. פד‎ 11( melélot, a kind 
of clover, v. .הנדקוקא‎ Y. Erub. I, 204 top; Y. Peah 
VIII, 217 top; Erub. 28%. Ber. 57>.—[In later ritualistic 
literature our w. designates cherries, vy. Low PA. p. 94.] 


NTT, Tosef. Ab. Zar. VI (VII), 4 ed. Zuck., v. N55. 
,גדנלידא‎ + ates. 
NV IATA, +. ,גדגדות‎ 


TH I (b. h.; emp. (קצץ ,גזז‎ to cut, cut off. Par. 
Ui, 2; Bekh. 44@ ‘Tian let. him lop off (the black tops 
of the horns or hoofs),—[V. 75.J—Trnsf. (emp. (קצץ‎ to 
fiw the price, B. Bath. 132 או אֶגוד‎ TH either fix you a 
price for myshare, or I shall do so (and buy your share); 
דיכא דגוד או אגוד‎ the right of settling by god o agod. 
Tb, גוד ליכא‎ NOON אגוד‎ the offer to buy is applicable in 
this case (the half-freed slave can offer to buy his other 





ְדוּרִית 


half), but the offer to sell cannot be made (since there 
is no price for a free man).—Part. pass. Th stripped | 
(of branches); trnsf. empty-handed. Gen. R. s. 68, beg. 
ג' שלחו‎ (Yalk.ib.117 (גדודר‎ Isaac sent Jacob away with- 
out anything valuable. : 

Pi. 335 to cut off, level. Gen. R. s. 71 (play on ,בא גד‎ 
Gen. XXX, 11) וכי‎ saab בא מל שעתיד‎ he has come who 
is destined to level the fastnesses of the nations (idolatry). 
Tank. Ki Thissa 13 (play on גד‎ 544, Josh. XV, 37) from 
there the Lord וכ‎ 75391 8&1 will proceed and level &e.; 
Ex. R. s. 40 ומגרד‎ (corr. ace.). 

Nif. 7332 to be cut off. Keth. 512 THN כל העומד‎ 
"at כְּנָדּד‎ Ar. (ed. .ץ ,לרגזז‎ 11h). 

Hithpol. 775307 to make incisions in one’s own body. 
Yeb. 13°, v. .גלד‎ Tanh. Sh’lah. 15; Num. R. s, 17 קבר‎ 
מת לא תתגודדל‎ when one buried a dead, the law says, 
Ye shall not ₪0. (Deut. XIV, 1). V. m3, 

*Polel 135 same. Yeb. 1.6. 17743 לרמא קרא לא‎ S/N if 
it were so (that Deut. XIV, 1 meant only to forbid in- 
cisions in the body) it ought to read 70 t’god’du, ye shall 
make no incisions. 


ch. same. [Dan. IV, 11; 20.] Targ. 2606. XIV,1‏ גרה 
“DN‏ לְמַגד ליה 31’ *6 simian, v. preced. Hithpol.—Bets.‏ 
Ar. a. Ms. M. (ed. 135725) even to cut a shroud for him‏ 
ד מ 150% (the dead, on the second Holy Day); Sabb.‏ 


TH ily .א‎ WA. 
TH m. aerid, v. 1. 


TITAL .ג‎ (b. he; v. 553) troop, band. Pesik. R. s. 20, 
end ג' מלאכלם‎ a troop of angels. Ber. 3%; Snh. 162 לכו‎ 
ופשטל לדרכם בג‎ go ye and stretch your hands out (for 
booty) as a band (of marauders). Pesik. R. 1. 6. של‎ %4 
מלאכר חבלה‎ a troop of angels of destruction —PI. ְּדוּדִים‎ 
P37. Ib. Deut.R. 8.11, end. Ber. 29 mm “9973 במקום‎ 
וכ'‎ in a place where there are hords of wild beasts or 
robbers; Tosef. ib. 111, 11 Var. ed. Zuck. 


a). al 11 pr. n. pl. Gdud. Arakh.IX,6 (32%) -Y, Meg. 
I, 70% bot. 55 q. v. 


TATA, +. ידוד‎ 
NTI, NTT, +. ease. 


NTA 5 (974, v. TTA part. pass.) a tree stripped of 
all branches. Erub. 100 (Ar. 8795, Var. גרודא‎ ; Ms. M. 
,גררדא‎ ed. Sone. ;גרולא ,גדור‎ v. Rabb. D. §. a. 1, note). 
,גדודאין]‎ Targ. Is. XXXVI, 12, ₪ N74.) 


m. stripped, empty-handed, v. 773.‏ גּדוּדי 


ETA + (dimin. of 4953) small troop. Pl. rissa). 
Sifra B’huck. beg. (ref. to Lev. KXVI, 31) 1 shall lay 
waste your sanctuaries מך הג'‎ even of the troops (of 
travellers; Rashi: of pilgrims). 


aay 11 £. (4351; emp. Ps. LXV, 11) ruins, Pl. 
mings. Erub. V, 1 (52>) ג' גבוחות וכ'‎ (Ms. M, omits (כבוה'‎ 
debris ten palms high, Omp. Nw 1. 


גדודקי | . 


WPT, +. .גורוקי‎ 


0 במקום שחיתח ג' 214 ,1 Y. Dem.‏ ,גדודתה 
דוד v.‏ (במקום גדודל prob. AM‏ ,(גררתה Dem. I, 2 (ed.‏ 


m., moi f.(b.h.;55) 1) great, distinguished ;‏ דול 
ג' כבוד הבריות (noun) a ea man, leader. Sabb. 94 a. fr.‏ 
human dignity is somethin, great, for it overrules a‏ \2‘ 
labor is some-‏ ג מלאכה 4>/ "49 prohibitive law &c. Ned.‏ 
thing great, for it honors him who pursues it.—Sot. I, 9‏ 
A his superior. Gen. R. s. 100 pwabtyn S454 the‏ ממנר 
ג העולם "21 Great One of the worlds, the Lord.—Snh.‏ 

a world-renowned man (Solomon), M. Kat, 22° הדור‎ , 
8 prominent man of his days. Y.ib.III,82° top ב המשפחה‎ 
the chief of the family; a. v. fr.—2) adult, of age, older. 
Yeb.I, 8 523 on the eldest brother. Ib. XIUI,11 ג' וקטנה‎ 
if one of the brother’s widows is of age, and the other 
a minor; a. fr.—}isa כהן‎ (abbr. (כ"ג‎ Highpriest. Ib. 
TX, 1; a. fr.— 27. prbina, pina; nibiny. Koh. 3. to 
11,8 חדור‎ “bits scholars, v. supra; ג' הרושלרם‎ prominent 
citizens of Jerusalem—Ab. Zar. 18* ג' רומל‎ Roman dig- 
nitaries; 8. fr.— Ber. 235, a. 6. גדוללם‎ (sub. (נקבים‎ the 
larger functions of the body, movement of the bowels; 
y. ps. 


גרהל y.‏ דול 


Da f. (b. h.; 55) greatness, distinction, dignity, 
wealth, high position office. Gitt. 59% חורה וג' במקום א‎ 
learning and high office combined in one person. 01.61" 
Peri bs ja בג' מתחילין‎ for distinction the superior is 
first mentioned, for degradation the inferior. Erub. 13) 
מחזר על הג/‎ hunting for office. Ib. 54% עולה לג'‎ will rise 
to distinction. Y. Ter. V, 43° top /21 למשחה לג'‎ For oint- 
ment (Num. XVIII, 11) means for installation in office, 
for unguent, and for lighting. Meg. 31° n’apm של‎ indy; 
Ms. M. (ed, 17135) a description of the greatness of the 
_ Lord. Ex.R.s.3 end ששמח בגדולת אחיו וכ'‎ adm the heart 
(of Aaron) which rejoiced over a brother’s distinction 
_ Shall wear the Urim &c.; a. fr. 


Vv. 7394,‏ דופא דוף 
blasphemy. Sabb. 75% vy. NMWAVAN.‏ (כדף) DTT f.‏ 
TATA, +. “A.‏ 


chia pr. n. pl. G’dor, in Peraea. Y. Meg. 1, 70% bot.; 
| Arvakh. 324 (repeatedly .(גדור‎ Ib. גמלא בגללל וג' בעבר‎ 
הררדך‎ Gamla in Galilee, G. in 202868. Y. R. Hash. 
11, 58° top הרר מכוור וג'‎ (as stations for signalizing the 
‘New Moon) the mountains of Mikhvar and G’dor (Bab. 
ib. 28% “431 וכייר‎ HM, corr. 4604 v. Tk); +. Shebi. 
IX, 384 pot. 


TA, NT a stripped tree, v. STAT. 
NAT, TAT pr. n. pl. G’durah (Gadara) near 


Tiberias, giving ‘the name toa species of carob. Y.Maasr. 
I, beg. 48° “4 ;חרובר‎ Y. Orl. I, 612 top m3; Gen. R. 
8. 79 חרובין של גרודא‎ ; Yalk. ib. 188 .גלדורא‎ 
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נדיגוד 


YP TTT, +. "pena. 
wat (oy, wn) pr. .םמ‎ m. Gadush. Tosef. 


Maas. Sh. I, 14; Erub. 27° (vy. Rabb. ₪. s. a. 1.). 


(v.195 1( to cut, divide, assign. 2‏ גד" 
ואר לא >36 to eut off, excommunicate. Nidd.‏ בהר Pa.‏ 
and if he does not obey,‏ צארת m2)‏ הוא סבר TD‏ א"5 
drag him over (vy. 3, i. 6. force him with arguments),‏ 
but he (R. Assé) understood that he told him gadd’yeh‏ 
he (Shila bar‏ לא צרלת (excommunicate him). Ib, A545‏ 
Abina) did not obey, and he (R. Assé) excommunicated‏ 
4 (גדר him (Rashi). [Tosaf. read for M75: Prada Lhe)‏ 
reads‏ 2 צנע form of 733, draw him over.—Ar. ₪. v.‏ .860 
mya lash him (ref. to Deut. XIV, 1), without refer-‏ 
הוא סבר 10 גר ring to any misapprehensiov, while ₪. vy.‏ 
is quoted—obviously*a later insertion of a‏ גררלה א"ל 

Copy ist. ] 


"5 .בג‎ (b.h.) 1) kid, in gen. young animal. Hull. 113” 
(ref, to Gen. XXXVI, 17) 55 ג' ע,רם‎ RD here it reads 
gd izzim from hick we learn that wherever g’di 
without any qualification is used, it includes cow and 
sheep. Men. XIII, 7; a. fr-—Pl, D°73, 33. Snh. 113; 
Tosef.ib. II, 4/21/17 מפכר‎ on account of the kids or lambs 
(being too young for offerings on Passover).—Y.ib. X, 28” 
bot.; Gen. R. s. 42, a. e, DWIM FN אין ג'‎ BX when there 
will be no kids (young students), there will be no wethers 
(leaders, scholars). Y. ib. I, 19° top ג' שהנחת וכ‎ the kids 
(young scholars) thou hast left behind (in Palestine) 
have grown to be wethers; a. e.—Trusf. the tender grain 
in its husks. Pesik. Asser p. 99>; Tanh. R’eh 17; Yalk. 
Deut. 892 (homiletic interpret. erbeuk XV, 21) אל תגרמו‎ 
לר לבשל ג' וכ'‎ do not cause me to ripen the grains in 
their mothers’ womb (husks, so as to be blown out by 
the 10886 wind).—2) the Capricorn, a sign in the Zodiac. 
Pesik. R,s.20. Yalk.Ex.418; Kings 185. [Yalk.Num.785 
,הרל נכנס הזאב לגדי‎ v. [.גדיגוד‎ 


ch.same. Targ. 0.Gen.X XXVIII, 17320‏ 1 3דְ לא ,ד" 
סנק v.‏ ,3“ מסנקן 268.3 --.גּרְרָא. O.a.‏ 98 ;))?( גירר ל 
meat of a kid. Ib, 20% Hull. 51%--‏ (בשרא) 25 18° Sabb.‏ 
Targ.Deut XIV, 4.‏ .43" דיל PRB, PT, constr.‏ ,73 .1% 
ed. Berl. "3; 9 “A; a. 6. Midr.‏ 16 1 אא Targ. Gen.‏ 
גדיין )18 I Sam. XVII,‏ חריצר החלב Sam. ch. XX (expl,‏ 
kids taken away from their mothers.—Nn"75.‏ מכרערך 21‘ 
Targ. Y. Num, XV, 27 (h. text 19).‏ 


אצל בית ג' >24 pr. n,m. 00000. Y.Sot.1X,‏ [1 דא 
Tanh. Ki Thetsé 9; Pesik.‏ .(בעלרילת בית (Snh. 114 gays‏ 
Yalk.‏ גדולא 4 65 .14 Lam.‏ ; רודן בן ג 25% Zakhor p.‏ 
Ps. 827 (Yalk. Sam. 123 Ms. 0. 83755, v. Bub. Bent Tee,‏ 
note 76).‏ 


N74, +. x73. 
JR774,. wun. 65% ed., read R03, v. MD a. NID. 


הרל Ylamd. Mattoth quot.in Ar.,‏ ,כדיגור וה 
Nt 0353, read with Yalk.Num, 785: “q3>‏ לגי 
Toye‏ 


nny 


(or S15) the wolf incoming to get his kid; omp, Tank, 
Matt, 4 עד שחואב בא לצאן פרשו לו המצורח‎ while the 
wolf goes for the sheep, spread ye the mare for him, 


rs + (Th) 0 WMithpa,) 1) imetision in the flesh, 
wounding, Kidd, 86” “yb א"נר אלא (אף)‎ AN perhaps the 
exemption of femulos (intimated by ea Deut, XLV, 1) 
vofova (also) to the law forbidding ineisiona? Th, שריטד‎ 
אחת הרא‎ Oh 0/0 ond g'didah we lopwlly the same, 
Mace, 219 שררטדו ביד וג' בכלי‎ s’vitah is done with the hand 
(nails), g’didah with an instrument) cutting dates, v. 
ְדְ"לֶח‎ 


ור pr‏ גְרִידִים 


rr, .דר )ווה .₪ הדיריה‎ Mon, XII, 7 (107), 
—'Pynaf, the tender grain in the husks, Pl, minh. Powik, 
KR. 95 ופי‎ AM את‎ bw IM T whall make ripe &e,, 
Ve א"‎ 


.גו op‏ + ,דייא 
1 רְיָא .+ ROT,‏ 


me (DA) growing, exp. one entering on puberty,‏ גדל 
vy, baht,‏ ְרְ"לֶים ,%--.כשוּת ץצ ,10 Nonef, Mikv, VI,‏ 


ו pl Broan, boon‏ )1 (11 גדל m. (bo Kj‏ ריל 
גד"ל שנים 5 threads, fringes, v. PN. Men. 7 Yob,‏ 
ו (iv twint) moana wt 1086 two‏ 00000 ג' ארבעת 
moans four threads (which doubled make oight).‏ 010000 
Num. 1155 ₪ @o=2) twist, tablecloth, B.Bath, 67”‏ ₪16 
davo thirds‏ (גלאר Ara, Ma, O, (od,‏ שנל שלישר ג' , . גלור וכ' 
of the width of the table covered and one third un+‏ 
covered for putting on dishow and vegetables,‏ 


ae! moh, (b42) liberal, heaped measure, opp. Pra. 
+ Pow, TY, ond, 81° (Hath, Re to 1, 4 wrens), 


aca Chesh, .ג"ל‎ Men, 80" top b™ 4 and the 
fringe ix twisted (without leaving loose threads), 2. fom, 
vr, ve MN, 


mont ו‎ (boy 1) growth, ררך ג‎ the way ₪ thing 
grows, in natural position, Nida, 67" דרך רלה‎ in hor 
natural position (not pressing lunbs together), Suce, 46% 
yb “7 א‎ the planta grow (not wpatde down); a 


mg TT ררל‎ 1), Sifted Num, 115 שתחא ג' יוצא‎ 
‘S' the twisted fringe must start from the border, and 
the loove fringes out of the twist; Valk, tb, 780, 


plaiting, wreathing, “arg. O. Bx.‏ (גדל) f,‏ דיל 
XXVIII, 14; a, 0, (hy text may),‏ 


NAY 1. (precod,) rope, chain, plat of hair, fringe. 
_ ,או‎ 18.0 Fo, NON. arg, Jud. XV, 18 6 

Tag. ¥. 1 Dout, XXU, 19. Targ. 0, Dx. XXXVI, 4; 41 
fh, Os 


Tu, Ve 4 Ghee=[Targ. זווא‎ XOX, 7 Aa, vend 
Pops] 
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PENTA, + pron, 


TA m . (be hy Th; (גדר‎ fence, guard, precaution 
against opti the law. ¥. Dem, 1, 214 pray sap, 
sia “ba in order to guard it against tranagressing. 
Gon, 8. 8.79 של וכ'‎ yh (גְדֶרֶן) פרצת‎ thou hast broken 
down the guard (enactment) whieh the scholars have 
000000 a, fi, 


Ny", ָּדִירָא‎ 6, oh, same, fence, partition, Darg. 
0. Num, XX11, 245 ה‎ Com ROTI מלצעא‎ “A the central 
fonce of the ear, anti-helin, Tag. Y. Loy, VILL, 28, a e 
(he tox .--.(חנוף‎ Kam, 28" לגדור מר ג' ופי‎ erect you a 
fonce in your fleld, 


m4 f, (preced,) fence, fortification; twnst, guard, 
self«restraint, Oant, BR, to TY, 12 ערוה‎ mI moral 
rentradnt, .דירות ...דר‎ Posik, 2, .א‎ 26 saw the Temple 
(which the angels had set on fire) אבכים‎ bw’ עשור לו ג'‎ 
(Yalk. Jer, 800 thax (גזרות של‎ surrounded with stone 
fences (fortified), 


ma f, (גדר)‎ cutting dates, date harvest.—PlL minh, 
B. Bath, go” (Ar, a od, Pes. A), v. Th. 


wn .גו‎ (WIA) heaped, liberal measure. sth, BR, to 
ו‎ both. 


ny )0.(.( WIA) ₪ heap, osp. of sheaves, shook‏ זַגָדִיש 
or stack of grain; [in b. hs alao mound], B, Mets. V, 7‏ 
Pow he may conclude a bargain with hin‏ עמו על ‘am‏ 
(the early harvester) for the grain in the stack (though‏ 
no price has been published as yet). Peah Vi, 2 Yad,‏ 
Gon. R.s.51 ond. B.Kam, 60,‏ גדישין LV, TPO coming,‏ 
heaps of sins; 6‏ ג' ג' של עבירות "164 Poxik, Shubah p.‏ 
[,אדוש [V,‏ 


wry, דשא‎ oh, same, pile; mound, 'Targ, Y. x. 
XXII, 5. Parg, Toby, 26.—Y. Sabb, XVI, 15",end, spread 
his cloak על ג'‎ over a burning stalk. —P2 pin, Targ. 
0. Wx. XXII, 5. .שוח‎ Job XX, 92, 


wry m, ch, (WIN IT) staff, leader of a blind man. 
Lev, R. a. 22; Yolk, Koh. 072 ג' ליח וכ‎ . . NYA וחוח‎ 
and the sooing man was a loader to the blind man, 


NON s, (WN 1( heaped measure. Targ. Y, Lists 
XIX, 5, 


ROM, vee 


on 1 ל‎ (bd. hy + גדל.‎ 11( tobe high, togrow, belarge, 
tall, Wx. Ra. 1 שלא ופי‎ bay שחורד'‎ ho was extraordinarily 
(all for hisage, Ub, וכר אין חכל גְרָילִים‎ do not all children 
growtY, Manan, 1, 40% +. OMY; a, fr, Bem, mbH, pl. 
mibnan, Suco, 84%; ₪. fr, 

ri. dan, ban 1) to waive (of live stock and of plants); 
to rear, train, Kil, VILL, 1 dyad BM MN you are pormitted 
to raise, .ונמ‎ 19> mbymp מרכל‎ Michal reared (Mirab’s 
ohildven), Tb,; Mog, 13° חִמְגְחֶל ירחוש וכ'‎ he who educates 
wn orphan in his house, Gen Res. 98 חיו . . מַגִחְלִים שער‎ 





they let their hair grow (in mourning). Erub. 100" nba 
“WW she lets her hair grow (does not cut it); a. fr. —2) to 
raise to dignity, make famous; to praise. Hor. 9° (ref. 
to Lev. XXI, 10) whence do we know אין לו שחייבין‎ ON 
לנדכו‎ when he (the Highpriest) is poor, that they (the 
brethren) are bound to raise him (make him indepen- 
dent)? Ib. פהלחף משל אחיו‎ raise him by a collection from 
his brethren (v. Rabb. D. ₪. a. 1.). Esth. R. to 111,1 למה‎ 
גְהלף‎ for what purpose did (the Lord) raise him? Yalk. 
Esth, 1088 וכ‎ iba) עד הרכך‎ how high did he raise him? 
Fifty cubits (to the gallows); a. fr—Y. Meg. II, end, 74° 
(ref. to ,הגדול‎ Neh, VIII, 6) ib, במה‎ wherewith did he 
magnify the Lord (describe His greatness)?; Yoma 69? 
“> ג' בשם‎ he praised the Lord by pronouncing the tetra- 
grammaton; Y. Ber. VII, 11° bo, (corr. ace.)— Part. 
pass, D742 well grown, Ber. 11%; a, fr—Kidd. 49%, », v. 
ג‎ 

Hif. S135 to grow up, to become of age. Yeb. X, 9 
המשה‎ and after he is ofage. Ib. XIH,1 >*33mw עד‎ until 
she becomes of age; a. fr. 

Hithpa. ,הספלל‎ Nithpa.>33m2 1) to be raised to dignity. 
Esth. R. to 111, 1 רִתְפְָּל ואח''כ התלה‎ let him first become 
great and then be hanged. Gen. R. s. 99, end (play on 
mb, Gen. X LIX, 22)/2 nip ע''ר‎ by means of cows (Pharaoh’s 
dream) was he raised to power; a. fr.—2) to be mag- 
nified, Y. Ber. 1X, 14° top; Y. Taan. I, 64? top וכ'‎ b38m 
may Thy Name be glorified, sanctified &.; a. 6.--8( e 
glorify one’s self’, to boast, parade. Ned. 62°; Ab. IV, 
בהם‎ Sunn אל תעשם עטרה‎ make them (the words , 
the Law) not a crown to parade therewith.—4) to grow, 
prosper, be nursed. Tanh, V’zoth 1; Pesik. ib. p. 199% 
vay חר ...+ מִתְנְדָל‎ the poison-bearing tree will be nursed 
along with it (the health-giving tree). Tanh. B’resh. 7 
וחטסאת‎ mM thou didst grow older and didst sin, opp. 
חיית‎ pan; a, fr. 


was grown up‏ ג' ולא נסרב "71 ch, same. Kidd.‏ זגל 
and not yet married,‏ 

Pa, 95 to raise, rear, Hag. 4> דרדקר‎ Naya מרים‎ 
Miryam, the childrens’ nurse. 

Ithpa. 233m to be ewalted. Tag. Ps. CIV, 1. 


II (v. preced.; cmp. wa) {to heap up, rownd;]‏ ָּדַל 
“DTA cap-‏ מצנפות 7 to plait, dress the hair. Kel. XVI,‏ 
וגודְלות 3 weavers (on a model head, y. DMN). Ib. XV,‏ 
and dress their hair. Sabb. X, 6 M2795 she who plaits‏ 
גודלת משום אורגת her hair (on the Sabbath). Ib.94" bot.‏ 
plaiting the hair (is forbidden on the Sabbath) as an act‏ 
as‏ 4 . . . משום בונה of weaving; ib. 95% (another opin.)‏ 
he‏ הגודל "b>‏ צורה 10¢ an act of building. Y. ib. VI,‏ 
ג' תנור 11° who forms raised figures on a vessel. M, Kat,‏ 
to build a stove.‏ 


pa II ch. same. Gitt. 69% נרגדול תרתר וכ'‎ 166 him 
twine two threads, M. Kat, 11° אחורר‎ daymg> to weave 
nets; למר' תכורא‎ to build a stove, v. preced. 

Pa. 35) same. Hag. 4? מרים מִנִדְלָא נשירא‎ Ms. M. (ed. 
(ביג' שרער כ'‎ Miriam the women’s hair-dresser (v. Rabb. 
| D. 8. a. 1. note); Suh. 67°; Sabb. 104 (missing in later 
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דַע 


editions). Suce. 37* הושענא‎ "bay. הכהו‎ those twining the 
Willow twigs (v. (הושֶעְנָא‎ 


vy. DETTE.‏ ל 


yor m. (>a) elevation to dignity, rise. Yalk. Ps. 7% 
vy. יל‎ 


(bux) weaver. Y. Keth, XII, 85% bot, (Y.‏ בלרר* 
.(גרדיל Kil. IX, 32° bot.‏ 


nog, גדל) 5 גודלת‎ 11( hair-dresser. Kel. XV, 3 
the sieve-like receptacle של גד‎ (Mish, ed. גודלות‎ pl.) of the 
hair-dresser. Kidd. 1, 3 ע''/מ שיש לר בת או שפחה גד' וכ'‎ 
(Y.a, Talm. ed. 9" (מגדלת .יצ \. מגודלת‎ under the condition 
that I shall have a (free) girl or a hand-maid as a hair- 
dresser, and she has none, or ‘that I shall have none’, 
and she has. Ib. 499 "wa waa סברת מאר מגודלת גדגלה‎ va 
‘1 מגודלת גדלת‎ do you think m’guddeleth of the Mishnah 
means really a well-trained (girl or hand-maid)? It 
means @ hair-dresser, when she may see, I want none 
to take up my words and carry them to my neighbors. 
צ‎ 10.11, 62°bot, כלנר מתניתן בת לגוּדַלמָיךָ ושפחה לשמשותיך‎ 
the Mishnah means this: a girl for thy hair-dresser (or 
thy governess), and a hand-maid for thy attendant. Lev. 
R. 8. 19 וְחג' וכ'‎ 95 BD) let us win the favor of the 
(queen’ s) hair-dresser (or governess), and the hair-dresser 
will win the queen and the queen the king; Gen. R. 
s. 100, 


mine (v. גדד‎ I) to lop off, stwump.—Part. pass. D475, 1 
ְדוּמָה‎ “Zeb. 62" .צ) אמח ג'‎ Yoma IV, 41° bot. (גְּמוּרֶה‎ a 
reduced cubit, y. Max. [Gen.R. s.12 ,אבה ג'‎ 8 manna, 
v. O78.) Tosef, Bekh, 4 אצבעותיו גְדוּמות‎ ed. Zuck. (Var. 
nyvaina) with stump-like fingers. 

Hithpa, 273-7 to be cut off, lopped. Taan. 91% , . , רדר‎ 
van may my hands.... be stumped (through sickness). 


ch. same, Parel D373.‏ גָּדם 
v. os.‏ גד 
with inserted 2) rim, en-‏ ,גדף) .גת NDIT (N2575)‏ 


closure. arg. 0: Ex. XXYV, 25, a. 6. (ed. Berl, 75, ¥. 415s, 
.(מסגרת%א0+.ג‎ Targ. Ezek. XLII, 13; 17 (h. text (מבו‎ == 
Suce. 20% “a ליה‎ PANT (Ms. 1. NID, res (גדפא‎ when the 
matting has a rim (so as to be used as a receptacle for 
fruits). Ab. Zar. 76%" ג' דלרשא‎ nnd אחדר‎ made a rim of 
dough around the kettle. —Pl. HIT, NDI. Targ. 1 Kings 
VU, 28sq. Targ. 11 Kings XVI, 17. V. NDT. 


71 (b. h.; v. (גדד‎ to cut, chop, lop off—Y. Sabb. 
IV, end, - וב'‎ moO הריות.‎ twigs which one cut off 
(trimming the date tree) with the intention of using 
them for ₪0. (Bab, ib, 50% “7;).— Part. pass. oa, 1 
גְּדוּצָה‎ ; pl. BVI, .דעות‎ Midr, Till, to Ps, LXXV, end 
קרנר רשראל, ג'‎ the horns (power) of Israel are lopped off 
(checked), 

1%. .ברע ,הרע‎ Th.; Midy. Sam. ch. V, end קרגות שג'‎ 
2) צדרקו‎ the horns which the Righteous One of the 
world (the Lord) has lopped, 





גְּרַע 


Nif. 2352 to be lopped, diminished. Cant.R.to 111,7 % . 


(Var. 3753, v.27) Adam’s high stature was reduced.‏ גובה וכ 
[V. 353.)‏ 


ch. same. *Targ. II Sam. X, 4 (ed. Lag. 353).‏ גדע 
Ithpa. 27308 to be cut, mutilated. Targ. Y.Ex. XII, 12;‏ 
Num. XXXII, 4.‏ 


74 (b.h.;cmp.preced.) to cut, scrape. Part. pass. 5173, 
pl. 772574. Pes, 42°45 D4 Ar., v.$)23.— B74 479, v. infra, 

Pi. 533, F374 1) to hollow out, scrape or chisel so 
as to form an enclosure or rim (cmp. (5---.(בדנפא ,גדפא‎ to 
scrape, to empty to the dregs. Kerith. 7" (explain. 5772, 
Num. XV, 30, as a metaphor) as one says to his neigh- 
bor בּהַפָת את הקערה וחיסרת‎ Ar. (ed. ;כרר?‎ Sifré Num. 112 
(כררחה 72 וכז‎ thou hast. scraped out the dish and lessened 
the thickness of the vessel (i. e. besides worshipping 
the forces of Nature to impair, so to speak, the supre- 
macy of the Creator); he who thus explains, is of the 
opinion that מגדם‎ means blaspheming the Divine Name; 
‘21 ג' הקערה ולא‎ thou hast scraped the dish clean but 
not impaired it (i. 6. to worship natural forces without 
denying the Divine supremacy); he who thus explains, 
is of the opinion that 732 is a worshipper of idols; [Y. 
Snh. VI, 25” top גרר? את כל וכ'‎ thou hast emptied the 
whole dish and left nothing in it, i. e. thou hast erased 
the entire Law; Sifré 1. 6. .44מע1---.[גררתה וכ"‎ (cmp. ,ארר‎ 
(כקב ,קמל‎ to blaspheme (God); to revile, reproach. Kerith. 
I, 2 53207 אף‎ the blasphemer is also excluded from the 
rule (and has not to offer a sacrifice in the case of sin- 
ning through ignorance); expl. ib. rhe y.supra. Snh. VII,5; 
a. fr.—Num. R. 8. 10 שהיה מחרפם ומגדפס בנחיצה‎ pb 
2) מת מרתה גְדגּפָה‎ >> because be ‘(Sisera) disgraced and 
reviled them (the Isr aelites) with oppressive measures, 
therefore he died an ignominious death, for (the Lord) 
delivered him into the hands of a woman; a. fr. 


same, to blaspheme. Targ.1 Kings‏ )1 פהרף .170 ch,,‏ ד דף 

XXI, 13; a. 7 M. Kat. IJ, 83°; Y, Snh. VI, 25” top.— 

2) (with 3) to sneer at. Snh. 40"; Ab. Zar. 35% פס בח‎ 
ר?.‎ 1... . sneered at the opinion, 


“NBT 4 m. (Vv. (פדף‎ Pi. 1( hollowed out, whence 1) rim, 
border. Suce. 20°; Ab. Zar, 76%” Ay., +. NDI33—2) (emp. 
522) wing. Targ. Job XXXIX, 13. Pare. O. Deut. 7 
(ed. Berl. X53, y. Berl, Targ. 0.11, p. 50); a. e.—B. Bath. 73” 
15 54] (Rashbam גדנפא‎ o> ,דליא‎ Ms. 0. ,גפא‎ vy. Rabb. 2, 
8.8.1. note 40) lifted (towards me) a wing. —Trnsf. bird; 
feather, plumage. Keth. 105% פרח ג' הכ‎ a bird flew on 
his head. Gitt. 86% דאווזא‎ 3 with a goose feather; Ab. 
Zar, 28%, Hull. 46" we put on it ג' אד רוקא‎ a feather עס‎ 
some spittle—PI. 7B75,"b75 (3). Targ. Job XXXVI, 13 
borders of the earth. Targ. Ex. XXXVI, 9. Targ. Y. 
Gen. I, 21; a. 6.--2. Bath. 1. 6, דשמטר גדפררהף וכ‎ whose 
feathers fell out on account of their fatness. Hull. 317 
we see גרדפר דמרפרמר‎ that the rims of the cut throat stand 
apart (Rashi: that the plumage of the throat is cut 
through), 


% 
,גדפת‎ Y.B. Mets. IV, beg.9! ,לגי‎ read ,מבקרא‎ as Y. 
Gitt. 1V, 48" top; emp. Y. Peah 111, 17% bot. 








We “EMD.‏ :רפ 


3, גודפן‎ m. (גדף)‎ blasphemer.—Pl. 73953, 3. 
Y. M. Kat. 11, 83> וכ'‎ “am משרבר‎ since the (gentile) 
blasphemers (of the Lord) became too numerous, they 
(the Israelites) ceased to rend their garments (on hear- 
ing blasphemy); Y. Snh. VII, 25" top “3m (corr. acc.).— 
יצ‎ Yoma 711, 44° top; Cant. R. to IV, 4 “am על‎ (Ley. 
R. s. 10 {E7390 (על‎ atones for the blasphemers. 


to roll, v. "723 I.‏ גדה 


₪4 12 (b. h.; v. גדד‎ I) 1) to cut, esp. to harvest dates. 
B. Mets. 89° 4 ,גדד‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1. note 300(. 
3. Bath. 36> עד שרגדור ג' גדררות‎ until he has reaped three 
date harvests.—Y. Sabb. VII, 9° top; Bab. ib. 73" (terms 
equivalent to ;(קוצר‎ Y. ib. 10% ed. Krot. הגורד‎ (corr. 
ace.).—Sabb. 509; 125” חריות . . . . שַגְדָרְן לעצרם‎ twigs of 
a date tree which one cut with the intention of using 
them for fuel; v. 233.—Tosef. Ber. 17, 21; a. fr.—*Part. 
pass. "74 cut down. Tosef. Shebi. IV, 13 כרם 3’ בצרפורר‎ 
(Var. ;גדול‎ ₪. 8. to Shebi. VI, 4 (גריד‎ a ruined vine- 
yard in Zepphoris.—2) to surround with a “33, fence 
in; to limit, control, ward off. B. Kam, 98% % nny 
F733 לגרדְרָה ולא‎ he ought to have fenced it in and did 
not do so. Tosef. M. Kat. 1, 7 HmIN PUTA... חומת‎ if 
a city wall is broken into, we may fence it in (repair it, 
during the festive week).—Gen, R. ₪. 49 (play on haaf, | 
Gen, XVIII, 23) FI972 אתה גוּדֶר את האף והאף לא‎ Thou 
controliest the anger, bat the anger does not coutrol 
Thee.—Y. Ber. IX, end, 14° ל‎ ITN, +. זקן‎ I.—Mikv. V, 6 
גודר כלים‎ one may form a dam with garments (Tosef. 
ib. IV, 10 3, corr.*acc.). Y. Ber. 111, 65 דבר שהוא גודֶר‎ 
‘21 yo את רשראל‎ a custom which guards Israel from sin. 
Ley. R.s. 24 מ" שהוא גודר עצמו וכ'‎ (Y. Yeb. 11,34 top (פורש‎ 
he who guards himself against sin (restraining himself 
from anything unchaste) is 681160 holy. Gen. R.s.70 ans 
‘21 עצמך‎ trained themselves to chastity; a. fr.—Part.pass. 
453 abstinent, chaste. Ley.R.s.22 ומעצמו הוא ג'‎ and he 
will become abstinent of his own accord. Gen. R. 1. ₪. 
“27 BOAT מזרח‎ WIR the people of the East are chaste; 


= 8.1+.- ג' פרצה-‎ (or sub. (פרצה‎ to fence in a breach, to remedy 


calamities, also to check lawlessness by preventive measures 
(v.97%5). Ber. 199/24 שתגדור‎ that Thou repair our breaches 
(relieve us); B. Bath. 91°,—Ley. R. s. 1 (play on Abigdor- 
1 Chr. IV, 4) וכ"‎ p> tia הרבה‎ Israel had many fence- 
makers (guardians against sin). Ruth. R. s. 2, a. fr.— 
Erub. 6%, a. e, ,ג' בה גדר‎ v. H2pz.—[Y. Erub. X, 96" 
bot. גודרת וכ‎ mb4; Tosef. ib. XI (VIL), 18 גוררת‎ ed. 
Zuck., Var. “Ti, y. .צ]--[ בר‎ Sabb. XV, 15> top ,וגדרתא‎ 
read FINT734.] 


Nif. "73 to be guarded; to guard one’s self. Y. 
Sabb. XVI, beg. 16° 495320 כלוך‎ (ib. 111, 6% top WNW) 
when they had been trained (to guard against desecrat- 
ing the Sabbath). Lev. R. 8. 32/21 כל הנשים‎ 7 all women 
were made chaste through her meritorious example; 
a. @ —? 

Pi. "775 to cut into. Gitt.56"; Lev. 14.8.20 ; 22; Num. 
R. 8. 18 וג את הפרוכת‎ and cut into the curtain (Koh, 





> Ri to V, 8; Tanh. Huck. 1 3"). [Tosef. Shebi. 111, 20 
בחורשין‎ 2 Var. (ed. 200%. (מברך‎ to cut into, to clear 
> thickets, v. nna.] 

Hithpa. 97307 1) [to cut one סי‎ off from others,] to 
distinguish one’s self’, to excel; to raise one’s self above 
others, to arrogate power, be presumptuous. Ber, 17° כשם‎ 
21 עוהוא אינו מִתְִדָר‎ 88 he cannot excel in my work (study), 
so can I not in his (field labor). Hull. 7* my prede- 
cessors have left room for me לְהַהִגהַר בר‎ to distinguish 
myself; Yoma 78°; (Y. Dem. II, 22° bot. צטרה להתעטר‎ 
Ar. כדר שלא יִהְנּרוּ על וכ' *81 .66א--.(להתגדר‎ in 0 
that they may not be pr esumptuous towards the people; 
v. 133 Hithpa. [Mekh. B’shall., Vayassa 1 כבן שמתגדר‎ 
,וכז‎ v- “7A II.]—2) to be trained, v. supra Nif. 


“TTA ch. same; 1) to fence in; to check. B. Kam. 23>, 
.גְדַררָא .זי‎ Yeb. 90 מילתא שאנר‎ “732 a measure to check 
something (an extraordinary measure for checking law- 
lessnes) is something different, allows of no analogies.— 
*2) to cut off, deduct. Esth. R. to I, 4 "0B ja WNT 
I will deduct it from my dowry. [Ib. to I, 9 “a9 ,אנא‎ 
[.גְּרַל..צ‎ 


VAI .ות‎ (v. 133) fence, partition. Peah II, 3. Y. 
ib. 16% ג' מחובר‎ a hedge, v. 12m. 13. Kam. 23° [read:] 
ונפל הג‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1.) and the partition wall fell 
in; a. v. fr—Trnsf. guard against trespassing the law, 
restraint, preventive measure (v. mya). Tosef. Shebi IIT, 13 
לא גזרו אלא ג' שרכול לעמוד‎ they (the scholars) erect only 
such a fence as can stand, i. e. enact only practicable 
measures (y. "¥3). Snh.21° ג' גדול 772 וכ'‎ Tamar erected 
a great guard at the time (became a warning to girls). 
Lev.R.s.26 the serpent של עולם‎ in7) WOE made a breach 
in the fence of the world (opened ‘the way to lawless- 
ness). 10. s. 24, a. fr. ג' ערוה‎ guard against immorality, 
chastity, v. "74; a. fr—Y. Pes. 1, 27° bot. ורש ג' לג'‎ can 
8 preventive rabbinical law (714) be enacted as a guard 
for another preventive law?—Pl. mints. Ley. R. 8. 24; 
8. 6. .ל‎ IR. 


Bar 1 הגדר‎ pr.n. pl. Geder (Gadara), capital of 
Peraea, v. “isa. ‘Pesik. R. s. 21 (p. 107° ed. Fr.) הגודר‎ ya 
(read גדור‎ or ;בו .זי (גדר‎ ib. (p. 108%) “35 y2—R. Hash. 23°, 
v. .דור‎ Esth. R. to I, 3, v. צ--.אִרְכיין‎ Kidd. 111, 64% top 
חמתא דג'‎ Hamtha (Hot Springs) near G—Sabb. 109* מר ג'‎ 
springs of G.—Erub. 61°; Tosef ib. VI (V),13 שיהו בכר ג'‎ 
3) רומרך‎ that the inhabitants of G. were permitted to 
go down to Hamtha (on the Sabbath), but &e., y. aw. 


גְהַר .זי ,אגא פדרא ליח=פדרניה-1דר אנית 
Targ. Jud. XVI,14some ed., read }>N778, 2 aa‏ ,גדרסן 
cere.‏ .+ ,גדרפוס 


wa pr. n. pl. Gadesh, in Gilead. Midr, Sam. ch. 
XXX; זוצאא‎ (expl. הגלעדה‎ IT Sam. XXIV, 6). 


was to heap up, to put up stacks of grain. Pes. 56% 
Men, 71% לפנר העומר‎ uta they put the stacks of grain 
up before offering the Omer (v. ג (עוּמַָר‎ Tosef. Pes. IL 





ry 


(I), 19 (corr. 806.(. Tosef. ₪. Kam. VI, 24 Sen 
21 21. . WisIb if he lent him a spot to pile wheat on it, 
and he piled barley; a. fr.—2) to give heaped measure, 
opp. מחק‎ to strike. B. Bath. V, 11 where the usage is 
73) wine למחוק לא‎ to strike grain, one must not heap 
(even for special remuneration) &c.; a. fr—Part. pass, 
waa, f. mes, brims‘ul, overflowing, heaped. Tam. V, 4 
Yoma 48* ,גדוּטוה‎ v. ספף‎ 1. Gen. R.s. 22 ו.... ג'‎ wen 
wa the measure of thy sin is heaped to excess.— 
Sabb. 153°; Tosef. ib. I, 17; ¥. ib. 1 8° ta בו ביום‎ 
ה)סאה‎ MS) on that day (of rabbinical enactments) they 
overfilled the measure (of laws). 

Nif. 8322 to be heaped up, to tower up. Men, IX, 5 
הרו נָנְדָשוּת‎ were heaped, v. Uris, Sot. 34" the waters 
Ss) WIA? rose more and more. 

Pi, WIS same. Part. pass. 

Hif. S335 to pile up stacks. B. Kam. VI, 8. 


WIAD, Vv. Supra. 


eh. same. Targ. Prov. VI, 8 Ms. (ed. 23).‏ 1 דש 


M22) to lead 6‏ .א 111 332‘ II, Pa. 238 (emp.‏ דש 
man. Lev. R.s. 22; Koh. R. to V, 8; Yalk. ib. 972; v.‏ 
wing.‏ 


tee גחה ו‎ (for dialect. change of ה‎ a.m, emp. גבח‎ 
גב‎ to swell, bulge; to hang over (cmp. ם‎ asa). M. 
Pee? ® כוחל הגוחה וכ"‎ Ar. (ed. mh) a wall inclining towards 
the public road; Tosef. ib. 1, 7 MANIA ed. Buck. (Var. 
mma); .ץצ‎ ib. 1, 80° bot.; 8. e—Suec. 45° כדי שוהו גוחות‎ 
51 על‎ (ed. גוחות‎ , Ms. M. (בבוחות‎ that the willows might 
overtop the altar one .)וטס‎ [Cmp. Ps, XXII, 7 בחר‎ bending 
over me, protecting. | 


Ora, גחט‎ (emp. 7773) to polish over, erase. Part. 
Peil חיט בהי‎ erased. Ber. 56* 73973 דפטר חמור‎ Y" (for 
right vers. v. Rabb. D. 8. a. 1.) the Vav in Peter Hamor 
(Ex. XID, 13) of thy T’fillin is erased (had by mistake 
been written and its erasure could be noticed). 


D3 7a, +. opera. 
,גחיקן ,נהיקין‎ ve PM 


yi (cmp, (בהט‎ to be bright, glad, willing, Gen. R. 
s. 39 [combine text of ed. with vers. of Ar, and read:] 
Faw) 73 וא''ת ולא ג' אברחם ושמח על דבור המקום שצולו‎ 
Nz" למה לא‎ and if you will say, Abraham was not glad 
and joyful over the command of the Lord (to leave his 
home), for if he were so, why did he not emigrate (until 
he was commanded)? 

Pi. 73, Hif. pray to polish (clothes), iron, gloss. 
Cant. R.to LV, 11 the cloud rubbed their clothes 832 
and polished them; Midr. Till. to Ps. XAT ST 
Yalk. Deut. 850; Ps. 691 3) PSA עננל כבוד היו‎ | Pesik. 
B’shall. p. 92° וב'‎ Psy; (Deut, R. 8. 7 .(ומלבנן‎ Ib. PR 
אלא באור‎ 79, (v. (אָמִיֶרנְטון‎ is cleansed 2 by fire. — 
Part. Pu. סגיחץ‎ pl. .מגוּחֶצין‎ Pes, 109% Y. M. Kat, 
II, 82° bot. 

“Hithpa, yoann to be polished, Cant. R. 1. ¢., a. parallel, 
passages, Vv. supra. 


pn 


Pi, prs (onomatop,) to belch, Hor, 24", 1 pram,‏ גחק 
שחר .+ “WA,‏ 


hj emp, 94) belly, body} prep, within,‏ 0 גו 
Pt one who‏ אבך לגר ,6 among, Keith 16%; B, Kam. 44), a,‏ 


ihiows & tone into (nv ovowd); Yulk, Doub, 021 48 (oor, 


wes). oth, 111%) Kidd, 44" בכר‎ O54 there ix something 
in ity Ve Sp wud, 


Gh, sme; 1) =‏ גוא th,‏ 0 ,תוא 12 Mh,‏ גו 
Dag,‏ .6 ו 155 ,331% ,אשיי ל / belly‏ (שרב 
| (חוף ואו TH, 10 Ch‏ טכר O.‏ ויוי .24 Prov, XXVI,‏ 
(inwert bb) and go home,‏ לגמ" רביתא 102-ו 
רמנערא PDA‏ מגווא קטשמא Gant, Hy 10 VV, 8 like the hen‏ 
(vow 0%) (hat Minko her wings off Odaing) from between‏ 
ihe ashen (Gen thm 7b beg, maw ya), Onn, 1 tod, 7‏ 
the day on whieh he stood, 1, e,‏ יופא רתוח קאים בגויה 
that every days fie monn, Tag, Proy. XX, 27 (ed,‏ 
Cwilh or without &) among, amid} in,‏ )2 ייר Lig,‏ 
מך into, Varg, Wx, XIV, 29; aft Y, Pawh VILL, 20" bot,‏ 
איה bb‏ שותפות ב( ”41 MMA out of the pot, Hull‏ לפסא 
if the head of‏ קופא share init Tb, 48" spb‏ ה he owns‏ 
א מפנר the pin is towards the inside, Dav, 2, a. 12 ‘pnb‏ 
sab... pour thou out trom inuide (he hola), and I‏ 
drink from outwide, 1, Mots, 68 aq. v. 9B 1 oh,‏ !וו 
T have come‏ אתית לגאו ,אתית לגו "110 a Pow,‏ 
גוא IL EX, 89! bot,‏ ץצ )"86 among (you), + Keth, XI,‏ 
bo." boty ¥. Kil,‏ וס ל oh in ow unclean land,‏ ופי 
in the bathhouse, + Nod. 1X, 41"‏ )990( גל בל bob,‏ ).10 
in the win (in suntight); ty Ve ft h 4,‏ גר שמשא bol‏ 
na, Sh Deonune, in connequence of. Y. Town, Uf, 65%, y,‏ 
beowaae they‏ מך גל רא"נון ציבתר Y, Der. 1, 8" top‏ גוךף 
a Alnoe we have‏ דמוכקמינףי 94“ 00 Mots,‏ .3-ו 6 
מ החשיר fo appoint ® guardian for &e, Tb, 6), fe fr,‏ 
of wrongdoing in monay‏ ו MOM wines he in‏ ופי 
ty five‏ | עו of mwearing‏ טנג סו א matters,‏ 
i Miggo, 1) (Ch, sit, Shobu.4b, and Sm,‏ מ Hone‏ 
a legal rule aceording to which a deponent's state‏ (אחר" v.‏ 
ment ia cocepled an true on the ground that, if he had‏ 
lmtended to tall a lie, he might have invented one more‏ 
pre‏ לו ailvantageoun to hiv eave (Comp, DB, Bath, 31% pw‏ 
why whould he lie? If he wanted to lie, he‏ א" OWS‏ 
what‏ חתם פאר מ' de), Keath, 10" WO‏ הווה Might have‏ 
miggo je (hove In that eave, t,o what oholee did who‏ 
intended to tell w‏ סו[ liave In inventing & statement,‏ 
Se wines in thin Gave there‏ רוא" מ SM‏ מ ופי Th,‏ 6 
in (he legal promimption of amigo, and Ho isin the other,‏ 
What le the difference between the one miggo mid the‏ 
A five 8) (amp, SNe) an aetion declared valid became‏ וטוט 
one part of it wan indiaputably legitimate, ov because the‏ 
lagal atatua required for ite legitimacy might eanily have‏ 
winoe, it‏ 4 ראר בער heen obtained, 1, Mets. 0 9) spine‏ 
public‏ אאא טכ he wanted, he might have declared bia‏ 
property, In whieh eave he would have obtained the legal‏ 
of poverty entitling him to the comer of the Held‏ אוו 
Cif he had resigned hin property) he‏ סגו (MM), And‏ 
would have been entiiled to take poasenion of the comer‏ 
for himaelf, he haw a right also to take poxsonsion of‏ 
two‏ תרר 4 לא אטרינןך ib in behalf of hin neighbor, Tb,‏ 
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גיב 


0 cannot be aecepted, i, e, two conditions required 
fo mike an action Jegitimate cannot he dispensed with, 
Th, 6%, Ned, #4) wy, @, 


PIMA, “14, "ךלא בה"‎ ( m, (preced.) inner, ine 
wide (wd). wly,) Targ, Kings V1, 27; a. Zeb, 15% רקא"‎ 
אוו גי‎ inside, Vb, ,לכ‎ y, “mg. Y. Babb, VILL, 11" top 
mons ns of the inwide (reed), opp, --,בראח‎ 17, KNB, 
“minh, ‘arg, Y. Num, Vi, 4--110[1, 47% bot, 4 from the 
Inner lungs (lower part), opp, .אבא‎ B, Bath, 29) סונל ג'‎ 
the 1 compartments, Hag, 272 בתר‎ the inner eham- 
bors of the heavens; fr Hem, wrap Larg, 196 
XL, 275 6-17. RED, Hub. 25) גודא ג'‎ (read ,גוד"‎ 
Ma, M, (גודר גואר‎ inner partitions, 


NINA, + וא‎ 


tins db) indicator, redeemer, relative‏ )ו ג"אל 
entitled to redemption (Ley: XXV, 2b #q.); in general‏ 
avenger of blood, nearest relation (Num,‏ גי ralatione—an‏ 
אב שחרג בנו בגו XXXV,10nq.), Mace, I,7, Tb, 12% [read:|‏ 
“ws when afather killed a son of bis, his (sur‏ לור ג' הרס 
viving) son becomes the avenger of blood, anh, Masé11‏ 
and the avenger may meet him; Num, BR,‏ ולמצא APTA‏ 
743 חדם הכתוב )6 Mace, 10" (vet. to Deut, XTX,‏ ,#23095 
‘o" (he toxt means the avenger (is not punished); a, fr.—‏ 
Ph, om'sih, roots, B, Kam, 109"; Kidd, 21" (ref, to Num.V,8)‏ 
there ₪ person... without relations‏ או הכר WH‏ אדם שארך לר ג' 
בידוע *69 des, 3, Kami, 6? ; Snh,‏ "08 .ומ ;2 (וסגג) 
it is known that the minor has no heirs (off‏ שאי ל ג' 
the redeemer from captivity, also the‏ כ גד ,יוו spring);‏ 
Lord. ov, Res, 82 ond; Cant, R.to1V,7; Koh. BR, to 1‏ 
(He emigrates),‏ תלדל (rof. to mba, Zech, LV, 2) one reads‏ 
her Redeomer (goes at‏ (כאולח and one reads Maxis (not‏ 
(גאולח (not‏ מאן דאמר גואלח the head of Israel), Tb. apy‏ 
means ‘the Redeemer’ as it says (Ia.‏ גראלה he who reads‏ 
אין 166 XLVI, 4), Our vedeomer &e.—Posik, Sih, p.‏ 
NPR... they will be redeemed only through a‏ בג' מלא 
LEX, 20 written plene).‏ .18 גראל complete vodoemer (ref, to‏ 
;85 ,א Hix, BR, 20 bog; ts fre Pl, as above, Gen. R,‏ 
whence will the‏ (גדולרם (not‏ מהויכן ג' עומדים 145 Yalk.ib,‏ 
1 ג' אנל מעוברת rodoomers rise (if not from Judab)? Tb,‏ 
om going pregnant with redeomers (of Tanel),‏ 


NPONU , NP, וולקא‎ m, (Arab, guwilik, Pers, 
gawalakhehippopera, שו עסו‎ ₪. v.) long pouch as a re 
ceptucle for grain, Vhvown over the shoulders or across 
an animal's back, haversack, ‘aan, 28" spbxrs חבו לי‎ 
1 (Ar. XP. ..5 Ma גולקא 2 .זו‎ S pw, v. Rabb, D. ₪. 
1 note 200) get me my haversack, and 1 shall go and 
buy --.6א‎ 77, (RPP PHN. Carg. Lam.V,5.—Sabb, 154", 
ve"ah (where Var, lect, are quoted), Buco. 20? חזו לגואלקר‎ 
Ma. M, (od, “pbid) ave ft for havervacks, ye 


INU > אוו‎ 





[.11 גיב .+ van (Tang, Prov IX,3 Ma,‏ ויב ות ,גב 


‘ations’ den. Bx.‏ אריות NBD) pil;‏ ןווס ,גבב) ה זוב 
He rescued Daniel from‏ הצ"ל לרכראל טג' א' Ry a, 18, ond‏ 
the Hons’ den, Doub, 16 8. 8) 6‏ 


% 


NDF, PDA ob. 1) same.‏ גב וּבָא DN,‏ ,זוב 
Dan, VI, 8} 185 17 aq.—Targ, ux: xx 83 sq. (some ed,‏ 
(od, Vien, Nan); ₪. OY,‏ 26 ,וזא N34); ar \ Ps,‏ 
fell into a wine pit, v. dnt.‏ נפל TV, 44° bot, sh‏ וה Ab,‏ 
Tang. Jer. 11, 18. Cary, Gen,‏ גוב' ,אובי ahh, NDAD,‏ .1%-- 
“a4h) ---9( (omp. 5h, san) body,‏ . צ') XXXVIT, 90 od. Bor), “ann‏ 
Kan, 96°‏ .13 וב" or‏ אבר logue Pl.‏ ו trunk,‏ 
v. noi,‏ ,ג' ועבדינחף וכ' logs of a date-troe, Tb,‏ ג' דררקלא 
Sabb, 100° the swallowed serpont came out of his body‏ 
in single trunks (sections of the body). IM. Kat, 94"‏ ג' ג' 
ohin, +. Ah (Rashi: the dimples of the chin),—‏ ג' NPT‏ 
dy;‏ גב (omp.‏ על ג' back, top. 'Varg., Prov, IX, 8 Ms,‏ )3 
מן “Dy‏ (פב .א (omp. “AN‏ אל (4---, (גָחָ" text‏ .ג AN,‏ .00 


out of, Y. גוברחן עבד וכ' 35° ,11 וא‎ pot and out of 


these (seventeen yorrs) he xpont thirteen years suffer. 
ing with tooth-ache; Y. Kil, EX, 898" ומן גובעין‎ (corr, 
AGO) 


Noi .ו‎ locust, +. .ובָא"‎ arg. Hx, ,א‎ 4; at —*P, 
שואי בויא‎ 11 Gon, ,111א א‎ 9 ed. pr, ash Von, (later 
od, NANA giants, Anak and his three sons, vy, Gen, R, 


O83 hy tox Sa),‏ א 


וּבְחָא ,+ PIN,‏ 
mah)‏ קמ גבח בי וב .ה ).ה NDT, MD‏ 


[the hump. backed | gobay, species of edible locusts, 
‘Bor, VI,8. Sabb. 89", Y, ann, 1, ond, 644 שני דברים ... וג'‎ 


two calamitios, drought and locusts. Tb, 111, 66" (hom 
ilotio atymology) why is it called Ane וכ'‎ NY דר גב"‎ 
hooauso i 60110618 the (Anes of) judgement of the Tord, 


,38 ,111 אא oh. same, Targ. ¥, 0 Dew‏ גובי וּבְאִי 
Tarp, Ds. Ov, 84, Am, VIT, 1; a. & (mostly Nain; Var.‏ 
“Nain, “min.‏ 


m. pl inhabitants of Gobaya, v. NYDN‏ גובאי. 
NPD f, pl, (Aad) hills, osp, Gob’datha,‏ גובבא 


noar Sopphoris, Gon. R. 8. 98 (rof, to ,גת החפר‎ 1 Kings 
XIV, 25) ג' רציפורין‎ dN that is G. near וי‎ Koh. 
KR, to TX, 10 the lamentations over the death of Rabbi 
At Bepph. wero heard ‘31 עד גובבתח‎ (some ed, AMA, 
MAN, Corr, ACG.) Ax far אא‎ Gob, a distance of three mi; 
ib, to VIL, 11 ;גופתחא‎ YK, V, 89" top לגו פפתח‎ (oombine 
in one wij ¥. Koth, XH, 85" top AMMp לגר‎ (corr, ace.), 
[Y. 8nh, VIL, ond, 254 גופתא רציפורין‎ + Ber, 111, 6" bot.; 
יצ‎ Naw. Vil, 56° top גופגא דציפ'‎ (corr, noo), ₪ 
תווצ‎ 50° bot; ץצ‎ Sueo, 11, 53" top NMPW—prob. the same 
[,גובב' אוו‎ Vs NAAN, 


mai m. (b. he mah; mat) height, elevation; thick, 
fleshy part (omp, Od), Midd. 1V\1 בח‎ Ib, 6, tna; au fr, 
Mon, 87) ג' שבי‎ the thickest part of the upper arm 
(MNS); ג' שבראש‎ tho highest point of the forehead 


| יצ‎ Yob. VIEL, 9% ץצ‎ Sabb, XEX, ond, 17% Bab. db. 197" 


אס the thickost part of ‘tho‏ ובְחת של עטרת 


Ni ch, samo, Targ. ¥. Bx. 8111, 9 (corresp. to 
Mon, 37°, v. precod,), Targ. Job V, 7 (some od. גובאח‎ 
GOV, AGG), : 








גוּבְחָא 


, 


ND pr.n, Gobaya, a Babylonian place or district, 
(vy. Graetz, Koenign, Messene, in programme of the Rabbin. 
Semin,, Breslau1879), Kidd. 72°; Y.Yeb.1,3" top; גווכרלא‎ 
(corr, .ץצ ; (.06א‎ Kidd. TV, 65" top xen}, —Denom, pl. .ובְאֶי‎ 
Kidd, 70° (phonetic play) ג' גבעונאר‎ Gobeans are legally 
considered like Gibeonites (v. ענ"‎ Y. Yeb. 1.6. גווכא"‎ 
(corr, ₪06.( ; Y, Kidd. 1.0, "8238, 258, Ber. 17> ג' טפשאי‎ 
foolish Gobeans, 


NID m.ch.mars, collection, Yeb. 66% ave. מחוסר‎ 
/ wanting collection (not yet collected). B. Mets, 110” 
landed property כיון דלג' קירמא וכ'‎ because it is ready 
to be collected from, (is seizable for debts and cannot 
be hidden), is considered as if collected, 


% 

low fence. ¥, Ori. 111, end, 63" |‏ ₪ 4 גב-גו-ש). 5 הלביתא 
Hanan passed over the fence and tore the‏ עבר חנך ג' וכ' 
mixed seeds out,‏ 


border of the field, balk, ridge.‏ (פבחל ץצ ,גבל) m,‏ גבל 
Y. ib, 28° (R. ₪. to Kil.‏ .(גבול sq. Ms. M, (ed.‏ 1 חזד Kil.‏ 
Tb.‏ .גיבלין reads! pias). — Pl.‏ ;4 חן 


a thick dough-like mass,‏ (פֶּבֶיל v.‏ (גבל) m,‏ וּבְלָא 
it is a mere thick mass (no bread).‏ ב' ב הוא Ber, ge‏ 


"NIDA m, pl. (v. Nba) of Gabla, Idumeans. Targ. 
Ps, נוא אא‎ 8 ed. (Var. “N2245, Ms, (גִיבְלִי‎ 


פבלית .+ ,ובלית 
chsh. Ha Y. Ab. Zar, 11 41°‏ ונה ּבְלְנָא 


top לגובפנ'‎ ; Y. Meg. “TIT, 73" bot. ,לגוולנה‎ 


NIDA oh. mech, בינה‎ cheese. Y, Shek. VI, 60° bot, 
ערגוט "ג‎ a loaf of cheese, יצ‎ M. Kat, ,זז‎ 83” bot,—Pi. 
PIM. Targ. 1 .מו‎ XVIT, 18. Targ. Jud. V, 25 (cream, 
1. text (המאח‎ Targ. Ps. LV, 22 (h. text minvan(a)). Targ. 
Job XX, 17; XXIX, 6 Ms, (v, (לְנֶואֶי‎ 


גו .+ ,או בני=-גרבפר 
בְלְאי .+ “NIDA,‏ 
oh, ond.‏ פוב ד 99% אד וא יצ POA,‏ 


man, husband. Varg. Koh. V, 11.‏ גברא==(1 m,‏ הוּבְרָא 
Targ. Y.‏ .גוּבְרְיָא ‏ אוּבְרְין .2%--.₪ —Y¥. Taan. 1, 64" bots a.‏ 
Ma what is the differ-‏ גבר Deut. 1,18; a.e.—Snh. 65" M9‏ 
man and men (you and common people).‏ ל OnGe‏ 
a man among men (a distinguished‏ גברא בגו' )81 Ber,‏ 
these (our captors) are men‏ עדר ג' וכ' 45° man), Gitt.‏ 
and those (our husbands) in Nehardea are men (Rashi:‏ 
our mastors, husbands), a. frr—2) strength, skill, Nidd, 25;‏ 
because his skill (physiological knowledge)‏ דרב הבררה )64 
was great.‏ 


Nw f. (war) hill, mound.—PL Kowa, arg. Zeph. 
I, 10 Rimhi (od. (גִבְעָחָא‎ 


NEAA, NII, NAIDU + (wv. wmaainy 707 (or pit), 
esp, Gubta, Gabta,. name of several places, as PMN 75, 
Ve MMR; שטאר‎ MBIA, +. NNO Go. 

j 28 


NO 


* 


NOAA 1. (emp. 35) little reservoir, whence tube, 
channel, Targ, 11 Esth. 1, 8 ג' דכוחלא‎ the tube contain- 
ing the eye-paint; Ber. 18> דכ!‎ “NM my tube 86.-- 
Sabb. 90% רמר לרה בג' דנחשא‎ one puts it into a bronze 
tube, Ib, 146 ’ to insert a tube into the barrel, Hull. 58° 
21/487 a channel was discovered forming the passage 

’ from the second stomach ₪6. Yeb. 75% ג' דשכבת זרע‎ 6 
channel for the effusion of semen. 


MOM, ve ane. 
NOT idaerbabe, 
Maa, Vv. .במ"‎ 


Ta 1) (sec. r, of TaN 1( to bind; denom. 7"3,—[Polel 
T7ia, fr. which 7H2.]—2) (denom. of (גדוד‎ to form a 
faction ; (b. h. to attack in small bands). Yeb. 18> (xref. 
to Deut. XIV, 1, v. 1311) if lo tithgod’dw were meant 
only in the one sense ‘of ‘ye shall form no factions’, it 
would have read 74h .לא‎ 

Hithpol. 174907 to ‘form bands, factions: Ub. 14° "> 
אמררכן לא תתגודדו‎ the law against factions applies only 
to &c,—Sifré Deut. 96 ; [Pesik. Zutr. R’eh (p. 43) [מלשון גדוד‎ 


a, TA).‏ גדד' forms of‏ ,גוד or‏ גוד 


[staetched, ] leather bag for wine, milk ₪0.‏ )743( .גנד גוד* 
which travellers at night stretch like a tent in order to‏ 
let the cool air strike it, large leather bottle. Sabb, 138°‏ 
a. O., v. Rabb. 2. a. 1.‏ הנוד (Ms. M.‏ 3 . . . לא יעשה 
note) one must not stretch the bag ₪0. on the Sabbath.‏ 
Ib., v. 702.‏ 


Ra , 
NTU ch. same. Succ. 48" out of this man’s (thy) 
skin משורנן לדה גי‎ (Ms. M. 2 (נרדא‎ we shall make a bottle, 


NTU I £. (938) 1) partition, wall. Targ. Ps, LXII, 4 
(ed. Vien, NTA; Ms. .ג ,גודרא‎ text ,(גדר‎ Targ. Koh..X, 8 
ג' דרעלמא‎ the world’s fence (morality).—B, Bath, 2* (ex- 
plain, HM, Mish. ib. I, 1) it means ג'‎ wall (not פלוגתא‎ 
division), 10.86% מג' דערודר ולבר‎ the land outside the fence 
which is erected to protect the fields from beasts. Sabb. 
110/35 ברן תכורא‎ between the stoveand the wall. Taan.21* 
ג' רערעא‎ (Ms. M.; Yalk. Deut. 897 (אשרתא‎ a ruinous wall. 
Koh. R, to X, 7 אג'‎ Mw" טר"ם‎ he knocked his head against 
the wall. B.Kam. 92" (prov,) Ww קרית חברך . רמל ג רבה‎ 
m3 (Ms, 11. ,דחי גידא רבא וכ'‎ Ms. R. a. Valk. Bz. 864 דח"‎ 
שדר ערלורה‎ va" (ג'‎ when thou hast called thy neighbor 
(cautioning him), and he would not answer, push down a 
big wall and throw it at him (he deserves to suffer),— 
Pl. with suff, ,ההא‎ Targ. Ps, UXXX, 13 (ed. Vien. NTT TA, 
Ms. 805, h. text"). —2) (emp, 711"3) banks. Taan. 24; 
Yoma 77 ג' דנחר וכ'‎ the hanks of &. *Gitt. 73° אדא‎ 
וכ'‎ “nat Ar, (ed. NTN, v. next w.) on the banks of 6. 


NTA, NTH (פרדי). בת‎ junction, joined boards. Hag. 15° 
כר גו/ דגמלא‎ (Ms. M, 2 (כגרדא‎ as the boards of a landing 
bridge are placed side by side (leaving small slits), Snh. 7° 
דמר לגו' דגמלא וכ'‎ (Ms. M. .ל ,לגר'‎ Rabb. D. 8. (.1.א‎ like the 
junction of a landing bridge (which is at first shaky, 
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גודְרות 


but,) once putup, grows firmer.— 2 73° bought poppy 
seed, אגלדא דנהר וכ'‎ deliverable at the landing of &c.; 
+. preced,—Y, Meg. J, 714 top גר' דרצועתא‎ the seam of — 
the straps (of the phylacteries), V. 8772. 


NT IT pr. n. m. Gudda. Ab, Zar, 32° (Ms. M. ּרָא‎ 
v. Rabb. 2. 8. a. 1. note). 


NNT, valk. Gen. 55, read “2, v, Aaa, 


NUT, MTT pr. n. m. Gudgada, father of R. 
Johanan. Hag. ne ד‎ ; 16. 5; Yeb. XIV, 2; Eduy. bh 9. 
בן ג'‎ mm ™ ed. (Ms, M. .(הוחנן‎ 


“TUT m, pl. (v. 7) h. a. ch.) good 0-7 Fortune. 
Tosef. Sabb. VI (VII), 1 1/15 המגבח‎ ed. Zuck. (Var. גורגד"ן‎ 
oth, ed. לגרגרן‎ Manan) he who shaves his head (makes 
a bald-pate) for good luck (a superstitious practice). 


SATA T A, y. S43. 
,גודיזיך‎ + nis, 


oT m. (bh. Dh; v. 553) 1) greatness. rub. 21> כבודי‎ 
ווגודלר‎ my glory and my greatness.—Ex. 13. s. 29; Oant. 
R. to I, 2 כָרְלו‎ His greatness.—Ib. to 11, 4; Num. R, 7 
(play on ,ודגלו‎ Cant. 1. 6,( Mane by וגודפו‎ | even his (the 
child’s) elevating himself over Me (by putting his finger 
onthe Divine Name) is-(a token of) love ;(Tanh. B’midb. 10. 
;ודגלו‎ ed. Bub. ib. note idyy) Ms. R.).—2) pile-—Pl. 
.גודלין‎ Y. B. Mets. 11, beg. 8” עשוריך ג'‎ (coins found) piled 
up (assorted according to their sizes, pyramid-like; Bab. 
ib. 25" (מִגְדָלֶין‎ 


Par .גג‎ (D454, v. D348) thumb, great toe. [Cant. R. 
to 11/4 וכ'‎ “by ibaa the child’s pointing with his finger 
(comment.); v., however, preced. w.] Y. Ber. I, 2° top 
עקב בצד ג'‎ heel touching toe (in walking); Sabb. 62” 
(expl. ,הלוך וטפוף‎ Is. 111, 16).—Pl. orbyh5, yyb 4, constr. 
sbonn, Sabb. 151" 94 “4 his great toes. 


beh) the heap, the difference‏ מל וְלְנָא 
between stricken and heaped measure. Y.Pes. IV, end, 31°‏ 
NIN Twill deduct the difference from‏ מחשככא ג' 5>/ [read:]‏ 
my dowry, v. 7Wn.‏ 


דְלת governess or hair-dresser, v.‏ 5 ולת 
NTA, Vv. N27",‏ 


y TAY pr. n. m. @udilas Ab. Zar. 82 (Ms. M. יש‎ 
v. חא‎ 11( 


PT, Vs JOT. 


fold, Num. XXXII, 16)‏ גדרח pl. (denom. of‏ .+ כרדרות 
animals living in folds (which they leave in day-time),‏ 
in gen. moving live stock. B. Bath. 36°; Gitt, 20; Keth 84?‏ 
the possession of fold- natal is no‏ הג' אין להם חזקה 
evidence of ownership (as they may haye come over by ©‏ 
fold-animals (small‏ בג' > חדש 69% accident). B. Mets,‏ 
cattle given out forraising on half-profit) must be attended‏ 
to twenty four months (before a division of profits can‏ 
be demanded by the keeper).‏ 


oP i 


(חיצת קנים (ah.‏ ג' דקני partition;‏ (גדר) 4 NOTA‏ 

a hedge of reeds spreading from acommon stem, Hrub, 19> 

(Ms, M.Nms 3, pl; Ar. .(גורדר"תא‎ Sabb, 50> בגורר' דקני‎ 

ed, (corr, ,בגודר'‎ Ms. 11. ,בגרירחא‎ corr, “3; Ar, בי‎ 

(to put a knife) between the branches 01 hedge‏ (גזרתא 

of reeds. [The vers. of Ar, proves 712 to be the proper 
version and גורד‎ or ,גררר"‎ corruptions.] 


wis m, (גדש)‎ the heap, the top over the level of’ a 
dry measure. Zeb. 62° אא כמחק ג' סאה‎ thick as the in+ 
‘strument for striking off the top of a S’ah, Men. IX, 8 
(90%) הרה גוּרְעָוח לתוכה‎ (Var, Mua) its heap was added 
to the measure, i.e. the additional quantity forming the 
top of other measures, was contained in the Highpriest’s 
measure which was so much larger, 


NOTH ch. same. Erub. 14° החוא לג'‎ this refers to 
heaped measure (dr 'y quantities). Ib, החוא ג' תרלתא חור‎ 
that top in, dry measures amounts to one third of the 
entire quantity; Sabb. 35°. 


v. 4.‏ ,גוח=גוח or‏ ,גנח--גכח) (Ms. M. 8173) m,‏ גוחא 
Mand. Gr. p.52) an abrupt sound, @ subterranean thunder,‏ 
earthquake, rumbling. Ber. 59 defining MP} (Mish.UX, 2),‏ 
a thunder roared (a rumbling‏ (גנא גר Man (Ms, M.‏ ג' Tb.‏ 
it really comes in one rumbling‏ ג' )“13 was heard). Ib,‏ 
sound after the other, |‏ 


.גיחר Vv.‏ הזר 


carruca, xapodya,‏ , גרהוקא I £. (acorrupt. of‏ גוחרקא 
xappodya) a carriage used by persons of distinction (vy.‏ 
gilt carruca (aurea‏ ₪ ג' דדחבא "20 Sm. Ant, s.v.). Taan,‏ 
מעירל 78% carruca, v., Sm, Ant. 1. o.); Gitt, 81%. B, Mets,‏ 
made them draw Raba’s carriage, 11 85?‏ להו בג' דרבא 
the carriage in which R, Hiya will rise to‏ ג' דר' חריא 
Ms. 11. (v. Rabb. D,‏ בכולחו ג' heaven.—Pl. "prs, Ib,‏ 
a. 1 note 90). :‏ .8 


RPT 11 m. (N40 hh; emp. Syr. חרוק‎ acerbus 
Be Ag 1884, a 1 (חְרְצֶן‎ sour and hard berry.— Pl. 
גוה' 84% .אאא .מהרקרי.‎ 60. (Ar. (גורק"‎ undeveloped 
grapes.—Pes, 98" גוחרקר‎ Ms. 11. (ed, ,גוהרקייה‎ Ax, (גרקי‎ 
undeveloped olives (used for rubbing the skin in 
fever). 


: .גר Vv.‏ גוו 
וּצֶח גוא + NTA, FINS,‏ 


NPAT m. (mah. הדע‎ 1) trunk, stem. Bor. 40% 
איתיח' 35 וב‎ (Ms, 1. Nevis, Ar. 81) there remains a 
“stem whieh produces fruits again. Ab, Zar, 85" קטפא‎ 

NTA, Vv, Koh, Ax, Compl.‏ ,גזא Ar.‏ ,גווזא (Ms. M.‏ .00 דגזזא 
the gum which‏ קספא דגווזא "8 p. 262); Nidd,‏ ,11 גד .א 
(became‏ 50° .460:---,דפרר" oozes out of the stem, opp.‏ 

rich) S192 מך‎ through a (hollowed out) trunk. Tb, לא‎ 
אשכחו אלא גווזא. וכ‎ they found on the sea shore no- 
thing (of the wrecked ship) except atrunk. Tb. וכולו עיסקא‎ 
, מחית בהחוא גוזא‎ (Ar. ,גלאזא‎ read (גר'‎ and the entire 
treasure of the ship was hidden in that trank; (Rashi: 


, 











Ma 


chest, v. ST].—2) [that which is cut off,] branches; [that 
which is chopped,] wood, Hull. 8% ג' לעי‎ ya פסק‎ (Ar, 
(גואזא‎ he cut wood with it for idolatrous purposes, B. 
Kam. 22> ג' סרלתא וכ'‎ (Ms. 0.8. Ar. NIN) chopped wood, 


‘kindling chips and light. Sabb. 1545 גואזא פרסכנא‎ 1. 


(Ms. M. ,גווזא ופ'‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1.1046( low and spread- 
ing ramifications (forming the fourth wall of a Succah). 
Gitt. 69", y, prvsva.— A, Sabb.155"let him rest the ladder 
אגוו וכ'‎ Ms, M, (ed. ,אגזואזי‎ Ms, O. (גואזא‎ on the branches 
spreading beyond the ciroumference of the tree (Rashi: 
on pegs reaching beyond &e,).—38) pl. PYANS (emp. (ארסקוזות‎ 
lots, division by lots. Tam, R. to 1, 1 "Ma חר מאת')‎ 1) 
2 avr let us divide by lots (#omment.: pieces of Wood 
on which names are written for raffling). 


NMA, IT m. (v. preced.) castrate, eunuch; in gen. 
servant, guardsman. Targ. 1 Kings XXII, 9; a. fr. (var. 
NT}, NINH, ANTI Ge.—Sabb, 152" ANTA החיא‎ ed. (ed. 
Sono. NY, v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 40; Ar. NINA, 
v. Koh, Ar, Compl. .א‎ v. ,גוז‎ p. 256 notes). —Pl. "193 &e., 


PRIN Targ. 11 Kings TX, 82.—Meg. 28° (Ms. M. “sms, 
Ar, "IN). Kidd. 38° משדר גוזאר‎ used to send guards- 
men, 
FTV, +. mien, 
NOTA, מ‎ NOTE + v, NEN. 
NINA, +. yeah. 


oer: NP 
NPD, +. אלא‎ 


surface, color;‏ (פרך) m.‏ (פרך yA (jt, constr.‏ ו 
resemblance. Erub, 53" (as specimen of elegant lang 9‏ 
of what color is thy cloak ?—Midr, Till,‏ מאר JA‏ טליחך 
“hd why has the‏ מה [בחר] תכלת מכל ג' to Ps, XQ, end‏ 
PND.‏ המי blue been preferred to any other color ?— Pl.‏ 
8 (גנרנים 2 the Mishnah (III,‏ ג' Ber. 6°, Nidd, 24> 92m‏ 
מינרן חרבה וג' הרבה 19 .א of variegated colors, Num, R,‏ 
fr,—Trnsf. ya (emp.‏ .ג many qualities and many colors;‏ 
(Chald.‏ כגוך PSD >. +. Md) like, similar to; for ewample. “wv‏ 
such‏ כג' חמרים וכ" "119 for instance if, when. Ps.‏ (כגון ™ 
> .6 כג' SNS “TN‏ לר things as dates, roasted ears &e, Ib,‏ 
some-‏ כג' דא No‏ רבה 101% mushrooms for me. 13. Mets,‏ 
thing like this was very necessary to be said, Hull, 84°‏ 
people like ourselves (in owe condition), Y.Ber.I, 8"‏ כג'אנר 
people like ourselves who are en-‏ כג' WN‏ שעוסקין וכ" top‏ 
,ל 1 .08 .8 gaged ₪6. Shebi. VIL, 1; 8. Tosef. ib, IV,‏ 
e.g. if he claims &o. ‘B. Mets, 69%‏ כ' שטען וכ' "108 Kam,‏ .13 
fr.—Denom. 911) to color,‏ ץצ .₪ if he has &o.;‏ כ' NT‏ וכ' 
Ms, M.‏ ,לכאך Sabb. 140" top the egg.is put in paxd (Ar,‏ 
yd) only for coloring.‏ .0 ,לגראן 


VA, N14, NI ch. same, Targ. wsth, 1,6.‏ ,גו 
Lev. XV, 8 yin. “Tb. 19 y13 60. Amst.—Targ.‏ ץצ Targ.‏ 
a. e.—Nidd, 24>‏ ; (כנרן a sort of evil (hy text‏ ג' ביט 1,18 Koh,‏ 
it would constantly have only one color.—‏ בחד ג' הוח ANP‏ 
in‏ לכל yy in‏ ד" 4 Trnsf, way, manner. Targ. Y. Lev. V,‏ 
(some‏ ובהדא 8248 11 what way soever, Targ. Is, D,‏ 

, 98* 


wo 


60. 8355) and in this manner; (כה/ג,ע80) כר האל ג'--.4.6‎ 
like this, in this way; in a ease like this. Targ. Ruth 
IV, 6.—B. Mets. 30> האר ג'‎ 7D ומר הור הפקר‎ is there a 
renunciation of property like this, 1. 6. is such a con- 
ditional renunciation valid? Ib.69top כה"ג צררך וכ'‎ in 
such a 0880 he must give notice; a.v. fr—Pl. 92115, "2115. 
Targ. Y. Num. 11, 8; 10; a. e-—Targ. Y. Ex. XIV, ו‎ 
B. Mets. 8° חר" גונל מנהרג‎ there are two ways of driving. 
B. Kam. 108% ג' ממוכא‎ "9M two sorts of indemnities or 
fines; a.fr,—Ib. 867 בער מחור גונר (אררשרה)‎ wants to show 
faces (pantomimes, by moving his head).—jiA9, vy. preced. 
[Snh. 98% v. [.חַזר‎ . 


OT NOTE 


Jd (b. h., v. (בזד‎ to cut (the way, air), pass, fly.— 
Hif. הכרד‎ to carry across, drive up. Mekh.Yithro, Bahod. 
s. 5; Tanh. Vayikra 3; Yalk. Ley. 427. 


Gitt. 67>‏ .רז באד ch. same, 1) to cut, cut off—Part.‏ ת רד 
sometimes one cuts his speech‏ זרמנרן. דג' לרה. לדיבוררה 
בעל מרגז 68% short (does not finish his sentence)—Ned.‏ 
mh does the husband (betrothed) cut the vow apart,‏ 
e. annul half the vow of his betrothed, leaving it to‏ .1 
her father to annul the other half?, opp. wx>p wpa he‏ 
weakens the stringency of the entire vow.—2) to cross,‏ 
pass. Targ. Is. LI, 10.—Koh. R. to VI, 8 31 74 passed‏ 
Lev.‏ .(עבר the street riding on horse-back (Yalk.ib.974‏ 
ya when they were cross-‏ דגררזרן בחד נהר R.s.37 [read:]‏ 
ing a river.‏ 

Af. ™38 to carry across. Gen, R. ₪, 10 31 מִנֶרזָּה רתיה‎ 
carried it across the river; Koh. R. to V,8; Yalk. ib. 972 
nia; Lev. R. ₪. 22 mia) (corr. mira). Koh, R. 
1-6 אַגְזַתָ"יה‎ she carried it over; Lev. R. 1. 6. אגלוחא‎ 
(corr. ace.). 


NN, +. gr. 


Kae 
NT m. (124, emp. N15) chest, money chest. Nidd. 50* 
Rashi, v. וזא‎ 1. 


ל 

NYS pr. n. Goza, a river or channel in Babylon. 

Ab. Zar, 39° 4 נהר‎ (Ms. M. jm); ₪060. 18% ,אלתן‎ Ms. M. 
jm, v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


FIST castrate, 


m. pl (m3) 1) cut wool, Targ. Ezek, XXVII, 24‏ הרזזר 
(Ar. 7779, h. text "72%5a).—2) v. VTE.‏ 


זל robber, v.‏ גוזל 


v. וזא‎ IL, 


a. NMat) brood, chick,‏ (מזוכלא m. (b. h., emp. Syr.‏ גוזל 
,חור וג' esp. ‘pidgeon. Kinnim 1 1. Gen, BR, s. 44 (expl.‏ 
ordtis, nibris. . 1‏ .21 -,תור ובן יונה )9 Gen. XV,‏ 
Snh, 4%;‏ . ... לות 1 beg. 40% pb... .; Tosef. ib, IV,‏ 
a. fr.—Trnsf. young children. Pes. 49% 17315, om ed.‏ 
(Ms. M. a. Yalk, Am. 545 122) and causes his children‏ 
גזלר : הדרינרןך 8% to become orphans. Y. B. Mets. 1, end,‏ 
(read “DYia), v. DUN.‏ 


ה : ₪ 9 
Cant.‏ .שנג' .גלזללרא זְלֶך ch, same.— Pl,‏ תלא 
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IV, 1. Targ. ¥. IDeut.XXXIUI,11. Targ. Ps, LXXXIV, 4; 
a. 6-7. B. Mets, I, 85 top. Pes. 119"; a. e. 


Nori 11 m. (615) robber. Pl. pris, Targ. Y. 11 Gen. 
VI, 11. 


yr, .ל‎ jet. 


NOS m. (74) a@ figure of speech, hyperbole. B. 
Mets. 104° ג' בעלמא חוא דקגזים‎ he used only a hyper-. 
bolical expression (‘a thousand Zuz’), Arakh.11° וסלמנך‎ 
7 מתנרתא.‎ and thy mnemotechnical sign (to remember 
who saida hundred and who a thousand) be: the Boraitha 
(or Mishnah) frequently uses hyperboles. Bets. ee a. fr. 
—V. ANS. 


NA pr. n. pl. (a fictitious denom. of וזא‎ TT) 
Gavzania (Eunuchia), a fictitious place. Sabb. "152% a 
eunuch (gavvaza) asked R. Joshuah ben Karhah (Bald- 
head) מהכא לקרחרנא כמא‎ how far is from here to Karhina 
(Baldburgh), upon which R. Josh. replied כמהכא לג'‎ (Ms. 
M. (לגווזאה‎ as far as from here to Eunuchia (v. Sachs 
Beitr. 11, p. 182). 


Wis _m. (גזר)‎ cirewmeiser, surgeon. Y. Sab, XIX, 
beg., 164; Bab. ib. 130° 35 יהודה‎ R, J. the surgeon. 
[Cmp. זר‎ 


NOT, +. ורי‎ 
NEMA, v. xm. 
Td, ית + ,ודא‎ ae. 


NOM m. (74) laughter, sneer. Targ. Prov. XIV, 13 
(hy text ph). Targ. Ps. LXXIX, 4 (ed. Vien. 3, Ms. 5; 
h. text .(קלס‎ 


. ומס ,גומי ,גומח ,גומא‎ 8 ne +. AOS. 


< גורם m. (b. h.; emp. 14) erowd, people, nation; pl.‏ הור 
gentile, idolator.‏ ,עכר'ם. gentiles, fr. which "is="722 or‏ 
ib. IV, 41? top contrad. 60 >‏ .ל Tosef. Ab. Zar, II, 4 sq.;‏ 
pv. Ab. Zar.‏ ,פודרם a.v.fr.— PI.‏ ; (נכרר 29% (Bab. ib.‏ כותר 
צכומ"ז Mish.‏ ,עכו'ם (Bab. ed. B52,‏ ג' I, 1 sq. in Y. ed.‏ 
gentile woman.‏ הררד indiscriminately); a. v. fr.—Fem.‏ ככררם 
PN) thy son from a‏ בנך ja‏ הג' וכ' Y. Yeb. 11, 4° top‏ 
gentile is not called thy son but her son (Bab. ib, 23°‏ 
Y. ib. IV, 6" bot, - Gitt. I, 43‏ .גורות a.fr—Pl.‏ ; (נכררת 
[,גלס vy.‏ ,גורלם top, a. e. J PIP‏ 


NTU, NONT, +. mys. 
N74, vo ao. 
,גויחה‎ Targ. Prov. XVI, 30 some 60., read D515, v. .זם‎ 


inner body,‏ )1 (פר- וס FTA, FTV £. (b. h.;‏ ויה 
to each creature‏ לכל 3 creature. Y.Ber.IV 18° top Ha‏ 
to make the inner body‏ לפסול את הג' itsneeds, Miky.X,7‏ 
unfit (for receiving T’rumah); Toh. I, 3 71135; a. fr.—‏ 
some ed. ais sing.)‏ טומאת ג/ Pl. nists, nines. Yomasy?‏ 


/ 


יסא 


the uncleanness of the inner body.—2) membrum. Nidd. 
95°: Y. ib. Til, 50°, Kidd. 25%: 8. fr—PI. minis, Midr. 
Sam. ch. XX גוררת‎ some ed. (ois Cp 


NO, ein ch. same, body. Targ. Y. Gen. VI, 23; 
a.fr.— Pl, יתא‎ ae Is. VI, 9 גורותהון‎ Kimhiin 60 Ven. 1 
read yin (ed. mn ..., 607%, acc.). Targ. Ezek. 1, 1. 


: .מז 4 ול‎ (45) 1) ₪ rolling stone, rough wntrimmed 
stone, cobble. B. Bath, 1, 1; expl. ib. 3? D1 אבנל דלא‎ 5 
untrimmed stonés. B. Mets. 117 —2) a roll of parchment. 
Y. M. Kat. 111, 83” bot. must rend his garments הג' בפנל‎ 
עצמר רכ‎ once for the burnt parchment and a second times 
for the writing; Bab.ib. 268 “15 אחת על‎ Ms, M.—Ib. (ref. 
to Jer. XXXVI, 27) המגילה זה הג'‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 
₪. 8. 1.) m’gillah refers to the writing paper, had@barim 
to the writing.—P/. 25. Ab. Zar. 18% 1 see ג' נשרפרן‎ 
‘2\ En Yakob (vy. Rabb. D. ₪. a. 1. note 50, ed. incorr. 
smh) the parchment burned but the letters soar upward. 
—Esp. g’vil, a certain kind of parchment, v, הוּכְסוּסטוס‎ 
Tosef. B. Bath. IV, 7 (if one sold) ג'‎ Sw... ספר של צבאים‎ 
a book for deer-skin and it is found to be g’vil. Mass, 
Sof’rim I, 4. Sabb. 79"; a, ₪. 


Noy ch. same, parchment, roll. Targ. Y. Deut. 
XXXI, 24 (h. text ,(ספר‎ [Y. Meg. IV, 75% 00% v. [גל‎ 


f. (993) easpiration, use of the verb 214 with‏ גּוִיעה 
reference: to death. B. Bath. 16, v. FBTR.‏ 


to form a ball, circle;‏ (גבל cmp.‏ ,גר/ן (b. h.;‏ ול* 
to roll wp a scroll of the Law. Y. Yoma VII, 44" top‏ 
PRY (read Hrd:‏ גולים Meg. IV, 75" bot.‏ .ץצ 72a PNW;‏ 721 
or Abts, 07 ba) the Book of the Law must not be rolled‏ 
up (to prepare ‘the place to be read from) in the presence‏ 
רל or‏ גנל [In b.h.‏ .גל ,בלל of the congregation. Denom.‏ 
to dance, rejoice.)‏ 


Y. Yoma VIL, 44? top‏ . (פּוֶרל) בירל ch. same. Part.‏ גל 

[read:] גריל לה לאחורל פרוכתא‎ NOM thou must roll it (the 

scroll, y. preced.) behind the curtain; Y. Meg. LV, 75? 
bot. (corr. ace.), 


11/0207. ,תגילל‎ v. לכל‎ Ithpalp. 
גול‎ clapper, v. .גל‎ 


* SOU m., constr, (כרל) ברל‎ ball, roll. Tare; Is. XX XVIII, 
12 some ed. PRT כג'‎ like the weavers’ roll (v., however, 
Nb112 web; oth. ed. .(כנחל גדודאין ,מנחל גידודין‎ 


לא cloak, v.‏ גּוְלָא 
אד NOU, Zeb. 1164, v.‏ 


NDF .מז‎ (253) spelt. Pes, 35%, explain. Pag (ib. 
Mish.) ב/‎ (Ms. M. "abta pl.); Men. 702. 


NID, mass, m. & species of peas, (Vicia 
sativa, Lathuros cicera, y. Fl. to Levy Talm. Dict. I, 433"). 
Y. Kil, I, 27* top, explain, פורקדן‎ of Mish, I, 1 sb quot. 
in 5. 8. 8. 1.(. 
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גלְייר 


גא + תא 
ול לת .+ ,ללא הלולת 
m. pl. (calceoli) (Roman)‏ כִלְְ"וֶן read‏ גרלגרקין 


shoes which leave the toes uncovered (v. Sm. Ant. s. v.). 
Y. Bets. V, 63*bot. we saw his toes M77" ג'‎ 772 reaching 
out of אנ‎ 8% 


aay mobos, 
DION, .ד‎ babs, 


NIDA ch.=next w. Y. Snh. VII, end, 95% נסב חדא‎ 
ג' וכ'‎ took a skull and threw it upward.—PI. x7 >32h4 
capitation taxes. Lev. R.s.33 (Yalk. Dan. 1061 misbibs), 


זט head,‏ )1 (גלל con;‏ .5 55“ ,הרל גדלת ,גולגלת 
he who consults a skull‏ הנשאל בג' "65 Ab. Il, 6. Snh.‏ 
(as a conjurer). Koh. R. to XII, 6 ‘the golden bowl’‏ 
ib.) is the head (bowed down in old age); a. 6.-‏ גולת) 
ג' וזרועות 20 Pl, nivbabss. Num. RB. 4. 19; Tanh. Huck.‏ 
innumerable skulls, arms &c.—2) capitation tax. Y.‏ 21‘ 
Keth. X, end, 84% ib. XIII, 354, v. N24. Tanh. Ki‏ 
Thissa 1; 8. fr.— Pl. as above. Y.PeahI, 15" bot,—Yalk.‏ 
Dan. 1061, v. preced.; a. fr.‏ 


NADI, גלְגּלי‎ ch, same, 1) skull, head. Targ. 
Ex. XVI, 16;a,fr. Targ.ILEsth, 11,9 xm>5>13,—Tam. 32 
והבו ליה ג' חדא‎ they gave him (Alexander the Great) a 
skull. Ib. דערכא‎ ’5, v. 8>5>5.—2) capitation tax. B, Bath. 8°; 
Ned. 69" ג'‎ 902, v. iba. Pesik. Shek. p. 11° 7pmbsbaa thy. 
capitation tax (for the Roman government); a. 6. 


DOIN, +. orbs. 
NITIY, ve ְללְנָא‎ 
Is, גולח‎ part, of mb. 


ה 
(בנל ewile, esp. (with or without‏ (גלל f. (b. h.;‏ ולה 
the diaspora, Jews living abroad, esp. Babylonians. Ab.‏ 
the report came‏ באת שמועה 95 "18 Zar. 30% R. Hash.‏ 
ריש (ch.‏ ראש 4 to the captivity (in Babylonia); a. fr.—‏ 
chief of the Babylonian Jews, Resh G?lutha.‏ (גלותא 
those return-‏ עולר a.e.—’3‏ ;ר' ג' שבבבל Snh, 38%; Hull.929‏ 


ing from Babylonian captivity. B. Bath. 15*bot,—V. mapa. 


f. (b. h, 55; 553) cup, bowl. Lev. 18.8. 32, ae.‏ לה 
v. DNs.‏ ,(גְיְאַלָהּ a.‏ גולה (used for play on‏ 


NOU, OY, + ילהי‎ 
זי הוור‎ Tbh, 
Noi cloak, v. .ללא‎ 


bag, mus: m. (galearius) soldier's ie common 
soldier. Gen. RB. s.63 never despise a low Roman ולא בג'‎ 
.עסי'. צ') זערר‎ VIL, end, (בחבר"46‎ not even a low galearius. 


7 Num. R. s. 9; Tosef. Sot. I, 14, v. 20. Esth, R. to IH, 1. 


Ib. to VI, 12 practiced in four trades a bather, a barber, 


גלְרלָא 


a soldier’s servant and a crier; a.e.—‏ (גלדרר (read‏ גלרור רכ' 
גולרירין "45 Pesik-R.s.15; Pesik. Hahod. p.‏ .גִלְרְיררן Pl.‏ 
(corr, acc.); Num. R. s. 11; a. e. the subordinate divine‏ 
mesh the common‏ מתגרין וכ 66 messengers.—Naz.‏ 
soldiers begin the battle and the heroes ‘(veteran soldiers)‏ 


wind up with victory; 126, 58% גולדרררן‎ (Var. ja, corr. 


ace. . 


threshing ie Targ. I Kings‏ (גלל) m.‏ וּלִילָא* 
XIV, 10 ed. Lag. (ed. 775555, Var. NSDID%); v. W281.‏ 


vy. OMS,‏ גוליקוס 
v. minds.‏ ,גולית 
למא .+ NOI,‏ 


emp. >a) the stone placed on top of a‏ ,כלל) m.‏ גולל 
burial cave, top-stone, contrad.to Pin, Ohol. 1,4; a. fr.—‏ 
the closing of the tomb with the golel. Snh. 47);‏ סתרמת הפי 
prow 43.—Rrub. 15>; Succ, 23° cannot‏ הג' "152 Sabb.‏ 
for closing up a grave, 1. 6. if put on‏ ג' לקבר be used‏ 
top, it is not considered a golel in levitical law, v.‏ 
Hull. 72°,‏ 


NO ch. same. Targ. Job. XIV, 22; a. 6. 


rolled up, shapeless mass,‏ ₪ (גלם פלם m. (b.h.‏ גולם 
whence 1) lump, a shapeless or lifeless substance, Y.‏ 
Nidd. Ii, 50% and the ‘other limbs of the embryo look‏ 
like a lump, squeezed together. Gen. R.‏ כמרן 74 מצומתים 
‘23m He made him stand, a large, lifeless mass.‏ 4 14 .8 
He formed him into a huge body, which‏ ג' בראר )24-3 ‘Ib, s,‏ 
XIX, 16)‏ א extended from one end &e, Ib. (ref. to Ps. OX‏ 
G (read 012355) the embryos which Thy eyes‏ שראו ערנלך 
have seen, have all been recorded (preordained) &c.;‏ 
or‏ פלוּמין (read‏ גקומל חיר 33 .> Pesik. R. 5. 23; a. fr—Ib.‏ 
they were (hard) ae (blocks).—2) unfinished‏ (כרלמרך 
matter, a vessel wanting finishing, opp. 215 plain surface,‏ 
אשה 4 הרא ואלנה וכ' "29 no receptacle. Snh.‏ ו 
woman (unmarried) is an unfinished vessel, and she makes‏ 
a covenant with (cares for) none but him who made her‏ 
ג' כלר 6 a vessel.—P7, n235h, "25, constr. abs, Kel. X11,‏ 
mista unfinished metal vessels, v. 668, Hull. 25°; Tosef.‏ 
(גלמל Kel. B. Mets. 10 10.—Ib. VI, 12 j"924 (ed, Zuck,‏ 
.חתוכין ומנוקבין pumpkins in their natural shape, | opp. to‏ 
(Valk. ib. 786 yradia)‏ כלים ולא גלומים 158 —Bifré Num.‏ 
‘vessels’ which means finished vessels but not half-finish-‏ 
ed.—Trnsf. uneducated, unrefined. Ab. V, 7.—3) body.‏ 
Pl. as above. Sifré Num. 131; Yalk. ib. 771 the spear‏ 
entered ’4 "2W2 both bodies,‏ 


למל לא ch. same; 1) wnfinished vessel.—2) Pl.‏ למא 
Y. Num, XXXI, 22 (after Sifré Num. 158, %‏ שעמ" “apna,‏ 
it treats of un-‏ בגולמר 128% preced.).—Sabb, 59" “aban;‏ 
finished (needles).—2) ee ba) stone. Pl. jadin. Targ.‏ 
(for b. h. 497) death by stoning —‏ קטילת ג' 5 Esth. TX,‏ 
TAINAN bring‏ ... גולמא (דטינא) ונלרגמרנה Snh. 95% fread]‏ 
ye unto me, each of you a stone (lump of clay), and we‏ 
shall stone it (overthrow the city with mere stones); emp.‏ 
.1 גְלִימָא hill, v.‏ (8--,גולמהרג Yalk, Is, 284; Ar. s, vy.‏ 
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ומא 


Snh. 95% y. preced.‏ ,105 ,גולמחרנ 


"225 ,ג‎ mnt f.like a ,פולב‎ roughly shaped. 
7 .גללמדות‎ Ex. 8 30, v. .ל‎ 


wn m. (>, with formative רש‎ -; emp, 8333) 
[hard, stone-like, y. 7a>"4,] golamish, a species of cedar. 
R, Hash. 23, (explain. (אדרא‎ ; Snh. 108" (y. Rabb. D. 8. 
a. 1. note 1). 


wri, Nw ch.same. Targ, Y.Num. XIX »6(h. 
text --.(ארז‎ 1, pura. ‘Targ. Cant. V, 15 (h. text ,(ארזרם‎ 


(b. h.) pr. n.. pl. Golan, in Bashan (Gatlanitis),‏ גולן 
Targ. Jos. XX, 8; a.e.—‏ ,(דברא ,.צ) 43 Targ. 0. Deut. 1V,‏ 


Mace. 9°. ° 


“3 גול‎ f. (preced.) a coin named saan Golan. Tosef. 
Maas, Sh. IV, 13 Var. (ed. 200%. .(נולגרת‎ 


NDIA m. (גלם)‎ stone pitcher, jug. Yoma 12* it is 
usage to leave in the inn ג' ומשכא‎ the (empty) wine 
pitcherand the hide (of the slaughtered animal), Ned. 49? 
219 שקרל‎ would carry a pitcher (on which to sit during 
the lectures) on his -shoulder,— PJ. גלְפַטָּא‎  רֶפלוג,‎ B 
Bath. 71% the house דמחזרק מאה ג'‎ which has room for 
one hundred jugs (placed inrows). Ab. Zar. 322 בג' חיורר‎ 
in unglazed jugs. Hag. 25/38 maw to provide jugs (for 
the harvest). גדלפרך]‎ Targ. Esth. IX, 5, a clerical tauto- 
graphy of ,גולמרן‎ v. [גולְמָא‎ 


NPI , .ל‎ NPN 


5b’; emp. 72723) [wrapper,] a long‏ ,גול) f.‏ לא 
woolen cloak of state a at prayers. Sabb.77” (playful‏ 
Ar. a. Rashi, roll it up and sit‏ ג' גל ותלב etymology)‏ 
travel abroad and import it,‏ )75 ואררתר down (Ms. O,‏ 
uncover thyself and put it down). Y. Kil.‏ גלר ואתרב ed.‏ 
in one’s cloak‏ גר nobis‏ וכ' IX, end,32" to wrap up money‏ 
עצור and tie it up with linen cords. Y. Taan. 111,669 top‏ 
ymin save thy cloak from the rain (a sneer at an un-‏ = 
את רחב )5 efficacious prayer for rain). Ib. IV, 67° "mdia‏ 
give me my cloak that we may pray at the time of‏ וכ 
they‏ ג' SANT‏ וכ" 85° closing the gates (sunset). B. Mets.‏ 
spread over thee a gold-trimmed cloak (at graduation‏ 
NOI, PMS. Targ. Ye.‏ ,גולתא ceremonies); 8. fr.—Pl,‏ 
Y.‏ .שעג .גולרהון It Num. XV, 88 jinnbis, 1 fab a.‏ 
Targ. Y.‏ .ליי 2 ib. XVI, 1 rennin his cloaks. Ib,‏ 
ssnbis, 10. XXXII, 19.—‏ ז I Deut, XXI, 12 “rsdia,‏ 
(fr. Nba)‏ בגזקרהון )21 Gen.R. 8.86 (expl. “350 Dan. Il,‏ 
in their fine cloaks; Cant. R. to VII, 9; Esth. R. toI, 2.‏ 
have I taken your cloaks (that‏ תיבה שסלר "88 Bets.‏ 
Ar. ed. Koh., v.‏ גוליך 19 .₪ you laugh at me)?—[Gen, BR.‏ 
yma end.)‏ 


DI ₪. bent, joint, v. D5 IT, 
DAA 11 to cut off, v. nr. 


Nai m.h, ach. (b. h. מא‎ emp. (אכמא ,אגם‎ bulrush, 
papyrus. Targ. Is, XIX, 6. Targ. O. Ex. Il, 3. Targ. 


| | מא‎ 
Job VIII, 11 (some ed. .(ברמרא‎ [Y. Sabb. VII, 10% bot.; Y. 
Bets. IV, 62° bot., v. .27.--[.בגומא‎ xvas, ain, Targ. Y. 
Gen, XLI, 2. ‘arg. Y. Ex. i, 3. —Y. "Sabb. VI, 10% “ans. 


NDA f. (was to serape, v. Targ. Job XXXIX, 24) 
hole, indentation, Hull. I, 9 (412). B. Bath. 16% for each 
hair ג' בפנל עצמה‎ a separate follicle. Y. Keth. I, 95" 
‘21 לעושה ג'‎ like one making a depression in flesh which 
fills up again; .ג‎ 6---17. mais. Ab. Zar,76" a knife שארן‎ 
בה ג'‎ which is not battered. Tosef. Maasr. 111, 18 ג' הלו‎ 
(ed. Zuck. raha, sing.), v. 5>.—Y. Nidd, III, 50° bot. ג' הזקן‎ 
dimples, y. ,גומיות--.ג2‎ v. .גְמְמָדת‎ 


NENA, +. xan. 


m. (b. h. V5, v.05) 1) gomed, a length-measure,‏ ומד 
supposed to be the cubit less the hand’s length; arm.‏ 
Ar, and the arm of the scraper was‏ רִבְמִידָה אמה ?11 [Arakh.‏ 
itself, 1. 6. the perpendicular‏ חרא one cubit, contrad, to‏ 
שנר גמ' 100% ya, 724s. B. Bath.‏ .2--[,וגובה part; ed.‏ 
ed. (Ms. M.a.Ar. “3),—2) a veil of a square gomed, used‏ 
by Arabs in cold weather for covering the face.— Pi.‏ 
an to‏ .גנסמ6כ ---.הג' של ערביין 1 Kel. XXIX,‏ .גומדין 
measure by the gomed. Tana d’be El, I, ch. XXXI (vy.‏ 
Lattes Saggio p. 84).‏ 


N14, +. ימא‎ 

os.‏ .+ ,גומים. 

טלא pr. n. m., v.‏ מל 
לא .+ NOD,‏ 


mani +. (Daa, v. מא‎ hole, excavation. Pl.nisaais. 


Y. Kil. TIT, 28° בהן וכ'‎ ww ג'‎ depressions in a field of the - 


width of &¢,—Y. Ab. Zar. TV, 44* bot. מותר ג'‎ what is left 
inthe depressions inthe vat.; Tosef.ib. VII (VID), 5 nian 
ed. Zuck. (Var, (כממלות‎ -- 110861. Mikv. 111, 4; Hag, 19° 
ning. 


manna.‏ - ונבר 
Moms, y. Mhontya.‏ 


NN, הומצא‎ 1. (b. h. yan) pit. Targ. Prov. 
; SOREL, 14 Ms. (ed. (גומאצא‎ Ib. XXII, 27. Ib, XXVI, 27 
masc¢. 


NV, Ta f, גמיר)‎ to consume) burning, glow- 
ing coal. Targ. 7. Ex. XXVII, 5.—Y, Bets. II, 61% top; 
Y.Maas. Sh. V,56° top; Y. Hag. 11, 78* bot. (prov.) כל ג'‎ 
‘21 MD דלא‎ a coal which does not burn you in its time, 
will never burn you.—Pi. גהמְרְין‎ , Na, “Va. Targ. Y. 
‘Gen. TI, 24. Targ. Job V,7;a. e-—Targ. Y. Ex. XX XVIII, 4 

- כורמרא‎ (corr. ace.), v. WI. Hull.93°. Gen. R.s.51 (ref. to 
,פחים‎ Ps. XT, 6) ומצדין‎ 3 burning coals (פחמלם=)‎ or snares; 
Yalk. Ps. 655, Bes ,ינגד‎ Till. to Ps. XI. Sabb. 110°; 
a. @. 


NETO f. 1) same. Hull. 112./31 דמנח ג'‎ he may 
puta *purning coal on it.—2) a local skin-disease, prob. 
abwn. .יצ‎ Ab. Zar. I, 40% top; Y. Sabb. XIV, 144 top. 
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mda 


NID +. ch.=h. Nui. Targ, Job XXXIX, 24 ג'‎ Hays 
(prob. Nirvana ו‎ text Naa"). 


(cmp. 323 to surround ; with >3, to cover, Denom. 413,‏ גוך 

Hif. ("377 same, to protect. Midr. Till. to Ps. 1 מה המגן‎ 
את . . מַגְרן על וכי‎ ya הזה‎ as the shield surrounds the 
body, so does the Lord protect man. Sot.10* [read:] מה‎ 
הקב'/ה מגרן על . . . אם שמשון ה' וכ'‎ as the Lord protects 
the whole world, so did Samson in his generation protect 
Israel; Yalk. Jud. 69. Sot. 21°; a. fr. 


ya ch., ןז‎ 

PA, PM, NI, +. גה‎ 
NDI tail, v. waa. 
ההכ בא‎ bed-cloth, v. Nom. 
NW2I34, +. soar. 


inclined to steal. Deut. 14. 8. 6; Tanh,‏ )23( 5 גונבת 
a. MAD‏ מַשַמִטָנִית Vayesheb 63 Vv.‏ 


NTI Le. (nana; גוד‎ or פד .ד ,כדד‎ a band, troop. B. 
Mets. 86% ג' דפרשר‎ a troop of horsemen. Ab, Zar. 119 ’4 
דרומאר‎ a troop of Roman (soldiers). [Ib. "844 החדר שדר‎ 


27 ,דרומאר‎ read with Ms. M. ,גונדא אחרינא‎ v. Rabb. D. 
1 


Ber. 58°; a. e.—Ned. 32° mans ג'‎ the troop 
commanded by Herat (angel of wrath).— PI. “323. Hull. 
60? “4 דנפרשור‎ Ar, (ed. (חרלותרה‎ His armies are too nu- 
merous. 


NTI Bie (=N743) 1) wall. Pl. "323. Sot. 22> דתייפר‎ 
a (Ar. ₪ v. חף‎ 5,.v. infra) who scratch themselves 
against the walls (in saintly self: chastisement).—2) gunda, 
name of a domestic overall used at work for the pro- 
tection of one’s clothes, duster. *Gitt. 68" (in Hebr. 
diction) i134) his duster (was all that was left to Solomon) 
(Snh. 20" (Ms, M.) Yalk. Kings 177, Tanh. Ahire 1 קודו‎ 
Koh. R. toll, 10 קודיה‎ ; Y. Snh. II, 20° bot. xp). Sabb. 119* 
R. Anan (while preparing for the Sabbath) ג‎ wad (Ms, 
0. ,גורנא‎ Alf. Ms, ,גודנא‎ Asheri ed. Ven. ,גוכרא‎ v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note 2) put a gunda on.—Pl. “7753. Sot. 22” 
9 בר דרכא. .. . מהנר דחפו‎ 166 the great Court call to account 
those who are wrapt up in overalls (hypocrites whom 
you cannot see through; Rashi: those who wrap them- 
selves in cloaks as though they were true 0 oth, 
vers., .טש‎ supra). 


“oT f. (54 II; כ‎ inserted, cmp.next ws.) spiral 
. form, (sub. (כתב‎ twriting im spiral form (emp. Greek 
bustrophedon), esp. signatures of witnesses alternately 
in Hebrew handwriting (from the right to the left) and 
in Greek (from the left to the right). Gitt. 87" (ref. to 
two documents side by side on 
the same sheet with two Hebrew Hebrew 
and two Greek signatures going Greek 9 
through from under one docu- ו‎ 
ment to the other), ‘31 ג' התים וכולהו‎ Nad perhaps it 
was signed gund'lith, and all the signatures belong to 


Hebrew 


גונדרי 


one document (to the one on the right in the case of 
Hebrew commencing the spire, to that on the left, if 


_* Greek Greek begins the spire). Ib. (ref. 

OS to a case when Hebrew and Greek 

<P iene signatures alternate with each 

Hebrew other) דרלמא ג'חתים ותלתא וכ‎ per- 

(= haps it was signed gund’lith, so 

are that three of the signatures be- 

__Greek long to one document, and only 

one to the other. [For oth. interpret. v. comment, a. 
Ar, Compl. s. y. [,גנדל‎ 


ְרוּנְדִי .+ ,גרכדרר 


inserted; cmp. preced. art.)‏ ג ,גדר) .1 גוּנְדְרִיסָא 
(Ar. by cler.‏ פורתא דג' וכ' *70 balustrade, ‘ledge. Kidd.‏ 
error 831... .( Iam only making a little bit of a bal-‏ 
ustrade (a ward considered too affected in place of b.h.‏ 
Talmudic M277).‏ ,מעקה 


tra, Dy f. (צטץ)‎ woman. ee R. s. 18; 8. 31; v. 
next Ww. 


NA, NG m. (an assumed form corresp. to 
(606ט‎ man, 0 spiny. Gen. R. s. 18; 8. 31. 


oN.‏ .ד ,גוכיום 
TAA, +, re.‏ 
APIO DA, +. sons.‏ ,גוניסר 


m. bed-cloth, blanket. Targ. Jud.IV, 18 (h. text‏ וּכְכָא 
[Var.‏ .(מכבר Targ. 11 Kings VIII, 15 (h. text‏ .(שמרכה 
. [ִנְבָא ' 


* 
"NEL m. (v. (ִִהְבָא‎ @ Goth. Lam. ₪. to IL, 2 (¥. 
Taan. IV, 69% top N MD, Yalk. Deut. 946 "N2"4). 


Oil (emp. (באה‎ to swell, be bold (gen. with 35). 
Keth. 128 שרהא לבו 05 בה‎ “4D in order that he may 
become bold towards her (become intimate). Ib. 28° שאר"ן‎ 
לבו גס בה‎ for he is not intimate enough with her (not 
having been married to her). Sot. I, 6 לבו גס בהן‎ she is 
too proud towards them (their appearance may only 
harden her heart). Gitt.VII,4 לבה גס בשפחתה‎ she is too 
proud towards her handmaid (so that her presence has 
no restraining influence). Ab. IV, 7 הגס לבו בהוראה‎ he 
who gives decisions in haughtiness.. [Ib. [,גס .ץ ,04 רוח‎ 
Tosef. Maasr. 111, 7 לא גס 25" וכ'‎ I did not venture to 
say 0. 

Hif. 0°35 (with לב‎ or (דעת‎ to embolden one’s heart ; 
(reflexive) to become bold, Ex. R. s. 6 מל ח' את לבך‎ who 
made thee so bold i.e. who has encouraged thee to take 
such liberties? 7. Maasr. II, beg. 49° להְנָס את לבו שראכל‎ 
to encourage him to eat. Y.Snh, I, 18* bot. ח' העתו לדון‎ 
he dared to judge singly. Num. R. ₪. 2 02> הַנִיסוּ את‎ 
they became presumptuous; Lev. R. s. 20 גיסו לבם‎ (corr. 
acc.) —Num. BR. s. 19 וכ‎ 243 O42 ANH (sub. 125) was 
arrogant (towards the king) in privacy; ה' במעמד וכ"‎ was 
arrogant in the presence of his legions; a. fr. 
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גרם 


OA ch. same. Ber. 47° דעתיה‎ Oh Ms. M. he has be- 
come proud. Snh.8* (93) O°N3 קא‎ (Ms.O. O73, y. Rabb. 
D. §. a. 1. note) he was arrogant. : 

Af, 073% as h. Hif—Targ. Y. Deut, XVII, 20. Ib. Lev. 
IX, 7 א' מנדעך‎ take courage. Ib. Ex, XXVIII, 39 “o7572 
רערונרהון‎ the haughty (emp. .ץצ .8 ,גסר רוח‎ D5). \ 


Ithpa. 030% to become bold, haughty. Targ. I Chr. 
XXVI, 16 (h. text M25). Targ. Koh. 1, 12 (Var. .(אתגבה‎ 


OA II tocomein contact, touch, be connected. Denom. 
ow; .גרס‎ [Ukts. 11, 6 .ץד ,שיגוס‎ O23.) 

Hif. 0735 to stir (with a ladle ₪0.(. Makhsh. V, 11 
בקדרה‎ M7372 she stirs the pot. Ab. Zar. 88" top monn 
and may stir it—Sabb. 67> DSMIMDR “DA O72 (missing 
in Ms.) who stirs a dish before chickens (a superstitious 
practice). Meil. 17%, a. e. 

Pi, O95, v. 8. v. O73, 


ch. same 1) to come in contact, meet. Pes. 110?‏ הרכז 
OWA O52 (Ar.‏ בה DA an Arab met him. Gitt.65‏ ברח וכי 
familiar, v.05.‏ ברס ,03 O75) he may meet him.—Adj.‏ 
to recline, dine, v. 0D3.‏ )2— 


m. (M05) nauseousness, indigestion. SifraB’har‏ גוסי* 
eating‏ אוכָל ולא ג' )19 Par. 3, ch. IV (ref. to Levy. XXV,‏ 
(with gratification), but not to produce indigestion. [Prob.‏ 
[נָסָה v.‏ ,אוכל ולא to be read Mois‏ 


Ex. R. s. 9 some ed., y. O75,‏ ,גוסין 


DOA m., MOO W + (Pol. of oma, Syr. OW P. 
Sm. 686) rapidly passing away, sinking, dying. Ohol. 
I, 6; a.fr.—Kidd. 71> 4 ערלם‎ Elam is to be despaired of 
(with reference to purity of descent, v. 3). — FI. prods, 
.גוּסְסוּת 1 וּסְסְין‎ Gitt. 28%, a. fr. רוב 4 למיתה‎ 6 majority 
of those believed to be in a dying condition, really die. 
Shebu. 37.—Y. Yeb. I, 8" top (of genealogical deseent, 
vy. supra), V. MO", M375. 


% 
ee m. chariots (?). Targ. Is. X, 32 (missing in | 
ed. Lag. I, p. XXVIII7; Snh. 95" has .(קרנות‎ 


NOTION, +. nos. 


v4 (b. h.j emp. 712, PIP) 1) [fo shrink,] fail, fall 
away. Gen. R. s. 31 (explain. ,רגוש‎ Gen. VI, 17) יצמוק‎ 
(Yalk. Gen. 55 ,(דנמוק‎ v. .צמק‎ Ib. s, 12 mda; 8. 19 
,גרעה‎ read: ‘21 MPA his stature was reduced.—2) (act. 
v.) to diminish. Tanh. Noah 7; ed. Bub. 10 534i והן‎ 
אותן וכ'‎ and they (the wild beasts) diminished their 
numbers, as 16 says(Gen. VII, 21) and there were diminish- 
ed 6. 


[to join body to body,]‏ (פפֶה=) I, perf.a. part. HA‏ גוף 
to squeeze, cork, bung. Nidd. 6) 725 mba nnn was corking‏ 
we take for‏ כדו לנום 11° (pitching) wine jugs. M. Kat.‏ 
the mourner his wine jug for corking. [Ib. Mish. 11, 1‏ 
omitted in Ms. M., v. Rabb. D. ₪. a. 1. note.] Maas.‏ ,רג 
Tosef. ib. 11, 18 Hbsw (Var. OBI‏ ;אע'פ Sh, ITI, 12 PAW‏ 
fr, M5) though he corked them; a. 6.‏ 


4 


not come 330 . . 


"fe 27 ץ‎ Te 
f יג‎ . 
1 Pte 
1 \ 


גוף 


Pi. 533 to embrace, hug. Y. Yoma 111, 41* i=™3 he 


. put his arms around it. 


Hif, הברס‎ (Neh. Vil, 3) to fill up (a hole), close (a 
‘door), fasten. Par. VI, 1. Ohol. XTII, 3 הַנֶרפָּה ולא וכ'‎ he 
filled the hole out but not entirely. 280. 1 2 
או פותחיך‎ if both close or open a door 0 
Tosef. Ohol. XIV, 1; a. e—Part. pass. מב‎ fastened. Y. 
Keth. VIZ, 31° HS 2 if the door (behind the suspected 
couple) was closed (but notlocked), it is doubtful (whether 
the woman is to be considered a Sotah, v. .(סלטה‎ 


FS 32 


ch. same 1) fv 67056. Targ. Mal. 1, 10: a.e.—2) [fo‏ גוף 
embrace,] to have illegitimate intercourse, to commit‏ 
adultery with. Targ. O.Ley. XX,10 (¥. 783); a.e—Part.‏ 
RBG. Targ. Hos. IV, 2; — a.e—Ley. R. s.3; Koh.‏ ,ברס 
(Ar. N72) she prostitutes‏ ג' בחזורין וכ' R. to IV, 6 (prov.)‏ 
“herself for apples and distributes them among the sick‏ 
(sinning and doing charity).‏ 


Af. F738, 5738, 938 to close. Targ. 11 Sam. XIII, 17 
ארגום‎ ed. Lag. (ed. eS) close thou ₪6. Ib. 18 558 (ed. 
Lagarde (ed. (אגים‎ ; a. e—B. Kam. 105° אגם הצירה‎ he 


_ closed half of the opening. 


Pa. 5723 as Pe. 2. Targ. Hos. IV,14 *3 "39 (ed. Lag. -(גררפך‎ 
—V. AES a. “IL 


body, person,‏ )1 (פר .פס ,93 m. (b.b.mpss,‏ 11 הרת 
בגנפר נכנס וכ" )3 self. Kidd. 20% (expl. b'gappo Ex. XXI,‏ 


of himself he entered, of himself he shall go out (free, | 


in the seventh year) but not, like a gentile slave, on 
losing 8 limb. Snh. 91% ג' וכשמה וכ'‎ the body and 6 
soul may try to escape judgment (shifting the responsi- 
bility one on the other). Kidd.37°, a fr. חובת הג‎ personal 
duly, contrad, to קרקש‎ 7 laws connected with the 
(Palestinean) soil. Y.Taan.1, 64% top, a.e. אותו הג' הקדוש‎ 
that holy body (saint). R. Hash. 17° בגופך‎ by defiling 
their bodies. Ab. 10, 6 גלפו מכובד וכ'‎ will himself be 
honored by men.—Trnsf. Guj, the fictitious storehouse 
of souls in heaven. Yeb. 62%, a.e. the son of David shall 
: . עד שרכלר‎ before all souls in the Guf 
are exhausted (i. 6. sent to live on earth). —2) essence, 
substance. Y Ber. I, 35 saw של‎ ESS an integral portion of 
the Sh’ma (confession of faith). .ד‎ Sabb. 11, 5* top גופדה‎ 
של פתרלה‎ the wick itself. Gitt. IX, 3 של גט וכ'‎ Sess the 
essential formula of a letter of divorce is 80. Yoma 74” 
mesa גופר של‎ the deed (of sexual gratification) itself; 
₪. fr.—Pes. 112? מצוה וגום גדול עושה פירות ולו שכר‎ (Ar. 
a. Ms. M. 2 a. O., ed. ב-(רלא‎ charity and at the same time 
a good investment is the act of him who helps to pro- 
duce fruits, while he has the reward (e.g. one who loans 
money to a husbandman on security, allowing payment 


' in small instalments); טהור וכ"‎ ‘35 ME a religious act 


by which one preserves his body pure does he perform 
who marries a wife &c.—PI. 77553, constr. .גלפר‎ Gen. R. 
8.31—Y.Sabb. 11,5” bot. ;ג' הלכות‎ Tosef. ib. II, 10 ג'תורה‎ 
essential parts of the Law; Ab.III, 18; Hag.1,8(10%);11”. 
| —8) membrum. Lev. RB. s. 25, end.—4) surface, color 
~ (emp. 73). Men. 44* top ‘35 דדמה‎ 15% its color resembles 
that of the Sea, contrad. to M72 shape; Mass. Tsitsith 
ed. Kirchheim p. 23. 





מא 


body. Tarz. I Sam. XXXI, 10; 12‏ )1 א גופא 
(a. text 3). Targ. Prov. oo (kh. text M73); a. ₪.‏ 
the entire body (of the‏ ב' א Lam. BR. to I, 1 (tx)‏ 
that they might‏ דלא כרלפך ב" chicken). Sabb. 65% a‏ 
not become used to bodily contact.—2) self, substance &e.‏ 
this law is itself only a pre‏ הדא ג' בזרה Bets. 3*, a. fr,‏ 
this‏ הא ג' קעדא cautionary measure. Nidd. 46°, a. fr.‏ 
contains a contradiction in itselfi—3) Gufa (fezf), a tal-‏ 
mudical term used for taking up a text or subject after‏ 
an interruption by a discussion or digression; our feat‏ 
says; nae! 10 our subject, &e. Hull. 54°; a. v. fr—‏ 
,גוס דא se R. s. 5; 5 6; 5 8. [Y. Keth. XH, 35" bot.‏ 

--.19 ,]א “Ss. Targ. I Sam.‏ שיא ד .בד 
two subjects.‏ תדר ב' 89% ל 





Same = 


i m. G53, v. HDict. sv.) curve, trnsf. character‏ שן 

of letters. Meg. 9% ‘32 in our (Hebrew) characters, 

. בג נטלהיך‎ in their (foreign) characters. [Ar. reads ---[.גלפך‎ 

¥. ib. I, beg. read: Mans 

ee MINS it must be written in our characters (though 
in a foreign language). 

pl T=3 4] m. a species of dill. Tosef. Kil.‏ גופן* 
anise and gof "nin.—2) late grapes.‏ הטב והג' [read:]‏ 1,1 
the late‏ >>“ נופכד "40 Dem.1I,1 (Y. ed. 2515), exp]. Ber.‏ 
fruits of the grape-vine. [Y. ib. 91% top explains peu‏ 
(read S85) dill; Maim. a. L: a species of‏ שמררה with‏ 
Vegetables similar to MD, v. supra.]‏ 


——> 


= 


72 Soo: ed 
גרגנכיון‎ TSS AT, 


Pu N25 33 6. ch. 1(=. = 5 vine, esp. grape-vine. 
Targ. QO. Gen. XLIX, 22 ed. Beri. Bk — =, +. FES). 
Targ. Ezek. XVI, 7 25% fem: Gb. 6; 8 B35 כ‎ m.). Targ. 
Hos. TX, 10; a. fr—tev. R. s. 19 וכ'‎ ahs הדא גי‎ the 
grape-vine is supported with so.manyreeds and props 80% 
Tb. >) ג" מתקרידא‎ the vine (with its product) goes by 
three names.—2) the cotion-free, עברא דכ'‎ cotton. Sabb. 
110% Gitt. 69° “3 ודעטר‎ and (rags) of cotton cloth. Y. 
Kidd. TH, 64° bot. a proselyie is like ‘23 3(4) לכמרא‎ cotton, 
if you desire to combine it with wool, you may do so 
(without violating the law of mons) &e— Pl SSS, PISS, 
“2533. Targ. Joel 1, 19. Ib. 7 (ed. Lag. 3). Targ. Ps, 
CV,33; a.e.—Ber. 40°, y. preced. B. Kam.92*. Keth. 79°. 
B. Bath. 69%; a. fr. [Targ. ¥. Num. VI, 4 7=* 
read ‘pd, ‘30 being a misplaced gloss to eon 


<= 


Spo jonas, 


NID pr. n. pl. Gofna, Gophua, fifteen miles north- 
west of Jerusalem (v. Neub. Géogr. p. 157). .ץצ‎ Taan. 
TV, 69° bot.; Lam. R- to I, 2 ss . Ib. to 1,5 Vespasian 
Went גפנא‎ — “mot to take a bath at G.—Ber. 44 


: גוּפָנָית‎ (Ais. M. ea) -—Tosef. Ohol. XVII, oe .בחת בדת גופטין‎ 


% Ber. הש‎ 6* bot.; Y. Naz. VII, 56* top, v. ו בְבְסָא‎ 
Seay m. (b. h. "53, v. (בפר‎ gofer, a resinous tree. 


Snh. 108% ל‎ v. ַבְלֶנָא‎ [Tanh. Noah 5 (ref. to Gen. VI, 14) 
identifies our w. with [.ארזרם‎ 

REM ID'S + ch=b. mss sulphur. Targ. 0. Gen. 
XIX, 24; ae. [Some ed. 23) V. ביא‎ 


NADA, .זי‎ SAE a. NSS, also NEE". 
: 29 


FPSB 


lj m. (v. preced.) of Gufta. Y. Sabb. V, 7°‏ וּפחייה 
Hanin of G.‏ ח' ג' "read‏ ,חנלן ביג' 


NOMS, +. בְבְחָא‎ 


Vial ch. (emp. 313) to gnaw (of mice). Part. בר‎ 
pl. ya. Hor. 13%. 


Vid 11 m. (v. preced.; emp. VIR) short, dwarfish. 
Ber. 31°, vy, .גוצים .27 ---.בָּלַע‎ Pesik. V’zoth p. 200? 127270 ג'‎ 
of a lower stature; (ib. Bahod. p. 108° קווצרם כרוצא, בן‎ Sifré 
Deut. 343 only קווצים‎ ; Yalk. Ps. 776 ; Hx.286).—Mem. m5. 
Yeb. 106" הוא ארוך והלא ג'‎ if he is very tall and she 
dwarfish. 


Vid, NSA ch. same. Targ. Job XIV, 1 (Ms. 13; h. 
text .8---(קצר‎ Mets. 279 גופו דאריך או ג'‎ Ms, M. a. 4. 
(ed. (דארוך‎ insufficient signs of the body for identifi- 
cation—e. g. ‘very tall’, ‘dwarfish’. Snh.109) כר ג' רכ'‎ when 
he was short, they stretched him, Meg. 27" אינלש ג' הוה‎ 
was avery short man. Ned. 50" ג' ורבה כרלסיה‎ short 
and very stout.— .גוצר.7‎ Hull.63%, 806.88" אריכר באפר ג'‎ 
the tall in front of the small.—Fem. 8243. B. Mets. 59° 
(proy.) ‘21 4 אתתך‎ if thy wife is dwarf, "pend down and 
listen to her (advice), v. .לְחש‎ 


גר sparks, v.‏ הוצין 


“A I (b. h.) [to move around (cmp. [,(סחר‎ to be a 
stranger, sojowrn, dwell. Sot. 36? ’>1 גא שפר‎ he is named 
Gera (Gen. XLVI, 21), because he (Joseph) dwells in exile; 
Gen. R.s.94. Yeb.96 is it possible לחר וכ' בשנר‎ to dwell 
(simultaneously) in two worlds? Sabb. 104°, v. V4, Sifré 
Deut. 301 (ref. to Deut. XXVI, 5) מלמד ... להשתקע אלא‎ 
לגר שם‎ it proves that he (Jacob) did not go down to 
be permanently settled, but only to sojourn there; a. fr. 
—Denom. “i. 

Pi. “5; (denom. of "3) to make a proselyte, to in- 
itiate into the Jewish faith. Gen. R. s. 39 (ref. to Gen. 
XII, 5 ‘the souls which they had made’) אלד הגרים שנללרף‎ 
that means: the proselytes they had made. Ib. כל‎ 
$i שמקרב ...+ ומגיררף‎ 2 whoever befriends a gentile 
and effects his conversion, is considered as though he 
had created him. Sabb. 81% וכ'‎ "7775; make me a Jew 
with the condition &.; a. fr. [For 31 to dress with 
lime, v. “"3.] 

Hithpa. “nn, Nithpa, בתפררר‎ to become a proselyte. 
Ber. 57% smart עתלדרם‎ they will adopt the Jewish 
faith. Yeb. 47 להתג'‎ Naw ob. if a stranger comes (ap- 
pears before Jewish authorities) desirous to become a 
Jew. Ab, Zar. 3? yp wane shall ask to be admitted &c.; 
a. fr. 


“Ad ch. same. Taan.252 גרר"‎ Ja (98) "53 Ar., ed. Ven. 
* a. oth, (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 1, ed. רד‎ proselytes 
shall dwell with thee (in heaven); (for oth. vers. v. 
גר‎ III), 

Pa. "5 to convert. Targ, Y, Gen. XII, 5, v, preced, 
Targ. .ל‎ Ex. XVIII, 7; 27; a. e.—Sabb. 31% m5 he 
accepted him for initiation. Yeb. 76" M75 "15 he made 
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raya 


her an Israelite. Gen.R. s.76, end M75 לאר‎ would she 
not have converted him?; a. 6. 


Tthpa. “7208, הרפלרר‎ 1) to reside as a stranger. Targ. 
Ley. XVI, 29; a. fr.—2) to become a Jew, to embrace the 
Israelitish faith, to be converted. Targ. Y. Ex. XVIII, 6. 
Targ. Ps. LX VIII, 19; 32; a. e. 


1 (euphem., cmp. 413 ch.) to have illegitimate 
intercourse ; (also as act. v.)to seduce. Targ. Job XXXVI, 20 
תגור‎ Ms. (ed. ,תניר‎ Targ. Y. Lev. XX, 10 )0. (גדף‎ ; a.e.— 
Part. "75, N75. Lev. R. 8. 8; Koh. R. tolV, 6 ג' בחזור"ן‎ 
Ar. (ed. NBM), v. FA neat Zar. 10" ההיא‎ pe הוה‎ 
ברתא דשמה גירא וכ'‎ he (the emperor) had a daughter 
whose name was Gira (Ar. (כרלא‎ , and who did wrong (was 
seduced); he sent to him (Rabbi) N99; (Ar. (גרגללא‎ a 
gargira (rocket, play on N74). ~ . 

Pa. פלרר‎ to seduce. Targ. Job XXVI, 20, v. supra, 
Targ. Proy. VI, 82 אלתתא‎ T5354 Ar. (ed. בא"‎ 9755). 


“VA 111 m. (b. h/; ,גרר‎ emp. בנו כרוך אחריו‎ Hull. 78?) 
young animal, whelp, cub. Yalk, Job 926 עלה ג' אחד וכ'‎ 
a young (R’ém) appeared in Palestine; Gen. R. s. 31 גורא‎ > 
א'‎ (corr. ace.).—Pl. D7. Ib. 211099) his (the R’ém’s) 
whelps went into the ark. Ib.s.98 1A bW..... גבורה של‎ 
the strength of the lion and the daring of his whelps.— 
MUS גוּר‎ pr. n. m., v. N74 1. 


ג' טב מכלב NT ch. same. Lev.R.s.19 (prov.)‏ ה 
raise not a gentle cub of 8 yicious dog, much‏ ברש וכ' 
less a vicious cub &c.—[ PI. "943. Y.B. Bath. II, 13? bot.‏ 
ya, prob. "58, v. WA IIL]‏ קל גי 


NVA, pl. HINT, ve גרה‎ IL. 


NAT m. (395) wicker-net used in vine and oil 
presses —F. “yu, Ab, Zar,75" (Ms. M. indistinet: גמגד"‎ 
(גודגדר עס ,גוזגדר‎ 


asthe.‏ .+ ,גורנדנא 


ony pr.n.m. ([‘dpyo¢) Gorgos. Treat. 8 mah. II, 4 
(Asheri to M. Kat. 141 .(גורגנוס‎ 


MAT, v. “95. 
NT DIT, +. on. 


“N35 A m. (v.xmaa7a) connected with a wheel work, 
Arakh. 10" (expl. הרדולרס‎ hydraulis) טבלא ג'‎ Ar. (ed. 
,גורגדכא‎ read N37573) a musical instrument (of pipes) 
worked by the pressure of water, v. Nba I (Rashi: 
bell,—which, however, does not correspond to the context 
in which הרדולרס‎ is used; v. esp. Tosef. Arakh, I, 13). 


v. next w.‏ ,גורדיון 
TTS, FITTS, TT m: Gordianus) Gor-‏ 


dian, name of a gold denar coined by one of the Roman 
emperors of that name, Y. YomalV, 41 top;Num. R.s.12; 


ik 
\ 


{ 
1 
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יי 
“ig‏ 
a‏ 


גורדייתא 


Cant. R. to 111, 10 Diocletian possessed (of that sort of gold) 
משקל דרנר ג/‎ only the weight of a Gordian denar. Lev. 
3. 8. 7 כעובר דינר גרדיון היה בו‎ (corr. ace.) the bronze 
plate on the altar was as thick as a G. denar; Y. Hag. 
Til, end, 794.—Cant. R. 1. 6. גורדינון‎ Spa; Num. 14.1. ₪. 
;משקל דיכר גורדידנר‎ Men. 99% “sptnp דיר זהב‎ (corr. 
צ --- (קורדררנר‎ .6146.17,47% [read :] דיכרא גרדיינא רבדש‎ SPP 
מעות טרימיסא‎ (ed. (דרנר אגרמא . . . . סרלמיסין‎ for a piece 
of land bought for a Gordian denar,—if he chooses to 
pay to the original owner the due indemnity of the fourth 
portion in money (instead of land), he must pay him a 
tremis; cmp. Bab. ib. 58° בקרקע שהן שליש במעות‎ Sh. 
Y. Kidd. 1, 624 קורדיינא‎ sw; יצ‎ Keth. VII, 31% top 
72 .דינרא‎ Hull. 54> קורדינאה‎ a. קורדנאה‎ (corr. acc.). 


ants.‏ .+ ,גורדייתא 
TT, + ere.‏ 


"OTT m. (175) scraper, scratcher, gurd’li, a nick- 
name for an inferior white wine, adopted as a play on. 
חרדלר‎ a dark red wine (mustard-colored). Gen. R. s. 98 
mays... . רין חרדלר‎ if thou drankest hard’li, thou 
drankest wine; if gurd’li, thou drankest bad wine. Sabb. 
69" sq. (an obscene disguise for a fair-complected 


| woman). 


עד טשרכנלסנו 35 "106 trap or cage. Sabb.‏ 6 גורזקי* 
until he*forces him (the lion) into his ₪0. [Ms. M.‏ שלר 
גדיגוד s. vy.‏ ; גרדלקר Ar.‏ ;גרודרקל .0 ;)173 (or‏ גדורקרה 
ed. Sone. "pti; ed. Ven. "pin4.— Prob. our w.,‏ ;גדורקר 
is an old clerical cor-‏ ,של combined with the suspicious‏ 
xexpdeahoc the pouch of a hunting‏ גרקרופלוס rupt. of‏ 
net, vy. Sm:-Ant. s. v. 140018. For a similar Babylonian‏ 
corruption of an imported Palestinean term, cmp.‏ 
[.אנדכתרר 


NAA I m. (vy. “15 111( cub, young lion. Suh. 64% כג'‎ 


fire in the form of a young lion —PJ. 7777". Tb. 95%‏ דכורא. 


(play on “mn q. v.) when they came to Bethré, they 
said בין חר" ג/ קטלין א'‎ (read (קטלן‎ Ms. M. (ed. בתר" ג'‎ 
,קטלוה לאריא‎ read “nm ב"‎ a. (קטלן‎ between (us) two cubs 
(David and Abishai)—can we kill the lion (Goliath)? 


xa A AT (v. preced.) pr. n. m. (Abba) 
Gurya. Kidd. IV, ‘13.—Mekh. Mishpat. 20 (ed. Friedm. 
p. 104%; 109%) איסר בן גוריה‎ ; Yalk. Ex. 351; ib. 359 ארסר‎ 
בן גור אריה‎ 8. HI ,בן‎ 


m.=eh. eons, cub. PL. rims, ring. Zed.‏ 11 הר" 
Yalk. Gen. 55 young R’éms.‏ ;"13 


pr, Tra pr. n. m. Guryon, Guryan.‏ גזריון 
.ץצ a Tannai te) G. Kidd. IV, 13.—2) an Amora.‏ )1 
M. Kat. 111, 824 bot.; a. fr—3) G. of Isporak. Tem.30";‏ 
B. Kam. 93? sq.‏ 


NOTA, NOMA £. (v. NITRA) ₪ young female cub 
(dog or lion). Erub. 86% (prov.) נבח בך כלבא עול נבתא‎ 
בך גוריתא וכ/‎ Ar. (ed. ,כבח בך גוריית'‎ corr. ace., v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note 400) if the dog barks at thee, go in; if 





1 
/ 


1 


ב 
the bitch barks at thee, go away, i 6, you can endure‏ 
a quarrelsome son-in-law, but not a quarrelsome daugh-‏ 
אאדסד דכודד"תא ter-in-law. Sabb. 675 (in a charm formula)‏ 
on the nostrils of a lioness -.1%. xo,‏ (דגורדת" (Bashi‏ 
it means young dogs (which‏ בכ זדטדד ”155 Rae. Ib.‏ 
בג' קדטכדדתא eat flesh with difficulty). Keth.61” she plays‏ 
with little cubs (Ar. RM O75), v. Tero. [Ar x,‏ 

name of a bird, v. .רבא‎ 


a1 m. (b. h.; 355 emp. $55) ]₪ Hitle ball or stone,] 
lot. Yoma39*; 6 nis. Ib. Ty, 1;a.ir.—Denom. 
San a to cast lal Ib. 39; af Vi. כ‎ a. 


7g c. (b. h. 735; 73) [collection] 1) (emp. n752 
Hag. Il, 19) granary, threshing floor; harvesting season. 
Pesik. B. ₪. 16 הרד 40“ בא‎ when harvesting comes. 0. 
הג‎ ORS when harvest timecame. ומושהחרדם את התטדם,19‎ 
a5 and they reserved the wheat for storage; Midr. Till. 
to Ps. 11; Gen. B. 8.89, end; Cant. R. to VIL3 דא‎ 
“a3; באו לכי‎ (G0 .(ככנסד אל‎ Tosef. B. Mets. ,החש‎ 27; Y. 
ib. 114 ‘275 his store of pottery. Maasr.L 5 925 S778 
למעשרדת‎ (comment. 3:75) what is their harvesting time 
for making them liable to tithes?—PI. 7 .ער‎ Peah 
I, 16° bot.; 4. fr—2) (emp. “2 a. 775) circle, meeting, 
court-room, court (vy. 1 Kings XXII 10). Pesik. RB. 1, c.; 
גְאֶסֶטֶרּנְנֶרלון מ‎ Soh. IV, 3. Koh. RB. to 5 11 the Lord 
will be seated “25 as in 2 court; Ley. R.s. 11 end > 
(corr. ace.); Ex. 1%. s. 5 the Lord will seat the elders 
of Israel כג'‎ as the Sanedrin used to be seated. Tb. it 
is the habit of kings (councils) לדשם >[ ככולה‎ (read 52) 
to sit in a round court-room; Huil. 5* (ref. to 11 Kings 
1. 6.( 1 ממש‎ % a real 0006, אלא >= ג'--‎ but it means 
like the court (of the Sanedrin, ref. to Snh. 1. cj. Cant. 
BR. to V, 11 כַּרְכָת של תורה‎ the gathering for studying 
the Law (Lev. R. s. 19; ‘Yalk. Prov. 964 37). Cmp. 


כד שתבזא 
-' —— 


בי ו 


NOTE ch. same, esp. gathering of rain water, re- 
servoir (Syr. labrum lapideum in quo homines 56 abluant, 
P. Sm. 692). Y. Meg. 11, 74* bot. washed his hands and 
feet 7275 72 (with water) out of its (the Synagogue’s) 
reservoir. [Var. 27% incorr.] 


RIOTS, + סנא‎ 


porta pr. n. .גת‎ Gursak. Erub. 29* (Yar. PRowS, 
,גורסדק ,גורסקה‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 40). 


Wid (vy. wes) to be hard, thick. V. 7. 

Af. ,אכרטו‎ or GaN (ir. (בשש‎ to harden, (with (אפא‎ 0 
be bold. Lam. BR. to 1, 21 אפרכון‎ PrBas (or Fos) Ar. 
(ed.a. Var. Ar. (אקשרתוך‎ have ye the hardihood (to come 
back to me)?; Pesik. Anokhi p. 138" חא אגשתיך אפרכין‎ 
Ms. 0. a. Parma (ed. .(ארגרשתון‎ Ib. FER TSUN Ar a. 
Ms. 0. a. Parma (ed. ,ארגשת‎ Lam. B. 1. ₪ (אקשדת‎ hast 
thou 2 


Wii m. (b. h.; (כשש‎ v. preced.) something sub- 
stantial, lump, clod, ball. Nidd. 23* “px % ההרא‎ such 
a shapeless fetus is called gush (a ball, stone). Y- ib, 
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* 


11, 50" ג' של אדמח‎ a clod of earth. Y. Kil. IX, 324 top; 
Y. Keth. XII, 35» bot. ג' עפר‎ a handfull of Palestine 


earth. Toh. V,1 מארץ העמרם‎ ‘4a lump of imported clay, = 


v. Sabb. 145,—Y, Hall. 111, 59% when the dough is formed 
into ג' אחד‎ one cohesive mass; a. 11. - - .בהעורך-.27‎ Lam. R. 
to I, 20 (explain. חמרמרו‎ ib.) “4 עשאך ג'‎ their bowels were 
pressed to lumps (vy. חמרם‎ Ex. VIII, 10). B, Mets. 101° 


they were uprooted with their clods of ~‏ נעקרר בגושריחן 


earth (attached to the roots). Y.ib. VIII,end 11° [read:] 
בששטפך בגושרהך‎ when the river swept them away with 
their clods.—2a>m waa pr.n. pl. (Fat Ground) Gush-Heleb, 
Giscala (Neub. Géogr. p. 230) in Galilee. Arakh, IX, 6. 
Tosef. Men. IX,5; a. e-—"X2>r Wha m. pl. inhabitants of 
Giscala. Pesik. B'shall. p. 94°; Koh. R. to XI, 2. 


ch, same, esp. ground, soil, contrad. to air,‏ גושא 
Pl.‏ .דשה "19 atmosphere. Naz.54>; 55% (ib.‏ 
with their clods of ground. Y.‏ בכהשררחה 20° spun, Nidd,‏ 
NAW.‏ 


emp. pws) matter, substance, body.‏ ,גשם) m.‏ גושמא 
a. fr. —Targ. Job XX, 20 (h. text‏ .215 ,אא Targ. "Ps.‏ 
Targ. II Chr. XX, 24. Targ.‏ טמא jas,‏ .2% ---. (חמודו 
Ps. UXX XVII, 11; a. e, V. NWA.‏ 


NIDW1J ar. in some ed. s. v. ,בלן‎ read .ץצ ,גושפנקא‎ 
Koh, Ar. Compl. s. vy. 


NPIEWY .מז‎ (prob.=Np2b wi the freeman’s lump 
or cylinder) signet; seal; signet-ring. Targ. Koh. I, 12, 
Targ. Hsth, 111, 10; a. fr—Ber. 6" דפרזלא‎ 2 with an 
iron signet. Gitt. 57°; 58%. בְלְרוְבָא‎ - Pl.sprpuns, Sabb. 66” 
בשתין ג‎ with sixty seals. fe 

“PEW m. pl. (prob. of the same origin as Latin 
gausapa) rough shaggy cloth, bed-cover for the winter. 
Gitt. 70% Var. for ,גלופקרר‎ 


(NTP) f. 1) wheat flour of the second‏ גושקרא 


0 ‘dark flour, opp. Xm. Gitt. 56%. [Fl to Levy 

Targ. Dict. 11, 570” refers to Arab. hushk@r, derived fr. 
the Persian, bran-bread.]—2) a cotton-like plant. Sabb.20” 
(Var. (קוש‎ Vv. PAIN. 


OND ld, esr m. (cmp. "NMIA) a Goth; servant, 
body- “guard. Fl. .התלין‎ Y. Hor. 110 beg. 47°; Y. Snh. 
11, beg. 19% גנתך‎ (corr. acc.), Y. Bets. I, 60° bot. was 
leaning on “4 "5M two servants (Goths). 


pr.n. Gothia, the land of the Goths, Y.Me‏ גותייא 
:8 
I, 71» bot. (explain. Magog); Targ. I Chr. I, 5 (Vers. in ed.‏ 
Rahmer) N*M. V. Neub. Géogr. p. 422.‏ 


NOON, +. sans. 


the‏ ראשרת m. (b. h.; 114) shorn wool, fleece,—t3m‏ גז 
first shorn wool (the priest’s gift), Deut. X VII, 4), Hull.‏ 
B. Kam. 118% -V. mms,‏ .זר 27 --.6 XI, 1; a.‏ 


(D3) m. (dialect.=12, cmp. db. h. equivalent‏ גז 
MD) gaz, name of a bird of prey, supposed to be the‏ 
Ar, (ed. O54). Tosef, ib, I, 8‏ הגז 1 ,111 falcon. Hull.‏ 








2 ae גזולא‎ 


oon, [Alleged name of a species of bees, 
[חגְזין‎ 


v. [IAT עס‎ 


Nu, 9 בר‎ ch. same. Targ. Y. Lev. XI, 13 )0. (עְזְיָא‎ 
Targ. Y. 11 Deut. XIV, 12 (also in one w. ;בַרְגְזֶא‎ 1 
,גזר] .(בר גִזָא‎ Nidd. 17% Ar, v. [זַגָא‎ 


(=Nt4; 192; fr. which yaa) treasure,‏ .ג NWA‏ עס גא 
ומשתכחא בר 4 31 68% treasur Ys Sabb.‏ בר בי collection.‏ 
Ms. M.a. Ar. (ed. "833) it is found in the treasury (among‏ 
Aaron’s‏ בר ג' דאהרן the collections) of queen &, Yoma51*‏ 
nen (Ms, M. 99575‏ או דג 9° (the Highpriest’s) fund. Hor.‏ 
vy. Rabb. D. 8. a. 1. note) from thy (the‏ ,אד Insert‏ ,07‘ 
Highpriest’s) private money or from the fund?—Meil. 17”‏ 
go ye into the treasury‏ (עררלרנהו לגנרזה Ar. (ed.‏ עולו לבר ג/ 
(he took them to &¢.). Hull. 139? wherever the vowed‏ 
itisin the Lord’s treasury‏ בבר ג' דרחמכא 51‘ sacrifice stands,‏ 
(it is to be considered as if its delivery had taken place).‏ 
—[N15 Ber. 40%" Ar,, vy. NTA 1[‏ 


.גזירפטי .+ NVI,‏ דפמי 


NYA pr. n. m. Gaza. Sabb. 145" (Ms, M. N73, Rashi 
Ms. 5552). 


NU, שו‎ 


(ר vy m. (late b.h.; 14, cmp. 32p, with format.‏ ו ב 
have ap-‏ 1 פשיחיך ג' עלדן 1 manager, treasurer. Ex.R.‏ 
% לעצמו pointed thee its (the Sea’s) commander. Ib.s.51‏ 
אמרכל קודם 10 sole treasurer. Sabb. 31>. Tosef, Hor. TI,‏ 
a> the Amarkhal in the Temple is of a higher rank‏ 
than the Gizbar; Y. ib. III, 48 “29° (corr. acc.); a. fr.—‏ 
Pl, Bays, PMA, TH. Meil. 111, 8. Shek. V, 2; a. fr.—‏ 
AWN a woman engaged as‏ ג' *62 Fem, meats. Sabb.‏ 
treasurer (wearing a signet ring).‏ 


ג' וסבא 8 ch. same. Targ. 10800. X,‏ הרז ּזְבְּרַא 
commander and elder (h. text 595A).‏ 


F144, +. זה‎ 
פד + בה‎ 
NTO, THOT +. ,ו‎ a. ch. (ropin, reduplic. 


of גזר‎ b. h. * equival. פָזרָה.‎ 6. v.; cmp, (בְּצוּצְרֶה‎ enclosure, 
Bada Ohol. XIV, 1 731 הזיז‎ ls ziz is a projection the 
finished side of which faces the ground, ‘31 והגז'‎ Ar. ₪. 
v. זרז‎ (ed. M5791) while g’zuztra is one facing upward. 
Zab. IV, 1 על גז'‎ Ar. (ed. NUS1SD).—Targ. Ezek. XLI, 13 
גד‎ Ar, (ed. Koh. כזוזטרא‎ ; Targ. ed. ,.(בצורתא‎ Midd. 11, 5 
ג'‎ Ar. (ed. ---.(כצוצרא‎ 2. nixon סדות)‎ . . . .). Tosef. 
Succ. IV, 1; Succ. 51" Ms. M. (ed. sing.) [Ar. misaring, 
[,כצוצטראות ,כצוצריות ,כסוסטראות ,כסוסראות ,21319 טרלות‎ : 
[Tosef, Erub. 1X (VI), 27 גזוסטרא‎ ed. Zuck., Var, [.גזוז'‎ 


COTA, + precea, 
PUA, +. yen. 
CONTA, +. epee. 
NOW, +. ילא‎ 





O33 


DW, rire 


“poi m. ,גזם)‎ v. P. Sm. s. v. גזמא‎ 699) violent 
man. Targ. Ps. VIIT, 3 Ms. (ed. 713, ;גרזומא‎ Levita D4; 
h. text .(מתנקם‎ 


NTO, + זרא‎ 


צ .זוא .27 --.4100260% 6436%או0ו6י+ (כזר) m.‏ זו ורא 
(as an‏ ד (corr. A735)‏ אנא הכיס לגזררה וכ' 740% ₪ Keth.‏ 
infant) could distinguish the surgeons that attended me‏ 
at cireumcision.‏ 


“TNT m., pl Nyt inhabitants of Gezer )?( 
prob, wh, דור .ץצ‎ 5% Erb. V, 22% bot. 


MA circumeision, vy. SAT. 


x 
ו‎ Nw m. of Gezer(?), v. MND. Y. Meg. 
73% top .וצ .™ = בזר"‎ Hash. IH, end, 598 waa. 
[Cmp. [.גוזר‎ 


NTA, NSH, (בזר) + + זוה‎ etvreumceision, feast 
of circumeision; & the circumcised membrum. Targ. Y. Ex. 
IV, 25sq. Targ. ¥. Gen. XXIV, 25 Ha; v: Now. Y. 
Succ, 111. 58% 2) גזורה. דר"‎ the feast of circumcision at 
R. ₪6. Y. Ab. Zar. 111,495 top ‘x רהב נפשרה על‎ he staked 
his life for the ceremony of circumcision. Y. Meg. I, 72° 
bot. "HR Wh see that 1 am circumeised; id. 111, 74°; 
.צר‎ Soh. a ag° “13; Koh. R. to IX, 10 "7113, 


TWA (b. h.) to cut, shear, Pesik. R. s. 11 (play on 
WAN ,גינת‎ Cant. V, 11) וכ"‎ AMS הגרנה שאנר גוזז‎ the garden 
which I trim at all times. Ib. when they sin אנר‎ 772 
ara I cut (punish) them at once; Yalk. Cant. 999.-- 
Hall. 138% הא צאנו כַגוז‎ ‘but when he hires his (the gentile’s) 
sheep for shearing (Rashi v3). Tb. לגזוז‎ ; a. e—Part. 
pass. 1813 (v. M33) covered with fleece. Koh. 3.60 1 9 8 
time will come when the wolf ג' וכ'‎ myn shall have a 
fleece of fine wool. 


Nif. 32 to be cut, trimmed, shorn. Ukts. 1,4 את שדרכם‎ 
hie a) those plants which usually are cut but which 
have been taken out with their roots. Pesik. R. 1. 6; 
Yalk.1.¢, כל דבר שהוא 2 מיד וכ'‎ whatever (plant) is cut 
(trimmed) soon drives new shoots and grows better. 
Cant. R. to VI, 11 ‘31 מה האגוזה כָנְזְזֶת‎ as the nut- 
tree is trimmed and shoots anew. Ib. כצפרנים הפלו‎ 
וב"‎ PW as the nails are cut and grow again, כך כל‎ 
1 basa מה שרשראל נגזזרן‎ so the more Israel is shor 
of his worldly toil and given up to the toils of the study 
of the Law. 


למרגז 13 ch. 1) same. Targ. Gen. XXXVIII,‏ זיז מ 
Deut. XV, 19 Tan ed. Berl.‏ ,שעג ed, Berl, 90 ya").‏ 
לא a. e-—Y. Sabb. VII, 10°. Suee, 30* bot, stan‏ ; (תָיגוז. צ') 
HANS PMN (v. Rabb. D. 8. 4.1. note) do ye not‏ אינהו )2( 
cut(themyrtle) yourselves, but let them cut it. Hull. 138°‏ 
from the time he commenced shear-‏ כוכרדנא האתחרכ §avgb‏ > 
if he cut‏ 43 מרדר וכ' 17° ing; a. e—Bets. 6% v. "I. Nidd.‏ 
something else afterwards.—Part. pass. M3 cul, broken,‏ 
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shortened. Targ. Ps. LXXII,6 עסבא דג'‎ (Ms. M. (גררץ‎ grass 
eaten up ₪6. (h. text 12). Targ. Cant. IV, 2. Targ. Job 
XIV, 1, v. דפחרא >73 אנמסצ*-- גוּצָא‎ “Ma WN defective = 
earthen vessels (Ms. M. 1 ,פזרזר‎ 2 a. Ar. ,בזרזר‎ Ms. 1. ,מאנל‎ 
,דפחרא בזוזא‎ v. Rabb. D. 8. .א‎ 1.).—2) to er 088, pass (v. 
Ma). Targ. Is. LI, 10; a. fr., v. 13.—Ruth R. to Il, 13 
בשוקא וכ'‎ MIA 0 the street on horse-back; (Koh. 
R. to VI, 8 .(גררז‎ Pes. 111" לגזהזר לה‎ (v. Rabb. 2. a. 1. 
note) to go out of its way, v. "73. Ley.R.s.12 גזוז נטוררא‎ 
Ar. ed. Koh. (oth. ed. ,כזרך‎ differ. vers. in ed.) the watch- 
men are past.—3) to castraté. B. Mets. 90" top Ms. M., 
v. maa IL. 

Pa, 33 to cut into, interrupt. Lam. R. to 3 
וכ"‎ interrupts the study of the midday, y. nal 


Ithpe. 1308 to be cut. Targ. Am. VI, 1. 


ג' סוגרא 


Wa m. (preced.) wool-cutter.—Pl. yi. Gen. R. s. 86, 
end, will you import ג' בדמשק‎ wool- cutters to Damascus? 
(Mat. K. 7°15 wool). 
pita, גרזזיך‎ m, pl. (=b. h. (גזז נְּזֶזֶים‎ (feast of) wool- 
shearing. Targ. Gen. XXXYVIII, 12 “ITA (Y. 1a), Targ. 
1 Sam. XXV, 7 גזזרן‎ ed. Lag. (ed. (גוח‎ ; 11 "1th. Targ. 
11 Sam. 111, 23 sq. גזרזרך‎ ed. Lag. (ed. 175). 


“a, NIA (v.72) 1) to cut. Sabb. 150° אסא‎ ND למִיגְזָא‎ 
(Ms. M. nea, v. 114) to cut a myrtle branch for one 
(attending a wedding, Rashi m> for the bride); ib. eit 
ליה גלרמא‎ (Ms. M. rasa, Ar. ₪. vy. למיגד :גד‎ “to cut’, 
,גדד‎ or ‘to sew’, v. AN 1( to cut a shroud for the raat 
Bets. 6* למיגז‎ (Ms. M. ,למיגד‎ vy. Rabb. D. ₪. a. 1. note). 
Snh. 106" (proy.) when the camel asked for horns, אודנין‎ 
מרנרה‎ PITA דהוו ליה‎ they cut off the ears he had. Ib.96* 
אנא‎ PVN 1 myself will cut thy hair. 8066. 37" "mx 
לביגזירה:‎ he may be induced to cut it (Ms. M.... למיכל‎ 
(למלתלט‎ Gitt. 8* אתר למיגזררה‎ he may cut it 0 1 
say only a portion of a lengthy legal’ formula, v. Th. 
¥. ib. V, 47" top “HA A MNT ומה‎ and what crop thou 
mayest cut, cut, i. 6. enjoy the crop as my tenant; a. e. 
—2) to pass, go out of one’s way. Pes. 111" לה‎ — 
Rashi, v. 115. Ib. וגזר לה‎ (Ms. M. ליה‎ wu, v. TA) he צר‎ ent 
out of the demon’s way.—Targ. Jer. 111, 6 S772 Ar. ₪. 
גז יצ‎ 4 (ed. “3, corr. (בזל‎ which passes ‘swiftly. (h. text 
(8---(שוסם‎ to deal out, dispense, repay. Pesik. Zakhor 
p. 24° [read:] לטבא טיבותיה ולמ" לבישא בישותרה‎ stad 
(v. Bub. note 68 sq.) to repay the good man his good- 
ness &e.; Tanh. Ki Thetsé 6 למזגרה‎ (corr. ace.); ed. Bub. 
ib.; Treat. Sof'rim XIV, 7 כמגוא ,למזגא‎ (corr.ace.); Yalk. 


= Ps. 719.—Y. Taan, IV, 69° top וגזר ללה‎ and he (R. Ba bar 


Zabda) retaliated to him (R. Hlazar) his refutation; Y. 
Meg. I, 70° top .וגזה ללה‎ 


Pa. 33 to cut, design. Targ. Is. XLIV, 13. 
NVA, ¥. preced. 
זיב‎ pr. n. pl. Paget V. AND a, TN. 


xP yA (בזד) .ג‎ cut off 8 1) branch, club. Snh. 7* 
וב'‎ Para אדיית‎ lifted up his club and stood (against me; 


npn 


Rashi: his fist). B. Kam. 5% תבריה ר"ע לגזיזלה‎ 3. Akiba 
has broken the force of his club (Rashi: fist), i. 6. modi- 
fied his opinion; ib. 42.2) piece. דברדא‎ A a piece of 
ice. Targ. I Chr. XI, 22 תבר ג' דב' וכ'‎ he cut a hole in 
the ice and bathed; Ber. 18° "1"t3.— 2. "3713. Tb. 59% 
דברדא‎ EMT Ar. ie (גזרזר דברזא‎ hail-stones (Ms. M. 
זזה דנורא‎ or MNS, Ms. F. 5, v. Rabb. D. S. a. 1. 
note). 


shearing wool. Yalk.Num.750 (Korah,‏ )1 (גזד).1 זיזה 
the season of‏ (זמך (Midr. Till. to Ps. I m1"‏ זמן beg.) | a‏ 
wants shearing, redemp-‏ מחזוסר ג' 25‘ ?135 shearing. Hull.‏ 
כל מקום tion &. Gen.R.s.74; s.85; Midr. Sam. ch. XXIII‏ 
wherever shearing is mentioned in biblical ac-‏ שבי 3)/3’ 
y.‏ ,חתלכה=) counts, it marks (an important epoch).—2)‏ 
preced.) piece, shred.—Pl. niv"t3, Y. Orl. 111, 63" top (in‏ 
(read‏ גזלם גזרזלת Chald. diction) what profit is it to him‏ 
mit...) to cut it into shreds?‏ 


NOMA 1. pl. (בזר)‎ cuts (of the road), paths, narrow 
passages. "Pes. 19" (Ms. M./""45, clerical error). Ib. 113? top. 


= FF Vv. זל‎ 


Targ. Ley. V, 21 (Y.‏ .זל NOW m. ch.=h.‏ זיל 
אזל תכיה "7 Y.B. Kam. X, beg.‏ זרא 0 ; (פזולא 
the Tannai (Tosef. B. Mets. V, 26) goes over (from‏ > 
usurers’ gains) to robbed objects. —Pl. f. NM2"3, 215.‏ 
Targ. Koh. V, 7‏ 


robbery, robbed‏ (גדל ; בדה (b. h. d13,‏ 5 לה j‏ (גזילה 
pbwa he‏ כשעת 5“ 98 object, illegitimate gain. B. Kam.‏ 
must make retribution according to the value of the‏ 
ג' object at the time it was robbed. Y. ib. X, 7% bot.‏ 
a well-known robbery or robbed object. Treat.‏ מפורסמת 
severer is the crime‏ מרובה mb"y3‏ חמת וכ 1% S’mah. ch.‏ 
of robbery (or wrong) committed against a dead person 0.‏ 
law-suits of larceny‏ ב/ וחבלות 1 —Pl. riba, ibys.‏ 
מזבה אוכל and mayhem. Gitt.55” that it may not be said‏ 
’y the altar receives illegitimately acquired goods; Y. ib.‏ 
V, 47 top.—Keth. 105%; ib, XIII, 1 4 "25 Y. ed. (Bab.‏ 
judges in suits of robbery; Bab. 18. 105% (har-‏ (גזררות 
“AM decreeing‏ גזררות על ג' monizing the two versions)‏ 
fines in cases of robbery. [Targ. Cant. VI, 6 mth a. ribs‏ 
h. forms. ]‏ 


D4, +. ors. 
Ya, pl פזירין‎ ve. 


NT f.ch.=h.733, decree, law. Targ.Gen. XLVIU, 26 
(ed. Berl. mts, sh. ‘text ph). Pl. p13. Targ. Esth. 
I, 19 archive “of decrees.—j7"1i. Targ. Ezek. XX, 25. Vv. 
NI. 


ma, v. preced. a, M715. 
,כזירה‎ Lam. RB. to IV, 7, .ד‎ W—Y. Keth. V, 30° 
yp ,חכים‎ v. NNT. 


ma, EEA m. ₪ (alapanatetc, Pers.‏ פמי 
hazax paiti; y. Perl. Et. St. p. 118, a. authorities quot. ib.)‏ 





(bry 


name ofa class of oppressive Persian officers (chiliarchi). 
Taan. 20%. Snh. 98%; Sabb. 189%. [Ar, גזר דפ' ,גאזר דפטר‎ 
Var, ,גרז דרפטר ,גזדר דפ' ,גזרר פ'/‎ "WEAN, גוזרפ'‎ &c., v. Rabb. 
מ‎ 


NOMA, NA 1 ch: (715) 1) cireumcision, foreskin, 
v. ורסא‎ ‘Tare. Y. זז‎ Ex. IV, 25 sq. (some ed. “7"%5).— 
2) (=h. 33) decree, edict, ordinance. Targ. Hx. V, 14 
בְִּררַתְכון‎ your decreed task, Targ. I Kings X, 25 ‘31 N7°%4 
the decreed (tax) of every year. Targ. O. Ex. 1,8; a, fr.— 
3106. 55" ג' קמררתא‎ the first (Roman) decree (after the 
capture of Jerusalem). Ab. Zar. 35% /35 4 כל גזרל‎ when 
they published a (religious) enactment in Palestine.— 
Pl. .רסא‎ Targ. Job XIV, 5. 


mya f. (b. h.; 95) hewn stone; wall of squared stones. 
B: Bath, Ek; 0 to .גול‎ B. Mets. 117%; a. fr.— 
‘sm כשכת‎ the cell of Gazith, name 01 a Temple compart- 
ment, the seat of the Great Sanedrin. Midd. V, 4; a.fr.— 
Trnsf, אבך ג'‎ (squared stone), a plain interpreter of Bible 
texts (Midrash). Ab. dR. N. ch. XXVIII; 2% vers. ch. 
XLVI. : 


(b. h.) to tear away, rob (with aceus. of person‏ ל 
הפול 5 or of object); to take illegitimately. B. Kam. X,‏ 
he who robs a field from his neighbor (takes‏ שדח מ- 
he who robs his‏ הכוזל את 31“ 6 forcible possession). Ib.‏ 
neighbor (takes illegitimately what belongs to his neigh-‏ 
I have wronged thee (and owe thee‏ לי 7 bor). Ib.‏ 
as though he‏ כאילו גוזל להקב" ה 35° retribution). Ber.‏ 
if one‏ ג' מררש ובנאו 77535 16% robbed the Lord. Taan.‏ 
robbed a beam and placed it in a large building; a.‏ 
robber, pl. 72153. Y. B. Bath. 111, 14*‏ גלזל fr—Part.‏ יז 
mechanics (who take working mate-‏ האומנרן והג' וכ" bot.‏ 
rial to their homes) and robbers cannot claim the right‏ 
robbed, hi‏ זל of possession, v. Mpin—Part. pass.‏ 
ב mately acquired. Suce.‏ 


Nif. 5133 to be robbed (of object taken, or of person de- 
prived). 13. Kam. 954,a.e. M332 ארכה‎ Sp p landed property 
cannot be robbed, i. e. can never become legitimate 
property by the law of limitation, vy. ix7.— Part. D199 
the person robbed of his property, claimant. Shebu. 
Wall; 15 6 


ch. same. Targ. Lev. V, 23; a. e—B.‏ זיל גל 
they acquired it illegitimately.‏ מִהבְזל לוה *103 Kam.‏ 
Tb. 96"; a. fr —[>1a to spin, Targ. Y.Bx.XXXV, 26, quoted‏ 
[,עזל read‏ ,8 כש in Ar. s. v.‏ 


(b. h. 33; 513) robbery, wrong, oppression.‏ .ג 55 זל 
as a punishment for the crime of‏ בעוון ג' וכל ”32 Sabb.‏ 
oppression, the locust rises &c. (ref. 60 Am,IV,1a.9), Gen.‏ 
steeped in lust and violence.‏ שסופרם בזלמה ובג R.s.31, beg.‏ 
אהחבו את הג'... . Pes.113 Canaan bequeathed to his sons‏ 
the law of‏ ארן בו משום ג' "80 love ye violence. B. Kam.‏ 
robbery does not apply to it (it is not private property).‏ 
the regard‏ ג' Erub. 100% we should have learned axa‏ 
ער of property from the ant. B. Kam, 109° 355}; NZD‏ 
until he dispossesses himself of his robbery. Th. sw‏ רכ/ 
his. robbery must go‏ גזרלר הוצא וכ' (corr. ace.). Ib.)‏ גזרלה 


לא 


out of his possession. Y.B. Mets. 11, 85 גזרלר של גור רכ‎ what 
has been illegitimately taken from a gentile, is forbidden 
- (must be restored). Y.Gitt. 17,45% השבט‎ 7425 in order 
to protect the (priestly) tribe from loss; .ץצ‎ Orl. II, 614 
bot, מפגר גרל חשבט‎ (corr. ace.); a. fr. 


NO, NOY, TS, +. גיפ‎ 
גזלי‎ Y. B. Mets. I, 8% bot. הדירנין‎ a, V. זל"‎ 


py m. (33) robber. B. Kam. 62° (defin.)‏ ול 
hamsan (violent man) is one who‏ חמסך . . . ג' לא רהרב 27 
(takes by cate: and) pays; gazlan—who takes without‏ 
a robber in the strict (Bib-‏ ג' דאורררתא >26 paying. Snh.‏ 
a robber in a wider (Rabbinical)‏ ג' דרבנן lical) sense;‏ 
sense, e. g. a gambler &c.; ib: 25° ¥, Suh. VIII, 26° he‏ 
who takes an object in the presence of witnesses is called‏ 
thief (433), he who takes in the owner’s presence—’s a‏ 
כל המשנה robber; v. B. Kam. 79. Y. Kidd. 11, 62” bot.‏ 
he who changes the use of a loaned object without‏ 21‘ 
is called a robber. Ib.1,60°‏ נקרא 14 the owner’s consent‏ 
top 4; a. fr— Pl. 057313, F215, “Tis. Snh. 1. 6, Ib. 88%‏ 
a. fr.‏ 


0575 a ch. same. B. Bath. 30; a, e-—PI. ינר זלְנָין‎ 


Snh. 26°. B, Kam. 79°, 


ma 21 f. (preced.) robbery. B. Bath, 47% הוחזק. על‎ 
Cet שדה‎ (not ,החזרק‎ v. Rabb. D.S§. a. 1. note) he is known 
as possessing this field through illegitimate means. 


NOI ch. same. Snh. 23? ערער דג'‎ an objection 
raised against the fitness of witnesses on account of their 
illegitimate trade, Ib. 27% 92 פסלרנחו‎ they disqualified 
them by denouncing them for robbery. 


NOH, v ולא‎ 


(v. 114) to cut, trim. ;‏ גָזֶם 

Pi, 535 1) to cut branches off (for letting the sap drip), 
to tap. Ab. Zar. 50" ¥v25372 ארך‎ you must not tap (in the 
festive week or in the Sabbath year).~-2) Trnsf. (emp. 
קרץ .ג .ל‎ a. Targ. Proy. XVI, 30) to threaten mischief. 
Num. R.s. 14 מַכְזָּמת;לעשות לו‎ NNW which she was threaten- 
ing to do unto him. 


Diya, oy; ch. same, 1) to cut. Y. Orl. 111, 632 top 
VOWS, v. Ars .—2) to threaten. Targ. Prov. XVI, 30 
(h, text vp). Shebu. 46% דגזרם וכ'‎ WN עברד‎ a man 
frequently threatens mischief and does not do 16. Ib, הכר‎ 
214 a3 (not ,דכ‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1.) in this case, too, 
he may have threatened and not done it.—3) to speak 
vee 3. Mets. 104% v. .המא‎ 


“4 (emp. 372) to cut off, lop off. [Gen. R. ₪ 12 m3 
קומתו‎ read MDA, v. Dna] 


m. (b. h.; preced.) trunk, stem, stump; that which‏ גוע 
העולה grows out of the trunk, shoot. B. Bath. V, 4 an ya‏ 
68 <;שרשים whatever shoots out of the trunk, opp.‏ 
whatever sees (when shooting)‏ כל שרואה ib, 824 “an ya...‏ 


231 








Wa 


the light of day is ‘from the geza’ (and belongs to the 
owner of the tree). Ib. 5 15 דקל ארן‎ a date tree has no 
geza, i. 6. the purchaser of a date tree has no claim on 
shoots growing out of the trunk; ib, אין לו ג' לבעל‎ 
שאין 5 ג/‎ "DS הדקל‎ Ms, M. (ed. מוציא ג'‎ PRY, v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note) the owner .... has no claim &., be- 
cause the stump of a date-tree has no shoots. Ib. 80” 
מחלים‎ Wh PR their stump grows no new shoots. 
Nidd. 55% שער .... זו מחליף‎ hair, if cut, grows again. 
10. בשר ג' מחליף‎ flesh, if cut, regenerates; a. fr.—Trnsf. 
(of persons) ג' השרשרם‎ @ shoot, offspring of worthy men 
M. Kat. 25, 


wrath is‏ ארפזם to be wrath.—Ithpe.‏ (קצף (cmp.‏ גזת" 
דכל IN‏ בעלמא ולא [AN‏ מטרא וכ' 55% enkindled. Ab. Zar.‏ 
Ar. where, when the world is cursed, and no rain comes,‏ 
he (the idol) appears to them in a dream &c.; [Ms. M.‏ 
,35290 עלמא v.59; En Yakob‏ ,מרנזם עלמא Ag. Hatt.‏ ,מנדים 
SH],‏ מצטריך “aby‏ למיטרא ed.‏ ;)23 .+ 


Wa (b.h.; (כדר.קגנס ;גזז.ץ‎ 1) to cut; vy. (2--.גוזר‎ to cut 
off, to ו‎ v. ars a. 775;—trnsf, to institute. a pre- 
cautionary measure (N35); to enact a prohibition, to 
decree (mostly in a restrictive sense). Sabb.1,4 . . ושמכה‎ 
בר ברום‎ WTA they issued eighteen enactments on that day. 
Tb.14 על וכ'‎ NAW ג'‎ declared metal vessels (of gentiles) 
unclean (even when broken and remolten, v.ib. 16). Ib.17” 
גזרדר על פחן משום וכי‎ they prohibited their (the gentiles’) 
bread in order to prevent the use of their oil &. Ib. 30% 
מלך בוד גוזֶר גזררת‎ a mortal king issues a decree. Ber. 61? 
721 רשראל שלא‎ DY מלכות הרשעה שמד‎ MIT; Ms. M. (v. Rabb. 
D.S.a.l.note) the wicked (Roman) government decreed 
religious persecution over Israel, that they should not 
study the Law ₪0. R. Hash. 18> גזרר תענלת‎ they ordered 
a public fast. Ib. Il, 9 עלרך וכ'‎ "35715 I order thee to 
come to me 66. Yoma 67? (ref. to mata, Lev. XVI, 22) 
“21 אנר 7 גזרתרר‎ 1, the Lord, have ordained it; a. v. fr. 

Nif. ְָזַר‎ to be decreed, ordained. R. Hash. 17" 7192 
גזררה‎ it has been decreed. Ber. 58>: a. fr. 

Hithpa. 3357 1) to be cut to pieces. Yoma l. c. (ref. 
to ,גזרה‎ Ley. 1. 6.( דבר המִתְפִזר‎ where an object thrown 
down is shattered to pieces. [2) to be cut off, be steep. 10. 
Ms. 2 “Anan מקום‎ a steep place.] 


“Wa ch. same, 1) to cut, split. Targ. Ps. LX XIV, 13 
(h. text .(פרר‎ Targ. Y. Lev. XXV, 3 sq. (h. text (זמר‎ 
a. @.—B. Kam, 81? גזרתינהו לשקך וכ'‎ ed. (Ar. ,זרת‎ Ms. 
R. 715, Ms. ₪. Amante Af.) 1 should have split thy 
shoulder with the iron weapon (i. 6. should have excom- 
municated קדלמא---,(%266‎ “4 to make a covenant (h. AD 
m3). Targ. Gen. XV, 18; a. fr.—2) to circumcise, have 
one's self circumcised. Targ. Gen. XVII, 10; 11; a. fr— 
Targ. Y. Lev. XIX, 23 ג' גזרא‎ (h. text ,ערל ערלה‎ v. M>43).— 
Part. pass. 1h, pl. PT. Targ. ,ץצ‎ Gen. XVII, 13. Targ. 
Josh. V, 5; a.e.—Mace. 11? (prov.) A014 שכם נסיב ומבגאר‎ 
(Gen. R. s. 80 (ומגבאר קטש‎ Shechem wants to marry 
(Dinah), and Mabgai (his subject) must submit to cir- 
cumeision. Gen. R. 1. c. ming be thou circumcised. Y, Kidd. 
TH, 647 bot. וכ'‎ i372 HO how about cireumcising . 
on the Sabbath? Y. Sabb, XTX, 164 bot. עובדא‎ AM הוה‎ 


Br 


had a case, when he was to have his son... cir-‏ למרגזור וכ/ 
he (An-‏ אזל cumcised (on a Sabbath). Y.Meg.1, 72” pot./a1‏ 
toninus) went and had himself circumcised; (Y. Snh. X, 29°‏ 
was circum-‏ הוה גזרר 10 a); Koh. BR. to IX,‏ גרמרה 
cised; a. fr.—3) to decree; to enact a prohibition as a‏ 
precautionary measure, to prohibit, guard. Targ. Job‏ 
it is so decreed.—‏ 14 כן XXII, 28; 8.6. Targ.Is, XX1,17‏ 
ANN) and they came and for-‏ ארנהו ונזור וכ' 36% Ab. Zar.‏ 
bade (gentile bread &c.) even in the field. Sabb. 14°‏ 
ולא >53 a tA declared him unclean.—Ib.‏ . . . טומאה 
and we do not prohibit it (from fear)‏ בְדָרְרנָן דרלמא וכ 
PA we may‏ הא WN‏ הא ?38 lest he may ₪6. Ab. Zar.‏ 
forbid one thing in order to ward off from another thing;‏ 
Viel tele 0‏ ו 

Ithpe. “3808, MINS 1) to be cut off. Targ. Job XVIII, 14; 
a: e-—Ms. “3M; h. text ,לתמלל'‎ Targ. Ps. LVIII, 8 
(Var. (9---.(מתגורר'‎ to be decreed. Targ. Koh. VIII, 4; 
a. e. 


“Hh sentence, legal‏ ד"ן deeree,‏ (גזר) m., constr. “Hh‏ גר 
“PN‏ נחתם decision, divine dispensation. Keth. 8° 93 Yo‏ 
bw even if a divine decree granting seventy years of‏ וכ/ 
happiness were sealed to him; Sabb. 33°, Lev. R. s. 26‏ 
without a note of indebtedness and‏ בלד שטר ובלר m/s‏ 
corr. 7773‏ ,כמה גזר דיך without a judicial verdict. Ib.‏ 
the court passes‏ עבדון yeons.—Y. Snh. 1 919 top “7/3 A>‏ 
Ley. R.1. ₪‏ .73 ,777 דינלן sentence over him; a. fr.—Pl.‏ 
Mish. 111, 3)‏ ,גזררות בד Y. M. Kat. ITI, 82% bot. (expl.‏ 
that means judicial verdicts.‏ ארלך גר' די 


Wa (a4), mar (גזר) .הז‎ piece (of wood), log, club. 
.ץצ‎ Shebi. TX, 39% top; Y. Shek. VI, end, 50" מביא 3 אחד‎ 
he may offer one log; (Bab. ed. Var. .(גזלר‎ — Pl. ,ג זרין‎ 
ama, PPE. Tam. 11,8. Yoma 11, 5 pss 9713; Y. Shebi. 
1. 6. .ץצ‎ Shek.1.c. גרזררל‎ (corr.ace.); Bab. ed. “14. Tosef. 
Kel. B. Kam. 1, 6 "22 את מוחו‎ PSP they split his scull 
with clubs; Snh.IX,6 “132 Mish.; ib. 82> 53; Taan. 18? 
בגל‎ ; (Sifra Emor Par. 8, ch, IX SPA, vy. mp3); Koh. 
R. to 111, 17 “195; a. 6. 


NW, NW AL ch. 1) same, piece; club. B.Kam.81” 
ג' דפרזפר‎ (Ms. 11. a. ,גְזֶרָר ו‎ RB. הז .27--גזֶר .+ ,(גְרזֶרָי‎ 
,זררן‎ "1B, Th (v. preced.). Targ. I Kings 111, 25 ג'‎ ins 
(ed. Lag. only (לתריך‎ into two pieces (h.. text (לשנ"ם‎ ,-- 
2) what is to be cut (bh. M243). Targ. .ץצ‎ Lev, XIX, 23, 
(3---גזר .ץ‎ (emp. 7515) @ guard. Sabb. 54" a NB דעבדו‎ 
(a strap on the foot of the ass) which is put on him as 
a guard (against knocking the feet against one another). 


NWA, Nowy II m. (cmp. h. (פודרות‎ sheep in folds, 
fold, flock. arg. Prov. XXX, 31 4 mun Ms. (ed. (גרורא‎ 
between the flock.—PI. constr. "713. Targ. 1 Kings XX, 27 
(h. text .(חשיפר‎ 


* 
ּזֶרַאִי‎ m. pl. (גזר)‎ persecutors (v. 715). Targ. 5 
II Deut, XXXII, 33. 


enclosure ; balcony. Ohol.‏ (בזר f. (b. h.;‏ גרה ,פורת 


XIV, 1, יצ‎ Nowa; Y. Shebi. 111, 34° bot., v. rnbas.— PI. 
(from mrs) M43. Ohol. VIL, 2 Mish. (Talm. ,גז"ריות.60‎ 
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Ar, ,גזוזטראות‎ R. Hai Gaon ,"ראות‎ v. Koh. Ar. Compl. 
II, p. 264, note 3).—2) (emp. MTA a. 1773) hewn stone 
block. Pesik. Aniya p.135” (ref. to ,ספרר נזרתם‎ Lam. IV,7, 
vy. Bub. note 24) כל ג' וג' וכ'‎ every block which will be 
placed in the future Jerusalem, will be as handsome as 
sapphire; Yalk. Is. 339 7974; Lam. R, to 1. ₪ ras כל‎ 
וגזר/ שהרתה וכ‎ every stone block in Jerusalem was as 
hard as sapphire. 


secluded and narrow‏ @ )1 (גזר TA f. (beh.;‏ רה 
and‏ ומניך שבצוק תל ג' )67 place, dale, precipice. Yoma‏ 
how do we know that the place (Azazel) must be precipi-‏ 
tous? We read g’zerah (Ley. XVI, 22); Sifra Aharé‏ 
HMR which‏ לשם וארזה לג' Par. 2, ch. 11. Gen.R.s.98, beg.‏ 
(goat) for the Lord and which for the precipice.—‏ 
decree, edict, divine dispensation; (in an evil sense)‏ )2 
persecution by foreign governments. Sifra Ie. Chiky MiG‏ 
lest you may think it is a royal‏ רכדל להא nays‏ מלך 5 Par.‏ 
ordinance (the reason of which is not known); yv. vers.‏ 
ג' 0" . . . על 973[ 19 .8 in Valk, Lev. 576. Num. R.‏ 
I have decreed it, thou art not permitted to trans-‏ 
gress my decree(though knowing no reason).—R. Hash. 1s?‏ 
political persecution. Sabb.‏ (שמדי (Ms. M.‏ זרת misban‏ 
what hard dispen-‏ ארזר ג' קשה אברא וכ' to reflect‏ 145% 
sation to send them; a. fr.—3) ₪ rabbinical enactment‏ 
issued as a guard (v. 775), preventive measure; in gen.‏ 
PR‏ גוזרין .6 prohibition, restriction. B. Bath. 60%, a.‏ 
we must not impose a restriction on the public‏ ג על רכ/ 
ג' משום which the majority can not endure. Bets. 2> afr.‏ 
ג' 95 8% it is prohibited in order to prevent &c. Ib.‏ רכ/ 
a guard to a guard, i.e. a preventive measure enacted‏ 
in order to prevent the violation of another preventive‏ 
a‏ רעות .6 .1 measure; a. fr.—Pl. mints, Mi. B. Bath.‏ 
Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a. 1 note) bad and severe‏ וקשות 
enactments(persecutions). Sabb. 30° Moses, our teacher‏ 
ארבע 24° issued so many restrictions. Macc.‏ גזר כמה ג/ 
four hardships did Moses pronounce oyer‏ ג' גזר וכ 
many re-‏ הרבה ג' גזרתר על עצמל 51’ >21 Israel. ‘Erub.‏ 
strictions did I (Israel) impose upon myself beyond‏ 
those which thou (the Lord, in the Torah) &. Pes. 87,‏ 
BIN; a. fr.—M. Kat. IU, 3, v. 71i.—4) (logics) category,‏ ץצ 
@zerah shavah, an equal or identie category,‏ בי esp. ra‏ 
i. e. an analogy between two laws established on the‏ 
basis of verbal congruities in the texts, e. g. Pes. 66",‏ 
the Passover law contains the word‏ נאמר מועדו בפסח וכי 
moddo (due season, Num. IX, 2) and the law concerning‏ 
the daily sacrifices uses the same word (ib. XXVIII, 2):‏ 


as the word moddo in the latter indicates that it applies 


also to the Sabbath day (superseding the ordinary Sabbath 
law concerning labor), so does it in the former intimate 
that it supersedes the Sabbath law (if the eve of Pass- 
over occurs on a Sabbath). Ib. דן ג'"ש מעצמו‎ BIN PN 
you cannot establish an analogy from congruent ex- 
pressions of your own accord, i. e. it must be authorized 
by tradition that the verbal congruity is applied to 
a certain analogy and no other.— Y. Yeb. XI, 11% top 
ג'יש במקום שבאת‎ an analogy can be-drawn wherever it 
oceurs, 1. 6. a textual analogy once established must 
be carried through all details; ib. VIII, 9° bot. במקום‎ Ww” 


ama 


| שכתום‎ (corr. ace.); Y. Kidd, IV, 65¢ top; Y. Snh. IX, 264 
bot.; a. e.—Sabb. 97% לא גמרר‎ WA he had no tradition 
concerning that analogy; a, fr.—In gen. יש‎ analogy. 
Bets. I, 6; 8. e.—Pl. mini minty. Gen. R. .א‎ 46; Lev. 
R. s. 25. [Y.Ber. VIL, 12” top ,גזררה דהוא רבע‎ read גזרית‎ 
or גזררנא‎ [command that &.; Y.Keth. V,307 דגזרין‎ 7578, 
Vv. NT] 


NINA, + apn. 

NOW, + NOP, 

FINA, +. nee. 

h.; preced.) belly. Gen. R. s, 20.‏ מ) m.‏ דזרך 
TTA, + am.‏ 

NIOMY, +. gente. 

TMs + זמ‎ 

NTT, + yin. 


to laugh, Jest.‏ )1 (צחק (corresp. to b. h.‏ גחו חן 
Targ. Y. Gen, XVIII, 13; 15 (O. 7h, h. text PMS). Y.‏ 
to be laughing.‏ ל he‏ אתחמל 4’ Naz. VII, 56° top‏ 
Y. Kidd. IIT, 64* bot. [2m they laughed. Y. Ber. VI, 10°‏ 
his colleague laughed at‏ גחיך ללה top [read:] mean‏ 
Y. Kil. IX, 32° bot.‏ .(לגלג . . . חבירו 39° him (Bab. ib,‏ 
he received him with a smile; Y, Keth. XII, 35>,‏ ג' לקבלרה 
FIM the audience laughed‏ צבורא לקליה 30 Gen. R. s.‏ 
at what he said; a. fr.—2) to sport, to be obscene (of‏ 
obscene idolatrous practices), Targ. 11 Chr. XV, 16;‏ 
a. @.‏ 

Pa, 73 same, 1) to jest. Targ. Y.Gen. XIX, 14.2) to 
be obscene. Targ. Y. ib. XXI, 9, Targ. Y. Ex. XXXII, 6; 
a. @. . 

Ithpe. אנח‎ to be made sport of. Y. 3. Mets. IV, 94 
it is no honor to me that people should say (of me) פלונל‎ 
א'‎ that man was fooled (alowed himself to be taken ad- 
vantage of). 


your‏ אלהיכון 5 39% m. (preced.) jester. Snh.‏ גחכן 
God is a jester (making sport of the prophet),‏ 


next w. pl.‏ יצ גחל 


burning coal. 13668.5; Tosef.‏ (גחל f. (b. h.;‏ גחלת 
if one takes burning coals from‏ הג' כרגלר וכ' 7 ib. IV,‏ 
his neighbor on the Holy day, they may be carried only‏ 
,שלחבת as far as the owner is permitted to g0; contrad. to‏ 
כניצוץ מבעיר ג' >63 Ber. VIM, 12> bot.; a. e.—Yeb.‏ יצ 
(as dangerous) as a spark kindling coals. Ab. 11, 10 “inh‏ 
take care of their (the scholars’) burning‏ זהרר moma‏ וכי 
coals (do not treat them lightly) that thou mayest not‏ 
(we are‏ שלא M122‏ בנחלתל וכ' be burnt. Gen. R. 6.78 end‏ 
afraid) that we may be burnt by the coal of Jacob, i.e.‏ 
come to grief through contact with a godly man, — Pl.‏ 
she took coals‏ רדת ’51 .₪ .14 YomalIV, 3. Gen.‏ .בְּחְלִים 
out of the oven; a. fr.‏ 
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m. (imper. of a verb Om; fo burn, Arab.‏ נחמון* 
Gen.X XII, 24)‏ כחם gahama, adopted for homiletical play on‏ 
burn them. Yalk. Gen. 102, end (from Gen. R. 8. 57, end)‏ 
entire passage‏ 116 ---.גמחזון ona Yalk.a.l. [Midr. ed.‏ גחמון 
seems to be a late gloss.]‏ 


TA (w. nna) to bend. Pesik. 5. s. 26 היח גלחָן לארץ‎ 
וכ‎ he bent down to the ground and kissed the foot-prints, 
Num. R. s. 4, beg. וכ‎ >> mama ‘vas his mother bends 
over him and lets him suck; (Tosef. Sabb. XV (XVJ), 5 
nnww).—Part. pass. בְחוּן‎ ent, Gen. R. s. 20 שרחו מהלכין‎ 
‘1 ND (v. Yalk. ib. 31) that they walk bent (with 
grief) over their dead. 


Y. Gen. XXIII, 7 )0.‏ .שעג ch. same.‏ חן חן 
“Targ. Ps. XCV, 6. Targ. I Kings XVIII, 42 (h.‏ .(סגדד 
bend down and‏ גחין a. fr.—Gitt. 57> mabpw‏ ; (כחר text‏ 
ג' Spt‏ עלרה 407 .80%--.גהצא take it up. B. Mets, 59% v.‏ 
bends down (to listen to him) and stands up by his side‏ 
בתר 4 43° Sabb.‏ .גְחַרנָל. 1 ,חן (as an Amora).—Part. pass.‏ 
houses with low ceilings.‏ 


or 74; emp. I Kings XVIII, 42)‏ גחר) m.‏ חר <חר 
ed.;‏ גה" p93. Ohol. VIIL,2‏ ,חרי projection, jetty. Pl.‏ 
BMA. [Ar.: an opening in a wall for ad-‏ .3.8 ,גח' Ar.‏ 
[.גרחור a.‏ גרה mitting light; oth. opin.: cave. Cmp.‏ 


ap (גם")‎ m. (BA, emp. BUM) [engraving,] a legal 
document.—Tws ג"‎ (often without MW) letter of divorce. 
Pi, נשים‎ wp. 616. 1 5; 4; a.fr—ain ג'‎ (usu. WW) note 
of indebtedness. B. Kani 958, Keth.51°.—nx">r ג'‎ a cer- 
tificate stating compliance ed the law of hdlitsah (Deut. 
XXV,5—10). Yeb. 106%. Ib.> דמקרי גט חלרצה‎ who pro- 
nounces the words to be said at the act of hdlitsah 
(Deut. XXV, 7a. 8).—jiN'Va A acertificate stating a woman’s 
protest against her marriage. Ib.—min™> אשה==ג'‎ 71. 
Snh. ג' מעושה--.11%‎ a document (of divorce) made out 
under compulsion. Gitt. IX, 8; a. fr.—[For other com- 
pounds see respective determinants].—Ib. 11, 5 a woman 
may write Fu", MN her own letter of divorce. Ib. 7 
IBA לחבל"א את‎ to carry her letter of divorce. Ib. VI,1,a. fr. 
“reg, "A. Ib. VII, 3, a. fr. 303, 77a ₪6. Ib., a. fr. הר"‎ 
a זרז‎ the letter of divorce is valid. Ib. ג'‎ "258 it is not 
valid. Ib, ג'‎ "81/4 it is of doubtful validity PI. jw, 
yours; constr. "tA, "4595. Ib. III, 2; 11, 2; a. fr.— Hence 
Gittin, name of a Talmudic treatise. 


a; א ,טא‎ NG ch, same, Targ. 0. Deut, XXIV, 1 
(ed. Berl. ©). Tare. Y. Gen, XXI, 14; a. fr.—Gitt. 
1%, 3 פטורין‎ DI=h. כררתות‎ wa, v. preced.— Yeb. 106" /a 
,גט הליצה .ג-=דחליצתא‎ v. preced.; a. fr—Pl. ,גיט"‎ "Ua. 
Gitt. 84°, 

prey.‏ .+ ,2 זוריך 

NW DI, NUL, Targ. Y. 11 Lev. 1,16 Ar., v. NOU. 

NY f. (b.h.; (כאל‎ glen, wady. Constr. .גיא‎ Erub. 194; 
Suce. 32% y, -גּמָיות .7--.גְיְהִינָם‎ Shebi. 111, 8 מדרגות על‎ 
פר הג'‎ steps leading to the ravines (for carrying up the 


water for irrigation); Tosef, ib. III, 4. Ab. Zar, 54%, 
30 


TNA 


FINA, +. my. 
NON, + ּאוּסָא‎ 
NIN + מא‎ 
NEWNT, +. גְאסָא‎ 

ירא v.‏ ואר א 

חן JAN'S, v.‏ ,גיאתו 


aa or 32 (denom. of 33; cmp. ,ל .8 5535 בלב‎ 55), 
Pa. 5 to reply. Gen. R. s, 80 27372 will he be able 
to reply (argue) ? 

Af. 3738 same. Y. Ber, I, 3° top מַגִיב ליה חבריה‎ upon 
which his colleague remarked. Ib. 1V,8° top. Y. Kidd. 1,61» 
[read :[ אכין .. . אמרה לון‎ HMDS AN ארמרה. .. אמרח לכון אכין‎ 
SDN אכין ואגיבונה‎ RK. Tarfon’s mother spoke to you thus 
(as reported), and ye answered her accordingly; R. Yish- 
mael’s mother spoke to us thus, and we ₪6. [Nidd. 65? 
,דמגבר‎ read "AA ;דמ‎ Ve m5. ] 


alah IT m. (=3:) back, top. Targ. Prov, IX, 3 ed. 
(Ms. 353). 


v. preced.) hwmp of a mountain, sum-‏ ,גבב) .ג גיבבא 
mit. Targ. Ps. LXVIUI, 16 Var., v, 823°3— PI. 1. NN23"3.‏ 
בְבְסָא Gen, R. s. 98 some ed., v.‏ 


“O74, ¥. Kidd. IV, 657 top, some ed., y. בא‎ 


“DA (בבר) .םג‎ collection of debts, dues 80. Bekh. 5% 
בג' כסם‎ in the Bibl. account concerning the collection of 
silver (Ex. XXX VIII, 25 sq.). Keth, 685% 4 45> קודם שרבוא‎ 
before it becomes due for collection through the court. 


fit, designed to be‏ בר kneading.—’s‏ (כבל) m.‏ גיל 
kneaded. Sabb. 184; 155),‏ 


V. “Ad.‏ לוה 
v. “NDS.‏ ,9375" 


NIDA, NIDA m. (כבן)‎ hump. Targ. Ps. LXVIIL, 16 
- אתעביד לחון‎ (Var. (גלבבא‎ became hump-backed (unfit 
for sacred purposes, v. j223). *Pl. .כִרְבְנְלא‎ Sifré Deut, 51 
ed. Fr. האשקלון‎ 255 the heights of A, v. SPER 


a. OBS.‏ יסוס .+ ,גיב סי 


Nas 18 "23 m. ch.=h. "ah, strong; hero;‏ עיבר 
giant. Targ. Gen. X,8; a. 6.--11. a3, NID", as. Targ.‏ 
O. a. Y. 11 Gen. XLIX, 5; a. e.—Targ. O.Gen. XXXVI, 24‏ 
גִיִבְרַָּא 20 Targ. 0. Gen. XV,‏ ,(רמם h. text‏ ,כודנלרתא .צ) 
Deut. IT,‏ ;(רפארם text‏ .ג ,8735" ed. Berl. (ed. "8735, Y.‏ 
Ib. 20; 21— Snh. 100?‏ .(ענק"ם text‏ .ג ,גְנְבּרִיָּא (Y.‏ 11 ;10 
pista “ia grief kills the strongest man.—‏ קטל דויא 
(Ms. M.‏ כמה הלכתא ג' וכ' Fem. pl. Nms72"3, ‘35. Ber.31*‏ 
how many important rules can we learn ₪0. !‏ (פְּבִּרְחָא 


m. (v. 895°8 a. 923) membrum virile.‏ 11 ל ,גיברא 
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Targ. Job XL,17 Ms. a. Ar. s. vy. שעבז‎ (ed. N82N4; h, text 
.(גרדר‎ Targ. Y. Num. XXV, 8 479554 M53 אננן‎ 
רבְריא‎ >. Targ. Y. Ux. XVU, 13; Deut. XXV, 18 (v. Tanh. 
Ki Thetse 10), . 


NOD, +. בוּרְמָא‎ 


74 f. (cmp. 33) something arched, roofing, a huge 
vessel, tub, tank (for brewing beer); reservoir. Sabb,18 
שרו וכי‎ 2’... why do the Hillelites permit the pre- 
paration of beer in the tank (where the process is con- 
tinued on the Sabbath)? Ib. XXIV, 5 “43 אם רש‎ whether 
there 18 in the roofing (which connected two buildings) 6. 
Ib.157> ג ג' סדוקה וכ'‎ defective roofing rested over them. 
Ib. 108” sq. רד לג' כ'‎ the hand which is put in the beer 
tank (in the morning, before being washed); [Ar.: a hand 
used for taking beer to tap out of the tank]. Snh. 77% 
כפה עכרך ג'‎ if one inverts a tank over a man (causing 
his death indirectly). Sabb. 88% 745... כפה‎ the Lord 
arched the mount over them like a tank; Ab. Zar. 2”; 
a. e.— Pl. minty. Y. Snh. VII, 25° bot. שבג? וכ'‎ ta what 
lives in reservoirs or in vivaria. Succ. IV, 6 ג' של זהב‎ 
gilt tanks. 


NOMA ch. same. Y. Ter. VIII, 45° bot.; Y.Ab. Zar. 
1I,41° bot. [read:] manngss אלתגל"א לדה‎ his orien (or bean) 
tank was left uncoyered—PI. xn7*355, Y.Sabb.I, 87 top; 
Y. Ter. VII, 45% bot, גוגרלת"ה‎ (corr. acc.). 


לולא + רל 


“aay Y. Meg. 1 beg. 73°, read 25493, v. 
pi. 

-- m. (b.h.; 795) thread, chord, sinew, artery, tendon.— 

moo 5 (b.h.) nervus ischiadicus. Hull. VI, 1 גרד הנ נוהג‎ 
וכ'‎ the law concerning the nervus ischiadicus (Gen. 
XXXII, 33) applies &c. 10.89% a. fr./4 ארסור‎ (sub. WIN) the 
prohibitory law concerning &¢.—Huphem. membrum 
virile. Kidd. 25*,— PJ, 27775, 77473, constr. "975. Hull. VIL, 5. 
Ib. 100% a. fr. B35 ארך בג‎ the rule for mixtures of for- 
bidden and permitted things to be decided by taste-giving 
quantities applies not to tendons. Ib. 90° ג' צואר‎ 6 
blood vessels ofthe throat, contrad. to ג' בשר‎ soft tendons. 
—Y. Meg.I, 174 top הופרין בכ'‎ the T’fillin are sewed with 
threads of dried 0 ah 8.20 ג' של אדמח‎ 8 
of dried ג 8)ססע‎ the ground. Maasyr.I,2 משרטרכן ג' [אדומלם]‎ 
(v. comment.) when they (the peaches) get [red] veins; 
Y. ib. I, 48% bot.—Denom. .ץ .6 גרד‎ [773, pl. pA worm- 
wood, v. X34 IL] 


NTS ch. same. Targ. Gen. XXXII, 33.—Targ. Y. 
Deut. XXII, 2 membrum,—Hull. 97% ,גרד הנשה--ג' נשיא‎ 
v. preced.—Y. Meg, I, 71° top גודא דרצועתא‎ the thread 
with which a thong of the T’fillin was pieced together. 
--1%. p73, NP. Targ. Hz. XXXVI, 6, Targ. Job X, 11. 


NTT m. ch=h. 731, grain, coriander &. Targ. 
0. Ex. XVI, 31; Num, XI, 7 (Y. “a0'D).—Yoma 75°, vy. 
גד‎ 11.---1. "395. Sabb. 109 ג' דרוביא‎ Ms. 0, (ed. (גררר‎ 
grains of fenugreek, y. "75 111, 2. 


NTS 


v. 311) worm-wood,‏ ,793( ,גת (NTT)‏ דא 
.6 גרדדא 4 bitter herb. 6 Am. V, 7. Targ. Prov. V,‏ 
corr, acc.; Ar, "55 pl.).— Pl, ym.‏ ,גררא ,גדררא Lag. (ed.‏ 
Targ, Jer. 1X,14 Ar. (ed. 7°73, corr. ace.), Ib. XXII, 15;‏ 
Tanh.B’shall.,‏ .1 כָּד.ל ,126 a.e,—(In h, diction) Yalk. Gen.‏ 
the manna‏ שהלה בפרהם כג' ed. Bub. 22 (play on 74) 7a‏ 
was in their (the gentiles’) mouths like bitter worm-wood.‏ 
דברים שקשין לאדם )9 Ex. XIX,‏ ,ולגד Sabb. 87° (play on‏ 
words (of warning against punishment) which are‏ כגררין 
as hard (distasteful) to man as worm-wood. [Targ. Y.‏ 
some ed., read “774, vy.‏ גרדרא ,גרדיך 23 Gen. XLIX,‏ 11 ,1 
[.111 גר 


NTN, v. preced, 


Kem 2 5 

full -of imeisions, wrinkled, [or‏ (בדד) m,‏ ידוד 
acrid(?), v.131]. Y.Dem. Il,beg.22> xin 4; v., however,‏ 
.גְדְרָא 


steep or straight embank-‏ 6 (גדד) m.‏ גדוד דור 
ment. Erub.93" (Ms. M. “1773, v. Rabb. D.S.a.1. note10);‏ 
Hwan “4 an earth embankment of‏ ומחרצה 1 "15 .61166 
five cubits and on it a partition wall of five.‏ 


NTA, NTA ch. same. Pl. jyiany, 3, *Larg. 
Is, גר 12 טאאא‎ bry ed. Lag. (Rashi (בְדוּדְטין‎ a wady 
between steep embankments (Var. N71 ,כל‎ h. text 
--.(ארג‎ Sabb. 41% לדה גר‎ md (Ms. M. (כד'‎ has no steep 
banks. Hrub. 6% "4 דארכא‎ where there are yet embank- 
ments (remnants of ruined buildings)—/4 ברת‎ soil full 
of cuts, rough places. Targ. Is. XL, 4 (h. text 05054). 
—Trnsf. snares. Targ. Ps. XXXI, 21 גרדודר גרבררא‎ (hb. 
text (רכס"‎ snares of mighty (violent) men (Ms. גברל‎ 
.(גדודר‎ 


TTT, +. דרא‎ 


ITS i גדוּל‎ m. (כדל)‎ 1( rearing of children, Snh. 19° 
צער ג' בנרם‎ the trouble of rearing children; Gen. R.s. 20; 
Erub. 100”,+.2) growth. Ber. VI, 8 גְרוּלף וכ‎ RW דבר‎ 
(Y. ed. גְֶלֶרן‎ pl.) whatever does not grow out of the soil 
(animal food &c.); a. fr.—Pl. j°>y9"2, constr. “ban, ץצ‎ 
ib. V, 9° top דרך גְּ"הוּלְיהֶן‎ the way they grow, v. .גד"לה‎ a= 
Ned. VII,6 אסור בחלופרהן (ובגרר') ובגְדוּליהֶן‎ it is forbidden 
to eat or enjoy what has been exchanged for the fruits 
or what has grown of their seeds. Ib. כ'‎ "5175. growths 
of the second degree. Y. Ter. VII, end, 45% ג' ארסור‎ 
products of forbidden seeds. Ber. 40" ג' קרקע‎ products 
of the ground; a. fr.—3) raising to dignity, elevation.— 
Pl, as above. Gen. R. s. 55 beg. “A ג' אחר‎ (Yalk. ib. 95 
bang, Valk. Ps. 777 yid33). 


pr. n. m. 67/0007, name of sev-‏ גדל יִל TI,‏ יול 
eral Amoraim, Y. Meg. 111, end 74° 5; Yoma 69" ™‏ 
a.‏ ;ר' גרדל 59° Y. Bets. I, 60° (without title), Kidd.‏ ,גדל 
Pes.‏ ץצ fr.—G. b. Binyamin, b. Minyamin (Minyomi).‏ 
VII, end, 36”.—Y. B. Bath. IU, 14°; Bab. ib. 395; a. fr.—‏ ' 
G, b. Rrulai. Gitt. 34°,‏ 


VITA, +. רזמ‎ 
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“yoy m. pl. (v. N77") valleys, ravines. Targ. Is. 
XXI, 14 פוקר ג' למיא‎ ed. Lag. (v. notes p. XXIX, 21) come 
forth, ye ravines, to receive the waters (ed. Buxt. a. oth. 
y"42). [Our w. prob. a corrupt. of 779575.) 


YAT"A m. (גדט)‎ 1) felling. Y. Ab. Zar. LV, 44% (ref. 
to Deut. VII, 5).—PI. 925553, constr. "219. Bab. ib, 45? 
ג' ע'/א‎ the execution of the laws concerning the destruction 
of objects used for idolatry.—2) that which grows out of 
astump,; cmp. 33. Ib, שפֶרההער אסור וכ"‎ the fresh growth 
of which is forbidden while the root is permitted; 48°. 


m, (b. h. pl.; $34) blasphemy, reviling.‏ גו ,גידוּף 
תפלתו ג' 40% “1p. Y. Ter. I,‏ ,דופ .6-17 Gitt. 56%; a.‏ 
his prayer is blasphemy. Ex. R. s. 41, beg. 3 ae Ce‏ 


NOI ch. same. B. Kam. 38? sin 35 for (their 
way of consoling) 18 blasphemy.— PZ. 7751773, N3DATD, “73. 
Targ.1 Sam, 1,3. Targ. Y. I Deut, XXXII, 3 (II ,גדיפין‎ 
75).—Cant. ₪. to 1, 6 מדלנתא דחררופיא וג'‎ a city full of 
scorn and blasphemy (Cesarea). 


TTA, mage (גדר) .גג‎ fencing in, self-restraint.— 
ערוה‎ 4 chastity. Ley. R. 8. 32; v. 73} a. 99973.—Y. Dem. 
TIT, 23° top גידורו‎ “BA, read 13, v. “3 —Erub, 93, 
Ve .גה‎ 


ITH pr. n. m., v. .ג"ל‎ 


OTS m, ,גדל)‎ Pi.) pupil. Yalk. Gen. 84 ג' בית אברהם‎ 
וכי‎ (Gen. R. s. 50 8’ ,בביתו של‎ corr. acc.) he (Lot) was 
a pupil of the house of Abraham; vy. Tanh. ed. Bub., 
Vayera 15. 


BT Y, (גדם) .גג גּדֶם‎ one whose hand or fingers are 
cut off’ or stumped. Men. 37*; Taan. 21°; a. fr.— Pl, ,פלדמרם‎ 
yaaa, “18. Snh. VIII, 4; Y. ‘ibs VIII, 26) top; a.e.—Fem. 
,ִּדָּמַת‎ ‘ux, ,ץצ‎ Yeb. XI, 13° top; Gen. R. s. 81, beg. 

Sabb. 536 אשה ג"‎ a woman with a stumped finger— 
Hull. 79* גרדמת‎ an animal whose tail and ears are lopped 
off. Cmp. Bmp. 


NOT (גוּדְמַא)‎ ch. m. (vy. preced.) trunk; twig. 
branch (cmp. (גזע‎ Gitt. 372 גר' דדרקלא‎ ed. (Ar. (גה' בד"קליה‎ 
trunk of a palm tree (Ar. a branch on his ₪6.(. Mace, 8* 
mab ומחירה‎ Ar. (ed. ,גרמא‎ Ms. M. (כררמא‎ and struck a 
branch.— PI, ,ברמ"‎ “ti Sabb, 110? “55 אסא‎ ed. (Ar. 455, 
Ms.0. 1954, v. Rabb. D.S.a. 1.( myrtle and palm branches. 


NIT, +. piss. 


ra m, כגדז)‎ ; cmp. 3) flame, light. Targ. Job XVIII, 5 
(Ms, Var. .(פרץ‎ 


cavity, pond. M.‏ (בְּקִיע emp.‏ ,ִּרְחַ=גרה) m.‏ 1 גּיְהא 
p-‏ 

Kat.8? (explain. נברכת‎ a. ג' ובר ג' (בקיע‎ (Ms. M. mans) 

a pond and.a pool derived from a pond. 


NIT IL rumbting, +. xm. 
בָר הוץ‎ m. (774) calendering clothes, fine laundry work. 


Y.M, Kat. UI, 82" bot. ‘21 75> ארזהר ג'‎ the process called 
30* 


Sa 


gihuts applies to woolen garments when they are new, 
and to white linen garments when laundried. Taan. 29” 
ג' שלנו ככיבוס שלהם‎ (Ms. M. always 7737) our (Babyl- 
onian) laundry work is like their ו‎ plain 
wash. Ib. ארן בהן משום ג'‎ are not included in the pro- 
hibition of laundry work (in the festive week &c.). 
Keth. 10” top. 


NUT m. (vy. 575) flame-colored. Bekh.45"‏ גייא 
(גלח' Ar. (ed.‏ סומקא as ‘people say ‘M4‏ (גלחור (expl.‏ 
flame-red.‏ 


TINTS, ve NL. 
DIT, DIT, D274 >. ₪. .מ‎ Bin יא ,גיא‎ 


Dn 13) pr. n. Gehinnom, Gehenna, a glen to the south 
of Jerusalem where Molokh was worshipped; whence 
place of punishment of the wicked in the hereafter, hell, 
opp. גך עדן‎ paradise. Erub. 19%; 8000. 32" שת" תמרות‎ 
וזו הרא פתחה של גי‎ .... two palm-trees are in the Valley 
of Ben Hinnom .... and this is the entrance to Gehenna. 
Sot. 4% a. fr. של ג'‎ m5 future punishment. Yoma 79" 
לא תדרתו תרתר ג‎ be not the heirs of two G. (here and 
hereafter, by laborious study of the Law without living 
up to its requirements). R.Hash.17°; a. fr. 


WMA, WTA m. (emp. xo, (כֶרחלר‎ gihar, name of 
a precious stone, ruby. Targ. Cant. V, 14 (ed. Lag, ‘14).— 
Pl. yor, v. NT. 


NM DT, +. soe. 
V4, v. שר‎ 


מחלכן בג' 24 ,18.111 ch.h. mya pride. Targ.‏ + הררד 
( פתיגלל (h. text‏ 


pl. inhabitants of 0000708 (Konto¢) in‏ .בב ִּיְוטאי" 
Targ.‏ ; (כל' .60 Upper "Eeypt. Targ. Y.I Gen. X, 13 (some‏ 
ed. Rahmer (Var. ‘013, ed. Lag. "NONI,‏ גרוטאר 11 ,1 I Chr.‏ 
h. text 5°15). Omp. “QB.‏ 


NOON, +. סי‎ 

NOMA, v. aE. 

AINA, +. נְבָּרָא‎ 

O17 (OMA) pr.n.m.Caius, Gaius, 1) (mostly‏ ,הירכז 


corrupt) used, in connection with לוקרוס‎ (Lucius), to re- 
present gentile names in general. Pesik. 14. ₪. 21 (ed. Fr. 
p- 107%) הגודר ולוקיוס מן וכ'‎ ya ג'‎ 6. g. Gaius of Gadara 
and Lucius of Susitha (Hippos). Ib. 108* (corr. acc.).— 
צ‎ Gitt. I, 43> top גוים לוקין וכ'‎ (corr. acc.) G. a. L. are 
the signers and ye ask yet (whether the signers must 
be personally known as Jews to the witnesses)? [Bab, 
ib.11> ,לוקוס ולוס‎ prob. .צ--[.לי וגיוס‎ Ter. ,א‎ 47%; Y. Ab. 
Zar. 111,42* [ref. to letters accompanying a ship load (2)]. 
—2) Emperor Caius Caligula. Y. Sot. TX, 24° top 
(גולדקוס) גייס גוליקם‎ ; Bab. ib. 33% ;גסקלגס‎ Cant. R. to 
גרוסלוקין 9 ו‎ (corr. קלרגולס‎ oma=Kadryoddas). 
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many 


NDT, vy. NEMS, 


ya, NTA .מז‎ ch.=h. 4 1) stranger. Targ. O. Ex. 
XXIII, 9; a. ‘tr, —Erub. 9°; B. Kam. 42°; Yoma 47% רצרבא‎ 
בשמד טמרא‎ ‘ay. . the 0 below and the stranger on 
top! i.e. what a paradox is this!—2) proselyte. Targ. Y. 
Ex.II,12; a.e.—Y, Sabb. VI, 84 top. Y.Kidd. VII, 64° bot. 
,ההן ג' וכ'‎ v. .ּפְכָא‎ Snh. 94%; a. fr.— Pl pia, NET. 
Targ. I Chr. XXVIII, Pee Hic NTS proselyte. 
Ber. 8”; Pes. 112. 


NTA (NT) m. (W411) adulterer, wencher, lewd 
man. Targ. Job XXIV,15 Ms. (ed. ND). Targ. Y. Lev. 
XX, 10 ,פיורְין .2%--.גי'‎ NaS, כלורר‎ (93). Targ. Y. Ex. 
XX,13. Targ.Ps.L,18 Ms. (כררופר.60)‎ ; a.e.—[Targ. Prov. 
XXX, 31, read with Ms. 87}; .בִיורְתָא .מ6ע--[.11‎ Targ. 
Y. Lev. XX, 10 .ירי‎ Targ. Prov. XXX, 20 Nm. 


pr.n. m. Bar- Giyore (son of proselytes).‏ ב ו 
(Ms. M. 8554); Erub. 62°.—Gen. R.s.35‏ בר ג' 18° M. Kat.‏ 
Yalk. Josh. 31 (some ed. 1753); M. Kat. 9°;‏ ;57 בר ג' 
יהודה בן גרירם 13 Tanh. B’resh.‏ 


fem. of “3.‏ גיורֶת 
NATTA, fem. of 8743.‏ 
fem. of NE‏ (יר') NAT‏ 


NOW f. (denom. of "i3) gentile status. Keth. 11*‏ , גיות 
while she may live as a gentile (as she may protest‏ בכלהתה 
against her conversion in childhood).‏ 


NOT 5 (NA, v. NEAR) 1) grandeur. Targ. Ezek. 
XXVIII, 13. Targ. O. Ex. XV, 1 ed. Berl.—2) pride, 
haughtiness, v. "173. 


eM, FEISS, ma m. (v. preced.) haughty, proud 
man. Gen. R.s.85 74; Yalk. Dan. 1063 ְִרְרְתְכֶין .1 --.גאו'‎ &e. 
Ex. R. ₪ 8; Tanh. Vaéra 9 הג' שעושין וכי‎ the haughty 
who ו‎ themselves as gods. Treat. Der. Er. II, beg. 
Tee ‘Da. 


NIN, “NA, ar (‘D74) ch. 1) same. Targ. Ps. 
XXXVI, 12. Targ. Is. XLIX, 25(Vers.);a.e.—Pl. 72073 86. 
Targ. Ez. XVI, 49.—2) (in a good sense) 8 Targ. 
Job XXII, 29. 


NOMIONMA, ‘Dy f. (preced.) 1) exaltedness, glory. 
Targ. "Ps. XLVI, 4. "Tare. Y, Ex. XV, 7; a. e.—2) pride, 
haughtiness. Targ. Ps. XXXI, 19; a, 6 

NST 1, +. Nm. 

NP AIT m, + xs. 

“RM זְבְרָא‎ +. 


Ts, F135 5 (13) shearing; wool cut or to be cut. 
Bekh. 14%; 25%; Hull. 185% אסורי"ם בג'‎ must not be shorn. 
Ib. ‘4 "22 permitted to be cut. Y. Sabb. XIX, 17% top; 
יצ‎ Pes, VI, 33° inyya (בניזֶתָהּ)‎ between its wool (Bab. 


4 


mPa 


= 


ib. 66* (בצמרו‎ ; a.ir.—Midr. Till. to Ps. 
Pl. ,רת‎ D3. Hull. 1.6. anise yn with the exception 
of its wool. Midr. Till. 1. 6. כלבועו מכנותיהן‎ to have gar- 
ments from their wool. : 


mys 1. agony, Vv. 153. 


NHS m. (333) 1) cutting off, shearing. Constr. 73373. 
Targ. Is. Ill, 24; 11, 12 (h. text (2-.(קרחה‎ trimming. 
B. Bath. 4%. 


Das, Dy .מז‎ (535) cutting, tapping. Ab. Zar. 50" 
721 ION ג'‎ tapping is an act of strengthening the tree. 
Tb. 735 סכין שמך‎ you May put oil on the ent (to stop the 
fiow of sap). 


+ Vv. 5. 


7 ,גי‎ pl. ners ,בזד)‎ v. זֶרזָא‎ 73, cmp. 333) twigs. 1 
Sabb. Iv, 7* top, tie ye “5 האש‎ the tops of twigs (as 
bundles to sit on). [The passage is defective.] 


WA, Wis ‘THR 
OPE TPS + ממ‎ 
TOD, +. seers. 


NODS, NTS + =n. 
Targ. “Deut. XVII, 4; a. e. 


NEA, ve os. 


rs, ma (emp. 3) 1) to break forth, stir up. Dan. 
Vil, 2. Targ. Job XXXVUL 8 M505 (h. text (בגרחו‎ 
when he breaks forth. [Targ. Ps. XLII, 5 msa5 Ms., read 
,למחג‎ v. ,ג' קרבא--.[חגג‎ v. infra.—2) (emp. meanings of 
332) to low (of oxen). Targ. Job VI, 5 (some ed. “237, h. 
text M33"). 

Af. 3X, TX (TEN), esp. with קרבא‎ (Af. a. Pe.) to 
attack, fight. Targ. O. Ex. 1, 10; XIV, 14. Targ. Y. Gen. 
XXI, 10.—Targ. Ps. LX, 2 עם‎ 58 (sub. .(קרבא‎ Targ. 
O.Deut.XX,4; a. fr—Tosef. Sot. XIII, 5; Sot. 33* Nix} 
קרבא‎ to wage war. Nidd. 65° וכ'‎ “at כתובה‎ Ar. (ed. 
724, v. 3°35, Var. (דמגהר‎ a marriage deed over which 
they fight much before signing. 


Ithpa, 7328 (with (קרבא‎ to be fought. Targ. 0. Ex. 
XVIL, 16; 8. 6 


laughter, sport; obscenity. Nidd. 23*‏ (גרוך) m.‏ גיחוּך 
tried to make R. laugh, but the‏ הביאו . . 7214-779 
(Num. XXXI, 50)‏ כומז *64 latter did not laugh.—Sabb.‏ 
ed. (Ms. M., Yalk.‏ דבר המברא >77" ג' ,מחוך is translated‏ 
Num, 786 773) something which leads to obscenity.‏ 


mts. 
שר‎ 


m5 fleece. Targ. Jud. 7. 


NBT ch. same. Targ. 11 Chron. XV, 16 (h. text 
.(מפלצת‎ 


pr. n. (db. h.) the river Gihon. Gen. R. >. 16‏ ניחוך 
(play on ying).‏ 
.גרהו ו ,יחוץ 


v. ns.‏ ,זמ ג' 
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Fag | 


3) red-spotted in the face. 


THT m. (Vv. 3 a. רִהְרָא‎ 
Bekh. VIL, 6, expl. ib. 45" .סוטקא‎ Ber. 


=ol. 


58 >; a. & 


NUIT ch. same. .ברתדרד.11.‎ Ber.59° sa והאר דג'‎ 
HA דמשבישה‎ (Ms. M. Inserting גרחור"‎ in place of 
דנררדר ערנררותר‎ ed.) that ob they are red-spotted arises from 
sexual intercourse in day-time; (Ar. wT 
דדדררר בבתר‎ because they ‘Ske in dark rooms). 


Tse, 


= 
הרשו --- 


=> 
-=9 


NOMS, +. הרא‎ 


eae 
NIMS, +. ors. 


Og, wake ¥. 05, NEB. 
Kean = . 5 
ia, כרר.170.‎ (emp. (באר‎ fo manifest power, treat with 


rigor. ‘Gen. R. 8.33 M3 דמתררת‎ I where Thou sirikest, 
Thou showest Thy power (crushest; Rashi 8.1, 773 thou 
cutiest; Lev. R. s. 27; Pesik. Shor 74*; Tanh. Emor 6 
מדקדק‎ ny). V. =P 


Pi. (denom. of 73) fo cut an artery through,‏ ₪ ד 
to bleed to death (a gentile mode of execution). *Lev.‏ 
(Var. 7333,‏ 12 גד Ar.s.v.‏ מגריד צת הגנבים דתורג 31‘ 1.8.6 
Ar. Compl. ed. Koh. 2392) had the thieves bled to death‏ 
הורג and the receivers of stolen goods decapitated (ed.‏ 
My)—Part. pass. T=30 he who‏ הקבלנין ומתדר את הגנברם 
“Dy‏ מג' 6 had his arteries choked, bled to death. Ohol. ie‏ 
even if his arteries are cut open (and he is dying). Yeb.‏ 
does this intimate that‏ כמרמרא חר ".10 .)120%( XV13‏ 
one whose arteries have been severed, may survive?—Y.‏ 
“DS (Tosefib. XIV, 4 TSM)‏ ראוהו 2‘ וכ' ib. XVI, 15° bot.‏ 
even if witnesses have seen him bleeding from severed‏ 
arteries, I say, the operation may have been performed‏ 
with a glowing knife and he may have recovered. Tosef.‏ 
Gitt. VII (V), 1; Bab. ib. 70° 72532; Y. ib. VII, 48° bot.‏ 

Nithpa. 72303, v. supra. 


— 
aot 


,לגמלרה A= (read‏ לגמלא "67 ch. same. Snb.‏ 1 ו 
his 031 arteries ;‏ ל y.Rabb.D.8.a.1. note8) and‏ 
Yeb. 1205.‏ 


“TITS גג‎ (ya06ap0c, Sachs Beitr.I, 155; mod. Greek 
ד‎ 06 ‘prob. an adaptation of ahs, vy. 8. 8. v. 7apac- 
80505%6( a small ass. Y. B. Mets. VI, 11°. mp. ירנא‎ 


OTA, v. OF. 

NOT, NITY, + .ג‎ 
D4, +. nas. 

OMA, +. יס‎ 


m. (553 Il) troop, esp. ravaging troop, 1790010675,‏ | וס 
robbers (=b. h. 7373). Pes. II, 7 (49*) (if one left his‏ 
v.‏ ,גוללם ,עכום Y. ed. a. Ms. M. (ed.‏ להציל jo‏ הג' home)‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note) to rescue (israelites &c.) from an‏ 
a band pursued‏ 575 אחרינו ג' "199 invading troop. Yeb.‏ 
us; a. fr—PJ. niow3. Ib. XVI, 7 (122%) the country is‏ 
in confusion on account of invaders. Ruth‏ משובשת בג' 
R. to I, 5; a.fr—Denom. 275 fo arrange battle, to order‏ 


Nom 


out troops; to array. Ib, Ow >... כמה גררסות‎ how many 
troops can I send out, Ib.; Lev. R. s. 17 O72 התחיל‎ 
וכ'‎ mbm he began to arrange his armies for battle; 
a. fr, [0 pr. n. m., v. O453.] 


ch, same. Targ. 11 Chr. XXXII, 7 (h. text‏ גייסא 
yar). Bir Sot. VIII, end, 23*(translation of Gen. XLIX, 19)‏ 
an army comes to ravage him, but‏ ג' אתל מִנליסְתָיה 21‘ 
he &c.; Gen. R. s. 98.—Ber. 60" bot.; a. e. Pl. j7O%*3.‏ 
ed. Vien. ea mn, Ms. ‘53).—‏ כְִּסְהָא 11 Targ. Ps. LXV,‏ 
v.:preced.—Gen. R. 1. ¢.5 a. 6.‏ ,גרס , [=גלרס Denom,‏ 


NOMA, +. Nom זז‎ a, On} זז‎ 
ma, ,גיוף‎ v. $A 1 h. a. ch. 


NE", NDT, יפא‎ m.(preced. )adulterer, wencher, 
lewd man. Targ. Job XXIV, 15 (vy. Na). Targ. 0. Lev. 
KX, 10.— Pl. ,פלרפין‎ NPBA, .גילופר‎ Targ. Jer. VII,9. Targ. 
Ps. L, 18 (v. 184) ; a. e—Fem. NADA, יפי‎ Targ. 0. 
Ley. 1. 6-17. (553. Targ. Ezek. XVI, 38; a. e. 


a) alg Ta, v. .גג גלר‎ a. ch.; also יר‎ Il. 


Nm, NIN m. (IAL) adultery, whoredom.—FPl. 
רורא‎ “Ley. B. 8. 33, v. “ba. 


to form a cirele, to gather ; to re-‏ (גרל (b. h., v.‏ גיל 
לכשיבוא יום )11 joice. Y. Ber. 0 86 bot. (ref. to Ps, IL,‏ 
when the time of trembling comes (in a dis-‏ רעדה peal‏ 
position of reverence) shall ye assemble (for prayer);‏ 
emp. "3.‏ 


ay IT .הג‎ (b.h.; preced.) circle, association of 006008. 
B. Mets. 27s Yeb. 120% the same mark by מצולה + בבן‎ 18 
16 ל‎ with those born at the same hour (under 
the same planetary influences, cmp. nbd). Meg. 11° בן‎ 
455 4544 of the same character. Ned. 39? "554 בך‎ (Ax. bs) 
of the same age;B. Bets.30", Ruth R. to I,3 הג'‎ ya מת אחד‎ 
רדאג כל הגי‎ if one of the circle (of the coevals) died, the 
whole circle must take it to heart.—Pl. ,גללרך‎ Ib.—v. 
.גְרלְאָר‎ [Y. .גוס‎ 1 61¢ bot. ,גיל השבט‎ v. [זל‎ 


TIT m. (555) ball, clapper of a bell. 1. 7,‏ ל 
ed. Bub. ib. 7 D5.‏ ;גול 5 beg.; Tanh. Emor‏ 


NOY I pr. un. f.Gela(Coelia?). Ab.Zax.10" Ar. ven I. 


NOY ili גִילָא‎ ND m. (354) 1) something rounded. 
Succ. 34° חילפא ג'‎ a willow with rounded leaves. Sabb. 
110°; Men. 42” (מ)גבלא גי‎ (vy. 8134/2) liquid alum in round- 
ed ל‎ )0 0 v.8m. Ant, s. v. Stypteria). 
—2) (cmp, >8>3 Ps. LXX XII, 14) [rolled about,] stubble, 
straw, Targ. Job XII, 25.—Hull. 46% a feather, spittle, 
אר ג'‎ or a piece of straw. Ib. 56? top ג' דחיטתא‎ a piece 
of wheat straw. 100.26" “moms דרמינן לדה בג'‎ on whom 
we may throw wheat chaff, i, e. embarrass with petty 
questions, — Pl, "55, "55, Targ. Ex. V, 12. Targ. Job 
XLI, 20 sq.—Snh. 108”, y, גר‎ 111.-- 8000. 14° anya 
(grains) in their haulms,—"5"} "a dumping ground, marsh. 
גרלדנא דבל ג'‎ the small fish living among the reeds in 
the swamps. Ber. 44%; Keth, 105", 


238 





גל 


m. pl. ("3 IL) persons of the same age and‏ ילאו 


> circle. Zeb. 116” תרר עולמר ג'‎ (some ed. ,גר'‎ v. Rabb. 2, 


₪. a. 1. note 3) two youths of the same &e. 
גִילְבּוְנָה‎ Ve לְבְינָא‎ 
DAI, DFG, DAT, NDING, POF, +. 
TG, NTT, ON TDS NIT, + oh, be 


ny f. (b. h.; (בפרל‎ gathering; rejoicing. Ber. 30° 
(ref. to Ps. 11, 11) במקום ג' שם תהא רעדה‎ where there is 
a gathering (for prayer and the like) there shall be trembl- 
ing, v. AT. 


ָלָה v.‏ ִילָה 


104, TA m. ₪ ,ומס ; גלר)‎ “bw fr. -ו] (שלה‎ 
coverings, ] flashes, the glowing horizon. Taan. 3? גר' דלרלרא‎ 
(Ms. M. (גר'‎ the glow after sunset. Pes. 13° top ‘21 43 
Ms. M. (ed. 8115993) he was standing in the glow before 
sunrise (mistaking it for the flashing of sunrise, v. (חנץ‎ 
Snh. 42* (ed, (בגללו"א‎ 


shaving, hair-cutting. Mace, 21° ‘1‏ (כלח) m.‏ יכ 
Ww a cutting with which a destruction is connected‏ בר 34‘ 
(which attacks the roots); a. fr.‏ 


mada ch. (preced.) shaved beard (in mourn-‏ ילוח 
ing). Targ. Is. XV, 2; Jer. XLVII, 37, v. nanbh,‏ 


uncover-‏ גי ערירת--.000001-0/ 1 (גלר), m,‏ בר לד 
ing of nakedness, incest (Ley. XVII, 6; a.fr.). Yoma 9°;‏ 
bare-‏ ג' פנלם---,%"118 bareheadedness. Sabb.‏ ג' a, fr.— we‏ 
מומר וג' *69 facedness, defiance. Sot. 42°, vy. nbs. Erub.‏ 
מומר בג' פ' an apostate and a defiant person, expl.‏ פנרם 
a defiant apostate; a. e.—2) the law forbidding the wse‏ 
of liquids that were left uncovered (as possibly poisoned‏ 
are forbidden‏ אסוררם משום ג' 4 by serpents). Ter. VIII,‏ 
on account of gilluy; a. fr—Pl, prmsbss, yb. Y. Ab.‏ 
שהרה מלגלג Zar, 11,41" bot.; Y. Ter. VIL, 45° bot. [read:]‏ 
who sneered at the law of‏ )715593 ללן not‏ ,מגלגל (not‏ 92‘ 
gilluy.‏ 


NON, Nady, לי‎ ch. 1) same, Targ. ¥. Gen. 
VI, 2 ד רלה" בשרא‎ nakedness, Tb. XII, 13; Num. XX XY, 25 
ערילתא‎ Soh. mrs Hb, — Esp. 7 left uncovered, 
law concerning them. Hull. 49” כל הוה לה ג'‎ when they 
had a case of uncovered liquids. Gitt,69> ‘25 לג'‎ 
the danger from drinking uneovered liquids apply &e. 
Ab. Zar, 30° אג' לא קפדל‎ they care not for the law con- 
cerning uncovered liquids; a. fr-——Nnys "55} intimation 
of meaning. Gitt, 84" ‘21 בג' ד' בגלטא‎ they differ with 
regard to one intimating the annulment of a letter of 
divorce,—2) bright, polished surface. Zeb. 38 mrs 
on its (the altar’s) top surface cleared of ashes.— 
.גנפ‎ 42"; Pes, 13, v. .גְרלְחָל‎ --' 1898. Nah, IT, 8 בנִיפַיָא‎ 0. 


Lag. (oth, ed. (בגְליָא‎ openly (not in a covered carriage), 
v. "D5. 


v. babs,‏ ,גִלּלֶים pl.‏ ילול 


ללא 


ל לולא 


m. (23) exposure, attack. Y. Yeb. VIII, end, 94,‏ ילוע 
לע v.‏ 


Noy, ye REE. 
TPO, + 
PONY, +. nbs. 
SW, +: beds. 


to wean, train) a pointed pole tied to‏ גמל) m.‏ ימל 
(שירְתוּע the neck of a calf to prevent it from sucking (v.‏ 
or a little yoke put on the calf for breaking it in. Y. Sabb.‏ 
some teachers read (Mish. V, 4)‏ ארת j™2IM‏ תנל ג' V,7° top‏ 
in I Sam.‏ גמל gimol (in hase of gimon) in the sense of‏ 
I, 24; v. next w.‏ 


Vins m. (5725 to couple, tie) a little yoke (892 73), 
or @ board tied to the head of a calf (ROPp?s), or 6 
pointed pole כשררְתע)‎ y. preced. w.). Sabb. V,-4; expl. 
Y.ib. V, 7°; Bab. ib. מאן דמר ג' וכ' .6 .1 .צ--.54%‎ he who 
reads ae supports the opinion of R. Hisda (פ"נקסה)‎ ; 
he who reads gimol supports the opinions 86. שררתוע)‎ 
or 8173 ---.(בר‎ 27. nines, v. next w. 


f. (v. preced.) chord, band. Pl. ni52a75. Suce.‏ נימרנית 
.גרמונלת 10 gold bands; Tosef. ib. II,‏ ג' של זהב 8 II,‏ 


(a transpos. of ypap.p.atetoy,‏ .1 גממריא ,גיממריא 
חשבון pl.) 1) accounts. Y. Ter. V, 43° bot. ‘a‏ ו 
avithmnotioal calculation.—2) the use of letters for their‏ 
numerical value; homiletic interpretation based on the‏ 
the‏ תוצאנת 33“ רב' 85 numerical value of letters. Ber.‏ 
word totsaoth (Ps. LX VIII, 21) intimates 903 (causes of‏ 
Midr. Till. to Ps. XXVO‏ ; השטןך גר' 24‘ death). Lev. R.s.21‏ 
hassatan (the accuser) counts 364; a.fr.—‏ השט"ך בגר' 21‘ 
(Ms. M.‏ בגר' ארכתרב 22% learned writing, cifer. Snh,‏ )3 
“IMM N) the inscription of the wall was in cifers (wa mR).‏ == 
mins. arithmetic. Ab. 111, 18.‏ .1%- - 


ens, יד גיממריקון‎ ({pappatetov, ypup- 
.OTLXxOY) same, cifer-writing. Y. Taan. III, 67% yw 
,גרמטריון וכ!‎ v. NIN. Pesik. R. ₪. 43 לטון גרמטריקון חוא‎ 
HON Nin תהו‎ it is cipher speech, Tohw )1 Sam. I, 1) is 
(in בייט‎ AYN) Asaf. 


Sou m. Gimmel, third letter of the Alphabet; 
numerical value, three. Shek. III, 2; a. fr.—Sabb. 104* 
(childrens’ mnemonical play) bs inl גרי דליית‎ (Ms. .זר‎ 
(גמל‎ Gimmel-Daleth intimates, Do good to the poor. Ib. 
כרערה דג'‎ the foot of the Gimmel ; a. fr— PI. j"323. Ib. 103° 
one must not write .../3) ג' צדרן‎ Ms. M. (ed. 79725) Gimmels 
so as to be possibly tee for Tsaddes. 


ְּמְלָא m., vs‏ .מ pr.‏ ִּיְמָל 
NET, 2.‏ .8 מל + NID,‏ 
Af. TAN (with 52) to cover, surround‏ ,(גון .( v4 I‏ 
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with ; to protect. Targ. Y. I Deut. XXXII, 10 )11 .(אקים‎ 
Targ. 11 Kings XX, 6. Targ. Is. XX 711, 3 (ed. Lag. 
0, ve (פָנך‎ ; 5 6. 

Ithpe. pam to be protected. Targ.Zeph. 11,3 (ed. Lag. 
| התב‎ oe “Wie 22 . 


מגין 





ya 11 m. (preced.) protection. Targ. Is. XXVIII, 15. 
—jy22 for the sake of, on account of; in order that. 
Targ. Y. Gen. XII, 13 (O. .(בדיל‎ Ib. XVII, 24; a. fr— 
[In Talm. h. a. ch.] Yeb. 89° ‘35 92°33 אוכלת‎ on his ac- 
count (as his wife) she is permitted to eat T’rumah. Y. 
B. Kam. X,7° top כן‎ ‘32 therefore; a.fr.—‘s 7753 because, 
since. Y.Gitt. IX,50 וכ'‎ 355 ‘3 because Rab and Samuel, 
both of them, said. Y. Bice. 11, 64% top 3°M27 ‘3 because 
it is so written; a. fr. 


NPG, v. NMS a. NDB 


FIND 2 m. (denom. of 8:73) gardener, dealer in vege- 
tables. “Hull. 105". Sabb. 110°.— PI. “NIT. Gitt. 14%. 
Taan. 20° ‘55 פירט פהן‎ (Ms. M. "53> תיר‎ ") was left over 
with the gardeners (was not sold). 


"NTF, MD AL 5 (denom. of 43, 52°3) ₪ group of 
gardens, ‘county. y residences.—PI. riz". Midr. Till. to 
Ps. XLVIU, end; Yalk.ib. 756.—B. Bath. 75> Ms. M. (ed. 
,גלנואות‎ v. Rabb. D.S. a.l. note); Yalk. Zach. 568; v. Bn. 
(Ar. ,גרנואות ,גונרות‎ v. ed. Koh, s. v. 82354 p. 320.J—[Yalk. 
Deut. 946, v. "8F255.] ; 





WI, MIT .חנ‎ (denom. of 8275; cmp. preced.) 
dyke for’ irrigating gardens ; also pr. n. Ginnai. Hull.7* 
| N92 ג'‎ the rivulet Ginnai; Y. Dem. I, 22% top. +. Shek. 
| VI, 50° bot. זרקין‎ How ג'‎ an overfiowing dyke carried off 
| wine bottles. 


wa ‘J m. (emp. 11006066 a. 52533) ginger. Gitt.86°. 
NT274, +. e733. 
גִיבְגָּלון‎ v. בְּגּלין‎ 
NITVIDG, .ץ‎ xis. 
[ָאַ==. 318 ] .+ ,ינה‎ 
pias, v. 7. 
: NEVADA, +. NODES. 

NOI, DOW, PONS, v. sors. 
O14, ¥. O77, 
Pia"; +. pre. 
Wa, NOI, +. spa ₪. oan. 
pens, non ג'‎ “A read 

LXV, 3; LXVI, 17 (Bust. a. oth. 
“ADA, +. PB. 


m. pl. (724) protective armor, cwirass (2).‏ )713( גיניך* 
Tosef. Kel, B. Mets. IIT, 1. [V. 833.]‏ 


.לפא דט' 
ed.‏ 


Targ. 
i272), ¥. NEB. 





NOY 


NOW, PO (474, 124) m. pu. -- 
th) 1) (with on) bithday festival, anniversary of death; 
in gen. commemorative festival. Targ. Usth. 111, 8. Targ. 
- Gen. XL, 20 NOwA (v. NOTA a. (כְנלסלרא‎ .--.\ 0. 29 ,1, 3 (8%) 

royal anniversaries, expl. Y.ib. 39° birth-‏ רום' ‘A‏ של מלכר 
festival (with ref. to Gen. XL, 20, v. supra); Bab.‏ % 
installation‏ לום שמעמדדין בף המלך ib, 10° (after discussion)‏ 
of a king (Roman emperor). Y. R. Hash, III, 59* top;‏ 
Yalk, Hab. 564. Ex.R.s.15 ‘4 01° an anniversary (com-‏ 
memorative of his delivery); a. e.—2) (=yevédua) de-‏ 
scent, nobility of birth. Pesik. Nahimu p. 12699; Yalk.‏ 
AMPH‏ הוגנוסים 100 (Gen. R. s.‏ הודעתם ג' Gen. 162 "bw‏ 
corr. acc.) ye have made known my noble descent.‏ 
בת 15 Pesik. R. s.‏ ;בת Pesik. Hahod. p. 53? pron";‏ 
a‏ (בת טובים (read 470"2"5, Yalk, Ex. 190 only‏ גינסין 
woman of noble birth. Cant. R. to I, 2; a. fr. [Sot. 36>‏ 
“Ons Ar. (ed. 72528) I recognize in him royal‏ מלכות וכי 
nobility.]‏ 


nea (“5, maa, “i34) pr. n. pl. (evvycdp, 
Tevvnsapét, a hellenization of mp2) Gennesar, Genne- 
saret, lake, town and district of G. Pes. 8> “253 mint 
Gennes. fruits. Gen. R. 8.98 (etymology) גנל שררם=גנוסר‎ 
princely gardens; Meg. 6°, v. N23; a. e.— Fl. mimo. 
Y. Meg. I, 70? bot. TH שכרל גו'‎ “(eorr. ace.) were ‘there 
two places of the name of G,? 


VIN, Tosef, Men. IX,3, Var. ,נלטרות‎ read גלנורות‎ 
ve. ונר‎ 


.גנא .ד ,3רככיאק 
דּ > TT‏ 
RIONG,‏ .ץ Pons,‏ 


NO, NIG, aa f. (724, v. (פך‎ garden. Targ. 0. 
Gen, iL, 8. Targ. Y.I Gen. XLXI,4 No" (Y. 11 825). Targ. 
Ps, LVI, 14 (second vers.). Constr. .רפת‎ Targ. Deut. 
XI, 10; a. fr.—Gen. R. s. 80 (prov.) לפום ג' גננא‎ as. 6 
garden so the gardener (as the people so the leader); ץ‎ 
Snh. 11, 204 top ..כגִכָתָה כן גננה‎ B. Bath. 54°; a. fr.— Pl. פא‎ 
constr, Mink, Targ. Koh. 11, 5.—j2%5, 425. Targ. Is. LXV,3; 
LXVI, 17 (some ed. 435; v. N27). V. N23. 


divitiae ₪,‏ גסא Syr.‏ ;כנס a.‏ גנז m. (035; cmp.‏ גּיס 
Sm.757) spoils, heaped wp treasures. Pl. i073. Ex.R.s.9‏ 
he showed them six coll-‏ ששה ג' וכ" )4 (ref. to Esth. I,‏ 
ections every day, and not two of them alike; Hsth.‏ 
corr. acc.)‏ ,נוסין ,נלסין (ed.‏ ששה ג' היה פותח וכ' R. tol.c.‏ 
six treasuries he opened to them &c.; (Yalk. Esth. 1046‏ 
.(בי 124" 4 Targ. 11 Esth, I,‏ ; תסבוררות 


OA IT, O77 m, פהס)‎ 11( intimate, familiar. Keth.85" 
ma 4 הפל .דג ביח חא‎ (Adena DA רתס‎ Same yal o> 4 
if it is one who is familiar with him (so as to use his 
name without a title), then, we may say, he spoke of him 
in a familiar way.—Fem. NO™3. Kidd. 81* ג' ברה‎ she 
was on familiar terms with him,—Pl. "ons, OG. 10.88* 
רבנן‎ ma “35 where scholars are a familiar sight (and no 
attention is paid them). Keth. 28* בהדדל‎ "4 they are 
intimate with each other. 
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N00" 


II m. ₪ preced., emp. NO" 111( the 400/68 sister's‏ גוס 
husband, brother-in-law. Snh. 111, 4 (27%) fox (Y. ib.‏ 


TIL, 7 ios); a. 19.-- 25 po. .ל‎ Shek. I, end, 46°; 


a. & 


NOU 1 NOUN ch. same. Y. Snh. 11 21” bot. 
fa אָנְסָה דר"‎ R. Hs brother-in-law. Pl. som, Snh, 28> 
אחר רגי‎ brothers and brothers-in-law (two brothers hay- 
ing married two sisters). Ib, 44 ,תרל‎ 


NOW IT, NOY m. (ד גוס)‎ bold man. Hull. 18” he 
called out over him ג' ג'‎ (Ar. ed. Koh. “55 53) bold 
man that thou art! 


Il) neighborhood, side. Kidd. 33%‏ גוס) IIT m.‏ יסא 
on the other side (of the river); Erub. 16”.‏ באידך גי 
in a certain neighborhood of 6.‏ בההוא ג' 34‘ 110 Sabb.‏ 
—Yoma 77>, Bekh. 44> 458 sideways. Koh. R. to VI, 9‏ 
it pours over‏ על 075" when the kettle boils over, 775W‏ 
its own sides (wrath will hurt none but the man him-‏ 
self); a. fr.—Trnsf. way, manner. Gitt. 67" some argue‏ 
one way and some the other way; a. fr.—‏ להאר ג' וכ' 
לא תגלר , , . דכל היכר דתחוו JS‏ להן ג' Nidd. 66* [read:]‏ 
do not tell thy friends,‏ (17,752 דם (v. Ar.ed. Koh.s. v.‏ 34‘ 
for as they wondered over thee on the one side (over‏ 
thy bad luck), they may wonder on the other side (over‏ 
,אתרי 3053" thy good fortune, and bewitch it). [Hull.17?‏ 
[.אתלת רוחתא Sh’eltoth d’R. Ahai 92, ed.‏ 


NO’, mw ‘J f. (v. 005s) agony of death, dying stage. 
Y. Sot. IX, 234 bot. מקום גִּיסְסָהּ‎ the place where the ex- 
piatory heifer died; Tosef. ib. TX, 1 minis. 


NOX + (xm, a re-‏ גּסְמְרָא ,גיסטרא 
for assimilation of sibilants emp. Nold.‏ ; גזר duplic. ‘of‏ 
Mand. Gr. p. 45sq.) something defective, mutilated; 1) 6‏ 
large vessel which turned out defective or unwieldy, by‏ 
haying its handles broken off or being cracked, and‏ 
is therefore used as a receptacle for refuse, as a pickling‏ 
pot, as a receiver of drippings from a leaking vessel &c.‏ 
a defective vessel‏ (בצרא (Ar.‏ גס' שנמצאת 55‘ 6 ,11 Kel.‏ 
found in the furnace (in which vessels are put for‏ 
ואם הריתה גסטרה 10 11 baking); Tosef. 10. B. Kam.‏ 
נפחתה but if the jug turned out a gistra, contrad. to‏ 
(Kel. IV, 3‏ אי זו היא גסטרא כפ שנסדקין אזגרה 31‘ Ib.‏ 
when is a vessel called gistra?‏ (. . . . גרס כל שנרטלו וכי 
גי' 9 .10 .80 When its handles are split (broken off)‏ 
if a gistra is broken so as to be no‏ שנתרועעה 1‘ 
longer a receptacle for liquids, though it may yet 16-‏ 
ceive eatables, it is not susceptible of uncleanness, for‏ 
there is no fragment of a fragment, i. e. a fragment of‏ 
a gistra is no longer considered a vessel. Sabb, 96* (a‏ 
leaking gistra is not considered a vessel) because nobody‏ 
bring a g. to be put under a gistra; a. fr.—‏ הִבָא ג' לג' says‏ 
an animal body maimed to disfigurement. Hull. 21°;‏ )2 
if one made an animal a gistra by‏ עשאה ג' נבלה >32 
lacerating some of its limbs, it is considered a carcass.‏ 
ye speak of a maimed body (arib on‏ ג' קאמריתו 52% Ib.‏ 
that in cutt-‏ דלא לרשוררה ג' 27° each side disjointed)! Ib.‏ 
ing the animal’s throat one must not make it a gistra‏ 


(vy cutting the head off). דעבחד ליה ג' 52° .ממה‎ 5 


the culprit be cut in two.—Hall 124* 3 דעבד"ה‎ he split 
the stove lengthwise.— 27. rintoos, ries. 4 
Kel. B. Kam. IL, 8 on שרובך מך‎ for most of the frag- 
ments of potiery found in the potter's place come from 
misshaped vessels. Makhsh. 11, 3 ג' שדשראכל וכ'‎ pois into 
which Israelites and gentiles cast their refuse —Y-.Sabb. 
Iii, beg. 5° וכ'‎ RUSS Noon one may fill a large pot with 
hot ashes &c.—3) (castra) camp, v. S7=33. 


PROS, +. fore. 


NOO'SI m. ,זז גוס)‎ +. NO“S .ג זז‎ 003) 1) side, arm. 
—Pl. Foes. Targ. Is. LX, 4; LXVI, 13 (h text --.(צד‎ 
2% ,סא‎ “Os loins. Targ. O. Lev. 111, 4; 15 (bh. text 
(בפלדא .¥ , בסלדם‎ 


-סִ' m. (emp. wits) long pole.—PI. Fors,‏ 311 יסא 
.(שבטים text‏ .ג Targ. Tl Sam. XVIIL, 14 (Ar. FOC,‏ 


.סטרא .+ ,גיסתרא 
בי .+ Fis,‏ 


AFT ₪ (52) the cleaning of an impure vessel by 
means of boiling water (Num. XXXL 23), v. Tess 
Zeb.97*; Ab. Zar. 767 172M “5. ..... pT כל‎ every day the 
eee idee וו וגו בק‎ yeuicl td the ו‎ Of alin 
ing the soakings of the previous day— PI. 2", constr. 
sha; (ככד"ם ,גודם)‎ ES ג"‎ vessels of gentiles which 
require cleaning with boiling water before they may be 
used by Jews. Ib. 67°; 75%; a. fr. : 


S31 m. (633, v. Job XXI, 10), pl constr. “>, 
בצרם‎ % abortive eggs driven off by striking the hen. 
Tosef. Ter. IX, 5; Y. ib. X, 47° bot.; Hull. 64% (Rashi: 
eggs scalded in hot water together with forbidden eggs, 
.דד‎ preced.). 


SYA m. (b. h. 53) side, shore. Makhsh. 1, 4 “ren % כל‎ 
Ar. (ed. 33, R. Hai Gaon 53, v. Koh. Ar. Compl. s. v. 
note 9). 


Syd, ב ישא‎ ch. same. Targ.¥. Ex. XIV,9. Ib. XV, 9 
(¥. 11 some ed. 53). Tb. 11, 5 (¥. 10 53, 0. 73); a. 6- 
Y. Kidd. 1, 581; Y. Keth. VI, end 31* על ג'‎  דנובדתההא‎ 
נהרא וכ‎ place me at the shore ofa river, and ifI do not 
. - > cast me into the river. Ib. XIII,35" bot. (55, corr. 
ace.); 7. Kil. IX, 32° bot.; a. fr. 


".ץד 104% adultery, sensuality. Sabb.‏ (1 כקס) m.‏ גיף* 
RET.‏ .ד ,יפא 


embracing, hugging. Suh. 56"‏ )1 (כפם) m.‏ גיפוף 
embracing and kissing idols.—2) closing up. Y-‏ ג" prs)‏ 
according as the stove is‏ אהחר ברפלפל Sabb. 118, 51 bot.‏ 
closed up.‏ 


NDIBG, ‘Da, ‘Di ch. (emp. preced.) rail-‏ ,גיפוף 
ing, rim. Targ. ¥. Ex. XV, 25; 27 (h. text MDD; 0.‏ 


ee‏ ההק “SEs.‏ , נרפופין .21 - -.(גדנפא 
(I sxe). Erub. 9%‏ 
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5 m. (Atyoxc10<) Epyptian, Coptic —Pi. 2253. 
Meg. 18% cS לנפתדם .41) ניפטדת‎ ores) to Egyptian 
Jews &e.—Fem. כרפכדתת‎ in Egyptian or Coptic language. 
Ib.—Sabb. 115%. Ib.» דג'‎ yom the author of the rule 
concerning sacred writings in Egyptian &c. (ib*). Cmp. 
STs. 


א ה = 


Ps v. -בושך‎ 
OID m. (>פעיטך)‎ gypsum. Y. Sabb. 11 5* top; v- 


DOD, CODY, +. res 
“WH, +. “ss. 


NE" 3 (D3 ) ch=h. כשת‎ a sort of peat or .ואל‎ 
__ ¥- Sabb. IV, 6% [read:] > "WT=> I kept it warm in gifta. 
™ על % .מד‎ on top of g. 


Erub. 64* (missing in Ms. M_), marginal version‏ ,2 "שור 
ET av‏ 

FES NESS NATE S +. ore. 

NOG m. ch=h ys spark. Targ. Job XVII, 5 Ms. 
Varieties. FE tee) pea Tare Job 7, ד‎ (Ms. “3 
(ed. “3, ed. Vien. .(כצרך‎ Ib. XLI,11 Ms. (ed. 72S). Targ. 
Ps. CXL, 11 (ed. Vien. (מהצדן‎ 


(Syriac 73, P. Sm. 709 sq., prob. fr. 3, emp.‏ דגיר* 
RTS) ₪5 a consequence, for &e. Targ. Prov. XXIX, 19‏ 
ed. Lag. (Var.‏ הדע S‏ ד בכר (agreeing with Peshito)‏ 
Sh, Peshito 335. . - -( for he under‏ ג' ולא וכ" ed.‏ ,הלא 
tu), coats! iiac he will receive‏ ו 0 ו 
SN Ms. (missing in ed.),‏ כת בהר הכ" no blows. [Ib. XXHILi4‏ 
(as in Peshito) thou, therefore, ke]‏ בחר read:‏ 


MOT‏ בס 


or 75 fo boil, effervesce, v.‏ כרר ;73 b.‏ .ט) m.‏ 11 בירי 
Ar. (ed. Ten),‏ בהצת הל HL Dict. s. v.) 1) Hime. Sabb. as‏ 
v. m=S.—Denom. "3 io plaster. Lam. R. to IV, 11 Ar.‏ 
quot. in Rashi to‏ 3 התזרטיךך (ed. 2) —Hull. 88* bot.‏ 
Ex. XVI, 14 (ed. only “w) powdered lime and orpiment.—‏ 
ביצת *15 So eee or sulphate of tron (sory). Bets.‏ 2 

lump of inkstone (for blackening leather).—In gen.‏ @ דא 
in compounds [C23 Ts powder of gypsum; 72S‏ א 
waz dust, v. 73% Y. Sabb. VII, 10> bot. (perh. to be‏ 
read in two words: lime. gypsum &c.)—3) froth. Men.‏ 
corr. ace.) if the‏ ,4 צת הכרד GQhish,‏ זרקן הכ' )*87( 7 Vill,‏ 
froth (of the fermenting »wine) burst forth; Tosef. ib.‏ 
.3 של שטרים 11 TX,‏ 


TS NTS I ch. same, Hime, plaster. Dan. V, 5.— 
Targ. O. Ex. XVI, 14 דעדק כג'‎ thin and brittle like a 
coat of lime (h. text .(מהספס‎ Targ. ¥. Deut. XXVIII, 2 
(h. text TO); a. e.—2) froth, foam. PL ps Targ. Y. 
Ex. XV, 10 No" ב'‎ the foaming billows. [Targ. Jer. IX, 14, 
read 77752, v. N33 11.[--5( name of a disease, a sort of 
fevcer@). Gitt. 69%, .קד‎ next w. 

31 


יר 


cmp. b. h,‏ ;גרר ,93"( III, NV Hid NTN m,‏ גּיר 
mvs) 1) RGF be arrow. Tare. Is. XXXVIL 33. Targ.‏ 
he shot an arrow‏ שדא ג' וכ' *56 Joo XLI, 20; a. fr.—Gitt.‏ 
NMA‏ דשדייה פסוקר B. Kam. 26? “Pop?‏ ו 
m""3 ) Rabb. D. 8. a. 1. note) at the time he let his‏ 


arrow off, its force was broken, i. e. when he threw the: 


vessel down, polsters were there to prevent its breaking. 
Suce,38* 54 דרן ג' בערכרה‎ this 18 an arrow in the tempter’s 
eyes, 1.0. this enables us to defy him. Kidd. 30% I should 
say to Satan 7723 ג'‎ 1 defy thee; ib. 81%.—Taan. 25° 
74 בך‎ 38 1 shall let my arrow loose against thee (v. 
Rabb. D. ₪. a. 1. note; oth. vers. v. "141 ch.). Pes, 28%, 
Vv. FINS; a. ג' דלדלתא--.+‎ (Ar. (דלולרתא‎ the arrow of 
Lilith, supposed to be a wedge-shaped meteoric stone. 
. 106.69" לגררא לרתר ג' דלי‎ as a remedy for gira (vy. preced.) 
let one get a gira of &c.—Pl. p73, ררל‎ NMA; PI, 
NPTTE. Targ. 1Sam.1,22. Targ. .ץצ‎ I, 11 Gen. XLIX, 8 
(not .(גרד'‎ Targ. Ps. OXX, 4; a. fr,—Snh. 108) 4 1914555 
he threw chaff and it turned into arrows. B. Bath. 73%; 
v. pra. Y. ib. IL, 13> bot. וכ'‎ "1A מך קל‎ (corr.ace.) from 
the hissing sound of the arrows; a. fr.—2) shoot of a plant. 
77, .פררר‎ Sabb. 109" x12" “4 shoots of fenugreek; (oth. 
opin. in Ar. flax-seeds, Ms. 0. ,גרדא‎ v. 8375 1). 


xy 4 IIT m. (774; cmp, N75) direct consequence of 
an act. Pl. "72. B. Bath. 22 בגירר דידיה‎ (Rashi 175"); 
ib. 25" sq. בגְרְרִרה דרלרה.‎ (Ms. M.only ,בגדררה‎ v. Rabb. D.S. 
a. 1. note); B. Mets. 117% דרלרדו‎ "55a when the damage 
is a direct result of his act. Ib. 44% ‘31 M7757 "7% it is 
his act that helped it (to get sour). [Rashi: his arrows 
in a metaphorical sense, v. preced.] . 


IV pr. n. 10 We brn.‏ גֶיְרָא 
ch.‏ 1 פור Pl. oy. Taan, 254, y.‏ .גר NWA ch.ch.‏ 


TINTS .מז‎ (denom. of 8'7"5 11( shooter, (Rashi:) arrow- 
maker. Pes. 28° (prov.) ‘D1 מקטיל‎ maya גי‎ (ed. ,גררא‎ 
corr, ace., v. Rabb. D. 8. a. 1. note) when the shooter 
(arrow-maker) is killed by his own arrow, he is paid 
from the spinnings of his own hand. 


POAAN A, +. יר‎ 1, 2). 
“AA, +. אֶרר‎ 


NTN Im. (73) seraping, rind. Sabb. 109" גר דאסנדתא‎ 
(ed. (גר/ דאסרכתא‎ the paring of &e., v. Nm"30N, 60.77%, 
+. NBUN. Ab. Zar. 28° ראסנא‎ 7h דרבלא‎ RT (Ms. M. 
,גררא . . וגוררא‎ early ed. (וגורדא‎ 66 root of cynodon 
and the paring of the bramble. Sot. 10; Num. R. s. 9 
(proy.) Nba" דשתל חמרא חמרא קמר רפוקא גר'‎ wap before 
wine drinkers, place wine; before a ploughman—a dish 
of scraped roots ₪6. %. X13. 


NT IL m. (553, with ר‎ inserted) stump, stem. 
Pes, 1114 top גר' דריקלא‎ (Var. NI, ,גודא‎ v. Rabb. D. 8.8. 
1. note 30) the stem of a palm tree (Ar.: rind, v. preced.), 
B. Mets, 864 (Ms. M. ,גלדרא‎ Ms, R. 2 N75, v. Rabb. D 
₪. a. 1. note). 


NTS, STN v. .רד‎ 
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ROS 


NITY (NITAT A) m. (emp. sia) a young ase. 
Ned. 41%, 

“TPA, NIT, 

v. 1%}.‏ ירה 

fT, Pi. of גרי‎ 


“IA m. (גרר)‎ instigation, provocation, stirring up. 
Sifré Deut. 87, v. MMT; Yalk. ib. 886. Tanh. Balak. 2 
(ref, to Deut, 11, 19) 2 כל מרנר‎ any sort of provocation 
(is forbidden) ; Num. 14.8.20, beg. גירור‎ (corr. fei Yalk, 
ib. 765. 


that which goes‏ (גרם) yas m. pl.‏ גירוּמים 


along, customary addition to weight or measure at sales. 
B. Bath, VI, 11 נותן לו גְיְרּמְיו‎ (Bab, ed. 88" מין‎ . . . ¥. 
ed. מרם‎ ....( he must give him the due surplus. 4 
K’doshim Par. 9, ch, VIII. 


PORITNA, +. .גרמסין‎ 


Pons, Targ. 11 Chr. XX, 25, some ed., read 934%, 


v, “77h. 


FAVA m, (395) 1( deduction from the price of 
redemption according to the years of possession (Ley. 
XXVIJ, 18). Arakh, 247 93 לרכאל‎ to be redeemed with 
due deduction, B. Mets. 106” the Sabbath year mbm לא‎ 
לר בכי‎ Ar. (ed. 370 ,מך‎ v. Rabb. D. ₪, 8. 1. note 90) ought 
not to becounted in for deduction.— Pl. 7399"3. Y.Shebu. 
VI, beg. 86% סום ררעה‎ the final redemption of the 
Hebrew hand-maid. 


oy i iti yA .גד‎ (354 11( the formation of globules 
or kernels in the grape. Ber. 36); Pes, 58° בוסר חוא ג'‎ NIH, 
v. OB. 


גירור 
.גרושין .+ Pun,‏ 
רות .+ DANA,‏ 


ROM f. girutha, name of an unclean bird, supposed 
to be moor-hen. Hull. 62; Nidd. 50% expl. the hen of the 
‘marshes. Hull. 109 we are forbidden ‘3 to eat girutha. 
[Ar. sna, v. Koh. Ar. Compl. 11, 378%] 


vy. ררל‎ 


ahaa) m. (denom. of (כָר‎ belonging to a convert family, 
descendant of proselytes. Kidd, IV, 1 (collectively); v 
Tos’foth Yom Tob a, 1. 8, v. .בהנל‎ 


NOT, vot. 
NIT, (PITY, +. op. 


NOVI, NOW m, (074 11( acquired learning, tra- 
dition, study by heart. Targ. Oant. I, 2 בכ'‎ for study by 
heart (oral tradition).—Meg. 6" לאוקומר ג' וכ'‎ to preserve 
(remember) what one has learned, requires divine assist- 
ance, Sabb.21” xmip2"5 ג'‎ acquired in early youth (which 


רסא 


is better remembered). Ib. 30> מג?‎ Mab... לא‎ did not 
cease studying by heart; B. Mets. 86° M7037. _ Pl, NOT}, 
B, Bath, 22° they may be disturbed. AON in "their 
studies. [In later literature NOT") version.] 


NOVA 11, + se. 
NION (NI[OT) =. (Om; .ג .מ‎ wig, ney 


Ezek. LV, 9) acquisition, saving. Yeb. 117%. Ib. "20775 
(Rashi "8207%4) what is accumulated for me. 


בת 25° deduction, Avakh.‏ )1 לרףִע==) m.‏ גּרִי iy,‏ וז 
רוצאים ...)837( 7 subject ‘to the law of deduction, Ib. IX,‏ 22 
go back to their owners in the year of Jubilee‏ ובג' כסףם 
or with a deduction from the purchasing price (Lev.‏ 
XXYV, 27). Kidd. I, 2 (of the.Hebrew slave); a.-e.‏ 


RIVA m. (775, v. T2"73) putting layers of dough 
on each other. Pes. 37% נפרשא בג'‎ Ar, (ed. Koh, בלרשא‎ 
Nowa, ed. musa) because it grows thick by combi- 
nation, 


THe v."5 11, 2). 
NTT arrow, v. “3 II. 


wy, Koh. ₪. to IV, 14 של פרעה‎ “4 Pen, read: 
sms} (v. 77°53) from Pharaoh’s fortress (where he was 
in prison). 


% 
wry m. (vy. גרס‎ I) familiar. 6.117" />5 דג' לה‎ Ar. 
(ed. (דרגרש‎ annoyance of family quarrels 1 מ‎ familiar to her. 


drawing near the 00 (Ex. XXX, 20).‏ (כגש) f.‏ גישת 
Yoma 32, Zeb. 19; a, fr.‏ 


NIG, +. NTA, 
NADY, y. NAW. 


NOR .מז‎ (reduplic. of Dw) door-sill, door-stop ; 


Vv. rats. 


NVA .הז‎ (M83, emp. (פול ,ל‎ [growth, accrued pro- 
perty,] herd, flock (corresp. to h. 437). Targ. I Chr. 
XXVIII, 1.—Pl. pons, "ma. Targ. Am. I, 1. Targ. Gen. 
XLVI, 34; a. fr.—Ned. 38% (quot. fr. Targ. Am. 1. ¢.). 


haughtiness, tyr-‏ (פארם m. pl. (v. preced., cmp.‏ תי 
(RashiXh733, Ms. 4.4753,‏ 4" בג' 114% anny. B. Kam,‏ 
Ms. R. "123, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 2 for Var. lect.)‏ 
whom they (the gentile judges) convict tyrannically (not‏ 
listening to arguments), opp. to Jewish judges who go‏ 
B.‏ ,מגרזתא by argument, points of law &c. [Rashi a. vy.‏ 
Mets. 80% quotes our w. R*hTS; Ms. F. has "mrs, fr. 113‏ 
[.מְנֶזְחָא with anomalous pl. arbitrary decisions, v.‏ 


heap of stones, bones &e., esp.‏ )1 (בלל m. (b. h.;‏ גל 
rubbish, ruins, Sot. IX, 2 if the body of a murdered‏ 
vad buried in a heap. Keth. 15"‏ בג' person was found‏ 
as to removing debris for saving one’s‏ לפקח עלרו את הג 
changed‏ עשהו ג' של עצמות 344 life (onthe Sabbath). Sabb.‏ 
ee Nida. IX, 5.‏ לס him into pee of bones; a. fr.— Pl.‏ 


we 
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ְּלְבְקְיָא 


wave thrown on shore. Yeb. 121°; a. fr.—‏ ₪ ג' שנתלש 
Pl. as above. Bx.R.s.19 “4 M1353 waves overcame her,‏ 
she encountered storms; a. e.—3) revolving door,‏ .6 .1 
the pivot of‏ של ג turning on hinges or pivots, Sabb.81*‏ 
a revolving door. V. mba.— 4) (v. LXX Hos. XII, 12)‏ 
turtoise, Pl. as above. Sifra Sh’mini, ch. IV, Par. 3.‏ 


Ny ch. same, 1) heap. Pl. 7-23. Targ. Is. XXV,2.— 
2) also ללא‎ wave. Koh. R. to XI,1.—PI. pbs, ,5לר פא‎ 
,פלללא‎ Abby, Targ. Zech, X, 11. Targ. Ps. XLII, 8 (some 
ed. “asba) a.e. Targ. Y. 1 Ex. XV, 18 [read:] בנ נללדרא‎ 
between the waves —Yeb. 121° גלר אשפלד‎ the waves may 
have cast him out (alive).—3) revolving door. B,Kam.112*. 
Snh. 113% bot. “4 השרקרה לגפרה‎ who locked his door and 
lost the key.—Pl. "bs. Ber, 284 “3 סרוקו‎ close ye the 
(college doors); Ab. Zar. 58%. B. Mets. 108% v. --אִנְלָא‎ 
4) pl. NSPS, פפר‎ excrements, ordure. Targ. Ezek. IV, 12; 15 
(incorr. ">5).—5) (v. >3bs) Gallaya, cacophemism for simi- 
larly sounding idolatrous names. Y. Ab. Zar. 111, 43% 
bot.; Tosef.ib. VI (VII), 4, v. 838 (Ab. 9.46%; Tem. 28”; 

vy. .(דַדַפַלְרָא‎ Meg. 6* בית גלרא שלהן‎ their house of idolatry. 
be Sabb. 138%, v. 33.) [Targ. II Kings XXIII, 6; Jer. 


XXVI, 23, v. לד‎ 


v. "ba,‏ ְלָא 

חן .+ ,ג' קסינון ,גלא 

"N54, ye Mb. 

Yalk. Zech. 578, v. xdd3.‏ לאלא 

A€eway) [fur‏ |\(פך) (בלא ק' m, Ar. (ed.‏ ּלאקְסינין 


of | the weasel imported by the Axeinoz (living around 
the Pontus Axenus or Huxenus); ermine (vy. Sm. Ant. ₪. 
y. Pellis). Gen.R.s.20,end 7p גלד‎ (NDS). Y. Sabb. I, 4“ bot. 
(rendition of Umm) גלקטינון‎ ; Koh. 3. to 1,9 גלטרנוך‎ (corr. 
acc.). Ib, והכלב גלבטינון‎ (read (גלכסרנון‎ and the dog shall 
wear ermine fur. 


(cmp. m3, wba) to scrape, shave. Targ. Y. Lev.‏ לב 
XIX, 27.—V. Nanda.‏ 


135 m. (preced.) razor, knife. Targ. Y. Num. VI, 5; 
VI, 7 (ad}).— Pl. 7323. Gen. R. s.31 (transl, חרבת צרים‎ 
Josh. V,2) "290 A flint knives .—[Targ. Ezek. XX VII, 24, 
v. .לת‎ 


ch. (preced.) barber.—Pl. R233. Targ.‏ ּלְבָא לב 
Pzek. V, 1.‏ 


.אַנְטְבַילָא vy,‏ גלבטא 


% 

scales. Targ. I Sam.‏ ,קַלְפרן=(גלב) m. pl.‏ בין 
V., how-‏ .(קשקשים text‏ .ג ;גלכין (Var,‏ שררין ג' 5 XVI,‏ 
גְלְדָא ever,‏ 


glaucion) juice of glaucion,‏ יסוס ן) 5 גּלבקיא* 

a 6 the horned poppy. SifraVayikra, Hoba, Par. 12, 

ch. XXII המערב .. . ג' בשמן‎ Ar. (ed. NDA, Var. בלבקוא‎ &e., 

vy. ed. Weiss p. 28 note) he who adulterates oil with the 

juice of glaucium (selling it for poppy-oil); Koh. R. to 
Sis 


לג 


IX, 18 בלבקי‎ ; ib. to VI, 1 ;בלקיא‎ Tosef. B, Bath. V, 6 
כגלקיא‎ "a ed. Zuck. (Var. (בלקיא‎ ; Yalk. Lev. 479 "pada 
(corruptions of N*P1>D or כִּכַבְקְרָא‎ ; emp. Low Pf. p. 205 
a. 257). [Ar. a. Mus. seem to think of Lycium.] 


to reveal (v. P.‏ (כלה v.‏ ,גל (reduplic. of‏ פלרג Pa.‏ הלג 
Ar. (ed.‏ זרל Sm. 723), to announce. Gen. R.s. 36 ’2" 37a‏ 
go, tell thy mother the good news;‏ (זרלא ibd D4, not‏ 
ארזרלר גלרג לארמיך 20 Lev.R.s.5.—Ib. ₪. 25; Koh. R. toll,‏ 
I will go and tell thy mother. Pesik. Aniya,‏ (כלרגל (not‏ 
כל מה דאת S959‏ כמיגלג. aba‏ למישבח p. 187% [read:] maw‏ 
as much as thou canst tell, tell; as much as thou canst‏ 
praise, praise; ao Is. 339 (corr. acve.); (Pesik. R. s. 32‏ 
D155).‏ 755 


Tthpe. שרנפרב‎ to boast. Lev. R. ₪. 10 is it these דאת‎ 
מִפפרג: עלרהון‎ of whom thou art so boastful? 


NA ל‎ pl. לג וז‎ m. (preced.) revelation, preaching. 
Y. Sot. I, 17>; Lev. R. s. 26 [read:] לפ"‎ ya מאר את בער‎ 
דהדין‎ do not wend this man’s boastful talk. 


.גלוגדקא v.‏ ,גלגומיקא 
rolling, turning. Y. Sot.‏ )1 (כלגל) .מז 4 לגל 


5% bot. כדר ג' בלצה‎ as much time as is required for 
roasting an egg in theashes; Num.R.s. 9.—Y. Pes. III, 30 
mish") לאחר‎ after the dough has been rolled (formed).— 
Keth.1112 3°79 by rolling under the ground (for resur- 
rection in the Holy Land).—2) (with or without (שבועה‎ 
the rule permitting the court to insert in-an oath an 
| affirmation to which the person concerned could not have 
been compelled directly ; an oath by implication. Kidd. 27». 
יצ‎ ib. I, 608. Yeb. 58"; Kidd. 1. c. ג'‎ 9 by implication 
(the woman including in her oath the time of her betrothal); 
a. fr—4) (emp. ג' (פל‎ 075 ₪ field full of hills and depres- 
sions. Toh. VI, 6; Erub. 22> (Var. in Ar. ‘1555, ref. to 
sim). [Tosef. B. Bath. II, 16 גרלגל‎ mea, v. abs.) 


DAVE, בל"‎ on, +. ללא‎ 
לגיל‎ v. baba, 

NO + eye. 
TOMS, +. pha. 


555 2A (b. h., Pilp. of (גלל‎ 1) to roll, turn. Pirké @’R. 
El. ch. XXXVI וכ'‎ baba to roll (move) the stone—Y. 
Sabb. 111, 6* top בצה וכ‎ ybybya you may roll an egg 
(for roasting) on ₪0. Hall. 1II,1 (בחטים)‎ mab} when she 
has formed the dough (of wheat) by rolling; a, fr.— Part. 
pass. >3>hx0, f. מְגוּלְגָלֶת‎ ; pl. Dra, מגלפלין‎  תולָנְלזגמ.‎ 
1) rolled. Pes. 79 עיסה מג'‎ a formed dough. y, Sot. i 16° 
bot. ברצרם מג'‎ roasted eggs; a. fr.—2) rounded. B. Bath. 16 
וכי‎ mbsba אף אבילות‎ my מה עדשה זו‎ as the lentil is 
rounded, so does mourning roll and go around (different 
version in Ms., v. Rabb. D.8.a.1.note, a.in Yalk. Gen. 110, 
v. (ְלְפָל‎ [Men. 864, v. “A%.].—2) (with >¥) to roll upon, 
to put on one’s shoulders, to burden, tax, assess. Keth. 
VIM, 1 (78%) אתם מגלגלים עלרנו וכ'‎ you burden us with 
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Dubs 


old restrictive laws. Y. Shebi. IV, 35” אתם מג' וכ'‎ ye 
impose upon us taxes ₪0. Y. 2. Bath. I, beg. 12° מג'‎ 
עלחר וכ/‎ you make him bear the expenses for &¢.—8) to 
bring about, cause. Sabb. 32°; Tosef. Yoma V (IV), 12 
ע'/ר וכ‎ mint מגלגלרן‎ good things are brought about through 
the agency of good men &c.; a. fr.—4) (v. >>: Nif.) to 
overcome (one’s own feelings), fo put up with, bear with. 
Keth. 67° בעדשים‎ ‘vay babamw רצונך‎ will you bear with 
me when I offer you only lentils? ’3" ג' עמו‎ he tried to 
live with him on lentils, and died. Ib. 111% ג' בעצמו‎ he 
conquered his love and remained single. Y. ib. VII, 
beg. 31> עמד וכ'‎ mbabaa she has to bear with him thirty 
days longer. Y. Yeb. VIII, 8¢ top גִּלְגָל עמהן וכ'‎ bear 
with them twelve months (give them time for recon- 
sideration). 


Hithpalp. 323, ’34, Nithpalp. >3>3- 1) to be rolled. 
Erub. X, 3 "3" הספר‎ 2 the scroll rolled out of his hands 
(down the roof). Hall. III, 1 בחטים‎ babanmw עד‎ in the case 
of wheat flour, until it (the dough) is rolled, v. supra. צ‎ 
Kil. IX, 82° top; יצ‎ Keth. XII, 35" top pbrbann their 
bodies are rolled underground, v. >49>3. B. Kam. 17° 
ונתג' למקום אחר‎ but the barrel rolled to another place. 
Pesik. R. s. 6 וכ'‎ 323m) מא"‎ from Palestine it (the 
stone) rolled and arrived just for this momentary use; 
a.fr.—2) to be turned, changed, transferred, caused. Pirké 
@R. EL. ch. XLIX נתגלגלה המלכות על וכ'‎ the royal dignity 
was transferred on Esther. Shebu. VII, 8 כו שבועה‎ 4. 
‘21 if by chance an oath is imposed upon him in another 
law-suit (with the same persons), the court makes him 
swear by implication ₪0. v. bands. — 3) (of waters) to 
tower, gather. Pirké @R.El. ch.V; ch. XXIII.—4) (with 
(רחמרם‎ to prevail (over hatred &c.), be moved. Pesik. 3. 
s. 20 רחמיו וכ'‎ ypabams the Lord’s compassion was moved. 
Tanh.Vayigg.4; a.e.—5) to throw one *s self upon, to aie 
Yalk. Is. 350 (ib, 288 ANIM). 


ch. same, to roll. Targ. Y. I Gen.‏ לגיל לגל 
a.e.—Y.Shebu.‏ ; (גנדר .0) 8 XXVIO, 10 (11553). Tb. XXIX,‏ 
until he heaps upon thee‏ עד 35374 עסך רכ' VI, 87% wait‏ 
all his claims, and then swear concerning all of them.‏ 
or thou‏ או ארשתבע לדה כל דמְִלְגָּל עלך 38% Ib. VII, end,‏ 
must swear to him concerning all that he asks thee to‏ 
ביעתא "44 swear to by implication.— Part. pass. Ber.‏ 
xmbn>440 an egg roasted in ashes, v. preced,‏ 

Ithpalp. Dabamay, babs; dbamx (fr. dba), אתגולל‎ (Lth- 
polel of (פפל‎ 1) as preced, Hithpalp.3. Targ. Job XXX, 14, 
—2) (with jm") as preced. Hithpalp. 4. Targ. I Kings 
11 26 ארתנלגלר‎ ed. Lag, (ed. sbbamy). Targ. 0. Gen. 
XLII, 30 sbbinmy). Targ. Hos. XI, 8 מתגללא‎ ed. Lag. 
ed. .(אַתְגילְלוּ‎ Targ. Jer. XXXI, 20 “amy. Targ. 11 Chr. 
XXXII, 13. Targ. Y. Num. XXVI, 1; a. e.—3) to come 
about, to happen. B. Mets. 40%, a. e. ארגלגל מילתא‎ it so 
happened in the course of time.—4) (denom. of (גולגלתא‎ 
to crown, adorn one's self. Esth. R.to I,4 whether with 
its own or with strange (feathers) מִתִפִלְנְלַת בת קבררא‎ the 
raven will adorn itself; ib. 9. % 


m. (b.h.; preced.) 1) wheel, esp. the wheel-work‏ לגל 
at wells, crane ₪0. Midd. V, 4. Tosef. B. Bath. 11, 16‏ 


ל 


a public well. . |‏ (כרלגל rea ed. Zuck. (Var.‏ גולגל לרבים 


Bath. IV, 5 את הכ‎ the crane of the wine or oil press, 
vy. .הזמְרסא‎ Erub. X, 14; a. fr—2) globe, celestial sphere, 
esp. the sphere of the eta! Yoma 20%, a.e. ג' חמה‎ the 
revolution of the Sun. Pes. 94" 35 ג' קבוע ומזלות‎ the 
sphere of the zodiac is stationary, and the planets make the 
circuit; ג' חוזר וכ‎ the sphere (wheel) turns around and 
the planets are stationary; a. fr.—B. Bath. 16% Ms. M. 
מה עדש זה דומה כג' וכ'‎ as the lentil resembles a sphere, 
so 18 mourning a sphere making a circuit in the world; 
(diff. in ed., v. 5955); Yalk. Gen. 110 מה עדשים האלו ג'.‎ 
’21.—3) the eye-ball. Gen. R. s. 42; Lev. R. ₪. 11; Ruth 
R. introd. 6 (ref. to ערן משפט‎ Gen. XIV,7) של עולם‎ wy 5 
the eye-ball of the world (Abraham). Snh. 108% בשברל ג'‎ 
הערך וכז‎ on account of (the covetousness of) the eye-ball 
(v.next w.); 4. 6.- .ִלְפְלֶרם.2.-‎ Makhsh. III, 8 wheel works. 
B. Bath, 58* חמה‎ bb, שכר‎ two Sun-globes—Y. Nidd. 
111, 50° bot. ג' אדם וכ'‎ the apples of man’s eyes are 
round. Rpts the rotation of fortune, changes (vy. B. 
Bath. 16" quot. above). Sabb. 151" (ref. to bb3a Deut. 
XV, 10) 59 ג' הוא‎ a wheel rotates in this world, i. e. 
changes of fortune take place constantly; Ex. R. s. 31, 
a. e.—3) (=9373) globule, grain. Sabb. 64; 65% v. "373.— 
Pl. as above. Y. Maasr. V, end, 52%; Tosef. ib, III, 14 
Egyptian beans are those 77h טגלגלרן‎ (ed. Zuck. 52453, 
Var. הן‎ babs, corr. acc.) whose globules are pointed. 


ch. same; 1) wheel. Targ. Ezek.‏ לי ְּלְגָּלָא לגל 
I, 15 sq. Any" ed. Lag. Targ. Ps. LXXxXII, 1454, 'e.—‏ 
to fill (draw water) with the wheel.‏ למרמלא בגר 1042 Brub.‏ 
Lev. R.s.34, v. N*2U28.—2) globe, celestial sphere. Targ.‏ 
Ps. LXXVII, 19. Targ. Job XXXVIII, 33.—B. Bath. 74°‏ 
the sphere of the zodiac which turns around.‏ ג' דרקרע 31‘ 
eye-ball. Targ. Ps, XVII, 8 >bax>"h ed. Lag. (oth. ed.‏ )3— 
Ar.‏ ג' דעלנא bandh; Ms. D9h).—T'am, 32” they handed him‏ 
גולגלתא דשרנא וכ' incorr.) an eye-ball. Ib.‏ גולגלתא (ed.‏ 
the eye-ball of a mortal which is never‏ (כרלגלא (read‏ - 
satisfied. B.Bath.73.—4) stubble. Targ. Is. XVII, 13.—‏ 
Targ. Ezek. I, 16 sq—Targ. Bx. XIV, 25‏ .355 ,ללא Pl.‏ 
ללא Targ. Y. 11 ib.‏ ללה mba bh “ed. Berl. (ed. a. Y.‏ 
a. 6-0. to 11,6; Lev. R. 8. 18; a. e.—4) (v. next‏ 
w:) @ sort of girdle. PL. msbabs, Y. Sabb. VI, 8° bot.‏ 
(transl. of "053, Is. IIT, 22), v. pts 3.‏ 


m., v. next w.‏ גלגלון 
girdle‏ (גלל pos, pars m. pl. (used as.sing,;‏ 


of net-work, bandage, wrap. Eduy. III, 4 (Ms. M. 71993, 
v. infra). Neg. XI, 11 ,צ - -,גלגלון‎ Naz. VII, 56 bot. נקבר‎ 
2) ג' קטך‎ “Hx if there is buried with the corpse even a 
small wrap (or belt), the law concerning decayed corpses 
(v. Ap) finds no application. Ib. if two corpses are buried 
beside each other וכ‎ mi> “x MWS? each acts as gilg’lin 
to the other (suspending the law of rakab); Bab.ib.51°; 
Nidd. 27" .גנכרלון‎ Tosef. Kel. B. Bath. V, 9 .גנגלרך‎ Sifra 
Sh’mini ch. XI, Par. 10 גנגלרם וגנכרלדון‎ (a fusion of two 
versions); ib. Ahiré Par. 8, ch. XII ;גרנכלדון‎ a. 6. [Var. 
1666.: ,גכגלרם ,גנגלון ,גנגרלוך‎ influenced by the Latin cing- 
ulum to which our w. nearly corresponds.] 
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ANA 


3524, v. ילת‎ 


חילתא וג' 472 ball, round stone. Gitt.‏ (גלל) f.‏ ללא 
a bag and a stone (in it).‏ 


723 to form a coating; to congeal, become solid. 
Y. Ber. I, 2° bot, הרקרע‎ 724° let the (liquid mass of the) 
firmament solidify; Gen. R. s. 4, beg. ָּלָדָה טרפה וכ'‎ the 
intermediate layer of water solidified.— Part. pass. “abs, 
+ M7424 (denom. of 7>3) skinned, flayed in consequence 
of bruises, scabs &c. ‘Hull. תד‎ 2; Tosef. ib. 11 7; a. e. 

Hif. הגלרר‎ 1) same. Tosef. Par. IX (VII), 8 "7390 
froze. Nidd.56; Tosef. ib. VI, 13 39542 forms ג‎ 6 
surface, opp. p72 penetrates.—2) to form a rind, scab ; 
v. infra. 

Hof. 12355 to be covered with a scab (of a wound). 
Hull. 51? פר המכח‎ A Rashi a. Ar. (ed. 59537) ifthe top 
of the wound is covered with a crust; Keth. 76”; Tosef. 
Hull. IT, 11 .הגליד‎ 


753 ch. same.—Part. pass. 1723 hoar-covered. Sabb. 
159% טור תלג סחרנוהי גלידין‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note) 
the mountain (my head) is snow-covered, its sides (beard) 
hoary. [Lev. R. s. 7, v. next w.] 

Ithpe. 3"23°s to be flayed. Hull. 46”, v. 82°78; Suce. 35>, 

73 ,גת‎ (b. h.; (גלד‎ 1) coating, skin; thickness. Y. B. 
Bath. IM, 13° - עד מקום שעושה ג'‎ the fifty cubits of 
legal distance from the inhabited place are counted from 
the end of the town to the place where he flays the 
carcass. Yoma 44" fread:] עב והיום‎ Amba בכל יום היה‎ 
דק‎ (v. Rabb. D. ₪. a. 1.( all the year around the pan 
was of a thick size, and this day (Day of Atonem.) it 
was thin. Num. R. s. 18 לד חק‎ , . . . AISA קערה‎ 6 
charger was of a heavy size, the panel ₪0. BR. Hash, 27° 
if he scraped the Shofar i>; והעמידן-עכ‎ and reduced it 
to its due size. Lev. R. 5, 7 ’a דהוה‎ T7481 (Ar. 7722) but 
you may think the bronze on top of the altar was a 
solid mass, v. (2--.ִרְיִרְְכֶל‎ scab of a wound, crust. Mikv. 
ג שחוץ למכה 2 א‎ (Maim. שעל גבל וכ'‎ 37a) the scab 
surrounding the wound (Maim.: onthe wound). Pl. ,פלדים‎ 
constr. 753, ִלְהֶר‎ Th. ‘21 ANS 44 the scabby, dirty spots 


‘on one’s body. 


NTI, לי‎ ch. same; 1) plate, covering. Targ. Y. 
INum. VU, 13 "720 לד עב--) גר/‎ ve פלֶך.27.--.(.6086עכ‎ "3 
Targ. Ezek, 0-11, 94 חפן ג'‎ (g gold, or silver) plated.— 
2) scab, scurf. Pl. abs, m3, Hull. 46" lungs full’5 “4 of scabs. 
—8) skin, leather. Targ.I Sam. XVI, 5 (v. Lag. I, p. X V1) 
שרירן דגלד נונר למא‎ (ed. Pada (שריך‎ a coat of mail made 
of the skin of sea-fishes (h. text D°WPWP).—Snh. 110°; 
Pes. 119% 727 וקלפר‎ “SPN (Ms. M. ,קופלר‎ v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note) the keys and the locks (the stiff rims of the 
bags usually of metal) were of leather (so as to be of light 
weight). Ber. 43> “52 on the leather of the shoe, opp. 
,פכתא‎ Vv. NMIBN (Rashi: heel). 


TNT, dosnt m.(preced.) worker or dealer in leather, 
harness-maker &¢.—Pl. ְלְדְאָר‎ 555, 13. Mets. 24"; Hull.48? sq. 
דג/‎ Spw harness-makers’ place, 


לא 


NIT? 2a) Sy m. (73) gildana, name of a cer tain fish 
with a thick fatiy skin. Snh. 100° לא תנטוש 53 וכ‎ (Ms. 
(תפשוט .זר‎ do not begin to strip the gildana from its 
gill, lest its skin go to ruin (a citation from Ben 
Sira). B, Bath. 73> 21’ ההוא‎ that was a sea gildana 
(a small fish among the sea monsters). Hor.12*; Ker. 6%. 
-- 27. “7553, 53. Tam. 32° ג' דמלחא‎ Rashi (ea) (גולדנא‎ 
salted g. Ber. 44" ; Keth. 105%, v. No"a IL. 


valve, folding. Y.‏ ₪ )3 כל emp.‏ ,גלל) mds f,‏ לה 
גל folding couch.—Pl.‏ מטח bw‏ ג' 13° Sabb. XII, beg.‏ 
camp chair.‏ כסא ג' 188% Bab. ib.‏ 


חפ ve‏ לח “ 

7535, y. ,גלל‎ 

.חא v.‏ גל 

Vv. NAMES. :‏ גלובדק 
: גִלְבְקְרָא y.‏ ,גלוביא 
ו לקמיקא ,(גלונדק) NPT‏ 


3 ‘of lectica; for the see 0 emp. laena 
and yAaiva, lectum and xAlvy; v. Liddell ₪ Scott’s Greek 
Dict.s. lit. 1'( 1) litter, sedan-chair. Bets. 25" גלודק.60).ץ\.‎ 
M. .(גלנדקר.‎ Cant. BR. to V, 5; Koh. BR. to IX, 11 
>) בגלק? לא‎ “DN could not even be carried in a. Jectica. 
Cant. R. to IV, 8 בכל קדיקה‎ ; Yalk. Ps. 838 כל קרקיא‎ 
(read NP™PEPS). Ib. Lev. 666 שלא רטררל אחריך בגלטק'‎ ; 
Sifra B’har Par, 5, ch, VIL רטול , . . . בלכטרא‎ . . .( he (the 
Hebrew servant) shall not walk behind thee when thou 
art carried in the lectica, v. .לקטלקא‎ Sifré Deut. 37 
גלגדטרק א‎ ; Yalk. Kings 238 eon: —¥) (=lecticula) bier. 
Targ. Job XV, 24 Reena ארטלמוס‎ Ar. ed. Koh. (ed. 
(כגלוגדק‎ ready for the bier (for death, emp. LXX).— 
3) *foot-stool to the throné, Targ. Y. Ex. XXIV, 10 אתקנלרה‎ 
‘31 paaies (25) some ed.) made the sapphire brick a foot- 
stool in place of the hypopodion &c.—Targ. Lam. II, 1 
גלוגדקא דרגלוהר‎ (h. text .(חדום רגליו‎ 


OID, +, לגלג‎ 

ane ares‏ ל 

POPS, voset. Maas, 111, 14, v. לול‎ 
,גלודקי‎ ve .גלוגרקא‎ 

לחי + ,לור 

“NTO, Tate סו‎ Bagi, ¥, בּלְרָא‎ 
,גלווקי‎ y. NPDNA. 


2 m. (part. pass. of 23) appearance, outside, Gen. 
Res. 45 ארן סרתרה כגְלוּרָהּ‎ her private conduct is not 0 
her public appearance (she is insincere); ib. 8. 71.—2 
in public, visible to all, opp. "M02. Ab. IV, 4 he will 
be punished בג'‎ in an ostensible way. Sot. 3°; a. fr. 


"134, ve ,לי‎ NADI. 
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sponds 


nny m. (גלר)‎ exile, stranger. Pl. ">i. Lev. B.s. 5 


corr. acc.) thou stranger,‏ ,גלולר בר ג'.60) Ar.‏ גלויא בר גלויר 


son of strangers. Lam. R.introd. beg. ,כלדראר‎ 68 myn 
(Ar. "8>4D3). 


55, vy. “bA.ch, 


filth (v.‏ (כלל ;.ג1 m., pl. prbsby, 73 (b.‏ גגל ,בלול 
bh), 2008. Meg. 13* to clean herself M°38 3 sbabaa‏ 
from the contamination of her paternal idolatry. Ib.‏ 
(abbr.‏ עבודת ג' ,עובד ג'--.86 she rejected‏ מרדה בגרלולר וכ/ 
idolator, idolatry. In some ed. for Di”S3, > &e.;‏ )’3 
“ta, D4.‏ .זי 


.סלקא ,לול אָר cast about, homens Pi.‏ (בלל). m.‏ לולא 
Lam. R. introd., beg. Ar., v: ‘wba; Pesik. Dibré, p. "110°‏ 
לִלָה .ץד .)1 (Var. 2 y. Bub. note a.‏ גלדלרא 


D5, v. Bin, 
NOD, +. nom. 
NTO 1D, קְלוסְמְרָא‎ 1 clostra, pl.) 


: fastening, lock, bar. pene: 10 נגר שרש בראשו ג'‎ a door 


bolt which has on its top a (movable) fastening contri- 
vance (which may occasionally be used. as a pestle). 
Sabb. 123 ג'‎ (Ar. ,כ‎ Ms. M. repeatedly (גלוסקר'‎ the law 
about claustra, ref. to Kel. XI, 4 “Pp. Sabb. 124* %. 


m. (preced.) locksmith (claustrarius).‏ ִּלוּסְמְרְאֶה 
,קלסתראה (corr.ace., Ms.M.‏ גלוסטרא Ber.22* R.Yehudah‏ 
Yohisin Completum p. 148? Ay worsp).‏ 


TP: «+ 0. (a contraction of‏ קלוּסקא ,לסקא 
aR aes Lesbiaca, v. }"OD'>2,‏ קא ects or‏ 
roids; as to guttural before >, v. 8p73453)‏ קלופ pros},‏ 
relating to Lesbos ee island of the Aegean Sea, noted‏ 
for its fertility and luxuries), Lesbian, whence 1) [in.‏ 
Syriac] name of a brand of white flour (P. Sm. 726),‏ 
a white and delicate bread (cmp. Athenzeus Deipnoso-‏ 
nobw‏ של גלוסקין 15 phiste III, 111), Yosef. Ber. IV,‏ 


-an unbroken loaf of g’luskin, opp.3n/’23 של‎ home-made. 


Dem. VI, 12 buy for me מֶלּסקן אחד‎ ed. (accus.; Ms. 
M. ,גלוסקא אחח‎ Ar. קין אחת‎ . . . . ., B. 8. (קלוסקן‎ one 
loaf &c, Y. Ab. Zar. I, 40% bot. ;קלוסקין אחת‎ Erub. 64? 
גלוסקין‎ pl.—Pes. 6” he may find ג' רפה ודעתו עלרה‎ Rashi 
(ed. ,ודעתרה עללורה‎ Ms. M. (רפרפרה‎ a fine gl. which he 
may have the intention of eating (in place of burning). 
Lam.R. to 1,16 גלוסקאן‎ ; a. e.— Pl. ninpores, pos, Mp. 
Sabb. 30". Gen. R. 8. 88, beg. Lam. R. to I, 12 בל‎ 
(Ar. ed. Koh. .ג ; (קלסקין‎ 6.--2( a superior sort of olives 
already pressed when appearing in the market (Shaszat, 
000000866 v. Athenzeus 1. 6. 11, 56; emp. .(כְּלוּפְסִין‎ Ab. 
Zar. 11, 7 המגולגלין‎ Npowbp ont Y. ed. 11,10 (Mish. זתים‎ 
,גלוסקאות‎ Bab. ed. 89% “3 5m, Mish. Nap. wowbp, Ar. 
ed. Koh. 8. v. .(קלוסטרא ,קלוסטא :גלגל‎ Bab. ib. 40” (ed. 
Pes. 8.0%. ,קלוסקא‎ Alf. early ed, ,גלוסטא‎ v. Rabb. D.S.a. 
1. note 4). Y. ib. II, 42% bot. זרתר כ וכ'‎ 4M zethé k’luska 
is the same as rolled olives. [Bx. R. s. 30 MiNpo%ds, v. 
weapons] 


גְלוּסְקָאן 


: גלוּסקאן‎ v. preced. 
נְלוּסקום ,גלוסקוים‎ v. next art. 
ees v. לסקא‎ 


eee‏ ₪ דלוסקמא,נלוסקום ,גּלוסקמא 
for 3, vy. Liddell‏ ד ae XXIV, 8; / to‏ זא 2 p.0y,‏ 
Sot. VE, 224‏ יצ Scott s. lit. A) case, chest, conn‏ & 
גלוסקוים a kind of casing; Y. Shek. VI, 49 bot.‏ כמרן גלוסקום 
. . בג'' (corr. acc.).—Gitt. 111, 3 if he found the document‏ 
a box‏ טלרקא 207" 287 Ar. (ed. 73) in a case; expl. ib.‏ 
for elders (for keeping documents &c.); B. Mets. I, 8 Y.‏ 
ed. “A (Bab. 20%, a. Mish. 7). Meil. VI, 1 ’3 (Bab. ed. 212‏ 
a coffin carried‏ )4( ג' הנרטלת באגפיים >24 M. Kat.‏ .) 
by its handles—P/. jvapoi>a, ninapotbs, 1. Meg. 26°‏ 
cases‏ ).. . סקאות “opts (Alf. Ms. nikap..., ed.‏ ספריס 
(corr.‏ פותח הגלוסקאות for books &.—Ex. R, s. 30, end‏ 
ace.) he opens the cases (containing his goods).‏ 


v. aba.‏ לוף 

Pops, .ץז‎ JOBADD. 

next w:‏ .ד ,בל ופקרא 

ph. (cubicn-‏ .ו קלהבקרין PIPE,‏ ורי 


laria, sub. gausapina &c.) woolly bed-covers, blankets. 
Targ. Y. I Deut. XXIV, 13 (h. text rrabv)—Sabb. 51°; 
Tosef. ib. 111 (IV), 20, opp. סדיך‎ linen sheets. Gitt. 70> 
ג' וסדינר‎ (Var. (גושופקר‎ shall we ascertain his sanity of 
mind, according to the season, by asking him whether 
he desires heavy or light covers? Ib. 354 גלופקרין אחד‎ 
Ar. (ed. (גלופקרא‎ one set of bed-clothes.—Kel. XXIX, 2 
קלובקרין אחד‎ (Bart. ,גלופקרין‎ Bab. ed. MAN). Tosef, Sabb. 
VI (VIL), 4; Yalk. Lev. 587. 


v. “tba.‏ ,ִּלְְרִין Num. R. s, 11, read‏ ,גלורין 
Wid m. (ws) bald-headed. arg. 0. Lev. XIU, 41.‏ 


f. (preced.) bald forehead. Targ. O, Ley.‏ ָלושוּתָא 
sq. (some ed. xmuiid3).‏ 42 ל 


the exiled‏ (בנל also (sub.‏ ;60/6 (גלר f. (b. h.;‏ ָּלוּת 
ye‏ שמא תחובו חובת 3 11 ,1 community, diaspora. Ab.‏ 
ג' מכפרת עון .6 may: be condemned to exile. Ber. 56% a.‏ 
Babylonian‏ ג' בבל exile (leaving home) is an expiation.‏ 
Roman‏ ג' אדום captivity; } “4 Greek (Syrian) dominion;‏ _ 
dominion. Ex. R. s. 15.—Esp. banishment to the city of‏ 
.לית refuge (Num.XXXV,11sq.). Mace, 11,6; a.fr.—Pl.‏ 
three divisions of wales: Num. R.s. 23,‏ שלש 3 Arakh,12*‏ 
Sennacherib carried them off‏ סנחריב הגלה . end.‏ 
yap the reunion of the‏ ג' 88% in disso, 0 —Pes.‏ 
the exiled of other‏ ג' של שאר וכ' 110% exiled. Men,‏ 
שנל bya‏ טובלם "4 countries (besides Babylonia). Bets.‏ 
>W the two Holy Days (in the place of the one Biblical)‏ ב' 


observed by those living abroad (whom the communi- - 


cations of the Palestinean authorities could notr eaeh); a.fr. 


NOD, גל‎ ch. same. Targ. Y. Ex. XX, 14 Targ. 
Am, / 63a. ררש ג/--,6.‎ Resh- Galutha, chief of the Babylonian 
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44 


Jews, Succ. 31%; a. fr.— Pl. nnvi>s.  Targ. Ps, LXIX, 1 


> mdi ed. Lag. (oth. ed. בָּלוּת‎ sing.). Targ. 7. Ex. XL, 10. 


Targ. 0. Deut. XXX, 4 “ybs יהוין‎ ed. Berl. (ed. “3 “Hh, 
corr. acc.) thy exiles; a. e.—Snh. 11> 35 בנר 74 דבבל‎ 6 
diasporas of Babylonia and all other diasporas (v. Rabb. 
D.S. a. 1. note). Hull. 60> that the Egyptians might not 
6811 his brothers ’4 exiles. 


ma (b. h.; emp. 353), Pi. mba, רפח‎ to cut the hair, 
shave. Naz.VI,3. Ib.IV,6 ג' אד גרלחוהר וכ'‎ if he himself 
or his friends cut his hair. M. Kat. III, 1 ואלו מֶגְלְחין וכ'‎ 
the following are permitted to cut their hair during the 
festive week. Ib, 144 מוחר לנפ‎ ; a. fr.—Part. pass. ,לח‎ 
f. .מְגוְפַחַת‎ Naz. IV, 5 “910 אשח‎ a woman with her hair 
cut; Y. ib. IV, end, 53°. ; 


m3 ch. Pa, MDA same. Targ. O. Lev. XIII,33; a.fr.— 
M. Kat. 175 ארבער ליה לחר וכ'‎ he ought to have his 
hair cut 0. 

M538 to have one’s hair cut. Targ. Jud.‏ ,שתפפח .שעת 
let him have the middle‏ לרפלח 110/55 XVI, 17; 22.—'Sabb.‏ 
part of his head shaved.‏ 


TA pr.n. pl. Galhz, a legendary place in the district 
of Sodom. 18180. 69% האר דלנא . , . , "2" בג'‎ such justice 
which is injustice is dealt out in G. 


בגלטור" vy.‏ ,גלמורי 
ְלְאַתָסינין v.‏ גלמינון 


(b. h.) 1) to be uncovered. Tosef. Mikv.‏ ָלָה ל 
a pit row ed. Zuck. which was left open.—Part.‏ 1 
it is open‏ ג' ורדוע וכ' open, revealed. Sabp.55®‏ בור pass.‏ 
(of a‏ (2--.גָלר and known to me. Ber. 60°; a. fr. V.‏ 
place) to become bare of 8 (v. Jud. XVII, 30;‏ 
Jer.I,3); (of the inhabitants) fo leave home, go into exile.‏ 


7 יע‎ Taan. 1, 64% top לת וכ'‎ 0% saw בפ'/מ‎ whithersoever 


Israel went as exiles, the Divine Majesty went with 
them (ref, to m3), I Sam. 11, 27); Meg. 299; a. e.—Pesik. 
Hahod. p.48? כולכם‎ pmb; אם ג' אחד מכם . . . כאילו‎ if one 
of you is banished (by the Roman Government) to &c.: 

. 88 though ye all had been banished; Pesik. R.s.15; 
Cant. R. to 11, 8. Arakh. 19%; Meg. 11> בשבע‎ >) they 
were transported to Babylonia in the seventh year (after 
the subjection of Jojakim). Mace. II, 1 הגולרן‎ 3m אלו‎ the 
following (involuntary homicides) have to leave for the 
city of refuge. Ib. mi ארנר‎ is not bound to flee to 6. 
Ib. 3 האב גולה ער הבן‎ a father is banished for killing 
his son; a. fr. 

Hf. ‘riba to banish, carry into captivity. Macc. 12> 
eh) מגלין‎ .. . "5 the Israelites executed the law of banish- 
ment in the desert. Num. R. = 23, end. Ruth R. 60 1 
מארצם‎ poy and 18 the cause of their exile &c.; a. fr.— 
Koh, R. to XII, 6 (play on גלת‎ ib.) ‘the golden bow!’ is 
the gullet, מַגְלָה את הזהב ומריצה וכ'‎ NAW (not Mw; Lev. 
R. s.18 mb, corr. acc.) which banishes the gold and 
makes the silver run, i.e. which impoverishes the glutton. | 

Nif. 1333 to be discovered, exposed to view; to reveal 
one’s self, appear. Tanh.Sh’moth 19 3 בקולו‎ by 2 He 


גל 


revealed Himself to Moses with the voice of Amram 0. ; 
Ex. R. s. 3. Ib. s. 2, end בכ"מ שהחשכרנה לת‎ wherever 
the Divine Glory appears. Snh. I, 1, v. Moz II; a. fr, 
Pi. mp3, mbna to uncover, remove ; to Bisco reveal, 
publish. Ex. ית‎ 15, beg. הצדיקים וכ'‎ Ed the righteous 
uncovered their heads. Sot. V, 2; Gen. R. >. 21 nbn מ"‎ 
עפר וכ'‎ Oh that one would remove the dust from over 
thy eyes, i.e. Oh, that thou wouldst resurrect!; Y.Ber, 
1X,13"bot.—Sabb. 88" כיר גר' וכ'‎ who revealed this secret 
to my children? Meg. 3*; a. fr—rinbwa ג'‎ to expose to 
suspicion the legitimacy of families. Tosef. Naz. I, 3; 


Kidd. כהלכה)---.71%‎ Now) ג' פנים בתורה‎ a) to interpret the 


Law in opposition to the adopted sense, to misinterpret, 
pervert. Ab. III, 11; a. e. b) to put the Law to shame 
by treating its teachers irreverently. Snh. 99*; a. e.—% 
DE (in gen. ) to expose, put to shame. Pirké @’R. El. ch. 
XLIV, v. לבן‎ —Part. pass. ,מְגוּלָה‎ +. Mb uncovered. 
Par. XI, 1; Hull. 9°; a. fr. Pl. an. Ib.; a. fr. 


Nithpa. 7 bam? to be revealed ; to be exposed. 
Pirké @’R. El. ch, XXIII וכתונל בתוך האהל‎ his nakedness 
was exposed ₪6. Yoma9” נתזג' עוכם‎ their sins were public 
(they did not hide them); נתג' קלצם‎ the end of their 
captivity was revealed (through prophecy). Naz. 989 4 
קלונו‎ his disgrace is published.—Pes. 1199: a. fr—Tanh. 
Mishp. 6; Yalk. Prov. 956, v. >>3. 


au: 
‘<a 


bs ban | 
כ ספ‎ 


1 Nbr NOI ch. same; 1) fo reveal, wncover. 
Targ. Num. "XXIL,31, Targ. Am.III,7; a. fr.—Part. “DNA. 
Targ. Prov. XX, 19.—2) fo go into aia: go away, dis- 
appear. Targ. Hos. X, 5.—Ib. XI, 11 5357 those who 
were exiled. Targ. Am. V, 5 98537 Nba" (some ed. ,רלפון‎ 
corr. 800.( ; a. fr.—Ber. 56° “Da 1 will leave home; גלא‎ 
לבר רומאל‎ he emigrated into Roman territory. Pes. 49* 
"x53 לא‎ 1 should not have emigrated ; ארנשר‎ “DATS לא גלאר‎ 
I did not emigrate (voluntarily) as others do. Koh. R. 
to IX, 10 ‘31 “ba ,את הוית‎ v. 458 .—Part. "Bs, pl. ַא‎ 
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f. }>3 ewiles. Targ. Nah. II, 8 ביא‎ ed. among the exiles * 


(on foot; ed. Lag. N*5"33, v. רפיא‎ h, text M53). Targ. 
Am. VI, 7 מָן‎ the exiled communities.—Targ. tr Kings 
XXIII, 6 קברר ג'‎ (some ed. ’>3) the graves of the home- 
less (h. text --.(בכר העם‎ Part. pass. ,בל"‎ "53, 43, xr>i known, 
revealed; uncovered. Dan.1I,19; 30. Targ. Job XXII, 10. 
Targ. I Sam. 111, 1; a. fr—Targ. 0. Ex. XIV, 8 בריש ג'‎ 
openly (h. text רמה‎ 3). 

Pa. “23 as preced. Pi.—Targ. Ley. XVIII, 6 sq.; a. fr. 
Gitt. 31 ג' לדרערה‎ he uncovered his arm. Ab. Zar. 28% 
Yoma 84* m5y9 דלא‎ that thou wilt not divulge it. Ib. 
s2"b29 1 shall divulge. Hull. 118° לגפויר רישא‎ NBO תנא‎ 
the second clause is stated in order to throw light on 
the first. Gitt. 84* דעתא‎ abs, v. Nea, .ץצ‎ Maasr. V, 
end, 52* מן דגלרת לך חספא אשכחת מרגניתא‎ (not (דגלדית‎ 
after I removed the potsherd, thou foundest the pearl, 
i, e. but for my teaching, you would not have found the 
truth which you now claim as your own discovery; Y. 
Keth. IX, 38° bot. (corr. ace.); [in Babli .[דלר ד דלאית‎ 

Af. אַבְלֶר‎ to banish. Targ. זו‎ Kings XV, 29; a. fr.— 
Snh. 94%. ("535 Ezra IV, 10 ; a. e-] 

Ithpe. “>anrx, “DSN 1) 9 be uncovered, revealed &e. 
Targ. Is. 111, 1. Ib, LI, 9 Nbam7N reveal thyself ) text 


a 


who exposed himself;‏ דא' 20 Targ. 11 Sam. VI,‏ .(עורר 
buen the fact became known.‏ מלתא 109% a. fr—Snh.‏ 
nba b> people‏ דעבידא רלור "> Hash. 22”, a, fr.‏ .גד 
are not presumed to tell a lie which is likely to be found‏ 
what is visible is visible,‏ מאר Nobis‏ מגלרא "22 out. Sot.‏ 
i. 0. man judges only by what he can ascertain, opp.‏ 
Hash. 21> whence do we know that alil‏ .18- .מטמרא 
has the meaning of being clearly visible?‏ לרעוכא Abas‏ חוא 
“bax his wine was found uncoy-‏ לדה חמרא *80 Ab. Zar.‏ 
tig remain visible; a. fr.—2) to be‏ וקלרמל *8 ered. Bets.‏ 
led into captivity. Targ. Jer. XL, 1.‏ 


"53, Ne m, (73, emp. (גִּ"לְהָ"‎ flash. 33 as a flash, 
suddenly, rapidly, Targ.Is.XLI,2; 25; Targ. Hos. XI, 11. 


f. (emp. 60 galium, bed-straw, an odoriferous‏ לי 
.דמרבי חילפ" וג' plant. Targ. 2 Num. XXI, 12 [read:]‏ 


I pr. n. (Gallia) 1) Gaul, country of the Gauls‏ ה 
from Gaul‏ ממכ/ לאספמ"א in Europe. Yeb. 68% ships going‏ 
to Spain.—2) Galliaor Galatiain Asia Minor. R. Hash. 26°.‏ 
the Galatian.‏ ארש ג' Keth. 60° Nahum‏ 


"54 TI £. (*3) revelation. ברת ג‎ 6 place or temple 
for oracles. Ab. 28.46% היו קורין אותה בית ג' קורין אותה‎ 
כרלא‎ ma when they (the idolators) call a place Beth- 
Galia, Israelites should call it Beth-Kharia, v- 8773; 
Tem. 28",—Meg. 6* (ref. to Zech. IX, 7) ג' שלהן‎ maT 
that means their temple. V., however, 873 a. N33. 


N55, v. NB} a. preced. 
nro ewiles, v. “3. 
sae וגליאסין‎ read לַינְאס‎ PONDS. 


shaved face. Targ.Is. XV,2 Kimhi‏ (גלב) m,‏ ַּליבָא* 
-(ג"לוח it‏ 


“1 sabe m. ה טגך)‎ 09( carved. Ylamd. to Deut. 
IV, 4 quot. in Ar., expl. פטורר צרצים‎ (I Kings VI, 18), 


*OND DL, Ord; m. (caliga, adopted fr. ace. pl. 
caligas) ‘nail-studded shoe of the Roman soldier.— Pl. 
yoNe bs. Lam. R.to 11,7 [read :[ ועשר מסמרות של גלראסין‎ 
שלהן רושם בארץ‎ and the nails of their shoes left marks 
in the Temple floor. [Vers. in Ar,; ועושין רושם במסמרות‎ 
p/ama [.הגלגוסיים בקרקע‎ 


ice-coating on the “water. Mie‏ )1 (גלד) m.‏ ָּלִיד 
VIII, 5. Mikv. VII, 1.—2) v. ‘Tbh.‏ 


בפור NTO ch. same; ice, hoar-frost (h.‏ | ליד 
map). Targ. Ps. OXLVIL, 16. Targ. 0. Gen. XXXI, 40‏ 
.(קרושא .¥( 


qos, לי‎ ny m. (b. h. fi"; (כלר‎ 1) blank pareh- 
ment, margin of scrolls: Yad. 111, 4 ג' , . . שמלמכלך וכ'‎ 
the blank portions of a sacred book, the upper, the lower 


גלייה 


margins and those at the beginning and the end; Sabb 4 
Ms, M. (ed. pl.). Men. 30%—PI, srt, fon, Sabb. 16 
v. supra. Ib. r/o של‎ ‘an (Ms.M.sing.) blank ethics 
of, orintended for,a sacred book.—2) (a satirical adaptation 
of évayyéhtoy, v. D8) gospel. Tosef. Sabb. XIII (XIV), 5 
וספרר מינין‎ 445; Sabb. 1. 6. הצדוקרם‎ Ho הג'‎ (Ms. M. 
Weal 6s (הגליון‎ the gospels and books of heretics; [dis- 
putants, Sabb. 1. c., take our w. in the sense of blanks]. 
Tb. sq., v. (8--.אוֶך‎ (v. Is. 111, 23; emp. 385553) a girdle of 
fine material. Gen. R. 5, 19 (Ar. ;גלדונלם‎ ed. Koh. 7757, 
corr. 860.(. 


read x"4; cmp. Tanh.‏ ,רוד ג' 20 .8 .14 Ley.‏ ,גליוה 
.רודן דמן גלרלא 3 Aharé‏ 


5 1 .ל‎ Iba. 


Pb pr-n. (b. h.) [District,] esp. Galilee in Northern 
Palestine. Shebi.IX,2 ג' העללוך‎ Upper Galilee, ג' התחתון‎ 
Lower Galilee. Sot. IX, 15 (49°) ‘sn. Keth. 9"; a. fr. 
בגוים]‎ ‘3, Snh. 94°, v. [.פְלֶלָה‎ 


Sap ch. same; 1) district, circuit. Targ. Ezek. 
XLVI, 8.—Pl. yrbrba, “bubs. Targ. Josh. XXII, 10; a.e— 
2) Galilee. Ib. XX, 7; a. e.—Sabb. 479; 78% בג שגר‎ it 
refers only to Galilean —Tosef Soh. 10, 5; Y. Maas. Sh. 
,ד‎ 56° top, 8.6. כ' ערלאה‎ Upper (ארשרתא),04911166‎ HRM גי‎ 
Lower G.; Snh.11) גלדלאה‎ (corr. ace.).—Erub. 53” בר ג'‎ a 
Galilean. 


לא .+ ללא וע כָּלָילָא 


mys .מז‎ ch.=h, 95953, Galilean. Erub.53” שוטה‎ ‘3 
(Ms. M. (גלרלא"‎ foolish Galilean, y. ‘72"%.—Snh. 1137 ההוא‎ 
ג'‎ a certain Galilean; Sabb. 88%. Hull, 27%; a. e.— Pl. 
.גְלַלְאָר‎ Y. B. Bath. VI, 155 top.: 


casting about, contempt. Snh.94” (play‏ (כלל).1 ָּלִילָה 
Ms, M.‏ אכר עוש' אותו ג' בגורם )23 Is. VIE,‏ ,גלרל הגורם on‏ 
I will make him (Sennaherib) con-‏ (אעשה כו גלרל (ed,‏ 
temptible among the nations; Yalk. 11 Kings 237.‏ 


Mish.‏ צדוקר ג' 8 m. (2924) Galilean. Yad. IV,‏ לילו 
a Galilean Sadducee (heretic).‏ (צדוקר ed. (Talm. ed. only‏ 

José the Galilean. Pes. 28; a. v. fr.,‏ .18 ר' רוסל הג'-- 
Galilean‏ הפכרם הג' Kel. IL,2‏ .גְּלַלָרך v. "oY.—* PI. mrb9bs,‏ 
(הפכין הג' (read‏ הפכין והג' 2 flasks; Tosef.ib. B. Kam. IL,‏ 
ל ib. 9. [Cmp., however,‏ 


nbs) folding. Sapp. 47>‏ +) + כלַלְכְיתא ,לילא 
folding couch, cot.‏ (כרלרתוא Ho Ms. M. (ed. ‘imgbbs, Ar.‏ כלדל/ 


p75, לימא‎ I m. (253 1) wrapper, cloak. Targ. 0. 
Gen. XXV, 25 ed. prbap (ed. Berl. 7233, v. jb"p, Var. D532). 
Targ. 11 Esth. VII, 15.—Sabb.'77° it is called g’lima, 
שנעשה בו כגולם‎ ed. (Ms. M, (שכעשרת כגו'‎ because one looks 
in it like a shapeless (armless) body (Ms. M. it is rolled 
up like a lump). Snh. 102" שרפולר ג'‎ trail of the cloak; 
a. fr.—Pl. 74. Ib. 110%, 


-- א f. (obs 2) 1) height,‏ ּלמָא 6 ְּלִימָא 
Targ. 5 I, It Num. XXIII, 9; Targ. Y.‏ ְלמְחָא דמחא 
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ל 


II Gen. XLIX, 26 למא‎ (read no's), Targ. צ‎ .1 
ms his hills, “Targ, Ps, LXXIi, 3 fr .--2( valley. 
Targ. Job XXXIX, 21. Targ. Josh. XVIL 28 War. (ed. 
Lag. I, p. 711159 mar3s).— PI. anos, .למא‎ Targ.Job 
XXXIX, 10. Targ. Y. Num. XXI, 19.—77o"s. Pesik. 
B’shall. p. 93% 3 ומחית ליה‎ (Ar. 73) sna carried him 
down the valleys. 


4 

f. (akin) calm, stillness of wind and wave.‏ ביכר 
SX if there was a‏ (הרה) הר Y. Yeb. XV, 154 top‏ 
calm sea, and you looked around and there was none &c.;‏ 
Y. Erub. IV, 214 bot. 53 ed. Krot. (corr. acc.).‏ 


‘346 


ND לי‎ m, (v.next w.) shaping (of writing), impress, 
poetry. Targ. Ps, XVI, 1 תררצא‎ ‘3 a well-arranged poetry 
(h. text ,(מכתם‎ Ib. 031%. 130 7725 S75 the impress of 
thy words (h. text nm). 


iD "53 f. (523) shaping, formation (of speech, cmp.‏ ה 
eloquence (ref.‏ לפת שפתים 33 .8 .14 Pesik.‏ מא ,גזם 
to Is. LVI, 19).‏ 


A pr. n. Gallitsur, name of an angel. Pesik. 
RB. s. 20 (defined טעמר צור‎ F522 revealing the reasons of 
the Creator); Yalk. B’ubeni, Mishpatim end 
רזראל‎ G. surnamed Raziél. 


‘= 


ג המכונה 


Sin le et 


pr. n. m. (b. h.) Goliath, the Philistine.‏ גול ית לית 
relying on the strength of G.‏ בנצחונו של 13 Sot. Vil,‏ 
Tb, 42% 25 pop “95555... m555 he is named G., because‏ 
he stood before the 5 with barefacedness (defiance).‏ 
Ley. R. s. 5; a. fr.‏ 


בל ve‏ ,גלכין 


335 (b. h.) 1) to roll, unfold, fold. Meg. 32* he opens 
(the scroll), sees the place (to read from), ומברך‎ 55% 
rolls it up again and says the benediction. Ib. mo הגוכל‎ 
‘21 he who rolls the scrolls ap (preparing the place to 
read from). B. Mets. 11, 8 (29°) 735%. he must roll the 
scrolls over (for the purpose of airing); a. fr.—2) (v. 
Gen. XX1X, 3) to roll off (one’s shoulders), disregard. 
Gen. BR. s. 21 (play on 5553, Job KX, 7 מצוה‎ “At 
because he disregarded a light command. 

Nif. 533 to be rolled, folded. Cant. BR. to V, 14 
372532 they could be folded up. Snh. 68% my two arms 
which are like two scrolls of the Law 7755320 rolled up 
(not unfolded, i. e. with me learning is buried which I 
was prevented from teaching).—Trnsf., with ,כל‎ to be 
rolled on top of, to prevail. Ber.7* 21 עכ‎ Varin 52452 may 
my mercy prevail over my attributes (of justice 86((. 
Tb. רגולו החמיך‎ ; v. dubs, 

Hof. 3335 io Beveled up, folded. Taan.21”; Men.95? 
הלל הפרוכות‎ when the curtains (of the Tabernacle) 
were folded up (for removing). 


i= 


mis oS 


Ti 


334 ch. same, to roll, unfold—Part. pass. 37> un- 
folded, visible. Targ. Cant. V, 14. 

Pa. >>s to roll off. Targ. צ‎ . 11 Gen. XXVIII, 10 (some 
ed. 5535 6.(. 

Ithpe. bans, v. bbs, Ithpalp. 


bby 


225, constr, 5b; m. (b. h.; preced.) 1) rolling along 
with, “appendage. Men. 15%; Pes. 13 לחם ג' חודה‎ the bread 
is an appendage of the 0 Men. 80° bbab 
mn. —bban 4 in consequence of,on account of, v. next w.— 
2) something rolled, rounded, ball, ordure, excrement, dung. 
₪. Kam, 111, 8 45 ההופך את‎ he who upturns (throws 
up) ordure into the street—Pl, nydby, Sb}. Sabb. 158" 
לחטרל ג'‎ to cast excrements (of animals). Lev. R. s. 16; 
Hsth. ₪. to 111, 1 הללו וכ'‎ “am מה‎ as the dung is ל‎ 
8176.---8( (with (בְלָ"‎ a material used for vessels, supposed 
to be baked ordure. Kel, X, 1. Par. V, 5. Mikv. IV, 1; 
Sabb. 16", Men. 69"; a. fr. [Rashi to Sabb. 1. 6. expl. 
,שררש==ג'‎ marble, to Men. 1. בקר=.6‎ “DDS. ] 


293, ְּלְלָא‎ ch, same; 1) untrimmed stone, cobble (v. 
boyh). ‘Bara ו .8 צּ‎ 685 “A אתא‎ a stone fell (from 
on high); Yalk. Zech.578 .גלאלא‎ Gitt.47° Ar, (ed. nmbabh). 
Ab, Zar, 22”, v. (5--.דַפָלָא‎ lump.—Pl. “224. Hull. 112° bot. 
תרר ג' דמלחא‎ Rashi (ed. (ג' מלחא‎ two lumps of 881%.-- 
8) ordure, v. X>3.— Pl. as supra. B, Kam, 92) (prov.) a 
dog in his hunger ג' מבלש‎ (Ms. H. sing.) will swallow 
excrements (Rashi: stones).—4) wave, v. Nb’.—5) conse- 
quence; בג'‎ on account of, in order to. .- Ps. XL, 12 
(Ms, חרכנא‎ /2). ‘arg. TI Chr. XXIV, 25; .א‎ 


NON > bby f. (preced.) 1) ball-shaped, lump. ג‎ mba 
salt in lumps, rock-salt, Hull. 114%; Kidd. 62°.—2) fold- 
ing, v. גְלֶ"לְחָא‎ 


fo roll up, townshape. Denom.‏ )1 (בלל .מס (b.h.;‏ ָּלֶם 
pdin, —) (denom. of Db4h) to calculate in a lump, fia an‏ 
to calculate exactly. Sifra‏ דקדק arbitrary price, opp.‏ 
you‏ יכול piban‏ עלין 113° Bhar, Par. 6, ch. IX; 3. Kam.‏ 
might think, be (the redeemer of the Jewish slave in‏ 
possession of a gentile) was permitted to force an arbi-‏ 
to double)‏ גלם) trary price upon him (the gentile); [Rashi;‏ 
he (the gentile owner) might be permitted to ask an ex-‏ 
orbitant price].—Part. pass. Dx>3, 1. Mah, 1) wrapt up.‏ 
Sot. 42%, v, abs—2) roughly shaped, unfinished. Pl.‏ 
מצות 30 Sifrd Num, 158, v. bia. Ex. R.s,‏ .ְלזמות pris,‏ 
rough laws (containing no details, assigning no‏ גלומות 
(גלְמל mivabis, fr.‏ ,גולמות reasons; Var. lect.‏ 


Dy ch. same; 1) fo roll, wrap up. Denom. 08, 
wanda 1, (2-.גלְמָא‎ to arch, cave. Denom. N27) 11. 


D3, +. obs, 
למא גלם‎ “Ath, 


I,‏ לרא v.‏ למא 
format., v.‏ ד ;גלם f. (b. h.;‏ ִלְמוּדֶח m,,‏ לוד 


First B. Dict. s. v. ) like a ‘ shapeless, lifeless lump, whence 
(cmp, (רמם‎ lonely, melancholy. Sot.42° in the sea-towns 
קוררן לכרדחז ג'‎ they call the menstruous woman galmudah ; 
R. Hash. 26%. Ib. (phonetic etymol.) גמולה (דא) מבעלה‎ 
she is weaned (separated) from her husband; [Ar. ed. 
Pes. a. Ven. Maibs, which version, however, disagrees 
with the reference to Gen, XXI, 8 in Ar. s. v.]. Gen. R. 
.א ;31 .א‎ 34 (ref. to Job XXX, 8( when there is want in 
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ּלֶקְטיקָא 


the world ₪6. ג' הור רואה . . . כאילו ג'‎ be lonely; look 
upon thy wife, as if she were menstruous; Y. Taan. I, 
end, 64% עשה אשתך ג'‎ make thy wife lonely. [Omp. 
Snh. 22>, quot. s, v. [.גולם‎ 


NTO 2 f. (preced.) (euphem.) a menstruous woman. 
Gen. B. s. 79, end they heard a woman say to her friend 
ג' אנא‎ Tam galmuda (for M2), from which they learned 
the meaning of galmudah in Is. XLIX, 21 (y. corr. yers. 
in ‘Rashi’ a. 1.). 


מז .ץ למוּדֶה 
יפא ּלְמִסָא ּלְמִן 
obs.‏ .+ גלנר 


93 (b.h.; emp. .ג גלח‎ 974) to seratch off’, rub; lay open. 

voa2 to be opened through rubbing or 0‏ א 
NM (Bart.‏ יכולה להִפָלָע וכ' )58( 2 to bleed, Nidd. VIII,‏ 
and it (the wound) may have been bruised so‏ (להתגלע 
as to bleed.‏ 

Pi, 33, 255 (with ב‎ of person) to detract from, lay 
bare the ignorance of, attack. Y.Yeb. VIII, end, 9% משום‎ 
בוד וכ‎ ding> שלא‎ (did they send him off) in order not to 
see him exposed, or because he was not fit (to argue)? 
What is the difference? דרכו לגלע א"ת משום שלא לגלע‎ A 
‘21 בר‎ It was his (Rabbi’s) habit to begin with vehement 
argument; now, if you were ‘to say, ‘in order not to see 
him exposed’, his exposure was in his own hand (he 
being the attacking part) 86. Ib, מה הרה לו >49 בו‎ what 
could he have attacked (on that subject of androgynos) ? 

Hithpa, ,חספל‎ Nithpa. 22302 1) to be scratched open, 
v. supra, 2) to be laid bare, be argued. Snh. 6°; Y. ib. 
I, 18" (ref. to Prov. XVII, 14) (ער טלא נתג') קודם שנתג'‎ 
הריב נטוש‎ before the case of litigation has been laid 
open (fully argued), you (the judge) may compromise 
it ₪6.; Tanh. Mishp. 6; Yalk. Prov. 956 Mbsm3, Mp3). 


TDA, + abs.‏ עד 

135 maby, .יצ‎ PPB, TIN. 

DA (emp. (גלב‎ to dig out, engrave; to shape, form. 
Gen. R. s. 47; ג' לה הקב"ה וכ' 63 .₪ ;58 .א‎ the Lord 
shaped a 0 for her.—Part. pass. ile engraven. Tanh, 


Balak 14.—Pi. pba same. Pesik. Aniya, p. 137% מגלפין‎ 
בו‎ shaping it; 20818. R. 8. 82 מפלרגים‎ (corr. ace.). 


same. Targ. I Kings VII, 36. Targ. Ex.‏ .גוס דגלף 
XXVIU, 9; a.e,.—Part. pass, ">. Targ. Y. ib. 11; a. 6,--‏ 
Pl, yevds, yond. Targ. Hx. XXXIX, 6; a. ₪.‏ 


apy 11, גלוף‎ m. (preced.) engraving, setting. Targ. 
Ex. XXVIII, 11. Targ. Hag. IT, 28; a. e. 


NODDY fonmipban. Targ. Y. 11 Ex. XXXV, 8. 


rT OB גל‎ pr. n. f. Cleopatra, queen of Egypt. Tosef. 
Nidd. IV, 17 ed. Zuck., v. .חְלַיאוּפַטְרָא‎ 


לאַקסינון .+ ,גלקמינון 
NNER.‏ .ץצ גּלקטיקא 


wp 


wy (b. h.; omp. Mba) 1) to come in sight, to come 
forth. "Cant. R. to IV, 1 (ref. to שגלשו מחר וכ'‎ ib.) 
חר שגלשתן מתוכה עשרתיו גלעד לאר''ח‎ (not תל‎ . . . .( the 
mountain (of trouble) out of which ye came is sight 
again (ye escaped), I (the Lord) made it a hill of wit- 
ness (a warning) to the nations; סוף‎ bo א" זה זה‎ what is 
this? It is the Red Sea [which 1%. Joshua ... translated 
into Chaldean; ;[טורא דאתנהרחון מן גווה‎ ib. to IV, 4 
SON חר‎ aw חר‎ I made your escape memorable to 
the nations, it is Mount Sinai (by the giving of the Law); 
ib. repeatedly (veferring to various escapes from dangers), 

Hif. הרט‎ to bring to light, to publish. Tb. to 1V, 1 
וכי‎ smuibar ומה. הגלשח‎ (Ar. 66. Koh, (גלשח‎ and what 
publication (institution or law) have I (the Lord) brought 
to light out of that event? 

*Hof. הנל‎ (denom. of w>3 baldness) to be made hot 
enough for "scalding the hair or feathers of an animal’s 
skin, Part. whyva, pl. Pwr seething water. Pes, 87" 
(Rabad to Eduy. V, 2 quotes a version מיכְלושרן‎ scalding 
water, Ar, Dew) va, fr. Uda; Y. Hall. I, 58° top jan). 


wy ch. same; to shine, be bald; v. wids, NMDA 6. 
—Part. pass. לי‎ whan (v. preced,) brought to scald- 
ing heat, boiling over. Koh. R, to VII, 9, v. גֶיסָא‎ 1. 


“wy m. (preced.) baldness, Pl. .גְלְמים‎ “3% scalding 
water, v. wh Hof. 


*90594, m., pl. yw bright or bald lines. Cant. R. 
to IV, 1 (a gloss to (בלש\‎ a woman whose hair is thick 
5 עבדא לח‎ parts 1680 88 to show white lines; Na הדא‎ 
747) עבר‎ Nin סבאות‎ “Bd כההוא‎ (prob. tobe rand בוצינא‎ ... 
.. (כד הוא‎ a young pumpkin, when it sprouts nicely, 
produces bright stripes. 


.הלעה v.‏ לטה 


(wha) public monument. Targ. Cant.‏ 1 גּלטוּשיתָא 
גבשושרתא to IV, 1 (v.Oant. R. to ib. s. v. Wha), [Ar.reads‏ 
of the‏ שגלשר but the phonetic interpretation refers to‏ 
Hebrew text.]‏ 


=גילי ,גל טלתא ,גלשלשוּסא ,גלשלושתא 


Targ. ¥. Lev. XIU, 42 sq.‏ ותא 
Y. Lev. XI, 41.‏ .שעאיף Sys.‏ של שן 
לְחָא vy.‏ גלְחָא 


DAL ₪. .מ‎ pa) [junction,] 1) too, also. Snh. 108" 
Taan. 21° ג' זר לטובה‎ this, too, is for the best. גם זו‎ wry, 
y. i79).—2) the particle gam in the Bible text, B,Kam.94* 
קשרא‎ ad ג'‎ the gam (Deut. XXIII, 19) is unaccounted 
for according to Beth Hillel’s opinion; Tem. 30”. sth. 
R. to I, 9 (ref. to BA ib.) אלא ריבור‎ “A PR gam intimates 
an amplification, a.e.—Pl.p an, ya, Gen. R.s.1; Y. Ber. 
TX, 14% bot. וג' ריבויין‎ PMN the 6008 and the gams in- 
timate an extended qualification (by implication), v.mx. 


m. (preced.) joint, angle, esp.‏ (גמא) DNA‏ ,זז גּם 


two sides of a rectangle. Erub, 55° כמין גם‎ Ar, (ed. (גאם‎ 
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גמד 


in the shape of a right angle. Zeb, 58" won (Yalk. Lev. 441 
.(גאם‎ Pes. 8" שורח אחת כמין ג'‎ one row of wine vessels, 
in the shape of &&., i.e. the front and the whole upper 
layer. Y¥.ib, 1,27” bot. ba כמין‎ \Bbip,—Kel. XIV, 8 (מפתח)‎ 
של גם שנשבר מתוך גומו‎ a key whose bit is joined (opp. 
to של ארכובח‎ of one piece) broken at its junction, [Sabb. 
105% ban על‎ Ar., ed. .21--[.ץ .6 ,על חפס‎ owas, jan. .ץצ‎ 
Pes. 1. 6. קולפר כמין שנל ג'‎ he takes off for examination 
two front and two upper layers, v. supra. Ib. if the 
vessels are arranged like steps קולפר ג' ג'‎ he must examine 
by front and upper layers on each landing. 13, Mets, 28* 
ian n'a the combined measure of both dimensions of a 
piece of goods, square measure, opp. מדת ארכו ומדת רחב"‎ 
the measure of each dimension specified.—Sabb. 103” 
jraa, v. da’. — [Commentators explain our w.=Greek 
Gamma, I’, whence the Var. [,ַּמָא‎ 


Gamma, the third letter of the‏ )1 (0ן1"0) m.‏ גא 
Ms. O. (ed.‏ אלפא בלתא ג' 2 ,111 Greek alphabet, Shek.‏ 
the shape of a Gamma, I’, v. preced.‏ (2---.(גמלא 


NIA (b. h.), M03, 223 to take a draught, quaff; to 
sip, suck up. Y. Maas. Sh. II, beg. 58" he melted fat 
san) and sipped it; Y. Yoma VIM, 45% top .ובְמִד"ל‎ Sabb, 
XIV, 4 (1119) בחן וכ'‎ wart לא‎ Ar. (ed. 923, or “239 
Pi., v. infra) he must not quaff vinegar through his 
teeth. Y. Maasr. II, 504 bot. כמח ... . לְגמות בכוס‎ how 
large a portion of the cup one must quaff at a time. 
Y. Shebi. 11, end, 84"; Y. Ned. VII, beg. 40” the leaves 
of the colocasia must not be used (in case of a vow of 
abstinence from vegetables, or in the Sabbath year) mvay> 


+ ‘24 to sip water out.of them (v. Sm. Ant. s.v. Colocasia); 


a. fr. 

Pi. 93, 2} same. Sabb. 111* ופולט תנן‎ Yay (Ms. M. 
(לא "293 ורפלוט‎ the Mishnah means, he must not quaff 
and spit out; Bets, 18"; Y. Shebi. 0111, 38* top ממא‎ ; 
a. fr. 


PNA m, pl. (preced.) sweetmeats, delicacies. Esth. 
R. to I, 9 (play on גם‎ ib.) “4 מרנר‎ various delicacies. 


Dao (Pilp. of (גמים‎ [to peel, scrape; trnsf., emp. DOMIt, 
727) to hesitate, stammer, to speak with an expression 
of uncertainty ox of scruple. Kidd. 30° אל תִגְמְגֶם ותאמר‎ 
4> that thou need not hesitate in answering him; Sifré 
Deut. 84. Ber. 22* חירה מִגְמְגֶם למעלה וכ'‎ (Ms. M. a. Rashi 
וקורא‎ 472) was speaking hesitatingly over (as the Amora 
of) R. Judah ₪0. 10." מג' וקורא‎ he should read in a 
hesitating manner (rapidly murmuring); Y. ib, 11 6° 
bot, Ma התחרל מג'‎ he commenced stammering over it 
(hesitating to pronounce the Divine Name). [Cant, R. 
to VII, 1 ,מתגמגם‎ transpos. of ,מתמגמג‎ y. 4372.] 


Dans ch. same. Hag, 15" בלרשכרה‎ p3079 a stotterer 
(Ar.035%), Meg. 81" מג' וכ'‎ Np (v. Rabb. D. 8. a. 1. Var. 
Lect,) read the curses (v. 97%) rapidly murmuring; Koh. 
R. to VILL, 3. 


Vv. ais,‏ ,גמד 
“Tas (vy. next w.) to contract. M110; Wax a reduced‏ 


cubit, 0 --.גָדם‎ 2%. ray, v. Wain, 
82* 


WO 


"Tad (emp. (קמץ ,קמט‎ to contract, shrink, be tight. 
Pes, 111% MNO” מגר‎ (Ms, M. (גמד‎ his shoes shrank (be- 
came too tight). Hull. 43% Fmd גמדא‎ (the gullet) contracts. 
0166. 57% גמדא‎ the land shrinks, opp. .רווחא‎ Yoma 692; 
Bets. 15% האר נמטסא גמדא דכרש וכ'‎ the shrunk (hard) 
mattress of Narash (which does not warm) is permitted 
(does not come under the law of D*N>D),—Part. pass. 
19 contracted, atrophied. arg. Jud. 111, 15; XX, 16 
(h. text “WN 6. v.). 


N74 7 v. preced, 


N74 II Gamda; 1) pr.n.m. B. Kam. 72% Rab.G.— 
Pes. 648; 73>; Hull. 304 R. Hiya bar G.—2) G., name of 
a Yiver or nee in Babylonia. Ab. Zar, 39°; Suce. 18? 
2 ומח‎ 


rT, v. מא‎ 
V4, Hull. 111% v. BN. 


contracted, reduced. Y.‏ (גמד) m., er f.‏ גָּמוּד 
Yoma IV, 41° bot., / “Do a. TAN.‏ 


deed, reward, recompense. Keth, 8”‏ )2703 ; ).מ גּמוּל 
may He who rewards, pay you for‏ בעל חג' . . . גְּמוּלְכֶם 
ג' 18 .₪ .14 your good deed.— Pl. prbvas, yas. Gen.‏ 
goodness bestowed on the guilty. Tosef. Shebi.‏ טוברם 21‘ 
and favors received must not‏ וארן משלמין מחך ג' 9 VII,‏ 
be repaid with them (the fruits of the Sabbath year);‏ 
(some‏ 3 אנר פורע ib, Peah IV, 16.—nib¥as, Deut. R.s.1‏ 
incorr.) I repay according to deeds.‏ גמרי ed,‏ 


ch. same.—PI. 7403. Targ. Ps, OXVI, 12.‏ .1 ְּמוּלָא 
(גמד MOM + (ons, to couple; emp.‏ ,גמזום מסית* 


coupling song, ‘a sarcastic adaptation of 16206, to deride 
the hymenean songs in their licentious application to 
sodomy and to copulation of animals (emp. (א"פותוררס‎ 
—PiI. rivogvas, nists (Ar. ed. Koh. misoons). Gen. R. 
s. 26 the generation of the flood were not doomed to 
destruction עד שכתבו ג' לזכר ולבהמה‎ until they composed 
hymenean songs for sodomy 800. ; Tanh., ed. Bub., B’resh. 22 
,קמיסמסין 88 ; גמיקיסום‎ Var. קמיסקסין‎ . Y’lamd. quot, in 
Ar, 81028ע6עע6)---גמרסרקיך‎ arisen from confounding our 
.שי‎ with }*pah q. v.); Yalk.Gen.48 גממטיות‎ (corr. 800.( 
Lev. 14. s. 23 גומסרות לזכר ולנקבה‎ (corr. acc.). 


% 
גמורקין‎ or gmbh Koh. 1%. to 111, 9, a corruption 
of ,אִנְבוּרְקרָאות=יִנְבּוּרְקְרִין‎ v. .אמבורקלון‎ 


Pi. tax to couple, esp. to suspend‏ , (במרמסיית (emp.‏ מז 
branches of the wild fig on the cultivated (the process‏ 
called caprification, v.8m.Ant. s. vy, Caprificatio). Tosef.‏ 
ed. (missing in ed. Zuck.).‏ ומצדדין Shebi. I, 11 yaa‏ 


pr.n. pl. Bar Gamza. 15‏ בר a‏ ּמְזָא* 
° = <(בורגלא :3 סח (Ar. 8. vy.‏ 


(b. h.) pr. n. pl. Gimzo, in Judea. Taan. 21°,‏ גמזר 
(always‏ מנחם וכ' 7 ,1 Tosef. Shebu.‏ ; נחום איש גם זו a. fr.‏ 
in two words).‏ 
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ְמִילגּת 


m. (v.14) a fig or carob ripened through capri-‏ גמזוז 
fication. Lam. R. to I, 5 (Ar. 77793).‏ 


ae RAP m. pl. (preced.) a dish of gamzuz (pre- 
pared ‘with wine), ל‎ NTN. Y. Maas. Sh. II, beg. 53); 
Y. Yoma VIII, 45% top גומננר‎ Y.Shebu, IIT, 34" bot. גמרילה‎ 
(corr. ace. or (פָמזלרה‎ 


mya f., pl. ּמזִירת‎ (wan) 1) branches used for 
caprification, Pes. IV, 8 (35) של הקדש‎ 7a ומתירין‎ (ed. ¥. 
a, Var. (מתזררלך‎ they considered as permitted the use 
of branches of (carob or sycamore) trees belonging to the 
Temple treasury; 10861. 10. 111, 19 (Var. ,גזוזרות‎ M4); 
Men. 71% של חרוב וכ'‎ . . . . 4; Pes, 56%: Y..ib. Ty, 315; 
Y.Peah VII, end, 20°. [R. Hai Gaon reads כִּבָּאַזְות‎ twigs, 
emp. גזוזררת‎ Var. Tosef., v. supra.]—2) fruits ripened 
through caprification, v. ivan. Tosef. Ter. V, 7. 


FM, +. svar. 
םר גממריא‎ 


“OAT, ,בלכ ,מא גו== גוס פמיע, פּמר. מק הבזע‎ to swallow, 
₪ Targ. Job XXXIX, 0 708 (Ms, WNP). —Y. Ab. 
Zar. 10 41° bot. (expl. ,שורפה‎ Mish. 11, 7) Ad גמר‎ (ed. 
,גמרלה‎ corr. acc.) he quaffs it, sucks it out. Suce. 49? 
“pha להנמ‎ let him quaff (take full draughts); ib. אגמע‎ 
גמוער‎ (read: מכמע‎ with Rashi, or ,מש‎ v. Rabb. D.S. a, 1. 
note 300). Sabb, 109% ,ול"גמע‎ 


wer! II גלמא=. מ‎ bulrushes, eae ass (used for ropes). 
Kil. VI, 9. Sabb. VII, 2. Y. Erub, 1, 184 וגמר על גברהן‎ 
and 8 reed-rope over them; a. fr.—Chald. form .פַּמְרָרא‎ 10. 


FINA, m4, גּמיעה‎ f. (waa, 7723, 2723) qua/f- 
ing, full draught. Sabb. VILL, 1 (76%) ‘xan כדר‎ Ms. 0, 
a. Ar. (ed. 2704) as much as 18 quaffed at a time. Ib.77* 
(discussion ahout spelling with א‎ or ¥); Tosef. ib. VIII 
(IX), 8 (with 3); Y. ib. VIII, beg. 11° Man, Gen. 0 
אחת‎ “a4 (some ed. 794) only one quaff; Tanh. Pinh. 13 
כדל גמיא‎ ; Num. R. s. 21.8704 (corr. ace.); Midr. Prov. 
ch, 111 mx705.—Num. RB. 1. 6. הוא עושה גמיע' אחת‎ the 
Leviathan swallows with one quaff; Pesik.R.s.16 (with 
;(א‎ fr. 


Nelly Vv. ‘Waa. 
NWA, +. ~21L—[Num. 8.6.21 ,כדי גמייא‎ v. mL] 
FTN, TE, +. ren. 
9704, Vv. bap. 
5 
יצ ,גמילח‎ Ab. Zar. 11, 41° 006 v. "2A 1 
מילח‎ constr. גמילת‎ y. מדלת‎ 


mony +. ,(גמל)‎ D* TON ג'‎ (also Mib%28, v. mbvan) deeds 
of love, charity (abbr. 4). Peah I, 1. Ber. 5%. Sot, 14% 
the Torah תחרלתה ג'/ח וכ'‎ begins with charity (clothing 
the naked, Gen. 111, 21) and ends with charity (burying 
the dead, Deut. XXXIV, 6); a. v. fr.—[Deut. R. s, 1, 


ov. baa] | 


גמיסיקין 


/ PP Oras, ,גמיסקין ,גמיסקוס‎ Vv. Tp aa a. 


moaivay. 
AI, Ve AN. 
,גמיקון‎ v. next w. 


Tp aa m. pl. (yapixa, th) marriage, nuptial feast 
(the guests of which are the witnesses of the matriage; 
vy. Sm, Ant. s. y. Marriage); wedding contract. Pesik. 
Hahod. p. 52>; Yalk.Ex.190 a king married many wives 
ולא כתב להם לא ג' ולא איפטיא‎ but did not. order in their 
behalf a record of the nuptial act or of the date of mar- 
riage וכרון שנשא . . וכתב לה ג' וכ'‎ but when he married 
a woman of noble descent, he had her marriage recorded 
as we read (Hsth. II, 16) ₪6. v. NTO; 26818. R. s, 15 
כתובת גהיקן‎ (read .(כמ'‎ Ex. RK. s. 32 גמיסקין‎ OAS שאין‎ 
for there is between them no wedding feast to testify to 
their alliance, 10. s. 47 כתב לה גמיסקוס משלו‎ he had a 
marriage contract written at his own expense; עשה לה‎ 
ולואי. וכ/‎ 75 prepare thou the certificate, and would I 
could prevail upon myself to lend my signature to it! 
[Var, in ed. 8. Ar. ,גמיסקוס ,גמיסקין ,גמיקון ,גמיקן‎ v. Ar. 
ed. Koh. 8. y. 524, note.—The nouns Yaploxoc, yaptoxa, 
as if from yaptoxw, are not otherwise recorded in the 
Greek vocabulary, and seem to be cacophemistic per- 
versions; emp. גמומסית‎ ,[ 


rroaves.‏ .+ ,ג מיקיסום 


agerr N24 m. (Part. pass. of (כְּמַר‎ 1) (=h. (כַּלֶיל‎ 
finished, perfect. Targ, Bz. XVI, 14,2) holocaust, entirely 
burnt. Targ. Lev. VI, 16; a. fr—3) (=h. dD) Nova f. 
(with or without (כלררה‎ entire destruction, extermination. 
Targ. Gen. XVII, 21 (Targ. Y. I, v. b>). Targ. Jer. 
V,18; a.fr.—4) concluded, decision. Targ. I Sam. XX, 33; 
a. @&—V. also “yaa 11, II. 


Sian. Vis yoy, 


(b. h.) [to tie, couple, load,] 1) to load (good‏ ָּמַל 
or evil) on, to deal with, esp. to do good to. Gen. R. s. 38‏ 
for he was the first to do thee good;‏ שהוא ג' עלרך MMM‏ 
4“ חסד--.גרמ'/ל ,ץצ dima,‏ דפרם 104% Yalk. Prov. 956.—Sabb.‏ 
sw‏ דרכו של גומל חסדים וכ' to be kind, charitable. Ib.‏ 
for such is the habit of the‏ (דרכן של (Ms. 21. “bin‏ 
charitable to run after the poor. Yeb. 799; a, v. fr.—‏ 
P/N‏ שהן כגומלין 6 to make even, repay. Dem. IV,‏ )2 
although it has the appearance as if they‏ זה את זה 
were repaying each other (by mutual recommendations).‏ 
we reject witnesses suspect-‏ חררשרנן לגומלרן 61% Ab. Zar.‏ 
בָּמַר ed of favoring each other; Keth. 244,—.3) (cmp.‏ 
a. 20M) [to jfinish,] to wean. B. Mets, 87* on that day‏ 
“AW when Abraham celebrated the weaning‏ אברהם וכ 
(corr.‏ שמל 1 .₪ of Isaac &,; Yalk. Gen. 93; Deut. R.‏ 
a Jewish infant‏ תינוק byaan‏ וכ 95 .4 .14 Pesik.‏ .(.800 
Just weaned; a, fr.—4) to ripen, be fully developed. Pav.‏ 
capsules of hyssop‏ גבעולרן שלא XI, 7 yon’koth are wba‏ 
which are not yet developed; (Tosef.ib. XI C7‏ 
.)73 
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Nom 


Nif. 5232 to be weaned..Gen.R. 5.58 כ' מדזלבר‎ weaned 
from his mother’s milk; “ma “4 weaned from the evil 
inclination (able to resist temptation); a. fr. 

Pi. San to take turns—Y. M. Kat. 111, 82” bot. פרה‎ 
nba a cow engaged for working in a team in turns; 
v. Nbab 1, 2. 


ng ch. same, to do one good or evil. Targ. 1 Sam. 
XXIV, 18; a. fr.—Y. Hag. I, 774 bot. the whole town 
stopped work ללה חסד‎ din3% in order to show kindness 
to him (to give him an honorable funeral).—Y. Ab. Zar. 
III, 42° top חרסדא‎ D4 the charitable. 

Tthpe. 28m to be laden with; to be bestowed. Targ. 
זד‎ Esth. V, 2 (Targ. 1 (אטעיכת‎ h. text nwrh).Y. Hag. 
1.6. לא ארתג' לרה חסד‎ nobody cared to attend his funeral, 
vy. supra, 


pyar: m. (b.h.; $703) [carrier of loads,] camel. Bekh, 8*. 
oes ? . : 
Ber. 56>: a. 5 pipes. Keth. 67? 21 של ערברא‎ 4 
camels in Arabia can be levied for a wife’s portion (FaAN2) ; 
a. fr. 


m. (preced.) camel-driver. Kidd.1V, 13 one must‏ המל 
an ass-driver, or a‏ המר ג' 51/ not rear his son to be‏ 
ִמלֶין ,1% -- .6 camel-driver &¢.; Y. 10, IV, end, 66°; a.‏ 
Ib.—Y. M. Kat. II, 62* bot. 1°23 his drivers.—"yan‏ 
ass-driver and camel-driver in one person (the‏ )נמ 
camel-driver walking by the head of his beast, the ass-‏ 
driver behind), one walking forward and backward, i.e.‏ 
one who, owing to the loss of the object with which he‏ 
appointed the central point for the movements of the‏ 
day (v. 3192), may walk only from his home to that spot‏ 
and back. Erub. III, 4 (35%); Tosef. ib. V (IV), 2; Y. ib.‏ 
TI, 21” top.‏ 


wm. chan. bes. Tare,‏ )408( 4095 ,075 ,גבל א 
Ms. ;‏ בבל 8 Is. HI, 11. Targ. Ps. XCIV, 2. Ib, COXXXVIL,‏ 
Targ. Is. KXXV, 4.—Lev. 14. 8. 4 “05‏ .פַמִלַָא .1%--.6 a.‏ 
my benefits which I bestowed on thee.‏ טבררה דגמלרת ray‏ 


NOT ¢., ch. 1) =h. 28 camel. Targ. Lev. XI, 4; 
a.e.—Snh. 106? (prov.) אזלא וכ'‎ % the camel went to ask 
for horns, and had her ears cut off—Mace. 5* פרחא‎ “5 
a flying (swift) camel, dromedary; Yeb. 116*.— Ib. 45% 
(prov.) ג' 723" וכ"‎ in Media a camel can dance on a kab 
(bushel), i. 6. in Media everything is possible. Sot. 13”; 
Keth. 67% a. 6. (proy.) כפום ג' שלחנא‎ according to the 
camel is his load, i. e. the greater the man, the greater 
his responsibility.— Pl. j*293, (פמללא‎ "bas. Targ. Gen. 
XXIV, 10 sq.; a.fr.—Gen. R. s.38.—Y. Hor. IM, 48* bot. 
אבא יודן דגמלור‎ Abba Yudan who is busy among his 
camels; Lev, 14. 8. 5 דגמלר‎ a. fr.—2) couple, teaming ar- 
rangement. M. Kat. 11> הדדר‎ s4ha ג' דתורא‎ nd הוה‎ 
(Asheri 33 (עבוד ִימְלָא‎ had an arrangement between 
them to team their‘oxen for mutual work. Ib. m7pOb 
לבמלרת‎ he broke the arrangement (Ms. M.; as corrected, 
.ל ,. . . לגמלא ולא שדררה‎ Rabb. D. 8. a. 1. note); v. מל‎ 
Pi.—3) a small bridge, crossboard (emp. “133). M.Kat. 6° 
4... NWA NDT והוא‎ provided there is neither bridge 
nor crossboard. Snh. 67% y, .אסְקנֶיְתָא‎ B. Bath. 21° ג'‎ 


non 


60480. fr. .תרתורא‎ Snh. 7%, v. NTW.—4) large-sized, v. 
n2>703. 


Nong 11 pr.n. pl. Gamaia, in Galilee. Arakh. IX, 6. 
Tosef. Mace. TI (II), 2; ¥. ib. 11, 31¢ .בּמְלָה‎ 


Nee 111 pr. n. m. Gamia (abbrey. of Gamliel). 
Yoma 18%; Yeb. VI, 4; B. Bath. 21° Joshua ben G., a 
highpriest —Gitt. 30? wie Elazar b. Gamla; Bets. 13 
גרמל‎ ; Bekh.58>, Men. 54 גומל‎ (Ms.M. מפ--.(גמל‎ 111° R. 
Hanina b. Gamla (vy. Rabb. D.8.a.1. note), usu. b, Gamliel. 


Shek. III, 2, v. N33.‏ ,גמלא 
.זז orp‏ .+ גמלה 


Tos m. (deriv. of D703) large-sized (bean).—PI. 
.ַּמְלונְיֶן ,פַמְלונֶם‎ Shebi. 11, 8; Kil. 111, 2, גמכנים‎ ed., v. 
DN.—Tosef. Kil. II, 8 פולין הג'‎ (v. ed, Zuck. note). Tosef. 
T’bul Yom I, 1. 


DN pr. n.m. (b.h.) Gamaliel, Gamiliel; 1) Tan- 
naim, a) Rabban G. senior (jp), grandson of Hillel. 
R. Hash. .11,5. Gitt.1V,2; a.fr.—b) RabbanG. (ofJabneh), 
grandson of the former. Ber.I, 1. Peah VI, 6.—Ber. 27) sq. 
Tosef, Nidd.TX,17;a.fr. (v. Frank. Darkhé Mish. p. 69).— 
2) Amoraim, a) R. G. B’ribbi (Bar Rabbi) I, son of R. 
Judah han-Nasi I. Y. Hall. TV, 60° top ג' ב"ר‎ ™. Keth. 
103>, Ib. 10%, Men. 84>; a. 6. [Ab. 11, 2.])—b) R. G. 
B’ribbi 11, son of R. Judah han-Nasi II, Y. Ab. Zar. 1,39). 
—c) (also >**b93) G. Zuga. Y. Hall. IV, 60* top; a. fr.; a. 
others (v. Frank. Wbo p. 72* sq.). 


riers pl. of rans. ‘ 
1274, v. ios. 
NDI m., nog f. ch.=h. 710798, large-sized. 


Sabb. 66% שומשמכא ג'‎ Ar. (ed. (גמלא‎ a large ant.—Ab. 
Zar, 28>, vy, NOwAD 


(Pra) a caravan of camel-drivers. Snh.X,5‏ 1 המלת 
ib, 119%: B. Bath. 83.‏ ;)111( 


(N27) stock of camels. Gen. R. ₪. 75 (ref.‏ + ְמַלְפָּא 
Gen. XXXII, 6) it is a popular‏ ,שור חמור to generic ‘sing.‏ 
NM*VAN (as we say in Chald.) the stock of‏ ג' expression‏ 
asses, of camels.‏ 


D4 1) to join, connect. Denom. oI, I1.—2) to 
make even, level, smoothen, ne raze. Shebi. 17, 5 Das 
מן הארץ‎ Ms. M. (ed. 92, Y. 099) he razes (the tree) 
even with the ground; B. Bath, 80 nya .ג'‎ Tosef. Maas. 
Sh, V, 18 אותו‎ sain you may raze it (the vineyard 
with the fourth year’s fruits). Ter. IX, 7 עד שלגום את‎ 
האוכל‎ (Y. ib. end, 46% (האוכלין‎ until he has entirely cut 
off what 18 eatable. 7.1. 6, כינר מתנלתן עד שר בעלים‎ 6 
Mishnah means, until he has razed the plant while it 
was yet bearing leaves. Y. Kil. V, 30> bot.; Y. Shebi. I, 
end, 83° את כרמו וכ‎ DDT he who razes his vineyard 
lower than a hand-breadth (above the surface); עד שרגום‎ 
מעם הארץ‎ until he razes it even with the ground.— 


254 





| 


10; 


Hull. 99% ’>5 עם‎ ‘ois he peels the fat off even with &., 
opp. to bon. Tosef. Kel. B. Mets. VII, 8 pst met עד‎ 
(R. 8. to Kel. XVII, 12 Bhs maaw Nif.) until one has 
blown it up and scraped it (polished the leather surface). 
—Part.pass. a3 levelled, smoothened. Hull.59* ג'‎ 175 her 
mouth is smooth 1. 6. toothless (Rashi: cut off); v. infra. 
Tosef. Bekh. TV, 16 ‘35 גמום‎ ns (ed. Zuck. Diva, corr. 
acc,) what animal is called gamum? That which lacks 
horns, i. e. whose horns are not projecting, v. next w- 
15.15 הגומים‎ (ed. 216%. (הכרמום‎ read: Vash, 

Nif. 27232 to be levelled, smoothened, razed. Shebi. 1,8 
ils) איסן‎ (Ms, M. (שנפגם‎ a tree which has been cut off 
(near the ground). Bekh. VI, 4 (39%) the incisors שנפכמר‎ 
רשכָבְממף‎ which are broken off or levelled (with the gum; 
cmp. Hull. 59? quoted above). Hull. 70% נגממר כותלר הכ"‎ 
if the sides of the womb are peeled (diminished in size). 
Tosef. Kel. B. Mets. 1. 6. כגמיביר‎ after the leather bottles have 
grown too thin for holding liquids. Kel. XVI, 4 נכממו‎ 
if they are worn off (the sides of a vessel having become 
too thin), opp. נפרצו‎ broken into (Maim.: the sides have 
been cut off, so that nothing but the bottom remained); 
Tosef. ib. B. Mets. VI, 9 נפגמר‎ ed. Zuck. (R. 8. to Kel. 
1. 6. .81מעי1-- (נכמממר‎ to be degraded, disgraced. Esth. BR. 
to I, 9 (play on gam ib.) Vashti’s time has come man to 
be disgraced (explained .(ללבצר‎ 

Pi.o'ai as Kel. Gen. R. 8. 88 when a vineyard yields no 
fruits, מִגַמְּמְין אותל‎ the owner cuts it down. 


bs razed‏ כרמירא 11,274 (O33) ch. same. Y.Kil.‏ גמם 
pis peel it off and throw it‏ שדר *50 his vineyards. Hull.‏ 
peeled it off (on‏ (גרלם Dia ed. (Ar.‏ לרה 92° away. Ib,‏ 
Ib. 96*.‏ .(מרטט the surface, opp.‏ 

Ithpe. bis"& as preced. Nif. Tb. 447 ’21 ארגום אְרגהמַר‎ 
the chin was razed, detached without laceration from 
the neck, opp. ארעקור‎ forcibly torn off. Bekh. 44% DAD N 
ארגומר‎ the horns are levelled (not projecting), opp. אלעקור‎ 
uprooted. . 


גזמָמִית + עממירת 
moon, y. Dba.‏ 
NO, +. xy.‏ 

Vids, YID4, +. wan a. “2a ד‎ 


Via (v. 00a) to finish a pit. Targ. Ps. VII, 16.— 
Denom. ה‎ 


“VOI, Pi. “2 (denom. of ,מגְמֶר‎ v. NaN) fo per- 
fume (clothes) with burned spices. Bets. 22h “xb for 
the purpose of perfuming clothes. Ber. 53°. 

Hithpa. הרפפיר‎ to be perfumed, soaked with perfume. 
Sabb. 18° you may put mugmar under the clothes on 
the eve of Sabbath, והולכין וכ'‎ 777231 and the process 
of soaking is continued during the entire Sabbath day. 
Bets. 1. 6. הבית מִהְפְמָּר מאליו‎ the room is perfumed of 
itself. 


“Waa I ch., Ithpe. “any as preced. ‘Bithpa. Targ. 
Cant. 111, 6. Targ. Ps. XLV, 9. 


a 


103 


fo polish, touch wp,‏ )1 (גמים II 00. h.; emp. v.‏ גּמַר 
when he gives‏ ג' מלאכתו finish. ‘Y. Sabb. VU, 10* bot.‏ 
to his work the finishing touch; a. fr—2) (in gen.) to‏ 
he reads over‏ גדמר by‏ את ההלל complete, end. Pes.X,7‏ 
it (the fourth cup) the Hallel to the end, v. >>4.—Tosef.‏ 
jis on those oceasions the entire‏ בהן וכ' 2 ,111 Succ.‏ 
Hallel is read; Ber. 149: Arakh. 10%; Taan. 28%, Ber. 13°‏ 
(after the disciples left) did he take it up‏ הוזר frvaiai‏ 
again and read the whole of the Sh’ma?—Y. Yeb. I,‏ 
-coition consummates the levir’s‏ הביאה myaia‏ בה 3° beg.‏ 
v. Vave.—Y. Ber.‏ ,(קונה קניין גמור marriage (Bab. ib.182‏ 
after he has finished eating; a.‏ ג' מלאכול VI, 10% top‏ 
fr.—Euphem. to gratify the sexual appetite. Kerith.I,4.‏ 
all‏ שהכל גומְרִים בה )3 Pes, 87% (play on Gomer, Hos. I,‏ 


people could gratify their lust on וְגומר---.6‎ (abbr. 135, 


and one finishes (the sentence quoted)=andso forth, &c.,‏ (רבי 
a clerical term used in Bible citations to save the writ-‏ 
ing out of the entire quotation. Hull. 98%. Gen. R. s. 51,‏ 
beg.; 8. fr.—*Part. pass. “23, £. 771723 finished, complete.‏ 
real, valid. Kidd. 40, a. fr. ’3 DUS a perfectly righteous‏ 
a wicked man throughout‏ רשע ג' man (without faults);‏ 
real‏ קנררן ג' (without any good quality). Yeb. 18°, a. fr.‏ 
Hull. 89°; a. fr—‏ .ורות גְּמוּרִים .2 --. (legal) “ages‏ 


_ Bets, 2% ae. בצים ג'‎ perfectly developed eggs (with 


shells), v. infra.—3) to destroy. Pes. 87° (play on Gomer, 
Vv. supra) 17793) 2 (Ms. M. 197235 (גמרו‎ they plundered and 
destroyed (they destroyed thoroughly).—4) fo conclude, 
determine, decide. Kel. XVI,1. Ber.172 34 ור בכל לבבך‎ 
be determined with all thy heart ₪6. Shebu. 26” ג' בלבו‎ he 
resolved (vowed) in his heart, opp. הוצרא בשפתרר‎ Hag. 103. 
—Erub. 13), a. fr. aa נמנו‎ they were counted (their 
votes were taken) and they decided.—Snh. III, 7 (42°) גמרו‎ 
את הדבר‎ when they had closed the case (being ready 
for publishing the sentence); a. fr—5) to draw a con- 
clusion by analogy. Sabb. 96" ג' העברה העברה מרוה"כ‎ 
one forms an analogy between the expressions heéghir 80; 
a. fr.—6) to be fully developed. Tosef. Par. XI, 7, v. >23.— 
,בצים גמורות‎ vy. supra. 

Pi, 7} 1) to destroy. Pes. 87 ‘35 בקשו לגמר‎ they 
intented to destroy the possessions of Israel in her 
(Gomer’s) days, v. supra.—2) to develop, mature, ripen. 
.ץצ‎ Shebi. V, beg. 85% וכ'‎ pax ארן פררותרה'‎ their fruits 
ripen only every three years. 

Nif. "233 to be finished, completed. Snh. VI, 1 הדין‎ 2 
when proceedings are finished (sentence pronounced). Gen. 
14.8.19 מלאכתן‎ 7933 they were finished; a. fr. 


“Waa IT ch. same; 1) to finish. Targ.Ps.LVIL,3 72377 
(ed. Lag. ,דל גמר‎ corr. ace.); a. fr.—Pes. 55% פמררנן‎ we 
dare finish a work commenced. 10. אין אתחולר לא‎ aa" 
to finish is permitted, but not to begin; a. fr.--2) to 
consume, destroy. Targ. Job I, 16. Ib. XXII, 20; a. fr. 
(also Pa.).—8) to end, cease. Targ. Ps, XH, 2 124 they 
are gone. Targ, Prov. V, 11. Ib. XXII, 8; a. 6.--4( to 
conclude, derive. Hull. 98% מרניה‎ ~vax7>1 now let one 
draw a conclusion from this (by analogy)! Ib. מחידוש‎ 
Pal» לא‎ from an exception we draw no conclusions; 
a. fr.—5) to be perfect, ready to answer, to know well. 
[Targ. Y. Deut. VI, 7 “31 po yam, read /9D}, v. infra.]— 
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ְּמְרָא 


Part. .בר‎ Sabb. 63 2) R277 והוה‎ and 1 knew well 
the whole Talmud (v. Rabh. D. 8. a. 1.(. Taan. 7 bet. 
“7927 who are learned; 15.* top ‘3 ספר הוו‎ they would 
be more learned; a. fr.—Whence: fo learn by heart, esp. 
to learn irewitional law (emp.073 Il). Targ. Job XXII, 22 
.ם)‎ text MP, emp. Mp>).—Sabb. 1. 6. והדר‎ ws לִיבָמַד‎ 
72075 one must first learn traditions, and then he may 
reason; Ab. Zar. 19% v. O73 H—Ber. 43* מרינך‎ . .. M3 
and we are not sufficiently familiar with the laws con- 
cerning grace at meals. Yoma 29* מיינמר בעתרקא וכ'‎ to 
remember well something old (to refresh the memory) 
is more difficult than to commit to memory a fresh thing. 
Sabb. 1. 6. לבירגמר מרנרה‎ from whom to receive traditions. 
Sot. 36° לא הוה קגמר‎ he could not remember; a. fr.— 
Sabb. 96> גמרא 723" לה‎ they (the scholars) know it by 
tradition; ib. 97° הילבתא ג' לה‎ "93. they have a tra- 
dition, if is a well-known maxim. Snh.37" bot. Sot.34% 
Gitt. 47; a. fr. 

Pa. "133 to finish; to consume. Targ. Job XXI, 13 ed. 
(Ms. בִּמְרין‎ Part. Pe.). Ib. XIII, 28; a. fr. 

Af. als to teach verbally. ₪ Y¥. Deut. VI,7 fread:] 
27230) and thou shalt teach them (vy. Ber. 13>). —Sat.36° 
ַבְמְרַרִה ולא גמר‎ he taught him (the Hebrew language), 
but he (Pharaoh) could not remember it. Hull. 45° = 
כמרא‎ Iwill teach thee a tradition. B. Kam, 17% SVOIN 
as to teaching. Ber. 13% v. 073 II. 

Tthpe, Vaan, אבר‎ to be finished ; to be destroyed. Targ. 
ee 17. Targ. Ps. CIX, 23.—Targ. Y.Num. א‎ 4 

text Om). Targ. ¥. Ex. XXII, 19 PraIM (h.‏ .ג) דמִגָּמַר 
text Da).‏ 


“Waa, constr. “Vad m. (preced.) finishing, last touch ; 
consummation. Sabb. 103%, a. fr. ג' מלאכה‎ the finishing 
work—Snh. 6°; a. fr. דין‎ a close of legal proceedings. 


Ws 111 ch. 1) same, finish, perfection, beauty. Snh.s°, 
a. 6. ,ג' דרנא‎ vy. preced. Targ. Ez. XXVIL, 24 מינר וכ"‎ 3 
the perfection of all valuable things (h. text (מכללרם‎ 
Tb. ,הודא‎ 6 60. Lag. (ed. ,גמיר‎ h. text .(תכלת‎ Ib. 12 (h. 
text (2--.(מכפול‎ (emp. N7=83) carbumele, a precious stone. 
Targ. Is. LIV, 12 (h. text mops). 


f. (v. van 11, 5) memorizing of verbal teachings,‏ גּמְרָא 
man‏ סברא אבל ג' מחד רבא וכ' tradition. Ab. Zar. 19*bot.‏ 
(v. Rabb. D.S.a.l. note) this refers to reasoning (dialectics),‏ 
but as to traditional laws (rules &e.), it is better to study‏ 
only with one teacher, in order not to be confused by‏ 
הא ג' היא וג' *6 varying wording; Yalk. Ps. 614—Gitt.‏ 
this is merely a tradition (not to be arrived‏ לא שמרע לרה 
at by way of reasoning) and one may not haye heard‏ 
that tradition (and yet be an able man). B. Mets. 332°‏ 
which had been put to‏ משכה “A verbal study (opp. to‏ 
Rab had‏ (נמור (mot‏ רב mrs‏ גמרר 29% writing). Arakh.‏ 
his own tradition about it (had it from his teacher that‏ 
4 גמור זמורתא תהא 60° the Mishnah was corrupt). Erub.‏ 
if itis a tradition, learn it by heart, let it be like as song‏ 
(the wording of which you dare not change); Sabb. 106>;‏ 
Ab. Zar.32°; Bets, 24° (variously interpreted in obminent).‏ 
as a tradition (without .‏ משמרה 37“ —Yoma 14% a. fr.‏ 
knowing the reasoning process, emp.ib.33* bot. Na 9‏ 


Aa 


a. fr.—G’mara, that part of the Talmud containing‏ ; (רכ' 
those discussions, decisions ₪0. which, after the reduction‏ 
to writing of the Mishnah, were the materials of verbal‏ 
studies until they, too, were put to writing —Abbrev.‏ 
a clerical mark in the Talmud Babli editions, to‏ ,23‘ 
indicate where the Mishnah ends, and the G’mara begins.‏ 


“Vad (infin. Pa. of (במר‎ ‘2> entirely. *Targ. Job 
XXX, 24 Ms. (ed. mvannd).—Pes. 55>. B.Kam. 35); a. fr. 


Y. Shebu. 111, 34? bot, v. HITS.‏ ,גמרייה 


a teacher of traditions.‏ (פְּמְִרָא m. (Denom. of‏ הּמַרְנָא 
Pes. 105°,‏ 


to contract, bend. Yoma 67% Ms.‏ (כמש (emp.‏ גמש 
po‏ הנמש ררשרה )20 M. 2 (v. Rabb. D. §. a. 1. note‏ 
sometimes the animal’s head (in falling) is‏ ולא חזר לרה 
bent, and he (the man) cannot see the chord.‏ 

Pa. 723 same. Ib. ed. זרמנלן דג' לרה לרירשרה ולאו‎ 
אדעתרה‎ the animal may bend its head, and the man may 
not think of looking after the chord. 


14, c., J ז תבה‎ m4 f. (b. h.; 325) @ fenced-in place, 
gar den— 778" 3 paradise, place oF future reward, opp. 
pin. Pes. 549; Ned. 39°; a. fr—Gen. R. s. 15 beg. גן‎ 
גדול מעדן‎ the garden was larger than Eden (Eden was 
a portion of the garden, ref. to Ez. XX XI, 9). Taan. 10% 
אחד וכ‎ ja) and the garden was one sixtieth portion of 
Hden.—Gen, R. 1. 6. “93 נתונה‎ NNW כפרגל‎ like a spring 
in a garden. Kil. II, 2 2, זרעונר‎ garden plants, Ex. R. 
s. 31 “2aw 5954 the wheel works of the well in the garden; 
a. fr.—Trnsf. (emp. hortulus a. %206( woman. Pirké 
dR. El. ch, XXI אין גן אלא האשה וכ'‎ gan (Gen. 111, 3) 
means woman who is compared to a garden (ref. to 
Cant. IV, 12), ‘21 מה הגנה זו‎ as a garden ₪06. Cant. R. 
to TV, 12 מתגנרא‎ NT כעולה‎ NPA my consort (Israel) is 
closed (chaste), and yet defamed,—PI. .בר‎ Ley. B.s. 3, 
beg. better off is he who owns M25; one garden and 6. 
‘1 ג' של‎ bow זמר‎ than he who takes other people’s 
gardens on half-shares; 4. fr—Gen. R. s. 85 חורש בגנות‎ 
(euphem, for sexual intercourse), 


N24, N34 ch. same. Targ. Job XXXVII, 18 עדן‎ 73 
Ms. (ed. דש‎ NMI"); a. fr.; Vv. Saab d —Fi. pe) NM, 
.שעג .תפ‎ IL Kings IX, 27. —Lev. R. s. 3, Vv. TS ג'--.11‎ 
ראשסלון‎ the gardens (or the forts?) of Ascalon, name of 
a Palestinean border place (v. Hildesh. Beitr. p. 72). Y. 
Shebi. VI, 36°; ib, מה דתנר גנורה וכ"‎ Fa (corr. M724) from 
the expression ‘the gardens of A.’, we derive that A. 
itself is considered as foreign land; Tosef. ib. IV, 11 
גרכרא דא‎ ; Sifré Deut. 51 גבכררא. דא'‎ (prob. 225); Yalk. 
ib. 874 NPIDG, 


NIJ, +. maT 8. גנל‎ 


"NIA .גד‎ (24) disgrace, shame, blame; obscenity. Ab. 
Zar. 46* a byname /3> of reproach, (cacophemistic, opp. 
maw>). Kidd. 88"; Y. Shek. V, 49% bot. “a> חד אמר‎ one 
says ‘they looked after Moses’ (Ex. XX XIII, 8) with the 
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purpose of fault-finding; Tanh. Ki Thissa 27. Meg. 25» 
3) כל המקראות . . לג‎ words in the Torah which, as 
they are written (v. ,(כתרב‎ have become obscene, are in 
reading changed 86. שכל)‎ changed into שכב‎ &.). Ber.33° 
ג' הוא לו‎ it would be offering an insult to him; a. fr. 


ma ch. same.‏ גנאי 


XX, 17 pas e‏ סוד 


Targ. 11 Hsth. I, 2. Targ. ץצ‎ 


a4 (b. h.) [to put behind, aside,| to steal. Y. Snh. 
VIL, 26” top aia... . לא מְנְוב את‎ do not carry off 
steathily thine own ₪ from the thief, lest thou 
appear to be stealing. —Snh.86* כפש‎ 3214 one who kidnaps 
a person. B. Kam. VII, 2 ג' על 5" שנלם‎ if he is convicted 
of stealing through two witnesses; a. fr. ST 4 0 de- 
ceive, to create a false impression. Hull. 94% a3? אסור‎ 
דעת וכ/‎ it is forbidden to create 80. (e.g. to make Believe 
as if you opened a fresh barrel of wine as a special 
attention to your guest, while you would have had to 
do it at anyrate). Shebu.39°; a. כ' ערך--.19‎ to deceive by 
a false impression on the eye, to delude. B.Mets, IV, 12.— 
Part. pass, 3423, f, 92523. Ab. Zav.44>; Meil.7> תשובה ג'‎ a 
fallacious reply; v. iN i: 

1%. a2 to keep behind. Ex. R. 8. 5 את עצמן‎ apa היו‎ 
רכ/‎ they kept themselves at a distance from Moses and 
then withdrew. 

Nif. 2232 1) to be stolen, kidnapped. B. Mets. II, 1. 
Gen. R. .א‎ 84; a, fr.—2) to be deceived (sub. .(דעת‎ 
B. Kam. VII, 8 sq.; Mekh. Mishp. N’zikin, s. 13. 

Hithpa. 323079 to sneak in. Pesik. R. s. 21, הרו מִהְנִּנָבִים‎ 
‘34 they used to have stealthy intercourse ₪6. Mekh. 1. ₪. 
‘21 אחר‎ abana who steals himself (into the college room) 
behind a neighbor. 


5 aod ch. same. Targ. Y.Gen. XXXI,30. Ib.20. 
Targ. O. Deut. XXIV, 7 3533 (Y. 3523, corr.ace.); a.fr.— 
Part. pass. 1522. Targ. 0. Gen. x, 15 בְנֶיבְנָא‎ ed. Berl. 
I have been stolen—Ruth R. introd. 3 (a trial before a 
Roman court) yea} בְכַבְון לא‎ “Ye have stolen”.—‘We 
have not’ . ; לא גְנַבְ מאן ג' עמך‎ “thou hast not 
stolen? Who as been stealing “with thee?”; Gen. R. 
s. 87; 8.63. B. Kam. 65% 402 "235 חורא‎ was it an ox 1 
stole from thee?—Ib. 67% "4m 35 עדי‎ (he is not bound 
to pay) unless he stole two animals; a, fr. 

Pa, 395) 1) same. Targ. Jer. XXIII, 30.—2) to go 
round about. Keth, 19* לך וכי‎ mab "a123 Naina 0 thou 
cunning man, what is the use of thy going round about?; 
Yeb. 91%; 3. Bath. 133° "304 Nain Ms. R. (ed. 7524 Nada, 
corr,, acc.),.—Part. pass. 3237 crooked, Targ. Jud. V, 6 
apa אורחן‎ (h, text pps). 

Ithpa.a230x, Ithpe. 32308, 32398 1) to be stolen. Targ. 
Ex. XXIJ,11. Targ. Y. Gen. XL, 15; a, e, —B, Mets. 34* top 
Napa%05 מל ררמר‎ who can say that it will be stolen? 
Tb. 249 3) NOD A"7AN a silver goblet was stolen from the 
inn; a. e.—2) to sneak away. Targ. 11 Sam. XIX, 4. 


334 m. .ע)‎ h.) thief. Y. Snh. VIII, 26" top בפנר‎ 324 
עררם ג וב!‎ if one carries an object off in the sight of 
witnesses, he is a thief (amenable to the law Ex. XXI, 37), 
if in the ownet’s presence, he is a robber. 13. Kam. 57° 


ב 


since he keeps himself hidden ג' הוא‎ he is a thief (not 
a robber). Ib., 8, fr. טועךן טענת ג'‎ he pleads that a thief 
had stolen the object in his charge. Snh, 26> ג' נלסך וכ'‎ 
a thief (a laborer or tenant who takes fruits) in Nisan 
or in Tishri is not a thief (to be considered unfit to 
testify in court); a. fr.— Pl. 55325, 223. Tosef, B. Kam. 
VII, 8; Mekh. Mishp., N’zikin, s. 13; a. fr. 


ch. 1) same. Targ. Ex. XXII, 1; a. 6--‏ גְבָא ,3ב 
steal after the thief (take‏ בתר 73 3501 וכ/ Ber. 5° (prov.)‏ 
thine own stealthily from him), and thou hast a taste‏ 
חסררה. 5 נפשרה וכ' (of theft), v. 325. Snh. 22° (proy.)‏ 
when strength fails the thief, he pretends to be honest.—‏ 
Pl. 37325, 83325, "325. Targ. Y. Ex. XX, 13; a. fr—Ab.‏ 
Zar.70*. Snh. 109, v. AN; a. fr.—2) cunning. B. Bath, 133°,‏ 
v. 323 Pa.‏ 


235 m.=M2735 q. v- 

N33, Vv. 55ב‎ ch. 
Ca feet 2 

יבה .+ ,בַבָבָה 


כָבִיוּת f. (denom. of 3:5) inclined to steal. Pl.‏ גּגָבית 
Gen, R. s. 45, v. M3255.‏ 


N74, way m. (="2"5) strong man, giant.— 
Let NTIS, "O35. 7 Targ. Proy. 1%, 18 גנברר‎ ed. Lag. (ed. 
Vien. ,גוברי‎ some ed. ,גנסרר‎ corr. 800.(. Targ. Y. Gen. 
XIV, 1 גלובריא‎ (read “2393). Targ. Y. Deut. 11, 10 sq. 
[fb. 11 גרונברל‎ “Wa, corr. ace.] 


ginger, v. 27‏ ְּנְבְּרַא 


NOIDA + (גגב)‎ 406 Gen. R. ₪ 92 גנבא בר ג'‎ thief 
(Benjamin), son of a thief (Rachel); Tanh. Mikk. 10 (ref. 
to Gen. XXXI, 19). 


pM m. (yvyylotov) gingidium, a kind of chervil 
(bitter herb; vy. Sm. Ant. s/v.). Y.Pes. II, 29° top ו‎ 
.(תמכה‎ 


oe yoy, 2 ב‎ m. (cingulum) girdle, v. 


v. pee.‏ וגכגלים 


emp. "55; v.‏ ;11 גד to be rounded, v.‏ גדר) I‏ גנדר 
Nold. Neusyrische Gramm. p. 39) to roll. Targ. O. Gen.‏ 
XXIX, 3; 8; 10 (ed. Berl. "73, v. Berl. Targ. 0. 11, p. 10;‏ 
some 60. 173). Targ.I Kings XIV, 10‏ ,נדר 13 Targ. Y. ib.‏ 
as they roll with a‏ (דמנדררן (Var.‏ כמא P2707‏ בגולרלא 
נְגְנְדְרָ"ה >69 .0116 --. (.. לבער הכלל (threshing) roller (h.text‏ 
and let him roll it sixty times, Ab.Zar.28*‏ (רלב' (Rashi‏ רכ 
.(ונלגדר (some ed.‏ ונרגנדר 


Tthpa.7723°8 to be rolled; to roll one’s self. B.Kam.35* 
בקדטמא‎ “AN למקלייה‎ Ms. M. (ed, ,ואיגנדר‎ v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note) to burn the stack in order to roll himself 
in the ashes. Ib. קַמִִנְדַר בקלטמיה‎ Ms. M. he did roll him- 
self inits ashes. Gitt. 77" גרטא‎ “358 Ar. (ed. ,אזל‎ Rashi to 
Sabb. 80% quotes (ארג'‎ the letter of divorce (thrown over 
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pa 


to the woman) rolled and fell ₪0. Yeb. 17* (prov.) קבא‎ 
רבא . . - . מִרפפדר וכ/‎ the large and the small measure 
(both instruments of fraud) roll together and arrive at 
tell, and from hell &c., i. e. all the low elements meet 
in those Babylonian places. 


omp. 133 Hithpa.), Ithpa. 73278 to‏ ,גדר) 11 בכר 
she lords it over me (being‏ מְְִִרָא עלר lord it. Taan.23>‏ 
.(אתא ומרדא ליה proud of her beauty; (Ms. M,‏ 


OWN, קנמרופוס‎ m. (corrupt. of xvvay- 
Sporos or of huxdvIpwroe, sub. 0006 for rejection of 
>, v."72) lycanthropy, aform of melancholy, the patient 
so afflicted believing himself to be a wolf (or a dog) and 
spending his nights among tombstones; also (6 huxay- 
Spwros) the person so afflicted. Hag 3° אימר גנדררפס‎ 
mone ed. (Ms. M. ,גדדפוס‎ Var. ,גנדרופס‎ O25, ,גרדפוס‎ v. 
Rabb. D.§8.a.1. note) say, lycanthropy has seized him.— 
Y. Gitt. VII, beg. 48° הלוצא בלילה קניטרופיס‎ ; Y. Ter. 
1, 40> קנוטרוכוס‎ (corr. acc.) he who goes out at nights 
is merely a lycanthrope (but not insane). 


OD" 134, v. preced. 

rT, v. mal. 

yp.‏ + ,134 גּכָה 

sta, v. גנל‎ 

NIB (=N323) cunning. Keth. 19%, vy. 338 Pa. 


stolen, secret. PJ. 823523. Targ, Prov.‏ (גנב) m.‏ ובא 
IX, 17 (Ms. "a"93).‏ 


NEDA eee NOI א‎ m. (334) 7001. Targ. Job XL, 17 
Ms. (ed. A701). Targ. Y. Deut. XIV, 9 mans. Sabb. 77, 
M. Kat. 17%; a. e.: 


NEDA IL £ (גנב)‎ 1) “theft, stolen object, v. .בוא‎ 
—2) fallacy’, fallacious reply (v. 323). Ab. Zar. 44% מאר‎ 
בְּכהבְתָרה‎ wherein lies the fallacy of his answer? Ib. mAs 
מהכא‎ its fallacy comes in from here (consists in this). 


sort of parasol‏ ₪ בכ .בע ,ככך) ,1 גנרגנת וכית" 

made of osier and used by field laborers. Kel. XVI, 7 

5297 M5924 Ar. (Mish. גְּנוגְנות‎ pl, Talm. ed. 7723724, Maim. 

comment. ed. Derenbourg m3i23). [Ar. a. R. 8.: the poor 
man’s bag.] 


734 m. (723, emp. "N23) shame. Y.Yoma VI, 43° the 
order of confession is ‘NOM IW) מז ערר‎ order not to mention 
של ישראל‎ yaaa the shame of Israel (by bringing the 
name of Israel in direct connection with פשעו‎ as the 
harshest of the three expressions). 


Y. Shebi. VI, 36° v. N35.‏ ,הנרו 


133, גּיכרן‎ m. (723) baldachin (the Greek Sddap.oc), 
bride-chamber, state room. Cant. R. to I, 4 (play on 
ganno, ib.1V, 16) לבכר‎ to his state room (the Tabernacle). 
Ib. to V, 1; Num. R. ₪. 18. Pesik. RB, s. 5.—Num. R. 6 

33 


7 
1 מה הכילה‎ sy מחו גר‎ ganni (Cant. IV, 16) means 
“my state room”; asthe bridal curtain is embroidered 
in variegated colors, so was the Tabernacle &c.; a. e. 


7134, NI134, maa) NI23 ch. same; 1) cover, 


shade, baldachin: esp. bridal chamber, state-room. Targ. 
יצ‎ Gen. XIV, 13 גננא‎ cover. Targ, Is. IV, 5 yaa (read 
‘a2, ed. Lag. ,כגנרן‎ h. text mpm). Targ. Job XV, 32 Var. 
his enclosure (vy. NM>5>) shall not be NDA ed. Lag. (ed. 
(גנכא‎ a (wreathed) state-room (h. text ;רעננה‎ cmp. Cant, 
I, 16). Targ. Y. Ex. 11, 1 דהרלולא‎ 73. Targ. Ps. XIX, 6; 
a. e—Y. Yeb, 111, 13° bot. עבד לה גנון‎ if a bridal room 
is prepared for her, Y.Ber. II, 5° they went M333) מרעבד‎ 
‘21 דר"‎ to prepare the bridal chamber of &e.; ; Bab. ib. 16® 
קןטררן לרה גנכא‎ wreathed the bridal chamber ‘of &e. Ruth 
R. to I, 17 (sect. 3) [read:] חסר וכ'‎ 2222 8074 that thy 
state-room in the hereafter have one jewel less than &c., 
i. e, that the jewel given thee in this world be deducted 
from thy future reward.—2) (v."24) couch, breeding place. 
Targ. Job XL, 22. Ib. 31. 


D724, v. DAD"33. 


mia > (v. 9928) couch.— Pl. niez3. Y’lamd. to 
Deut. X, 12 quot. in Ar, (ref. to B4DA3, Cant. VIII, 13) 
when the students at college sit 4 ג'‎ arranged by couches 
(school forms). 


NMDA, 4 f. (v. 4a) (hortulus,) garden at the 
house, pleasure-garden, Targ.Y.Ex.11,21.—Ber. 43>, ץצ‎ 
Kidd. IV, end, 66% ג' של ירק‎ vegetable garden; a. fr.— Pl. 
NON, NB. B. Bath. 68*,—Hsp. (פך עדך=)‎ paradise. 
Targ. Y. Gen. XLVI, 17; ae 


NOMA pr. n. f. G’nunitha, (gardener) legendary 
name "of Esther’s attendant for the third day of the week 
(with ref. to Gen. I, 11). Targ. Esth. 2 00 


גת v.‏ ונת 

ינִיסִיָא + DOW, POW,‏ .ג ,גנוס 
יסא .+ NOAA,‏ 

NIWA, v. nova a, NON. 
NOI, +. Non. 

“34, i Onn. 


m3 f, (924; v.24) blame, disgrace. Pes. X,4. Arakh. 16% 
בא לרדר גְנתן‎ may be induced to speak of his short- 
comings; a. fr. 


ch, same.‏ גנוסא 


, Targ. Y. Gen. XXXIV, 14. Targ. 
Koh. 7, 5. 


er [to cut off, set aside,] 1) to save, hoard up, 
reserve. B. Bath. 11°; Tosef. Peah IV, 18 אבותיך 32 וכ'‎ 
thy ancestors saved 0 and increased the savings 
of their fathers. Hag. 12 12, למר‎ for whom has He 
reserved it?; a. fr.— Part. pass, ,פד‎ f. Mtn reserved. 
Pes, 119°; Snh. 110°,— 2) to remove from sight, hide 
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Pra 


(in order to prevent desecration). Tosef. Sabb. XIII 
(XIV), 5; Sabb. 116%, Meg. 26" a book of the Law in 
a state of decay אותו וכ'‎ P7714 is buried by the side of 
a scholar; a. fr.—3) to declare a book apocryhal, to 
suppress, prohibit the reading of. 268.56 ג' ספר רפרארת‎ 
suppressed the Book of Remedies. Sabb. 1157 הוא‎ DN 
1231 עלדו‎ mx he (R. Gamliel junior), too, gave orders 
about it and suppressed it; Tosef.ib, XIII (XIV), 3; a.fr. 
—Sabb. 30° וכ‎ rib בקשו חכמים‎ the scholars waned 
suppress (declare ‘uncanonical) the Book of Koheleth; 
ETA a 

Nif. 1232 1) to disappear, be hidden. Yoma 52 sw 
‘21 3232 FONT when the Holy Ark was removed, there 
disappeared with 16 ₪6. Tosef. ib, 111 (II), 7. Tosef. Sot. 
18, 2/2) my3a9 מגרלתה‎ 0 scroll used for the suspected 
wife (סוטה)‎ was hidden away under the door pivot of 
the Temple; a. fr.—2) (of books) to be prohibited, sup- 
pressed. Sabb, 13> 2172 אלמלא הוא‎ but for him, the 
Book of Ezekiel would have been suppressed; Hag. 134; 
Men. 45%; a. 6. 


ch. same, to save.—Targ. 11 Kings XX, 17.—Part.‏ גכ 
pass, 1723, f. 81723 1) hidden, stored up, reserved. Targ.‏ 
II Chr. XXXIV, 15. Targ. 1 Sam. XXV, 29.-- 27. 371934,‏ 
jP23. Targ. O. Deut. XXXII, 34, Targ. Hos. XIII, 12.—‏ 
Targ. Proy. XXX, 18.‏ 

Ithpe. 2308 to disappear. Targ. Y. Num. KR 218, 


m, (b.h.; preced.) store, treasure.—Fl. D135, constr.‏ ב 
Korah’s store-‏ בית IIA‏ של וכ' 1197 “T33. Hag. 12>, Pes,‏ 
‘Ms. M. 2 (Ms. M. 1‏ בית גְֶזִיְהֶם house. Ib. 118” bot.‏ 
corr. acc.).‏ ,ככרזהה WH35; ed.‏ 


NJ24, constr. as) גנבז‎ ch. 1) same. Targ. I Sam. 
XXV, 29 "23; שעג‎ Y. Deut. XXXI, 16 195.— PL. 123, 
ATH, NAT. arg. Ps. 017, 13. Targ. Hos. XIU, 15. Targ. 
Y. Deut. ו‎ 19 the hidden treasures.—Koh. R. to 
XT, 1 [read:] ועול לבר גכזר דידר וכ'‎ and go into my treasury 
and take from there seven suits of clothes.—2) garments 
kept in the royal treasury (cmp. Koh. R. 1. 6., a. 8570). 
Targ. Esth. I, 3 xmbva גנזר‎ fine woolen Rate [Ab. 
Zar. 35°, v. nrg 1,[ 


AMATI, +. repr. 
הכה"‎ 5 (b.b. pl. ;ַּכְפם‎ 12, with format. 5, cmp. 


. (בזך‎ treasury, store. Gen. R. 8. 61 (homiletic interpret. 


of ,קטורה‎ cmp, כזה שהוא חותם ג' ומוצאה וכ' (קורטור‎ )% 
MSV) like one who seals up a store and finds it sealed 
and knotted; Yalk. ib. 109 גנוזבא‎ some ed. (corr. ace.) ; 

ib. Chron. 1074. 


“TMD (v. next w.) of Ginzak. Y. Ber. 11, 5° top 
Benjamin of G. (Nidd. 65% סקסנאה‎ 7725772). 


Pie, pis pr. n. pl. Ginzak, Gazaka, a city in the 
North of an Atropatene (v. Neub. Géogr. p. 375). 
Kidd. 72°; Yeb, 17% expl. נהר גוזן‎ (IT Kings XVIII, 11), 
Ab. Zar. 34° 39°; Gen. R.s.33 (mentioned in connection 
with R. 0 Taan. 11> (vy. Rabb, D. 8. a. 1. note 7), 
Treat. ₪ .גגמ‎ ch. XII. 


1 


Tia 


= 


M4 (v. 8B) fo groan, esp. 1) (with or without (מלבו‎ 
to sigh heavily under an attack of angina pectoris. 
Tem. 159; B. Kam. 80%; Tosef. ib. VIL, 6; Keth. 607— 
2) to ough and spit blood. Gen. R.s.32, end 55 3; Tanh. 
Noah 9 ,ג' וכוהה דם‎ v. mn. 


m4 T ch. same, 70 groan, rumble (of the underground 
thunder at earthquakes). Ber. 59% ג' גיהא‎ (Ms. M. 823, 
Ms. 0. #33), v. הא‎ 


Pa. 033 same, esp. to utter disconnected sounds (stac- 
cato), opp. to 5"5" to utter a trembling plaintive sound 
(tremolo). R. Hash. 34%. 


II to cut, pass swiftly. Targ. Ps. VIII, 9 Ar.‏ גּנָחַ* 
.(עובר h. text‏ ,חלים (ed.‏ 

Pa, 72 to castrate. B. Mets. 90" top they take them 
stealthily התהון‎ 7775327 (Ms. M. 777731, v. 
₪. a. 1. note). [M23 prob. misread for ,גוזו‎ a. מגנחין‎ for 
ym, denom. of Nusa IT Cmp. form of letters, Sabb. 
XI, 5; 1035; 104"[ 


4, m4 (cmp. (5כך‎ to cover, be covered. 

Pi. 73, 435 to overshadow, to obscure, to put to shame; 
to censure. Snh. 92> הרו מגלרן את החמה וכ'‎ obscured the 
sun with their beauty. Gitt. 58? היו מג' את הפז וכ'‎ they 
outshone the finest gold with their beauty. Snh.1.c. 
72) M335 WPA he would have attempted to excel all the 
praises &c.—Sabb. 33° “32 who criticised (the Roman 
government); a. fr.—Part. pass. 2332 deserving to be 
covered up, reprehensible, indecent; ugly. Pes. 3? דבר סג'‎ 
an ugly expression e.g. טמא‎ in place of .לא טהור‎ 33° 
“a2 הרר זה‎ he is to be reprehended; ib. 45°, opp. משובח‎ 
a. fr. 

Hithpa. 52305 to make one’s self reprehensible, to be- 
come repulsive. 11.15" ומידל לְמִתְפְכַרֶן בה וב'‎ ifsuch regard 
is paid to those who abuse the knowledge of the Law &c., 
opp. .משתבחין‎ Kidd. 41* he may see in her דבר מגינה‎ 
35S M2aMM something objectionable, and she may be- 
come repulsive to him. Yoma 78°, vy. .איבה‎ Keth. 65>; 
a. fr. 


"24, N23 ch. same, to be shaded, to lie down, sleep. 
Targ. Job סל‎ 21. Targ. Y. Deut. XXIV, 13. Tare. 
It Esth. I, 4 3°%2 to recline for meals, to dine; a. fr.— 
Gitt. 68° N33) and fell asleep. Sabb. 65* did not allow 
his daughters פִּכְכְאן גבל הדדר‎ Cis. M. 777225) to sleep 
together. Ib. 1299/21 "23571 let him lie inthe sun, Yoma78 
ולרגכר‎ and 166 him sleep (in his sandals). Snh. 109 are) 
NEN lie down מס‎ 616 bed. Y.Taan. I, end, 64" כותלא‎ 
ברה‎ "8237 a wall of a room in which people sleep; ib. 
TV, 64¢bot. "9239.—B. Bath. 58* "23 Ar. (ed. 7283) is lying. 
[Ber. 59% Ms. M., v. m2a1.] 

Pa. "33 (with (על‎ to cover, protect. Targ. Is. IV, 5. 
Targ. Y. Deut. XXVIII, 15. 

Af. "238 to cause to lie down. Targ. 11 Esth. I, 3 (2) 
וא' וכ?‎ and made them lie down (for meals)—Snh. 1. >. 
they had a bed דחוו 3373" עלה וכ'‎ upon which they made 
strangers lie. Num. R.s. 18; Tanh. Korah 10 דאַנְנֶיתיה וכ'‎ 
and made him lie down on his bed; Snh.1. ¢—B. Mets.84” 


bo 


73; v. Rabb. D. - 
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{read:] א לרתצר‎ hide me, I pray, in my room (v. 
Rashi a. Rabb. D. ₪. a. lL. note 7). Ib. [read:] אגניתיה‎ 
mms 1 kept his body in his room. 

Tthpe. "23078, 72578 (v. preced. Hithpa.) fo be disgraced, 
become repulsive. Targ. 11 Chr. XV, 16.—Y. Ab. Zar. 
TIT, 42° bot. [read:] בל‎ sm די‎ that they may 
not be disgraced through me (be ashamed of me). Sabb. 
140° No3505 דאתר‎ and he may be disgraced. Ib. 65* "772 
ביה‎ oa something by which she is exposed. Keth. 65° 
‘BOTY "ESM let her look repulsive (her husband being 
dead). - 

“a4, Vv. 


No" 24, 71 ובְח‎ 24 pr. n. m. G’niba. 616. 31°; 62%. Y, 
ib. VI, 432 bot. כהדא ב' אתאפק.‎ as in the case of one 
Gniba who was carried out to be put to death. 


מ רהוון 


=== 
=i. 


f= 
וב‎ 


(b. h.; 323) theft, the stolen object ;‏ 5 3ב ה ,24“ בה ו 
NE" and the report‏ לד שם ג' בעיר deception. B.Kam.X,3‏ 
of his being robbed had spread in town. Ib. 8 did not‏ 
that it had been stolen. Y. Sot. Ii, end,19°‏ ב know‏ 
one theft; Kidd.18*. Ib. 55x i338 if what he has‏ ג' אחת 
stolen is worth one thousand (Shekel &c.); 9. 5%‏ 
גנב שלש 13 .א reins, mins. Ib.—Mekh. Mishp., N’zikin,‏ 
he 0 three frauds ₪6 v. 333. Num. R.‏ 5 
a. fr.‏ ;7 .8 
deception.‏ ג' mss‏ 


same; ¥. Snh. VI, 3‏ + בכיבות 


bot., sq. 

‘aa ch=h. Targ. Y.‏ יבא בכיבוּתא 
‘AD. Zar. 26"‏ בְנְַבְתא ג (ככיבְתא .0( 0 זזצצ Ex.‏ 
committed thefts.‏ עבוד ג' 


ma"23. 


NI hunter, v. "2°27. 
Id, NIG 1) Part. pass. of 23—2)=Ny33, 


riya + (בבד)‎ removal of sacred objects. Sabb. XVI, 1 
“3 טעונרם‎ must be removed (in case of their being unfit 
for use). Meg. 26° jo¥"23 זר הרא‎ this (their use for shrouds) 
is their removal —|Pes. 118° גנרזה‎ ND, y- 725). 


“Dd, גנא .ד‎ 
,2כלובך‎ +. oes. 
ye, + 


O74, O34 m. pl. (contr. of 22413, v. 7153) of 
many colors. Nidd. שפרר מלא בכר" )24°( 3 דוד‎ (an abortion 
consisting of) a bag full of a many-colored substance; 
(Ar. “3—for which in Gem. ib. 513; incorr. opin.= 
p35 lumps of a fleshy substance, v. Ar. s. v.); Bekh. 
VII, 1 “23 (Lalm. ed. 47% (בכר'‎ ; Kerith. I, 5 24 (Talm. 
ed. 7 ™33).—Esp. a sort of flour containing all shades 
of colors. Tanh. T’savveh 13 “25 MND (ed. Bub. 10 5°33, 
Ms. R. 77223, oth. corrupt. v. ib. note 63) one measure 
full of all sorts of flour; Y.Peah VII, 20° bot. גכררנך‎ (corr. 
בכרנרך‎ ; omitted in Yalk. Hab. 565)—Sot. 36" מלכות‎ “205 
royal manners (v. 7133 a. 8273; Ar. 70%, "OB, v.NTO-M|). 

33* 


v. WBA ch. 


Rom 


NO, NEO (134) f. (adopted fr. 6% 6( gens, 
family, gentry. Targ. Y. Ex. XII, 47. Targ. Y. Deut. 
XXIX, 17W—Targ. Y. Gen. VI, 9 m3 Mo") (M2) of the 
family of Noah; a. fr—PI. }o"23, NHNOWS, NNO. Targ. 
Y. Deut. X, 6. Targ. Y. Num. XKVE 7 (some ed. NMO"23 
read NOD...). arg. Job XXXI, 34; a. e.— Mase. pl. 
.בְכְלסְיּרא‎ Targ. Ps. CVII, 41, v. next - w. 


NO, “133 m. pl. (v. preced. a, N7072"4) nobles, 


gentry. fae, Y. Gen. XXXVI, 29 sq.; Deut. 11, 12 (some 
ed. NO .. ., corr. acc.; h. text .(חרי‎ 


po 
TODA, +. פיניסר‎ 
NFO", +. nov. 


4 (b. h.) to protect, surround. Denom. .ג‎ 


V. NAOT. 


24 ch. same. Targ. Zech. VII, 4. 

Af. אפרך‎ same. Targ. 0. Gen. 711, 16 (some ed. 7738, 
fr. 73, 5 I jax, bh. text 930). Targ. Ex. XXXII, 22. 
Targ. Is. I, 6; a. fr. (interchanging with 7348).—Sot. 21° 
N22 72528 does protect, contrad. fr. אצולר‎ to rescue. 
Keth.77” לא מגכא‎ “2448 will it (the Law) not protect (me)? 
Ab. Zar. 15” bot. 195» ‘M4 they (the bucklers) protect 
them. Ib. 1% מגכר ערכווך‎ they (the Persian soldiers) 
protect us. : 


\4 m. (denom. of 43) gardener. Lev. R. >. 5%. 
5223, 71225. Kel. XVII, 1. Yoma V, 6; a. e. 


m4 ch. same. Y. Snh. 11, end, 204; Gen.R.‏ א 
v. SMI.‏ ,80 .8 


NI23, +. yn. 
DOA, +. xen. 
OIA, +. x23. 


*NDII— =Npi.— Pl. "p25. Targ. Mic. I, 16 (ed. Lag. a. 
oth. (גרפ'‎ Me NET a. NDI. 


NODA, v. 2. 
DAI m. falcon, v. 1 


OAT m. (v. next w.) the thick part of the web, 
border, hem. Tosef. Sabb. XII (XIII), 1 עייג הגס‎ (Var. 
oon; Y.ib. XIII, beg.14? הגב‎ corr. 800.(, v.33; Bab. ib. 105” 
על הגס‎ (some ed. 935), 


OF ETT ma MOA f. (0d, cmp. (כשש‎ bulky, huge, 
large. Hull. I, 1 “oan עום‎ large fowl (goose, hen &c.), 
opp. (בהמה)גסה---.דק‎ large cattle (beeves ₪6.(, opp. NPT 
sheep, goats ₪0. Ib. Y. Pes. LV, 304 bot.; a. fr.—Dem. 
Il, 4sq. “3 בגסה ,במדה‎ in large quantities, wholesale,— 
Ber. 6" פסרעה ג'‎ large, hasty step. Pes. 107" אכרלח ג'‎ a 
large, full meal.—Shebi.IV,1 (to gather wood or stones) 
את הגס הגס‎ the larger the better, 1. 6. picking out the 
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סטרא 


largest for using them in buildings &c., clearly indicat- 
ing that it is not done for the purpose of improving the 
field; expl. Y. ib. beg. 85% B{P5 כדרך שהוא מלקט .... בין‎ 
לגסרם‎ as one gathers in his neighbor’s field distinguishing 
between the small and large pieces.—Nidd. 2> הגס‎ oan 
she noticed the menstruation only when coming in large 
quantities (in clods, while the blood had previously 
been imperceptibly gathering).— PJ. p°DA, yA, 5 
.גסות‎ Y. Shebi. 1. 6. Hag. 267; a. fr.—min 05 preswmpt- 
uous, haughty. Ab. IV, 7. [Ib. 125 ,גס‎ v. .גוס‎ [-- 7. 
רוח‎ “oa, Y. Pes. ,ל‎ 32? bot.; a. fr.— BOA (sub. (נקבים‎ 
movement of the bowels, v. בדרל‎ end. Y. Ber. 11, 44 top; 


a e. 


NOI ch. +. (sub, M7) large quantity.—‘a2 intemper- 
ately. Esth. 4. to I, 8 לפום דתמן שאתן ג'‎ because there 
(at the Persian court) they used to drink immoderately. 


NO, +. nos. 
mer, זו‎ 
204, Tosef. 860.11, 7 חשבת והג'‎ some ed., v. "BOND. 


v. D3) 1) fo‏ .₪ ,אכילה גסה (denom. of D3; emp.‏ בסה 
swallow lar ge mene at atime, to glut. Der. Br. Zutta‏ 
must not eat or drink like a‏ ולא O77‏ בפנר וכ ch. V‏ 
glutton in the presence of &c.—Pesik. Vattomer, p. 131°‏ 
ond, Num. XXI, 5) I (the Lord) selected‏ הקלקל (ref. to‏ 
ולא יחא אחד מהם גוסה ודלריא ,. . . . . 4006 for them light‏ 
lest one of them should eat too much and be seized‏ אחזתר 
with diarrhoea; Sifré Deut. 1 Ms. (v. ed. Fr. note 26);‏ 
גוסרודלרא 790 (corr. ace.); ib. Deut.‏ גיטר 764 Yalk. Num.‏ 
(corr. 400.( ; Lam. R. to‏ גוטס 332 ib. Is.‏ ; (גוס' ודולררא (read‏ 
Ill, 37 Nots.—2) to feel inflated, nauseous; to belch.‏ 
Nidd. 63" (among the symptoms of approaching men-‏ 
"dis.‏ .7 ---.וְגוסה struation)‏ 


without 1) presumptwous-‏ עס (OA 111( (with‏ .1 גסות 
ness. Succ, 29>, Kidd. 49>; a. fr.‏ 


NOOSA ch. same. Targ. Ps. X,2. Ib, CI, 5 גסות עירנלן‎ 
haughty look; a. fr. 


NTE, + on. 


NVA f. (castra, v. (קססרָא‎ military camp, fort. 
Sabb. 121° אנשר ג' של וכ'‎ Ar. (ed. 20%, “POT, ,גרזט?‎ v. 
Rabb. D.8.a.1.note 1) the Roman garrison of Sepphoris. 
Ber. 32> (Ms. M, ,גרסט'‎ 918, Is. 882 ועל כל לגיון (נסתרא‎ 
ולגלון בראתל בו שלשים ג' וכי‎ Ms. M. (v. Rabb. 2. 8. a. 1.( 
for each legion (of minor planets in the constellations) 
I created thirty camps, and for each camp thirty squares, 
v. שמחה מלכות הרשעה אצל ג' בית וכ' .138 .+80--.קרטון‎ 
the Roman government sent to the camp of Beth Peor; 
(Yalk. Deut. end ;גרס‎ Pesik. Zutr. Deut. p. 134 מלכות‎ 
-.(של חצרה ושל בית וכי‎ -116206: pr. n. pl. Castra. Lev. 
R.s.23 NB" כגון ג'‎ as Castra is hostile to Haifa; Lam. 
R. to I, 17 רקסטרא‎ PI. niques. Gen. R. s. 28 “A אריות‎ ; 
Yalk.ib. 47 גר'‎ ee read ,אחליות ו ג‎ v. mesa. —*2) (emp. 
castellum) reservoir, Ley. R. 8. 15 Ar., Var. NIP 
(cisterna, x.votépyva) cistern (not extant 5 ;B. Bath. 16* 
ND). 


גסטרון 


סיטרון y.‏ ,3סטרון 
סְְרָא v.‏ ,גסמריות 


Kdoroc) in-‏ ו m. pl. n. gent.‏ גּסיומאי" 
habitants of Casiotis, a district surrounding Mount‏ 
Casius, East of Pelusium in Egypt. Targ, + ,1 Gen. 4‏ 
Targ.‏ ; (פתרסים text‏ .ג “Notte;‏ 11 .ץצ ,ג (corr.‏ נסיוט/ 
(corr. acc.),‏ נמאט' ,נסיוטי 12 I Chr. I,‏ 


m, (xassttepo¢) tin. .B. Mets. 23% [read:]‏ גסיטרון 
(corr. ace.); emp. NID".‏ ושל גרסט/ "28 Men,‏ .של ג' 


v. Noon IL‏ ,גסיסין 


OdA (v. Om IL; cmp. פִרְסָא‎ 111( to recline, to dine. 
Y. Soh. 111, 21° top 3115 אשגח למרגוס‎ cared to remain 
undisturbed at a banquet among the guests. Hsth, R. 
to I, 8 ‘31 03% דבעל‎ where one wants first to dine and 
then to drink. Lev. R. s. 28 why dost thou not allow 
the guests 10377 to eat? Koh. R.to 11, 17; a.fr.—Denom. 
Ona, RMON &e, 


m., pl. B{OO; (v. preced. a, NODA) side, arm.‏ גסס 
upon their (left) arms.‏ על גְסְסִיחָן "48 Nidd.‏ 


NODA, Ve ‘OD. 
ּסִשְבָא .+ ,גסתרא‎ 
NYA, vy. .געל‎ 


NYJ, Koh. R. to XI, 1 "99 געא‎ 7a), read 133.72 or 
Na .לבר‎ 


DAYS, VALS, m., pl. pres, peasy, Ceduplic. 
of (גער‎ lowing, roaring; trnsf. 1) homesickness, longing 
(as the cow lows after her calf). Sabb, 66? לך‎ ww בן‎ 
רכ/‎ 953 Ms. M. (ed. omit 1b) a son who is homesick for 
his father. Snh.392. Ib. 63°.—2) sulky, rebellious conduct, 
howling (of children). Tanh. Shmoth 1; Ex, R.s. 1, beg. 
75) ג' על אברהם‎ 1b שחילר‎ who behaved rebelliously against 
his father. 


YAYA ,פכצג--)‎ emp. (קפקע‎ to roll. Hithpa. הג' ,הפפ‎ 
to roll one’s self. Cant.R. to IV, 11 מִתפפפעין הלו וכ'‎ they 
would roll themselvesin the plants around the well (to 
make their garments flagrant); (Pesik. B’hall. p. 92); 
Yalk. Deut.850 (מתלכלכין‎ ; Midr. Till. to Ps. XXIITPsayy; 
| Yalk. Ps. 691; (Deut. R. 5. 7, end 77939rva).— Ley. R. s. 20, 
v. next w. 


Yaya, Tthpa. 232508, רפפ‎ ch. same, to roll one’s 
self, wallow. Lam.B. to II,2 as long as that hen מִתִִעְגְעָא‎ 
yap wallows in the ashes (as Israel lives in its re- 
ligious element), Koh. R. to XI, 1 בדמא‎ P2974 מכרך‎ 8 
rolled in blood (suspicious of murder).—Tanh. Aharé 3 
(ref. to Job XXXIX, 30) וכ'‎ BIA חמר אפרוחיו מגעגעין‎ he 
sees his brood wallowing in blood (Aaron sees his sons 
dead), and is silent; Ley. R. s. 20 NAINA... . ראה‎ Ar, 
(ed, (באדמה‎ ; Pesik. Aharé p. 1" באדמה‎ piss (Ms. 
CarmoliNINs Pays). [Targ. 1,11 Gen. XLIX, 11 מעגעגרן‎ 
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to enjoy one’s self, play. Targ. Ps.‏ .בע -- [.באדמא 
(שעשע text‏ .ג ,233381 OXIX, 117 SEN Ms. (ed.‏ 


NYA; m. (preced.; emp. 335m) rolling; (דמרא)‎ 4 
cataract. Lam. R. to I, 17, v. NON. 


to burst forth, to roar,‏ (גוחז (b. h.; emp.‏ גָּעָה ד 
v.‏ ,53 וכ .6 low. Midr, Till. to nt CXXXVII, beg., a.‏ 
and the whelp’s mother‏ רגָעת m>2a.—Gen. 4.5.81, end yak‏ 
loudly. Hull.38*‏ 8 ג' געררה )2’ roared, Yalk.Gen.101‏ 
if the animal lows (when taken to slaughter).‏ וצה ל top‏ 
Y. Taan. 1, beg. 65? BPN 2)‏ .גועות 10 Tosef. Bekh. VII,‏ 
regard us as if we were lowing before thee‏ כאלר via‏ וכ' 
(in agony) like cattle; a. fr.‏ 


YA, NY; ch. same. Targ. I Sam. VI, 12. [Ib. 11, 5 
וגעך‎ some ed., corr, ,וְבָאן‎ v. .[כאל‎ Targ. Job VI, 5, v. ma. 
—Y,Taan. II, 6% והור אולון געלל וכ?‎ and they lowed from 
this side &c.; Pesik. Shubah, p- 161° 73272. Y. Ber. II, 5? 
top תורתיה‎ nes his cow lowed; Lam. R. to I, 16, end. 

Pa, “33 same, v. supra. 


2 יה‎ 1. (preced.) roaring, crying in agony. 
Yalk. Gen. 101, v. .געל‎ Tana d’be El. I, ch. 111 195) 155 
ג' אחת‎ they wept and burst forth in one loud cry of 


agony. 
NOMS; ch, same. Lam. R. to I, 16. 


nop f. (next w.) loathing, rejection, Lam. R. to 
Vg 20: Pesik. R. s. 31; Yalk, Is. 332. 


Pe (h. h.; cmp. (באל‎ to be covered with impurity, 
be loathsome ; % loathe. V. preced. 

Hf. ban to remove impurity by means of hot water, 
to cleanse. Ab. Zar.V,12 S993" S*pamb את שדרכו‎ a vessel 
which ordinarily is cleansed with hot water, must be 
purified for ritual purposes by means of hot water. 
Ip. 76 כרצד 7559372 וכ‎ how must one disinfect them? 
You put a smaller vessel into a larger one &c.; 8. fr.— 
Y. Ter. XI, 48% בחמון‎ Finny removes the soakings of 
Trumah &. [Y.Maasr.I, end, 49% ,שרגערל‎ read ,משרעגל‎ y. 
Da9.] V. הַנְַלֶה‎ 

‘Vif. S949, to be removed through boiling. Y. Ter. 1. ₪ 

Nithpa. “bya to be soiled. Zeb. 88%. 


593 ch. same. Ithpa, >33n%, Ithpe. >93nx, >237K to 
be polluted, soiled. Targ. Is. ‘a 7 pass. 47 Span. 
Ib. VI, 5; XXVIII, 8. 


“WA (b.h. 933) to shout, to rebuke. Targ. Zech. II, 2 
ed. Lag. (ed. rt") .—Kidd, 815 >) 773 “wad רחמנא‎ the 
Lord rebuke Satan. Gen. R. s. 56 ברח‎ so ההוא גברא‎ 
that man of whom it is said, Rebuke him (Satan; with 
ref. to Zech. 1, ¢.). 


wy4 (b. h.) 1) to rush forth, to quake, be agitated. 
Yalk, Josh. 35 (cit. fr. Sabb. 105, ref, to חר געש‎ Josh, 
XXIV, 30) מלמד שג' עלרהם ההר להרגם‎ 3% intimates that 
the mountain over them quaked (threatening) to slay 
them; Sabb. 1. 6. wanw, Cant. R. to III, 10 וכ'‎ an ג'‎ 


נּעתון 


the sea rushed forth and flooded the cave.—2) to cough 
or sneeze. Lev. R. s. 8 חשור וכ'‎ 5. 


Hif. "237 to shake, cause to reel. Koh. R. to VII, 1 
(| wrpan> להרעיש וגם‎ to shake and even make reel the 
mountain &¢., v. supra. 


Hithpa, syinn, Nithpa. yin2 to be agitated, very 
busy, anxious, Ruth R., introd, 2 נְסְגַעַשלּ. . . מעשות ג''ח‎ 
וכ‎ the Israelites were too much engrossed (in ‘geting 
to attend the funeral of Joshua; Koh. R, J]. ¢.—Pesik. 
R. addit. s. 2 (ref. to ,רגעשר‎ Job XXXIV, 20) מִתְגִעָשים וכ'‎ 
marched hurriedly to get out 0. 


pr. n. pl. Gaton (Gatan; v. Hildesh. Beitr.‏ געתון 
the head of‏ ראש Va‏ ג' וג' עצמה 36° p-13 sq.). Y.Shebi. VII,‏ 
ררש the brook of G. and G, itself; Tosef. ib. TV, 11 NVA‏ 
corr. ace.);‏ ,ררש מעון רגעתן וכ' Var. (ed.‏ דג' וג' גרמא 
Yalk.‏ ;(מר ג' וג' (read‏ מגלאתר וגרא עצמה 51 Sifré Deut.‏ 
ib. 74.‏ 


body. ipa alone; explained‏ (פים v.‏ ,גפף I m. (b.h.;‏ גף 
he came with his body, and 0‏ בגופו ככנס בגופי רצא 207 Kidd.‏ 
he shall go out, i. e. he has no claim for injuries received‏ 
if he entered‏ החדדר 0252 וכ" during servitude; oth. exp].‏ 
a single man, he must leave a single man, i.e. his master‏ 
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has no right to give him a Canaanite slave for pro- | 


pagating purposes. 


2 11 >. (63, emp. 932 a. 3; v. HAN) [bent, joint] 
1) the long portion of the wing. Zeb. VII, 5 mp שיבש‎ 
(Talm. ed. 68" (שרבשה‎ vy. Rabb. D. ₪. a. 1.) whose wing 
is withered. Hull. 57% 93 שמוטת‎ a bird whose wing is 
dislocated. —Du. o°53, D53. Ib. IIL, 4 pA נשתברר‎ whose 
wings are broken, contrad. to כנפ'‎ wing feathers, —2) arms, 
shoulders of a human being. Ohol. VII, 4 כרטלת בכ‎ carried 
by her arms (put around the necks of her supporters); v 
(8--.אָגם‎ handles of a vessel, sides ₪0. Kel.VIII,3. Tosef. 
ib. 3. Mets. X, 5; a. e.—V. 5. 


NDI I ch.same; 1) wing, also winged animal (interch. 
with N55). Targ. Prov. I, 17; a. fr.—Cant. R. to IV, 8 
NBA דמנערא‎ (Gen. RB. 8. 75 Maa, Var. 7-ו .+ ,(אגפה‎ 
y"Ba, NBA, "Bs, Targ. Koh. X, 20. Targ. Bz. 1, 6; a. fr.— 
Lam. R. to I, 1 "Man beg.—*2) a pole with a hook for 
cutting off fruits on high trees; [oth. opin. a ladder 
hooked into the tree.] Ned.89" (a proverbial phrase) 277" 
בג' ותובלדרא‎ he ran with hook and ropes (or baskets); 
i. e. he tried his utmost. 


NEA 11 m. ,גפם)‎ cmp. 538) city-gate. B. Bath. 8°; B. 
Mets. "1082, y. NDIN—V. next w. 


nD +. (NBA m. ch.) (v. preced.) 1) stone fence with 
gate. סק‎ VI, 2 סמוך לג' ולגדיש‎ (Ms. M. ,לגפא ולגדר‎ Ar. 
(לגפא‎ near the stone fence (ready for being carried out) 
or the stack; Eduy. IV, 4. Kil. 11, 8 (Ms.M.®...). ₪. 
Mets. 11, 3.—2) ath ג' של‎ (Ch. (גפא דרומאר‎ the Capitol 
of Rome. SifréNum. 115 ג' של ר'‎ (Var."53) by the Capitol 
of Rome (an invocation used by a gentile woman). 
Men. 44* ג' של פרס‎ (read ,רומל‎ Ar. דרומר‎ NDI). Pes. 87" 
ג' דרומאר‎ ed. (Ms. M. ,דרומ"‎ omitted in some 60.(. 





גפף 


.1 גזם v.‏ ,ופה part,‏ פה 

גיפוף .+ FADS,‏ ,תפוף 

"DA, +. mp. 

5D3, ¥. Sabb. XII, 14° bot, SBN, v. OBR. 


Pa c. (b. ,גפן .ג‎ v. (גפף‎ vine, esp. grape-vine. Kil. 
VU, 2; a. פרר הג'--.₪‎ wine. Ber. VI, 1; a. fr.—’a צמָר‎ 
cotton, cotton tree, v. N2B8. Kil. 1. 6.-- Pl. 59383. Ib.; 
a. fr. 


NII, IDA, +. sept. 


Obs (MDa) (v. SER) to make air-tight, to paste with 
gypsum, clay &c. Kel. X, 5 שפְפסן עם וכ'‎ Ar. a, R. 6 
(ed. jMBs0); Tosef. ib. B. Kam. VU, 7 שגפסן‎ (Var. ושגפת"‎ 
R. 8. to Kel. 1. 6. BBR) which one closed up by con- 
necting the paste with the rim (leaving an empty space 
between the cover and the body of the vessel). 

Nif. 0532 to harden and be closely consolidated with 
the ground. Miky. IV, 3 Ar., Maim. a. Rabad (vy. Tos’f. 
Yom Tob 8. 1.; ed. W353). 


a גּיפָסים ,גפס‎ m, pl. (preced.; emp. M83) paste, 
plaster, esp. gypsum. ‘Kel. X,2 we must use בסיד בג' וכ'‎ 
lime or gypsum ₪6. Y.M.Kat. 1,80” bot. ;ג"בסם‎ Y.Shebi. 
IIT, 34° bot. יי ִיפָסוּס‎ infra. Tosef. Kel. B. ae TH, 4 
mnob} ed. Zuck. (oth. ed. D°OB3). Hull. 8* גפסית רותח‎ 
Pes, 75° רותח‎ MOBS, Ar. .גפסים רותחין‎ Tosef. Mikv. IV, 7 
נגפסים‎ a. fr. [Greek adoption: ybtoc, readopted DIOH"3, 
[.נּיבסוּס‎ 


OIDs, v. BM. 


O'DEA m. (denom. of O53) plastering material, 
gypsum, +. BOBS. 


MOEA +. same, v. S055. 


ae (vy. (גגם‎ 0 bend, to join; to press, close; v. OBS. 

Pi. 55"5 1) to attach arim, to surround, Kel. XV, a 
2) to throw arms around, embrace (v. 93). Yoma 66" 
ונשק‎ 1 Ar. (ed. ונלששכן‎ 43) whosoever embraces or kisses 
an idol; Snh. VII, 6 (60>) Sp2x9n.—Pesik. R. s. 26 [DE 
6גן רכ"‎ hugged and kissed them. Ib, מִינפְפות את וכ'‎ threw 
their arms around the columns.—Y. Keth. VII, 31° 5522 
סוסה‎ if they have been seen embracing one another, she 
is amenable to the law of Sotah (v. (סוטָה‎ ; a. fr—Part. 
pass. 1372 closed, enclosed, surrounded from all sides. 
Y. Kil. IV, 29> bot.; Y. Erub. I, 19° וכ'‎ MBE enclosed © 
on four sides; a. fr. sd asa Bekh. IV, 16 שאזניח מְגוּפָפות‎ 
‘25 whose ears are closed. 

Hif. 52% to lock wp, shut. Y. Sabb. XIII, 14" bot. 
[read :[ ולא כמגם לתוכה וכ'‎ we are not treating the case 
of one shutting (the animal) up in the vivarium; (Y. Bets. 
III, beg. 61% (בנָעָל‎ 


DA ch. same, to embrace. Y. Erub, UI, 20% bot.; 
VII, 24" top נסתרה גְפַּפְתּיה‎ she took him and hugged and 


"ER 


5 


kissed him &¢,—Snh. 82> לאמה‎ mmpa (Yalk. Num. 372 
(גפתא‎ did she hug her mother there? [Rashi: she made 
her mother a prostitute.] 

Pa. 5933, 5°23 1) to embrace. Targ. 0. Gen. XXIX,13 
“4 (Ms. a. Y. some ed. ’53). Ib. XXXII, 4; a. fr.—2) to 
fold hands (in idleness). Targ. Koh. IV, 5. 


“A (vy. 553) to make thick, tighten. Denom. גַּפָרָית‎ 
fr. which 
= Pi. 12 to make water-tight. Part. pass. “BN, +. MBIT 
water-tight. B. Bath. 97°; Tosef. ib, VI, 3 מְגוּפָרות‎ (de- 
fective clay vessels) made tight by a lining of sulphur 
or pitch, 
| - -Hithpa. 78305 to be darkened through sulphur fumes. 
\ Sabb. 18%: יצ‎ ib. I, 4* top; Tosef. ib. I, 23 מתגפררן‎ 
they (the silver vessels) go through the process of 
sulphuring, 


“Ha, Pa. “$i as preced. Pi. Y. Sabb. VII, 10° top 
7522, +. APN. 


sulphur [or‏ (כַּבְּרִיסָא emp.‏ ,גפר ;1 (b.‏ 5 גּפָרִית 
IBA Hithpa.‏ .ד .6 bitumen, pitch]. Sabb. 18% a.‏ 


DDG, +. ops. 


TA 5 (גפף)‎ a pressed hard mass, peat, turf. Sabb. 
IV,1. 10.47" ג'של זתים‎ peat made of olive peels, דשומשמין‎ 
of poppy seed (after the oil is pressed out). Kel. EXE 5; 
a. fr.—Ch, NAB". 


v. nes‏ ,גפתה ,נפתא 
ימר .+ "EDS,‏ 


ya m. (73, v. Targ. Job. XVIII, 5 s.y. (פרצא‎ [shining,] 

1) spark from the forger’s hammer. B. Kam. VI, 6 (62); 

B. Bath. 267; Sabb.21. Gen. R.s.84;Tanh, Vayesheb 1.— 

2) (emp. Arab. 73 gypsum) ב' ררכר‎ a white earth, chalk 2 

a cross-path laid out with whitened pegs of baked mud or 

= elay .(לתדות הדרכרם=6)‎ Mikv. IX, 2 ™ ’5 the lime of the 

crossings sticking to the feet or clothes; emp. Tosef. ib. 
VI (VII), 14. 


* : 4 
הצא‎ m. (preced.) ime, pypswm. בג' ואגררא‎ quot. in 
Ar. fr. Erub. beg.—not to be found,—Nx3, M. Kat, 10 
' ,על‎ v. ,נָצָא‎ NEA. 


NTO, NIL, +. סטְרָא‎ 
גקרמונין‎ Pesik. Shor p. 74%, read ּרְזימין‎ 


5 pt ay ak a transmutation of letters, v. .א'ת‎ 
Sabb. 104% 59 טרמא ארחם‎ IDI though he defiled his 
body, 1 shall have mercy &. Ib. P93: גור בדוק‎ ... ON 
(Ar. בדוק תהיה‎ 43) if thou doest so (be chaste), dwell 
thou in heaven (a dweller . . . shalt thou be), 


dweller. Sabb.104*, y. preced.—‏ 6 )1 (פחר m. (b.h.;‏ גר 
he is named‏ גרא שככטוה ג' stranger. Tanh. Vayigg.4‏ ₪ )2 
--.גְגָר Gera, because he (Joseph) became a Stranger, y.‏ 
Esp. a proselyte, convert to Judaism. Yeb. 46>; Ber. 47°‏ 
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a3 


a) לעולם אינו. ג‎ one is not a proselyte until he has 
been ₪0. Yeb. 1. c.; Kidd. 62" שלשה‎ qx ג'‎ a proselyte 
requires a court of three for making declaration and 
immersion, Kerith. 11, 1 ג' מחוסר כפרה‎ a proselyte who 
has not yet offered a sacrifice in the Temple; 8. .ץ‎ fr.— 
PTS “4 a full, true proselyte, חושב‎ ‘A one who, for the 
sake of acquiring limited citizenship in Palestine, re- 
nounces idolatry. Snh. 96°; Gitt. 57%; a..fr.— apo. 44 an 
insincere proselyte (from impure motives). Y. B. Mets. 
V, 10°.— Pl. 73, constr. "5, גרורים--- .ררל‎ 4 self-made 
converts, not formally admitted. Ab. Zar. 8%; 24; a, 6, 
גרל ארלות--‎ lion-proselytes, i. e. proselytes from mere 
fear (with ref. to 11 Kings XVII, 25 sq.). Hull. 5% opp. 
.גר" אמת‎ Kidd. 75°; Snh. 85>; a. חלומות---.+1‎ a pro- 
selytes converted by the advice of a dreamer or an inter- 
preter of dreams; גרר 2559" ואסתר‎ such as joined the 
Jewish ranks from motives like those prevalent in the 
days of Mordecai and Esther (Esth. VII, 17). Yeb. 24, 
—Nidd. VIL, 3 (56") גרים טוערן‎ Ar, (ed. (וטוערן‎ proselytes 
not living in accordance with the Jewish ‘usages.— jj 
כררם‎ a descendant of proselytes. B. Mets. IV, 10 )58%(.-- 


, Sabb.33> ,רהודה בן ג'‎ [Mode of admission, y. 760. 47%,-- 


Views about converts, v.Num.R. s. 8; Nidd.13; Pes.87>; 
a. fr.]. Fem, 093. Gen. R. 8. 88, end.—Usu. mains. Keth. 
IV, 33, a. fr: 


NU, Vv. maby 
רא‎ Targ. Y. Gen. XXX, 11, v. NW. 
פראין‎ +. pe 


NON f. (גרף)‎ 6 dish prepared on the hot oven 
plate after the removal of the coal. Esth. R. to I, 4 
טלופחרן דג/‎ lentil cakes baked in the clean oven, con- 
trad, to דטמאשא‎ baked in the ashes. 


24 pr. un. pl. Gareb, near Shiloh, supposed to have 
been the seat of the Image of Micah (Jud, XVII, 7 Sq.). 
.מ‎ 


[a da (emp. (גרף‎ 1) to serape, y. next ws.—2) to rob, 
seize, levy. Sabb. 148° זרל גרְברה‎ go and seize him (take 
his coat until he appears). Ib. Wr לא בדינא‎ was 1 
not right in summoning thee? Hag. 5" פרבלהל‎ they (the 
royal officers) seized his property. Gitt. 452 משום דלא‎ 
3) 9a%05 in order that robbers should not be tempted 
to kidnap persons and then offer them for ransom. Ib.46> 
גרבר להו‎ seized them (for debts). 

Ithpe. 273°8 to be robbed. Y. ₪. Mets. IV, 94 may 
thou hast been robbed of one Denar. 


a4 I m. (preced.) the quantity collected on emptying 
the wine or oil press (v. next w.); in gen. bottle, keg as 
a measure. Ter, X, 8 וכל ג' וכ'‎ Ms. (ed. (כל‎ and one 
measured the keg and it contained (as usual) two §’ah.— 
Pl. 8°27, constr. "293. Sabb. 13>; a. 6. three. hundred 
yaw ג'‎ garab of oil. Bets. 29°. 


24, ND I ch. same, bottle. Targ. Jer. XII, 12; 
Targ. 1 Sam, I, 24 (h, text 33). Ib. XVI, 20 (h. text SN); 


a} 


a. e.—[B. Mets. 15% v. --[.ירְיוָא‎ 27. 7355. Targ. 1 Sam. 
XXV,18. Targ. Hag. 11, 16 (h. text M75, quantity pressed 
at a time). Targ. Joel 1, 17 (h. text .(!פרדות‎ 


a4 II m, (b.h.; 275) zich, scurf. Bekh. VI, 12; classi- 
fied ib. "413, 


a4, ND II ch. same. Targ. Y. 11 Ley. XXI, 20 
(Os 1 ,חרסין ן יבשין‎ v. Bekh.41°). Targ. Deut. XX VII, 27.— 
Denom. j273-one affected with itch, Targ. 0. Lev. 1. ₪ 


N74 m. (253) plundering troop. Ber. 60° bot. אתא‎ 
למתא‎ Husa ג'‎ Ar. (ed. MDW NOM) a troop came by 
night and carried the inhabitants off. 


xa f. (ann) the scowring or sweeping (wind); 
הוחא ג/‎ North-wind. Targ. Prov. XXV, 23 (h. text 715%). 
Ib. XXVI, 16 RAT, mana (h, text צפן‎ MBS!) 


5275 (Parel of bas) to knead, roll. Gitt. 69% ונְִֶרְבָּל‎ 
קיטמא‎ ‘Ar. (ed. “79594, corr. ace.) let him roll (the 2 
in the ashes. 


y. 255 II ch.‏ ,גרב 


NADA f, (euphem. transpos. of ,גברתא‎ v. 123 3) ab- 
normal length of the membrum virile. Bekh. 44>, y, 
next w. 


ar m, (v. preced.) one having an abnormally long 
membrum (one of the blemishes unfitting for priestly 
service). Bekh. 44> הג' זה בעל קיק‎ (for Mish. .(בעל גבר‎ 
Ib, 132 בבלצרם ג'‎ pp בעל‎ Ar. baal kik refers to the 
testicles, g’rabtan to the membrum (ed. 318354... "Pp, 
v. preced.). 


to be rough, to roughen, whence‏ (ברגר==) 3793 Pa,‏ רת 
to incite, stir up. Targ. Prov. X, 12; XXIX, 22 (h.‏ )1 
,הביל ed. Lag. (Var.‏ 473 הכרל Ib. VI,3 Fran‏ .(גרח ,99" text‏ 
stir up, now, thy friend (for whom thou hast‏ (חברל 
vouched), v. Peshittd a. Syr. Hexapla.—2) to be excited,‏ 
impatient. Targ. Ps. XXXVII, 1; 7; 8 (Ms. 473M Pe., h.‏ 
emp. “3FAN78,‏ ,2 גרג (v. P. Sm. 773, ₪. v.‏ (3--.(התחר text‏ 
to cover with scurf, heal up. Targ. Job BOE, 24‏ (11 אַרוּכָה 
he will heal up the wound he has inflicted.‏ 3937 מחתיה 


NAAT, .ד‎ RAHN. 
NOW, NMI, NEV + לפא + גלגלרתא=)‎ 


cmp. 373) wheel-work, well ‘for irrigating fields. Bev. 582; 


B. Bath. 91" (prov.) ריש ג' וכ‎ “EN (Ber. ed. 293, Ms.M.. 


corr.acc., V-Rabb.D.8.a.1.) even a superintendent‏ ,גדגרד/ 
of the well (emp. 1°53) is appointed in heaven. B. Kam.27”. b‏ 
the use of‏ ההלא ג' B. Mets, 103 if one says, ‘Lend me‏ 
‘a place (in the field)‏ בל ג' ; .₪0 this well’, he may restore‏ 
for a well’,—he may go on digging wells until he strikes‏ 
one that suits him, B. Bath. 56°,—P/..74473. B. 6.‏ 


Ar.) 5 (v. NBT) 1( a wicker ox net‏ כִּרְפְתְנֶר) גּרְגוּתני 
"Nn‏ ג' work in the wine or oil press. Ab. Zar. 56% nab‏ 
if he placed the net (once used) back into the vat.‏ 
some ed.; Tosef. ib. 111, 4. Ley, R. s. 22‏ גורכ' 22 Hag.‏ 
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רגר 


he gathered the vessels of the Temple לתוך ג'‎ pms) and 
placed them in a net; Gitt. 56> he took the curtain 
73 sna רעשאר‎ and shaped it like 6. Tosef. Kel. B. Mets. 
VI, 5.—2) (from its shrivelled surface) the scarry and 
lifeless surface of a healed up wound, eschar. B.Kam.85* 
ג/‎ Ina העלתה‎ if, through neglect of medical advice, the 
wound became scabby; Y. ib. 6 bot. [read:] .עלתה בו ג'‎ 


NOI, +. NET. 


D4 m, pl. (v. preced. art. a, 83755) nets, filters. 
Tosef. Kil. V, 25 ed. Zuck., v. .אכסלית‎ 


‘NIT m. (v. preced.) wicker-work, Gen. R.s. 79; 
Yalk. Yb. 133 שוקא דג'‎ wicker market Cage in Koh. 
R. to X, 8). 


[the stimulating 0 garden-‏ )1 (גרר) m.‏ גרגיה 
rocket, Hruca(v. 8m. Ant. s.v.). Yoma 18); Yalk. Kings 228.‏ 
--.(גרגל Tosef. Shebi. Il, 9; Erub. 28*sq. (Ar. ed. Koh.‏ 
(comment. 255) field-rocket,‏ גרגר טל אפר 1 Shebi. IX,‏ 
Eruca agrestis.—[2) grain, berry, v. 7373.)‏ 


NTI ch. same; 1) rocket. Yoma 18> ג' מצרנאה‎ 
rocket growing on the balk (Ms. M. .(מצראה‎ 109% 
(Ar. ed. Koh. Nb"274; Yalk. Kings 228 87293).—Gitt. 69» 

xbuaba ed. (Ar. ₪. v. :בזר‎ 82473). Ab. Zar. 10% ,ץצ‎ "43 1. 
—[2) berry, grain, v. [ִרְפְּרָא‎ 


NAT, +. ape 
NEVIS, +. anata. 


a slice‏ ג' דלרפתא Ta) slice;‏ ; גלגלדד'==) m.‏ רידא 
of tur nip, esp. the upper slice. Bekh. 43> one whose head‏ 
corr. acc.) the‏ ,לגדגלרדא Ar. (ed.‏ לגרגלרדה 53 resembles‏ 
ּרְגְּלַדָר 7 --(1 ib. VII,‏ לפתם upper portion 86. (expl.‏ 
.(ראשר לפתות Ib. 56% (Var. in Ar,‏ .(כורג' Ber. 89% (Ar.‏ 
Keth. 61%.‏ 


5 Vis 503. 


TAA, TATA 1) Genom. of yi, 17848) to pour 
down the throat, opp. MMW to set the lips to the vessel. 
Par. IX, 4; Tosef. ib. IX (VII), 6.—*Gitt. 89° M759" 
בשוק‎ if 0 quaffs outdoors; [Rashi: walks with "out 
stretched neck (7"3)].—2) denom, of "33) to pick single 
berries. Maasr. II, 6 ואוכל‎ “B42 he may pick grapes 
(from the hanging cluster) and eat; ib. 11,9; Y.ib. IT, 50° 
top.—8) (denom. of m3") to let the olive 4 (on the 
tree or in the sun on the roof), to mark out for shrivel- 
ling. Ex. R. 8. 36 that olive—while it is yet on its tree, 
אוחו‎ PEW they mark it out for shrivelling (in order 
to use it for the press). Men. VIII, 4 מִכרְנֶרף בראש הזרת‎ - 
he lets it shrivel on the top of the olive tree; בראטש‎ "$0 

445 in the sun on the roof; [for oth. opin. v. Rashi a.1.]. 
—Ib. 86% תנן‎ Sbabya אד‎ pM בְִרְגֶר'‎ does it 66 70 
(he lets it shrivel) or ™ *galg’lo (he lets it hang until it 
is fully rounded) ? 


“A714 ch. (v. preced.) to grow berries, to ripen into 
full berries.—Part. pass. “x09. Targ. Ps, I, 3 ed. Lag. 
(some ed. “A730), 


רגר א 


berry, grain, heap (of‏ (גלל--גרר (b. he;‏ )1 .גת פרגר 
single berries (not growing‏ 44 החודי 4 pebbles). Peah VIL,‏ 
in bunches). Shebi. 11,7 (Bart. 953) a heap of pebbles.‏ 
a globule of salt. Sabb.‏ גרגרה של מלח —Tosef. Sabb. II,8‏ 
Bab. ed. 64% 654‏ ,גרגר ed.‏ .צ) בפלפל בגרגיר VI, 5 mba‏ 
Peah VI, 5; a.e—‏ .ִרְגְּרְרן,ְרְגרִים .27 --.(כרגר .0 baba, Ms.‏ 
(many the shrivelled olive. Pl. as above, Men.‏ )2 
[.ַרְפָרר VIL, 3 (85), v, "393.—[8) rocket, v.‏ 


NA ch. same, 1) berry.— Pl. 977353. Targ. Is. 
XVI 6. —Targ. Y. I Deut. XXXII, 14 חרטרהון‎ 979395 their 
wheat grains.—[2) rocket, y. N77373.] 


po 1. pl. ,גרר)‎ v. next w.) healers of a well. 
Targ. 11 Esth, I, 2 (3) כ' דא‎ wooden wheel-works, 


NOTA, +. Neue. 


145, yan m. (y. 7353) glutton, bibber. Y.Ber. 
VI, 10° top, v. .ִרִגָרָנת‎ Pes. 86% a. fr.—Nidd. X, 8 (of 
one unable to control his sexual appetite)— PI. 929373. 
Yoma 89% bot., opp. .גְרְגְרְנֶית . מז - -. צנוערן‎ PU. ְרְפְרְנָיות‎ 
(unable to ae, tasting temptation). Gen. RB. s. 45; Deut. 
R. s. 6 (ref. to Gen. 111, 6). 


| 144, NITY ch. same. Targ. Y. Deut. XXI, 20.— 
Ph. .רנר‎ Keth. 60% Ar. Var. (ed. "39755, v. (פִרְדָנָא‎ .-- 
Fem. RON. Targ. Lam, I, 11 (h, text (זוללה‎ 


maw f. (preced.) greed. Y.Ber. VI,10° top לא לזה‎ 
Y=) at ae . גורגרך‎ not this greedy man must be 
laughed at, 0 thou, the sneerer; he acted hastily in 
his greed 6. 


a. oh.‏ .ג NEP INIT, +. pena‏ גרְגּרְכית 


9B, a. 49)‏ .+ ;גרגר ;69% גרְגרוּת pl.‏ .מ (b.‏ ברגרת 
trachea. Koh.‏ ל throat, gullet; (ia ritual law)‏ 
R. to XII, 6; Lev. R. s. 18, v.34 Hif.—Ex. R. s. 24 the‏ 
a well (mucous‏ מעין בתוך נרגרתף for man‏ ל Lord‏ 
POD he tore‏ את 4/49 membranes) in the trachea. Hull. II,‏ 
פסוקת הג' 3 open (instead of cutting) the trachea. Ib. III,‏ 
with asplit between the rings of the wind-pipe.‏ ו an‏ 


NAWING, “HAIN, INS +. (IW; ג1=(גשש‎ | 


was, 1) clod, lump of earth. Targ. Ps. XVIII, 43. Targ. 
Job VII, 5 .ם)‎ text wis). Targ. Y. Gen. I, 24; a. fr.— 
Pl, xpwigrs, wu. Targ. Job XXI, 33; XXXVIII, 38 
-(h. text (רגברם‎ .--2( 6 certain reddish clay, used also as 
medicine. B. Mets. 40% משום ג'‎ the difference of opinion 
as regards leakage (y. (בלע‎ arises from the different qual- 
> ities of the clay used for the vessels. 10100. 20° bot. 
broke apart קורטא דג‎ a piece of potter’s 0187. 0" 
ג דהאכלה גרגוש"‎ woman who eats gargushta (as an astrin- 
gent or in place of a cosmetic; .ל‎ Sm. Ant. s. v. Creta). 
Ab. Zar. 38°. 


“JHA, +. snap. 
Ta (b. h.; v. (גרר‎ 1) to seratch, scrape, comb. Sabb. 


VIII,.. 6 (81%) sing Ar, a, ed. Y.; a. fr. [Editions a. Mss. 
mostly. "73 q. viJ—Part. pass. 7193 stripped, v, --.גרְהוּם‎ 
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NOT 


2) (denom. 01 בָרָד‎ 2) to cut the web with its fringes off 
the loom. Yoma 72° (expl. בגדר השרד‎ Ex. XXXV, 19) 
‘21 בגדים שפורְדין אותן כברייתן מכליהן‎ webs which they 
cut off the looms in their needed shape (so as to require 
no tailoring), leaving a small portion of the unwoven 
threads. 


ch, same; 1) to scrape, comb, strip; trnsf. to‏ גרד 
,גרר Regia (ed. Lag.‏ וגרד 16 chastise. Targ. Jud. VIII,‏ 
y. "43.—Part. pass.‏ ,42 .גא --. (רלדע h. text‏ ;הבר oth. ed.‏ 
NIMS Which has been‏ מערלאר וכ? 109% a7. Sabb.‏ 
stripped of its rind from the top downward.—2) to rub,‏ 
create friction (of sexual connection).—Part. mon. Yeb.‏ 
to stimulate the appetite. Ber. 35%, a. fr. Ar.‏ )75,—[3 
גררינגר 7 (ed. a. Ms, mostly "73).] [Ithpa., v. Bae‏ 


-- (גּרֶר Men. 30" Ar. (ed.‏ .6/0806 )1 (גרד) .ג הרל 
that which is combed, fringe. — Pl. 7773. Ib. 42>;‏ )2 
Suce. 9°.‏ 


NTU ch. same, 1) combing; ג' הטרבלא‎ the removal 
of the woolly surface of a thick cloth. B. Kam. 999; ₪. 
Mets. 112%.—M. Kat. 23% went out ’07 בג'‎ (Ms. M.2 (בגררא‎ 
in afresh scraped and smoothed cloak.—2) fringe, thread. 
Sabb. 1342 דרלמא מידברק ג' מינרה‎ (Var. ,מדביקא גרדתא‎ v. 
Rashia.1.) lest a thread of it stick to the membrum.—Pi, 
NUT, 71D, PY. Targ. ¥. Num. XV, 38 (ref. to Men. 42). 
—Bekh. 8? ‘21 3% כרוכו לר ג'‎ twist for me threads pulled 
out of it, and I will sew it. Men. 31°, גִרְהא]‎ or NTS 
scraping, V. NI7°4.—NI74 cud, v. NINA 1[ | . 


(NTA, + 3B. 


DATTA m. (כרדם)‎ 6 stump. RuthR. s.1 end wx וילך‎ 
ג'‎ ‘and a man went’ (Ruth I, 1)—a stump, i. e. without 
any description as to what he took with him (opp. to 
the description of the return to Palestine, Ezra 11, 66); 
[Yalk. Ezra 1067 7993; v. 774; ib. Ruth 598 גרוד‎ stripped, 
alone, cmp. ROOD Pl, gran, constr. “ann. Tosef. 
Par. XII (XI), 2 אזוב‎ 3 stumped stalks of hyssop; ג' ציצרת‎ 
(not (נלצלת.‎ ; Men. 88" ג' תכלת‎ remnant of the 181080. 
Sifré Num. 115 שרריה רכרדומיךה‎ what is left of it or the 
stump of it; Men. 39% ,שרריו וגרְדמיו‎ expl. ibid. דבעינן‎ 
שררא לגרדומיו‎ a small remnant of the threads must remain 
on the stumps; a. e. 


emp. Targ. Jud. VIII, 6 =.‏ ,גרד) .גת yy‏ ,גרדום 
v.73; emp. P70) place of torture and execution, (Roman)‏ 
ab mbisn‏ לרדון ?32 executioner’s scaffold, gallows. Sabb.‏ 
he who ascends the scaffold to be punished. Ab. Zar. 1,7‏ 
a basilica, a scaffold &c., interpreted ib. 16”‏ בסרלסר ג" וכי 
a basilica for tortures, executions &&., i.e. a‏ בס של ;’ 
תלאר "118 basilica for holding court. Pesik. Shimu, p.‏ 
ordered him to be suspended on the gallows (for‏ בגרדון 
torture); Y. Taan. IV, 69° top ’22 bm (cmp. Gitt. 57>,‏ 
והגרדין NIP OD). Tosef. Kel. B. Mets. X, end‏ וכ .6 a.‏ 
corr. acc.) the torturer’s block‏ ; ברדרן ed. 206%. (ed.‏ טהור 
is not affected by levitical impurity.‏ 


NOT ch.=h. pr73.— PI. V9. Bekh. 442 אשתרור‎ 
2 roots of the eyebrows remained visible,—Gen. R. s. 33, 
ve רמל‎ 
34 


גרדון 


y. bith,‏ ,גרדין גרדון 


wool- dresser, in gen. common‏ (גרד) )1 m,‏ פירי רד 
[Our w. adopted in Greek a. Latin‏ .טרסר weaver, diff. ‘fr,‏ 
gerdius.] ‘B. Bath. 21° one of the inmates of a‏ ,1500406 
that wants to open a business‏ הרוצה לעשות . . . ג' court‏ 
the weaver’s pin‏ מסמר הג' 4 as. . weayer. Kel. XII,‏ 
mp the weaver’s cane‏ של ג' "98 (of the shuttle). Sabb,‏ 
(quill); ¥. ib. KX, 12° bot. "9; a. fr.— Pl. DID, 7A.‏ 
Kidd. 82°; Tosef. ib. V, 14. day, I, 3; Sab, 15%, —Kil.‏ 
v. min 11.--]2( (="15) of Gadara, v.‏ ,גרדין 10 IX,‏ 
. [.אַבְנֶרמוס 


ares, NT, oa ch.same, Targ.¥. Ex. XXXIX, 22; 
a. e,—Koh. RB. to exe 10 "775 חד‎ (some 60. N™774, corr. 
ace.); Y. Kil. 1X, 32? bote: FAY Keth. XII, 35*bot, 545 (corr. 
800.(-- 4. 798373, "8375, גד"‎ Targ. Jud. XVI, 14 (some 
ed, ,גדרסן‎ corr. ace.). ‘Targ. Is. XX XVIII, 12 (v. N34575); 
a. e.—Y. Ab, Zar. I, 39° bot. -.גררדאר‎ Yoma 20, vy. .אבב‎ 
Sabb. 151% vy. joo. 


גרדיון 
,גרדיקי 


NOTA £. (כרד)‎ web or thread. Targ. Job VII, 6 
גרדית מחר‎ (Ms. כרהירת‎ pl.; .ג[‎ text (ארג‎ the weaver’s 
thread. 


v. ,גרדין- -.גְרְדִיְכָל‎ v. TB. 


y. .גְרָרְיקל‎ 


to cut off, to lop.—tIthpa, D738‏ (גדם (Parel of‏ גרדם 
if the blue fringe‏ ארג תכלת וכ" ?38 to be lopped. Men.‏ )1 
has been lopped off, but the white remains &. Ib. 39°‏ 
does not gardumav intimate‏ גרדומיר דארגרהגם TAIN‏ 
that ‘they (the fringes) are entirely Aas off (leaving no‏ 
to be‏ (פִרִזֶימַל v.‏ ,גרזם=) remnant)?—2) DATATMN, BTN‏ 
(Ms,‏ היך עמר nibbled at. Targ. Ps. XXXIX, 12 ried‏ 
כ like wool nibbled at (by moths; h. text‏ (דארגי 


Sifré Thazr., Neg. ch. 1 some 00. , read 937273.‏ ,גרדמני 


"NIT, aa m. (גרד)‎ 1)="543, weaver. Ab. Zar.26% 
there was among them חד גר'‎ Ms. M: (ed.“""4) one weaver. 
Ib. ye ,ג' דלא‎ v. .טורזן‎ [Var. גרדנאר ,גרדן‎ in Rashi a.1., 
vy. Rabb. D. 8. a. l. note 90.[--9( scabby, afflicted -- 
an 4/07.-- 2. "3373, "3. Keth. 60% v, 825593. 


WPT, ve pot. 
Td, Va .גול‎ 


ma I 5 (b. וג‎ emp. "353) 1) gerah (a grain), name 
of a coin. Bekh. 50°. —2) the seed of St. John’s bread, v. 
next יט‎ 


174 IT 5 ,גרר)‎ v. NY RIT) 6 shoot, stalk (of flax or 
asparagus). Mekh. Mshp. | Naikin, . המערב את הג/ בתלתך18‎ 
(Var. "5, (גררה‎ he who mixes (other) stalks among 
stalks of fenugrec; Yalk. Ex. 343; Tosef. B. Kam, VII, 8 
גרדה‎ ed. Zack, (Var. A755, FI). [Low 28. p. 317; seed 
of St. John’s bread among seeds of fenugrec.] 


FTA 111 ,גרר).+‎ cmp. 43, (ַּרְבְרֶת‎ 1) [the rough, emp. 
tpayeia,] throat, larynx with -wind-pipe, lungs and heart. 


266 


| 





eT / 


Tam, III, 1. Ib.. 1, 3. Yoma 11, 7.—2) (b. h.; emp. (גרס‎ 
ground food, cud. ’s 7322 ruminant. Bekh. 6*; Sifra 
Sh’mini Par. 2, ch. 111; a, e. 


.גר ,5 IV‏ גרה 


SIM, {4 בר"‎ pr.n.m.@rog’roth, Bar 6700017 
surname of one Judah. Y.Shek.1V,48* “3 ר' לחודה‎ (Bab. 
ed. ,גדגדגיות ,גדגדות‎ Ms. M. ,גרוגרות‎ v. Rabb. D. S. aay 
p. 34, note 20). Yoma 78% בר ג'‎ (Ms. M. גרוגרת‎ 73). 


v. 1795 111( [the 0 shrivelled, |‏ ,גרר) .5 גּרוגָרת 
גרוגרות 17% the dry fig. Sabb. 80%; B. Bath. 55>; Kerith.‏ 
of the size of &. Y.‏ כג' 11 (corr. acc.). Lam, R. to I,‏ 
dry figs, too, tirosh‏ לג' תלרוש 0811 Naz. II, beg.51% people‏ 
a. e— PI. mining. Naz.‏ ;(לגרוגרות 108% (Tosaf. to Men.‏ 
II, 1 ifone says, I will be aNazir abstaining from, grogroth,‏ 
hes is a Nazir; Tosef. ib. 11, 1; v. "25D. Maasr.I,8; a. fr.‏ 


TW (7974) m. (part. pass. of 775 or בר‎ stripped, 
bare. Yalk, Ruth 598, v. Dams. —Fi. Don. Ab. Zar, 33 
גרוד?‎ wine jars not lined with pitch; Tosef. ib. LV (¥), 10 
.מס--.גְרוּדַין‎ pl. mits. Y. ib. I, 41° bot. 


‘NTI pr. n. pl. Gruda, near Tiberias. Gen. R. 
s. 79, 2 .גְדוּרָא‎ 


ירזימ .+ ,גרוזמיתא PTT,‏ ,גרוזמי 


NA f. ({pbty) trash, frippery, broken ware. Kel. 
XI, 3 a vessel made ‘sn "yo כלדם‎ "ABW Ar. (ed. DIDI, 
Bart. (גרוטאות‎ out of fragments of vessels, or out of small 
ware &.—P]. nixwiny. Sabb. 123% an זורקה לבין‎ (Ms. 
0 TING; R.8. to Kel. 1.c. rion) he cast it among 
the rubbish (epiteidanine it no longer a vessel); B. Mets. 52? 
בין גרוטותרו‎ (Ms, 21. .(לתוך גריטות/‎ Bekh. 13°; Ab. Zar. 
eae 7 Tosef. ib. V (VI), 3. Tosef. Hull. I, 18. 


.83 .ד ,גרויא 
BSS.‏ .ץ רומה ּרוּם 


TA, "OANA m. pl. (yovpéa, crumena, v. Lidd. 
a. Scott s. v. =p Stn) trumpery, broken pieces of iron, 


> glassware &c. B.Bath.89 top דרגרומר‎ ed. (Ms. M. 5921935, 


Ar. (בגרמנר‎ scales used for weighing 0. 
PIAA, +. rae. 
NON, NADY, +. ans. 


ya m. (b. hy; v. MA 111( throat, palate. Gen. R. 
s. 94 i273 להוט אחר‎ anxious to gratify his appetite, to 
receive sustenance, v. Ui. Ber. 86% a. 6. חשש בגרונו‎ to 
have a sore throat; a. e. 


NITY ch. same. Targ, Is. 1/7111, 1; a. 9" 
שבע‎ Fryar he finds satisfaction fiom: his palate, i. 6. 
by taking ‘draughts large enough to gratify his taste. 


NTA m. ,גרר)‎ emp. 3) hard, stony clod.—Pl. 
“BN, B. Mets. 809% ואל דמחזקא בג'‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 


mons 


'8. 8.1. note; ed. "524 ,המחזקא‎ corr. ‘ace. , if the field is 
known for its stony clods, 


nons h, a. eh. ‘m. (v. (פררס‎ grist-maker or dealer. 
Y. Ber. I, 2 bot. R. Jacob ,בכ‎ ¥. Maas, Sh. IV, 54¢ bot. 
חוור פררין פג/‎ showed the produces to a grist-dealer (to 
value them).— PJ, nioins, D-oin3.. Men. X,4; Lev. R.s. 18 
נרחים של ג/‎ Pesik. R. s, 28 גרוסת‎ (corr. acc.) the grist- 
grinders’ mills; Pesik. Haomer, p. 692 גרלסות‎ (corr.ace.); 
a. e.—Y. Pes. IV, 304 top; Y. M. Kat. IJ, end, 81" soins 
צפוררך‎ the grist-makers of Sepphoris. 


NOMA f= (O55) 0 dish of beans (a remedy for 
melancholy). Targ. 11 Esth, III, 8 (cmp. Gen. R.s.94, beg.). 


noth.‏ .+ ,גרוסת 
ירוע + PIM,‏ ,רוע 
רל + ,רוע 


ime גְּרופַ"ת==.גע‎ block or shoot. Gen. 14. s. 53 lest 
people say רכ‎ nna ג'‎ (Isaac is) a shoot taken from the 
house of Abimelekh. Tanh. B’huck. 5, v. ,גרופרת‎ 


WT, +. nina.‏ ,גרופות ,גרופו 
NIH, +. eer.‏ 


(Fa, emp. 49758) [as large as a fist,] little‏ 5 גרופית 
a vessel made out‏ ג' של זרת 8 stump or shoot. Kel. XII,‏ 
of a piece of an olive tree: Tosef. ib. B. Mets. II, 19 he‏ 
BR. 8. to Kel. 6 (ed. Zuck.‏ מג' של זרת who makes vessels‏ 
block of a‏ ג' של שקמה corr. acc.).—Metaph.‏ ,גפו ,גרפות 
sycamore tree, i.e. a man barren of thought, ignorant;‏ 
barren of merits, worthless. Tanh. B’huck. 5 Jephtah‏ 
(ed. Bub. 7‏ כְנריפו של שקמה was as poor in the Law‏ 
note: Mp) 38 8 block &c.—Y. Ab.‏ ,גרופות של ש/ חירה 
Zar. 14059; Gen. R. 8. 25, end; Ruth R. s. 1, opp.‏ 
B, Bath.‏ .גרופיות one rich in merits; a. ean‏ ג' של זרת 
mona he‏ שתר ג' VY, 3 if one buys olive trees for felling,‏ 
must leave a stump of two fists’ size (out of which new‏ 
shoots may rise); Tosef. ib. IV, 7 (v. Tos’f. Y. Tob a. 1,‏ 
Ar, (ed, sing.) +‏ ג' לזחלם a. B, Bath. 802)—Gen. R.s.31, end‏ 
shoots for future olive plantation.‏ 


WA, +. SAB 8. HAS. 


a divorced‏ (פָרש f. (part, pass. of‏ רושה m.,‏ רש 
a divorced husband who‏ ג' שנשא 73 112° spouse. “Pes.‏ 
marrying‏ ג' “na‏ בעלה married a divorced wife. Ib.‏ 
a divorced wife while her husband is yet alive. Ned. 20°‏ 
TAT divorced at heart, one whom her husband is‏ הלב 
determined to divorce; a.fr.—PI. p>wns, + mins. Yalk.‏ 
are ye divorced from me (the Lord)?‏ וכל ג' אתם >"268 Ter.‏ 


pwn, גירוּשין‎ m. pl. (גרש)‎ sending off, divorce. 
Gen. R. 8. 19; Lam. R. introd. 4 (ref. to Gen. 111, 23sq.) 
דנתר אותו בעולוחין ובכ'‎ 1 punished him with expulsion and 
banishment.—Gitt. 64% “25 שלרש אומר‎ the trustee says 
(the letter has been given me not as a deposit but) as 
a letter of divorce which I was authorized by thy wife 
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ורי 


to receive in her behalf.—Y. Kidd.I, 58° top 4 לחן‎ yak גולם‎ 
the law of divorce (according to Deut. XXIV, 8) does 
not apply to gentiles. Ib, ג' וכ'‎ Bm> שאין‎ AN either they 
have not the institution of divorce, or either may divorce 
the other; Gen. R. s. 18; a. fr. 


f, (denom. of 93) 1) the stranger’s civic‏ ירות גרות 
.אַרסופולרטרא .ץ condition. Gen. R.s.44; Pesik. R.s.15,a.€.,‏ 
conversion to Judaism. Gitt. 85°,‏ )2— 


m. pl.)‏ רזימין) + NOT‏ ,גרזימיתא ,גרוימי 
(Bt, Parel of bys, emp, b. h. bo") nibblings, dessert‏ 
(mostly of fruits, v. infra). Lam. R. introd. 10 I wished‏ 
ed. (Var.‏ כגרזלמל ‘Wh‏ וכ they had made me (the Lord)‏ 
Ar, 7194) like dessert which (at least) is served up‏ ,גרלזמר 
Valk. Is. 318‏ ; (]) ככרזרמין חזה 1,9 at the end; Esth, R. to‏ 
גרלזמתה (corr. acc.). Y.Ber.VI, 10° bot, vary,‏ כגרומזר וכ' 
a. P20". Gen. R. s, 8‏ פַרְפָרֶת=(גרוזמתא ed. Krot. (Ar.‏ 
golden‏ (גדם v.‏ ,פרדומי Ar, Var. (ed. “anna,‏ גרוזמר ants‏ וכ' 
Ar.‏ גרוזמין דרהב 27 fruits on a golden tray; Ley. R. s.‏ 
בחורין , . . "74 [Pesik. Shor, p.‏ ; (חזורין (ed. van...‏ 
Tanh.‏ ; (בחזרין , , . וגרזרמין (corr,‏ וררמונלן . . וגקרמונין 
.[ובלחמא 6 Emor‏ 


‘PIA, +. גורוקי‎ 


(b. h.) 1) to be rough, grating, scraping;‏ גָּרַה תל 
to be hot, burn, singe (cmp. 77h).‏ )2— 6 פרון v. F795,‏ 
to incite, stir wp, let loose. Snh. “107‏ ברה Pit mann,‏ 
because he let the bears loose against the‏ שגר' דובים )> 
He incited Pharaoh 6,‏ ג' לפרעה 21 .8 children. Ex. R.‏ 
Gen. R. 8. 19, end (interpret. hishshiani, Gen, 111, 13)‏ 
ממה HAW‏ בר ib.)‏ משכנל Cant. R. to I, 4 (play on‏ ,2953" 
from my hostile neighbors whom thou hast‏ 250 הרערם 
to let temptation‏ ב' את הדוב ב" incited against me.—Trnsf,‏ 
shall lay‏ 1 28“ 3379 בך וכ 87 loose against. Gen. R. s.‏ 
ביום temptation in thy way; a. fr—Lev. R. 8.17 Taw‏ 
the day when the Lord shall stir up his anger 0.‏ מס וכ 
to be inflamed, jealous;‏ )1 ברה Hithpa.7730n, Nithpa.‏ 
nian jealous of one another.—‏ זו בזו to rival. Snh.192‏ 
מותר 6° to engage in battle, to fight. Ber. 7°; Meg.‏ )2 
mina it is permitted to enter into combat with‏ וכי 
R.‏ .גנטא--.(התחרה .ג the wicked (with reference to b.‏ 
he attacked them.—3) to be let loose. Esth.‏ נתג' בהם 8.19 
that temptation was aroused‏ כְַגַרְחָה AMIN‏ הדוב RB. introd.‏ 
to‏ (4---מִתִנָרַת 13 .₪ (against Joseph), v. supra; Num. R.‏ 
have a passion for, to indulge freely in. Yoma76” wine‏ 
mana who in-‏ בו נעשה רש is called Win, because he‏ 
TAM‏ בשרנח 19% ;)18 dulges in it becomes poor, Ab. Zar.‏ 
I will freely indulge in sleep (idleness),—5) (denom. of‏ 
להתגָרות 3 Man) to incite. Num. R. s. 18; Tanh. Korah‏ 
to incite Israel against him.‏ בר את 21‘ 


Na ch. same.—Pa. "74 1) to incite, let loose.‏ ה 
a. fr.—2) to let off, drive, thrust.‏ ;6 ו Targ. Num.‏ 
“A ala yobs perhaps he thrust (the jaw‏ בהו "4 Naz.‏ 
bone) at them (without touching them; Ar. 8. Rashi:‏ 
Koh.‏ .ץש גרררא cmp.‏ ,774“ גרר obviously for‏ ,955“ 27793 
ay, v. STAI [3) to‏ בך וכ' 25% Ar.Compl.s.y.). Taan,‏ 


| drag (cmp. 74). Nidd. 36>, לי ד‎ 


34* 


ריבא 


Ithpa, “7208, Ithpe. ִרפָרָל‎ 1) to attack. Targ. Deut. 
Il, 5; a. fr. Targ. I Sam. XII, 4 (h. text .(נבאש‎ [Targ. 
Ps. XXII, 8 ed. Lag., vy. 975.}—Lam. RB. to I, 5 מלכוותא‎ 
בכון‎ nN kingdoms will attack you; a. e.—2) to be let 
loose, hurled. Targ. Y, Deut. XXVIII, 60; a.e.—Y.Peah 
I, 16*top חא דובא מִתְכִרְלָא לך‎ that same temptation will be 
let loose ₪6, .זי‎ preced. Hithpa.—3) fo become impassionate, 
be hot with sexual passion, Snh. 64* ארנרש‎ "Hv דלא‎ 
בקרובתלה‎ Ms. M. (ed. (ארגרו‎ that one does not fallin love 
with his nearest kindred. Ab. Zar. 22) ma כיון דמרגרי‎ 
because the animal will show his sexual desire by run- 
ning after her (and thus betray her sin)—Denom. 73m. 


NO" mm, 


* 
גריבה‎ pr. n. G’ribah, name of a street or open 
place i in Tiberias, Koh, R. to X, 8, v. NIB. 


v. 73.‏ ,ריד 


Tage m. (794) [rind, crust, cmp. 253.) the parched 


pl. "2793, v. N95. 


surface of the field, arid land, unbroken or untilled 


ground.—’in "2" dry season, summer. B. Mets. 7, 10.-- 
Th. חרוש עמר בג'‎ plough thou with me in dry ground (in 
summer), opp. 13°29.—2n מקום‎ dry ground, opp. מקום‎ 
הסיט (הטרנא)‎ muddy ground, Pes,55°; Y. Kil. 11,27% top; 
Y. Hall. 1, 57°.—M. Kat. 6> ,שדה ג‎ opp. צ---,מטוננת‎ Kil. 
II, 28*bot. “A unbroken ground between tilled fields. Gen. 
R. s. 33, end כג' וכ‎ Mw) (the earth, after the flood had 
subsided) became like hard unbroken ground; they planted 
but nothing would grow. 


NT ch. same, vind, v. N=". 


NTA m, (774) [strépped,] alone, mere, unqualified 
(v. D574). Ab. Zar. 37" 4 "ma BN the mere formula ‘If 
I die’ (without qualification). Yeb. 20? xin 4 לא תעשה‎ 
it 18 merely a prohibitory law; a. fr—Pl. "7553. Ib. 79> 
חררבר לאוין ב'‎ trespassers of a mere prohibitory law, opp. 
דשאר‎ FUND referring to incest. Hull, 2); a. fr.—Fem. 
Nn. Sot, 32) אמררה ג'‎ the expression אמר‎ not qualified 
by .ענה‎ Keth. 73> “9 טעות אשה אחת‎ a plain error con- 
cerning one woman (where you cannot say that the case 
may be considered as though concerning two different 

persons); a. fr.—[Targ. Y. 11 Ex. XIV, 25, v. 973.] 


aaa f. scraping, ,ץצ‎ 3773. 


NOT f. (323 2) friction (at sexual intercourse). 
Yeb, 75> (Ar, .(גררדתא‎ 


NOTA, v. NK, [Yeb. 75" Ar, vy. preced.] 
ריוא‎ mat 3"93) +. ,גרף ,גרב)‎ labial soften- 


ed) [a quantity carried ut a time to and from the hand- 
mill (emp. 393 1([ 1) g/iva, a dry measure (=OND). Ab. 
Zar. 43° דנקיט ג' וכ'‎ X11 provided the statue (of Serapis) 
has a grivah (modius) as a symbol of measuring (vy. Sm, 
Ant. ₪. v. Coma), Erub. גרורא.99%‎ (corr. ace:, v. Rabb. 
D, 8. a. 1, note/1), Pes, 32%. Ned. 51% 213 כל‎ whatever 
measure 1 7 want.—2) a ג' עס בר‎ the size of a field 


/ 
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+ 
needed for a griva of seed (cmp. MNO). B. Kam. 96° 
ג' דארעא‎ 8 griva of land; B. Mets. 110; ib, 15" גרבא‎ ed. 
(Ms. M. N75, Ms. F. xo, Ms. R. ,גריוא‎ v. Rabb. D 
8. a. 1. note)— 21. "775. Erub. 14°, B, Bath. 73°, v. .בזק‎ 


Ned. 50". 
,גרי[מתו ,גריזמי‎ vos. 
nia, v. MGT. 
,גריבונר‎ +. "2. 
,ריס‎ v. גרס‎ 


WB; v.078 |) (split, broken,]‏ .ג .ט) m,, pl. OM‏ בריס 
gris 1)" esp. pounded beans; beans used for pounding.‏ 
Gen. R. s. 94, beg.; ; Nidd. IX, 6 sq.; 10868. ib. VIII, 9,‏ 
Cilician beans.‏ ג' הקלקין 8, 18881.7 -- שעוערת a.‏ חלוק קחצ 
אילו הן ג' הקלקין (אילו) Tosef, ib. III, 14 ‘[read:] roast‏ 
(vy. Maim. a. R. ₪8. to Maasr. 1. 0,( Cilician beans‏ המרובעין 
v. moins]‏ ,גרלסות] are the large and quadrangular; a.fr.‏ 
—y> the size of a bean. Sifra Thazr. Neg. ch. I. Kel.‏ 
the garis as a standard for‏ ג' נכעים כג' 35 12 XVII,‏ 
eruptions is the Cilician bean.—2) (pl.) a dish of pounded‏ 
קערה של ג' ,6 grains, Koh.R.to 11, 9; Tanh, Aharé 1, a.‏ 
a dish of boiled grit; Ruth R. to 11, 14 7w3, ]19. to 15‏ 


> ,הרה מבקר גרישין‎ read with Yalk.ib.604 ,פדישין‎ -v. wa.) 
ו‎ } ’ ? 0 


Nom chi same. Y. Sabb. 11, 6" top דג‎ NSD a 
dish of beans; Y. Maasr. I, 49* top דגלוסא‎ (corr. ace.).— 
Pl. 70°75. Te Y. Ley. XIV, 37. [Ex. BR. s. 43 ,קאקו גריסין‎ 
[קאקיגוהוס .ץצ‎ 


74, NYT, v. רע‎ 


NOW f, (952) diminution; lesser degree; dis- 
advantage. "362. 56% לג'‎ A" מפשר‎ he ו‎ his dream 
unfavourably, opp. .למעליותא‎ B. Kam. 99" . . . Ja "עביד‎ 
תרתר פבי‎ he has doubly injured thee (through his verdict). 
Yeb, 122" top 21/3 מאר‎ whereon is the inn-keeper’s lower 
status (lesser trustworthiness) based? Hull. 5> wherever 
the Bible uses b’hemah (beast), הלא‎ ’4 does it necessarily 
imply contempt? 


nD f. (FMA) removal of coal and ashes, scraping. 
Bets. 287 וב"‎ rp the cleaning of stoves 6. 


ארפס .+ ,גריפס ,גריפוס 
ריצה PA, ph pea, peta, v.‏ 
NIM‏ + ריצן RO, ph.‏ ,גריץ 


פְרִיצוּח slice, Pl.‏ (גרס to cut, cmp.‏ גרץ) 5 גרוצת 
bread or cake formed of slices twisted together or layers‏ 
אין אופין MB‏ ג' )21( 11,6 above one another, twists. Bets.‏ 
they‏ (פתן גרלצון Ar.‏ פְּמִין Ms. M. a. ed. Y. (ed. eS‏ 
must not (on’ Holy Days) bake their bread in the form‏ 
of twists; Y. ib. 61° bot.—Tosef, Ab. Zar. VIT (VU), 2‏ 
you may carry your cakes, to be‏ מוליכין ‘vad‏ ג' לתנור 
baked with his, to the confectioner’s oven.—Snh. 1005,‏ 
יש vy, next‏ 


ey 


NAL f, yo) m. ch. same. Targ. Ex. XXIX, 23 
(O. בצ . צחא‎ ae h, text H2n), Targ. Prov. VI, 26 
(h. text M25); 8 a. e,— PI, 2°75, NON. Targ. Gen. XVIIL, 6 


(h. text .(עגדת‎ Targ. Ley. 711, 12 sq.—Snh. 100” תרתין‎ 


passa, read -גריצן‎ 


מחוסר ... . וג' 13011.842 seraping off.‏ (1 (גרר) .+ ְּרַירָה 
“requires “the acts of pouring out the - - 30 off‏ 
the top‏ ררש מש .\ בער 4 98% the blood stains ₪0. Ib,‏ 
of the small bowels up to a cubit’s ies must be scraped‏ 
(in order to remove the fat),—2) dragging, pulling, mov-‏ 
ing an object without lifting. Sabb.22;Pes. 1012; Men. 41”‏ 
the law decides in favor of... with reference‏ הלכה .. . בכ 
to dragging an object on the Sabbath, y. “0a, Y. Kidd.‏ 
can they be taken possession of‏ מהר שרקנר בג' top‏ 60% 3 
by moving without lifting?—3) carrying with, involving.‏ 
what is the difference‏ מאר נפקא ...4“ Y.Pes. VII, 34°top‏ 
between them? They differ as to the majority of one‏ 
tribe carrying with it (determining the legal status‏ 
רמל אית ליה 71% 3.—Sabb.‏ ַָּר of) the whole nation, v.‏ 
‘A... does R. adopt the opinion that one action can be‏ 
involved with another so as to be considered one con-‏ 
tinuous act (e. ₪. cutting grain and immediately grinding‏ 
an application of this principle in the second‏ 4“ דג' it)? Ib.‏ 
degree, that the action involved should involve a third‏ 
action.‏ 


ona m,, pl. (wo, v. .ררס‎ 
374, Hif, ,הרל‎ v. doi, 


O74 (v.53) to drag along, carry with it.—Part. pass. 
mina added in boot, additional measure, v. אמַה--.גררמין‎ 
manny a large cubit. Gen. R. s. 12 כאמח ג' [:680ע]‎ the 
size of a liberal cubit (equal to a cubit and a half of 
strict measure; some ed. גרי‎ ; vers. in ‘Rashi’ a. 1. גרמרדא‎ 
צ---.(ומחצה‎ , Shek. VI, end, 50" ,אמה גרו'‎ read mans, v. 
.פָּדֶם‎ [Tosef. Bekh. V, 4 אצבעותרו גרומות‎ Var. ed, Zuck. 
nian] — —Trnsf. to carry with it, to be the cause of, to 
engender. הגור לממוך‎ 3 something which may be the 
cause of pecuniary profit or loss. B, Kam, 71" if one 
steals objects dedicated to the sanctuary for which the 
original owner is responsible in case of loss 86. he is 
bound to pay the thief’s fine (>>) to the owner; אלמא‎ 
דבר הג' למ' כממון דמר‎ which proves that that which 
may cause a pecuniary loss, is to be considered as the 
property ofhim to whom it may cause 16. Ib. 98? according 
to the opinion of R, Shimeon whosays דבר הגורם . .. מלחילב‎ 
that what is the cause of monetary gain is considered 
as money, he who burns a note of indebtedness is bound 
to pay the full amount of the note; a. fr.—Snh. 104° 
yaad גורם גלות‎ causes his children to be exiled. Ber, 5” 
bot. ג' לשכרנה וכ'‎ is the cause of the Divine Presence 
departing from Israel. M. Kat. 25% בבל 295 לר‎ Babylonia 
was the cause (that the Shekhinah did not rest upon 
him), Ab, Zar. 8> bot, המקום גורם‎ the place makes the 
act legal, 1.6. only in the Temple hall can the Sanhedrin 
judge capital cases; Snh. 14" המקום ג'‎ only in the 
Temple hall can a rebellious elder be judged; ib, 879,-- 
יצ‎ Yeb. I, 2° top ’35 הגורם‎ mana הבר שהוא בא‎ if 8 
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mink) 


prohibition arises from a cause (a person that causes it, 

₪. the prohibition against C.’s marrying B. because B.’s 
sister A. is his wife)—when the cause is removed (through 
A.’s death), the prohibition ceases; but a prohibition 
which has not its cause in the action of a person (but 
in natural kinship, e. ₪. 0.8 daughter married to C.’s 
brother whereby she becomes forbidden to him also as 
his brother’s wife), is not removed with the removal of 
the cause of the (additional) prohibitiou, i. e. C. cannot 
perform the levir’s marriage with his brother’s wife 
since she has not ceased to be his daughter; ib. 1, 
beg., 4°; IV, 6* גררם--.ק40‎ AM nt a product of combined 
causes. Tem, 30° זה וזה ג' אסור‎ a product of combined 
causes is forbidden, e. g. the offspring of a dam un- 
fitted for the altar, and of a sire fit; Pes. 27°; a. fr.— 
Ib. 26 שמעת ליח‎ va ג'‎ AM זה‎ can you prove that 
Rabbi adopts the rule forbidding the product of 
combined causes?—Nidd. 31% (homiletical play on. Gen. 
XLIX, 14) חמור ג' לרששכר‎ the braying of an ass was 
the cause of Isachar being begotten; Gen. R. s. 99; v. 
next w. 

Pi. 753 same. Gen. RB. ₪. 39 וכ'‎ M9949 הדרך‎ travel- 
ing is the cause of three evils, 


Nif. 0732 to be indirectly engendered. ‘Ab. Zar. 55» 
= אסור לִיִפָרֶם‎ no assistance must be given to making 
unclean 6. 

Hif. הגרים‎ to leave a comb (2973) in striking a 
measure off, whence (in ritual slaughtering) to cut in a 
slanting direction, to let the knife slide beyond the space 
prescribed for cutting. Hull. 19°; 20°; a. fr.—Part. pass. 
1. Fran an animal slaughtered bya slanting cut. Ib.18; 
a. fr—Denom. mat. 


אנא I ch: same. Targ. Is. 111, 9; a. fr.—Meg.12>‏ גרם 
Iam the cause that M. was‏ (גררם sank Ms. M. (ed.‏ 1 
a person’s name has an influence‏ שמא born. Ber.7? m7;‏ 
Do NP WaN’D‏ לה on his fate or character. Ab.Zar.199‏ 
what action caused the work to be called an idol?—Gen.‏ 
v. preced.‏ ,גרם (play on‏ הששכר חמור גרמיה R.s.98 [read:]‏ 
w.) the braying of an ass caused him to be begotten‏ 
(by announcing Jacob’s arrival upon which Leah went‏ 
forth to meet him; vy. ib. s..99, Nidd. 31°).‏ 


to 06‏ (עצם Ans a ae (denom, of Na73, cmp.‏ גָּרַם 
ונלגררס substantial, strong. *Targ. Proy. XVII, 10 ma‏ 
Ib.‏ ונתרים Ms. a. Var. in ed. Lag. (read 8799725; ed.‏ 
thou shalt grow‏ (תגרס V, 19 DoSM (some ed, D53m, Ms.‏ 
strong.‏ 

Pa, 2°75 1) to strengthen, comfort, Targ. Y. 11 Gen. 
רימת וב' 9 ,אאא‎ (some ed. 721 Pe.) and Thou didst 
strengthen him (in his trouble).—2) to eat up to the bone, 
‘to pick off. Targ. Ps. XXVII,2. 8075 (Ms. a. Regia 877229, 
v. Vai). —B. Bath, 22% וכ'‎ ona אדמְגרְמַיְתוּ‎ (Ms. M. מגרדיתו‎ 
fr. 39; Ar. דמגריסתו‎ fr. OA; v. Rabb. D. ₪, a. 1 note) _ 
in place of picking off bones (receiving scanty instruction) 
in the school of A., go ye and eat flesh &c. 


Af. 2°38 to make substantial, harden. arg. Prov. 
111, 28 (Var, ,אוגריס‎ b. text (אמץ‎ 


09 


D7 .גת‎ (053) cause, indirect production of an effect. 
Sabb. 120 “55 DOA indirect extinction of a fire (by 
placing vessels filled ‘with water in its way), v. NOTH. 


ou m, (b.h.; גרם‎ to strip; emp. ,גרד‎ N73) [sérepped, 
bare, emp. 11 Kings IX, 13,] skeleton, bone; (emp. DX») 
self, strength.— Pl. ova. Gen. BR. s. 98 מה חמור זה‎ 
ברוררם‎ 1724 as the bony frame of the ass is clearly dis- 
cernible. 


NDA ch., constr. 73, D2isame, 1) a bare twig, opp. 
ROD. “Mace. 8? (Ms. M. (2--,(פררמא‎ bone. Targ. Gen. 
i, 23; a. fr. [Targ. Y. Ex. XXVII, 5 גומא‎ read עס פר'‎ 
ורמא‎ - 66. R. 5. 70 [read as Yalk. ib. 124, emp. Dan. 
VI, 25) כחדין ג' אנא מחדק לך‎ like a bone I shall crush 
thee. Ber. 5>; B. Bath, 116°, v. “"a.— PI. x28, "293. 
Targ. Gen, 1. 6. vans (Y. a7). Targ. Ezek. XXXVI, 4; 
a. fr.—Targ. Y. Ex. XXXVI, 4 [read:] S279) NPT 
or ,גורמיא וגומריא.‎ +. supra—B. Bath. 58¢ הביתא דג'‎ a 
vessel of bones (an enigmatical phrase for an animal). 
Tb. 223, v. D5 Il.—Bets. 11° 4 NAN a block on which 
bones are chopped; a. fr.—3) body, self. ’4 a each for 
itself, one after the other, Ib. 11>. Hull. 113%— With 
suffixes of personal pronouns: V2; myself 80. Targ.Job 
I, 3 לְנְרְמַרֶה‎ as his own, אתתיה‎ pny (Ms. D535) as his 
wife’s sole property. Targ. Y. Lev. Vu, 29 בגרמרה‎ him- 
self; a.fr—Gen. R.s. 75, beg., v. NBA I. Y. Ber. 1H, 6° bot. 
קשר גרמרה‎ tied himself; a. fr —Ber. 48%, 8.85. דעבד‎ Nth לג'‎ 
he did so for himself, i. e. this is no authoritative prec- 
edent.—Y. Orl. I, 61° ian ג' אמר‎ he gave his own opinion. 
Y. Erub. III, 21% bot. M727; בשם‎ in his own name; Y. Kidd. 
II, 63°top.—Y. Keth. 111, end, 28° כל גּרְמָהּ אמרה‎ this very 
' fact (thing) proves; +. Shebu. V, end, 36°; Y. 60.1% 
beg. 890; Y, Pes. IX, end, 37° כל גרמא‎ (corr. ace.). 


NO ch.=h, 25, 1) מ"ע שהזמן ג'--.60/0/86‎ (in Hebr. 
diction) a positive ‘command the observance of which 
depends on a certain time of the day or season of the 
year. Kidd.1,7 (294); a.fr.—2) indirect effect. Sabb. 120” 
ג' שרר‎ indirect effect (e. ₪. effacing the Divine Name in 
consequence of bathing) ‘is permitted, opp. Mw the 
direct act. B. Kam. 60% 105 גי בניזקין‎ damage by in- 
direct action is not actionable. B. Bath. 22> ג' בנרזקין‎ 
“ON to cause indirect damage 18 forbidden,—Fl. "73. B. 
Kam. 98" מאן דדארן 82° דג'‎ he who holds the opinion 
that one who is the cause of damage to another person 
is responsible; ib. 100% 1175+ 3. 8. 


NOVI, +. xvas. 


“a m. (yprp.patetov) bond, document. Ex. 
B.'s, 15 גרמסיוך‎ (corr, acc.). 


W274, “AT ,דיכ‎ v. wom. 


NTI .גג‎ (=NTai, v. 7243) arm, elbow, cubit. 
Targ. "Y. Hix, TI, 5. Targ. Jud. 111, 16 (h. text --.(גמד‎ 
B. Mets. 64* “4 בכר‎ of an arm’s length.— Pl, "3053. Targ. 
Y. Ex. XVI, 29; a. e.—Snh. 7% Erub. 14”. 


OU, +. ומר‎ 
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גְרַס 


NOON f. (dimin, of (פַּרְמָא‎ ₪ small bone or sinew. 
Hull. 03 Ay. (ed. גּרוּמְַחָא‎ , None). 


NID, NA, aes pr. n. Germamia, Ger- 


: mania, 1) the land of the Cimmeri 0 (vy. Schr. KAT p.428), 


Targ. I Chr. I, 5; Targ. Y. Gen. X, 2 (for Magog); צ‎ 
Meg.I,71" bot.; Yoma10* (for Gomer); Gen.R.s.37, beg. 
(for Magog). Ub. (also for Togarmah, v. 8)"7273).— 
2) ג' של אדום)‎ or Van (של‎ Germania, the Roman province 
of Germania. Meg. 62”; Yalk. Ps. 888. Gen. R. 8. 75, v- 
.צ] .בְּרְפְרְיָא‎ Sabb. VI, 8° bot. read 12273. 


vy. next We‏ ,גרמנא 


m. (Germanus, v. preced. art.) German, one‏ גּרְמָני 
of the Caucasian race, white man, opp. AD. Gen. 3.‏ 
one of the white‏ ג' מוכר כושל s. 86 everywhere you find‏ 
race sells a dark man. Neg. 11, 1, v. N79a.—Y. Yoma‏ 
a German, a slave of &.; Y‏ ג' עבדי"ה וכ' VILL, 45° top‏ 
(corr.acc.); Y.Ab, Zar. I, end, 42%‏ גרמכרא Sabb. VI, 8° bot.‏ 
.גרמנא 


“31274, B. Bath. 89° ג‎ v. .גֶרגְּמָר‎ 
NEI, +. רַמָא‎ 


pr. n. pl. Germanicia, town (and‏ ה" ,גרמניקיא 
near the borders‏ ו in ‘the pr ovince of‏ ל 
of Cappadocia. Y. Meg. I, 71” bot.; Yoma 10%; Gen, R.‏ 
s. 37 (for Togarmah, v. Schr. KAT p.428); (Targ. Y. 1166.‏ 
Targ. I Chr. I, 6 58"373.]‏ ;8 ,א 


v. phos.‏ ,גרמסיון 


“Pom, prob. to be read בְרְמטין‎ m. pl. ל‎ 
-at0¢,=scrupulum, v. Sm, Ant. s. v.) gramma, 1, of an 
ounce, Y. Shek. I, 464 top, half a Shekel which makes 
“a שרתא‎ (Bab. ed. to 11 3 also ,גררומסין‎ Ms. M. גלרמוסין‎ 
Yalk. Ex. 386 (גרמרסרן‎ six grammata. 


aps +. Iria, 
yu denom, of 7754 q. v. 
,גרנן‎ Vs 73. 


Pi. Onn to crush, split, grind.‏ ,(גרר (b. h.; v.‏ גרס 
Tosef. '’bul Yom II, 12 fat figs FOTN; xbw which he has‏ 
not yet crushed (into a cake). V. "om.‏ 


OVI ch.; Pa. ov, Af. ON same. B. Bath, 22%, 
v. גֶרם‎ 11 Af. [Targ. Prov. VIII, 28, v. זַגָּרֶם‎ Af.) 


OUI, ריס‎ (cmp. ,גרר‎ 7718) to scrape together ; to 
collect, 8 Denom. .ִרְסָרְכָא‎ [Targ. Proy,X VII, 10; 
V,19, v. 03 11.)—Trnsf. to acquire knowledge, to comunit 
traditions to memory, as a preliminary stage to specula- 
tion and analysis compared to grinding, v. .סחך‎ Ab. Zar.19" 
לעולם יגמר ואע"ג דמשכח ולרגרס ואע'/ג דלא ידע וכ/‎ Ms, M. 
one must at all events acquire readiness (v. V2) I), though 
one may afterwards forget, and one must study by heart 


Non 


though one does not understand, for Holy Writ’ says (Ps. 
> OXIX, 20) gar’sah &e.; it says mons and not Ine (my 
soul heaps wp, but not it grinds, lear: ns but not analyzes); 
(ed. לגרס‎ and other Variants); Yalk. Ps. 876.—Ber. 3 
הוח גְריסְנָא בגו ביתאי‎ Ms. M. (v. Rabb. 2. 8. a. 1.) I used 
to study in my house; Meg. 29%. Ber. 1. c. bot. turned 
his face וגררס‎ and a ee: (what he had learned). 
מה‎ o75°72> to recite traditions, opp. לערונל‎ to specu- 
1860. 7% (ref. to Deut. XI, 18, v. Targ. Y.a.1.) teach 
your children ..., כר הכר 3093755 בהו‎ (Ms. M. בהו‎ 301321) 
so that they Be ‘able to review them (by themselves); 
a. fr.—Part. act. 0°73 well-versed, knowing by heart. B. 
Bath,.212 ולא דירק‎ 44 mowing Bible verses by heart, but 
being 0 -- 6.688. 0°73, 1, Nom known by heart. 

Men, 82" json" מרגרס‎ ; Meg. 18> jon מרגרס‎ they are 
known by heart. 


NOT, NOVA f. (preced.) 1) acquired learning, 
study of tradition. "Tare. Cant.I,2 “3 for verbal study.— 
Meg. 6% כאוקומר ג' וב'‎ to preserve (in memory) what one 
has learned requires divine assistance. Sabb, 21 ג'דרנקותא‎ 
what has been learned in youth (which is better re- 
membered). 10.80" פומרה מג'‎ POD לא הוה‎ did not cease 
reciting, Hrub, 68 SNOWA.... אכא‎ 1 am busy studying; 
a.fr.— PI, NTO, deal B. Bath, 224 דלא ללטרדו מגְררְסַרלהף‎ 
Ms. M. (ed. לרטררו ממ‎ In) that they may not be disturbed 
in their studies.—2) (editorial note) version. Yalk. Gen.84 
‘21 אחרלכא זה‎ 4 another version (for SYN ,זה‎ Gen. B.s. 50) 

, ‘This alludes to the tribe of Leyi’. [Frequently in 
0 to read, ע9) הבר גרסרנן‎ . xm) 
such is the proper reading.] 


NO74, ead, Ve NETH. 


"O74 m. (vy. 0753) grits-dealer or maker, vy. moins. 
Midr. Prov. ch. IX ; Erub. 21 להושוע הג'‎ (not ,רבל‎ v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note). 


I (b.h.; v. sh) t to scrape off, to diminish, deduct. 
Snh. 29° Dn כל המוסיף‎ he who adds (to the truth) 
diminishes (whoever does too much does too little). R. 
Hash. 28% a, fr. עובר על בל מִּגְרַע‎ transgresses the law 
which prohibits diminishing fr om what the Law prescribes 
(Deut. XII, 1, v. 53). Yoma 48% ומוסיפין ודורשרן‎ yet 
we may take away (one servile letter 0 one word of 
the text) and add it to another and thus interpret the 
law )6. ₪. מדם הפר‎ explained as: (דם מהפר‎ ; B. Bath. 111); 
a. fr.—Y. Yeb. VIII, end, 9% v. vba. —[Gen. R. 8. 19, a. e. 
,גרעה קומתו‎ v. Y43.]—Part. pass. רוע‎ inferior. .ֶרעָרם.127.‎ 
Gen. R. s. 28. [Ber. 86% ,ומר גרע‎ read with Ms, M. [.גררער‎ 

Hif. הנררע‎ to deduct from, to 6070007006 the price of 
redemption in proportion to the years served and those 
to be served, v. 28993 Kidd. 11% מינרעת מפדרונה‎ she makes 
a deduction from her redemption money ; ib. 14> מגרעת‎ 
פדרונה‎ she lessens ₪0 ; ib. 16% “5 מגרע‎ (corr. 806.(. Y. 
Kidd. I, 58° bot.; .ץצ‎ Shebu. VI, beg. 364 מגרעת (ב)מעה‎ 
‘21 she redeems herself by deducting a M’ah for each 
year. - : 
Nif. 273210 be deducted, to be redeemed by deducting 
the compensation for the time served. Y. Kidd. 1. 0. אם‎ 
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gaan) בקשה‎ if the desires a redemption by deduction &c.; 
¥. Shebu. 1. 6. למיגרע‎ (read: לְהִיפּ'‎ or 25>). Kidd. 115 
הִרבָּרָע עד פרוסה‎ she can redeem herself by deductions 
until she comes down to a P’rutah. 


Wa ch. same, esp. to shave, cut the hatr (dialectically 
interchanging with .(כרד‎ Targ. Jud. XVI, 19; 11 Sam. 
X,4 Ar. (ed. 955, ed. Lag. 1188 1. 6. 954; emp. Is. XV, 2, 
Jer. XLVIII,37).—Lam. R. tol, 1 ג' רלשרה )8 חד מאת') רבתר‎ 
he shaved his head. Snh. 96* (proy.) גְרְעָתָיה לארמאה‎ 
וכ‎ Ar. (ed. גרלרתרה‎ , Ms. M. (גרלדתיה‎ if you shave a 
gentile, he likes it; hang fire on his beard, and you will 
get no end of his fun (i. 6, if he finds it convenient, he 
will submit to indignities).—Part. pass. 2778, 5 NDNA 
1) shaved, Lam, R. 1. c.—2) inferior, less. Yeb. 518 ry 
ממאמר‎ is inferior (as to legal power) to &e., מ‎ “yaa. 
Gitt. 70% ג' דכולהו‎ the worst of all. 

Af, 2738 as preced. Hif, [Targ. Y. 11 Gen. XXX, 11, 
read [.מגדעא‎ Kidd. 11 ואזלה‎ mp742 she deducts more 
and more every year. Ib. [read:] מגרעה‎ “Wo what is there 
for her to deduct from?—Arakh. 25% y. infra. 

1006. >23°8 as preced. Nif. Arakh. 80" מִרגֶרְצָא ואזלא‎ 
his obligation growsless (every year, ifhe chooses toredeem 
her), Ib, 25 לרח‎ yowa לא‎ (Rashi /9%2) no deduction is 
allowed him (for fractions of a year). 


to form globules, to drop.‏ (פרפר IT (b. h.; emp.‏ גּרַע 
Denom.- pons.‏ 

1%. 973, Hif. 2735 (denom. of (גרערן‎ to form ו‎ 
(one of the early stages of development of the grape). 
Shebi. IV, 10 ap aye גפנרם‎ grape vines (must not be 
cut down in the Sabbath year) from the moment they 
form stones, Maim. ;oth. opin. ovules containing moisture; 
Y. ib. IV, end 35° משרכררעל‎ (Hif.), defined מים‎ HMw, with 
ref. to Job XXXVI, 27; Ber. 63°; Pes. 52° sq. משיגררעו‎ 
(Ms. M, 2 (משיגרעו‎ 


74 m. גרע)‎ 1) seraper, barber, in gen. low class 
surgeon, blood-letter &c. Kidd. 82°. Kel. XII, 4; Tosef. 
ib. B. Mets. 1 11 gina, v. “yap. 


i974, ve "3, 
yo, TDL, בָרַע.ץ) .6 גראין‎ 11( globule, esp. the 


stone or kernel of astone fruit, nut &c.—Pl. PIA, PIs, 
mon. Sabb. VIL, 4 (76) גרערנרן‎ Ms. M. (ed. yyy); Y. 
ed, TDD. Bab.ib. 77% top, question as to spelling with 
ע עס א‎ (decided by ref. to ונכרש‎ Lev. XXVII, 18). Shebi. 
VIL, 3 4. Ter. XI,5 natn "2*973 (Ms. M. (גל/‎ stones of 
fruits which are the priest’s share. Tosef, ib. X, 1; a.fr. 
V. ְרְעָרנָה‎ 


NI, +. ame. 
ברעינת‎ IY f= P75 (collect. noun, used pro- 


miscuously with (פרעינ"ן‎ Ukts. II, 2 של רוטב‎ 54 the stones 
of moist olives; Y. Ter. XI, 474 bot. וצ ,גלעינר הרוטב‎ 
Maasr. I, 484 006; a. fr. 


NOVI 7A + ch. same. Ber. 89% HAND (Ms. M, 
(ַרְעינֶיחה‎ the stones (of an olive), 


גר 


¢ ב 


to serape, sweep, esp. to remove‏ (גרר (b. h.; v.‏ גרף 
ashes and coal ‘from the stove ; to scrape together, collect.‏ 
Kel. VUI, 11 imp qa nnn if while she was sweeping it‏ 
not before he has‏ עד שיגרו 1 (the stove) &c. Sabb. Ui,‏ 
תחת )17 swept it.—Y. Peah VII, 20» top (ref. to Joel I,‏ 
in place of collecting honey (from bee-‏ שהררנו גלרְפֶרם Heh‏ 
hives or trees), we collected foul matter. Sabb, XVII, 2‏ 
to grab with it the figs out of the barrel;‏ לגרו | fener‏ 
blowing her nose (v.‏ גורְפַת מחוטמה 67 a. fr.—Gen. R. s.‏ 
cleared of ashes &c.,‏ גְרוּפָה 1 ,5573 Part. pass.‏ —.)973 
4 מברת swept. Sabb. 11,4, v. "2°28; a.fr.—[Gen.R.s.53‏ 
(Isaac is) the refuse of 80. comment.; v., how-‏ עול רכ/ 
ever, 173.)‏ 

1%. פררף‎ same. Kerith. 7"; Y.Snh. VI, 25” top, v. 5/33. 


they‏ גרפרן חמרעא 8 ,111 ch. same. Targ. 11 Esth.‏ גרף 
575 מן 29° remove leavened things. -- +. Pes. II, end,‏ 
scrape them at the bottom. Y. Bets. IV, 62° bot.‏ תוחתרהון 
thou and sweep them (the stones)‏ - ארזלר גרפרן [read:]‏ 
M. ‘Kat. T, 80> bot.; a. fr.‏ יצ out.‏ 

Ithpe. 3°730N to be Scraper out, removed. 
I Esth. 1. ₪ 

Ithpalp. 5°2730°N same. Targ. Job VII, 12 like the 
Ocean וכ'‎ 927327 Ms. which, at certain times, is swept 
(pours itself out over the shores; ed. 9949507, v. 43>). 


repins.‏ .+ ,גרפית ,גרפות 
IL‏ ימְרְקָא .+ “PAA,‏ 


Targ. 


mar I (b. ha; v. 773) [to produce a grating, scraping 
sound,| 1) iN Gor aten, serape, shave (v. ,רד‎ 9741). Sabb. 
VIII, 6 (81°) 31 לנְרוּד‎ “TD (Ar. a. Y. ed. (לגרור‎ large enough 
to scrape with it the top ₪0. R. Hash. 27 nas Ms. M. 
(ed. 793), v. 793. Keth. 60%; Kerith.21° 21 rain he must 
scrape the blood off before eating the bread; a. fr.—Part. 
pass. ,רגר‎ v. (2--.בָרוּד‎ to drag, to move sbithout lifting ; 
(also neut. verb) to follow. Sabb. 29% a. fr. גורר אדם וכ"‎ 
one may, on the Sabbath, pull or push a couch ₪0. (on 
the floor). Y.Kil.I, 27> bot. וכ'‎ DIN רגר‎ xb one must not 
pull ₪6. Tanh. Thazr. 8 מקברו‎ AAA they dragged him 
out of his grave. Tosef. rub. XI (VILL), 13; Tosef. Bets. 
TI, 19 דלת הגירָרֶת. .. הגלרְרְים‎ (Y. Erub. X; 26> bot. גודרת‎ 
corr. acc., Vv. “33) a door which drags along the ground 
(on 0 8 matting which is moved by dragging, 
or largekegs which &c.; Erub.101* "73271... "79335 .דלת‎ 
Cant 1%. 60 5 למבולו‎ fons אני‎ 1 will inde him to the 
flood in which to perish; a. fr—Tanh. Thazr. 9 (ref. to 
Ps. V,5 75") אין אתה נגרר .... ואין הרעה גוּרָרֶָת אותך חכשי‎ 
neither art thou dragged behind ה‎ by) evil, nor 
does evil drag (have power over) thee, nor does it dwell 
with thee; Yalk. Kings 231 אין אתה גורר אחר . . גוררת‎ 
---.אחריך‎ 6. pass. 73 dragged es hanging on—F. 
peng, PTA. Num. 13.8. 18 ח' ג'‎ eight threads dragged 
alone (as fringes; Tanh. Korah 12 ,(ח' חוסין‎ Ab. Zar. 3°, 
e. גררם ג'‎ proselytes who have attached themselves 

8 have not been admitted, v. (3--.גָר‎ to carry with it, 
to cause; to affect (v. B23). Y. Hor. I, 46* bot.; Y. Pes. 
VI, 34° וכ'‎ "in אחד‎ waw (a majority of) one tribe 
affects the legal status of the entire nation, i. e. the 
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majority of tribes (seven) decides, though it may be a 
minority of the people as a whole. Ley. R. ₪. 13, end 
(play on gerah, Lev. XI, 4sqi) 21 מלכות‎ 795 carried 
another government after it, i.e, was followed | by another 
oppressive government. Ab. IV, 2 וכ'‎ nasa מצוה‎ a good 
deed begets a good deed ₪6. Sabb. XV (XVI), 6 

[read:] ארך גורר וכ‎ it is not considered a corpse so as to 
cause uncleanness to man or vessels.—4) to saw, split. 
Sabb. XVII, 2 (122) a saw (may be used on the Sabbath) 
בח וכי‎ nia (Ms.M.7in2>, Mish.ed.Pes. “73>, v. Rabb. 8. 
a.l. note). to saw cheese with it, Ohol. KY, 8 עתרד לְגְוּר‎ Ar. 
intended to be sawed apart (ed. ,לגוד‎ fr. 355, v. Tosef. ib. 
XV, 8). Tosef. Kel. B. Mets. II, 18 הכ‎ nin to saw off apart 6. 

Nif. 9732 1) to be dragged, pulled. Brub.X, 11 425 נגר‎ 
abolt which is dragged along (with the door, i.e. attached 
and hanging down). Ib. 101% y. supra. Tanh, Thazr. 9, 
y. supra. Bets.II,10(23>) M9732 אלכה‎ ; ib. כִכְרָרִין‎ PX must 
not be dragged or pulled, a. fr.—2) to be fl A planed. 
B, Kam. 119° במגדרה‎ 27 shavings, opp. במגררה‎ Pod: chips. 
—Nidd. 55° דרך חפה‎ 497743 (secretions of the nose) scraped 
(discharged) through the mouth (v. 93). 

Pi, 9775, פרר‎ 1) to drag. Pes. IV, 9 (56%) ג' עצמות וכ'‎ 
he had the bones of his father carried out on a bed of 
ropes, Ib. I, 2 (9°); a. fr.—Tosef. Sabb. VI (VII), 1 (a 
superstitious custom) וכ‎ ma my Wen Var. (ed. Zuck. 
(המגוררת‎ one who drags her son among the dead (to the 
cemetery).—2) to scrape, plane. Ib. XVI (XVII), 19 
7799 he may scrape them (clean his feet of mud). Tosef. 
Kel. B. Mets. II, 17; Hull. 25? smab . עתרד..‎ requiring 
planing for finish; a. fr—Part. pass. ee a) scratched, 
full of scabs. Gen. R.s.64 (play on 975, Gen. XX VI, 26) 
25 ד"א מג'‎ another explanation is m’gorar, for eruptions 
grew on him (with ref.to Job 11,8( ; Yalk. ib.111; v."74 11. 
b) planed. Tosef. Sot. XV,1 במגר' היו‎ NiNTI9 Var. (ed. 
Zack. 7379 1°) the stones were planed with a plane. 

Hithpa. Soannto be seraped. Tosef. Sabb. XVI(XVII), 19 
במגוררת‎ Tame yrs ed. Zuck. (Var. ,מגרדין במגרדת‎ Sabb. 
1" ,כודרין במגדירה .18.11 ,גוררין במגרחת‎ corr. acc.) one 
mustnot bescraped withastrigil. 10 מתגרר"ן(211,6)147%,‎ 
Talm, ed. (Mish. #97739, v. Rabb. D.S, to 147% note 70). 


a ch, same; 1) to drag, pull, push.—Part. pass. 1775 
dragged, following, guided by. Targ. Y. 11 Ex. XIV, 25 
וכי‎ 7277(some 00 (בררדי.‎ pushed from behind.—B.Kam. 1g) 

INS they are clinging to his body. Taan. 24‏ גופרה גָּרְירְין 

read 72°7775, Ms. 1.‏ ,גררדנן Rashi (ed.‏ אנן בתרירהו גרירין 
we must be guided by their order. Ab. Zar. 72°‏ (קאזלינן 
NMW'AN moves towards‏ . . . . ג' all the wine in the barrel‏ 
that all the world‏ דיכ/ עלמא וכ' 85 the siphon. B. Mets.‏ 
followed Dayid.—2) to scratch, scrape. Targ.Jud. VILL, 16,‏ 
M7375" (Ar, 793) let him, scrape‏ ונכסר >83 ‘8.—Hull.‏ .+ 
off the blood and cover it; Ib. singz.— Part, 7793 Ib.—‏ 
כר הרכר דננְרְררה 35° to rub, to whet the appetite. Ber,‏ )3 
in order to stimulate his‏ (גרד rants (Ar, everywhere‏ 
a large quantity has an appetiz-‏ טובא 73" .10 appetite.‏ 
be-‏ משום ing effect. Pes. 107° "4 032. Sabb.140> a5‏ 
cause it stimulates the appetite.‏ 

Pa. “"73 to make appetizing. Esth, RB. to I, 9 [read:] 
וכ/‎ 79372 NON I will make their drinks appetizing (induce 


ae 


“13 


= 


them to get intoxicated, interpreting Jer. LI, 39; differ. 
in comment.).—2) to saw off. Targ. Y. Deut. KX XIIT,20 
“21995707 (or "77707 Af., ed. 73725, corr. acc.) for he cuts 
off the arm 6. ₪ .(מפרק‎ 

Ithpa. 77308 1) to be dragged. Y. Kidd. I, 60 large 
bags דארחיהון מִתְִרְרָה‎ which are commonly dragged 
(not lifted)—2) to stimulate, instigate one another. Targ. 
Ps, XXII, 8 מִתפררין‎ (some ed. [17 75rva, ed. Lag. (מספר"ן‎ 
fr. ;גר"‎ h. text .(רפטררו‎ 


IT (fr. a Polel of "43; cmp. >b8) to roll; emp.‏ רה 

pass. “74370 whieeds reeling. Gen. BR. s. 64‏ רגר 

(play on ,מגרר‎ Gen. "XXVI, 26) מג' , . . שנכנסו וכ'‎ reeling 
(after a night revel) &.; v. m5 Ns 


Hithpa. "3307, Hithpol. -74305 (v. Jer. XXX, 23, emp. 
XXIT, 19) to roll one’s self, esp. (emp. 02m 11, 42h, >b2 
Hithpa.) to he in contrition, asking forgiveness. Mekh. 
B’shall., Vayassa 1, [read as in] Yalk. Ex. 256 (ref. to 
וישלך אל המים‎ Ex. XV, 25, as if meaning, ‘and he caused 
them to throw themselves down in contrition over their sin 
by the sea-side’). מתחננים וְמִחְגּרְרִים ....- כבן‎ Saws היו‎ 
טחוא מתחנן לפני אביו וכתלמיד שִמִתְגְרֶר לפני. רבו כך חיו‎ 
con רשראפ מתחננין ומִתְירְרין‎ the Israelites prayed beseech- 
ingly and rolled themselves in contrition before 0. 


v. TH.‏ 5רר 


NVVAT 5 ,זז ,47 .מ=)‎ 2) ewd. arg. .ץצ‎ 11 Deut. 
XIV, % 6 (some ed. S775), 


NT IL f. (073) 1) that which is carried along; 
אגב ג/‎ incidentally, occasionally, B.Mets.4°; Shebu. 40°. 
[2) seraping, v. S773 1.[ 


* 
פררת‎ stalk, v. ד רָה‎ 
ys Bets. 24> top, Ar., v. a2. 


next w.‏ גל ,גרריקו 


wa f. (a Greek formation fr. "73, LXX I’épapor) 
Gerariké, the district of Grar in Philistea. Targ. Y. Gen. 
XX, 1 (Ar, a. Lev. *p'7A, corr.ace., ed. 173); ib. XX VI, 1. 
—Gen. R. s. 64 גרדרקל‎ (corr. ace.); Y. Shebi. VI, 36° bot. 
גרררקן‎ (corr. acc.). 


.גדודתה, Dem. I, 21% v.‏ .צ ,גררתה 


(b. h.) 1) to stir up, to set in commotion. Sifré‏ גר 
רכול רהו מים גורשין את העפר ממקום Deut. 39; Yalk,ib.859‏ 
you might suppose the (rain) water will stir up‏ בקעה וכ 
the (fat) ground of the valley, and thus the valley will‏ 
lack (drinking) water.—2) (emp. 772) to banish; to send‏ 
off, divorce (a wife),.—Part. pass. W573, f, MWA q. v‏ 

Pi. 775, כרטו‎ to send off, banish. Gen. R. >. 21—Esp. 
to give a letter of divorce. Gitt. IX, 1 21 הַמְּכָרָש‎ if one 
divorces his wife and says, on handing her the letter, 80. ; 
a. v. fr.—Ib. VI,5 if one says (to his delegates)... M1875 
garshuha, they are authorized to write and deliver to 


> her a letter of divorce (geresh being the colloquial term 


for divorcing). 
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Pa. הרט‎ to be banished, 86. Pirké d’R, El. ch, XIX; 
XX ג' ולצא וכ'‎ he was banished and he left paradise.— 
Part. ,מגגרטו‎ +. maya. Gitt. VII, 4 מג'‎ mw מיג'‎ she is 
and is not divorced, i. 6. her divorce is doubtful, and 
she has to suffer the disqualifications of a married and 
of a divorced woman. Ib. 5; a. v. fr. 

Hithpa. 873005, Nithpa. 3733 1) to be banished ; 
be divorced. Midr. Till. to Ps. XCII. Gitt. 65° מִסְפְרָמת‎ 
בקידושר וכ/‎ she is entitled to receive a letter of divor ce 
for herself even though her father had contracted the mar- 
riage in her behalf; 8.7. fr. [2) to be stirred up, become 
muddy, thick. Midr. d’R. Akiba, Alef (Jellinek Beth 
Hammidrash 111, 13).] 


ou I ch. same. Pa, u773. Pes.110° דנרְעָה לארתתיה‎ 
Ms. 31, (ed. ,דגרשא‎ corr.ace.) who had divorced his wife. 
Ber. 56% M7379 נשר‎ "7M it will be thy destiny to divorce 
two wives. Arakh, 23* לדביתהו‎ woa755 that he should 
divorce &. Ib. 31 073725 אטו כל‎ does every one who 
divorces his wife, give divorce-in court?; a. fr. 

Ithpe. 8738, infin. אְֶכְּרְּשָר‎ to be divorced. Gitt. 78% 
בת ארי‎ in a fit condition to receive a letter of divorce. 


to drag) to hoist up. Y. Kil.‏ גרר II (emp.‏ גרש* 
PRI‏ ענללת אתון TX, 32° top. ¥.Keth. XU, 85" top [read:]‏ 
and if 1 6811, ye will hoist me up; (Koh. RB. to‏ גרשרן sb‏ 
TD).‏ מש v.‏ ,גדש Mat. K. quotes‏ ; שרר 10 TX,‏ 


grits. Sifra Vayikra, N’dabah,‏ (פַרְ"ס.ל (b.h.;‏ .ג גרש 
I might think he must‏ אפשר רקלנו ב 13 ch. XIV, Par.‏ 
roast it after being pounded; Men. 66”.‏ 


ch. same. Targ. Y. Lev. 11, 14; 16 Levita (ed.‏ ְּרַא 
.)98 


creta) chalk,‏ , [אול%2 77( m.‏ קרמיקון רסיקון* 
white earth used for cleansing silver ware. Sabb. 50*‏ 
Y.Bets. TV, 62¢ bot, “7p;‏ ; (גרתקין ,גרתקון Ar. (ed.‏ גרתרי 
.(קרתתין ,קרקתין ed. 206%. (Var.‏ קידמון Tosef. ib, IV,10‏ 
describing tartar deposited‏ ,אלום [Rashi to 8800 .1.6. expl.‏ 
in wine vessels; Ar.: pulverised resin.]‏ 


Wa, v. wa. 
WAWA, v. שש‎ 
NTIS, pi .ד ירי‎ woe. 


W104 m. (ows), ג' של ספרנה‎ prob. framework of a 
ship (v. Bw); comment.: sounding pole. Sabb. 125> 
(Ms. M. ,אגושש‎ Ms. 0. wha; v. Sm. Ant: s. v. Contus). 


NWI, נשושאה‎ m. (v. preced.) 1) one carrying 
the sounding pole in advance of the ship, sounder. Pl. 
7254 Sabb. 100° (Ms. O. "wwizis).—2) one tracing treasures 
buried in the ground.—PI. "xeie3. 13. Mets. 42°. 


formed like 772) ]1( sounding‏ ;מ ,2( m,‏ בשיש 

apparatus, v. Wits. +3) a frame on which the couch is 

spread (sponda). Zab. Il, 1; ; 5 מטח‎ bw /a; Tosef. ib-IV, 4. 

Tb. Miky. VI (VIL), 17 הג' החיצון‎ the 9 frame (of a 

double bed, sponda exterior, v. Sm. Ant. s. vy. Lectus). 
: 35 


pws 


ד 


Esth. R. to 1,6.-- 27, Dyula, puna. Tosef. Kel. 13, Mets. 
VIII, 3 של קיטלוזקי‎ “an (ed: Zack. קיטליאקר‎ read 0 for (א‎ 
the bed-frames of the little bed chambers (xottwvloxot— 
which are taken apart or placed against the wall in day 
time).—*Tosef, Mikv. VI, 8 ג' ’4 השבר‎ Ar. (ed. קשקשים‎ 
Sabb. 53° (קשרשרן‎ 8. 


DW (.n,, v. was) to make the earth cloddy (v. Ges. 
H.Dict.'0 s. v.).—Part. pass. pws cloddy in consequence 
of ample rains. Y. Yoma V, 49 top שחונה‎ TNA שנת‎ 
‘25 (sub. (ארץ‎ a year in which the earth forms clods, 
then is parched so as to form scabs, and then moistened 
with dew; Bab. ib.53> ג'‎ mow שכת שחונה‎ Ms. M. (ed. שנה‎ 
01 “4, v. Rabb. D.$8.a.1. note), expl. “A תחא‎ (N77) “MW אם‎ 
if it is to be parched, let it first be soaked with heavy 
rains; Ley. R. 8. 20; Tanh. Ahiré 3 (corr. acc.); ed. 
Bub, ib. 4. 

Hof, 28237 (denom. of DwWa) to be frought with rain, 
rain-bringing. B. Bath. 25” since the destruction of the 
Temple לא הנשמה רכ'‎ the south wind has not been rain- 
bringing. 0 


m. (b. h.; preced.) heavy, continuous rain.‏ זגשם 
if he failed to insert in the‏ לא אמר מוריד Taan, 3° “AT‏ 
second benediction (v. M7433) ‘Who sendeth rain’.—P7.‏ 
שואלין 2 v. nos. Ib.‏ ,גבורות pyows. Taan. I, 1, a. fr. a‏ 
we insert the petition for rain in the ninth bene-‏ את הג 
ramy season, autumn and‏ רמות הוג'-- diction, v. row,‏ 
a. v.fr—9 Aw (or‏ ; בְּקְצָה winter. Ib. 3, Toh. VI,7, v.‏ 
.שלחין a field naturally eS by rain, opp.‏ (שרה sub.‏ 
from fields with natural irrigation;‏ של ג' 3 Bekh. VI,‏ 
cmp. bys, [In later Hebr. literature pin substance, v.‏ 
next w.]. KG‏ 


nw a: NOW .גת‎ ch. (BWA, v. (גהטְמָא‎ body, self. 
Dan. 17 ,90.-- שמא‎ Lam. R. to 1,5 fines ya" לא‎ 
(Koh. R. to VII, 11 (גרמרהון‎ they will notdevote themselves 
to warfare, 


mwa (שְמַא)‎ f. (v. preced., cmp. Wwa) frame, 
door-stop against which the door shuts. Erub.101* (ex- 
plain. ‘a widowed door’) דלרת לה ג'‎ (Ms. M. Naws, a clerical 
error for ,כשמא‎ oth. Var. NaNWI, NaNwW>, v. Rabb. 2, 8. 
a. 1. note; ,תמא‎ reduplic. of ,גשם‎ cmp, ,גזוזטרא‎ v. 
Ay. ed. Koh. s. v. BWA) which does not shut against a 
frame. 


aus.‏ ,נש .ד Ar.,‏ איגשף 50° Men.‏ ,ג שף 
.גושקרָא .ד NPL‏ 


(v. wwa) to join, esp. to make a bridge. Ab.‏ שר 
we have built numerous bridges.‏ הרבה גשררם Zar.2° aw‏ 


קטילי . . וְנשרֶי גשְרִי 118° ch. same. B. Kam.‏ שר 
they (the government officials) fell trees (belonging to‏ 
private persons) and build bridges.‏ 


Wai m. (preced.) bridge, ferry. Erub. 55"; 
ib. VI (V), 4 4 הקבר והג' וּכ'‎ graves and bridges (in the 
outskirts of towns) which have a place of shelter.—Gen. 
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MWY Jacob constituted himself‏ עצמר כג' וכ end‏ ,76 .5 .ד 
a ferry, taking persons from one shore and setting them‏ 
like a ferry-man).—‏ כגשר down on the other (Mat. K,‏ 
bridges‏ 4“ המפולשרם 4 wh. Erub.V,1. Tb. IX,‏ ,ערז 
under which there is an open passage. Ab. Zar.2”; a, fr.‏ 


NWA, NAW ch. same, 1) board, joist (cmp. 
w7ivia), PL. wa. Targ. Ezek. XXVII, 5 Levita (ed. 
swan, (2--.(פּטורֶך‎ bridge. Ber. 59" he who sees the 
Euphrates אג' דבבל‎ from the bridge (or ferry) of Babylon; 
a. fr.— PJ. ,גשְרִיא‎ “Wa, Wh. Targ. .1 Ex.XX,26. Targ. 
Nah. 11, 7 .ם)‎ text ™w).—B. Kam. 113%, y. ows. 3, 
Bath. 73>.—[Sabb. 67° top סרכר מז' שר"‎ ’1 (Ms. 1. --(געורי‎ 
prob. a Var. of preceding צרבל מז' כשורל‎ 7, v. NT.) 


(b. h.; v. wan) to touch a substance, to strike‏ המש 
the ship‏ הספרנה Y.ib. 58° top muwis‏ ;2 ה against. Hall.‏ 
touches the anna (in harbor).‏ 


Pi, wus to feel, grope. Y. Yoma V, 42° הרה מנשש וכ'‎ 
entered groping 6. 

Pilp, 305 (emp. WPwWP, (כשכש‎ to beat, ring. Ley. 
R. s. 8 (ref, to Jud, XIII, 25, emp. 425) התחיל רוה'ק‎ 
‘21 בנגש‎ the holy spirit began to ring in Samson. 

Hithpa. wenn, Hithpol. הסגרטוטי‎ , Hithpalp. AWN, 
Nithpa. wean? 1) to wrestle, fight. Gen. R. ₪. 22: ₪. 77; 
Cant. R. to IL, 6. Ex. R. s. 28, beg.—2) to. exercise one’s 
strength, practice, Pesik. S'lihoth, p. 1667 גבור. עשהוא‎ 
(sr מסגושש‎ a warrior practicing on a stone-cutter’s stone. 


same, to feel, touch. Targ.¥. Gen.‏ פוט ch., Pa,‏ גשש 
XXVII, 12 ;22 (h.text wa). Gitt. 67” bot, Muda he (being‏ 
blind) touched it (and felt the bone).‏ 


NEWS, הי‎ 1-5 (preced.) feeling, 100007. Hull. 47> 
resembling wood בג‎ in touch,. Ib. 199"; Sabb. 107. 


NEWS, wy II 5 (preced.; cmp. nwoiws) sounding 
tube; ג' ובת גל‎ ₪ large and small tube, i. 6. asiphon. Ab. 
Zar. 79" חמרא בג'‎ PON brought up wine through the 
siphon. Ib. a gentile came and put his hand “ik on the 
large tube. Ib. "54... “AN, v. “55. 


I pr. n. pl. Gath in 1111118608. Snh. 102°; a. e.‏ גח 


with suffix “ma, “Ma (contr. of M23) a marked-‏ ,5 11 גת 
off space. Tosef. Ohol. XV, 7 ‘the court of a burying‏ 
(B.S. to Ohol. XV, 8, ed. Zuck.‏ זר הגת . , . לתוכה place’‏ 
is the marked space into which the caverns‏ (בל Var.‏ לתרכר 
if he burnt the cow‏ שרפה open.—Par, IV, 2 mma yin‏ 
outside of the place selected forthe purpose; Zeb. XIV, 1;‏ 
Tosef. Par. 111, 9 sq.—Fi. mins, M73. Par. 1. 6.‏ 


,גגת with suffix ms, “MY (b. h.; contr, of‏ ,5 111 גת 
the season of‏ (שעת)הג' emp. Mn") vat for wine pressing;‏ 
של חרס a stone vat,‏ ג' של אבן 11 wine pressing. Ab. Zar.V,‏ 
מנלחה )24( 4 an earthen. Ib. IV, 8, v. 092. Hag. Ill,‏ 
he may reserve it for the next season (and‏ לג' הבאה 
something‏ דבר שאין לו ג >25 give it to the priest), Ib.‏ 
which has no special manufacturing season (e. g. date‏ 
Jer,‏ ,מבליגיתר wine); a. fr.—Lam. R. introd, 32 (play on‏ 





VII, 18) “mi, עשרתד לברתר‎ 1 made my house my vat 
(cmp. Lam. I, 15( -- 27. ברת הוגר ---.כת' ,רתות‎ the pressroom. 
Tosef, Ter. Ill, 7; Y.ibs 11, 41" bot, “ns mS (corr. 
ace.)—Tosef, 1, c. 31 שתל ג' לבור‎ two vats for one pit; a. fr. 


% 
mrs, rar f{. (denom. of preced.) woman engaged 


0 Daleth, the fourth letter of the Alphabet; it inter- 
changes dialectically with 3, 6. ₪. ;דב ,זב‎ with %, 6. ₪ 
DOW, S2EN.— eliminated in NAN=NITN, .מדמא=קַמָּא‎ 


/ 
ד‎ numeral, four, v. .א'‎ 


“7 (7) a prefix, corresp. to h, ~w, of, who, which, 
that (quod). Targ. Gen, XXXI, 42, Ib. IX, 5; a. v. fr.— 
Ber, 29 זמך ק"ש דשכיבה‎ the time of reading the Sh’ma 
of bed-time (Deut. VI, 7). Ib. לרתנל דערבית וכ'‎ let him 
first state that of (the law concerning) the evening prayer. 
Ib, ‘31 הא קמ"ל דכפרה‎ we are given to understand (by 
implication) that ₪6. Ib. ממאר דהאר וכ'‎ whence 18 it 
proved that this uba &.? Ib. וארנהו דמחשכר וכ'‎ and 
it was they who (as an exception) worked late and early; 
.ה‎ v. fr.—[This prefix is used for the formation of what 
may be named Difel nouns, as 8M"25, N227 ₪6., a. Dispeel 
NOUNS as RAP &e.] [ag 


,)879( 837 ,ה this ; with prefix‏ (זאת ,זי £.(=h.‏ 77 ,1 דא 
Targ. Gen. 11, 23; a. fr.—Ned. 41* (prov.)‏ .1 אְדָא cmp.‏ 
N37 in whom there is this (wisdom), in him there‏ ברה 21‘ 
this and that, both. Sabb. 52°‏ דא is everything—N1)‏ 
all sorts of rings come under the‏ 7 ודי (MMR)‏ חדא היא 
הדא אמרה הרא הדא same law; a, fr.—Y. Suce. 1, 52° top‏ 
(abbr. V/A)‏ הדא הדא דכתיב--.1 this proves &., v. 8I8‏ 21‘ 
it is this which Scripture says, thus we read. Y. Sot.‏ 
I, 17" bot.; Gen. R. 8. 2; a. v. fr.—Y. Gitt. IV, 45% bot.‏ 
not in this‏ לא with this.—N73‏ בדה introduced his lecture‏ 
case, i. e. the law does not apply to this. Y. Ber. I, 2”‏ 
% לא בדא הלכה וכ' bot.; a. fr.—Y¥. Taan. Il, 66* bot.‏ 
in this case is the practice in agreement with the anony-‏ 
mous opinion.‏ 


NT TI, דא דא‎ da da, the camel-drivers’ call. Pes. 
112», דא"‎ Cant. R. to II, 15, y. [,בלטוורא‎ 


to melt, pine away, languish.‏ (זרב' דרב (b.h.; emp.‏ דאב 
to melt, fo cause to languish. B. Bath. 79*‏ חדאים —Hif.‏ 
(Var.‏ עד SNInw‏ נשמתן )30 Num. XXI,‏ ,מ"דבא (play on‏ 
21h, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 2) until it (the fire‏ ,חדיב 
of Gehenna) shall melt their soul. Ned.22* (ref. to Deut.‏ 
which ruins the eye-‏ שמכלה . . . . ומִדְאיב וכ )65 ,7118 
sight and makes life 1 Ch. peat‏ 


m. (preced.) languor, weariness. Targ.‏ האיב דאב 
.65 טא I Deut.‏ 0 
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דאלסרטוס 


in the wine press, wine treader—PI. ,פתיות‎ AG. Gen. 
B.s, 71 [read:] הקור"ים וכ"‎ “mwa א הג'‎ even the wine- 
treaders behind the beam handlers (of loose character) 
maligned her. Esth. ₪. to I, 10 (play (אבגתא מס‎ WSS 
‘p גרת' מא'‎ I shall bring the wine treaders &e. (to de- 
ride her). 


NITING, NII, NOT same. Targ. Job XLI, 4 
(A875 fem., h. text HIN7).—Targ. Ps. XT, 3 “a5 Ms. (ed. 
;דוד‎ h. text .(רגוך‎ Targ. ¥Y. Num. XXE, 30 בדב"'‎ (some 
ed. “33, h. text P27, emp. B. Bath. 79%, s. v. =35); a. eu 


* 

(denom. of preced.) to make languid. Targ.‏ דאבן 
bh. text‏ ,מרכנן ed. Lag. (oth. ed.‏ בְדַאָבְנָן 8 Proy. XVI,‏ 
(במתלהמדם 


INT, +. האג‎ 


ANT (b. h.) [to melt] emp. דאב‎ a. 525, fo be low- 
spirited, to sorrow, fear. Sub. 106" (play on 385, ISam. 
KXI,8, a. 3755, ib. XXU, 18) at first = xin הקב"ה‎ Sor 
the Lord sat in anxiety, that he (Doeg) might degenerate; 
after ...., He said ווה שהצא זה‎ woe that he did &e. 
Ber. 408 133 מררת‎ 3877 must be in fear of contracting 0. 
Succ. 29°. Hag. 13* שלבד דואג בקרבו‎ whose heart within 
him is in fear of sin (reverential). Sabb. 105" sq. N77 
כל האחרך‎ all the brothers should feel troubled (examine 
their ways). Midr. Till. to Ps. א‎ 1/7111 a man committed 
8 sin 1253 דואג‎ 177 and was troubled in his heart; 8. fr. 


ANTI (b. h.) to float, fly. Pirké WR. EL ch. IV 
"על וב'‎ rigs (ref. to Ps. X VIEL, 11). 


INT I = (b. h.; v. 723) Daah, name of an unclean 
bird. “Hull. 63> ד' וראה וכ‎ Dash and Raah and Ayyah 
and Dayyah are the same genus; Sifré Deut. 103. 


VIN Tas, +. זרוא ,דור‎ 
,ראומטיקוס‎ read: Dip "Was. 
יצ ,דאוסיניסי‎ Ab. Zar. V, end, 45% v. oem. 


NT .גת‎ (v. "5) sufficiency — N72 הותר‎ more than 
enough, too much, Keth. 111%; a. 1. ,בְּדאר--‎ v. 773. 


(v.58) fo flow. Targ. Ps. OV, 41 (h- text 2%)—‏ ד איב 
.דב .ץ ,2°83 Part.‏ 


INT languor, v. .דאב‎ 
PNT, PN, +. היך ,הג‎ 


Mets. 11, 8% +. wo.‏ .מ .¥ ,דאיסרמוס 
*35 


my 


| הור v. pas,‏ דאיר ,דאיץ 
| .רְאָ"ל Targ. Prov. XII, 12 some ed., read‏ ,דאית 
pl. psc, +. mane. |‏ ,"תה 
TON, v. nba. |‏ 

y. NDEI.‏ דאפלא. 


m. pl. name of a species of doves.‏ דווציפר דָאציפי 
Hull. 69% ed. (Ar. “™).‏ 


“ANT (v. (דגר‎ to turn, circle. Targ. Ps. CXXIX, 8 
NTINI הארף‎ ed. Ven. (cmp. Pesh.) the turners turned 
(planned my destruction, h. text חרשו חרשים‎ ed. Lag. 
,ראדו ראדייא‎ oth. 66. ,רדר רדייא‎ v.74). 


* 
NIN m. turner, pl. ,הארפלא‎ V. preced. 


TNT pr. n. .ב‎ Daru, name of R. Nahman’s slave. 
B. Mets. “642s a. e. 


SJIN'T, +. ארז‎ a. RP. 


9 יַ‎ 
(דשא .ם) דאת‎ to sprout. Af. MNS to bring forth. 
Targ. 0. Gen. I, 11, v. ANN. 


ידוב דב 


לדב כתיב דב הרה (v. 825) wolf. Gen. B.s.99 Maw‏ דב 
(wolf)‏ 060-- (לדוב it reads (Dan. VII, 5) 37> (instead of‏ 
was her (Media’s) name (with ref. to Jer. V, 6); Lev.‏ 
R. s. 13; Hsth. R. introd.‏ 


NI‘, .דב‎ 
דבא‎ v. NE". 


NAT to drip, overflow. Sifré Deut. 42 (ref. to Deut. 
כסף וכ" (25 אאא‎ MINIT כל הארצות‎ all countries will 
send their overflow of silver to the land of Israel (to 
buy fruits); Yalk. Deut. 963; Lev. R. ₪. 35 jak ד' כסף‎ 
wed. [Sifré 1. 6. באות 2680 הארצות דובאות למלאות וכ'‎ 
emp. Lev. R. 1. 6.[ 


aad I (b. h.) to drip, flow; to murmur, speak lowly, 
whisper. Yeb. 977 (ref. to Cant. VII, 10) 37... מה פומר‎ 
דובָב.‎ as the heated mass of grapes drips as soon as you 
apply your finger, כך . . . דובְבות וכ'‎ so do the lips of 
scholars in the grave murmur when their names are 
cited; Snh. 90"; Bekh. 31° (Y. Ber. ל11,4‎ bot. ,רוחשות‎ Ar, 
(דובבות‎ ; a. e.—2) *to drop pitch. Y, Ab. Zar. 11, 41» bot. 
ככרר עובדן ודוּבְבָן‎ a gentile may tan them (the leather 
bottles) and pitch them; [Tosef. ib. IV (V), 10 זופתן‎ ed. 





Zuck. (Var. ;רובבן‎ Bab. ib. 33° רלבבן‎ ; Tosaf. a, 1. quotes 
fr. Tosef. “729, v. 229 a. 725.] , 


or 235) to speak evil, be hostile,‏ ִבֶּה IT (deriv. of‏ דבב 
only in part. pass. anas, 5 mais. Y. Erub, VIT, 24° bot.‏ 
who was on bad terms with‏ שהיתה ד' לחבירתה woman‏ 8 
corr. ace.).— Pl. #73935,‏ ,דב" her neighbor (ib. 111,204 bot,‏ 


mas 


M1 “7 hostile to‏ עם זה Cant. R. to III, 11 two legions‏ . בובדת 
are hostile elements;‏ ד" 311‘ each other. Ib. fire and hail‏ 
Pesik. Vayhi, p. 4° “55 (corr, ace.).‏ 


wn‏ לסיפוותרה דקא ch. same, to murmur.‏ 1 דבב 
חזא דפריט' Ar. (prob. quot. of B, Kam. 117° bot.‏ 223 
Ms. M.).‏ סיפוותרה 


allt .גג‎ (=M34, v. 125) whisper, evil speech; only in 
ר?‎ bys, pl. 7 בעלר‎ man of evil speech, i. e. opponent, in- 
former. Cant. R. to VII, 10 (play on dobed, ib.) הריתי‎ 
25/7 בעל‎ Mwy? 1 should have become an opponent of 
those (patriarchs) sleeping 80. Sifra B’huck. Par. 2, 
ch. IV וכ'‎ 7 "592 informers shall surround you from with- 
out; Yalk. Lev. 673 .בעל דבבא‎ Sifra Bmor, Par. 14, ch, XIX 
the whole congregation shall act 15 כבעלר ד'‎ as if they 
were his accusers. 


II, NAT ch. same, with dyn, 5925. Targ, Ps.‏ דכה 
וב' בִּבְבִיה בר וכי 550 Vill, 3 (h. text SiN); a. fr,—Gitt.‏ 
‘bya,‏ די .27 --.רחמרהה and his enemy was Bar K., opp.‏ 
also 133'7/3, 8334. Targ. Ps, LXVIUI, 24, Ib. XX XVII, 20.‏ 
next w. Yalk.‏ .ץצ ,42 —Targ. Lam. 1,2; a. fr. [Sifré Num.‏ 
Ley. 637, y. preced.]‏ 


AIT +. same, Sifré Num.42 9 במקום ... ושנאה ובעלר‎ 
(not (דבבא‎ there (in heavens) where there are ל‎ 
hatred .... nor slanderers; Yalk. ib. 711. 


ch. samme, hatred. Targ. 6302 ,117( 5;‏ דִבְבוּמָא דבב 


a. e.—Targ. Is. XIV, 21 ed. Lag. (ed. .(דבב‎ 


f. pl. (veduplic. of 225) lumps of dripping‏ דּבדְבָנְיות 
grapes ‘(exposed to heat; v. 225). Ab. Zar. 7 (39)‏ 
,דכדב' .60 ;דברבני Ms. M.‏ (דברניות (Mish. ed.‏ והדבד/ 
corr. 400. ; Mish. Nap. nityetrn). Y. Sabb. 1, 4* bot.; ¥.‏ 
Bets, IT, 62° top “2707. Cmip. "272772458.‏ 


mat, בת‎ + (b. h.; (רבב‎ evil report, calumnyes 
Trnsf. an ill-reputed woman. Pes. 87 (play on Diblayim, 
Hos.1,3) ‘35 “7 ד* רעה בת‎ an ill-reputed woman daughter 
of &c.; omp. המה‎ 1. 


IST +. (a3) she-wolf. Cant. R. to 111, 4 כבין ד' לכלב‎ 
about that stage of the morning when you begin to 
distinguish between a wolf and a dog (vy. Ber. 9"), 


NTO, +. xpi. 
play, VT, NDT, +. =: 
.ץצ דְּבורָא בור‎ Nooo, 


[לוסמוק] )1 to lead, join)‏ דבר m9;‏ .ג .)+ הבורה 
מח )1 ,1 Deut.‏ ,הדברים bee, Yalk. Deut, 795 pie on‏ 
as the bee 18 followed by the‏ הד" mA Wh‏ מתנהגין 21‘ 
young, so are the Israelites led by the righteous 80.‏ 
like bees my children were‏ כהבורים הר וכ' 1 .8 (Deut, R.‏ 
as the bee whose honey &e,;‏ בד הד' הזר 25 guided 80.(. Ib.‏ 
the vessel used‏ 42 של 7“ a. fr.— Pl. nian, Kel. XVI,7‏ 
bee-honey.‏ דבש ד' "7 for smoking the bees out, Bekh.‏ 
Deut. R. 1.6, v. supra. —2) pr. n. 1. Deborah, the heroine‏ 
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and prophetess. Meg. 14°; a. fr— 1 nw the song of 
Deborah (Jud. V). Y. Meg, III, 74" bot.; Treat. Sof’rim 
XIT, 10; a. e 


bee-swarm, bee-hive.‏ .1 (דבורא ,775( דּבורְיָא. 
הרחק חרדלך מפבורור (in Hebr. Diction).‏ 1082 .וא B.‏ 
remove thy‏ (דבורר Rashi (ed. “S735 ya, Ms. ₪. a, R.‏ 
mustard plants from my bee-hive. Ib. eins Rashi (ed.‏ 
bee-‏ דבש 17“ pias. Y. Peah VII, 20° top‏ .2--.(דבורך 
honey,‏ 


ee, v. NETBE. 


ch.=h. Mat, to slaughter, to sacrifice, feast.‏ בח 
Targ. Ps. LIV, 8; a. fr.‏ 
same, Targ. Ex. V, 8; a. fr.‏ הבח Pa,‏ 


ch.=h. M31, slaughtering,‏ דיבחא ,דבא דבח 
sacrifice, feast. Tare. II Kings V, 17, Targ. Prov. XXI, 3;‏ 

a. 6.--1%. דִבְחִין‎ N35, I. Targ. Num. XXV, 2 הבחר‎ 
ו‎ ed, 0. ’27). שג‎ II Sam. XV, 12; a. fr.—Esp. the 
feast of Passover. Sabb. 110° ד/ לעצרחא‎ 453 between 
Passover and Pentecost. 


NIT (=s15) to look out, lie in wait—Pa.‏ דבו" 
הנל Nb‏ בער to lurk for, hunt. Sabb. 106% “hay‏ הבר 
“ay Nd) the ones need no hunting;‏ לרבו"ר Ms. M. (ed.‏ 
(עבידל > Ms. M.(v. 330 12. 8.8.1.; ed.‏ בעירן לד' 24° Bets,‏ 
ג 


I.‏ 235 ץ דביבה 


excrements, a softer‏ (דבב=דבה m. pl. (b.h.;‏ הביונים 
expression in the K’ri instead of the Kethib on‏ 
(IL Kings VI, 25). Meg. 25°,‏ 


‘ 


apa f. (b. h.; ,דבל‎ emp. (דבב‎ 6 thick viscid mass, 
cake of pressed fae fig used for pressing. Pes.87” (play 
on Diblayim, Hos. I, 3) she was sweet in the mouth of 
all כד'‎ like figs; הכל . . . כד"‎ all trod upon her as figs 
are trodden upon. Gen. R.s,31 “7 vay הכנרס‎ he took the 
proyision with him in a pressed state; “7 0229 רוב‎ most 
of his storage was &. Yoma76*; Tosef. Ker. I, 20, a. e. די‎ 
קערלרת‎ preserved figs from Keilah (which are intoxicat- 
ing). Y. 106. 111, beg. 65° 4, opp. ;גרוגרות‎ a. fr—Pl. 
ribyat. Naz. 9% (alternating with sing.). 


ch. same, Targ, Jud,‏ יבלא דִּבְלְחָא הבלא 
yeas. Targ. I Chr.‏ .ל -6 a.‏ ;(חטובה IX, 11 (h. text‏ 
a5. Targ. I aint XXX, 12 (some ed.‏ ,דִּבִרלְחַא--.40 XU,‏ 
sing.). Targ. Y. Num. XXXIII, 46,‏ 


mAs same. Y. Dem. IT, 22° 
,דביק‎ jad +. Par. 


דרך הִּבִיקתֶן 99 embrace. Ex. R.s.‏ )1 (דבק) + דביקה 

in the position of their embrace.—2) attachment. Gen. 

with the expression‏ בד' Midr. Till. to Ps. XXII‏ ;80 .8 .ד 
pat (ref. to Deut. TV, 4).‏ 


Bays m. (b. h.) 1) the Holy of Holies in the Temple. 
יצ‎ Ber. IV, 8° top. —2) the Book, a word in use among 
the Persian Jews. Ab, Zar. 24% (ref. to Jud. I, 11). 





pan 


ד 


amar.‏ .+ ,דַבּירָא 


(Difel noun of Noms, v. letter 5) [of the‏ + דביתא 
30024 ד" house, | wife, only with suff. of person. pron.‏ 
your wife; a.v. fr.‏ ד' דמר the wife of. Ber.27”. Taan.23>‏ 
"sma thy wife. Ned. 51°.‏ 


Targ. Is. XXXIV, 4, some ed., read Nba).‏ דבלא 
v. A537,‏ בלה 


(denom. of M>a5, emp. cdxov,‏ הבלולין m., pl.‏ דבלול 
ouxh, ficus) piles, excrescences ; trnsf. eee Tosef. Kel.‏ 
ib.) if lumps‏ מערלן (emp.‏ היו ד' הוצארן וכ' 2 Mets. IX,‏ .3 
of upholstery protrude from the couch. Ib, VII, 11‏ 
if lumps or irregular pieces of reeds‏ היו 4 . . . הרמכנה 
a) lumpy.‏ דובכל hang down from the matting.—Denom.‏ 
the‏ (המדולדל. 25° (Talm. ed.‏ הצמר Bekh. 11 4 “ah‏ 
clumps in the wool.—b) (emp. Arab. dubal) melancholy,‏ 
a miserable‏ סוכה המַדוּבְלְלַת 11,2 miserable-looking. Succ.‏ 
מדולדלת or‏ ענירה looking Succah, expl.ib.22* (by Rab) as‏ 
beggarly, thinned;‏ (דלהל a.‏ הלל v.‏ ,מדוללת (Y. ib. 59" bot,‏ 
disarranged.‏ מיבולבלת עס קנה עולה וקנה 9919 (by Samuel) as‏ 


v. preced.‏ מדלבלל part. pass.‏ בלל 
NAD, v. NEN.‏ 


pai, דבק‎ (b. h.) to cleave, adhere, stick. B. Bath. 91, 
v. eae at Gen. 133/25 דבקו כל החרל‎ the whole army 
was close to the fortress. —Ib. Deut. 824 ד לסדומירם‎ 
he joined the Sodomites.—2) to join, glue, affix. Y. Meg. 
I, 71° top pata pain the parchment is joined with 
glue.— Part. pass, pias, f. הבלה‎ attached, 01086, cleaving. 
Sot. 42 (ref. to Ruth I, 14) בנר הדבוקה.‎ the descendants 
of her who was attached (to Naomi). Gen. R. s.20 דּבוּקין‎ 
לעור‎ close 60:66 skin. Snh, 64# (ref. to Deut. IV, 4) like 
two dates ‘21 הדבוקרם‎ which stick to one another (easily 
separated); ib, waa דבוקלם‎ really glued (inseparable); 
Yalk. Deut, 824 הדבוקות‎ .. . "mw; a. fr. 

Nif. p273 to be joined, attached, affixed. Keth, 111; 
Yalk. 1. 6. is it possible for man וכ‎ pans to be joined 
to the Divine Majesty? Ib. כאילו. נ' בשכינה‎ (Keth. 1. 6. 
pata) as though he were joined. B. Bath. 915 ששבה‎ 
וְנִדְבְּקה וכ‎ (Ms. 11. M2371) (Ruth) who came back and 
remained attached to Bethlehem (y. supra); a. fr. 

Pi. Pas, Par 1) to glue. BR. Hash. 111, 6 (274, »).— 
2) to invite one to join in travel. Gen. BR. s. 29 ראה אחד‎ 
‘pan he saw a person and made him go with him.— 
Part. pass, P2719 Yalk, Deut. 1. 6, 25 smd שומדהבקים‎ who 
cling to the Life of the World (the Lord). 

if, הדברק‎ to paste, fasten. Pes. 372 road). הרתלח‎ 
‘he heated the pot and then pasted the dough to its 
wall. .מ‎ 

Hithpa. pain, pan to be joined. Gen. 3.8. 59 אין‎ 
בברוך‎ pasta ארור‎ (Yalk. Hos. 528 (מִדַּבָּק‎ the cursed 
(Bliezer) shall not be joined (through marriage) to the 
blessed (Isaac), Keth.1.c.,v. Nif—Yalk. Deut.l.¢. Mpa; 
a. fr. [Sabb. 118% [read:] עם הכשים‎ paw or ,לדבר‎ v. 
Rabb. 2. 8. a. 1. note.] 


pat 


pat, pat ch. same, to adhere &c. Targ. Ps. 
fae 26. Targ. Prov. XVII, 24 הברק‎ ed. Lag.; a. e,— 
Keth. 111” ,וכל אפשר לדבוקר‎ v. preced. Nif. 

Pa, p33 to paste, glue. Men. 114 לקומץ וכ'‎ mph if 
he pasted the handfull of dough to the wall of the 
vessel. 

Ithpa. p»aans, Ithpe. p-zarey, Pars to be attached, 
join, Targ. Ruth I, 14; a. fr.—Gitt.56” בהו‎ “piamyd מהו‎ 
how about joining their ranks? — Pes. 497 אנא‎ pamy> 
בזרערה‎ Ms. M. (ed. (דאדבק בזרעיה‎ that 1 should be con- 
nected with his descendants. Sabb. 113. Gen. R. s. 14 
pasa חספין‎ Mx can broken earthen vessels be joined 
together? 

Af. P"278, P278 1) to reach, overtake, attain to, obtain 
(corresp. to h, .(השיג‎ Targ. Gen. XXXI, 23. Targ. O. 
Ley. XIV, 21sq.; a. fr.—Part. pass. pava joined work. 
Targ. I Kings VII, 29 (h, text n>; --.(עובד דיבוק 30 .ץצ‎ 
2) to join (plans), to contrive fraud (nectere dolos; h. 
text Taxi). Targ. Ps. L, 19 (Ms, Pa.). 


pat .גת‎ (b. h.; preced.) 1) glue, paste. Y.Meg.1,714 
‘dom pas. Sabb. VILL, 4,v. nawaw.—2) junction. Hull. 50* 
מקום הד/‎ the place where the entrails adhere to the hip.— 
Pi.0°735 followers. Yalk. Deut. 824 אתם ודבקרכט‎ ye and 
your followers.—3) nexus, cause. Pl. as above; constr. 
"pat, מרתה---.דרב'‎ 7 duties the neglect of whiek is the 
cause of premature death. Sabb.32* (a Variant of “P55, 
v. P72); ¥. ib. 18, 5" bot.; Tosef. ib. Il, 10 pans ed. Zuck. 
(corr, ace.); Ber. 31, 


37 (b.h.) to join, arrange, lead (the flock); v.next w. 

Pi. “25, 5275 (b. h.) to converse, speak. Ber. 31°, a. fr. 
xa תורה כלשון‎ M37 the Torah speaks according to the 
language of men, i.e. uses metaphors and phrases adapted 
to human understanding. Sot. 19" וכ‎ “at> שעתדד‎ des- 
tined to speak to Divinity. Ter.I,2 "279 . / חרש שרּבְּרף‎ 
wherever the scholars use the word hérésh, they mean 
one who neither hears nor talks. Mekh. Bo 7, end, a. fr. 
אר ארנו מְדַבָּר אלא ב-‎ or does perhaps the text speak only 
of—? [772 as a noun, v. s.v.]. 

Nif. "252 to hold communion, converse. Mekh. Bo, 
introd. לא כ' עמד וכ'‎ the Lord did not hold communion 
with him outside the capital of Egypt. Ib. fr. 

Hithpa. “275, same, esp. part. f. mrawa being on 
terms of intimacy with a man. Keth. 1, 8 ראוה מד' עם‎ 
אחד‎ (omit Pw); expl. ib. 18. Ib. ,1זק‎ 6 tox מד' עם כל‎ 
she is intimate with everybody. Ib. Jima לכשהיא מד'‎ 
‘21 בירתה‎ when her neighbors can hear her voice in 
moments of intimacy with her husband. 

Hif. הִרְבֶּרר‎ to make submissive, persuade, vy. “A275. 
Mace. 11* לחוד‎ “ats לחוד‎ “Zt the Piel dibber has one 
meaning (speaking harshly), and the Hif. yadber another. 


ch. same, 1) to seize, take, lead, drive. Targ.‏ הפה 
Gen. XIX, 15; a. fr. (h.Ap>).—Ib. XXXI, 18; a. fr. (a. 393).—‏ 
פוק .6 to conduct one’s self (emp. 32). Erub. 14”, a,‏ )2 
go out and see how the people conduct‏ חזר מאר עמא די 
themselves (what the religious usage is). Koh. R. to‏ 
TX, 10, v. pxdz.‏ 
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Pa. הבר‎ 1( to lead, drive. Targ. 0. Ex. III, 1 ed. Berl. 
(ed. a5). Ib. XIV, 21 (ed. 734, .ג‎ text .(ויולך‎ Targ. Hz. 
XVI, 12; a. e-—Keth. 62° sq. מְדַבְּרַת אלמנות‎ Np 2 עד‎ 
pn ne long yet wilt thou lead a life of living widow- 
hood (separation from a living husband)?—2) to carry 
off. Targ. Ezek, XXXII, 6; a. 6. 


Af. 27% to take, lead. Targ.Is. XIV, 2; a.fr.—Bets. 21° 
וכי‎ PIN took him out on a walk; ib. 29% Y. Yeb. 
,זז‎ 13° bot, מדבְרוּן לה גבר‎ they introduce to her a suitor. 

Ithpa, “270%, “BR, Ithpe. "278 1) to 6 ‘seized, 
taken away. Targ. Prov. XXIV,11. Targ. Bz. XX XIII, 6. 
Targ. 11 Kings II, 9 sq.; a. e.—2) to conduct one’s self. 
Targ. Gen. XX XIII, 14 “DN ed. Berl, (h. text (אתנהלה‎ 


m. (b. h.; preced.) 1) word, utterance, command‏ דבה 
ד' ולא )15 (cmp. “ha"s). B. Bath, 56” (ref. to Deut, XIX,‏ 
a statement (testimony) but not a partial state-‏ חצר ר/ 
(דבור 5 5H (Tanh, ib.‏ הד' לאהרן ment, Mekh.Bo,introd.‏ 
accord-‏ 34" תורה--8.19 the word of the Lord came to &e.;‏ 
ing to theBiblicallaw. Erub.81;a.fr—Pl. pws, constr.‏ 
Rabbinical laws.‏ די סופרים in 5 Biblical laws;‏ .725“ 
prophetic exhortations or‏ ד' Ib. Yeb. IX, 3; a.fr—i>ap‏ 
incidental 0 in other Biblical books than the |‏ 
Pentateuch. Hag. 102; Nidd. 23°; a. e.—B. Mets. 49%;‏ 
to word of‏ ד' יש בהם משום מחוסרר אמנה 18% Bekh.‏ 
mouth the rules concerning the faithless are applied,‏ 
i.e. a verbal agreement is morally binding. B. Mets, 48°‏ 
he who contracts verbally has no legal‏ הכושא ונותן בד' וכי 
he who retracts a verbal‏ ד' ואלכא “NP...‏ באבל claim, Ib,‏ 
transaction with which a payment of money was con-‏ 
nected, comes under the category of those against whom‏ 
the words ‘but the scholars declared’ (ib. IV,2) has been‏ 
pronounced.—o2"5 "733 the Book of Chronicles. Lev.‏ 
another‏ (ד"א R. s. 1. B. Bath. 14>.—"m8 “a3 (abbrey,‏ 
interpretation (is this). Gen.R.s.1, beg.; a. fr.—2) thing,‏ 
ד' שיש בו דעת לרשאל "28 affair, object, occurrence ₪6, Sot.‏ 
an object which has sense to ask, i. 6. a rational being,‏ 
ד' 11 .א dumb creatures &e.—Num. R.‏ ד' שאין וכי opp.‏ 
that which concerns only thy relation to‏ שברכך לבינו 
a monetary affair. B. Mets. 94°;‏ 7“ שבממון--.בּרן God; v.‏ 
a thing (law) derived from the‏ 7 חלמד 22972 a. fr.—‏ 
context on the very subject. Sifra, introd.; a. fr.—"7n8 “4‏ 
(abbr. 81) something not to be named, a) idolatry. Men.‏ 
much less priests who have‏ וארן צררך לומר לדא 10 XII,‏ 
תלה been offering to idols; a.fr.—b) swine. 120.49" (prov,)‏ 
hang a palm shoot around the swine‏ ליה קורא לדא )7 
and it will follow its habits (of wallowing in the mud).‏ 
א" פגע בד"א קשה Sabb. 129% sq.; a. e.—c) leprosy Ib.‏ 
if he meets a swine (after blood letting), he is in‏ כד'"א 
danger of becoming a leper.—d) wnchaste conduct, seawal‏ 
על בנותיהן משום דא "17 intercourse, sodomy ₪6. Ib.‏ 
they forbade connection with their‏ ועל ד'/א משום ד"א 
daughters on account of idolatry, and decreed something‏ 
else (that a gentile child should be unclean as though‏ 
afflicted with gonorrhea) on account of sodomy. Ber. 1‏ 
chaste in marital life; a. fr.— Pl. as above.‏ צנוערן בד"א 
the person to deal with, opponent, party. B.‏ בעל "— 
I have nothing to do with‏ לאו ב'/ד 4“ את *14 Mets.‏ 
there were no such things,‏ לא 1m‏ ד' מעולם--. thee; a.‏ 


134 


I deny it outright. 


Shebu. 41>; a, ,ד' בגו ,ד בגב--.‎ v. 
33, ו‎ , 


m. (b. h.; emp. 935 Pa. a.Ithpe., esp. Targ. Ez.‏ ו 
XXXII, 6) death, pestilence. Ab. V,8. Sabb.33*; a. fr.—‏ 
Esp. the plague of pestilence in Egypt. Ex. R. s. 12.‏ 
Tanh. Vaéra 14; a. fr.‏ 


mat (דבר) .גת‎ leader —PI. 7a Soh. 8* 31 ד' אחד‎ 
a generation must have one woe ee but not two. 


NDT I, N77 m. (935, cmp. 459) drive, way of 
moving. Tare. זז‎ ‘Kings IX, 20.--27. 155. Targ. Jud. 
V, 20 כבשר ד'‎ (h. text (מסלות‎ 


pl. 37 bees, +. aE.‏ ,11 דברָא 


pasture, field. Taan. 4%. Ab. Zar. 68‏ )1 (דבר) m.‏ דברא 
concerning a field mouse; a. e.—2) pr.n.pl. Dabra.‏ 772‘ 
Targ. Y. Deut, IV, 43 (bh. text 7543).‏ 


ST 1D, pl. rings, v. יבר‎ 
N27 (דברונה)‎ m, (דבר)‎ drift, flow, current 


(emp. Nero! I). Ab. Zar. 47% לד דנהרא וכ'‎ Ms. M. a. 
Rashi (ed. דמרא‎  הנורבדל(‎ he worships the current of 
the river (the whole connection from its source to its 
mouth), 


זכְרוּתָא v.‏ ,5 דמוא 22 valk. Gen.‏ ,דברותא 


MET, NOMDT (דַברִייתְא)‎ + (w. ִַבָר‎ leader. 
Midr. Til to Ps. אאא‎ 61 Yaik. Jud. 42; Ps. 686 (play 
on חשיך, דרא דאתתא 7“ (דבורה‎ poor is ‘the generation 
whose leader is a woman, 


למה אתה 151 spokesman. Yalk. Gen.‏ (דבר) m.‏ רברך 
why art thou the spokesman?‏ ד 


m. (@reced.) eloquent, Targ. Y. Ex, TV, 10.‏ דברך 


mo aT 5 (one preced.) talkative, loquacious. Gen. 
R. 5. 18, beg,— Pl. mingaay. Ber. 48". Gen. R.s.45; Deut. 
R. s. 6; a. 6. [Ab. Zar. IL ae minza433]. 


NET I f. ,מלקות .= (דְבר)‎ booty. Targ. ia: 
XXXI, nal a.e 


NEWT 11 + G22)=n. 434, pestilence, Taan. 21°. 


NOS, NONI + ch.=h, 17899, bee. Pl. xmas, 
amit. Targ. O. a. ¥. IE Deut. I, 44, Targ. Jud, התא‎ 8. 
57, Y. Sabb. I, 3. 


wa, Hif. 87277 to become liquid, to ferment (of 
honey). B. Mets, 38°, Snh. 101%. Sabb. 154, 


wat m. (b. h.; preced.) glutinous substance, honey 
(of bees, dates ey Bekh.7>. Ter. XI, 2 תמרים‎ "5; a. fr. 

NU av. RUB. 

pr.n. pl. D’beshta, Madbashta‏ מִדִבִשְפא דשא 


(Honey-Town) in Gad. Targ. Y. I, 11 Num. XXXII, 4. 
Targ.Y. ib. 3 “va )0. מלבשתא‎ 66. Amst., ed. Berl. .(דרבון‎ 
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unclean fish, forbidden in‏ ד" שמא (b. h.) fish.‏ דג 
clean, permitted. Bekh.I, 2; a.fr.—‏ 4 סהור dietary laws,‏ 
+ ,דנ" Hull. VII, 1; a. fr—M. Kat. 25> pps‏ ,0°37 1% 
bya) The Fishes, Pincus‏ ו (or‏ מזל ָּנִים = in.‏ 
twelfth sign of the Zodiac, Pesik. R. s. 20; 4. e; v. "72.‏ 


(b. h.) same, mostly collect. all kind of fish,‏ .£ דב 
,דג pieces of fish. Ned. 51 if one says, ‘I will taste no‏ 
he‏ דג he is forbidden to eat large fish &c.; if he says‏ 
dagah‏ ד' משמע גדולים וכ' is forbidden small fish &, Ib,‏ 
implies both large and small (in Biblical language), but‏ 
in vows the popular usage is followed. Y. Bets. II, 61°‏ 
top; a. fr.‏ 


NAAT m. (preced., v. (הגֶלת‎ Asher boat, light shallow- 
going ; boat. Pl. yas. Targ. 18. XVIII, 2 (Var. 793594). 


MAT + same—Pl. emmys, Targ. Am. IV,2 גת‎ 
(Var. ,דגוגְרת‎ Mos sing.). 


גל vy.‏ ,גול 
v. Day,‏ גול 


yay (b.h.) pr.n. Dagon, name of the Philistean god. 
Tosef. Sabb. VII (VIID, 2 ’>) 179 דגן על שם‎ Dagan (in 
the charm Dagan v’Kidron) reminds of idolatry, as it 
is said &c, (Jud. XVI, 23). Y. ib. VI, 8° bot. [read:] ד'‎ 
v2 .משום‎ 


NT m. ("37 1) heap, pile, mound. Targ. 0. Gen. 
SOK 46. Targ. Hab. 111, 15 (piled up waves, h. text 
vah).— Pl. .דגורְרן‎ Targ. 0. Ex. VII, 10; a. .צ]--.6‎ Kil. 
I, 27° top ,חסדיגרון‎ read ,חס דגורין‎ R. 8. 0 Kil, I, 2 חסא‎ 
,דאיגרין‎ cler. error, for ;דדגוררן‎ v. [חַסָא‎ 


,דגר f, ("33 b. bh.) brooding, the expression‏ דיה 
there is an analogy betwen dagar‏ אתרא ד' 5 1405 Hull.‏ 
(Jer. XVII, 11) and dagar (Is. XXXIV, 15).‏ 


ITI, Pi, 535, הרל‎ (denom. of ban) to outgeneral, 
play ‘triche (emp. stpatayéw a. xatastpatayém), Cant. 
R. toIl, 4 (play on ודגלו‎ ib.) שדיפל . . באביו‎ Pas אותן‎ AHN 
even those devices with which Jacob deceived his father. 

Hif. 5-395 same. Sabb. 68" “(play on ,ודגלד‎ v. supra) 
two students הִמַדִפֶּרלֶ"ם זה לזה וכ'‎ who outwit each other 
with sophistries (Tosaf. to Ab. Zar. 22>), [Rashi: who 
form an assembly (533) for studies, in the absence of a 
teacher.] 


לא נְדַגּרל 10 ch., Pa, 5433 same. Targ,Prov. XVI,‏ גל 
Ar. (ed. >a) his mouth is not tricky (h. text dyn).‏ פומלה 


v. >39.—Nif. > (denom,‏ ,גול TI, part. pass.‏ דל 
to be divided in troops, arranged. Part. pl. f.‏ (גס of‏ 
midst those arranged in troops, the hosts of heaven. Num.‏ 
and wherein‏ ובמה אתם 25 )4 R. s. 2 (ref. to Cant. VI,‏ 
do ye (Israelites) resemble the angels?; Yalk. Cant. 992.‏ 

Hif. הִרִפֶרל‎ 1) to put up a flag, to signalize, Tanh., ed. 
Bub., B’midb. 15 (vef. to Cant. 1, 4) ">> ולור חוא מַדְפֶרל‎ 
אחבה‎ (Tanh. ib. 14; Num, 3. 1. ₪. (מגדרפ‎ Oh, that He 


הנל 


would let the flag of love wave over me!—2) to arrange 
an assembly, Sabb. 634, y. b37 I. 


337 m. (b.h.) troop, division, cohort (emp. caterva) ; 
standard. Cant. R. to II, 4 ודגלד‎ Michael and his band 
(of angels); a.e.— Pl. orbs, Num. B.s.2 והיו כולם עשויים‎ 
ד' ד' וכ'‎ and all of them (the angels) were arranged in 
divisions, as itis said (Cant. V,10) dagul (surrounded by 
divisions) of a myriad each (with ref. toPs, LX VII, 18). 
Ib. 31 אותם ד"‎ TLE divide them into cohorts as they 
desired (with ref. to Num. II, 2); v. Cant. R. to II, 4; 
Tanh. B’midb. 10.—Ex. R.s.15 ד' אלא צבאות‎ PR d galim 
means hosts. Ib, חשמים ...71 הארץ וכ'‎ bat the heavenly 
hosts are the angels, the earthly hosts (of the Lord) are 
Israel. Ib. s. 24, end; a. fr—Sabb. 5°; 98% “bash דומה‎ 
מדבר‎ resembling the marches of the Israelites in the 
desert, 


NOI m. (v. preced.) a carrying pole in‏ דגלא* 
the shape of a " standard, Ar. (ed. a. Mss. mostly N>3%,‏ 
gq. v-) Bets. 80% B. Mets. 83° (v. Rabb. D.S. a. 1.note,‏ 779 
a. to Sabb. 148%).‏ 


NOI7 (83°71) m. (235) cunning; false. Targ. 
Prov. “XIX, דרגא/98‎ ed. Lag. (oth.ed./555,/"). Ib. XXIV, 28 
(h. text .(חנם‎ Ib. XX, 17 (h. text “pw).—Ab. Zar. 22» 
(proy.) מכתבא . . . ד' בחבררה ידש‎ Ar, (ed. a, Ms. M. (רגלא‎ 
the pencil splits the stone (marble), a schemer finds out 
his like. 


a corrupt.‏ ,5 פטרגוס 12 Koh. R. to V,‏ דגלוס ,דגלום 
פודלגוס a.‏ פודגרוס ibid.,‏ ערטרל arising fr. two Var. to‏ 
(modaypoc, modahyds); cmp. Y. Kidd. I, 61"; Sot. 10%‏ 
Tanh. Mase 12.‏ 


NOI f.(>39) cunning, scheme. Targ. Prov. XVII, 4 
ed. Lag. (Var. .(רי‎ Tb.XXX,8 דרגלחא‎ ed. Lag. (Var. 37); 
+ לא‎ 


nyt, Vv. nba". 
DAT, +. הנמא‎ 
,דגמטורין‎ PUAN, +. דוגמטרין‎ 


next w.) pile; grain, bread, bread-‏ -ץ m, (b. h.;‏ דנ 
i234 are the store of‏ של עולם 10 stuff. Pesik. R.s.‏ 
חר' the world. Tosef. Ber. IV, 15; Y- ib. VI, 10? xinw‏ 
כל שהוא the more preferable kind of bread. Tosef.1.c¢,‏ רכז 
whatever belongs to the seven pro-‏ 72 שבע ואינו מין די 
duces (Deut. VII, 8) but not to breadstuffs; Bab. ib. 37,‏ 
he who‏ הנודר ja‏ הד' 21‘ 2 Pes. 111 1; a. fr.—Ned. VII,‏ 
vows abstinence from dagan, is forbidden dry Egyptian‏ 
מנפף את הד' 41 .8 beans, v. next w.—P/. 0735. Pesik.R.‏ 
ppd, read‏ את swells the grains; (Yalk. Ps, 755 Pubs‏ 
Tosef. Ber. VII (VI), 8 Var.—’3 M3 pr.n.pl. Beth-‏ . (הגְנֶרה 
Dagan in Judea. Tosef. Ohol. III, 9. [Tosef. Sabb. VII‏ 
[פגין (VID, 2, v.‏ 


cn Ithpe. ההבך‎ to be piled up, stored. Ned.55* shall 
we judge (fr, R. Meir’s opinion VII, 2, v. preced.) 4257725 כל‎ 
משמע‎ dagan implies everything which is piled up?— 
Ber. 47"; Bets. 18" האר (אף') ארי וכ‎ the one (the piled up) 


280 








has become dagan, the other (standing in the ears) is 
not yet dagan (with ref. to Num. XVIII, 27). 


NIIT =. 333. Targ.¥.Ex.XXT1,19 (omp. Tank. 
Reh 7 v. ""13).—Y. Ned. VII, 40° top (ref. to R. Meir’s 
opinion ib. VII, 2, v. preced.) דארשא‎ M235 dry Egyptian 
beans are the bread of the land (Palestine, therefore 
implied in dagan); (vef. to the Rabbis’ opinion, ib.) דגנה‎ 

‘its bread’ means its home growth.‏ מעבורה 


to brood.‏ (2--.מגלרָא (a. 721) 1) to heap, vy.‏ 1 דגר 
Targ. Job XXXIX, 14.‏ 

Ithpe. מררבר‎ to be piled up (of bowels in pain). Targ. 
Lam. I, 20. Ib. 11, 11 אידגארן‎ ed. Lag. (hb. text ,חמרמר‎ 
emp. .(חמֶר=דְגוְרָא‎ 


TT II (cmp. “pt) to leap. Hull. 51° ד' נפל מאיגרא‎ 
(our w. omitted in Ar. ₪. y. ל‎ it leaped [and] fell 
from the roof (Rashi). 


ו ,דד 


iB m. (b. ,דודו=;.ג[‎ v. דוה‎ ; emp. 7117) breast, nipple, 
teat. Sabb. 144". Sifré Num. 89; Tosef. Sot. IV, 3 (ed. 
Zuck. WW); a. e-—Trnsf. spigot. Yoma 1, 10.— Pi. .הי‎ 
Ber. 10°. Y. Yeb. 11, 3°; a. fr. 


NTT ch. same. Ab. Zar. 26" she may smear‏ עה 
on her breast outside —Pl. 773, NUTT.‏ לד מאבראר poison‏ 
Targ. Is. XXXII, 12 (ed. Lag. }"7n),—Lam. R. to 1 1‏ 
the‏ (דדא (not‏ ותרין מזגרן ASN‏ חרין דדלא (6 חד מאת') רבתר 
two bottlers (in the riddle) are the two breasts. Gen.‏ 
blessed are the breasts which nursed‏ התברכון 217 8.98 .14 
such a son.‏ 


NIT, v. SIT. 
mT, וליק‎ 

TTT, +. .דרי‎ 
חוּבָא .+ ,הדהובא‎ 
PIT, +. חן‎ 0. 
NOT, +. ga. 


to move nimbly, hop, trip.‏ (דרד (b.h,; emp.‏ דָּדֶה רהל 
to walk, pull (a young child or beast unable‏ )1 דפֶה Pl.‏ 
pat you‏ עגלרן וכ' 2 to walk” by itself). Sabb. XVIII,‏ 
may lead or pull calves ₪0. (on the Sabbath). Ib. MON‏ 
דוחין ארן M9 a mother may walk her child. Ib.128"‏ 21‘ 
push youmay, but make them hop, no. Pes, LV,7‏ מדדין לא 
Sabb. 88"‏ .(מחזירין Ar. (ed. only‏ מְדַרּין ומחזררין 734 )55%( 
led them (the frightened Is-‏ 179"} אותך and the angels‏ 
read not (Ps. LX VIII, 13)‏ א''ת לדודון אלא "477 ; raelites) back‏ 
yiddodun but y'daddun (they ledthem). Cant. R,toVIII, 11‏ 
וה"ר j72 led the Israelites away,‏ להם וכ' the angels‏ 
47a and they themselves tripped timidly before‏ לפנר וכ/ 
the Lord, v.infra. Y,Sabb. XVII, end,16?; Y. rub, X, 26°‏ 
he makes the bolt slide with his finger tips.‏ 772 וכ top‏ 
DIT. PSN He had just‏ ואינם וכ' Cant. R. to IV, 8 [read:]‏ 
been leading them (through the Red Sea), and they should‏ 


דרי 


| not ד" פ"תקרן--?6פטע)‎ to shake stones (ballots), i. e. to 

protest against, Bsth. R. to I, 2 2 פיתקין‎ 9 wr 
the angels protested against the Lord’s decision; Cant. 
R. to 111, 11 בחם ממדרין פרטקין‎ jt" (read (מדרין‎ they 
(the angels) were excited against them, they protested 
(vef. to Joel IV, 8). 

Hithpa, (b. h.) הפפה‎ to hop, trip (of young or tied 
birds). B. Mets, 25 jana אר‎ Ms. M. (ed. “723 (אר‎ if 
the tied birds (deposited in a certain place) hop from 
spot to spot. B. Bath. 23>; Bets. 11°, 


‘TT, Pa. "22 ch. same. Sabb. 128° tra MINT pull 
them we may, opp. ,צקר‎ 

Ithpa. “7798 1) as preced. Hithpa. B. Bath. 94% כל‎ 
וכ"‎ "IVT any young bird which hops, will hop only within 
sight of its nest, Bets, 11° "הדל‎ ““ya'N they came hop- 
ping (from the nest), Sabb. 99" וכ'‎ sab דלא‎ that the 
boardsshould notshake.—2) to move about. Y. Kidd, III, 64" 
top MYTN9 כרנל אורחא דזבונה‎ it is the habit of traders 
to travel from place to place. 


sabb. 11, beg. 4% v. pio.‏ .צ PINT,‏ ,דדינון 
pe.‏ + ,דדכאות 
to Ty, 2, +. Nis.‏ .ב NT, Lam.‏ 


DTT .גג‎ pl. (b. h.) Dedanites, a nomadic tribe on 
the borders of Tdumaea, Tanh. Yithro 5,—V, opis, 


JIT, יצ‎ RB. Hash. 11, 58° top, expl. yaw עצר‎ (Mish. 


ib. 11, 2), prob. 279 )800090>, pl.) pine-wood, (used for 
torches; Bab, ib. 28° אפרסמא‎ ; v. Sm. Ant. ₪. v. Taeda). 


NYT, + goa. 
דרוּסָרֶת .+ ,דרקרת‎ 
mv, a NT 


- 
att (cmp, amt, (צהב‎ to be red (or yellow). — Hif. 
+ an to redden, make red (with anger). Ley. R. 8. 15, 


end (play on madhebah, 18. XIV, 4) מַרְרָבֶת וכ'‎ Nw that 
reddens with indignation the face of every one coming 
near her. 


amt, NIT m. ch=h. ant, gold, Tar g.Gen. 1,11; 
a.e.—Y.B, Mets. I, 8° bot, קופר דד"‎ a golden piece resem- 
bling meat; Tam, 32°; a.fr.—B. Mets. 70%; 13. Bath, 166% 
ד' פרלכא‎ broken pieces of gold (for the melting pot). 
Tb. 165" ד' ארן פחות וכ'‎ if a note has the word ‘gold’ 
(without any further definition), it means no less than a 
Denar in gold (vy. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


N27 pr. .גת .ג‎ (preced.) Dahdbat (Goldsmith), 
Hag. 2°. 


NII m. (preced. ws.) price in gold, cash. Targ. 
11 Esth, וה‎ 11 (ed. Lag. “9, corr. ace.), 


TANT m=h, “any, goldsmith —Pl. pan. Cant. R, to 
V,5 רחבים‎ (corr. ace.), 
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הנתא 


251 ch. same. Y, 0106. IV, 46% 


pr.n, pl. Dahdbath, Taan.7) Ms, M.‏ (דיחַ') דחבת 
(ed. 71),‏ 


rT to be faint, v. .היחה‎ 
דהון‎ (Tm, par ) .גג‎ (vy. PT") fattening sub- 


stance, wrin-soaked dung; a concrete of dung used for 
vessels, comp. .לָל‎ Y. Ab, Zar. II, 41" bot. אחן ד' של מימי‎ 
וכ'‎ a vessel made of dung prepared with urin absorbs no 
liquids.—Gen. R. ₪. 39, end (ref. to Bethel, changed into 
Beth-aven, Josh. VI, 2) [read:] baym roa... , לא זכתח‎ 
עמילא‎ RAG לפוצלא‎ yp yom חול = . . . בית. חעמד.‎ 
(ולהרהון) ולדהון . . . עמרדה‎ she did not deserve even to 
be 8 Beth Heamal (house of toil, emp. עמל ואון‎ Ps. 
XC, 10), now she is named Beth: Heaniad (dung-house) ; 
there (in Samaria, Galilee &c.) they call the good laborer 
amela (the industrious, y. ,(עמל‎ and the dung prepared 
with urin amidah (concrete, cmp. ‘vad? Hif.); Y. Sabb, 
IX, 114; Y. Ab. Zar. III, 48° bot.; Yalk. Josh.17 .ט)‎ Koh, 
Ar, Canine 8. (הרחון .ץצ‎ 


Targ. Job XI, 3. Targ, Ps. 11, 4‏ מה PT‏ רחיף 
ed. Lag.‏ 


רהן interch., dialectically with‏ ;דוה .ג ס) ₪ דהין 
a, 5).‏ ָּשָן to drip, to be fat (corresp. to h,‏ (רוה emp.‏ 
corr.‏ ,חורכן ,תודכן Lag. (Var.‏ .60 תדחן 25 Targ. Proy. XI,‏ 

ace.); a. fr. 

Pa, החרן‎ 1) to fatten. Tare. Ps. XXIII, 5, Targ. Proy. 
XV, 30; a.e.—2) to grow fat. Targ. Y. Deut. XXXI, 20.— 
[Targ, Ps, XX, 4, v. [.דִחַנאן‎ 

Ithpa. pws to drip, be fat. 
Shebu. 475, vy. next w. 


Targ. Is, XXXIV, 6.— 


NOT m. (preced.) fat, sappy. Shebu. 47)‏ דחין 
go near a fat man, and be 184.--‏ קרב לגבי ר' oN‏ 
yo. Targ. Ps. 011, 15. Ib. XXII, 80 (Var. 74).‏ 


NOVI TT, +. ames, 
UTD vom, 

N77, +. Noni. 

PITT to.be fat, v. pa, 


NIT m, (preced,) fal. Targ. Ps.XXX VI, 9‏ 1 דהן 
(ed. Lag. a. oth.‏ בד" Targ. ‘Ts. LY, 2 ed. Bxt.‏ .(רחן (Var‏ 
PITT; emp, N24).‏ 


% 

N27 (denom. of preced,; emp, }aN5) to consider 
fat, to accept, Targ. Ps, XX, 4 (ed, Wil. JO; 1 text 
m3"). 


NMI 5 (75, emp, (ההון‎ manure. Targ. Ez. 
XXXII, 6 (ed. Lag. .(דוח"‎ 


NONIIM, ו"‎ f. (preced. ws.) of a fat land. 


™ תמרתא‎ (a “fat-land date) a species of dates of strong 
36 


pm 


perfume. Keth. 612 2m; Sot. 49% 25M (corr. 2°75). Ib. 
77 רלחא‎ (read (דרהלכ'‎ the flavor of a @hinunitha. 


ptt, v. prt. 


who, which is, since he, it, 6.‏ (הַ" cmp.‏ ,93"=( ד 
the same that‏ דר אמר . . . הוא דאמר 16% Y. Sabb. XIX, beg.‏ 
בגין דה בעל וכ says..., says also ₪06. Y. Peah I, 15° top‏ 
7a‏ דר because he wants to teach ₪0. Y. Maasr. 1, 49* bot.‏ 
from the time that. Y. Gitt. IX, 50° top nobody says‏ 
except he admits the preceding;a. fi.‏ אלא 17 מודה וכ' ‘even’‏ 


VT (פן-=) .6 דד‎ this, that. Y.Naz.IV,end,53°, Y.Erub. 
V, 22° top דר וְאַלְפָים‎ itself (the whole area of the town) 
and two thousand cubits beside. 


"I 111 (860, only in certain compounds) two, double. 
Ley. R.8. 14,beg. דר פרצופין נברא‎ Adam was created with 
two faces (male and female persons combined); Gen. R. 
s. 8, beg. ;דרו‎ Ber. 68%; a,e.— Ex. 6.8.5 דו פרצ' היה הוצא‎ 
the word of the Lord went forth in two characters 
(killing and reviving). V. לו‎ 1. 


NV, +. ור‎ 


pr. n. m. Doeg, 1) the servant of‏ )385 .ג (b.‏ דואג 
Saul. Snh. 106); a. e.—2) one D. ben Joseph. Lam. R.‏ 
to I, 16; Sifra B’huck. ch. VI.‏ 


TINT, Pa. of הור‎ 1 ch. 
TINT I, INT, דָּוָור‎ m. דגר)‎ 1, cmp. preced.) 


1) (transl. of cursor) mail-carrier, despatch-bearer. Tanh. 
Ekeb 11 מהלך וכ'‎ mw 4 a cursor who travelled with 
an ordinance in his hand. Sabb. 19% קביע ד' במתא‎ Ms. 
M. (ed. (בל ד‎ the mail-carrier (ed. the post office) is per- 
manently located in town.—2) (Pers. davar, judge, ruler, 
Fl.) ד"‎ "5 the (Persian) cirewit court consisting of regular 
law scholars, opp. דררנר דמגרסתא‎ squires in country places 
ignorant of the law. B.Kam, 114% (Ms. R.7 “aN in the &., 
Ms. M. בודאור‎ corr. ace.). Gitt. 58> 725 כלון דארכא בר ד'‎ 
since there exists (in Persia) a lawful court, and he did 
not sue (the tax officer). Ab. Zar. 269 לר זרמנא לבל‎ NON? 
ד'‎ 1 am summoned to court (and have no time). [In later 
Hebr. literature “817 בר‎ is used in the sense of post-office.) 


“ANTI IL m. (cmp. preced.) davvar, a species of 
lizard, Ex.R.s.15end [prob. to be read 73793, v. Hull. 127% 
or “AM, v. Sifra Sh’mini ch. VI, Par. 5]. 


to flow, drip. Targ. Ps.‏ ,זוב .ג[=.[6 דיב ,דוב 
--,ורוב 25 (Var. ja"). Targ. Lev. XV,‏ 20 ,זט אד 
372 דיב ”74 Ib. 33.—Hull. 8° bot.—Pes,‏ .דיב ,2°83 Part.‏ 
it must be fluid. Hull. 138°,‏ עד דמרדב ד/ 298 it drips. Nidd.‏ 


Al דב‎ 6. (b.h.; (דבב‎ [murmurer,] bear. Kidd. 72°; 
Ab, Zar. 2” ; ; Meg. 11* (used of Persians, ref. to Dan. VII, 5). 
יו‎ temptation. Num.R.s,13; a.e., vy. ---גרָה‎ 
Pi. .הבר‎ Snh. 107°. 


ch. same. Targ. 11 Sam. XVII, 8.‏ דובא דב ,דוב 


Targ. Is. XI, 7 (some ed. NA, corr, acc.).—Kidd. 72". 





הּנְמָיא 


Taan. 25%.-- .מ60‎ R. s. 87, beg. הא ד' קמך‎ here is the 

temptation before thee.—P/. "355, "245. Targ. 11 Kings 

Il, 24.—Taan. 1. | B. Mets. 106%.—[N255, N15 wolf, v 
ae [Targ. I Kings XIV, 28, v. 8357.) 


NOT, NTH, NT, NIT m. ch.=h. Si, flue, 


gonorrhea, abnormal menstruation. Targ. Lev. XV, 2sq. 
[Targ. Y. ib. 3 M5, read 77]; a. ₪. 


pr. n. m. Dubbiél (bear-god), the genius of‏ דוביאל 
.1 אִיסְרָא the Persians (y. 243). Yoma 77% v.‏ 


(v. 5°34) a species of figs or sycamore.‏ .ג דוּבְלא 
Sot. 0%‏ ,דובלא] .(בנות שקמה Pi. “S553. Ber. 40” (defn.‏ 
[יִבְלָא v.‏ 


one afflicted with gonorrhea.‏ ,31 ג[=(תיבָא .ץי). גת דובְנָא 
Targ. Lev. XV, 4; 7; a. e.‏ 


,דובקא 
בְּדוּבַר .+ back,‏ דובר 


v. .דִִבְקָא‎ 


¢ א 
m. (v. W25) honey-crop. Deut. ₪. 8. 1 meant‏ דובש 
what honey the bee produces, belongs to its owner;‏ לבעלה 

Yalk. ib. 795. [Hall. I, 4 ,דובשין‎ Mish. ed., v. joan.) 


Targ. Jud. XIV, 8; a. fr.—‏ .הְבָש ch=h.‏ .גנ דובשא 
honey; a. 6 ote 83)‏ 6 ד' דתמרר 98% Ber, 37%, Ib.‏ 
some 60. NWA.‏ 


m. (preced. wds.) 1) honey-crop, honey-store.‏ דובשן 
B. Kam. 114”, Snh. 101°. B. Bath, 80° 20355 their own‏ 
stock of honey.—2) honey-cake,— Pl. 7738355. Hall.I, 4 (3),‏ 
meligala, honey and milk cake‏ 52" גאלה 574 expl. Y. ib.‏ 
corr. ace.). |‏ ,דובשין (Mish. ed.‏ 


NOI f. (preced. wds.) honey-like. 
חלבניתא די‎ sweet galbanum. 


xpeibs.‏ .ץ ,דובשקא 


,דארג to be anxious, troubled. Part.‏ ,לְאַג .ג דה 
she was verymuch tr oubled‏ הוה Sabb. 156? ‘3 NaN‏ .הררג 
the rabbis were‏ הור קא 3%" רבנן "28 over it. M. Kat.‏ 
troubled (over R. Huna’s sudden death).‏ 


WATT, +. Tao. 


v. 385) drippings from melting fat—‏ ,דוג) m. pl.‏ דףגר 
a receptacle for the drippings of a roast. Hull. 1%‏ 2“ - 


Gitt. 69* 


. 


TN UN, valk. Deut. 923, v. .בדכיאות‎ 
PATI, .ץצ‎ Keth. 11, 264, זיג .ד‎ 


denom. of 43) fisher-boat, light-‏ ,דגוגרת=) .1 דונית 
going boat for shallows, Palestinean word for Babylonian‏ 
rosa. B. Bath. 78%; 78°; ¥. ib. V, beg. 15%‏ 


TAT f. (Gstypa, emp. Tapd-‏ ,דימא ,דוגממזא 
משל למה derypa) 1) simile, illustration (omp. ~>-bvia,‏ 
up ‘to Solomon’s‏ עד.. הלתה 7 Cant. R., introd,‏ .)357 דומה 





Cea 


days the method of argument by illustration was un- 
known (in Hebrew literature).—2) show, exhibition, public 
appearance. Y. Hor. 111, beg. 47* דר' דרדכו דמר וכ'‎ (prob. 
to be read (דמ"א‎ your appearance resembles that of your 
Maker. Eduy. V, 6; Ber. 19% ד' השקוה‎ it was for show 
that they made her drink, i. e. they merely pretended 
to give her the real ‘bitter waters’; [oth. opin. they per- 
formed the act on one who was, likethemselves, a descendant 
of gentiles; Y. M. Kat. 111, 817 השקוה‎ rrozy, (a popular 
adaptation of our w.; v. N25), expl. Brits דִ'‎ something 
like it], Midr. Sam. A XX (expl. תפקה לשלום‎ \, 1 Sam. 
“XVI, 18) ד' דידהון‎ how they look.—3) sample, example, 
token (corresp. to h. Mik). Hag. 16? (play on ,דגול מרבבה‎ 

Cant. V, 10) דוגמא הוא ברבבה שלו‎ He is exemplified oy 
His myriad (of angels), i. e. the Divine nature is recog- 
nized indirectly from the nature of His ministering mes- 
sengers, vy. Cant, R. to V, 9—Keth. 98" קחו לכם ד' וכ'‎ 6 
a warning example &c. Taan.23* ד' לדורות‎ a sample (of 
greatfertility)as alesson for futuregenerations. Sabb. 30” 
1 will show thee ‘35 (72355 (Ms. M. ‘ima357) the like thereof 
in this world.—Ib.11" the dyer must not go out on the 
Sabbath בדו" שבצוארו‎ (Ar. WINDY ;בדי?‎ Tosef. ib. I, 8 
INIW (בדו'‎ with the sample of colors around his neck, 
v. Mix I.—Num.B.s.6 (expl. Job XXXVI,7 ד' דודהו (עיניו‎ 
that which is like his own doing, i. e. some realization 
of his ideal, v.N2"9; Midr.Sam.ch. XX VII דוגמה דידהון‎ 
Gen. R. s. 71 דוגמת דידיה‎ (corr. acc.), v. next w.; a. fr— 
Pl. .דוּנְמוּת‎ ₪. Kam. 119, v. mix 11 (Var. Ms. המאת‎ 

[Our w., owing to its phonetic resemblance to NOS, is 
ה‎ as though it were a native, whence the forms: 

M2285, ,הנמת‎ “vans, niagss, and even a Var. to Tosef. 
Sabb. 1, 8 4235, as though fr. Dat. 


TU, (דוגמטורקן)‎ PIO,  )ירוטמגיד(‎ m. 
pl. (a transpos. of 00000000 emp. N™102"3) plans, 
designs. Gen. 3. 8. 11 ‘31 מעין ד' שלחן‎ Nd מראח‎ Ar. 
(ed. ,דוגמא גטורין‎ some ed. in one w., corr. 860.; Tanh. Ki 
Thissa 33 דוגמא שלחם‎ TES) He 7 to these (the right- 
eous) something corresponding to their designs (reward) 
and to those &c. Tanh. P’kudé 11 (ref. to Job XX XVI,7) 
the Lord refuses not to the righteous man ד' שכר‎ a real- 
ization of his designs (ideals), v. preced. 


SVPIOINT, Miar: Til. to Ps, CXVII, read niszinan, 
v. הַנְמלכְלָה‎ 


TY, 188 (b. h.) pr. n. m. David, King of Israel. 
Ber. 43 a. vy. fr— בן‎ or (משיח=) די‎ the son of David 
(the David of the future), the redeemer of Israel from 
captivity. Snh. 98" ד' אחר‎ a second David. R. Hash. 25? 
(a secret watchword) ד' מלך וכ'‎ David, the King of Israel, 

is alive ₪0. Y. Ber. 11, 5* top. Yeb. 62; a. fr. 


(b.h.) 1) friend, lover, beloved; (allegor.) the‏ דר ,דוד 
e.—‏ ..8; ג Lord, as the beloved ofIsrael. Cant. B.tol, 4, v.‏ 
uncle, father’s brother. Sifra K’dosh. Par. 10,-ch, XI;‏ )2 
aunt. Ib.—Pl. 5-715 1) friends,‏ 135 ,ודה Yeb.54",—Fem.‏ 
related. Y. Soh. XI, 30* bot.; Y. Ber. I, 3” bot. (ref. to‏ 
the words of the scholars are‏ ד' דברר וכ' )2 Cant. I,‏ 
related to the words of the Law; Oant. R. tol. 0. Ab.‏ 
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Zar, 85% דברר דודרם‎ Ms. M. (ed. (דודרך‎ the words of the 
friends (the scholars); Num. R. s. 14. Gen. R. s. 37 “2 
דורְיחֶן וכ‎ cousins (related nation).—2) (abstr. noun) 
friendship, love. Ab.Zar.11,5 (29°) do you read טובים‎ "> 
מרין‎ FT... pea הודרף‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a. 1. a. 
Cant. 14.1. 6.( better is thy (God’s) love, or thy (Israel’s) 
love? 


NT ch.-same. Gen. R. s. 37, beg. אנן‎ poh בנר‎ we 
are your cousins (Yalk. Chr. 1073 ,דודרכון‎ pl.).— Pl. .ודלא‎ 
Y. Taan. 17, 69° top ארתהון דבנר ד' עבדין‎ j= is this the 
Way cousins act?; Lam. R. to 11, 2 N™255 (corr. acc.). 


NTT m. (b. h. 355) boiler, caldron, pot. Targ. 11 Kings 
TV, 38; a. e.—Snh. 64%, v. NT3N; 8. fr.— Pl. דר ,הודא‎ 
Targ. Zach. XIV, 20; a.e.—Nidd. 68* ד' חסרת‎ thou wantest 
boilers(for hot water). B. Kam. 101 top, y. NUDD. Sabb. 41%, 
+. “S{DIN. — Fem. NOW, WIT. Tare. Y. Es. XVI, 3; 
XXXVII, 3; ae. Targ. בצ‎ Ley. VII, 31 NENTS (1). 


.הזראי .+ ,הודא 

NOT, +. saps. 

.חוד v.‏ דודָה 

NOUV, +. seas. 

“ST75.‏ .¥ ,דודורין 

NOTH, +. SUT. 

DoT m. pl. (b. h. 0°25) Dodanites, a Javanic 


tribe, v. “So. Gen. R. s.37,beg.; Yalk. Chr. 1073 (ref. 
to “35, Gen. 5 4, a. sa, I Chr, I, 7). 


לב ג ,דוה 
TT‏ 


* : . 
SIT 5. (דור)‎ menstruation. Y. Ab. Zar. IL, 407 bot. ; 
v., however, NOAM. 


NIT m=jo7 11. Targ. Proy. 111, 8 ed. Lag. (ed. 
5, Ms. .ג ,רוח"‎ text .(שקור‎ 


NEON, +. anna. 

NTT, v. Sais, 

TINT, +. ואר‎ 

NTN, +. ss. 

117, pl. וס‎ v. דור‎ 

“INA, +. ור‎ 

m. Gr) bucket; (cottect.)‏ 17‘ ,17 ולא ,דול ,ול 


irrigation by means of buckets, Targ. Is. XL, 15 (ed. 

Vien. 555).—Erub. 20" דרר לרה 5 בהדיה‎ he might carry 

the bucket with him.—B. Mets. 104*top 72... ארבער לך‎ 

you ought to have brought the water over Eom the large 

well by irrigating works. Ib. 77* מאך . . לד'‎ if one hired 

working men for irrigating work. M. Kat. 4% הוה 55" ד'‎ 
36* 


הללא 


was doing irrigating work. 1. 97> דכאר דדלו ד'‎ ye 
water drawers engaged in irrigation -- 27. 3115. .שעג‎ 
If Esth. I, 2. 


core 
TINT mayiays. Ab. 1, 7 Ar. (ed. 1399). 
JTF, NIT, NIT, +. אבינ‎ 
NPI PN ve 

לור ל 

ואר ,+ ,הנור 


NOT m. (wan) 1) treading, passage. Sabb. 81° 
משום די‎ because of treading down (injuring a neighbor’s 
field), ₪. Bath. 22 ד' דהכא וכ'‎ the passage between the 
walls (stamping the ground) is beneficial to both build- 
ings.—2) ordinary course, habit. B. Kam. 116" mw 
ואזרל‎ wpa he (the boatman) took his wonted course. 
Ber. 16? דוושרה נקיט‎ Ar, (ed. M7550) he followed his habit 
(in recitation). 


“NET + (5) the sick man’s draught, medicine for 
the appetite. Targ. Job VI, 7 (Ms. זוותא‎ ; h. text 75). 


NOW, NOT 5 ch. (=h. 115; (הובָא ץצ‎ a menstruat- 


ing woman. Targ. Y. Num, XXXI, 23 (some 60. 81°). 
,דוזגר‎ +. sag. 


(b. b.; v. I) [to brighten,] to wash‏ הדרח Hif.‏ דוח 
off, cleanse, rinse. Mikv. VII, 3. Hull. 8° mova he must‏ 
wash the meat (at the place where the knife passed);‏ 
MA the washers’ hall where the‏ המדרחרן 2 a.fr.—Tam.IV,‏ 
offering meat was washed. — Y. Ab. Zar. III, 42% bot.‏ 
m=.‏ 

Hof. הר‎ to be washed, cleansed. Makhsh.1V,3 בשביל‎ 
שתודח‎ in order that the dish may be washed by the rain; 
Hull. 16*; Sabb. 11"; a. fr. 

Nif. m"2, ברוח‎ to be washed away. Koh. R. to VU, 1; 
Midr. Sam. ch. XXIII. 


rat ch., Af. MN same. Targ. 11 Chr. IV, 6, 
,דוחה‎ Yeb. 80>; Gitt. 57%, v. Hy. 
NN ch=h. .דוחן‎ Targ. Y. Num. XV, 19. 


NOT m. (713) laughter, scorn, Targ.Job XXXIV, 7 
(Lev. yon). 


species of millet. Pes. 35%.‏ ₪ (החן m. (b. h.‏ דוחן 
Ber, 8745 aeik.‏ 


m. (pms) [pressure;] 1) need, distress.‏ דחק ,דוחק 
just when he needs it (no sooner);‏ בשעת הוחקר *5 Hag.‏ 
when‏ בשעת Yeb. 63° (v. Tosaf. a. 1.(. Ab. II, 8 spa‏ 
he is in need (of official protection). Y¥. Ber. V, 9°‏ 
emergency, v. Pra.‏ (8---,הרחףק .ץצ V.TDIN.—2) crowd,‏ ,מרי 
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1 


הויו 


[In later Hebr. pois a forced opinion or reply, vy. 
next w.] 


ch. same; 1) squeezing, foreing.‏ דוחקא ,דוחקא 
in a narrow place.—Pes. 14,‏ בד' 24 ee "Y. Num. eee‏ 
what forces RK... . (logically) to‏ מאר A "pHi‏ דר' וכ' .6 a.‏ 
the force of the knife (the‏ 5 דסכינא "11011.8 - -.₪6 put it‏ 
blade forcing its way).—2) crowded state, pushing, Ber. 6"‏ 
the pushing at public‏ (ד' דהוה בכלה Ms. M. (ed.‏ 5 דכלה 
lectures, v. M52. 10.% v. 8738 L—3) oppression, extortion,‏ 
+ משום ד' דצרבורא 45° distress. Targ. Ex. 111,9; a.e,—Gitt.‏ 
because the exorbitant price is an extortion of the com-‏ 
(רהקא (Ms. M.‏ דדרו 72“ 30° munity.—4) difficulty. Bets.‏ 
a load carried (on ordinary days) with a great effort.‏ 


abla דָּוֶה‎ (b. h.; emp. a3) [fo drip, melt away,] to 
mourn, repine. וא‎ 23 (ref. to Deut. ,אא‎ 17 38, cmp. 
עליו (דָוַר‎ M7 מר שלבו‎ a child over whose death his 
(the father’s) heart is grieved. Ber. 16 לבנ‎ mitt אל‎ may 
our heart not sink. Kidd. 81” oan רדוף כל‎ let all those 
mourn who feel the affliction; Naz. 23°, Yeb. 47° the 
Israelites ... are דוולם‎ (some ed. D515, Part. pass.) broken 
down (under persecution). Gen. R. s. 60; s. 74; a. fr. 


Nif. בדנו‎ to be afflicted. Pesik. Asser, p. 96° על אותד‎ 
הארש שנ'‎ over this man (me) in his affliction; Tanh. 
R’eeh ed. Bub. 7 (Tanh. ib. 10 (שנרדוהו‎ Yalk. sens 892; 
Proy. 962 7173, corr. acc.). 


Hif. חדוה‎ to afflict. Y. R. Hash. I, 57° bot. לה‎ my 49 
רכ'‎ afflicts it (the year, causes prayers and fasting from 
fear of failure of the crop) in its beginning. 


NTT I ch. same. Targ. Jer. XLVIII, 17; a. e.‏ ו 


Ithpe. TN to feel pain, groan. Hull. 51* saps 373% 
they groan ‘constantly. 


7% דָוָא‎ II (v. preced ; cmp. b. h. 902, 722) to look 
out for, espy. Sabb. 35 למזרת‎ in Ar, (ed. (דָאוָל‎ he looked 
eastward (for the reflection of the setting sun). Ib, 530 
they raise their nostrils [read:] ")1 ומסגר כר‎ (Ms, 0. "315>) 
and march like looking out (for the wolf), Ker.6° דול‎ 
לפומרח וכי‎ Ar. (ed. (חזו‎ watch the lips of 80. Tam.26? דור‎ 
להכא וכ'‎ he (the watchman) looks out in both directions. 


ao .גת דל‎ (S11) sad, depressed, Targ. I Kings 
XX, 43; XXI, 4 (ed. Vien. “5)— Pl. 13, .דָנֶון‎ Targ. Is. 
XVI, 7 ee Lag. “4, corr. ace.); 11. 


71 וטו‎ NT .מו‎ ch. (=h. "34, v. preced.) grief, 
affliction. Targ, Gen. ,טאאא‎ 18 (h. text "SiN, .ד‎ m5). 
Targ. Y. ib. 3111, 38 .(דוונא .0) דור‎ 


m. same. Snh, 100% (cit. fr. the Book of Ben‏ דּוְיָא 
suffer not grief to enter thy heart 80.‏ לא תעלל ד' וכ" Sira)‏ 
יר + 


v, Nin,‏ דְוְיָא 


ie m, (17) grief. Yalk, Jer. 279 של בית‎ ivin7 the 
grief over the (destroyed) Temple (differ. in Lam. 3. 
introd. 32), 


המשא 2 | 


a7 


דורל ידרה Af,) winding; clue, only in‏ הול) m.‏ ויל 
the 0106 which one’s own hand wound up, i.e. one’s own‏ 
doing. Pes. 287, y. ON, Cmp. Debt.‏ 


I (b. bh.) 1) to pound, break. Y. Bets. T, 60° top‏ דוף 
but why should he not pound a day before ?—‏ "713 21‘ 
.זז הג to designate, mark off, v.‏ (2---.הך Part. pass. 35, v.‏ 
[זזז 77‘ [Gen, R. 8. 5, v.‏ 

Nif. F572, נדוך‎ to be pounded, crushed. Bets. I, 7 
כדרכן‎ 72152 are pounded (on Holy Days) in their usual 
way. Ib. 14° וכ'‎ mait> as to pounding it (salt) alone. 
Yoma 75* דבר 2 וכ'‎ something which is pounded in the 
mortar (spices); a. fr. 

Pol. 5255, part. pass. 7242 crushed. Yalk. Ps. 848 
אנו‎ B533I79 we are crushed (Gen. R.s. 5 ,מדוכנין‎ v. j="). 


ch. same. Part. F783, Nt. Targ.O. Num. XI, 8.‏ דוף 
Bets. 14° 335, v. infra.‏ 

Pa. 73 same. Bets. 147 וכ'‎ m3™3 כל‎ ed. (Ms. M. 
(דירקת . . . דוק‎ when thou poundest (on a Holy Day), 
bend the mortar sideways and pound. 

Af. 37°38 (emp, (דעך‎ to extinguish. Kidd, 81% אתו כ"ע‎ 
MN? Ar. 8. v. אדך‎ (missing in ed.) people came to 
put the fire out. 


: דוף‎ I, N17 m. (emp. 33; Assyr. דכר‎ fo muster, 
Schr. KAT .כ‎ 2099) [marked off, pointed out,] place, stand, 
hall. Targ.1 Kings XIV, 28 (ed. Lag, ,דובא‎ some ed. NAN, 
corr, 800.( ; Targ. II Chr. XII, 11 (h. text Nm).—Ber. 18”. 
Th. 49% V. NMI, : 


IIT m. (vy. preced.) Jeader, chief commander, only‏ דוו 
in 777255 7 (an adaptation of dux ducum, 406 OM%OY,‏ 
v.DuCange s.y.) the leader of the services of the Leyites,‏ 
נשרא Num.RB.s.7 (rendering of‏ ;12° ,א v. j2it. Y. Sabb.‏ 
אלעזר היה דוך Num. 111, 32). Ib. s. 4, end [read:]‏ נשראר 
was chief commander, prince over‏ 10108288 99519 21“ 
b.315. Gen. R. 8. 5 (play on‏ .1*--.הוכוס princes; emp.‏ 
Ps, XOIII, 3) (‘the rivers lift up their voices’, say-‏ ,554 
ye leaders,‏ הוכלם קבלונו ing to the waves of the Sea)‏ 
we are crushed].‏ דַכֶּיִם receive us; [Yalk. Ps. 848 ox‏ 


NOV, +. sas. 


OD", ODT .מז‎ (dux) dua, commander. Ex. R. 
8. 15; a. fr.—[Gen. R. s. 5 לדוכוס ים‎ Rashi, v. --[.דכסס‎ 
Pl, ross, .דוכוסין‎ Cant. R. to I, 15 MODAN Ws (read 
(רומר‎ Rome and her duces. Gen. R.s.78 “ootn my (Rome’s) 
duces; a. fr. [Ley.R.s.16 ,דוכוסרא רואנר‎ read as ed. Wil. 
™ [.דוכוס אחד‎ V. O35. 


v. preced.‏ ,דוכוסיא 


XI, 8 


7 .גד‎ (cmp. 75 IL) place to stand on, stand, stage, 
esp. Dukhan, the priests’ stage from which they pronounce 
the benediction. Midd, 10 6 ; a.fr.—> M52 to go up the 
stage, to officiate as priest. Sabb.118"; a.e—2) religious 
service from the stand, the Levite’s singing, teaching. 


NOVDANT + (475) mortar (h. neva). Targ. Y. 1 Num- 








דול 


Meg. 3°; Arakh. 4% the Levites מַדוכְנָן‎ Ms. M. (ed. (בד'‎ 
niust interrupt their services.—P/. 252295, 245, v. 75 LIT. 
Omp. ji>. 


12", דוְכְנָא‎ ch. same. Targ. Y.Num. VI, 23. Targ. 
Ezek. XLII, 12 (גדרת.גן)‎ ; a.e—In gen. teacher’s platform, 
pulpit. B. Bath. 21* 7 ררפו‎ superintendent of the plat- 
form, title of a tutor who assists the teacher of a primary 
class numbering more than twenty five pupils. — Cmp. 71127. 


pounding, pounded dish. Y.M.‏ (דכן v.‏ ,דוך) + דוכְנָה 
peas for pounding.‏ שרחורין לד' Kat. 1,80" bot. buy for us‏ 


ODT, NOD .דוכוס--.מ6‎ Lam. R. tol, 5. Ab. 
Zar. 11°; a. e. — Pl. ,דוּכְסְין‎ N 037. Targ. Cant. VI, 8; 
a. e-—Gen. R. s. 67; a. fr—Koh. R. to 3, 18; Lam. R. 
introd. (R. Alex. 2) (ref to Is, XXII, 8 70%) [read:] “ba 
m"023 He uncovered (disgraced) its (the Temple’s) com- 
manders (emp. דגך‎ TI). 


Vv. next w.‏ ,דוכסוסמון 


(transpos. of /006/00506( hard to‏ .גת דוכסוסמוס 
split, an inferior kind of parchment, opp. to 5>p, a split‏ 
parchment of superior quality. Men, 31%. Ib. 32 1‏ 
Y. Sabb. VILL, 11 (not‏ .דוּכְסוּסְטין .21--.₪ Sabb. 79%; a.‏ 
ciara‏ סו 


a popular ad-‏ נְסוּסְרָא a.‏ ,111 דוך' (v.‏ .מז דוכסוסיא 
aptation of NwMO>y, takewty<) the magistrate’s officer,‏ 


sergeant. Meg. 277 דוכסר'‎ ed. (Ms. M. ,דוכססי‎ Ar. ,(דכסס'‎ 
expl. by R. Shesheth פרשא דמתא‎ the riding messenger 
of the town. [Cmp. [,דורקטל‎ 


dukedom, (ducatus),‏ (דוּכְסא f. (denom. of‏ דוכסותא 
הב לר ד' רגובבתא governorship. Cant. R. to VI, 12 fread:]‏ 
כד 303 Ib.‏ (פּוְבבְּחָא give me the governorship of G. (vy.‏ 
haying entered the office he came down from there‏ ד" 21‘ 
(to Sepphoris).‏ 


¥.B. Mets. 11,8¢ bot. 73, some ed., v. poste.‏ ,דוכסן 
opss.‏ .+ ,דוכסס 

הוּבְסוּסְיָא .+ ,דוכססיא 

זז מַר v.‏ ,דכ א 

yrs.‏ .+ דוּכְרְנָא ,דוּכְרֶן 


MINT 5. (denom. of 87355) ram-like, or man-like. 
Keth. 11% v. ravi. 


NET = (v. דגך‎ 11( place. Ber. 42? (interch. with 
.(דוף‎ hb. 4% 4 בכל‎ everywhere else (in Rabbinical writ- 
ings). Yeb, 62% בד' אחריתר‎ in another place (of the 
Scriptures). B. Mets. 93" bot.; a. v. fr. 


to wind, draw water. Denom. Do, NDA.‏ (רִלָא (v.‏ דל 
to wind up, make skeins, prepare for spin-‏ אַדורל *Af.‏ 
buy (ready-made)‏ 5 דל Ar.s.v.‏ זבון ולא ning. Yeb.63* dn‏ 
ID).‏ .8 1 זול vy.‏ ,זבין ולא תיזול and do not wind skeins (ed.‏ 
to be drawn from, to give water‏ 398" (אדררל Ithpe.‏ 
but‏ ודילמא לא enough for irrigation. 13. Bath. 8 Sita‏ 


דול 


perhaps: 616 well (to be dug) will prove unfit for irri- 
gation? Ib, 12, 


דול NOT, v.‏ דול 

v. nabs.‏ דוּלְבָא 

"pal, vy, "pats. 

NOON m. (545, v. 2°15) clue, skein.—Pl.‏ ללא 


“bby. Hull. 60" they give the leper a reel “bbs וסתר‎ . 
(Ar. nob) and he must wind up the clues or skeins. 


m. pl. (Gerety) dolphins (a fish about which‏ דוּלְפִינִין 
many fables were circulated among the ancients, emp.‏ 
Sm. Ant. s. v.). Bekh, 8* 25>19 (Var, N2°HDS45, corr. acc.;‏ 
Ar. ed. pr. 5"); Tosef. ib. I, 11. \‏ 


blear-eyed.— Pl.-"28355. Keth. 60°.‏ (דלף) m.‏ דוְלְפְנָא 
Tosef. Kel. B, Bath.‏ ,דולפכר] preced.]‏ .ץ Bekh.8*,‏ ודולפנין] 
[.דולפקל I, 9, read‏ 


לפקל v.‏ דולפקי 

לקלס Sifré Deut. 231, v.‏ ,דולפקס דולפקוס 
SINT eos.‏ 

D7, imper. of 4. 


to speak in a low voice,‏ (דבב ,דמם (emp.‏ דּים ,דום 
O73‏ הוה to suspect. Part, pass. D3 suspected. Yeb.52°‏ 
he was suspected of illicit relations with his‏ 3“ מחרמתרה 
Nowy... . (v.‏ חמתרה mother-in-law; Kidd. 19% moana‏ 
Rashi to Yeb.1.¢.) his mother-in-law was suspected &e. ;‏ 
Yeb. 69"sq.‏ 


ודי Dunia. Tosef. Par. 11 (1), 1 AMT‏ .מ pr.‏ דובא 
the owner’s‏ וד שמ ‘the cow was named Duma (Var.‏ נקראת 
.1 דומה name was D., v. 825); Yalk. Num, 759 2°. —V.‏ 


f. (v. B95) 1) evil report, rumor. Nidd. 66%,‏ זנ דומה 
v. 2". —2) a woman of ill repute. Sot. 27°. Gitt. ga‏ 
which an ill reputed daughter of an ill-‏ דשדתריה ד' בת די 
reputed mother has spun.‏ 


II +. (bih.; preced.) silence, land of death. Masc.‏ דומה 
Dumah, the guardian angel of the deceased. Ber. 18?‏ 
I (the angel of‏ משלרמנא M7‏ לד' *5 Hag.‏ . (הוּמָא (Ms. M.‏ 
death) hand him over to Dumah. Sabb. 152»,‏ 


cto.‏ .+ ,דומוס 
pov.‏ .+ ,דומסייא 


(nan) evil report, gossip. M.Kat.18; Yeb.25*‏ .1 ה 
the gossip of a place must remain undenied‏ 4 דמתא 21‘ 
for a day and a half (in order to be acted upon legally).‏ 


NNT m. (8725) resemblance, (there is) an analogy ; 
(under) analogous conditions. Kidd. 19* בנו ד' דידיה וכ'‎ 
‘his son’ (Ex, XXI, 9) means a son like himself (the 
father), as he (the father) is of age, so must his son (to 
whom he designates her) be of age. Shebu.40; B. Mets. 4? 
ד' דכלים וכ/‎ under similar conditions as the just stated 





דוסָא 


claim of chattel and landed property. Meg. 2° זמנלהם ד'‎ 
רזמנם מה רכ/‎ z’mannehem (their respective seasons, Esth. 
IX, 31) is analogous to z’mannam (ib. 27); as z’*mannam 
means two days &¢.—M. Kat. 4°; a. ue 


pr.n.m. Domitian, the Roman Emperor.‏ דומימי ינוס 
Y. Ab, Zar. I, 404‏ ; ברתרה Y. Sabb. XIV, 144 “ust‏ 
(corr. ace. ).‏ דתרמטרניס 

TOT, Beth. R. to'VI,10 ,ד' פנטון‎ read ,קומס פֶרִיבטוּן‎ 
v. ,בגרון‎ V. .קמס‎ 

(vocat. of dominus) O Lord.‏ הומרנר read‏ ,דומינו 
Gen.‏ ,73397307 ,דומינון ,דומינו] ,7273 Lam. R. to I, 5 Ar., v.‏ 
[.הימְנון R. s. 8; Koh. ₪. to VI, 10, read‏ 

97177, דומניקי‎ 1. pl. (dominicae, sub 86068, v. 
Revue des faa Juives, 1884, p.277) churches. Snh.74” 
הנר קווקר וד/ היכי יהבינן להו נורא‎ Ms, M. (ed. omit. נורא‎ ; 
Var. 1 vy. Rabb. D. 8. a. 1.) how dare we give fire 
to those churches (on Sundays)? קוואקר ,קווק"]‎ &e., mis- 
nomer of XVPLAXN, the name used by the Greek teachers 
of Christianity, corresp. to the Latin dominica.— For 
another explan.v. Revue des Etudes Juives 1885, p.195sq.] 


NOON, +. x25. 

.דָמִם Vv.‏ ,דוּמם 

“phat.‏ יז ,דומנרקל 

ִמִיִסְיָא .+ ,דומסיא 

Yeb. 17%, v. span.‏ ,דומקיא 

"ןש ,דון 

יש 

m. (v. X25) keg, measure. B. Bath. 90” they‏ דון 

called it NDP ד'‎ (quot. Tosaf. to Yeb. 79° ed, 119, Ms. M. ,רז‎ 


Ms. .דד‎ thD) and they named it (the measure introduced 
by Papa) פפא‎ “4 Papa’s keg. 


Th + v. 115. . 
NONI, xa m. pl. (donativa, pl.) im- 


perial donations. Gen. R. s. 10, end בה)‎ .. ., corr. ace.); 


“Yalk.ib. 16 .דונאט'‎ Ex.R.s.41 טיבה‎ 4295 some ed. (corr. 


ace.). Num, R. s. 7; fr. 
NOI, +. xaos. 
4207, +. 3". 


they‏ נעשר > 4 m. (b. h.) wax. Lam. R. to I,‏ דונג 
became (yellow-complected) like wax.‏ 


“a3.‏ .+ ,דונגר 
איבא .+ ,דוכהמיבה FIN,‏ מיבה ,דונה 
DT (vin) to stamp; denom. nom.‏ 


(prob. an abbrev. of Dositheus, v.‏ .גנ .ג pr.‏ דוסא 
Dosa, a Tannai, usu. named 1. ben Harkhinas,‏ (דוּסְתָאי 
or Hork’nos. Eduy. 111, 1—Tosef. Kel. B. Bath. IV, 14;‏ 
(v. Rabb.‏ ר' נחן אומר ר' ד' אומר a. fr.—Erub. 83° [read:]‏ 





ן דוסאי 


D. 8. a. 1). [Y¥. Shek. VI, 504 4 
7. 83°, 8. OI"ZAH. 


oxneis.‏ .+ ,דוסאי 
סקיא Tosef. Kel. 13. Mets. II, 3, v.‏ ,דוסיקאות 
דוּרְמִסְקִית Tanh. Noah 1, v.‏ ,דוסקמא ,דוסמקא. 


pr. n.m. (Aoct#eoc) Dostai, 1) a disciple of‏ דוספאי 
Shammai. Orlah I, 5.—2) D. father of Abba José. Tosef,‏ 
PeahIV,2 ed. Zuck. (Var."NO"); Yoma22?: a, fr.—3) R.‏ 
D. son of R. Judah. Tosef. Shebi. 11, 18; a. 6.--4( D.‏ 
son of R, Jannai. Tosef. Ber. VII (VI), 8. Nidd. 31°;‏ 
a. fr.‏ 


m. (repudium)‏ ריפודין read:‏ ,דופורין ,דופורון 
divorce. Gen. R.s. 18 (among gentiles) the wife may divorce‏ 
and she gives him the repudium (v.‏ והרא נותנה >% ד" him‏ 
Sm. Ant. s. v.),‏ 


™, Men, 50% הוסל‎ ™.] 


f, (b. h. 955, "5S; r. Ds to strike against, damage;‏ דופי 
damage to 2 (cmp. meanig of 554),‏ (דפן cmp.‏ 
no reproach‏ לא הרה בו שום 3 taint, reproach. Yoma22>‏ 
rested on Saul’s descent. Tem.15";Tosef.B. Kam VII, 13;‏ 
v. wos. —Pes. 80" ear 4‏ ;הגדות של ד' 99 a. fr.—Snh.‏ 
y. Rabb.‏ ,מדפנו .0 (Ms.‏ ארנו רוצא מידי Sis‏ לעולם ware‏ 
can‏ (לִפֶרן Ms. M.‏ ,דופנר 347 D. 8. a. 1. note 50; Ab. Zar.‏ 
never get rid of its defect (once made unclean, it cannot‏ 
be cleansed by any process, y. mpm).‏ 


ch. same,‏ דופיא 


Regia 757 fem.). 
,דופלוממר‎ y. .ד"פלומט‎ 
,דופלין‎ y. .דיפלון‎ 
“DTT, דפן‎ m. damage, defect. Ab. Zar.34°, v. "Bin. 


Targ. Ps. L, 20 (Var. "Bi, N55s, 


277, 7 6. (JB, v. £1) 1) board-partition, esp. a 
wall of the festive booth (73D). ₪060. 47 ד' האמצער‎ 
the middle of the three walls. Ib. ד' עקומה‎ the curved 
wall, a legal fiction by which a part of the ceiling may 
be considered as part of a curved wall.—th. GPa. te 
2) (trnsf.) side of a vessel, oppos. to bottom, rim ₪0. 1. 
TX, 16 4255 תחת‎ under the belly of its side; Tosef. ib. X,9 
הוּפְנָהּ‎ Ib. VIL, 10 side of a cave, opp. to שקוף‎ &e.; a. fr.— 
3) the chest surrounding the lungs, ribs, also a 7 rib. 
Hull. 48% a. fr, > הסמוכה‎ AN lungs adhering to the 
chest. ד' חמרשרת 49% .גת‎ the fifth rib (counting from 
the lowest).—4) the paries of the abdomen. ד‎ x" a fetus 
extracted by means of the cesarean section. Nida. Aa 
a. fr,—Metaph. 2 תלחה‎ to suspend from the wall, i. e. 
to leave a decision in suspense. Y. Kidd. IV, 65 bot.; 
מם. צר‎ VI, 23° bot. בררפן‎ (corr. acc.).— PI, ,הופנרם‎ ₪ 
;ְדופָפָרי‎ mostly mires. Hull. 45% ARS דופנר‎ 6 grooves 
between the lungs, דפכרת‎ ribs. Ib שתר ד'‎ two sides of 
the chest.—Succe, I, 1; a. fr.—Tosef. Ohol. Vibe 2. באה‎ 
הְִפָנַר וכ/‎ ed. Zuck. on 0 wall-like side of the tent. Ib. 
של אוהפ‎ pens 53, ed. Zuck., read (with R. S. to Ohol, 
V, 7) דפנות‎ or (with ed.) .הופנל‎ 
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- Part. Peil הררק‎ (v. Pa.) proved, fh hb 


ההק 


NIDT, NI57 ch. same. B. Mets. 23) S545 אל‎ Ar. 


(ed. (דפקא‎ whether t the piece isfrom theribs.— Pi. .הוּפָנְרְרתא‎ 
Targ. Y. Lev. XXIII, 42 .ִפַנְתָא--. (דופַנְיִרהא)‎ Y. Suce. I, 514, 


דלפ v.‏ ,דופני 


that against which a turning‏ (אפם m. (PET;cmp.‏ דופק 
body knocks, frame, esp. dofek, the frame supporting the‏ 
movable stone ofatomb, vy. >>53. Ohol. II, 4;a,e— PI. PEs.‏ 
the frame supporting the frame stones or sills.‏ דופק 7“ Ib.‏ 


ch, same. Targ. Y. Num. XIX, 16; 18.‏ דופקא 


knockers, name of a parasite‏ (דפק) m, pl.‏ דופקנין 
plant growing on thorns, emp. mip. Tosef. Erub. XI‏ 
‘horns’ and ‘knockers’.‏ (קוצרן (Var.‏ קרכרן ודי 11 (VIL),‏ 


SB.‏ .+ ,ודופרת 
הפשקא y.‏ ,דופשקא 


Vit 6 דיץ‎ (b.h.) to skip, dance; to rejoice. Denom. 
ne". 


ed. Lag.‏ תדירץ Vegi ch. same. Targ. Job XLI,14‏ ,דוץ 
corr.acc.).—Targ. 11 Sam. I, 20.‏ ,תדר some ed.‏ ,תדוץ (Ms.‏ 
Pol.); a. fr.—Part.‏ כָדוצְצָא (ed. Lag.‏ 14 אא Targ. Ps.‏ 
p73. Targ. Hab. I, 15. Targ. Prov. XXIX, 6; a.e.‏ ,הפר 


IT (contr. of V27) to prick, stick, squeeze. Sabb. 50"‏ דר 
if he stuck it in, pulled it out &.—Ib. 156"‏ דצה שלפה 21‘ 
NMED, v. Rabb. D. 8. a. 1.‏ בביזעא .0 (Ms.‏ הַצתָה ז בגודא 
note 30) she stuck it (the brooch) into the wall. Hull. 93?‏ 
WN if he stuck something into the nostrils‏ דֶץ ברה מידר 
one‏ לא לדהץ וכ' 37° (so as to keep them open). Succ,‏ 
must not squeeze the palm branch between the myrtle‏ 
and willow (after they have been tied together). [B.‏ 
V2.)‏ .ץצ Ar.,‏ דצייה 74° Bath.‏ 


.זז רק m. 6 withered spot in the eye, v.‏ דוק 


to pound, beat ; to powder. Bets. 142,‏ )1 (דרך (cmp.‏ דוק 
fine-pow-‏ ד" ספר powdered. Ib.‏ דררק v. ae —Part. Peil‏ 
V.Pp3.—2) (cmp. 773, PB a.‏ ִיְנָא dered. Hull. 51% y.‏ 
oth.) to examine carefully, to be particular, exact in‏ 
expression ; to pay special attention, to mind. Ib, 6%, a.fr.‏ 
he did‏ לא דק PI he examined and found. Succ.8*‏ ואשכת 
careful.‏ רלק not express himself exactly; a. fr—Part.‏ 
Keth.18? 4 p72 he is very careful (as to what ‘witnesses‏ 
he uses). Yoma 89" Nowa 7 Hn minded a man’s name‏ 
לא (considering it an indication of his character). Ib.‏ 
ye mind,—‏ לרק קית did not mind ₪0. Ib.‏ הוור דלרקרי בשמא 
B. Kam, 3)‏ 
are no evidence either for‏ לא כמר those verses />1 "pws‏ 
.דוקא RPM,‏ ,יקא the other. —Denom.‏ עס the one‏ 

Pa. הררכ‎ 1) to grind, to chew carefully. Sabb. 155*bot. 
דרייקה ואכלה‎ Ms, M. (ed. (דריקה באוכלא‎ she grinds her 
food carefully —2) to argue by pressing a word, to analyze, 
prove. Keth. 31" ד' מררשא‎ takes his argument from the 
first clause; a. ft.—3) to calculate exactly. Targ. Y. Ley. 
XXVI, 18. Ib. XXV, 50, v. PIP; a. e. 

Af. ,אודרק‎ pu to be punctilious, get impatient. Koh. 
R. to 111,9 א' מלכא‎ the king was irritated. Pesik.B’shall. 


הווקא 


p. 86"; Yalk. Sam. 152 אודיקת סרח וכ‎ Serah . . . grew 
angry; emp. (2--.הקרק‎ to examine, look with anaiety, 
wait attentively. Targ. Prov. VII, 6. Targ. Ps. XIV, 2; 
a. fr.—Gen. R. 8.17 אודיק . . . לקלהון‎ R..... examined 
into the noise they made; Ley. 14. 8. 34; Yalk. Lev. 665; 
Yalk. Is. 352. Y. Keth. XII, 35" top; Y. Kil. IX, 32? top 
‘om א' לון‎ Bar K. looked out for them (waiting for them 
to ask him), 


NPV m. (preced.) 1) exactness, minuteness.‏ ,דוקא 
ram? enters into minuteness (saying ‘one and‏ לדי 1 Nez.‏ 
a half’),—2) (as an adv.) exactly, exclusively, only. Yeb. 76%‏ 
a real barley corn it must be (nothing else).‏ ד' שערתא 
only in the middle of a line.—‏ באמצע שרטה 5 80% Men.‏ 
is this meant exactly (one hundred),‏ ד אר לאר 7 Gitt.442‏ 
(towards) is meant in‏ 67 אל ד' »27 or not exactly? Men.‏ 
its exact sense; a. fr.‏ 


ps, chaff. Targ. Is. XL, 15, Ib.‏ .=(דוק) .₪ 1 דוקא 
XXVIII, 28.‏ 


II m=h. p3, a withered spot in the eye (or‏ דוקא 
in growth, -- Targ. 00. Lev. XXI,20 ) IL‏ ו 
ib. O53).‏ 


m. (Pi) evidence by conclusion, exact mean-‏ דוקיא 
they differ as to the conclusion‏ בד' דהא 31 81% ing. oa‏ 
to be drawn from this Mishnah. Zeb. 31” (Rashi: xp),‏ 


xn דוקי‎ m. ‘pl. (66x14, pl. of ddxtov) beams of the 
ceiling. Lam. R. toI,1 בר נש) רבתר‎ 4h, an oneirocritical 
interpret. of Kappadokia) Kappa in Greek is twenty, 
קורות‎ a ד'‎ (mot Np) dokia in Greek is beams; v. 
יקא‎ 


.רקלרטירניס v.‏ דוקלינוס. 


Dokos,‏ , (צרפרם (v. P13) pr. n.pl. Dukim (emp.‏ דוקים 
סקסיס 07“ 39° ,1 a stronghold near Jericho, Y. Ab. Zar,‏ 
the garrison of D.‏ 


aarp) m. (ducenarius, 000900106 8.) commander, 
Soria, יצ‎ Ab. Zar. I, 39" (Bab. ib. 6" Fx). 


DUNT, v. rb. 
NIPN, NOP + m. (prs) calculating, accurate 


cane “AD. 5 10* ספרא ד'‎ an accurate scribe (paying 
attention to exact historical dates).— Pl. .דוו ,דל קל‎ 
Men. 29" 4 ספרר‎ careful 601868 of the Bible. "Yeb. 43% 
משום דמסורמ" בה ד' זו וכ/‎ because exact scholars report 
a traditional addition (to the Halachah in question), 
‘These are the words of R. 8.’ 


adopted in Hebr.)‏ ;דקן (denom. of‏ .1 דִּיקנָר ,דוקני 
pci pris on a pole. Y. Maasr. 11 end, 51% Ann‏ 
if the fruit is taken off with trimming shears‏ נרטלת ma‏ 
צור צור (by a person standing outside the garden). Ib.‏ 
wrap well up (keep well thy question about)‏ המניס וכ' 
the pruner (sophistical as it is), it is better than any-‏ 
thing (the A gadists have to say),—Tosef. Kel. B. Mets. III, 9‏ 
one knife of the shears.‏ הארזמל של דר 
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| 


הזר 


Nmap, .ל‎ 


plain‏ קנר fork-like reed, opp. te‏ (דקר) m. ch.‏ דוקרָא 
the‏ ד' דקנל 13° ‘prop. Pl. PR, RNS. Succ.‏ 7 
pronged reeds (corresp. to NMIPEN of the palm-tree,‏ 
Rashi). Lev. 1%. s. 12.‏ 


h. same, fork, fork-like reed,‏ .הג דקרן ,דוקרך 
reed-stem and prongs.‏ קנה 71 18° pronged pole, Y.Brub.1,‏ 
Y. 80006.1, 52%‏ | כמין Y. Kil. IV, 29> ‘ps‏ ; כמין דק' 19° Ib.‏ 
עושה לה (v. WF). ¥. Shebi. 11, 88% top‏ כמין הקרים bot.‏ 
‘ms (corr. ace.) he puts under ita pronged prop. Tosef.‏ 
LI.‏ דורקין ed. Zuck. (Var.‏ הדוק' 14 ,11 Kel. B. Mets,‏ 
‘py‏ וסותם propis, ‘py. Y. Kil. 1. 6. he took‏ וְקְרְנִים 
forked reeds with which he closed the breach; Y,. Erub.‏ 
I, 19° top; Y. Succ. 1. c.—Tosef, ib. 1, 4 if one made a‏ 
with (plain) reeds and‏ בקנרם 7135“ ceiling of the Succah‏ 
קנים 2 BYP (Ms. M.‏ וד' 19% with forked reeds; Bab. ib,‏ 
DP pronged reeds,‏ של ד' expl.‏ ,(דקר vy. Ar. ₪ v.‏ ,הדי 
shaped like forks; Men. XI,‏ דומרן לדק 6 Tosef. Men. XI,‏ 
--.(כמין ד" Ar. (ed. omit.‏ מפוצלין . . . . כמין די )96%( 6 
fork-shaped. Tosef. Kil, IV, 5 DUP‏ מְדוּקְרֶן *Denom.‏ 
.(הדוקרים (Ms. M.‏ קנים הדוקרנין >11 Erub.16*;‏ ;ְמְדוּקָרְנֶים 


Yoma‏ .ל ‘P'T cb. same.—Pl. 7 IR, “PI.‏ דוְקרְנָא 
like two prongs of light;‏ כמין תרין דק/ A‏ 00 ו Ill,‏ 
Gen. R. ₪. 50 Ar, (ed,‏ ;(דוקר Y. Ber. I, 2° “ps (corr.‏ 
.(תרתין קרנין 


(b. h.) [1) to form a cirele or enclosure (vy. Fl.‏ 1 דור 
,דור ,11 דגר to Levy Talm. Dict. I, p. 440% sq.).—Denom.‏ 
m7) 80.[.--2( (denom. of M7") to reside, dwell. Ber. 8"‏ 
one must try to live in the same place with‏ לעולם ידור וכ' 
v. MBS.‏ ,אין אדם דר 21‘ his teacher, Keth. 72°; a. fr,‏ 


Th. 110783 Sahn בל‎ whoever lives in Palestine.—Succ. 35° 


(ref.to hadar, Lev. XXII, 40) Sah אלא חַדֶּר דבר‎ I א"ת‎ 
‘ied. (Ms, M. (חָדֶר דבר 9" וכ'‎ read not hadar but 
haddar, something which remains on its tree from year 
to year (without withering); a.fr—®) to lodge, v. infra. 

Pi. "5 1) to cause a circuit; ד' שרה‎ to let cattle 
change folds within a field, to collect manure in a field, 
by letting cattle live on it. Shebi. 115 4. Y. ib. 34° bot. 
מדיירְין בטובה‎ you may let your cattle live on one’s field 
as a favor; a, e.—2) to lodge, v. infra. = 

Hif. דיר‎ to lodge. Pesik. R. 8. 8, beg. (play on 42) 
שמדרר בינה בפרה‎ it (the goad) causes understanding to 
dwell in the cow; Pesik Bahod. p. 153" שמורה‎ (ed. 0 
(שמדיר‎ ; Koh, R. to XII, 11 [read:] שהוא מדייר‎ ; Num. RK, 
8. 1455; .ץצ‎ Suh. Tanh. Bhat] 15 --.דָר אצל הפרח רכ‎ 
[Num. א‎ % 6. the words of the wise בינה וכ'‎ Ba lodge 
understanding with men.] 

Nithpa. “3 to be manured by cattle living in folds, 
y. Piel. Shebi, IV, 2; M. Kat. 18"; a. 6 


“WAT, דיר‎ ch. same, to dwell. Targ. Ps, CV, 23; a. fr.— 
Pes, 113*top 0 Rabb. 2.8. a. 1. note 6).—Part, “84, 75. 
Targ. Ps, LVII,5 897 Ms, (ed. 8M), — Yeb. 52° דאיר בב"‎ 
רכ/‎ he resides with his father-in-law. B, Mets, 117° דהוו‎ 
דיר"‎ who occupied. Taan, 24°23) 829° ד‎ live in a poor 
yillage. 


7 


הור 


Pa, 53, 9893, הירר‎ 1( to go around, to peddle (cmp. 


Lev. XXV, 10) “4725‏ ,רו R. Hash. 9" (expl.‏ .(סְחַר .ג" 


‘21 ומוביל‎ NT Ms, 21. (ed. x ,בל‎ At. 8.7. כל :3 דר‎ 
NT WN) as a traveller is licensed to go around and 
carry his goods through the whole district.—2) to deposit 
manure, v. preced. Pi.—B. Kam. 118% 955 59595 הנל‎ 
Rashi (ed. "55, Ms. 8, דיירר‎ “4725, v, Rabb. D. 8. a.1. 
note) those (gentiles) who manure fields for pay by let- 
ting cattle live on them in folds.—3) to place around (in 
a row, Rashi). Kidd. 81° ד' גולפר‎ placed jugs around 
(as a partition) —*4) to round a person, to overtake. B. 
Kam. 92°; B. Mets. 107” (prov.) וכ'‎ APT רהוט , . . ולא‎ 
Ar. (ed. (אמטו ,מטו‎ runners run but overtake not one 
who has taken a morning meal, 


rim, wreath, Kel. XVI, 3.—‏ (דר (preced., emp.‏ זז דור 
Pl, 2995, Ib.‏ 


* : 
1 ans-6 stuffed bag. Lam. R. to I, 1 רבתי‎ 
(m5 חד‎ 2), v. VIN 1. [Y.Snh. X, 287 top; .טא‎ 14515; 
Tanh. 01881. 15, v. [.כַּדר‎ 


I) [ezrele, period, emp. 5"3) gener-‏ הפר (b. h.,‏ ג דור 
as the‏ 4 לפר פרנס *17 ation, contemporaries. Arakh.‏ 
generation‏ 6 ד' הפלגה- -,ע1 leader so the generation ; av.‏ 
which‏ ד' חמבול which witnessed the separation of races;‏ 
which perished in the‏ ד' המדבר perished in the flood;‏ 
desert, ₪0. Snh,X,3 (107, sq.); a.fr.— Pl, nisin. Ib. 992;‏ 
a. fr.—minis> for all time to come; permanent, opp.‏ 
a temporary ordinance. Ib. 16 (ref.‏ הוראת now‏ ,לשעה 
ome only they‏ במשיחה ולא > וכ' )1 to Num. VI,‏ 
were installed with ointment, but not as a precedent‏ 
4 משעה לא for future installations; a.fr—Men.19, a.e,‏ 
permanent law cannot be derived from a special‏ 8 ללפרנן 
annual Passover celebra-‏ פסח temporary legislation“‏ 
NOD the one observed in Epypt. Pes.‏ מצררם tion, opp. to‏ 
IX, 5; a. fr,‏ 


imperat. of 72. Kidd. 412; a. fr,‏ דור 


N77 Im. (v. הפר‎ 1( district, settlement, village (corresp. 
to 1. 93m). B.Bath.54? ד' דרעוותא‎ Ms. M. (ed. (דרעואתא‎ 
Erub, 12* הרה דרעותא‎ (v., however, Berl. 
Beitr. 2. Geogr. Babyl. p. 30).—Pes, 407 דבר וכ'‎ 5 the 
settlement of Be-Hashu.— Pi, .דְרְתַלָא‎ Targ. Ps. X, 8 ed. 
Lag. (Var. (דרתרא‎ v. דרְחָא‎ ; Ms, (ִּרְאתְרְרא‎ 


m. (b: bh. 95, v. Ges. He Dict; 5 v.) dura,‏ 11 דרא 
ד? 6 name of 6 jewel, mother of pearl (2). Targ. Esth. I,‏ 
the dura of the Sea places.—Esth, R. to 1. c.‏ 2955" 21‘ 
there is a place where a‏ אית אתר . . . למרגליתא mnt‏ 
pearl (or jewel) is called durah; Meg. 12° there is a pre-‏ 
cious stone in the Sea places maw ms) Ms. M, (ed. 73)‏ 
whose name is dirah (darah); Y. Suh. X, 28° top jan‏ 
there (at a certain place) they call 6,‏ קהיין . . דררה 


NTT 111 or NFAT הור) .ג‎ 1( a parasite'worm in 


> the bowels. Num. R, ₪, 7 [read:] [שאהיה נוחן ד' במערהן‎ 


v. NTN. 


IV m, (411) burden, load. B. Kam, 92) (proy.)‏ דוְּרָא 
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i 


הורון 


if thou‏ (דלא (our w. missing in Ar. s. v.‏ אד דלרת ד" וכ? 
wilt lift the burden, I shall lift (if you will share the‏ 
responsibility, I shall take the lead),‏ 


“Zl (emp. “825 1( Be-Dura‏ די ,דרא IV, or‏ דגרא* 
(Davvara), a station near Hagronia. Ber.31? ed. (Ms. M.‏ 
,דרא oth. var. ANT,‏ ;בר 85977 without "3; Ms. F.‏ ,877 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note).‏ ,בר דודא 


* ] , . 9 
דוראמא‎ m. pl. (6@pata, irreg. pl. of O@poy, v. 
UXX, 11 Chr. XXXII, 23 ed. B.) gifts. Y’lamd. to Num. 
XY, 1 quot. in Ar. ₪. v. A515, 


(Mylord,‏ מרר ד'--001//0/00067007 )8757 m. (v.‏ וראו" 
the governor), title of an officer. Yoma 89%; Snh. 74°;‏ 
Rashi: the lord of my village,‏ ;דודאר Pes. 25” (Ms. M.‏ 
v. 8771),‏ 


דָרְבֶן v.‏ דורבן 


of 735,‏ .2960116 ,דברברנא m. (contract. of‏ דוּרְבְּכָא 
Vv. 933; emp. 82375 4. 2%) 6 haughty leader. Targ. Job‏ 
XXXIV, 20 ed. Lag. (ed. Vien. "22°77 ). — PI. NPDES,‏ 
Ib, KXXV, 9 (Var. 22554). Targ. Prov. VIII, 16‏ .הוּרְבָנָר 
(corr. acc.).. Targ. Ps, XXXI, 24.‏ דוכרנר Var. ed. Lag.‏ 


a suite of graded officers.‏ (דרג) m.‏ דרגון ,דורגון 
Himself and His‏ הוא וכל 5" דלדרה 474 Y. Hor. III, beg.‏ 
entire staff (of angels); Y. Snh. II, 204 top "5. Ex. ₪.‏ 
he (Moses) left his escort.—Y’lamd.‏ הרה מניח דר' שלו 1 .8 
שרהיו 4 .5 .5 Num.‏ .דרוגין to Num. XII, 1, quot. in Ar,‏ 
that they should form a hierarchy of‏ עושין דר' לפכו 
חמא דורגין officers before him, Y. Keth. XII, 35? bot.‏ 
(corr. ace.) he saw his‏ דרגין 0 Koh.‏ ;21779995 
(R. Hiya’s) suite in the future world, and his eyes be-‏ 
came dim.‏ 


NTT m. (Pers.durd, emp., however, (דרד‎ sediment, 
lees, dregs. Ab. Zar. 32%.— PI, NSIT, "TIT (used as sing.). 
Targ. Ps, LXXV, 9.—Meg. 12» like wine resting M™=7755 by 
upon its lees (Jer. XLVIII, 11). Ab. Zar, 349; 6 


NIT, Ve R375. 
OTN, Vv. o775. 


NOTH pr. n. .ג‎ Durdaya. Ab. Zar. 17* El, ben 
2. (Var. .(דרודרא‎ 


FTAA, + מ דוּרָא‎ IL 


the vineyard of Doron, Y.‏ כרם 1 pr. n. pl,‏ 1 דר רך 
Kil. VI, 20* bot.‏ 


II, ch. form 25515 m. (6Gpov) present, honorary‏ דורון 
עולה "7 gift. Targ. Ps. CKLI, 2. Ib, XL, 7; a. e—Zeb.‏ 
the burnt offering is a votive gift (not a means‏ ד' הוא 
עשיה ריני of atonement). Pes. 118"; a. fr.—Pl.‏ 
Genz R. s. 79. 3‏ .דורונלת--.6 Ex. XI, 46; a.‏ 
Ps, XX, 4‏ .שעג mits); a. fr.—Chald. form. xmvwinis.‏ 
incorr.), Cant. R.to VIII, 11‏ דוכר' .60 ed. Lag. (Ms.a.some‏ 
v. next w.‏ ,דורוניות 

37 


vain 


RET f, )80066( same. Pi. .וראות , דוריות‎ Gen. R. 
s. 85, end, the one sent (to Babylon) dates, and the other 
(to Palestine) דוררות‎ gifts of honor (purple cloak, ref. to 
Josh. VII, 21); Cant. R. to VIII, 11 דורוניות‎ (corr. ace. 
or דוראות של עטרות 8.5 .₪ .אפ --.(הורונות‎ gifts consisting 
of crowns. 


es Che, ny mem‏ ו ,דוריה 
freedom, remission of tribute or fine, pardon. Gen. R.‏ 
לצא חוק לעולם ליתן דו' לעולם [read:]‏ (לצחק (play on‏ 8.58 
a law was issued to give a grant (remission of sin) ₪6.;‏ 
מה Gen. 3. 1. 6. [read:]‏ .רצא חוק 32/179‘ 92 Yalk. ib.‏ 
as‏ עטוירה . . . לדתן ד' לעולם אף עשייח , . . . ליתן ד' לעולם 
used there )1086[. 11, 18) means to grant‏ עשדל the verb‏ 
a remission to the world, so does the verb Mw» (Gen.‏ 
(corr. ace.); Yalk.‏ דורנרא 146% XXI, 8) etc.; Pesik. Sos, p.‏ 
ד' Gen. 98 “"5.—Y’lamd. to Lev. XXI, 10, quot. in Ar.‏ 
full pardon.‏ טולרמהה 


STITT, +. xis. 
TH, v. asain. 


threshing. Targ. Y. 11 2606. 4‏ (דרך) m.‏ דורכא 
(דרש rani eae: m395, h. text‏ 


f. pl. (v. preced.) pomace. Tosef. Maas.Sh.‏ דורכאות 
(רהתכאות ed. Zuck. (Var.‏ ד' של תמרה 10 T,‏ 


relies, +. ore.‏ דורכיות ,דורְכיאות ,דורְכָאות 


m. (a disguise of "Epps, or Mercurius, the‏ דורמוס 
divinity of commerce to whom a great annual fair, prob.‏ 
of Tyre, was dedicated, v. Y. Ab. Zar. 1, 39% top, quot.‏ 
Durmos, name of a great annual fair. B.‏ (ארקלרס s. vy.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note).‏ .ד ,אסרטיון Mets. 72> (Ms. M.‏ 


הוּרְמִסְקִית .+ MPO,‏ 
דרומיפוס .+ ,דורמליס ,דורמלוס ,דורמילוס 
‘onan,‏ ,דורמסיות ‏ ,דורמסיאות 


.אנדרולומוסיא 
poss.‏ .+ ,דורמסקין 


pr. n. f. Durmaskith (of Damascus).‏ דורמסקית 
Sifré Sot 1 R. José ben D.; Hag. 3”; Tosef. Yad. 11,16‏ 
Tosef. Sot. 111, 9 ; a.fr.—Mekh. Yithro, Bahod. 1‏ ; דורמוס/ 
(corr.‏ דוסקמא ,דוסמקא 1 D.—[Tanh. Noah‏ .ל 1086 Abba‏ 
,הרמסקיות v. Tanh. ed. Bub. ib.] LPI.‏ ,קצרתא Var.‏ ,(.800 
v. NINO?) 2‏ 


+ ,דורמסקנין ,דורמסקניות ,דורמסקנא 


דרְמסְקינָא 


Vv. 


Pesik. Sos p. 1464, v. mais.‏ ,ד רכיא 

Esth. ₪. to I, 1, read nizinis, vy. 2.‏ ,דורניאות 
Tosef. Maas. Sh. I, 10 Var., v. mica.‏ ,דורסות 
y. Kidd. 1, 584, v. noins.‏ ,דורסים 


om (ררס) .גג‎ place where hides are trodden or 
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דוש 


fulled before tanning. Bets. I, 5 (11%) you must not 
place the hide לפכר חד'‎ in front of the dor’san (Mish. Nap. 
a. oth, הדריסה‎ NA, Y. ed, (לפנר הדררסה‎ 


WSN, v. ַרְצִינָל‎ 


sub, STAPVAN,‏ ד f. (a perversion of‏ דורקמי 
Vv. 6 grape used for dessert, fit for eating but yielding‏ 
no wine, fig. a woman who has no menstruation. Nidd.‏ 
דור קטוע IX, 11. 10.64"; Keth.10> (phonetic etymology)‏ 
[hence the perversion] a cut-off race (bound to die out),‏ 
a family the women of which have neither‏ משפחת די Ib,‏ 
menstruation nor symptoms of injured virginity. Y. ib.‏ 
.רקשל .6 .1 I, 25° bot. quoting Mish. Nidd.‏ 


JP717, Toset. Kel. B. Mets. 110 14 Var.,‏ ,דורקין 


v. FAP. 
דורש‎ m. lecturer, v. .דרש‎ 


ON m. (comp. of “83 8. ,שרנל‎ of (שרִפָא‎ [row 
of teeth,] gum. Sabb. 65° לד'‎ (some ed. pants, incorr.; 
Ms, M. ,דורשכר‎ Var. a. Ar. in two words, v. Rabb. D. ₪. 
a. 1. note) a remedy for the gum. Cmp. 8711. 


NEVA, +. aes. 


to tread, trample,‏ )1 דש (b. h.), part. a. perf.‏ דוש 
he who threshes (onthe Sabbath);‏ הדש 9 thresh. Sabb. VII,‏ 

a, fr.—Euphem, for sexual contact. Nidd. 41%. Gen. R. 
s. 85. Pes. 87; a. דוש בעקב--.6‎ to trample with one’s 
heel, to treat lightly, not to heed. Ab. Zar. 18°. Lev. R. 
s.27.—2) to walk about, be familiar, well-known. Meg.24” 
אם הרה דש בעירו‎ if he has been a familiar figure in 
his town (so that people do not mind his bodily dis- 
figurement); Y. Taan. IV, beg. 675; a. fr. 

Pi. os to trample. Ex. BR. s. 15 הויתם מדיישין את‎ 
‘21 העץ‎ you used to tread upon this piece of wood. Midr. 
Till. to Ps. VILL, 3 עלרך כעפר‎ wa even one who treads 
upon theeas upon dust. Gen. R.s. 44 pun tread upon them. 

Polel ,חוטוט‎ v, .חטשש‎ 


WT ch. same, 1) to thresh. Targ. Ruth 11, 17.— 
Zeb. 1160; Men. 22°, v. oNMw3.—2) to tread upon, trample 
(to death). Targ. 11 Kings VII, 17; a. fr.—B. Kam. 9% 
אמצרר‎ WT he sets his foot upon ae landmark (symbol 
of possession). —3) to be used to, not to mind. Sabb. 129” 
ברה רבים‎ WIT כרון‎ since the people are in the habit of 
doing it. 616.56" כיון דדש דש‎ being used (to the ham- 
mering) the gnat did not heed it. Keth.62* בה‎ }203 we 
are used to it.—Targ. Prov. VIII, 33 ,תדישוּן‎ v. Af. 

Af. 738, WIN to pass over, to leave unheeded, to be 
listless. Targ. Prov. IV, 15; XIII, 18; XV, 32 Ar. a, Mss. 
(ed. Lag. "8, “2 with ,ר‎ bh. text (פרע‎ ib. VIII, 33 (v. 
supra, ed. Lag. .[מ8--. (תררשון‎ 7% (prov.) טוביה לרשמע‎ 
ואדרעו‎ (Ms. M. (ראררשו‎ happy he who hears (himself abused) 
and minds it not; he will escape a hundred evils.—Y. 
Peah I, 15° bot.; ¥. Kidd. I, 61” אכול ואָדִיש . . . . ומִדְשִין‎ 
eat and care not (do not share in our conversation), for 
so do dogs eat and mind not. [Targ. .ל‎ 11 Num. XI, 8 
,אדשין‎ v. Sy] 


חושא 


Ithpe. הרהטו ,הט‎ to be trampled upon, threshed. Targ. 
Is, XXTV,3. Ib. XXV, 10,—[Targ. Jer. XLVIII, 26, v. ww.) 
Polel ww. Palp. ,הדשהש‎ v. שש‎ 


NWT, ve RU. 


fat pasture grownd. Sifré Num. 81;‏ (דשן) m.‏ דושן 
mown (cmp. ja Jer. XXXI, 89(‏ של Deut. 62 1m)‏ 


my, man f, (sub. (ברת‎ m. a subterranean masoned 
store-room, cistern, cellar, [Syr. הדרא‎ grex, horrewm, 
P. Sm, 1200.[ [In Mishnah Seder Tohiroth min, v. R. 
₪. to Ohol. XI, 8.] B. Bath. IV, 2 he who sells a house, 
has not sold with it “hm לא את הבור ולא את‎ either the 
pit or the duth, Ib, 64° 735 אחד הבור ואחד הד'‎ bor and 
duth axe subterranean, בור בחפררה ד' בבנלן‎ a bor is made 
by digging, aduth by masonry, Tosef. Erub, XI (VIII), 18; 
Tosef. Pes. I, 8 .ץצ ;הרציע וחד'‎ ib. I, 27" top “mm. Ib. 
2) לה‎ ww בח'‎ treating of a hadduth which has alid. R. 
Hash, 111, 7.—Y. Ab. Zar. 1], 40° bot. עולה , . . לחרות‎ (corr. 
acc.) when going up with him to the upper story or down 
to the cellar ₪6. Kel. V, 6 ed. Derenb, ‘mm. Ohol. XI, 8 
mn; Tosef.ib, 011, 4 הד'‎ ; a.fr.—Pl.ninnin. Tosef.B. Bath. 
IM, 1 (Var, Mints, Mish. ib. 17, 2 sing.).—pman. Y. ib. 
IV, 14° bot. הרותין‎ ed. Krot, (corr.acc.), [Our w. seems to 
be originally חדות‎  .דחר,‎ As to rejection of Memp. pxadn.] 


וא .> ROW NEY‏ 
.דחי y.‏ ,דחא ,דחא 


* 
,החד‎ Pa, (הדתד=) החד‎ to set apart of each kind. 
Targ. Y. I Deut. XV, 14 )0. ,פרש‎ h. text ענקן‎ Hif.) מִדַחָדָא‎ 
תְדָחַדוּןץ לדה‎ (ed. Amst. “MIN ,מדחר'‎ corr. acc.). 


v. ons,‏ ,דחה 
may (cmp. mt) to be merry, wanton.—_Denom,:‏ דחה 


f. jester, dancer,— Pl, 1n3. Dan. VI, 19‏ דחוא" 
(cmp. Rong; oth. opin.=next w.).‏ 


“its f. pl. (v. preced.) boards used at weddings 
as tables. Tosef. Kel. 2. Mets, V, 8 Kimhi (ed, Zuck. 
,רחוינלת‎ Var. (רחזדונות‎ 


NTN m,, pl. “nina (nn, (סחה,ץ‎ wantonness. Targ. 
Ps. נא‎ 9 00. Lag., v. anint. 


,דחי ve‏ ,דחוי 
.יחו .+ ,דנר 


m. (7°) feast, wedding entertainment. Koh.‏ דְחוְּבָא 
mint he whose feast is‏ מערבבא וכ' R. to iu 2 [read:]‏ 
disturbed,—what has rejoicing to do with him?; Pesik,‏ 
Ley.‏ מו דִרְתוּבָיה (read‏ חן דרחבה מעורבב 169 Aharé p.‏ 
R. 8. 20,‏ 


pint m, (דחק)‎ 1) oppression. Targ.Ex.VI, 6, Targ. 
Ps. XLII, 2.—2) need, stint. Targ. 11 Chr. XVIII, 26; 
I Kings XXII, 27. 


M3) 1) to push away,‏ .ג NIT, mint (b.‏ ד 
ib.‏ יצ ‘inn;‏ 2 מת 14 thrust. Tosef, Yoma IV (III),‏ 
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עו 


VI, 43° bot. in if the man thrust the goat down the 
precipice, and it did not 616. Snh. 107”, a.e. תהא שמאל‎ 
דוחה וכ'‎ let the left hand repel them and the right 
invite; 8. fr.—Transf. בקש‎ “4, or בקנה‎ to dismiss with a 
vague or paltry reply. Hull, 27%, Tanh. Huck. 8; Num. 
13.8.19; a.fr.—2) to expel. Tosef. Dem. 117, 4; Bekh. 31°; 
יצ‎ Dem. 11, 28% top, v. (3---.חבררגת‎ to suspend, make in- 
operative, supersede, Ohol. VII, 6 אין הוחין נפש מפנר וכ'‎ 
we dare not set aside the regard due to one human life 
for the sake of saving another human life; Gen R. s. 94 
כך עושין דוחים וכ'‎ is it thus one must act? dare you 
sacrifice one life &c.?—Y. Snh. VII, 26° top ד' את הספק‎ 
to disregard the doubt the benefit of which is to be given 
to the criminal.—Y. Shek. 17, 47% bot. אותו וכ'‎ Amn] we 
postponed it (the fast) to the first day of the week; 
Meg. 5° ;ָדְחַינהו‎ Erub. 41° אלו דברים . . 268.71,1--.דְחַיכְוּ‎ 
דוחין וכ‎ the folowing performances needed for the Pass- 
over offering take precedence of the Sabbath (cause a 
suspension of the Sabbath laws); a. v. fr.— Part. pass, 
החור‎ a) pushed, hurried. M.Kat.28? הרה‎ Mma a hurried 
death.—b) suspended, superseded. Yoma 7, a. fr. HNO 
1 הרא‎ MAN the law about levitical purity is only 
suspended for the sake of an entire community (and its 
suspension requires atonement), opp. הותרה‎ MNaWw the 
law ₪0. is inoperative. Zeb. 122 מערקרו‎ 5 unfit from the 
start, opp. ונדחה‎ 48), v. infra.—[Yeb. 80; Gitt, 57° 
,דוחה‎ v. a7.] 

Nif, nm to be pushed aside, suspended; to give way. 
Meg. 5» arta 41 הוארל‎ the fast being once suspended (on 
account of ‘the Sabbath), let it remain so (and not be 
taken up on Sunday). Pes. 66” PAI צבור‎ PANT... 2 איש‎ 
an individual (if unclean on Passover) is suspended (post- 
pones the celebration) until the second Passover (Num. 
TX, 10sq.), but not a community. Yoma 64% pn בעלר‎ 
PIM ארכך‎ animals (dedicated for sacrifices) cannot be 
removed forever from sacred use (as long as the obstacle 
lies not in their physical unfitness), Ib, 21 M85) once fit 
and then discarded (on account of a temporary unfit- 
ness).—Ber, 64° 25a MI) כל הני . . שעה‎ to him who 
gives way to time (yielding patiently to circumstances), 
time will give way, y. Pr. 

Hif. 51195 1) to remove hurriedly. M. Kat. 22° mt 
מרטתו‎ he who is anxious to remove the bier of a relative 
(hurries the burial).—2) to thrust. Arakh, 30° אבן‎ ON 
אחר וכ‎ Rashi (ed. AMM, corrupt. of MIN; Ar. nna 
imperat. Kal) I will throw a stone after the fallen man 
(not give the sinner a chance to return), [Naz.16? מדחין‎ 
בה‎ Ar,, read with ed, MA [.כדהורנן‎ [Tosef, Toh, VIII, 8 
,המרחה‎ v. אמ‎ ,[ 


ch, same, 1) to thrust, push, knock down,‏ דְחָא ד 
"m5 he knocked him down‏ 20 ,אאא Targ. 6. Num.‏ 
ms). Targ. Ps, OXVII, 13; a. e.—‏ וצ ;הדף (h. text‏ 
הוא 19‘ to suspend, supersede 80. y. preced. 3). Zeb.‏ )2 
he debarred himself from offering (on‏ ד' נפשרה בידרם 
NaN 1 might‏ לִרדְחָ" "69 account of his apostasy). Pes,‏ 
think they take precedence of the Sabbath. Ber. 23°‏ 
the person was for the time in an unfit‏ גברא NAM‏ הוא 
condition to pray (and his prayer does not count at all),‏ 

87" 
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Af. “mmx, Pa. חל‎ to push aside, drive off. Pes, 57% 
לן‎ sha NP החגרר‎ he sends us off (with a vain promise), 

Ithpa. “mms, Ithpe. "8% 1) to be thrust down. Targ. 
Ps. XXXVI, 13 OTN Ms. (ed. (רדחָין‎ ; a. 6--2( to be 
superseded, postponed 80. (v. preced. Nif.), Targ. Y. Num. 
IX, 10.—Zeb. 12” “x ממרלא‎ he was debarred from offer- 
ing through no fault of his, Ib. “& גברא‎ the person was 
unfit; a. fr, 


mrt, a f, (preced.) 1) thrusting, knocking 
down. Suh. 45% (ref. to ,דוחפר‎ Mish. ib, VI, 4) “aw 70 
whence 2 we derive the law that he must be knocked 
down?; יע‎ ib. VI, 23° top ,מגיין שטעון ד'‎ --.2, min, 
nits. Ib.—2) postponement, suspension. .ץצ‎ Sabb. XIX, 
beg. 16% וכ‎ inns ערקר‎ what they chiefly supersede is 
the Sabbath and that which is required for their 
execution! is labor (otherwise forbidden). —([mi"7 in 
later Hebr. literature: the reasons for shifting the first 
day of Tishri in the Jewish calendar. ] 


NTT m. (v. 81913) feaster, reveller.—Pl. .החרין‎ Ley. 
3 33, / ONIN, —Fem. xn“ng. Lam. R. introd. (R. 
Johan, 1) קרתא ד"‎ (translation ‘of עלרזה‎ mp Is, XXII, 2; 
Targ. .(חדאה‎ 


yt, qT, TTT (emp. mM) to laugh; to deride. 
Targ.Job XI, 3; Targ. Ps.II,4, +. .הק‎ Targ. Ps. XXII, 8 
(ed. Lag. 3"), Targ. Prov. I, 26 (Var. ודחף‎ ]\ 0 
Pesik. B’shall. p.93° וכ'‎ 8217 laughing and weeping (Koh. 
R. to XI, 2 .(חייכת‎ 

Pa, 313 to make sport of, to play. Gen, R. ₪. 79 לית‎ 
אנא מדחך בחדין וכי‎ (Koh. R. to X, 8 399) will 1 6 
make sport of that elder of the Jews?! Koh. R. to III, 2 
children מְדִהָכִין וכ"‎ (ed. Wil. (מדה"‎ playing in front of a 
dwelling. 


3°17, ony (emp. זחל‎ a. Arab. dahala) [to be de- 
pressed, bent,] to fear, be afraid of, shun; to worship, 
revere. Targ. Gen. XVIII, 15. Targ. Ps. XXXIII, 8; 
a. fr.— Part. ,חל‎ >"; constr. dr, Targ. Ex. IX, 20, 
Targ. Gen, XIX, 30; 8. fr.—Sabb, 23" דד' מרבנן‎ he 
who reveres the scholars, Y, Naz. IX, end 58% (play on 
,מורא .8 מורה‎ v. Mishn. ib. TX, 5) 735 7 מדז ביזרא‎ as the 
grain is afraid of the iron (scythe), so is the hair 60. ; 
a, fr.—Sabb. 81% a. fr. חריל חטאין‎ shunning sin, 

Pa. החל‎ to frighten, to cause fear. Varg, 11 Sam. 
XIV, 15 "355m 60. Lag. (ed. .(דחלונגל‎ 

Af. אַהחרל‎ to frighten, scare. Cant. RB. to ILL, 6 מן הדא‎ 
“> את מדחרל‎ with this (fire) wilt thou frighten me?— 
Koh. R, to VII, 1 (prov.) whom a snake onée has bitten, 
לרה‎ boa חבלא‎ a rope will frighten. 

Ithpe. Sr" to be afraid. Lev. R.s.9 M0 MDT 
she was afraid of him. 


NON m. (preced.) 1) fearing, v. preced.—‏ ,דחיל 
fearful, terrible, awe-inspiring. Targ.Y.Gen. XX VII,17.‏ )2 
combin. of‏ ,נחרר דחרל Targ. Ps, LXXVI,5 do Ms. (ed.‏ 
two versions). Targ. Deut, X,17, Ib. VIII, 15; a. fr.—‏ 
how severe is this ruler!—‏ מדו ד' הדין שלרטא Lev. R.s.9‏ 
Targ. Hab. 1,7. Targ. Ps. XLV, 5 (noun).‏ .החילך .1 ,175> Pl.‏ 





ont 


NOT m, (preced.) fear, reverence, Targ. Jon.1, 16 
(ed. Lag. Nbr), 


f.same, fear, worship. Targ.O. Gen, XXVIII, 17‏ חל 
Oh, the fearfulness of this place!—* PI.‏ מא 7“ אתרא וכי 
won manifestations of worship. arg. Is. UXVI, 20‏ 
h.‏ ;רחילין oth. ed.‏ ,רח"לוון ed, Ven. I a, Levita (ed. Lag.‏ 
ibid,).‏ כרכרות for‏ תושבחן text DDE (!); emp.‏ 


ִהַמּנִימָא .+ ,דחינוניתא 
חס .+ ,דוס 
ETT, +. Dy.‏ 


mnt f. (דחף)‎ pushing, knocking down. Y. Sabb. 
VIL, 94 bot. S81 נגרחה‎ goring and knocking down are 
chief actionable damages, v.aX(Y, B. Kam. I, beg. 2" D592). 


Prt, Po, + מק‎ 


m,, NPT c. (PMs) 1) narrow,pressed. Var,‏ דיק 
Y. Num, xm, NG arg, 1 Kings VIII, 64 (not “); a.e.—‏ 
they were hard pressed (in‏ ד' לחר מרלתא טובא 21° Taan,‏ 
f. IP. Targ.‏ ,החיקין great distress); B, Mets.114°,—Pl.‏ 
שרנולראן 7 .6 Ez, XLII, 5sq.—2) forced. B, Kam, 43%, a,‏ 
a forced answer (argument),‏ 


החל vy.‏ חל 


sont I m. (preced.) fearer, worshipper.—" 4 God- 
fearing. Tavg. Gen. XXII, 12; a. e—Pl. ntbna, arg. 
Ps, OXXXV, 20; a. o—Terg, Is, LV, 18 דחלר הטאה‎ shun- 
ning evil. .הִחִלְחָא ו‎ Targ. Prov. XX XI, 80 "9 ד'‎ Ms, 
(ed. .(דחלתיה דאלחא‎ Targ. 11 Kings IV, 8, 


NOM II, NAIM f. (preced.) fear. Targ, Ps. 
1,11. Targ, Prov, 1, 7; ₪. fr—¥. B, Mets, 11, 8° bot, בגין‎ 
הליה‎ from fear of ice; a, &.—Trnsf, (emp, A849") m, 
deity, Targ. 18. 22, arg, Y, I Deut, XXXII, 15. Tare. 
Y.1ib.18 החפ‎ (Ms. (דחלא‎ ; a.fr. PU jor, 19.17 ; a, fre— 
Salah Targ. Ps, LY, 5. 


sors, Pesik. Zakhor, p. 26", read: xbht. 
NDOT 4 m., pl. דּחְלולי‎ scarecrows. B, Bath. 27” 


nnd sho ובד' בעלמא‎ Ms. (v. Rabb. D.8. a. 1.) and the put- 
ting up of scarecrows (to keep the birds off) would be 
sufficient (Rashi: cutting gaps between the branches), 


m. (vs DET) balou de conscientious. —‏ דחַלוְנְא 
PI, endo Y. Maas. Sh. V, 56? bot., v. "2h.‏ 


NET, «em‏ דחלְחָא 
וצ On", v. next‏ 


omy (wnt) (cmp. (רחל‎ to press, crowd,— Part, 
pass. Dann, 7 החסה‎ crowded, thick, full, Lev. 830 ד‎ 
בעלין‎ Ar. “(ed wins) thick with leaves; ד' בבני"ם‎ richly 
blessed with children; Pesik. Ul’kah, p. 184" wary Mas. 
O. (ed. “, v. Ar. Compl. 60. Koh. ₪ חש‎ 3, a. Koh, Ar. 
Compl. s. v. 0m), 


ont 


Pi. O73 same. Tosef. Toh. 7111, 8 כליו וכ'‎ onan (ed. 
Zuck, ,המדחם‎ ed. mman; R. 8. to Toh, VI, 7 wn, corr. 
ace.) if one stuffs his bathing apparel into the bather’s 
window closet (opp. to (המנלח‎ 


(v.preced.) to press, stamp. Targ. Lam. II, 2 ed.‏ דחס 
morta >" must press his foot‏ לכרערה 1034 Lag.—Yeb.‏ 
(rest it firmly on the ground). Y.B. Mets. IX, beg.12 in‏ 
they were crowded, opp. Dabo.‏ (דהרסיך or‏ דחישין (read:‏ החשורן 

Pa, 0°73 same, Ib. [Targ. Y. Deut. XXV, 9 DIM ed. 
,יק‎ oth. O53, prob. On3.] 


MONT f, (O17) squeezing, pressure (on the abdomen), 
Yeb. 42 bot. 


to push, thrust, knock down‏ (דחר (b. h.; emp.‏ דחף 
jpn knocked‏ וכ' 6 (interchanging with 43). Yoma VI,‏ 
(‘Tosef. ib. IV (IIL), 14‏ דחפו him down backward. Ib.66?‏ 
הפה .+ Snh. VI,4; a.e.—Part, pass. FANT,‏ .דח" .ץצ ,(דחאו 
(stronger than‏ מיתה ד' 284 impelled, hastened. M. Kat.‏ 
vy. Rabb. D. 8. a. 1. note).‏ ,סחופה Var.‏ ;דחל mans, v.‏ 


ch, same. Targ. Y. Lev. XXIV, 23 (v. Snh, 454‏ דחף 
;דחי quot. s. v, 5m). Targ. Y. Deut. VI, 19 (some ed.‏ 
--.(הדף Targ. Job XVIII, 18 Ms. Var. (ed.‏ .(הדף text‏ .ג 
Part. pass.5"117, pl. yen hastened, hurried. Targ. 1 Esth,‏ 
emp. preced.).‏ ,סהחרפין IIT, 15; VIM, 14 (Targ. I Esth.‏ 
[Targ. Proy. I, 26, v. Wn]‏ 

Tthpe. SnD, אררחם‎ to be pressed against, to hold firm. 
Targ. Y. I Deut. XIX, 5 Levita תתד'‎ (ed. 55m, Pe., Var. 
.ץצ ;חרי‎ IL ,תקם‎ h. text Ams), 


prt (b..h.; emp. preced.) to press, squeeze, crowd, 
stamp. Pes, 95, a.e, החקל זברך רכ?‎ if persons afflicted with 


++++ forced their way &.—Men. 98" top ובולטרן‎ jpmis. 


anes‏ דוחק 11,15 pressed against and protruded 86. Ab.‏ רכ 
the employer (the Lord) presses (urges to work). Ber. 642‏ 
Lev.R.‏ .דָחָה,ץ to force time, be importunate,‏ 7“ את השעה 
Pesik. Haom. p. 70°; Pesik. 13. 5. 18; Yalk. Job 998‏ ;8.28 
va who trampled‏ 1" (ל)(ב)ממונו רכ" )5 Job V,‏ ,ושאף (ref. to‏ 
upon the wealth of &c,?—Sifra Vayikra Par. 1, ch. 11 4‏ 
He pressed himself‏ (כדחק 430 (Yalk. Lev.‏ להלות מדבר 21‘ 
(confined His Presence) between the Cherubim &¢.— Part.‏ 
pass. PINT pressed, scarce. Ab. Zar. 35»,‏ = 

Nif. p73 to be pressed, confined, v. supra. 


pry 1. דְּחִיק‎ ch.same, 1) to push, squeeze 80. Targ. 
Jud. I, 34; a,fr—2) to impel, hurry, press. Targ. Josh. 
X, 13 (h. text .שעג .(אוץ‎ +. Deut. XV, 3; a, fr—M. 
Kat. 28% רגליה וכ'‎ NPM the foot of Bar Nathan is pres- 
sing (his predestined term of office has begun), 

Pa, חק‎ to press (a debtor). Targ. Y. Deut. XV, 2 
לְמְדְחַקָא‎ (ed. Vien. ,(למדה'‎ 

Ithpe. Pray, “8 1) to be pressed, squeeze one’s self. 
Targ. O. Num, XXII, 25 (Y. MPMI, read (9--.(אד'‎ to be 
distressed. Targ. I Sam. XIII, 6; XIV, 24, 


pnt .מז‎ (preced.) 1) emergency. Nidd.9°, a. fr. בשעת‎ 
הדי‎ in a case of emergency.—2) pressure, need, ץד‎ pois. 


PIT] Uy, דחקא‎ ch. same, oppression, distress. Targ. 
Y. Deut. XXVI, 7 pra (0. (דוּחַקְנָא‎ 
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Targ.‏ .הקלא m. (preced.) oppressor. Pl.‏ דחקא 
Jud. I, 18.‏ | 


NOP tpn. Targ. ¥. Gen. XXX, 8. 
wr, vy. ons h. a. ch. 


A 6 

DO, y. Bets. 111, beg. 69% top; Y. Sabb. III, 148 
bot., read: 05454 (retis) כההיא ר'‎ a stoppage in the river 
as one made with a net (vy. Sm. Ant. s. vy. Retis). 


ra (h. Mt, emp. 9"; corresp, to h. “wr, (שַ- ,של‎ 1) who, 
which, where, whom &. Dan. LV, 53 a. fr.—Targ. Gen. 
XXIV, 27. Targ, Ps, LX XIII, 27; a. fr.—Mostly as prefix: 
דרה‎ “I, “3, v. “3.—With personal pronouns הרלר ,רדל‎ ; 
AI PIM AR, ,דידיה ;הרל‎ ag, obs, mb; 5, 
7279; Fo, pods, ידכו‎ FEM; PIM, ,רדהל‎ TIM mine, 
thine ₪6. Targ.O.Gen. XXXI, 16 דרלנא‎ (Y. .(דר לנא‎ Targ. 
0. ib. XXXII, 9; a. fr—B. Bath. 4" דודר ודידרה הוא‎ it 
is mine and his. Ib. עבד דידיה‎ he made the hazith on 
his side, v.n"1n. Ber.2> בין השמשות דידך‎ thy definition 
of ben hash-sh' mashoth. Tam. 322 129772 סבא‎ 44 my 
advice is better than yours. Gitt.384> דרלכון‎ your country- 
man (Rab Kahina). 3. Kam. 117" דילהון‎ sax דרלכון‎ 
הרא‎ 1 believed (learning) was yours (the Palestineans’) ; 
but itis theirs (the Babylonians’); Succ. 443 yiobs, yinds.— 
Hull. 42° תכא דידך‎ the author or compiler of our Mishnah. 
Deut. 18. 8. 9 ר''ד דידיה אמר‎ ₪, J. said in his own name. 
Ab. Zar. 17% 755558 פלרגא דידיה‎ there is a discrepancy 
between two opinions of his. Y. Hag. II, 78 top ד"דכֶן‎ 79; 
Y.Snh. VI, 23° bot. מן דידכון‎ one of yours.—2) that (quod). 
Dan. IV, 3; a. fr.—Y. Taan. IV, 67° bot. דר תענלתא‎ 6 
it is a fast-day. 


“TII="y5, for if. Y. B. Hash. I, 56> כן‎ Nb, 
Also Nb", דלא‎ for if not. Y. Ter. V, 43°; a. fr.—j2>", 
i221 for if not so. Y. Shebi. IV, 35° bot.; a. fr. V. ל‎ 


ay .גת‎ (b.h.; ,דנה‎ emp. N33) sufficiency, plenty; constr. 
הר‎ enough for ; הילר‎ enough for me, 7723 enough for thee &e. 
Nidd.I,1 דירן שעתן‎ they have enough for the time being, 
1.6. the unclean condition, now discovered, has no retro- 
spective effect, opp. לפקידה‎ MPPED. Pes. 8> הלרנף‎ we 
should have been contented. Taan. 24° היל בקב וכ'‎ (Ms. 
M. (הרר לור קב‎ he is contented with a Kab of 80. B.Kam. 
TT, 5 (254) חדין וכ'‎ ya דיר לבא‎ 16 is sufficient for the law 
which is derived by conclusion ad majus to be as strict 
as the law from which it is derived, 1. 6. you cannot go 
beyond the latter. Ib. ור" לית ליה דיו‎ does R. T. not 
follow the principle of dayyo (that the derived law cannot 
go beyond the original)? והא דיו דאורייתא הוא‎ is not 
the principle of dayyo biblical?—Gen. R. s.21 פפוס‎ fa 
it is enough for thee, Papus, 1, 6. say no more; a. fr.— 
With prefix "53 (v. "73), constr. "7D as much asis required 
for, corresponding to, as conj. in order to. Maasr. V, 6 
ומצא כ' מדתו‎ and found a quantity corresponding to what 
he had measured into it (reasonably increased); על כ'‎ “ns 





or‏ כ' more than the reasonable quantity.—"355‏ מדתר 
as much, within as much, time as is needed‏ תוך כ" “J‏ 
for an utterance (e. ₪. a greeting, v. Y. Ber. I, 4°). =‏ 


: דוח 


Kam. 78% a, fr. כ' דיבור כדיבור דמל‎ TM two statements 
following each other immediately are considered one. 
Ib.o תרר ת' כ' ד'‎ there are two different intervals com- 
prised under the expression tokh k’d’e dibbur. Snh, 31” 
bot. כ' לחלוק וכ‎ in order to give honor to ₪0, Ib, 324 
bot, 25 כ' שלא תנעול דלת‎ in order not to make loans too 
difficult, v. M33; a. fr. 


III.‏ דל (representing 61¢-, 500) two, twice, emp.‏ וק 


formed like “49, v. 3) longing,‏ דאב=דאו) m.‏ דיאן* 
faint, love- sick. Cant. R. to II, 9, v. 5.‏ 


0) הִיאֶן read‏ ,קפון ד' Y. Ab. Zar. I, 39° top,‏ ,דיאו* 
diem) I proclaim (welcome) the day, an etymology of‏ 
calenda (v. Sm. Ant. ₪. v. Calendar). V. 0792p.‏ 


“POINT m. pl. (dtovdcta, tz) the Dionysian 
feast, bacchantic revels. Lev. R. s. 33 (ref. to Ezek. 
XXII, 42) ’25 מובארם קאניסין‎ (corr.acc.) ‘carried along’ 
(in procession) refers to the Dionysia, ‘drunken’, means 
the revellers, y. X™3. 


NON", הורטא .ד‎ 
,דיאמגמא‎ NATO" Cat 7) f. (Ovatayy.a) edict, 


ordinance. Targ. דד‎ Esth. UI, 15; a. e.-—Sifré Deut. s. 33 
רשנה‎ “24555 like an antiquated 5 Lev. R. s. 1; 
a. fr.— Pl, ,דִרְאַטַנְמָאוּת‎ “U4, “wih. Ex. R. ₪. 30; a. e,— 
.ִראַטגְמְטין‎ Y. Shebu, VII, 38% bot. ;דראטיגמתין‎ Y.Keth. 
IX, "330 bot. מוגמררן‎ 795 (corr. 800.(. ; 


TON", .ג‎ ENON, +. nome, 
יצ ,דיאטיגמתין‎ NOOR. 
דִיאמרִימַא‎ POTN, TT) ₪. 


(diatreta, v. Sm. Ant. 8. v. Vitrum) eut or engraved ו‎ 
vessels, Ex. R. s. 27, end [read:] ב' כוסות הללו ד'‎ 6 
two cups of cut glass. Esth. R. tol, 7 “2197 כוסות‎ (corr. 
806.(. Gen. R. s. 19 דררטרו'‎ es 800.(. Ruth R. to I, 1 
כוסות דיוטריטון‎ (corr. ace.) ; a. fr 


dioecetes)‏ ,0407076 ) , גנד OO NT‏ דיאיקימא* 
overseer of the treasury, treasurer. Levy. R. s. 5 (prov.)‏ 
unfortunate the district where the physician has the‏ 
corr.ace.)‏ ,וד"לקטסא ed. (Mus.‏ ודארקוטטא בחד עינא gout,‏ 
and the treasurer only one eye (is unable to examine the‏ 
coins).‏ 


NON, / Nd". 
אלקטי .+ ,דלאלקטר‎ 
,דיאנא‎ FIN, Men. 77% ed, v. 87 .זז‎ 


“TIAN, read הראתרמין‎ (StehEpyy, sec. aor. med. 
of StattOnyt) I disposed by will. Y. B. Bath. VILL, 16° top 
‘21 הכותב ד' בלעז‎ HN even if one writes in Greek 0 
(I willed, instead of I will), it is to be considered as if 
it were a gift (cmp. ib, "MWS, לחזק‎ &c.); ib. חיזרתר וכ'‎ 
I went around to all linguists to find out what “5 was &c.; 
Tosef, ib. IX, 14 דיותומין‎ (ed. Zuck. "P75, corr. ace.). 
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דיבר 


TNT, דיותיקי‎ (7) f.(.adyjxn) a disposition 
of See esp. by will and testament ; ‘covenant, contract, 
y. Y. Peah 111, 17% bot. for difference between “7 4,22. — 
Targ. Y.Gen. XXIV, 10 ד' דריבונא‎ Ar. (ed. "PIMIDN (שפר‎ ; 
Gen. R. s. 59, end (ref. to Gen.1.c.) “7 זר‎ this means (his 
master’s) will (in favor of Isaac).—Y. Ber. V, 9" top “72 
‘sb נתתדו‎ have I given it to him as a bequest (which 
may be cancelled)? I have given it to him as a donation. 
Y.B. Bath, VII, 16” 006. inp*n73 Ann he may change 
his will. Ib.; Bab. ib. 152" ד' מבטלת ד'‎ the later will 
cancels the prior. Y. B. Mets. I, end, 8" אין . . . לפגם‎ 
דררתרקין וכ‎ nobody is likely to make a defective will (by 
anticipating in it the receipt of a debt before it has been 
collected) Pi. minp7n 4. B. Mets. 19%. Tosef. B. Bath. 
XI, 6; a. e. 


הת 


m. =. sy), wolf, Targ. ¥. 1Gen, XLIX, 27‏ ד"בא 
LXV, 25. Bes‏ ;(דוּבָא Targ. Is. XI, 6 (Regia‏ (הוב 1 
bear,‏ דלבא 7 yas. Targ. Zeph. 111, 3.—[Targ. Is, XI,‏ 
y. NM]‏ 


NO] m. 1) flux, gonorrhoea, v. סנל דרבא (2--.הובָא‎ or 
סנרא דיבר‎ a certain part of the maw, v. 722. 


ch.=h.na5. Targ.0.Gen. XXXVI, 2 }in3",‏ .+ ד יבא 
.סיבּחין “ed. Berl.‏ ,דְבּהון 


m, (emp. 3431) fly. Targ. Koh. X, 1 (h. text‏ די בְבָא 
Targ. Is.‏ .23" ,88345 .4 ---.(דבובא ed. Buxt,‏ ,3751" מות 
ed. Buxt. 3999). Targ. Y. Lev.‏ ,דבב" VII, 18 (ed. Lag.‏ 
XI, 20 "2255 (read 7); Targ. Y.Deut.XIV,19. V.8274.‏ 


na", + 134. 


Y. 11 Num. XXXII, 24 some‏ שעג ,דיבוון ,דיבון 
ed., Vv. 115".‏ 


Targ. Prov. XXIV, 2, v. R212".‏ ,דיבונא 


attachment, junction, in-‏ )1 (דבק) m.‏ בוק ,יבוק 
איזחו 7 )22 timacy. Cant. R. to II, 6 (ref. to Deut, XI,‏ 
what is the form of intimacy? [Ab. ch. VI (Boraitha)‏ 
(some ed, Pip) the friendship of students (the‏ ד' חברים 
care in selection of friends).—2) glue, paste, solder. Y.‏ 
(שלא (read: >) “RM‏ שמא נתאכל הרבוק .00% *6 ,111 Sabb.‏ 
lest its solder may be consumed (if the vessel be left‏ 
without water). [Hull, 52%, read pio if the bird is caught‏ 
by means of glue, v. P23.)‏ 


pia", plat ch, same, joining. Targ. I Kings 
VU, 30 “5 עובר‎ joiner’s work. 


“Aa, דבור‎ m, (734) utterance, speech, dictate. 
Cant, R. to 1 4 ד" קשה‎ of the various expressions for 
prophecy dibbur is the severest; Gen.R.s.44; Mace.11%; 
(Sifre Num. 9927). Ley. 3.8.1 (play on ,ורקר‎ Num.XXUT, 4, 
a. ורקרא‎ Lev. I, 1) the Lord reveals Himself to the 
gentile prophets בחצר ד'‎ only with half a word (defective 
revelation), opp. ,ד' שלם‎ Ex. RB, ₪ 28 זכור וכ'‎ “7 the 


NT 


| commandment, ‘Remember the Sabbath’. Y. Ned. TI, 374 
= bot.; a.fr.—7 ,תוך כדל‎ v.55.—Esp. 15 revelation, Divine 
Speech, (hypostasized) the Word, the Dibbur. Lev.R.s. ile 
beg. קול 77 עצמו‎ the direct voice of the Dibbur. Yeb.5?, 
a. fr. “1 לפנר‎ prior to the revelation. Cant. R. to ae 
a. fr.— על פר הדי‎ following the Divine order. Y. Sabb. 
VI, 10°; a. fr.— PJ. ,ד"בוּרֶרם‎ yas, as. Gen. RB. s. 38 
ד" אחדרם‎ mysterious words (accounts), v. Ths. Cant. BR. 
le; a.fr. V. "35.—2) (homilet., v. Ps. XLVIL, 4) being 
led, 1 ‘Sabb. 63* אין ד' אלא נחת‎ the root דבר‎ 
(in Mal. TT, 16 1923) means submission; Mace. 11° (corr. 
ace.). 


N77" ₪ דב‎ N27, NYO ch. same, esp. 
revelation. Targ. Ez. 1 "oa: 25 ed. Lag. “37 (oth. ,דבו"‎ 
some ed. N73 ,דר‎ 8 NTE"). Targ. Y. Num. 711, 89; 
a. fr.—R. Hash. 6% Nin ארמא ד' לא כלום‎ 1 might have 
thought a mere word (without action) was of no effect. 
Tb, M*7AaT> Map לא‎ he did not substantiate his word 
(by an action). Ned. 412 ’>4 “wp “3 talking is injurious 
to the eyes; a. fr.— Pl. RETA, NATHAT, ,דב ,דִּרבַרְגָּא‎ 
esp. the Ten Commandments. Pare. Oe BSS fies (LE 
8973"); a. fr.—Y. Meg. IV, 75" bot. קטע 372" וכ'‎ cut 
the Ten Commandments apart, so that our children may 
be able to study them. 


NID", +. ִבְמָא‎ 

gas.‏ .+ ,דיבי 

בירָא of Bera, Bire, v.‏ דיבירא 
NVA, +. gus.‏ 

Yoma 78% v. Nba]‏ דרבלא]--.הִבִילְחָא v.‏ יבלא 


joining, combination.‏ (דבק) m.‏ דובקא ,דיבקא 
this 18 merely‏ (דרףקא Ar. (ed.‏ האר די “ibe‏ היא >16 nee‏ 
thy own combination (that Rab’s opinion was delivered‏ 
in connection with the Mishnah), but Rab himself recited‏ 
merely a tradition (without reference to that special‏ 
clause of the Mishnah).‏ 


- ,הבר‎ 0% (b. h.) הרבגר=.ג‎ (| esp. revelation. Sifra 
Thazr, Neg. ch. 1. Mekh. Bo, beg. (Tanh. ib. 5 (דבור‎ ; a.fr.— 
Pi, הִרִבְרוּת‎ (fem.). Mekh. 1. 6., v. .בלל‎ Y.Ber.IV, 8° top; 
a. fr—Esp. the Ten Commandments, B. Kam. 54> 4 
הראשונות‎ the text of the Decalogue in Exodus, האחרונות‎ 4 
the one in Deuteronomy. Snh. 672, Fyn Mara, v. בְּלָה‎ 


NID, +. sa.‏ ,דִיבְרָא 
NW", + xian.‏ 
NONI, y. NDST.‏ 


m. (5351) stratagem, deception. Cant. BR. to‏ גל 
his (Jacob’s) stratagem (Gen. XXVII, 16).—‏ חרפל 4 I,‏ 
Ib.; v. d57.‏ .7003 ,הרגלרן Pl.‏ 


Tha) m. (y.455) storing of grain, piling up. Gitt.47° 
ולא ד' נכרר‎ FT (the word ,דגכך‎ Deut, XIV, 23 means) 
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my 


what thou (the Israelite) storest up (is subject to tithes), 
but not what the gentile stores up, opp. to ’D4 ל‎ 72471 the 
grain growing on thy ground (Palestine). B. Mets. 88” 
בכר ר?‎ Ms. ₪. ,גורך.66)‎ v. Rabb. D.S.a.1. note 100) adapted 
for storage. 


m. 1) )0)70%06( prop. born a second time, in‏ לגר 
gen. for a second term, twice (Lat. bis). B. Bath. 164‏ 
ארכן Aw‏ קורין such is the custom of that nation 7b‏ 
an archont in his second term is called‏ (דוגרך (Ms. M.‏ 
digonos (bis, iterum consul). Ib.; Naz. 8° if one says, I‏ 
digon, he has to be a‏ 4" שתלם . vow to be a Nazir...‏ 
ed. Zuck.‏ טיגון 2 Nazir twice in succession; Tosef. ib. I,‏ 
corr. acc.). > (by analogy with tovymyovy,‏ ,דררגון (Var.‏ 
Ttetpaywviov) having two corners. Tosef. Neg. VI, 3‏ 
ed. Zuck. (corr. ace.) a house which has‏ (בית) 77475 27 
only two corners (semicircularly built); B. Bath. 1. Cas‏ 
Naz. 1. ₪‏ 


croiaaes.‏ .+ ,דיגמסיס 
.דִגְלָא NOI, Vv.‏ 


the river Tigris. Targ.‏ (חִדֶקל pr. n. (h.‏ דגי דינלת 
the shores‏ נכשרק כרפר 5“ וכ' Gen. IT, 14.—M. Kat.25 bot.‏ 
of the Tigris touched each other (the water forming a level‏ 
withthe banks). 160.71". Yeb.1212, Ber. 59%, Taan. 24?‏ 
v. Rabb. D,8.a. 1. note)‏ ,דצרפורל (not‏ שפוך מרזבל דמחוזא לד/ 
the gutters of Mahuza emptied themselves into the Tigris.‏ 


NOI“, v. הנמא‎ 


OO DAT f. (Gudyvware) decree, Targ. 11 Esth. II, 8 
ed. Lag. (ed. “oan, corr. acc.). 


ant v. "I. 
NIT, דוּרְבָא‎ (S377) ,דבדבא=) .גת‎ v. 823") 


fy. Hull. “58> די" בת שתא‎ BS (Ar. 75) no fly lives a 
whole year. Ber. 44% עד דהוח שריק ליה דו' וכ'‎ (Ms. M. 
דורי‎ . . NWI; v.Rabb.D.S8.a.1.note) so that a fly would 
glide down his (fat and smooth) face.—Gitt. 86> דִּידְבְתָא‎ 
דברנל כרפר‎ a large fly found among sheaves, 


PTT f. (veduplic. of דור‎ or ;דוע‎ cmp. Xm) 
the vapor room. Nidd. 672 ארמר בד' נפל‎ Me 8. אדוותא .ץצ‎ 
(ed. 31°95) I say, it (the mud) fell off in the vapor room 
(where she entered after the bath), 


Daa hey pe: INIT (דררתרכוס .ץי,800:80707)‎ relays, 
guards at. stations. [Popular adaptation /255, as if fr. 
23.] Yoma VI, 8 (68>) דרד'‎ Y. ed. (Mish. דִרְכָאות‎ Bab. 
ed. 359°5, Ms. M. “SE, Ms. 1. 955, 5; Mish. Nap. 
nino, v. Rabb. D. 8. a.l.note). Mekh. B’shall. %. 1 דורכיות‎ 
היו לו‎ Pharaoh had guards at stations (communicating 
with one another).—Gen. R. s. 10; Yalk. ib. 16 [read:] 
הרבה להן: בריצה והרבה להן בדלידוכין‎ he increased for 
them the speed (of the mail bearers), and the number of 
mail stations. Esth. R. to 1, 1 דורנראות וכ‎ BY 55 post- 
men carrying gifts will be numerous &c. 


f. (b.h.; v.43) Dayyah name of several unclean‏ דיה 
is the white‏ זר ד' לבנה )19 birds. Hull, 63°hdsidah (Lev. XI,‏ 


דיה 


dayyah (stork), anaphah (ib.) זר .4 רגזכרת‎ the irascible 
dayyah; v. NOS. 


to be ]01.--/1[: 25% to make fainter,‏ (דול.קמש) |‘ דיה 
A798 they showed him a fainter‏ ליה )> paler. Nidd.20‏ 
color, and he declared it clean.‏ 


NS .גת דיחה דיה‎ (preced.;cmp. formand meaning of 
m2) faint, feeble, dim ; light in substance, thin. Neg.I,2 
Mast AIT של סרד‎ 6 0 within the lime-colored leprosy 
is fainter than the latter, opp. 13; Tosef. ib. I, 8 .דיחא‎ 
Tosef. Nidd. III, 11 מכאך‎ “Jif fainter than this (shoe-black), 
opp. עמוק‎ ; Nidd. 11, 7; 20° .ד' מכן‎ Ib. דד'‎ 5 extremely 
faint. Gitt. 57* האור‎ a דלהה‎ Ar. (ed. ,דוחה‎ 8 nn, 
fr.133) gets faint from the effect of the heat. Yeb. 80”; 
Tosef. ib. X, 6 שכבת זרעו דותה‎ his semen is watery, opp. 
מקושר‎ cohesive; Tosef. Zabim 11, 4 ;דוהה‎ Nidd. 35>.— 
יצ‎ B. Bath. VUI, 16% bot. wherever the word מורשה‎ 
(heirloom) is used, לשוך דרהא‎ it is a faint (vague) expres- 
sion (not meant in its true sense as a real inheritance). 
Ib. (ref. to Deut, XX XIII, 4) לרת ד' 7970 וכ'‎ there is none 
vaguer than this(morashah), for whosoever labors (studies), 
obtains the whole of it.— PI. 1. .החדת‎ Y.Ter. III, 42" top 
ענברם ד"‎ the juice of grapes is light in substance (in- 
cohesive). 


ray (="5 75) of this (certain event). Targ. Y. Gen. 
XXYV, 33 “7 כיום‎ as if it were the day of a certain event 
(of Isaac’s death and Esau’s succession, emp. Targ. 
יצ‎ ib. 31); Targ. 0. ib. 31, 88 "355 ed. Berl. (ed. לְחָין‎ 
753, emp. "95, m5, ₪. v.75). 


NIT Taxon. Targ. Ps. LXV, 12. 


.דיחא Ve‏ ,דיג 


TALE (. (דור ;ג‎ fluid, writing ink. Ab. IV, 20. 
Sabb. 138% Y. Sot. II,18* top, v. "oN; a. fr—PI. ,ד"ואות‎ 
mina. Midr. Sam. ch. XXVII, end (דיוא'/)‎ Gen. R. ₪. 58; 
Yalk, ib.102; Yalk. Kings 170 כמה ד' וכ'‎ how many ink 
drops have been spilt .... to write ‘the sons of Heth’ 
ten times! 


II (é:-) two, double, a Greek prefix, sometimes‏ ד 
used as a separate word (600) for etymological purposes,‏ 
and sometimes separated from its junction. Erub. 18*‏ 
two columns; ib.‏ דיר עמודין )372475 v.‏ ,דיומדין (explain.‏ 
bearing fruits‏ העושה ד' פררות (expl. NES, v. NIB)‏ 
.6 דרופ' ,1195“ v.‏ ,,86 ד' פרצוף ,ד' twice a year.—"31t‏ 


a Greek prefix.—1)=01-, v. preced.—2)=61a-.‏ חן 


"I m. (v. (הור‎ 1) faintness, trouble, sickness. Y. 
Ber, IX, 13* bot. ד' לדה וכ'‎ he was in trouble; (so) we 
let him pass.—2) interj. expressive of love-longing (emp. 
“in ₪6.( Oh! Ah! Cant. R. to Il, 9 (play on את (דוד"‎ 
אומר כנו ד' ד' וכ'‎ thou (O Lord) sayest to us, Oh! Oh! 
(strike out the gloss .[פר' "18 דראר‎ Thou art sighing for 
us first (instead of our aspiring for thee)! 10, (twice 
more; correct slight inaccuracies). Pesik. R,s.15 [read:] 
את לגבן ,את אתת לגבן קדמאה‎ ws, את אמרת לנו דר‎ ; Num. 
R. ₪ 11 [read:] ,אח אמרת לנו דרו את אתת וכ'‎ | 
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היוסטוס 


NIN] (7ַר-098.8פו ).מ‎ grief. Targ. Prov. XXIII, 29 
ed., Ms. .ִיוְודָא‎ 


.ץנ m. (GtaBytH¢, diabetes) siphon. Y.‏ דיובימ 
you may draw liquids by means of‏ מעלרן בד' top‏ 261 ,א 
a siphon on the Sabbath; Tosef. Sabb. II, 8; Erub.104*‏ 


Ale mouth,‏ הרף (popular perversion, as though="5‏ בדרופר 
II).‏ הרל v.‏ 


‘NTN, NTT m. (reduplic. of ,דוו‎ y. (דול‎ grief. 
Targ. Proy. XXIII, 29 Ms. 4, ed. Lag. ;דור"‎ ed, Sa 
(Var, in ed. Lag. p. XII ,רלוא‎ corr.ace.), [Prob.a corrupt. 
fr. NUN, v. next w.] 


api) m. (13) grief. Gen. 3. s. 74 חזר לילל‎ Ar. 
s. קרקר .ל‎ 2; Yalk.Gen. 180 (ed. Gen. R. 19105) he (Laban) 
went back to his grief. 


v. next w.‏ ,דיוזנר ,דיוזגו 


aT (a popular perversion of 0 as though= 
הר זלגר‎ two sets, v. "1 11( succession in government, sur- 
render of office. Sot. 13” אותה שבת של ד' הריתה וכ'‎ (Ar. 
;דיוזגר‎ Yalk. Deut, 941 197999) it was the week of trans- 
ance of office when the office was taken from the 
one (Moses) and given to the other (Joshua, hence ‘Moses 
and Joshua went’ &c., Deut, XXXI, 14); v. ,דייתיכוס‎ 


יר Vv.‏ יוא 

NOON, +. enews. 

OA", reaa noun. 

Pog, vy. NOMION. 

Gen. R. s. 62, a corrupt. of "2175, v.05".‏ ,דיוטרין 


Wa") m. (perh. a perversion 01/0000 2.06 forked, emp. 
LXX, Josh. VIII, 29; popular etymol.=]H123 ,דר‎ v. הרל‎ 11 
Erub. 18*) a corner-piece made of two boards rectangu- 
larly joined or of a block dug out in the shape of a trough, 
four of which corner-pieces form, in legal fiction, an en- 
closureof wells 86, (v. 08), making the ground so enclosed 
a private place for Sabbath use. Erub, 15% 8.49, משום‎ 159 
‘sis considered as a diomad (two fictitious walls). Y.ib, 
II, 20° top, opp. פשוט‎ a plain bar; 8. fr—Pl, pp". 
Ib. 11, 1 כשמונה‎ PRD ארבע ד'‎ four corner pieces having 
the appearance of eight bars; a. fr. ,דיומדין]‎ Y. Shebi. 
VII, beg. 87% vy. [."מורון‎ 


NOM, +. rows.‏ ,דיומסית 
quarrels. Tev. R. s. 12‏ (דרן) m,, pl. TI4‏ דְּיוּנָא ' 


(ref. to ,מדנים‎ Proy. XXIII, 29) למאן ד'‎ Ar. ₪. v. WD (ed. 
(דינין‎ 


or Dont pr. n. m. (prob. intended for‏ דְּיוסוס 


Dionysos) name of one of Haman’s ancestors. Targ. Usth, 
V,1; Targ. 11 Esth, 111, 1 (strike out ,בר ד"וס‎ Var, 40175). 


O70 1", Ex. R, s. 31, beg., read Ngo". 


טר 


m. (an 0 of dwarhp, treated as‏ דלוסמר 
a pole reaching from end to‏ (סטר a compound of “7 and‏ 
end (LXX Ex. XXXVIU, 4; Aquila Ex. XXX, 4) 1) the‏ 
transverse staff of the upright loom (v.8m. Ant, s.v. Tela).‏ 
(adj.)‏ (9---.דרסטר 5 Kel. XX, 3; Tosef. ib. B. Mets. XT,‏ 
NEMO ed. (Ms.‏ דיוסטרא double-edged. Targ. Ps. CXLIX,6‏ 
the engraving on both sides of the‏ מרפספת ד' )179).—3 סטר 
tablets (Ex. XXXII, 15). Targ. Ps. LX XIV, 6 (corresp. to‏ 
ib.; Ms, N10 55).‏ גלרפרהא 


pr. un. pl. Diosp’ra (prob. Diospolis=Lydda),‏ דיוספרא 
Sabb. 46°.‏ 


sspor.‏ .+ ,דיוסק 

יסקס .+ ,דיוסקוס ,דיוסקום 

var. of NOD.‏ ,דיופוטא 

Poet, דיופימין‎ m. pl. )00007086 = ,טמ 01ע01‎ 


emp. vain) compasses. Sifré Deut. 7 ye need no arms, 
אלא קובע ד' ומחלק‎ but one has only to put up compasses 
and divide (the land in shares); Yalk.ib. 801 לא קובע ד'‎ 
(some ed. ,(רופלטון‎ corr. ace.); Targ. Y. Deut. I, 8 קבעו.‎ 
וכ'‎ N2WH"3 (דפ')‎ put up the compasses 0. 


1, v. wrath, 
דיופימין‎ ve PUB. 


NOB 4 דיופלי‎ (a corrupt. for tabula or 
tabella ,—ae) 0-5 despatch. Ab.@’R. Nath. ch. IV [read :] 
‘Ee עד שבאה אליו‎ when he received a letter from 
Rome announcing the death of the Emperor &c.; (Ed. 
Schechter 25% yers. ch. VI: .(באו לו אגרות‎ Meg. שד‎ 
ch, XII עד שבאת עליו דרופלה של רומי ופצעו וכ'‎ when a 
despatch arrived against him, and his head was split with 
clubs (v. Sm. Ant. ₪. ,זי‎ Fustuarium); Koh. R. to III, 17; 
Taan. 18> vata דאפלר‎ Ms. M. (ed. (דיופלי מהעיר‎ Sifra 
Kmor Par. 8, ch, IX. 


“bon.‏ + ,ד"ופלוסטון 
.דיפלון Gen. RB, s. 59, v.‏ דיופלין 
NDT, +. se.‏ 
.ה"פרוסוף .זי PALIT,‏ ,דיופרוסוף 
deduction, argument, implied opinion.‏ (דרכן) ma.‏ דיוקא 
MPA whence does Rami‏ דרמל . . מה"כא א 8° B. a‏ 
he‏ ד' דמתנרתן וכ' 17% Keth.‏ ה draw his‏ . 


reports what is to be derived from the Mishnah by 
implication; a, fr.—Meil. 16% v. הִרִבְקָא‎ 


y, Dixibips.‏ דיוקולגין 
SIN PWM, +. pape.‏ 


q. v.)‏ איקון f. (a reverential transformation of‏ דיוקן 
a likeness of My‏ דמות image, likeness. M.Kat, 15” "3pAny‏ 
image (a human life; Y. Ber. ILI, 6% top; Y. M. Kat.‏ 
בדמות קר 58° v. NBD. B. Bath.‏ ; (איקונין TIL, 83° top‏ 
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‘21 עצמה‎ “ypinn .. . thou hast been permitted to see the 
likeness of My stings (Abraham), but My image itself 
(Adam) ₪0. Hull. 91" 59 הקלקנד של‎ his (Jacob’s) image 
in heaven (Gen. R. s.68 .(אדקונלן‎ Sot. 36> באת דמות דיוקנו‎ 
וכז‎ Ar. ed. Koh. (ed. (באתה דיוקנו‎ a vision resembling his 
father’s countenance appeared; Tanh. Vayesh. 9; a.fr.— 
Sabb. 149° עצמה‎ Mp4 the statue itself.— Pl. ינאת‎ 
(fr. ד .(דרוקנל‎ ; Tosef. ib. XVII (XVIII), 1 ed. Zuck. 
(Var, (בייקאת , היקנאות‎ statues, busts, differ. fr. צורה‎ 
painting (¥. Ab. Zar. I1I,42” bot. ,(ארקנָלות‎ B. Mets. 1154 
שכר ד"‎ remuneration for pictures (?) 


Nap ch. same. Targ. Y. Gen.1,26. Targ. Y. Deut. 
45 2 Targ. Ps. XXXIX, 7; . Toph. Targ, 
יצ‎ Lev. XXVI, 1. 


map, .זי‎ apna. 


"PTA f. (v. preced.) figure, esp. a figure in place 
of a ie (v. Gitt. 36%, quot.s.v.87113). B. Kam. 104" 
you must not deliver trust money to a mandatary בד'‎ 
‘21 “DN if the power of attorney is signed with a mere 
figure, even if witnesses are signed on it identifying the 
signature.—Pl. Minapin, v. .הלוקן‎ 


(p17) the examination of family records‏ .1 דיוקתא* 
Sas ‘for pure marriages (v. P72); in gen. family‏ 
quot. Valk.‏ ,דזקיף. . record. B.Mets. 59" (proy.)’>" MAP.‏ 
Ms. M. “proms, Ms, H. mrp,‏ ,בדיותקלה Ex. 349 (ed.‏ 
&e., v. Rabb. 12. ₪. a. 1. note) if there is‏ ,בדותקיה Ms. F.‏ 
a case of hanging in one’s family record, say not to‏ 
him, Hang this fish up for me. [Sh’ilt. @’R. Ahai s. 41‏ 
For the etymol. of‏ .דותקא 153 has three times NMP, s.‏ 
v. Perl. Et. St. p. 80.[‏ ,דות' ,דרותקא 


"7, pean m. (דור)‎ dwelling, esp. temporary resi- 
dence, lodging. Y. Erub. V, 23% top לשם דייר‎ as a lodging 
place; 8. 6.-- Pl, oo", (95. Ib, wan די‎ “real lodging 
places, לד'‎ 484 fit for shelter. Tosef. 10. X (VIL), 12; 
7 Vio anit 


inhabitant, lodger, tenant. Y.‏ (דור) m.‏ ל דיור 
,דירי .1 landlord; a.e.—‏ בעה"ב Maasr. II, 504 top, opp. to‏ 
מאר ד',. . ד' ממש אטו ד' וכ' 10.10% .2 Succ. I,‏ .דירררן PPS,‏ 
what is meant by dayyorin? Doyoumeanthat no dwellers‏ 
occupy the upper story ?—Does the fitness of a residence‏ 
depend on the existence of real dwellers?—Gen. R.s.28;‏ 
a) ff.‏ 


my היורא‎ 7 Riss (not 5) ch. 1) same. 
Targ. Y. IL Gen. ary, 18. Tare. Y. Ex. XII, 45. Targ. 
0. Deut, XXIII, 8 (h. text "5).—Gen. RB. ₪. 58 (expl. ,גר‎ 
Gen. XXIII, 4), — Pl, yd, I ₪0. Targ. Y. 12606. 0; 
a, e.—2) traveller, pedlar. BR. Hash. 9%, v. הור‎ Pa— 
3) proselyte. Gitt. 54°; Bekh, 30# xm ד' בר‎ 868 
son ofaproselyte,—4) pl. הירי ,הדרא"‎ innkeeper. Taan. 21; 
Snh, 109%.— Fem, x83 proselyte, v. supra. [Y. Suh. 
VIII, 26° top נסבה דיורין‎ read 99355, emp. Bab. ib. 71%] 


Nv, Nyy ch.=h. ai, esp. inn. Taan. 21% 
ea) בההוא‎ Ms. זו"‎ (ed. font, Var. (דורא‎ in a certain inn. 
38 


RO 


Ib. אמטו. לההוא דיו"‎ Ms. M. )60. . . . אתו ביתו‎ 15) they 
reached the same inn; 109%.נ1ת8‎ "4 Ms. 11. (ed. --.(דר"?‎ 
B, Kam. 118% y, .דִּירָא‎ 


NOW + chh. ,היד‎ ink. Targ. Jer. XXXVI, 18.— 
Hull, 47? 9 like dried ink. Nidd. 20* פכחותא דר'‎ the 
watery part of the ink, הרותא דד'‎ the sediment. Ib. 
קורטא דד‎ a piece of dry ink (a sort of Indian ink, v. Sm. 
Ant. s. .ל‎ Atramentum).—Denom. "55 to dot with ink- 
marks. 3. Bath. 168% "> ns"39 Ar. (ed. .(מטירט‎ 


דיוּקְסָא .+ ,דיותקא 


suspension, removal of a 00%-‏ (דחר) m.‏ הד דיו 
secrated “object from its purpose; disability. Kidd. 7°;‏ 
a primary disability BA‏ ד' מערקרא חול ד" .6 .19%,8 Zeb.‏ 
at the time of the vow) is considered like a removal‏ 
דחה.ל,נראה ונלחה (througha cause of alater date), (opp. to‏ 
the law concerning suspension or‏ רש 7“ בדמים Nif.). Ib,‏ 
removal applies also to such objects as are consecrated‏ 
only for the value they represent; a. e.—Pl. j™3n"5, ‘M5.‏ 
who rejects the opinion concerning‏ דלרת לרה ד" Yoma63°‏ 
unfitness (of the scape-goat on account of an accident‏ 
to the sacrificial goat). Zeb. 125; a. e.‏ 


Tosef. Yoma IV (III), 17‏ 60 (דחק) m.‏ דיחוּק 
ed. Zuck, (Var. pris).‏ 


.בלטוורא .ץ ,15 ,1 cant. 8. to‏ ,דיחתו 

NIQAO, v. ינמא‎ 

OT, +. xen. 

הרצ ,דור 

TINT =e: ,דר‎ that they be. .ץצ‎ Hall. I, 58° top. 
2 ,דוה .ץצ‎ 

vie, Targ. Y. Lev. XV, 3, v. S243. 

Noy, 7 דיאמי דימא‎ 1. (Olaita, diaeta) 


1) chamber, sitting-room (generally up-stairs); compart- 
ment, story. Sabb. XI, 2 (967) אחת‎ "OT Y. ed. a. Ar. 
(Bab. 8214, v. Rabb. D.S. a. 1. note 1) in the same story 
(of separate buildings). B.Bath.63° העלרונה‎ 5 Ar. (ed. 
5) upper story. Y. Yeb. I, 3° bot. התחתונה וכ'‎ 4 to 
the nethermost room of the nether world (utmost degree 
of damnation; Gen. R. 5. 68, a. 6. ,אמבטה‎ "WAN; ,בס"‎ 
.(ברטר‎ Tosef. Hrub. IX (VD, 21 now 60. Zuck. (Var. 
MON, ed, OUR, corr. acc.); a. fr—Gen. R. ₪. 62 they 
buried him %5w בדיוטרין‎ (corr. ace.) in the compartment 
designated for him.—P/. ,דיוטות ,דלרטות‎ Mikes. Hrub. 
VIII, 11(88*) ‘35 ד"‎ "Mw two upper compartments opposite 
each other (with a common yard between them). Tosef. 
ib. VIII (V), 11, v. "2PbN. Ib. XI (VIM), 4; a. fr.—2) ar- 
bitrator’s office, whence 010670, name of a prison in 
Cesarea in the Roman days. Hsth. R. introd., beg. (some 
ed. "W"). 


Nao} f. (Gtdtovoc, diatonus) band-stone running 
ד ד‎ : , 
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> Yalk. ib. 968 נקבות‎ pos . 


דייקוסין 


through the thickness of the wall. Lam. R. to I, 1 
אתתא) רבתי‎ NIN), ד' דביית" וכ'‎ Ar. (Var. N48) the 
bandstone of my house was broken. 


prop. one who pours‏ )1 (דול) .גג NON"T‏ יילא 
water over another person’s hands (cmp. 11 Kings III, 11)‏ 
hence (=Waw) attendant, waiter, esp. attendant of a din-‏ 
ing club, serving at the table and collecting assessments,‏ 
(Y.Sabb. II, 44 top‏ אדא ד" ?119 fees&c. Sabb. 148"; B. Kam,‏ 
והוא דרגש בהו ד' "86 NIN) Ada, the waiter. Pes.‏ שמשא 
provided the club-keeper has taken notice of them (Ms.‏ 
the club-keeper knows them well; Ms. 9‏ דכָש וכ' 1 M.‏ 
that he went around for them 60 see whether‏ 495 בהו די 
they are all in).—2) in gen. beadle, constable. Yoma 18°‏ 
if thy‏ אר בר אחתיך ד' חור AN‏ בשוקא קמיה וכ' (prov.)‏ 
sister’s son has been appointed a constable, look out that‏ 
thou pass not before him in the street (for he knows‏ 
thy affairs well and may blackmail thee).‏ 


pouring, sprinkling. Y. Pes. V, 32°‏ (דרל) .1 הילא" 
of. this‏ הא ד' קיים גבה זררקה )13 bot. (ref. "to Num. XIX,‏ 
is used, and yet (in‏ זרק sprinkling act the expression‏ 
Num. XIX, 18 sq.) you call it min,‏ 


yo cs .ג‎ (b. h.; (דוך‎ judge, generally at the same 
time lecturer, ו‎ leader. Snh. 7". 880.10; a. fr.— 
Pi, 057795, 773, Snh.1.c, כלר הד'‎ the judges’ 8 
(stick, strap ₪0.(. B. Bath. 51% גרלה‎ “3555 the judges of 
the Diaspora (Karna a.Samuel; v.Snh.17>). Keth. XIII, 1, 
v. maya; a. fr.— Fem. pl. .הַירנות‎ Koh. R. to 11, 8 דיינים‎ 
זכרים וד/ נקבות‎ male judges and female judges (leaders; 
. p23). 


od) NO", paid m. ch. same. Targ. Ps. VII, 12; 
a.ft.—Keth. 94" אכא ד" וכ'‎ 1 am an authorized judge &e. 
Snh.7> אוקמו ד' דלא וכ'‎ appointed a judge (lecturer) who 
had not. studied; a. fr.—Pl. 713783, .דל ,הלרנלא‎ Targ. Dent. 
XVI, 18; a. fr. —B. Bath. 99% “5h = sbewh ד'‎ Ms, 1. 
(ed. דשיפלר הכר דְאֶרנֶל‎ 4) ignorant judges will so decide; 
ib. 188% ד' דהצצתא וכ"‎ compromising judges (who know 
not the law) &c.; a. fr. 


NOT, NOT +. (דוש=דוס)‎ a dish of pounded grain 
(wheat or barley), grit. Taan. 24" “15 פרנכא‎ a plate of 
grit. Ber, 36? ד' גרלדא‎ a plain dish of &c. (without ad- 
mixture of honey). Bets. 16%. Ned. 49», 


PDO, +. pron. 
,דייסיקיא‎ +. snpons. 
"POM, v. RPO a. דיסְקָא‎ 
,דליצופי‎ +. MET 


NPT m. (pis) evidence by implication. Pes, 99% 
3 ay מתנדתן‎ our Mishnah, too, is evidence thereof; a. fr. 
יצ‎ Np". 


ee‏ 2 דייקולגין 


a \ 


pa‏ .+ ,דייקו 


דייקי 


קל v.‏ קר 
v. pepe.‏ (דייקינתין ,דייקינמין 


Ber. Ill, 6% bot., perh. a‏ יצ ,דילקלרי ,דייקלירא 
plumb-‏ , (פרפנדרקלון) corrupt fragment of perpendiculum‏ 
line (hanging with its weight downward).‏ 


.היקינתין .+ ,דייקניתא 

aes.‏ ,דאור .+ NT,‏ ,דייר 

SI, +. esis.‏ ,דייר 

.הור .+ ,דיל ,דייר 

יאטְרִיטָא .+ ,דיירומיך 

us, v, .הרש‎ 

(דור Sm. 988, a.‏ .2 דעת cmp. Syr.‏ ,דות (Pa, of‏ )1 ית 
to drip, sweat. Pes. 30” "N72 Ms.M. (ed. "N99 Ithpa.)‏ 
(the glazed vessels) exude (are porous).—2*) to languish,‏ 


faint. Targ. Job TX, 13 ,דייתן‎ Ar. (ed. Lag. ,דרתין‎ Var. 
,דרלתן‎ ed. (8--.(שַרְחִין‎ denom. of NOW 6. v. 


NOT, NOT, דיר‎ ech. nes. Targ.Lev. X114, 
Targ. Y. ib. 19 (v. M33). Targ, Deut. XIV, 13 (Targ. Y. 
V ib, v. 5X). Targ. Y. ib. 18.—Keth, 50* דיו חיוורתא‎ 
Ar. (ed. 775), B. Mets. 24> דיר‎ (masc.).—Y. Shek. VIL, 50° 
bot.; Y. Ab. Zar. II, 41° bot. 


m. (corrupt. of 04000/06( successor, Sifré‏ דייתיכוס 
(sub. ja) the time of his successor‏ בא ד' שלו 334 Deut.‏ 
Yalk.‏ ;(דיוזגר (surrender of office) had arrived (cmp.‏ 
Sifréib.s. 27 O1D"m"4 (corr. ace.); Yalk,‏ .דרתיקוס 947 Deut.‏ 
.(דרלדוכוס (read‏ דוכוס 814 Deut.‏ 


PO, +. pre, 

שחרקה pounding. 83.19%, contrad. to‏ (רוף) + היכת 
pulverizing.‏ 

TID v.32. 

“HIF, +. “m5. 

m. (24) the crushing of the bulb or tuber in‏ רכרך 


the ground. Y. Shebi. V, 354 bot. ד' כערקור‎ crushing is 
equivalent to tearing the plant out with the root, 


NID", דְּכוּנָא‎ m. (preced.) crushing, oppression. 
Targ, Prov. XXIV, 2 (ed. Lag. ,רלכונ'‎ Var. ,הרבונא‎ ed. 


Vien.129; .ג‎ text ,(שד‎ Ib. XXI,7 ed. Vien. ’>5 (ed. Lag. 
9, Var..7a"); 


min.‏ .+ ,יכות 
v. op.‏ ,41" 


* 
דכ‎ m. pl. (715 IL) marks, points. B. Bath. 4» סנרפר‎ 
מלבר‎ 7 Ms. 18. a. Ar. (ed. "54 (סינופר‎ the points (sting- 
ing boughs of the thorn hedge) must be directed outside 
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ִּילְמָָא 


(towards the neighbor). [Oth. opin, in Ar. the staves 
supporting the hedge.] 


NQQ"T, TOI", +. wane, 

D NOD", Gen. 8. s. 5, v. D025. 
DDO", +. neon. 

NOD", +. 225 IL 

&e.)y ve LL,‏ 727 ,0595( ףיל- 
ל “NT, v. “VIL a.‏ ְא-דְלָא ילד 
,הלוב NBO", yao", v.‏ 
הלהל v.‏ ילול 

DIN", +. הלל‎ 


in‏ בד' 5 .₪ m. (355) leap, skipping. Num. R.‏ דלוג 
Cant, II, 4)‏ ,ודגלו a leap (hurriedly).—Ib. s. 2 (play on‏ 
even his skipping from subject to subject‏ הדרפהכף "by‏ 731 
is to me a token of love. Cant. R. to l. 6. (ref. to a‏ 
child’s skipping over the Name of the Lord in reading‏ 
exercises and to an ignorant person’s misreading); Yalk,‏ 
ib. 986.‏ 


yyy, v. ,הלעת‎ 
72", ְּלָמור‎ m. (delator) informer, sycophant. 


Suh. 43”; 9. pubs, 23. Y. Peah I, 16*; Ley. 
R. s. 26; a. fr. 


OF ch. same. [Targ. Y.Gen. III, 4 “1055,‏ דִילְמורָא 
מן דסגין ד' וכ' Esth. R. introd.‏ . הרלטוריָא .7 .--[. אי v. next‏ 
when the informers increased, the plundering (confiscation)‏ 
of people’s property increased; Yalk. Esth. 1044; Yalk,‏ 
Job 920.‏ 


F 

OF 1. (delatura) information, sycophancy.‏ יל מוּרא 
Targ. Y. Gen. 111, 4 (corr. ace., v. preced.).—Pesik. R.‏ 
spoke evil of My children.‏ אמר ד' על 23“ 33 s.‏ 


I f. (delatoria, sub. verba) same. Gen.‏ דיל מוְרְיָא 
mn, read:‏ להן די" R. s. 19; a. fr. [Y. Peah I, 16% bot.‏ 
[הילטור v.‏ ,היו בהן Pees‏ 


22", v. “ID. 


v. Ezra VII, 23;=h.,‏ ,5“ לְמַא=) NOT‏ ילמא 
for why, whence 1) lest, perhaps. Targ. Deut.‏ (שפָמה= טמא 
lest there may‏ ד' ארכא וכ' 35% VI, 22; a. v. fr—Ab. Zar.‏ 
I am afraid,‏ מסתפרנא ד' וכ' 29% be one who ₪0. Ber.‏ 
lest I may become confused ; a. fr.—2) (without the mean-‏ 
ing of apprehension) perhaps, it may be. R. Hash. Shs‏ 
if, perhaps‏ אר ד' אלא הא a. 6. “2 has four meanings:‏ 
is it not poss-‏ 4 בראת וכ' (Jest), but, because. Ber.2) top‏ 
ible that the word wba indicates the arrival of his sun‏ 
or may it not‏ או ד' (the morning of the eighth day)? Ib.‏ 
be; a.v.fr.—[Pesik, Shek. p, 13° 75, corr. 82555, as Tanh,‏ 

Ki Thissa 5.] 
38* 


rae 


NbN) here‏ .+ ,דא (הַיא) אַלְמָא=) NOT TT‏ דְילְמַא 
a confirmation, a heading used in the Palest. dialect‏ 18 
for introducing a story as am illustration (corresp. to h.‏ 
v. Ruth R. to I, 17 a, Ex. R. 8. 52). Koh. R. to‏ ; מעשה 
V, 11. Pesik. Bahod. p. 155%. Y. Ber. I, 2% Y¥. Peah‏ 
III, 174 bot.; a. fr. (in Talm. Y.).‏ 


Y. Kil. IX, 39% top, a fragment‏ ,דולמא ,דילמא 
הברדפין read:‏ ;דלמטיקיון of a Variant of the following‏ 
.וחדלמטיקין קולבין ומעפורין 


Y.B. Mets. II, 8°, a corrupt., perh. of M2122,‏ דילניח 
her bracelet.‏ ,כְּלֶרדון . 


דלח לא .+ NDOT, TDI,‏ 
הלפנ ve‏ דילפינין 

py.‏ .+ ,די 

pra,‏ .+ ,ד"מדום 


talk, gossip, envy (cmp.‏ ]600 (דמם עס דום) .1 דבה 
ed.‏ שמא Fra‏ ערריך וכ' 66% a. derivatives). Nidd.‏ דבב 
perhaps the envy of thy towns-women has‏ (דמות (Ar,‏ 
risen against thee (bewitched thee).‏ 


+ דימוניקי 
v. LUXX, I Ezra VI, 24)‏ ,06ן86) ₪ דומוס 1 דימוס 


a row or layer of stones, bricks &c. ina wall. Y. Erub. 
I, 19? top דר' של ארחין‎ a row of bond timber, v. MN. 
Sabb. 102 של אבנים‎ 4 a row of stones in a wall; Tosef, 
ib.XI(XID),1. B.Mets. 118 הנרח . . על הדי‎ placed a stone 
in its position. Sot. 44° if in rebuilding his house הוס"ף‎ 
בו ד' אחד‎ he made it one layer higher; a. fr—PI. prota, 
.הרמוסרן‎ [Ex. R. s. 50, read with Gen. R. s. 3 [מַלְוסָרם‎ 
Num. RB. s. 7, beg. דמוסין‎ (corr. ace.). [ov baths, v. 
nroia.] Chald. form xovva"5, pl. .רִרמוסַָּא‎ Y. Ber. 11, 5% 
bot. “3 מנרת‎ I counted the layers (during prayer). 


spay. 


people (populus). Gen. R‏ )1 (06ןף8) IT m.‏ דימוס 
popular gathering, public‏ (2--.דדבולר s. 6; Ex. R.s.15, v.‏ 
festival with games (Sy .0T1x0¢ &ywy) given by Emperors‏ 
or high officials and connected with amnesty; in gen.‏ 
נותן 7 amnesty, pardon. Y. Ber. IX, 14" when the king‏ 
mwy‏ 63% .108א--.ספיקולה grants a general pardon, opp.‏ 
“I> act-as was done in that public game (Ar, 07217).‏ הזה 
he was pardoned. Gen.‏ לצא —Lev. R. s. 29, a. fr. “TA‏ 
demos,‏ 1 ד" R. s. 79 when he heard a divine voice say‏ 
Y. Shebi.‏ ; ספרקולא demos (pardon), the bird escaped, opp.‏ 
IX, 38" top; Pesik. B’shall. p.88” 0275, (corr. ace.); a, fr.—‏ 
AOI,‏ 60,1%.8.8---.הרמוסרן v.‏ ,רנתן בד' [Ex. RB. ₪. 2, beg.‏ 
potas public games. Cant.R,to VIL, 12‏ .27 -ן.הְִמַסְרָא v.‏ 
let us take a walk among (observe) the‏ נסלרל “ta‏ וכ' 
amusements of the world.‏ 


Nota", pl. Nova", y. oa 1 end. 
wos (דמוסיא)‎ f, (Onpdca, tH) 1) public 


affairs. Gen. B.s.8 בד' של מדרנה‎ Ax, (ed. mova; Valk. 
Job 907 (בדרמוסרס‎ with the public affairs of the cout: ד‎ 
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די 


2) (Onp.dcvoc=fiscus) state property. .ץצ‎ Snh. X, 98" top 
ybis> ואחד ד'‎ and one golden calf was the common prop- 
erty of all the tribes. Gen. 2. 8. 84, end; Yalk. ib. 143 
they sold him לדמ" של וכ'‎ to the public treasury (as a 
state slave).—3) (also as pl.) state-tax, confiscation. Lev. 
R.s.30 ממגבר דמ' וכ'‎ to collect the taxes 80. 10. . . . התרר‎ 
מדמוסא שלהן‎ (corr, ace.) he remitted one third of their 
due taxes; Pesik. Ul’kah. p. 182”, Ib. Shek. p. 117 sq. 
הימוסיף‎ "MN bring thy demosia; Yalk.Ex.386 הלמוסי"ךי‎ ; 
Yalk. Prov. 953.—Pl. (Hebr.) nixrovan4, mito. ham. 
R. to 111, 7.—4) public bath, v. olan. 


.א v. next w.‏ דר מוסיין 


m. )6 604% 1( (sub: Bakavetoy) public bath.‏ דימוסין 
the baths of Tiberias,‏ ד' דטרברלא Y.Snh, VI, 25“top,a.fr.‏ 
miso‏ ,הְרמוּסְרָאות Koh. R. toV, 11 1012; a. fr— Pl.‏ 
רומסיא' Ar, (Ms. M.‏ דרמוסרא' )16%( 7 Ab. Zar. I,‏ .(דמוסי) 
Ib. 8. 8; a.‏ .דמוסיות 1 .8 ed. a", corr. 800.(. Gen. R.‏ 
read NOH" public‏ דומסירא fr.—Y. Shebi. VIII, 38” bot.‏ 
private baths—2) prison. Ex. R.s. 2,‏ פר"בטה baths, opp.‏ 
(corr. ace.).‏ בדימוס beg.‏ 


woes,‏ .+ ,ד"מוסיס 
MOTI, +. noon.‏ 
.הִימוסְיָא v. preced. a,‏ ,דימוסיות 


₪ .₪ (דימסנאי) NTO‏ ,דימוסנאי" 
corrupt. of oy octave publicani) farmers of public‏ 
revenues under the Roman government. Meg. Taan. ch. III,‏ 
(vy. Rabb. D. 8. a.‏ ארתבטלו 21/4 quot. in Snh. 91* [read:]‏ 
note) the demosionai were removed.‏ ,1 


Yi", Ya m. (925) mixture of T’rumah and 
Hullin. Tosef. Dem. V, 2; Y. ib. TV, 24° “im ארמת‎ con- 
scientiousness in observing ₪. Ib. V, end, 25°; a. e.— 
Nidd.47? דרבנן‎ “25 the law concerning mixture &e., which 
is merely of rabbinical origin. 


qa", דיימורון‎ m. (diamoron) a medicament 


composed of the juice of black mulberries and honey. Y. 
Shebi. VI, beg. 37> Mus. (ed. ,דרומדין‎ corr, acc.). 


v. NTI.‏ דימחמרא 


Relea דמסית‎ pr. n. pl. (emp. O12") Dimsith 
(Bath), identical with Emmaus, v. DANN. Sabb. 147? 
3 קרקערתה של‎ Ar. (ed. ,דיומסת‎ mo, corr. ace.) the 
mud of D.—Ib. מיא דיומס'‎ (read M0255 NVA, v. Rabb. 
D. 8. a.1. note 20). Ab. dR. .א‎ ch. XIV, end (cmp.Sabb. 
1. 6. a. Koh. R. to VII, 7). 


NOW, +.‏ 
+ ינר ,דיך 


(b.h., v. Ges. 11. Dict. s. v.) [to ?06,[ 1) to‏ דון I,‏ ב 
המלך לא דֶן 2 hold court, pass sentence, punish. Snh. II,‏ 
the king must not act as—judge, nor be‏ ולא 27 וכ' 
court‏ ודנין summoned before court. B. Kam. 82° ‘31 "2WA‏ 
דנין את 5 is held on Mondays and Thursdays. Snh. VIE,‏ 


ms 


pon witnesses are examined &c,, v. "4392, 10.5% רדרן‎ 
ym dare he hold court? He dare; a. fr.—2) to argue, 
conclude. Pes, 27> ד" אחר‎ 35 they argued differently. 
Maas, Sh. 11, 9; Eduy. 1, 10 הַדְנִין לפנל חכמרם‎ those who 
argued before the scholars; Snh. 17 by ‘those who 
argued ₪0.' are meant R. Shimeon ₪0. Ab. Zar. III, 5 (452) 
PINT אנר אובין‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8), v. 7a. RB. 
Hash. 7° דנרך שנה . . . משנה וכ‎ we compare the word 
shanah(year), used in connection with months, with shanah 
used 80. (Num. XXVIII, 14 with Ex. XII, 2); 8. fr.— 
3) to judge, form an opinion of, Ab. I, 6, v. mist; a. fr. 

Nif. נדון ,נרון‎ (b. h. (בדון‎ to be judged, be called to 
account, summoned, punished, sentenced. R. Hash. I, 2 
העולם נ'‎ sentence is passed upon the world (prosperity or 
failure decreed). Ib.16* לשעבר‎ main"? sentence has been 
passed upon it in the previous year (on the Passover, 
before the seed was sown), כ' להבא‎ on the Passover of 
this same year (after the seed has been planted). Ib. אדם‎ 
pr בכל‎ 4 judgment is passed on man every day. Ib.12? 
wD ברותחין‎ they were punished with (found their death 
in) hot water. Ab. IIT, 15 בטוב העולם נ'‎ the world is 
ruled with divine mercy. Hull, 457 כ' כמוח‎ is subject to 
the same law as the brain, B, Kam. 11, 5 3 ,להיות‎ vy. 
;ל‎ fr. 

Pi, 777 to argue, discuss, dispute. Koh. R. to II, 8 
וכז‎ maa הלתה‎ she argued (contended) with him. Ib. 
שמדיינֶין בחלכה‎ who argue legal questions.—Gen. 1%. 8 
מדירנרן זה עם זה‎ 7 contended with one another; a. fr. 


ahah דוך‎ ch. same. Targ. I Kings XX, 40; a. e— 
Part. 7°83, 73, .הרך‎ Targ.Is. XVI, 5. Targ. 0. Ex. XVIII, 16 
NONI ed. Berl. (Var. N20N5, NI°N3, v. Berl. Targ. 0. 
Il, p. 25; .ץצ‎ x2™).—Ib. 973, .מדדון‎ Targ, 0.ib.13 yr 
(ed. Berl. 97725, Y. (למידון‎ ; a. e.—Y. Snh. I, 18" bot, "תיב‎ 
21 77°73 sat holding court single-handed. Ib. PIMs הוו‎ 
‘21 קומר‎ had a law-suit before &. Keth, 27? RDN I 
decide (v. supra). B.Bath. 29%, v. 82"; a.fr. [Sabb. 67, 
y. ---[.דכל‎ 3%" MIVA דלך‎ judge from it and (all) from it, 
1. e, an analogy (y. mh) must be carried through all 
points so that the case deduced agrees throughout with 
the case from which the deduction has started, opp. דון‎ 
מרנה ואוקל באתרה‎ judge from it and place the deduction 
back on its own basis, i.e. let the deduction won by analogy 
be regulated by th@ rules of the original case, e. g. 
Shebu. 31° an analogy between testimony and trust with 
_ 161096206 to false oaths (Lev. V, 1sq., 8. 218q.). Yeb. 78"; 
B. Kam, 255: a. fr. 

Pa. 47 1) to dispute, quarrel. Targ. ,ץצ‎ Ex. XV, 12; 
a. @.—2) to decide, Shebu. 32? הרכר לדלרנר היינר רב'‎ how 
shall the judges decide this case?; ib. 474 aman; 6 

1/7/26. אסדך,אסרך‎ “x tobe judged, decreed upon, punished, 
Targ. Y.Ex. XVIII, 11. Targ.Is. LIX, 4;a. fr.—R. Hash, 164 
FINN ארמת‎ when were these sentences passed?—Ib, חד‎ 
N72 דרנא‎ sentence is passed upon it (the grain) once 
only; תרר 395" מתדנא‎ sentence is... . twice, 

Tthpa. 779%, 327% 1) same. Targ. Ps, XXXVI, 33; 
a. e.—2) to argue, dispute, have a law-suit with. Targ. 
Ti Chr, XXII, 8; a. e—Y. Snh, TI, end, 21% fread:]} והוון‎ 
a 727" and contested before &e.; a. e. 
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ak TT m. (b.h.; preced.) 1) law-suit, claim; judgment, 
Justice, law. Yeb. 92%; Snh.6 רקוב חד' את ההר‎ let the 
law cut through the mountain (justice under all circum- 
stances). Ib. 254 Sr2") ארן‎ their decision is not binding. 
Keth. IX, 2 93 ארן מרחמין‎ compassion must have no in- 
fluence on the decision of the law. Ib. א‎ SS5 ד"‎ 
ארן >" וכ'‎ I have no claim whatever ₪0. Snh, 1. 6. שנלם‎ 
שבאר 5די‎ two persons who come before court. Ib. VI, 1, 
v. V2i.—B. Mets. 30°, a. fr. ד' תורה‎ strict law, opp. 
משורת הדי‎ p> inside the line of the law, equity.— 
Sabb. 88% Im “249 vexations of the law, unnecessary 
delay of sentence, “7 ערוות‎ perversion of the law, par- 
tiality and sophistry; “4m קילקול‎ disregard of the law, 
wrong sentence through carelessness.—Ab. Zar, 18, a.fr. 
הדי‎ 01" the day of judgment (in the world to come). Ib., 
a. fr. “I הצדיק את‎ to declare God’s judgment right, 
to submit to God’s decree with resignation, חד'‎ pry 
resignation.—Ab, IV, 22, a.fr. 4 נתך‎ to give an account, 
to be made responsible.—Gen. RB. s. 28 נטלו דִינָם‎ 68 
punishment. 10.8.22 (דקרון.+4.) לתבוע 45 של וכ?‎ to make 
responsible for &c., emp. PP; a.fr.—Ib.s.12 end, a. fr. 
מרדת הד"‎ the attribute of justice, Divine Justice, opp. 
מלדת הרחמים‎ Divine Mercy; vy. דין--.מְדה‎ M72 (ב'/ד.צמטא)‎ 
court, v. ד--.בַּלֶת‎ “ih decree, vy. 733.—Kidd. 65>, a. fr. 
ה?‎ S35) litigant, opponent in court.— Snh. 39" han 4 
proceedings in court which bear evidences of fraudulent 
claims or statements.—Ber. 55% מוסר ד' על הבירו וכ'‎ one 
who appeals to the Lord for judgment on his neighbor.— 
2) argument, analogy. Snh. 4"; Zeb. 38% מפכל חד'‎ by 
analogy from equal expressions, v. mh. Ib. והלא ד' הוא‎ 
is not this an analogy?—Esp. conclusion from minor to 
major (ain .(קל‎ Y. Kidd. I, beg. 58>; Bab. ib. 4, a. fr. 
הוא‎ “7 it is a proper conclusion; 4 ארנו‎ 
Hebrew hand-maid is acquired by means of 
money, ד" רכ‎ 25N is it not so much the more proper that 
a wife &c.—Snh, 54% 8.1. “IM ארן עונשרן מך‎ the tresspass 
of a law derived by conclusion ad majus is not punish- 
able.—/31 ,לבא מן הדי‎ +. %.—Snh. 2% 8.1%. ובד' הוא דד‎ 
and by right ₪6. 10. דאפי'‎ Sh הוא‎ the same applies also 
to &e.— Pl. B53", 47255, constr. "25. Hag. I, 8 הד'‎ 6 
interpretations of laws, v. ib, 112.—Snh, IV, 1, a, fr. 355 
ממונות‎ civil cases, נפשות‎ 4 capital cases. R. Hash. 21> 4 
73) Nbw שבלב‎ sentences from a mere. inner conviction, 
without witnesses &c.; a, fr. 


jour דִּיְנָא‎ ch. same, 1( 7000, decision; cause 80. Targ. 
Is. LVL 6, v."2072. Targ. Prov. XX, 8; a.fr.—Gen. RB. s. 45 
לבער )325 גבך‎ may my cause be required at thy hands, 
i. 6. you wronged me, cmp. רומא דד 8% .1מ8--.דיקיון‎ court 
day. B.Kam, 399 ; 3.16%8.117" נחרת לעומקרה דד'‎ he enters 
into the depth of the case before him. B. Bath. 173? ד'‎ 
דפרסאר‎ Persian law (arbitrary). B. Kam, 113, a. fr. ד‎ 
דמלכותא ד'‎ the law of the (secular) government is law 
(must supersede the Jewish law incivil affairs). B. Mets. 83° 
הכר‎ 7 18 this the law? Ber, 5 4 דעברד ד' בלא‎ that He 
will pass sentence without justice (punish without cause), 
Nidd.69°, v.13. Gitt.56’ bot. ד' דההוא גברא במאר‎ what 
is this man’s (thy) punishment (in the nether world)? 
Lev: R. s. 27 ארלד הוה הדין ד' וכ'‎ if such a case would 


יז 


come up in your country. Ib. דינכון אתיתר למחמי‎ (Tanh. 
(דלצרבון 6 עסמו‎ read: הרנרכלך‎ pl.) I came to see your 
administration of the law; a.fr.—2) contest, quarrel. Targ. 
Proy. XVII, 1; a. fr.— Pl. po. Targ. .ץצ‎ Gen. XIU, 7 
[read:] .והוו דרנין‎ Targ. Y, Ex.1,10 בהלרן ד'‎ by what laws; 
a. fr.—[Y. 1666, TX, 33> bot, ,דין מוגמרין‎ v. [,דִיאַטַגְמָא‎ 


HL NIM, ve 


OTONI"T m. )8090766( able, capable. Y’lamd. to 
Deut. 17, 80 אכר די וכ'‎ Ar. ed. R. (Var. 0100295 86. v. 
Koh. Ar. Compl. 111, p. 97>). 


Ad", המת‎ pr.n. +. Dinag (Dunag), daughter of R. 
Nahman. Kidd. 70° "5 Ar. (ed. 7). 


my pr. .ב‎ f. (b. h.) Dinah, daughter of Jacob. B. 
Bath. 1 15% a. fr. 


.דן Vis‏ יכ 


ד' מרין >65 (v. MN). Y. Bice. I, end,‏ הְּאֶינוּן=ךרכרך 
Y.B. Bath. X, 17° bot. (a note which‏ .(1 דר who say (v.‏ 
‘—zuz which are’, and‏ זוזרך ד" וכ' contains the words)‏ 
Y. B. Mets.‏ .(דארנון 2 the number is effaced (Mish. ib,‏ 
and what profit they may bring; a.e.‏ רמה 21/5 top‏ 10° ,זר 


ya", Vv. ד‎ 


a ly בחה ד‎ pr.n. Whar Dinur [Fire- River] a 
fictitious river (vy. Dan. VII, 10). Yalk. Is. 373 the Sun 
bathes in a river of fire which is called 42. Gen. R. 
s. 78; Hag. 18" (Ex. R. ₪. 15 של אש‎ 4M). 


IL.‏ דימו .ץ 88% Posik. B’shall. p.‏ ,הניס 


(dbvap.tc) power, ability. 8‏ 5 דִינְבְזיס 
interpret. dx, Is, XLV, 14).‏ (דרנמוס (not‏ 


ַנִרסטיס .+ ,דיכסטיס 
Koh. ₪. to X, 8, v. (NPR‏ ,דינקאי 


aa m. (denarius) denar (silver denar='/),4 of a gold 
denar, v. Zuckerm. Talm, Miinz. .כ‎ 19sq.; Sm. Ant. ₪. 
v. Denarius). Y. Kidd. I, 58% top; emp, B. Mets, 44>; 
a. fr,—Pl, 7792", constr. "7255. Y, Ber. IX, 134 bot.; a. 
fr.—V. גורְדרנין‎ a. O38. —B. Bath. 1667 aria (sub, (זהב‎ 
gold denars, דרנררך‎ silver denars. 


alo) N73", NO" ch. same. Targ. יצ‎ Ex. 
XXX, 13.—Y. Keth, Vil, 31 top; Y. Kidd. 11, 624, v. 
.גוּרְדרכון‎ Ab. Zar. 52> ד' טריינא והדריינא שיפא‎ Ms, (ed. 
mnnza (הדר'‎ a Trojanic, 1180113210 denar which is rubbed 
off (i.e. Jewish coins restamped by Trojanus &c.). Ib. 6” 
ד' קיסראנא‎ (some ed. ,קלסרנאה‎ Rashi (קס'‎ a Cesarean 
denar (Ms, M, דקרסר‎ “5 a denar coined in commemoration 
of coronation; cmp., however, (דרסקלס‎ ; a. fr—PI. 425, 
2". B. Bath. 166%; a. fr. 


Now.‏ .+ ,דיסא 
opom.‏ .+ ,דיסגנים 
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ORO" 


PTO, + sino. 
NOM, +. spo. 


(Bom Ar, ed. PEO) m. a litter carried‏ דיספק" 
אר מעררלת >" , . , בד' by 7 (Lat, Basterna). Hull.79*‏ 
when you hitch for me the mules to the litter. Gitt. 55%‏ 
the shaft of a litter. [Prob. named after‏ שקא דד' 57% 
the city of Thapsacus.]‏ 


m, )800%06( dise (always used in‏ (3סקא) דיסקא 
the a of saat tabella), 1) tablet.—Pl."pO"7. Men, 40°‏ 
let it be‏ (אר' (Rashi "POTN, Ms. R. 2 a. K.‏ לרכתביה max‏ 
published on public tablets (inscriptions; comment. ; in‏ 
official letters from Palestine to Babylon, v. infra).—‏ 
Dip?‏ די 9/7272 31 112° official document, letter. B. Kam.‏ )2 
(M. M. xpos, v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) he held a letter‏ 
from the Supreme Court (authorizing him to take depo-‏ 
Ar, (ed. ae‏ ד' דזמלנותא 70% sitions of witnesses), Kidd.‏ 
RPO") summons to appear before court. Tb.>‏ ,דהזמנא 
Npow.— PI. "port. Men. 40% v. supra. Gitt. 36? ina‏ .זי 
signatures in the ‘shape of figures (as.a fish, bough &c.)‏ 
Ar.’07"72)‏ ,בדיס' (Rashi‏ בדסקר were known to the public‏ 
רב 73 889 by the official letters which they issued. Ib.‏ 
(Ar. "72) Rab put his signature sideways only in‏ )2 
v. S2PO77.]‏ ,דרסקאות]--.16660% official‏ 


m. )006%06( disk, plate, trencher.‏ דסקוס 15 דיסקוס 
דס' ue = the disc of the Moon. Ib.‏ לבנה 8 2 Ex.‏ 
ד' מלא דיכרין ?1,39 her (the Moon’s) dise. Y. Ab. Zar.‏ שלה 
v. N77) a plate full of (gold)‏ ,דרכרא קרסרנאה (Bab. ib.6”‏ 
a golden plate. Ib. s. 11‏ דסי דדהב 33 denars. Gen. RB. s.‏ 
Sabb. 119%‏ טרפזרן (corr.ace.; Var. Ar.‏ דיוסקום אחד טעון וכי 
Pesik. R. 5. 23 “1vaM) a large trencher RE os:‏ ; שלחן 
sixteen poles. Esth. R. to I, 19; 8. 6.-- 27. D{OIPON,‏ 
שנל 7" Gen. 14.5. 10 a bath-tub in which were‏ .דרסְקוּסרין 
Ar, (ed. "5; Yalk. Gen. 16 “Opo"5, fompot; Yalk.‏ נארם 
corr. acc.) two fine disks.—Ib, B10",‏ ,רסרקרסין Proy.961‏ 
[IPO‏ .ל 


m. (or place). Tosef. Mikv. I, 17;‏ ימ TI pr.‏ דיסקוס 
v. AAMT.‏ (דסקים ”66 x sf VII, 455; Kidd.‏ 


RPO" f. (Stcdxxtov=bisaccium 8.) bag with two 
pouches, saddle. Tosef. B. Bath. 1%, 2; B. Bath. 78%-- 
Ber. 18% 25 ory) לא לתנם בדר'‎ Ms. M. (once ,דלסרקרא‎ 
(דסקרא‎ one must not put them in the saddle bag and 
place them across the back of an ass. Sabb. 149% די‎ Ms. 
M. (ed. 05); a. fr.—Y. Ber. II, 6% bot. "pom; Y. Hrub. 
VI, 23° top דלרסלקלא‎ (corr. acc.). Y. Sabb. VII, 10° אזנים‎ 
של דרסרקיא‎ (corr.ace.) locks of &.— Pl, MiNzpo™. Tosef. 
Kel. B. Mets, II, 3 דוסרקאות‎ ed. Zuck. (R.8. to Kel, 1 
runpowt; Kel. 1, 6. ,(סיטונות‎ 


NIH PO" +. (disciplina) instruction, habit. Ylamd. 
Vayikra, 2 quot. Ar, 


OPO") m.‏ ,דיסגניס ,דוסגנים) דיסקנס 


(a ale corrupt, of ,דרג' ,דרקסטנס‎ dextatis) deatans, a 
copper coin, 5 of an As. +. Maas. Sh. I, 524 top מעות‎ 


דיסקרא 


money consisting of small coins )'70866. ib. I, 4‏ של ר' 
,תורמסר v.‏ ,(פרוטות קטנות וכי 


v. next w.‏ ,דיסקרי ,דיסקרא 


salver, saucer.‏ (הרסקוס ‘OT m. (dtaxdptoy, v.‏ דיסקרין 
(corr. acc.).—Fl. PPO.‏ דרסקרא ,דסיקרין 78 Gen. B. s.‏ 
Prov. XXV,11; Yalk. Prov. 961‏ ,משכיות Ib.s.93 (translat.‏ 
Pesik. Bahod.p. 1019; Pesik. R. s. 14;‏ .(הרסקוס v.‏ ,ִסְקים 
Pesik.Par., p. 36?‏ ; (שגר דרסקרין (read:‏ דרסקרר 20 Lev. B.s.‏ 
(corr. acc.); Koh. R. to VIII, 1; a. 6.‏ קרטונין 


NEMO", NINO (N77, דסי‎ 0. (a Dispael of 


NOP, v. - part of a ee settlement, private town (“93 
רחיד‎ by, Erub. 59° ‘a private town which became public 
ground’ כגון דארסי וכ'‎ ed. (Ms.M. (דרס'‎ e. ₪. the diskarta 
of the Resh Galutha, Ib. .(דנתזואל.60) .]1.1 דיס' דנשואר‎ 
Gitt. 40% דעבדר‎ /05 a settlement of slaves. Meg. 16% סגל‎ 
‘J ללה בחדא‎ Ms. M. (ed. (בחד‎ he is sufficiently rewarded 
with a township (as a royal grant, v. (דרסח? קא‎ .---806. 60 
מדי‎ TT" רב‎ Rab Judah of Diskarta. ₪ to Levy Targ. 
Dict. I, 577% identifies our w. with Pers. dastcharah, 
dascharah.] 


THRO", ‘OT m. (Dithpe. or Dispe. of ;סודר‎ v. 
preced.) shreds of ₪ turban. Sabb: 48 ed. (Ms. M. (סודרא‎ 


NTO, דיסתורן‎ sing., TIO", OF pl. 
m. (Dithpe. or Dispe. of .ץ; אסר‎ preced.) a binding relation, 
the relation of a serf or peasant, a sort of tenancy. 
Arakh, 98% סגרא ללה בדרסתורן‎ ed. (Ar. a. Yalk. Lev. 678 
771180") (when consecrating all of his fields) he may still 
make a living by working as a serf. Kidd. 60" דנקרט‎ 
בדיסתורא‎ ed, (Ar. 9120) when he holds the land shown 
to her as a peasant (but owns it not). 


IFO", ‘OTT c. (dial. for xanws, reduplic. of 
oe Gift, portion. Sabb. 156% אנא שקלת 4 דרהבו לד וכ'‎ 
Ms. M. (v. Rabb. D.8.a.l.note, ed. MAA רלסתנאר‎ cea 
I took the portion which was given to me (the bride) 

and gave it ₪0. Ber. 42% 4 . שדא‎ Ms. M. (read ;שדר‎ 
ed. (שדרו להו ר' מבי וכ'‎ 6 Resh Galutha sent them an 
honorary portion. Gitt. 67> Nmvam ד' דחנקא‎ Ar. (ed. 
xrvan. .. (ר?.‎ a gift which chokes a mother-in-law (a 
colloquial expression for a treacherous gift, as from a 
diseased animal ₪0.; differ. in Rashi). Ber.50>.... pw 
פתק ...די‎ Mar 2. took (some of the fruits) and threw 
them tok... as his portion of honor (Ms. M. N27"... Pt). 


NIFIOF, ‘OF I (dial. seme) £. (itfel, v. ,ה‎ denom, 
of (ָסְמָּא‎ ₪ menstruous woman. Taan. 29% דיס‎ ed. (Ms. M 
דיס ₪800.110% .(דרש/‎ Ms, O. (ed. ,דלש‎ Ms, M. ,(דש'‎ Ay 
Zar. 18° כמאן קרו פרסאר לנדה דש' "94 .10 .דש'‎ (Ms. M 
אמרר‎ for (קרל‎ on what authority do the Persians call a 
menstruous woman dishtana (for the usual distana)? Answ. 
(ref. to Gen. XXX, 35 as if fr. ,דוש‎ cmp. NWN, having 
the course of women). | פרסאר]‎ does not necessarily refer 
to the Persian language, as evidenced by the preceding 
5735. Persian 008070 may be borrowed from Aram.— 
Syr. ,דשחנא‎ P. Sm. 958.] : 


(dial. for Npmws, v. preced.;‏ .גת ‘OF‏ ,דיספקא 
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“DET 


Dithpe. denom, of Xpw; emp. Syr. ,דסתקא ,אסתקא‎ P. 
Sm. 325; 931) handle of an axe, sword &. Targ. Jud. 
Il, 22.—Y. Erub. V, 224 bot, דשוקתא דגזוראר‎ (read: Nprua) 
the handle of a wood-cutters’ axe (wedged in between 
two buildings of a court). [Correct s. v. ONT: (714) 
wood-cutter. | 


y. preced.;‏ (דשתקא ‘OT f. (dial. for‏ דיספקא* 
oe denom. of NPM, NPPY) market-town, settlement.‏ 
oth. ed.‏ ,רוסתקא Targ. IL Esth. VI, 10 ed, Frf. (ed. Lag.‏ 
B. Mets. 83°;‏ ;0% דמחוזא 54% Meg. 16°XM4P9"5). —Ber.‏ ; ריס 
(oie‏ ל 6 ריס 346 B. Bath. 19%; Yalk. Ex.‏ 
side) of Whoza; vy. Spmom.‏ 


m. (=722°N3, Dithpe. of 322) having been‏ דִּיַעַבד 
done, dabad, a dialectical term to indicate that the case‏ 
before you is dealt with as a fact, and not with reference‏ 
as‏ לכתחילה to its direct permissibility in the premises,‏ 
הכל שוחטין לכתחילה afact, decision ex post facto. Hull.2*‏ 
the words of the Mishnah (I, 1), ‘All‏ ושחרטתן כשרה די 
slaughter’ mean a direct permission (all may &c.), whereas‏ 
the immediately following clause, ‘And their slaughter-‏ 
ing is ritually legitimate’ indicates a decision after the‏ 
fact (which implies that deaf-mute persons 8:0. must not‏ 
א"כא הכל לכי be admitted to the slaughtering act)!—Ib.®‏ 
sometimes ‘All...’ means a direct permission‏ ארכא הכל די 
(all'may), and sometimes a 8 after the fact. Ib.‏ 
why should there be in the Mishnah two‏ תרתר ד' למה כר 
if it has been done, it‏ ד' 35x‏ לכ לא "105 diabads? Men.‏ 
is legitimate, but directly permissible it is not. Ber, 15°;‏ 
לא קא מכשרר . . . אלא ”15 a.v.fr.— 92 as 6/0/0000. Hull.‏ 
Ate Ss declares the action legitimate after it has been‏ בר 
done, but he does not directly authorize it; a.fr. [Zeb.75”‏ 
[,דאיערב read:‏ ,דאיעבר 


.דנה דיעה 


NOS" + + (=h. M3) sweat. Targ. 0. Gen, 111, 19 (ed. 
NOY, y. Berl. Targ. 0. II, p. 2). 


,חדיוץ Job XLI, 14 554M, some ed., read:‏ .שעג" ,דיף 
v. past, ch.‏ 


next w.‏ .ל הפל 


NOB"T 1. (dupla, sub. ו‎ ₪ double price, in gen. 
(=muleta, v. Du Cange 8. v.) fime. Y.Ab. Zar.1,39% bot.— 
Y. Sabb. VI, end, 8% מאן גרם ליה ד'‎ (not (דופל‎ what was 
the cause of his being fined?; v. Nod‘. 


,פלומטר Ex, R. s. 20, beg., v.‏ דיפלוממר 


4 ,דיפלו‎ read: הִַיִפָּלָין‎ m. pl. (pl. of ditAdc) double 
(years), double age, i. e. 140 years (Ps. XC, 10). Gen. R. 
s. 59 (expl. ,בא בימים‎ Gen. XXIV, 1) “43 בא‎ (some ed. 
,בדיופי‎ Yalk. ib. 103 rn) he was entering into his 
double age (approaching his one hundred and fortieth 
year; cmp. Gen. XXI, 5; XXV, 20); comment.: double 
world (this life and the hereafter). 


“S505 f. (OuAy, sub. otod, v. Liibker Reallex. s. ₪ 
Stoa) adouble colonnade,—X320°% ד'‎ an 08/00 (vy. SIUD"N) 


TWO" 


with a double row of seats, v. M7DO"N. Y. Suce. V,55* 
bot. (describing the basilica-synagogue of Alexandria). 
Yalk. Ps. 848 ד' ארסטווה של וכ'‎ the bdasilica-synagogue 
of Tiberias; Midr. Till. to Ps. XCIII, end דפלרסט‎ 
(corr. acc.).— Contracted: j;20">5"4, rapier (v. 9720). 
₪000. 51 (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 40); Tosef. ib. 
IV, 5; Yalk. Deut. 918 דר פלסטין‎ (corr: ace.).—[Y. Pes. 
X, 87° top פוטררין‎ "DH, read: דפוטירין‎ “bp, v. 4p ₪. 
[פוטררין‎ 


v. preced.‏ דִיפלְסִי דיפליסמון 
m. )8000006( bearing twice a‏ (דפ' ,דופ') NIE"‏ 


year, a species ‘of figs. Dem.I,1 דופרה‎ ed. (Ms.M. 7 
read רא‎ ...; Ar. .(דיופרא‎ Shebi. IX, 4 ;ד‎ 
VII, 15 - late: 18° NAB, v. חל‎ 11.- --. 27. pps. / 
Shebi. IX, 39* top דפרים ,דפרין‎ (corr. acc.).—[Gen. R. s. 65 
.ץ--[.פראסופא .צ ,דיפרא סופא‎ MNEs. 


FOE, FET =. ₪. PICS, 
פרצופין‎ iy) (dttedcwrog) double-faced.- Erub. 18% דיר‎ 

Adam‏ (דרו פרצוף Ar.‏ ,דו פרצוף ed. (Ms.M.‏ פרצוף פנים וכ 
(שנר (Ms, M.‏ דו פרצופין ברא וכ' 61° had two faces. Ber,‏ 
the Lord created Adam with two faces; Gen. R.s.8 beg.‏ 
,דיו פרוסיפון (Ar,‏ דרו פרצופין Yalk.ib.20‏ ;דרו פרצופים וכ' 
Tanh. Thazr. 1; a, fr.—Trnsf. double-‏ ; (פרוסופרן corr.‏ 
the Word‏ דר פ" היה וכ' 3.8.1 natured. Ex. R. s. 5; Lev.‏ 


(vy. "82"5) went ny with a double nature, bringing life 
and death; Cant. 14. to 11, 3 יִפְרוּסְפָּין‎ 


prop. bearing twice a‏ (רִרִפְרְא pl. cv.‏ + דיפרי ואות* 
year, in gen. “several crops in one year. Tanh. T’tsavveh,‏ 
,דופריות (Ms. RB.‏ והילא עושה לד whw‏ ד' כל ed.Bub., 10 mw‏ 
Yalk. Hab. 565‏ ; רפאיות ed. Amst.‏ ,רפואות 18 Tanh. ib,‏ 
and it brings me three crops every year.‏ (צופריאות 


iowa,‏ .+ דיפרצוף 


DT pr.n. pl. Difti, in Babylonia (v. Neub.‏ "ופ יפי 
marginal‏ ,גלפתר 64° Géogr. p. 390), Hull, 87°, [Erub.‏ 
Ms. 0.‏ ;גובתא correct. “7; missing in Ms. M.; ed. Sonc.‏ 
“mb &c., v. Rabb. ₪. 8. a. 1. note.]‏ 


NFO", ‘Dy m. (tpfépa) 1) hide prepared for 
wr iting (contrad. to .(דוכסוסטוס וצ ,חיפה .4 מצה‎ Mee. 
II, 2 (opp. to .(ספר‎ 10.19% defined דמלרח וכ'‎ “5 diphtera 
is a skin prepared with salt and flour, but not with gall- 
nut, v. VEN; Sabb. 79°; Gitt. 22°—2) record, docwment, 
list, Tanb. Vaéra 5 אלוחות‎ bw“ a list of the deities; 
Yalk. Ex, 175.—Pl. PISS, PM, D3. Y.PeahIl, 17° 
bot. JMET their (national) records. Pesik. 8. 8, 8 ד'‎ 
כתובות וכ‎ records are written before the Lord &c. 


I, to dance, v. yx I.‏ ריץ 


TI i: די‎ NOT I .גת‎ (preced.) dance, rejoicing. 
Targ. Is. XXXII, 13. Targ. Job 111, 22 (h. text d%5); 
₪. 


NOT IT £. (yas Il) pricking pain in the eye. Bets. 22°; 
Ab, Zar. 28, 
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היקצלרגלס 


xy ₪ m. (717 I)=b. h. "73, an animal of the deer 
or gazelle species. Targ. 0. Deut. Xa, 5.— Pl, .הרצין‎ Targ. 
Y. ib—Fem. .הצא‎ Targ. Prov. V, 19 (h. text M59"). 


dancing, rejoicing. Keth.8*. Pesik,‏ )1 (1 הרץ) 1 דִּיצָה 
and insert ditsah (in place of‏ ומעררלרן 3 141% Ronni, p.‏ 
Cant. R.to 1,4; Ab.d@’R.N.ch. XXXIV.—2) NE"‏ ; (הריעה 
(sub. OTN) 6 shield used at Arabian sports. Kel.‏ הערביין 
v. "3775.]‏ ,הלצה XXIV, 1. [Gen. R.s. 10, beg., read‏ 


f. (preced.) rejoicing. Targ. I Chr. XVI, 27‏ דְיצוְּסָא 
(h. text Mh).‏ 


Tanh. Emor 6, read: ji2°2"5, v. 8275.‏ ,דיציבון 
NE, +. ates.‏ 
דוק .+ ,דיק 


m, (preced.) evidence by conclusion. Sabb. 154,‏ דיקא 
there is also an evidence, i. 6. I can also‏ 5 גמ" ו 
prove it. V. Nps.‏ 


“NPT )86%₪( ten. Ber. 56" (oneirocritical analysis 
of Kespadokia קפא כשורא ה' עשרה‎ Kappa .צ)‎ M55) 
means beam, deka means ten; [v., however, ,הוקללא‎ a. 
Gen. R. s. 68]. 


קד v.‏ ,דיקדק NPM,‏ ,דיקדוּק 
.ד"קר read:‏ ,ד' שלכם 99 .5 .4 Num.‏ ,דיקו 


Np" m. (pt; v. dps) anything made of thin 
twigs or reeds (cmp. NUP); 1) basket of twisted osiers 
or reeds. Snh. 7% (prov.) הרא נלרמא וד" שפרל‎ when she 
slumbers, the basket (upon her head) drops (laziness begets 
ruin), Meg. 7> (prov.) if a peasant become a king, ד'‎ 
>) מצואררה‎ the basket will never come down from his 
neck (he will always betray his low birth), Pes. 112° 
וכו‎ a ררש תורא‎ even when the ox has his head in the 
fodder basket, ₪6. Ned. 51*—Hull. 98%, v, next w.—Fl. 
“bps. B.Mets.83” ד' ד' וכ‎ basketfuls of fat. Ab. Zar. 75° 
~bypsied., v.nmbn.—*2) a shoe made of twisted reeds &e.— 
Pl. “bape, Yoma 78" בדיקר'‎ Ar. (Ms.M. “bip7a, ed. "ba=73, 
Var, in Mss. .ד ,דלקורל ,דכולר‎ Rabb. 2. 8. a. 1). 


NAP ;דקל) .מ‎ omp. Van, Wah) 1) ד' דמיא‎ (=h. 
(קילוח‎ Al column or jet of boiling water poured upon 
wheat ₪0. for scalding. Pes. 40* (Ar. (2--.(דרקלא‎ (=h. 
(קלוזת‎ seething kettle. Hull. 98% דר' דברשרא‎ a kettle of 
boiling meat; [Ar.: a kettle containing a basketful &e.; 
זי‎ preced.]. [Keth, 10" ,לד'‎ v. 83p4.] 


ַרקלְאָר.11--.-000 basket‏ (הרקהלָא m. (ve‏ דִיקוּלַאַה 
(. . . דרקלאר ons 4 Ms. M. (ed.‏ דרקוסי" B. Bath. ie‏ 
basket-makers who brought wickerwork for sale; (Rashi:‏ 
‘one opinion’: kettle-makers, v. preced.].‏ 


m. )90600706( pleader, advocate. Lev.‏ דיקולוגוס 
Ar. (corr. acc., ed. Dinibipyy 6. v.).—‏ מנה לך WL‏ 9 
two pleaders stood‏ שנר ד' וכ' 788, PL pips. Yalk. Num.‏ 
(corr. 800.(‏ דלוקולגין 946 before Hadrian; Yalk. Prov.‏ 


דיקולר 


,ד"יקלירא v.‏ ,דיקולר 
:+ ,דיקומייני ,דיקומיוני 


m. pl. Decumani, soldiers of the tenth‏ דיקוּמני 
Roman cohort. Esth. R. to I, 3, end, v. MINNOW. Gen,‏ 
(corr. ace.).‏ דרוקמנראות ,דיקומניית 14.8.94 


קוּנְתיָח map,‏ .+ ידיקונתיה 


m. (Pp) erushing, fragments. Targ. Is.‏ דיקוּקא 
XXX, 14,‏ 


m. (decurio) decurio, commander of ten‏ דיקוּריון 
(corr. ace,); Yalk. ib.946.‏ דרקררון 322 horsemen. Sifré Deut.‏ 


f. (Stxn) right, justice, punishment, satisfaction.‏ דיקי 
I gave them‏ (דירק" (not‏ עשרתר ד' שלהם בבכר 19 .8 Bx. R.‏ 
My‏ מס (the Gibeonites) satisfaction (for their wrongs)‏ 
children (II Sam. XXI, 1sq.).—Cant. R. to 11, 7 (ref. to‏ 
until He collects‏ עד מגובה 7 שלו Is. XXXII, 1) [read:]‏ >" 
His debt of justice (punishes Israel for his sins), Gen.‏ 
San Ar. (ed. 9p) plead my cause; a. e.—‏ ד' דרדל 8.45 .14 
אינו אלא 7 שלכם Num. R. s, 22; Tanh. Matt. 3 [read:]‏ 
,הרקרן it is your cause which is taken up.—PI.‏ מתבקשים 
(corr. acc.) like court proceed-‏ כהדרן }57° Y¥.R.Hash.I,‏ 
.במגנימין ings, v.‏ 


ghee.‏ .+ ,דיקיון 
,הקיון Yalk. Gen, 15. v.‏ ,דיקיוס 


NPI.‏ .+ (חד בר נש) רבתי 1 5 Lam. ₪. to‏ ,דיקייא 


™ עס הר for‏ דל m. pl. (ddxtwvog;‏ פילק דּיקינְפיך 
to avoid the use of letters of the Tetragrammaton; Ar.‏ 
hyacinth, a precious stone. Ex.R.s.38, end‏ (ררקרנט"ך reads‏ 
Levi was represented on the Highpriests’‏ (דררככר? (not‏ > 
breast-plate by a hyacinth (h.mp A). Y’lamd.to Deut, X, 1,‏ 
PUD,‏ ,דייקוסנין 10.854 quot.in Ar.) mibaqan (Valk.‏ 
corr. acc.) the pearls and hyacinths. Gen. R. 8.79, end‏ 
Gen. XXXII, 19) what‏ , קשלסה in‏ קשט (after interpreting‏ . 
אלו חליות ד' וזמרגדין function have Yod Hé here? [read:]‏ 
(v. ‘Rashi’ a: 1. a. Yalk. ib. 134) these are the‏ שדרכן וכז 
links of hyacinths and smaragds with which jewelry is‏ 
decorated, i. e. the vowel letters connecting the consonants,‏ 
but which also have an allegorical meaning (vy. the sen-‏ 
‘va).‏ כוחב וכ' tence following:‏ 


APT m. (Saxlvbwoy, v. preced.) hyacinth- 
colored. te 0 to I, 6 (quoted as Greek translation of 
כרפס‎ ib.) יקינטינון‎ Mus, (ed. ,טרינון‎ corr. 866.(; v. .אלטינון‎ 


Nop, +. דִקְלָא‎ a. ילא‎ 
"NOP", + "ולאה‎ 


app pr. n,m, (Diocles, etis) Diocles, the name 
of the emperor Diocletian before his accession to the 
throne. Y, Ter, VIII, end, 46" חזררא‎ 5 D. the swineherd; 
ib.°, v. קינוס‎ 


yop", .ץצ‎ Sabb. I, 5* top ,זקוקה ד'‎ read: דריקלין‎ 7 
a strainer made of reeds, v. NDP". 








a 
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דיקליטינוס ,דיקלימיינוס ,דיקלטיָאנוס 
Roman’ emperor.‏ 0 .גת (abbrev. Bip a pr. n.‏ 
we despised 12106166 the‏ (פיקלוּט Y. Ter. VII, end 46° (v.‏ 
D. the King we do not despise;‏ ד' מלכא וכ' swineherd,‏ 
Naz.‏ .ץצ ,דרקלטיא' Gen. R, s. 63. Y. Ab. Zar. I, 89% top‏ 
(corr. acc.); a. fr.‏ דוקלינוס 56° VII,‏ 


NIE +. 
DP", +. sp. 
NIIP" +. נא‎ 
,דיקריון‎ +. peeps. 


I m. =") crown, rim. Targ. Ex. XXV, 11;‏ ו 
(Targ. O. ed. Berl. ""t, v. ib. II, p. 27); a. fr.‏ 


IT m. tent, v. 8075.‏ אוש 
,הזר v.‏ ייר Pi. es, Pa.‏ ,דיר 


m. (747) shed, esp. for cattle, wood &e.; stable,‏ שק 
store-house. B. Kam. VI, 1; a. fr.—Yalk. Ex. 191 i077.‏ 
Var. mini, Pesik. R. s. 15‏ ,מדידן 55° (Pesik. Hahod. p.‏ 
mina) when taken directly from its stable—P/, p41,‏ 
(Y. a. Bab. ed., 10%, p55 Du.) as forbidden‏ כד' 3 Ned. I,‏ 
as the Temple sheds for cattle or wood. Ib. 18% p™"5;‏ 
,דירילם 8 ib. 87%; Tosef. ib. I,‏ יצ 


NTT די לה (דַיירָא)‎ ch. same, shed, also 
tent for human residence. Targ. Mic. 11, 12. Targ, Prov. 
XX, 20 וכ'‎ m5 (ed. Vien. A) the dwelling of the 
wise man; a. 0-27, .דלררן‎ Targ. Y. Num. XXXII, 16; 24 
(Targ. Y,ib., v.7125). Targ.Is. XXXII, 19.—B. Kam. 113? 
say" Rashi (ed. 7), v. חור‎ Pa.—[j", Y. R. Hash. 
ד" לל5 ,ד‎ >) ve 3p] 


.היורא ג ,דירא 
כ שיל ה 


בית ד' (preced.) human dwelling. Yoma10*‏ 1-1 דרח 
a compartment in the Temple designated for a dwelling.‏ 
די Ib.‏ .ד' עראר Tb.» yap ma" permanent residence, opp.‏ 
a dwelling not freely chosen (as the High-‏ בעל כרחה )75 
priests’ in the Temple) is not called a dwelling (to require‏ 
דירות fr—Pl.‏ .א v. Tmt;‏ ,מיוחד > 11° Mezuzah). To,‏ 
,הר v., however,‏ 153 .א Pesik. R.‏ 


Geel IT f. name of a grain worm, Par.IX,2; emp. 
.הז הוּרָא‎ 


IIT + name of a jewel, v. x45 IL.‏ רה 
NOT", v. so.‏ 
f. pl. guards at stations, v.‏ דירכיות דִּירְכָאות 


"27. 


NOM", constr, M4)".‏ 1-7 הררה f. ch=h.‏ ירא 
; ערדרת Targ. "Jer. IX, 9. Targ. Ps. LXXXIII, 18 Ms. (ed.‏ 
h. text ANd). NNN, NON. 3. Bath. 67%. Lam. R.‏ 
v. NAM.‏ ;הפיר 1 ,1 to‏ 
39 


די 


treading, threshing. Meil.13*‏ (דפטו;.ג1.ט) ג ד וש ,דיש 
ws what the ox‏ שלך וכ' )4 Deut. XXV,‏ ,בדישו (ref. to‏ 
threshes of thine own, but not of sacred property; Y. Ter.‏ 
Tosef. Kel. B. Mets. IV, 3‏ .בד' שהוא מותר לך IX, 46° bot.‏ 
מה the threshing place. Gen. R.s.69, a.e. "DS‏ מקום 7 
as the dust is trodden upon by all.—B.‏ עשור ד' לכל 
he did not muzzle it in the‏ לאו בדישו הוא "90 Mets.‏ 
threshing place.‏ 


ch.same. Targ. O. Deut. XXV, 4.‏ דח וש NO",‏ ,דיש 
תורא מהישיה וכ' a.e.—Hull. 6" (prov.)‏ ;18 אא Targ. Is.‏ 
the ox has a right to eat of what he threshes.‏ 


m. (preced.) thresher.—Pl."~a77. Zeb.116?‏ דישאה 
with which‏ (דדישי התאר .11 (Ms.‏ דדרישין ברה ר/ 1 [read‏ 
Ab. Zar. 24?‏ ;דדשו בה the threshers thresh; Men. 22 “Nts‏ 
וצ rye)‏ ביה הַשְיְחָא (NOP Tp) ed. (Ms. M.‏ דדיישן 
v. preced.‏ ,(קורקשא) דדיישא 122.מ₪91 


my f. (wisn) threshing. Sabb. 75%. Pesik. Hahod. 
p. 467, a. e. jw in their law about threshing 
(Deut. XXV, 4). B.Mets.90°—Euphem. coitus, friction. 
Nidd. 41, 


pony, Pwy (דשן) .תג‎ removal of ashes, cleaning. 
Yoma 21% “25H ד' מזבת‎ the ashes removed from the 
inner altar, ד' המכורה‎ the snuffs of the candlesticks. 
Tb. 33° וכ'‎ mara ד'‎ the cleaning of 86. Tam. IT, 9. 


;21 ,אאא pr. n. gent. Dishan. Targ. Gen.‏ דּישך 
Targ. I Chr. I, 88 jn".‏ 


NIU, v. Now. 


NTT m. rye. Pes. 35% (expl. jin, emp, הגש‎ 
a. Dei). 


pl. (NAT m. threshers, v. ANY".‏ דישפאה 
NIM, v. senov UL‏ 

.היות .+ ,ד"ת 

NEM, + דוה‎ 

NEV, v. next w. 


FINE", דתי‎ m. ch. (v. ,השא .ם=(דאת‎ sprouting, 
plants. ‘Targ. O. Gen. I, 11; a. fr—Meg. 27) Rab. H. 
m5 אסר‎ Ar. a. Ms, M, 2 (ed. xs, Ag. Hatt. Nm") had 
grass tied around (in place of a belt).— Fl. PRO, WH. 
Targ. Jer. XIV, 5. Targ. Ps, XXIIJ,2 (some ed. PRM). 
Targ. Y. Gen. 1. ₪. | 


OID, +. ro, 

sos.‏ .+ ,דיתפכאות 

JE", +. os. 

with format. 4; emp. 38511)‏ ,85( + דך ₪ דכו ד 


this, that. Ezra V, 16; a. fr. Ib.1V,13; a. fr.—Targ. Gen. 
XXXVII, 19 "5°5 ed. ett. (ed. "3°5). Targ. Jud. VI, 20; 
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a fr—Gen. 3. s. 5; Yalk. Ps. 848; (play on or25, Ps. 
XCM, 3) לחדף ל ימא‎ unto this sea Gere: Midr, Till. to 
Ps. 1. ¢. פלן‎ an, expl. לדוכתא פלן‎ B. Mets. 86% 5355 מרר‎ 
the lord of this (breeze) here. 


broken; afflicted, contrite.‏ 6900870600 (דכך m. (b. h.;‏ דף 
דך (שהוא) מדוכדך Lev. R. s. 84; Midr. Prov. ch. XXII‏ 
the poor man is called dakh because he is erushed.—‏ 
Yalk.‏ .נצטד"ק Ib. 105% v.‏ .הכ"ץ Pl. 2°35. Sabb. 104%, v.‏ 
Ps, 848, v. 907 III.‏ 


N27, Pi, 825 (b. h.; v. preced.) to erush, humble. 
Midr. Till. to Ps. XCM, 3 (play on דכרם‎ ib.) NDT. DN 
‘31 I will crush them (the Philistines) by means of severe 
afflictions. Ib. רשראל וכ"‎ 4ND77) and crush Israel by means 
of persecutions; a. e.— Part. pass. ְמִדוּפָּא‎ pl. R27. 
Keth. 8°. 


ND, Vv. “2. 
,דכדבניות‎ +. nessa. 


(next w.) being crushed. Y. Hag.‏ .ג דלי ,דכדוף 
imac tops Ruth R. to I, 13 (ref. to x54, Ps. XC, 3)‏ 
up to the time when life is‏ עד Fh‏ של נפש מקבלין 
crushed, are repentant sinners received.‏ 


to crush—Part, pass. 42572.‏ (דוך (Pilp. of‏ דְכְדף 
Lev. R. s. 34, v. 75.‏ 


led ch. 1) same. Targ. Ps. CXLIII, 3.—2) fo act 
humbly, to dissemble humility. Yb. X, 10 q2277 ed. Wil. 
(Ms, 9355, .ג‎ text M25), 


D7, v. NEHA, 


off places,‏ 68 (הכון pl. (v. 937; emp.‏ 5 ₪ ,דכוון 
דירין 1 Num. XXXII,16; 24 (Targ. Y.‏ זז folds. Targ.‏ 
.(גדרות h. text‏ 


“HAND, +. “naps. 


emp. 735, 1124) an elevated spot in the‏ ,דכן) m.‏ ד כרך 
kitchen or in the bath-house for vessels &c., stand (fixed‏ 


tothe stove or portable). Kel. VII, 2. Tosef.ib.B.Kam. | 


V, 7 .חִכין‎ Ib. 8 של אולירין‎ 5 the bathers’ stand. 
VID, NID, vo 


NDT m. (12711) male person, male population. 
Targ. "0. Gen. XVII, 14 (Y. ANI). 10. 10; a. fr. 


THT f. necromantic apparitions, v. ast. Targ. 
II Chr. XXXII, 6. 


“HDT, ו‎ (only with suffix of personal 
pronoun; / ni), the’ like of, resemblance, appearance. 
"ri34 the like of me, ₪0. Targ, Ex. XI, 6. Targ. .ץצ‎ ib. 
roy דדְכוָתָיה לדלרא‎ that there was never a plague like 
that of this night ₪0. a. fr.—Y. M. Kat. IIT, 814 (expl. 
,רכמה‎ v. 8723571) nwa resemblance of it. Yalk.Sam.134 
ולא ז הכוֶתְהון וכ' (.יסעק)‎ pty (Cant. R. introd, (דלית בהל‎ 


דְּכוְּחָא 


parents of incomparable virtue étten | rear children not 
like them at all; a. fr.—Omp. 7224. 


NOD, (דכל).1 ךכ‎ purity, levitical cleanness. Targ. 
Lev. חא‎ 4; a.e. [Targ. Y. ib. 6 ..--[.דִכַיחָא‎ NO25, 
“25 affairs concernig levitical cleanness. Targ. I Chr. 
XXIII, 28. 


"DT, דִכָּה, 1% דכה‎ (Aramaism, v.next w.) to declare 
clean. Nidd. 252 לא 334 וב'‎ the scholars never declared 
clean 6. 


to‏ )1 [,(כף NDT (=n. 31) [fo be clear (cmp.‏ לי 
be elean, pure; to be cleared, acquitted, cleansed from sin.‏ 
Targ. Lev. X11, 7 "p4m 0. ed. Berl. (ed. ‘mM incorr., Y.‏ 
oMH). Targ. Ezek.‏ .צ) .0 “pam. Ib. XVI, 30 jdt‏ 
a. fr.—‏ ; (תדכן XXIV, 13 35m (Nun emphat.; ed. Lag.‏ 
to be deserving, privileged, admitted (emp. 23). Targ.‏ )2 
O. Deut. XXIII, 2sq.—Targ. Ruth 11, 10. 3 "272 (sub.‏ 
== זכ v.‏ ,453 בי או 737 בל byab).— Lev. R. s. 34 [read:]‏ 
x22 1 am purer‏ וכ' 5 Part. "35, + 8725. Targ. Is. LXV,‏ 
than &e., v v. “2. [Targ. Proy. VI, 11, v. 307.1‏ 

Pa.“23 to clear, purify ; to restore to levitical cleanness, 
to cleanse. Targ. Ezek. XXIV, 13. Targ. Lev. XVI, 30; 
_ a. fr.—Gen. BR. ₪. 79 לית אנן 4352 התה וכ'‎ should we not 
restore it (Tiberias) to levitical cleanness fr om the slain 
(buried there)?; Yalk. ib, 133 j7272. Gen.R. 16 [read :[ 
צרוכין אנו מִדַכְּיָ לטבריא‎ we must cleanse Tiberias (Pesik. 
B’shall. p. 89% (למזכייה‎ ; Koh. R. to X, 8.-- 19. HDI 
which he had declared clean. Y. Shebi. IX, 88% "349 
--.טיבריא.‎ Nidd. 6% וכ‎ [B72 observe the same levitical 
cleanness as required for Temple offerings, v. .הִבְרָא‎ 

Ithpa, “2308, "27% 1) to became clean, be cleansed 
(from sin), be purified. Targ. 11 Sam. XI, 4. Targ. Lev. 
XIV, 4 "py27> ed. Berl. (Var. "D7"2>; Y. (לדמדפר.‎ ib, 7; 
a.fr.—2) to be cleared away, be reneved, be gone. Ber. 9b 
רומא‎ "2IN the day is past; v. “ny. 

Af. x28 to polish; trnsf. to train. Targ. Prov, XXII, 6 
אדכא‎ 1 Lag. (Ms. ,אדכרח‎ read ;;אַדְכָה‎ some ed. RITA; 
h, text (חנך‎ 


f. (preced.) clear, pure,‏ דְּכִיחָא , > m., NDT‏ דכו 
Targ. Ex. XXV, 11. Ib. XXVII, 20.—‏ ו clean,‏ 
XXXI, 8; a. fr.— PI. 7735, 529; 1. NMI. Targ. Lev.‏ .15 
XIV, 4. Ward: 0. Gen, XXVII, 15; a. e—Eduy. VIII, 4‏ 
PNT ed.‏ הכי"ן ib.‏ ארפ j23 they are clean (permitted), v.‏ 
that they are clean (not susceptible of levit-‏ (דכך (Ms. M.‏ 
ical uncleanness); Pes, 167; Ned. 19%; Ab. Zar. 379,—‏ 
fine wheat 0‏ חרטר Yoma 76° Nm‏ 


TMD, +: המי‎ Af. 
y 21 m., דכיכפא‎ f., 7. 327, 
ra} Ti es : 
To, ve ,כון‎ 
ro .מז‎ (v. "33)=h. “431, remembered, reminded, 
mindful. Targ: Ps. 0111, 14 די קדמור‎ it is remembered 
before Him.—Targ. Gen.IX,15 827727 I shall remember; 


a. fr.—Taan. 20" בינקותיה לא דכירנא‎ I do not remember 
8 young days. 11011. 187%.-- Pl. 334, “37. Targ. 
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Deut. V, 15; a. e.—S8nh. 29>,—¥Fem, RTD.‏ יצ 
Lam. I, 7.‏ 


Targ. 


NTT 5 1) v. preced.—2)=""155. Targ. Y. 11 Num. 
XXIV, 1. 


ja) (v. 839), Pi. 32% to crush. Part. pass. 72979, pl. 
D227. Midr. Till. to Ps. 30111 מד' אנר‎ we are crushed 
worn out (Gen, R. 8. 5 ,מדוכנרן‎ v. 424). 


1 


fal ch. same. Part. Peil. 7 
melancholy. Targ. Prov. XVII, 22 (h. text FIND). 
VI, 11 ותדכוך‎ some ed., v. 77.) 

Pa. 425 to crush. Targ. Job IV, 19. 

Ithpa. 72308, 7238 to be crushed. Targ.Job XXXIV, 25. 


N27, דיק דכמה‎ 5 (compound of ,דל‎ >a. מא‎ 
v. כּמָא‎ a ₪ appearance, resemblance, the Fike ‘Of. + 
M. Kat, III, 814, -v. “niis3. With suffix of pers. pronoun: 
a2], 235, הכְמוהר‎ 6 Targ. Job I, 8; Il, 3; a. e— 
Constr. rast, with suffix ‘ryaat &c. Targ. 11 Chr. רא‎ 8 
ed. Lag. Targ. Job XII, 3; a. fr. —*Targ. Ps. LX XIII, 15 
jinrva27 (ed. Lag. בְּמַתד . (דמכמתחון‎ 


pl. of "34.‏ ,דכך 


21, 1%. jD"7 (emp. (דכך‎ to pownd bulbous plants in 
the ground in order to stop the growth of the tuber 
(differ. fr. 73°", v. j27). Y. Shebi. V, 35¢ bot. וכ'‎ 42359 he 
crushed the tuber in the Sabbatical year and took it out 
after &c, [Tosef. 10.11, 10 j295 Var., read with ed. Zuck. 
275; cmp. Y. ib. 36* top.]—Part. pass, i297, pl. 2D". 
Ned, 58* “W723 it treats of onions which had been pounded 
in the preceding agricultural year; Y.Shebi. VI, end, 37° 


(corr. ace.).—Gen. R. ₪. 5, v. qe.‏ במורכנין 


"25, 5 NMD"25 crushed, 
[Ib. 


ch. same, to crush. Targ. Prov, XI, 3.‏ דב 


(cmp. preced. a, Arab.027 in Wahrmund Arab.‏ דפס" 
Handworterbuch) to crush, weaken. Ylamd. to Gen.‏ 
or‏ דְּכְס read‏ (חופר דוכסן) הפל דכסן XXIV, 1 quot, in Ar.‏ 
OD" disease broke his energies (I Kings XI, 4). ‘Gen.‏ 
v. 003%.‏ ,5 .₪ :14 


AOD, Prez on Eee (Ge€ap.evn) reservoir, 


tank. Pesik. R. s. 4. —Y'lama. toNum. XX,8 quot, in Ar. 


דוכסוסיא .? (דכסוסיא 

NOD", +. noses.‏ ,דכסיא 

בְכָס .+ ,דכסן 

m. (025, emp. Arab. dakasan)‏ דיכ" OODNM,‏ ,דְכְסס 


masses ‘stamped ‘upon each other, “mounds, piles. Gen. 
R. s. 5 (play on 53, Ps. XCIII, 3) לד' ים‎ Yalk. Ps. 848 
(ed. Gen. R. (לדרכ/ (לדוכסאילם‎ unto the piled up waters 
of the Sea. 


/ ‘ . : 
.חס .ץ ,1 ץ‎ Sabb. 104% צדיקים הם‎ OF כנדם‎ OF לכים‎ 
they are humble, sincere, righteous. 


I=n. “21 [to mark,] to remember. Targ. Lam.‏ הפר 
רמנא ”12 TIT,19sq. Targ. Ps. LXXXVIILI, 6; a. fr.—Sabb.‏ 
*39 


2 
וכ'‎ 3272 the Lord remember thee for health.—Part. 
933, 8255, pass. WS, ND remembering, reminded. Targ. 
Ps. ‘CXXXVIH, 1 737 הוינא'‎ (ed. Lag. .(דַכַלריך‎ Targ. Gen. 
VIII, 1; a.fr.5 v. W55.—2) to mention, 9 -“emind. ‘Targ. Gen. 
XL, 14 (with 59),—[Targ. Y. INum. XXIV, 1, v. AAJ — 
Sabb. 57% 8. fr. מאן ד' שמיה‎ who mentioned his (its) 
name, i. e. what has this to do here? 


Af, “278 to remind, call to remembrance. Targ. Gen. 
XLL9. Targ. Y. 11 Num. XXIV, 1 1.צ)‎ "2, corr. ace.); 
a. @—Ber, 81% a. 6. מרלתא וכ"‎ FAIDIN thou recallest to 
my mind what R.... said; ₪000. 58% bot.—Snh. 82° 
רב לגמררה‎ M7278 (by reciting the verse) he recalled to 
Rabs’ mind a tradition, v. N08. Nidd. 24> mb דכר מַדְכֶרּ‎ 
“22 that when they mention it (the reason), one ‘should 
be reminded (that he has heard thelaw before). Keth.20 
mand חד‎ “D272 one (witness) may recall (the circum- 
stances) to the other’s mind, Ber. 18 in =7125N> to recall it. 

Ithpe."23°8, “8. 1) to be remembered. Targ. Jer, XI, 19 
427" (not (2--.(רִדְפַר‎ to be reminded, recollect. Targ. Ps. 
XXV, 6; a. e.—Keth, 20. Nidd. 245, v. supra; a. 6 


‘S37, 2 m.=h. 23 [marked]‏ ,דכרא II,‏ דשה 


1) male, man. Targ. Gen. I, 27; a. fr—Gen. R. 8.33 3 בר‎ 
male offspring, opp. .ברתא נוקבא‎ Bets. 7* דרכ'‎ "373 eggs 
originating from fructification by a cock, opp. דספנא וכ'‎ 
fro self-friction. Pes. 564 ,כופרא דר"‎ vy. NDID 111.-- Pi. 
PID, NIST, MS's, “7, .דר‎ Targ, Ex. XIII, 15;a.fr.—Keth, 
IV, 10 (52>) בכרן ד"כרין‎ male issue, opp. .בנן נוקבן‎ Gen. 
R. 1. 6, וכ‎ 77 ja הוא‎ he is a descendant 01 Judah by 
the male side,—2) (sub. N25) the male of the flock, ram. 
Targ. Num, XXVIII, 11; a. fr.—Pl, as above. Targ. Ex. 
XXIX, 13a, fr.— Hull, 51° 7319 הנר‎ wethers which thieves 
carried off (by throwing them over the fence)—Gen, R. 
8. 70, end, v. "724. .ץצ ,73 דיכרין]‎ NAD 4, M2.) 


734, 7127S Tanext w. Ezra VI, 2. 


m.=h, 7731, memorial, record.‏ ד ' ,דְכְרְנָא דכרן 
a‏ 4“ פתגמר Targ. O. Gen. Ix, ‘16; ‘a. fr—Snh, 29° bot,‏ 
memorial of judicial pe penance (but not the verbatim‏ 
reproduction of the w ords of the witnesses).— Fl, NII.‏ 
Targ. Job XIV, 17; a. >‏ 


ram-like, lewd, unchaste,‏ )2 ,2711“( .ג 2 ו 
.(רכרון ,דכרין eb Gen, 3. ₪ 70, end ‘Rashi’ (ed,‏ 7 


San דיל‎ (contract. of (דְאַר לָא‎ for if not. הל כ‎ (joined 
42>%, eb, vy. הר‎ 11( for were it not so. Y.Yoma VII, 44° 
bot, Y. Gitt. VII, beg. 48°; a. e—Y. Ber. 11, 5% bot— 
Y.Shebi. IV, 35* bot, אכול דילכן וכ'‎ eat, for if thou (doest) 
not so, I shall kill thee. 


(imperat. of >) lessen, deduct; (adv.) less.‏ [ ד 
deduct twenty years. R, Hash. 7”‏ ד' עשריך 89% Sabb,‏ 
im-‏ 4 עשתרות וכ' 2% leave out festivals, Succ.‏ ד' רגלרם 
agine the Succah outside of the hollow, and there remains‏ 
imagine the walls removed.‏ ד" דרפנרן the shade of the roof;‏ 
let the retiring division of priests‏ כרמא לרה דל בדל "50 Ib.‏ 
say to the coming in, ‘less for less’, i. e, take ye one loaf‏ 
less and those relieving you will also ‘ake one less, Midr,‏ 
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Prov. ch. XXII דל עוד מחררו‎ deduct also from the years 
of his life; a. e. 


IT m. (b. b.; 553) thin, spar “se; poor, needy. Kil.‏ דל 
ib. 29% bot.‏ .ץצ a 6 planted vineyard;‏ כרם ™ Ae‏ 
poor concerning vines, and rich as regards‏ ד' בגפנים וכ 
labor (requiring as much labor as a thickly planted vine-‏ 
v. baba; a.fr—Pl, orb3. Sabb. 1044,‏ ,34 .א yard). Lev. R.‏ 
vy. ana. Tanh, Bhar 8 0/37 7 they were void of good‏ 
small in numbers; a. fr.—‏ 4“ במנלרן 5 .8 .3 deeds, Num.‏ 
.הלות v.‏ ,הפר maby‏ 


N27, וש יצ‎ 
NOT that not, which not, v. 7. 
ְלָא‎ to draw, vy. ">. 


m. (preced.) drawer of water, worker on an‏ 7 אה 
B.Kam. 50°; Hull. 107"‏ .הִלַאָר ivr igating apparatus.—Pl.‏ 
v. NON. Yeb. 97%, v. ba.‏ 


h.) to contract, go back; to leap (emp. BP)‏ ₪ לג 
the second reader goes tea‏ הולג *22 Taan, ‘27; Meg.‏ 
takes up the last verse read by his predecessor, Ib.‏ .6 .1 
let us take up the last verse.‏ נדלוג 

Pi. הילג‎ to leap, skip. Cant. R. to 11, 9 וכ‎ 3599 skips 
from mount 86. Meg. IV,4 בנביא‎ pene in reading from 
the Prophets you may skip (read two portions separated 
in the text). Num.R. 8.2 מהלכה וכ'‎ 2 skips (digresses) 
from subject to subject. 10866 Dem. III, 17 charity 
collectors על שיא חרהן רכ"‎ 772 must skip the doors of (take 
no contributions from) those eating the fruits of the 
Sabbatical year; a. fr. 


357 ch, same; Pa. הלג‎ to reduce. Gitt. 82° top 3573 
ותנר חד חד‎ (the author of the Boraitha, Tosef. ib. 1 
(VI), 9) drops only one by one (seven foldings with six 
signatures, six with five &c.). [Targ. Y. Gen. 101, 14 
,דלוגרה‎ some ed., 7359 Buxt., read ,דלונרה‎ v. 75.) 


59755, היל‎ m. (v.nextw.) 1) alimb torn in shreds, 
strips &c. Hull. 46 דר' זה וכ'‎ as to this case of (נדלדלה)‎ 
the liver found to be torn &c.-—2) wart with a thin neck, 
v. mbar, הְלְדוּלָין.27.‎ 4. Neg. VI, 7 (Tosef. ib. II, (תלתלדן ל‎ | 
Sifra ‘Thazr., Neg., Par. 1, ch, Il. Bekh. VU, 6 (45, Rashi 
הד' (תלתולרן‎ "bya persons or animals afflicted with large 
warts. Neg. VI, 8 שבראש וכ'‎ “4H (hairless) warts onthe head 
or chin Maids Yom Tob: isolated hair-grown spots). 


3754, דילי‎ (Pilp. of (הלל‎ to reduce, weaken. 806.9" 
(play on הִרלְהלֶה את כחו וכ' (דסילה‎ she weakened his 
strength, his understanding, his merits; Num. R. s. 9. 
Tanh. B’har 3 ’>1 i>4>79 the Lord reduces his income, 
and he must sell his property.—2) to loosen, detach. 
Kidd. 24" בר עצם‎ 5 he loosened a tooth in the slave's 
jaw.—Part. pass. >1>9 a) loosely connected, hanging down, 
detached. Lev. R. s. 84 he is called dal מד' מן הנכסים‎ 
which means detached from his property (homeless); Midr, 
Proy. ch, XXII דל מנכסיו‎ (insert ,(מדולדל‎ Ker. 111,8 אבר‎ 
van (‘Talm, ed, 154 sq. M4795) a limb hanging down 
from the body (not yet entirely detached), Hull, IX, 7 


2725 


a part of flesh hanging down‏ עס limb‏ האבר » . המְרולהלרן 
in tangles. Bekh. ILI, 4; v. da3.—b) poverty-stricken,‏ 
ענלרם 7 Tanh. Vayakhel‏ .הבול beggarly. Succ. 22>, y.‏ 
poor and miserable.‏ וְמְדוּלְהָלֶרם 


Hithpalp. byeann, “3; Nithpa. 232502, 72 1) to | 


become thin, sparse; to be yeduced: Num. 3. s. 5 (play 
on ,דל‎ Prov. XXII, 22) מִתְהלְדְלָרם וכ'‎ pM! they (the Levites) 
expose themselves to diminution for your sake.—2) 10 be 
detached, loosely connected, disarranged, parted into shreds. 
Y. Ab. Zar. V, 44% top נר' הותמך‎ the berries are forcibly 
detached from the stalk, v. Onin. Hull, 462 כבד‎ M35>5"2 
רכ'‎ the liver is parted into shreds and mixed up with the 
fat layers. Tb, 44% וכ'‎ sba>32w סרמנרם‎ gullet and windpipe 
which are torn loose from their connection so that the 
larger portion of their circumference is detached.—38) to 
be disregarded. Sot. 1X, 15 (49%) 25 353573 miracle warkers 
are not appreciated. % 


357 ch. (preced.) fo become poor, neglected. Sot. 
IX, 15 Fab אזלא‎ become more and more abandonned. 

Ithpaip. bas to be torn loose. Hull. 44% dab 
nba Ar. (ed. וכ'‎ PMD WN; v. Tosaf, a. 1). 


ות v.‏ דלְדִּלות ה 


לשון הפר הוא דליה מל"ה Y. Naz. If, 51% bot.‏ ,דליה 
(Var. 955 14), read as ib. V, end, 4":‏ קבר"ת mma‏ 
the language (Mish. ib. V, 6,‏ לשון הפוך הוא דלא קברת ברה 
‘T will be a Nazir that this is &c.’) has a negative mean-‏ 
ing, as in the phrase ‘that she will not bury her son’‏ 
(where the opposite is meant).‏ 


Az Wore 
ay לה‎ das .היהי לה‎ 


דוולא . ... בר ד' רומא 08.19% .13 irrigation.‏ (דלר) .+ דלן 
a well can be divided between‏ (בדלל Ar.‏ לאל Rashi ‘(ed.‏ 
heirs only when there is for each enough for one day’s‏ 
inrigate‏ דלר חלת 1“ Gitt.74?‏ .הלוותא irrigating work.— Pl.‏ 
three times a ie ;‏ 


3355, דוּלְבּא‎ m.=h. 71292, plane-tree. Targ, 0.010. 
7 =Gen. B.'s; 73, end APF (77); Yalk. ib. 130 
-.דלוב‎ -1 sadist. 14. Hash, 23°; 13. Bath. 81°; Y. Keth. 
VII, end, 314; Gen. R.s. 15, beg. 7135" (noty) ...). [Ber. 40> 
דולבר‎ Ms. 21., +. [.הוּבְלָא‎ 


OPI, 4644: vipa.‏ ,דלובקוס 
לפק" ve‏ ,דלוּבקי 
ane v. aba.‏ 


m. (M55) fear; object of fright. Targ.‏ 457 דלוא 
a.fr—Pl. nics, rb,‏ ;12 אאא Job 111, 25. Targ. Ps.‏ 
Targ, Y. Deut, XXV, 18. Targ. Fob XV, 21; a. 6‏ 


DAD, v. obs, 
סקא + דלוסקמא‎ 
yo, v. NDB 
,הלוף‎ +. abt, 
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לקי + ודלופקי 


poverty. Midr.Proy.ch. XXII; a. fr.—‏ )1 )655( .+ לת 
בעשררות in poverty, i.e. sacrifice of poverty (birds), opp.‏ 72‘ 
the sacrifice of extreme poverty‏ בדפר 7“ ;.& lambs, goats‏ 
(flour). Kerith.10°. Hor.9? (v. Ms. M. a. 1.(. Kerith.1.c.‏ 
upon the person coming under the category‏ עלרה דדפגת 
upon the person coming under‏ עלרה דדלר דלות ; of dalluth‏ 
the category of extreme dalluth, Y. Hor. IL, 464 (ref. to‏ 
only he who may‏ מר שהוא ראול לבוא 37495 )21 Lev. XIV,‏ 
בא 495" possibly come under the category ₪0. (Bab.ib.].c.‏ 
Cant. VIII, 9)‏ ,דל nny). —*2) vacillation. Yoma 9? (ref.to‏ 
‘ja an byw (Ms. M. 2) that ye left the Babylonian captivity‏ 
with vacillation, opp. to M21n=, ‘as a wall’, i.e.all combined‏ 
שעלרתם ed.‏ ,שעשלתם עצמיכם כדלת 1 and firm; (Ms. Ms,‏ 
Ms. Koh.‏ ,בדלְדפת quotes‏ סממגור Ar. ed. pr. s. vy.‏ ;כדלתות 
.(בדלר דלות Yalk, Cant. 994 Ms,‏ ; בדלר mits‏ 


m7 1) (as in Hebr. a, Syr.) to stir wp, make turbid. 
Targ.Is. XXX, 14 ed. (ed. Lag. ,זלח‎ h. text WM) a sherd 
with which מרא וכ'‎ M54 to stir up some water out of 
a (dried up) pool.—2) to be troubled, to fear. Targ. Job 
1,25. Targ. Ps. XX VU, 1; a.e.—[Targ. Job XX XVIII, 25 
דלח‎ Ms., ed. [.דלא‎ 

Pa. הפרח‎ Af. אדלרח‎ to frighten. Targ. Job IV, 14 
הפר‎ Buxt. (some ed. a, Ms.">3).—Targ. Prov. XX VIII, 14. 


הרמט Vv.‏ לגי 


(b. h.; 53) [to be suspended, swing ; denom.‏ לה ל 
sb; whence] | 1) to draw 100160, Gen. R. s. 93; Cant.‏ 
men draw ne water‏ אנשרים הולרם )2 R. to I, 1. Ex.R.s.1‏ 
and women water the flock; a. fr.—Yoma 28" (play on‏ 
mdinw he (Eliezer) drew‏ ומשקה וכ' )2 pwas, Gen. XV,‏ 
and gave to drink of his master’s teachings,—2) to lift‏ 
"2539w>) and when‏ וכ' 8 up, relieve. Midr. Till. to Ps. I,‏ 
the Lord shall lift me up out of the depths of suffering,‏ 
Cant. R. to I, 1.‏ 

Hif. חדלה‎ 1) to draw water, to irrigate. B. Kam. 51° 
המִדְלֶה מים \כ?‎ he who draws water (toirrigate hisfield &c.); 
ואנר אַדלה‎ and I will &.; a. fr—2) (denom. of (הַלָרת‎ to 
suspend, to train a plant to an espaher ₪0. Succ. I, 4 הי‎ 
עלרה וכז‎ if he trained a vine over the festive wreath. Kil. 
VI,4; a.fr.—Part. pass. ,מודלה .+ ,מוּדלֶה‎ Ib. Midd. III, 8. 
Y. 3. Mets. X, 12°, v. mvbs.—Bab. ib. 91° במודלות‎ Ms. F. 
(ed. (במודלרת‎ when ae and grapes overhang one another, 
[Y. Shebi. 11, 38% bot. ,מודלה‎ v. [.מִדִלַעַת‎ 

Pi.n>4 to sprinkle. Part. 42a, pl. pba. M. Kat. 4"sq,, 
V. דכל‎ 


ch. same, 1) to be suspended. Part. pl.‏ דְּלָא לי 
suspended. Targ. Esth. I, 6.—2) to draw, raise.‏ הלררן 
דרלר אבנא Targ. Ex. II, 19. Targ. 11 Esth. I, 2 buckets‏ 
which draw stone; a. fr. [Targ. Y. Num. XIV, 14 read‏ 
to lift up. B.‏ (1-3.מִדְלָא v.‏ ,מדלייהו 40% Af.] [Pes.‏ מדלר 
IV. —Ber. 189 HM (Valk.‏ ורא v.‏ לינָא הלת >92 Kam.‏ 
lift it (the cloak)" up.‏ (סלקרה' 152 Koh. 979; Yalk. Sam.‏ 
he carried it by himself.—Yeb. 92);‏ דלררה )> Kidd. gi®‏ 
had I not taken up‏ אר לאו דדלאֶר 45 וכ' "17 B. Mets.‏ 
(vemoyed) the sherd for thee, thou wouldst never have‏ 


found the pearl under it, 1.6. but for my intimation you 
would not have reached the conclusion &c.; Macc. 21°,— 
M. Kat. 28% v. 555. 


Pa, הפר‎ (v. (דלל‎ 1) to relieve, lighten. Targ. סל ל‎ 
ולא 43 מרנרה 51 ,11 אא‎ (Var. 555, fr. >>7) and they would 
not relieve him (give him a respite). Ib. מרנל‎ "bs (Var. 
(דלר‎ respite me.— Meg. 13? כרגא‎ “ba he lightened the 
taxes (Hsth, 11, 18).—2) to lift up. Ber. 6% "455 lifting 
up the voice at funerals, v. הלל‎ 

Af. "218 to lift, suspend. Sot, 344 טעונא דמדקר וכ'‎ a 
load which one can lift up and put on his shoulders, is 
the third portion of the weight he can carry, 


Ithpe. "2378 1) to be suspended. Y.Sabb. XVI, end, 154, 
8.0. "50 בגדך‎ (sub. MX) doest thou depend on thy good 
luck?, v. N7.—2) to be elevated, high. Pes. 8* xxb3725 
(a bed) which stands on high legs (leaving space under 
it).—8) to be relieved. B.Bath.16°; Yalk.Gen.106 (prov.) 
רומא א' קצררא‎ /N (7D) when the day (sun) is high, the 
sick man is relieved, 


“Ot, דלו‎ m. (b. h.; 35) 1) bucket, also used as 
cover of the well. B. ex 51» hb משורמסור לו‎ from the 
moment he delivers his bucket (Rashi: cover) to him; 
Y. Kidd. I, 60" top; Y.B.Bath.III, beg. 154 >5. Tosef. 
Ber. IV, 16 ד' של צונןך‎ a bucket of cold water; a. fr.— Pl. 
.הַלְרֶרם‎ Gen. R. ₪. 45, v. mina. [¥, B. Bath. 1. 6. (per- 
haps) w>5].—2) Aquarius, a sign of the zodiac. Yalk. 
Ex, 418.—3) 7 ™°3 pr. .ם‎ pl. Beth Dol. Yeb: XVI, 7; 
Eduy. VII, 5 (Ms. M. --.(מדלר‎ 4( tangle, v. הלל‎ 


ברִרְלְיָא - ו סי דליא 


m4 0 (733) drawing water, Ex. R.s, 1 ד' אחת דלה‎ 
one draft (bucketful) he drew. 


anything irregularly wound,‏ (הלהל m, (555, emp.‏ דליל 
היה A‏ קשור tangle; tow, oakum &c. B. Kam. 11, 1 D1‏ 
(Ms. M.a. Var. noticed in comment. 5) if the cock’s feet‏ 
the owner of the‏ בעל חד' >19 were entangled &c. Ib.‏ 
tangled material.‏ 


m. (part. pass. of 554) thin, sparsely planted.—‏ לול 
.חס v.‏ ,דחשין Y. B. Mets, IX, beg. 19% opp.‏ -הלרלרן Pl.‏ 


M74, ve ל‎ 
ליק ליק‎ y. pba, poy. 


ea לקה‎ f. (דלק)‎ fire, conflagration. Sabb. 
XVI, sq; a. 6 


NAPA, לקי‎ ch. 1) same. Targ. Ex. XXII, 5. 
epee neice עצ'‎ 4. 36? are you not afraid “7 of 


.0 א Yoma VIII, 45”; a. fr.—2) (=h. mpb3) fever.‏ יצ 
Deut. XXVUI, 22 ed. Berl. (ed. NOES, NEP).‏ 


mt f. (b. h.; (דלר‎ [suspended,] branches of the vine 
trained to an espalier ₪6; also grapes of the espalier. 
Peah IV, 1 במחובר לקרקע ובד' וכ'‎ of that which js 
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directly connected with the ground as well as of the 
hanging fruits (grapes) and of the palm tree; Tosef. 
ib. III, 16. Y. B. Mets, X, 12° ד' אחת וכ"‎ a erape vine 
which was overhanging aneighbor’s peach tree; a.fr— 
7 minds. Men. VIII, 6 (86%) wine for libation Ait not 
be offered מך הדי‎ (Tosef. ib, IX, 10 sing.) from grapes 
of the espalier, opp. .רגליות‎ Pes. 532 ;די של וכ'‎ 2 
82601. VII, 15 ד' שבאשכול וכ'‎ the hanging grapes of 
Abel. 


.דר יצ דלכון 
ו ,לכ 


554 (b.h.) [to be thin, swing, hang,] to be poor. Lev. 
3. 8. 84 הפה מך המצות‎ they became poor in good deeds. 


Hif. הַררָל ,הרל‎ 1) to thin, to take off grapes, or take 
out plants in order to give the remainder more room. 
Peah III, 3 המדל‎ (Y. ed. >t'vah) he who thins the vine- 
yard; Tosef. ib. I, 10. Peah VII, 5; a. fr.—M. Kat. 4 sq. 
(a Boraitha quoted by Rabina) on ללרקות‎ ba והתניא‎ 
(Vv. 7) are we not told, you may irrigate the vegetable 
garden during the festive week, if you intend to use the 
vegetables during the festive days? Said Rabbah to him 
[read:] שלופר‎ p12 "wa מר סברת מדלין מדלין מיא‎ you 
think this m’dallin means you may draw water, it means: 
to pluck (ref, to Peah VII, 5).—Said Rabina to him: והתנרא‎ 

‘1 mips) מרם‎ 549 But it reads, M’dallin mayim you 
may sprinkle ibittes &e.— Part. Pwal S579, +. מַדוּלְלֶת‎ 
beggarly. Y. Succ. 11, 524 bot.; v. dabas. 


הידל ch. 1) to lift up (v. 939). Keth. 72% mays‏ לל 
him who lifts up (his voice in funeréal lamentations),‏ 


they will lift up (praise himathisfuneral); M.Kat.28.— 
2) to thin, v. הלל‎ 


Ithpa. 2378 to lift one’s self up, be proud, Ib. [read:] 
ידלונרה‎ Day דלא‎ him who did not praise himself, they 
will ₪0. (Ms. M. 2 דדירלונרה‎ basb ,לא‎ read: Mb IN, let 
one not praise himself, in order that they may &e. ). 


nb", poy .גת‎ (555, with format. (מ‎ diminution, 
defect (emp. spin). Pes. 57° that the workmanship was 
good ואין בהם די‎ Ms.M.1 a. ed. (Ms. M.2 0754, Ar, ,דלוס‎ 
,דלרס‎ vy. Koh, Ar. Compl.) and there was no defect in 
them; Tosef. Men. XIII, 19 שלא נטה בו דלום‎ ed. Zuck. 
(ed. (כלום‎ -- 20866 B. Kam. VII, 8 רליס‎ bapa אין חשמן‎ 
(Var.01>2; Mekh. Mishp. N’zikm, s.13 >D2; Yalk. Ex. 343 
(מעל‎ 1 2 of no dilution through FLOORS (cmp. 
Cant. R. to I, 3). 


Naot I, II, +. הילְמָא‎ J, IL 
דלמטיקיון‎ PPI, 3: 


dalmatica) dalmatics,‏ , יסנ \90) m. pl.‏ הלממיקין 
long undergarments of Dalmatian wool. Kil. TX,7; expl.‏ 
Soe‏ < - - קולובין (read‏ קובלין ib. 89% top‏ .יצ 
v. Oahpatixy).‏ .8 


דלס cmp. Samaritan‏ ;דלל) .תו דּלִיס דְּלוּס O27,‏ 


דלסתי 


Gen. XXI, 23, Arab. dallasa) adulteration, fraud.‏ דלס 
V., however, 053. [V. Frinkel Aram. Fremdw. p. 188.]‏ 


Vv. ND.‏ דלסתי. 


emp. "5: 8. 3551) [bottle-shaped,] gourd, a‏ דלע) 5 דְּכְעַת 
general name for cucwmbers, pumpkins 80. (y. 8m. Ant.‏ 
7 מצררת וכ' 2 s. vy. Colocynthe a. Colocynthis). Kil. I,‏ 
corr. acc.) Egyptian gourd and the‏ ,המצרר Ms. M. (ed.‏ 
Bitter-gourd may be planted together (v. D°N>2). Ned.‏ 
variously explained ib. 51°; Y. Kil,‏ ,דלעת הרמוצה 1 VI,‏ 
he shaves his body‏ מגלחו כד' 16% I, 27° top; a. fr.—Sot.‏ 
(corr.acc.).‏ כדלת as smooth as a gourd; Y.Kidd.1,59%top‏ 
Sabb. XXIV,4. Ned. VI, 1;a.fr—‏ .555 ,דפהערן ,הפוּעָרם Pl,‏ 
מִדְלָעַת Tosef. Maasr. III, 14 missb3.—Erub, 1045 25, v.‏ 


his eyes are‏ *44.ג[1268 (b. h.; emp. 51) to drip,‏ דלף 
tearing, dripping or running,‏ דומעות דולפות וכ! 


= (הּלֶיֶ (Var.‏ דל ch. same. Targ. Prov. XIX,13‏ דלף 
"Dw which are liableto haveleaky roofs.‏ דדלְפר 43% Sabb,‏ 


m. (preced.) drippings from the roof; leak in the‏ דלף 
on‏ שנפל לתוכו ד' 89% roof. Bets. V, 1; Sabb. 43%. Pes,‏ 
which the drippings from the roof have fallen. Makhsh.‏ 
TV, 480.; a. 6.‏ 


NDOT, ik my ch. same. Targ. Proy. XIX, 13; 
זא‎ 15.—Y¥. Maas. Sh. IV, 55° top; Lam. R. to I, 1 
sman חד כות')‎ 1). 


D2, דלי‎ 5 (preced.) בת ד'‎ receptacle of drip- 
pings, name of the second roof of the Temple made for 
protection against an eventual leak in the upper roof. 
Midd. IV, 6 (Maim. (הִדִלִיפָה‎ 


"pees, "PET f. (Gehpixn=déhor€, delphica, sub. 
mensa) delphica, a three-legged table used as a toilet 
table or a waiter, contrad. fr. jN>W eating table (vy. Becker 
Gallus, ed. 6611 II, p. 354). Kel. XXV, 1. Ib. XXII, 1; 
Tosef. ib. B. Bath, I, 9 דולפכר‎ (corr.acc.), Ab. Zar. V, 5 (69%) 
דלפ/‎ Ar. (Ms, M. 3555, ed. .ד ,דולב'‎ Rabb. D. 8. 1 note). 
יצ‎ Dem. VI, 25% statuary made כמין ד'‎ like a kind of 
delphica (for practical use and not for idol worship, emp. 
.(בָּסִיס‎ *Ex.R.s.43 מגפפת לד‎ hugging the statuary figure 
supporting a delphica (Num. R. s. 2 0""0).—PI. .הלפקיית‎ 
יצ‎ Ab. Zar. 11, 42° bot. 4. 


Pot (b.h.) 1) to burn; to be illumined. Gen.‏ לק 
lighted. B. Kam. VI, 5 spon‏ הרלקת R. ₪. 39 saw a castle‏ 
והיא דליקה 4° and they caught fire. Y. Sabb. II, beg.‏ 
are‏ הלרקין 7% that it may continue to burn.‏ והולכת 
enkindled, burning. Gen. R.‏ הלרק burning.—Part. pass.‏ 
I found it still‏ (הולק 16 (Valk. ib.‏ מצאתי אותו J‏ 11 .5 
ib.)‏ לדלקים burning. Midr. Till. to Ps. VII, 14 (ref. to‏ 
whose hearts within them‏ (דולק ony do pabw (Yalk.a.1.‏ 
שהיו are burning (with lust)—Lam. R. to IV, 19 [read:]‏ 
(Koh. R. to V, 2 pos pobwow‏ דולקין אחריהם nia‏ 
they (the Romans) sent fire after them from their‏ (אחריהם 
engines (tormenta), v. M"33.—2) to pursue cagerly, Lam.‏ 
Midr. Till,‏ ;רודפ' .8.1.6 (Koh.‏ דולְקִיחֶם של ישראל ,6 .1 B.‏ 
Israel’s persecutors.‏ (שורנארך .6 .1 
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דלתותא 


Nif. בַדלק‎ to be burnt, destroyed by fire. 01 
Pea; apo must be burnt. Ib. 2sq.; a. fr—Y. B. Kam. 
TV, 5° top Pba"> דרכן‎ liable to take fire. 

Hif. הדלרק‎ to kindle, light. Sabb. Il, 1 במה מדליקין‎ 
what material may be used for the Sabbath lights? Ib.7 
הדלריקל וכ'‎ light the lamps. Y.ib.II,4°bot.; Y. Ter. XI, 48” 
top באה להדלרק כי‎ she came to get a light from a priest’s 
wife; a. fr—V. .הדלקה‎ 


poy ch. same; 1) to burn. Targ. Am. V, 6;‏ לק 
Mpa Ms. M. (v. Rabb. D. 8.‏ בלה המתיה 125 a. e.—Meg.‏ 
(Hsth. 1, 12).—2) to pursue, v. infra.‏ חמתו בערה בו=(.1 a.‏ 

Af. P*>58 1) to kindle a light, start a fire. Targ. Num. 
VIL, 2. Targ. Ex, XXII, 5; a.e—Sabb, 22 ואַדְלוקד‎ and 
kindle (the chip). Tb. bot. לצורכו הוא דאַדְלְקהּ‎ he lighted 
it for his use. Tb. 234 וכ'‎ “by מדלרקר‎ they light the 
Hanuckah lamps in my behalf at home; a. e.—2) to 
pursue, Targ.Lam.IV,19. [Tb.TII,66 ,לקי‎ read רלוק‎ 
or pry.) 


m. (preced.) light, burning material, wick, wood 80.‏ לק 
the larger‏ לא חוצת האור ברוב 3 4° Sabb. 11, beg.,‏ .צ 
portion of the burning material was not enkindled (on‏ 
the‏ שער the entrance of the Sabbath). Midd. I, 4 “nm‏ 
Temple gate by which the burning material was brought‏ 
.לק in. Koh. R. to V, 2, v.‏ 


v. pepbi.‏ ,דלקטירין 

fever. Y. Ab. Zar. Il, 41° bot.‏ (דלק (b. h.;‏ 5 דלקת 
(Pv. saps‏ קפא NEP2T‏ 

rind, Vv. ROTO, 


Daleth, the fourth letter of the Alphabeth.‏ דלי 
one‏ היח ד' 21 Y. ib. VII, 104 top‏ .גרמ"ל Sabb. 104, y.‏ 
9 דמאר 11 changed a Daleth into 8 Resh. Maas. Sh. IV,‏ 
the mark Daleth intimates that the contents are D’mai‏ 
Tosef. ib. V,1; Y.ib.IV,55” top. Y.Snh.X, 28‏ ; (המאר (vy.‏ 


top; a.fr.— Pl. p-ry’25, .הל''תין‎ SifréDeut.36; Sabb. 103°, 


aa f. (b. h.; 555) door, id on hinges, shutter. 
Erub. 101% v. נעל ד' בפנל לוין--.אַלְמָנָה‎ to shut the door 
to borrowers, to render credit difficult. Snh. 39%; a.fr.— 
B. Kam. 80" 35 ד' הננעלת‎ a door once shut is not easily 
opened, 1. 6. it requires ardent prayer to regain divine 
grace after a calamity has set in; a. fr—Tosef. Kel. B. 
Mets. V1,7 של ד'‎ on hinges, v. v*ho2.— Fl. minds, constr. 
mints. Sabb. XVII,1. Lev. 3. s. 14 ג רש ד' וכ'‎ woman’s 
womb has doors (muscles, ref. to Job 111, 10); a. fr— 
Par. III, 2; Tosef.ib. III (II), 2 על גברהן ד"‎ a seat of boards 
on hinges upon the backs of the oxen; Succ. 212.—Yoma9? 
2 vacillating like doors, v. .הלפת‎ [Y. Kidd. I, 59% top, 
v. 7235.) 


rs 
ANNA ch. same. Pl. constr. .הלת"‎ Targ. Job 
111,9)10( ,דלתתר דהנון דשר‎ a gloss to “MND or .פרתר‎ [Ed. 
Lag. דלסתל‎ ; Ms, [.ולרסתיר‎ 


Targ. Proy. XIX, 14 Var. (v. ed. Lag. Il,‏ דלתותא* 
,ררותתא p- XII4), a corruption of‏ 


on 


ד 


D7 m., constr, 85 (b.h.; דום‎ or ,דמם‎ emp. 12) liquid; 
blood; life. Men. 44% ‘a0 (not M273, v. Rabb. D. 8. .א‎ 
1. note) with the juice of the purple shell—Sabb. 31° 
רביערת ד' וכ‎ one fourth of a Log of blood did I (the 
Lord) put in your body (the smallest quantity required 
to sustain life, v. Sot.5*), Snh.72" (ref. to Gen. 1X, 6) הצל‎ 
‘2 המר‎ save the life of the one (who is pursued) at the 
expense of the life of the other (the =דם ברלת---. (עס טפיט‎ 
mba של‎ 7 the blood lost at circumcision. Tosef. Sabb. 
XV (KV, 9 27... להחטיף‎ THY he must cause the 
blood of the covenant to flow from him (even if born 
without preputium). Ib. 8; a. fr.—Pes. 16" שהנפש וכ'‎ 4 
the blood with which life escapes when cutting the an- 
imal’s throat is called a fluid (with regard to levitical 
purity, v. 82); a.v.fr—Pl. .המָם‎ Keth. 9% טענת ד"‎ com- 
plaint of absence of the token of virginity שפיכוּת‎ 
(abbr./7Y) murder. Yoma 67”; a. fr.—Midd, III, 1, a.e. 
pbs ד'‎ blood sprinkled against the upper part of 
the altar, opp. התחתונים‎ 4.—Snh. 7111, 6, a. fr. (with 
ref. to Ex. XXII, 1) רש לר ד'‎ his blood is revenged, "> 5X 
חי‎ may be killed with impunity. Ib, 79% קננהו‎ “73 he ac- 
quired possession of them by risking his 1:6.--- דמלם]‎ 
equivalent, v. 072.) 


Du, NOT ch. same 1) blood; life. Targ. O. Gen. 
IV, 10. arg. ib. IX, 6; a. fr.—B, Bath, 58° בריש כל‎ 
‘21/7 מרערן אנא‎ at the head of all diseases (chief cause 
of physical disorders) am I, the blood. Yoma 82), a, @ 
מאל חזרת 5 דידך וכ‎ what right hast thou to assume 
that thy blood is redder than thy neighbor’s (you have 
no right to commit murder even under compulsion). 
Kidd. 81° וכ'‎ syat? נשורתרה (שולת")‎ I should have valued 
thy life two M’ah, i. e. I should not have spared thee; 
Pes. 112 Ms. M. (ed. ,סכנתרך‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 200, 
a. note 8). Keth, 60" 00%. על דמא דחמרא‎ Ar. s. גרדן .ץצ‎ 
(ed. (רמא‎ on the blood of an ass.—Pl, "7. Targ. Gen. 
IV, 11; a. fr.—Gitt. 57°, v. "91 I.—2) congestion. Ab. 
Zar. 7 Bets. 22* ד' דמעתא וכ'‎ congestion of the eye, 
tears &. Gitt. 68" לד' דרלרשא‎ for congestion of the head 
(head-ache). [27 equivalent, +. 727.) V. NI. 


NOT to resemble, v 


NT pr. n.m. Dama, name of a gentile of Ascalon, 
praised “for his filial reverence. Ab. Zar. 23” (Var. ,רמא‎ 
man, ץצ‎ Rabb. D. 8. a. 1. note 90); Kidd. 31°; Y. Peah 
I, 15° top 705; Yalk. Ex, 364. Omp. .המא‎ 


v. V2". 


suspicion, talk, whence (cmp.‏ (דמר) .מו web‏ דב 
Ping) D'm mai, fruits about which there is a suspicion‏ קד rans,‏ 
as to the tithes therefrom being properly taken, opp.‏ 
דמאר 27‘ ת"קן Y, Maas. Sh. V, end, 56% [read:]‏ .ודאר 
D’mai means, There is a talk that he has‏ 23" לא תרקן 
given the tithes, there is a talk that he has not; Y, Sot.‏ 
top;‏ יפל (read 24). Y.Dem. I,‏ ומר לא תלקן top‏ >24 ,1% 
have you set apart‏ ארימתון Shek. V, 48¢ top j727‏ יצ 
what is due of them (the barley) according to the law‏ 
is exempt from‏ פטור ya‏ חד' 8 of D’mai?—Dem. I, 1. Ib.‏ 
the law of D'mai (no tithes required of them on account‏ 
of doubt); a. fr—D’maz, name of a treatise of Mishnah,‏ 
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הִמַחִמְרָא 


Tosefta a. Y’rushalmi of the Order of Z’raim. [Not to 
be confounded with דדמאר=הְמָאר"‎ of what.) 


PROT m. pl. ("25, v. P. Sm. 913 sq.) figures. Targ. 
Jud. XVII, 5; XVIII, 14; a. >. 


DITA, “AT m., pl. prams, ִי'‎ (O94) stand-still. 
stillness; חמה‎ “otra the time in the morning and the 
evening when the sun appears to stand still or be silent 
(cmp. Yoma 20°), dawn and sunset. Sabb.118"; Ber. 29"; 
a. fr. Y. Pes. V, beg. 31° Mann ד‎ sunset. 


Da (Pilp. of (דמם‎ to silence. Part. pass. DT 
unable to speak, overcome by wine. Y. Ter. I, 40% bot. 


ch. same. Part. pass. Dov overwhelmed.‏ דמדם 
he lay in a stupor the whole‏ הוה “a‏ וכי 4 Cant. B. to IIL,‏ 
to be restless.‏ פרפר night, opp.‏ 

Ithpalp, pans to be dumb. Targ. Y. 11 Ex. XV, 16 
[read:] “7. 

(emp. D4).‏ הַבִרִּבָנְיוּת .ו ,דמדמניות 

mayen pr. 0. m., v. NOT. 

m4, Ve ,דמ‎ 


NTT pr. n. pl. Damharia, in Babylonia. RB. 
Hash, 21% Erab. 6* 704 Ms. M. (ed. T1725). Men. 81° 
Ms. M. (ed. (המְההּרְרָא‎ . V. Berl. Beitr. z. Geogr. p. 0. 


Wat .דַמוּמַא=1‎ Targ. Y. Deut. V, 8. Targ. 0. Ex, 
XX, 4 ed. Berl.;'a. fr. 


I, דמול‎ m, same, Targ. Y. Ex. XX, 4; a. 6 
ya, v. Tyo". 


בית 7 21 ,11 m. (preced.) sleep. Targ. Esth.‏ דְּמוּכא 
bed-room.‏ 


דְכָא read‏ (מזלא Targ. Prov. 1,831 Ms. (ed.‏ ,דמולא 
NOW", +. 2m.‏ ,דמוסא 

21, v. “7. 

maT gossip, v. רימה‎ 


Pyar f. (b. h.; (דמר‎ resemblance, image, esp. man's 
divine image (Gen. I, 26). Yeb. 68" כאילו ממעט חד'‎ as 
though he diminished the divine image (by neglecting the 
propagation of man). Num. 3. s. 19 מדמין ד' גבורה של‎ 
מעלחז רכי‎ they compare the appearance of Divinity to the 
shape of man; a. fr,—Pl. .המורות‎ Pesik. R. ₪. 88 ד'‎ M25 
נדמיתר וכ‎ in how many images (visions) did 1 appear 
to you!—Yalk. Bx, 422 שכר 7“ אחד וכ'‎ )]( two embroidered 
designs, one on each side. 


NOW ch. same. Targ. 0. Ex. XX, 4 (vy.‏ ,דמות 
41° .כ Targ. O. ‘Deut, IV, 15sq.; a, e.—Pesik. Parah,‏ (דמף 
Mpa whenever I see a vision resembling‏ אנא )2 
Pima (corr. ace.)‏ 14 .א him ₪6.; Pesik, R.‏ 


NON, היב"‎ m. (Ditel of “ame, +. TERT, a.) 


that which is ruined: ruins, debris. Targ. Ts, XXII, 13; 
XXV, 2 (h. text (מפלה‎ 


דמר 


OT, דמ‎ (b. b.; v. (דום ,דמם‎ 1) to mumble, think 
(cmp. (דבב‎ ; "to be plone Denom. (7375,) m23.—2) to 
imagine, compare. Denom. המת‎ 1.—3) (denom. ‘of (דמגת‎ 
to resemble, be like, to imitate. Sabb. 133% לור‎ non הור‎ 
imitate Him. Ber. 29 עלרו וכ'‎ min שתפלתו‎ to whom his 
prayer appears like a burden. Taan.22> אין דורו דומה רפה‎ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 20) his generation was not con- 
sidered worthy. B. Kam. 92°; Yalk. Jud. 67 % 17> ובן אדם‎ 
(not (רבכל‎ and man associates with his equal. SifraSh’mini 
Par. 10, ch. XI; Hull. 76> mais that which resembles 
the animal specified in the Bible (species); הדי לדומה‎ what 
resembles the animal classified with the animal specified 
in the Bible (genus); a. 4. אַרכל דלמה-‎ there is no resem- 
blance, you cannot compare. 60.64% א' ד' תפלת. . . . לתפלת‎ 
‘21 you cannot compare the prayer of .... to the prayer 
of ₪0. Sabb. 119"; a. fr—Hull. 48" > nats זר‎ these are 
analogous cases, vy. Pi.— (משל) כלמה חדבר דומה‎ (abbrey. 
V/7>02, 77>) (a simile:) to what can this be compared?, a 
phrase introducing a simile. Taan. 25%. Yomage?; a. v. fr. 


Nif. 77273 ]1( (b. h.) to be silenced, undone] --2( to be 
compared, to be imagined; to appear in the disguise of’; 
to seem. Kidd. 32° כמד/ש 9253 פד‎ that they appeared to 
him as ministering angels; כדמו לד לערביים‎ they appeared 
to him as if they were Arabs. Succ. 52* צריקים נ' להם‎ 
‘21 75> to the righteous sin will appear like a high mount; 
a. fr.— 272 an animal suspected to be a hybrid or ae 
like one (emp. ,(המאר‎ esp. @ lamb looking like a kid, and 
vice yersa. Bekh. 12% ‘a ewe which gave birth to. what 
looked like a kid’. Hull. 38%; a. fr. 


1%. הרמה‎ 1( tocompare, judge from analogy. Ley. R.s.32 
להם‎ Ts 1 made thee like them (beasts). B. Bath. 130 
‘21 7277 ובלבד שלא‎ but one must not decide ritual cases 
by analogy; v. Hull. 48.2) to have an opinion without 
authority torefer 60. 7% P22 עואנו‎ 352 because 
we have such an opinion לי‎ pass. ,דומה‎ pl. מדוּמין‎ ; 


“a> it seems to us ₪0. Men. 18% -‏ אכר it seems to me,‏ כמ" אנר 


> Taan.23*; 8. fr.—Y. Ber. II, 5 bot. הריתר"‎ ‘22 I thought. 


"ATI, NOT ch. same, 1) to be dumb. Targ. Hab. 
I, 19 R723 (some ed. incorr. ").—2) to imagine, suspect, 
consider, Targ. 1 Kings VII, 27 725 (incorr, --.(חמי‎ 
Part. act. a. pass. "25 suspected, consider ed; resembling, 
like.—Yeb. 114° ‘772 אמרה‎ she speaks of what was to 
be suspected (under the circumstances, though she has 
not seen it).—"27 SW itis considered as right, zt is right. 
Ab. Zar. 38> ש' ד'‎ it is all right (is permitted). Ber. 13° 
ד‎ “DB הא מדגנא‎ but to lie (on the back) is permitted; a. 
y. fr.—Ber, 25 7 . . . . כולרה ברתא‎ the entire house is to 
be considered (for legal purposes) as four cubits, Ib. 4° 
N77 כתפלה אררכתא‎ 18 to be considered as one continued 
prayer, y. NS"; a. fr.— 279 הרכר‎ (abbrev. (ה"ד‎ what is 
it like? in what חי‎ Yeb. 635 אשה רעה‎ WA what do 
you call ‘a bad wife’? Sabb. 4* 3" ארלרמא‎ A what case 
do you mean? Do you mean the case of an involuntary 
transgressor &c.?; a.vy.fr—Targ. Y.1I Deut. XXXII, 32, v. 
Pa.—Brub. 54° 5 כהלולא‎ is like a wedding feast (soon 
passing away). B. Kam. 85° עלר כאררא וכ'‎ M5, v. ans. 
Taan. 21 -> המי מעררהו‎ their entrails look like those 
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of human beings; a. fr.—Pes. 14°, a. fr. "29 מ"‎ is this 
like (the other)?, i.e. there is no analogy between them. 

Pa. 733 1) to compare. Targ. Is. XL, 25; a. fr.— 
Hull. 5" , ae. להדדר‎ Maya NP טרפות‎ you compare cases 
of Trefoth to one another (form an analogy)? (v. preced. 
Pi.). Snh. 47% מדמרת וכ'‎ NP מ"‎ can you compare &c.?— 
Part. pass, "72, +. RT279, pl. P2792. Targ. Y. 11 Deut. 
XXXII, 32sq. ₪2 1725), —2) to imagine, speculate. Targ. 
Jud. XI, 23. Targ. Is. XLV, 9; a. e. 

Ithpe. ר‎ AION, “OTN, AR 1) to be like, to take an ex- 
ample. Targ. Prov. VI, 6 = NOINN imitate the ant (ed. 
Vien. ,צְתְרְמַ"‎ read .(אתד'‎ Targ. Ps. CII, 7; a. e—Y. Shek. 
Iv, 48% top; Y. Dem. I, 214 bot. iON לא‎ we cannot 
compare ourselves. Gitt. 57> דמי ולא ארהמף‎ ines they 
brought blood of animals but it did not look like (the 
blood of the prophet); a.fr.—2) 0 appear in the disguise 
of. Kidd. 817... > שטן‎ md אר'‎ Satan appeared to him 
as a woman ₪06. 10. 29" אר' לרה וכ'‎ (a demon) appeared 
to him as a monster ₪0. Snh. 95% 58; a. fr. 


IT, 1) pl. of N27.—2) value, v. j727.‏ ב 
המאר .ד A,‏ 
המישי .+ המיטינוס 


NED, constr, M3"25 +. (425) sleep, Targ. Koh, 
Vitti 


equivalent,‏ )425( המי web m. pl, constr.‏ דמים 
compensation ; (emp. 71%) price, value; ‘payment. Pes. 112‏ 
when thou hast no‏ בשעה שאין > ד' do not bargain‏ 
the assessment‏ ד' וערכין "18 money to pay with. Kerith,‏ 
of an object to be redeemed or of an object the value‏ 
לפר מרדה .329 of which was dedicated, v. ad-—Pes.‏ 

‘21 3 אר לפר‎ must he pay the fine according to quantity 
or according to value?—Kidd: I, 6 כל הנעשה “ באחר‎ 
whatever is used as payment for another object; expl. 
ib. 28% כל הנרשום ד' וכ'‎ whatever is assessed as an equi- 
valent, i.e. an exchange is meant and not a sale for cash. 
10.* החלים דמר שור בפרה‎ if he gives a cow in payment 
of money which he owes for. an ox; a. fr.—Keth. 103" 
“Ja נהוג נשיאותך‎ Ar. conduct thy office of Nasi as some- 
thing valuable (Var. in Ar., a. ed. .(ברָמים‎ 


constr. wer! ch.same. Targ. Lam. V, 4‏ ,דמ דמין 
fr.—B. Mets. 5° he thinks (as a mental‏ .8 ; (מַחָר (h. text‏ 
Np 727 1 am willing to compensate‏ רהבנא ללהה reservation)‏ 
common‏ לא תחמוד לאינשר בלא ד' משמע him. Ib, ‘n>‏ 
people understand the law, ‘thou shalt not covet’ (Ex.‏ 
XX, 16) to mean coveting to get our neighbor’s property‏ 
if‏ אי דמל הדרא וכ' 46% without compensation. B. Kam.‏ 
he paid the market price of a ploughing ox, he surely‏ 
bought him for ploughing; a. fr.‏ 


4 7 (or "25) pr. .מ‎ pl. Damin (D’min), later mame 
of Adami (Josh. XIX, 33). Y. Meg. I, 70 bot. 


727, Pot, דמוּף‎ to sleep; to die, to lie in the 
grave. Targ. Ps.IL, 6. Tb. IV, 95 a. fr.—Gen.R. 8. 72, beg: 
עמך הוא דמיך‎ he )1 acob) will lie with thee in the graye. 

40 


Noh 


Ib. s. 91, a.fr. ’21 74> when R...was dead; a. v. fr.— 
Ruth 3. to 111, 13; Koh. B. to VII, 8 לה‎ M27 and the 
fire over the grave died out. 

Pa. המד‎ same. Targ. Koh. V, 11. Targ. Job II, 13, 
some ed,—Y. Maas. Sh. 1V,55° top 7/2779 וההוא גברא רתיב‎ 
(not (מדרך‎ and this man (I, thou) dreamt that he was 
sitting and sleeping. 

Ithpe. 372978 to feel the approach of death. Y. Kil. 
TX, 32° ote .ץצ‎ Keth, XII, 5% 


NDF, NOS, דומ‎ m. (preced.) sleep;- couch. 
Targ. “Ps. OXXXII, 4. Targ. Y. Deut. XXVIII, 16; a.e.— 
Pl.223. Targ. Ps. CKLIX, 5 הַמכיחון‎ Ms. (ed. 25) their 
resting places. 


(preced.) death. Y. Ab. Zar. 111, 42° top.‏ + המכ ותא 


(b.h.; v.545, 1725) 1) to be silent, dumb, at rest;‏ דמם 
to be stricken dumb. Pesik. RB. s. 33 (ref. to Is. VI, 5)‏ 
how did it happen to me that‏ הראך הרה לר “rgonw‏ 
I was silent (did not join in the praises of the angels)?‏ 
aa when the winds 811081600. 91?‏ הרוחות 20% Taan.‏ 
AWN sits in‏ ודומם *19 like a dumb stone. Ber.‏ כאבן mais‏ 
silence ; a. fr—Part. pass. pva5, f. maa. Lam. R. to 1,17‏ 
and now‏ ועכשרו | סלקא 134 )5 (ref. to RNIN, Ps. XLII,‏ 
in silence does she (Israel) go up (to the ruins ofJerusalem),‏ 
and in silence &¢.—V. b'725.—2) to leave off. Midr. Till.‏ 
ובלבד שחדום וכ' ib.) [read:]‏ ודמו to Ps. IV, 5 (ref. to‏ 
off fromthe sin ₪0. ; Yalk.ib.627.‏ 1687686 0 

Hif. הרמרם‎ to silence, bring to a 7 Ex. R. 
s. 29 end ז' כל העולם‎ He made the world stand still. 
Gen. RB. s. 97 /31 Hv V2 שחוא‎ who will bring to a stand- 
still sun and moon. 


.השק" v.‏ ,דמסקאה, 


pl. (Damascus) Damascus in Syria.‏ .מ pr.‏ דמסקוס 
in 2.‏ בד' read‏ כד מסקום 65% ,זז 5 :¥ 


yi (b. h.) to flow, shed tears. Tosef. Bekh. IV, 4 
דומעת‎ . . DN if his eye is tearing. Bekh.44*, v. mba. 
[Sifré Deut. 157 ,עד שלחו ... דומעות‎ read: שזלגו ערנלל‎ 
rivat; v. Sot. VIL, 8.] 

Pi. רמע‎ (denom. of 925 11( to make a thing, otherwise 
exempt, subject to the law of T’rumah, to mix secular 
grain, wine, oil 600. with T’rumah in proportions. suffi- 
cient 10 make the whole prohibited to non-priests ; in gen. 
to mix secular with sacred things. Orl. Il, 4; 6 yavTan; 
a. fr.—Ter. 111, 1 וכ'‎ M2272 ארנה‎ does not 2 Deva 
by itself (if mixed with secular fruits). Ib.2 אינה מִדמעמן‎ 
does not make them dema,; בִדְמעות כקטנה וכ‎ make dema, 
the smallest of the two being considered as an admix- 
ture; a.fr.—Part. pass. 372172. Ib. V, 6 אין המדומע מדמע‎ 
רכ/‎ that which became subject to the law of T’rumah 
through an admixture, can affect a second mixture only 
in proportion, 1. 6. according to the quantity of real 
T’rumah contained therein. Hag. 111, 4 wine jars or oil 
jars המדומעות‎ which have been mixed up;, expl. ib. 25» 
מרי דקדש‎ containing liquids, a portion of which was 
designated for libations. 
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zig) 


a 


Nif. 2273 to become Dema through miature. Ter. 1. 6. 
Nidd. 46» שנְדְמִעָה‎ mony ifa sufficient quantity of T’rumah 
has been put in a dough to make it forbidden to non- 
priests; a, e. 


wee ch. to tear, drip. Targ. Jer. XIII, 17 (some ed. 
.. Pa). Targ. Lam. II, 18. 


eer I m. (v.h.; preced.) 1) tear, weeping. Men.30°; 
B. Bath. 15* Moses wrote “73 (Ms. M. (בדמעות‎ with 8 
(so that he could not speak).—PI., v. nya. 


II m. (b.h.; emp. 373, 93%") fruits, whence (sub.‏ דמ 
v. Ex, XXII, 28) "the priest's share of the‏ ,מתנת ,ראשית 
produces, T’rumah. Mekh. Mishp. s. 19; Yalk. Ex. 351‏ 
and‏ ודי ו T’rumah has three names, Reshith,‏ 
he may partake‏ אוכל 437273 Dema; Tem.4*, Ohol.XVI,4‏ 
M2 place in‏ הד' 16 of his priestly share. Tosef. Ter. X,‏ 
the barn designated for T’rumah.‏ 


NIT f. 1) tear, v. (2--.דִמְעָָא‎ as preced. Targ. 0. 
Ex. XXII, 28. 


(b.h.; preced. wds.) tear, collect. tears, weep-‏ .1 דּמְעָה ו 
Var.‏ ,החסית (Ar.‏ דּמְעת הסם וכ' 11 Ing. ‘Lam. RB. to II,‏ 
tears caused by‏ (חסית v.‏ .א piwy»y, v. Ar. Compl. ed. Koh.‏ 
Ar. 1. 0. (ed.‏ ד' הקרר pungent matter, mustard 86. Ib,‏ 
mea, v. Sabb. 159% top);‏ הכסא ed. Lam. BR.‏ ,הקבר Amst.‏ 
(הדקר 132 Il, ch. XLVIII (ed. Schechter, p.‏ .א Ab, @R.‏ 
tears caused by severe cold; ₪. nis. Ib.;‏ 
ch. XLI (XLVI, v. supra); a‏ .א Sabb. 151%; Ab. @R.‏ 
fr.—B. Bath. 15% v. 3723.‏ 


NOT ch. same. Targ. Is. XXXVI, 5; .ג‎ 1% 
Rn, ‘Spat. Targ. Ps. CXVI, 8. Targ. ee I, 11 (ed. 
Lag. ג המערן‎ fr. nv). Targ. Jer. 111, 7 דמען‎ ed. 
Lag. (oth. ed. ערך‎ . .( ; a.fr.—Bets. 22°; Ab. Zar. 28> הּמִכְחָא‎ 
(or RD. . sing.) constant tearing of the eyes. —Sabb. 38? 
my המער‎ (some ed. M325, Ms. M. mp7) tears dropped 
from his eyes. 


(v. 2. Sm. p.921) to be stupefied,‏ אֶסְדַמר Ithpa.‏ ,דמר* 
(Ms. a. some‏ לא המרה 30 astonished. Targ. Prov. VI,‏ 
corr. acc.) let them not "be astonished (h. text‏ ,למתר/ ed.‏ 
wnat, vy. LXX).‏ 


put (b. h.) pr. n. pl. Damaseus. Targ. 0. Gen. 
ie 15 יצ‎ I pwors). Targ. Is. XVI, 1; a. fr. —Sifré 
Deut. 1 שאנר מד'‎ 1 (R. José b. ל‎ am from D., 
v. נְדוּרְמַסְקֶית‎ a. fr. 


2 ,א m. of Damascus. Targ. 0. Gen.‏ דמשקאה 
(ּמס (ed. ous‏ 


moi, v. Nath, 


71 (b. h.) 1) pr. n. m. Dan, son of Jacob. Pes, 4* 
מדן קאתר‎ he 18 a descendant of Dan; a. e.—2) pr. n. pl. 
Dan in northern Palestine. Pesik.Shek.p.15° מזבח שבדן‎ 
the altar (erected by Jeroboam) in Dan.—Targ. Y. 
Num. XXXIV, 15. Targ. Cant. V, 4; Pirké d’R. Bl. ch. 
XX Vil expl.—ona», Paneas ; Midr. Sam.ch.XXX;XXXII 
צ --. דנה )44( פנררס‎ Dem. II, 22° bot. 43 (8--.כְּפר‎ name of an 


3 


idol Dan. Sabb. 67>; Tosef. ib. VII (VIII), 3; Y¥. ib. VI, 8° 
bot. (ref. to Am. VIII, 14). 


1 ל'ן‎ emph. NO, 37 0. (emp. ,דא‎ 73) this, 
that.” Targ. Is. Vi, 3. Targ. "Deut. Th, 3 a (ed. Berl. 
די=הדין‎ NO); a. v. fr.Lev. RB. s.7 הד' קררא‎ ja from this 
verse (it isproven). Ib.s,8 ד' אמר 2 בעיא לד' וכ'‎ the one 
said, I do not want this (woman) 80. Sabb. 119" לית ד'‎ 
ב"א‎ this is not (an ordinary) human being; ib, כגון ד' וכ'‎ 
a man like this is worth the name of a human being; 

a. fr.—Y, Ab. Zar. II, 411 bot.; a. 6. אסיר >47 דנא‎ this 
(piece) is forbidden to thee.—N25 מן קדמת‎ ere this, form- 
erly. Y. Sot. II, 174; a. e-—7> a)=h. ,פה‎ here (cmp. N32, 
Nom). Targ. Jud. XVII, 3. Targ. Is, XXII, 16 (some 
ed. }"73); b) léke this, thus. Targ, Gen. XXXII, 4. Targ. 
Jud. XVII, 4; a. fr. [Targ. Ps. 11, 10 read; }4>,]—B. 
Bath. 75° (play on ,כדכד‎ Is. LIV, 12) לרהור 72 וכד'‎ it be 
as this one says, and as that one; Pesik. Aniy. p. 135); 
Pesik. 13. 8. 32.—}°22 in this manner. Targ. I Kings 
XXH, 20.—ya=h. My, why. Targ. Jer. XXVI, 9; 
8. @.—] 72 WN from what, which. Targ. Jon. I, 8. any 
ה%=)‎ 495) this. Y. Erub. VII, 24° top, a.e. ‘215% חַי די‎ 
(=hs ITN) which is ‘side’, and which &c.?, v. I. 
2%. ,הרנון‎ "9. Y. Snh. IV, 22> hot. הי דיכ"‎ which are 
the two additional ones?—[}"75 then, v. [.הַידָין‎ 


NIT 1) v. preced.—2) v. 725. [Targ. Prov. VIII,7 ,דנא‎ 
Var. ed. Lag., v. 829.] 


NIT m. (v.N2 אלד‎ 11( a cylindrical vessel, jar (dolium). 
Yoma 28° דחלא‎ a jar of vinegar (which emits a stronger 
smell through a slight opening than when open). Ab. 
Zar.60°, y, NDIDIT. Sabb. 157, v. ַאוּדְנָא‎ 


* : 
דּנָב‎ pr.n, pl. Danab. Tosef.Dem.1,13 אוצרה של ד'‎ 
Var. (ed. Zuck. ). Tosef. Shebi. IV, 8 (Var. ed. Zuck. 
,דנב ,דגב‎ text ;(ר'‎ Y. Dem, 11, 22% top .דבב‎ 


N24, NIT m, (=h, 333) 7000, Targ. Jud. XV, 4. 
Targ. Job XL, 17, v. בא‎ 1. Targ. 0. Ex. IV, 4 ed. Berl. 
(ed. 31); a. rely =A לבא‎ “ays. Targ. 010. 1. 0. Targ. 
Y. Gen, XXXVI, 2; a. 6. —Snh. 37% בדנבר‎ (Ms. M. 773) 
among the last (in he front row). 


“NANT, +. יאר‎ 
דַּנְדָנָה דנְדְנָא‎ 1. mint (Maim.). Shebi. VII,1 עלה‎ 


rim the leaves of : dandana; 2 7 עקר‎ the root of &e. 
(¥. ed. ,הר"‎ corr. ace.); Nidd. 51 (v., however, Low Pf. 


p. 108 sq.). 


F127, NIT 1) +. הַאַבָא-=(5--.חן‎ which 1. Y.Pes. V, 32° 
bot. (¥. Taan. II, 67* bot. .(דאנא‎ 


M7 to shine, be bright (corresp. to h. .(זרח‎ Targ. 
Gen. XXXII, 32; a, fr.—Lev. R. s. 27 31 ושמשא דִַנְחָא‎ 
does the sun shine in your country?; Gen. R. s. 88 אית‎ 
;גבכון שמשא דנח‎ Tanh. Emor 6; Y. B. Mets. 11, 8° bot. 


הגנל 27“ ”67 a word in a charm formula. Sabb.‏ דנר 
be strong, my vessels (Rashi, v. 825); Y. ib. VI, 8° bot.;‏ 
,דנר דנר 3 Tosef. ib. VIL (VIII),‏ 
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חקא 


NNT (b. h.) pr. .ב‎ m. Daniel, 1) the Babylonian 
exile. Snh. 98%; a. fr—Hrub. 21? בר כנרשתא דד'‎ a syna- 
gogue named from D., v. t293.—B. Bath. 14"; 15° the 
Book of Daniel—2) name of an Amora. Y.Suce.IV,54° 
bot. Hull. 62°; a.fr.—3) one Daniel, ‘the tailor’, a scholar. 
Lev. R. s. 32, end; Koh. R. to IV, 1. 


ONQO"D4, +. ox. 


pr. n. m. Dankho, name of an expert money‏ רנכ 
(דגבו ,1223 changer. B. Kam, 99° (Ms. M.‏ 


yp this one; there. Targ.Ps. XXIV, 6;‏ .> דְכָך ידכך 

a. e.—Targ. Gen. XXV, 32; Targ. Num. XI, 20 7 =למא‎ 
.2---.למה זה .ג‎ Mets. 15°. Tb. 18*; Keth. 39, —272 thus. 
Targ. Gen. XXXII, 5; a. e. 


INT m. (davetsths, danista)‏ זי" ,דנסמיס 
. טוס money-lender, usur er, creditor. Ex. R. s.29‏ 
(corr. acc.). Nite,‏ ד"וסטוס (corr, ace.). Ib. s. 81, beg.‏ 
the lender breaks the‏ הד' משבר R. s. 9, beg. THY‏ 
debtor’s teeth (enforces his claim). Y. Sabb. I, 5” top‏ 
(ref. to "Ws, Ps. LV, 16) he makes the angel of death‏ 
(some ed. 2") his creditor (to collect his debts,‏ 7“ שלו 
visit his sins). Y’lamd. Thazr. end (quot. in Ar.) 08025,‏ 
אנר דלנאסטוס 30 corr.acc.). [Ib.to Deut. TV,‏ ,דרנסטרס (Var,‏ 
ed. Koh. (v. Var. ib.), v. O}N25.]—PI. uo. Ib. to‏ וכז 
.ץצ PENN;‏ דארסרטוס 8° ,11 B. Mets.‏ צ--.10 Deut. XXIV,‏ 
read: "OWOING.‏ ,אילין דאוסינרסר Ab. Zar. V, 42° bot,‏ 


ja tT (Difel of Pax, v. ~) to feel narrow, to choke. 
Ithpe. רנק‎ 1) to sigh, sob (corresp. to h, .(אנק‎ Targ. 
Ezek. XXIV, 17. Targ. Mal. 11, 13. Targ. Ezek. IX, 4 
mova ed. Lag. (ed. 2N/2).—2) (emp.P2M) to regret, despair. 
Ib. VI, 9; XX, 43; XXXVI, 31. 


m. (Pers. dankh; davaxn) Danka, a small‏ דנקא 
Persian coin, the siath of a Denar, in gen. one siath.‏ 
one hundred P’rutah for a d—‏ מאה B. Mets: 60" 7a‏ 
and of the remaining‏ ואידך תרלתא יהבינן די וכ' >39 Tb.‏ 
one third we give one sixth to the sister, and for the‏ 
other one sixth we appoint &c.—Zeb. 48°; Kerith. 22”‏ 
worth 8 d.—Sabb. 35* [read with Rashi:]‏ בר 7 ,בת די 
the difference between two thirds and three‏ אב פלגא דד 
fourths (of a mile) is half a sixth.—Pl. "p25. R. Hash. 26°‏ 
(קשיסה .ג (identified with M22‏ 


ONPIT, Gen. B. 5. 79, .ד‎ “NB 

poms.‏ .+ ,דכרסי 

“OA, for words under ‘0%, v. under ‘O77. 
Wd v. PRO. 


70% .צ.6 טַסְקא m,, anassumed word for‏ דסקא" 
for Spo", in a summons‏ דסקא (criticising the spelling‏ 
,ב ,4( this word‏ הא גברא והא ד' issued by R. Nahman)‏ 
a. &)‏ ק ,0 ,7( is read gabra and so this word‏ (א a.‏ ,“ 
must be read daska (which you must have meant for‏ 
taska).‏ 
*40 


דער 


TY, Targ. Nah, 111, 12 some ed., v. 33°. 


to crush, break into small‏ (דקק v.‏ (דקדק=) העךק 
fragments; to humiliate. Targ. 11 Chr. XXXIV,7. Targ.‏ 
Job XVI, 12 (Ms. Var. /P5%5, corr. 800.(. Ib. KL, 12.‏ 


m. (preced.) powdered; minute, tender, young.‏ דעדק 
something powdered.—‏ (הקרק Targ. 0. Ex. XVI, 14 (Y.‏ 
Targ. Am. VII, 1; a. e.—Pl. pays, NPA; fe IPAS.‏ 
Num. XXIII, 10; a. 6--‏ .0 .שעג .6 Targ. Jer. XVI,‏ 
and‏ וכארמרריא ד 5 ,1 Targ. Ez. XVI, 61.—Tosef. Snh.‏ 
that the spring lambs are yet tender; Snh. 11> Ms. M.‏ 
דקלק Var. PP IY, v. Rabb. D. 8. a.1. mote). V.‏ ,ערקין (ed.‏ 
PIT.‏ .8 


ms, mst f. (b.h.; (רדע‎ knowledge, understanding, 
reason; view; taste. Snh. 92% 7 בר‎ WW אדם‎ a man that 
has obtained knowledge. Lev. ₪. s. 1 (proy.) 31 די קנית‎ 
if thou hast acquired knowledge, what doest thou lack? &. 
—Oant. 4. to IV, 3 ד' סרוחה של וכ'‎ the corrupt mind of, 
i. e. the fool, Ahasver; a. -v. fr-Pl. mins, miv"3 (used 
also in Chald. phrases), Shebu, 422.5 אזלדנן בתר רוב‎ we 
are guided by the majority of opinions; Yoma 83*;Tem. לד‎ 
.בתה ד' אזלינן‎ Shebu. 1. כרון דנחית לד'..6‎ since he cared 
to mention a certain number of minds (as witnesses). Y. 
Sot. I, 17%; Tosef.ib. V, 93 a.e. 21/7 כשם שרש‎ as men differ 
in tastes (sensibilities) as regards food and drink, so do 
husbands differ ₪0. Pes. 119% ארבע 7 וכ?‎ there are four 
thoughts ₪0. (the husband thinking of his first wife and 
the wife of her first husband); a. fr. V. N33. 


Vy, דעון‎ 1. pl. ch. (preced.) opinions. Y. Yeb. 
I, 2° bot.; Y. Keth. VI, beg. 30° 31 ד" ד' אית‎ there are 
different opinions related in behalf of &c.; ib. V, 30° top 
רערוון רעיון‎ (corr. acc.). 


77 (b. h.; cmp. (הגך‎ to crush, stamp upon. Sifre 
Num. 160. 

Nif. 3252 to be stamped upon, crushed, annihilated. 
Pesik. 14. s. 85 והלכו להם‎ 1599) they were annihilated 
(their resistance broken) and ‘gone. 


ch. same, esp. to extinguish, quench. Targ. Prov.‏ ךש 
XVI, 14 map) ed. Lag. (some ed. 25979, corr 800,(.--‏ 
to be quenched. Targ. Is. XLII, 17 15595 (ed. Lag.‏ הערךָ 
Targ. Proy. X,7; XIU, 98.6. 2) shall be quenched.‏ ,)95 
to quench. Ib. XV, 18.‏ אדערך Af.‏ 


Il) to prick, squeeze, fiz, stick.— Part.‏ הרץ (v.‏ דעץ 
fiwed. Targ. Y. Ex. 11, 21.‏ בֶעָרץ pass.‏ 

Pa. y*33 same. Targ. 0. Gen. XXX, 38 ed. Berl. (some 
ed. “1; Bxt. ודְעָץ‎ Pe.),—B. Bath, 74* הצציסה וכ'‎ (Ms: M. 
,אנחיתיה‎ Ar.ox3, v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 1 stuck it 
on the point of the lance. 


v. V2.‏ ,רעץ Snh, 22% Var. in Ar. s. v.‏ ,דעץ 
v. NPS.‏ ,3“ ש 7“ B. Kam. X, 7° top‏ יצ ,דעקין 


yt f. (b.h.5 v. 9) knowledge, mind ; temperament, 
physical disposition, constitution. “1 על‎ mm>2 to occur to 


one’s mind, to strike. Sot. IX, 6 (45>); a. fr—n שרקול‎ | 
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weighing of opinions, i.e. decision between opposite views. 
Snh.6? 3m Wa טעה‎ made a mistake in deciding, against 
the common practice, a case concerning which there 
are opposite authorities, opp. to a decision against an 
established law; ib. 33°; Y. Keth. IX, 33°; Y.-Snh. [18 
bot.—Y. Hag. 11, 77> top Mp2 jAS7 איך‎ their mind is 
not pure (unfit to study esoterics),—B. Mets. 11>, 8. 6. 
מקנה‎ mans 77 a deputized person (or fictitious person, 
e. ₪. one’s ground) can take possession, Snh. 25° sq. 
בד' עצמו‎ Adin one who makes the chance of a game 
dependent on his own action, e. g. throwing dice, תולה‎ 
בד" יונו‎ who makes it dependent on his dove’s flight— 
Tosef. Hull. VII, 1 M3557 וד'‎ reason decides in favor &.; 
Hull. 90 מאר ד' ד' תורה‎ by saying ‘reason decides’ does 
he mean a reasonable interpretation of the Biblical 
law, or is he in doubt and ‘reason decides’ means now 
his opinion inclines in favor of &¢.2—10, “I> with the 
consent of, with the knowledge of, opp. ,בעל כרחד‎ v. M5. 
Kidd. 442 אברה‎ “a with her father’s consent; מִהַעְתָה‎ 
with her consent. Ib. שלאי לד' אבלה‎ without her father’s 
consent; a. 1.-- ד' רפה‎ good physical constitution; מל‎ 
שדעתר ר/‎ not fastidious in taste, opp. O"2FO"N 6. V.— 7 
קצרה‎ impatience, greed, Han contentedness. B.Bath. 145" 
bot.; Snh. 101? top.—Ber. 29> הַעְחֶּם קצרה‎ they are im- 
patient (Rashi: they do not understand how to express 
their wishes).—Pes, 118" ארן חד' סובלתן‎ whom the mind 
cannot endure; a, fr.— PI. ,דעות‎ v. 433. 


NAY 7 ch. same. Targ. Job XV, 2; a. fr.—Ber. 18> 
אשחלרשתרה לְדִעַתָר"ה‎ thou madest him feel badly; Hull. 94>, 
—Ber. 88" bot. לא כיון דעתרה‎ he had not his mind 
directed on it, recited without devotion. Ib. 36° צנון‎ 
אד' וכי‎ .... people plant radishes with the intention of 
eating them when they are young. Ib, כר"ע‎ [Ai מא"‎ 
(in doing so) what was thy opinion? Isit that thou hold- 
est to R. A.?—Kidd. 81>; Ber. 26% a. fr. לאו אמא"‎ 1 
did not think of it. Keth. 3%,a. fr. 21 “38 כל דמקדש‎ 
whosoever betroths a wife to himself does so with the 
implicit understanding that his act is in agreement with 
the rabbinical enactments.—M. Kat. 174, v.n73. Gitt.70° 
ד' צרלותא‎ a clear mind, full consciousness; די שגרשתא‎ 8 
confused mind, delirium. M, Kat. 26> bot, ma כמה לית‎ 
רכ/‎ 3 how little sense (manners) has this scholar סלקא--!‎ 
דעתך‎ (abbr. 10) it enters thy mind, 1.6. you may think, 
Ber. 415 כל שרעוררהו סד‎ ‘all its measures’,—you cannot 
mean that?—Pes. 2%, a. fr. קא סיד וכ'‎ (abbr. (קסיד‎ thy 
first impression naturally was that he who said ight’ 
meant really ₪0. (an editorial remark for the sake of 
introducing a discussion on premises finally to be up- 
set). Ib. 14? דאר סד וכ'‎ for if we were to think that 
it was a rabbinical law; ib. 18%; a. fr.—Ib. top ואר ס"ד‎ 
ro מכלרם‎ if we were to assume that he withdrew his 
opinion only as to vessels &c.; ib. 19°; a. fr.—Sot. 46° 
RDME > 2. . NON ס"ד‎ you may possibly think we 
say, 1.0, you may be misled to interpret &c.; therefore 
(to obviate such a misinterpretation) a Biblical intimation 
is required; a. fr. ו‎ 


a m. ,דפף)‎ to hammer, join; emp. (דפן‎ board, plank; 


| trnsf. @ column in the scroll (later Hebr. 6 leaf of a book). 


NBT 


%- 


Kel. XV, 2 ד" של נחתומות וכ"‎ the (metal) plank of the 
bakers joined to the wall; B. Bath. 66%>. Yad. IV, 8 
בד"‎ on the same column. Tosef. Gitt. IX (VID, 10; a.fr.— 
Ph. bea, PER. Ab. Zar. 75°; Nidd. 65° הד"‎ the planks 
used as frame in the wine press. Num. R.s.14 (ed. Amst. 
Pp. 258°) הד"‎ EM pa keeps the joined boards (of the door) 
together. Men. 30° ד'‎ w>e בת‎ (AE) a sheet of parch- 
ment wide enough for three columns. 10.* לבין הד'‎ in 
the space between the columns. Neg. XI,9 חלוק‎ “sz the 
strips (widths) of a shirt; a. fr. 


NST ch. same. Tang. 0. Ex. XXVI, 16 (Y. ,לוחא‎ h. 
text Ip); a-fr—Y¥. Meg. III, 74 bot. the word ish (Esth. 
TX, 6) בריש ד'‎ must be written on the top of the colamna.— 
Pl. ,ַּפֶרן‎ NBT, “ES. Targ. 0.1. =. 18; a. fr. [Some ed. 
NOs, NY, PHI.J—B. Mets. 74° “nt בר‎ the frame of the 
oil press, ¥. preced.— Succ. 86" דצבידא ד" ד"‎ when the 
Ethrog was artificially moulded so as ‘to look 6 planks 
joined together (angular); [Rashi: as the wheel of a 
water mill]. 

NED, +. cee en. 

emp, form O85)‏ ,דפס m. (interch. with D952;‏ דפוּס 
[joined boards forming a frame, v. 53 pl.J frame, mould‏ 
for cakes &e. Men. XI, 1 (94°) “ (Mish. 2). Dem. V, 4‏ 
from each cake-form.‏ (טיפוס .¥ ;2‘ Ar. (ed.‏ מכל sn‏ 
if one trained it (the Ethrog) in a‏ גדלר בד' 36° Succ.‏ 
frame.—B. Bath. 16° (ref. to Job XXXVHUI, 25) to each‏ 
a special‏ ד' בפנר עצמה rain drop in the clouds I created‏ 
ד" 64% mould (that no two of them commingle).— Sabb.‏ 
Sw a cast of female breasts; a.e.— Pl. BONES, Poko.‏ 7777 
the‏ אלו הדי )29 Men, 94°. Ib, 97* by. wep (Ex. XXV,‏ 
)254° .כ cake-moulds are meant; Num. R. s. 13 (ed. Amst.‏ 
[In‏ .טופס emp.‏ ,מְפוּס (some ed.) read TOMA V.‏ דפוסיר' 
מַדְפִיס M2 printing office;‏ הד" print,‏ ד" modern Hebr.‏ 
printer, DE32 printed.)‏ 


DID, Targ. ¥. I Gen, XLIX, 11 pare ,ד"‎ read with 
Bat. .רפוס‎ 


“TOIT, ,רפוסיות‎ +. ows. 

רפיקא s. 9 some ed., read‏ .אד Nom.‏ ,רפוק א 
NE], +. coe.‏ 

RIOD, + posh, 

eek.‏ ,חופר .+ NH, PE,‏ ,דפי 

TD, SHA, Var. of רפרפ ,רפרה‎ 6. + 
יפי .+ ודפליסמי‎ 


PT (cmp. 53) to hammer, force into a groove &o— 
Part, pass, BY, + NYY. Kel. 1,3 חבית די וכ'‎ an attach- 
mentin the shape of a jar fitted into the projecting rims 
of a vessel (to serve as a handle). 

Pi. j= to force, enforce the law against. Sifra Emor 
eh, 1 283 רצה‎ Nb OX מנרן‎ whence do we prove the rule, 
‘If he refuses (to dismiss her), foree him’; Yeb. 88 מנרן‎ 
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| 
ו 
ו 
| 
ו 
| 


| 


Pt 


v. Yalk.‏ ,דד' (not‏ צריכא למימר דפכו (read ON). Th.‏ שאם וכ' 
VET proceed against him by pro-‏ בעדים Lev. 629). Ib,‏ 
curing counter-evidence.‏ 


they‏ הפָנוּהוּ "107 Pa. 83 ch. same. B. Mets.‏ דפ 
prosecuted him.‏ 


NIDT m. (preced.) beadle.— Pl. VIET. Gitt. se 
“LT on account of his (R. Shesheth’s) beadles (who 
forced him). 


ריצזור רה 
ee‏ 


NOT partition, .זי‎ $2535. 


NIET m. (emp. 62¢vy which is prob. of Semitic 
origin, v. preced.) Bay-tree used for hedges. M. Kat. 7°; 
B. Bath. 4%; +. .הצא‎ Pes. 56° שרכרא דד'‎ 6 juice of the 
bay-fruit. 


.222“ יצ ,דפנו ,דפנא 
היפָן ETISDT pl. of‏ 
תרר 


257 (7255) pr. n. pl. Daphne, a suburb of Anti- 
ochiain Syria. Targ. ¥.Num. XXXIV, 11 (hb, text ---.(רבלה‎ 
Lev. R. s. 19 ד' של וכ'‎ (mot (דפנו‎ Daphne Antiochena; 


¥. Shek. VI,50°bot. 25"; Y. Snh. X, 29° bot. (not .(דפנא‎ 


PEt (bv. h.) to knock, strike against. Denom. Pris. 
(Gen. R. s. 44 שרהו מתדפקות‎ read מתרפקות‎ v. Pra] 


PE Pa. Pes ch. same, to knock: Lev. 5 [read :[ 
לה‎ NPETS she knocks at the door. 


NED vy. Ses 


ו dial, for Pow, rns,‏ ,פטק m. (Dit of‏ דפשקא 
dyke, ditch.‏ (בְּצְכָה corresp. to‏ ; דבשקא Koh. Ar. Compl.s.¥.‏ 
ed. (Ar. S37, Mus. s. v.‏ ומד" Pl. “pBer. Sabb. 21° "an‏ 
in Talm.) and they‏ דופט' PLS quotes “PY in Rashi,‏ 
grow in dykes.‏ 

HED REET +. יפה‎ 

Vi, Ve ys. 

pW, +. pass 

NIST in. Grey, reduplic. of 751) a pulled in the 


egg-shell. Bekh.s° (someed.™, Ar, 8E°E5; Rashi (הצייצא‎ 
דר‎ (sec. x. of P85 I) to stick, Pa. .הצר‎ B. Bath. 74° 
rR + כ‎ 


“NIST 5 (דצר)‎ sec. x, of הל"ץ‎ 1( cheering up. Targ. 
Prov. V1, 22 9783 Ms. (ed. נרצרך‎ b. text (תשיחך‎ 


‘NOL .ג‎ (737, redupl, of yu 1, cmp. preced.) 
rgoicing. Targ. Is, LXVI, 10 Ar. (ed. 779), 


oy ₪ the initials of the names‏ באח"ב ,דצ"ך 
רוב of the twelve Egyptian plagues. 5, 775k, ONS;‏ 
“Ex ₪. 5;‏ .מכת בכורות Son,‏ ,ארבה ,ברד ;שחין ,רבר 
s. 8 end; Tanh. Vaéra 9.‏ 


pul .מ‎ )5. he; (דקק‎ thin, fine, tender; opp. 03. Hull. 
THE} צוף החד‎ small fowl (doves, birds &e.). Ib, VI, 7 


הק 


fine sand; ₪.‏ חול החד powdered ordure,‏ זבל הדי 
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pops, Pps. Ib. IIL,1;a. fr. 7m the small bowels,—Y. Ber. 


II, 4% top בדקים‎ (sub. (נקבים‎ concerning the smaller 
functions of the body (urinizing, usu. ,(קטנים‎ opp. גסים‎ 
(usu. ,(גדולרם‎ v. חד' שבכלר חרס 2 ,11 .861--.גָּדול‎ the fine 
and small earthen vessels; a. fr.—Fem, (בהמה) ד' ,הקזח‎ 
small cattle, v.05. Hull.l.c. B.Kam. 711,7. 15.80% חירה ד‎ 
small forest animals (deer, fox &c.). 72 (מדהה.800)‎ in small 
quantities, retail. Dem. II, 5; Y. ib. 23° bot.; Tosef. ib. 
TE 12, ¥. wate. Yoma IV, 4 4 powdered frank incense, 
ד' מן הדי‎ the very finest; a. fr—Pl. mips. Hull. 56°; a, fr. 


PL דקא‎ ch. same.— Pl. .לה‎ Naz. 59% > with 


the small ae (of the sacrifice). 
i 


Pl II, Pt, דרק‎ m. (b.h.) ₪ veiled or withered spot 
in the eye, cataract. Sifra Emor ch, II, Par.3 דק זה הדוק‎ 
the Biblical dak is what is now called dok. Bekh. 38? 
דוק שחור‎ a black spot, ד' לבן‎ a white spot.—Pl. p45. 
616. 56%; Ab. Zar. 51% ;ד שכעין‎ a, e.—V. דרוקא‎ I. 


erushing, humiliation,‏ )1 (דִקְק) m.‏ ה ,דקדוק 
"pap the suffer-‏ עגלות "41 Dapp. Erub.‏ ו 0 
ings of poverty.— 2) nicety, fine point, sublility, detail,‏ 
די 1 minuteness; [in later Hebr.: grammar]. Ab. ch.‏ 
the fine points discussed among scholars. Snh, 99*‏ חבררם 
except this single point (in the adopted inter-‏ חוץ 772 זה 
אלו 4% ,11 pretation of the Law). Bekh. 30°.—Y. Ber.‏ 
the following pairs of words require‏ (צרלך (not‏ צרריכין די 
--.ד' special care in pronouncing; Deut. R. s. 2 ATM‏ 
the‏ ד" “P%. Hull. 4° mika‏ ,הקדוקר Pl. as above, constr.‏ 
the subtile‏ 7 תורה 98% details of ritual laws. Succ.‏ 
די סופרלם points in the interpretation of Biblical laws,‏ 
the special points in rabbinical enactments. Lev. R.‏ 
thereare two defined rules concern-‏ 73“ שחרטה וכ' 8.99 
ing the cutting of animals. Y. Yoma III, 41°; Y. Sot.‏ 
all the particulars of the section;‏ כל די הפרשה 185 ,11 
Tosef. ib. II, 1; a. fr.‏ 


Targ. Cant.‏ .הקדוקרן .27 -- -.6מ881 ch.‏ דיק ,דקדוקא 
י 18 


to crush, grind; v.‏ )1 (דקק עס דוק (Pilp. of‏ דקדק 
eee —Part. pass. Papa broken, humiliated, afflicted.‏ 
ma afflicted with poverty. Gen. R.‏ בענרות 81 .4 .₪ Ex.‏ 
a very poor man.—2) to even a woof by‏ עגר "7a‏ 100 .8 
beating. Tosef. Sabb. VIII (IX), 2; Sabb. 75%; 97° (v.‏ 
Rashi a. 1.).—3) to examine minutely, search, investigate‏ 
(charity cases); to trace genealogical records (corresp.‏ 
to P72); in gen. to be very strict in religious observances;‏ 
(with DY) to deal strictly with (esp. used of divine retri-‏ 
you must‏ מדקדקין בכסות וכ' 21% bution). Y. Peah VIII,‏ 
make inquiries if one asks for clothes, but you must‏ 
not &c., if food is asked for; Lev. R. s. 34 (B. Bath. 9*‏ 
you must not‏ ארן 7“ אחריח 654 ppta).—Y. Kidd. IV,‏ 
trace its past records. Y. B. Bath. IV, end, 14¢ it is the‏ 
בעין min to be strict, opp. ME"‏ מדקדקרן custom in sales‏ 
he 18 stinting (illiberal)‏ מד' עמהם 31 liberal. Ex. R. s.‏ 
he paid‏ לא 4" בה towards the poor. Y. 8000. I, 52 top‏ 
הרבה no particular attention to its preparation. Hull.4*‏ 





קיון 


they are very strict in the observance,‏ מד' בה הותר וכ/ 
even more so than &c.; Tosef. Pes. I (II), 15.—Yeb. 121°‏ 
the Lord deals with‏ הקב""ה “7a‏ עם וכ' )3 (ref. to Ps. L,‏ 
those around Him (the good) strictly, to a hair’s breadth ;‏ 
Y. Shek. V, 488. Lev. BR. s. 27; a. fr—Tanh, Mishp. 11‏ 
M22 why art thou so severe in punish-‏ אתה Paps‏ בהכאתה 
ing her?‏ 

Nithpa. Paps2 (=m) to be crushed, powdered. Ohol. 
ב ו‎ 


Ley.‏ .הערקן ch. same, 1) to crush, humiliate, v.‏ דקדק 
to investigate; to be strict. Targ. Job‏ (2--.בְרר R. 4 2 v.‏ 
IX, 17 (cmp. Yeb. 121° in preced. w.)—Lam. 14. to I, 22‏ 
be 8‏ הקהק עליהון מה NAPIPTT‏ עלר ib.)‏ ,עולל (ref. to‏ 
strict in punishing them as thou hast been in punish-‏ 
ing me.‏ 

Ithpa. מררקפק‎ to be crushed, powdered, broken. Targ. 
Mic.1,7 ידקדקון‎ Var, (ed. Lag. ;רדקקון‎ Vien. ,רדקרון‎ corr. 
ace.). Targ. 18. XXI, 9 733 (not 779). [Targ. Nah. IIT, 10= 
pips they will be chained, v. Ppt.] 


Chr. XXXIV, 7‏ 11. שג m. (preced.) powder.‏ דקדקא 
h. text P77).‏ ,אדקדקא 4 (ed.‏ 


NTP7P'T >. ,דקרק)‎ with format. 9; emp. “P12 &e.) 
very thin, light. Y.M. Kat. II, 81> top [read:] 7 דויפתה‎ 
for its pitch coating is very light, opp. .גלדדא‎ 


ROP TP, +. saps. 
,רקה‎ v. pal 


m. (v. pis Af.) ]₪ look-out,] a small door or bar‏ דקת 
at ae foot of a stairway, leading to a court or river‏ 
bank. Erub. 60% Ib. 61%.--27. (Chald.) "3. Ib.‏ 


NOP, y. "קלא‎ 
,ודקונפיה‎ +. map, AARP. 
פיקוקא .+ ,דקוקא‎ 

הקיק read “py, v.‏ ,דקוקיא 


ד' של borer. Kel. XIV,3 wan‏ עס chisel‏ (דקר) m.‏ דקור 
the carpenter’s &c.‏ 


NPT m. ;דקר)‎ cmp. NIP) wickerwork, basket; 
Sen in wickerwork.—Pl."7p7, 8° MP3. B. Mets. 84" 
כר ד' דהרפנירא‎ (Ms. M. (כדקוראר‎ of the size of the baskets 
of H.; Sabb. 127% כד' וכ'‎ of the size of the jugs of H.— 
Hull. 49 דקוררא דצרפורר‎ baskets with slaughtered birds (v. 
Tosaf.a.l.; Rashi: strings of birds, fr. דקר‎ to perforate). 


Npp, read:‏ ד' Y. Maas. Sh. IV, 55" bot.‏ ,דקוריא 
twenty beams.‏ הרכררא 


(דקק ,דוק emp.‏ ;733 .ג .ִ=צְקָה) .גג יקי ,דקיון 
crushing ; oppression, wrong. “bw “1 yan to ask satis-‏ 
faction for one’s wrongs, to take one’s part; Gen. R. 8.9,‏ 
protects the wronged; Yalk. Gen. 15‏ חובעת 1“ של וכ end‏ 
did the‏ וכל ד' של וכ' 20 (corr. acc.), Num. 14. s.‏ דרקיוס 
angel take up the cause of the ass?; a. 6. Cmp. yiabs.‏ 


6/6 9% 


Popa 


“poet, דקילן‎ Targ. 11 Sam. XVII, 19, prob. to 
be read דקיקין‎ or jP"PI (Pesh. (דושא‎ pounded grits; v. 
next w. 


P's) 1) broken, powdered,‏ -.צ,דקק).6 הק יקא ,מ דקיק. 

pounded. Targ. i Ex. XXXII, 20 (some ed. a. Y. px). 
Targ. Y. Ex. 1%, 8 ‘Pra ה‎ mass (v. ;ערק‎ h. text 
P35); a. e.— Pl. Pps, .הקלקן 5 חק‎ Targ. O. Lev. 1 
2) minute, tender, little, young. Lev.R.s. 27, 8.6, ד'‎ 895, 
דקלקא‎ NVA, .---.בְעָרר.ץ‎ 1 ne הקרקלא ,דקר‎ &c. Targ. Il Chr. 
XXXMTIT, 11.—Y. Snh. I, 18¢ top; ד‎ Maas. Sh. V, 56° top 
"7 כוזלרא‎ the pigeons are yet very small, Y. Bets. I, end, 612 
97950 young children. Y. B. Mets. VI, end, 5° בנין די‎ 

minors. Ib. דררמרון דקרקילא וכ‎ tha can the minors say 
to the adults ₪6.? Ib. דקוקרא‎ (corr. ace.).—[Targ. Y. Gen. 
XIX, 11 Pip pra Ar., ed. .צ--[.מטלרא‎ Ber. I, 2? כופרנרא‎ 
ד"‎ (the inhabitants of) small villages (living in scattered 
dwellings).—Fem. }p">3, .הקרקתא‎ Targ. 11 Esth, IX, 19 
TIMP (h. text .צ--.(ערי הפרזות‎ 616. V, 47° top bx 
ד‎ the traps for small animals, Y. Dem. V, 24¢bot.—V. pp. 


Vv. WTI II.‏ דקירא 


TPT f. (דקר)‎ act of digging, quantity of ground 
broken . one stroke. Bets. 8%.--1. ,הקררות‎ Ib. 


NPT 1. collect. noun (דקק)‎ young shoots. Targ. 
Y. Gen. XXII, 3 [read:] ,מהביות של תאנה=) ד' דתאנ'‎ v. 


Tam, 29), 


NV 7 f. (v. preced.) the lowest joint of the vertebra 
(=h. 2 Targ. Y. Ley. 111, 9. [Targ. Y. Deut. XVIII, 3 
די‎ Ar, .ד‎ NOP?) 


palm-tree. PeahIV,1. Tam.29»;‏ (1 (דקר (emp.‏ .ד |‘ חקל 
Rabb.‏ .ד ,נעורה .0 (Ms. H. a.‏ ד' a. 6% Bath. 36" M59)‏ 
D. ₪. a. 1.note 3) a young palm bearing more than once‏ 
one dropping its fruits prematurely).‏ :.מנקס a year (oth.‏ 
a variety called dekel tab (Chald.:‏ ד' סב 5 Ab. Zar. I,‏ 
ד' הרים good palm). Sifra Thazr., Neg., Par. 5, ch. XIII‏ 
thou art a mountain-palm (too rash, vy. Men. 84» top;‏ אתה 
cutting through mount-‏ דוקר וכ' 7 Var. in R.8. to Neg. XI,‏ 
.דקלין קליס .1 ---.(עוקר 552 ains, sophistical; Yalk. Lev.‏ 
מל 8 Gen. R. 8. 38.—Tosef. M. Kat. 1,10; Sabb. XIV,‏ 
Var.‏ ,דקר' 18 (XID),‏ זא Tosef. ib.‏ ,דקרים (Var.‏ דקלים 
a potion used as a purgative (said to be‏ (דקלין ed. Zuck.‏ 
the water of a well springing forth between two date-‏ 
trees); Y.ib, XIV,14°; Bab. ib. 110°; Y. Ber, VI, end, 10¢7.—‏ 


= הָקר=(9‎ ¥. Sot. IL, 18% 


ch. same, palm: tree. Targ. Ps. XOII, 13.‏ לקי הקלא 
Ms.‏ ד' ארמאה Targ. 0 fash XXII, 3; a e.—B, Kam.59?‏ 
a‏ די פרסאה M. (ed. “2587, cen) an Aramean palm,‏ 
the bad‏ מטירכ ואזרל ד' וכ Persian palm. Ib. 99% (proy.)‏ 
palm will travel to meet a barren cane (like meets like),‏ 
a golden‏ ד' דדהבא Ber. 55" bot. none see in a dream‏ 
palm-tree (a thing not experienced in reality), Erub.512‏ 
a palm-tree which supports its neighbor.‏ ד' דסביל )7 
a palm which pays its owner’s taxes.‏ ד' דפררק 55 Tb.‏ 
as injurious as the‏ (לדרקולא (not‏ כר נרגא לדיקלא ”10 Keth.‏ 
axe to the palm-tree.—PI, /*>p5, N*>P4, “by, “1. Targ.‏ 
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Ex. XV, 27. Targ. Deut. XXXIV, 3.—Y. R. Hash. II, 58 
top, a.e. ד' דבבל‎ the Babylonian palms. B, Bath. 26°; 
a. fr. [Sabb. 1107 ,שכר דקלר‎ read: דקלרם‎ as Ms. MJ 
Fem. form דִיקְלְסָא‎ Sabb, 1. 6. “7 "mn Ms. O. (ed. sxbn, 
Ms. (תילתא זו‎ corr. 806.(, v. Y. ib. XIV, 14°, 


OPT m. (preced.) a palm-gardener. Gen. R. s. 41, 
beg.; Num. R. s. 3; Midr. Till. to Ps, א‎ (Yalk. Ps, 845 
DSN). 


ilar NIP, ה‎ m, ch.=h. jpi, beard, bearded 
chin, hair a Targ. Ley. XIII, 29 sq.; a. fr.—B. 
Bath. 58? תפשרה בדרקכרה‎ seized him by his beard. Gen. 
R. 8. 72 (prov.) “2p ja "20> הגראת‎ thou pleasest my 
grandfather (with hair) from my beard, i, e. you wish 
to be liberal at other people’s expense; (Yalk. Gen. 129 
,הבאת לפכר מן דאקנר‎ corr. 800.(. Naz.39* bot, [read :[ כ‎ 
צבער סביא דיקנהון‎ when old men dye their beards. B. 
Mets, 60° צבערה לרישיה ולדִיקְנדה‎ he dyed the hair of 
his head and beard; ib. חווררה . . . ולד'‎ he washed it 
white again; a. fr.—P/. ְקנָרן‎ 2 Targ. Y. Lev. XIX, 27; 
a. e.—B. Mets. 39% ,ל‎ next w. 


NIIP, דִיקי‎ m.(preced.) bearded, i.e. adult, major.— 
El. “IP .דל ,דל‎ ₪. ‘Mets. 392 לדלקננר‎ (Ar. לדרקנר‎ for beards, 
i.e. adults), Vv. .אפרטרופא‎ Ib. 70% בד' וכ'‎ “HN is permitted 
even for the benefit of adult orphans. 


Pet (b.h.; emp. Pas, 35) to crush, pound, powder.— 
Denom. P3.—Pilp. paps q. v. 

Hif. PI", PIT 1) same. Kerith. 6? pn pen היטב‎ 
הלסב‎ pounding well &c.; Y. Yoma IV, 415 bot, m>mws 
וכ‎ PIT היה אומר‎ PI when the attendant pounded, the 
superintendent called, Pound well 80. [Sifré Deut. 207 
פשתן‎ prin, read להדרק‎ or (2--[.לסרוק‎ to be fine, small. 
Part. ,מידק‎ P32. Succ. IV, 9 (48%) one was wide (מעובה)‎ 
ואחד מדק‎ Ms. M. (ed. נדק‎ Y. ed., Ms. M. 2, a. Mish. ed. 
Pes. 72; Mish. Nap. מודק‎ Hof.) and the other tube was 
narrow; Y. ib. 544 top (they thought) של יין‎ “am the 
narrow was for wine. Y. Yoma III, 41%; Y. Sot. ו‎ 
top מרדק‎ small and thin type of letters, Arakh. 25% “va 
a sparsely sown field. 

Nif. p32, pina to be crushed. Mekh. Bo. s. 13 mip); 
Pesik.R.s.17 Mp3"); Pesik. Vayhi, p. 64? mpq. [Zeb. יפל"‎ 
,טרס הנדוק‎ read pin, v. Pp] 


Pret ch. same, y. P">7.—Imperat. הנכ‎ (v. Pas). Sabb. 
si 2 בככר‎ 7 grind with thy jaws (eat well), and thou 
wilt find (its effect) in marching. 

Pa. PPI same. B. Kam. 101% ודִקְרנְהףּ‎ and pounded 
them.— Part. pass. Ppa (PR). Targ. Is. XXX, 14 (h. 
text Mim2)—Palp. P3ps 6. v. 

Af. אתרק ,ארק‎ (PID) same. Targ. 11 Kings XXIII, 15; 
Targ. 11 Chr. XXXIV, 4 .608--.אודרק‎ R. ₪. 70 prt, .ץצ‎ 
x27}. Lam. R. introd. (R. Hinina 2) Hp risk (fr. 
Dan, VII, 7). [Targ. Y. II Num. V,19 “"pan= חזחק".‎ v. Ppt] 


a tender child. Y. BR. Hash.‏ (רקיק (pps, v.‏ + דקקת 
וצ as the nails of a young child;‏ כהדא ד" II, se ee‏ 
(corr. ace,),‏ ר' Snh, I, 18° bot, ed. Krot,‏ 


PF 


(b. h.) 1) to dig, bore, pierce. Sabb. 110% a. 6.‏ דקר 
because they‏ שהם הדוקרין וכ' v. bps)‏ ,מ" דקרין ae‏ 
make an opening in the pile. Y.Ned. IX, 41” bot. mpin‏ 
and sticks it(the sword) into hisown heart. Gitt. 562,‏ בלבר 
to spread,‏ (דַקל vy. next w.—Kidd. 22; a. fr.—2) (emp.‏ 
קנלם ההוקרים *16 ;>11 branch off. Succ. 13% Ar.; Erub.‏ 
reeds which spread, i. 6. the top reeds, v.‏ (הדוקרין) 
.דוקרֶן Pu. “p12 ramified, formed like a‏ .ו --.דוקרן 
Brub. 11 Ar,‏ 

Nif. “252 to be pierced, stabbed. Tanh. Pinh. 1; Num. 
R. s. 21, beg. 


eae “ya (the‏ קריה 56% ch. same, fo stab. Gitt.‏ דקר 
eee wanted to stab his body (to see whether R.‏ 
they‏ לאמרו רבן דקר Joh. was really dead). Ib. (Hebr.)‏ 
(the Romans) will say, they stabbed their teacher. [Ex.‏ 
[קרר" v.‏ ,ודקרין 47 .8 .₪ 


m. (preced.) a pronged tool, mattock (v.Sm. Ant.‏ דקר 
the mattock‏ ד' נערץ V. ore Bets..1) 2; -7>.20b.454‏ .8 
on the eve of the Festival.‏ ו was stuck into the‏ 
(twice).— Pl.‏ יחפור. בדְקֶל ?18 Shebi. V, 6.—Y¥. Sot. II,‏ 
חקל Dp, Tes. (2 a purgative water, v. "PI a.‏ 
“hp4); rye‏ עס דקר' Sabb. 110 ‘(differences about spelling‏ 
like prongs,‏ כמרך 1“ ib. XIV,14°; a.e.—Y. Succ. 1,52 bot.‏ 
v. FIP.‏ 


NITPA, pl. הִתְרְכָא .ל ,דקרונין‎ 
TPL NIP, +. opis. 


NET f. (pin) stalks of flax beaten once (still hard 
and eet contrad, to REPIPS thoroughly beaten, tow. 
Hull, 51% די הירשרנך וכ‎ if ב‎ bird falls upon dakta, we 
must apprehend internal injury, if on daktakta, we need 
not. B, Bath. 26? top ‘35 ‘7 הוה אזלא‎ Ms.M. a. oth. (ed. 
i, y. Rabb. D. ₪. a. 1. note 2) pieces of stalks flew off 
and injured people. 


.הור .ל ,דר 
VI part, of “An.‏ 


Gen. RB. 8. 20 (explain.‏ .דֶרְָין Pl.‏ -- .1000 (דגר) .מז דר 
TW because it consists of rows above‏ עשוררה ד' ד' ,)095 
rows (of the imbricated form of the artichoke).‏ 


nae NTT I ch, 1) same, row, range, order. Keth.60* 
בד' דנשר‎ in a row of women. B. Kam. 117° Nap בד'‎ in 
the first row of scholars. 11011. 11 top 335 ד'‎ a row 
of men. Ib. 47% בד' דאונל‎ within the ranges of the lobes 
of the lungs. 10.53% בד' דסיחופרה‎ in the order in which 
the claws of the lion’s paw appear when he assaults an 
animal. Snh. 97 דקמר וכ'‎ Nap ד'‎ Ms. M. (ed. “aps ‘5; 
Ms. K, a. Ar. "95, pl.) the first row (of righteous 5 
before the Lord; Succ. 45" (vy. Rabb. D. 8. a, 1. note 9).— 
Kidd. 36> רייו דרריה‎ R.J. his class-mate; a. fr.—Pl. רָרן‎ 
“5, Meg, 12%(expl. ,הר‎ Esth.1,6) ד' ד'‎ ranges of mosaics. 
188. 20° וכ'‎ “1 NmbMm there are three ranges of leaves, 
and three leaves ineach. Ber, 28° ד' הלוורתא‎ rowsof white 
hair. Ib. 62" (phonetic etymol. of אדמקרפנא (קפנדר"א‎ 
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דרג 


‘IS in place of going around the rows of houses 6.‏ וכ' 
ed. (Ms. M. "55 37);‏ ומילתר דמא מבר 95" 98% Ab. Zar.‏ 
ומייתר ליה דמא מב" (Ms. M.‏ ואת" דמא מבי ד' 84% Yoma‏ 
and he makes blood come (and blood will‏ (ככר ושינר 
בככל .10] come) out from between the rows of teeth,‏ 
v. 095.) [Taan. 3"; B. Mets. 73°; B, Kam, 113?‏ (דררה 
v. "1.]—2) a range of wood, pyre. Cant. R. to‏ ,בל די 
a burning pyre hast thou ‘set on fire,‏ ד' TI1,4 map" xt"‏ 
Pl. as above. Targ. Ps. LXXXII, 15 Ms. (ed.‏ -- .רקד vy.‏ 
(v. 113) period, generation. Targ. Deut. XX XIII, 7.‏ (8--.(זרזר 
until they‏ עד דמלר לחר לד' *5 Targ. Job. VI, 17; a.fr.— Hag.‏ 
have completed the period (lived the years allotted to‏ 
(Ms. M.) in each generation;‏ בכל ד' וד' >97 them). Snh.‏ 
Targ. Is. LI, 8 sq.—Targ. Ps.‏ .הרל ,8795 ,7795 a. fr.— PI.‏ 
אכשור "89 XLIX, 12 (Ms. Xn); a. fr.—Hull. 93>; Yeb.‏ 
have the generations (the present) grown better?‏ ד' 


NTT II + court, v. דַרָא---.דרחא‎ shed, v. NAM. 


NTT 1) to winnow; 2) to carry, vy. דרל‎ 1 IL. 


NOX, v. NT.‏ 7“ ,56% .26 ,דרא 
OND, +. mats.‏ 

Deut. R. 5. 6, read 7iP IH.‏ ,דרבון 
ANIA.‏ .ל ב 


v. 124) [leader,]‏ ,דברברן m, (b. h.; a contr. of‏ דרבן 
goad, the tron point on the staff (7222); also the spud at‏ 
the end of the handle of the ploughshare (v. 8m. Ant. s.‏ 
as the‏ מה ד' זה וכ' "8 vy. Aratrum a Catrinos). Hag.‏ 
a‏ מלמד שבלע הד' 6 goad directs the cow &. Kel. TX,‏ 
goad (handle) in which the iron point was driven in so‏ 
.מרדע y.‏ ,2 ,א that nothing could be seen of it. Ib.‏ 
Tosef. ib. ₪. Mets. IV, 4. Pesik. Bahod. p.153*; Y, Snh.‏ 
man makes‏ אדם עושה ד' לפרתו וכ' XK, 28%, a.e., v.31. Ib.‏ 
a goad to direct his cow, and to his (evil) inclination‏ 
Koh. R.to XI, 11;‏ .הרבונית should he not &.?— PJ. nia,‏ 
Num. R. s. 15 (quoted fr. Koh. 1. ¢.); a. fr. [Num.R. s.14‏ 
IDL]‏ .ל ,א''ת כד' אלא כדרבנות 


(v. preced.) goad-bearers‏ דִּרְבּנָאי m., pl.‏ דַרִבְּכְאֶַה* 


(an adaptation of Bopuedpor | in speaking of Athens), 
guardsmen, Bekh, 8> (Ar. "34279). 


Av to leap, step.— Hif. הרררג‎ to make a step (M37Va), 
i. e. to fell trees at wneven heights from the ground, so 
as to make the stumps appear like steps, opp. p*>nin to 
cut at even heights. Y.Shebi. IV, 35 bot. [read :[ לא להא‎ 
מחלרק )379472 מדריג ומחלרק וכי‎ he must not cut one portion 
even and another step-like, but must make the stumps 
equally high; לדררג החלרק‎ a9". . מקום‎ where it is the 
custom to cut even, he must (in the Sabbatical year) cut 
uneven &c.; Tosef. ib. 111,14 [read :[ 7771 ה"ז לא יחליק‎ 
המי‎ ait VU, beg. a4, v. Mp'D. 


Aly NAT G. (ye previa!) step, stairs, ladder. Targ. 
זז‎ Esth. I, 2. “Targ. 11 Kings IX, 13 שַעָרָא‎ ‘5 (h. text גרם‎ 
(פָרֶם .+ ,המעלות‎ ---8800. 77>; Keth, 10” (phonet. etymol.) 


דרגון 


a way to the roof. Sabb.155%, v.N> aN. Yeb. 63*‏ דרך גג 
go down a step when taking a wife,‏ נחרת ד" . .. סק ד' וכ' 
go up a step in choosing a groomsman; Y.Kidd. IV, 66°.‏ 
inviting fear, sleep; v Vv. “O1N.—‏ ד' לפחדא Pes. 112? xmw>,‏ 
Pl. j7377. Targ. O.a. Y.ILEx. XX, 23; a, 1 Sam.‏ 
זגו Regia a. Kimhi (ed.‏ דרגי. 13 VI,‏ 


via, pat m. (395) a suite of graded officers, 
staff. Y. Hor. 118, beg. 47% הוא וכל דו' דיריה‎ He and His 
entire staff (of angels); Y. Snh. I, 20% top. Hx. R, s. 1 
“bw הרה מנלח ד'‎ Moses left his suite. Num. R. 8.4 שרהיר‎ 
435 עושרן ד'‎ (not 77397) to form his staff (on bringing up 
the Ark, 11 Sam. VI, 1 sq.).—Y’lamd. to Num. XII, 1, 
quot. in Ar.; ib. to Deut. XI, 22 “155, 8. “1 (v. Koh, Ar. 
Compl. s.v. "PX).—[Tosef. Naz. 1,2 ,דרגון‎ v. Favs, [.טריגון‎ 


sens.‏ + ,הרגשה 


Y. Sabb. VI, 8° 006. read with‏ הנובת דרת 
a charm formula.‏ ,745 וקדרון 2 Tosef. ib. VIL (VIID),‏ 


PO, ve RUST. 


Wt c. (495, with formative (ש‎ 1) the footstool in 
front “of a high bed (Scamnum); 2) state bed with its 
footstool; (v.Ned. 56°sq. the discussions about the mean- 
ing of our w., a. Maim. comment. to Mish. a. 1.). Ned. 
VII, 5 הנודר . . . . מותר בד'‎ if one vows abstinence from 
‘bed’, heis allowed the use of the footstool. Snh. 11, 3 (20°). 
M. Kat. 27% ד‎ Nua; +. Ber. 1 57 bot.; Y. Ned. VU, 
end, 40°; a. e 


ch. same, in gen. couch. Targ. Y. Gen.‏ דרנשא 
XLVI, “31 (oat mwa 3.). Ib. XLVUI, 2. “Targ- Ps.‏ 
a.e—Pl. 7373. Targ.Esth.1,6 (ed. Lag. 7375).‏ ;7 
Targ. Ez. XXIII, 41; a. 6.‏ 


TNT, Pa. 33 ,רדרד=)‎ emp. (ררד ,רדה‎ to take down 
remove ashes. Tare. Y. Ex. XXVII, 3 למִירְרְדָא וכי‎ (2) 
to cleanse it (the altar, h. text (דשן‎ ; Targ. 0 Num. IV, 13 
PII. 

Tthpe. אררררר‎ to glide down. Sot. 44° ונפל‎ T7572 (the 
uncleanness coming out sideways) glides down and falls 
to the ground. Cmp. yn. 


yes.‏ ה הבר 


a large barrel carried on wheels, or‏ (דרר) .מז דרוה 
a water tank on wheels. Sifra‏ ד' עגלה rolled. Kel. XV,1‏ 
(corr. ace.). Ib.‏ מוציא דרור עגלה 6 Sh’mini ch. VI, Par,‏ 
Yalk. Lev. 538 7775. Pirké d’R. El. ch.‏ ;ארבה ד' עגלה 
Abraham‏ לקח את הד' וכ' )14 Gen. XXI,‏ חמת XXX (ref. to‏ 
took the water barrel and tied it to her loins that it‏ 
might drag behind her ₪6. [Sifré Num. 115, read 15,‏ 
Tosef. Ab. Zar. IV (V), 5‏ .דרְדוּרְרן as Yalk. ib. 750.J—PI.‏ 
Ab. Zar. 32%. Tosef. ib. VII (VIII), 9‏ ; (הדרורין (Var.‏ 
של (.800 corr.‏ ,דוד' Ab. Zar. 59" top Ms. M. (ed.‏ 
[.דרְהָּר .זי ,דרדורי' 992 Cant.‏ 


v. Fl. in Levy Talm.‏ ;זרק cmp.‏ ,דרג (Pa pel of‏ דרדיג 
he dripped‏ ד' משחא וכ' 17° Dict. I, 444%) to drip. Keth.‏ 
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| 


aint 


oil on the head of scholars at his son’s wedding. Ib. 
משחא וכ'‎ BATT the act of dripping oil 6. ו‎ 
that the bride is a virgin). 


pr. n. 120700000, a district and city of‏ דּרְדניא 
; דורְהַנְרָא Upper Mysia. Targ. Y. I Gen. X, 4 (some ed.‏ 
Gen. RB.‏ ;(רד' ,דדכלם Targ. I Ohr. I, 7 (hb. text‏ ; (חודי Y. IL‏ 
s. 37, beg.; Y. Meg. I, 71" bot, A™7797.‏ 


NOT ₪. pl. POT, דורי‎ (Pa pel of (דרס‎ cloth- 
shoes or ל‎ socks. .ץצ‎ Kil. TX, 39% top (explain. 
מנעלות הפינון‎ Mish.). Ib. דילבש ד' דעמר 3/9 ד' וכ'‎ who 
puts woolen socks over linen 86. Ib. bot. ד' 95{ בתדא‎ 
וכי‎ a woolen shoe on one foot &c,—Gen. R..s. 100 ואלבשונל‎ 
וכ'‎ “X8O777 dress me in my slippers... . and place my 
sandals by my feet (vy. Sm. Ant. s. vy. Solea); Y. Kil. 
IX, 32> top .ץצ ; בנרסיר‎ Keth. XII, 85% top “on5, read 
sons. Y. Orl. 111, 63° top מעבדינרה דורדסין‎ (ed. Krot. 
955, corr. acc.) to make socks of them. 


דקיק cmp.‏ ;דקק NPT m. (Parpel noun of‏ ,דרדק 
a. Be 3) tants ‘young, small; esp. pupil ie a primary‏ 
ד קרערה גברא 66 pee Targ. Job 111, 19.—B. Mets.‏ 
was it a child that destroyed the note? A great‏ רבא וכ' 
it was a beginner‏ ד' קרערה דכולר עלמא וכ' man 86. Ib.‏ 
in learning that tore it, for, in civil law, all people are‏ 
Targ. Job XXX, 1 ‘9‏ .הרדקר ,הרדקין beginners &.—Pl.‏ 
מקרר די 212 my juniors; a. e.—B. Mets. }.c.—B. Bath.‏ מרנר 
teacher of primaries (Bible teacher); Bekh.46*. Sabb. 104°.‏ 
the teacher‏ מקר" 5‘ 595 "111 .1860 B.Kam.92”, v. S733.‏ 
of Resh Lakish’s children.‏ 


(Pilp. of 5, v. Fl. to Levy Talm. Dict. I,‏ דרדר 
בולן 1 p. 444°); Hithpalp. “757 to roll. Cant. R. to‏ 
poy. all of them get in commotion and roll‏ ומתגלגלין 
V. AIT.‏ .(מתרעמין ומרגישין 11 .5 (Pesik. R.‏ 


v.59) thistle, artichoke (v. Low PA.‏ .ג m. (b.‏ דרדר 
p. 100; 427). Gen. R. 8. 7 Pw, DTS. Shebi.‏ 
thorns‏ חוחים וד' 9 VII, 1. Lev. R. 8. 23; Cant. R. to IT,‏ 
with hedges‏ בקוצין ובד' 31‘ 10 .8 .6 .6911 --.1180168[% and‏ 
[Yalk. Lev. 538,‏ .דרדורי' 999 of thorns &c.; Yalk. Cant.‏ 
ִבָּבִית ./\--ן.הּרְהר .ץ 


NTT ch. same.—Gitt. 70? “5 "Xa what kind of 
Dardara? Ans. 1 מוררקא‎ ‘the crocus of thorns’, i.e. 
Carthamus tinctorius (Low Pf. p.199).—Pl. 375. Targ. 
Y. If Gen. 111, 18.—Pesik. B’shall. p. 93° [read :[ ומעבר.‎ 
דרי‎ bp לרה‎ (vy. Bub. note 225) and he carried him over 
fields full of thistles. 


grape or olive treaders. Ter.‏ (דרך) m. pl.‏ דרוכות 
דרוכית Ab. Zar. 17, 44> top‏ יצ Til, 4. Y. ib. 422 bot.;‏ 
(corr. acc.).‏ 


.אנדרולומוסיא y.‏ ,דרולמוסיא 


an m. (b. h.) South, southern region. Yoma 21” 
כלפר ד'‎ towards the South. Gen. R. s. I, beg. דרומ של‎ 
רקוע‎ ete gees Sy section of the sky; a. fr.—Hsp. 0 


41 


want 


a town of the same name: Darom, v. Neub. Géogr. p. 63). 
Pes. 70% Yeb. 452; Zeb. 29% זקכר ד'‎ ; Y.Erub. VI, 23° bot. 
זקנר הד'‎ the scholars of D. 


NO, maint ch. same. Targ.Gen, XXVIII, 14; 
a. fr. —Targ. Deut. XXXIV, 85. a, fn —lLev. R.s.20 [read:] 
“5 רבנן‎ (or זקנל דרום=(דְּרוְמְאֶר‎ v. preced.— Y. Hor, III, 
end, 48% Mainqax מטבררה‎ from Tiberias or from Daro- 
mah?—yY. Ber. VIII, 12% top; a. fr. [Y.Erub. VI, 23°bot. 
,ר' נתן דרומה‎ v. next w.]—3 "a Bar-Daroma, name of 
a leader during the Bar-Kokhba rebellion. Gitt. 57%, 


m. (preced.) inhabitant of Darom or‏ דּרומאח 
(not‏ ' נתן ד' Daroma, Daromean, Y. Erub. VI, 23° bot.‏ 
Pl. swans. Zeb. 92%. Y. Taan. 111, 66° bot.‏ --.(דרומה 
the Daromeans,‏ ד' נהגין soit (?). Ib. TV, 69° bot. min‏ 
in their custom of obser ving mourning for the destruction‏ 
of the Temple, refer to 35 (Hos. 11, 13) (and mourn‏ 
from the ‘festive day’, i. 6, the first day of Ab, to the‏ 
ninth; v. Bab. ib. 29? sq.). V. 872197.‏ 


m. (Opop.o¢) the runner's race in the‏ דּרומוס* 
stadium ; course; ingen. contest at public games. Kidd.63*‏ 
“ID Ar. (ed. 017°) as is done in that‏ הזה act before me‏ 
certain dromos.‏ 


.הורמסֶקלס y.‏ ,דרומוסקוס 


southern; Daromean.‏ (דָרום) .+ דרומית m.,‏ דרומי 
its southern half; Y. Kidd.1, 604‏ חצרל ד' 174 Y. Peah Ii,‏ 
ה ares,‏ ,ל 1 top.—Gen. R. s. 91, v. 238. Y. Sabb. I,‏ 
Simlai the Daromean.—B. Bath. 25”, a. fr.‏ .13 שמלאר הדי 
South-‏ ד' מזרחית southern wind.—Zeb. V,3, a. fr.‏ רוח די 
Bast. Y. Pes. V, 32% bot. 7> a Daromean (Bab. ib. 62?‏ 
fr.— Pl. pyvaing. Shek. VI, 3 Y. a, Bab. ed.‏ .8 ; (לודים 
(Mish. D247).‏ 


mat ch. same. Y. Ber. II, 6” bot.‏ דְּרומְיָא 
(corr. ace.).—Pl.‏ דרומנה a. fr.—Ib. I, 2% bot,‏ ;ה יעקב הי 
.דרומלרא ,ְרוּמַיָא "5 ,11 V,32" bot, Y.Ber.‏ 6 יצ sain.‏ 
רְמְאֶה" 0 


prob.‏ ,דרומלות 82 Gen.B.s.48; Yalk. ib.‏ ,דרומילוס 
double-gated (passage).‏ (0(.06ה00) .גת a corrupt. of bud pi‏ 


.חוּרְמסקיס .+ ,דרומיסקוס 
TIAN, +. ness.‏ 


pl. Darwmatha. M, Kat. 27> ed.‏ .מ pr.‏ דְרוּמְתא* 
v. Rabb. 2. 1 note).‏ ,דראו מ' 2 ,דארו מתא 1 חצ (Ms.‏ 


NOT, noni pr.n.m. D’rosa, D’rosah. Y.Yoma 
TV, 414 top “9%; "Num.B.s.12 הרוסא"‎ ; Cant. 14. to 11, 10 
,בן ד'--.דרוסה‎ ve I ‘nb ay. 


NON m. Darosah( Wine- Treader), name of a coin == 
13/, AS. Y. Kidd. I, 58°; Bab. ib. 12% 0°75; Tosef. B. 
Bath. V, 12 o735.—PI. poy, ג' ד" למעה 1.6.צ‎ (Bab. 
1.6. POINT; Tosef. l.c. rons) three 0. make one M’ah. 
[V. legends of Jewish coins in Conder Handbook to the 
Bible, 3 ed., p. 177, sq.] 


NON, ve on. 
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דרי 


: MONT 1. pl. (דרס)‎ pomace of datesin an advanced 
stage, contrad. to Minos. Tosef. Maas. Sh. I, 10 (Var. 
.(דורסות‎ 


NOTH, y. 974 III. 


ares .מ‎ 8 a. pl. (a comp. of דרר‎ fo carry, 
a. pl. of RPMB; cmp. מקבלר פתקין‎ Sabb. K, 4) bag for 
official documents, 3 bag. "99.ג1מ8‎ [read with Ms, M.] 
. כל‎ Aw כולהו גופל ד' נינהו טוביה לרזכר והור ד' דאורירתא‎ 
בבטנך‎ (Ar. "pmb") all human bodies are mail bags (carry- 
ing the decrees of the Lord); happy they who are found 
worthy to be receptacles of the Law, as it says ₪0. (Proy. 
XXII, 18). 


ANPTNT .גד‎ (emp. Lat. drungus, v. Sachs Beitr. 1, 
p. 96) a troop of soldiers. Keth. 62" ד' דמלכא‎ Ar. (ed. 
(פריסתקא‎ 


v. next w.‏ ,דרוקרא 
Onn) pr. n. pl. Drukereth‏ דרקרת) דרוקרת 


ieee לו‎ a Babylonian town (emp. הרמא‎ 
vy. Berl. Beitr. Geogr., p. 31). Taan. 21 (Ms. M. (דיה"‎ 
Nidd. 58%. Sabb. gab דרוקרא‎ (corr. acc.). 


75 m. (b. h.; 995, v. (דור‎ [moving about,] 1) free- 
dom, privilege, 000 Midr. Till. to Ps. KO לרטול ד'‎ 
to ask a privilege. Ib. (שתתן >“ ד'‎ v. v2 1.—Esp. 
merchants license. Meg.12* (emp. “17 ch. Pa.).—2) צפור‎ 
‘5 a free bird, living in the house as well as in the field. 
Sabb. 106%. Neg. XIV, 1 שתר צרפרר ד'‎ (corresp. to mh, 


ev. XIV, 4); Tosef. Naz. VI, 1 ‘7 ;שנר צרפרלם‎ Y,. ib. 


VII, 57% bot. Tosef, Neg. 7111, 3 שת" ציפרין ד' ואלר וכ'‎ 
two free birds which means such as are around in the 
city. Neg. XIV,5 ‘7 נמצאת שלא‎ it is discovered that it is 
not a free bird; Tosef. ib. VIII, 7 [read:] ונמצאת שנלרה‎ 
שלא די‎ (vy. R. ₪. to Neg. 1, ¢.).—[¥. Snh. X, 98% top כד'‎ 

like the jewel of girls, v. 8757 11.[‏ כדגר בנות read:‏ ,נאות 


INT f. (preced., formed like (שערוררה‎ freedom, 
yo 


RON, nent .גת‎ ch.=h, הַרְשן‎ lecturer. Y. Sot. 
I, 16 bot.; Lev. R. 5. 9; Num. R. s,9.—Pl. .רושיא‎ 
Suce. 38" in Alf. (ed, רמוא‎ [Y. Yeb. VILL, 84 top דרה‎ 
27 wI5.] 


pales דרא‎ (=h. Mt) to scatter, strew; to winnow. 
Targ. 0. Ex. XXXIL, 20 דרא‎ ed. Berl. (some ed. ;(זרא‎ Y. 
.דרר‎ Targ. 18. XLI, 16. Ib. XXX, 24; a. fr.—B. Mets. 74* 
מִידְרָא‎ winnowing. Ab. Zar. 44° what payee is there that 
vayissaém (II Sam. V, 21) הוא‎ “AIT ללשנא‎ Ar. a. 6. 
Pes. (v. Rabb. D. 8. 8. 1. note 7; ed. (זרורר‎ has the mean- 
ing of scattering (to the ו‎ Ans. (ref.toIs. XLI, 16) 
ומתרגמונן תדרינון‎ (Ms, M. ,תבדר'‎ 0. ‘mim, v. supra) and 
we translate (tissaém) ‘shall scatter them’. 


na 3h דְּרָא‎ (cmp. 54, a.b.h. 8B) quoted in preced. 
art.) to carry away, to lift, bear, sustain. Sabb. 66 a 
big ant מידל‎ "97 which is carrying something, Meg. 28° 
‘54 ד' מרא‎ was carrying a rake over his shoulder. Ib, 


דרו 


H.‏ .3 (שקיל ed. (Ms. M. a. Ar.‏ אתא :5 CEN c‏ מל 
אר came and took 16 from him (to carry it himself), Ib.‏ 
if thou, in thy own place, art ac-‏ רגרלת דדררת במתך 43“ 
customed to carry (such things), carry it. Ab. Zar. 44‏ 
,דרא Rashi (ed.‏ דהות N77‏ לדה it was a magnetic stone‏ 
Yalk, Ms, 11 Sam.to XII, 30 "54, v. Rabb. D. 8. a.1. note 9)‏ 
which sustained it (held the crown suspended).—Ab.‏ 
and they carry (the fragments of‏ )197 בהדירהו 32° Zar.‏ 
,ודרו ללח במיא soaked clay vessels) with them (Ms. M.‏ 
a wine which‏ כל חמרא דלא דר וכ' 77 a.fr.—Sabb.‏ ; (חרל.צ 
bears not an admixture of three (measures of water) to‏ 


one, is no wine; B. Bath. 96” "287; Erub. 29". V. הוּרָא‎ IY. 


1/7/06. "778 / be carried off’; , to get up involuntarily 
to save something. Ab. Zar.59»; 60. .ץצ‎ Sabb, ILI, 5% top 
חברייא וכ'‎ JIN the ל‎ jumped up trying to 
bring him back, 


v. TIN; v. FL to Levy Targ.‏ ,72 אַדּרל=) m.‏ בל די ,דרו 
(v. Rabb. D.‏ מרבער לבל ד' 3° Dict. I, p. 4175) barn, Taan.‏ 
a. 1. note 4) (the strong wind) is needed in the barn‏ .₪ 
turn around‏ הפוכר בבר ד' 737 (for winnowing). B. Mets.‏ 
מאן... בב" ד' (busy yourselves) in the barn. B.Kam.113>‏ 
he whose grain is found in the barn.—[Ab. Zar. 98% vy.‏ 
naa [‏ 


Hash. 9° Ay., vy. "13 ch. Pa.‏ .3 ,דריא 
B. Bath, XI, 2, +. po.‏ סע PANT,‏ 
a jan.‏ חלגון Tosef. Naz. I, 2, v.‏ ,דריגון 


(b.h.) pr. n. m. Darius, King of Persia, Ley.‏ דריש 
Darius the Second‏ ד' האחרון וכ' R.s. 13; “sth. R.tolV,4‏ 
was the son of Esther.‏ 


77 v.27. 


treading grapes ₪0. Sabb. 145* 6‏ (דרך) f.‏ דרכת 
(דררסת Dot oh Ms. M. (ed.‏ 


,הרפון y.‏ דריכון 
,הרלכות Ter. II, 4 some ed., vy.‏ ,דריכות 


7 דּרִינר‎ m. (corrupt. .of xédptyoy) cedar-wood, the 
wool-like substance of which is used for wicks. Y.Sabb. 
11, beg. 4° (explain, W2>; Bab. ib. 20" .(שוכא דארזא‎ V. 
.קדרינון‎ 


On}, v. רס‎ 


not f. (075) treading ; walking, crossing. Sabb, 145% 
=) panty now (Ms. M. 3°91) treading olives &. Meg. 


1,6 הרגל‎ no entering one’s ground, the benefit of cross- = 


ing; Y. Erub. VI, 23¢ bot.—Y. Bice. I, 68% top ‘5 מקום‎ 
a place for crossing, (right of way but not ownership 
of the interior of the soil). Ley. R. ₪. 3, beg. די אחת וכ'‎ 
one passing which the Lord passed.—Y. Sabb, I, 2% bot. 
כל המעכב דרסת‎ (corr. 800.( whatever prevents from cross- 
ing; a. fr.—Bets. I, 5, v. jO7%5. 


.דרש 0 m. lecturer,‏ דריש. 


כל ד' שאתה *11 inquiry. Snh.‏ )1 (דרש) .5 רישה 
whatever i inquiry about common affairs you have‏ דורש וכ' 
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ae 


to make.—2) examination of witnesses, cross-examination, 

. mpm. Snh. IV, 1; a. fr.—3) interpretation of the 
5 text. Pes. gab, a.e., v. me .— Pl. .דרישות‎ Ley. 
R. s. 18, beg. “1 "MW two queries. 


717 (b. h.) to tread, stamp, walk. Ter. I, 9 ונמלך‎ 
wp and after consideration decided to use them for 
pressing. Hx. 4. 8. 15 ‘34 עתרד לדרוף‎ He will tread with 
His shoe upon &c.; a. fr. 

1. נדרף‎ to be lender: pressed. Ter.1,8 ענבים הכְדְרָכוּת‎ 
(Mish. ed. (הנְדְרְכִים‎ grapes in the press עס‎ intended for 
the press, 

Hif. 7°75 to lead, rear, train. Snh. 76; Yeb. 62> 
המַדְררך 4733 וכ!‎ he who leads his sons ... on the right 
path. 


ch. 1) same. Targ. 00. Deut. I, 86. Targ.‏ 0 דרף 
who stepped‏ דדְרְכָא על 31‘ Is, LIX, 8; a. fr —Keth. 60” bot.‏ 
Ms. M. (ed. 827957)‏ דררכא ליה וכ' 109% upon ₪6. Sabb.‏ 
that an ass had stepped on his foot. [Y. Maas.Sh.IV, 55°‏ 
דרכת 27 .8 v. 725. —Lev. R.‏ ,727 (,לתרב מדרך top‏ 
v. PONL]—2) to overtake, y. infra.‏ ,אורְכת read:‏ ,עד 

Af. 278 1) to thresh. Targ.Is.XXVIH, 27 sq.; a.e.— 
2) to lead. Targ. Prov. XXII, 6, v. "34 Af.—Targ. Ps. 
אא‎ 9; a. e.—3) to trace, overtake. Targ. Prov. VI, 11; 
XXIV, 34 וסדרכיךף‎ (ed. Lag. ‘smh, Var. ,ותדכלך ותדרוך‎ 
,ותרכיך‎ h. text 7>723),—Keth. 60"; Ab. Zar. 15° 972778 ולא‎ 
and did not find him. 


727 c. (b. h.; preced.) way, road; method, manner. 
Kidd, 2 ‘a1 לשון‎ - derekhis feminine gender ₪0. Ib. של‎ 4 1275 
וכ‎ WX 1618 man’s way to carry war, and not woman’s.-— 
Y. Ned. I, beg. 86% a. e, .לשון .ץ ,התורה דיברה כדרְכָּהּ‎ 
Succ. II, 1 4299 "HD by our way (incidentally). Ab. 
Zar.15> כד' שאסור . ... כך וכ'‎ Ms. 1. (ed. “MON (כד' שאמרו‎ 
on the same principle that ₪6.; a.v. אֶרֶץ--.‎ ‘3 (abbrev. 
(ד'/א‎ the way of the land, a) peed manners; b) secular 
occupation, trade; 6( (euphem.) sexual connection. Ab. 
דד‎ 2 study עם ד''א‎ combined with a trade. Tosef. Sot. VI, 20 
455 לרמדדז., ד''א‎ the Torah teaches incidentally the proper 
conduct that one must first build a 110066 07% 
bot. ‘25 xT) ד*‎ travelling, marital connection ₪0. Gen. 
R. s. 18, end. Ib. s. 22, beg.—Ib. s. 80 M772 natural 
gratification of sexual appetite, ‘72 שלא‎ unnatural. Ib. 
8. 18, end; 8. fr—Snh, 81" את הד'‎ by העביר‎ mutilated 
me (oth. interpret.: wronged mein business),—Pl. .דְרָכִים‎ 
Kidd, 11. R. Hash, 17? מדרכר צרבור‎ WD they deviated 
from the ways of the community, became heretics.— 
אמורר‎ "55, v. דרכר שלום--. אמור‎ ways of peace (ref. to 
Prov. 118, 17); ‘w ‘7 מפכר‎ because the ways of the Law 
are ways of peace (differ, fr. ,משום אלבה‎ vy. MAN), i. e. 
it is a demand of equity, good manners &c., though no 
special law can be quoted for it. Gitt. V, 8sq.; a. fr.— 
דרך ארץ‎ (85) Derekh Erets (Manners), name of a treatise 
attached to Talmud editions, divided into Rabba (Large), 


and Zuta (Small). 


NIT, NIV" ch. same. Kidd. 2° ד' רמרכלא וכ'‎ it 
is usual for excessive eating to produce &c.—Ab. Zar. 4g> 
דר' אחררנא‎ another road. 

41* 


מא 


RITA m. (77) threshing, threshing time.‏ דְרְכָא 
Y. Lev, XXVI, 5‏ .שעג .4 Targ. oe 8 II Deut. XXV,‏ 
.)8273( 


Kil. 1 27° bot., v. mays,‏ .יצ ,דרכון 


Daric,‏ (0/0060606 2011621200 , אַדרְפן.ג1. (late‏ ,ג דרכון 

a Persian gold (and silver) coin, v. infra, —*Tosef, B. 
Bath. XI, 2 yo ed. Zuck. (Var. sian). —PI. .הרְפונות‎ - 
Shek, II, 1 (in carrying the half-Shekel contributions to 
Jerusalem) מצרפין שקלרם לד'‎ (old ed. (לדרב'‎ you may 
exchange them for Darics. B. Bath. X, 2 (165) if in a 
note is found די דאינון וכ'‎ (Var. (הרפמונות‎ ‘Daries which 
are’—and the rest is blurred. Shek. I, 4 after the Jews 
came from Babylonia 7 הדו שוקלין‎ they offered their 
half-Shekels in (half-)Darics of silver (this being the stand- 
ard coin); Y.ib.46"top ד' דלכרין‎ Darics, which is denars 
(of silver, v. 72°). Tose ib. Il, 4; Y. ib. III, 47° bot. 
דרכונות של זהב‎ (Bab. ed. Var. זהב‎ "20293; Ms, M. (דּרכונר‎ 


Sse he bon. 
VWADT7 m. (ate b.n.)=yi245.— Pl. nisin, v. i272. 


(v.‏ מָנֶיןץ Lam. R. to I, 6, a corrupt, for‏ ,דרכמונין 
or “1.‏ ארב with a numeral before it, perh.‏ )272 


O74, 11/7. הדרים‎ (denom. of 0493) toturn southward. 
B. Bath. 25” לדרים‎ shall face South(-East) in prayer.— 
Part. 110]: מוּדְרֶם‎ 6020800110 the southern sun; pl.f. miata. 
Men. 85°. 


ר"מ אַדְרזמַד ?25 same. B. Bath,‏ אַדְרָם ch., Af.‏ דּרם 
face ye South-Hast.‏ 


צרמסקוס .+ ,דרְמוסקוס 


m.‏ רודומילון Shebi. II, beg. 37% read:‏ .צ ,דרמינו 
(6oddpyhoy) a marmelade of quinces and roses.‏ 


%) .ןעק (דרומיסי) דרמוסי ,דרמסקוס 
דרמס' Yalk.ib.78‏ ;דרמו' 0ם0 ,4.8.44 of) 0 Gen.‏ 
,ערדרסקוס 568 Gen. XV, 19); B. Bath,‏ ,הקינל (expl.‏ 


NI" PONT, .גת דּרְמסקינִין‎ pl. (pl. of dapa- 
0 7 plums. Y. Sabb. 1, 4* bot.; Y. Bets. 
TI, 62% top נה ,דורמסקטא‎ Ber. 39% דורמסקין‎ (Ms. 
M. margin ;דורמסקנין‎ Y. ib. VI, 10° bot. .ם--.(אַחוְנִיא‎ 
Kam. 116" top .דורמסקנ"ן‎ Tosef. Ter. VIL, 18 .דרמסקנין‎ 
Tosef. Dem. I, 9 דורמסקרות‎ ed. Zuck, (Var. (הוּרְמַסְקְנָיות‎ 


ee ewe 


h. i873) deren, name of a parasite‏ .ל m, (cmp.‏ דר 
constr. "255. Hull. 67>, Sabb. 54% 4‏ ,דִּרְנֶים worm,—PI,‏ 
the worms in the sheep’ s head.‏ ראשה 


NIT ch. same, also moth in clothes; wood worm. 
Sabb. 75° ‘top (in Hebr. diction) שנפל בה ד'‎ eens a curtain 
of the Tabernacle which was attacked by moths. Ib. 
קרש שנפל בו די‎ Ms. 21. (ed. --,(שנפלה‎ 22. "353. Hull.67>. 
V. N27. ל‎ 


.הדרניקוס .+ ,דרניקוס 
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דְּרַע 


HOI‏ על וכ' 1 ,11 to tread, stamp. B. Kam.‏ )1 רס 
והוא if she trod upon a vessel. Y. Maasr. II, 49" pot.‏ 
dates which he intends to stamp; a. fr.—‏ עתרד לדורסן 
דְרוּסת--.דְרוּסָה .+ ,0999 srovian nea, +. >53372.—Part. pass.‏ 
WIN (caleata a viro) deflowred. Keth. 7 19( (ritual)‏ 
to press, i. e. to cut the throat of an animal by pressing‏ 
the knife (adding muscular force to the cutting capacity‏ 
of the knife, instead of passing the*latter to and back).‏ 
lest they press‏ שמא רדרוסף זה על זה >30 Hull. 20, Ib.‏ 
the knife by one adding to the strength of the other.—‏ 
Denom.077.—3) (of animals of prey) to attack with paws‏ 
or claws. 10.58% Pes. 49>; Snh. 90°; a. fr—Hull. II, 6‏ 
a bird of prey (that seizes food with its claws‏ עו הדורס 
oreats animals before they are dead).—no"75 f. an animal‏ 
known to have been attacked by a beast or bird of prey‏ 
(which are suspected of leaving a poisonous substance‏ 
Moy an animal saved‏ הזאב )42%( 111,1 .19 in the body),‏ 
the case of‏ רש דרוסה from the attack of a wolf,—7>‏ 
a drusah applies to one attacked by 80. Ib. 52); a.‏ 
fr.—4) to stuff food into the camel’s mouth, contrad.‏ 
to DAN a. unyb,—Sabb. XXIV, 3; Gen. R.s. 63; Num.‏ 
R. 8. 21.‏ 

Nif. ברס‎ to be trodden down, to be effaced (by tread- 
ing or otherwise). B. Mets. 22% 07775 עשור‎ liable to be 
effaced; ib.”. 


oun ch. same, 1) to tread. Targ. Y. I Deut.‏ םש 
step on‏ הרוס עלל XXVIII, 56; a. e—Lev. R. ₪. 28, end‏ 
me.—Part. pass. Om. Targ. Y. Deut. XXVIII, 8 op-‏ 
pressed.—2) to press, use as a rest (v. 077), Nidd. 32?‏ 
preced. 2).‏ 88 (8--. (הא דרס להו Ar. (ed.‏ חא OMT NP‏ לכולהו 
he may sometimes pause or‏ זמנרן “mw‏ דרי" 35“ 9° Hull.‏ 
press unawares.—4) as ane 3). Part. act, O°, pass.‏ 
ons, + Nom. Targ. Y. Lev. XX, 25; a. 6. —Hull. 53‏ 
when people cut its forefeet off, while‏ 077 ופסקוהו aes‏ 
it was attacking; a. e.‏ 

Ithpe. 077% as preced. Nif. B. Mets, 99" sq. משום‎ 
ROTI because the mark is likely to be effaced. 


NOT f. (041 2) pressing the knife (which makes the 
animal so cut ritually forbidden). Hull.9*; a.e. [Y.Sabb. 
I, 2% bot., v. MO",] 


to sow, "18.10.11, 5. Targ. Job 8‏ ֶרַע=1 דרע 
Hag. 5%, v. NYT]‏ ,דרעינא] .(זרע Ms. (ed.‏ 


NIT m. (preced.) seed, produce; offspring.‏ דרע 
Targ. Cant. I, 14;‏ ,(מזדרע Gen, IV, 3 (ed. Amst.‏ ץצ Targ.‏ 
a, e.—Targ. Ps. XX XVII, 26 (ed. Lag. “1, Var. “).‏ 


yt Te NOT זע .ג[=.ג0 .6 (דְרוְעָא)‎ , arm, (of 
animals) shoulder. “arg. Ex. VI, 6. Targ. 0. Num. VI, 19 
.צ)‎ NST5N); a. fr.—Gitt. 31°; Ber. 5% myo, v. “db. 
Keth, 65° [read:] M37] ארכלר‎ her arm was ‘uncovered; 
a. fr.—[Gen. R. ₪. 80 בה דרועח‎ Mdsw, 8 corrupt., prob. 
to be read: עבורל 7 וכ' >33 הנס -- [,שגלתהה את זרועה‎ 
it is forbidden to forego the arm in favor of the fore- 
head, i. 6. to reverse the order of putting on T’fillin 
(Deut. VI, 8; oth. interpret. v. Tosaf. as). Ib. va (Ms. M 
NOY). — PLN, ‘VIN. Larg. Ps. XXXVIL 17 --.ְרועֶר‎ 


דרפתקי 


Targ. 0. Gen, XLIX, 24. -- .דִּרְעְחָא‎ 
na Ms. (ed. ,(אדרעת‎ 


POD, +. sper. 
,דרצונא‎ v. next w. 


f. (Pers. dér sini, Lag. Ges. Abh. 35,‏ ורצי ,דרציני 
Low Pal. “p. 846) [Chinese wood,] cinnamon. Sabb. 65%‏ 
v. Rabb. 2. 8. a.‏ ; דרצין Ar,‏ ,דרצונא Ms. M. (ed.‏ דורצינר 
note).‏ .1 


Targ. Job XXII, 9 


to sprinkle, strew, thrust. Targ. Job II, 12.‏ זרק=דהק 
ae Y. Ex. pine 13; a.e.‏ 
same. Tare. II Chr. XXIX, 22.‏ הריק Pa.‏ 


m. (094xwy) dragon, Boa Constrictor (v. Sm.‏ דרקון 
Ant. s. v.). [Its figure was used as a military ensign of‏ 
the Roman cohorts. In Talm, it is considered an emblem‏ 
רעלרהם ... of idolatry.] Ab. Zar. III, 3 if one finds vessels‏ 
upon which is the figure of the sun....or of a‏ צורת די 
(v. ed. Zuck.‏ ארזהו 4572 4“ שאסור 2 dragon. Tosef.ib. V(VI),‏ 
note) what kind of serpent is forbidden (as an emblem‏ 
of idolatry)?; Y. ib. III, 42¢top.—Lev. R. s. 16, beg. (ref.‏ 
the‏ שהלתה צורת די וכי )= Is. 111, 16; cmp. O75:‏ ,תעכסנה to‏ 
figure of a serpent was on her shoes; Lam. 1%. to IV, 5‏ 
וה כו עללת >56 .16% ,16 (corr. 800.(. B, Bath.‏ דרקין 
and a serpent wound around the barrel (allusion to the‏ 
city of Jerusalem under the terrorism of the extremists).‏ 
corr. 860.[ [Y. Kil. 1, 27° bot.‏ ,בא הדרבון 6 (Deut. R. s.‏ | 
Ar., v. 7155.)‏ 


אתא 69% ch, same. Gitt. 565. Ber.‏ דּרַקוְנָא ,דרקון 


(corr. acc.).‏ דרקנא 57% eee Gitt.‏ כ 


.חדרניקוס .+ ,דרקוניס ,דרקונוס 


NT 1 m. (8751) [row of teeth,] the gum (emp. 
spit). “Ab. Zar. 28°; Yoma 84% רמל מרדר בר ככלה ואת"‎ 
moo wat Ar. (ed. "95 דמא מבר‎ “M704 (NMI)... 704) 
if he puts anything between his teeth, hia, athe will 
bleed. Ib, בל דדריך‎ pray Ar. ed. Koh. (read: 97975; 
60. Ab, Zar. "957 93; Yoma "75 ,בככל‎ Rashi 5455; 
vy. Rabb. D, ₪. a. 1.) and stick it into the inside of thy 
gums. 


NVI .גת‎ (955, v. (דור‎ [the object around. which 
the question revolves,| stake, risk.  ךוממר ד‎ fixed sum. 
Targ. Esth. 1V, 7.—In Talm. ד' דממונא‎ money at stake, 
eventual loss. B. Mets. 2%. Keth. 23°; a, fr-—Hag. 21> 
ד דסומאה מדאורירתא‎ an eventual violation of the Biblical 
law of purity ; Nidd. 67, 


N77 f. (an adaptation 0100000000 as if fr. גר‎ 
as to dialectic variations, v. infra) diarrhea. Ley. B.s.18 
(explain. N51, Num. XI, 20) R. Ebiathar says, /’zara means 
8 ב‎ Num. 8.8.7 לד' 'שאהרה נותן דורא וכ'‎ (not (אותן‎ 

% (eat לקרדא‎ or (לקדרא‎ it will cause diarhwa, for I 
a put a worm in their entrails. Sifré Deut. 1 Nb; 
> Pesik. Vattom., p. 131% דרר'‎ Ar. (Var. in Ar. a. ed. “55, 
Ms. 0.795, Ms. Parma ארלא‎ 15), v.05. Gitt.70* (מלמטת)‎ 
אוחזתר דפ?‎ will be seized with diarrhea. [Ib. (מיושב)‎ 
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דרְשָא 


(insert DD) what‏ מאר דל/.15 g.v.]‏ אלררא.עג. ,.60 אוחזתו דלי 
is the remedy for d.? Ans, N7395 q. v.‏ 


--.דְרִיטָה (b. h.) 1) to ewamine, question. Denom.‏ דרש 
until‏ עד שרְרְשהּ ja‏ זומא to expound, interpret. Ber.1,5‏ )2 
Ben Zoma found an intimation of it in the Biblical word-‏ 
I find it intimated in a‏ מקרא אכר דורש ?5 ing. Taan.‏ 
interpreted‏ הלה ד' לשון הדרוט 104% Bible verse. B. Mets.‏ 
the popular (Chaldaic) wording used in documents.‏ 
.דְרוּשָה .+ Pes. 225, y. MN; a. v. fr.— Part. pass. wang,‏ 
ממנר has not the word‏ והלא ד' Yeb. VII, 8¢ top xin‏ יצ 
been employed for interpretation?, opp. M25va.—Denom.‏ 
(in gen.) to teach, lecture. Hag. Il, 1‏ (8--.מִדרש mu,‏ 
you must not lecture on &. Snh. 99”‏ אין דורשיך ב- 
lectured on topics with the object of‏ ודורש בהגדות וכי 
lecturer. Ex. R. ₪. 42, beg.‏ דורש fault-finding; a. v. fr.—‏ 
--.אַמוּרָא Abba, the lecturer. Ib. s. 8, end, v.‏ אבא הדי 
every‏ דור דור ודורשרו *5 Snh. 38>; Ab. Zar.‏ .דורעורם Pl.‏ 
:חומר “wri, vy.‏ חמורות generation with its preachers.‏ 
Ms. M.‏ דורשין )>13( 5 ,11 v. mons, [M. Kat.‏ ,ד' רשומות 
read putin]‏ ,(עושרן (ed.‏ 

Nif. 753 to be interpreted, expounded. Sifra, introd. 
rules בהן‎ muon שהתורה‎ by which the Law is interpreted. 
Y. Peah II, 17% מךן הכתב‎ wD p25 things which are 
derived by interpretation from the written code (Torah); 
הפה‎ ya הנדרשין‎ derived from the oral code (Mishnah). 
.יצ‎ Meg. I, 70° top נתנה הררש‎ is a legitimate object of 
interpretation. 

Hithpa. 7305 same, Y. Keth. TI, 274 top ware 
ולו וכ/‎ (muita) the words v’lo ₪0. are open for inter- 
pretation, v. M35. 


רדרשון ,60 ch, same. [Targ. Jer. 17111, 26, some‏ דרש 
קרא אשכחו ודרוש v.wwa.] Targ.Jud. V,9.—Suce. 51" bot.‏ 
they found a Bible verse and interpreted it. Arakh. 30?‏ 
it may be interpreted in favor of a‏ ארכא (rh aw)‏ 
mes R‏ ,. להאה קרא 21° lenient practice &e.—Sot.‏ 
what verse did they‏ מאר דרש interpreted this verse. Ib.‏ 
הרשרנן 28° interpret (to guide them in their action) ?—Bets.‏ 
הוה ליה . . , *94 we taught in thy name. Yeb.‏ משמך 
wats R. El. might have given a valuable interpret-‏ וב 
until‏ עד ation &¢., V- xa. Lev. R.s.9 wot bons‏ 
his lecture. Ber. 28° ’24 ‘va wn shall this‏ ל he‏ 
teacher lecture oneSabbath, and the other &e.? Ib. wind‏ 
 (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note); a. y. fr—wns lecturer. Y.‏ 
to serve as lecturer, judge 0.‏ ד" 7795 31“ Yeb. XII, 13* top‏ 

Ithpe. אררררטו‎ to be interpreted. Ber.63* . . . האר קרא‎ 
= wpa this verse (Ps. CXIX, 126) can be interpreted 
in its regular order (itis time to work &c., because people 
neglect the law) or ininverted order (the teachers ignore 
the letter of the law, because it is time to work for the 
Lord by guarding its spirit); ib. 609; Suh. 70%. 


NO, pl. New, +. NOI. 
NOW, (h. form) 11 f. (preced.) interpretation, 


argument, attempt to harmonize. Pes. 62” דדרשה‎ “ban ת'‎ 
(Ms. M. דִרְשָר‎ pl., v. Rabb. D. ₪. a. 1.note), v. 5S8.—Yeb. 54? 
אתר‎ “tb is required for an argument to be based upon it. 
Ib. ומאר די‎ and what 18 the argument based upon it? 


יי... 


דרש 
the word bo (Ex. XXII, 44, a. 6.( is‏ בר לדרשה וכ" 70% Ib.‏ 
inserted for interpretation (emphasis); a. fr.‏ 


m. (preced. wds.) interpreter of the law, lawyer,‏ דרשן 
jw. Sot.49>;‏ רטכר lecturer. Lev.R.s.30, beg. — Pi.‏ 
Gen. 14. s. 5. Koh. R. ‘ows:‏ .הורְשָנֶים 5 Tosef, ib. KV,‏ 
די היו 119% Bath.‏ .2 .ִּרְשַכָיות a. fr.—Fem. 0 pl.‏ 
(not 94, v. Rabb. 2. ₪. a. 1.) were good lawyers (arguers).‏ 


NT, NO, NT 1. (דור)‎ 1) court-yard. Targ. 
Ex. אא‎ 1 12; a. fr. —[Tare. IL. Esth,: Vio 21/1 5 Naas 
I 8%. ד .דרתא‎ Snh, X, 28? bot, עד רתיה דר? וכ'‎ (ed. 
160%. (צרחה‎ to the court of R. H’s residence. Yoma72"; 
Sabb. 31° דלרת לרה ד' וכ'‎ he who has no court, but A oe 
a gate-way for his court (who possesses erudition but 
no fear of the Lord).— Pl, דַּרְחָא‎ (Q2M73), SORT. Targ. 
II Kings XX, 5 (ed. Lag. דרת‎ constr.). Targ. Ps. X, 8 
דורתרא‎ ed. Lag. (Var. ,דדרתיא‎ Ms. x ON). שעג‎ 
I Chr. XXII, 28 דרתרא‎ ed. Lag. (ed, Rahmer (רראתא‎ .-- 
2) buildings, dwellings in a court.— Pl. 875. B. Bath. 67° 
if he said 87", all agree, it meant houses; they differ 
only when he said M73 (Ms. 0. RMN), the one says, the 
court is meant 86. Ib. if he said דַּרְאחָא‎ (Ms. M. .(דרתא‎ 


Targ. 0. Ley. II, 7, v. SAT.‏ ,דרתא 
חִרִתְנָא NINN, Targ. Prov. XVI, 28, v.‏ 
Ns wos.‏ דש 


דשארם m. (b. h.) tender grass, herbage.— Pl.‏ דשא 
herbs. Ber. VI, 1. Ex. RB. ₪. 17, beg. Hull. 604‏ השארך 
שהארץ Y. Kil. I, 27 top: R.Hash. 115 what month is it‏ 
in which the earth produces fresh green‏ מוצלאה ד' וכו 
the‏ הארץ AN"‏ ד' while the trees are full of fruits?—Ib,‏ 
ground is covered with herbs.‏ 


cmp.‏ ,דרש ; דרשה Sam.‏ ,דרשא-=). ‘T)‏ דשא) דשא 
also wis) entrance, door-way (v. mO"75); door, Targ. 0.‏ 
Gen. XTX, 6 Nw5 ed. Berl. (oth. ed. a. Y. nwa). Targ. 0.‏ 
ed. Berl. (Y. 3); a, fr.— Hull. 52), v.‏ דשא 6 Ex. XXI,‏ 
דשא דרך sm. Sabb. 77% Keth. 10° (phonetic etymol.)‏ 
(as strengthening) as the bolt to a‏ כל עברא ow. Ib. Sb‏ 
v. Rabb. D.‏ ,דבלתאר (read‏ ד' ברילתא דנפל 56% door. Ber.‏ 
a. 1. note) (I dreamt) that the door of my house fell‏ .₪ 
News, WH, 9. Targ. Job XXXVIIL, 8.‏ ,השרך,7 down ; a.fr.—‏ 
Pw,‏ הכ" 6 ,1 Targ. O. Deut. 111, 5; 8. 0. [Targ. Esth.‏ 
vy. supra) and there were turn-‏ ודרטרן (or‏ ודשין וכ read‏ 
“bm (some ed.‏ דשר וכ' 33° ing doors of silver.]—Men.‏ 
hang the door frames in first.‏ (דשא 


Tw, Vv. דרע‎ 

NINO, +. xvivis. 

v. bra,‏ ,שחנה Tanh. Aharé 3, read‏ ודשונה 
(omp. Midi") wheat-stampers,‏ דשושות ,pl.‏ הדשו 


grodtelmahers: .זר‎ Kat. 11, 5 (13>; Ms, ,רששות‎ ninwh, v. 
Rabb. D. 8. a. 1.).—Constr. "wit. Ib. 13% ed. (Ms. (ר'‎ 
ב‎ wos. 
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ents 


ww, ודשיש‎ v. טש‎ 


Nw pl. (55, emp. הטוטות‎ a. mina) threshing 
(women) « or gritsmakers, Ab. Zar. 4% דדררשן ברה ד/‎ Ms. 
.זר‎ (ed. only (דרילשן‎ ; Zeb. 116" דישאר‎ FW ed. (Ms. M 
(דדיטר דישאר‎ ; Men, 227 דדשו בה השאר‎ (fr. (דשש‎ iat: 
with the threshers (or eritsmakers) crush the grain. 


(b.h.; emp. 87) to be moist, sappy, fat.‏ דשן 

Pi. jw 1) to bless with rich pastures. Ber. 29° 133783 
בנאות וכי‎ (cmp. Ps. XXIII, 2) give us pasture on the 
meadows of thy land.—2) (b. h.; denom. of }¥) to remove 
the ashes, to clean (the lamps), Tam. 111, 9 }2872 trims 
them. Yoma 11, 3 וכ'‎ jv ‘va who shall do the cleaning 
of the inner altar. Tam. 111, 1; a.e. 

Nithpa. בהטוך‎ 1) to become sappy, vigorous. Pirké VR. 
Bl. ch. XXXII, end.—2) to be treated like the charred 
wick, to become unfit for sacred use. Men. 88" yawn ‘9 
וכי‎ mIWIN the oil as well as the wick has become unfit. 


m. (b. h.; v. preced.) 1) fat, honorary gift, v.‏ דשן 
next w.— 2) ashes (of burnt flesh &.). Zeb. V, 2, a. fr.‏ 
ma the place where the ashes of sacrifices were‏ הדי 
na wow (!)‏ הַהִשָנִין "104 deposited.— PI. 7203. Tb.‏ 


NIU, Nowy ch. same, fat piece, honorary gift, 
present. Snh. 94° (ref, to 11 Ohr, XXXII, 1 in connection 
with the preceding account) האר ד/ להאר פרדשנא‎ Ar. (ed. 
ררש‎ ; Ms. M./W%, corrected into ,דש"‎ oth. Mss, 0", v. Rabb. 
D. 8..8. 1. note; Yalk. Kings 235 (דרש'‎ such a treat for 
such a gift, i. 6. is this an adequate reward? V, NINO" 15 


* 
NOP, y. Hrub. V, 224 bot., v. NPRO". 
,דשרין‎ Targ. Esth, I, 6, v. ירשא‎ 


to crush grain, make 070078. M.Kat. if?‏ (הרטו.ץ) דש 
v. wis.‏ (ב' (Ms. M.‏ 


WW ch. same, Pa. wees, Polel (of wa) wets to 
stamp upon. Targ. Esth, VI, 1.—Targ. Jer. XLVIIL, 26, 
v. infra.—Targ. Jud. V, 21. Targ. Ps, XVIII, 48 דושש'‎ 
Ms. (ed. Lag. (ר'‎ ; Targ. 11 Sam. XXII, 43. Targ. 11 Chr. 
XRD de ae: 
~ Af. wos to crush, pound. Targ. Y. Num. XI, 8. 

Palp, 8325 to tramp, reel (of a drunken person). Targ. 
Is. XIX, 14; Targ. Jer. XLVIIT, 26 ולדשרשון‎ Ar. (Kimhi 
,ורדששון‎ ed. Lag. w= 7wI).— Part. pass. wae 
stamped upon. Targ. 18. XTX, 14 (h. text 0272). 


MAW, דישי‎ m, ;דששאה=)‎ ws) thresher עס‎ 
gr itsmaker. Pl. .רש המאר‎ Men. 22% v. NINO 


א"ל אם ד' *110 pr. n, 1. Dishtayhi. Pes.‏ דשתייתי* 
v. Rabb. D. ₪, a. 1, note;‏ ,דלש .0 Ms. M. (Ms,‏ מפַשִפָניוּת 
sams) Mother D, of 1165 8‏ דנשים כשפניות ed.‏ 
told me.‏ 


Shek. V, 49" top, +. NIN.‏ .ץצ ,השתך 


IAW, +. eno 


NPAT 


v. PROM.‏ ,דשפקא 


כמה--) כמה דת מר X,274 00%, afr.‏ .גזמ .ד .הא = ד 
as thou sayest, i.e. as we read in Scriptures &¢.—‏ (דתלמר 
(interch. with‏ הדא דת מר וכ' Ab. Zar, U, 42* top‏ .¥_ 
that which thou sayest (hast‏ (חדא דתימא=הדא דאת אמר 
על דעתך recited), applies only 86. -- +. Snh. X, 294 top‏ 
according to thy opinion who sayest; a. fr.‏ דת ‘va‏ 


Arab. dim 00‏ ,הִרן fem. form of‏ ,דנת=;.ג[.0) 5 ד 
to our w.) 1) custom, law; judgment, punishment. Esth.‏ 
M75 in accordance with the usages‏ כל מקום )2 1,8 to‏ .1 
ד' להודרת Mosaic (ritual) law,‏ הת of &¢.—Keth. VI, 6 Awa‏ 
ד' 6 Jewish custom (chastity, , decency); Tosef. ib. VII,‏ 
who disregard the‏ שעברו על הדת 7 Ib.‏ .משה וישראפ 
.אַכזֶרלות just dealing, v.‏ כדת 15 Jewish custom. Esth. R. tol,‏ 
the Biblical dues (sacrifices); a. fr.—‏ ד' של תורה 19% Meg.‏ 
(נשתמדה 28 (Tosef, ib. 1V,‏ המדרה religion. ₪006.56" ANI‏ )2 


He, the fifth letter of the Alphabet.—It. inter-‏ ה 
as TI 8. NT, POI 8. TN,‏ א changes dialectically with‏ 
TA a. Ona &e. ;‏ ,דח .8 37 ד TWAT a. TIAN ₪0.; with Mas‏ 
8 8 ה- .6 רחץ om a.‏ ,בוש .3 with as rans‏ 
NIBH 6.‏ ,הֶסְפָד .₪ .6 prefix of verbal nouns,‏ 


numeral, five, v. ’X.‏ וחד 


(b. h.) an interrogative prefix. Targ. O,Gen.‏ ה חי 
ch. (=b. h. Nd) is it not?,‏ הַלָא ,פא TV, 9; a. e,—With‏ 
behold, indeed. Targ. Gen. ‘IV, 7; a. fr.‏ 


Sh re! (followed by Dagesh forte) 1) the definite 
article, the. Ber. I, 1 הְאַטַמורֶה הִרְאשונָה‎ the first night 
watch. Ib, “Nw the dawn; a. v. fr.—2) an interjection, 
by. Sabb. 145% .ץד‎ HIN; a. fr.—3) הא=(.0)‎ q. ץ‎ 


s name. of, the. fifth 0‏ שש דד ד א 
לא מתמנעין רבנין דרשר 56% Alphabet. Y. Maas. Sh. V;‏ 
(not 255) the rabbis do not hesitate to‏ בין הא rand‏ 
draw analogies between words written with He and‏ 
those with Heth (as hillulim and hillulim); Y. Peah‏ 

_ VIL, 20? bot. Y. Meg. I, 71° bot. צריך לכתוב הא וכ'‎ you 
must write the He of 8 (Deut. XXXII, 6) so that 
it extend below the foot of the Lammed. Y.Sabb. VII, 9° 
bot. 31 הא תמגרא‎ He may count for eight, as the rabbis 
do not hesitate &c., v.. supra,—Men. 87% “na מידכה (בתדב)‎ 
כהה‎ (v. Rabb. D.8.a.1, note) it is derived from yad’khah 
(Ex. XIII, 16) with a He, which intimates כהה)‎ 74) the 
weak (left) hand; a, fr.—Pl. .הר הין‎ Y. Ber. Il, 4° bot. 


pon עושרן ה'‎ me pronounce He like Heth. Sabb. 103). 


הא 262 I 5 (demonstr. pronoun) this. Yoma‏ הא 
the one isa frequent (daily) performance,‏ שכלחא והא וכי 
and this he in-‏ והא קמל *2 but the other is rare. Ber.‏ 
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ה 





הא 


ד 


she changed her faith, became an apostate. Yeb. 70>; 
Pes. 96% (ref. to Bx. XII, 43, v. NWI) בו המרת דת וכ'‎ 
to eat of it (the passover lamb) apostasy does unfit, 
but &¢.— PI. pn. Koh. R. to VI, 19 (play on ,רדותון‎ 
1 מס‎ XXV, 3). וכ‎ part bs an by הבא‎ (Asaph) who 
prophesied over the judgments and dispensations that 
passed over him; Cant. R. to IV, 4 (corr. acc.). [As to 
derivation of our w. from the Persian, 7. Ges. H. Dict.10 
8. v.] 


1, NOT ch. same. Dan. VI, 16. Ib. II, 15; a. fr.— 
Pl. constr. Shs. Ezra VI, 25. 


FINS, +. mann. 


m. pl. (v. Fl. to Levy, Talm. Dict. I, 4405;‏ ד סבריא 
judges. Dan. Ill, 2.—Cant. ₪. to 710 9, expl.‏ )444 
רלסט v. NP‏ ,א"סכולסטיקר 


timates. Ib. 4" והא דקאמרר וכ'‎ and as to this (the fact) 
that they say, ‘Until midnight’, it is said in order to 
prevent &c. Ib. 9* הא דר' אחא‎ as to this (opinion) of R. 

Aha. Ib, 15? דרברה‎ Nit הא דידיה‎ the one represents his 
own opinion, the other that of his teacher; a. y. fr.— 
הא ההא‎ both. Taan. 25° bot.; a, fr. 0 N= 
RA הא‎ this would be ל‎ Yoma 39; a, fr. Senin 
‘NT והא‎ and as to it being taught in the Boraitha. B. 

Kam, 12°; a. fr.—With prefixes: דהא‎ of this. Yoma 13> 
דגרטא דהא וכי‎ that the letter of divorce for this wife is 
invalid; a, fr.—NAN=Nn >» referring to this. Keth. 40” 
אתוך אהא וכי‎ ye cited it (Resh Lakish’s opinion) with 
reference to that, we used to cite it with reference to 
this; a.fr.—2) here, here is, Targ. Gen. XXII,7; a.fr.—B. 
Renn 129 עולא וכ'‎ NF here is (the opinion of) Ulla, here &e. ; 
a. fr.—3) (as conjunction) [there is this,] a) introducing 
a self-evident consequent, then of cowrse. Yoma13? nn70 
הא‎ NAP הך הא‎ if that one dies, there is the other 
one living; a. fr.—Nai for, of course. Ber. 3> דהא אשה‎ 
רכז‎ for, of course, a woman is not liable to be found in 
the open field; a. fr.—b) introducing a counter-argument, 
[here is a case speaking against you,] but, is'nt it? &c. 
Tb, 4% סמך . . . דחא וכי‎ NP ואר אמרת . . . הא לא‎ and if 
you be right in ו‎ that one must &c.; then he failed 
to do so, since he had to say hashkibenu between. Ib. 9? 
הא בלרלרא נמר וכ'‎ are they not by night, too, distinguish- 
able ?—Ib. 13" “Pp NP לקרות והא‎ you say, ‘if he directed 
his heart’ (Mish.II,1) means the intention to read in the 
Law? well, was he not reading?—Ib. הא כתרב‎ va) ולרבר‎ 
שמע‎ but according to Rabbi’s opinion, too, does not the 
text say sh’ma (you must understand) ?— Contractions: 

do. we‏ חא תניאִ=הִתְנְרָא ,הא אמר=הַאָמַר ,הא כת"ב=הַכְתַיב 
not read?, did ‘he not "say ?, has it not been taught? &e,‏ 
Yoma 26%, R. Hash. 34, Ber. 14”; a, fr.—c) introduc-‏ 


הָא 


ing מה‎ inference of limitation, this means to say but.— 
Tb. 18% מרגנא ש"ד‎ NM... מקרא‎ read he dare not (while 
lying on his back), put sleeping in that position is per- 
mitted 5, 21 וחא ר'‎ but didnt R..... say &c.?2—Y.Suce. 
V, beg. 55” (ref. to Mishnah: ‘playing the flute &c.) הא של‎ 
קרבך דוחה‎ this allows the inference that at offerings the 
playing does supersede the Sabbath.—[Targ. Y. Ex. VII, 23 
הא‎ some ed., read [דָא‎ 


II, NTT (v. preced.) an interjection, 1) (cmp. |‏ הא 


חא )15( 2 ,11 .066 --.(והא Oh! Targ.Jer.1V, 30 (not‏ (ה- 
Oh, the sacrifice, that‏ (קרבן (Mish. a. ¥.ed.‏ קרבן שאוכל > 
לא שכל 10.16% I will (not) eat this which belongs to thee!.‏ 
draws no distinction between korban‏ לרה קרבן. . . הקרבן 
and ha-korban (y.marginal note to Rashi a.1.). Ib. 0,289‏ 
Oh, an oath‏ (שבועה (Mish. a. Y. ed.‏ שבועה שאוכל לך 
we infer from‏ מכלל דהא שבועה שאוכל וכ' *10.16 that &c.‏ 
this that ‘Oh, an oath that I will eat’ means that I will‏ 
Dan. III,25.—Targ. Gen.‏ .)4379 ,חן not eat.—2) behold (h.‏ 
Til, 22. Ib. XX, 15; a. fr—Dan. 11, 45 "NF as af.—‏ 
Ms. (ed.‏ הא בדין.. ... Nas,‏ כמא 2 0011 Targ. Ps.‏ 
so.—3) introducing a question, is 7t that? Targ.‏ )7772 
Ms, (ed. 777")‏ הא דין 19 Job XV, 7; a.e.—Ib. XXXVIT,‏ 
where?‏ 


NTI, הא הא‎ | pr. .ו .םמ‎ 10-76. Ab. V, 23 בן הא‎ 
.הא‎ Hag. 9" "nn בר"‎ (Ms. M. 9 (הַרחָר‎ ; Yalk. Is. 328; 
Yalk. Mal. 591 בר הא הא‎ (v. Rabb. D. 8. to Hag. 1. ₪ 
note 19). 


NOT IIT name of a worm, v. 77. 


ANT | £. (GIN) giving ear, close attention, contrad. 
to mya. "81/96 Deut. 306. 


NTT 6. (9x) this, that. Targ. Ruth TV, 6, +. 8273. 
Ber. 28 snwh ה‎ this v’taher (Lev. XXI1,7). Ib. 4b אחד‎ 0 
this ‘one’ (Is. VI, 6). Ib. 6 ’31 ה' מאן דבעל‎ he who 
wants &. Ib.7?bot. 7 מאר כוללה‎ (Ms. M. (למה לך כולל ה‎ 
what is all this for?—Ib. 85 בח שעתא‎ at 0/0 hour. 
Erub. 10°; a.fr. 2872/7 what is that, i.e. what has this to do 
here?, this is no argument.—Ber. 43° ה משחא וכ'‎ as to 
balsam 01186. Hag.4? כולר ה' ואולר‎ all that (suffering) and 
yet only ‘perhaps’ !—Ib. קרא‎ 1 this (following) verse; a. 
y. fr.—With suffix 7 (Jocale) האר‎ the one there, the for- 
mer. R. Hash. 2? האר וכ‎ Roe . בשלמא הי‎ I grant it as 
to the former (verse), for it says /disanctly . . «, butas to 
the latter &c, Snh. 4" והאר‎ NTT ssw (Ms, M. האיך‎ 
(רדזאר‎ the Elohim which is the subject to yarshiun (Ex. 
XXII, 8) is the same in the preceding clause as in this, 
i.e,it means the same number of judges, and the repetition 
of Elohim does not intimate a differently construed court. 
גד‎ Bath. 167" דה‎ Hers the other one’s wife; a. fr. 


NITRO, v. oy. 

7 NA, ,האיצי‎ 

PN, Targ. Job, XXIV, 16, v. PAT ch, 
האיסא‎ 1. cream, Vv. ROAST. 


צית .ג ז חָא v.‏ ,חָא אִיְמָא--האיתא 
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הבָאי 


farther off, far (of space).‏ )1 הלא (cmp.‏ חאל האל 
on the other side of.‏ מך הח" 25 Targ. Y. Gen. XXXII,‏ 
4 לה far away.—2)‏ לה' 2 Targ. Y. Num. XVI,‏ 
(of time). Targ. Y. Ex. XVI, 21.‏ 


confirmation, fulfillment. Shebu.36°‏ (1 (אמף).1 האמנה 
prayer for fulfillment, v. ax 11.--2( faith.‏ הְאַמָנת דברים 
Yalk. Is. 296; Yalk. Hos, 519 (interchanging with M2Vax‏ 
a, 2728). Tosef. B. Bath. V,8 some ed.; a. fr.‏ 


NN) where? whither? Targ. Y. Gen. XXII, 7.‏ אן=) האן 
Targ. Job XXIV, 25 Ms. (ed. #9). Targ. Ps. 01% 7‏ 
חן e.—V.‏ .% ;(אן . . יאן JR; ed.‏ . . והאן Ms. (ed. Tag.‏ 


NIN (sex gm) behold I. Targ. Jer. XXII, 32 
(ed. Wil. ONT). Targ. Y. Gen. XXII, 7 (ed. Amst. הָא‎ 
3, two words);.a.e. - 40:17. 


Oh,‏ (הֶד .ג 20" (a Samaritan word, emp.‏ 5 האסמו" 
the perversion (of the law)! Y. Shebi. IV, 35°; Y. Suh.‏ 
חד משמרייא הוה Way‏ בשמרטתא .... אמר IIT, 21 top [read:]‏ 
a Samaritan passed (by Jewish‏ לון ה שר" לכון מלרדא וב/ 
fields) in the Sabbatical year and saw them throw up‏ 
the ploughed clods, when he said to them, Oh, that per-‏ 
version of the law! You have been given permission to‏ 
plough (in the Sabbatical year, because of the govern-‏ 
ments’ edict), but have you been permitted 50 7‏ 


ch.‏ חזק Targ. Job XXIV, 16, v.‏ האק 


kindling. Sifra Tsay, Par. 11, ch.‏ )1 (אזר) = הארה 
MINT kindling the lights in the Temple‏ הכרות XVI, end‏ 
(quoted by Hai Gaon to Zeb. ch. III; differ. vers.in ed.).—‏ 
NING shining of divine 0 grace. Midr.‏ פנלם )2 
end; Yalk. ib. 830.‏ אא Till. to Ps.‏ 


והב ליה לבאטר ”76 abbrey. of 207. Ab. Zar.‏ )1 חב 
(הב Ms. 21. (ed.‏ וחב ליה למר וכ' and gave it to B.—Ib.‏ 
Am who pay‏ וכ' Ber. I, 9% pot. there are people‏ יצ 
money for the permission to visit the palace.— 2) Im-‏ 
Targ. Prov. XXX, 15 ed. Wil. >‏ ,הב perat. of 33%. [a0‏ 
[.חבְהב 


ANT + (Sia) 1) carrying, bringing. Bice. Il, 2 
require מקום"‎ ANAT to be brought to the Temple place 
(Deut. XII, 5sq.). Hag. 4> בח"‎ ww is subject to the law 
of offering festive sacrifices. Y.Sabb. III, 6% הבאת לונטיות‎ 
carrying home the bathing sheets; Y. Hrub. viul, 25 top; 
a. fr—Pl. .הְבָאות‎ Yoma 47% (ref. to Lev. XVI, 12) הבאה‎ 
ולא שתר הי‎ Ls "the Law speaks of one carrying in but 
not of offering in two instalments—2) bringing about, 
making. PeahI, 1/2) שלום‎ MNAn making peace between 86 ; 
Yeb. 109; a. e—[3) drawing home of the slaughtering 
knife ₪0. opp. to nbn moving forward; (used in com- 
mentaries and digests).] 


[breath,]‏ (הבל m, ("an, "7, cmp.‏ הואי ,הבאי 
vanity, vain talk; ‘impossibility, exaggeration, rhetorical‏ 
vows made dependent on‏ נדרר הב" 1 ,11 phrase. Ned.‏ 
Imaybe forbidden...-,‏ קונכם וכ' animpossibility, expl.ib.2‏ 
if I have not seen ₪0. (a mere exaggeration not meant‏ 


TENT 


literally). Ib. 24° 7 שבועות‎ oaths affirming 80. (Shebu. 
III, 8 .(שבועת שוא‎ Hull. 90> “an pwd Ar. (ed. 4) ex- 


aggeration in rhetorical speech; Tam, 29°; a.e. V. .זְמָא‎ 


disfigurement through disease. Yalk,‏ (באש) ,+ חבאשה 
Deut. 942 ‘(Tana d’be El. Zut. ch. 1 muna).‏ 


הַבְהָב ‏ הִבְהָב .ץצ ,237 ,337 


מצות ה' 11011.90% f. (593) 1) cutting apart.‏ הבלה 
the law ordering the separation of the head from the‏ 
must be cut apart; a.fr.—‏ רשנר בה body (Lev.1,15). Ib.‏ 
separation. Gen. RB. s. 3 waa 542 vayyabdel (Gen.‏ )2 
means real separation (in space, not logical differen-‏ )1,4 
the separation (of‏ ה דהואר 157 tiation). Hag.‏ 
the waters) took place on the second day.—3) Habdalah,‏ 
a formula of prayer for the exit of the Sabbath or Fes-‏ 
6 הבדפות tivals, v. MbwaN. Ber. VIII, 5; a. fr.— Pl.‏ 
Hull, 26> bot.;‏ ד distinctions ‘referred to in the‏ 
the order of the subjects of distinetion.‏ סדר 7 Pes.104*‏ 
corresponding to the distinctions‏ מעין ה' האמורות ופי Tb.‏ 
mentioned in the Bible (Lev. X, 10 &c.),‏ 


to‏ )1 (הבל to glow; cmp.‏ הבב (itp. of‏ 1 הבהב 
המְהַבְהָב שיבולין באור singe, parch. Y.Maasr. IV, beg.,51?‏ 
if one parches ears over the fire; Tosef. ib. 111, 1 ‘man‏ 
(sub, FSW). Men. XK,4 (66). Bets. 34%. Sabb.‏ בשדה 455 
and did not singe it (to prepare it for‏ ולא maaan‏ 3 ,11 
a wick). —Snh. 87? is it possible for fire to be in contact‏ 
and not to singe? — Part. pass.‏ וארכה with flax M3732‏ 
lightly roasted. Y.ib. VIL, beg., 26°.—2) to be like‏ מְהוּבָהב 
coals gwing heat without flame; to nod consent without‏ 
(Y. ib. V, 9° bot.‏ שנים מהבהב 34° showing anwxiety. Ber.‏ 
if asked a second time, he must not consent 6.‏ (מעמעם 


Nithpa. 37372 to be affected by flames. Yoma 41° 
הלשון‎ 2 if the band caught fire. 


ch. same; part. pass. 2932 1) glowing with‏ הבהב 
passion, greedy. Pi. fom: yaa. Targ. Prov. XXX, 15 ed.‏ 
3m),—2) lightly roasted; rare. Targ.Y.‏ הב Lag. (ed. Wil.‏ 
Ley. 11,14 (h. text ">p). Targ. Y. 11 Ex. XII, 9 (Y.1a.0.‏ 


“Sri ,כד‎ h. text &2).—Yalk. Ex.191 (symbolizing Ex, XI, 9) 


xd desire not to consume her (Rome)‏ תִבְעוְנָה מהבחבה 
half- done (but well ripe for destruction); Pesik. R.s. 15;‏ 
Pesik. Hahod. p. 56" (corr. acc.).‏ 


m. (preced.) glow, heat. Targ. Y. II Gen.‏ הבחבא 
XLIV, 19.‏ 


pr.n.m. Bar Habu (Habu), a writer‏ בה חבוּ הבו 
Ms.M. (Ar.‏ אדבי בר ח' of T’fillin and M’zuzoth. Ber.53>‏ 
over the lights in the house of Bar H.—‏ (אבהל ed.‏ ,הי 
Meg. 18" (v. Rabb. 12. 8. a. 1. note 60). B. Mets. 29),‏ 


sot f. (נבט)‎ 1) looking at, keeping im sight. Gen. 
R. s. 44 (ref. to Gen. XV, 5) אלא מלמעלח וכ‎ 7 PR the 
use of hibbit indicates a looking down from above. Lam. 
R. to V, 1 מקרוב‎ ‘5 hibbit is used for looking at a near 
object, contrad. to רא"לח‎ ,- -2( superintendence, watching 
owner-less objects, as fruits of the Sabbatical year, v. 
“pen. B. Mets. 118° כאן בהגבהה כאן בה'‎ in the one case 


/ 
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237) 


the laborer was hired for taking up abandoned objects, 
in the other for watching. Ib. ה' בהפקר קנל‎ watching 
gives the right of possession of hefker. [Ms. M. has nan; 
Ar., ₪ vy. 012, hesitates betw. “FH a. [,ח'‎ 


nos IL‏ .+ ,הבמח 


(MUS) assurance, divine promise, faith.‏ 1 הבמחה 
MN the promise came true. Ber. 17%‏ הה' 58 5 = Ex,‏ 
the divine promise (of reward) to women is‏ גדולה ח' וכ/ 
but if he‏ ואם הַבְטַחֶתי וכ' >38 greater ₪0. Ib, V, 4; Sot.‏ 
the‏ אין ה' לצדיקים וכ' 76 ,8.8 is confident that ₪6. Gen.‏ 
rigtheous do not rely on the divine promise in this world‏ 
(they are afraid, lest their sin may have caused its with-‏ 
אנשר אמת אלו 593" 2 drawal, y. Ber.4). Mekh. Yithros.‏ 
‘men of truth’ (Ex, XVIII, 21) that‏ (אַבְסְחָה (Var.‏ ה/ 
Ex.‏ .הַבטחות 5% .9 means men having faith in God;‏ 
“5H are these all the promises held out‏ כל ה וכ' R. s.19‏ 
to the proselyte &c.?; a. fr.‏ 


Targ. Proy. VI, 3 some ed., v. "257.‏ ,חביל 
dark, sad, v. “20.‏ חביר 


emp. 53m) vapor, mist, darkness.‏ ,הבר) m.‏ הבירא 
,חכלרא .60 Targ. “Prov. IV, 19 Ar. (ed. Lag. 87S, oth.‏ 
--. (חכררת oth. ed.‏ הַבִירָה Ib. VII, 9 (ed. Lag.‏ .(חכירה 
,חכלרררא Targ. Ps. XXXV, 6 Lev. (ed. Lag.‏ .הְבִירִירא Pi,‏ 
.(חלקלקות h. text‏ ;ְחִבְירְרְאָא corr. ace.; Ms.‏ ,חסירא ed. Wil.‏ 
הַבְרָא V.‏ 


Oh then, yea then. Targ. Ps.‏ (הא בכיךן=) הבכין 
LI, 21; a. e.‏ 


(emp. 325) to be ajfected by hot‏ חְחֶברל Hif.‏ הבל 
/ 

air, begin to steam. Sabb. I, 6 (17") long enough before 

the Sabbath b"am"w כדר‎ for the flax stalks to begin 6. 


ch. (=b. h. ban, denom. of 8537) 1) to do vain‏ חבל 
to be wanton, to sport.‏ )12.—2 צניא things. Targ. Job‏ 
ed. Wil. (Bxt. yoann Ithpa.;‏ תִחִבְלוּן 11 ,11א/1 Targ. Ps.‏ 
.(תתחבלון Ms.‏ ,תקבלון ed. Lag.‏ 


(b. h.) 1) breath, vapor,‏ הבל or‏ הַבל m., constr.‏ חבל 
‘Aa with the (fiery) breath‏ שבפרהם >88 air, heat. Sabb.‏ 
the breath of‏ ה' תרנוקות וכ' >119 of their mouths. Ib.‏ 
a sinless breath (of‏ ה' שארן בר school children. Ib. NOM‏ 
the vapor‏ 7“ המרהץ וכ' children). Y. Ab. Zar. III, 42" bot.‏ 
אין of the bath room is injurious to the teeth. Yeb.80‏ 
his body (after bathing) does not steam.‏ בשרו מעלה ה 
Pesik. Bahod. p. 1547; Lev. R.s.29 (ref. to Ps. LXIT, 10)‏ 
while they are yet a gas (in the‏ עד שהן PWS‏ ה' בתוך 721 
first embryonic stage) ...., they are predestined for‏ 
the heat (of‏ הה' כובש marital union. Y. Ter. X, 47% bot.‏ 
the fresh bread placed on top of an open wine casket)‏ 
keeps the evaporations of the wine down. B. Kam. 50°‏ 
san for injuries suffered through the bad air of the pit‏ 
injuries aris-‏ לחזבטו (into which the animal fell), opp. to‏ 
ing from knocking against the ground. Koh. R. to I, 2‏ 
the‏ ה של עליונה the hot air of the stove;‏ ח' של “wm‏ 
--.4.6 ; ה' שברערת vapor of the topmost pot; Yalk,ib.966‏ 

42 


. 


הבלא 


2) (b.h.) vanity. B.Bath.16 7 תנחומין של‎ vain consola- 
tions. Koh. R. 1. 0.; Yalk. 1. 6. (ref. to Ps. OXLIV, 4) 
לאיזר ה‎ to what kind of hebel (breath) man is like; a. 
fr.—P]. .הָבְלֶם‎ Ib. שבעה ה' וכ'‎ the seven times that 
Solomon used the word hebel. Pesik. Bahod. 1. c.; Ley. 
4.1.6. כל ה' וכזברם וכ"‎ all the vain things and falsehoods 
which the Israelites commit. 


ch. same, 1(‏ הְבָל ,525 constr.‏ הבלא ,הבלא 
the vapors‏ ה' דאגמא 360" Targ. Ps. Ko, ‘9.—B. Mets.‏ 6 
suffering from the‏ מצטער מה ?95 of the marsh. Sabb.‏ 
"ns" and the effect‏ ה וכ' *8 close air of the room, Hull.‏ 
of the hot iron comes and removes the traces of the stroke;‏ 
’F the burn takes effect first 820, Bekh. 7% bot.‏ קדרם וכ/ 
is the exudations of the body (which‏ 16 ה' דברשרא וכ/ 
in which‏ דאית ברח 5 make the urin thick). B.Kam.50?‏ 
אין ה' למיתה ורש 7 the air is injurious (vy. preced.). Ib.‏ 
the air is not bad enough to cause death, but enough‏ וכ 
to cause injury; a.fr—2) vanity. Targ.JobXXVU, 12 7.‏ 
Targ. Koh. 1, 2.—Pl. xsban, 7535. Ib.—Ib. XIL, 8. =‏ 


NONI 1. (preced.) vanity. Targ, Koh.‏ ,הבל 
Le xi ‘8; a. %‏ 


stomach (first or second). Suce. 344;‏ (בלל) m.‏ חבלילא 
formerly they‏ (הוּבְלְלָא Ar. (ed.‏ ה' ב" SOD‏ וב" 36%" Sabb.‏ 
called the second stomach hablila, and now the first, v.‏ 
ROD.‏ , פוס oon, a.‏ 


[absorption,] payment for a thing‏ (בלע) f.‏ הבעה 
included in the bargain (and not mentioned); indirect‏ 
he paid the‏ שנתך דמר. , . . בד' sale or purchase. Erub.27>‏ 
(by paying so‏ ו full value of the salt and water‏ 
much more for the oil for which he bargained). Bekh. 31‏ 
sold in connection with other things.‏ 18 16 מוכרדן אותו “a‏ 
/F the teacher’s fee for the Sabbath lessons‏ הרא 87% Ned.‏ 
is included in the general engagement (by the week, the‏ 
month &c.).‏ 


damage through carelessness in hand-‏ (בער) ,גד הבער 
ling fire. 3. Kam. I, 1; emp. Y. ib. beg. 2%; Tosef. ib.‏ 
Xe.‏ 


(preced.) 1) the law (Ex. XXXV, 3) for-‏ + הבערת 
bidding ihe kindling of fire on the Sabbath. Sabb. 70‏ 
the law, ‘ye shall kindle no fire ₪0. is‏ ה' ללאו יצאת 
singled out in order to indicate that its transgression is‏ 
AH that law is speci-‏ לחלק Ib. MRE‏ .(לאו) a plain offence‏ 
fied in order to intimate that each transgression of a‏ 
Sabbath law is to be atoned for separately (if several of‏ 
them have been committed in one act); Pes, 5. Y.‏ 
Sabb. II, 5* bot.; a. fr.—2) removal, destruction. Y. Snh.‏ 
and‏ (ובערת )19 VII, 24% bot. we read here (Deut. XIX,‏ 
compare the analogous‏ 7‘ 7‘ וכ' ,תבער there (ib, XXI,9)‏ 
expressions for analogous modes of execution &e.—3) heat-‏ 
sufficient for‏ 45" ה' אחת ing, fire. Pesik. R. 8. 16, end‏ 
one altar fire: Tanh. Ki Thissa 10.‏ 


v.‏ .6 הפקר dialect for‏ .281986 הבקר 
m.(v. 834; Syr. 873M, P. Sm. 1185)‏ (חברת) הברא 
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man 


mist, darkness. Tam.32? דפרשר בה‎ which travel in the 
dark (fog). Ker. 5" bot. 7 בביתא‎ Ar. (ed. (דבהתא‎ in a 
half-dark house; 1101. 19* דה'‎ Ar. a. En Yakob (v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note 1, ed. M7). Pes. 119" בלא‎ “ma לא לוזרל‎ 
מסאנר‎ Ms. M. (ed. הכרא‎ a. oth. differ., v. Rabb. D.8.a.1.) 
one must not walk without shoes in the dark (twilight). 


(M73) 1) recovery to health. Sabb. 137°‏ 2 הכראה 
day on which the child recovers.—[2) re-‏ 6 רום" inna‏ 
the meal of comfort given the‏ סעודת ה freshment, esp.‏ 
Hif. In commentaries‏ 11 ברל mourner after funeral, v.‏ 
and digests.]‏ 


הַבְרָא v.‏ ,1 חברת 


Sm.‏ .2 חברא emp. 835; Neo-Syr.‏ ,חבר) .+ הברח 
bot.) 1) confused sound (contrad. to tune), noise,‏ 1185 
that the Highpriest might‏ כדר שרשמע dip...‏ ה' "19 Yoma‏ 
hear the reverberating noise (of people awake at night),‏ 
but if he heard only an‏ ואם קול ה" וכ' 7 ,11 R. Hash.‏ 
d1p).—2) report, rumor.‏ שרפר indistinct sound (echo, opp.‏ 
the report spread in town,‏ נפלה ה' בערר 222 Y. Dem. I,‏ 
an alarm spread.‏ נפלה ה' וכ' Y. R. Hash. IV, 59> bot.‏ 
they heard only an indistinct rumor‏ שמעו קול ה' 892 Gitt.‏ 
ה" (gossip). Gen. R. s. 10; a. fr. [In modern Hebrew‏ 
syllable. |‏ 


NAAT, v. .הגר‎ 


NAT m. ch, (h. 373; (הגר‎ thought, utterance. Targ. 
Job XXXVI, 2. 


lifting, taking up a found object.‏ )1 (גבה) 5 הגבהה 
ח' קונה boa‏ מקום "76 B. Mets. 118%, v. non, B. Bath.‏ 
lifting gives possession everywhere (on private or public‏ 
ground); Kidd. 22>; a, fr.—2) elevation. Ex. R. s. 45‏ 
my humiliation is my elevation; Ley.‏ השפלתי זו nmin‏ 
R. 8. 1.‏ 


man (בבל).+‎ setting bounds, marking off. Sabb. 87* 
מצות ה"‎ the command concerning the setting of bounds 
at Mount Sinai (Ex. XIX, 12). 


f. (393) 1) telling, communication,‏ חגדת / הגדה 
מקשינן evidence. Snh. 30° (ref. to Lev. V, 1) AMR A‏ 
the laws regulating the witnessing of the act must also‏ 
apply to the evidence before court (that the two wit-‏ 
nesses must be together).—2)(v.9738) homiletics, popular‏ 
מה *14 lecture, opp. to M234 legal interpretation, Hag,‏ 
בעלי.19 what hast thou to do with homiletics?‏ לך אצל הי 
what‏ במה הריתה ה' וכ' ?3 Ms. M. (ed.’&) lecturers. Ib.‏ חי 
was the subject of to-day’s lecture?; a. fr—3) Haggadah,‏ 
the recitations at the home service on Passover nights,‏ 
Vv. NEN. Pes.115°; 116%.- 27. ivan, ‘a9. Y.Peah II, 17°‏ 
we must not derive laws from‏ אין למדון מן bot. “An‏ 
homiletical interpretations.‏ 


.הוגדס .+ ,והגדיס ,הגדום 


[restriction,] hegder,a word made up as‏ (בדר) . m.‏ הגדר 
Y. Ned. I, beg. 36°.‏ .ברכ" + a substitute for (wap) hekdesh,‏ 


v.50,‏ ,הגה 


8 


m. (b, h.; preced.) thought, study. Gen. R.s.49‏ הגה 
PN hegeh (thought,‏ ח' אלא תורה )2 (ref. to Job XX XVII,‏ 
speculation) means study of the Law.‏ 


nan.‏ .+ הגה 
TIS, +. pan.‏ 


m. (714) [restriction,] hegzer, a word made up‏ הגזר 
Y. Ned. I, beg. 36°, v. "3347.‏ חִקְדָּש as a substitute for‏ 


[to point, pierce,| 1) to‏ (אגא (b. h.; v.‏ הגה ,הניו 
the heart‏ הלב reason, argue, deduct. Koh. B.toI,16 ngin‏ 
Deut, RB. s. 11 main‏ (הגוּת 4 reasons (ref. to 28. XLIX,‏ 
those who study the Law, contrad. to minis, —Y.Meg. 1 79»‏ 
Noah deducted a new law from a given law.‏ 7 כ תורה הכ 
who shall discuss the Law‏ שהחוא הוכה בחורה וכ' 49 Gen. BR. s.‏ 
in seventy languages; a. fr.—2) to pronounce, recite, spell.‏ 
6 זה נער Winw‏ הוגה Midr. Till. toPs. XO, 9 (ref. to 545, ib.)‏ 
ההוגה 1 (IX),‏ א a boy that spells (with difficulty). Snh.‏ 
‘2\-he who pronounces the Divine Name as it is written,‏ 
לְחָגוּת ניתנו וכ' ib.)‏ להג v. NUN. Koh. R.to XII, 12 (ref. to‏ 
they are good for reading exercises but not for painful‏ 
לא ההא הוגה study; v. jan. Y. Meg. IV, 74¢ bot. ba‏ 
he must not spell (the letters of a Biblical book)‏ וקורא 
from memory and dictate for writing a scroll.—3) to‏ 
murmur a 0 v. Hif.‏ 
letters which can % rand togetlion 0 meer‏ עם זה 

Pi. 735 (also from 3") to pierce, sting; מכה‎ ’n to 
prickle, open a wound; trnsf. to lay bare a person’s dis- 
grace. Lam.R.toI,4 (interpret. M192, ib.) they assaulted 
her ..., עד שהגל את מכתה‎ and then laughed at her dis- 
grace. Ib. to II, 33 (ref. to 7354); Cant. R. to VIL, 8 

Hif. 7357 to murmur charms.—Part. marva, pl. Dang, 
Paya. Sot. 12° (ref. to Is, VIII, 19) וארנן וכ‎ 2 they mur- 
mur, but know not what &c.; Ex. R. ₪. 1 .הוגרן‎ Lev. R. 
% 6 חמ' אלו המנהמין‎ hammahgin (Is. 1. 6.( that means 
the humming (sorcerers). 


NIT ch. same; to reason, speak, study. Part.‏ ,הגי 
Targ. Josh, 0 8—Pl. pear Targ. Y. Deut. VI, 7.‏ .הגיר 
[Targ. Y. Num. XI, 1, v. next w.]‏ 

Af, "338 same; Y. Ber. V, 9* הוא מהגר באורייתא סגין‎ 
ed. Lehm. (ed. "3a, M7332) meditated much in the Law. 

Pa. הפר‎ (v.preced. Pi.) to sting, to point at with scorn. 
Targ. Is, XX VIL, 8 עלרהון וכ'‎ “ya (ed. Lag. "27, Bxt. 4h, ed. 
Wil. 2h, corr. ace.) he pointed at them with words(ofscorn). 


Man, הניא‎ m. (preced.) speech, meditation. Targ. 
Y.Num. xv 1 הנלא‎ their speech. Y.Ber.V, 9 31053032, 
say (= (מך‎ because of his meditating in &., v. preced. 


m. (b. h.; preced. wds.) recitation, reading‏ הגיון 
לה' )12 Koh, XI,‏ ,להג lesson. Y. Snh. X, 28% top (ref. to‏ 
they are good for recitation, not for painful study,‏ נרתנר רכ? 
restrain your children‏ מנער בנרכם מן v.33. Ber. 28> ‘an‏ 
from ‘recitation (parading a superficial knowledge of the‏ 
Bible by verbal memorizing).‏ 


NPI ch. ("35, v. Pa.) derision, boastful talk. Targ. 
Lam. 111, 62 (Var, (לְהֶנְנ‎ 
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mbpan 


(M3) speaking, recitation, study. Y. Ber.‏ 5 הנייה 
that the‏ שתהא N35‏ יום 27 )8 top (ref. to Josh. I,‏ שו 
recitation of the day and the night be alike; Midr, Till.‏ 
to Ps. I, 2.‏ 


Ear, Pa v. הַיגָה‎ 


mobi f, (t353) publication, revelation. Cant. R. to 
IV, 1, v. 7 by (Ar. לעה‎ 


(HyEvov) general, Targ. Is.‏ .מז ja)‏ 0 הגמון 
IX, 13; za 15 (ed, Lag. ’3°77; h. text 39t)—Sabb. 145°‏ 
,ח' וקומין Ar.‏ ,א' וקמוטרר Ms.M.‏ ;הי . 0 ed. (Ms,‏ 78 וקמטון 
a general with his suite (comites), Taan.29*‏ (וקמרטוו read‏ 
Y. Snh. I, 19> top; a.fr.— PI. pian,‏ .(אָדון Ms. M, (ed.‏ 
naan. Targ. IJ Hsth. VIII, 7.—Ex, R. s. 31, end. [Tanh.‏ 
—Ch. form 822377. Ab. Zar.114,‏ -[.הֶנְמונְיָא ץ,הגמונות 5 Yithro‏ 


if. (hyepovta) 1) commander-‏ הִגְמונְיָה הגמוְנְיָא 
נטל 7 ship, “consulship. Gen. RB. s. 50, beg.; Lev. R.s.26‏ 
got an appointment as a consul from the King. Cant.‏ וכ 
וכולן עשו רשראל R. to I, 6; Lam. R., introd. (R. Yitsh.3)‏ 
and Israel declared all these gods one govern-‏ הח (אחת) 21‘ 
אומונראה 9 ment and worshipped all of them; Esth. R. tol,‏ 
staff of com-‏ הַגְמוניות . (אגְמון cmp.‏ ,אגְמונֶיאָה (read:‏ 
(להגמונות (not‏ לה שעלרהם manding aoe Tanh. Yithro5‏ 
to the staff appointed over them (to take them to the‏ 
exile). Midr. Till. to Ps. CX VIII, 6 he will send forth‏ 
(corr. acc.) staffs to all countries ₪0. -‏ דוגמכרות. על וכ/ 
(v.Sm, Ant.s. v. Hisagogeis) court, administration, juris-‏ )2 
from one jurisdiction‏ מה diction, district. Gitt. I, 1 ‘mb‏ 
to another.—Pl. as above. Ib. 4" there were in one town‏ 
two jurisdictions jealous of each other.‏ שתר ה" וכ 


0 (v. Ez, XLII, 12) to balance, make correspond- 
ing.— Part. pass. 1471 (emp. 89,4) fit, worthy. Hull. 0 
שארנו ה/‎ Ivan an unworthy student, Esth. R. to I, 
מר 5 לדבר זה‎ who was well-fitted for this mission ?; aoe 
Sam. ch. XIII.—B. Kam. 80* לא נתכוונה אלא לה' לה‎ 6 
had in her mind only such a one as would be worthy of 
her; a. fr.— Pi. ppg. Gen. R. s. 48 Ar. 

1%. 35, part. pass. הגון=מְהוּנָן‎ ; pl. Oya, Pose. B. 
Kam. 1. 6. 2 ב"א שארנן‎ unworthy people ‘(not her equals). 
Ib. 16% ב"א שארנךן מ"‎ unworthy recipients of charity. 
Keth, 22°72 אנשרם‎ worthy men (proposing tome). Kidd. 70 
בנלם שארנך מ'‎ degenerate children; a. fr.—V. an, 

*Hif. jit to be of the same weight. Y. Keth. I, 25> 
top “D1 טברריגיות מַהַגְנוּת‎ (not 2d) the Tiberian Selaim 
are of the same weight as &c. 


=מְהַפְנָא .+ ,מְהגּן same, only in part. pass. Pa.‏ הגן 
ץצ ja, v. preced. Targ. Y. Gen. XXIV, 12; 26. Targ.‏ 
displeasing. ian, 22> xb‏ לא Num. XXII, 32 saz‏ 
Targ. Y.‏ .23772" .ג .2 an unbecoming word.—‏ דלא מה 
I Num. XII, 1.‏ 


ve 3.‏ הגס 
FIAT + (932) striking. Mekh. Bo, Pisha, s.11,v.0>"30.‏ 


the cleaning of an impure vessel‏ (פרעלל--+ הנעלה 
hagalah‏ ה' בחמרן 76 by means of boiling water. Ab. Zar.‏ 
*49 


neg 


is always done with hot water. Ib, מאל 7‘ דקתנל התם‎ 
וכ‎ np Ms. M, (ed. differ.) the hagalah there (in the 
Mishnah) means in general scouring and rinsing (also 
with cold water), 


DAT f. (293) shutting wp, closing. Yoma 18* Mb3n 
דלתות‎ (some ed. mind pl.) locking the Temple doors; 
Arakh. 115; a, fr, —Sot. VII, 1 (קול) הגפת תריסין‎ 6 
made by fastening the cuirasses (to frighten the enemy); 
Sifré Deut. 192; a, e.—Mekh. B’shall. 2 תריסין‎ MDAX (not 
.(חרלסטין‎ | 


Ar., v. 557.‏ והוגרנל >49 Ned.‏ ,הגר 


“ATT (b. bh.) pr. n. 5 Hagar, hand-maid of Sarah. 
Gen. R. s. 45, beg.; a. fr. 


v. next w.‏ ,הנראה 


Hagrah, an Arabian district; cmp. 8730.‏ .ם יע הגרה 


Num. ₪ 8. 18, beg. גלות ה'‎ the diaspora of 11 0 : 


ch. ON .ג‎ 17007008. Targ. I Chr. XXVII, 31. 
,הגרדל‎ v. ban. 
.הוגדס .+ (הגרום‎ 


NIA pr. un. pl. Hagronia (Agranum), a Babylo- 
nian town, seat of several scholars (v. Neub. Géogr. p. 347). 
67.31%. Sabb. 114/57 "20 the elders (scholars) of H.; a. fr. 


a m.—next w. Y. Yoma VI, 43° של וכ'‎ ea 
(ed. Krot. ,הגרולו‎ incorr.) the designation by lot of the 
first animal. f 


mT ri 2 casting lots, esp. for the sacrifices of 
the Day ‘of Atonement (Lev. XVI, 8). Y. Yoma IV, 41° 
מעכבת‎ ‘Mm casting lots is indispensable for the legality of 
the entire act. Bab. ib. 62>. Kerith. 284; a. 6. 


m, (v. next w.) hegrem, a word formed as a‏ הגרם 
יצ v. Ba).‏ ,הֶגְהֶם [prob. to be read‏ הִקְדָּש substitute of‏ 
Ned. I, beg. 36°, v. "337.‏ 


Hif.) cutting the animal’s throat in a‏ בָרֶם) .+ הרמה 
slanting direction, letting the knife slide beyond the space‏ 
ritually designated for cutting. Hull. 9%, Ib. 27%; a. fr.‏ 


drawing near, coming forward.‏ )1 (כש) f.‏ הנשת 
is used for‏ נגש ’m the verb‏ למלחמהה 98 .8 ;49 .8 Gen. B.‏ 
for persuasion, 80.--‏ לפרוס drawing near for battle;‏ 
bringing near, offering. Sifra Vayikra, N’dabah, ch.‏ )2 
XI, Par. 11. Men. V, 5, sq.; a. fr.— Pl, miwan. Ib.;‏ 
a. fr.‏ 


NOT, ve nny. 


pl. "35,‏ ,(ד" a.‏ הא a prefix (a compound of‏ חדד 
and suffix of personal pronoun: "773,‏ ב with prefix‏ )1 
with‏ בּחַרַרְיהוּ “NITE; I; IBS ita, NII; ITD;‏ 
mae in my presence; with ‘thyself 6 Targ.Job 14.‏ 
in connection with‏ בהדאר *41 a.e.—B. Bath,‏ ;10, קרא Ib.‏ 
eat what thou‏ חא דארכא ig‏ אוכלרח myself. Sabb.118*‏ 
we give him a‏ מלוינן ליה . . . . בהדרה hast with thee;‏ 
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הדוּרא 


meal along. B. Bath. 78" אתלור בהדן וכ'‎ a certain Arab 
joined us. Hull. 57% מלכא הוה בהדייהו‎ the king was 
among them; a. fr.—2) "33 in the presence of, with. 
Targ. Y. Deut. XXII, 15.—Pes. 1197 a law-suit ב' תלתא‎ 
with three opponents. Sabb. 88" ב' פכרא‎ near twilight. 
Keth. 103% ב' 55" מרנצת‎ with me wilt thou dispute ?— 
B. Kam. 99% v. ;הצא‎ a, ,ב הדד"--,‎ v. לְַחַדֶ"--.חְרָדֶר‎ fo- 
wards, near. Sabb. 134° רומא‎ > towards the light. Ib. 
פומרח‎ > (not ,פומל‎ Ms. M. (בהדר פומר'‎ close to his mouth, 
Ab. Zar. 80% טיף > טיף טיף‎ (Ms. 25. . . טי בהדר‎ 5D) 
drop immediately after drop. Pes. 1.6, לְהדָיה כרערה‎ (Ms. 
Ms. גבר‎ 59) at his feet; a. fr—8) (conj.) דד‎ “192 during 
the time that, while. Gitt.68%top ב' דקא מעיינל ואתו‎ while 
they were going on searching. Hull. 53* 077 ב'‎ while 
he inserts his nails, ב' דשלים‎ in the moment he takes 
them off; a. fr. 


בא v.‏ ,הדא 


wid ,הדההדר=)‎ v. (הד"‎ each other, mutually. Targ 
זז‎ Esth, 1, 7 להדא-=להדרי‎ NIN (ed. Lag. ,לחדדי‎ Var. 7; 
cmp. Syr. הדדא‎ 2. Sm. 1196). Gitt. 687 “AX כבשינהו‎ 
(הדא אהדא=)‎ squeeze them against each other. Ib. 69% 
“3 בחדר‎ with one another (in immediate contact). Hull. 43, 
Vv. 330; a fr.—/T "> כל הדא=)‎ NIN) like each other. 
Snh. 4° (heleb a. hdleb) דכר 71 נרכהו‎ which are written alike. 
Erub. 69» וכ'‎ 7m "> are in the same legal category. Yeb.14* 
כר חי‎ of equal rank in scholarship; a, 6. 


STITT, v. xs. 


IL (interj., v. preced.) hoa! look out! Tosef.‏ החדת 
(Var.‏ התוסס אוד בכותל ואומר ה' Sabb. VI (VI), 10 [read:]‏ 
mn, v. ed. Zuck. note) if one strikes a brand against a‏ 
wall and says hada (a superstitious practice to frighten‏ 
away evil spirits). Ib.11 (Var. 89h). Ib. 12 (v. ed. a‏ 
note).‏ 


PTT, Tosef. Toh, VIL, 6 Var., v. 7787. 


m3 the‏ ח' “ban‏ וכ' >24 mm. (b. bh.) stool, Mace.‏ חדוםם 
house which was the foot-stool of our God; Sifré‏ 
Deut. 43.‏ 


Sabb. VI, 8* top, a corrupt., prob, for‏ צ ,(הדוסטמא* 
pl. (btodjpata) half-shoes, contrad. to‏ .גג Rue tip‏ 
sandals or soles which may accidentally be fastened with‏ 
the front backward.‏ 


חדוק .+ pis,‏ 
.995 .+ ,הדור 


צ splendid, handsome. arg.‏ (ְדוּר .מ-=) ch.‏ חדור 
Gen. XXIV, 65.‏ 


“aN.‏ .+ הזדור 
.הידור ve‏ הדור 


NW, הדרא‎ m, (הָדָר)‎ coil, convolution, ה' דכנתא‎ 
the coils of’ the ileum. Hull. 48>, Ib, 118% (ed. --(הדרא‎ 
Pl, "3857 (emp. Is. KLV, 2) spiral road, a field which 


mI 


can be tilled only by spiral movements, steep hill. B. 
Bath, 12 בד‎ in the case of a steep ascent (which requires 
more time).—n n°" Beth-Hdduré, name of a summit from 
which the scape-goat was thrown down (Lev. XVI, 21sq.). 
Targ. Y. Ley. XVI, 22.—Yoma VI, 8 (685) Ms. M. in 
Gemara (Mish. ,הרורל‎ indistinctly corrected, v. Rabb. D. 
8. a. 1. note 3 a. 6, ed. ,חדודו‎ Y. ed. .(חורון‎ 


TTIW +. (הרר)‎ circwit, round-trip. Y. Hor. II, 48% 
bot., 4 nwt. 


ram.‏ .+ ,חדות 


(M5) washing off, rinsing. 11011.107". Ab.‏ 5 הדחה 
Zar. 0% a. fr,‏ 


הד" ye‏ ,הדי 


openly,‏ בה" (v. preced.) presence, directness;‏ הדיא 
(Yalk. Gen.24 M42, v.‏ לשקלרה בה 394 explicitly. Snh.‏ 
He ought to have taken it (Adam’s rib) openly‏ (הד- 
גדול “MA‏ כתיב ברח וכ' ”133 (while he was awake). Sabb.‏ 
as to an adult, is it not said distinctly concerning him,‏ 
is it not ex-‏ הא 872M‏ בה 27% ‘And any male’ &c.?—Pes,‏ 
plicitly taught?; a. fr.‏ 


a A m, (corresp. to‏ ₪ חי הדית 1a‏ הדיא 
discussion Hull. 63>) 1) a bird of the‏ 5 ,הלה h. met or‏ 
hawk species. Sifra Sh’mini Par. 3, ch. V (ref. to yon‏ 
להביא ja‏ ההדירה Lev. XI, 16) ‘after its kind’‏ ,למרנהחר 
בר ed, Ar.‏ בר refers to ben hddaya; Hull. 63? x "7M‏ 
(Ar.‏ .66 חדין בר notin. Lev. 3. s. 5, beg. ‘21 mH‏ 
nin, v. ed. Koh. 8. y.) this hawk sees its food at a‏ 
pr.‏ (2--.(דְאֶה distance of 80. (y. Hull. 68%, ref. to 787 a.‏ 
n. m. Bar Hddaya. Ber. 56° (an interpreter of dreams).‏ 
Ab. Zar, 30°,‏ 


הדליב .+ הדיב 


Prov. XXXI, 25 mn, some‏ .86 ]- -.הַדִיָא \y Vv.‏ חריה 
ed., read 270.)‏ 


nn - m. (an adaptation of iduhty¢) private man 
(opp. to priest, officer &c.), commoner ; ignoble, ignorant. 
Targ. I Sam. XVIII, 23; a. fr.—Meg. 12% a.e. (prov.) ‘AN 
קופץ בראש‎ the lowest man rushes ahead (is the first to 
give an opinion),—Yeb. 59% a.fr. “ jM> a common priest, 
opp. .כחך גדול‎ M.Kat.I,8 הד‎ the untrained tailor, opp. 
אומן‎ the professional. Ib. 10% ’n דמ"‎ "5" when do you 
call one a hedyot?—B. Mets. 104* ’m לשון‎ the popular 
ee y. U5. Gen. R. s. 96 משל ה'‎ a popular adage; 
fr.— P].(Ch.) wish. Targ. Job XXX, 8; a.e.—(Hebrew) 
rie Snh. X, 2 (904) three kings “7 וארבשה‎ and four 
private persons. 10.91" bot. לדז'‎ for the common people 
(Samaritans). Tosef. Sabb. XIII (XIV), 1; Y.ib. XVI, 15° 
top ‘7 שטרר‎ private (not Hebrew) 7% Bab.ib. 116%; 
a. fr. Num. R. s. 8 הדִיוטים‎ (some ed.).—Fem. .הדיוטלת‎ 
Ruth R. to I, 19 פרה ה'‎ a cow of common stock (not 
trained for work). 


Gen, B. s 10, read: pois, v. AI.‏ ,הדיוכין 
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ae) 


Adiabena, a district‏ .ם pr.‏ (חי) הדיב ו 
of Assyria between the rivers Lycus and Caprus. Targ.‏ 
Targ. Ez. XX VII, 23‏ ,(אשכנז Jer, LI, 27 (ed. Lag. ’; h. text‏ 
(h. text j53).—Gen. R. 8. 37 Ar. (for m5", Gen. X, 3; ed.‏ 
Meg. I, 71° bot. nh (corr. acc.). Y. Sabb.‏ .ץצ pot);‏ 
(Ms.‏ ח' "121 (corr. acc.); Bab. ib.‏ חדיית >14 XIV, beg.‏ 
corr.ace.; v. Rabb. 2.8. a. 1 note). M.Kat. 28*‏ ,הריב M.‏ 
of Ad.—‏ .2 זוגא דמן ח' 21° Ar. (ed. rm); Nidd.‏ זוזא דמה/ 
Habor (II Kings XVIU, 11) is‏ חבור זו ח' Yeb. 16" sq.‏ 
Hadyab.‏ 


m. (preced.) of Adiabena. B.Bath.26> (Ms.‏ חר יַ ייבא 
v. Rabb.‏ ,בר אבא ,חדריבא H. Roh, Var. in ed. NAN",‏ 
D. S. a. 1. note 300).‏ 


FP, +. evan. 

v. jen.‏ ,הדיין 

SPT, +. aed.‏ ,הדייף 
.הרם dissected, v.‏ הדימא 
.ארקולאון .+ ,חדימה 

TH TE), +. pra. pon. 
הדיף‎ +. 30090. 

v. Fi‏ ההדף 


fire. Targ. 11 Esth. 111, 8 (ed. Lag.‏ (דלק) f.‏ | חדליקא 
some ed., read‏ הדלרקתן R. s. 15, beg.‏ טא --.3 
oe v. next w.).‏ 


7 עושה lighting, kindling. Sabb.234‏ (דלק) 5 | הדלקה 
See the kindling (of the Hanukhah lights) is the cere-‏ 
the placing it. Ib.‏ הנחה mony prescribed, contrad. to‏ 
mp>th kindling the Sabbath lights. Y.‏ הנר )315( 6 I,‏ 
Pmoshhah (Num. XVIII, 8)‏ למשחה >“ Ter. V, 43° top‏ 
Num.‏ (מִישְחָא means (also) for lighting purposes (cmp.‏ 
concerning feeding them‏ על jNPbI‏ וכ' R. 8. 15, beg.‏ 
with olive oil. ;‏ 


ON, Pa. 2373 (B38) 1) to dissect, dismember, tear 
to pieces. Targ. Jud. XIV, 6. Ib. XIX,29; XX, 6 (v. Ar. 
ed. Koh, s. v.); a.e—Ab. Zar. 38° וכ'‎ Avast דילמא הַהוּמָר‎ 
Ms.M.a. Ar. (ed. אדמוה‎ “VAIN, read (אַדּמַר‎ perhaps they 
carved the bird and then put it into the pot. Erub. 30* 
magni) הַדזּמי‎ shall we cut him apart?—Bets. 24% דאַדִימַר‎ 
(ed. onc. a. Ven. ,דהדימר‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) fish 
that were dissected (Rashi: red, v. (ל--.(אַדִימָא‎ OJON 
(denom. of next w.) to arrange the parts of an animal. 
Gitt. 67% החיותא‎ “OAM לי‎ WaTAN arrange before me the 
limbs of the (dissected) animal. 


DIN, הדמא‎ m. (y. preced.) part, member.— PI. 
a3, .המר‎ Dan. Il, 5; 111, 29.—Gitt. 67, v. preced. 


v. 33.‏ הדן 


NTT Geran 6. Tang. 11 Bath, 1 15 om. 
pry. 


Onn 


to make‏ (דחס (emp.‏ (ח') הִיבּס Pi,‏ (חדס) הדס 
incisions, mark (cmp. 172) esp. (of chickens) to leave‏ 
היה marks of the feet, to scratch. B. Kam. Il, 2 3) Osmo‏ 
it was scratching and broke vessels; expl. ib. 17° bot.‏ 
it scratched and caused the smashing of the‏ הי" והתריד 
חיו vessel by rolling it against a hard object. 10. O39‏ 
left marks on dough or fruits, or soiled &e.; Y. ib.‏ על וכז 
(Bab. ib.‏ הידסו עפר על )2 Tb.‏ .שהידסו את וכ' 9% Il, beg.‏ 
49M) they threw dust by scratching; a.e. [Ar.‏ עפר .6 .1 
to study.]‏ הדס reads 05h; Syr.‏ 


dance on tip-‏ 0 (אִספררס preced.; cmp.‏ .ץצ (ch.‏ הדס* 
(מקלס (ed. Krot.‏ הוח osm‏ קומר כליא 15% ,1 toe. Y. Peah‏ 
used to dance before the bridal couples; (Keth. 17°‏ 
.(מרקד 


Ov, חדס‎ | pr. u. pl. Hadas, (prob.) Edessa in Meso- 
ro Targ. .על‎ Gen. ,א‎ 10 (h, text FIN, v. M548). 


o1n .גנ‎ (b. h.) myrtle branch (with three leayes on 
top), used for the festive wreath on the Feast of Booths 
(Ley. XXII, 40). Suce. III, 2. Ib.32 haw ה'‎ wild myrtle 
(with one or two leaves on top); a. fr.—Pl, poet. Ib. 
Ill, 4 הי‎ mwbw three myrtle branches are required for 
the festive wreath. Meg. 13* the righteous 77 שנקראו‎ who 
are named myrtles (Zech. I, 8); a. 6. 


ch. same. Targ. 11 Eth. 11,‏ הרשפא Jy‏ הדס 
Lev. XXIII, 40. Targ. Zech. I, 8;‏ שופ * .הַדַפַיָא youn,‏ 
a. 6.‏ 


NOW | f. (b. h.) same; also pr. .מ‎ + pee name 
of Esther. Esth. R. to il, ‘7, Meg, 10%; ; [Targ. 
דד‎ Esth. 11, 7]. 


הבאת ורדו" אסור mvemonical abbrev, for‏ הדסט"ב 
for they (the tithes of the‏ שכן ח' "74.ט6צ ANID.‏ ביעור 
third year) require bringing to the Temple and con-‏ 
fession, are forbidden to the mourner (7218), must not 6‏ 
removed in levitical uncleanness, and must be removed‏ 
(Deut. XXVI, 12—14).‏ 


a) (b. h.) to thrust down, hurry.—Part.‏ הדף 
מרתה hurried. Y. Bico. 1 644 top‏ הַדוּפָה .1 הדו pass.‏ 
(Var. |; emp. M. Kat. 28° s. v. 5m). [Pesik. R.s.21‏ הי 
y. £9.)‏ פנים הדופות 


ch, same, to thrust, Targ. Y. Num. XXXV, 0‏ חדף 
(read: MDA); ib. 29. Targ. Job XVIII, 18,‏ הדוףם 


סק .+ PTL‏ ,חדק 
חק PIM, Pi. prn, to squeeze, v.‏ 


לא לֶיחָדוק וכ' 141° ch., Pa. Ps same. Sabb,‏ | חדק 
one must not squeeze cotton into the mouth of a bottle‏ 
(as a stopper). Ib. 125° mp3ns, +. PIT; a. fr—B. Kam. 85?‏ 
pass. Prva, v. infra.‏ .0 -.הרזרק MPA, v.‏ 

Tikpe. PIMs to be squeezed in, rabbeted. Sabb. 65° 
PIT חא‎ ed. (Ar. pum, v. supra) in the one case it 
means that it is squeezed into the ear. Pes. 109% "pan 
מרהדק‎ mn the parts of the table were rabbeted. Ab. 
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Zar. 81% a) דרקולא‎ a basket squeezed over the wine 
casket. 


VW (b. h.; emp. (חזר (חדר‎ to enclose, go around. 
Part. pass. הדור‎ 1( rounded Hull. 59" הדורות בעינן‎ Ar. 
(ed. nintn, v. som) the horns must de rounded (mot flat ; 
Ar.: showing cir cular layers).—2) (b. h.) Be repre ae 
adorned, beautiful. Gen, R. s. 60 (ref. to ,הלזה‎ Gen, 
XXIV, 25) “7 ראתה אותו‎ she saw his commanding ap- 
pearance; Midr. Till. to Ps. XO, end. 

Pi. (הדר‎ “nm 1) to crown, adorn, distinguish. Lev. R. 
s.30 שְהִדְרו חקב'/ה וכ'‎ whom the Lord crowned with old 
age, Kidd. 3a בממוך‎ 1579" that he must show him honor 
even at a material sacrifice; a. e.— Part. pass. “7772. 
Lev. R.s.3 שלהחא המזבח מה וכ'‎ that the altar may appear 
adorned by the poor man’s offering ; a. e.—2) to go around 
searching, whence to be zealous in religious observances, ~ 
to look out for the best method of doing good. Sabb. 21» 
המההדרין‎ the zealous, ‘Man 77 ‘Wan the most zealous. 
V. “ash. 

Hithpa. הסחרר‎ to be crowned, glorified. Gen. R. s. 1 
fo) “Ite הוא לבדו‎ He alone is glorified through His 
world. 


ch. (preced.) to go around, come back, return.‏ חדר 
Targ. Y. Gen. 111, 19; a. fr.—B. Mets. 142 what thou‏ 
comes back on my property‏ עלר 75" ה takest from him,‏ 
is returned‏ הדרא בעינא (I am responsible for it). Tb.69>‏ 
went back on himself,‏ ה' ברה bodily. Pes. 29% a. fr.‏ 
take it, back.‏ 1 הדל בל 65° changed his opinion. B. Mets.‏ 
thou wouldst not have‏ לא מצרת J M375‏ וכ' *84 B. Bath.‏ 
been at liberty to retract (the transaction), and now thou‏ 
shouldst &c.?; a.fr. [Frequ. used adverbially.] B.Mets.6*‏ 
first he kept silence and then (re-‏ שתרק TT Np sa‏ צוח 
another»‏ ה אמר considering) he protestéd. 6166. 8> aN‏ 
another time‏ (הדר) הדור שלחו "76 time A. said. Hull.‏ 
they sent word; a. fr.‏ 

Pa. הרר‎ (v. preced. Pi.) 1) to honor, distinguish. Dan. 
IV, 31.—Targ. O. Ley. XIX, 15 (ed. Berl. 390 .4/.(.-- 
B. Bath. 8% "95h, vy. (2--.הוּדְרָא‎ to go around searching, 
be zealous, anxious. Hull. 76%; Nidd. 65" אפררכא‎ ANAT 
what need is there to go eran searching for an argu- 
ment (why do you resort to unknown authorities)? 
Sabb. 23% הוה 3“ מר וכ'‎ my teacher used to be anxious 
for puppy-oil. Ib, מהדרא אמשחא‎ (read: “aN (מהדר‎ ; a. fr.— 
3) to restore; 4) to review; v. Af. 

Af. "338 1) to return, restore; to lead back; to turn 
around. Targ. Y. Deut. XXII,3 (some ed. Pa.). Targ. ₪ 
VU, 5; a. fr.—B. Mets. 56% _ לְאַהַדוּרָה אֶהַדְרגּה‎ . 
if they had had the intention of returning it, they recy 
have returned it to me. Ib, > wa. . קמייהו..‎ VAX 
a) ולא הדרג לר‎ (differ. in Mss., v. Rabb. D. 8. 8.1. note) I 
spoke in ‘their presence several times (of my loss); they 
might have returned it to me, but did not; will they 
now return it?—Hull. 20* “8 בדלא‎ when he did not tum 
round (the windpipe &c.). Hag. 5" . . . עמא דְאֶהַדְרְינְחוּ‎ 
mn a people from which its master has turned away 
his face; a. fr.—2) to repeat, review. M. Kat. 28° 758 
לתלמודאר‎ that I may review my studies, Ber. 38° מַהָדֶר‎ 


מאר 58“ (or 1279); a. fr.—3) to reply. Hull.34®‏ תלמודרה 


aaa! 


wa 


what did. .‏ וכ/ 
ga around in procession. Yeb. 110% Ar.,‏ 

. I. 

Ithpa. "37%, Ithpe. "35% 1) to go around begging. 
Sabb. 151" אַהדוּרר אפהתחא לא מְִהָדֶר‎ he will not be forced 
to go around begging.—2) to go back. Ned. 50° ארחדר‎ 
לאחורר‎ I will go back again. 


. reply to one another?; a. e.—4) 0 
Vv. RROD; 


VW im. (b.h.; preced.) 1) adornment, crown, beauty: 
glory. Ab. Zar. ob ברוב הַדָרְךָּ‎ in the abundance of thy 
glory. Gen. R. 5. 39 (ref. to Ps. OX, 3) מַהַדָרוּ של עולם וכ'‎ 
from the glory of the world (the Hast) have I consecrated 
thee; (Yalk. Ps.869 בהררר קדש בהררר של עולם וכ'‎ “in the 
mountains of holiness’, among the mountains, i. 6. the 
distinguished, of the world &c.),—Y. Succ. III, 53¢ a tree 
שפררו ה* וכ*‎ whose fruit is beautiful &c.—Lev. 14. s. 30; 
a.fr.—[Ib. הגר הדר‎ Ob "p> תרגם‎ Aquila in his translation 
read our .או‎ haddar, vy. דור‎ 1.[--2( "37 73 (b.h.) the tree 
Hadar. Ib.; a. fr. 


ch. 1) same. Targ. Prov. XXXI, 25‏ 1 הדרא ג הדרא 
(Ms. ra). Ib. XIV, 28.—Targ. Y. 11 Deut. XX XIII, 17,‏ 
Y. Maas. Sh. 10, end, 55° (ref. to a dream‏ .הְדְרְחָּא vy.‏ 
through the glory of the Law‏ בה' דאוררר"תא וכ' (אַדַר about‏ 
q. v.‏ הַדוּרְא= הדרא thou shalt be raised, cmp. NPATIN.—2)‏ 


פת flour of the 860000 600086. ‘nm‏ (הדר) 5 1 חדראת 
MD). Pes. 372 (Ar.‏ נקירה bread made of seconds (opp.‏ 
ANT trosp.). Tosef. Sabb. XIII (XIV),7. Y. Pes. 11,29"‏ 
.מצה bw‏ טלמה bot.; Bab. ib. 36°, opp.‏ 


1 
ONT, y. .הררּוליס‎ 


beauty, dignity.‏ (הִדֶר (b. h.; v.‏ הדרת J, constr.‏ חדרת 
‘nr the beauty of the face is the beard.‏ פנים זקן "152 Sabb.‏ 
he had no beard.‏ ה' פנרם לא הויא ללה 84° Mets.‏ .13 


TV, +. הרא‎ 
(הדרונא‎ +. xvi. 


sub. ₪6006(‏ ,00600009 עס m. (Sdpwrixdy‏ הדרוקן 
one afflicted with dropsy. Erub. 41”‏ (חולה) ה' dropsy;‏ > 
misplaced, v. Rabb.‏ חריה mn Ms. M. (ed.‏ וחולר מעיים וה' 
D. ₪. a. 1. note) a lying-in woman, and sufferers from‏ 
bowel diseases or dropsy. Ber. 25°; 69"; Bekh. 44>;‏ 
a. e. [Ar. reads‏ ; (הדרְקון Tam. 27°, Sabb. 33° (Ms. M.‏ 
[.הדרקון everywhere‏ 


OTN, +. oan. 


eT הו‎ im. Hadrianie. Ab. Zar. 59% דרנרא טרירנא‎ 
4m) Ms. M. (ed. differ. order, v. Rabb. D. 8. a. 1. note) 
the Trajanic and the Hadrianic Denarius; 26%. 


Hadrian, v. ON. ,‏ .ג pr. n.‏ הדריינוס 
אררויי + STD‏ 

NOD, +. sep. 

y. O75.‏ הדריס 

NIT 1m, (774) 1) one who goes back on his word, 
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הוּא 


shuffler, rogue; cmp. 8270. Keth. 53* נפשך ה'‎ mw 
‘21 I do not advise thee to make a rogue of thyself,— 
2) v. .הגְּדְרְנָא‎ 


pr. n. Hddarniel (surrounding God), name‏ הדרניאל 
of an ‘angel. Pesik. R. s. 20.‏ 


m. (a corrupt. of 00600806 or Qdpwmt-‏ חדרניקוס* 
for Var. lect. v. infra) one afflicted with‏ ;הדרוקן x6¢, emp.‏ 
,ואת חרדינקס (Ms. M.‏ ואת הננס ואת ה' "58 dropsy. Ber.‏ 
Tosef. ib. 011)71(,3 (absent in ed. Zuck.,‏ ; (והננס ה* Ms. F.‏ 
;... הבהקנין ואת דרניקוס 10 added in note); Tanh. Pinh.‏ 
,הדררקינוס (Mss.‏ ואת הדרקונוס. . הננס 1 ed. Bub. ib.‏ 
Y. Ber. 1X, 13 bot. (absent); [absent in Bekh.‏ ; (הדרקוניס 
VU, 6, among bodily blemishes disqualifying for priestly‏ 
service]. [Our w. is obviously a gloss to one of the anom-‏ 
alies enumerated in the text, prob. to Mpp.—Ar, reads‏ 
in the place of MHP in our text, giving it the‏ ,והברדנרקוס 
meaning of MB{Dq.v., but records also ‘777 in letter He;‏ 
O77, leaving out M|P.—For other‏ ,בדררקנוס Alf. reads‏ 
definitions of our w., vy. commentaries. |‏ 


swindler, a woman who‏ (הַדְרְנָא v.‏ ; הדר) + 1 הדרניפא 
sells proper ty ‘and afterwards reclaims it on a mortgage‏ 
(some ed.‏ דלא לרקרו לה ה' 97° held by herself. Keth.‏ 
that they may not call her a swindler.‏ (הדררנתא 


,הדורס m. a popular contraction of‏ הדריס / הדרס 
pl. (by ‘false analogy) POTTA, PONT, v. ADIT.‏ 


.הררסיות v.‏ ,הדרסיות 
.הדרוקן .ל TP‏ 


Targ. Y. 1 Deut.‏ .הַדְרָא=הדרת f., constr.‏ הו דרפא 
XXXII, ive‏ 


NINA, +. א‎ 


FIST (b. h.; interj.) ah, alas! Esth. R. to I, 2 (play on 
hahem) לאותך הרמרם‎ mH alas, for those days (of feasting)! 


heh, name of a worm in the pomegranate.‏ .תד חה 
Sabb. 90* (Var. ND, mn, v. Rabb. 2. 8. a. 1. notes 200‏ 
.(הח a. 300; Alf. ed.‏ 


היא ,הא .+ NTT,‏ ,התוא 


PFT, JA .גו‎ yn xn) this, that. .ץצ‎ Yeb. TH, 5* 
bot. ‘31 ‘4 ה' תרתיר‎ this one is guilty of two sins, and 
that one is &c,—Y. Gitt.IX,50> כל ה' פררקא‎ (ib. VIII, 49° 
bot. N75 55) all of this chapter is the teaching + M. 
יצ‎ Snh. VI, 25%. Y. Erub. V, 22° bot., v. next Wis atk 


v. preced.) this is. Y. Erub. V, 22°‏ (ההן הוא=) ההנוּ 
if you com-‏ (חמשה (not‏ אין תמשח מן JOT‏ ח' אמצער וכ' bot.‏ 
mence measuring from this (village), that one will be the‏ 
(ed. Krot.‏ 7‘ ארסור וכ' 28° central village, &c, Y. Pes. II, beg.‏ 
הרל this is implied in the prohibition of benefit, V.‏ )2/377 


v. SAT ch.‏ הז 
he, it; she; it is 80. Suh.‏ ג .( £ NT‏ ,גד הרא 


הגוא 


IU, 3 (24>) if he has no trade אלא הוא‎ (Y. ed., *82.מטשנ‎ 
NH) except this (gambling ₪6.( ; יש לו אומנות שלא הוא‎ 
(הרא)‎ if he has a trade besides this (v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note הלא--- הלא ,הוא---הוא---.(80‎ it is the same, i.e. there 
is no difference between the two. Y. Ber. I, 3° הלא חא‎ 
both are equally precious. Gen. R. 8.9, end מאד הוא‎ NIT 
אדם‎ the word twa has the same letters as DIN, Ber. "ל‎ 


perhaps it is (means), the arrival‏ דרלמא בלאת אורר הוא 


of his day, v. אור‎ 11; a. v. fr.—[Shebi. IIT, 8 עושה חוא‎ 
IV, 5 הוא‎ mos, Y. ed. ,עושהף‎ ‘mea; ib. 3, 6 מזכה הוא‎ ; 
Ms. M., 6106, 37° ולא היא -- [.מְזִכָּהּ‎ but it is not so (it 
has a ו‎ reason ₪0.(. Ber. 57°; a. כל שחוא--.ץ1‎ 
שחרא)‎ b>) a) whosoever, whatsoever (is). Peah II, 4 כל שי‎ 
אוכל‎ whatever is eatable &c.; a. fr.—b) whatever it may 
be, a minimum, v. >>. Shebi. X, 6 כל שהוא‎ ; Gitt. 1. ₪ 
;כל שה‎ a. ספר חוא--,+‎ the Book Hi, name of a Penta- 
teuch scroll in the Temple in which הרא‎ occurs nine 
times (for the archaic NM), whereas in others it appears 
eleven times (v. Ab. @R. .א‎ ch. XXXIV, ed. Schechter). 
Sifré Deut.356; Y.Taan. IV, 68° bot.— Ninn, ,הלא‎ mostly 
in Chald, diction, v. next w.— Pl. bo m., jc. Ber. "ל‎ 
וחלא כהנים . . . הם טובלים‎ but do not priests bathe ₪0.7-- 
Meg. 14> רחמנלות חן‎ are compassionate. Hull, 127? הרל‎ 
וכי‎ iM they are to be treated as if &.; a. v. fr.—]N.. 0 
are the same. Y, Ab. Zar, IT, end, 42%, v, Min3WON.— With 
prep. D792, ,מְחן‎ OM 86. 


6 .א f., ch. same. Targ,‏ הי ,היא 1D,‏ חן ,חוא 
בהוא Shebi. VIL, 87% top‏ .+ --.דָא v.‏ ,היא a. Vv. fr NI‏ 
in the same‏ (בההוא אתרא 3 “nx (R. 8. to Shebi, VII,‏ 
כפשות 2° whatsoever, v. preced, Arakh.‏ כל דהו--.806ן 
human beings of any nature, y. b2.—Y. Kil. VI, 31°‏ כל דהד 
as (that which) R..‏ (כל חא NM (in Babli‏ דאמר וכ' top‏ 
said,—.Pl. it (perhaps only in Hebr. phrases) ; 12°}, —‏ 
a. fr.—With prefix 7:‏ ; (ארנ' ,0) Targ. Y. Bx. 1,10; Ib.19‏ 
ning, Sinn. Targ. Y. Ex. XXI, 20; a. fr.—In Talmud‏ 
it‏ הי ארמאח דד 8% frequ, used to introduce a case. Pes.‏ 
‘Mm the‏ ארתתא דד "78 occurred that a gentile ₪0. Keth,‏ 
,4‘ גברא--.18 case came up of a woman that &e.; a. v.‏ 
‘nm frequ. euphemistically for myself, thyself (to‏ ארתתא 
avoid ominous speech or curse), Y.Maas. Sh. IV, 55” bot.‏ 
בעלה saw;‏ 1 חמית ה' א' thy father. 15.5 top‏ אביו דחי גי 
,85 ,דהוא :דד thy husband; a. v. fr.—With prefix‏ דה' ‘x‏ 
“I, v. “a. 13.—With prefixed prep. 713, 13,‏ ,חל contr.‏ 
.לון wind,‏ 


Nv, vy. .חול‎ 
INIA, v. הבא‎ 


v. >") [it helps, or help, ] followed‏ , הלערל=) conj.‏ הואול 
since‏ ה' ולצורה וכ' 7 ,111 because, since. Ab. Zar.‏ ,וד by‏ 
they worship the figure (but not the tree). Y. Shek. Ill,‏ 
since they say so and the others &e. ;‏ 1‘ הארלר >‘ "47 beg.‏ 
a. v. fr.—Also in Chald. phrases. Targ. Y. 11 Gen. XVIII, 17;‏ 
since we are at these subjects.‏ ה ואתר לרדך a. @.—Yeb.22*‏ 
since it is allowed on the‏ ח' ובשבת שרר וכ' "18 Bets.‏ 
ומל אית Sabbath, it is also allowed on Yom Kippur. Ib.‏ 
wand nb does Raba adopt the principle of howl (be-‏ הי 
cause something is permitted in one case, the permission‏ 
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must be extended to all analogous cases) ?;a.fr,—Yeb. 117* 
‘54 myth ה' דלא‎ it helps (we believe ber that her husband 
is dead), for she did not know &c. (marginal correction 
ni). 


desolation, waste; desert plants,‏ (בהר) m.‏ החובאי 
thorn. Targ. Is, VII, 23; a. 6. (with “a 11 q. v.).— Pl.‏ 
ed.‏ ,הובאר "Nain. Targ. Job XXX, 4 Ms. (ed.‏ (ְהובְאָל (of‏ 
Targ. Y.Num. XXXIII, 41 (some‏ .(מלוח bh.text‏ ,הובר Wil.‏ 
corr. acc.).‏ ,חובאר וכור ed.‏ 


NTI, constr. (אבד) .גג הובד‎ destruction. 
Esth. IX, 5. 


Tare. 


NTN m. (v. preced.) ruin. Targ. Ps. 011, 12 
(ed. Wil, ‘AAD, corr. ace. or .(אן'‎ 


1 ביר of‏ .106 ,חר בה 

הַבְלַרלָא v.‏ ,הובלילא 

Peah IV, 5 Ms. M.‏ .אַבְעָח v.‏ אוּבְפית=ההבעיות 
(ברי ch. =. mga;‏ + א הוברייא ,הובריא 


mourners? meal on “returning from burial. Gen, R. s. 49 
זר הי‎ this צדקה)‎ Gen. XVIII, 19) means the custom of 
offering mourners the meal &. Y.M. Kat. 111, end, 834 
‘any עבדון לרה‎ (read (או'‎ they prepared for him &c. 


m, pl. (v. b. h. 124) astrological specula,‏ החוברים 
AAA he saw‏ רואה בהובריו וכ' 20 .₪ horoscopes. Num. R.‏ 
in his horoscopes that 6.‏ 


m. 1700068. Yoma‏ .ם (Var. v. infra) pr.‏ הונדס* 
Ms. M. “438,‏ ,הגרוס )88°( Til, 11 Y. ed. (Mish; a. Bab. ed.‏ 
v.‏ (אגרס (Ms. M.‏ הוגרס 38 Rabb. D. 8. a. 1. note); ib.‏ מ 
,אגדיס (Var.‏ אוגדס 8 ,11 Rabb. D. 8. a. 1. note); Tosef. ib.‏ 
v. Rabb. D. 8.‏ ,הוגדס) הוגרס 1 some ed. 05555); Shek. V,‏ 
a. 1. p. 40, note 6),‏ 


(3m) [balance-holder,]‏ הלגנרן ,הלגְמִים m., pl.‏ חוני 
Y. ed. (Mish. a. Bab.‏ ההוגין V,1‏ .13.38 ה anchor,‏ 
—.... נלן ,הוגנים q. v.).—Gen. R.s. 12; Yalk.Is.314‏ עוגרן ed.‏ 
וקשרם 346 Ar. (ed. Ly Sifré Deut.‏ הוגין 83 Gen. R. s.‏ 
and tied the two ships to anchors and iron‏ בהוגנים וכ' 
weights, and made them rest upon them; Yalk. ib. 953;‏ 
HN; Tosef.‏ ההוגרן *16 Yalk, Am. 548,—Y. Sabb. XVII, beg.‏ 
,איגן ed. Zuck. (Var.‏ אף אגוז שבספינה 1 ib. XIV (XV),‏ 
also a ballast stone in the ship (may be handled on‏ (ערגרך 
the Sabbath).‏ 


wn .מז‎ (preced.) balance; תג למס‎ ‘MD (adv.) appro- 
priately, reasonably, correspondingly. Gen. B. s. 93 כה'‎ 
וכשורח עשוה‎ he acted (according to balance and line) exact- 
ly right. Taan. 4° ‘m> שאלו שלא‎ made an unreasonable 
demand (making their actions dependent on chance); 
‘q> לשנרם השיבו‎ two of them were answered properly 
(Providence favoring their ways); Gen. R. s. 60; Lev. 
R. s. 87. Yeb. 110% שלא כח' וכ'‎ Mwy הוא‎ he acted im- 
properly, therefore the court deals with him improperly 
(more strictly than the law would justify) and declares his 
marriage invalid; B. Bath, 48"; a. fr, -~ 


ו 


pin 


.אלכ .ץצ m, border, rim,‏ חונן 


an, only in fem. ,הזת ונת‎ v.43; emp. (הלנך‎ 
befitting, corresponding to; well-regulated. Yeb. XII,/6 
(206) עצה הה' לו‎ an 6 befitting his case. 16 
VIII, 5 (79>) לשום מלכית שאינה ה'‎ (Mish, (אהרת‎ in the 
name of a government not corresponding (to the country 
in which the document was written, or not recognized 
in the country). Kidd. 70% אשח שאינה ה' כו‎ a wife be- 
neath the social standing of her husband (eventually 
degrading the priestly status of the issue); Y. Gitt. I, 43° 
bot.; a. fr.— Pl. (from 4935, v. 739) ,גגמ .הגוּכית‎ 98* ‘n 
לכהונה‎ fit to be married by inlets 


NII, NIT |. ,הגן)‎ v. preced. wds.; v. mean- 
ings ‘of Arab. ‘stem hagan in Fl. to Levy Targ. Dict. 
I, 423%) young camel, or dromedary. PI. 372350, .הננר‎ 
Targ. Is. LX,6 (ed.Lag. ,תגרר‎ h. text ,(בכרר‎ Targ. II Chr. 
TX, 1.—Y. Hag. Il, beg. 77°. Snh. 59% (prov.) . . . נפרשרך‎ 
משכר דה"‎ many old camels are laden with the hides of 
the young ones (many old men survive the young). 


‘OIIIW, +. oan. 
DIA, P27, +. pan. 
,הוגניסיס‎ DPOF, Gen. ₪. s. 100, v. NO, 


ODI m., pl. prow 60156, +. (אבגינוס‎ of noble 
birth. Gen R. 8. 48 Pom. . pean Ar. (ed. ב''א גדולרם‎ 
מחוגנין‎ . . .( 


OIA, +. oman.‏ ,הוגרם 


(b.h.) distinction, pride, majesty. Ex.R.s.47‏ .₪ החוד 
the rays of majesty (from Moses’ face). Y.Yeb.‏ קרנר 3‘ 
Kings IV,27) he placed his hand‏ 11 ,להדפה (play on‏ 39 דד 
on the most distinctive of her charms, ke.‏ בהוד שברופרה 21‘ 


confession, admission.‏ )1 (רדל) f.‏ חודה ,הודאה 
the amount admitted to be‏ הה' בשוה וכ' 1 Shebu. VI,‏ 
due must be at least one P’rutah. B. Mets, 3, a. fr.‏ 


mytin. the admission of indebtedness by the‏ בעל דין וכי- 


defendant is worth as much as a hundred witnesses; a. 
fr.—2) confession before the Lord, thanksgiving. Sot. 
TX, 10 (479) הודָירת המעשר‎ (Mish. ,הודרדת‎ pl.) the con- 
fession to be recited on having given away the third year’s 
tithes (Deut. XXVI, 12sq.); ib. 47" MNtin; Maas. Sh. 
V, 15 (Mish. ed. min). Gen. R. s. 71 Leah seized פלך‎ 
‘3 the shuttle of confession (made gratitude her duty, 
Gen. XXIX, 35); ‘nm בעלר‎ men of confession (ready to 
admit their wrong or to thank the Lord); Midr.Sam. ch. 
XXVUI—Ber. IV, 2 (28°) ‘25 ‘5 אכר נותך‎ 1 offer thanks 
for my lot (being permitted to enc). יצ‎ ib. I, 8% top 
ה' ושבח וכ'‎ thanks and praise are due to &.; a. fr.— 
3) Hodaah, the first of the last three sections of the Prayer 
of Benedictions (755n), so named from the words Modim 86. 
Ber. 34° בה' תחלה וכ'‎ in reciting the Hodaah one must 
bend at the beginning 86. 10." בה' ובח' של הלל‎ on read- 
ing the Hodaah or the thanksgiving in Hadlel .(הודג)‎ 
Ib. 2/525 ה'‎ the thanksgiving in the grace after meal 
וכי)‎ 92 72). Y: Taan. 11, 65° bot. ---.הידירה‎ mintin, 
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Seals 


blessed be He to whom‏ ברוך רוב הה' >6 Taan.‏ .הודילת 
the Power to whom‏ אל a multitude of thanks is due; ‘Ant‏ 
(all) thanksgivings are due; Y. Ber, I, 3% top; a. fr.—‏ 
the bullock over which‏ פר Y. Taan. III, 665 bot. ‘n bey‏ 
the confessions are uttered.— Esp, Hodd@aoth, proceedings‏ 
resting on evidences of the defendant’s admission of his‏ 
indebtedness. Snh. 9"; B. Kam. 84" ; a. e.; emp. NOOTIN.‏ 


ANTH | ch. (preced.) confession of guilt. Targ. Josh.‏ ו 
VII, 19 (ed. Lag. ANT5N).‏ 


= 
זודאח‎ |, Sifra Sh’mini Par. 3, ch.V, a corrupt Var. 
lect. for 8", which came into the text; v. הַדִיָא‎ 


India. Targ. Zeph. ILI, 10‏ (חדו .ג pr. n. (b.‏ 1 הרד 
text WAD); v. N"20.—Esth. R. to I, 1; Meg. 112; ae.‏ .ם) 


TN | 11 (ודר)‎ hodu (thank ye the Lor d), a section of 
Hallel. Suce. 111, 9; a. ₪ 


NOT, +. gos. 
m7 יצ ו חו‎ BVT. 
דע‎ Af. of 37; v. also 31. 


trimmed (and thin) beam for orna-‏ (הדר) m.‏ | הג דרא 
B. Bath. 3°‏ .הודרר a supporting joist.— Pi.‏ כשורא ment, < opp.‏ 
(v. Rabb, D. 8. a. 1. note) if the‏ שרגר ליבנל 91“ ה' 2‘ 
officers of the congregation have had the bricks (for the‏ 
new Synagogue) piled up, the beams trimmed &c. Ib. 6?‏ 
if one has acquired, by the law of limit-‏ אחזרק ‘By syd‏ 
ation, the right of laying beams in the neighbor’s wall,‏ 
he has not the right of laying joists. [For transpos. of‏ 
cmp. N772.]‏ ,7 .8 ד 


NTT [ 7 m. (הדר)‎ cirele, only in ‘nm חהדר‎ 
Pes, 76% Pan ‘M3 סולת‎ (missing in Ms. M., v. Rabb. 
D.S. a. 1.) the flour around it. Sabb. 77" לאפוקר הדר הו'‎ 
(Ms. M. נה' הדרנא‎ in ed. הדר‎ left out, v. marg. note a. 
Rabb. D. ₪. a. 1.) to exclude what is required for rubbing 
all around the sore. 


v. Pi.) [change,] misfortune—FPl.‏ חול (b. h.;‏ 1-5 חן יה 
Num. R. 5. 12 (expl. nnn “3272, Ps. XCI, 3) "a5‏ הת 
produces 1818-‏ ו from the word‏ שמברא ה' בעולם 
שמביא Mam‏ לעולם .6 .1 fortunes &c.; Midr. Till. to Ps.‏ 
(insert 92772).‏ 


pr. n. pl. Hevah. Y. Yeb. Ill, 5* top R. H.‏ חוה* 
. (חַיפָא Var.‏ ,הוגא or‏ הונא "86 yor of H.; (Gitt.‏ הי 


הור > ,הוה 1 
.וה ah!, v.‏ הוה 
RnR.‏ .+ הוהרָא 


‘nm, he who. Targ. Prov. XVI, 19, a. fr.‏ דד J only in‏ הוו 
.(הוא (in Targ. Prov.) ed. Lag. (Ms. jin, v. 79; ed. Wil.‏ 
aan.‏ .+ ,1 
:ה דד 4 רד ד 
הנא .+ ,הוְריְכָא 


43 


a 


NIL Wenn, vn 


NDT, misread by Mus. for הוּבְרְיָא‎ q. v. 
NIT, +. syn. 


B. Kam. IV, 4" top ‘43, read M4955,‏ יצ ,הורקדת 
Vv. TY,‏ 


.אווחיאיס .+ ,זוותיאוס 

NOVA, warn. ‘ 
(הימבא) הוטבא‎ v. Ravin, 
ODOM, +. oben, 


“TT (b. h.) woel, ah! Ex. 13. s.24, beg. (ref. to Deut. 
XX XI, 6) כסומר חי (ה)לירי וכ'‎ asif saying, Woe, unto 80.-- 
Y. Snh. X, 29" bot., v. Fh; a. fr. 


2a) היה ,הוה‎ (b. h.) to exist; to be, become; to 
oceur, come to pass.—With part. ה' מברט‎ he looked; ‘n 
אומר‎ he said, freq. used to say. Gen. R. s. 1, beg. אנל‎ 
‘2 "nn 1 was the implement ₪6. Ib. הי הקב"ה מביס וכ'‎ 
the Lord looked into the Law (as often as a thing was to 
be created). Ab, 1,13 הדא 4‘ אומר‎ the same used to say, 
Gen. B. s. 2 ה' ללמה ולא כלום‎ became a nothing; a. v. 
fr.—Apocopate forms: "HX, NOX, ,הא ,חל‎ WT, 8; 
ar (=ann), .(רְהֶרו=) רחה‎ Yoma 66% ‘21 אחא בשלום אני‎ 
(TLosef. ib. 1 )111(,14 47772) may I and you be as well; Y. 
ib. VI, 48¢ bot. כן תהו וכ'‎ so may ye be well. B. Mets. 35° 
תחא במאמרנר‎ let this be (speak of a case) when he accepts 
his opponent’s statement; a. v.fr.—Part. Mh, mh 1) fre- 
quent, usual. Sabb. VI, 6 דברו חכמים בה'‎ the scholars 
(in using the words ‘Arabian women’) speak of the ordinary 
custom (not to the exclusion of other people); a. fr.— 
2) existing, enduring. Pesik. R.s.11, end ודרמרם‎ pin on 
[nap] they shall be existing for themselves (not merely 
as an attachment) and resembling [the Lord]; ib. אף‎ 
‘54 WX הם הוורם‎ they, too, shall endure as a consuming 
fire.—Cant. RB. to II, 13 עניות ררבה ויוקר הווה‎ (read (חרבה‎ 
poverty shall increase, and prices remain high (different 
in ,גזמ‎ 978 a. Sot. 49% v. “ON IL). Jmper. "4, 81; pl. 
mq. Ab. I, 4. Ib. Il, 3; a.fr.— ik "14, also elliptically 
“in say, i. e. you must admit, this proves, that is meant 
by saying. aan. 2° which is the service of the heart? 
ה' אומר זי תפלה‎ you must admit, it is prayer. Tosef. 
Nidd. I, 6 ה' לא אמרום וכ'‎ that is to say, the scholars 
have spoken ₪0. Cant. R. to I, 6 ה' כרמר שלר וכ'‎ this 
is meant by ‘my vineyard &c.’—Y. Shebu. V1I,38° top הוול‎ 
לא צורכה וכ'‎ it is evident that it would not have been 
necessary ₪0.; a. fr. 

Pi, nan, M4 (v. F797 1) 1) to change one’s legal status, 
to dispose of. Keth. 40” (ref. to mm Deut. XXII, 19) 
עצמה וכ'‎ Manga the text speaks of a woman who can 
dispose of herself,—2) to produce, make. Kidd. 58" (ref. 
to mum, Deut. VIL, 26) הלמנה‎ Org כל שאתח‎ whatever 
thou makest out of it; Tem, 80" ממנה‎ MM; a. 6. 


m7, fats "HN, Teh. 1) same. Targ.‏ ,הווא ,הוי 
Nhe emigra-‏ הוה גלר 10 Gen. [, 35a. v.tr.—Koh. R. toLX,‏ 
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ted, v."b}. Ib. "ba NIM לא‎ did 1 not emigrate?—Ib, "A 
מה דהור‎ (read (דרהור‎ and come what may. Ber. 8° (in 
Hebr. diction) ‘21 משמרות הור‎ ‘a the night consists of 
three watches. Ib.» wm תרר נשפר‎ there are two נש‎ (tiwi- 
lights); a. v. fr.—Y. Maasr. IV, end, 51° מפקדין וכ'‎ AM 
(=u, or read: (חוון‎ give orders to your wives &¢., 710" 
=| yar that they (the laborers) should &c.—B. Bath, 73", 
a. fr. הוח אזליכן‎ it happened that we &c.—Kidd, 31° 
הואר‎ om (הַוָגָית=)‎ she was his foster-mother, Ned. 50* 
הואר לד‎ oN (Rashi (הור‎ if I become wealthy, Y. Shek, 
V, 49h top אית הוה סבין וכ'‎ (Bab. ed. ,איתהוון ,איתהוה‎ 
corr.acc.) there used to be old men &c.; Y. Peah VIII, 21 
חוו‎ os. —Imper. "44, v. preced. Ib, זרל חור בל רב‎ go and 
stay at college; a. fr.—In Palest. dialect Nt, NU=NT. 
Y. Taan. IV, 68° top ירא שלמא וכ'‎ peace be with the 
hand 80.; a. fr. —V. 833, FAN. —2) 0 dwell wpon, dis- 
cuss, v. infra. : : 

Pa, “34, הצא ,הזור‎ 1( to produce. Y.Taan, II, 66% bot. 
דהנרת וכי‎ (not (דהרות‎ where the ground used to pro- 
duce &c.; Midr. Till. to Ps, OXXVI A; v. 11. —2) (also 
Peel) with ב‎ or על‎ to dwell upon, to discuss, argue, oppose, 
emp. .קום‎ Y.R. Hash. 1,57" top על דב''ה אינון הזול‎ they 
were discussing the question on the basis of Beth-Hillel’s 
opinion (differing as to the application of 13. H.’s prin- 
ciple), Keth.72 הור בה ר' פפא‎ R. P. (when that subject 
was up) raised the question.—Usu. וה' עלה ,"72 בה‎ on 
its being brought up at college we raised the point. 
Ber. 45% Gitt, 4"; a, fr-—Naz. 16" כדה' בהאליבא‎ AbD 
55 and all this must be understood, in accordance with 
what we have discussed (ib.5°sq.), in the sense of &o,— 
Kidd. 50°,a. fr. מאר 4" עלחו‎ what have they decided upon 
it?, what is the result?—[Nidd. 66" 10M3.. .צ ,תהוו.‎ Sak] 

mel f. (preced.) 1) existence,‏ הוויה ,הניה 
status, condition, stability. Ab. Zar. 54° (ref. to MM,‏ 
AMIS it shall remain in its status,‏ תחא Lev. XXV,12)‏ 
כדרך Deut. VI, 6) FYI‏ ,והיו Ber. I, 4° bot. (ref. to‏ יצ 
they shall remain (be read) in the order in which‏ רחר 
that it‏ שתחא ה' בקודש they stand. Y.Shek. IV, 48° top‏ 
must retain its sacred character. Cant. R. to VI, 4 (ref.‏ 
he gave them stability;‏ נתן להם 7‘ )5 Num. VII,‏ ,והיו to‏ 
M, Kat. 15"‏ .(נלתנה (read‏ נלתן Num. RB. s, 12, end ‘A amd‏ 
in the Biblical text;‏ הרה the use of the word‏ הורה 
Deut.‏ , והרתה לאיש Men. 28°; a. e.—Bsp. (with ref, to‏ 
Pi.) legal status of marriage, Kidd. 5*‏ הֶלֶה XXIV, 2, v.‏ 
wpa the text puts entrance into marriage on‏ ה' לרצראה 454 
an equality with going out (divorce), as divorce takes place‏ 
by means of a deed, so may marriage be contracted 6‏ 
לא ההיה בה ה' )5 Deut, XXV,‏ ,לא תחיה Yeb. 18% (ref. to‏ 
she shall have no legal status with another man; Y.‏ לזר 
(mot NM); a. fr.— PL‏ לא NAM‏ לח ‘A‏ וכ' ib. I, 2° bot,‏ 
the various‏ אהתקוש ה' nin, “nh. Keth. 46), 4.6. “tnd‏ 
modes of entrance into marriage correspond to each‏ 
(v. preced. Pa.) discussion, argu-‏ חַבְּרָה or‏ ,ה" other—2)‏ 
‘NH the result of a‏ דר' מכא ment, Y. Maasr. II, 49% bot,‏ 
discussion stated by R. M.—Pl. ning or ‘4, Suco, 28"‏ 
(Ms. M. sing.) arguments raised by A. &o.;‏ ה דאביר וכי 
B. Bath. 134° (Ms. H. sing., Ms. R. 49; v. Rabb. D. 8.‏ 
a. 1. note 40), -‏ 


1 


1 
/ 


היבא 


NII, .ץצ‎ N21. 


m. (M>") evidence, precedent, rule. Y. Dem.‏ הוכיח 
‘n‏ לכל Thy ga top; ib. III, 23° this one day has become‏ 
.ץצ a precedent by which to judge all other days.‏ הרמרם 


-Nidd. ,דד‎ 50* top Dp הוכרחה‎ her evidence (the cloth 


with which she examined herself) exists; Bab. ib. 16» 
minnie. 


D7 (emp. (הלל‎ to be merry. — Polel הלל‎ to deride, 
laugh at (emp. .(שחק‎ Pesik. Ahiré, .כ‎ 169% (ref. to Koh. 
11, 2) אמר שלמה שלשה . . . מה''ד הוללחים‎ Solomon said, 
Three things which Divine Justice scorned (and pro- 
hibited)—I laughed at them; Tanh. Aharé 1 (read: 
,ששחקה‎ a. .ץצ ; (הוללתים‎ Snh. 11, 20° top חוללתים‎ (corr. 
acc.); Koh. R. to II,2 (read: שלמה‎ for ,שמואל‎ a. הוללתים‎ 
הסוס‎ ewer lg 


. 


wan (interj.) hulya!, sailor’s cry. Pes. 1a, Vv. .הליא‎ 


f. (29 Hif.) 1) leading, 0 Yoma 7%‏ הילכה 
the carrying of the portions of the‏ הולכת איברים וכי 
הי שלא ברגל לא *14 sacrifice to the altar ascent. Zeb.‏ 
Maw carrying without moving the feet (handing over‏ —‘ 
without walking from the spot) is not called holakhah.‏ 
immediate sprinkling from a slaughter-‏ ה' זוטסרתרל 15° Tb.‏ 
actual carrying.—‏ 5‘ רבתר ing place near the altar, opp.‏ 
a delegate sent by the husband to deliver the‏ שלרח לה 
letter of divorce, opp. Mbap> m*bv) a delegate authorized‏ 
by the wife to receive 80. Gitt. 62°; a. fr—[2) drawing‏ 
the slaughterer’s knife in a forward direction, vy. S820.)‏ 


min f. (b. h. הוללות‎ confusion; ,הלל‎ emp. ,חלל‎ 
(זרלהזלתוא מלחולית‎ [creating confusion,] intrigue, schemes. 
Koh. B. to 11, 19 ה' של מלכות‎ the diplomatic schemes of 
the (Roman) government (emp. Targ.a.1., 1, 17, a.e.) Ib. 
ה" של מינות‎ the intrigues of the heretics.— Pl. הוללות‎ 
Lev. R. ₪. 17 (ib. 8. 20 .ץצ (הלחליות‎ Mind; Midr. Till. 
toes, -Vi,, Gs 


NIN.‏ .¥ , הומחום 


מחלוקת (6p.dvowa) concord, union, opp.‏ + הו מונְיָא 
all of them‏ 123 כולך ה' )1 Lam. R. introd. (R. Alexandri‏ 
(formerly divided into factions) became unanimous (Mekh.‏ 
Lev. R. s. 9 FIN‏ ;הושוו לב אחד 1 Yithro, Bahod., s.‏ 
Yalk.‏ .;4‘ אחת )1 filam. ₪. 1. 6. (Zibdi b. Levi‏ .(אחת 
[.הֶנְמונְיָא read:‏ ,הומני' 795 Ps.‏ 


to become defective, v. BVA.‏ חוּמם 


pl. Humanin, [Hymenia, v.‏ .ם pr.‏ הל ,הוּמניא 
Neub. Géogr. p. 867, below Ctesiphon], a town in Baby-‏ 
כגון lonia hostile to Jews. Kidd. 79% Ib.>; Yeb. 16" ‘m‏ 
as hostile as 11. against Pum Nahara. [Ar. ed. Koh.‏ רכ 
[Yalk.‏ [.הימנלא .6 .1 O., quoted in Neub.‏ .ו ,הרמונרא 
v. 872470373.)‏ ,הומני' 795 Ps.‏ 


המינוּת .+ TIAA,‏ 
“gin.‏ .זי ,חומר 
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ch.] [Targ. +. 1‏ הוא v.‏ ,לְהון ,בְּהון] .3 he, v.‏ 1חון 
Y. 1 xn.)‏ ; בַּהֶסםַ=בְּחֶם Gen, XIV, 5,713, taking‏ 


JIL m. (b.h.; contr. of Ji; ;הוה‎ cmp. Gr, odsta) 
1) possession, wealth. Y. Peah I, 154 top (ref. to Prov. 
ILI, 9) לך ח' וכ'‎ ww בין‎ whether or not thou art wealthy ; 
Pesik. R. ,א‎ 23—24; a. e.—Ib. s. 25 (interpreting 7217, 
Proy.1.¢.) שהננך‎ 707 from whatever He has graced thee 
with ; Pesik. Asser, p.97*, a. e—2) natural condition, nature ; 
faculty; health, sanity. Pesik.R.1.c. כבד.. .. שאם... נול וכ'‎ 
honor the Lord with thy nature; if thou art handsome 6. 
Ib. (another interpretation) ‘1 מהונרף‎ (pl.) while thou 
art in possession of thy powers (health); honor thy physi- 
cian &e.; Ib. בקולך‎ . . . with thy voice; Pesik.1.c.; a. fr.— 
Pesik. RB. 1. 6. עד שהונד עלרו‎ while his mind was sound. 
Gen. R.s.78 (interpret. "xd, Gen. XX XIII, 14) לְהונֶר להונר‎ 
אנל מהלך‎ I shall walk suitably to my condition (at my 
ease, slowly). Lam. R. to I, 13 להונף לה!‎ come to thy 
senses (be not rash)! 


ch. same. Targ. Prov.‏ 1 הדי ו הונא Tn,‏ חון 
XXXI, 5 (h. text Pena). ‘proper conduct. Ib. XXVIII, 16 ed.‏ 
Lag.‏ .60 הוונא 19, .15 .(חבונות Lag. (oth. ed. 82775, | text‏ 
Prov.‏ ,מהונךך Asser, p.97° (ref. to‏ .091 --. (תַדְנְנָא (ed. Wil.‏ 
(or WIAA) do (good)‏ עבוד בהונך עד וכ' v. preced.)‏ ,1,9וד 
while in thy senses, ere thou be unable to do through‏ 
the loss of thy senses; Tanh. R’eh 12; a. 4‏ 
here is this‏ אהן מסכרנא הב Fa TA‏ (האביון מס (play‏ 
poor man, give; thy nature is the same as his; Ruth R.‏ 
.האביון 354 ברה 19 ,11 to‏ 


NOT pr. n. .ג‎ Huna (in ¥. also (חונה ,הונה ,חוכא‎ 
1) Rab Huna, disciple of Rab. Keth. 106* דר' ה'‎ NOTA 
the college of R. H.—Gitt. 59°. Y. B. Kam. X, end, 7°; 
Y. Shebu. VI, end, 37”; a, v. fr—2) R. H., an Amora of 
the fourth gener. Y. Peah 1. 17% bot. (‘m).—3) R. ₪. 
Rabbah (Roba) of Sepphoris. Y. Ber. IV, end, 8°; Y. 
R. Hash. IV, end, 59%. Gen. R. ₪. 8; a. e.—Yoma 77”; 
Hull. 51? ר' ה' צפוראה‎ (prob. the same).—4) Mar Huna, 
Resh Galutha. Y. Kil. TX,32 (read מר‎ for 35). [Ib. bot., 
strike out ‘5; w™, v. M. Kat. 25]; a. others. V. Fr. M’bo, 
p. 78% sq. ,הונא]‎ Gitt. 86% +. [.הַוָא‎ 


oppression, wrong.‏ )"13 ; אונְאַח=) .1 הונייה הונְאָה 
68 ,הנירת ממון MIN...‏ דבררם 3 Sifra B’har ch. 111, Par.‏ 
mnpin.—Esp. (law) imposition, fraudulent representation ;‏ 
redress in case of overreaching, v. HN2i8. B. Mets. IV, 6‏ 
the overreaching, to‏ ההינררה 35‘ (או' 7 ed. (Mish. IV,‏ .¥ 
be actionable, must 06 86 least four M’ah &c. Y. Keth.‏ 
against purchase there is no‏ ארן למקח 5‘ וכ' XI, 345 top‏ 
claim for overreaching, i. e. the purchase itself is not‏ 
‘n the actual‏ עצמה invalidated. Y. B. Mets. IV, 9% top‏ 
amount overcharged. Ib, in""255 the amount with which‏ 
legal redress can‏ רש he was overcharged. Sifra 1. 6, ‘Mm‏ 
be claimed; a. v. fr.—Pl. niszin, v. T2258.‏ 


DIAN, v. .אגיטוס‎ 


TINT, pi. “NTADVT m. (wv. 7735) inhabitants 
of Hagra. Targ. Ps. LXXXII, 7. Targ. 1 Chr.V, 10; 6. 
43* 


.340 הונדקס 


מתנרתא דר Y. Sabb. XVI, 15% top‏ .גצ .מ pr.‏ הונדקס 
prob. a corruption for 70%, y. Mishn.a.1, [The entire‏ ,ה" 
passage seems to be corrupt, y. Bab. ib. 1175, sq.]‏ 


rg, .זי‎ ANG. 

"PRIA, +. spe. 

pcp.‏ .+ ,חונים 

חוּפְיָא SEAN a.‏ .+ ,הפיא 

perverseness. Targ. Prov. II, 14.‏ (הפך) .גת הוּפְכָא 


the appearance (of Deity), the use of‏ (רפע) .1 חופעת 
the verb 2815. Midr. Till.toPs. XIV.—PI. nivein. Sifré‏ 
(corr. acc.) ;‏ הופערות 92° Deut. 343; Yalk. Ps. 759. Snh.‏ 
Ber. 33° Ms. F. (ed. Mvap3, v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 40).‏ 


(הופעת ch, same. Targ. Jud. V,4 (ed. Lag.‏ הופְעוּחָא 
NOVETH, v. preced. wds.‏ ,הופעיום 


Targ. Prov. XXV,16, correct (with Bxt.):‏ ,הופקנה 
v. NIPHA.‏ ,סופקנה 


.אוץ .ד ,הוצין fastened, pl.‏ 1 חר 


yin Tilers pi: pan (v. next w.) palm-leaves. Y. 
Sabb. VII, 10° top he who beats ‘31 סיב ה'‎ bast, palm 
leaves or papyrus. Ib. XVIII, 11>top; Bab.ib.78"; Tosef. 
ib. VIII (IX), 10. [Suce. 12>; 15% ‘na סככה‎ Ms. M., ed. 
,חיצין‎ v. poe 


adj.) prickly.‏ )1 (עוץ ,חוץ (yin; emp.‏ .ג 1 הוצא 
a prickly‏ (הרצא Ms, M. (ed.‏ שרצא 5‘ "80 B. Kam.‏ 
creeping animal, vy. Ni7.—2) the long and thin foliage‏ 
of a palm-branch spreading from the stem. Succ. 32° a‏ 
which spreads its foliage on one side‏ דסלרק בחד 5‘ LIulab‏ 
only.— fi, "sin. B.Kam. 96* if one stole a palm-branch‏ 
in‏ בדה' "78 and tore it into leaves. Yoma‏ ועבדינהו ה' 
shoes made of &c¢,—3) prickly shrubbery used as fence,‏ 
with the‏ בהדר ה' לקר כרבא hedge. B. Kam. 92% (proy.)‏ 
shrub the cabbage is smitten (the good suffer with the‏ 
ate with a thorn (as a fork).‏ אכרל bad). Ned. 49" ‘na‏ 
the lover parted the hedge and‏ פרטיה 7d)...‏ וכ' 91 Ib.‏ 
where it is customary‏ דנהיגר בה' ודפנא ran off. B.Bath.4*‏ 
‘n‏ לית to make fences with shrubbery or bay-trees.—Ib.”‏ 
mb where they use hedges for fences, the exclusive‏ 55‘ 
ownership of one neighbor can only be secured by a‏ 
deed.—Fi. “x50. Ib.‏ 


יחודה 42° II pr. n. pl. Hutsa. Y. Ned. IX,‏ הוצא 
.הוצל WN; v., however,‏ הי 


ANS 5. (לצ"אה.ץ,רצא)‎ 1) carrying out. B. Kam.30* 
שעת הוצְאֶת זבלים‎ the season for carrying out dung; a. 
fr.—nan הוצְאַת‎ funeral escort. Meg. 3”; a, e.—Esp. 
(with ref. to Sabbath law) carrying out of the house, 
in gen. transferring an object from one territory to 
another (from private to public ground a, vice versa, v. 
mauin). Sabb, 2" שתים דח‎ two forbidden acts in taking 








הורדוס 


out of the house, opp. ,הכנסה‎ carrying in. Ib, תנא הכנסה‎ 
וכ'‎ ‘nm כמר‎ the teacher of the Mishnah calls the carrying 
in, too, hotsaah )2119[ ,(רצראה.‎ transfer. 1 כל עקירת ... ה'.‎ 
‘>i any removal of an object from its place is implied in 
the term hotsaah, Y.ib. I, 2°; a. fr.—2) bringing forth, 
sprouting. Y. Shebi. V, 354 bot. מהוצאת עלין‎ from the 
time that the leaves come forth.—3) ה' נפש‎ the escape 
of life, last dying movement, Hull. 38°.—4) the time con- 
sumed by the laborer to go out to the field. Gen. BR. s. 72 
anya ה' מש‎ the time for going out to the place of 
labor is included in the working hours belonging to the 
employer (B. Mets. 89% a. e. MN"X3).— 5) expenditure, 
outlay, cost; marketing. Y. Peah IV, beg. 18* משל‎ ‘n 
3/32 the cost (of cutting the fruits of the tree) must 
be borne by the owner (and not by the poor). Y. Shek. 
1, end, 46" ה' דרכים‎ expense for keeping the roads in 
repair. Keth. 80% ‘nn יתר על‎ maw “nm אם‎ if the income 
from the improvement exceeds the outlay. Sabb. 117" 
naw ‘n the marketing for the Sabbath ; a. fr.— PJ. .הוצאות‎ 
1666. VIII, 5 ‘21 על‎ ‘m המוצרא‎ if one spends money for 
improving his wife’s estate. Num. R. s. 14, end ‘M כמה‎ 
‘25 mre how large the expenses are for the royal 
table; a. fr. 


pr.n.pl. Hutsal, 1) an old fortress in Palestine.‏ הוצל 
or‏ ,ה' דבית Sabb. 99% sq.(?) Meg. 5>, also called vata‏ 
"AT (vy. Rabb, D. 8. a. 1., a. Neub. Géogr. p.152).—‏ בנימין 
H. in Babylonia. Ib. 29%. Yoma 52% sq. Kerith. 13°;‏ )2 
a. fr. (v. Berl. Beitr. 2. Geogr. p. 32).‏ 


only in pl. constr.‏ ,(ההצא m, (emp. yin 11 a.‏ הוצן 
(hard) flax-stalks before they are prepared‏ הוצנל פשתן 
for spinning, Opp. "S28, v. PR. Tosef. Succ. I, 5;‏ 
Y. ib. I, 59" bot. V. jeiin.—Tosef. Maasr. I, 8‏ ;12 .₪006 
stalks of fenugrec.‏ ה' תלתן read:‏ (אוצכר (Var.‏ ה' פשתן 


Hif.) making an abomination, ex-‏ רקע) f.‏ הוקעת 
posure; hanging. Snh.34> ‘35 ‘mb 7720 how do we know‏ 
that hokaah (Num. XXV, 4) means hanging?‏ 


or STII m. (b. h. in pl.; A) teacher, father.‏ חור 
this‏ הורו זה וכ' Deut.II,3)‏ ,ההר חזה Deut. R.s.1 (play on‏ 
pin. Gen. RB. s. 68;‏ .27 -- .ז6ם+19 his hor, that is his‏ 
Pesik. R. ₪. 23—24 Th his‏ .מַעַבְדִנָא Yalk. Ps. 878, v.‏ 
אחבתו הולכת אחר parents. Pirké d’R. El. ch. XXXII‏ 
his love follows (is given to) his parents. Gen. R.‏ הורלו 
8s. 76; a. fr.‏ 


TINA, +. ness. 
NTT, +. woth. 


f. (775) leading down, letting down; descent.‏ הורְדֶה 
from the moment the calf‏ משעת Y. Sot. 18, 24* top ‘M‏ 
בית natin‏ המים is led down (Deut. XXI, 4). Midd.IV,7‏ 
pl.) an enclosure in the Temple sery-‏ הורדות (Talm. ed.‏ 
ing as a spout for the rain water.‏ 


pr. n. m. Herod, the Idumean,‏ חורודוס ,הורדוס 


King of Judea. B. Bath, 3”. Ib. 4%, a.e. הי‎ 3, v. 123. 
Lev. R. 8. 35; Taan. 23°; a. fr. = 





ann 


ATL f. conception, v. .הלרת‎ 


ST IWIIL +). h.; v. SH) [mother,] (homiletically) 
teaching. Cant. R. to III, 4 (interpret. ,חדר הזרת"‎ ib.) זה‎ 
בהורירה‎ . . aA that means: the Tabernacle, for from 
there issued the obligation of Israel to abide by legal 
decisions; Lev. R. ₪. 1; Cant. R. to 11, 3, v. next w. 


my החוראה ,הורייה הו‎ f. (A, Hif.) decision, 


instruction ; teacher’s or judge's office. Y. Ber. IV, 8° top 
Moriah ‘35 שמשם ה"‎ because instruction goes forth &c.; 
Taan. 16° הוראה‎ . .. TRS" (not (רצא‎ ; Gen. R.s.55; Pesik. 
R. s. 40.—Cant. R. to III, 4, a. e., v. preced.—Y. Shebi. 
VI, 36°top TF ארך הורְאֶתי‎ bis decision is not binding. 
Kerith. 13> 45 לא סגר לדה בלא‎ he could not help giving 
a practical decision (cases constantly coming before him). 
Y. Sot. VIII, 22% bot. ‘Aa ואסור‎ and (he who drinks it) is 
forbidden to give a decision. Hor. I, 1 ראור לה‎ authorized 
to teach; a. v. fr.—myw (הורית) הורְאֶת‎ @ decision under 
an emergency, a special dispensation (not to be taken as 
a precedent), opp. לדורות‎ ‘nm. Yoma 69" ; 8. fr.—/n m0 
an authorized teacher, judge. Pes. 3”; a. fr.—Pl. missin, 
.הוראות‎ Y. Naz, IV, end, 53° עד שתורה ה' ברשראל‎ 6 
being appointed a teacher in Israel. 1102.1,5 )5*( הוררות‎ 
ב"ד‎ (Mish. 60. M75); a. fr—Horayoth (Horaoth), name 
of a treatise 01 Mishnah, Tosefta, Talmud Babli 8. 
Y’rushalmi, on liability for erroneous decisions. 


DIZ DAN, Toser. Gitt. VOI (VD, 3,‏ ,הורכיינוס 


read with ed. Zuck. .היפרְכיוּת‎ 
OID, +. osnn. 


pr. n. 1) Ormuzd (Ahuramazda), the good‏ הורמיז 
principle in the Zendavesta. Snh. 39%, v. PAAR — |B.‏ 
Bath. 73° bot., v.next w.].—2) a gentile (Persian) proper‏ 
v. RIB W.—4) “A‏ ,איפרא ה' )11°.—3 .616 noun, v. Pa.‏ 
pl. Hormiz(Ormuzd)-Ardjir, prob. iden-‏ .מ pr.‏ ארדשיר 
tical with Ardjir, v. "ITN. B. Bath. 52%.‏ 


.אַהוּרמִין m. Hormin, name of a demon, emp.‏ חורמי 
(Ar. a. Ms. 11. a. Var. in‏ בר לילרת B. Bath. 734 bot.‏ _ 
comment. Tan").‏ 


Wow, -y. .הרמִינל‎ 


pr. n.m. Hyrcan, 1) a Maccabean prince‏ חורקנוס 
and git priest, brother to Aristobule. B. Kam. 82);‏ 
Sot.49,—2) father of R. Eliezer. Ab.II,8;a.fr.—3) son‏ 
of R. Eliezer. Snh. 68.‏ 


ST or STINT + (denom. of Hofal of 749) con- 
ception, being conceived. Snh. 58°, a. fr. הרת שלא בקדושה‎ 
' he was conceived in an unhallowed condition (when his 
mother was a gentile). Ex. R. s. 1 בדרך‎ ANH she was 
conceived on the road. Ib. מה הורתה שלא בצער‎ as she 
conceived without pain; a. fr. 


muon f. (WW) reaching over, handing over, opp. 
הילכה‎ q.v.—Y. Sabb. VIE, 104 ולמה לא תנינן חי עמהון‎ why 
is not reaching an object over (from one territory to 
another) counted among the labors forbidden on the 
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הז"יו 


Sabbath? 260.14*% כדר הושטת ידו‎ as far as one may reach 
over with his hand (without moving from his place). 


58 תּיּטְונָר פשתן m., only in pl. constr.‏ חושן 
in an intermediate station of preparation, contrad. to‏ 
DT‏ אינר רודע Suce.12>‏ .(הוצן WEIN (v. YAN a.‏ .8 אַנִיצָר 
Ms. M. (vy. Rabb. D. ₪. a. 1.) if one covered the Succah‏ 
with hosh'neh ..., 1 do not know (whether or not the‏ 
Ms. M. (v.‏ 71 פשתן עצמן WN‏ מהן Suceah 18 kasher)., Ib.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1.) nor do I know what hosh’ne . .‏ 
(in which stage they are called so).‏ 


. are 


FIYWIN + (eri) relief, delivery. Yalk. Num. 725. 


NIH, הושעיה‎ | | pr. .מז .ג‎ 17057000 Gn Bab. 
אושְכְיָא‎ quis): 2( R. H. the Elder (M35). Y. Kidd. I, 60* 
bot.; Y. Keth. IX, 32%, sq. אבר המשנה‎ the author of the 
Mishnah (Tosefta); a. fr.—2) several Amoraim by that 
name. Y. Ter. VIII, 45°. Y. Bets. I, 60° bot.; a. fr. V. 
Frank. M’bo p. 74%, sq. 


NISWIN | 5 נָא--הושָענָא=)‎ nywin) [help, I pray,] 
Hosanna, name of parts of, or of the entire, festive wreath 
(Lulab) carried in procession on the Feast of Booths. 
₪006. 30? 55 ח' דאוונכרר‎ +6 traders’ own 11. (myrtles). 
Ib., sq. מערקרא ... והשתא הדי‎ before its use was designa- 
ted it was called asa and now it is called H.—Ib. 37% “5 
‘3 גדליתו‎ when ye tie the festive wreath; a. fr.—Targ. 
דד‎ Esth. דד‎ , 8.—Esp. the separate branches of the willow 
tree carried in procession on the last day of Succoth, 
whence ה'‎ 51, ‘M7 Non the seventh day of the Feast of 
Booths (now called 537 7); v. NMI. 


.בְּהזחָא Ms., vy.‏ בְהוְחָא 21 Targ. Proy. XXVI,‏ ,הותא 
הזה .+ SINT,‏ 


mn f. (3%) wilful act; use of the stem 1% in the 
Bible text, Snh. 16* 21/7 הי‎ NAM an analogy is drawn 
between the law concerning the false prophet (3°77 Deut, 
XVIII, 20) and that concerning the rebellious elder בזדון)‎ 
ib. XVIL,12). Ib. 31 והחא ה' כר כתרבא‎ but is not the term 
‘wilfulness’ used in connection with death penalty? 


TWN, +. זט‎ 


ny Bap £1; ANT 1 £. (92) sprinkling of the‏ ,חזיה 
blood of : oak of the “water of purification upon the‏ 
and their blood must‏ ודמך טעון ה" וכ 1 unclean. Zeb. V,‏ 
be sprinkled on the space between the bars &c.—Y. Ber.‏ 
in“ the rite of sprinkling which he‏ כשרה V, 9% top‏ 
(הזילה (Y. ed.‏ הזאה תוכרח 2 performed is valid. Pes. VI,‏ 
2 .ף let the sprinkling (on the unclean) prove it;‏ 
Yoma V, 427 top. Bab. ib. 55%. Men.‏ יצ minis, nism.‏ 
TEE Gs as ir;‏ 


adh ca 1 - 
חז יך‎ | 2 a » mnemotechnical formula for the six 
portions into which the song. of Hadzinu (Deut. XXXII, 


.1—438) is to be divided in public recitation: v.1—6 האזרנו‎ ; 


Vv. 7—12 זכור‎ ; V.13—18 ;ולרא 26---19.ץ ; לרכרבהו‎ 5 
לולא‎ ; v.36—43 .כר‎ 3.1185. 31* (y.Tosaf. 8.1. for another 
division); Treat. Sof’rim XH, 8. 


aa 


men.‏ .+ הגירה 
היז RPV,‏ היק 


v. MIEN) 1( giving a debtor notice‏ נזכר) f,‏ הרת 
in order ‘to prevent loss of right by limitation. Keth. 104*‏ 
has a right to collect (after the lapse of‏ גובה שלא ‘ta‏ 
twenty five years) even if he has given no notice.—‏ 
nD), the insertion of a reference‏ גשמים-==) Hazkarah‏ )2 
torainin the second section of the Prayer of Benedictions,‏ 
v. 923, contrad. to Tbxw. Taan. 99: a.e.—8) the Tetra-‏ 
Ib. TV, 8*‏ .הזכרות grammaton. Ye: Ber, TH, 6° bot.— Pl,‏ 
m’™ eighteen invocations in Ps. XXIX. Lev.‏ ה' 21‘ top‏ 
HW” eighteen invocationsin the recitation‏ 4‘ שבקי"ש 3.8.1 
a. e.‏ ;מע of Sh’ma, v.‏ 


pi. WAIT, +. warn.‏ ,המא 


the refutation of witnesses by proving‏ (זמים) f,‏ חזמה 
counterevidence; the con-‏ הכחשהה an alibi, contrad. to‏ 
viction of false witnesses (Deut. XIX, 19). B, Mets. 4°‏ 
הי 20° subject to the law of hdzamah. Keth.‏ בתורת. ה 
evidence of an alibi taken in the absence of‏ שלא בפנרהן 
the punishment‏ ד"ך 7‘ ®2 the witnesses concerned. Macc.‏ 
for evidence disproved by an alibi (retaliation); a. e.‏ 


NITQIT7 m. (זמך)‎ summons. Kidd. 70* (פרסקא) פיתקא‎ 
Tt (Ar. (די"סקא דזמינותא"‎ a document containing a sum- 
mons (to appear before court). 


MII +. (דמיך)‎ preparation, designation of an object 
for a cer rtain purpose. Snh. 47% 8.6. מרלתא‎ ‘Mm designation 
is 8 reality, i.e. the designation of an object for a certain 
(sacred) purpose isequal toits having been used. Bets. 26? 
“3 designation for use on the coming Holy Day; a. 6. 


NOVI sever. Kidd. 70% +. xpos. 


* 

(Arab. huzmath) a bunch. Snh.26? bot., quot.‏ חזמת 
which came into the text, v. NBD‏ כפא in Ar., a gloss to‏ 
.קבא a,‏ 


pawl, vy. חיק‎ 
חזר*‎ (Pers. hazar, v. Perles Et. St. p. 16) a thousand. 


Suh. 98* (speaking to the Persian king) אית לך כארי ה‎ 
SIMA Ar. hast thou (Khar hazar ginah, Persian) an ass 





of a thousand colors? [Ed. ,בר חיור גונל‎ Ms. M. חמר בר‎ = 


Yalk. Zech. 576‏ ;32513 .א NM, Ms.‏ מאה גוונוג .₪ Ms.‏ ,גונג 
va has he (your horse)‏ אית md‏ גוונל rans‏ ללה לחמררה Ms,‏ 
the colors which his (the Messiah’s) ass has?; v. Rabb.‏ 
D. 8: a. 1]‏ 


monn 1 .גת‎ (ebm II) final decision, esp. ascertained 
condition “of leprosy after the probationary days of con- 
finement ("20F, v. Lev. XII). Y. M. Kat. 111, 82° bot. 
הכא הוא עבד להי‎ here (in Miriam’s case) the confinement 
was ordered for a definite case of leprosy, opp. להסגר‎ for 
probation; ib. 7 רמל‎ the seven days of Miriam’s leprosy 
(Num. XII, 14 sq.); Gen. R. s, 100.—V. תלטה‎ TIL. 


IL.‏ הליטה paste, v.‏ .1 החלטה 





oun‏ ו 


Pesik. Parah, p. 35", read RMON.‏ ,החרפותא 


doing good, esp. a vow to benefit‏ )1 (טוב) f,‏ החטבה 
self-abnegation (or harm‏ הרעה one’s self’ (or others), opp.‏ 
vows‏ דברים שיש בהן הרעה או 77 to others). Shebu.II1,5‏ 
in which a sci apne ee or an enjoyment is implied.‏ 
as well as the vow of enjoyment‏ מה הח רשות וכ' 27% Th.‏ 
refers to something religiously indifferent, so ₪0. Ib.‏ 
NIA a vow comprising a benefit to others; a. fr.—‏ אחרים 
2)(v. Ex. XXX, 7) preparing. trimming. Yoma 14; ib.33°;‏ 
,הלט"ב a. fr.—Lev. R. s. 32; Cant. R. to II, 14, a.e. (ref. to‏ 
a well considered word‏ ה' כהטבת חגרות )17 Deut, XVIII,‏ 
75 הקטורת (which has its effect) like well-trimmed lights;‏ 
like the well-prepared frank-incense.‏ 


(baz 1( immersion of vessels for levitical‏ + הנ מבלה 
6 הש קה purification. Bets. 18°, v.‏ 


Hif.) inclination, sliding. Bets. 9" 7‏ 703( .מז הטוי 
question about moving a ladder by sliding‏ 6 סולם ‘sy‏ 
from one window to another.‏ 


ד (nar), pomay m. pl. (wine of’)‏ חמולים 
or Atul, a place mentioned as producing the most pref-‏ 
(Talm. ed. 36)‏ ה' 6 ,111 erable wine for libation. Men.‏ 
v. Rabb. D. 8. a 1., note; Ar. 7).‏ , עלוסיים (Ms, M.‏ 9" 


אם יכול 4 T) plaster. Tosef. 01101. VU,‏ טוח) .ג + המח 
“if the plaster on them is thick enough to stand‏ השחן הכ: 
by ilself.‏ 


(nw M1) 1) throwing (a stone &e.). Y. B.‏ + הזמדרז הז 
if one hit (him who‏ אם כדרך 4 Kam. Tu, Be top Mun‏ 
was carrying a flask) in the way of throwing a stone‏ 
(not merely by letting a stone lie in the road).—2) con-‏ 
it seems‏ דומה . ...7 זר בלבד tusion. Y. Sabb. VI, 8° bot.‏ 
that I am not to carry off from this place anything ex-‏ 
cept this contusion (of my finger).‏ 


NOVO, Tanh., ed. Bub., B’reshith 6, read .קטיזמא‎ 
חמייה וחשייה‎ f. (Fu) 1) being inclined, i. 6. 


giving a verdict ‘according to the majority of votes (Ex. 
111.9 רבים לחטות‎ ny). Sub.1,6 17H wD לא‎ thy 
verdict against the defendant must not be given in the 
same way as thy verdict of acquittal; for the latter suffices 
a majority of one, for the former there must be a majority 

of two.—2) perversion of justice (Ex. XXIII, 6). Sot.47? 
משפט‎ meur.—3) (euphem.) performing coition with a 
virgin without causing a bleeding. Keth. 6°. 


oon, v. next w. 


m. (bby, v. ux) bazaar, shop,‏ | חוטלס ,חמליס 
public place (cmp. oman). Gen. R. 8. 19; 8. 20 I shall die‏ 
corr. ace.), and thou‏ הטלרם (some ed.‏ ואתה רושב לך חי 
wilt sit in public places (with none to care for)?—Pl.‏ 
».- סון Th (some ed.‏ מעמידין ה" 37 .8 porbun, ‘win. Ib.‏ 
corr. ace.) they arranged bazaars (with entertainments)‏ 
where they would exchange their wives. 10. s. 79 (ref.‏ 
התחיל מעמיד הי וכ' to jn", Gen. XXXII, 18; emp. mM)‏ 
he was the first to put up bazaars “and sell cheap.‏ 





חִסְלִיס 


* 
חמליס‎ (a popular exclamation containing a dis- 
guised oath; v. "12"3) I swear! Gen. R. s. 87; Yalk. 
Gen 145; Yalk. Job 920. 


preserving, esp. (v. Sabb. IV, 1)‏ (טמך) f.‏ הטמנה 
putting a dish in a warm place or under covers to keep‏ 
בטלה ה וכ' it warm for the Sabbath. Sabb. 39%. Ib,?‏ 
the permission to keep a dish in matter which adds heat‏ 
he designated them to‏ רחדך לד *50 was abolished. Ib.‏ 
be used for keeping dishes warm; a. fr.‏ 


f. (922) flow of words, prophetic speech (Mic.‏ הספת 
TI, 11). Gen. 2. s. 44; Cant. R. to 11 4 (one of the‏ 
biblical terms for prophecy). [Tosef. Kel. B. Mets. IV, 1‏ 
[.חַטִיפה v.‏ ,הטספה 


preparation. Koh. R. to IX, 8.‏ ,טורח==. וז המרח 


v. “TUN, MT) a preserve of‏ ,709( 5 ₪ והטרית 
soft preserves‏ ה רכות וכ/ 49° Ned,‏ .השרילת gourd.— Pl.‏ 
with which the sick eat their bread; Y. ib. VI, 39° bot.‏ 
mw ed.‏ רכות 1 11 Tosef. ib.‏ ; (החולה read‏ הרופא (for‏ 
read: ... NMA,‏ ,סלטרות רכות ,ארמר וחרכית Yuck. (Var.‏ 
(הלטררות 


NUON, ¥. B. Mets. ד‎ 10° 00% v. שרטא‎ 
haus ve NT. 
חי‎ 1 pr. .ם‎ m, v. ROU. 


behold, here is. Y. Succ.‏ (הא II 1) interj. (b. h.‏ חי 
here is unleavened bread for thee.‏ הר לך V, beg. 55° mz‏ 
Ib.—B. Mets. 4° I owe thee only fifty‏ .הרל Combined‏ 
and here they are.—Hence (law) helakh, the in-‏ רהז Zuz,‏ 
stantaneous delivery of the amount confessed, while the‏ 
if one‏ 7‘ פטור וכ' creditor claims a larger amount. Ib.‏ 
delivers one portion of the claim (says, ‘here it is’), he is‏ 
exempt from taking an oath (as one, who confesses a part‏ 
ofa claimed debt otherwise must do); a.fr.—2) (interrog.)‏ 
which R. Judah, i. e. to‏ הל ר' להודה 14° which? Hull.‏ 
הר סמוך וכ' which opinion of R. J. do you allude? Sabb.9?‏ 
which ‘near Minhah’ is meant in the Mishnah?—Hull. 49h‏ 
which of them (eventually closes up a hole‏ הל מרנררהך 
הל תורה 31 31° in the entrails); a. fr.—3) where? Ber.‏ 
where 18 the law, and where the good deeds to protect‏ 
v. 257.—4) as,‏ ,הל דרנו--.הך -us?—Targ. Y. Deut. V,23, v.‏ 
as‏ (היא NIH (not‏ ברק 41 like. Targ. Y. 1 Deut. XXXII,‏ 
comb. “2%. Targ. Y. Lev.‏ ;הל כ" lightning, Mostly‏ 
.היך v.‏ ,40 ,טא 


1 
הל‎ I she, y. חל‎ 
חי‎ II, m. (b. h, Ez. IL, (בְה"=;10‎ [grief,] woe! oh! 
Snh. 11° וכ'‎ OM חר‎ alas, the pious man (is no more)! HO 
Sot. IX, 24> in). Meg. 28> חל צנא . . . דחסר‎ (Ms. M. ,אי‎ 


omitting (החסר‎ alas for the lost basket full of books (dead 
letter learning)! Ib. 11%, v. .דל‎ 


she, v. Sin.‏ היא 


Nn, 
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היהגר 


ה' אתה 5 ,1 h. (interrog.=777) how! Ab. Zar.‏ חיאף 
ed. 7387) how do you read ?—Y. Ber. IV.7° top.‏ .צ) קורא 
Pesiki Ri. 8. tae ir.‏ 


v. NO.‏ ,חַיגָה=. גו היגא 
ch., pl. "a1, vy. NOI.‏ היא 


m., pl. PA, oar) (v. a5, emp. TN) ₪‏ היגת 
prickly shrub or tree (v. Sm. Ant. s. v. Acanthus II,‏ 
Ms. M. (ed.‏ הח" וכ 34° Acantha), prob. hollow. Erub.‏ 
,חבין nn; Tosef. Kil. 118, 15 ed. Zuck. 773005, oth. ed.‏ 
corr. ace.) hegin belong to the class of trees. Lam. R.‏ 
Is. X XIX, 1;‏ ,הגים לנקופו introd. (R. Nahman) (play on‏ 
(Yalk. Is. 302 "5‏ מעלרן ה" v. Nm") the deserted roads‏ 
are overgrown with shrubs (and thorns).‏ (וקוצים 


DIT or OIF, Pesik.R. 8. 22 ,ה' אחריו‎ +. NOM. 
NOVO, +. gman. 
חינמו‎ +6 


NODS] 5 .ג-=.ג6‎ m7. Targ. 11 Esth. UL, 7 (trans- 
lating 7852, Is. LY, 13, some ed. "3°F7). Sabb. 110" חרגוגא‎ 
דהר' רומרתא‎ a thistle growing among Roman thorns (prob. 
Corduelis spinosa, v.8m.Ant.s, v. Acantha and succeed. 
wds.) —Pl. "3°. B. Bath. 83? ה' רומילתא‎ (Ms. A. הרגא‎ 
.(רומרתא‎ B. Kam. 119 (in Hebr. dict.) 7 מנקפר‎ (Rashi 
a. Ms. M. 82°) those who trim thorns (collecting the 
twigs for themselves). Ab. Zar. 47% דגדלר ללה בהרזמר החיג‎ 
Ms. M. a. Ar. (ed. (הרנכל‎ he makes a fence by means of 
thorns and shrubs; a. fr. 


NT, TD, -ד ,824 חי בָא=) 5 הידי‎ PPS 
a. xan) 1) what now ?, who now?, where now? .Targ. 
Y, I Deut. IV, 7; 8 (I NIH). Targ. 11 Esth, VIL, 7.-- 
Koh. ₪. to IX, 18.—2) (ellipt.) ה לרה ,ה לד‎ what is this 
here in reference to? what hast thou to do with—? Gen. 
R. s. 87 הן אדנל חר לדקמך‎ (Valk, ib. 145 (חידה לקומך‎ 
‘here is my lord’ (thy husband), what hast thou to do 
with the one before thee (me)?—-Y. B. Kam. V, beg. 4a 
אררדר כרקומרך‎ what claim hast thou against me?—Lev. 
R. 8. 26 שנאך וכ'‎ rab הודא‎ (not גב"‎ 4b) why dost thou 
call on thy enemy &¢.?—[N7, v. .הירא‎ 


m. Indian. Targ. Jer. XIII, 23 ed. Lag.‏ חידואה 
(oth. ed. ANITA, TN; hb. text 2).‏ 


m, (077) damage done by scratching chickens.‏ הידוס 
B. Kam. 17°; 18°; v. 334.‏ 


, 


א"ת WIT‏ אלא 7 85% m, )08₪0( water, Succ.‏ חידור 
read not hadar (Lev.‏ (הדור Ar.‏ ,אידור Ms. M. 2 (ed.‏ וכ 
XXIII, 40) but hydor, for in Greek water is called h,;‏ 
Yalk. Lev. 651.‏ 


m. (79, Pi.) paying respect; honor-‏ הדור ,חידור 
קרמה במקום )32 ing, adorning. Kidd. 32? (ref. to Lev. XIX,‏ 
wiv) rising in such a way as to show your respects‏ הי 
v. yon. Lam.‏ ,ה' שאין בר וכ' (being near enough). Ib.‏ 
thou shalt‏ בהָרדוּרָּ Sw‏ תורה וכ' (חד מתלמ') רבתי R.tol,1‏ 


. 


הידו 


die in the glory of the Law (as a great scholar), v, 8790.— 
ה' מצוה‎ doing a religious act in the handsomest way. 
B. Kam. 9 ה' מצוה עד וכ'‎ the expense for adorning a 
religious act (e. g. buying a fine copy of the Law) must 
not exceed one third (of the ordinary expense); a. 6. 


WY +. חידא‎ 


Vv. 8249) then. Targ.‏ ,האלדנא Th (contr. of‏ הידין 
Prov. 1,28 (h. text 1X); a.fr.—Targ. Ps, 001%, 6 ed. Lag.‏ 
.(אַזֶל cmp.‏ ,אֶזְלָרן Ib. XIX, 14 (Reg.‏ .(הָדָין (some ed.‏ 


PD which?, v. yn. 

Ts, v. STH.‏ תרכה 
DINTANN.‏ + ,היותיאוס ,חיותאיוס 
חקא pea,‏ .+ ,הווקא ,היזיק 


NO] jy הזו‎ Nore m. (0%, emp. (חזם‎ 6 prickly 
shrub, prob. Spina Regia (v. Léw Aram, Pfl. p. 231 a. 
quot. ib. from Plin. Hist. Nat.). Tosef. Kil. 1,11 you must 
not plant cuscuta על גבל הארי‎ ed. 206%. (Var. ,אזמאזמא‎ 
corr. acc.) on 7zma.— Fl. vain. ,שעג‎ Job XXXI, 40 45 
(Ms. 1n).—Keth.77 שכר של חרי‎ beer containing (in place 
of hops) cuscuta growing on hizmé.—Mostly in connection 
with "35h, v. NaH. Sabb. 1075; a. fr. 


f. (preced.) shrubbery of hizmé. Erub. 28”‏ | היזמתא 
for the cuscuta dies when the hizmé‏ דקטלינן לה לה וב' 
are cut.‏ 


injury, damage, loss; danger. Gitt.53%‏ (כזק) m.‏ הק 
a damage not discernible in the object‏ 4 שארנר נרכר .8.19 
itself (e. ₪. if an unclean person touches food, whereby‏ 
its value is reduced, because the scope of its use is limited).‏ 
jw the damage done by the‏ רש הנאה B. Kam. 2° mp‏ 
tooth is connected with a benefit (to the animal). Ib.‏ 
the damage by the foot is an ordinary‏ רגל הזרקה מצור 
occurrence (and must be guarded against). Y.Ber. 1X, 14”‏ 
top 72m “7 possible injury to health by the hot bath.‏ 
an obnoxious thing (animal); a. fr.‏ דבר של 4 Gen. BR. s.82‏ 


NPT, se | ch.same. Pes. 8> הלכא דשכרח ה‎ where 
danger is to be expected. B.Kam.22" ברל ה'‎ the damage 
is sure to 0600. 10.5% נלכר.,ג[=ה דמרנכרא‎ PI, v. preced. ; 
ie ts 


NON), + sen. 
,היבא‎ +. Ravin. 


Dan Sim, pl. (v. 72%) calamus, reeds. Yoma 78" 
בדה‎ in shoes made of reeds. [Rashi: מרן שעם‎ ; Ms. M. a. 
oth, ;רהיטנל‎ oth. vers. "205M; Asheri: shoes made of 
wheat-straw.] 


OME), +. wn. 


“FT ₪. 1) (הַאר=)‎ this, that. Y. Keth. XII, 35% bot. 
1 צ) ה' שינרך‎ Kil. LX, 32> bot. "84) how is that tooth 
of thine?—[Y.Snh. VILL, beg. 269 די לדה אב‎ "5H, v. SI. J— 
2) (=) which? (generally with "7 or 83, .ץצ‎ NIM, 7). 
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היידן 


Y. Shek. V, 485 דין ...71 דין וכ'‎ ‘HN (read (חי"‎ which 
wine was good for the bowels, and which &.—Y. R. 
Hash. 1, beg. 56* הח' דיך שנל . . וח' וכ'‎ which sheni refers 
to months, and which to years?—Y. Meg. ה' לין ע1,72%%0‎ 
אדלין=) אינון וכ'‎ 1; Y. Suce. 11 54% top bn) which 
are the headings of ו‎ Keth. VII, 31° top [read:] 
כחיר דא מתנרתא דרי חנין בשם ה שמואל‎ with which of 
them does the Boraitha cited by R. H.... agree?—Ib. 
IX, 896 bot. [read:] רבנין‎ > wh (Y. ₪. Bath. VIII, 16” 
(מלאך ארנוך‎ who are meant by ‘the Rabbis’? — With prefixes: 
nn, >. Y. Ber. I, 8% top דאמר=) > דמר ר' וכ'‎ NAD) as 
(that which) R...said.. Y. Erub. 111, 21° top; a. fr.—Y. 
Shebu. I, 334 aoe, ללר דא‎ (xa) with regard to what?; 
.e.—Y. 6166 IX, end, 507 ואדיין את ליי‎ (usually זו‎ 
on 


אַהִי=) אֶהָירא (traditional pronune, 8°77) only in‏ הוויא 
to which (of the clauses &c.) does this refer? Kidd. 742;‏ (הא 
Keth. 127; v. NMEA; a. fr.‏ 


adv. (xh, emp. minh, Ex. I, 19) 1) quickly,‏ לרא 
(Ms.‏ סליק בישרא. ה 134 rapidly, B. Kam. 84%; Sabb.‏ 
M. 855, v. Rabb.D.8.a.1. note) the flesh grows fast (the‏ 
that they‏ דלרקומר ה' wound heals quickly). Ib.119 bot.‏ 
may soon rise.—2) (an exclamation of encouragement)‏ 
(sailors’‏ "119 .68---.אָשזר quick! go on! Gitt 34%, a.e., v.‏ 
v. Rabb.‏ ,הללנר ה' הרלא והילוק הולרא cry) 05 Ms. M. (ed.‏ 
הליונר ה' הללא D. 8. a. 1. note; Mus. in Ar. ed. Koh.:‏ 
ed. Amst., ed. Krot.‏ ה' דהרין סבא 15% [Y. Peah I,‏ .(הילום 
[.חַיּל read‏ ,חללא Y. Ab. Zar. 111, 42° top‏ ,חיור 


NTP, דא .1 רת‎ ap) 1) this very thing, even 
this, it is this. .ץצ‎ Dem. I, 22» top ה' מחלוקת‎ 58 very 
thing is controverted., Y. Sabb. VII, 10° bot. הי משום‎ 
oi נטרלת‎ this is because it is an act of killing. Y, Taan. 
V,.67° top אמר‎ 1 and this he said —2) (חַל דָא=)‎ which? 
where? Y. Maas. Sh.V,56* top אתרתא‎ 72 by which road 
did you come? 10. ולא חכים בה‎ and he did not know 
by which.—Y. Sabb. II, 5? bot. ה" הרא‎ which (trans- 
gression) is it (that he is guilty of)? Ib. VII, 10°, a. fr. 
וה" אמרה דא‎ and what (Mishnah, Boraitha) says this 
(where is your authority)?; Y. Pes. H, 29 pot. NT. 
Contr. .ודא‎ Ib. VI, 34° bot. אמר‎ % and it is this he 
said; i.e. in this connection he said it. -- לדא‎ v. --.היל‎ 
מ‎ Rene (cmp. .ג‎ 423) behold, there is. Y. Bice. U, 
beg. 64% חמשים וכ'‎ jam (רחי לון-=)‎ and behold, here 
are fifty two.—Gen. R.s. 84 (ref. to הַפָזֶה‎ Gen. XX XVII, 19) 
7) and oa (=" NIMH) behold, it is himself, he comes 
carrying his dreams; (Yalk. ib. 141 "555, corr. ace.).— 
Y. Snh. VIII, beg. 268 אב וכ/‎ 4d הר דר‎ behold, he is a 
father and not a son. 


aR v. preced. 
PE wim. 
TTT, +. myn. 
חיידלון‎ v. Sn, 


v. NIM) which now? who? Y‏ ,היל דן=) m.‏ ופ 


הייףנף 


5 Peah VIII, 21% top (ארנון עס רלנון 68) ה ולנון‎ which are 
they ?; [Y. Erub. III, 206 top ,אללין ארנון‎ 1 jp). — 
Y. Dem, 11, 23% ,ה' ר' מאיר‎ v. "IL—Y. Sabb. XIX, 17? 
(also .(היר דין‎ Y. Gitt. II, 44* bot. למחר‎ xin ה'‎ what is 
meant by ‘to-morrow’ (the next following or the day after 
the next)?; a. fr. 


WITT, WITT (also ws hh) 6. ץ ,היל דן חו=)‎ 
preced.) which now is? Y. Erub. V, 22° bot. ה' אמצער‎ 
which do you call ‘the central’? (v. 237). Y. Pes. I, 9% 
top הלר ד' שעת הביעור‎ which ‘time of removal’? 10.77, 32° 
top לשמו פטור‎ 1257773 and what case do you mean when 
saying lishmo patur?—Y. Yeb.1V, 6” top רבה‎ 1293" which 
is greater?—Y.Snh.V, 22° top הדדרנן כולל וה' מונה‎ what 
is meant by kolel, and what by moneh?; Y.Naz. III, 524 
bot. 13 דר‎ “Mh (corr. acc.). 


POM + חיר‎ 
,היימים‎ on, read: .המייפוס‎ 


1201 c. (הלר נֶרה=)‎ it is this, it is he; it is the 
same, it ‘corresponds to. Ber. 25° bot, 21 ה' דבעא‎ it is 
this that R. J. asked, 268.50" 31 ד דכתרב‎ it corresponds 
to what is written &., v. Na>W2. Y. Ter. 11, 41° bot. 
55 חמשה‎ 4 this is analogous to the case of ‘five sacks’ &. 
Sabb. 118” וכ'‎ ‘m ה' ורדרמס‎ Vardimas and Menahem are 
names ofthe same person ;a. v. fr.—Ber. 2° "Na/"/7 הכמים‎ 
what difference is there between what ‘the scholars’ say 
and what R. M. says? Ib. הי ר' וכ'‎ SIH 4; a. fr.— 
ההררנף]‎ which means. Gen.R. 5. 87 (in a gloss) דה בעליך‎ 
viz. thy husband.] 


prefix, y. next w.‏ חיפ- 


how? (v. HN"). ¥. Hrub. 1, 19°‏ )1 (הִר 2( ch.‏ הר 
‘nm how can it happen?, 1. 6. name a case to‏ עבידא bot,‏ 
which this rule will apply.—2) as, like; in Targ. editions‏ 
mostly with double comparison: “2 3}*J.—Targ. Ps. XXII,‏ 
15,sq.; a.v. fr.—‘N—‘n as—so. Targ. Ps. CXXXIX, 12,—‏ 
,1 אא as that which, even as. Targ. Y. 11 Num.‏ ה' מה 
even as you read‏ (ההמד"א (abbr.‏ ה' מה דאת -y.infra.— Vax‏ 
in the Scriptures. Gen. R. s. 1, beg.; a. v. fr.—Y. Suce,‏ 
the same words which you‏ ה' ma‏ דאמרת וכ' TI, 54° top‏ 
spoke to the one, you spoke to the other!—Combined‏ 
Nag", WS]. Targ. Y.Gen.XXI, 1; a.fr—Y.Erub.1, 19°;‏ 
a. fr.— As prefix to nouns “295. Targ. I Chr. II, 54‏ 
Ib, 55 (ed. Lag. “3 1); ₪‏ .(ה" 95 (ed. Lag.‏ הלכנטופא 
I.—*[3) (v. next w.) where? Targ. Ps. LXXXIX, 50‏ הר 
[(אֶן Ms. (ed.‏ 


where?, (relat.) where. Targ. Jer.‏ )74 כָּא==6 היכָא 
III, 2 (ed. Lag. NS"); a.e.—Targ. Prov. XXVI,20 Ar. (ed.‏ 
where doe; the Tannai‏ תנא ה' "Np‏ וכ' 2° Ber.‏ —.)32°7§ 
(of the Mishnah) stand, that he starts with, ‘From what‏ 
אבוך "106 time’?, i. e. to what law does he refer?—Yeb,‏ 
where did‏ >“ אזפר 93° where is thy father?—Snh.‏ ה > 
ודנלאל “mb‏ אזל they go to (what became of them)? Ib.‏ . 
where was Daniel at the time?; a. v. fr.—Hull. 11>‏ 
ה' דליכא >2 v. WES. Yoma‏ ,(היכל (mot‏ ה' . . . דלא וכי 


where there is nothing resembling it. B.‏ דדמל לרה 
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xn 


Mets. 109% כל ה' דאיהו וכ'‎ in all cases in which he 
can acquire possession himself; a. v. fr—Emph. הכ‎ (in 
Hebr. diction). Pes. 2” "1x7 ’m וכל‎ do we find anywhere 
&e.? Suce. 23° ה' סוכתך‎ where is thy Succah? 


NTI] ההִי כְבָא=)‎ v. Dan. 11, 43 כדי‎ Nh) even as. 
Targ. ץצ‎ Deut, XVI, 21 sq. (some 00. 872357). 


VI, Pal (v. preced.) 1) even so. Targ. Y. Deut. 
XVI, 21; a. e. [Targ. 11 Esth. 11,8 ‘“—’n ed. Lag,, oth. 
ed. כה/--ה'‎ even as—so.]—2) (interrog.) how now?. Targ. 
Ps, LX XIII, 11 (not ’33).—3) (exclam.) Oh, how! Ib. 19.— 
4) one like this. 6918. Zakh., p. 23; Yalk. Gen. 135, 
v. 83 IIT, 


“DVI (חל כה=)‎ 1) how? Ber.4> 7rd ה' מצר‎ how can 
he join?; a, fr—vas ה'‎ (abbr, 7), v. Yaa I.—Emphat. 
wo how now? Ned. 51> ה' משמע‎ how is it now to be 
decided ?—2) ח'‎ "> a) as well as, v. "> ch.—b) so that, in 
order that. Ber. 8% כר ה' דתורכו חריל‎ in order that you 
may prolong your lives. Ib. 6% כל ה דלא ללתזק‎ lest he 
may be injured; a. v. fr. 


* 
Son (cmp. preced., y.P.8m.1006 s.v. D535; cmp. 
b. h. by) ther efore, now. Targ. Prov. 7 1,3 Ms, (ed. Lag. 
,הכיל‎ ed. חביל ,הביל‎ ; Pesh. (הכיל‎ 


TD, +. סיכ‎ 
NT, .ד‎ 27. 


221 .בד‎ (b. h.) palace, the Temple; esp. the Holy, 
the hall containing the golden altar ₪0. contrad. to the 
Holy of Holies, v. 9°25. Midd. IV, 1; a. fr.—Ned. I, 3 
‘32 as forbidden as the offerings of the Temple (a vow 
formula). Y. Suce. V, 55° ומשחיתים לה‎ (not ומשתחוים‎  ץ‎ 
Rashi to Ez. VIII,16) and offended the Temple ה‎ 
indecency); 8,1:.--.27. nia". Y.Shek. V, end, 49” (quot. 
fr. Hos. VIII, 14). 


NDT, הִיכְלָא‎ ch, same. Targ. I Kings VI, 3; a. 
e.—Kida. 713 הי‎ by the Temple!—Y. Taan. III, end, 678 
קום >> קומי הי‎ stand up facing the Temple (for prayer). 
Cant. R. to 1,1, end (ref. to Am. VIII, 3) שבחות דה'‎ praises 
of the Temple (religious songs). . 


Vv. 70‏ ,הכמה היכמא 
xen.‏ .+ היכֶך 


NID", (הרך )4 הִיכְנָה‎ 1) thus, in the following 
manner, even as. “Targ. Prov. V1,3. Targ. Ps. XLVUI, 9; 
a, fr.—2) Oh, how! Targ. Prov. V, 12.—[Ib. XXVI, 20 
ה . . . והי‎ as—even so (Ar. 825F).] 


m, (723) recognition, sign, indication. Men. 33°;‏ הכה 
a mark in the door posts (holes) for‏ 4 צרר .11 Erub.‏ 
the hinges, v. NMPAN. V. 12H a. 73h.‏ 


NI, NTS ך‎ ch. same, Sabb. 16 עבדי בהו רבנן‎ 
a the Rabbis made a * distinction (a somewhat different 
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law) concerning glass ware. Yoma 2% כל הרכר דליהור להו‎ 
‘7 in order that they be distinguishable (from other sacri- 
fices), Hor. 13 ה' וכ'‎ . . . "va לא‎ ought there not to 
be a distinction (in honors) between myself and them? 
Pes. 114" לתרנוקות‎ “5 some distinction to attract the at- 
tention of the children.—Pl, .הכר‎ Zeb. 21> 4 4n בי"‎ 
עבדר‎ im two signals were given at a time. 


NOVI pr. n. m=N>°x. Y. Yoma VI, 48° top; a. e. 
Non IL hila, a sailor’s ery, v. .הללא‎ 
חל .ץ ,חילוז‎ 


bh) 1) walk. Keth. 111%, Sabb, 113?‏ חלו 0 הילוּף 
thy way of walking on the Sabbath.‏ הרלוכה" של maw‏ 
הי 20 .8 faculty of walking.—Gen. R.‏ חי רגלים 31° Nidd.‏ 
natural movement of the bowels‏ (בדרך (not‏ מעים כדרך )72 
(Ber. 57% bywhw).— 2) walking (lengthwise and breadth-‏ 
wise) through a field, as a form of taking possession. B.‏ 
carrying to the‏ , הולכה=(8--60% Bath. 100%; Y. Kidd. I,‏ 
a carrying‏ ה שצריך להלך )45%( 10.15% altar, Leb.1,4.‏ 
necessary for the purpose.‏ 


No" ה‎ ch. same, 1) walking. Sabb. 1489 הא קא‎ 
‘ma מפשר‎ they would have to do so much more walk- 
ing; ib. 113> ma מפיש‎ NP; a. e.—2) as preced. 2). B. 
Bath. 100°. 


recitation of Hallel (v.‏ )1 (הלל) m,‏ חלול ,חילול 
6 לולבין לח' Lbn), singing praises. Num. R. s. 3, beg.‏ 
branches are employed (on Succoth) for reciting Hallel‏ 
occurrence of the stem‏ (2--[,להלל .6 with them, [Ib., a.‏ 
,הלולים in Bible texts. Ber. 35° (ref. to the plural‏ הפל 
onehillul is remained‏ ארלתר ללח חד 5 לברכה )24 Lev. XIX,‏ 
over to be employed as an intimation that you must give‏ 
RB. Hash. 323‏ .היפל" praise (when drinking wine) PI.‏ 
in Ps. OL; Meg, 21" (omitted in‏ הלל ten times‏ עשרה 3‘ 
Ms. M., vy. Rabb. D. ₪. a. 1. note).—Pes, 117% hal’luyah‏ 
praise him with many praises.‏ הללוהו 73“ הרבה means‏ 


nor | ch, same, esp. praising the bride‏ הללא 
in dancing ‘before her (v. Ps. LXXVII, 63; Keth. 17*(‏ 
in gen. wedding. Targ. Koh.III, 4; a. eBer.81°; a. fr.—‏ 
עבדר הל מבישרא Snh. 105° (proy.) when mouse and cat‏ 
make a wedding feast, it is from‏ (מתרבא Ms. M. (ed.‏ וכ 
wedding‏ בל the flesh (fat) of an unlucky (victim).—m‏ 
pl.)‏ הפול" (Var.‏ אגרא דבר ‘A‏ מילר 6 house, feast. Ber.‏ 
the meritorious act in attending a wedding consists in‏ 
words (cheering songs, addresses &c.); a. e.—Fl. babs,‏ 
sixty weddings were‏ בי ר' חסדא שתין ה' M.Kat.28*‏ ,47 
ובהך RO™‏ ח' celebrated in the house of R. H. Gitt.57°‏ 
and on the other side of the town were weddings‏ וחלנגר 
and feasts; a. e.‏ 


mo (or Prd) hiluf (or hiluk), a sailor’s cry; vy. 
.הדיא‎ 


hilyoni, a sailor’s ory, 00‏ חיליוני 
אלנסטון .+ ,הילייסמון 
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הילְקטי 


P27) +. ליו‎ 
חילף‎ y. “OO. 


7271, ך‎ bs. .ץצ‎ Yeb. X, end, 11%.—Zab. II, 2 
... הי‎ this way ..., the other way; a. fr. 


NII] f., pl. הלְכְחָא .+ חלכן‎ 
(חַי >72=( הלכ חילכך‎ therefore. Yoma 74> “nh 


‘35 מאך‎ therefore (since sight aids in satisfying the ap- 
petite) ₪6. Meg. 21> הר'‎ therefore (since the opinions 
differ); a, fr. [Ms. M. 2 reads ,הולכך‎ v. Rabb. D. ₪. vol. 
VI, preface, p. I, note.] 


1277, NOOIT, +. למא‎ 
חולל‎ pr. n. m. Hillel, v. bb. ,היפל]‎ Pi. of [צ .6 הלל‎ 


הי 


(corr, bin) f. (GApy) brine for pickling.‏ הילמי 
הי" צררכהה Sabb. XIV, 2. Ib. 108%. Y. ib. XIV, 14° top‏ 
the preparation of halmé requires a trained person.‏ ארמך 
Ar, (ed. “3) in the law concerning‏ בהלמל >14 Erub,‏ 
or jab. Y. Ter. X, 47°‏ הַילְמִין halmé (Sabb, 1. .)—Pl.‏ 
it (the taste) came‏ מהרלמין הרה read:‏ ,מהלרמין היו bot.‏ 
from the brine.‏ 


לק" Pesik. R. 5. 23—24, read "pba, v.‏ חילמי 


pr. n. £. (EAévn) Helen, 1) mother of king |‏ 7 חילני 
,הלכ" Munbaz, a convert to Judaism. Succ. 2" (Ms. M.‏ 
v. Rabb. D. ₪. a. 1. note); 10866 ib. I, 1.‏ הלנית Var.‏ 
Yoma 111, 10; Tosef. ib. 11, 3 (not 4h). Naz. 111, 6.—‏ 
mother of R. Hillel. Lev. R. s, 12, end; Yalk. Jer. 320‏ )2 
.)“ אילם 8 ,11 (Lam. R. to‏ ;‘ הללל בר הי 


.הילא I, hitni, a sailor’s ery; v.‏ חילני 
emp. b. h.‏ ;אלקטית m. (upd, v.‏ חלקט חילקט 


sas tira store,] 1) the ciborium (seed vessel) 
of the Egyptian colocasia (v. Sm. Ant. s, v. Colocasia; 
v. --.(קולקס‎ Pl. pupdsy, ‘on. Tosef. Maasr. 11, 14; יצ‎ 
ib. V, end, 59% whose stalks are few, מרוב"ן‎ rep ‘ana 
ciboria numerous.—2) stack of grain, pile of fruits in the 
field.—Pl. as ab. Naz.8> yp “wPe"y 77722 (as many days 
a Nazir) as the number of piles during the fig crop.— 
[3) 6 bird’s pouch; v. next w.] 


(denom. of preced.) 1) (of cireum-‏ הלקמ ,חילקט 


Stee to trim % preputium, by splitting and drawing 
it upwards so as 0 ete a sort of pouch ה‎ the 
‘1 you must Kenda ha ake &e.—2) to fill a bird's 2 
or crop, to stuff. Sabb. XXIV, 3. Ib. 155"; Tosef. ib. 
XVIII, 4 distinction between מהלקטין‎ a. מלקיטין‎ (Hit. 
of .(לקט‎ 


winding staircase. Tosef. Erub.‏ (אַלְקט" .צ) 5 חילקטי 
‘Sh (Ms.‏ קטנה וכ' *Sabb.157"bot,‏ .אלקטר 1 7 VIL‏ 
a small passage (Rashi)‏ (הו"לכקט .10881 M.npb'n, Rashi a.‏ 
(Tosaf. :‏ אע ה was between, covered with a‏ 
לקת pile, shed, v.‏ 


prefix (=b. h. 22) from, of. “72% from me;‏ חימ- 
“yan from thee; 1372573, 27253 from him, her (it). Ned, 9°‏ 
will be’ (a Nazir), ‘upon me’‏ 51 הררכר. he said warm “by‏ 
(shall the vow of an offering rest), and ‘from it’ (I will‏ 
abstain). Keth.27? myatrva yin except herself, Y. Shebi.‏ 
(Bekh. IV,7, sq. 127279,‏ אין לוקחין המלפ וכ' VIII, 38* bot,‏ 
interch. with 1222) you must not buy of‏ הח "29 Talm.‏ 
on top of it (the bed).‏ למעלה הרמנה him ₪0. Gen.R s.87‏ 
and save thee from it: (the fire);‏ ורצרכךך הרמנל 88 .8 Ib,‏ 
not all depends on him, i. e. he has‏ לא כל הרמכר--.1 a.‏ 
לא כל הימנו לבור וכ' no right, it is not in his power. Ib,‏ 
He had no right to choose for Himself the heavens &c.‏ 
you had no right to‏ לא arn‏ לומר לרתן 31‘ 4 Num. R. s.‏ 
have you a right to‏ וכל הרמך וכ' 15 .₪ order ₪6. Ex, R.‏ 
say &¢.? v. dB.‏ 


AT, +. הַמג‎ 


which are. B. Bath. X, 2 Y.‏ דל הי ch.=h, Bm;‏ היב 
Babli 71378).‏ .ג ed, (Mish.‏ 


oon,‏ .+ ,(הימוס) חימוּם 

NWO, יצ‎ Keth. 1, 25% top, v. הימּמָא‎ 
NOVO, +. sya. 

OO, +. .הימוּם‎ 

TOWN, +. .הימיסיון‎ 

NON LOT, +. חִימוּצְסָא‎ 

.הלמ to trust, v.‏ חימין 


SOT, אי‎ (hp.lov) half. Tanh.ed. Bub., additam. 
to Sh’lah. 19 (ref. to 1025, Deut. I, 28) ‘they divided our 
1108248  ףסדמרַא אלרונוסטר‎ Ww (read (ארלרנרסט"‎ the Greek 
hemisy; v. Num. R. 8. 17; v. 007. 


NIN, .ד‎ ea. 
,הימסיון חימיסיון‎ ‘OWA, road: המיתיסטיון‎ 


or אַמ"תרסטרין‎ m. 6060/ן0)‎ 000%, dim. of de9uetos) ame- 
> thyst, a jewel in the Highpriests’ breast-plate. Ex. R. 
s. 88, end (v. LXX Ex. XXVIII, 19). 


(denom, of‏ חימלמי m., pl.‏ החמלטא ,חימלמָא* 
the casings for ihe beams in wall openings.‏ (מלסט' ub, v.‏ 
,המלשה Ar. (ed. Koh,‏ אע''ג דמנח ma‏ המלטא 6% B. Bath,‏ 
although‏ (דעביד לדה הרמלטר ed.‏ ,דמתנח ברה חמולטי .218.1 
he placed sills thereon 8 that the neighbor may‏ 
.מִעָזִיבָה in future rest beams on them), V.‏ 


NAD, NASI, NAAN +. (חמל=-המל)‎ pheat- 
ing spice, | preserved ginger. 61.86% האי חמ' דאתיא וכ'‎ 
(Ms. M. “2m, marginal correction (הרמ'‎ ; Yoma 81% הו"‎ 
(Ms. M. ‘in, Var. ‘an, “ax, v. Rabb. 12. 8. a. 1. notes) that 
preserved ginger coming from India; cmp. Dam. 


VOT, PIO (At, of yax;=h. jrayn) to eredit, trust, 
confide; to loan on trust; to admit as evidence. Targ. 0. 


Gen. XV,6. Targ. ib. XLV, 26; a. fr.—B, Kam. 115° "305 
mayan heloaned him on trust (without a pawn). Keth. 29h 
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M122 the Rabbis declared his evidence as‏ רבנן כבל תרר 
legal as if there had been two witnesses, Shebu. 41‏ 
he did not trust him by himself (with-‏ לא לדרדרה mya‏ 
wd 1‏ דברישך out witnesses), ¥. Ber. II, 4° top mya‏ 
those (‘T’ fillin) on thy head; a. fr. — Part. pass.‏ 8 
a. fr, —Sabb. 10>‏ ג (חימן re Num. XII, 7 OAL‏ 2 
for we translate (Deut. VIL, 9) 06.‏ דמתרגמינן אלהא Nyaa‏ 
(only the participle being used as a divine attribute, not‏ 
she is admitted 6‏ 27077772§ 27° (נגוסם the abstract‏ 
על בר נש (corr. ace.). Y. Gitt. V, 474 [read:]‏ מהרמנר Ib,‏ 
“pra a> inva a man would sacrifice any Aes‏ מ 
in order to be called trustworthy; Y, B. Kam. IV, 4?‏ 
מהימן=).66) לא מהימנא לך "86 bot, 72°F; a. fr.—B, Mets.‏ 
he‏ לא הימן ביה part.act.) I do not trust thee (Mss,‏ ,אנא 
(Abraham) did not rely on him).‏ 


WON], +. הַימְנוּמָא‎ 
הימנו‎ Vv. “A. 


m. (bp.vos, ace.) hymn, Ex.B.s. 45.‏ | חמ הימנון 
(corr.‏ דומרנין ,דומינון ,דומינו 10 Gen.R.s.8; Koh. R. to VI,‏ 
ace.); Yalk. Gen. 23; Yalk. Is. 261; a. fr.‏ 


trust, confidence, faith.‏ (הרמיף) .£ Las J‏ ,הימנופא 
דלרקו Targ. Y. Gen. XV, % a. fr.—B. Mets. 15% a. fr.‏ 
to keep up his reputation for honesty‏ (דלרקום) mina‏ 
no reliance can be‏ לרת 77 (his credit). Ib. 86" saya‏ 
placed on seryants.—As an affirmation: faith! on my‏ 
my word in the hand of this‏ ה' בידא וכ' word! Ned.49>‏ 
aa‏ בידך ?38 woman, i. e. I pledge thee my word. Snh.‏ 
we have the evidence‏ ה בלדך Ms. M. I assure thee (ed.‏ 
it is permitted‏ שורד למרמר “nm‏ וכ' "10 in our hands).—Sabb.‏ 
.הלמן to say ‘faith!’ in an unclean place, v.‏ 


4 

JOST, Brub. 94%, v. הַמִלִינָא‎ 
NTI, +. Naps. 
מעיש* חיממיק‎ 


% : 
חימנית‎ 1. (yan) reliable, steady; רוח ה"‎ even- 
tempered disposition, opp. קפדנרת‎ rash. Yalk. Num. 776 
(quoted fr, Sifré Zuta). 


pant « pen 
,הימסיון‎ +. provann. - 


v. Nold. Mand. Gr. p. 46) the‏ ,חמש m. (=h.‏ הימצא 
the‏ בר 5‘ fat around the large stomach of ruminants;‏ 
fat covering the less curved side of the large stomach‏ 
(opinions undecided). Hull. 49" Ar. (ed. “4 a. “1 73).‏ 


NOON, +. חִימצְסָא‎ 


now. Sifra‏ ,0000708 (הֶן (=b. h.‏ (2--.חן yes, v.‏ )1 חין 
now,‏ הין אם האומר וכ' 8 Vayikra, Hobah, ch. XI, Par.‏ 
if he who speaks (seducing to idolatry) is not punishable,‏ 
BR).‏ האומר how can he ₪0.? (Yalk. Lev. 470 only‏ 


* 
הין‎ I=; Il. Y. Bicc.1,63¢top תרמר‎ ‘A (interchang- 


ing with .(אין‎ 
44* 


my 


(b. h.) Hin, a liquid measure, equal to‏ .גג 11 | חין 
מלא ה' וכ' twelve Log. Eduy. I, 3; Sabb. 15% Hillel said‏ 
a hin of &e., (using hin instead of twelve Log) because‏ 
one must use his teacher’s words, v. jit>. Men. IX, 2.‏ 
there was (in the Temple)‏ הוה ה' דעבר משה וכ' 88% Ib.‏ 
the hin which Moses made for &.; a. e.—2) homiletical‏ 
interpretation of hin tsedek (Lev. XIX, 36)=}n, yes. 2.‏ 
that thy yes be true and thy‏ שרהא חן שלך וכ' 49% Mets.‏ 
and‏ והינו חין צדק no be true, Y. Maas. Sh. IV, 55" top‏ 
where is (what becomes of) the hin tsedek (that thy yes‏ 
.חן הוא ה' “ must be true &c.)?; Y. Gitt. VI, 474 bot.‏ 


ch. same. Targ. 0. Ex. XXX, 24; a. 6.‏ הינא 
חן RI m. (va, acc. of etc) one, v.‏ 


“so הי‎ +. (emp. הַלְא‎ a. (חר‎ 68 half- ce 
Pes. 37° מצה ה‎ ed. a. “Asheri (Ms, M. 2 צ ,נָא‎ Rabb. 
₪. a. 1. note 3); Men. 78> Ms, (ed. ;נא‎ v. Rabb. D.S. 0 
note 4). 


ld Jay rea 
הינגי‎ Vv. xm. 


NID m. Indian vetch. Bekh. 87" מאר כרשרנה‎ 
what kind of karshinah is meant? Ans. 7 Indian; vy. 
זז כּרְשינָה‎ 


pO.‏ .+ ,הַירְדְבי 
NTI, ANTI, ‘TV12°07 m. ch. Indian. B.‏ 


Bath. 745 ר' יחודה ח'‎ (vy. Rabb. D.8. al. note 100) 3. J. 
the Indian. Ab. Zar. 16? פרזלא ה'‎ Indian iron (used for 
armour).—Targ, Jer. XIII, 23, v. --.הַינְדָנְאָי .27---.הַידואָה‎ 
בר חי‎ India. Ber. 36; Yoma 81" (Ar. "999. | 


TTI, TYTN, 207 bh. same. PL pre, והנדוין‎ 
wn. Yoma זו‎ 7 (Y. ed. ,הינדוון‎ corr. acc.) Indian linen 
garments. Y. ib.40'top.—1195) "3, v. preced.—V. "P1771. 


NSTI, +. הנ‎ 


NTI, הני‎ | pr. n. India. Targ. Esth. I, 1 (h, text 
5h). “Pare. IL Esth, VUI, 13; a. e. 


II, הני‎ 2619800, sub. (ףץ‎ India. Targ. Y. 
a ארע ה' 11 זז‎ (Ar. הנדוין‎ ; -h. text ,(חורלה‎ Tb. XXV, 18 
spn .גצסמסכ --.(הינדיקיא 11 .צ)‎ "8p", ‘PA, הנ‎ 
ו‎ Targ. I Chr. I, 9. x ae 


13°71, ‘FT OD, B. Mets. 88°, 


13°F] (ain ,הר‎ cmp. 27) where is? Y. Maas. Sh. 
IV, 55> top, v. [4 1 2. 


הנל יז 


Ma m, (M3) setting down, temporary deposit. Y. 
B. Mets. II, beg. 8° דרך ה'‎ in the way an object is laid 
down (to be taken up again), opp. משוק‎ hidden away. 
Ib.; Bab. ib. 21 7754, opp. נפרלה‎ 775 accidental drop- 
ping. Ib. 25" ספק ה'‎ a case which leaves it doubtful 
whether an object was laid down to be called for again, 
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or dropped.—Zeb. 27° מחשבת ה'‎ the intention of letting 
the blood of the sacrifice stand over the due time (v. 
ib. III, 6). 


(DM, formed like preced.)‏ .1 הינוּמה וש הינומא 
slumbering couch, esp. (a popular adaptation of bpé-‏ 
vatoc) henuma, a curtained litter on which a virgin bride‏ 
was carried in procession (cmp. Sm. Ant. s. v. Lectica,‏ 
that she‏ שיצאת בה' 1 about xAtvy a. gopetoy). Keth. I,‏ 
was carried out of her father’s home in a henwma or‏ 
(corr. acc.).‏ הרמונא with loosened hair; Y. ib. I, 95% top‏ 
witnesses testifying to her having‏ עד 5“ "16 Bab. ib.‏ 
what is henwma?‏ מאר 7 been taken out in a h.—Ib.17‏ 
an oven-shaped (frame) draped with‏ תנורא דאסא Answ.‏ 
קריתא דמכמנא (not‏ קלתא דמנמנמא בה myrtles; oth. opin.’>1‏ 
y. Rashbam to B.Bath.92") a curtained couch on which‏ 
the bride reclines as though slumbering. Y.Keth. II, 26°‏ 
there (in Babylon) they call it‏ תמן נמנומא )2’ bot.‏ 
namnuma (a slumbering couch), the Rabbis here call it‏ 
q. v.‏ פוריומא 


those, exactly those. Y. R.‏ (הָא אינון=) m, pl.‏ חינון 
7A in the case of such‏ דהוון jap‏ וכ' .006 *58 Hash. II,‏ 
witnesses as had been standing (at the time of obser-‏ 
the‏ ה' אותיות דדין ה' וכ' vation) ₪0. Gen. R. s. 9, end‏ 
.(אדם same letters form both words (782 a.‏ 


POI, +. .איפוטונקריק‎ 


pr. n. pl. Hini, a Babylonian place near‏ )1 הבר 
Pumbeditha, a twin-town of Shili. Gitt. 80%. Bets. 25°.‏ 
[ON‏ בר 7“ 147° Hint. Sabb.‏ .מז B. Mets. 725,—2) pr. n.‏ 
בית ה' v.Rabb.D. , 8. a.1. note).—3)‏ ,ר' א' בר חני (Ms. M.‏ 
pr. n. pl. Beth ae [Bethania], a place near Jerusalem‏ 
חנלות של בית הינו 88° (v.Neub. Géogr. p.149 sq.). B. Mets.‏ 
Sifré Deut. 105‏ ; בנל חנון (Ms. H. 3m; Y. Peah I, 16° bot.‏ 
:(בייתנר (Ms. M.‏ בית 7 53° the shops of B. Pes.‏ (בנר חנן 
ביתיונל 28° “NOMA; Erub.‏ ,ברתרינר 14 Tosef. Shebi. VII,‏ 
v. "IN 1.‏ ; (בית ואנ" (Ms. M.‏ 


"PUD, +. PES. 

D3" ה‎ I, v. הנס‎ 

.חן they are, v.‏ חינָן II,‏ הִינָם 

.5 .ץצ חינצין 

Hinak. Pes. 101" the school of‏ .ג pr. n.‏ (2) היק 
Rab H., or according to some, Bar H.;‏ רב ה. on) ues‏ 
v. Rabb. D.8.a.1. note).‏ ;רב הינק a,‏ רב הימנק (Ms. M.‏ 

fo recline, v. 230.‏ היוסב 

IS), TAS), +. sen, A387. 

discarding‏ ה' הדעת removal, only in‏ (כסח) m.‏ היסח 
from the mind, being given up, diverted attention. Y.‏ 
it (the T’rumah) has‏ לא נפסלה בה הד' Ter. VILL, 46° top‏ 
not become degraded by your giving up the hope of‏ 
the law declaring T’ramah‏ 4 הדי דבר תורה using it. Ib,‏ 


degraded by being given up is Biblical. Soh, 97° three 
things happen “5 בד‎ when least thought of. V. .הסיע‎ 


DO 


Os, הזשבך‎ m. (wor or (סוט‎ skaking an object so 
as to move it from its place, differ. fr. העדה‎ vibration (v. 
Tosef. Zab. IV, 6), esp. hesset, one of the causes of levitical 
uncleanness. Toh. X, 1 ארנן בקיארן בה‎ are not familiar 
with the laws of hesset. Meg. 8" m2... מלסמא‎ so as not 
to make earthen vessels unclean by shaking them; a. fr.— 
Pl, nivro"h, miven laws concerning hesset. Y. Dem. 
II, 23% top. Y. Sot. V, 20? top. 


NOS", חס"‎ ch. same. Targ. Y. Num. XIX, 22. 
NAS, +. wenn. 
pom, Vv. por. 


v. Moi) consuetudinal law, equity;‏ (רסת) m.‏ חיסת 
שבועת 77[ only “A AY Aw consuetudinal or equitable oath.‏ 
is applied, if one who is sued for a debt, denies the‏ 
in contradist. to the legal oath‏ ,(כופר 535( latter entirely‏ 
which is required when the defendant admits a part of‏ 
Mv). It being presumed that nobody‏ במקצת) the claim‏ 
will go to law unless he have a claim, it is a matter‏ 
of equity to put the opponent to an oath, to which‏ 
he may in return put the claimant.] Shebu. ee B.‏ 
Mets. 5°; 6°.‏ 


DIP aS 1 (variously corrupted) m. (Sma&t1x0¢) con- 
sular, ה‎ Sifré Deut. 309 [read:] אם היה ה' שגדול‎ 
naw if he were a hypaticos who is higher than either 
of them; Yalk. ib. 542.—Sifré ib. 330.— Pl. PP ws. 
Ib. 3273317 הפרסקים‎ (corr.acc.). Y’lamd.to Gen. XXV, 23 
quot. in Ar, חפאטיקון‎ (read .(הַפָּאטיקין‎ V. .איפָטיקוס‎ 


JO + הפר‎ 

הפר .+ חיפר 

.הפרכוס .+ )היפרכון 

NET, PBT > 

DPS, Hit. of mip. 

v. sub‏ ,היקישטא חקיש NO PT,‏ ,חיקיף 


NOTH.‏ ,היקפא 
v. BPH.‏ ,חקם ‏ 
m. (pet) 1) eéreum-‏ הק ,הקיף ,היקיף ,היקף 


ference, surface. Y. Brub. VII, beg. 24? ה' תשעים וכ'‎ 8 
circumference of ninety ₪0. Sabb. 20? רוב הִיקפו‎ the 
larger portion of the surface of the wood (burning), opp. 
.רוב עביו‎ Succ, 7% ‘1 ME "pA אם יש‎ if there is room 
enough in the circumference of around Suceah to seat 6. 
Erub. I, 5, a. e בהרפפו וכ'‎ ww כל‎ whatever (circle) has 
a circumference of three hand-breadths, has a width 
(diameter) of one. B.Bath.13" ‘5 כדר לגול‎ enough (blank 
parchment) to be wrapt around the entire rolled-up 
seroll. Ib. 14* 5PM קשרא‎ this is in contradiction to what 
has been said above ‘enough to be wrapt &c.’; a. fr.— 
2) outstanding debt, v. .ספה‎ Tosef. B. Mets. VIII, 27 
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sufficient time to collect his outstand-‏ כדר שיגבה הקיפו 


ings (to wind up his business), 


הִיפְרָא 


m. (v. preced.) enclosure, fence.‏ חיקיפא ,היקפא 
thou (on account of‏ את גרמת לר הי ו 206 B. ae‏ 
the situation of thy field) hast put me to the trouble of‏ 
erecting an additional (or larger) fence.‏ 


[elap-‏ (נֶקש) m.‏ חקש if‏ חקיש 1 חקיש חיקש 
ping eye sed Placid yj esp. hekkesh,‏ 
the analogy between two laws which rests on a biblical‏ 
intimation (as Lev. XIV, 13) or on a principle common‏ 
he derived‏ מה הוארל התמדד 21/ 332 to both. Y. Pes. VI, beg.,‏ 
the law that the Passover sacrifice supersedes the Sabbath‏ 
(v. 43) by drawing an analogy: as the daily offering is‏ 
דבר .6 v. MIA). Zeb. 49°, a.‏ ,גזררה (contrad. to Mw‏ .₪0 
a law which is derived by analogy may‏ הלמד בה חוזר )73 
be used for deriving another law by analogy; a. fr.‏ 


NOP, חיקיטא‎ ch. same. Snh. 85" בהי פלרגל‎ 


they ye as to ie application of the hekkesh (between 
striking and cursing). Kerith. 4; a. fr. 


PAT (חרדוף)‎ m. hirduf, a shrub or tree with 
bitter and stinging leaves, supposed to be rhododaphne, 
oleander (v.P.8m. 1050 הרדום‎ ; Léw Pfl.p.130). Succ. 32” 
mr וארמא‎ (Ms, M. 2 ,ח'‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 8) but 
might not hirduf be meant (by ets aboth, Lev. XXIII, 40)? 
—Pes. 89% “5 הואלמא‎ might not h. be meant (by m’rorm, 
Ex, XII, 8)? 


oe, .מז‎ (denom, of ההִרְהין‎ v. ji) pledge. Y.Keth. 
TL, 260/73 הרא‎ NNW it is different i in the case of a woman 
being placed among gentiles as a pledge. 


ATT, NATIT, WITT, +. הר‎ 
יחש ג ,חישבון‎ 
ד‎ NTE, y. SE, NANT. 


born, חיתלות‎ pr.n.pl. Hithlu, Hithluth. Yeb.59°; 
Tosef, Nidd. I, 9 (ed. 201%. (ה"תלה‎ 


0 הפר הפיר‎ m. ,נתר)‎ Hif. (הַתִיר‎ release, 
legal permission, ‘permitted object, legitimate action, opp. 
Ho’. Yoma 86% a. fr. “AD 45 כעטורת‎ it appears to him 
like a legitimate act—Y. Sabb. VII, 9% top רש לה ה' וכ'‎ 
there is a time when the legal restriction concerning her 
is removed. Gen. R.s. 76, end; s.80 beg. להשראה דרך ה'‎ 
to give her in marriage in a legitimate way. Num. R. 
8. 10, beg. “21/7 אלו שהיו נוחגין‎ those who consider the 
connection with hand-maids permitted, Y.Yeb,1, beg. 2° 
הראשון‎ & sonal to the original status of free choice; a 
fr.—Esp. (נדרים)‎ "= the release froma vow by the declaration 
of a scholar after finding due reasons for its annulment, 
y. Moy. Hag. 1,8 ה' 4 פורתין באויר‎ the rules concerning 
the release from vows hang in the air (have no biblical 
foundation). Y. Naz. IX, beg. 57° ה' חכם‎ dispensation by 
a scholar’s decision; a, fr. 


ch. same. Ab, Zar. 39),‏ הפי NYE,‏ היפרא 


a. 6. ואכל וכ?‎ A paw לא‎ one will not let stand what is 


הף 


permitted and eat what is forbidden. Hull. 111 ה' בלע‎ 
it absorbed permitted substances, 10. ה דאתר לודר ארסורא‎ 
a permitted substance which is bound to become for- 
bidden (when coming in contact with milk). Ber. 60°, 
a. fr. 7 ,כח‎ v. ;חא‎ 


to go. Ezra‏ (חלך (contr. of‏ מחף fut. WT, inf,‏ ה 
.מהכין V, 5; a. e.—Targ. Gen. XX, 13; a. fr.—Part. Af. pl.‏ 
.(מהלכין Targ. Ps. OXY, 7 ed. Lag. (oth. ed.‏ 


locale) this, that. 5.‏ ךְ with affixed‏ סָא=) + ה ה 
this woman here (myself). Yoma 13°‏ הךך אלתתא 58% Bath.‏ 
NN if this one should die, the other will‏ הא קיימא הך 
but this one (appointed‏ והך לאו ביתו הרא .15 be (his wife).‏ 
to become his wife eventually) is not ‘his house’ (not‏ 
is not this the‏ היינר הך being his wife).—Yeb. 23, 8. fr.‏ 
same case?; a. fr.‏ 


NOW, הכה ו‎ (=N2 84; emp. preced.) here, hither ; in 
this case, now. "Targ. Gen. XXII, 5; a.fr.—Y. Hag. I, 78 
top להכה‎ m'ns הרך‎ how didst thou 6 hither?—Y. Snh. 
VI, 23° bot, ‘21 הממעררל לכא‎ and I shall bring hither &c¢.— 
Succ. 4°, 8.19, התם.. ה'‎ there (in the case first mentioned) 

. ., here (in this case). R. Hash. 4%, a. fr. ‘7a from the 
following (Biblical passage ₪0.(. Pes. 114% a. fr. נמל‎ 7 
רכז‎ (abbr. 9’) in this case, too, ₪0.; a. v. fr.—In Babli: 
ה‎ here, in Babylonia, תמן ,התם‎ in Palestine; in Y. the 
reverse. Snh.5*; a. fr—Y. Ber. I, 3“ bot. 75 4235 Palestine 
scholars. Y. Keth. I, 26* bot., v. Nan; Lev. R. s. 30 
מך חי‎ from now, v- הלא‎ a. v. fr. 


Hif.) striking, beating, as-‏ ,נכה) Faw f.‏ הכאה 
a striking‏ ה' PRY‏ בה שוה פרוטה .8.6 ,. sult. Mace. 8? sq,‏ 
for which no P’rutah can be claimed as damages. Y.B.‏ 
n"25 8 fatal blow; a. e.—LPl. mine.‏ מיתה 4° Kam. IV,‏ 
to suffer blows.‏ לסבול 7‘ 9 Tanh, Thazr.‏ 


NINDS, Tosef. B. Kam. TX, 28 ed, (Var.in ed. Zuck. 
,הכחכא‎ "N5); Tosef. Shebu. VI, 2 הנהכין‎ ed., v. .חביבאל‎ 


TIS, v. po. 
.הכאבא .+ ,הכחחכא‎ 
הכחש ,הכחיש‎ m. (כחש)‎ contradiction, mceon- 


gruity in details of legal evidence. Y. Yeb. XV, 15* bot. 
ה' עדות בתוך עדות‎ an incongruity in the statements of 
witnesses concerning the details of the main fact to be 
ascertained; עדות לאחר עדות‎ 7 concerning circumstances 
subsequent to the main fact. 


f. (v. preced.) 1) contradiction, the denial‏ הכחשת 
by one set of witnesses of the deposits of the preceding‏ 
set; counterevidence (contrad.to M7211), rejection of evidence‏ 
are‏ ישנן 73 21/ "3 owing to counterevidence, B. Mets.‏ 
subject to rejection through counterevidence or proof‏ 
(the debtor’s own admission)‏ ארגר בה 51‘ of alibi. Ib.‏ 
cannot be upset by counterevidence &c. B. Kam. 73°,‏ 
counterevidence is a preliminary‏ ה תהלת הזמה וכ' .6 .8 
procedure to be finished by proving an alibi, i. 6. both‏ 
are one continued process of law; a. fr.—2) failing, waste‏ 
ה' ההדר 94% of flesh, in gen, deterioration. B. Kam.‏ 
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הִכְנֶה 


(sub. NW") a deterioration which can be raplaced (by 
good food), ה' דלא הדר‎ ~which cannot be replaced (e. ₪. 
a fracture). 


so, in this manner, thus. Snh. 109‏ (הָא 2"=( הל 
thus they agreed between themselves,‏ 7 אתכר בינלרהו 
he may say so to him, i.e. this‏ 77 קאמר ליד Ber. 2, a.fr.‏ 
some-‏ חסורל . . . וה' קתנל is his argument. Succ. 26, a, fr.‏ 
thing is left out (in the Mishnah), and it must read thus.‏ 
(abbr. p71) and he means this.—‏ וה' קאמר Naz. 2%, a. fr.‏ 
(abbr. 5”) if this be so, introducing an argument.‏ אר הי 
fit for such a thing, old enough 6‏ בר Gitt. 5°; a.v.fr.—7‏ 
he is unable to copulate; a. fr.—‏ לאו בר 74 הוא "26 Sot.‏ 
758 והי 18 Tx in the meanwhile. Ber. 16%. Tb.‏ 
Ms. M. (ed. only 778) while this was going on,‏ חזררה 1‘ 
all this, that much. Snh. 107°;‏ כל he saw ₪0.; a. fr.—7‏ 
(מטול 25.—7 afterwards. Targ. Prov. XX,‏ בחר a. fr.—/7‏ 
on account of such (a thing), therefore.‏ משום ה ,אמטו להי 


. Targ. Ps. XLIX,15.—Pes. 31°, Tam, 32°; a. fr.; v. אמטל‎ 


bya, Zeb. 142 לה‎ therefore.—7> השתא דאתרת‎ now after 
coming so far, at this stage of the argument. Ber. 15”; 
a. ,ה" השתא---ש1‎ v. אפרלר ה --.השְחָא‎ even so, at any rate. 
Targ. ¥. Gen. XX VII, נמל--.38‎ ’N, v. 72. 


STM DST, +. MND. 
Tea Il, +. nt, 1 


*y הכינת‎ 1. (denom. of 3; emp. כנה‎ Pi.) by-name. 
Taan. 20° ina (v. Rabb. D. 8. a. 1, note 8); Meg. 28° 
בח‎ ed. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 300), v. 72°2n. 


“DDS (הכין הי=)‎ it is thus. Y. Yoma II, 39° bot. 7 
it is thus (R. H. said). 


צר .+ חא כיצד=הכיצד 


NT, +. חי‎ 
5577, v. b> ]. Kam. 116% ,תשפך הכל‎ + ban] 


(a2) hiding, the appointment of witnesses‏ .+ הכְמָנֶה 
to lie in wait in order to overhear the seducer to idolatry.‏ 
Suh. 67°.‏ 


J, PIII ְמָא כן=)‎ thus. Targ, Prov, XXII, 7. 
Targ. Is. LI, 6; a. 6 


used as a technical‏ ,כוך II m. (inf. Hif. of‏ הכין ,הכן 
Ex. XVI, 5) preparing, desig-‏ הכלכר term with ref. to‏ 
nation for use on the Sabbath or Holy Day. Y. Sabb.‏ 
III, 6» there is nothing that exists in the shape in which‏ 
NX) which may not be considered as‏ בהככל it is used,‏ 
designated for use (on the Sabbath &c.), Y. Bets.62* top‏ 
where there is a doubt as to whether a thing‏ מפק ה 
has been ready for use when the festive day began. Ib.‏ 
that which a gentile offers on a Holy Day‏ הגור צריך חי 
requires designation in due time. Ib. I, beg. 60% M2733‏ 
because its mother (the hen) was designated for‏ של max‏ 
slaughter on the Holy Day; a. fr. [In Babli 5237.]‏ 


nor] / (preced.) 1) same, Bets. 2" משום ה'‎ on 


> account of the law requiring readiness’ for use on the 


הַכְנְסָה 


preceding day.” Ib. 4? ה' דרבה‎ the law about readiness as 
interpreted by Rabbah (ib. 2°); a. fr—2) (ref. to תכין‎ 
Deut. XTX, 3) marking out the road to the city of refuge 
for the involuntary manslayer. Macc. 10°. 


NOI + (032) 1) carrying in, putting in. Sabb. 2°, 
v. ;הוצאָה‎ Y. ib. I, beg. 2. Y, Hor. I, 46; a.fr—Yeb.55° 
הִכְנְסַת עסרה‎ insertion of the corona of the membrum 
virile; B. Mets. 91° ה'‎ the coupling.—Y. Yeb. XII, 12°; 
Y. B. Bath. 111, 147 top פירות‎ O25 the bringing home 
of the crop.—Num. RB. s. 17 רשראל לארץ‎ ‘5 the leading 
of Israel into the promised land.—n> ה'‎ the leading of 
the bride into the chamber, in gen. wedding ceremonies. 
Succ. 49”,—Meg. 3>; Keth. 172; 8. ה' אורחים---.6‎ hospitality. 
Sabb. 127°; a. fr.—2) entering, coming home. Y. Yoma 
V, 42° bot. ה' יתררה‎ an unnecessary entrance into the 
Holy of Holies.—Gen. R. ₪. 72 ה'‎ the time required by 
the laborer for going home from the field, v. הוצאֶה‎ 4( 


recognize!, the word hakker.‏ (ככר (imper. 1111, of‏ הפר 
with the word hakker (Gen.‏ בה' בישר וכ' ?10 Sot.‏ 
XXXVIT, 32) he brought the news to his father, with‏ 
hakker did they ₪0. (Gen. XX XVII, 25). Gen. R. s. 85‏ 
(the account of Tamar follows that of the sale of J oseph)‏ 
in order to let one hakker follow the‏ כדר לסמוך ה' להי 
partiality. Ex. R. s. 30 (ref. to‏ ה' פכרם other hakker.—‏ 
Prov. XXII, 23).‏ 


הַבְרָא .+ 119% Pes.‏ ,הכרא 
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MN f. (b. h.; "22 Hif) recognition —a19h הבָרת‎ 


recognition of the embryo, certainty of pregnancy. 
Nidd. 8°; Y. Yeb. IV, 6*; 8. הכרת פנלם--,6‎ that by which 
a face is recognized, means of identification ; nose, features. 
Y. Sot. IX, 23° bot. from the nose, מקום ה' פ'‎ the place 
of identification. Y. Yeb. XVI, 15°; Gen. R. 8, 65, a. e. 
העביר ה' פנלהם של ישראל‎ he (Abijah) mutilated the 
features of Israelites (slain in battle). Y. Nidd. ITI, 50° 
yop עד שתצא ה'‎ until that portion of the fetus comes to 
light by which its nature can be ascertained. Ib. man 
2D; a. fr. 


MI = (193) public announcement. Snh. 26° ה'‎ 
בב'יד‎ announcement in court proclaiming a person dis- 
qualified as a witness. 10.89% צררכרך ה'‎ must be published, 
as to the nature of the crime for which they are to be 
executed. Deut. R.s,11 ממונה על הה'‎ appointed to an- 
nounce the divine decrees. 


I, pl. ,הכריעים‎ vy. next w. 


m. (973 Hif.) 1) customary additional weight‏ הכרע 
B. Bath. 89°. Ker, 5° ‘nn‏ .גררהמרם im retailing, boot, v.‏ 
Nin must he weigh (the frank incense) with‏ שוקל וכי 
אחד 4/59 בה' ללטרא 1029 Snh.‏ ?(ערך boot or exactly (vy.‏ 
one twenty fourth of the overweight of a litra (a minute‏ 
portion).—2) (Gramm.) decision as to the junction of a‏ 
word with the preceding or the following word (v. next‏ 
אין w.), construction, syntax. Yoma 52% in’ five verses‏ 
‘Bnd the grammatical construction is undecided ; Gen.‏ 
R. s, 80; Tanh, B’shall. 26; Mekh. B’shall., Amalek 0‏ 
Y. Meg. IV, 74% bot. (ref. to Neh.‏ .הַכְרְיְעים a. e,— Pi].‏ 





הִכְשָרוּת 


VIII, 8 אלו הה' (ויבינו‎ that means the grammatical con- 
structions. 


Kerith. 5%‏ .הַכְרְעות.] ---./000/0040 )1 same,‏ .+ הכרעת 
the Lord takes notice of overweights‏ הקב"ה רודל (ב)ח/ 
(liberality) in offerings.—2) grammatical construction.‏ 
Pl. as above. Cant.R. to 1,2 he might have diverted his‏ 
by referring him to one of the five‏ מחמשה ה וכ' mind‏ 
disputed constructions of Bible verses, v. preced.; (Y.Ab.‏ 
Gen. 1%. s. 36, end (ref. to Neh.‏ .(השיאות Zar. Il, 41° bot,‏ 
that meansthe disputed‏ אלד הח VIII, 8, Vv. preced.) MINT‏ 
constructions and the arguments for and against; Yalk.‏ 
Gen. 61.—3) casting vote, verdict by a majority of one.‏ 
הַכְרָעת Y. Snh, I, 18 even arbitration in court requires‏ 
אין הכרעת שלישלת 137% a majority of one. Hull.‏ הדעת 
a casting vote consisting of a third‏ (דעת (sub.‏ מכרעת 
divergent opinion is not binding; B. Kam. 116%; Pes. 21°;‏ 
Naz. 53,‏ 


preparation; fitness, esp.‏ )82( .גת הכשר ,הכסיר 
"nan‏ . . כה' 2 direct cause, responsibility. B. Kam. I,‏ )1 
I am bound to pay such compensation as though‏ כל נזקו 
לה' I had been the entire cause of the damage. ‘Y.ib.2?‏ 
נזקל גופר it refers to responsibility for damage, opp.‏ נזקרך 
infliction of bodily injuries; Y.Gitt.V, beg. 46°—2) finish-‏ 
jw (an earthen or glass vessel)‏ באור ing. Gen.R.s,14‏ 
is finished in fire.—3) that which makes a thing legal,‏ 
מפסולו 11,449 that which is ritually fit (v. “e>). Y. Gitt.‏ 


‘ab mx from what makes a letter of divorce‏ הכשררן. 


invalid you can learn what makes it valid. Y. Pes. V,32" 
top לבור פסופו מתוך הכשירו‎ to distinguish the unfit element 
of it from the fit element.—4) (levitical law) fitness to 
become unclean (which arises from contact with certain 
liquids), cause of fitness ,הוכשר לקבל טומאה)‎ v. (כְּשָר‎ 
Hull. 36 עשאוהו >‘ מים‎ they declared it (slaughtering, 
pressing grapes) to be equal in its effect to the fitness 
for uncleanness which arises from contact with liquids, 
Tb. 121° ה' מרם ממקום אחר‎ the liquids which produce 
the fitness to become unclean must come from without. 
Tb. ה" למה לר‎ why should contact with liquids be neces- 
sary at all? Ib. ‘7 צררך‎ requires contact with liquids in 
order to become fit ₪0. Y. Kil. VII, end, 312; Sabb.95° 
ה' זרעים‎ (v. Rabb. D. ₪. a. 1.( the requirement that the 
plants (in the pot) must come in contact with liquids in 
order to be fit for uncleanness; a. fr. 


ch. same, proper ritual act. Hull, 19%.‏ הכשירָא 


same, making fit for use. Taan.10* (play‏ 2 הכשרת 
Ps. XVIII, 12) [read‏ ,חשכת IL Sam. XXII, 12, a.‏ ,חשרת on‏ 
take the Kaf‏ שקול “pi...‏ בלח הִכְשָרַת מים [:2 as Ms.M.‏ 
and add it to the Resh and read hakhsharath mayim,‏ 
,חי 1 sweetening of the waters. [Ed. only “W2n, Ms. M.‏ 
v. Rabb. D.8.a.1. note, As 60 the interchange for homilet-‏ 
[,ה'א v.‏ ,ה ical purposes between Ma.‏ 


f. (v. preced. wds.) fitness; virtue, charity.‏ הכשרום 
Ps.‏ ,בכושרות Mekh. Bo s. 16; Yalk. Ex. 220 (play on‏ 
3m) He dealt with them charitably;‏ עמהם בה LXVIII,7)‏ 
Yalk. Ps. 795.‏ ; בכשרות 11 Tanh. Bo‏ 


הל- 


ג חל 
1h, 510.‏ ד definite art.,‏ ,27 


aint Y.Sabb. I, 49 ,אתקין להל‎ a corrupt.; read: מותרין‎ 
bapd, v. Bets, 24°; Y. ib, 181, 62* top—Y. R. Hash.II, 58” 
top, Vv. next w. 


non (b. נְהַלְאָה .גג‎ emp. (האָל‎ further on, with prefix 
.ל‎ Lev. 8. 8.80 מן הכא ולה' נחל וכ'‎ (ed. Wil. (מן חכא נחל‎ 
from now and onward we shall begin a new account, 
Y. R. Hash, II, 58" top מן ההוא תרעא דלהל‎ (read (ולהלא‎ 
from this court session and for all future ones. 


“oh.‏ םי הלא 
חְלְבּן dial. for‏ ,הלבון 
stn.‏ .+ ,וחלבשיטו ,חלבשוש 


mn (tradit. pronunc, .מז (הַלָה‎ (cmp. xbn) that 
one there, this one; (mostly in legal proceedings) the 
person concerned, B. Mets. 11 2. Shebu. VI, 6, sq. “7 
אומר וכ'‎ and the defendant says 86. B. Mets, 118"; a. v. 
fr. [Eduy.IV, 9 ה' תצא‎ fem., --[.הלז.צ‎ 27. 3554. Hrub. 54* 
וכז‎ M1 הז נוצצרךן‎ these blossom and those fade, Hor. 14* 
‘1 מר הם ה' שמימרהם‎ who are those whose waters we 
drink &c.?—Bets. 15" בעלר וכ'‎ 7 these here (now leaving 
the assembly) are &c.; a. fr. 


.חוּלְחוּלְחָא v.‏ הלהוּלְפא 


ANI +. (לוח)‎ loan. B. Mets. 81” inxtbn בטעת‎ at 
the time the loan was transacted, Ib, 14°, a. fr. 7 "OW 
note of indebtedness, promissory note; a. fr. 


TIT, +. webs.‏ יחלוואי ,חלואי 


escort on parting, attend-‏ (לרח) f.‏ חלוייה חלויה 
ance to a departing friend’s needs ; following a funeral‏ 
procession. Sot. 46% v, m1>.—Y, ib. IX, 23" bot.‏ 


NOAM, +. om.‏ ,הלול ,הלוּך 
Dion, Vv. DYN.‏ 


here, hither; thus far.‏ (הְלָא emp.‏ נָהֶלם .ג1 (b.‏ חלום 
hdlom‏ ארן ה' אלא מלכות v.)‏ .6 ,חלם Zeb. 102* (play on‏ 
ער 7“ .& )18 alludes to royalty, as we read (II Sam. VU,‏ 
8 וכל הרכא דכתיב ה' וכ' thus far (to be king). Ib,‏ 
hdlom in the Bible always intimate royalty for all time‏ 
to come?‏ 


"11 גמ this here, that there.‏ (דֶדז.8 (b.h.;v.~b4‏ .ב חלו 
Var.‏ ,הלה 6 ,11 ed. (missing in Ms. M.; Tosef. ib.‏ סופר ה' 
הסופר 7 ib. I, 18% top; Y. Maas. Sh. V, 56° top‏ .יצ ; (הלך 
the, then, scribe; v. 9112——Keth, 36>. Y. Erub. I, 18° bot.‏ 
the breach on the other side.—Fem., sph.‏ פררצה של ה' 
(missing in Mish. ed.) the‏ ה' תצא )109%( 7 Yeb. XIU,‏ 
.(הלה other sister is free. Ib.’ NEM. 10.51"; (Eduy.1V,9‏ 


mon f, (115 TIL) talk, sneer. Tosef. Keth, 11, 8 נפלה‎ 
ח' וכי‎ ed. Zuck. (Var. ,הלזון ,חלזדי‎ corr. acc.) talk (against 
the court’s action) spread in town, opp. ערשר‎ legal protest. 
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= 
צי 


tbh.‏ ג ,חל 


f.=hNwb, a species of lizard. Pes. 88°‏ חלמאה* 
the‏ גישתא דה' "199 a lizard was found, Hull,‏ נמצאת חי 
touch of the skin of 86. [In Mishn., Tosefta a. Sifra‏ 
mud, with defin. article 4.]‏ 


ch. same, Targ. O. Lev. XI, 30 (ed. Berl.‏ חלמחא 
v. Berl. Targ. 0. I, p. 34).‏ חולְטְיהָא xnubr, Var.‏ 


“oF, הלא‎ (synon, with (להל (לאר‎ to be faint, to 
labor. Targ. Is. XLII, 4 ed. Lag. (ed. .(רלהר‎ Ib. LXV, 23 
להלון‎ (some ed. ‘m"; ed. Lag. .(רלהון‎ Targ. Jer. LI, 58. 

Af, “sax, Pa. "bo to fatigue. Targ. 18. 711, 18 מל‎ 
(Buxt. 9179). 


היל יצ ,חליוני 
.אללסטון vs‏ חלייסטון 
חל + PT‏ 


nD f, (b. h.; 24) going, going away; walking ; 
run. Pes, 8° בהליכתן‎ on their going (opp. ,חזירה‎ return). 
Keth. 1112 אל תרבדה בה'‎ do not walk too much, Sot, 12° 
ארן ה' זר וכי‎ this ‘going’ (Ex. 11, 5) means death. Hull. 
I, 2 mmo"bn בדרך‎ in the direction in which its inden- 
tations run (not against them); a.fr.—[Y. B. Kam. X, 7" 


--[.0,27%מ6 ,11 read: mabinn, v.Y.Keth,‏ שַכְזל מן הח' 06 | 


Pl, .הלכו‎ Meg. 28" ; Nida, 73%, v. 42H. 


NDT ch. same, PJ. xn2"bh, constr. .הַלִיכֶת‎ Targ. 
Ps, LXVIII, 25. [Ib. minh, corr. ace.] 


.הִפְלָא NOT, v.‏ 
.ווליס חלס 
.הלירסטון read:‏ ,חליסטיון 
va‏ הלף 


m. pl. (contract. of 7°84) these, those, these‏ חלין 
things. Targ. Prov. XXIV, 28. Ib, XXXI, 8.—Ned. 91.‏ 
both; a.fr.—Lev. R. 8. 25 NWN PST (Koh.‏ ח' ‘mh‏ "16.79 
these figs here.‏ (הלרן 20 ,11 R. to‏ 


בהי 10 ,1 yen) which? what? arg. ¥. Bx.‏ הזל יך 
by what laws. \‏ דלכרן 


כשַהַכְכְתַי "84 (b. h.) to go, go away ; to walk. Yeb.‏ חלך 
when I left home to study with 80. Mace. 10% 6.‏ רכי 
whatever way one‏ בדרךך שאדם רוצה dN‏ בה מוְלְיכְין אותו 
travellers‏ 245“ מדברות--.1.ץ.ה desires to go, one is led;‏ 
through the desert. Taan. 27; a. e,—Y. Kidd. I, 614‏ 
as though they did walk in‏ (בה' (not‏ כהולכים בתורת די 
the law &e.—Imper. 9, M3, +. M>2 Pi., a. PD‏ 

Pi. 35%4, הלך‎ 1) same, to walk, tread upon. Hull. 
IX, 2 (1224) בחן‎ “mw או‎ (Mish. ed. (שחלך‎ or trod upon 
them for tanning purposes. Erub, 100" וכ'‎ 9/9 71 
to tread upon plants. Gen. R, s. 89 בארם וכ'‎ 579 trav- 
elling through Aram &.—Keth. 60°; Ker,22" שתים‎ “bia 





הלף 


walking on two legs (human beings); a, fr.—2) to cause 
opening of the bowels, Y. Kil. I, 27° top מְחַלְכֶת את בגל‎ 
;מיעים‎ emp. .הילוך‎ [Y. Keth. XI, 35° top מהלך לפנרהן‎ 
הארץ‎ by, v. abn 

Hif. הולרך‎ 1) to lead; to carry. Mace. 10%, v, supra. 
Gitt. 4°55 Spon he who carries abroad a letter of divorce, 
contrad. to המבלא‎ he who brings a letter from abroad. 
Ab. Zar. IIT, 9 הנאה וכ'‎ Wb 16% him cast the profit 
(one loaf’s value) into the Sea. Gitt. VI, 1 הולך גט וכ'‎ 


carry this letter of divorce (as a messenger). 10. 63° sq. 


(distinction between ,הילך‎ here is the letter of divorce, 
i, e. take possession of it in behalf of my wife, and הולך‎ 
carry it, i. 6. be my messenger). Ib. 64°, a. 6. "212 הולך‎ 
דמר‎ ‘carry’ (the letter of divorce) is equal to ‘take pos- 
session’ (in behalf of her who authorized thee); a. fr. 

Hithpa. 320 to go away, withdraw. Cant. R. to 
V, 1; Gen. R.s.19 (ref. to Gen, 110 8) NON... 30 
oH ah Prim it does not say m’hallekh (walking) bat mith- 
hallekh, He hastened and went upward. Ib. %> מתהלך‎ (ed. 
הלך‎ M9, corr.ace., v. Matt. K.) is he (Adam) going away 
(from God)?, v. NMAMS. 


ch. same, to walk. Targ. Ps, 071 6‏ חליף' חלף 
(some ed.‏ הָלִיכוּ 8 (Ms..\Pa.). Targ. Y. 11 Gen, XXII,‏ 
IT, v. Fh.‏ ,יה Contr.‏ .(הלִי 

Pa. 37H, 3720 same. Targ. 0. Gen. V, 22. Targ. 


I Sam. XXX, 31; a. fr. 


Ithpa. 72008 same. Targ. Ps. 01, 2. Ib. OXVI, 9. 


m. (HzralV, 13( name of 6 tax, prob. sustenance‏ חלך 
of marching troops. B.Bath.8°; Ned. 62 expl. as R248.‏ 
Gen. R. s. 64, a. @., V. NT7AIS.‏ 


traveller. Succ. 52° (ref. to‏ (הלך m. (b. h.;‏ חלך 
at first he calls him‏ מתחלה קראו ה' וכ' )4 II Sam. XU,‏ 
(the tempting sin) a traveller &c.‏ 


Noo, חְלְכָא‎ = =h. 32%, hither, thither. Targ. 0. 
Bx, Il, 5 (h. text thn). Targ. Jud. XIV, 15 (h. text הלא‎ 


8 son). Targ. .ץצ‎ Num. XXI, 35; a. 6. 


(emp. 3972) practice, adopted‏ )1 (הלך) ‏ חְלְכָה 
in practice, the opinion of... . is‏ ח' >"— opinion, rule.‏ 
8 ה' למשה מסיני--. a. v.‏ ; הי כמותו 77° the rule. Keth.‏ 
usage dating from Moses as delivered from Sinai, i. 6.‏ 
a traditional law or a traditional interpretation of a‏ 
written law, Kidd. 38"; a.fr.—2) in gen. traditional law,‏ 


tradition, custom. Orl. Ill, 9 ‘5 הערלה‎ the application 


of the laws of Orlah (v. (ערלה‎ outside of Palestine is 
traditional or a custom ,הרלכות מדיכה)‎ v. Kidd. 38°),— 
Y. Bets. 1, 61" top ‘n> as a traditional opinion (of a 
teacher), opp. לעובדא‎ as his own decision for practice. 
יצ‎ Dem, 111, 23° bot., sq. ‘M72 according to a custom. 
Ker. 13 ‘which the Lord has spoken’ (Lev. X, 11) זר ה'‎ 
that means traditional interpretations. 10, 111, 9 (15) 
72) לדין‎ BR ה' נקבל‎ ON ifitis a tradition, we must accept 
it, but if it is a logical inference, there may be an ob- 
jection to it.—3) Jaw, contrad. to M78. Ber. 31° מתוך‎ 
“1 דבר‎ from discussion about a law, opp. חי פסוקה‎ a 
decision arrived at after discussion. המחדדין. .. . בה'"10.47‎ 
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>on 


who whet each other’s wits in legal discussion. Snh,82* 
נתעלמהז ממכר ח/‎ the law had escaped his memory. Ib. 
ראה . . ונזכר הי‎ he saw an act and recalled the law; a. 
v.fr.— Pl. nishh, constr, .הרל ,הלכו‎ Kidd.l.c. מדינה‎ AN 
(v. R, 8. to Orl. III, 9; ed. ,הלכתא מדינח‎ corr. acc.) the 
usages of the oes (outside of Palestine). Y. Hor. 
III, end, 48° ‘m7 ארלו‎ that means the collections of laws 
(Mishnah). Tem. 14> 4 כותבר‎ those who reduce traditions 
(oral law) to writing. Snh. 67" כשפים‎ “nM the laws con- 
cerning the punishment of witchcraft. 10. Mx" on 
mystic practices. Sabb. 32°; Tosef. ib. 11, 10; a. v. fr. — 
הלכה]‎ in Talmud Y., heading of Mishnah, in ‘alm. Bab. 
[,מתנר/‎ 


הלסא + pi. NAVIDIM,‏ ,הלכות 
היל Vv.‏ ,721 
emp. 12>)‏ ,לכש im. (redupl. of‏ חלכשוש הלכשיש* 


swelling, 7 a a sore. Targ. Y. Ex. XXI, 25 (ed. Amst. /255; 
h. text ההַלְכְשוּטין .7 --.(חַבּוּרֶה‎ constr. ב הַלְכְּשוּש"‎ 
Ps. XXII, 18 (ed, (חַלְבִּי‎ ; ib. אאא‎ VII, 6 (ed. ‘adh, Ms. 
,חספ‎ bh. text ,שעג .(חבורתד‎ Job IX, 17 (ed. adn; h. text 
(פצע-‎ 


step.‏ )1 (הַלִיכָה a.‏ חָלְכֶה oT ch, 5 (v.‏ חלכסא 
inno. Ib. XXVI, 7‏ הַלְבְאחָא Targ. Prov. XVI, 9.—Pl.‏ 
Ib. XXIX, 5; a. e—Targ. Ps, XXIII, 3‏ .(הַלְכְסָא (ed. Wil.‏ 
-- (הַלְכַת nish, ed, Wil.‏ צ' Ms. (ed. Lag.‏ הִלְכְנָוחָא ד- 
custom, habit, Targ. 1 Kings XI, 14. Targ. Y. Gen.‏ )2 
XLII, 88.--8( law, rule. Targ. Y. Ex. XII, 6; a. e.—‏ 
ו it is a halakhah for the‏ ה' Snh. 51% xrmwad‏ 
הי" בערא 65% days (without present application). Erub.‏ 
for what‏ למאר ה" NINON; a. fr.—Pes. 64% a, fr.‏ .ץצ ,21‘ 
Ber. 31%, v.72"; a. fr.—‏ .הַלְכְתא .7 --?,₪6 practical issue‏ 
בר 25° Targ. Koh. XII, 11 }n2>.—Lev. R. ₪, 3, beg.‏ 
(fr. 823A) a scholar.‏ 


Hillel, 1) H. the Babylonian‏ .ג pr. n.‏ הל הלל 
Pes. 66%. Tosef. Snh. VI, 11.‏ .(הזקן) or Senior‏ (חבבלי) 
‘Mn the example of Hillel condemns‏ מחירב וכ' "35 Yoma‏ 
the poor (who plead poverty as an excuse for not study-‏ 
ing the Law); a. v. fr.—/n ma Beth-Hillel, the School‏ 
of H., the Hillelites. Bets. I, 1; a. v. fr.—2) H., son of‏ 
Rabban Gamliel. Pes. 51%; Tosef. M. Kat. IT, 16; a. fr.—‏ 
a) R. H., son of O58 or ot, an Amora. Y. Kil. EX, 32°‏ 
prob.‏ ,™ ללל top. Git, 599; a. fr.—[Y. ‘Bets. V, 68% bot.‏ 
abbrey. of 11.[--4( name of several Amo-‏ עס a corrupt.‏ 
raim. Y. Ber. I, 5° bot.; a. fr. V. Frank. M’bo p. 76%.--‏ 
one Rabbi 11. Snh. 98°, sq.‏ )5 


to praise.‏ הפל (b. h.) to be bright, shine.—Pi.‏ חלל 
צריכים Pes. X, 5 >} >. Midr. Till. to Ps. OXI ‘md DMN‏ 
the numer-‏ מכרך הלל you must give praise to Him, Ib.‏ לד 
ical value of hal’lu (71).‏ 


to praise one’s self’, boast. Yalk. Jer. 284.‏ התחפ ,כל 


m. (preced.) Haillel (Praise), recitations for Holy‏ חלל 

Days, consisting of Ps, 0111 to CX VIII, called “2m ה'‎ 

Egyptian H. (with ref. to Ps. CXIV), contrad. to הגדול‎ “4 
45 , 


הפְלָא 


the Large 11. (v. differ. opinions Pes. 118%(. Pes. ,א‎ 7, 
v. ‘vai. Taan. 28°; a. fr. 


soo iG Noon 0 חלילה‎ 1 ch. same. 202.56" ח' מצראה‎ 
(Ms. 31. דמצראי‎ m3) Egyptian Hallel, v. preced.—Cant. 
R. to Il, 14; Pes. 85" bot.; Y. ib. VII, 35) 20%, v. NOT 1.-- 
Taan: ag RA ws A (Ms. M. (הלל דרח‎ the recitation 
of Hallel on the New Moon Day. Meg. 14° קרירתא זר ח'‎ 
the reading of the M’gillah takes the place of Hallel; 
a. 6. 


a. Arab. Lilm friend; v. Fl.‏ חלם (b. h.; cmp.‏ חלם 
to Levy Talm. Dict. I, p. 558%) 1) to join, weld. Gen. RB.‏ 
and welded‏ 1 את כל וכ' )7 Is. XLI,‏ הללֶם פעם s. 44 (ref. to‏ 
all mankind to follow one road to the Lord; Yalk.ib.76;‏ 
Yalk. Is. 313.—2) to be attached, fit closely. Ab. Zar. 44°‏ 
,שמתנוא Ms. M, (ed. md‏ מתנשא שביקשו jadind‏ ולא הולמתן 
corr. ace.) ‘he exalted himself’ (I Kings I, 5) means that‏ 
he attempted to fasten (the crown to his head), but it‏ 
would not fit him; Yalk. Kings 166; Snh. 21>,—[Tosef.‏ 
v. nba]‏ מיבולמות read:‏ מוחלמות 8 Bekh, IV,‏ 

Hif. o> to attach closely, paste on, יצ‎ Ter. X, 479 
bot. הלל‎ pris they made the pastry adhere to the 
mouth of the vessel. 


חל .+ הלמון rigor,‏ 
הלמר + ,10571" 


Y.Keth. IV, 284‏ .כּאן there, opp.‏ (הלא (y.‏ הלן עס חלן 
a‏ בנים של כאן בגל בגדם של הי bot.; Y. ne V, 464 bot,‏ 
here (with reference to maintenance)‏ ו the‏ 
are legally the same as the ‘grandchildren’ there (with‏ 
reference to the duty of propagation, i.e. ‘grandchildren‏ 
xan‏ לקרחה של כאן .... של are like children’): Ley.R.s.10‏ 
(ed. Wilno Pay, vy. infra) the ‘taking’ here (Lev.‏ ה" 
VIII, 2) shall atone for the ‘taking’ there (Ex. XXXII, 4).—‏ 
מח mb‏ ממון אף כאן ממון 84° Mostly 21> there. B.Kam.‏ 
as below (Ex. XXI, 36) tahath means pecuniary com-‏ 
נאמר כאן .. ונאמר 38° pensation, so here (ib. 24) ₪6. Sot.‏ 
here (Num. VI, 27) the expression swm shem is used,‏ >“ 
(expl.‏ 50 .א and there (Deut. 11, 5) &.; a. fr.—Gen. R.‏ 
get nearer there (go‏ קרב ws, Gen. XIX, 9) Mb‏ הלאה 
away).‏ 


I) leaving over night, wndue delay over‏ 792( .£ | הְלנָה 
the illegal delay of the‏ ח' דקעביד בידים ?4 night. ‘“Meil.‏ 
sprinkling of the blood, an offence which he commits‏ 
undue‏ מחשבה with his hands (omission of an act), opp. to‏ 
thought.—}" m35 the reserving of the verdict for the‏ 
next morning. Snh. 1‏ 


mor f. (> LD) murmuring, rebellion. Ex. R. s. 25 
‘21 ומדה ח'‎ what cause was there for rebellion? 


"07, v. "9b". 


ה' למקום שיכולה ”155 stuffing. Sabb.‏ (לַעָט) .1 הלעמה 
sina by halatah is meant a stuffing to a point of the‏ 
throat from which the animal can bring it back again‏ 
to the mouth, opp. MX pushing far down the gullet.‏ 
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min 


Ww, + הַלְפָשיש‎ 
,הלקמ" ,הלקט ,חלקט‎ +. up tan, 
לקי‎ Sabb. 156* |מהלקיטין‎ v. wpb. 


mop on + (p>) doing late, procrastination. Num. 
R. s. 1, beg. (interpret. ,מאפלרה‎ Jer. 1, 31) לשון ה'‎ it 
means procrastination; ib. s. 23; Tanh. Masé 9; a. 6 


m. pl. of SAM.‏ הם 
.המר Vv.‏ ,המא 


Aas; הימג‎ m., only in בר ה'‎ Bar-Hemag, a sub- 
species of abratha (hyssop). Sabb.109° (defining h. 2518), 
v. ROWS. 


NFO 0 בית:ת * ,המגנייה‎ pr. n. pl. Beth- 
Hamgunia. Kil. VI, 4 (v. dae D. 8. a. 1. note). 


NTT, +. p70. 


בר pr. n. m. Bar-Hamdudé (Var,‏ בה הי המדודי 
Bar -Hamduré). Yoma 87” (vy. Rabb. D. 8. a. 1.‏ הַמִהְרָר 
. דל ed. (Ms,‏ (מר)בר המדורר 195% ;1075 note 8). Sabb.‏ 
y.).u Neb. 83° : .... Men, 38" (y. Rabb. D. ae .‏ 
note 40). ‘‏ .1 


6 ומר הי ,המדורי 
הרמיך .+ ,המדך 


Ta pr. n. pl. Hamdan (Hamadén, v. Schr. KAT? 
p. 378), Ekbatana, capital of Media, v. .אַחְמְחָא‎ Kidd. 72* 
(ed. 737am).—[Targ. I Chr. I, 5 Var. in ed. Rahmer המדן‎ 
(ed. ,ח' ,הַמְדַאל‎ not דא"‎ . .(; Targ. Y. Gen. ,א‎ 2 “VT 
(mot הרל‎ . .).] 


,המר v.‏ ,חמה 


m. (b. h.; preced.) noise, tumult; multitude.‏ המון 
Lam.‏ ; (העיר Ms. M. (ed.‏ קול הַמוְנָהּ של רומל 90% Yoma‏ 
Ms. Ms. (ed. 525);‏ קול ה' של R. to V, 18; Mace, 24* vam‏ 
the din‏ ,(הַמונן :) המונל של כרך גדול 278 Yalk. Is.‏ 
of the city of Rome, v. PIB. Macc, 10* (ref. to‏ 
to teach before large crowds;‏ ללמד בהי )9 Koh. V,‏ 
to study among a crowd of‏ לכמוד בה" 971 (Yalk. Koh,‏ 
אתם פשיתם ה' ה' וכ' 8.11 Ex. R.‏ .המונים students).—PI.‏ 
you arranged troops against my children &¢—Cant. R.‏ 
1) באו עליהן המונות ib.‏ ,המון to VIII, 11 (play on‏ 
שהמו אחררהם hordes came against them. Ib.‏ (המונרם 
troops of angels rushed for them‏ (מלכרם (not‏ 305“ מלאכירם 
(to prevent them from receiving the Law, y. 77%). Ib.‏ 
vy.‏ ,שהמו אחריהם המוניות read:‏ ,שהמו אחר המוני המוניות 
.המונות 


yar, Nar ch. same, multitude. Targ. Is, XII, 4. 
Targ. 1 Kings צאא‎ 116 


(preced. ws.)‏ המונִיות Tf, pl.‏ החמונית or‏ המונת 
שהמו troops, crowds. Cant, R. to VII, 11 (v. yon, end)‏ 





המונייא 


the hosts of kingdoms were greedy‏ אחררהם ה' דמלכוותא 
for them (to have a foothold in their country). Lam. R.‏ 
ה' ה' to I, 17 formerly I used to go up to the Temple‏ 
in (singing) troops of pilgrimage. Lev. R. s.33‏ של חגרגה 
(corr. 7am) ye used to form‏ הללתם נעשים הומניות חו' W79>‏ : 
.הראונְלסרך troops (noisy processions) for idolatry; v.‏ 


(v. 2h);‏ חמוניה Cant. RB. to V, 14, read:‏ ,זמונייא 
y. Pesik, B’shall. p. 90°.‏ 


f. (a popular corrupt. of matdpoy, v.‏ הממליָא 
Sm. 6 8. ‘Eupatorium) liver-wort, in gen. herbs used‏ 
Y.Ned. VII, beg. 40"‏ .(ההמצן for cooling the blood (cmp.‏ 
the various‏ (ארמט' or‏ אפוטלרא “Wd (read:‏ אפומלרא וכ/ 
kinds of hepatoria, e. g. Napu, Melissophylon and Colo-‏ 
(Var.‏ אמיטל' ‘am‏ בה וכ' 7 casia.— Tosef, Maasr. III,‏ 
for hepatoria the scholars allowed no exemption‏ (המטכ/ 
(המוט' (Var.‏ המלטלרא 21‘ 11 Tosef, Ab. Zar. IV (V),‏ .₪6 
hep. ₪6. prepared by gentiles; Y. ib. II, 414, Y. Sabb. I, 3°‏ 
Ms. M.‏ החמטליא Ab. Zar.38>‏ ; (ההימ' (read:‏ הר" מוט bot.‏ 
ed. (Ms. M. Mm) hemtalia is‏ הרא ה" וכ' Ib.‏ .(חמט (ed.‏ 
.חזמטְרְלָא (legally) the same as &., v. N7>°OD. Omp.‏ 


to be noisy, excited,‏ (דומם (b. h.; cmp.‏ חמה דור 
to rush after, be greedy, envious &e.—Cant. R.‏ אחר with‏ 
Part. main, v. infra;‏ .המונות a.‏ המון v.‏ ,המו 11 to VII,‏ 
44 בירכתר fem. main. Y.M. Kat. III , beg. 81° (ina riddle)‏ 
she (the soul?) is restless in the corners of her‏ ביתה. 
are in com-‏ הומים house. Midr. Till. to Ps. LXXVIT‏ 
motion.‏ 

Pi. המה‎ same, to covet (with .(אחר‎ Lev. R. ₪. 22 (ref. 
to ,אוחב בהמון‎ Koh. V, 9) אחר הממון‎ mana) maim va כל‎ 
whosoever is greedy and covetous for money; ib. הומה‎ 
אחר תורה‎ 47721 ambitious to accumulate learning; a. e.— 
Part. pass. +. מחהמת‎ anxious, Nidd. 5% v. Ma-—Denom. 
jin. 


ch. same, to be excited, to roar, rwmble.‏ חמא ל 
Targ. Jer. IV, 19. Ib. V,22; a.e.—[Targ. Prov. XXVIII, 27‏ 
[.חמא Ar., v.‏ מהמר 


FINO, TOT + (v. bh. preced.)=yian, din of a 


,קול ח' של ו רומ" מפוטרולרן large city. Sifré Deut. 43 [read:]‏ 
.פוטיילין a.‏ המון v.‏ 


m. (4 p.lovoc) mule whose sire‏ (המְיונוס (corr.‏ המיונס 
is an ass. Gen. R. s, 82, end; Y. Ber. VII, 12” top (expl:‏ 
ne", Gen. XXXVI, 24); ₪ Oip ah.‏ 


ve ovat.‏ ,המייה 


m. (Pers. hemydn, Fl. in Levy Targ. Dict. ₪.‏ חמנין 
חיינ belt, girdle. Erub. X, 15 (104”).—Pl.‏ )8277 .ץצ 
wh pa ed. Y. a. Ms. M.‏ מפקיעין )514( 3 V,‏ .81200 
(vy. Rabb. D. 8. a. 1. note) out of their (old) belts they‏ 
made wicks.‏ 


NIN, הימי המינא‎ ch. same. Targ, 0. Ex. 
XXXLX, 29 (ed. “Berl.; oth. ed. חמ"‎ ; a. fr.—Erub, 94% 
73) MDA שקילו‎ Ms. M. (ed. 225, corr, ace.) take his 
belt and tie ₪06. Meg. 27° =yutvar> משכנתרה‎ 1 pawned 





המם 


(הַיִמִרְכְאָר (Ms. M.‏ הרה מִדְכֶר לר המיינאר וכ' *260.19 my belt.‏ 

my belt had slipped upward and he himself pulled it 

down.—Sabb. 59” x3va"n.— Pl. patvan, an, "aN, .חל‎ 

6 O. Ex. XXVIII, "4 (ed. Berl; oth. ed. ה"‎ -- 6% 
+ SPER. 


POINT, Y. Sabb. מז‎ 10° top, v. yoy. 
המייפוס*‎ or המיפוס‎ m. (hplirmoc, 8.) half- 


horse, 6 mule whose sire is a horse. Gen. B.s. 82, end (expl. 
7, Gen. XXXVI, 24) המרסו‎ (corr. acc., in oppos. to 
צ ; (המיונס‎ Ber. VIII, 12? topnann ורבנן אמררן‎ (corr. acc.). 


m. (2am) confused in mind, delirious. Y.Gitt.‏ המים 
.קורדירקוס VII, beg. 48°, expl.‏ 


yon, ve .הימ"‎ 
המינא‎ +. xen. 


m. (Aptva, hemina) hemina, a liquid measure,‏ המינא 
.המרינין half a sextarius (nearly half a pint English).— Pl.‏ 
corr. ace.).‏ ,המרנוך Targ. 11 Esth. 1, 8 (ed. Lag.‏ 


TOSS, +. .המייפיס‎ 
NOLS, +. חִימצְסָא‎ 
,החמירוס ,חמירום‎ v. next. w. 


aon | (prob.) pr. n. m. Hamiram, a person from 
whom certain secular books are named: “7 ספרר‎ (cmp. 
NTO ,בן‎ 7295 ja, .(בן חִּגְלָא‎ Yad. IV, 6 (comment. 0779, 
boys); Y. Snh. X, 98* top ספרר ה‎ (contrad. to ספרים‎ 
(החלצונרם‎ . Hull. 60> worth to be burnt כספרר מירון‎ Ar. ed. 
Koh. s. v. מרום‎ (Var. 17a, ,המררוס‎ missing in ed.). [Con- 
jectures: Homeros (Homer); ‘Hycoysta (Btbdva) diaries; 
symbolical name—‘the Lord remove them’. V. Koh. Ar. 
Compl. 8. v. [,מרום‎ 


4 .ל ,חמירס 
Rabat.‏ .ד 77 המלטא 
Ve N20. -‏ ,המלחא 


(b.h.; emp.) 1) to confound. Tanh.Vayera 22‏ חמם 
He confounded him (took him by surprise),‏ חממר " וחלך המי 
and thus he (Abraham) went to sacrifice his son; Gen.‏ 
הממן )24 R. s. 55.—Mekh. B’shall. s. 5 (vef. to Ex. XIV,‏ 
He confounded them, He brought confusion into‏ ערבבן 
their ranks; ib. s. 2; a, e.—2) to stir up, sweep (vy. next‏ 
Is.‏ ,הכביד w.). Lam. R. introd. (R. Abbahu 2) (expl.‏ 
baat‏ כבמכביד )23 VIII, 23, and ref. to Targ. 1%. XTV,‏ 
he swept them as with a broom (Num. R. s. 23, end,‏ 
denom.‏ ,הזמם] .ה' במכבר 282 v.732); Yalk.Is.‏ ,הכבירן .4.6 
of D2 q. v.]‏ 


ch. same; Pa. ogi, or Af, DAN to sweep.‏ 1 חמם 
Targ. Is. XIV, 23 (h. text NOND).‏ 


(denom. of bv) to mutilate‏ אִתְהמַם .אע ,11 חמם 
Targ. 0. Deut. XIV, 1 (ed. Berl.‏ .(הַתְגודָד one’s 5 self (h.‏ 
*45 


המא 


‘mann, v. Berl. Massor. p. 90). Targ. I Kings XVIII, 8 
Kimhi (some ed. MM); a. e.—Part. panna mutilated. 
Targ. Jer. XLI, 5; 1/0111, 37 (some ed. mma). 


f., constr. Magn (D211) 5006000008, refuse.‏ הממא 
Targ. “Amos VII, 6 naan ed. Lag. (ed. Wil. ‘77, h. text‏ 
bp).‏ 


f, (nM) confusion, perplexity. Mekh. B’shall.‏ חממה 
the word hamam (Ex. XIV, 24)‏ ארן ה' אלא מגפה s.5‏ 
means pestilence.‏ 


נעבד m. (b. h.) Haman. Snh. 61° M5‏ .מ pr.‏ המן 
ה' מן התורה "139 worshipped as 11. wanted to be. Hull.‏ 
where is Haman alluded to in the Pentateuch?—‏ מכרך 
/n; a. fr.‏ הרשע 10° Meg.‏ 


v. jive.‏ ,המנון 
xzhyan.‏ .+ ,המנוכא 


NAST pr. n. m. Hamnuna, name of several Amo- 
yaim, Y, Daan. IV, 68% רב 7“ דבבל‎ R. 11. of Babylonia.— 
Y. Hor. 111, 47° top. Shebu. 34>; a. fr—Y. B. Bath. VI, 
end, 15° רב הי ספרא‎ R. H., the scribe. 


[emblem‏ (בַּזֶיְ with format. J, emp.‏ ,מנל) .גת המְניכָא 
of appointment to office,| necklace. Dan.V,7,a.e. (Kethib:‏ 
--.(המנלכה Prov. I, 9 (some ed.‏ .196 --.(המינכא ‏ המנוכא 
Pl. p2"70n. Targ. Esth. 11, 9.—V. 82°72. [Greek trans-‏ 
[,מגנלרק formation pavidxns, fr. which‏ 


Pd חימי‎ m. a sort of spoon or fork, with one 
end pointed and ‘the other broad (similar to the cochlear, 
(פּבְלְיאר .ץצ‎ . B. Mets, 25° “m1 סכיכל‎ (Ms. R. (המנק‎ knives 
and fork (which may have been cast on the dunghill 
inadvertently). Suce. 32° כהרמנק‎ WAST (Ms. M. והוא‎ 
(דעביד לה כל הימניק‎ when the palm-branch is formed 
like a himnek (Rashi: like the top of the stylus). 


NOI, Ithp. אַתְהַמְסר‎ +. "72. 
,המסיסא‎ v. ROOM. 
(מִיסְמִס) .+ מסמסת 0 1 המסמסה‎ melting, softening 


of the brain or spinal column, Aull. 45> "AN... TN 
דלי‎ which (of the defects) ishamrakhah, and which hdémas- 
masah? Answ, מַלְמְסָה כל שאינו רכול לעמוד וכ'‎ when the 
column does not remain upright (when held i in the hand). 
Ib. 58" “2m decayed flesh. 


or OOM m. (002) [the dissolving (digest-‏ המסס 
ing) receptacle, ] the Yirst stomach of ruminants, cmp.‏ 
or 00%). Lev. 4‏ ,735( המסס 1 ,111 xbwban, Hull.‏ 
the first phonies‏ המ' לטחון Midr, Til, to Ps. 0111, beg.‏ 
has the function of grinding (the food). Lev. 1%. s. 18;‏ 
that is the‏ זר 7“ Koh, R, to XII, 3 ‘the grinders’ (ib.)‏ 
stomach, [From later usage, e.g. Tur Yoré Deah 49, and‏ 
from its Chald. equivalent it would seem that our w. is‏ 
con, and the definite article fused with the 4 of the‏ 
noun, ]‏ 


NOON, המסִיסא‎ ch. same. Lev. R. .א‎ 3; Koh. 


R. to ‘Vil, 19 moron: "Yalk. Koh. 976 .המססי‎ 


356 
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+ 


MOVANT, +. rows.‏ ,המעיסת 


2 5 
חמר‎ m. constr. (מרר)‎ substitute. 110011. 119% Ar., ed. 
,חמר‎ v. Swan 1. 


stuffing food down the throat of‏ (1 מרר) 5 I‏ המראה 
Haven.‏ .זי 155% an animal. Sabb.‏ 


AN OT II, המריה‎ +. (“a IL) ו‎ rebell- 
ion ; contempt of court, v. NTL. Soh. 16* Ingvar 
‘hom the Scriptural text treating of his (the elder’ 8) 
rebellion.. Ib. 14" המראתו ה'‎ his rebellion is legally 
punishable; a.fr.—Pl. niyo. Midr. Till. to Ps. OVI, 7; 
Yalk. ib. 864 ‘35 המרו‎ ‘Mm “Mw they rebelled twice. 


change of religion,‏ , המרת הרת change,‏ (מור) .+ המרה 
Yeb. 71% top.‏ ; (משומדות . זר apostasy. Pes. 962 (Ms,‏ 


ATM, +. הַמִרְצָה‎ IL. 


softening of the brain or the spinal‏ (מרך) f.‏ המרל ה 
into a‏ אהְמַסְמְסה column into a liquid state, contrad. to‏ 
cohesive, pulpy substance. Hull. 45”.‏ 


mown +. (372) conducting water through a channel. 
Tem. “120, 


pr. n. pl. 27000000. Targ. 0. a.‏ (הִמַפָּא) המפא 
Gen. XIV, 5 (h. text Om),‏ 1 


Koh. 3. to 110 14, read: "43 man.‏ המתגרת 
.היא Vi they, pl. of Sin,‏ 


VF, JF hb. a. ch. (bob. 30) 1) here is, behold. הנס‎ 
הפ‎ behold, ‘they are. Ned. V, 6 (48%) והל לפנייך אלא וכ'‎ 
Bab. ed. (Mish. 92°81; Y. ed. (והן בפנרך עד‎ and behold 
they are before thee (thine), but oe in order that my 
father &c.—2) (introducing a question or exclamation) 
how?, indeed! Y. Shek. I, 45% bot. הך נקרא ולא וכ'‎ can 
we, indeed, read this and not feel ashamed? (Bab. ed. 
,הנרקרא‎ marginal correct. Ms.M. (8---.(הן נק'‎ 0). Dan. Ul, 
5, sq.; a. fr—jn—jn whether—or. Ezra VII, 26.—B. Bath. 
VU, 2 "m1 חן חסר הן‎ whether it be less (than a Beth Kor) 
or more. Ib. 8; a. 6.--4( yes (emp. 7X1). B. Mets. 49°, 
v. PIL Mekh. Yithro s. 4 answer 7797 על לאו לאו ועל‎ 
no to a prohibition and yes to a positive command. Ib, 
s. 5 ה' וה'‎ yes, indeed; a fr.—Ned. 11% a. fr. מכלל לאו‎ 
הך‎ yaw אתח‎ from the negative we derive the affirmative 
by implication; Y. ib. I, end, 374, a. 6. וממשמע לאו וכ'‎ 
Men. X, 8 (65%). 


he who. Targ. Prov. XIX, 1, a.fr.‏ ה' דד )1 (הו ו הן 
Aharé, p. 169% v. Nom;‏ .6918--.ץ.6 הל in Ms., 1 Lag.‏ 
חיך = . . להן 728 ,1 a. —2) this one, that one. Y. Meg:‏ 
v. 4°. Y. Kil. 1X, 32° top‏ ,(לדין (Y. 8006. 111, 54* top‏ וכי 
מה הין Y. Keth. XI, 85" top‏ ;מה הן שאל להן וכ' [read:]‏ 
(corr. acc.) from all that this one asked‏ דשארל vind‏ 
that one &c.; a. fr.—8) what? Y. B, Mets. 11, 8° jq>, v.‏ 
WIN. —4) where (velat.), where? Esth. R. to I, 12 [read:]‏ 
i where the robber waylays, there‏ דלרסטאה מקפת וכי 
he is executed. Y. Snh. I, 19% top; Y. Ned. VI, 40" 6‏ 
where he came to, he came to (and his‏ הן דמסא מטסא 


הנא 


:ד 


order was obeyed). Y. Kil. IX, 89% bot, [read:] להן‎ 
דהאשתלחרת מינסבינן‎ to the place whither I was sent to 
take them; Y. Keth. XII, 35" manbws לחון‎ (read (דאשתלחית‎ 
Gen. 8. s. 78, v. 82a. Y.Ber.II, 5° bot. 51 9n> whither 
shall he go? Ih. ₪ 8 top הן הוא‎ ja where is he from?; 
a. fr.— Pl. 3737, 720, 325 those, these. Targ. Esth. I, 10; 
a. e.—Tam. 32>. B, Mets. 117% v. NInD.—Gitt. 6% . . הנך‎ 
דהל וחנל ברהנך וכ'‎ 6 (the inhabitants of 0 
know the signatures of these (of Ardshir), but the 
latter do not know ₪0. Bets. 10°; a. v. fr-—*Fem. pl. 
qin. Y.Bets. V,63° top ‘n> מפרשין‎ . . . . . 77234 the Rabbis 
of 000088208 report these féontkowenten) more explicitly 
(stating the opinion of each by name; Y. Pes. VIII, 36* 
top הכר >" — ,(מפרשין להון‎ (abbrev. (הניימ‎ these words 
(have been said), i. e. this is the case only ₪0. Ber. 21° 
bot. ולחיד‎ TH (הוה אמרנא) הני'מ‎ 1 might have thought 
this refers only to &e.—Ib. 15° לק'יש‎ 70/24 but this applies 
only to ₪0. ; a.v.fr.—>" הנל‎ NVA, v. 8272 L.—Emphatic. 
ND5, 735. Gen. R. s.87 הנה סבא וכ'‎ is this (slave) good? 
Is the omen favorable?; Yalk. ib. 145 ‘31 הא טב‎ (corr. 
acc.). 


הָנָר יצ הנא 
I enjoyment, v. 77737.‏ הנאה 


Hif. x25) intervention, objection.‏ ,נוא)- 11 הנאת 
ה' זו מה היא )6 Num. XXX,‏ ,הנלא Sifré Num. 158 (ref. to‏ 
.הפרה what this ‘objection’ means; v.‏ 


Aas, וה‎ TT ב‎ m. (emp. 427) Bar-Henag, sur- 
name of a species of abrathah (AMIAN). Sabb. 109" (defin. 
h, --.(אזוב יון‎ —[Pl. ya, rans v. [ְהַיְחָא‎ 


ANT, +. חינה‎ 
TD TIA, +. rarer. 
TINT, WI, TIT, +. aon. 


03n, Pi.) to mark by means of in-‏ )1 הנדס הנדז 
Ms. (ed.‏ באתרא דמְהנדזר "89 cisions (cmp. 003). B. Bath.‏ 
in a place where the authorities mark vessels‏ (דמהנדסר 
MAD (b>)‏ דלא מהנדזר לא שקלל oe for measuring. Ib.‏ 

r. (Ms, 11. ;כל כמה דלא חזר הינדוא‎ ed. only בה‎ 7> m5) 
ee is beyond the mark of the 0 the purchaser 
will not accept (merely on the faith of the seller as to 
the quantity). 

Ithpe. v327"% to be incised. Hull. 43° praavas זרמנרן‎ 
וכ'‎ at times (when the animal stretches its neck) the 
perforations in the two skins of the oesophagus may 
just exactly cover each other. 


NUT, NTT m. (preced.) mark; calculation of 
proportions. B. Bath, 89", v. preced. Gitt. 60" בה'‎ "pwr 
and use the water in proportion (as much as is due to 
thy share). [Later Hebr. הנדסה‎ geometry. | 


Midr. Till. to Ps. XVII; Yalk. Ps. 670,‏ ,הנדיוסין 
v. POBIBN.‏ ; קזרילסין read:‏ 


span.‏ .+ הנדוקא 


/ 
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הנל 


PTI, v. "pun. 


SM TIT 5 (preced.) Indian. Midr. Till. to Ps. VI חרב‎ 
‘3 an Indian sword. 


NPT m. (prob. הנדקאַר‎ pl. v. 277) Indian, נהמא‎ 
דה‎ 8 ‘bread, a dough roasted on the spit and poured 
over with oil, or eggs and oil. Ber. 37” (Asheri (דהנדוקא‎ 


.חן v.‏ ,הנדקאי 


inserted;‏ כ a.‏ ה with prefixed‏ (דקק) m. pl.‏ | הנדקוקי 
corresp. to h, mi*7353) melilot, a Kind of clover used as‏ 
‘M Median Melilot. Y.ib. III, 204‏ מדאר a relish.—Erub.28*‏ 
top; Y. Peah VIII, 21° top.‏ 


.חן Ve‏ הנה 


Flas] (b. h.; v. 99) behold, here is. Koh. BR. to V, 6 
דז' של ברד‎ the ‘here is’ of a human being (Hsth. VIII,7), 
ma/pn של‎ ’m the ‘here is’ of the Lord (Zech. XIV, 1).— 
“39m here am I. Gen. R. ₪. 55 ה' לכהונה‎ 1 am ready for 
priesthood; a. fr. 


,הנר ,הנכת 
יוק ה 


driving an animal, a form of taking‏ (כַהַב) + הנהגת 
יש = ee‏ 
,משרכה possession. B. Mets. 9% v.‏ 


חן הנהו 


f. (b. h.; m9) rest, ease, relief. Gen. R. 8. 87,‏ הנחת ו 
finds no ease in‏ ארך לר הח" וכ? )3 beg. (ref. to Ps. OXXY,‏ 
peace of mind, appease-‏ הנחת רוח--.86 the company of‏ 
mms). Y.‏ רוח ment. Y. Dem. VII, beg. 26" ‘(interch. with‏ 
בעושה ה' רוחו וכ' Kidd. I, 61° bot.‏ .ץצ Peah I, 15° bot.;‏ 
when he gives his father ease of mind (by obeying his‏ 
wishes),‏ 


f. (ni) Hif.) putting down, depositing, laying‏ הנחת 
the real‏ ה' עושה מצוה mann). Sabb. 225, sq.‏ .7 0 
religious ceremony consists in putting the lights in their‏ 
appropriate place. Ib. 4°, a. 6. 71 p> the lifting up‏ 
(of a burden on the Sabbath) and the putting down.—‏ 
the place (in the oven)‏ מקום הַנָּחַת העצים 8 Kel. VII,‏ 
מקום הנחת וכ' 1 where the wood is placed. Ib. XXII,‏ 
enough (left of the side board) to set down the cups;‏ 
enough .. to set down portions of meat; Y. Ab. Zar.‏ 
both ©‏ (תחת (not‏ היא מקום ‘mM‏ הכוסות וכ' 422 Il, end,‏ 
terms mean the same. Taan. 2; 4* inns mwa from the‏ 
time it (the Lulab) is stored away (the seventh day of‏ 
Succoth).‏ 


ve in.‏ ל 


Nif. 253 (=nix3, v.‏ , (הנצֶה (denom. of‏ הנתה ,החני 
min I) 1) to be pleased, to enjoy, to profit. B. Kam. 202,‏ 
the one is benefitted &e., opp. 9M. Ib, 2‏ זה 7 a. fr.‏ 
he must pay for what the animal has‏ מלשלם מה mw‏ 
what‏ מה שהזרקה enjoyed (eaten or drunk), contrad. to‏ 
(Rashi‏ הרוצה להנות רהנה וכ' 10° she has damaged, Ber.‏ 


aa 


he who desires to make use (of people’s hospitalities),‏ (לרה' 
may do so following the example of Elisha. R. Hash. 28%,‏ 
religious ceremonies are not‏ מצות לא ללהנות נלתנו fr.‏ .8 
considered an enjoyment (as regards the use of sacred‏ 
דבר שנ' property &c.); a.v.fr.—2) to be enjoyed. Ber.35*‏ 
something which is enjoyable (can be eaten &c.).‏ 

Pi. 435 to benefit, to entertain, td cause to share. 
Snh, 92* 31 ארנר 39 תח‎ allows no scholar to share 
his wealth. Ber. 63° bot. וכ'‎ 337791 and invites him to 
partake of his wealth. Yad. IV, 8 הרל אתה כמְהַנָן וב'‎ 
you appear to benefit them pecuniarily, but ₪0. Ab. 
Zar. 16" sq. A827 . שמא דבר מרנות‎ (v. Rabb. 2.8. a. 
1. note 20) ו‎ a ב‎ idea was communicated 
to thee and it pleased thee; Yalk. Prov. 937; a, fr. 
[Snh. 102% nnn Hif., marginal note M22 היה‎ ; v. Yalk. 
Kings 207.] va 


ws ₪ הנא‎ | ch. (preced.) to please, to profit. Targ. 
Jer. x xa, "25 “22 ed. Lag. (oth. ed. "29N20). Targ. 
Is. XLIV, 10 mag (h. text (הוערל‎ ; a. e.—Part. “2m. Gen. 
3.8.8 עביד מה דה לך‎ do what pleases thee. — Fi. pn. 
Gen. R. s. 3; 8. 9 "b 77 לא‎ PM ה' לר‎ 4755 these (worlds) 
please me, those did not &c.; Midr. Till. to Ps. XXXIV; 
Koh. R. to 111, 11, v. 75. 


Af. "298 1) to please, do good, benefit. Targ. Hab. 
Il, 18; a. fr.—Snh. 99" bot, רבנן‎ 75 AX מאר‎ (not (אהנר‎ 
ane Baad have the Rabbis 6 us? Ab. Zar.14? אַהִכְאָר‎ 

I did you good inasmuch ₪6. Y. Ber. I, 4b pot.‏ לכון 
missing) what good will‏ ומד (ed. Krot.‏ ומח מְהַנְרָא ae‏ 
(corr.‏ ומח it do him?; Y. M. Kat. ITI, 83° bot. 575 BN‏ 
א עביד 4% ace.); a. fr.—2) to take effect, be legal. Tem.‏ 
if (what the law forbids) has been done, the act has‏ 3772“ 
the lying down‏ מְהַכְרָא, > הסבה 43% its legal effect. Ber.‏ 
of a company for a meal has an influence (in that one‏ 
says the benediction in behalf of all); a. fr.‏ 

Tthpe. "2908, Ithpa. 72308 to profit, enjoy, be grati- 
fied. Targ. .ץצ‎ Deut. I, 6 א' לכון‎ it benefitted you (v. 
Sifré Deut. 5). Targ.O.Gen. XX XVII, 26.—Targ. 11 Sam. 
XVII, 16 דלמא הִתְהְנֶר וכ'‎ (ed. Wil. "29M7) perhaps it will 
please the king (h. text 3p2%). Targ. Ez. XVI, 31; a. e.— 
Ned. 50* וכ'‎ [20085 that I should enjoy this 7 
goods. Hag. 15* וכ'‎ "zam"> let him (myself) enjoy the 
world, Yeb. 103¢ מִתְהְכְרָא מעבירה‎ she derived gratifica- 
tion from a sinful act. Y. Snh. X, 29” top ובר נש לא‎ 
pbs “gta (not O°2M2) and none were benefitted; a. fr. 


NIT, +. ren cb. 


cmp.‏ ;1 אות .ץצ ,נאות (denom. of‏ 5 1 הנאה ו הנד ירות 
מאר ה יש לך TN?) enjoyment, pleasure, benefit. Taan.8*‏ 
(ref.‏ 5 אע 6 600) what does it profit thee‏ 
your dwelling ₪0. was of‏ ה' 45553 וכ )6 Deut. I,‏ ,רב to‏ 
a‏ בעל ה great benefit to you; a. v. fr.—Snh. 26%, a. fr.‏ 
worldling —ja 3-772 to vow refusal of any benefit or‏ 
favor from a person. Ned. IV, 1, sq.; a. fr.—Kidd. 1%‏ 
vow that you will have no favor at his hands.‏ - דור ה* ממנר 
v. W215.)‏ ,הניית 3 [Sifra B’har ch. 111, Par.‏ 


Aor, ,הנייא‎ ANI ch,saine. Targ. Jer. XV1,19. 
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Targ. Koh. 11, 2; 12—Targ. Y. Lev. V, 16 קודשא‎ MHP 
enjoyment of sacred property. Targ. Y.Gen. XXXVI, 26; 
a. fr.—Ex, R. s. 6, end; Tanh. Vaéra 2 (prov.) N™DW מך‎ 
‘55 הנררא‎ Md of acacias there is no profit except you cut 
them down, i. e. a wicked man can be converted by 
suffering only.—Taan. 23” mnt775 מקרבא‎ Rashi (ed. NN") 
what good she does is a direct one (by giving bread) ; 
monn מקרבא‎ RSV... RINT (read: 3) but I give 
money, and what good I do is indirect; Keth. 67" ומקרבן‎ 
אהנללתר‎ (read: W330 ,ומקרבא‎ or MIT ,ומקרבן‎ pl.).—Y¥. 
B. Bath. V, 16? bot. בנול דה"‎ (emp. shy) good, worthy 
children.—2) loveliness, beauty (emp. M82). Targ. Ps, 
דרתאיןך .2 ,11א א‎ 1535 loveliness of plants (h. text 
min?!) 


NOW IT, v. preced. 


AD, +. me. 


yen.‏ .+ ,הנרץ 


SIFT, v.28 ch. 


TT: 
הו.*,עך‎ 
gaat | £. (722) deduction, diminution. Y.Ber. 114" 
; Y. Sot. V, 20° bot. [read :[ דארת‎ NA הנ' מן‎ 7a פרוש‎ 
לר אנא מנכר עביד ל‎ a Pharisee ‘from deduction’ (who 
says), I take from what is mine (I stint myself) in order 
to do a good deed. 


Dan m. (homiletically=n3m1; v. (ה''א‎ ibs 
purposeless act, vanity. Erub.19* (play on D2") .. 
שהכל רורדין בה על עסקר הי‎ (v. Rabb. D.S.a.1. note 50) cn 
valley which all enter for affairs of vanity (worldly lusts), 


1, Vv. re 


m. (Inf. Hif. of 5%) waving ceremony in the‏ | הנף 
(Ley. XXIII, 10—12) the second day of‏ רום Temple.—'n‏ 
Hall. I, 57°‏ .ץצ ;12 ,111 Passover. R. Hash. IV, 3; Succ.‏ 
on the same week-‏ ברום 7‘ 11 top; a. e-—Tosef, Arakh. I,‏ 
day as the second day of Passover; Arakh. 9"; y.‏ 
“ADS.‏ 


עוגר 


Jf. (b.h.) same; brandishing, swinging. Pesik.‏ הנפת ו 
היפה בהַכְפַת העומר )3 Ps. XLVITL,‏ יפה נוף Ris. 41 (ref. to‏ 
who is beautiful when she waves the Omer; Yalk.‏ שלה 
Ps, 755; Yalk. Ex. 417 mm"273.—Y. Maasr. II, 50% top‏ 
Mp2 the swinging of the sickle.‏ מכל 


m. (P52) producing before court, esp. the legal‏ הנפק 
endorsement of a note, stating that it has been produced‏ 
in court and found valid. B. Mets. 7"; 16%; a. e.‏ 


V2S1, Y°2F1 [the blossom,] name of a coin; pl. 
(through false analogy, v. (הרוסה‎ P24, PX. Tosef. B. 
Bath. V, 12°; Kidd. 12°, v. 3. 


(Inf. Hif, of 732) sparkling, mann ‘= the‏ ₪ חנץ 
first sparklings of the rising sun. aan. 11, 9. Ber,‏ 
Pe 2stae ft: |‏ 


- 


maar 


re 6 vy. preced.) sprouting forth. Men. 69°‏ חנצת 
(Rashi) does the offering of the‏ שתל .... ה" aD‏ וכי 


two 108768 cause the permission to use plants which | 


had sprouted forth at the time of the offering, or is a 
distinct formation of fruits required?, v. .הנשה‎ Ib. ‘a 
דפררא‎ the coming forth of the fruit, חי דעלה‎ of the 
foliage. 


cmp.‏ ;הכ with prefix‏ (תכך m. pl. (71M,‏ הנתוכין 
pannelled ceiling. Targ. I Kings VI, 9 (h. text‏ (הנדקוקא 
.)533 


m. (130, Hif.) placing the divans around‏ חיסב ,חספב 
the table; in. gen. banquet, meal in company (v. 2072).‏ 
if one arranges a‏ עשה “nM‏ בשדה Y. Maasr. IV, 51" top‏ 
meal in company in the field. Y. 3, Bath. IX, 16 bot,‏ 
and he made the wedding meal for him‏ ועפשה 1b‏ ה' 455 
in the triclinium. Y. Taan. IV, 68% bot. ‘nm “70 the‏ 
position of couches at a banquet. Ib. the patriarchs lie‏ 
in the same position to one another‏ דרך 7‘ in the grave‏ 
as at meals (distinction between seniors and juniors; v.‏ 
Sm. Ant. s. v. Triclinium).‏ 


‘OT 1 1 5 same; lying down for‏ הסיבה ;| חסבה 
(Ms. M‏ הרסבה a meal in company. Ber. 434, vy. 25. Ib,‏ 
a‏ (מִסְבַּת nan Ms. M. (ed.‏ גוים 52° adm), v. preced, Ib.‏ 
Mate lying on the‏ "מרן *108 banqueting of gentiles. Pes.‏ 
right side at the Passover meal; a. fr.‏ 


MAST 1 + ;סבב)‎ v. Num. XXXVI, 7) the transfer 
of landed property from one tribe to another. B.Bath.111» 
הבעפ‎ maon ed. (Ms. .ג .ד‎ Rashb. M20, M2") the transfer 
which would be caused by the husband’s succeding to 
his wife’s property. Ib. 119% jan ‘nm Ms. R. (ed. (סיבת‎ 
(סבת‎ the eventual transfer through the son’s succession, 


m. (930; v. Ley. XIII, 4, a. e.) locking up the‏ הסגר 
after‏ מתוך ה' >71 ,1 leper for trial; cmp. ubmit. Y. Meg.‏ 
being locked up. Y. M. Kat. TU, 82° bot.; a. fr.‏ 


locking up‏ אין ה' וכי 17 .₪ same. Ley. R.‏ .1 הסגרת 
I Sam. XVII, 46) alludes to leprosy.‏ ,730( 


a Ta נהשכל!‎ . 

והסו כל 51‘ 23 .4 (b. h.) to be silent. Num. BR.‏ | וס ו 
and all Israel was silenced before him (to listen to him);‏ 
.וחסו 4 Tanh. Masé 5 120m; ed. Bub.‏ 


DPIOM, .ץצ‎ sub. VII, beg. 26%, read: כל חסחוסים‎ 
vs ae 


oinon.‏ .+ הסוס 
.הִיפָט v.‏ הסט 


(hasta) spear. Pesik. R. suppl. (p. 197*‏ .1 חסמא* 
שולח להם (read:‏ עוטשה להם בסאטה בתוך הארץ ed. Fr.)‏ 
Pesik. Vayhi, p. 66”) he‏ ,ררה חצים corresp. to‏ ;4‘ וכ' 
sends ₪ throws) a spear into their land (as a declara-‏ 
tion of war, v.Sm, Ant. a. Luebker Reallex. s. y. Hasta).‏ 


magn.‏ .+ ,הסיבה 


359 





Mer, 


YON .גג‎ (903)=preced. w., (with or sub. M33) dis- 
carding, giving up. Y. Pes. I, 28" top .ץצ ,ה' דבר תורה‎ 
monn. Y. Shek. VIL, beg. 50° 51 ה' דעת טעון‎ 1 
meat whose existence has been forgotten (is unfit and) 
requires decomposition before 16 is burnt, Y. Meg. IV, 75° 
top “3 מפכר ד"‎ because his attention may be diverted (by 
looking at the priests); Y. Taan. IV, beg. 67% מסיע‎ (corr. 
acc.). Y.Pes.X,37% bot. “In ’m "35a because the thought 
of eating it has been abandonned. 


y. ‘orn. 


Don Ar., v. BOM. 


funeral ceremonies, manifestations‏ )450( .ג | הספר 
of mourning, funeral address, eulogy &c. M. Kat. III,8‏ 
in order not to invite lamentation.‏ שלא להרגרל את fan‏ 
hesped means beating on the‏ ה' על לב 17 Tosef. ib. If,‏ 
הסופד וכל העסוקין בה' heart. Y. Ber. III, 6" top [read:]‏ 
(v. Tosef. ib. Il, 11 ed. Zuck., Var.) the leader of the‏ 
lamentation and all those engaged in it. Y. Succ. V, 55>‏ 
the mourning for 80. Sabb. 153‏ הספרדו של וכ bot.‏ 
from the way a person is mourned‏ מהספדו של אדם )5’ 
for you can learn whether he 06861708 future happiness;‏ 
to compose and arrange a funeral song.‏ קשר a. fr.—’n‏ 
found that lamen-‏ מצא ה' קשור 35 Y. Yeb. XVI, 15% top‏ 
tations were prepared in his house. Y. Yoma I, 38>; YY.‏ 
Sot. I, end, 17°. Lam. R. introd. (R. Joh. 1).‏ 


“BON ch. same. Targ.Lam.I,18; a.e.—‏ הספדא 


Ber. 2 6 52; ‘a. fr. 


MAO) seduction, enticement. Yoma22”‏ עס (MOR‏ + הספת 
the sin against Uriah and that of counting‏ דאוררה a3)‏ 
the people to which he was enticed )11 Sam. XXIV, 1).‏ 
never‏ (הסרת enticing (the verb‏ ארן ה' בדברים 45 Hull,‏ 
applies to verbal persuasion (but only to sensual in-‏ 
enticing means‏ ארן ה' אלא טעות 87 fluences). Sifré Deut.‏ 
means instigation.‏ 16 ארך ה/ אלא גלרול leading astray;‏ 


“FIOM m. (infin, Hif. of ה' פנלם (סְתַר‎ (from Deut. 
Lower 18) ) hiding of face, divine anger, refusal to answer 
prayer. Hag.5* פ' רכ'‎ ‘Ma שארנר‎ b> he who is not subject 
to the hiding of face (who does not suffer under general 
persecution) is none of them (not ofIsraelitish descent). 
Tb. 0 


carrying, bearing. R. Hash. 27%‏ )1 )423( + חעברת 
(leave‏ דרך imasn‏ )9 ,אא Lev.‏ ,והעברת a. e. (ref. to‏ 
the horn) in the way in which it was borne by the living‏ 
causing‏ (העברת קול=) animal (in its natural shape).—2)‏ 
the sound to pass over a certain space, proclamation.‏ 
we‏ (דגמר עברה ע' Ms. M. (ed.‏ דיליף הח ה' ממשה 34% Ib.‏ 
(Lev.1.c.). from the meaning‏ העברר learn the meaning of‏ 
it has in reference to Moses (Ex. XX XVI,6). Sabb. 96°;‏ 
Yalk. Ex. 413.—3) leading across, passing; in gen. use‏ 
; (עברה Y.Snh. VII, 25? bot, (interch, with‏ .עבר of the stem‏ 
as the ‘passing’‏ מה ה" וכ 4 Sifra K’doshim’ch. 7111, Par.‏ 
there (Deut. XVIII, 10) means through fire, so does the‏ 
ה' ה' ממעשר 32° ‘passing’ here (Lev. XVII, 21). Bekh.‏ 
analogy between the first-born and. the tithes founded on‏ 
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the use of the stem עבר‎ (Ex. XIII, 12, a. Lev. XX VII,32); 
(Zeb. 9% a. e, (4--.(עברה‎ (from Num. 7111, 7, VI, 5, a.e.) 
שרער‎ mayo passing the razor over the hair, shaving. 
Naz. 585, sq. “2 ה'‎ removing the hair of the body. Y. 
ib. II, end, 52 ש'‎ ‘mb for the purpose of removing the 
hair, opp. .גרדול שיער‎ 


Hif.) testimony, deposition. B.‏ (כהד) )1 f.‏ העדאה 
MN I2H evidence through witnesses; a.e.—‏ עדלם > ,3% Mets.‏ 
ו warning given to the owner of a‏ )392( )2 
animal (Ex. XXI, 29); law concerning damages payable‏ 
the law &e.‏ רש 7 וכ' after warning, v.1372. B.Kam.18?‏ 
applies to ₪0. (and full damages must be paid). Y. ib.‏ 
II, beg. 24; a, fr.‏ 


surplus ; addition, increase. Keth. 43°‏ (עדף).1 | העדפת 
concerning the surplus of the value of labor over‏ לה 
a surplus‏ 7“ ע"ר הדחק 66% the cost of sustenance. Ib.‏ 
gained through an extraordinary exertion. 13, Kam. 87>,‏ 
for additional support (not in-‏ לה Gitt. 122; a. e—Ib.>‏ 
cluded in the sustenance furnished by the master).‏ 


(nbs 11-( 1) (fr. Lev. XIX, 19)‏ .+ 1 העלייה Te‏ העלאה 
לברשה throwing ‘over one’s 2 shoulders, wrapping, opp. to‏ 
putting on of a dress. Yeb. 4", Yoma 69*.—2) bringing‏ 
up, offering on the altar, placing on the table. Pesik. R.‏ 
sufficient for one offering; Tanh.‏ כדר ה' s. 16, end MAN‏ 
and shall we forbid‏ 28} נגזר ה' 104° Ki Thissa 10. Hull.‏ 
the serving on the table for 108% that &c.?—3) (v. Lev.‏ 
XVI, 9) taking the lot out of the ballot box. Y. Yoma‏ 
IV, 41° top.‏ 


Dn 0. (Inf. Nif. of BY) being wnknown, esp. (with 
ref. to Lev. IV to V) unconsciousness, forgetfulness as 
the cause of a transgression, Shebu. 26 ה' שבועה‎ forget- 
ting that he had sworn; y5n ’n forgetting the subject of 
the oath. Sabb. 70% maw 7 unconsciousness of its being 
the Sabbath day; הז מלאכות‎ of the sinful nature of those 
labors. Ib. עשאן ...773 אחד‎ ON if he did all the forbidden 
labors in one state of unconsciousness (without being 
reminded between); Y. ib. III, לפ‎ top .בהי אחת‎ I, לפ‎ 
בעלם אחד‎ (interch. with (בהעלם‎ ; 3. Bath. 55" בה'‎ (Ms. 
H. (בעלם‎ ; Ker. IV, 2 (17%) בה' אחת‎ ; ib. 111, 2 .בהי אחד‎ 
Sifra Vayikra, Hobah, Par. 1, ch. 1; a. fr—Pl. .העלימות‎ 
Y. Sabb. l. 6. ה'‎ WA in two discontinuous states of 
forgetfulness. Y. Shebu. I, 897 top 771 כמה לדרעות‎ many 
moments of consciousness and intervening forgetfulness. 
Y. Snh. VII, 24° top; a. e. —Usu. העלמות‎ (fr. Maezn, v. 
next w.), or .הָעָלָמות‎ Sabb. 80° הי‎ “mwa; Ker. 17%; B. 
Bath. 1. 6. .בשנל ה'‎ Tosef. Ker. Ill, 9; 7 7 “wa; a. fr— 
[Midr. Till. to Ps, EX, 1 niabyn, v. DbY.] 


ה' למלקות "wo‏ עבידתיה *4 f. same. Shebu.‏ העלמה 
how can an act committed through forgetfulness be punish-‏ 
‘Fn is this to be considered‏ הרא >14 ed with lashes?—Ib,‏ 
a sin committed through ignorance (not preceded by‏ 
knowledge)?— PI. nia2zn, v. 68.‏ 


placing, being placed, appearance.‏ )7729( .+ העמרה 
according to the con-‏ כשעת B, Kam. “343, a.e. PIA ‘A‏ 
dition of the animal at the time of appearance in court.‏ 





eet 


Bekh. 32), 8. 6. בער ה' והערכה.‎ must be placed (before the 
priest)and appraised (Lev. XXVIL, 11). Ib. בכלל ה" וכ"‎ 
subject to the law requiring placing 86. Yoma 41" אה'‎ 
קאר‎ does it refer to the placing of the sacrifice (to והעמידר‎ 
Mish. ib.)?—Y. Maas. 111, 54° top ה" והערכה‎ (interchang- 
ing with (עמדה‎ ּ 


m. (Inf. Hit. of p23, with ref. to Deut.‏ הזשכ ,הנרק 
XV, 14) the outfitting ofthe emancipated slave. Kidd.17°‏ 
(‘and also to thy handmaid shalt thou do likewise’,‏ להי 
Deut. XV, 17) refers to the outfit (mot to the marking‏ 
of the ear); Y. ib. I, 59° bot.; Sifré Deut. 122.‏ 


FINS, v. הערנִיה‎ 


sunset, required‏ ה' שמש )353 im. (inf. Hif. of‏ העך רב 
for the unclean person, after purification, to be entirely‏ 
8 והא בער 47 clean (Ley. XI, 27; a. fr.). Yoma 6* Wn‏ 
he not require the sunset to pass before he may officiate ?;‏ 
a. fr.‏ 


f, (denom. of 372) 1) going home in the‏ הערבת 
evening From labor (=02219), opp. to mapun. Y.B. Mets.‏ 
שתהא השכמה משל בעח'"ב וח' משל VII, beg. 11" [read:]‏ 
that the time needed for going out &c., v. nssin 4),‏ פרעלרך 
on Sab-‏ ובערבל שבתות PA‏ . ... . הי )2 (ערבית Tb. (not‏ 
bath eves both are deducted from the employer’s time.—‏ 
39 תורה night work. Lev. R.s.19; Midr. Sam. ch. V‏ )2 
the words of the Law‏ צררכרן השחרה וה' הפרנסה מנין 
require early and late study, whence shall sustenance‏ 
come?‏ 


TI, העראה‎ T 5. (98, v. Lev. XX, 18) 6 
contact, “the ‘first stage of sexual connection. Tosef. Sot. 
1,2; Y.ib. I, 16° bot. ח'‎ "72 time long enough for arriving 
at the intimacy of the first stage. Yeb, 55% 8. 6. ה' זו‎ 
,הכנסת וכ‎ Vv. נְהַכְנְסָה‎ a. fr. 


MIT + 3) MASE sr Bekh. 32°; 3.6 V. 
75. 

f. (ENS) trickery, legal evasion, improper‏ הערמת 
means to avoid a religious duty. Y. Peah V, 19° bot.;‏ 
the Rabbis did not ap-‏ לא חשו >77 88% Y. Ned. IV, end,‏ 
prehend an evasion. Ib. V, end, 39> a donation like that‏ 
which was‏ שהיתה בה' )7 of Beth-Horon (vy. Mish. ib.‏ 
made for the sake of circumventing (a vow). Tosef. B.‏ 
M2437 an evasion of the law of usury;‏ ררבית Mets.IV,3‏ 
ib. V, 10" top; a. fr.‏ .ץצ ;62° B. Mets.‏ 


הפ .+ ,71 הפוף ,הפוף 
Tosef. Kel. B. Mets. 11, 19, v. MEH.‏ ,חפות 
.אפותיקר Vv.‏ ,הפותיקאות pl.‏ ,הפופקי ,הפופיקי 


1 פָטַר) + חפטרה‎ +. IGEN) 1) farewell-address, toast 
on parting. Gen. R. s. 69, “end.—2) Haftarah, prophetic 
lesson read in Synagogue after the reading from the 
Pentateuch, v. NEUEN. Meg. 80%.-- 27. .הפטרות‎ 10. 
a e. 


.חופלָא ל Ar.,‏ הפיא 
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היפָשיקוּס .+ (הפימזקר 
הפ + PEM‏ 


ady., v. 720.‏ חפיף 


f. (FBO) perverse. Targ. Prov. X, 31 Ms. (ed.‏ הפיכא 
perverse things, perverseness. 19.‏ הַפרכְסָא Pl.‏ ---.(דהפרכו 
XVI, 30.‏ 


upturning, displacing, as a symbol‏ (הפך) f.‏ הפיכה 
.הנבהה of possession. Y.B.Kam. III,3° bot., contrad. to‏ 
: [.הַפָּכָה .ץצ ,הָפִּיכוּת] 


ד perverseness. Targ. Prov.‏ (הפך) 1 הפיכו 
.הפיכא 


NED", +. הפסא‎ 
(הפינס) הפינוס‎ of Haipha(?). Gen. BR. s. 100 


“IBN.‏ מ ;לוס ח' 


(b. h.) 1) (act. verb) to turn; to change; to‏ הפף 
reverse; to pervert, subvert, destroy. Ex. R. s. 18 M25n‏ 
a country perverted the rules of forced‏ המדרנה שעבודה וכ/ 
ה labor for the captives (treating them inhumanely);‏ 

. עללהם את הדין וכ‎ he changed the law against them and 
put them to death by night (against the Jewish law, v. 
Snh. IV, 1). Ib. סדום‎ ‘A He destroyed Sodom. Ber. 55” 
כשם שהפכח וכ'‎ as thou 61086 turn the curse ...0 
blessing, וכ'‎ 555 j2 so do thou turn ₪0. 13, Kam. 111, 3 
ההיפך את הגלל‎ he who upturns (changes the place of) 
the dung (taking possession); a. v. fr—Part. pass. 750. 
Pes. 50% עולם 4“ רארתר וכ‎ 1 saw a reversed world, the 
uppermost below 86. Sabb. 108" סדום וכ'‎ maby Sodom 
is subverted and what is said about it is perverted. Sifra 
Thazr. Par. 3, ch. 111 הפוכה ,הפוך‎ when its color is 
changed; a. v.fr.—Y.Naz. V,end, 54° ,לשון הפוך‎ v. 120. 
2) (neut. verb) to change. Sifra ch. IV אר כולו הי לבן‎ if 
the whole of it has turned white. Neg. IV, 3; a. fr. 

Nif. בהפך‎ 1) to be upturned, destroyed; to be changed. 

> Yalk. Esth. 1056 סדום‎ 22 when Sodom was subverted. 

Gen. RB, 8.50 M282 ,ומדינה‎ v. NAT. Tanh.Sh’moth 25 

the voice turned around, as if coming from‏ 2 להם ya‏ וכי 

&e.; a. fr.—2) to roll about, v. Hithpa. 

Pi, 32° 1) to reverse, pervert, turn. Gen. RB. s. 20 

“nw who spoke perversely of the Creator.‏ דבררם וכ/ 

_ Kidd, 59% מהפך וכ'‎ “25 a poor man turns the cake, and 
another comes and takes it, i. e. one who buys away 
what another is negotiating for.—2) to scheme, v. 
infra. 

Hithpa. 32707, Nithpa. 38502 1) to be changed, dis- 
guise one’s self. Gen. R. 8, 21 end שהם מִתְחִפְּכִים‎ they 
(the angels) assume various shapes.—2) to twrn one’s self 

around. Tb, ‘2 שהרא מִתְהִפּכֶת‎ for it (the fiery sword) 
turns around man 86. Yeb. 35; Keth. 37° מתהפכת‎ she 
turns herself (makes violent motions). Ib. כְהַפְּכָה‎ (Keth. 
1. 6. M35H}3).—Tanh, Vayetsé 11 הלה מ' עליו‎ prevaricated 
(changing terms).—3) to scheme. Ruth R. introd, 3 שהוא‎ 
1 מתהפך ובא‎ he (Esaw=Rome) schemes and comes 








הפכתא 


against ₪0.; Yalk. Prov. 959 על וכ'‎ Jara) .בא‎ Tb. שהם‎ 
1 נְמִתְהפְּכִים‎ Ruth R. 1, 6. PST. 


2H) הפיף‎ ch., fut. להפרף‎ same (y. 728) 1) to 
turn, change. Targ, Ps. CV, 29; a. fr.—Y. Sabb. XVI, 
end, 15% ח' אפור‎ he turned his face off—2) to overturn, 
destroy. Targ.Gen. XIX, 25 ; a. fr.—3) (neut. verb) to turn 
around. Targ. Prov. XXVI, 11; a.e.—Num.R.s, 12 כחדין‎ 
ברנש . . . . הפו לאחוריו‎ like one going down a ladder 
packwards; Y.R. Hash. II, 58° 37H כאללין דסלקין בסולמא‎ 
like those who ascend a ladder backward; Yalk.Job 912 
[read:] כהד"ן דסלקרן בסולמא הפוך‎ (v. Lattes Saggio p. 106). 
—4) (with 2) to be engaged in, to handle. Pes. 113% (prov.) 
הפי בנבילתא ולא תָיפוך וכ‎ deal in carcasses, but deal 
not in words (gossip, sophistry &c.), Y.B,Kam.IV, beg. 4° 
אנא הפך ומתהפך בדידר וכ/‎ 1 turn around my stock of 
goods (selling and buying again), so that Treach thee in 
profits. Ab. V, 22 הפו בה וכ'‎ study it over and again; 
a. fr.—V. .הפְְכָא‎ 

to turn; to bring back, restore ;‏ (הַטִיב.ג=) )1 הפי 
to turn off (wrath), to appease; to give in return, reply.‏ 
Targ. Prov. XXV, 13.—Ib. XXIX, 8.—Ib. XXIV, 29 Ms.‏ 
(ed. 77EAS Af.).—Ib. 26.—2) to handle, be engaged in,‏ 
דוה FET?‏ בההיא וכ' 59% barter, study (v. Pe. 4). Kidd.‏ 
כמה דלא 82278779 119% was negotiating about a field. Sabb.‏ 
marina before I study what might be said in his favor.‏ 
who handle sheaves; 5m°3572 ">‏ 55027" כרפל 40% Pes.‏ 
when ye handle (them), handle‏ (הפכיתו (Ms. M.‏ הפיכ וב/ 
them with the thought that they will be used for a‏ 
religious purpose.— Part. pass. 812. Y. Maasr. III, end, 51°‏ 
Nn it turns and is turned in all direc-‏ הפכה והיא M2572‏ 
tions (studied over and again), but we can learn nothing‏ 
from it.‏ 

Af. 723%, Vv. supra. 

Ithpa. 72008, Ithpe. "BONS 1) to be turned, changed ; 
to turn about, deal in ₪0. Targ. Ley. XIII, 3. Targ. Job 
XXX, 21; a. fr.—Y. Maasr. 111, end, 51% v. supra,—2) 0 
roll about. Targ. Jud, VII, 13; a. e. 


m. (b. h.; preced. wds.) 1) reverse, opposite.‏ הפף 
i> a phrase which means the reverse (euphemism).‏ =‘ 
corr. acc.); ib. V,‏ הפר Y, Naz. II, 51% bot, (ed. Krot.‏ 
yitib.—2) upturning (a pile), displacing.‏ הפוך >54 end,‏ 
the term ‘upturning’ means‏ כל ה למסה וכ' )29 B. Kam.‏ 
movement within three cubits (Var. v. Rabb, D.8. a. 1.‏ ה 
note 80).‏ 


ME, הפיכה‎ f, (preced. wds.) 1) (b.h.) destruc- 
tion-—2) change, turn.—Pl. הפכית‎ “PF. Ber. 55? wou) 
three verses in which change (the expression (הופך‎ occurs. 

NIDOM m. (preced. was.) fickle-minded.—Pl. 9280. 
Targ. ¥. I Deut. XXXII, 20. 

m. (b. h.) same. Yalk, Esth. 1056, v. next‏ הפכפך 
w.— Pl. 2822. Ruth RB. introd., 3; Yalk. Deut, 945‏ 
(.ד (Sifré Deut, 320 B°22BS5N, vy. next‏ 

m, same. Meg, 15” (Yalk, 1986. 1056, v.‏ הפכפכך 
preced.).—Pi., v. preced.‏ 


NODE, “EM +. (72) destruction. Targ. Gen, 
, ; : 46 


meen 
_ XIX, 29. Targ. O. Deut. XXIX, 20 (Ms. NMS"BNT2); 8. 6.-- 
Pl. .שַז28---.הַפַיבָסָא‎ Y. 11 Gen. XVIII, 2. 


men f. (NDB) 1) distinction, peculiarity, use of 
the word .פלא‎ Sabb. 138 ה' זר וכ'‎ this peculiarity of 
punishment (Deut. XXVIII, 59) ₪0.; ה' זו תורח‎ it means 
the Law (afflictions causing the Law to be forgotten, ref. 
to Is, XXIX, 14)—2) distinct and solemn specification of 
6 vow (from Ley. XX VI, 2; Num. VI, 2; y. (אִיִסְפְּלִיאָח‎ 
Tosef. Naz. III, 19 ‘Md אלא‎ my mam לא‎ the law of 
the nazir’s vow applies only to distinct utterance (where 
there is no doubt); Naz. 845%: a. 6.---10. 62° of the two 
ki yafli (Ley. 1. 6, Num. 1. ¢,) לאיסור ואחד ה' וכ'‎ “A אחד‎ 
one intimates a distinct binding expression, and one a 
distinctness which opens the way to absolution )%. טח‎ 9); 
Hag. 10* ה' וכ'‎ Ome, 


separation, interruption,‏ )1 )358( .ג ron‏ ,הפלג 
it refers to‏ בח' נגרחות *3 interval. Y. B, Kam. 11, end,‏ 
gorings at intervals (not in three consecutive days). Y.‏ 
ON if the conversation lasted long‏ להפלרג Yoma IIT, 40 bot.‏ 
enough to be considered a discontinuation of the services,‏ 
they declared it (the going‏ עשר Ib. > HON‏ .לשעה opp.‏ 
to be like a dis-‏ (מסרכה out for easing one’s self, vy.‏ 
continuation.— 2) digression. Y. Ab. Zar. 111, 42° bot.‏ 
he made a reply only to divert his mind‏ תשובת ה" השיבו 
mown, v. 233).‏ גנובה >44 (Bab. ib.‏ 


2 MAT f. (preced.) separation, 7 ,הור‎ vy. .דור‎ Snb, 
X, 3; a. fr. 


2557, +. shen. 


decrease, loss; injury ; disadvantage ;‏ (פסד) m.‏ הפסד 
an unnecessary destruction of‏ ה" חולרך "15 waste. Pes,‏ 
,ה' מועט a considerable loss, opp,‏ ה" &c.—Ib., a. fr. M3192‏ 
the loss (inconyenience, sacrifice) con-‏ ה' מצוה 1 Ab. If,‏ 
nected with the performance of a good deed. Ib. ¥, 11,‏ 
his advantage is set off by his dis-‏ יצא שכרו 8g. MOET‏ 
adyantage. Ley. 4 mar the disadvantage of (punish-‏ 
reward for observing‏ שכרה ment for) neglecting it, opp,‏ 
because it is an injury to‏ מפכר ה" כחן 115° it. B, Kam.‏ 
a waste‏ ה' אוכלין "147 the priest (entitled to it)..Sabb.‏ 
of eatables; a. fr.‏ 


,הפסדה .60) דאריכא ה' ch. same. B,Kam.115>‏ הפסדרא 
V. NT OB.‏ ,(הפסד corr. acc., Ms, R. a. F.‏ 


m. (POE) interruption, suspension, end. Erub.‏ חפסק 
there is no end to it for all etemity.‏ ארך 5b‏ וכ" 54° 
an unlawful interruption‏ 7 ברכה Y. Ber. XI, 10* bot.‏ 
between the blessing and the partaking of food. Ib.‏ 
intervening days during which men-‏ ימר ה" top‏ "5 ,11 
struation ceased. Ib, IX, 13°bot.; Midr. Till. to Ps. CIY, 32‏ 
שניות interregnum, anarchy. Y. Yeb. 10,3" bot,‏ ה" מלכות 
PN the secondary degrees of forbidden marriages‏ להך ה" 
have no limitation; a. fr.‏ 


f. (preced.) ceasing, interruption, interval,‏ הפסקה! 
MPOEM> count-‏ וכ' Gen. R.s.33 Sivan, the seventh month‏ 
(לדררדת 59 ing from the time the rains ceased (Yalk. ib.‏ 
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“Eh 


Taan. 4" ‘md with reference to ceasing to insert the | 


mention of rain in the prayers. Ley. 1%. s.1, end אין כאן‎ 
‘7 there is nothing intervening (between ורקרא‎ a. “ST, 
Lev. I, 1); a. fr.— Pl. mipoph. Num. B. ₪. 14, end 7 
the intervals in revelations, i. e. passages in the Penta- 
teuch not introduced by vayikra and vaydabber.—Esp. 
Hafsakah, the Sabbath intervening between the four 
Sabbaths on which the sections of the Torah, Sh’kalim, 
Zakhor, Parah and Hahodesh ave severally read, v. mee. 
Meg, 30° ‘n> H"2w ‘the second Sabbath’ means that 
following the Hafsakah. : 


NEST Ar, v. הפצ‎ 
NT POM, +. xopen. 


cancellation, release‏ (אַפְקַשָתָּא (SPB; emp.‏ + הפקעה 
MPLA the cancellation‏ הלואחו "118 from debt. B. Kam,‏ 
of his (the gentile’s) loan.‏ 


dial. span) m. (ps) declaring free, re-‏ יצ) הפקר 
nunciation of ownership in favor of whosoever would‏ 
take possession of the object renounced; confiscation;‏ 
Ms. M. (ed.‏ הפ' לענרים הפ' 8 public property. Eduy. IV,‏ 
v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) renunciation of ownership‏ ,35‘ 
(of the standing crop) in favor of the poor is yalid‏ 
WAN‏ 77 עד שרפקיר (exempting from tithes); (oth. opin.)‏ 
it is not valid unless the owner‏ (שרובקר Ms. M. (ed.‏ 21‘ 
makes it free for the rich, too; Peah VI, 1 (v. Rabb. D.‏ 
ה" Yeb. 89>; Gitt. 36" m Va‏ .הפ' 30° a, 1); B. Mets.‏ .8 
the confiscation by the court (disposing of private prop-‏ 
erty by the process of law) is valid; Y. Shek. I,46* bot.‏ 
or he may set aside a portion‏ ונוחן משום 7 ‘an. PeahI,6‏ 
of his crop as public property. Y. ib. 111, 17° bot. 74‏ 
is public property ever subject to the laws‏ חירב בפיאה 
his renunciation is in-‏ ארן הבקררף הי of Peah? Ib.V,19°‏ 
renounced property‏ ארן ח' יוצא. . אלא בזכירה effectual, Ib,‏ 
does not go out of the owner's possession, until some-‏ 
body takes possession of it; Y.Ned. IV, 88% (corr. ace,).‏ 
it is a confiscation‏ ה" טעות הוא Y. Snh. VI, 23>, beg.‏ 
under an erroneous presumption (and invalid); a. fr.—‏ 
מנהג 66% outlaws. Yeb.‏ בנל אדם של 7 Gen. 1%. 8. 80, end‏ 
people took liberties with her (because she‏ ה' נהגו בה 


had neither the legal status of a freed woman nor that. 


of a slave). 


omp. PES) 1) un-‏ ,פקר) m.‏ הפקי-א ,הפקרא 
a‏ עבדא TAS‏ נרחא ליה 18% bridled lust, lawlessness, Gitt.‏ 


slave prefers the dissolute life with a slave (to regular mar-_ 


riage with a free woman); Keth.11°.—2) as preced. word. 
B. Kam. 115" קא זכינא‎ 772 (in securing the honey from 
a broken vessel on the road) 1 took possession of renounced 
goods.—Targ. Y, Deut. XXV, 5 הִפְקְרָא‎ (SIPS) an un- 
protected woman. 


(Inf, Hit. of 98, 15; fr. Num. XXX, esp.‏ .גת חפר 


verse 13) the law of ‘hafer’, the husband’s (or father’s) 


right of declaring void his wife’s (or daughter's) vow, 


invalidation. Ned. X,7, a. fr. את שבא לכלל הקם בא לכלל‎ | 
ד"‎ whatever comes under the law of emp pe 


comes under the law of hafer (invalidation), 1.6. גוסל אה‎ 





, 
| 





| nae 


| ‘ 
cannot confirm a vow before it has been made, so you 


| cannot invalidate a vow in advance. Ib. 69%; 79% על הה'‎ 

in a case where the right of invalidation igh have 
been exercised. Tosef. ib. VII, 5 חומר בהקם שאינו בהי‎ 
there are restrictions in the law of confirmation which 
do not apply to the law of invalidation ₪0. Y.ib. X42" bot. 
,ה? נדרים מעת לעת‎ v. next w.; a. fr. [In comment. our .או‎ 
is spelled הפר‎ and “574 indiscriminately, which would 
intimate that 16 is pronounced ,הפר‎ fr. Num. XXX, 94 


(preced.) invalidation, declaring void; also‏ .1 חפרה 
הַפַרַת נדרים 8 ,א Ned.‏ ,(הַתּרֶה absolution for cause (v.‏ 
the right (of the father or the husband) to declare‏ כל nin‏ 
a yow 7016 lasts the whole day on which it came to his‏ 
הפר BN‏ מעת לעת notice (to sunset); Y. ib. 42" bot.‏ 
twenty four hours; Tosef. ib. VI, 1; Sabb. 157°—Ned. 87°‏ 
as the confirmation may be‏ מה הקמה ממנו אף ה" ממנו 
partial, so may the invalidation &c.; a. fr.—Gitt. 36°‏ 
cannot be absolved from, Shebu. 29? top‏ איך 5 .ה 
in order to make absolution im-‏ כל 25" wars‏ 0 


possible. 


govern nor,‏ )1 (0006ח0) (not bo) m.‏ חיפי הפרכא 
Targ. Esth, 111, 12.—‏ .1“ ,הפרכר ,הפרכין lieutenant.— Pl.‏ 
Ab. Zar. 8°.—2) subject (land), colony. Targ. Esth, X, 1‏ 
NR); Targ. Y. Gen. XLIX, 13.‏ הים “STE (hb. text‏ ימא 


ד m. same, liewlenant.‏ הדי ,הפרכוס 
משל למלך ששלח Yalk. Ps. ah (to Ps. 01, 15) [read]‏ 
read‏ ,ה אחרת c.); ae. [Ib.‏ ו (v. Midr. Till. to Ps.‏ ה 
בהפרכוס (v. next w.).—Midr. Till. to Ps. XVIT‏ הפרכרא 
Tosef. Gitt.‏ .4“ ְהְפַרְכין 27 --[.אַפופסִין v.‏ ,בא ה' some ed,‏ 
.איפַרְכוּס (corr. acc.), V.‏ לשום היפרכון 3 VIII (VD,‏ 


f. )0 000 Kieutenancy,‏ ה" הפרכיה ,הפרכיא 
provincial. government, province. Sifré Deut. 330; Yalk.‏ 
היפטיקוס נכנס לתוך ה' שלו אם יכול ליפרע ib. 946 [read:]‏ 
a consul enters his province;‏ מכל Nim‏ נפרש ואם לאו וכי 
if he is able to collect (taxes) from all ₪6. 5‏ 
.הי ,הִפַרְכָיות (corr. acc.; v. preced.)— Pl.‏ הפרכוס אחרת , 
.(הורכיינוס Tosef. Gitt. VIII (VI), 3 ed. Zuck. (vy.‏ 


NITEM, +. הרְפנְיָא‎ 


wan .מ‎ (wp) difference. Sabb. 155” ומה ח' בין וכ'‎ 
and what is the difference between the two? Pes, 27° 
אמר לה הי‎ said he to them, There is a difference; a. fr. 


אפרְטה .+ ,חפרמות 


טעונה 4 ,260.7 m. (OB) stripping, flaying.‏ החפשמ 
requires flaying and carving (Lev. I, 6(. 0"‏ ה' ונתוח 
NdwW without previous flaying. Y.Pes. VI, 33"‏ בהז carving‏ 
bot. iH wWHM the flaying of it; a. fr.‏ 


קודם הַפְשָטַת העור "116 f. same.’ Sabb,‏ חפשמת 
the hide (up to the chest) is stripped off, Sifra‏ ו 
נתחרם Vayikra, N’dabah, Par. 4, ch, VI (ref. to Ley, I,6)‏ 
such pieces as are affected by the order‏ שהחו בכלל ה 
of flaying (to the exclusion of the head which is cut off‏ 
before flaying); a. e.‏ 
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‘BST 


Owe, y. הפשט‎ 


(WE) making tepid, warming. Sabb. 40"‏ .גג חפשר 
wi warming is to oil what cooking is to‏ זהו בשולו 
other liquids (a forbidden labor).‏ 


PRET), NOMEN, + prep, samen. 


.היפטיקוס Yalk. Deut, 942, read:‏ ,הפתכי הפתכו 


to cut, divide off; Var. lect. v. infra)‏ פתק) m.‏ חפסק 
store-room in the dwelling house out of which the‏ / 
daily portions of provision and work are distributed;‏ 
ware-house.‏ ארצר also the retailer’s shelves &c., contrad. to‏ 
the preserved locusts‏ הבאין מן הח" )>39( 7 Ab, Zar, II,‏ 
which the merchant takes from the shelves, contrad.‏ 
ja, those laid out in baskets in front of the‏ הסלולה to‏ 
הסלולה (not‏ מן הה' מן האוצר ומן הספינה 40° counter. Ib.‏ 
מן 12 v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 5); 10866 ib. IV (V),‏ 
cmp. don for fusion of‏ ,הפתיק ed. 200%. (Var.‏ הפתק וכ' 
article) from the shelves, the ware-room or the ship.—‏ 
cut wool‏ גרזל צמר של ח' 19 Sabb. 50%; Tosef. ib. 111 (IV),‏ 
stored in the pantry (intended for spinning; Rashi: from‏ 
the merchant’s shelves). [Ar. ₪ v. PMDN reads: PRE,‏ 
noting a Var. 7. One Ms. Ar., a. Mish. ed. Nap. read‏ 
for PMD, induced by phonetic resemblance to‏ אפותיק 
a. Rabb. D. ₪. to‏ (אפתק .ד .₪ anodnxy. V. Ar. ed. Koh.‏ 
Ab. Zar. 89" note 8.]‏ 


Typos DT J | ch. (preced.) treasury.‏ הפפ" ly‏ הפפקא 
cial "Y. Gen. XLVII, 14, Ib. Deut, XXIII, 22 (constr.)‏ 
in the treasury of the Lord (vy. Hull. 139°‏ בתַפְתִיק )2 
quot. s. v. N¥3).‏ 


אַפּחְקָא ladle, v.‏ הפפקא 
הפומִיק" read:‏ ,הפתקי SNP, read: ninptnist;‏ 
MONS, v: nxn.‏ 


Num.‏ ,רצב standing, use of the verb‏ (רצב) f.‏ חצבת 
R.s. 18, beg.; Tanh. Korah 3 (analogy betw. Num. XVI, 27‏ 
רש a. 1 Sam. XVII, 4, a. 16). Pesik. Zutr. Nitsab. beg,‏ 
is sometimes used in a good‏ רצב the word‏ 5 לטובה וכי 
sense (as firmness) and at times in a bad sense (as proy-‏ 
ocation); v. MAS".‏ 


"isban.‏ .+ הצלבונר 


הצלת "16 rescue, relief. Meg.‏ (נצל f. (b. h.;‏ הצלה 
saving of human lives. Gitt.56° (in Chald. diction)‏ נפשות 
may be some little relief (by royal‏ אפשר דהול ה' פורתא 
and even a‏ וה' פורתא va)‏ וכ' favor) can be had; ib.»‏ 
the‏ הצלת עצמה little favor will not be shown. Hull.52”‏ 
animal’s own effort to save itself; DANN “7 the human‏ 
saving from‏ ה' efforts to save the animal. Ex. 4.8.1 b'va‏ 
drowning; a. fr.‏ 


(b. h.) pr. n. 1. Hazzelelponi, alleged‏ הצללפוני 
name of ‘Samson's mother. Num. R. s. 10; B. Bath. 91°‏ 
.(צלולפונרת .1 Ms.‏ ,הצללפונית rapipsbs ed. (Ms, R.‏ 


prob. name‏ 22 ה' pr. n, (emp. preced.),‏ הצלפוני 
*46 


3327) 


fo a family settled in Babylonia. M. Kat. 22° (Ms. M. 
sadn). 


m. (In{,Hif. of 323) chastity. Pesik. Sos, p. 146);‏ | הצנע 
.(הצנְרעגת 98 Yalk. Job 906; (Yalk. Gen,‏ 


making a couch, laying out of mat-‏ (רצע) 15 הצעת 
making‏ הַצָעַת tresses, carpets &c. Keth, 4°, 8. 6. moan‏ 
for spread-‏ בהי the bed (for her husband), Yoma69* "™w‏ 
ing under (to sit or lie on), garments of mixed materials‏ 
are permitted. —V. S8'2.—Trnsf. arrangement,‏ (כלארם) 
כך היא ה' של משנה וכי >49 structure, construction. Hull.‏ 
the construction of the Mishnah (Boraitha) is as you‏ 
stated, but reverse the first clause. Snh. 51%; a. e.‏ 


צריכה 4° (mes) kindling. Y. Sabb. 11, beg.‏ + הצסת 

1 הצאתה ברוב‎ (corr. acc.) must be kindled so that the 
larger portion be on fire, v. pba. Y. Yoma II, 39° top; 
Bab. ib, 24” וכ'‎ non kindling of 6. 


reception.‏ הַקְבְלת (bap, v. bap), owe‏ 5 חקבלה 
receiv-‏ ה' פכר Shebu. ee, Sabb. 127 (Ms. M. nbsp) ow‏ 
ing the Divine Presence.‏ 


that which is dedicated‏ )1 (קדש) .ו | wap‏ ,הקדיש 
to a oie pur ee esp. sacred or Temple property.‏ 
a pledged animal which the‏ ה וכ' Yeb. 66" bot., a. fr.‏ 
debtor dedicates as a sacrifice &., vy. 220. 0‏ 
dedication of the value‏ ה' ערלו" 7 ’n; Arakh. VII,‏ דמדם 
dedication for the altar‏ ה' of an object; opp. Maia‏ 
אין מחשבין חדשים 1 (allowing no redemption). Ib. VII,‏ 
months are not counted for redeeming dedicated‏ 32‘ 
property, i.e. fractions of a year count for a year in favor‏ 
because (by‏ דאסר לה אכ'"ע of the treasury. Kidd. 2” M2‏ 
betrothing her to himself) he makes her forbidden to‏ 
all other men like sacred property (v. Wap). Taan. 24°‏ 
they shall be to thee sacred property‏ חרר חן ח' עלרך 31‘ 
(like charity funds); a. v. fr.—2) dedication. Arakh. 2°;‏ 
סוס 7 a preliminary act of dedication,‏ תחלת ה' 2° Tem,‏ 
the final dedication (laying hands on the animal’s head‏ 
the‏ ה' ראשון "54 prior to sacrificing it). Ib. 9; B. Mets.‏ 
the substitution (for an animal‏ דז' שכר original dedication,‏ 
‘wapn‏ ,הקְדָישות which became defective); 8. fr.— Pl,‏ 
saered objects. Lev. R. s. 5; a.fr.—2) laws concerning‏ )1 
dedication. Tosef. Erub, XI (VIII), 24; ib. Hag. I, 9 (ed.‏ 
Zuck, MSP PM, corr. 800.( ; a. 6‏ 


letting blood, opening a vein. Ker. V,1‏ (נקד) f.‏ החקוה 
the blood of arteries with which‏ 44-5 שחנפש רוצאה בו 
life goes out, i.e. the splashing blood; 10.29% 9%.‏ 
סעודת ה 29° blood-letting. Sabb.‏ הקזת דם 70% —Gitt.‏ 
the meal taken after blood-letting;‏ (ה' דם Ms. M. (ed.‏ 
a. fr.‏ 


“OTT m. (קטר)‎ letting rise in smoke, burning on 
the altar. Ber. I, 1; a. fr. 


same, Y. Pes. VII, 34° top. Y. Yoma‏ .1 הקמרת 
Men, 18°‏ ;הה' 11,7 Tosef.Dem.‏ .הקטרות II, 39°; a.e.— PI,‏ 
(ed, PF); Hull. 132 "pr (v. Oday as 0 fusion of‏ .זג Ms.‏ 
article),‏ 
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maya 


מש .+ יהקיפא Vie‏ 
הי + הקישא ,חקיש 


formed for analogy with‏ ,קום m. (Inf. Hif. of‏ הקם 
confirmation, the privilege of confirming a vow.‏ כ 78h 0 v.‏ 
Ned. X, 7; a. fr. (comment. write indiscriminately HPN‏ 
.(הָיפָר to‏ ב a, BPs,‏ 


the first‏ ה' ראשונה same. Ned.69*‏ (1 (קום) .+ חקמה" 
ולא Ib.‏ .(קיים ליכי (when he said the first‏ ב 
but my confirmation shall not take effect; a.e.—‏ תרחול ה 
Mapn> dating from the‏ המשכןך "2 erection. R. Hash,‏ )2 
erection of the Tabernacle. Y. Yoma I, 38° top; Num.‏ 
the putting up (of the Tabernacle)‏ ה" הלרלה .6 R.s.12, a.‏ 
his repeated acts‏ הקמותיו Ib.‏ .המות by night; a,e—Pl.‏ 
of putting up. | |‏ 


FINI, £, v. Nps. 
חיק + ,הקפא ,חקף‎ 
ַסְפָדָה .+ והקפרת‎ 


IL) 1) surrounding, going round.‏ נסף) f.‏ חקפת 
the sprinkling was done in walking‏ ה' ברגל 59% Yoma‏ 
by circular movements of the hand. Pesik.‏ 7‘ ברד around;‏ 
going around the altar in procession‏ הקפת המזבת 3.8.41 
with the Lulab; a. e.—2) (ref. to Lev. XIX, 27) shaving‏ 
the hair of the head all around. Naz. 29% 5 ‘7335 and‏ 
shaving‏ הַקפַת כל הראש he (the Nazir) may shave &c. Ib,‏ 
’F shaving the ends, V. IN.‏ פאה the entire head, opp. to‏ 
the shaving required by‏ זררות 17% Sot. 10 beg,‏ יצ 
Nazir laws(Num. VI, 18); a.e.—3) growth of hair around‏ 
alimb. Y. Yeb.X,end, 11°; Snh. 68%,--4( debts for mer-‏ 
chandise payable at certain seasons (emp.N5%pm). Shebi.‏ 
shop-debts are not‏ הקפת חנות וכ' 3 X, 1; Tosef. ib, VIII,‏ 
subject to the law of limitation in the Sabbatical year—‏ 
לפרוע Pl. nippo. Gen. R. 8. 41 he came back TNIBPI‏ 
to pay his debts; Yalk. ib. 69.‏ 


TST I +. (קרץ)‎ waking up. Midr. Till. to Ps. XVII, 15 
המתים‎ MP4 resurrection of the dead. 


(emp.‏ הַקְצַת שפתים cutting,‏ (קצץ II + (yp,‏ חקצה 
ee Evi 30) cutting the lips, i. e. contracting the‏ 
mouth for a blasphemous expression. Snh.65" Ar. a. Ms.‏ 
é‏ (ְקִימָה v.‏ ,עקימת K. (ed.‏ 


Tp m. (Inf. Hif. of קגּר‎ ; emp. Jer. VI, 7) welling, 
1 forth (emp. (בור) .7-782 .(מקור‎ well, opp. to 
cistern; esp. Ber Haker name of a certain well. Erub. 
ee 0 104" כל הבורות ה'‎ Ms. M. (ed. incorr. (הקרות‎ 

Y. ib. I, beg. 20%. 


הקליב (AQP) 1) offering,” use of the verb‏ .1 חקרבת 
it is an object which may eventually‏ בת ה הרא ne‏ 1 
fit for offering (if the‏ חזר לה "12 be offered. 13. Kam,‏ 
ba |‏ ... , מחקרבת תמידין .8.8 68% Temple existed). Erub,‏ 
study of the Law is more important than the offering‏ 
A aNd the term‏ וכ' of daily sacrifices. Ley. R.s. 2, end‏ 


rae 


| הקריב‎ is used ₪6. Tb. 8. 20 they died bx) על הקריבה‎ 
(הה'=),‎ for coming near (Ley. XVI, 1) and for offering 


(Lev. X, 1); a. fr—2) drawing nigh for attack. Ex. R. 


(Ex. XIV, 10).‏ הקרבת פרעה 21 .א 


f. ("Pp Hif.) preparation, arrange-‏ חקרייה ,חקרִיה 
הקריתם ment. is Num. Te Yalk. ib. 787 (interpret.‏ 
Num. XXXV, 11).‏ 


wpr, Vv. .היק‎ 


clapping, knocking together. Snh.65*‏ (בכקש) .+ | חקשת. 
mis mwpo the clapping of his (the necromancer’s)‏ 
Ib. (Snh, 16. always‏ .הקשות arms; Ker, 3% -- Pl.‏ 


sing.). 


7} (חרר)‎ m. (b.h.; 95) mound, mountain ; trnsf. 
eminent person. Midd. 1, 1, a. fr. הבית‎ the Temple 
mount. Yeb. 17% (play on חר שהכל פונין בו (הרפניא‎ a 
hill to which all turn (whose spurious descent prevents 
them from getting wives elsewhere); a. v. fr.—Hull. 39! 
(in Chald, diction) ררשיך וחר‎ here is thy head and here 
the mountain (a colloquial phrase for compelling one to 
give up a bargain).—Ex. R.s. 28 (ref. to Ex. XIX, 3) בזכות‎ 
‘55 for the merit of the distinguished one (Abraham), 
אלא אבות‎ “AT וארן‎ har means the patriarchs (ref. to Mic. 
VI, 2). Snh. 107% ה' שבכם‎ the most prominent of you; 
a. fr.—[For proper nouns composed with ,הר‎ v. respec- 
tive determinants.J—Pi. O95, BI. Tam. 32%, a,e. 5 
win, v. .מפ--.חושך‎ 24° on עוקר הרי‎ uprooting the 
highest mountains (a figure for dialectical ingenuity). Y. 
Yeb.1,3*bot. בין שכר 4 וכ'‎ between the two high moun- 





tains (great scholars). Ex, R. 8. 15 אלא אבות‎ PN, .ד‎ 


supra.—Hag. I, 8 בשערה‎ sn ‘a2 like mountains sus- 
pended on a hair (a Mee Bible text for numerous 
Talmudic laws); a. v. fr. 


to heat, ‘irritate. Targ.‏ (חרר ,חר" קגנס) Af.“958‏ ,הרא 
(מחרא Prov. "xv, 20 sone (Var. 91772) ed, Lag. (ed.‏ 
WI,‏ .0 --.בריוסא ed. Wil. Nth, corr. ace.); v.‏ 


aan. 


(Inf. Hif. of 72°) to increase; the numerical‏ הרבה 
(days). Gen.R.s.20 (play‏ 219=החרבה value of’ the letters‏ 
if an‏ כל שהוא ה' ארבה 29‘ )16 ,111 Gen.‏ ,הרבה ארבה on‏ 
embryo is 212 days old, I shall cause it to grow (itis‏ 
:כל שהוא בהי הרי הוא בארבה vital); Y. Nidd. 1, 49" top‏ 
.אל Ve‏ 


the (forbidden) coupling of heter-‏ )329( .1 הרבעה 
ogencous ‘animals. Snh. 56> Hana M2245; Sifra Aharé‏ 
with reference to forbidden‏ לחז Par.9, ch. XIII. Hull.71?‏ 


coupling; a. e. 


(b.h.) [to cut, v. 39H,] to kill, put to death. Num.‏ הרג 
if one comes to kill‏ בא להרנה השכם Bis. 2i, beg. Ista?‏ 
להזרְנף. . thee, be the first to kill him; Ber, 58*; Snh.72*‏ 
he (Titus) thought he‏ כסבור ה את עצמר "56. janind. Gitt.‏ 
had killed himself (euphem. for the Lord); a.v.fr.—Part.‏ 
הַרגּגִין שנהרגו לפני מלחמה 1 pass. 31717. Tosef.Gitt. V (IID),‏ 
those executed (by the‏ (בשעת (ed. Zuck.‏ ובשעת מלחמה 





הרדופה 


Roman government) before and during the Vespasian 

; ¥. Gitt. V, 47” top [read:] .הרוגר המלחמה ולפנ וכ'‎ 
- 0 I, 34, ve .בְְּמָר‎ Pes. 50%; B. Bath. 10% a. e. הרו‎ 
מלכות‎ martyrs under the Roman government (R. Akiba 
and his fellow-martyrs), v. ;ללד‎ a. fr. 


Nif. 3773 to be killed, executed. Taan. 18" 53513 were 
put to death (by the Roman government). Gitt. 56” 


‘ suit is to be put to death. Snh.74° 390m עבור ואל‎ trans- 


gress or thou wilt be killed; a. fr. 


m. (preced.) murderer, highway-man, contrad.‏ הרג 
to pon the oppressor who does not threaten to kill. Y.‏ 
B. Mets. IV, end, 9%.--27. 993795. Ned. 111, 4, v. 772.‏ 


m. (b. h.; preced. wds,) execution by decapitation‏ הרג 
with a sword. Snh. VII, 1; a. fr.‏ 


q. v.) euphem. for‏ אַרְפּז'=.טסצע) .מז הרגיז הרגוז 
buttocks (or testicles). Bekh. VI, 6 wo Maim., Ar. Var.‏ 
ed. TION 6. v-‏ תו הרגוזו 


חר + ,הרינ 


Py ata m. ,רגל)‎ v. D999) 1) habit; ה לשון‎ habit of the 
tongue, fluency acquired by memorizing. Koh. R. to 
VI,9.—2) leading to, occasion for. M7739 “3573 because 
it offers an occasion for sin. Sabb. I, 3; Pes. 30°; 36%; 
a.e.—Ab. Zar, 172 ה' דבר‎ (euphem.) preliminaries of sexual 
connection. 


NOAM, ve xvi. 
PAN, +. penn. 


Hif.) sensation, perception, sensuous‏ ,רנש) 1 הרגשת 
he felt the effusion coming.‏ כעקרה 73 43° affection. “Nidd.‏ 
but the discharge was not rene‏ והצתה שלא a‏ 
the sensation of discharging urin;‏ הרגשת מל 34/ 57% Ib.‏ 
to every sense.—Pl. nian‏ לכל ה a.fr. Yalk.Jud.42 Ai‏ 
cor-‏ כנגד חמש ה' וחמש מורגשות 14 senses. Num. ₪. s,‏ 
responding to the five senses and the five perceptions.‏ 


DI, +. xan. 
הרְדאוליס‎ y. .הרדול"ס‎ 


.הי f. (Sdpavdtc) water-organ.‏ חרדובלין 
(חַלְילָין Ms. (Regia ‘7970, ed.‏ 


Tosef.‏ ;)... ללם m. same. Arakh. 10 (not‏ הרדוליס 
ed. Zuck. (corr. ace.; ed.‏ הרדאולים Nd‏ חיו 7217 18 ib. I,‏ 
.אדרְבלרס emp.‏ ; (הדראוסר/ לא nnn‏ 


&e.)‏ מדרון מלְרָא m. (transpos. of 054, vy.‏ הריוס* 
"unnatural gratifica-‏ מעשה ה' the copulation of birds;‏ 
v.‏ ;חידודין tion on @ woman’s body. Snh. 66? Ar. (ed,‏ 
[Ar.: doing of Herod, ref. to B. Bath. 3b;‏ .(הרגּררם 
[,הורהיס 


STI, +. SEA. 
MDT, + nesta. 


/ 


"ETI 


JETT, +. .הרפפני‎ 


yet TFT m. (comp. of ,חר=חר‎ a. 324; +. (ַרְחָבִינָ‎ 
watl-ivy, the leaves of which may be -- for bitter 
herbs on the Passover night. Pes. 39° (Ms. M. D355), 
V. חרפל‎ 8% 


(CONN) ty, mn.‏ הרדסיות ,הרְדסיאות 


a species ‘of domesticated doves (prob. so named from 
the - esd of their fructification, v. .(הרְדוּס‎ Hull. XII, 1; 
Bets. 25°; Tosef. ib. I, 10; Tosef. Hull, X, 9 הרד'‎ ae 
Zuck. (Var. 39). Hull. 139° חד תגל הדר' וחד תכל הרד‎ 
וכ'‎ one reads hadr., and one reads hard., the one deriv- 
ing our w. from Herod, the other from the name of a 
bas 


(היררוף inserted; emp.‏ ר with‏ (הדף) 5 | הרדפה* 
isolation,] imprisonment mtn a narrow en-‏ 0 ₪ 
closure of reeds or poles, « punishment for contempt of‏ 
court (v, "1"3). M. Kat. 16* (explain, "winw>, Ezra VI, 26).‏ 
Ib. (a version of the Gaonim quoted by Asheri a. 1.‏ 
what is hardafah? Said‏ מאר ה' א"ר פפא נצבר דקנל )53 Nr.‏ 
R. P., Poles of reeds (fastened in the ground). [In ed.‏ 
is absent.] [Ar. ed, Koh,‏ מאל 7‘ a. Mss. the answer to‏ 
[הַרְרוּפָה 


y. next w.‏ ,הרדפוני 


(הרופנֶין m. (Chald. form of‏ הרדופטר הרדפנר 
a er ecper the berries ‘of which were known to be in-‏ 
jurious to animals. Hull. III, 5 (58); Tosef. ib. 111, 19.—‏ 
yom‏ הי )25 Mekh. B’shall., Vayassa 1 (ref. to Ex. XV,‏ 
it was the trunk of an ivy; Ex.R.s.50; (ib. 8. 23 127774);‏ 
ה' (corr. 800.( ; Tanh. B’shall, 24 “7a‏ הררפונל 256 Yalk. ib.‏ 
vy. Koh. Ar.‏ הלרדופלל Tanh., ed. Bub., ib. 19.—[Var.‏ ; הרה 
v..—Parg, Y. Hx. XV, 25 WET.‏ .8 


PIETY, +. win. 


(b. h.) to conceive, be with child. Yalk. Bx.168,‏ חרת 
end. Y. B. Kam. V, 5° top; Bab. ib. 49%‏ 

Hof. 755 to be conceived; *(homilet.) conception, v. 
main. Gen. R. s. 64; Yalk. Job 894 that she would 
have said to him, ה' גבר‎ is this a time for coneeption, 
man? (‘Rashi’), 


ד הרחון 
חן a.‏ ההון m. urin-soaked dung, v.‏ 11 הרהוּן 


thought, meditation,‏ )1 (הרר) .₪ חיך' ,הרהור 

opp. דיבור‎ loud recitation. 162.20" ה' כדיבור דמד‎ review- 
ing in mind (a Biblical passage &c.) is as good as loud 
recitation. Sabb. 150° (ref. to Is, LVIL, 13) דיבור אסור‎ 
‘21 ה'‎ talking (business on the Sabbath) is forbidden, 
thinking (planning) is permitted.—2) heated imagination, 
esp. impure fancies. Ber. 12" ה" עבררה‎ unchaste imagina- 
tion, 13 ה'‎ idolatrous fancy. Nidd.13? המברא עצמו לרדר‎ 
‘+ who allows sinful fancies to take a hold of him, Zab, 
11, 2; a, fr.—Pi, onan. Yoma 29* top הרְהוּרר עבררהה‎ 
‘sh sinful (obscene) imaginations are more injurious to 


366 








rn 


health than the sin itself. sth. R. to 11, 1 (play on 
ahar) הרהורל דברים הרו שם‎ plans (schemes) were there. 


NN חרו‎ 0 NTT ch. same. Targ. O. Deut. 
KK 18. Targ. ץצ‎ ib. 0 a.e.—Snh. 45% "way 
להי‎ take into consideration the possibility of creating im- 
pure thoughts (among the spectators); 80. Pl. 
,הרהורין‎ PUN, MH. Targ. .ץצ‎ Ley. VI, 2. Targ. Ez. 
XXXVII, 10; a. fr. 


nah, emp. esp. Is.‏ ץצ נחרר “WT itp. of‏ ,הרהר 
LIX, 13) 1) to conceive in mind, i think, edie plan.‏ 
Ber. III, 4 1252 "i909 thinks (recites the Sh’ma) in his‏ 
he conceived‏ הרי תשובה בדעתרה ל .הרהזר heart, v.‏ 
the idea of repentance. —2) to be heated, entertain impure‏ 
allowed no impure‏ 1 לא הִַרְהַרְתר thoughts. Hull.37? pia‏ 
thoughts to rise in me in day- -time; a. fr.—8) (followed‏ 
to disparage, criticise, detract from. Snh, 110°‏ (אחר by‏ 
who speaks evil of his teacher. Num.‏ הִמְהַרְקַר אחר רבו 
P4057 ON if thou criticisest them ₪0. Ber. 19°‏ וכ' B.s.7‏ 
do not think evil of him the day‏ אל PARR “AAR‏ ביום 
אין לְהַרְהַר 307 after (for he surely repented). Sifré Deut,‏ 
you must not criticise His dealings with man;‏ אחר מדותיו 
a. fr.— 4) to heat, make sick with fever. Lev. R. s. 17‏ 
לא Ps. LXXIII, 4; v. Xn) Dor‏ ,חרצבות (play on‏ 
I did not make‏ (ערער/ :חרצב (Var. “mn; Ar.s.v.‏ בחלאים 
them hot with 0 Yalk. Ps. 808, [Ukts. 110 11,‏ 
[חרְתָר v.‏ 


ch, same, Targ. Y..Gen. VI, 2.—‏ המיר הרהר 
a, fr.‏ ְהַירְהֶר 10 Targ. Job II,‏ 


Kil. 1, 274, +. eR.‏ יצ ,הרוגייכ' 
m. (v.next w.) profit, opp. Wop. M. Kat. 2°.‏ הרנוחא 
relief,‏ )1 (רוח amin;‏ .ג .6 + הרוחה ATI,‏ 


release. Ex. BR. s. “10, end; Tanh., ed. 5 \ 22; 
Yalk. Ex. 6 (cmp. המסס‎ as to fusion of article), Tanh, 
Mikk. 10, vy. בסר‎ 1; a.e —2) plenty, liberal provision; com- 
fort. Snh. 21> mab לא צרלכא‎ the word לל‎ is to intimate 
a liberal appropriation (for the army). Sifré Deut. 306 
אלא לשון ה'‎ Mme וארן לשון‎ the word ‘opening’ has the 
meaning of comfort, opp. ,לשון דוחקן‎ Keth, 43° אלמנתו‎ 
‘213 > לא נרחא‎ as to his widow he cares not for her 
living comfortably (from her own earnings besides the 
legal alimentation) 6. 


RE Tosef. Toh. VILL, 1, v. חדוּין‎ 


~~ 


‘sn .גג‎ pl. (99h, (הַרְהַר מ‎ heating, מעשח ה'‎ 
unnatural gratification on a woman's body. Snh. 66, 
Resp. Gaon. ed, Cassel, p. 110; v. ONT, 4. TAT, 


ארזבינית .+ ,הר בכ הרוָבונית 
ו NETS 1a & next‏ / ,הרזיפא 


name‏ (ַ אפמא ט) m. pl. (Rashi)‏ הרזיפר ,+ הרציפו 


of a bitter hoe (not generally used as food). Pes, 39% 


(Ms. M,. 2 REN, Ms. 0. ,הדרוף‎ v. orn; v. Rabb. D. 
8. a. 1. note 9), 


הרזיק 


Py, הַזק=) חרוק‎ v. ptm) to imprison. B. Kam. 85? 
pe ied הרזקיה‎ Ar. (ed. (הדק‎ he kept him locked 
up in a room and forced him to be idle.— Part. pass. 
pra. Ned. 91> דהוה קא מ' בביתא וכי‎ Ar. (ed. מהרזלק‎ 
Ithpa.) who was locked up in a room with a woman. 


“a guard-house, a gate‏ ה' pl. (preced.)‏ .גת הרזיקי 
fa with one door opening to the court and another‏ 
leading to the entrance to the inner rooms or buildings;‏ 
emp. "N22. Men. 33.‏ 


PI, +. הרויק‎ 


הרחצת "184 .83 washing, bathing.‏ (רְחץ).+ הרחצה 
bathing the child’s entire body; nba ‘7 pathing‏ כל גופו 
the wound of circumcision. Keth, 96°,‏ 


a) an‏ ה' עדות--.008/0066 )1 (PIM)‏ הרחק or‏ | הרחק 
ee 2 between a deed and the signatures of the‏ 
Dy‏ פסוכין ן אינן נעשין witnesses. Y.Gitt.1,43°¢bot. “9 “A>‏ 
the signatures of disqualified witnesses, between qualified‏ 
ones, are not to be looked upon asif they were a blank‏ 
creating an unlawful distance; 10. IX, 50°; ib. VIII, end,‏ 
 -- 0( distance of relation-‏ (עדרם פסולרם (insert: oN‏ 49% 
ship, i. e. testimony not objectionable on account of‏ 
ואם אין את מאמינו kinship. Y. Keth. 11, 96% top [read:]‏ 
and if you do not believe‏ שהוא בנו רעשה “ID‏ ע' וכ 
him that he is his son, let his statement (that he is‏ 
a priest) be considered a stranger’s testimony &¢.—2) a‏ 
precautionary measure, a preventive law. Y. Maasy. I,‏ 

49> top. 


ה 31% as preced. 2. Pes. 2. Ab. Zar,‏ .1 הרחקה 
toe: an extraor dinary precaution.‏ 


TMI, +. nae. 


aspect, characteristic‏ (ראה ;הראי=) m.‏ הרי 1 הרו 

points, case. B,Kam.I,1 (ref, to the four cases of damage 
Bx, XXI, 28; XXI, 33; XXII, 4; XXII,5) לא ה' השור‎ 
a) כת'‎ (¥. ed. וכ'‎ MD השור‎ Nd) the case of the goring 
.ox is not analogous to that of the eating animal, nor 
are the cases of both of them which are animated beings, 
analogous to the case of damage through fire which is 
inanimate &c. (i. e. the four cases had to be specified in 
the Biblical text); yet the points common to all are that 
they are liable to do damage 80. Mekh, Mishp., N’zikin, 
8, 5 כה' וכ‎ pI לא ה‎ the case of (cursing) the judge 
is not analogous to that of (cursing) the prince, yet the 
point common to both 86. [In G’marah רא"‎ v.B. Kam, 4%] 


here is,‏ 7 )1 (הנָה (v. preced.=b. h. ji,‏ זר חח 
here 18 the silver &&¢.—‏ ה' הכסף וכ'/ Gen. BR. s, 91, end‏ 
such a person is ₪06. V, 3,‏ ה זה 25 Ab. III, 4, a. fr.‏ 
in this case they are 80. B,Kam.IX,2 7‏ ה? אלו הכתה 
here is thy property before thee (take it in the‏ ולך לפנרך 
16 ה condition in which it is); a. v.fr.—°2°7="58‏ 
I will be a Nazir.‏ ה" מרר 1 Tam, will be 80. Naz. I,‏ 
may I be the atonement for his‏ 7“ כפרת וכ' "31 Kidd.‏ 
rest (a blessing formula for a deceased father); a, fr—‏ 
‘A‏ שהיה וכ >3 "here is a case of one, if. Meg.‏ שה )2 
if one is going to slaughter &c.; a. fr.‏ 


367 








killing. Sabb. 107% - 18 execution‏ )3919( 5 הריגה 
of capital ‘punishment, decapitation. Y. Keth. I, 264‏ 
if she has been sentenced to death. Y. Snh.‏ נכמר דרנה לה 
VII, 24° ‘mn decapitation, vy. an, Ex. R. s, 1; a, fr.‏ 


m. Héredos (Herod), one of Haman’s‏ .גד pr.‏ חרידוס 
(הדירוס ancestry. Targ. 11 Esth, TI, 1 (ed. Lag.‏ 


aaa .גת‎ (b.h.; M7) conception, coition, Nidd. 16», 
Gen. R. s, 64. Y. B. Kam. V, 5% top 7 בעל‎ the natural 
father (not step-father); a. כ‎ Kam. 49° ‘Am ביל‎ womb, 
abdomen, 


Ter. XI, 48%, v. O40.‏ .יצ ,הריוסן 
SPIT, y. mn.‏ 
yn.‏ יי הריס 


shouting for joy. Pesik. Ronni, p. 141"‏ (רגע) .+ חריעת ו 
one of the expressions for rejoicing (Cant. R. to 1, 4,‏ 
Cmp. 9390 1.‏ .(מְרוּכָה reads‏ 


STE + (רוף ,רפף)‎ trembling, only in עין‎ NEA 
wink of the eye, ‘9 בח"‎ in a wink. Koh. .א‎ to זא‎ 1 (ed. 
Wil. .(כתי‎ 


grits,‏ (חרף or as, 5 pl. (b.h.; 495, emp.‏ חריפות 
polenta. Sot. 42 (homiletical bay on Harafah, 11 Sam.‏ 
XXI,16,a. Orpah, RuthI, 4) why was she called Harafah ?‏ 
because all pounded (used) her like‏ שהכס דשין אותח כהי 
[Cmp. Y. Kidd. I, 59% top a. Kerith. 1%‏ אש grits, y.‏ 
where S"nistakenas the equivalent of Un, with reference‏ 
for obliteration‏ הלְטְאָה Prov.XXVII,22. Cmp,‏ הריפות to‏ 
for‏ ערפה of radical 7.—Targ. I Chr. XX, 4; 6; 8 reads‏ 
[.הרפא ,הרפארם text‏ .ג 


NPT, + spoon. 
הרך‎ «a. 


aa .גג‎ (339) carrying (a lamb) on one’s shoulder. 
Pes. VI, 1 45 Y. ed., Ms. M. a, Mish. Nap. ia (ed. 
(הַרְכְּבָתו‎ the carrying of the Passover lamb to the Temple. 
יצ‎ ib. 33° top. 


f, 1) same, v. preced.—2) grafting. Shebi.‏ הרְכָּבַה 
PREG; “Bs fr,‏ 


stan.‏ .+ הרכיא 
:2290 .¥ הרכוב 


pr.n. m. (Apytvoc) Harkinas, father of R.‏ הִרְכִינֶס 
Dosa. R, Hash. II, 8 (25°) "7 Mish. a, Ms. M. (ed. in);‏ 
Mish. Pes. a. Y. ed. 02°558, v. Rabb. D. 8. a. 1. note).‏ 
.(הורקינס 14 (ib. Kel. 3, Bath. IV,‏ ; הרכי 1,6 Tosef. Neg.‏ 
Yeb. 16%; a. fr;‏ 


dag‏ הַרִכָנַת הראט inclination,‏ (רְכן) 5 הרכנת 
assent. Y. Gitt. VII, 48° bot.; Y, Ter. 1, 40> top.‏ 


f, (BY) 1) lifting: removal. Y. Yomall, beg. 39"‏ חרמת 
XS this (service) is excluded, since it con-‏ זה שהוא ‘aa‏ 


wo 


sists only of removing (the ashes). Ib. 39°; a. fr.— 
2) separating the priest’s gift &c. Bets. I, 6 (12°) אנד‎ 
בהרמתָה‎ "Nt (v. Rabb.D. ₪. a. 1.) nobody obtains a privi- 
lege by its being set apart; a. fr.—3) lifting up, elevation. 
Yalk. Ps, 624 (ref. to bw ah, Ps. 111, 4)... תחת שהילתר‎ 
1 ראש נתת לד חַרָמַת ראשו‎ abn while I deserved hanging 
down the head (in the consciousness of guilt), thou hast 
granted me a lifting up of the head (forgiveness, IT Sam. 
XII, 13); ib. (ef. to תשא‎ Ex, XXX, 12) .... sow תחת‎ 
ראש . .. ה' ראש‎ bn; Pesik. Shek. 10", sq. (corr. acc.); 
Midr. Till to Ps. 1. 6.; Yalk. Ex, 365 (corr. ace.). Tanh. 
Emor 16. 


P27‏ .זי .₪ ,רמצה v.‏ ,הרמוצא 


pr.n. pl. (Be) Harmekh in Babylonia.‏ | הרמף ,הרמיך 
Ms. M.‏ הרמיך "4 M. Kat,‏ .(בי חי Ar. (ed.‏ בי ח 10.60% 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 6).‏ בד ח' "2 Zeb.‏ .(בר המדך (ed.‏ 


Harmine (Hurmini),‏ .בד Caan ( pr.‏ חרמיני 
1 הור" 27 prob. a province of Armenia. Targ. Jer. LI,‏ 
Lag. a. oth. (h. text "2). Targ. Am. IV, 8 "nh (ed. Lag.‏ 
“in (Var.‏ רבתא Targ. Mic. VII,12‏ .(הרמונה text‏ .ג ; הור' 
Armenia Major (2).‏ (הזור" ed. Lag.‏ 


0 הרמף 


NID 4 .ג‎ (79, with preform. ,הר‎ emp. (הרפתקל‎ 
appointment to office, authority, royal patent. Targ. Job 
I, 12; 15 7. Targ. Y. Num, XVII, 11.—Ber. 58 holding 
court בלא ה' דמלכא‎ without royal appointment. B. 
Mets. 84° xin הי דמלכא‎ (Ms. R. 2 (הור'‎ it is a royal ap- 
pointment (which I cannot decline), Hull. 57” ה' רמלכא‎ 
לא לרבער‎ would they not have asked for royal authority ? 
Ib, ה' דמלכא הור נקרטר‎ they were in possession &c.; (Ar. 
ed. Koh. the king was among them ומה' דמלכא עבוד‎ and 
they did it by royal authority). B.Bath. 46>, v. next w.— 
Trnsf. (cmp. N18) office, bureau, esp. Resh Galutha’s 
office. Erub. 59% 74 משוט דשכיחר רבנן גבל‎ (v. Rabb. D. 
₪. a. [. note 300) because scholars are accustomed to 
meet at the Resh Galutha’s office (Ar. ((קהרמנא‎ 


.הרמ" 


they‏ ה' בעלמא שויוה >46 same. B. Bath.‏ .+ הרמניא 
(the owners) considered it (the transmission of the land‏ 
to subtenants) merely an appointment (agency); (Asheri‏ 
v. Rabb. 12. 8. 8.1. note 90).‏ ; הרמכא Ar.‏ ; הרמנא AM‏ 


הרְנונָא a clerical slip in Ar, 8. vy.‏ ,הרנגול 


m. 1) harnoga, name of a bird, one of eight‏ הרְנוְנא 
about which there is a doubt as to being clean. Hull.62>,‏ 
thorn, +. 8225.‏ 6 )2— 


“O77, + spin. 
.ץ הרניהק‎ “POTN. 


(b. h.) 1) to break, to destroy, demolish. Midy.‏ הרס 
He destroys your plans;‏ הוא OT‏ את וכ' Till. to Ps. IX,7‏ 
Gen. 3.5.45‏ .הַרוּסָה .+ ;0953 Yalk. Mal, 587. —Part, pass,‏ 

.@.—Y. Ber. IV, 89; a. 6. —2) % break ‘through, rok 
Gals Ex, 284 (expl. ,פן להרסו‎ Ex. XIX, 21) ,שמא ידחקו‎ 
v. pa; Mekh. ¥ithro, Bahod., s. 4. 











meen 


m. (preced.) destruction. Men. 110% (interpret.‏ הרס 
(v. Rabb.‏ קרתא NTMI...‏ למיחרב )18 ona My, Is. KIX,‏ 
D. 8. a. 1. ) the town of Beth Shemesh which is doomed‏ 
to destruction; v. O71.‏ 


yorn.‏ .+ ,הרסן 


NIODT m. (07h; cmp. Arab. mown, Fl. to Levy 
Talm. Dict. .כ‎ 559"; emp. noinn) fish-hash. B. Bath. 144°, 
דה" ---.אצרצא זי‎ NOD a pie of fish-hash and flour. Bets. 16%, 
sq.5 ‘Ab. Zay. 38°; a, fr. 


AS WII + (995, Hif. 275) doing harm) to one’s self 
or others): self -abnegation; vowto injure; v.20. Shebu. 
JIT, 5; a. fr. 


IT + (55) sownding the trumpet, a certain note‏ חרעת ו 
.עמנס---,טרימוטה or signal. Y. R. Hash. IV, 59° bot., v.‏ 
רועה apn,‏ 


wink, an‏ ה' $2 v. HB) trembling;‏ ,רפף) .ג J‏ חר 
בין השמשות indefinable portion of time. Y.Ber.1,2" bot.‏ 
the time called ben-hash-sh’ mashoth 4 is really like‏ כח' 3’ 
a wink of the eye. 10.5 top. Ib“ top; Lam. R. to II, 19;‏ 
(not 75) instantaneously ;‏ בהי ע' 6 ,111 y. 339. Cant. R. to‏ 
a. fr,‏ 


.הריפת Harafah. Sot. 49%, v,‏ .1 .ג pr.‏ הרפה 
חרְסְפיסָא .+ ,התרפותיא 
רפיא .+ (הרפיא 


pl. Harpania (Hipparenum, Neub.‏ .ב pr.‏ הרפניא 
Géogr. p.335; p.352) in Babylonia, a rich industrial town‏ 
with a Jewish population of spurious descent. Yeb. 17%‏ 
were not H. his‏ אר לאו 7“ what a great man, M"MN2‏ 


native town! 10.77 "Na, v.19. Sabb. 127° (Ms, M, ,הרדפנאר‎ © 


read "S259 Harpanians); B. Mets. 84* דה‎ Ms, M. (ed. 
SNE), v. .הְקוְרָא‎ Ab. Zar. 74%. Snh. 48" (Ms. M. “72 
(פנרא‎ . [Kidd. 72° Ms. 0, 8020571 ,הפרניא‎ ed. only --[,הומניא‎ 
Denom. 482595 .גג‎ of H. Erub, 59" (y. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 90).—Pl. "32557, v. supra. 


emp, peels 5 heels pa BER ae יר‎ 


limitation. Tare, Job XVIIL, 2 (h. text "¥2P).—2) destinies, = = 


reverses, eapertences (cmp. 7735). Ib, XII, 5 ה" זמנא‎ the 
changes 01 time (h. text מועדר רגל‎ ; emp, .גל‎ Hash. 16* 
כל הכר ה' דעדו וכ'‎ all those preordained changes that 
passed over the standing crop (up to Passoyer). 


Cosy 1) (v. Lev. 1, 4) accept:‏ .+ הרְציה ,הרצאה 
ability of” a sacrifice, gracious reception, qualification for‏ 
md" the‏ לקדושה offering, atonement. Hull. 81% > py‏ 
eve of the eighth day qualifies it for dedication, the‏ 
morning for an acceptable offering, Zeb. 28", a. e. (ref,‏ 


to Lev. 011, 27 a. XTX, 7) כהרצאת כשר וכ'‎ the same = 


ceremonies which are needed for.the atoning efficacy of 
the legally performed offering, are required for making 
it an unfit offering (the eating of which is punishable 
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הרקדה | | 


! with extinction). Ker. 9" הַרְצְאֶת דם (דמים)‎ reception 
into the covenant through the sprinkling of blood (Ex. 
XXIV, 5 sq.).—Sifra Vayikra, N’dabah, Par. 5, ch. VII 
לאחר הרצרה‎ after the sprinkling of the blood. Zeb. 45 
בנל ה"‎ those for whom a sacrifice may effect atonement. 
Sifra Emor ch. 11, Par. 4 הי‎ . . , dib4m מה‎ as the des- 
ecration there refers to a sacrifice which hasan atoning 
effect; a. fr.—2) making willing, conciliation. Men. 27° 
וכן ישראל בהי. . . . באגודה אחת‎ (Ms. M. .. . וכן ישראל עד,‎ 
(בה' אחת‎ and so is it with Israel’s conciliation (with 
God), which ean be achieved only when they are all one 
brotherhood; (Yalk. Lev. 651: וכן ישראל לא ישובו לארצם‎ 
31°99). Kidd. 14> להרצאת אדוך‎ to make the master will- 
ing to dismiss his 81876 (Deut. XV, 18).—3) (v. 589 Hi) 
discourse (on theosophy).—Pl. .הרְצאלת‎ Hag. 14>. 


shaking (in the sieve), sifting.‏ (רְקד) f.‏ חרקרת 
in grinding and sifting (the flour)‏ טחינה וה' Pes. % “Sine‏ 
what change from the ordinary process can he make?‏ 
he does the sifting on the back of the‏ ה' ע"ג נפה Ib.‏ 
.הרקידן+ sieve. Y. Sabb. VII, 10” bot. ;a. e.—Tosef, Men. XI,‏ 


NPN, הרייא 0 ,חרקית‎ 
הרקיד‎ m. sifting, v. TIP. 
הרקליאופוליס*‎ pr.n. pl. Heracleopolis, in Middle 


| Egypt. Pesik. Oe ‘p. 68" ההרס זה חדאקנו‎ MY (corr. 


wen 


acc.) Ir Haheres (Is. XTX, 18) is Heracleopolis; Pesik. R. 
8. 17 "IN סרק‎ (corr. ace.), [V., however, Men. 100*.] 


TH, pl. ,הררים‎ ie antes 


f. (mein, Hif.) authorization, authority,‏ חרשאה 
let the two‏ נכתבו 5‘ להרדר power of attorney. Keth.95°‏ 
purchasers of the same property write out a power of‏ 
attorney to one another (to sue the seller). Shebu. 31‏ 
he who comes before court with a power of‏ הבא בה" 
attorney (not in his own case). Bekh. 47>; a, fr.‏ 


* 

v. Jer. XX, 17; 4h) womb of an‏ ג חרת 
animal. Ber. 44>; 57%; Ab, Zar. 29%. [Oth. opin. sweet-‏ 
bread, pancreas; v. n>.)‏ 


xan.‏ + ,+ הרפא 
DANA, +. no.‏ 


m. (inf, Hif. of 113) restoring, giving back. B.‏ חשב 
ba Ms. M. a. Y. ed. (ed.‏ ה אבלדה )389( 6 Mets. III,‏ 
because the taking care of a trust‏ (מפנר שהחוא כמשים 
comes under the duty of restoring a neighbor's lost prop-‏ 
erty; Y. Yeb. 11, end, 49; a,e.; v. next w.‏ 


same, MIAN naw the duty of restoring‏ .1 חשבת 
לה א" )>54( 7 a neighbor's lost property. B. Kam. V,‏ 
Y.ib. V,end, 5° awn, v. preced.);‏ ; להשרב (Ms. M.a. Y.ed.‏ 
Yalk. Ex. 281; a. fr. abl miawn. B. Kam. 57; B. Mets. 312‏ 7 
because the Biblical text speaks‏ 252 . . רלבתה ‘a‏ הרבה 
frequently of restoration (but does nos intimate that the‏ 
owner must be notified of the restoration).‏ 


m. (preced.) making amends for rob-‏ חיש ,השבון 
bery, fraud &e. “(according to Lev. V, 20--96(. Yeb. 47"‏ 
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הכמה 


has not the privilege of making amends (and‏ לא ym‏ לח 
לא yom‏ לחי >35 being atoned for); Ab.Zar. 71". B. Bath,‏ 
has no opportunity of &¢c.—B. Mets. 48° “5 as amenable‏ 
to the law 6.‏ 


moan f. (P38 Hif.) removal (v. Hx. XU, 15). 
Pes: 5a .השָבּתת שאור‎ = ninawn. 15.10% שלש ה' בתורה‎ 
the three inj junctions i inthe Torah concerning the removal 
of leayened things. 


reaching, 3° 7 regard to one’s wealth,‏ (נטשג) m.‏ השג 
the law “regulating the payment of certain vows accor ve‏ 
נלדון בה 5% ing to one’s means (Lev. XXVII, 8). Arakh,‏ 
הי יד 1 does he come under the law of &c.?—Ib, IV,‏ רד 
the law of hesseg yad is regulated by the means‏ בנודר 
of him who makes the vow; a. e.‏ 


(Lev. XXV, 26) having or‏ השכת רד same,‏ .1 השגה 
7 רד obtaining “the necessary means. Y. Kidd. I, 59> top‏ 
his own obtaining the means of redemption;‏ של עצמר 
the furnishing the means by others.‏ ה' 5 אחר"ם 


MAT, .ץ‎ HEU, 


mn f. (denom. of “M¥) getting up early; early 
work, "study. Lev, R. .א‎ 19, beg., v. M2730. 


(inf. Hif. of mm) pr. n. Hashheth (Destrue-‏ השחת 
tion), allegorical name of an angel of justice, Ex. R.‏ 
s. 41, end (ref. to Ps. CVI, 23); ib. s. 44; (Deut. ₪. ₪. 3,‏ 
a. 6. Marna),‏ 


TOMA +. (rr) 1) destruction. ¥.Shek.T, 454 bot. 
(ref, to Zeph. 111, 7) 2) כל ה ... בהשכמה‎ whatever 
destructive work the Israelites undertook, they did with 
early rising (eagerly). Ex. R. 10, end הצפרדערם‎ moms 
the injury (to their bodies) caused by the frogs (Ps, 
LXXVIU, 45); a e.—2) (with ref. to Ley. XIX, 27) shav- 
ing with a razor, Naz. 57°; Kidd. 85" וכ'‎ m2 כל שישונו‎ 
he to whom the law, ‘Thou shalt not destroy’ (Ley.1.c.) 
applies, is subject to the law, ‘Ye shall not take off all 
around 867, v. HBP. Ib. 7 ,גללוח שיש בו‎ v. גילז‎ a. fr. 


I = (802, (=, diverting the mind from‏ חשיאה 
a question which must not be answered, a Biblical puzzle‏ 
of interpretation used for diverting the mind.— Pl. nin wn.‏ 
Ab. Zar. II, 41° bot. (ref, to INWH, Mish. ib. II,8) he‏ יצ 
מחמש ought to have diverted his mind by means of one‏ 
of the five puzzles ₪6, v. N23.‏ הי בתורה 


טבה .+ ,תייב 


reflection, wisdom. Lev,R.s,3,‏ (טובכ m. (b.h.;‏ חטבל 
end; a.e.—Esp. haskel, one of the expressions for hymns‏ 
in Psalm inscriptions). Y. 8000, 11,54*top;‏ משפרל (ref. to‏ 
Meg. I, 72° top; (Pes. 117* PD).‏ .ד 


mun f. (preced.) wise reflection, thoughtfulness. 
Gen. RB. 8. 60 (ref. to Prov. XVII, 2) ומהו הַשִכַּלְתּ‎ and 
what was his (Bliezer’s) 6060610 ? ; Yalk. Prov. 956. 


MaDe + (aw, Hif.) 1) early rising, early morn- 
ing hour. Sabb. 86* בה עלח‎ he went up early in the 
AT 


nian 


morning. Sifra K’dosh. ch. 111, Par. 2 צא בה‎ start early — 
Sabb.127" בה"מ‎ Mase הש‎ coming in good time to college; 
a. fr.—Trnsf. eagerness. Y. Shek.I, 45" bot., v. nnnin.— 
2) going to labor inthe morning. Y.B. Mets. VII, beg. לד‎ 
שתחא השלמה‎ (corr. ace.), v. הַצְרָבָה‎ 


natin stretching forth of hand,‏ רד , (טּלח) .+ השלחה 
Divine ‘punishment. Lev. R. s. 20; Num. R. s. 2 (ref. to‏ 
from here we learn‏ מכאן שהרו ראויין לה' יד )11 Ex. XXIV,‏ 
that they would have deserved punishment at that time.‏ 
V. nnbrvin.‏ 


US ae 20, Hif.) casting away by the side of‏ חשלכה 
the altar ‘(Ley. i 16( Sifra Vayikra, N’dab., Par. 7,‏ 
‘it? intimates, only it (the bird‏ אותה אותה בהי וכ ch. IX‏ 
sacrifice) is subject to the rule, ‘And he shall cast’ 6.‏ 


מר הור ח' כלל 8% completion. Naz.‏ (טכֶם) .1 חשלמת 
how could he ever have finished the days of vowed‏ 
the com-‏ הַשַלְמַת החומה וכ' 7 nazirate?—Esth. R. to IIL,‏ 
pletion of the wall 01 Jerusalem.—Y, B. Mets. VII, beg. 11,‏ 
הטבח .+ 


(Infin. Hif. of Vat) [eatermination,] Hashmed,‏ השמד 
allegorical name of an angel of justice. Ex.R.s,41, end;‏ 
s. 44; Midr. Till. to Ps. VII; a. fr.; (Deut. R. ₪. 3 (F222).‏ 


(preced.) extermination, use of the verb‏ .1 חשמרה 
‘Lev. R. s. Case Le‏ .שממל 


magn + (BA, Hif.), ערך‎ natin putting an eye upon, 
paying kind attention to. 0 9 [read:] “7 זר חורא‎ 
mews ע' שאמרת נהפך הדבר לסמיות‎ is this the kindness 
thou hast promised (Gen. XLIV, 21)? This is blindness; 
(Yalk. Gen, 150 manw). 


m. (int. Hit, of wav}, v. Deut. XV, 8) can-‏ השמ 
cancelling of (cash) debts in the‏ ה כספים celling, esp.‏ 
Sabbatical year. Y. Shebi. X, 39° bot.; Y. Gitt, IV, 45°‏ 
like a‏ ,15.18 כה/ כספים bot., sq. Y. Mace. I, 31* bot. Sin‏ 
debt, forfeited by limitation. 4‏ ל 


ַשְמְטַת same. Y. R. Hash. 111, 584 bot.‏ + השממה 
‘no the return of landed property‏ קרקע 4% Avakh,‏ [כספים 
ה' כ' "88 to the seller in the year of the jubilee. Kidd.‏ 
the remission of cash debts is a personal‏ חובת הגוף הוא 
obligation (not dependent on the land of Palestine);‏ 
a. fr.‏ 


smoothing, rubbing, finishing by‏ (שום) f.‏ השפה* 
,הטפה .200% rubbing. "Tosef. Kel. B, Mets. IV, 1 ed. (ed.‏ 
.(חַטִיפָה .+ 


lowering, removal from office. Gen.‏ (מיפל) .+ חשפלה ו 
death (Koh. VIII,8) means‏ רארך מות אלא לשון 96/7 .8 R.‏ 
removal ₪6. Ex. R.s, 45 spbptin, v. 7239; Ley. R. s. 1;‏ 
a. 6.‏ 


(Inf. Hif. of SD) plenty, liberality. Esth.‏ .בג המופע 
R. to X, end.‏ 


un,‏ קלח מו Jy‏ השקאה ו 
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’ השתלח 


His.) (causing contact,) dipping of‏ ,בש) f.‏ השקת 
a pig filled with an unclean liquid, so as to make‏ 
its surface level with the surface of the water into which‏ 
itis dipped, a ceremony of levitical purification, contrad.‏ 
5 ננזור 7 אטו הטבלה 18° immersion. Bets.‏ (הטבלה to‏ 
us prohibit levelling as a precaution against immersion‏ 
NWP the Mishnah permitting‏ דלי ".10 (on the Holy Days).‏ 
hashshakah is contradictory (to what Rabbi said in the‏ 
the hash. will‏ לא סלקא להו 7 Boraitha). Hull.26? vad‏ 
not affect the liquid (in the vessel).‏ 


f. (NPY, Hif.) gw-‏ השקאה השקייה השקיה 
ing to i ink, esp. ee respi) handing the bitter water‏ 
to the suspected wife tu V, 24). Meg. 1, 7 (20)‏ 
Rabb.‏ יצ Ms. L. pypuins,‏ ,ולהשקות (Ms. M.‏ ולהשקיית וכי 
מחרקה סמוכה D. 8. a. 1. note). Y. Sot. ILL, ‘18 top ‘nb‏ 
the blotting out must be immediately followed by the‏ 
a. fr.‏ השקאת 87° giving to drink, Snh.‏ 


f השקפת‎ f. (שסף)‎ Hif.) the looking down, the use of 
the verb .השקיף‎ Y. Maas, Sh. V, 565 bot. כל ה'... אר"רח‎ 
וכ'‎ (not (ארורה‎ wherever in the Torah hishkif is used, 
it means curse (punishment), but this (Deut. XXVI, 15) 
means blessing. Tosef.ib. V, 25 ‘from thy holy dwelling’ 
זו מקום ח' וכי‎ 60. (ed.Zuck, (ממעון קדשך השקיפה‎ that is 
the place of looking down, i. 6. hashkifah (Deut. 1. 6.( 
refers only to ‘thy holy dwelling’, ‘and bless’ to ‘from 
(the store of) the heavens’. A 


Hif.) taking root. Pes. 55° 73)‏ ,שרֶש) f,‏ חשרשת 
and as to counting the third day after planting for taking‏ 
we go by the date of‏ אחר 7“ root. Y. Shebi. IL, 34% top‏ 
he has no‏ ארנר רוצח בהשרְשָסְן >27 taking root. Y. Kil. I,‏ 
interest in theirtaking root; Y.Maasr.V,51top., Men. 69";‏ 
a. fr.‏ 


NA) 1( now. Targ. Prov. VII, 24; a,‏ מְּמָא=) השפא 
we go by the present‏ בתר הח אזלינן fr.—Sabb. 91%, a. fr.‏ 
and now that it is established‏ ודז' דקר'/ל *4 condition. Pes.‏ 
now that R,. . says &.;‏ ה' דאמר וכ' 97° that ₪0. Hull,‏ 
so now!/, indeed, i. e. how can you com-‏ הכל ה--.19 a. v.‏ 
pare these two cases? Snh. 41”; a. fr.—2) (introducing‏ 
7 בהמהן an argument) since, when, if. Hull. 5», a, fr.‏ 
since the Lord does not allow any evil‏ ... . לא כל שכן 
to come through a beast belonging to the righteous, how‏ 
much less through the righteous themselves? Ib. 6" ‘7‏ 
if she would take what is not‏ מרגזל גזלה הלופ" מרבערא 
her own, is there any question that she would eventually‏ 
exchange her own for what belongs to her neighbor?;‏ 
a. fr.‏ 


MINA, השפחווי .יה השפחויה‎ 
9 (nr), Hithpa. ) prostration for prayer. Ber. 4% 6 dob 
ה" זר פרשוט רכ‎ prostration means spreading out hands and 
feet. Y. Ber, 1,3" top 44> before Thee prostration is due; 
a.fr.—[¥. Ab. Zar. IV, 489 top ,השתְחָוָויות ,27 --[.שִתִחְוָלֶה‎ 
ommen. Shek. VI, 1. 
sequence of his repeated kneelings and prostrations, 


m., v. next w. os .‏ חשפלח 


Ber. 31° ‘mh מפנל כררעות‎ in con-- 





a שידיי‎ 


ee הייוויק‎ 


ו 


השפפחת 


being stricken by‏ ה' רד f, (Mibu, Hithpa.)‏ השפלחת 


| divine hand, divine visitation, Vv. הַשְלְחָה‎ Num. R. s. 15 


Var. (ed. bein); Tanh.B’haal. 16 להשתלה‎ ; (ib. ed. Bub. 27 
mbna). 


,מערטלו ומהשתקו ומנרתקו 5 1 Petr, Koh. 3. to‏ 
.נטְמֶק v. Pl? a.‏ נְמנְשְתֶיקו עס ,מערטלו מנרְתָרקל read:‏ 


ae Af.) argument, objection. — Pl.‏ 1 התובפא* 
all objections‏ כל אילין 7 וכ' nnsinn. “Y. PeahIV,18° top‏ 
whieh 2 brought forth. V. 8mm.‏ 


"14 מ f. (192) knocking off, cutting off.‏ הפוה 
Mik decapitation.‏ הראש bot.‏ 


f. (6mm Hif.) beginning, preliminary act.‏ הפחלה 
the preparations for hair-cut-‏ הַתַחְפַת התספורת ₪ Sabb.‏ 
vayoel (Ex. IT, 21)‏ ארן ורואל אלא לשון ה ting.—Ex, R.s.1‏ 
הרא has the meaning of beginning (attempting). Ber.14?‏ 
is considered a beginning of the recitation (and you‏ ה 
Mekh. Yithro, Bahod.,‏ .הַסְחלוּת must finish 16( ; Pl.‏ 
all beginnings are difficult. Omp.‏ כל ה' קשות 2 ₪ 
.אַתְחַלְחָא 


.הי Vv.‏ הירא הפיר 


fr. Hif.) to melt.‏ ,נחך Pi, 3A (see. verb of‏ התך 
WM melted tallow. Y. Sabb. II, 4!‏ מה' Part. pass. 3m;‏ 
top; Bab. ib. 21°.‏ 


.אַתְלְיטיס m., Ar. Var. for‏ התלימיס 


Tif.) being worm-eaten, rotlenness.‏ מִלַע) ו התלעה 
he is guilty of criminal‏ הור פושע לענירן הי 52° Kam.‏ .₪ 
carelessness when the cover of the pit became rotten.‏ 


pon (=m NO, v. DM 11( there;.in that case; opp. 
x20 q: vy. Y. Ber. I, 32 "006. דה'‎ yan the Babylonian 
teachers, Snh, 5" mb ‘va from Palestine for Palestine. 
Ib. 75 NW there, in the case just cited, it is different; 


Shr: Wp ome bt 


| Vav, the sixth letter of the Alphabet. It inter- 
changes wit ,ב‎ as איססבא‎ a. NWO, a. 1; v. letter ב‎ 
also with > as pani a. beh, pny (v. nd"); v. also letter 4 
In inflections ר‎ interchanges with, and is the equivalent 


“of *. [To give 4 the value of a consonant, "is frequently 


used for 4, as NO} and No1}.—T"or lexicographical pur- 
poses ignore the second 4 in words beginning with "1.— 
As a vowel sign ₪ or o (3, i). In words of foreign deri- 
vation ל‎ (u) is frequently inserted where the originals 
have a, as “43 for galearis &e.] 


4 . 
1 as a numeral, s2a, v. .א'‎ 
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ואו 


> 
DOM, 62711, 19% אכל בה'‎ (some vers. אכלן ; (כה'‎ 
בהי‎ (some vers. ‘M3, “7 >), read mp2; v. Hull. 107%, sq. 


amendment, i. e. a rabbinical‏ (מקנה.צ (JPR,‏ + התקנת 
ae to prevent transgression of a law. Y.Succe. IT,‏ 
a rabbinical measure to fortify a rab-‏ 7‘ אחר 7 54° end,‏ 
binical measure; cmp, M743.‏ 


SOA,‏ ,הפר 
ANI, +. nena.‏ 


Hif.) 1) untying, loosening. Y. Yeb.‏ נתר) f.‏ חפרת 
NIMS the untying of the‏ הרצועות XI, 12°, ae, “0, or‏ 
shoe strings by the brother's wife, Vv. non. Sot. I, 16°‏ 
loosening of the pantaloons; a. 6--9( (757)‏ ה הסינר bot.‏ 
permission, declaring permitted. Y. Sabb. XVU, 16* bot.‏ 
prior to the passage of the law per-‏ קודם monn‏ כלים 
mitting the handling of tools on the Sabbath (Mish.‏ 
when is‏ מארמת XVII, 1); Bab. ib, 198" Snh. 58" mmsmd‏ 
she again considered free?‏ 


FM, i ANI | f. (am Hif.) making‏ ,התריה 


one dequainted with the law on a certuin "subject, esp. the 
legal warning, by witnesses, given to the offender im- 
mediately before committing the offense. Snh. 8”, a.e. חבר‎ 
21 ארכר צריך ה"‎ a student requires no warning, for the 
law requiring warning is intended only to enable the 
court to decide between the willful and the ignorant 
offender, Shebu. 3", a. fr. הַתְרְאַת ספק‎ a warning under 
doubt, e. g. one swears that he will do a certain thing 
during this day, when the actual moment of the offense 
(of omission) cannot be defined, so as to make the warn- 
ing precede it immediately. Y. Pes. V, 32° top מקבלרן‎ 

pao התרייה על‎ warning is accepted (considered legal) 
on a doubtful offense; a. fr.— 7, .ץצ ההִתְרְאות ,התְריות‎ ₪. 
Kam. 711, 5% bot.; a. e. 


v. ‘RA. 


If. Gon, Hf ) sounding the alarm on public‏ הפרעה 
fast- days (with the Shofar and prayer 43°23). Taan. 14°,—‏ 
Pl. viva. Ib.‏ 


4 4, a prefix, and, but; often introducing a question: 
but, is it indeed so? Hull. 2° וכל הכל וכ'‎ is it so that 
wherever הפל‎ is used, it means &c.? Ib. 31 והא-כתרב‎ is 
it not written &e.?; a, fr. 


NT, .חז. תי וה‎ Va, Vah, abbrev. of .אַבּא‎ Y. Ber. 
TI, 6 bot, Ib. 6% top; a fr. V. NaN .זז‎ 


Hels Vav, name of the sixth letter of‏ ור ,ואו 

the Alphabet Kidd. 30° 39 וא"ר דגחון חציין‎ the Vay 

in Gahon (Lev. XI, 42) marks the (first) half of the 

number of letters in the Pentateuch. Ib. ואו , . מהא"‎ 
47* 


אי 


NOMS does the Vay of gahon belong to the first half |‏ וכז 


or to the second?—Gen. 4.8. 58 Ephron (Gen. XXIII, 16) 
is spelt 1/81 חסר‎ without Vav; a. fr.—Y. Shebu, I, 33* 
bot, ‘21 מוסדם‎ V7 6גש ושערר‎ Vavin Us ir(Num. XXVIII, 22) 
adds to the preceding subject, i. e. a goat in addition 
to ₪6. Kidd, 66" דשלום וכ‎ 4 the Vay in Shalom (Num. 
XXY, 12) is curtailed (so that it may be read Shalem, 
unblemished). Hull.16°, v. .אהפתזא‎ B.Mets.87; Meg, 16), 
Vv. ,רות‎ —Yoma45*,_a. fr. ואר לא דרשי‎ they do not use 
the Vav for interpretation; a. fr.—Pl. a a ate Xs 
Meg.I,71°top (deriving from ,וור העמודים‎ Ex. XX VIL, 10) 
1) DN שרהא‎ that the shape of the Vay in the Penta- 
teuch is column-like (as in אשורלת‎ ANd); Snh. 22? מה....‎ 
א וורם רכ‎ as the columns have not changed (their shape), 
so has not the shape of the Vay. Y. Naz. I, 51> top עד‎ 
7 שרדכרר‎ he must utter the Vav conjunctive. Ib.IV, beg.53* 
“ מאך תאנא‎ who is it that says the Vay must be utter- 
ed?; Y. Kidd. II, 62; a. fr. 


Nis; וצ‎ 


vrelieh 50% (and these are the‏ ר' OW‏ , ואלח 
names of’), name of the second Book of Moses, Hxodus.‏ 
Gen. R. s. 3; Yalk. ib. 4.‏ 


“ON 11 (xs, emp.b. h. הנל‎ a, (הוארל‎ propriety. 1 לא‎ 
it is unbecoming. Ned. 8 רכ'‎ Nowa 4 לא‎ Ar, (ed. ,שר‎ 
Var. "8"; Nahm. ("אלר‎ it is unbecoming (for a pupil) to 
absolve Red a vow in a place where his teacher lives. 
Contr. .ולא‎ 


“aN, YINT) pr. n. 700/00, name of a river עס‎ 
canal in Babylonia. Kidd. 71" נהר ואנל‎ Ar. (ed. 81); 
Y. ib. IV, 658 top “21; Y. Yeb. I, 9% top .וואנלל‎ Gen. 
1%. s. 16 7) (א)עברת‎ Ar. (ed. only NM?) at the ford 
of &. [Erub. 285 xi בית‎ Ms. M., v. 5553.) [‘Nahr- 
Avan, a canal east of the Tigris’, Neub. Géoer. p.324,.— 
‘Nahrvan in Irak Arabi’, Koh. Ar. Compl. s. y. 81] 


I.‏ נִרְִינָא .+ ,רארְדוכיא 

באין Miar. Till. to Ps. XVII, v.‏ ,רבא 
Lam. R. to I, 5, vy. “a.‏ ,הביבא 
STA, Yalk. Gen. 150, v. xyit.‏ 


Mins (v. next w.) certainties. B, Mets. 83‏ 0 ודאה 
in which you act on 0 facts.‏ 08868 7 שלכם . 


871, וודי‎ m, ONT, TT GANT) + (ידט)‎ 
1) weil- known, cer tain: distinct, real. Ber, 33° ont (y. 
Rabb. D. ₪. a. 1. note) Thou, the known one!—Arakh. 
I, 1 % זכר‎ a person distinctly male, M°N7) כקבה‎ distinctly 
female be hermaphrodite &c.). Yoma VIII, 8, a. fr. 
“ BWR, v. DWx.—Sabb. I, 7 הזו‎ that which undoubtedly 
requires the ‘separation of the tithes, opp. למא‎ -- Bets, 
I, 60% ims45, [רהררת.‎ where there is no doubt about it, 
opp. "p"bo, .ספי קה‎ Kidd. IV, 3 (74°) jN7 the sure cases 
among them.—Num. R. s. 2, end M3 אכללה‎ Ar, ed. 
Koh. (ed. (ודארת‎ the eating (in Ex. XXIV, 11) was a 
real one (physical refreshment, no metaphor); a. v.fr.— 








וחר 


2) (gramm.) emphatic form by means of He paragogic. 
Ex.R.s.3 לכה וודארת וכ'‎ (strike out the gloss ההא בפוף‎ 
24) the word l’khah (Bx. 111, 3) is emphatic (as if="> 
unto thee it belongs), if not thou &.; Y.Suce, 1V,54° top 
לך יודררה.‎ (read: 12) the U’khah (Ps. LXXX, 3) has 
the emphatic form (unto thee as well as unto us).— 
3) (noun) certainty, undisputed fact.—N Va PDO PAN 
™ מרדר‎ doubt cannot take a case out of the status of 
certainty. Ab. Zar. 41> ואין וכ"‎ Mh הור ספק‎ here is a 
doubt (the idolatrous character of an object may have 
been given up) against a certainty (that it was an idol) 
and the doubt cannot set aside the certainty. Pes. 9°; 





a. fr—'ia, “1 (adv.) surely, indeed; im reality. Y. Keth. - 


V, 298. Gen. R. s. 98 “1 עלדת‎ ‘thou didst ascend’ thy 
father’s couch (Gen. XLIX, 4) means in reality (no 
metaphor). Ib. “i חללת‎ ‘thou didst defile’ (ib.) is to be 
taken literally. Pes. 1. 6. “Ww 5 for 16 18 sure that 
they separate the tithes. 
tried him in the true sense of the word (gave him time); 
a. @. 


Pia,‏ ,רדת 
,והאי .+ “TT,‏ 
,רדר v.‏ ,אודר Pa. “5, Af.‏ ,רדר 


Hithpa, 93105, v. 972.—Denom. 9"), 


ys, Tosef. Dem. I, 27, Var. ed. Zuck., v. ,ררררנוך‎ 
Ti, YT), +. 93, ידע‎ 

NYT, Y. Bice. IIL, 65° bot., v. NIB}. 

.וָוָא m., v.‏ .ם pr.‏ ווה 


h. FH, ANA) wah‏ .ל (A 1) (interj.; cmp.‏ ווה 1 ,1 זו 
(hdvah), an “exclamation of pleasure; ah! &c., contradist.‏ 


Gen. R. s. 55 “A נסה אותו‎ He = 


to [ול‎ (woe!). Lam: ₪. to I, 5 אמרת וול אמר וה אמרל‎ Had | 


(Ar. "85) why didst thou exclaim, Vay (woe!)? Said he, 


I said Vah. Ib. בין ור לוח וכ'‎ between Vay and Vah R. 


Joh. escaped.—Pesik. Asser, p. 97" בתחלה הם אומרים וה‎ 
ולבסום הם אומרים ור‎ at first (on entering the hot and 
again the cold place) they say Vah (how pleasant!), but 
finally they say Vay (woe!); Tanh. R’eh 13 ;הוה‎ Tanh. 
ed. Bub., ib. 10; Yalk. Deut. 892; (diff. versions: Y. Snh. 
X, 29° bot.; Yalk. Ps. 737). Pesik. 1. 6. (play on 7155, 
Ps. XL, 3) ממקום שאומרים ווח גול‎ (not (שאומר‎ from the 
place where they (the wicked) say Vah and (then) Vay; 
Tanh. 60. Bub. 1. 6. 4 ;ודה‎ Tanh. 1. 6. (corr. ace.); Yalk. 
Deut.1.c. ;הל וול‎ (differ. vers. in Yalk. Ps. 1.0. a. Y.1.c¢.). 


m. 1) (b. h.) hook. — Pl, O42. Ex. B. 8. 51; a. fr—‏ רד 
the letter Vav.—Pl. DM, PW; ve WAN.‏ )2 


ch. same—P2, ns}, Not}. Targ. Ex. XXXVIII, 28..‏ דר 
Ib. XXVII, 10; a, fr.‏ 


and he said to him,‏ ווא"ל Y.Snh.X, 29" top‏ .ְהו=71 
Tosef, Kil. UI, 15 Var, 60. Zuck., v, 771. ;‏ ,הזרד 


TT), Af. ,אוחר‎ My, vO 


.-=7 


TIM, 4f. ,אוחר‎ EN; Pa. ,ווחר‎ + sme. 


, 


1 
: 
ו 


ו א + וג 4 


ee‏ ב ו 


רש 


הוור 





טוב 


| ומיב ,ומזוב*‎ m. (AD") sexwal gratification. Shebu.18* 
עד שרמות ושרב'‎ Ar, (read (רסרבל‎ until his gratification dies 
out; [Ar.; membrum virile; Hal. G’dol. 1738, v. Perl. 
Ht, St. p. 65].—Ed. רוברה‎ 0410. form; [Rashi: 07313" 
and well is it with him, in which 6886 it must read עד‎ 
' ,שימות הגיר‎ vy. Ar. 8. v. a]. 


.וס v. sub‏ ,ה 


cup רל‎ any) .בת‎ h. a. ch. 1) woe; (interj.) oh! woe! 
Targ. Prov. XXIII, 29 ed. Wil. (ed. Lag. 875 or 835).— 
‘arg. Ps. OXX, 5; a. fr—Gen.B.s.26 לא ישלה וו" מפומך‎ 
the word woe shall never cease from thy lips. Ib. וור‎ 
דלא וכ/‎ woe that my son does not eat ₪0. Ab, Zar. 11” 
כד וכ'‎ 5 “\ woe to’this one (sau), when that one 
(Jacob) shall rise. Meg. 16% מבלתא וכ"‎ 1 woe from in- 
side, woe from outside! 10. 11% (play on vayhi, Hsth.I, 1) 
ויר והל הדא וכי‎ (Ms. M. 35 הוה מה‎ 4; vy. Rabb. 2. 8. a. 
1. note, a. marg. note in ed.) woe and grief, as it is 
written ₪0. ; a. fr—2) the preformative רל‎ in the Imper- 
1606 with Vay Conversive.—Pi, .וריך‎ Snh.70? ר'/ג 71 כאמרו‎ 
בררך‎ thirteen times do we read vay (woe) in the chapter 
about wine (Gen. IX, 20 to 24); Gen. R. s. 86 כתיב בה‎ 
ר"ד פעמרם‎ ™ fourteen times ₪0. (ib. 20 to 25). 


NM, NY, y. preced. 


Vaydabber (and he spoke), name of the Fourth‏ "ידרבר 
עביד Ib.‏ .ספר 64% Book of Moses, Numbers. Gen. R. s.‏ 
divided the Book of Numbers into three‏ ו' תלתא vs)‏ 
(Gen. R. s. 3 9393).‏ ספר 1 4 books. Yalk. Gen.‏ 


m. ("'%") confession of sin, prayer for pardon.‏ ללחל 
the‏ מצות 1" ערב וכ/ Tosef. Yoma V (IV), 14; Yoma g7b‏ 
proper time for 0 (on the entrance of the Day‏ 
and closes the bene-‏ וחותם of Atonement) 18 ₪6. Ib, “1A‏ 
וצ diction with an allusion to confession (forgiveness).‏ 
ib. VI, 43° 2532 “IM the confession (by the Highpriest,‏ 
Ley. XVI, 21) is indispensible for the legality of the act.‏ 
Snh. VI, 2 ‘157 his (Achan’s) confession; a. fr.— Pl.‏ 
(שנר (Ms. F.‏ תרר 7 14% Shebu.‏ .ולהורך ‘(Chald.) Pus,‏ 
Rashi 471) two confessions (Lev. XVI, 6 a. 11).‏ 


“yen 
TIN, +. pets. 

NT, + shh. 

TIT, ד‎ poe. 
NIE, ve Ram. 
PINT, PIS, +. next w. 


ol m. (velum, ByAov) door-curtain, curtain. Targ. 
Yi Ex. XXXVI, 37.—Kel. XX, 6 ופשאו ר'‎ (Ar, (בילן‎ and 
made of it a curtain (or sail); Tosef. ib. B. Mets. XI, 8. 
Bets. 14" bot, 21 שמא‎ % a door-curtain is subject to 
levitical uncleanness, because &. Sabb.1384 ; Erub. 102°. 
Gen. B.s.52, beg. [read:] מונח' בלנלהם‎ 4h with a curtain 
- let down between them; ib. s. 74; Lev. R..s. 1; Yalk. 
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pr) 


Job 897. Esth.R. tol, 6 ככללרן כר' זה וכ'‎ they were rolled 
up like the curtain before the ark of the Law; a. fr.— 
Esp. Vilon (Curtain), the lowest of the seven heavens. 
Hag.12>, Ber. 58” ו' הדא דמגלגל‎ Ms. M. (ed. ,דמקרע דמגלגל‎ 
one of which is a gloss) the Curtain is rolled up (torn 
apart).— Pl. nix>. B. Bath. IV, 6 (67?) את הר‎ Mish. a, 
Ms. M. (Bab. ed. ,בלכלות‎ Y.ed. (בולכרות‎ the curtains belong- 
ing to the bath-house. Ib.67 בית הרי‎ the room in which 
the curtains are kept. Tosef. ib. III, 1 [read:] לא את הרי‎ 
,הורסלאות ולא את) ולא את המרחצאות‎ Var. (הורלסאות‎ being 
a 60071808 corrupt tautography).—Chald, pl.: xnb™. 
Targ. Ps. CV, 39 (not NM>"}).—j7729.. Targ. Y. Ex. XXVII,9 
(ed. Amst. 1254; Y.ID p54, read: 711551); ib. XX XVIII, 9 
354 (corr.ace.). Ib. 12; 14 bey (corr.ace.). Ib. 15 --.ולון‎ 
NMID"}, constr. M5. tb: אאא‎ 17 M3574 (corr. ace.). 
Targ. .ל‎ Num, 111, 26 mb. 


v. preced,‏ ,וילסאות 
חנו PIM pos, ve‏ 


N77, ל‎ ae rd .גת (נחוני)‎ pl. (denom. of ול‎ or 
=) woe-makers, a word coined in opposition to הולללם‎ 
(merry-makers), and defined by אללר‎ as a play on ~>>in. 
Pesik. Ahare, p.170° אלו שביאין אללר וכ'‎ MIM קרר להון‎ 
(Ar, מהררנא‎ corr, 866.( called them (the hol’lim, Ps. 
,רא אוד‎ 5) vayyanaya, those who bring allay (woe) 
&e.; Lev. BR. s. 17 זהונרא‎ (corr. ace.; 10. s, 20 NDdbN); 
Tanh. Ahire 2 זה והכררא‎ ed. prince. (later 60. פסוק זה‎ 
,הוללרם‎ corr. ace.); Tanh., ed. Bub., ib. 3 SUI; Yalk, 
Ley. 524 4 ור‎ (corr, ace.); Yalk.Ps. 811 זוהונלא ,זוהנוללא‎ 
(corr. acc.). 


On, v. וגס‎ sub .וס‎ 
"0, v. oe. 
.ורלון + ,ויסלאות‎ 
ולעה‎ m, (335; emp. 3215) place of meeting, appoint- 
ment.—Pl. pay. Lam. R.toll, 13; Pesik. Nah., p, 125° 


did 1 arrange‏ ו how many‏ כמה 4“ ורעדתל בכם 
with you (Tabernacle, Temple &c,)!‏ 


Vayyikra (and he ealled), name of the Third‏ הקרא 
ib. s. 64;‏ ; ספר 31 Book of Moses, Leviticus. Gen. R. s.‏ 
v. “ET.‏ 


TEN m. (רתר)‎ the retailer's customary addition to 
exact measure. Ned.32"; 3, 286.57", a.e. אפילו 71 אסור‎ 
‘2. if one forswears himself any benefit from his neigh- 
bor, he dare not even accept the customary addition 06. 


RPE vse 

TP, + ויחק‎ 

Keth. IV, end, 99% v. sn.‏ יצ ,רולתירה 
NTE Tv. Rant.‏ 


pen m. (PM; emp. PMY) 1) frat, weak-nerved.— PI. 
0 “Git. 70% 7 ללה בנלם‎ pan (Ar. (נתלקין ,ותוקין‎ will 


paw 


have sickly children; Nidd. 17° וכ'‎ 1b ;הורן‎ Keth. 77> 

PPA (Asheri Pp; Alf. $3332 epileptic); Treat. Kallah 
ולתקין‎ (some ed. (וָותַ"'‎ ---2( (sub. מפת‎ or a similar w.) +. 
senility, debility. Gitt. 1. 6. “1 אחתר‎ debility will befall 
him. 


rest, remnant. Gen, R. s. 98 (expl.‏ (ותר) m.‏ ה פרון 
6 אל "הר לך וְחְרון עון שלך )4 Gen. XLEX,‏ ,אל הותר 
will be no remnant of ~ sin left (but will all be for-‏ 
given.)‏ 


,רפח y. Mist,‏ וְכה וכח 
B. Bath, 98% +. UEwbs,‏ ,1‘ ספמ וול 


(it is) becoming.‏ (ולא 1062 m. (v. "P81; P. Sm.‏ וְלָא 
Ms. (in ed. our w.‏ ו" שרפותריה וכ! 26 Targ. "Prov. XXIV,‏ 
omitted) it is becoming that the lips be kissed of those 6.‏ 


ale} TD), +. ,פד‎ th 


5 0, constr. >) m. (b. h.; at) child, in- 
fant; 4 young of an animal; offspring ; embryo. Y. Yeb. 
*11,8/ר‎ ‘25 mana 4b the young of a domestic animal &c., 
v. שפחת וכי מלוג‎ ‘nthe child of a slave &c.—Sabb. 63” 
"| כבר נד‎ the embryo is already loosened (abortion must 
follow), Snh. 22°; Sot, 2° קודם רצררת הו"‎ before the em- 
bryo assumes distinct shape. Ley. 3. 8. 14 “in צורות‎ the 
successive shapes of the embryo. Kidd. III, 12 הולך‎ on 
אחר הזכר‎ the child has the legal status of the father. 
Ib כמותה‎ 17>) her child has her legal status; a.fr.—Pl. 
,ולדות‎ “2; constr, "Jo. B. Kam. VIL, 2 4 24 damages 
for causing abortion. Bekh. II, 4 ולדר ן'‎ the second 
generation of sheep sold on condition of dividing the 
young with the (gentile) seller until payment in full, v. 
בַרְזֶל‎ ; a.fr-—Y.Keth. VII, 91" bot. המקללת את )1751 בפנל‎ 
sab who curses his (her husband’s) children in the 
presence of his parents; Bab. ib, 79% ,רוללדרר .. מרלרדלף‎ 
+. ,לד הטומאה- .יפד‎ v. IN. 


oh. same.’ Taney Geni ay 30;‏ ל דא ,)7379( לד 
her foetus was loosened;‏ אהתעקר. a. fr.—Sabb. 63? maby‏ 
XXXII, 16; a.e—‏ .₪0 1ך Targ. Y.‏ ולדין .7 v. preced,—‏ 
MMP. -‏ ו' .0 ma womb. Targ. Y. Gen. XX,18;‏ ולרא 
BY the festival of Pharaoh’s‏ ברת ו' דפ' 20 Gen. XL,‏ .0 
mother.‏ 


f. (preced.) a handmaid intended for breed-‏ וולדְּנִית 
שפחה ing slave ‘children, breeder, Y. B. Kam. V, 5° top‏ 
sell thee a breeder,‏ 1 ור' "D8‏ 21‘ 


Valens) Valis, an‏ ,6 0008) .גת p. n.‏ לס וולִיס 
Hillel. Gitt. 59%; Snh. 86% (Ms. M.‏ .גד 01 Amora, father‏ 
obs, Ar. 60. Koh, 0b"); Y. Kil. II, 32% top; ib. I, 27° top‏ 
.(רר' (ed. 18106. ‘n, read:‏ חלרס Y. Hall. 1, 57° bot.‏ --.אלס 
V. Frank. M’bo p. 76. Cmp. “DNS,‏ 


on, 7% ול‎ (Arab. vasha colorare) to color, stain. : 


-- 1. DN, omy, rovims to be stained, soiled. 
Sabb. 75) דליתווס בית השחיטה‎ (Ms. M. (דנלתו"ס‎ that 
the throat of the slaughtered animal be stained Avith 
blood. Tb. 124” אחווס מסנארה טינא‎ Ms. 0. (ed. ,אתוסא"‎ 


3 





4 


עד 


Ar. ed. Koh. אלתווס מאנלה‎ ; ed. 806. (אֶתְוְוּסָר‎ his shoes 
were soiled with mud. Pes. "5% Zeb. 35° IND מִיִתְוְוְסָל‎ 
their garments would be soled (with blood). Yoma. 53" 
‘21 מתווסן אסקופתא‎ (Ms. M. 2 מִתִוְוסָא‎ sing.) the thresh- 


4 


olds &.—B. Kam. 18* דמהווס בלרשא‎ Ar, a. Ms. F. 


(v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 80, ed. ,דמאוס‎ corr. ace.) 
the rope was covered with dough (which attracted the 
chickens). 


intensive of MUS ; as to 2 a. % (1),‏ בָסַת) ty‏ 7 סח 
v. Néld. Mand. Gr. pe 72) [habitual eels, condition, |‏ 
שרנול )4 3‘ ,6 regular diet. 8nh. 1019; Keth. 110% a.‏ )1 
of bowel diseases.—‏ ו a change of diet is the‏ 
כל וו" סובה conduct, way, manner. Y. Yomal, 38° bot.‏ )2 

every kind of good manners was found among them.‏ וכ 
this was the custom of‏ כך חי' joy.‏ של 25‘ 87 Gen. R. s.‏ 
such is that‏ כך הלא ווסֶתי bw‏ וכ" 9 the gentiles, Ned. IX,‏ 
man’s way of acting. —38) regular date, or regular pre-‏ 
כל אשדה monitory symptoms, of menstruation. Nidd.1,1‏ 
שלא "4 every woman of regular days ₪0. Ib.‏ שרש “mb‏ 
אשה שאין "11 out of her regular time. Ib.‏ בשעת FIND)‏ 
a woman who has no regular time. Ib. IX, 8 (63°)‏ לד ר' 
that has regular symptoms of approaching‏ שרש > 
v. DIN.)‏ ,שיעור ו' "14 menstruation, v. infra. [Ib.129;‏ 
she had her courses again‏ כרוונה שעת וסתה Tosef.ib.I,11‏ 
(after an intermission) exactly at the usual date; Y. ib.‏ 
a‏ ארוכה (corr. acc.). Ib.‏ כיוונה I, 49° top Monn “ama‏ 
delayed menstruation (which may be expected any time),‏ 
a skipping over of one course; a.‏ הפסק) to My‏ .6020280 
and these are the‏ ואלד הך 1‘ 8 fr.—Pl. Pinos. Ib. IX,‏ 
omit there‏ 2“ דרומ" 10.68% .₪6 0 symptoms of‏ 
here‏ הכא בו' דגופא (ib. I, 1) regularity of date is méant,‏ 
the‏ 4 דאורירתא .6 regularity of symptoms, Ib. 15% a.‏ 
rule requiring a woman to examine herself on the regular‏ 
the law‏ 1“ ושור 35‘ day is of biblical origin. Yeb.64? bot.‏ 
concerning the mode of establishing a regularity of men-‏ 
,פדנה struation (Nidd. IX, 10) &.—Gen. R. s. 48 (expl.‏ 
Gen. XVIII, 12), v. Manon}; a. fr.‏ 


NEO ור‎ ch. as preced. 3. Targ. Y. Lev. XV, 81 (v. 
Nidd. "63), [Lev. R.s.28,end ,מטר ווסתלה‎ read מסותיה‎ 9, 
v. [מְסוּחָא‎ 


NIHON pr. n. pl. Vastania, birth-place of R, Hiya. 
Taan. 9° bot. ; Zeb. 112° Ms. R.a. K. (Ms. M. ,חסדא מיוסתניא‎ 
ed, מלוסתרני‎ eon: perhaps identical with NOI, Yeb. 21); 
v. also NUAMON. [V. Neub. Géogr. p. 391; Berl. Beitr. 
Geogr. p. 37.] 


(MOM) ₪ woman with regular men-‏ = ה וספנית"* 
struation. Yall. Gen. 82 (expl. M253, Gen. XVIII, 12)‏ 
ednah is related to iddanin (Dan. VII, 25,‏ עדנה 253 ר' 
periods), and means a woman &c. (differ. in Gen. R. s.48,‏ 
v. FON).‏ 


TH), Pic 19, +. 43%. 


בר ו" vi m. (preced.) 1) meeting, appointment.‏ ,ועד 


meeting place. Ab.I,4 let thy house be ‘311 ברת‎ a meeting 


place for scholars,—Esp. ‘) ברת‎ a) scholars’ meeting place, 


college, Beth-ham-Midrash. Y. Ber. IV, 7° bot. . . 
pines mad to-morrow, when I come to college ₪6. Y.Macc. 


וועָדָא 


“ra 


TI, 31% bot. "1 עושרם לו ברת‎ you must provide a school- 
house for him. Sot.IX,15 (49>) רחרה וכ'‎ 4 49 the school- 
house will be used for debauchery. Gen. R.s. 1; a.fr.— 
b) 415 ברת‎ the Temple. Y.Naz. VIO, 57° bot... . שלא תנעוכ‎ 
מברת ה"‎ so as not to lock out repentance from the 
Temple.—2) fair, public games. Hull. 127°; emp. .אברדן‎ 


N77) ch. same; בר ו'‎ (775) college. Y. Ber. II, 5° bot. 
Ms, Meg. 1 49 בי יי‎ spas let us have school;-a, fr. 


(preced. wds.) appointment, designation of‏ .1 עדת 
ו" שכתוב בח time; insuspensibility. Y.Yoma VI,43" bot.‏ 
from an appointment (of time‏ במועדו yaw mad‏ מרנה כלום 
is used,‏ במועדר or space) in a biblical law where the word‏ 
we can derive nothing (for other actions), “Ib. [read :[‏ 
and he said‏ ראמר ליה רבל בון בר הייה קיים בפר משרת | 


> to him, R. B. bar H. applied the designation of time, i.e. 


the rule of insuspensibility, even to the offering of the 
anointed priest. 


yr, vy. “94. 


m. [and something besides,] addition, increase.‏ ועוד 
Erub. 88% “72> how much is that ‘and something’??—‏ 
bring along the‏ אררתר 1‘ 7275 וכ' additions, Ib,‏ ועודות Pl.‏ 
additions which Rabbi speaks of, and add them thereto.‏ 
msthys,‏ של רבל Ib. bot. "395 “3 Ms. M. a. Rashi (ed.‏ 
Corr. acc).‏ 


m, (denom. of preced.) with addition, large‏ העודי 
ששח עשרונות ו' )78°( 2 measure. — Pl. yi. Men. VH,‏ 
v. Rabb. D. 8. a.1.,‏ ; ועודרן read:‏ ,ועדורן ‏ מאוזת) Talm. ed.‏ 
note 9) six tenths (of an Epha), large measure.—[MiP7i9),‏ 
y. preced. |‏ 


,אוועל Af.‏ ,וער 
לרומא ed.‏ ,לרומנא ו' Tare. Prov. VI, 20 Ms.‏ ,ררעודא 


לצא vy.‏ 
:ד 


NTS, v. NM. 


Tare. Cant. 11, 2 some ed., read N73.‏ ,וועצא 


Y. Sabb. VIL, 10% 0060 Or Zrua Sabb.‏ ווקלמה 


Nr. 57 ieee read: jupbst, v. .מסבסלה‎ 
ae Targ. Prov. XIV, 3, V. RAPT. 


‘eae .ג‎ (7%; emp. T2421) valley. Lev. RB. 8. 23; 
Cant. R. to 11, 2 “1 שושנה אחת של‎ a lily of the ו‎ 


;)1 ה mewn, wale‏ העמקים) 


ama II m. (Arab. vard ₪08 arboris; rosa) 1) rose, rose- 
tree; (collectively) roses. Shebi. VII, 6 ‘tH the rose-tree, 
Ib. 7 חדש‎ “ roses of the new crop. Y. ib. beg. 37 עלקר‎ 
חרי‎ the rose-tree itself (the wood); Tosef. ib. V, 7 חרוב‎ 
(corr. ace.). Sabb. XIV, 4 jaw rose-oil; a, fr—Y. Kil. 
V, end, 30° ;הקנים והאגין והוו' וכ'‎ Tosef. ib. 111, 15 והזורד‎ 
ed. Zuck. (Var. 771175); Erub. 34> Ms. M. והאורדיןך‎ (Rashi 
(והעוזרדרן‎ ed. omitted; corr. acc. or plur.).— PJ. B45), 
pan. Maasr.11,5" גרנת‎ rose-garden (for the cultivation 


| of fine fruits &e.).—2)* rose-colored, red wool, &. Keth. 72” 








ריד 


mb טווה 4 כנגד‎ she spins red material holding it up to 
her face (to make it look bright; Tosaf.); [Maim.: she 
spins in the street “1 with a rose in her hair; Rashi (who 
seems to read 774 fr. :(רדד‎ with the thread in front of 
her body, i. 6. she spins in the street in an indecent 
position. | 


Sai ורא‎ ch. same, 1) rose. Targ. Cant. II, 1 sq. 
(hb, text .(שושנה‎ Targ. Ez. XXVII, 24 Ar, vy. ספא‎ wD — 
Y, Shebi. VII, beg. 87" ההן וו"‎ ya מהו לכבוש‎ is it per- 
mitted to use roses for preserving in the Sabbatical year ?— 
Sabb, 1529 דר'‎ x5%55 רנקותא‎ youth is a wreath of roses. 
Gitt. 68" דקאר וכ'‎ NIM 4 a white rose (or blossom) 
whose leaves are all on one side. B. Bath. 69°, -.וַרְדָכָא.ץ‎ 
Pl. 34, WIN. .שנוע‎ Cant. VI,2. Ib. VIL, 3.—B. 380.84" 
3/94 Sy דחלפא אבר‎ (Ms. H. 198...) he (the sun) passes 
the rose-garden of Paradise. Ab. Zar. 65° רתלב , . . . בל וו"‎ 
Ms. זע‎ (ed. (בוורדא‎ seated up to his neck in roses.— 
2) rose-color. Hull. 467 bot. וסימנך כלתונא דוו" וכ'‎ and 
thy sign-word (for remembering which of the two mem- 
branes of the lungs is of vital import) is, the rose-colored 
(precious) shirt, in which the lungs lie (i.e. the interior 
membrane).—3) ‘7 ערנוכרתזא‎ the little rose-lobe, name of 
an additional lobe of the lungs found with animals of 
the steppes (RMN). Ib. 47° bot. 


NT (preced.) Vardan, surname of R. Hin’na. 
Gitt, 64 (Rashi: ורדא'‎ of Vardania, y. 827791 11(. 


.זז vy. Noma‏ 7 הִהוְנְיָא 
pr. . (a corrupt. of‏ ורי oar,‏ ורדימוס 


Edpbdnyos) Vardimos, Vardimas. “Ned. 81%. Sabb. 118” 
וכ'‎ “2 V. is Menahem (etymology fr. 171}).—Sifra 
Emor Par, 10, ch. XTIT .אָוורדְמִס‎ Y. Shebi. VII, 38” top 
.אבירודימוס‎ % 


NTT m. (v. 8375) (wild) rose-bush, thorn-hedge. 
Sabb. 67°.— Fl. soya. B, Kam, 80% 


Var-‏ .גן .5 (NTT, NIDA) pr.‏ זז וְרְדִיְנָא 
dina / Vardania, Vardunia), a town in Babylonia, near‏ 
ed. (some ed, 734774, Ar.‏ וְארְדּכְרָא 10° Be-Berai. Sot.‏ 
,ורדרנאה WIN (Ms. M. incorr.‏ ורדינא 49% Erub.‏ .(וורדרנא 
וורדאן v. Rabb. D. 8. a. 1. note; R. Hananel:‏ ,822975 .0.ד 
vy. Berl. Beitr. Geogr. p. 34, note 3) the men of V. (known‏ 
.ורְדָאן for their stinginess), V.‏ 


אמר ™ FINI} m, (preced.) of Vardina. Nidd. ae‏ ו 
Ammi of V. (oth. opin, ‘handsome as a rose’; Gitt. 41*‏ 
,)4 שפיר נאה 


NIT” 2 m, (X77), 2 בר‎ flower-garden (vy. 19) IT pl.). 
B. Bath, 69° וחוא דקרן ללח בר וו' דפ'‎ Ms. M. (ed. לה וורדא‎ 
oth. Mss, "9715, v. Rabb. D. 8. a. 1. note) provided it goes 
by the name of ‘the flower garden of that man.’ 


NOTIN, +. נורינָא‎ 


m, (395, omp. 3797 a. 779) the large blood vessel,‏ ה 


: jugular. vein (leading from the head to the heart),—Pi. 


he must sever the‏ עד שרשחוט את 5 1 ,11 Hull.‏ .וורידין 


ריר 


jugular veins; Tosef. ib. II, 1.— Zeb. 25° sq. צהלךף שרתן‎ 
וו' וכ'‎ he must let the blood of the jugular veins run 
into the center of the receiving bowl. Ber. 8"; Snh.96? 
‘a הזהרד‎ be careful in slaughtering that you sever the 


veins, y. supra; a. e. 


be: הררְוָור=(אור) .גג‎ white spots (Acbxwpa) in the 
eye. Tosef. Bekh. IV, 2; 3 (755, corr. ace.); 4; (Bekh. 
VI, 3, Talm. ed. 38" חורוור‎ q. v.). 


Kidd. 13%‏ -.וְורְשְכֶל .1%--.00%ו/8//7-8 .+ ווףשְכָא* 
Mets. 81% (Ms. Re 284): ]160 Ax. ‘Compl. By Vi hee‏ 
deli. Oth, interpret. of our w.: beads,‏ ברשך to Pers,‏ 
frontlet.]‏ 


[something stretched and narrow,]‏ (רְשם) .בג וש ומ 
an animal whose gullet‏ נקובת הו' 1 ai II,‏ 7 9 (1 
ושטו נקוב ?23 is found to have been perforated. — Nidd.‏ 
if the infant’s gullet is perforated (there being a hole in‏ 
its gullet is closed; a. fr.—Yalk.‏ 11 ר' the throat); DION‏ 
Midr.‏ ;לוושטר )16 Ps, XXII,‏ ,מלקוחל Ps. 687 (translating‏ 
Till. to Ps. 1. 6, "whom (corr, acc.; emp. Lat. fauces) to‏ 
my throat.—2) (cmp, Mysb3, "¥">3) straits, canal, Ber.8*‏ 
(Rashi: loop-hole for the rope), V. PDD a. PAD; 1.‏ 
Kat. end; Ley. R.s, 4; Tanh. Mikk, 10; ed. Bub, 15;‏ 
Koh. R. 0 VI, 6.‏ 


/ 
ושמא‎ 1 ch. same, gullet, Y.Snh.IX,27° top. Lev. 
83 ; Koh, ג‎ to VII, 19; Yalk. Koh. 976. 


rh, לות‎ Bees 


ות מר הכין and thow. Y. Suh. XI, 30" bot.‏ ,והות 
and thou (the Biblical text) sayest so (that he died in‏ 
the same rat Y. Shebu. I, 33 top; a. e.-—Y. Mace,‏ 
(ואת אמר=) וחמר אכן 32° TI, end,‏ 


f. (v. 15) stork (from the shape of its beak and‏ ותא 
Ps. CIV, 17 (ed. Lag. Xm, Regia 8M). Targ.‏ .שאי neck),‏ 
,חסידה Deut. XIV, 13 (belonging to v. 18, h. text‏ זז יצ 
Vv. 1258).‏ 


וְתוּכְיִיא ,וְתוּכְיָא 
ba‏ + ותוקין 
NOM, + gon.‏ 
NUE =r, +. Nn.‏ 


NON, .ל‎ NIDM. 


NET, “m7 pr. n. (Biuvia) Bithynia, a province 
in the :א‎ W. of Asia Minor. Targ. Y. Gen. X, 2 ולתנ‎ 
וְרְתרני‎ (read: ‘m9; h, text dam); Targ. I Chr. I, 5 (corr. 
acc.).—Gen, R. 8. 2 beg. (misplaced; vy. (אוס"א‎ ; Y. Meg. 
I, 71> bot, (Yoma 10° "psx .(בית‎ 


/ 
pom, ותו‎ f. (preced, Bulvvaxn) Bithynian. 
- Ab. Zar. TI, end, 49* ,גבינה וו'‎ ve "py, Ab, Zar. 
5 Y. ed, “1m (corr. acc.), 


v. ‘ast.‏ ,רתונ ייקי 


endwr-‏ (עסק (pM, cmp, Arab, vatik, a, b. h.‏ .גג ™ ק 
a faithful‏ תלמירר ing; tr usty; strong; distingwished,—'‏ 
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anh 


student, distinguished scholar. Y. Ber. 11, 5°; Cant. R. to 
VI, 2; a. fr.—Sabb. 105° באומות‎ FNM ו'‎ (omitted in Ms. 
M., a. Yalk.Gen, 81) I made thee distinguished among the 
nations.— Pl. ,ותלקרם‎ PP". Sifré Num, 92; ib. Deut. 13, 
vy. }}02.—Tosef. Hor. I, 1. ¥.Snh. X, 29%—Esp. V¢thikin 
(Ancients), the conscientiously pious men of former days. 
Ber. 9" גומרין אותח עם וכ'‎ BM) (TLosef. ib. I, 2 מצותח‎ 
‘55 bd, v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 60) the V. used to finish 
the reading of the Sh’mah &c.; ib. 25; 26%; Y. ib. I, 3% 
bot. “.—R. Hash. 32>. ,נתיקין]‎ 616. 70% v. prm4.] 


XP] m. (v. preced.) name of a certain pastry, tart. 
Pes. 39°, 


pun.‏ .+ ,התירייקר 
Vv. mh.‏ ,ומר 


NOON) ,רתן) .םג‎ emp. JO78) sinew, vein (h. רד‎ Pl. 
ד 1 ה‎ 2 
nun. Targ. Job XL, 17 (ed. ורכש‎ , Var. “4, 74). 


SPI, +. ean. 


po, Pa. Pm) (privative verb, v. ות"‎ ; emp. עתק‎ Targ. 
Lam. ILI, 4) to wnnerve (v. pm); to break, shatter. Targ. 
I Kings XIX, 11 מיותם‎ Ar. Ms. quoted in Buxt.s. v. (ed. 
.(מפרקין‎ 


1, וופר‎ (v. (יתר‎ to be plentiful. Y. Suec. V, 55° 
(ref, to Jer. Il, 13) לאלף‎ AIM NA (not (וותרה‎ were they 
not numerous up to a thousand ?; Cant. ₪. to I, 6 הא‎ 
ווחרו למאד‎ (read: N25). 


Pi. ויסר‎ 1) to do more than justice requires, to be 
liberal; to forego one’s rights. Y. Ned. I, beg. 39° if they 
had agreed “mud על מנת‎ to yield their rights (to allow 
each other the use of the entire court). B, Bath, 126% 
בכור ...ב‎ if a first-born accepted an equal share (of 
a field) with his brothers, he has renounced his privi- 
lege; Y. Keth. IV, end, 29" חזקה ולית‎ (read: .(ווִתָר‎ 
Ib, HR (=I). B, Kam. 9° ו'‎ he has renounced 
his rights (cannot resort to his co-heirs for redress). 
Ruth R. to I, 8 וכ'‎ > iM they relinquished their 
claim on her &¢.; a, fr. —2) to be indulgent, forgive. Y. 
Hag 1, 576° הכ‎ by הקבייה‎ ' the Lord overlooked Israel’s 
idolatry, but did not &c.; Lam. R. introd, (R. Abba 2). 
Y. Sot. V, end, 20% על קללתו‎ “mio שהרה‎ he pardoned 
those who cursed him, Deut. R. s. 9 = py iy ל‎ ba) a P| 
(not (עד‎ let us give him a respite of one day or two.— 
Num.B.s. 21 מוותר על התורה‎ HSS לא לחא‎ man must not 
be more liberal than the Law; a. fr.—Snh. XI, 5 (89*) 
המור על 25" נברא‎ he who disobeys a prophet from mere 
soft-heartedness (v. 1 Kings XX, 35, sq.).—3) to give ad- 
ditional space to a plant by removing surrounding plants, 
to make open space, Y,Shebi. 11, 33¢ top בגפנלם‎ PAA 
you may clear (in the Sabbatical year) between the grape 
vines; ib. מקום שנהגו לוותר וכ"‎ where it is customary to - 
clear before the festive month; Tosef, ib, I, 7 PM; 
ib, “mind ed. Zuck. (read: לנותרר‎ 


Nif. smh (v. 902) 1) to be let loose, set free. Miar, 
P’tirath Mosheh anu (Jellinek Beth-ham-MidrashI, 125; 
v. Lattes Saggio 107).—2) to be outlawed, y. infra. 


) 





a 


Hithpa, “minh, Nithpa. “min (v. (בַתַר‎ 1) to become 
| loose (of bowels). —2) to be declared free, be outlawed. 
Cant. RB. to 111, 4 31 מעיו‎ Amn? (Yalk. Is, 288 נתרזו בגל‎ 
“a) his bowels were loose that whole night. B. Kam. 50 


bot. Mh רסנוסרו‎ Ms, M. (ed. ,רנרל‎ Nif., v. supra) his life 


shall be let loose i. e. shall be "outlawed: Ax. ed. Koh. 
wm מעדו‎ PAMIN (v. Rabb. D. 8. a. 1. note) ; Tanh. Ki 
Thissa 26 "37 רתותרון בכל‎ his bowels &c., .ל‎ next w.; 
Yalk. Ps, 648 19h A974" his life be outlawed. 


me Pa. ווסר‎ 1) to give a surplus, to profit, avail. 
Targ. Proy. X, 2.—2) to be indulgent, to overlook. Ley. 
3.8. 10, beg. 21 ANAS “Miya MX 7X ON unless thou over- 
look something &c.; Gen. R. s. 49; a. e. 

Ithpa. “minx, אְרקּותר‎ 1) to be loosened. Y. Bets. I, 
end, 62) וכ'‎ “Mya Wa מאך דאמר . . . התותרון‎ whoever says, 
the Lord is lax in dealing out justice,—may his bowels 
become relaxed; He is merely long-suffering &c.; Y. Shek. 
V, 484; Y.Taan. II, 65° bot.; Midr. Till. to Ps. XK, 2 לרנורוּן‎ 


Zayim, the seventh letter of the Alphabet; it inter-‏ ו 
a.‏ זוודא ,צהר a.‏ זהר changes with 4, q. v.; with X, as‏ 
as‏ 1 .₪0 עלס a,‏ עלז ,סור .ג זור with 0 a. ₪, as‏ ;.& צדה 
TON 6.‏ ,אושפרזא final formative (Palee=Pales), as‏ 


the‏ ד אחד וכ' 9 m. (b. bh.) wolf. B. Mets. VII,‏ [אב 
attack by one wolf is not considered an accident reliey-‏ 
DDN. Ib.‏ , זְאָבִים .2 ---.1 ing from responsibility; a.‏ 
at a time when wolves are coming forth‏ בשעת משלחחת ז 
Ter. XI,‏ .ץצ in hordes, v. Mmbva; Y. Shebi. IV, 35° top;‏ 
end, 48>. Esth. R. to IX, 2, v. NW22; a. fr.—Fem, Fant.‏ 


> Midr. Till, to Ps, X, 18 נזדמנה הזד וכ'‎ a she-wolf was 


provided for them who gave them suck; v. נרומוס‎ ib. 
to XVII, 14 % וזרמנת להם‎ and Thou didst provide &c.; 
Yalk. Ps, 652. 


NIN .גת‎ (reduplic, of Nt=34, v. DA a. S137) “foliage; 
spray; young twigs. Targ. Job XIV, 9; a. e-—Sabb. 20? 
(expl. ז' (עצרם של בבל‎ dry twigs and leaves used as fuel. 


THON, +. wrest. 
ANY, +. ay. 


ANS (emp. “11, (דרר‎ 0 pass around. Targ. Job XX VIII,8 
(ed. Wil. “iNT, Ley. זראר‎ read “Xi, ו‎ Ms. "5; ; text 
.(עדה‎ 


DN, v. ny. 


0% an abbreviation for זמן‎ a. 72. Zeb. 28" דדמ"‎ 
2/72 1" because both subjects have reference to time 
and application to the improvised altar (v.23) as well 
as to the Temple, 
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רותרא מ' Esth. R. to 111, 15; 1V,1; Yalk. ib.1056‏ ; מעוהר 
to be declared free, outlawed;‏ (2 -- .ררל 115 Yalk. Gen.‏ 
v. preced,‏ 


yen m, (preced. wds.; also in Chald. diction) beral, 
benevolent, indulgent. Snh. 109" mm...” was very 
liberal (supporting scholars). Y. Sot. V, end, 204 (ref. to 
Job I, 1) הלה‎ “% he (Job) was liberal; ומאן דלית הוא 1 וכ'‎ 
but if one is not liberal, may he not be virtuous (shun- 
ning evil)?; but it means forgiving &c., v, "0i.—Num. 
R.s. 9, beg. תהא 1“ בתוך וכ'‎ be lenient in thy house (be 
not angry when anything gets broken &c.). Y.Gitt.1V, 45° 
bot. 4 ארלולר דאנא‎ if 1 were not lenient.—Esp. lax in the 
practice of justice. B. Kam. 50*; Y. Bets. 11, end, 62°, 
a. fr., v. preced.— 17. -וִתְרְנֶם‎ Gen. R.s.53 [read:].. 17722 
1 in the house of Abraham they were kind-heart- 
ed.—Fem, n735m. Y. Ab. Zar. I, beg. 39° (they said) 1” 
הרא‎ “ the heathen deity is benevolent (entertaining the 
worshippers). 


AS m., TS 5 0. וב .ג‎ 1) faint. Y, Kidd. I, 61° 
(expl. ,זב‎ 11 Sam. 11, 29) תשר‎ 6. v.—2) one afflicted 
with gonorrhea. Zab. 1, 5 “was זב‎ 8 real zabh (subject 
to all the laws in Lev. XV, 1—15; 19—24). Ib. V, 6; a. 
v. fr.— Pl. oot, Pai; f. mist. Sifra Metsora, Zabim, 
Par. 1 73 מטמאים‎ (not 13) they make unclean like Is- 
raelitish zabim; Nidd. 84* שרהד כז' וכ'‎ 3. v. fr. [Sabb. 
110 ,מזביך‎ v. a1.]—Zabim, name of a treatise of the 
Mishnah a. Tosefta, and of a section of the Sifra to 
Metsora. 


(b. h. 93%) to present with, outfit. Targ. Y. Gen.‏ [בד 
XXX, 20 (some ed. 733, corr. acc.),‏ 


בר .+ דא 
"NTIS, v. past.‏ 


ape) pr.n.m, Zabday, 1) name of an Amora Z. bar 
Levi. Zeb. 28; (Kerith. 5* 8131). Y. Dem. VII, beg. 26%. 
.ד‎ Ab. Zar. 111, 42° בר ליואר‎ 351; Gen. R. ₪. 62 זבד"‎ 
בן לור‎ ; 8. fr.—2) Y. Ber. III, 6° bot. .אבא בר זבדא‎ Ib, רעקב‎ 
.בר זבדר‎ 


m3} (b.h.) pr.n.m. Zebadiah, name of an Amora. 
Y. Ber. Ill, 6° bot.—[¥. Sot. I, 164, v. mt.) 


panel 5 ma pr. n. pl. Beth-Zabdin, prob. in Gal- 
ilee. Y. Meg. I, 70° bot.; Y. Taan, II, 66°; M’gillath 
Taan. ch, 11 "N33h Ma (vy. Graetz Gesch. 0. 200. 2 
p. 426). 


a1.‏ + ,זבה 


48 


זָבוּב 


ADS .גג‎ (b. h.; (זבב‎ fly. Sabb. 191" ז' שבארץ מצרים‎ 
the Egyptian fly Gaede sting is dangerous). Tosef. Sot. 
V,9; Gitt.90%. Pesik. Zakhor, p. 26” לז' שהוא וכ'‎ (Amalek 
0 the fly which is greedy for a sore; a. fr,— 
Pl, זְבוּבִים‎  ןרבּובז‎ . Y. Sabb. XIV, beg. 14°; Tosef. ib. 1 
(XID, 4. Keth. 77° וכ'‎ “bya של‎ “1 (not (זבובי‎ flies which 
sucked from those afflicted with gonorrhea (carrying 
contagion); a. fr. 


4 דמחווא 568 Nidd.‏ .ובור licard.— Pl.‏ .ג [בונא* 
prob. clerical error) (skeletons‏ ,בובל (Ar. “Tat, Mus.:‏ 
of) lizards of Mahuza.‏ 


pr. n. pl. Zabud, on the northernmost border‏ זָבוּד 
(על צידון 13 of Galilee. Gen. R.s.98 (ref. to Gen. XLIX,‏ 
(Safet, Lit. Centralblatt 1879, p. 1188).‏ +‘ דגלרלה 


NTIS m. (זבר)‎ gift, outfit —Pl. pray. Targ. ¥. Gen. 
XXX, 20 ‘(h. text 731). 


in a corrupt sen-‏ ,בז' Y. Ter, VIII, 45% bot.‏ ,זבוזי 
שקץ PT pM‏ וכל שקצים tence which prob. read:‏ 
v. Sifra Sh’mini Par. 10, ch. XU.‏ ,שהפררשו 


m. (b. h.; 531) [place of offering or entertain-‏ בול 
ment,] 1) residence, esp. Temple. R. Hash. 17°; Y. Ber.‏ 


TX,13? bot. פשטו רדרהם בז'‎ they laid hand on 26 oS , 


a. e.—2) Z’bul, name of the fourth heaven. Hag. 12» 
ז? שבו . . . ומזבח וכי‎ it is called Z, because there are 
(the ו‎ Jerusalem and the Sanctuary with the 
altar erected &¢.—3) ‘1 O° festival of a heathen divinity. 
Pesik.R.s.6 ז' נרלוס הלה‎ ON it was the festival of Nilus; 
[cacophemistic disguise: 5122, Gen. R.s.87; Cant. R. beg. 
צ---; נרבול וזבול‎ 818. Gen. 146 גרדול‎ ; Sot. 36” pi]. .קר‎ dant. 


Poy, ובולך‎ (b. h.) pr. n. m. Zebulun, 1) son of 
Jacob; tribe of Zebulun; country of Z. Gen. R. s. 98. 
Pes. 4%: a. fr.—2) one 2. ben Dan. Kidd, 30°. 


NIADj m. (זבן)‎ purchase. Targ. +. 11 Deut. XVII, 8 
בר זְבוּנרה‎ that which he bought. Pi. 2131. Ruth R. to 
7ב‎ (sect. 3) זבן ז'‎ he made his purchases.—Y. 82731. 


.זלם' v.‏ ונא 


mi} m. (preced. wds.) buyer, merchant.‏ זָבוְנָא 
Targ. IL Esth, nam 11.—Y. Kil. Il, beg. 27°.—Y. Kidd.‏ 
Sp the merchant packed his goods on‏ ז' וכ' Il, 64° top‏ 
his wagon and went off; v. "53.‏ 


"Dal, +. jot Pa. 
זבורא‎ vy. ‘a. 


a recep-‏ )1 (ַרְבּּבְית a, also‏ צבר emp.‏ ,זבר) .+ ia‏ בת 
tacle for drippings fastened (or belonging) to the bottom‏ 
if the vessel to‏ בלא of a vessel, saucer. Mikv. X, 71 ‘t‏ 
be immersed has no saucer (a rim at the bottom, wider‏ 
than the belly of the vessel and which forces the water‏ 
Man, ja). [Rabad‏ ,זרת into the latter); (Var.‏ 
q. v.].—2) lowest‏ זרְבוּבית to Maim. Miky. 111, 12 reads‏ 
, זֶרבגּרְית land, v.‏ 


378 





זבלא 


v. “21;‏ ,זגא (reduplication of‏ )1 זבוגי pl.‏ ,ג זַבוְנָא* 
nest, brood, hatch. M.Kat. 28" Gin‏ (זבלגן v.‏ ,ב for inserted‏ 
aN.‏ (:עס) אחנא תגרא אִזְבְזְגְרה מרבדלק a funeral song)‏ 
"BAIN (v. Rabb. D, S.a. 1.; Rashi 8.1.( our br tae‏ מרבדקו 
the merchant, will be judged by % brood he left behind,‏ 
(or) our brethren, the merchants, will be judged by the‏ 
broods (allusion to Jer. XVII,11). [En Yakob reads ™An..‏ 
"2AiN7T our (departed) brethren are merchants‏ מלבדקר 
who (on crossing the frontier of life) are searched for‏ 
who are searched for the‏ דאזיקר 21‘ 2 goods. — Ms, M.‏ 
v. S35}.‏ (2--[.זוק wine bags they carry, v. Np" 11 a.‏ 


ms (b. h., emp. 527) [to give a feast,] to slaughter, 
sacrifice. Hull. II, 3 (ref. to Deut. XX VU, 7) מה שאתה‎ 
וכ'‎ nat thou mayest eat what thow (a human hand) 
cuttest. Snh. 60" לעכויים‎ mana of one sacrificing to an 
idol; a.fr.—Part. pass. Mat. Ley. R. s. 10 (play on ומזבח‎ 
Ex. XXXII, 5) ‘35 לפנרף‎ ‘19 he was afraid on account of 
him who lay killed before him (Hur); a. fr. 

Pi, na same. Snh.62° ז' וקלטר וכ'‎ if he slaughtered 
a sacrifice, and burnt &c. (to an idol). Ib. VI, 6 (60?) 
maven Talm. ed. (Mish. main) he who offers an animal 
(to an idol), a. fr.—V. בל‎ 

Nif. nat2 to be sacrificed, to be 7 ; to die as 
a martyr. 260.1,1 שלא לשמן‎ snat2w which were offered 
not for the purpose for which they were dedicated. Y. 
Snh, X, 995 top (play on mat ,עלר‎ Ps. L, 5) שערלו אותר‎ 
ונזבחו על שמר‎ who raised me and sacrificed themselves 
for my name’s sake; a. fr. 


my) m. (b. h.; preced.) @ slaughtering, sacrifice, esp. 
(festive) peace-offering (7373). Pes.X,9. Tosef.ib, X,14. 
Tosef. Ber. V, 22; a. fr. ne ,זְבְחָיִם‎ constr. "M33. Ib. 
260. I, 1 כל הז'‎ all animalic offerings; ו‎ —Zbahim, 
name of a treatise of the Mishnah, Tosefta and Talmud 
Babli (also called D°WIP .(שחיטת‎ 


pr. n.m. Z’bid, name of several Amoraim.‏ זָביד 
Ber. 46D, a. fr. (Z. bar Levi).—Ib, 38°.—Ab. Zar. 06%--‏ 
Y. Sabb. I, 3), v. next w.‏ 


NTO, mo pr. n.m. Z’bida, Z’bidah, name of 
a Palestinean Amora. Y. Orl.I, 61° bot.—Y. Sot. VII, 214,— 
Tb. .ר'י יודה בר זבידי‎ Ib. bot. Mat .לפטי ירי סימון בר‎ 
4,99 ets 


m3} f. (Fiat) slaughtering ceremony. Hull. 31> 
ia כוונה‎ intention to slaughter according to ritual, con- 
trad. to התרכ‎ the cutting operation as such. Snh. 60° 
הצתה ז'‎ slaughtering for-idolatry is especially mentioned 
(Bx, XXII, 19); a. fr. 


,זוב or 735, vy.‏ זביף 


NOD m. (v. Dat; Syr. ,זכב' ,זברלא‎ P. Sm. 1074; 1140) 
a basket (or ‘odie ghee of palm leaves. Pl, brat, Meg. 26” 
ז' דחומשר‎ receptacles for Pentateuch copies; [Ar.: leather 
casing.] 


[an implement for forming heaps,|‏ (זְבָל m. (v.‏ ְבִילָא 
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shovel, mattock. ‘Vaan. 21> שררל מרא וז' רכ'‎ he lent mattock 
and shovel for burial. B,Mets. 103°, [Ber. 8%, v. N>42"1.] 


TSI, Vv. j2!- 
ביא‎ I pr. .ג‎ m., v. X27. 


NDI 11, constr. 7731 m. (זבן)‎ 1) object of purchase, 
goods. Targ. 0. Gen. XVI, 12 (Y. "77a pl.). Targ. Ez. 
VII, 13; a. e.—Y. Kidd. 111, beg., 63° 2 זבין‎ bargaining 
for an Mantes Pesik. R. s..21 וכ'‎ NT הא ז'‎ here are the 
goods and here the salesman; a. e.—2) purchase. Targ. 
Y. Ley. XXV, 42 (O. --.(זרבוּך‎ Pl. Prat, זֶבְנָר‎ - Targ. 0. 
Tey. XXV, 14 (Y. some 60. "3751).—Targ. Gen. XLIX, 32 
(Y. some ed. /31); a.e.—Pes. 113%, v. Ja} Pa.—3) purchase 
money. Targ. Lev. XXV, 16 (Y. some ed. ‘2°31); a. e. 





m.(preced.) sale, sold goods, merchandise. Targ.‏ זַבּונָא 
preced.—Pes. 118% (prov.)‏ .ץ a. e.;‏ ,32 ,אדא -Y. Gen.‏ 
while the dust is yet on thy feet, Jai 72757 sell thy‏ 
his sale is‏ דבכה ז' >47 goods.—PI. "2"at sale. B. Bath.‏ 
valid; a. fr.‏ 


NOI} f. (preced.) goods; bargain. Y. Ab. Zar. 
TI, 42 Ty 1 אלא ע''ר ערלא‎ but, I say, through some accident 
the goods (in the ship) were upset; + Ter. X, 47> גברנתא‎ 
(corr. ace.).—B. Mets. 512 ז' כזְבִינְתיה‎ AB עד דמתרמר‎ until 
he strikes upon goods like those he bought. Ib. קים‎ 
ללח בזי‎ he knew the value of his goods; a.fr—P/, דְבְרנְחָא‎ 
Ruth BR. to I, 17 (s. 3) ‘55 וארלוך ז'‎ what do these pur- 
chases (marketing) mean ? 


eps; y, Taan. I, 64° 00% v. Jat. 


II (b. h.; emp. 731) to entertain liberally.—Denom. 
baat. 

Pi. זב‎ (emp. ma) to offer to idols, make merry with 
idolatrous ceremonies. Ab. Zar. 18 ‘21 שַמְזִבְּלֶין שם‎ be- 
cause they have there (in their theatres) הי‎ ous enter- 
tainments; Tosef. ib. 1 5 (ed. Zuck. .(מזבחין‎ Y. Ber. 
TX, 13” bot. if one sees people 19> מז'‎ engaged in idol- 
atrous services; a. fr. 


pal} II, Pi. d2t (denom. of 531) to deposit foliage in the 
field for manure, to manuré? Shebi. 111, 2 #7 bara עד כמה‎ 
how many piles may be deposited? Ib. II, 2 וכ'‎ sphara you 
may manure 80. Keth. 10 the rain waters baratand softens 
-(corresp. to 472, Ps. LXV, 11, emp. bya ID). Cant. R. to 1 
וכי‎ bata לא‎ WMI (not (כזבלים‎ should we not improve (our 
minds) even as those carrying out foliage and straw?; 
a. fr.—Part. pass. bara manured. Y. M. Kat. I, 80°. 

Nif. >333, Nithpa. Saat2 to be manured. Midr. Sam. 
ch. IV.—Ab. Zar. 49° ‘3 שדה טנבלה‎ a field which has 
been manured with material connected with idolatry 
(foliage from a worshipped tree &c.). 


53 ch. same.—JIthpa. >azt"s to be manured: Ab. 
Yar, 49% (read ND3TIN). 


(צבר m. (emp. Assyr. zabalu, KAT?, p, 550; cmp.‏ זל 
manure,‏ ו [heaped up,| esp. foliage piled up for‏ 
manure, deposits. Sabb. IV, 1 you must not keep dishes‏ 
in foliage .... whether‏ בז' וכ' warm for the Sabbath‏ 





a 

dry or moist. Ab. Zar. III,8 (48>) להן לז'‎ Mimi and serves 
for them as manure. Yoma V, 6 נמכררן . . . לז'‎ is sold 
to the gardeners for forming manure. Tosef. B. Mets. 
XI, 8 at his heaped-up foliage. B. Mets. V,7 (725) ער‎ 
שרהרה לו ז' באעופתו‎ Ms. M, (ed. וכ'‎ ANT (אלא א''כ‎ unless 
he has manure piled up; a. fr—Pl. 5°52}. Shebi. II, 1 
5) מארמתר מוצלארן ז'‎ when may deposits of foliage be 
carried out for piling up in the fields.—Gen. R. s. 31 ce) 
(Snh. 108" sing.) for deposits of excrements 5 1 
B.Mets.1.c. שעת חז'‎ the. season for carrying out foliage; 
a. fr.—“in ma a field dependent on manuring. Men. 
VIO, 3 (85*). 


m. (preced.) one carrying foliage for making‏ ובל 
carriers of‏ ז' dung.—Pl. mbar. Cant. R. to I, 1 pani‏ 
foliage and of straw.‏ 


35 m. (353, with inserted ,זולגן-=ב‎ cmp. זבזגא‎ a. 
next w.) blear-eyed. Meg. 24°.— Pl. prpabat, 7232. 
Bekh. 43°; Tosef. ib. V, 2. 


RINDI, NPD) (ְמִלִיגָא)‎ m. ,זלג)‎ v. preced.) 
a resinous tree, a species of cedar. Snh, 108”, (expl. pia) 
זי‎ Ay.s.v. "08 (Var. in Ar, (זמל'‎ ; ed. זר מבלרגא‎ (corr.acc.); 
R. Hash. 23% מ'‎ ed. (Ms. M. ‘a .ץצ ,זר‎ Rabb. D. 8. a, 1. note; 
Corr. acc.). 


na) ו‎ 523) the place in the field where foliage is 
piled up. Tosef. B. Mets. XI, 8 imbat> להוציאר‎ ed. Zuck. 
to carry it out to his field &e. 


a3, yas (emp. 721, a. Syr. 421) [fo plan,] to bargain, 
buy. Dan. 11, 8.—Targ. Gen. XXV, 10; a.fr.—B. Bath. 30% b 
[reads] דזַבְנָה מינך‎ AAMT ו 1 מפלנרא‎ it of such a 
person who has ought it of thee. 10. "32 Flare 1 will 
buy what by law belongs to me (to avoid litigation); 
.ה‎ 

Pa. זברך‎ to sell. Targ. Gen. XXV, 31; 33; a. fr.—B. 
Bath. 1. 6. "bn"? M231 sell it to me, 10. 90% a. 6. (prov-) 
ארקרר‎ . . . JST) jai buy and sell and be called a merchant, 
i. e. will a man buy and sell without profit?—Pes. 118* 
מרלר דזְבַינֶר וזבגנר‎ Ag, hat-Torah (vy. Rabb. 2. 8. a. 1. 
note 50; ed. (מרלר דעלמא‎ rules about buying and selling. 
ni Sey כל מרכר זבין‎ as regards all things, sell and regret, 
except wine ולא וכ'‎ yaint Ms, M. (ed. (דזבין‎ which you 
must sell and never regret. Meg, 26” maiat to sell it. 
Gitt. 47% ‘D5 ז' נפשרה‎ sold himself to &.; a.fr.—Y. Taan. 
I, 64° bot, ערסר‎ mat (read: M231) 1 oid my bedstead. 

Ithpa. 32718 to be sold, to be bought; to sell one’s self. 
Targ. Ps. OV, 17; a. fr.—B. Mets. 40% “> jaaia הוה‎ (Ms. : 
M, (הוה זבנתרה‎ it would have been saleable with me. 
Kidd. 69% ‘35 ja5TN) and get thyself sold as a Hebrew 
slave. 


P7355, vy. mea. 


Aj m. (b. h.; 951) 1) pl. BNI, PR (cmp. 727) pomace 
of grapes, husks or kernels 2 flesh. Naz. VI, 2 (34>) 
אלו הפנרמירם‎ Sn... הרצנלם‎ hartsannim (Num. VI, 4) 
means the eens, - the interior; (ib. contrary 
opinion, --.(זלג .ץ‎ 10864. Toh. 111, 1 ‘55 nT) הגפן‎ ed. 

48* 


זַגָא 


+- 


206%. (oth. ed. זמֶרן‎ ; some ed. 77725, corr. acc.) the grape 
vine (clusters) and the pomace which have been treated 
in cleanness. Sabb. IV,1.—Naz.1.c. זפך‎ Mish. (Y. ed. 7731, 
Bab. ed. ;זג‎ Tosef. ib. IV, 2 Nat ed. Zuck., Var. (זג‎ 6 
husk (or the interior) of one berry.—2) bell, v. 351. 


ch. same, 1) husk or kernel and flesh of one‏ זַגָא 
4 גווארך.4 berry, vy. preced.— Pl. 7-1. Targ. Y. Num. VI,‏ 
Ex.‏ .0 .שעג the interior zaggin, v. preced.—2) bell.‏ וכ' 
"At. 10.98 ; XXKIX, 25.—‏ , זכלא ,זגְרן XXVIII, 34; a.e.—Pl.‏ 
made the bells of his curtains‏ מקרקש זגר וכ' 17% Nidd.‏ 
ring; [Ar. "14 ‘pa chased the flies, v. }"137].‏ 


.זר ₪ 1 גא 


Aaj m. זגג)‎ fo clear, emp. זכך‎ a. 439, v. Ges. Thes. 
s. v.) glass-maker; dealer in ikon Li eA Tey 
Pes, 555 4m ברת‎ the glass-maker’s work-shop.—Gen. R. 
8. 19 7 החנותור של‎ 8 glass-dealer’s shop. Ib. 8. 25; a. fr— 
Pl, 7381. Kel.XXIV,8 7 של‎ 2 the frame used by the 
glass-makers to put their ware on. B. Kam. 31% 


Nad} ch. same. Pl. פא‎ Y. Ab. Zar. 1 40° bot. 
לא אלפון‎ 71 the glass- makers did not teach their art. 


DAT), pe (7333) m. (contr. of 41 a. גד‎ fr. 353, 
emp. גדודא‎ juvenis czlebs, P. Sm. 652) wnmatched; esp. 
one with an unequal pair of eyes or eye-brows, Bekh. 
VU, 3 זוגדס‎ Mish. (v. infra; Talm. ed. 43> .(זגדן‎ Ib. 44* 
זגדום אחד שחור וכ/‎ Z.is one who has one black and one 
white eye-brow; ליה‎ “p כל זוגא . . . . ז'‎ any unequal 
pair is called 2. Ib. מחול וכ'‎ sat (ch. form of our w.); 
Tosef.ib. V, 2, sq. סַנְהוּם :1) סגררס‎ Safel of .(גדד‎ ₪13 
Emor ch. II, Par. 3 זגדוס‎ (read ם‎ . . . .(. [Ar. 01533, in- 
fluenced by the etymol.: 31, and [,06-=דגס‎ 


NT, vy. preced. 


NOVAS, NEMA + car, v. 231) glass, erystal; glass- 
ware. Targ. Job XX VIL, 18 (in one version); a.e. Targ. 
Il Esth. 1, 2 )3( בית זוכ'‎ glass-house.—Ber. 31° דזגוג'‎ “O= 
Ar. ed. Koh. (ed. דזוג' היורתא‎ NOD, .ץצ‎ Rabb. 2. 5" 1. 
note 10) cups (a cup) of (white) glass; Yalk. Ps. 881. 
Hull. 845 בזרגותא וכ'‎ (corr. ace.) it means white glass 
(crystal). Gitt. 68> ‘a1, [Pes. 74% NIH NMS Ar. a, Ms. 
-O. like white glass; ed. [,זוזא‎ 


ASA} (Pilp. of 351, v. 331) to clarify. Y. Nidd. I, 504 
top שהוא מתון ומזגזג‎ (Tosef. ib. TV, 11 ;רך ומזכזך‎ Bab. 
ib, 25> (מצהצח‎ oil is cohesive and clarifies. 


DNATA pr. n.m. (v. preced.) Zagzagel (Divine Clear- 
ness, cmp. ,(אספקלררא‎ name of an angel. Deut. R.s. 11, 
end. Targ. Y. Ex. 111, 2 זגנוגאל‎ (corr. ace. or DIA). 


ak | N45 to lie down, recline. Meil. 14 דרלמא בער‎ 
עלררהו‎ sort “Rat'v2b he may desire to lie down and will 
lie down on them. Gitt. 47% maby לְמַזֶנָא‎ to recline on 
(while eating). Pes. 108% 35 אבררכר‎ 42°37 we reclined (at 
the Passover meal) against the knees &c.—Sabb. 124 
הזר למזגא עלירהו‎ they may be used for sitting on them 
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' Targ. yi Lev. Oey Sb 


a 


(when seats are improvised). Snh. 85" עלרה‎ 4 he leaned 
on him. [Tanh. Ki Thetsé 6, a. 6. ,למזגל‎ v. "15.] [Targ. 
Y. Deut. X, 22 למזגר‎ ed. pr., v. גל‎ 5072. ] 

Af. "338 to lay down. Sabb. 119* top לא מַזְנֶינָא וכ‎ 
some ed. N25 Pa.) I do not rest my head upon my 
pillow before &c. 


in a brooding posi-‏ (אפרקד m. (v. preced., cmp.‏ גיר. 
mardu brooding‏ (מרה (Rashi‏ מרדו ז' ואכלל >62 tion. Hall.‏ 
and eating (name of a bird, prob. an adaptation of a‏ 
kneeling down and‏ 7530 ואכלל foreign word), contrad. to‏ 
eating (like a bird of prey). [R. Gerson Ms. 600‏ 
Ar. ed. Koh, III, p. 319.]‏ ; אכלל leaving out‏ ,מרדו מזרג 


. : 
NIMS 5 (exnvyn) a crystal vessel. ¥.Kidd. I, 60° 

top ההן 3025 בז'‎ (ed. Krot. ,כזנרתא‎ corr. acc.) if one takes 

up a crystal vessel (to take possession). ל‎ + 


a, v. .זג‎ 


NE, or NOI + f. (731) 1) a clucking hen. Bekh, 8). 
B. Mets. 86, ד' על אפרההא (2--.בֶּס יא ד‎ (the clucking hen 
over her chickens,) the Pleiades. Targ. Job XX XVIII, 32 
(Ar. ed. pr. בנהא‎ 53). 


a) m. (b. h.; (זוד‎ wicked—FPI. 8°ti. Tanh. Korah 12 
“i ברכת‎ the additional (twelfth) section of the Prayer 
of Benedictions, also called ב' הצדוקים‎ or ,המינים‎ v. 7%. 


m. (preced.) violent man.— Pl. 772571. Der. Er.‏ זדון 
ch. I, beg.‏ 


premeditated, conscious sin, opp.‏ (זוד m. (b. h.;‏ ודון 
עולה ז' maaw. Ab. IV, 13 a scholar’s error in teaching‏ 
is accounted for a wilful wrong. Ker. 255, a. fr. "25‏ 
sin which if wilfully committed, is punished‏ 8 עוזדונל כרת 
Ib.‏ .דבר שהירבים על ז' וכ' 69% with extinction; Sabb.‏ 
when he is fully conscious that this is aSabbath‏ בזדון maw‏ 
day (whereon certain labors are forbidden); a. fr. — Pl.‏ 
to whom errors are‏ ששגגות . . . כז' >33 Mets.‏ .3 . זֶדונות 
accounted &.—Yoma 3608. fry‏ 


Th ch. same. Targ. 0. Deut. XXIX, 17.—PI. 872571 
passions, Targ. Ps. XIX, 14 Ms. (ed. 85274, si", / 
NIT). ; 


N77), NOITT f. (preced.) haughtiness, violence. 
Targ. Hab. I, 3. Targ. Proy. XI, 2 Ms. (ed. NEDTM). 


NOI, v. next w. 


JIT, NOWIT + ch.=n. jit wilfuiness, rashness. 
Targ. O. Deut. XXIX, 18 
(ed. Berl. NIT"; Y. .(זֶדונְְתָא‎ Targ. Y. ib. XY, 9 (ed. 
Amst. (זָדְנְתִ'‎ ; a. 6. 


JIT, ve ord 


רבא זה ”53 m., ONS, VF +. (. h.) this, that. Men.‏ זָה 
זה זה משה let this one come and receive this &c.;‏ וכ' 


/ 


‘Temple. 


ant 


‘this one’ that means Moses; זאת זו התורה‎ ‘this’-—that 
means the Law. Gen. R. ₪. 4 לגרון זה‎ this legion; a. v. 
,זה הוא=זָהו--.‎ this 08. Sabb.40> הפשרו זהו ברשולו‎ )0 
ain (זה‎ warming it is the cooking of it, v. “WENT; a. fr.— 
Gitt. VIII, 4 אר זהו‎ Y. ed. (Mish. TIAN); a. v. fr. 


a, Hif. הִזְחִיב‎ (denom. of ant) to glitter, contrad. 
to הצהיב‎ (v. .(צְחב‎ ‘Hull, 22 127122 when their plumage 
is glittering. —Part. Hof, 3712, 4 mantra gold-embroider- 
00. PI. f. nian. Tosef.Sot.XV,9, v. .זהוּרית‎ 


רוצק m. (b. h.) gold, gold coin, v.90", Snh.92‏ הב 
molten gold be poured into 80. Ex. R. 8. 33‏ “ רותח ‘a1‏ 
than all thy (Korah’s) wealth of‏ מכל עשרך Aaa,‏ 
45 קונה את הכסםף 1 silver and gold; a. fr—B. Mets. IV,‏ 
the delivery of gold coin effects the purchase of‏ 21‘ 
silver &e., i. e. in an exchange of coined gold for silver‏ 
&ec., the superior metal is the merchandise and the in-‏ 
v. Bab. 0.44%:‏ ; הכסף קונה את הז ferior the money; Y.ed,‏ 
a. fr.— Pl. D3, Pant. Ex. R. 5.35; Cant. R. 66 10‏ 
seven kinds of gold were used in the‏ שבעה (מינר) ד וכז 
there are seven 80.--‏ שובעה 7 "5/ >44 Yoma‏ 
Ms. M.‏ והרקיעו > וכ? Erub. 58" (in allegorical speech)‏ 
make the gold (glowing coals) sky-blue (fan‏ (ארקרער (ed.‏ 
them so as to give blue flames) and prepare for me two‏ 
tellers in the dark (cocks).‏ 


m. (preced.) goldsmith, jeweller. Ex. R. ₪. 5;‏ [הבי 
a. e.— PJ, D931, 73M. Suce. 51>; Tosef.ib, 1V, 6. Sabb. 1233.‏ 
שהרה I Kings VI, 20, a.e.)‏ ,זהב סגור Ex. 3. s. 35 (play on‏ 
it closed‏ (בעד כל (Cant. B. to 111, 10 4 "bya‏ סוגר כל “i‏ 
up the shops of all gold dealers,‏ 


mn [to glisten,] to be proud, wanton.—Denom.‏ ,[הה 
mnt.‏ 


Hit. at, mma to charge one with wantonness. 
Hull, 72, אותו‎ Pa אין‎ Ar., (ed. yr) you must not 
reproach him as a haughty person, v. mat 8. MA, 


nny ch. same.—*Pa, mint, omit to make‏ ,ותה 
Nd (ed.‏ זר פליג וזחוחית לבכא haughty. Targ. Ps. XLIV,19‏ 


Lag. ,זהוחין‎ Ms. ,(זהוהין‎ read: וזהלח רת וכ'‎ (or AIAN) no» 


stranger divided and made haughty our heart. 


.זה כ WI,‏ 


a5 (זהב) .גג‎ a gold coin. Tosef, Shebu, V, 9 דרנר‎ 
* זהב‎ a gold denar in coin, contrad. to דרנר זב‎ the value 
of a gold denar; Shebu. 40% Y. Shebi. X, end, 39% מה‎ 
21 ברך ד'‎ what is the difference between a gold coin (as 
a pledge) and a gold ז' 1255 להשתנות--?8מנע‎ a gold coin 
may be exchanged (the pledgee being permitted to use 
it), Ex, R.s.35; a.y. fr—Pl, onan. Cant. R. tol, 1; a. fr, 


THT}, mins m. (1) proud, boastful, wanton.— Pl. 
pnint, Din; only in הלב‎ “Bint (mint). Sot. 47" זה'‎ 
Ar. (ed. Orth); יי‎ ib. XIV, 9 mn Var. (ed. Zuck, ,זהורר‎ 
corr, ace.); Hull. 7 


NTT, NT ch. 1) same.— Pl. ,זהוהרן‎ constr, 


spint. Targ. Job XXXVI, 13, a, e.—2) 0 pride, 


arg. Lam. 111, 33 ed. Lag. (oth. ed. mmint).— Pl, as 
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זהל 


ול 


above. Targ. Ps. LXII,9 (ed. Lag. א .1]--. (דהוח"‎ 19, 
v. [,זֶהָהּ‎ 


NTT, ve een. 
,הור‎ pl. D717, fem. החורות‎ i, v. mint. [Tosef, 


Sot. XIV, 9 ,זהורי הלב‎ +. int] 
NT, ve NHN, 
,[הורא‎ vy. NNN, 


m. (vy. next w.) safran-colored or crimson.‏ זחורי 
זְהוּרְיחָא Tare. Y. Gen. XXXVIII, 28; 30, v.‏ 


crimson;‏ (זחור' v. P. Sm. 1115 ₪. vy.‏ ;זהר) 5 וְהורִית 
crocus; crimson (or safran) colored material, esp. silk‏ 
fine crimsom silk.‏ % טובה 12 "3W). Kel. XXVII,‏ .ג (b.‏ 
deep crim-‏ ז' עמוקה (אדמדם (defining‏ 58% ,111 .8000 יצ 
and‏ (זהור"ם (some ed.‏ ומלבשתן ז' 26 .5 som, Pesik. R.‏ 
like two‏ כב" . clads them in silk. Nidd.25> pint bw...‏ 
(prob, to be read‏ כב" . . . זהוררת threads of silk (woof);‏ 
minin}) like two threads of silk (warp); Y. ib. III, 504‏ 
a crimson-‏ לשון של ז' bw; Lev.R.s. 14. YomaVI,8‏ זהורות 
crim-‏ ז' שבין עהנלו 5 colored strap. Tosef. Sabb. IV (V),‏ 
son ornament between his (the horse’s) eyes; Sabb. 589%‏ 
Tosef. Sot: XV, 9‏ .זְהורָיות a. e.— Pl.‏ ; (זהור? (Ar.‏ זהרורית 
corr. ace.) gold-em-‏ ,זהירית מוזחבות >49 (Sot.‏ 4 מוזהבות 
broidered silks used for brides’ canopies.‏ 


NTI ch, same. Targ. 0. Gen. XX XVIII, 28; 30. 
Targ. Is, I, 18 (ed. Wil. NNT; h. text SDM); a. 6.-- 
Gitt. 69" 45 חוטא‎ a (crimson) ‘ak thread. 


NI Tj .מז‎ (Mint) 6 wanton jester. Ley. R. 8. 20 Ar.; 
v., however, ודלנלרא‎ 


filthy person, one wearing a 1‏ ₪ (זהם) m.‏ זָהים 
ing suit. Targ. Job XXXVIII, 14.‏ 


TH m The ו‎ 1 f. (זהר)‎ looking out; strictly ob- 
servant, 7 on one’s guard. Ab. 11, 1 הור 1 וכ'‎ 8 
as strict in the observance of minor religious duties 0. 
Ib, IV, 13; B. Mets. 38" הור 7% בתלמוד‎ be careful in teach- 
ing the Law, v. jit. Snh, 76" שיועצך וכ'‎ waa הור ז'‎ Ms. 
M. (ed. היועצך‎ 47a, vy. Rabb. D. 8. a. 1. note) beware of 
him who advises thee to his own advantage. Sabb. 23? 
במזוזה‎ 4 he who is strict in the observance Wec.; a. fr.— 
Pl. pm, f. mint. Ab. 11,3 הוו 7 ברשות‎ beware of the 
officials. Sabb. 11, 6 שארכן 7 וכ'‎ 5» because they are not 
careful in the observance of the laws concerning &c. ; a, fr. 


> ,זחיר‎ VTS ch. same. Targ. יצ‎ Gen. XLIX, 26 74 
בלקרא: וכ‎ guarding the honor 86. -- 27. #7971. Ezra 
IV, 22.—Targ. Y. Deut. XII, 16.—V. “it. 


poison, v. NIN.‏ וְהִירָא 
strictness, care. Ab. Zar. 205‏ (זֶהרל HINTS f. (v.‏ 
study leads to strictness, strictness‏ תורה מביאה לרדר ז' וכ 


to zeal (differ. vers., v. Rabb. D. ₪. 1, soni a. Sot. 
EX. 15), 


זחל ory, Vv.‏ 
ד ד- 


ony 


on ד‎ (b. h.; emp. (דהה‎ [fo be glistening; cmp. צחן‎ a. 
nnx)] “to be fi 0-0 smell offensively, be offensive.— Part. 
pitt, or part, pass. Dwi. Y.Ab, Zar. II, 41° bot. Vax 29 
ככוס ז'‎ (not (בכוס‎ R. L. says, It is like drinking out of 
an offensive cup ; השותדז בכוס ז' וכ'‎ he who drinks (sacred 
wine &c.) out of &. Y. Nidd. IV, end, 51" דם נרדה זהום‎ 
(Tosef. ib. 1%, 10 ;זוהם‎ Bab.ib. 65>) the blood of a men- 
struant is sticky (or ill-smelling). 

Pi, pA 1) to smear plants with rancid ou for keep- 
ing off vermin, [oth. opin.: to cover a wound in a tree 
with dung and tie it up.] Shebi. II, 4. ¥. ib. 33¢ (expl. 
779512 of Mish.) מתלערן‎ to keep the worms off. Ib. BOTH 
45) ארנר‎ oiling a plant is merely like appointing a watch- 
man (it does not advance growth). Y.Sabb. VII,10* top, 
+. dna 1.—Part. pass. ava, f. rvarava ill-smelling, filthy, 
offensive. Bekh. VI, 12 ‘701 and an animal of offensive 
smell or sight. Ber. 53> ‘va an offensive-looking priest. 
Y. Gitt. VIII, 49% top מז' הרא מלפכלר‎ she is disgusting to 
him (onaccount of her conduct); a. e-— PI. מזההמין ,מזההמים‎ ; 
fem. nivaniva. Ber. 1. 6. “2 5°77 smelling hands (after a 
meal, when ‘not perfumed). Ley. R. s. 16; Esth. R. to 
Tl, 1 מה ...2‘ וכ'‎ as ordure is offensive, so is he (the 
leper); a. e.—2) to declare unfit for priestly or levitical 
service (or connection), to reject. Bekh.47° ‘31 מזהמין‎ JX 
the child is not rejected (as the child of a gentile).— 
Y. Yeb. X, 11%; XIII, 139 bot. וארן 3/3 מזהמין אותה‎ but 
the court does not declare her unfit to marry a priest.— 
3) (v. NM) part. pass. DAV, pl. yaa -enclined to las- 
civiousness, unchaste. Sabb. 1450 pot. 

*Hif. on to become unfit for offering through offen- 
siveness. Pesik. Vayhi, p.10* לא ה זהרמל‎ (perh. to be read 
vari Hof.;(Yalk. Num. 713 ,הוזמו‎ expl. yao", corr. acc., or 
הממ‎ 88 Num. R.s, 12, end, a,e., v. Bub, note to Pesik.1.¢.). 


v.‏ .0 זהים ch. same. Part. pass.‏ ו[הם 

Pa. pit to create aversion, to sicken. Lev. R.s.16 (to 
the leper) ברי"תא‎ HAIN לא‎ (ed. Wil. (תזהום‎ read (תזהים‎ 
do not sicken people with thy sight. 

Ithpe. ,א זרהם‎ Ithpa. DIN 1) to be soiled, to empty 
the bowels. Targ. Ps. OVI, 20.—2) to become offensive. 
Ab. Zar. 26% לא מַזְדְהַמְנָא וכ'‎ I do not desire to become 
offensive to my husband (get ungainly through nursing). 


Wi (b: h.; emp. (זהה‎ 1) to shine; v. זהור‎ , MA} — 
2) to look out, 0 6( be strict (corresp. to ». h. (שמר‎ ; 
v. st. 

Pt. “ant to brighten. Midr. Till. to Ps. XO, 16 1a" 
and brightened his countenance. 

Nif. 77317 (=b. h. au) to be careful, be strict; to 
beware, take heed. Ber. 8 בורידין‎ ANA be careful to 
cut the jugular veins, y. 7771. Ib. ה' 4 בוקן וכ'‎ beware of 
disregarding an old man who &c. Ned. 81% BOD ה' בבנר‎ 
רכ'י‎ take heed of (do not disregard) the children of the 
poor; a, fr. 

Hif. “715 to caution, forewarn, esp. to prohibit by a 
special law, v. MINN. Yeb. 22, 8.6. מן הדין‎ PTI. אין‎ 
a law derived from analogy (v. j") is not considered a 
specified law on which punishment can be executed after 
due warning. Zeb. 106°, a, 6, לא ענש אא''כ ח'‎ the Bible 
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זוב 


text did not pronounce punishment without haying ex- 
pressed a warning (‘thou shalt not’ &.); a. fr. 

Hof. 73:7 to be forewarned, to be forbidden from 
doing (by a special law). Yeb. 84> ‘21 ‘4757 לא‎ 98 
is no specific law prohibiting women of legitimate birth 
to marry men of illegitimate birth.—Part. 1147, f. Nata. 
Tb. “a מלמד שהאשה‎ (the repeated expression, ‘they shall 
not take’, Lev. XXI,7) intimates that woman is included 
with man in the prohibition; ib. “a כל הלכא דהוא מ' הרא‎ 
wherever the man is cautioned not to marry, the woman 
(in the same social relation) is cautioned; a. fr. [Ib, היא‎ 
,לא מזדהרא‎ read: [.מוזהרת‎ 


“VOT ch. same, 1) so shine, bloom. Targ. Job‏ ,זר 
Af.). Targ. Hos. XIV, 6; a. e—‏ רזהר XXII, 28 (ed. Wil.‏ 
to look out, guard.—Part. pass. 7}. Hag. 237 ini‏ )2 
he guards them (from levitical’ impurity).‏ זהיר בהו 
Hull. 107 “is he is careful (not to touch), contrad.‏ 
NTT‏ לה to m7 taking precaution. Y. Ber. V, 9% bot.‏ 
לא הורנא watches it (the cloak). Y.Ab. Zar.IIL, 41% bot.‏ 

was 1 not on my guard against thee?; a. fr.‏ ז' כל 

0 זהר.‎ 1) to emit light, to glisten- Targ.Zech.1X,15.— ~ 
2) to caution. Targ. Cant. V, 2. 

Af. אזהר‎ 1) to. give light, shine. Targ. Is. 1X, 1; a.e.— 
2) to explain. Targ. Ex, XVIII, 20.—8) to caution. Targ. 
Bz. III, 18; a.e.—Snh. 66* bot. דרלמא אקודש א' וכ'‎ 
in saying ‘thou shalt not curse Hlohim’ (Ex. XXII, 27) 
the Law gave warning with regard to holy Elohim (God), 
but not with regard to secular Elohim (authorities)? 

Ithpe. “7718, Ithpa. “778 1) to take heed, beware. 
Tare. Y. Ex. X, 28; a. e.—Ab. Zar. 28%, v. Np" 1. Ib. 12”, 
vy. שַברררל‎ ; a. fr.—2) to watch. Y. Ber.V, אפ‎ bot. NIT317 
m> was watching it, B. Bath, 29 “2 . . הרתר‎ ‘the 
first two or three years man takes care of the deed. Ib. 
הוה 82993172 וכי‎ 1 should have taken care 80.; a. 6. 


NWT, NTT cn 1( light.’ +. הנס‎ beg. 40°, 
Vv. .אִיבְְּרְיְתָא‎ Cant. R. to VII, 3 (ref. to הסהר‎ ib., v. TA) 
אית . . . לזחרא סהרא‎ (some ed. (לזהרהה‎ there are places 
where they wee and pronounce sahdra for zahdra.— 
2) brightness, splendor; moon, v. SVN a. NSIT 1. 


IL.‏ הרא poison, y.‏ 11 זַהְרָא 
TH; v. Sot 1‏ 
N77}, vy, STON.‏ 


STH}, ra) m. (771) red light, glare, reflex.—Pl. 
.זר ,זהרגרי‎ Pes. 18* בעלמא וכ'‎ ‘1 (Ms. 31. ,זהרוריה‎ Ms. 
M. 9 (ודהרררר‎ and what he saw was merely the glare, 
.ץצ‎ n>"; Snh. 42°.—B. Mets. 84% 973972 מינרח‎ "pHs והנהו ז'‎ 
וכי‎ Ms. M. (ed. ;וההוא ז' מערן‎ Rashi: (זר'‎ and those reflexes 
issuing from it are a specimen of the beauty of 6. 


STAI, +. avin. 
ROTA, +. seein. 
1, Ve mM. 


to flow, drip. Bets.3°, a. fr.‏ )15 ,דבב (b.h.; emp,‏ זב 
juice of fruits which flowed out (on a Holy‏ משקרן jaw‏ 


זוב 


Day). Hull. 27° (play on ,וזבחת‎ Deut. KI, 21) ממקום‎ 
תתהו‎ atw from where (the blood) will flow (the jugular 
veins), there break (its life), y. MOM; a. fr—v. .זב‎ 


h.; preced.) flux, gonorrhea, prolonged‏ ₪ זוב 
menstruation. Nidd.35» "5 the flux (of the gonorrhea)‏ 
resembles ₪0. Ib. 72 751" one giving birth while suffer-‏ 
perhaps‏ שמא בז' ing with flux; a. fr.— Men. 64 m5"‏ 
she was in danger from a severe hemorrhage, v. M75‏ 
a. TAN.‏ 


Nai ch. same. Sabb. 110" (in an incantation)‏ עס זוב 
a. some 60. 772172) rise (be cured)‏ .זב (Ms,‏ קום מזוביך 
from thy flux.‏ 


3 m. (denom. of 33%) the bag which contains a 
male animal’s membrum. Bekh. VI, 5; expl. ib. 39> כלס‎ 


35 ולא‎ the bag but nos the organ itself; 6 | 


415, Pi. 937%, זררב‎ 1) to join, couple, match; to adjust. 
Tosef. Kil. 1 את הכלאים‎ a°11727 he who harnesses 
together two heterogeneous animals; B. Mets. 90° המד‎ 
Aza, Y. Gitt. II, 44° bot. IAINW הגע עצמך‎ but supposed 
that one matched it, i. 6. found a letter of divorce just 
containing the names of the persons under consideration 
(though not written for that special transaction). Ib. 
7 ז' כמר שלא‎ MEN מצור לזנוג‎ WNW 7D since it is so rare 
to find such a matching combination, even if one did, 
we consider it as if he had not done it, i. 6, such rare 
chances are not taken into consideration. Y.Shek. V,49* 
bot. אותו הלום‎ WW. . הגע‎ supposed somebody produced 
a ticket with the mark of the same day of the week ?— 
Tb, 21 לזורג.‎ “BN (read as above: שאינו וכ'‎ PND). Y. M. 
Kat. I, end, 80% bot, את האומרלות‎ ‘11172 one who knots 
the fringes two by two (instead of making a regular 


“network).—Y. Shek. V, 48¢ bot. הפתרלות‎ mx 3172 (Bab. 


ed. 415172) he adjusted the length of the wicks (to the 
length of the time they had to burn); Y. Yoma II, 394 
bot.—Esp. 2) to join im wedlock, to wed. Sot, 2* 97371172 ארן‎ 
‘21 לר לאדם‎ a wife is selected (in heaven) for each man ac- 
cording to his deserts. Ib. קשרך לזוג רכ'‎ to wed couples 
is as difficult as the splitting of the Red Sea. Gen. R. 
8. 68; Ley. R. 5. 8, beg. ‘21 דֶּנֶרם‎ 11172 He joins couples, 
decrees who should be married to whom. Ib. 5435 אנל‎ 
וכ/‎ 02981 1 can couple them in one hour. Ib, זווגן בלילה‎ 
‘21 (read; jNa351); a. fr—3) to join in a hostile sense, to 
attack. Cant. R.to 111 6, v. (4--.ל בב‎ to match in misery, 
to comfort by pointing out a similar case (cmp. Lam. 
Il, 13). Pesik. R. ₪. 80 מזדווג בה וכ?‎ (read (מזנוג לה‎ He 
shows her (the country) 8 fellow-sufferer to comfort her. 
Ib. מזדווג לה אלכסנדררה וכ?‎ (corr. acc.) he pointed out to 
her Alexand~ia. Ib, בא רואל 71 לה‎ Joel came and com- 
forted her (by pointing to the Lord’s sympathy). 
Hithpa, 33315, Nithpa. 317332 1) to be joined; to join, 
meet. Y.YomaV1,43° top לר חבררו‎ 319577w that the other 
bullock must be joined to him (they must belong to the 
same couple). Snh. V, 5 (40%) 24 זוגות‎ Pasa they met 
in couples (for consultation). Y. Taan. I, 64° top (ref. to 
Is. XXI, 11, play on “y) מאיכן 72 לר וכ'‎ "DR whence did 
my God join me again? From Seir (Rome); a. 


fr.—2) Gn - 
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ait 


a hostile sense) to join in battle, attack. Ex. BR. s. 1; 
Tanh. Sh’moth 5 בוא 335321 וכ'‎ come and let us plan 
how to get at that nation. Lev. R. s. 11 לד שלשה‎ ssw 
‘21 three enemies attacked it jointly. Ib. 2 באו ברבריים‎ 
כו‎ barbarians attacked him; Esth,R.introd.; a.fr.—3) to 
be wedded. Cant. R.toI,4 (נגרלה)‎ ; Pesik. Sos, p.1472 כשם‎ 
21 BEANITW as you have been married with festivities. 


Aj ch., Pa. 495, iii, זרָרג‎ same, to join, couple &c. 
Targ. Y. Deut. VL 2 Pare. es, Vie: Dare, Y. 
I Deut. XXXUT, 7; a.e.—Part. pass. 172 joined. Targ. 
Y. Ex. XXVI, 24 (h. text .(חאמים‎ Targ. Y. 11 Num. VI, 3 
ayia with teams and harness (h. text 2%). 

Ithpa. 2178 as preced. Hithpa. Targ. Y. Deut. V, 27; 
a. €.—Targ. Y. Ex. XXI, 13 (h. text ;(צדה‎ a.e. 


a .מז‎ (351) bell, the body of the bell, contrad. to ערנבל‎ 
clapper. Naz. VI, 1 mama של‎ %> (zag means the shell) 
like the bell of an animal; ההרצון ז' וכ'‎ the outer part is 
called zog, the inner inbol. Sabb. V, 4. Tosef. Kel. B. 
Mets.1,13 ז' של דלת‎ door-bell. Tosef.Sabb. V (VD),7, 8q.; 
Sabb. 58°, sq.; a.fr.— Pl. זוּפֶרן‎ Pat. Tosef. Kel.l.c. העושה‎ 
’2 זג‎ he who fastens bells to a mortar. Ib. 14 % חזקת‎ 
‘21 the rule concerning bells ₪0. Y. Gitt. 111, 45° top זר"‎ 
bells (among the appurtenances of siege, v. pint IT); 
Y. Keth. If, 264 דוגין‎ (corr. 400.(. Tosef.1.c. [read:] אמר‎ 
לר שכר ז' אחד לדלת וכ/‎ Mwy לאומן‎ if one says to the artisan, 
Make for me two bells, one for a door &.; Y. Gitt. 
II, 442 top (corr. ace.); a. fr. זהפרך]‎ grape-shells, v. זג‎ 


Al} m. (ant) 1) couple, pair, set. Erub.X,1 74 מכנרסן‎ 
he must bring them in, one set at a time(on his head and 
arm). Snh. 19% (in a secret letter) ז' בא וכ'‎ a couple (of 
scholars or messengers of Jewish authorities) came from 
Rakkath (Tiberias), and the eagle (Rome) caught them; 
a.fr.—‘t ja partner, equal, match, counterpart. Gitt.90° 
‘1 זהגר‎ j2 ארן זה‎ this (second husband) is not the equal 
of the first husband (is morally inferior). Gen. R. s. 11 
1 שארן לו בן‎ it (the seventh day) has no match (the week 
having three couples of days and one single day). Ib. 
Wet כ"ר הרא בן‎ the congregation of Israel be thy match. 
Ib. s. 7 % בהמות יש לו בן‎ the B’hemoth has a partner 
(is created male and female).—PI. ,זוגות‎ Ib. אין להם בן‎ 
ז'‎ (for avi ,בנל‎ cmp. (ברזג‎ have no partners (females). 
Deut. R. s. 2 שמים וארץ 7% וכ'‎ heaven and earth are 
couples, sun and moon are couples &c.—Pes. 110° רש בו‎ 
7 משום‎ the apprehension of danger from even numbers 
applies to it, v. Nait; a.fr—Esp. Zugoth, the two chiefs 
(Nasi and Ab Beth Din) of the Supreme Court since its 
reorganization after Simon the Just (v. Ab. I, 23.4, sq.). 
Naz. 56>; Peah II, 6. Y. Sot. IX, 24° top 24 וכל הז' היו‎ 
were all the Zugoth no accomplished scholars? Ib. כל‎ 
הז" שעמדר‎ (Tosef. B. Kam. VIII, 13 .(האשכולות‎ Ib. bot.; 
Y. Maas. Sh. V, end, 563 העמרד ז'‎ he (John Hyrcan) ap- 
pointed double sets of guards.—2) (pair of) scissors. 
Kel. XII, 1 של ספרים‎ % barbers’ scissors. Neg. IV, 4; 
.הג‎ VI, 12; a. fr. - 


m. (preced.) marriage. Sot.2*; Gitt.90° 72‏ זור ו .ה 
‘Yalk. Jud. 70, v.‏ .בזווג 29% in first matriage; Snh.‏ ראשון 
זו 


דב 


to be clear, v. 3".‏ זרב 


NI, זוגא ,זרג‎ T ch.=h. 3 1) pair, couple, team, 
set. Targ. 11 Kings IX, 25. Targ. Jud. XVII, 10 זוג לבושין‎ 
a set of garments; a. e.—3i1 “2 match, wife. Targ. Y. 
II Gen. 11, 18; a.e.—Snh. 48* מסרינן לדה ז' דרבנן‎ we a6 
him two ה‎ (to escort him); Yoma 85% (Ms. M 
nuit). Y. Hag. II, 78% top myn כל דמטר יחכום‎ whosoever 
has a chance shall select his partner (as if for a dance); 
a. fr.— Pl, .רגר‎ Pes. 110% Ashm’dai.... . is appointed 
₪ אכולהן‎ overseer of all even numbers (of cups &c., 
which were believed to invite dangers); a.e.—Keth.71*, 
vy. זווא‎ 1.--806. 13> 7175, v. (2--.הרוזרבר‎ (emp. above זוג‎ 
|לבושין‎ a. 711) an outfit for tr avelling, travelling cloak. 
Targ. .ץצ‎ Lev. XV, 9 (mot 82) garment for polster.— 
Erub. 100" bot. eee Se זביננא. לך‎ ed. (Ms. M. זרנא‎ 
,דמטרא‎ vy. Rabb. D. ₪. a. 1. note) I shall buy thee garments 
reaching to thy feet.— Pl. as above. Gen. R. s. 92 wad 
זהכלר‎ put on his travelling equipments; Yalk. Gen. 150 
וגוהר‎ read “Hisit.—3) scissors. B. Mets. 116% a. e., Vv. 
זווא‎ 1. 


NA II, AA pr. n. m. Zuga, name of several 
Amoraim. Y. Maasr. V, end, 52*; .ץצ‎ Dem. 11, 22°; a. e.— 
Gamliel Z.. Ib.* top; a.e. (v. Fr. M’bo p. 77°; 71),—M. 
Kat. 28°, a. e., Ar. דרוא‎ 1. 


NA glass, .צ‎ SDMA. 
,זוגדוס‎ OTA, +. ova. 
nA I pr. ,ג .ם‎ v. 835 1. 


זהּבֶסְף 63° IT f. (251) intended, beloved. Keth.‏ זגה 
didst thou think of thy girl (that thou camest home‏ נזכרת 
before thy time was up)?‏ 


TH, +. 7. 


TH, Pa. 3753, 33 (emp. 333;=b. h. (צוד‎ to endow, out- 
fi, esp. for travelling. Targ. .ץצ‎ 11 Deut. XV, 14 (h. 
text (הַעָנָק‎ .-- 45. Zar. 17% זנרדף לה זוודתא‎ (editorial in- 
sertion; Ms. M. ,טרחו‎ v. Rabb. D, 8. a. 1. note) prepare 
her shrouds; R. Hash. 17% זורדר‎ Ms. M. (ed. 19732). 

Ithpe. 17718, Ithpa. 717718 1) to provide one’s self for 
a journey, lay in provision, Targ. Josh. IX, 15 text 
(2-.(הצטיד-‎ to tie up bundles. Ib. 4 (h. text OEH, v. 
“AN, .(צרר‎ 


NTU, NT ₪ (preced.) 1)=h. Am, outfit for 
tr avelling, provision; dying outfit, shroud; trnsf. good 
deeds. Targ. Ps. CXXXII, 15.— Pl. p11, “i. Targ.0.Gen. 
XLII, 25; a.e.—Keth.67 קלרלר‎ wT my provision (for 
the journey of death) is scanty. M. Kat. 28° דשלימו‎ 
mit whose outfit for death is completed, v. NbvON.— 
ROTM. Ib. 27 צבית ז' לאידך‎ prepare the purial outfit 
for “another son. R. Hash. 179%; Ab. Zar. 17% y. preced.; 
a. fr.—2) bag, bundle. Kidd, 12* דאודדר‎ % (Ar, ed. Koh. 
,רדר‎ pl.) a bundle of tow cotton (being of small value). 


FT}, Snh. 96%, part. +. Nit, v. HM ch. 





avr 


froth; filth, decayed matter,‏ (1 (דהם).+ המה ודה זמא 
absorbs the froth of‏ שראבת את הז 42° evil smell, Pes.‏ 
to carry off foul‏ לדטול את 7 1 boiling meat. Ter. X,‏ 
8 את שהוא ליטול את 75 matter; Y. Ab. Zar. III, 41° top‏ 
yaw‏ .. את *59 substance which is used for &¢,—Ber.‏ 
ams Y.ib. Vi, 10¢ 7b yaw oil used for perfuming the hands‏ 
after the meal, v. Bat.—2) moral impurity, obscenity,‏ 
(זומא (ed. Lemb.‏ דבר של ז' voluptuousness. Yalk. Tev.525‏ 
he infected her with sen-‏ שדר בה ז' "108 vy. Naum. Yeb.‏ 
the serpent infected her‏ הטיל בה ז' .6 suality. Ib., a.‏ 
פסקה (Eve, i.e. the human race) with lasciviousness, Ib,‏ 
their sensual passions ceased (were checked through‏ זוהמסן 
the sultry‏ % השמשא the influence of religion); a. fr—3)‏ 
air produced by the passage of the sunrays through a‏ 
(Ar. a. Ms. L.‏ ז' דש' וכ >28 cloudy atmosphere. Yoma‏ 
Rabb. D. 8. a, 1. note) the sultry‏ :שי aa, Ms. 0. sani,‏ 
heat is more intense than that of direct sunlight. [Sabb.123*‏ 
[.זוּמִלֶרסְטרוּן .זי ,7 לרסטרון 


NOM pr. .ג‎ m. 20700000, by-name of a scholar. 
Ber. 53, v. DM. 


המא .+ זוחמה 


NUT (זהר) .גת‎ , Nwaws ד'‎ reflected sun-light. Yoma 
gb, 2 Natt. 


NT 10 NF m. דֶרָל)‎ ; emp. sat, fr. 454) pair, set ; change 
of clothes; scissors (corresp. to, and interchanging with 
Natt). Meg. 16% לרת 75 זווא‎ Ms. M. I have no scissors; 
ושדא לדה ד‎ ASSN אתא‎ Elijah came and dropped a pair of 
scissors ; (ed. NTN, a. entirely differ. vers.; Ar. .(זווא‎ B. 
Mets. 116% bot. זוגא דסרבלר‎ ed. (Ms. M, ,זוז"‎ Ms. F. NT; 
Ar. (זורא‎ scissors for shearing shaggy woolen stuff; B. 
Bath. 52°; Shebu.46"; Ab. Zar.75” זרדא‎ (Ar.). Taan. 21> 
bot, זווא דרבנן‎ ed. Pes, a. oth. (oth. ed. וזא‎ oth. ,זוגא‎ 
y. Rabb. D. ₪. a. 1. note 100) a delegation of scholars. 
Meg. 7°; Succ, 4" ; Sabb. 54” (an editorial gloss) בכולרה‎ 
סדר מועד כל כר האר זווא וכי‎ Ar. (ed. (זוגא‎ in the entire 
Order of 21080, wherever this combination of authorities 
appears, some take out R.Joh.and insert R. Jon.—Ber. 22” 
זווא וכ/‎ INA חד‎ Ar. (ed. 83%) one of the first combination 
of scholars, and one of the second combination. — Pl. 
wut (ym): Keth, 71% amp ד' ד‎ Ar. (ed. (זוגר‎ they are ar- 
ranged in couples (two scholars for the one opinion and 
two for the other). Pes. 111% הנהו 7 בכשפים עסיקן‎ Ms, 
M. (ed. (ודאר וכ'‎ these are of the couples engaged in 
sorcery, Erub, 97% 7 7 צבתים‎ (v. Rabb. D.8.a.1. note 90) | 
ts’vathim (Mish. ib. X, 1) means bundles of one set (of 

T’fillin) each. Ib. 37° קתכר‎ “Th “TH עולא‎ ed. (Ms. M. ,רו"‎ 
y. Rabb. D. 8. a. 1. note) Ula arranges the authorities 
quoted in couples (two on each side, v. supra). Sabb. 129 
42 דקירמא מאדים‎ (Ms. M. ,בזגזלה‎ Ms. 0. 3, .אפס‎ to 
Erub. 56° (בזרכר‎ when the planet Mars rules at even- 
numbered hours of the day. Y. Ab. Zar.1,39° bot. רחוץ‎ 
אוחרר‎ 72 bathe in another suit of clothes.—Sabb. 19" 
כרכי דזוזר‎ (Ms, 0. TT (כריכר‎ 8 (hinged) mattings 
used for roof-like protections ‘for goods; [Var. quoted = 
in Rashi: זר‎ meaning ships;] ib. 156” (where Rashi has 

ships).‏ זה 


ay 


NTI pr. n,m. Zava, v. xy IL. 
AV, +. .זדווג‎ 
,רג‎ TH, NT, +. at, ,זר‎ STN. 


aaah) m. pl. (v. N11) change of (emp. (חלף‎ ; prep. in- 
6 stead, in place of. Y. Taan. 111, 664 bot. ‘21 דהיות‎ 4 (v. 
(הור‎ where it (the ground) used to grow vineyards &c.; 

Midr. Till. to Ps. CXXVI (corr. acc.). 


“Noni f. (v. זווא‎ 1; emp. 375) what is taken with 
food, relish. Targ. Job VI, 7 Ms. (ed. SEAN 6. V.)- 


NIN, +. ‘A. 


a) I, perf. a. part. זז‎ (reduplic. of זא‎ or 31, v. ,זה‎ 
emp. (זאזא‎ to move, go away, depart, Keth. XI, 3 nT, 
v. WER. —Yeb. 30°, a. fr. ומשנה לא זזה ממקומה‎ but the 
Mishnah was not 0 from its ‘place, i.e. it was left 
in the collection as it was, though afterwards repealed 
or modified. 6166. 58% מכאך וכ'‎ 17-7258 I shall not leave 
this spot until &c. Tanh. Matt. 6; Num. R. s. 22, end, 
a.e. (play on B75 coins) רכ'‎ Dw they leave the one and 
are given to the other; a. v. fr. 


Hif. הזר‎ to move, shake; to remove. Ab, 111, 17 איך‎ 
‘21 Piva they cannot move it (the tree) from its place; 
Taan. 20% nit; Snh. 106%—Bx. R. s, 45 אין אתה יכול‎ 
לְהֶזֶיִד וכי‎ thou canst not remove thy love from them. 
Koh. R. to 1, 18 מזרע וכ'‎ ANT מזרז‎ WN he will not give 
up studying &c.; a. fr. 


Hithpalp. (with anorganic (כ‎ T2714, TIN v. 37. 


177 ch. same. Targ. Y. Num. XIV, 44. 
Af. אזרד‎ to shake. Hull. 38 אזר אדכל‎ the shaking of 
the ears (as a symptom of vitality). 


131 11 m. מהזה=)‎ v. (זהה‎ [the glittering, cmp. “08, 
NTHON &e.) Zuz, 1) a silver coin, one fourth of a Shekel, 
=. Keth., I, 5; a. fr.— Pl. py, Pt. Num. 14. 8. 22, 
‘end, a.e., זחד .ץ‎ 1; a. fr.—2) 0 ea Ter. X, 8; Tosef. ib. 
IX, 1 (Var. 771); צ‎ 
1. 6. ed. Zuck.; Y. 1. 6. 772". 


NY I ch. same. Targ. I Sam. IX, 8 (h. text רבע‎ 
bpw). —Kidd. 19% קום כ'"ד בז'‎ twenty four Isar went on 
a Zuz: when the Isar was reduced, קום 1/5 ז'‎ thirty 
two Isar went &c.—Sabb. 66" ז' חרורא‎ a new silver coin; 
Pes. 74>, vy. .זְכנְ"חָא‎ Hag. 5° (prov.) ז' לעללא וכ'‎ 8 Zuz 
for provision is not on hand, but for (saving from) hang- 
ing it is, i.e. charity often waits for the extremest distress. 
B. Kam, 11° (prov.) כשורא במתא בז' וכ'‎ a joist in town 
costs a Zuz, a joist in the woods the same, 1. 6. the cost 
of transportation has no influence on the price; a. fr.— 
Pl. yy", רדר‎ ; also in gen. money. Targ. 11 Esth. I, 8; 
a.e.—Hag. ‘ab, בד‎ Mets. 63> ‘31 א" הור לר זי‎ if Thad money. 
Tb. ‘5 ז' דארנשר‎ people’s money does the brokership for 
them (with cash in hand you need no broker); a. fr.— 
Ib. 65> NTH} the money due to me.—Keth. 65>; 672 
(ד' מדינה-=) ז' פעורטר‎ country Zuz, one eighth of the 
town Zuz (or Tyrian) in value; (v. Zuckerman Munzen, 


Y. ib. X, 47” top 7 po, Tosef. 
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NOW 


Jahresber. des Jiid. Theol. Seminars, Breslau 1862, p.6 
p. 24). 


NHI 1[ couple &e., v. זוָוא‎ 1. 


TI m. zozin, name of a jewel in the Highpriest’s 
preast-plate. Targ. Y. Hx. XXVIII, 19 (h. text (לשם‎ 


MIT (cmp. FM, emp. זוא‎ P. Sm. 1092) to be elated, 
cheerful; (Gin an evil sense) to be proud, overbearing. 
Keth. 675 כדר שחזות ו דעתו עלרו‎ in order that his mind be 
elevated (that he may not feel himself humiliated).—Ex. 
R. s. 37 59 דעתר‎ Ant he became overbearing. Suh. 38° 
by דעתו‎ mim אם‎ if he become overbearing; a. e—[Y. 
Sabb. VIII, 11° bot. ,הזרח‎ v. next w.] 


הא דלא ch. same. Y. Sabb. VIII, 11” bot. ANY‏ זרדז 
this happened because + am not‏ (הזרת (not‏ דעתל “by‏ 
cheerful (1 am too poor to collect my thoughts).—Suh. 96)‏ 
(Rashi M71) he became overbearing.‏ קא NAW‏ דעתרה 


mbt) 11 or [חח‎ (b. h. mnt; emp. 351) fo be unsteady, 
move.—Part. זה‎ faint- -hearted, distracted. Keth, 69°; M. 
Kat. 98"; Yalk. Am. 545, v. V2 1. 

Hif, הזרת‎ or min to remove, to cause to move, to force 
one to yield to others’ opinions. Hull. 7% אותו‎ PP 
(with ref. to ,רזח‎ Ex. XXVIII, 28) we do not make him 
give up his opinion; v. m71.—Keth. 10% מזבח מִזרת‎ (or M7172) 
the altar removes (evil decrees). 


h.‏ ;זוע ch. 1) same. Targ. Y. Deut. XX, 3 (O.‏ ווח 
text 77). Targ. Job VII, 14. —*2) (act. verb) to remove,‏ 
turn away. Targ. Y. Num. IV, 19 (prob. to be read:‏ 
jimmy) Af).‏ 

Af. 571% to cause to tremble. Targ. Jer. 3 (ed. Lag. 
,מזרע‎ v. 34). 


omit, זוחלָא‎ m. (דחזל)‎ creeper, worm. Targ. 1 
Num. XXI, 35. —-Tanh. Ki Thetsé 9, v. xomt.— Pl. yoni. 
Targ. Mic: VII, 17 (ed. Lag. a. oth. sbi) ; 4.6. V. Nomi. 


ay or 1271 m. (2m, cmp. pax, Max) 1) ₪ catch, a 
bag- -like receptacle for catch im the fisher’s net; the solid 
web of the net-work. Kel. 111, 5 החרם טמא מפנל זגטו‎ 
Ar. (ed. ,הזוטו‎ R. Hai 6. jon, Var. yan) the net is fit 
for levitical 0 on account of its bag (being a 
receptacle of solid web). Ib. XXVIII,9... זעושה .. החרם‎ 
ומזוטו סמא‎ (ed. Dehr., Ar. ed. Koh, (רמך הזוטו‎ a garment 
made out of a net is clean, but one made out of its 
solid portion &c.—2) (emp. dow, (שלולית‎ what the Sea 
throws out, deposits after the tide; the deposit or ore of 
a mine. B. Mets. 21% של ים ובשלוליתו וכ'‎ ‘iowa things 
found among the deposits of the Sea or the alluvium of 
a river. Ib. 24%; Ab. Zar. 43%.—Cant. R. to IV, 8 מה‎ 
החרמון הזח כל טוב נתון בזוטו‎ (not ;ובו‎ Yalk. Cant. 988 
(בתוכך‎ as in the Hermon all good things are deposited in 
its mines &c.—Y. Ber. IV, 7 bot. (ref. to צולה‎ Is, XLIV, 27) 
זר בבל שהחלא זוסו של עולם‎ that means Babylon which is 
the deposit of the world (the treasury of booty and com- 
merce); Lam. RB. introd. (R. Josh. 2) 821 (corr. acc.). 


NO c. (contract. of Nwtz, reduplic. of ,זע‎ v. זוע‎ 
emp. forms like NWT a. SIO) slender, young; small; 
49 


זוטוס 


Targ. I Chr. XVI, 17. Ib. XI, 22 ‘7 רומא‎ short day — 
B. Bath. 36> פררא ז'‎ small crop (as grass, aftermath &e. 3 
opp. רבא‎ ‘D grains &c.— Keth. 66" ז'‎ Now the taxation 
on a small scale; a.fr.—Ib. 106%, v. #758. [Y. 3 
top, read: 8o"t.—Lam. R. introd. (R. Josh. 2), v. preced.]— 
> Pl, .זהסר‎ Ab, Zar. 8* ררמר ז'‎ the short days of the Winter. 
Tb. 10% [read:] ז' . . . מחיר מיתר נינהו‎ (v. En Yak. a. 1.) 
even the least among you can revive the dead ROM, זהטר‎ 
(as surname) junior. Keth. 69%; B. Bath. 66? Lap, 120°, 


pr. n. m. (ZGt0¢; Jos. Ant. XX, 2,1 "[)0516(‏ זומוס 
prince of Adiabena. Gen. R. s. 46, v. va242.‏ 8 ,120165 ,20108 


5 m. 1) junior, v. (2--.זהסא‎ pr. n. m. Zuti, an 
Amora. Ned. 77°; Sabb. 157% “ED דבר רב‎ “4s זרב .בי הב‎ 
רב פפא‎ (Ms. M. .(רב זוטר" - . פד‎ 


yo, v. wit. 


“WHOS I (v. next w.) to be small, young. Hag.5* טכרב‎ 
‘Ta (Ms. M. 2 (אדינרק‎ died young. 

‘Ithpe. TRAN, ארזהטר‎ to shrink; to appear smail. 
Ned. 50> ‘34 עד דמִתְזהסְרָא כל‎ until it is so reduced in size 
that you can swallow it. —Snh, 95° בערנרה‎ “NX (En Yak. 
(אהזוטר‎ it seemed to him a small enterprise. 


emp.‏ ; זערזער I m. (a contract. of‏ המְרָא it‏ ,זומר 
xo): small, young, junior. Targ. Ps. CXIX, 141; a. e.—‏ 
the younger child. Keth. 66 NP‏ (רנוקא) 3‘ >23 Taan.‏ 
a small investment which brings a 0‏ זוטא דזוסר רווחא 
profit, v. 821 111; a.fr.—Pl. on. B. Kam. 92), v. 735;‏ 
a trifle.‏ מרלתא 4 >33 a. e.—Fem. NEw, Mw. Ber.‏ 
Ab, Zar. 29°, y. ibe ch.— Pl. nmi. Targ. Ps. C1V,25‏ 
‘ta Ar. 0 marginal note, ed.‏ 63% .ל26--.(זעיר' Ms. (ed.‏ 
counting the little fingers (of which six go on‏ (בזכרותא 
a Tefah).‏ 


NTO} II pr.n.m. Zutra (corresp. to x31), 1) Mar 
Z., name of several Amoraim. Ber. 43>; a, fr.—2) Rab 
Z. Ib.; a. v. fr. (v., however, Rabb. D, 8. a. 1. notes 5 
6, ,זהטל .צ ,רב זוטרי--.(?‎ 


NOT, “SOT, vy. זוטר‎ IL. 


“EMO 11 pr.n. Zutarté. Ber, 12> (Var. זוטרא ,זוטראר‎ 
Vv. Rabb. D. 8. a. 1. note 9). 


to join, couple. Denom. RUT, nt &e.‏ זר 


"5 ,זהה) .גת‎ cmp. Syr. Xv tumuit, P. 8m, 1092) [breast,] 
1) projection, bay-window. Targ. I Kings VII, 4 (h. text 
-.(מחזה‎ 2) a projection of a wall formed by abruptly 
reducing its thickness, so as to give space for a baleony.— 
1%. "3. Targ. Ez. XLII, 3 (Levita “ti; .ג‎ text (אתיק‎ -- 
Rit. Ib. 5 (ed. Lag. (זדַיָא‎ 


T'S, Tosef. Bekh, V, 9, v. 49%. 


NN m.=xo 1, corner. Lam. R. tol, 15 מאת')‎ 707) 
“oma in a corner ‘(aside from the road). ,זוררך]‎ v. [.זַוְִסָא‎ 


TS, ve tam 
ony f. (b. h.; v. NN) joint, angle, corner. Ber. 31° 


WS in one corner of the room, בז' אחרת‎ in another 
corner; Pes. 10".—M. Kat. 18 ash מז'‎ from one corner 
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Sor 


of the lips to the other (mustaches); 8. fr.— קרן‎ (the 
horn of juncture), corner-piece, shelf. Gitt. 13% צבורין‎ 
זי‎ ‘pa ומוכחרך‎ heaped up and ready on the shelf; Kidd. 662; 
a. e.— 17. .זויות‎ Neg. XII, 3 בשכר כתלים בז'‎ Mish. ed, 
(Talm, ed. sing.) on two adjoining walls; Sifra M’tsora, 
Neg., Par. 7, ch. V. 


ROG ch. same. Targ. Ez. XLVI, 23; a.e.—Taan, 23",— 
Fi. ROY, constr. NT; 7, .זר‎ Ware! Ex. XXV, 26; a. fr, 


to be of slight value, to be cheap ;‏ (זלל (b. h., v.‏ זל 
Gen.‏ ,פחז to be despicable, mean. Sabb. 55" (play on‏ 
(mot xnbi, v. Rabb. D. 8. a.‏ פזתה חבתה XLIX, 4) nmbt‏ 
note 300) thou wast rash, becamest guilty, degradedst‏ .1 
the despicable (Roman)‏ מלכות thyself. Snh. 98% M23‏ 
government (Rashi: ‘the slightest trace of tyranny’).—‏ 
(emp. 12) to squander, be excessive in sensual enjoy-‏ )2 
ments, be dissolute. Num. R. s. 10 (ed. Amst. p. 240%)‏ 
,זיל a company of dissolute men.—Polel‏ חבורה של vet‏ 
as part. 1) low, mean. Midr. Prov. to I, 4 (ref. to‏ לול 
he who succeeds in‏ כל . . . להוציא דיית מזי. )19 Jer. XV,‏ 
making the words of the Law come forth from a low‏ 
man (who educates an abandoned person).—Pesik. R.s.21‏ 
mws2 the world became an object reduced‏ העולם mbit‏ 
4 בבשר 219 in value,—2) spendthrift, glutton. Sifré Deut.‏ 
zolel (Deut. XXI, 20) refers to excesses in eating meat‏ 
(v. Snh. VIII, 2).‏ 

Hif. הַזִרל‎ 1) to become cheap, fall in price. Y. Keth. 
XII, beg. 344 היו ביוקר והזרלף‎ if provisions were dear 
and fell in price.—2) to treat with contempt. Treat: Der. 
Er. ch. 11 הרבים‎ “5479 those who treat the public &. 
[B. Bath. 25%, vy. זל‎ 

Hof. הזל‎ to fall in price. 
(the wheat) fell? Db: 758="a2- tr? 


B. Mets. V, 8 הזכל‎ and 


ch. same; perf. 51, Part. 5", dit 1( to disregard.‏ ל 
to be worth-‏ (2--. (זפל Targ. Y. II Gen. XVI, 5 (perh. fr.‏ 
for a‏ בדמין less, cheap. Targ. Y. Deut. XXVIL, 68 77>it‏ 
labor has‏ (שכר (sub‏ זל עבידתא 772 low price.—B. Mets.‏ 
labor was originally‏ זל עברד' מערקרא become cheaper. Ib,‏ 
Ms. M. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 40).‏ זרל עביד' cheap. Ib.‏ 
לת קבוץ Ms.M. (ed. map‏ זָלָא Ber. 63° (prov.) HP yap‏ 
if a thing is cheap, be quick and buy‏ (קפוץ miva, Ar.‏ 
whether it will‏ אר רקרא אר זרלא וכ' it. B. Mets. 64* bot.‏ 
rise or fall, it shall be in my possession (gain or loss‏ 
A> she is contempt-‏ עלררהו shall be mine). Ab.Zar.70*‏ 
ND" such oc-‏ בר מדלתא 110% ible in their sight. B.Bath.‏ 
pat‏ ולא cupation is beneath my dignity. Yeb. 63% ban‏ 
sell (part of thy clothes to start a business) in order not‏ 
to be disgraced by poverty; (oth. explan., v. next w.).‏ 

Af. ארדרל‎ to sell cheap, make easy terms, B. Mets. 77% 
‘SU אוזרלו ארנהו גביה זוזא‎ at the start they had agreed 
to work for one zuz less (than the market price of labor), 
and wages were generally reduced afterwards. Ib.? “STN 
‘21 מלזרל‎ he will lower the price and sell (some of his 
movable goods in order to raise money). Ib. 78% top 
מלזלר גבררהו‎ they will be easier in selling them. Ib. bot. 
אוזולר דקא מוזלר גבדיכו‎ (better מחלד‎ . . “>in, v. Rabb. D. 
8.a.l.note 1) they are liberal towards you (paying more 
than the ordinary wages). Gen. R. 8. 39 חלא מזרל חמרא‎ 


bar 


vinegar cheapens wine, i. e. where bad wine is plentiful 
in the market, good wine sells cheaper; a. fr. 

Ithpe. "mx to be degraded, disgraced. Keth. 53" לא‎ 
כ"חא לדה דַתְִתְזֶר‎ he does not want her to be disgraced 
(by dependence on public charity). 


Sr (emp. DIN TI) to spin. Yeb. 63% ָבִין ולא תיזול‎ 
buy (ready-made cloth) and do not spin; (oth. opin., v. 
preced.); v. .זולְלָא .8 דול‎ 


עד שרקח )5251 I) low price. Snh. 70* (ref. to‏ זלל) m.‏ זול 
until he buys meat and wine at the lowest‏ בשר ‘7a‏ וכ! 
prices (in order to have large quantities). B. Mets. 73%‏ 
the place where prices are low. Maas. Sh. IV, 2‏ מקום הדי 
at the lower (the wholesale) market price. Y.‏ בשער חזי 
if provision at the time‏ 15 בז' 21‘ 344 Keth. XU, beg.‏ 
was cheap and it rose. Ib. ‘in 77) he pays alimentation‏ 
according to the lower prices; a. fr.‏ 


Noi ch. same. Y. Kil. IX, 32° top jam there 
everything is cheap. B. Mets. 64" “1 מקבל עפרה‎ he takes 
the risk of a reduction in prices. 


לא .+ ,]ולזא 
+ זל ל 


Pal or זוְלְלָא‎ m. (SWI) skein — PI. 73511. Hull. 60%, 
quoted in Tosaf. to Yeb. 63% for X22", q. v. 


wows.‏ .+ ,זול סז 


[to glisten,] to be fat, greasy, filthy.—‏ (דהם (emp.‏ זב 
Part. Polel wait. Sabb. 159" (where the souls of the‏ 
righteous are compared to clean, and those of the wicked‏ 
while the‏ ושל רשעים זימָמלת והולכות to filthy garments)‏ 
souls of the wicked are getting more and more greasy.‏ 


D5 m. (preced., emp. mvt) juice, brine. Num.R. 8.7 
חז' של בשר‎ the juice (or brine) of meat—Pes. 111, 1, v. 
next w. 


I m. (preced.) same, broth, pulp. Pes. III, 1 (42%)‏ זומא 
Ms. M. 2 a. oth. (v. Rabb. D. §. a. 1. note 1,‏ זי של pray‏ 
Koh. Ar.s.v.; ed. ja, v. preced.) the dyers’ broth (made‏ 
of bran, to make the dye adhesive). Y. ib. 111, beg., 294‏ 
v.‏ ,725 של ז' 525 (corr. acc.).—[Yalk. Lev.‏ זרמר ול 55‘ 
[.זימְלָיסְסְרון v.‏ ,ז' לדסטרא] amit]‏ 


ja paw (Simon)‏ זי צס ,בן ז'--.20/06 IL pr.n-m.‏ זומא 
ben Zoma, a Tannai. Ab. IV, 1; a. fr.‏ 

זימִל"סטרוּן NOI, v.‏ זומאליסטרון 

OO}, .ץצ‎ Shebi. V, end, 86% v. N70". 

זמליסמרון .+ ,5 לסטרון ,4 ליסטרא ערמ 

mnt, Vis) nvat. 

(variously corrupted) m. (Cwpdpv-‏ זומליסטרון 
otpov—twpypuatc) soup-ladle, with a spoon on one side‏ 
Ar.‏ זומל' 3 and a fork on the other. Kel. XIII, 2; XXV,‏ 


(ed, לס' ,זומא לרסטרא‎ WaT, Var. in Ar. (.(זומנלסטרה‎ 4 
ib. B. Bath. 111, 6 ,זרמלרסטוירן‎ Y. Sabb. XVII, beg. 16% 


387 
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5 זרמר‎ ; Tosef. ib. XIV (XY), 1 *% זומה‎ (Var. (זימא‎ ; Sabb. 
199" ;זוהמא ל'‎ Hor. 19" .זוהמא ל'‎ ; 


(cmp. 7m) to provide, outfit; to sustain, esp. to‏ זל 
not to sustain his slave.‏ שלא לזוך את 24‘ 6 feed. Gitt. I,‏ 
I will not support thee. +. Keth. Vv, 294‏ ארכר 33 124 Ib.‏ 


top ומפרנסתו‎ inzis שתהא‎ (for in) that she should pro- 


vide for all his wants. Sabb. 104* ‘=1 וחך‎ . . . ji n/t He 
supports and graces thee; a. fr.—Ber. 35”, a.e- כל הזן עלר‎ 
I vow abstinence from whatever sustains the body.— 
Trnsf. to feed the eye, to derive pleasure from a sight 
(mostly of an illicit sight). Ohol. XIII, 4 one makes an 
opening in the wall T2"> כזוך את‎ for the sake of enjoying 
a view; Tosef. ib. XIV, 4. Pes. 26% כדל.טלא לזונל ערנרהם‎ 
רכז‎ that the laborers might not look at the Holy of Holies. 
Lev. B. 8.20 ‘31 לא זך 1299 מך‎ did not look at the Divine 
Majesty. Ib. 5. 28, end וכ'‎ jf ואינו‎ and does not allow 
his eye to rest on an obscenity; a. fr. 

Nif.. 4533, 7372 to be fed, sustained. Gitt. 19% נ' מן הצדקה‎ 
must be supported from the public charity. Tb, (distinction 
betw. נ'‎ a. ,התפרכס‎ v. 0278). Taan.24", Keth. XI,1 m333 
‘54 בינכסר‎ must 6 supported from the estate &c. 

Hif. 717 to bless with plenty. Keth. 10”, v. זוה‎ IL. 

Pi. 7753 to outfit, decorate ;.to gird, arm (emp. 8111 I, a. 
ד‎ Sm. 1102 sq.) Lev. R.s.34 (ref. to 77m, Is, LVI, 11) 
רשמוט רזירך וכ'‎ it has the meanings of ‘he will loosen’, 
‘the will arm’, ‘he will rescue’, ‘he will give rest’?— Fart. 
pass. 29, .כיזלרן‎ B.Kam.57* “2 לסטרם‎ a robber in arms; 
טועך טענת % מ''‎ he pleads that he has been robbed by 6. 
Ib. 58%; a. e.— PI. 7727979. Ex. 3.5. 20 (expl. (חמשים‎ Ex. 
XXIIL, 8) 2 שעלר‎ they went out fully equipped; Mekh. 
B’shall., beg.; a. 6. 

Hithpa. 7207 to arm one’s self, to fight. Tanh. Ki 
Thabo 8 מזהלרך על וכ'‎ He goes to war in defense of him &ce. 


131 ch. same, to support, nourish. Targ. Gen. 
XLVI, 12 (h. text >2>>); a. fr.—Bets. 32> sar לא‎ WN 
rb Ms. M. (ed. 579274 Pa.) and they also refused to assist 
him (from the charities).—Part. 771. Ber. 355 ז'‎ xmwa 
oil nourishes, contrad. to סערד‎ to satisfy. Num. 4. ₪ 9 
ומפרנס‎ “i PAR this one feeds and supports (his wife). 
Yalk. Lev. 665 ‘21 והוה ז' לחון‎ (Lev. 4. s. 34 (מפרנס‎ and 
he supported them as long as they lived; a. fr. 


Pa. 473 1) same. Bets. 32°, v. supra. .ץצ‎ Yeb. IV, 6” 
אנא מִזַינְנָא לרחר‎ 1 shall supply the wants of the house- 
hold during my month (one month every year). Bab. 
ib, 65% לדה לִמֶזִנֶינְחָל‎ THX (some ed. mg, read (לדמז/‎ he 
has the means to support all of them; a.e.—2) to equip, 
arm, decorate. Targ. Y. Gen. XIV, 14 )0. ערז‎ h. text 
--.(וררק‎ Part. pass. 77213, 7219. Targ. Gen, XLIX,19; 6. 

Ithpe. ,אזר‎ PIRN to be supported, managed. Ib. 
XLI, 40 (h. text pwr). Targ. Koh. 111, 22.—Keth. IV, 11 
(in a marriage deed) 2}m%01 and shall be supported. 


Ithpa. i271 to be equipped, armed. Targ. Joel 11, 9 
(h. text ,(רשקו‎ Targ. Y. 11 Num. XXXI, 3. 


rw IL (emp. preced.) [to gird, tie], (emp. (אסר‎ to 
detain.—Denom. 82575, 82771. 
49* 


WM 


[or 5 .מז‎ (emp. Ni a. (דרך‎ girdle, laborer’s apron. 
Kel. XVI, 3. Omp. ,זוכים]--- ותא‎ v. [.זנֶר‎ 


NIN, 
N27 =a. Targ. Job XL, 17 Ms. 
זה‎ ve pit. 


m3 f. (b.h.;13) [degenerate, degraded,] 1) (in mar- 
riage “law) one unjit to marry a priest. (y. ont). Yeb. 


.זונרא Vv.‏ 
יא 


VI, 5 שהרא ז' האמורה וכ'‎ for that (אַרלוכרת)‎ is the 20007 


meant in the Law (lev. XXI, 7, as one not married for 
propagation). Ib, ‘21 ארן ז' אלא‎ a zonah (unfit to marry 
a priest) is none but a proselyte, a freed-woman and one 
who has had connection in forbidden grades of relation- 
ship. Tb. 615, 8.6. פכור . . . עשאה ז'‎ if an unmarried man 
has had connection with an unmarried woman without 
the intention of marriage, he has made her a zonah (for 
priesthood). Ib. ז' ז' כשמה‎ the Biblical zonah means what 
the name indicates (a faithless wife); ib. ז' מיופקרת‎ zonah 
means a prostitute; a. fr.—2) harlot. Ber. 23°. Hag. 15% 
(in Chald. diction) משכח ז'‎ he met a prostitute. Snh. 82°; 

a. fr.— Pl. .זינות‎ Ab. Zar. 17% 8.6. ה קובה של ז'‎ 
house of prostitution. Snh..95": a. fr. 


hi) f. (Con) belt ; ewirass, armour (v. Sm. Ant. S. V.). 
Num. 3. s. 4 end חגור מתניו בזינו‎ (corr. acc.) he had a 
belt around his loins. Y’lamd. Vaéthh., quot. in Ar, התרר‎ 
ז' שלו‎ untied his belt (removed from office).— Pl. זונס‎ 
(hvac, aceus. pl.), MN, .זונרן‎ Lev. 1%. ₪. 13, beg. התיר‎ 
שלהן‎ jw (Ar. ₪. v. (זונס :זכס‎ untied their belts (made 
them weak). Cant. ₪. to IV, 4 [read:] i} ואחד אוסרו‎ 
הונא . . . אמר זונס‎ Dt מחו‎ and one angel girded him 
with his armour (outfit). What is meant by &.?.... 
zonas (belts of magistracy); Pesik. Nah., p. 194" (expl. 
san, Ar. וכל‎ read: זלרנל‎ or 57) ;ר' הונא . . . זונל‎ Pesik, 
R. 8. 21 (expl. NI ,מוסרו‎ read: 257 זונס (אוסרו‎ ; ib. s. 33 
(expl. M535, v. M5953) ‘25 זונָארות‎ ; Tanh. T’sayveh 1 DANI; 
Tanh. ed. Bub., Sh’lah, addit, 1 זרכם‎ (read 024); Yalk. 
Ps. 858 DIN; Midr. Till. to Ps. 0111 זונלראות‎ (corr. acc.). 


זחא Vv.‏ , זוּנִיחָה 


NI, זכִיך‎ m. pl. ch.=next w. Gen. 14. 8. 28, end 
7 SBR vengene הלו זרערן‎ they sowed seeds and the earth 
produced rye-grass. Ib, ‘21 ארלרן ז'‎ that rye-grass is a 
growth dating from the generation of the flood. 


TIBI m. pl. (of Mit; M31) [degenerate wheat,] a 
weed growing among wheat, darnel or rye-grass (Lolium 
perenne, y. Léw Pf. P. 133). KiLI,1. Y.ib. 269 מין חטין‎ 
וכ'‎ they (zonin) area kind of wheat, only that fruits 
degenerate, v. mi. Tosef. Ter. VI, 10 Maw ז'‎ (Var. (זוגרן‎ 
the darnel in it; Y. ib. V, end,-43¢ many ז'‎ (strike out 
‘2 as a gloss). 


V2 IL belt, v. זר‎ 


I, wh pr. n. m. Zonin, Zonan. Ab. Zar.‏ זרכיך 
Ms, M. a. ¥. hs (v. Rabb. D. 8. a. 1.3 ed.‏ זוכרך )>65( 2 V,‏ 
Sabb. 813; 6‏ .בַּרתוּס B. Mets. V, 10% top, v.‏ .+ ; (זונך 
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sit‏ .+ ,זרכיראות 


ms or MIT f., pl. Minzit (v. 711) outfit, armour. 
Pesik. R. s. 33, v. Spi. 


NIT I or NMI f. ch. (v. preced.) laborer’s 
apron. Pesik. Haomer, p. 79% אסר זוְנְרְתֶרה וכ'‎ (Ar. Manoa, 
Var, ,זוסתרה‎ a corrupt. of (מכל מסותרה‎ he tied his apron 
around him and went on &e.; Pesik. R. s. 18 NM. .ל‎ 
.מְסוּחָא‎ 


NOVI 11 + ch=n. ,נה‎ harlot. Lam. RB. to I, 16. 
25, v. pit ILL. 

Ol, v. sit, 

1 זַנִיחָא .+ ,זוכסתית 


NWT m. (Cwvdproy) belt. Targ. Prov. XXXI,24 (ed. 
Wil. .(זוכארא‎ -- Y. Snh. X, 29% top hast thou any claim 
on us אלא הדרן ז' וכ'‎ except this belt and this cloak (in- 
signia of office)?—P/. כַררך‎ Y. Sabb. VI, 8° bot. (expl. 
ז' מצררררך )22 ,111 .18 ,החרלטרם‎ girdles embroidered with 
figures. 


NOW, ,זוסמה‎ + adi. 


pr. n. f. (Zostyn) Zosime. Y.Shebi. VIII, 38*‏ זוסימי 
top, v. RON IL,‏ 


NOT m, (C@sp.0—Cop.a, in the sense of nepilop.a) 
cook's ¢ apron. Num.R.s.4,end לובש מקורעים וזוסטא‎ (corr, 
acc.) puts on ragged garments and an apron. Y. Meg. 
1 71> top ‘54 ההך זוסטה‎ (corr. ace.) an apron whose 
meshes are wide &.; Y. Ned. IV, beg. 88% אהן זוסטה‎ 
(corr. 800.( 


STOO, +. anni. 


(b. h.) 1) to drip, vy. Hif.—2) to move, shake,‏ זע 
(read with Yalk.‏ ארברר ADT‏ עלר 26 tremble. Pesik. R. s.‏ 
my bowels within me trembled.‏ (קרבר :262 Jer.‏ 

Hif. הזר ,הזר‎ 1) to perspire, drip. Zeb. 18” (ref. to 
,ביזע‎ Ez. XLIV, 18) במקום שמזרעין‎ on that part of the 
body where one perspires. Toh. [X,1; Meil. 212 משרזרעף‎ Ar. 
(ed. 557°) from the time the olives begin to drip, v. 
.מעסן‎ Sifra B’huck., Par. 2, ch. V השמרם מזרערם‎ the heavens 
perspire (vapors, rain) ; הנחושת מזרע‎ (read: ל‎ my") bronze 
sweats. Gen. R. ₪. 20 (ref. to Gen. 111, 19) 25 AD his 
face began to drip (tears, v. Pes. 118*):a. e—2) fo move. 
Tosef. Shebi. 111, 4 HS" (מחררשה‎ v. V3. Koh. 13. to 
I, 13, v. 11 1.—8) to be agitated. Cant. R. to IV, 4 אפשר‎ 
‘21 שלא הל‎ is it possible that the sensual desire was not 
at all agitated ? 


ch. same to move, tremble; hesitate. Targ. 0. a.‏ זוע 
Ex, XX, 15. Targ. 0. ib, XI, 17 (h. text DM); a‏ זז Y.‏ 
thou shalt not move (deviate)‏ מרנה לא תַזוע 22 fr.—Ab. V,‏ 
from it (the Law). —Part. 9". Targ. Jer. IV, 24; a.e.—‏ 
thou shalt never heave my‏ מן . ies‏ את ז' Lev. B. s.10‏ 
palace.‏ 

Pa, 2735 1) to ‘hth frighten. Targ. Y. Num. VI, 24 
“eV frightening demons.—2) to sweat, drip. Targ. Y. 


זועָא 


Ley. XXVI, 19 (cmp. Sifra 8.1., quot. in preced. w.); Targ. 
יצ‎ Deut. XXVIII, 23 25179 (Af.). 

Af. 2% 1) to shake, frighten. Targ. Jud. VIL, 12; 
a. fr.—Part. pass. Nv, + .מזעחא‎ Targ. Prov, XXV, 19 
Ms, (ed. (9--.(מועדא‎ to sweat; 0 supra. 

117/06. 21m to be fiightened. Part, 291m. Targ. Prov. 
XV, 12. 


NYT, NO f. (preced.) 1) trembling, fear. Targ. Y. 
Deut. Tl, 25 TEs the fear of thee (v. NBD). —2) tempest 
Targ. Job XXXVII, 9 Ms. (ed. ND). 


Ber.‏ .זועלת f. (b. h.; preced.) earth-quake.—Pl.‏ זועה 
IX, 1: ‘lb. 59% v. Rm. Y. ib. IX, 13°; Tosef. B. Mets.‏ 
XI, 7; a. e.‏ 


NDT 1. (דעם)‎ fear. Targ. O. Deut. 1, 25 some ed. 
(ed. Berl. 1 .(זוְעָא .ל זוי‎ 


Zoar, a Sodomitic place.‏ (צוער h.‏ .ל=).1 .מ pr.‏ זוער 
Targ. Y. Gen. XIX, 22, sq.—Y. Yoma III, beg. 40% (Y.‏ 
.(צוער 2° Ber. I,‏ 


a, pt.‏ 1 זים to drip, be viscid.—yv.‏ (זוב (emp.‏ 1 זוף 

Pi. וררם‎ 1) to make thick, viscid; to adulterate. Sot.48” 
(expl. דבש שמזייפין בו (דבש זירפים‎ a honey which is used 
for mixing with other substances in order to make them 
appear viscid (differ. in comment.).—2) to be unctuous, 
false, treacherous. Tb. (ref. to DAD", Ps. LIV, 2) בנל אדם‎ 
המזירפרן‎ Ar. (Rashi שמזררפרן‎ ; ed. (המ' דברלהם‎ people who 
are unctuous (ed. who make their words unctuous, i. e. 
insinuate themselves). Sifré Deut.26 דומה שז' משה בתורה‎ 
it seems as if Moses was not sincere in writing the Law 
(smoothing over his own shortcomings).—3) to falsify, 
forge; to prove the fallacy of, refute ; to denounce as false, 
deny. Y. Sot. VII, 21° תורתכם וכי‎ Bmp) ye (Samaritans) 
have falsified your Torah (adding שכם‎ to Deut. XI, 30) 
but to no purpose; Bab. ib.33?.—Ib. ספרי‎ "ADSY בדבר זה‎ 
רכ'‎ with this argument 1 showed the fallacy of the books 
of the Samaritans; Snh. 90°. Tb, ולא וכ'‎ DME SY Ms. M. 
(v. Rabb. D. 8. a.1. note, ed. (ז' תורתכם‎ ye disputed (our 
evidence from Deut. XXXI, 16), but it does not avail 

you (for the idea of resurrection is evident from Num. 
XV, 31).—Part. pass. ,מזוירם‎ 1. mp" false, informal, 
faulty (of documents signed by disqualified witnesses). 
616. 10> ‘35 מזי מתיכו‎ (ua) a doeument which has its re- 
jection in itself (being signed by disqualified witnesses, 
although it would have been valid without the signature 
of witnesses) 18 illegal; B. Bath. 170%; a. e.—Ib, וכמצאת‎ 
‘va עדותך‎ and their evidence (signature) is found out to 
be informal (because they are disqualified). 

Hithpa. 5315 to be falsified, forged. Gitt. 11, 4 5 
‘> שהוא רכול‎ because (on such writing material) forgery 
(erasing and writing over) 18 made easy. Ib. 19 כתב‎ 
‘mb שארנר רכול‎ a writing which cannot be forged (i. e. 


written on material dressed with gall-nut, v. YN). [Hif.: 


. ,הלזים‎ v. 07] 


to falsify, forge. Targ. Jer.‏ זלרם ch. same.—Pa,‏ זרת 
דירפה לר ?36 .מ66א- - (לזלפא ed. Lag. (ed.‏ למזריפָא 8 VIII,‏ 
“BHT he practiced‏ זי וכותב forge for me (erase ₪0.(. Ib.‏ 
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זוריון 


imitation of handwriting and then wrote himself. B. 
Bath. 163 ‘31 דרלמא מזירם וכתב‎ he may imitate and insert 
(over the signatures) whatever he desires. Ib. כל דמזררף‎ 
‘21 לאר‎ (not ,המזי‎ v. Ms.M.) whoever desires to forge will 
not go to the scribe; a. e. 


[to be rough,] to be angry, threaten.‏ (דעם IT (cmp.‏ זוף 
(רגער Targ.Is.XVII,13. Targ. Zech. 111, 2 sym (ed. Lag.‏ 
[יזף v.‏ ,אוזים Targ. Mal. 11 11; a. e. [Af‏ 


PIE, +. per. 


Pu, יק‎ J, Pa. put (denom. of Np 11( to blow up, 
with air. 11011. 109% ‘35 זרקף לה‎ blow up for her an 
udder for roasting; (Rashi: put ...on the spud, i. e.. 
prepare a NMP udder, .ל‎ P. Sm. 1147). 


NINP m. (preced.) blown up, swollen, afflicted with 
dropsy (v. Syr.8°P, P. Sm. 1147).—Pl.93Npt. Ab. Zar 31" 
(Ms. M. זוקרנר‎ ; early ed. ,(זווקא'‎ 


NIP, v. preced, 


NOP (זקם) .גג‎ rising, elevation, pride. Targ. Job 
XX, 6 oe text ,(שרא‎ 


NOP, +. ane. 


VAST (b.h.; emp. (הזר‎ fo go around, with מ‎ or הרמ‎ to 
turn away, be estranged; to deviate. Yoma72” הלמג‎ nt 
the Law departs from him (is forgotten) ; v. .זר‎ Midr. 
Till. to Ps. XC, 5 (play on זרמתם‎ ib.) זר מתו וחמו‎ they 
deviated (from the Law) &.; ‘34 מתורת"ך‎ wt; Yalk. Ps, 841. 


ch. same; 1) (with ~) to turn away. Targ. Num.‏ זור 
a. e.—2) (with 7) [to turn from‏ ; (סור XVI, 26 (h. text‏ 
the road to,] to enter as a guest, to lodge. arg. Gen.‏ 
ל שא זא 

Pa. 1) “ai to turn, roll.— Part. pass. sini. Bekh, 44° 
דמזזורֶן ערנרה‎ Ar. (ed. MD דמְזגּר‎ , Rashi ,דמזורדן‎ 8: 
(דמזוורן‎ one whose eyes are rolled about (ed. who rolls 
his eyes); v. זלרר (2- זר‎ (cmp. “A¥, (זרר‎ to tie wp, keep 
(as a pledge); to press. B. Mets. 16" אפשיטר . . . זי ללה‎ 
he keeps the document until the writer’s fee is paid. V. 
NIT, TN, NANT ₪6. 


VHS 11 m. (preced. v. 51) crown, wreath, (bot.) cap- 
sule. Tosef. Maasr. 11, 14 כל שאין לו אלא ז' אחד המקרף‎ 
וכי‎ (ed. Zuck. 1°51) (a garlick plant) which has only one 
capsule of seeds crowning the stem; Y. ib. V, end, 52? 
חור‎ (corr. acc.). 


.זזררון v.‏ ,זוראן 
זז )1 Tosef. Kil. I, 15, v.‏ ,זררד 
next Ww:‏ ש NT,‏ 


‘Saab m. pl, ;זור)‎ emp. 71) bunches. Y. Maas. Sh. 
IV, 54% bot. Aad מסיק‎ ). 2%. TTI, v. RT) when 
he takes up his bunches (the remnants of his stock), 

v. בּלְנֶר‎ 


TOs; זריון‎ m. ר")‎ emp. (זרר‎ wringing, מל ז'‎ 
water flowing from flax when* wrung out, flax-water. 


A 


Pes, 1072 ארשתר מר זו'‎ (Ms. 0. ;זר'‎ Ms. M. ,זוראך‎ v. Rabb. 
D.S.a. 1.) I will rather drink flax-water than ₪0. [Cmp. 
,זורר‎ P. Sm. 1114,[ 


FS, TEMS +. דוח‎ 

“Ys v.11. 

Fi} m. distracted, v. זוה‎ 

v. Hint, NAAT.‏ זָחוחא זחוח 

MM, MIM, +. snr, mnt; also mv 1. 

oh, Pia (זחל) ,מז‎ worm. Targ.Job XIII, 28; a.e. 


זוחלין (b.h.) 1) to creep.—2) to flow, run. Bry,‏ חל 
dripping water (collected‏ נוספרן running waters, opp. to‏ 
‘im running waters are‏ כמערך rain water &c.), Mikv.V,5‏ 
נוספרך שעשאך ז' like a well (for levitical purposes). Ib.‏ 
collected rain water which was made running (by causing‏ 
an overflow into a channel). Eduy. VII, 3,sq. Sabb. 65>;‏ 
when the berries‏ משרזחלף a. e.—Y.Shebi. IV, end, 35° Da‏ 
are sufficiently developed to yield running drops when‏ 
Yalk.‏ ;וזוחלות squeezed, v. 273 11. [Num. R. s. 13, beg.‏ 
[ זל v.‏ ,זולח' read‏ (זוחלת 988 Cant.‏ 

Hif. הזחרל‎ to let collected water run into a channel. 
Mikv. V, 5 בו‎ P> "172 איך‎ you must not use it for &c. 


omy ch. same, 1) to creep. Targ. Jer. XLVI, 22; 
a. e.—2) to flow. Targ. Ps. CKLVII, 18 Ms. (ed. ‘n>1, h. 
text .(רזלר‎ [Targ, 11 Esth. 1, 2 מחלרן בוסמ'‎ read vb 7 
preced.] 


Pa. זרזל‎ to let run off to empty (by opening the spicket). 


Y. Ab. Zar IV, 44* bot. עד דתזחלוּן גובה‎ until ye shall have 
emptied the pit. 


to be bright, brighten up. Y.‏ (צהל ,זתח.קם6) IL‏ זחל 
Snh. XI, 30 top; Koh. R. to VIII, 1; Pesik. Par., p. 37°‏ 
(corr. 800.(‏ וחלין 977 (corr. ace.); Yalk. Koh.‏ ותלרך 


m. (preced.) 2000, name of a species of locusts‏ זחל 
born without legs. Tosef, Hull. 111 (IV), 25. Hull. 65°,‏ 
.אִסְקְרָא V,‏ 


som, Nom ch. 1) same. Targ. Am.IV,9; a.fr.— 
Yalk. Deut, 938 (play on פרח כהדין ז' (עמלק‎ Pb» עם‎ a people 
of locusts, quick like the zahla; ib. Ex. 262; Pesik. Zakh., 
p. 96% דחלא‎ (corr. acc.); Tanh. Ki Thetse 9 כזוחל‎ mb 
(corr, acc.).—Pl. .דחללא‎ Targ. Is. XXXII, 4 Ar. (ed. 
sing.).—2) (>mt זחַלָא=(1‎ worm, moth. Targ. Job IV, 19. 
Targ. Y. Deut. 9. [arg Y. 11 Deut. XXXII, 24 


vy. preced.‏ ל 
valk. Gen. 116, v. REM.‏ , זהזרתיה 


“nh m. (Mri, formed like jn173) haughty.— PI. 
yonm. Treat. Der. Er. ch. 11, beg. 


may thy sneez-‏ זר"רְך טב prob, an abbreviation of‏ ,זב" 
אסור למימר סיה זט ing be for good. ¥. Ber. VI, 10% top‏ 
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may 


Av. (explaining=Cyt, live!); ed. OM=7I20 ™ the Lord 
help thee! 


TONGS, +. owt. 
NITY, v. מא‎ 
זמר‎ vy. .זוטר‎ 


+ 
זמרי‎ pr. n. .ג‎ Zatri (vy. 7%). Pesik. Vatt. 133? (v.; 
however, Bub. ib. note 70). . 


ONIN, valk. Ps. 631, v. זישיטוס‎ 
TN", Vv. “NT. 
NON, v. ge. 


I 5 (2%) gonorrhea, protracted menstruation,‏ יבה 
legal ‘condition of one suffering from ₪6, v. ai. Zab.‏ 
as soon as he is declared‏ משנזקק >‘ 4 Il, 2; Naz. IX,‏ 
ְזְַבְתר ?64 a ah Y.. Maas. Sh. I, end, 58%; 8. fr—Men,‏ 
I offer a sacrifice for my recovery from the condition of‏ 
a zabah (v. 31), or from a severe hemorrhage, v. 271;‏ 
next w.— Pl. nia. Ker. I, 7; a. fr.‏ .ץצ 3 Y. Shek. V,‏ 


(popular diatectical pronuncia-‏ .1 יבה עס II‏ בת 
Shek. V, 484 a woman said "Na"t>‏ .ץצ tion for Mant) wolf.‏ 
(v. preced.) which was interpreted as possibly meaning‏ 
ANT a wolf had come near carrying off‏ בא לדטול צת בנה 
her son (and hence the thanks- offering) ; [differ. in Men. 64”,‏ 
ye She‏ 


ray m5) m. (M31) slaughtering of a sacrifice, 
festival, Snh. 63°; 65%; a. fr.Tanh. Vayesh. 9 בוחל של‎ 
.ץ ,נרלוס‎ DIST 3). 


59D, זל‎ m. (זבל)‎ (idolatrows) sacrificing and 
merriment. Pesik.B.s.6 נרלוס‎ “15 Daal DN" it was 
the festival of Nilus, and all went out for the entertain- 
ment in honor of N.; v. זָבוּל‎ 3). 


Noa lay f. (v. דְבְרלָא‎ ( 6 shovelful, clod. Ber,8* (prov.) 
לדבער . . אפי' עד זי בתרירתא שלמא‎ (Ar. (זבללא‎ man ought 
to pray for peace even to the last clod of earth thrown 
on his grave. 


NID, ‘ah m. (זבך)‎ sale. Targ. O. Lev. XXV, 42; a.e. 


NT ;זבר) .מו‎ cmp. h. 7735) Lee, wasp. Targ. +. 
Lev. Sue 20.—Gitt. 70% מאן דבלע זר וכ'‎ "NM he who swal- 
lowed a wasp cannot live.—Midr. Till. to Ps.I, end אמרין‎ 
וכי‎ “> (mot (אומרין‎ people*say to the wasp, we want 
neither thy sting nor thy honey. Ab, Zar. 28" bot. 4b וקרררר‎ 
and cold water is good for the sting of a wasp. Hag. 5? 
evils opposing each other כגוןך ז' ועקרבא‎ as a bite of a 
wasp (requiring cold water) and one bya scorpion (requir- | 
ing hot water); a.e.—Pl. "ia". Targ. Y.Lev.1.¢.; a. e.— 
Snh, 109% a. e-—Fem. xmqiat. Ab. Zar. 17>. Ms. M. (ed. 


avian). Meg. 14> חדא שמה ז'‎ one was named wasp 


(Deborah).— Pl. nna. Targ. Ps. 07111, 12 (ed. 


Wil. ‘s). 


ciao F “D5 +. (as, v. ([בוררת‎ .1( the lowest (worst) 
land of an estate (classified into ערדלת‎ best, M227 Mean 
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and .(ד'‎ Gitt. V, 1. Ib. 49% top כנון ...75 דמזרק‎ when 
the claimant’s best land was only as good as the defend- 
ant’s worst. B. Kam. 7" 7... לד אלא‎ PN if one has only 
third class land; a. fr.—2) v. M773}. 


Mes (433) 1. (זוב)‎ gonorrhea. ten R. s. 18. 


“pry‏ ז' "81 m. ch.=h. M3 sacrifice. Tem.‏ זיִבְחָא 
sacrifice in its strictest sense, i. e. cattle dedicated for‏ 
the altar.‏ 


זג .ד ,זירג AN, Pi.‏ 


(v. 453) 1) to be clear, bright, transparent.—Part.‏ וג 
it was as clear‏ (דזררג ed. (Ar.‏ דזרג וכ/ >74 ‘Pes.‏ .97% ,זג 
and where there‏ והרכא 77 134° as &¢,, v. NN}. Sabb.‏ 
is a transparent spot in the child’s rump. Nidd. 25%.‏ 
when they are trans-‏ (דזררגר (Ar.‏ כרון 357" 35’ "76 Hull.‏ 
parent although not white.— 2) (cmp. Lat. vitrea bilis)‏ 
to be glass-like. Keth.61 > 31 she got a greenish bilious‏ 
complexion (was swollen, Rashi).‏ 


Erub. 100% bot., v. Nat.‏ ,271 א 


Hs, TI pr.n. m. Ziggad, Ziggod (emp. 13778). 
Pes. 113; Macc, 11 (proy.) טוביה חטא וז' מנגד‎ 8 


sinned sai Z. was punished (because he was a single 


witness). 
,זיגותא‎ read ,הפא‎ vy. NOAA. 


(b. h.; emp. 95) to flow over, boil. Sot.11*;‏ זוד לה 
(Ex. XVIII, 11), v. >Wa.‏ זדר Ex. RB. ₪. 1, expl.‏ 

Eif. הזרר‎ 1) to boil, cook. Snh. 69° (ref. to 75 Ex. 
XXT, 14) ארש 172 וכ'‎ a man (adult) cooks (prepares 
semen virile) and begets; Y.ib. VIII, beg. 26% משרזרד‎ from 
the time he prepares &c.; a. e.—2) to plan evil, to act 
with premeditation, in full consciousness of doing wrong. 
Sabb. 69° ‘33 3910 הי בזה ובזה זו‎ if he acted in full con- 
sciousness of both (of its being a Sabbath day and of 
such a labor being forbidden on the Sabbath), that is 
the wilful sinner meant in the Law (punishable). Tb. 
שבת . . וה' במלאכה‎ if he labored under a mistake as to 
the Sabbath day, but was aware of the sinful nature 
of the labor (if done on the Sabbath). Ex. R.s.5, end; 
a. fr.—Part. 177, f. M172, v. supra. Y. Sot. V, beg. 20°; 
a. 15.-- במ‎ if done wilfully, opp. .בשוגג‎ Ker. 18*; a.fr— 
Pil, 4757173. Bets.30%, 8. 6, 72 97 מוטב . , ואל‎ it is better 
that they be ignorant than that they know and trans- 
gress wilfully; a. fr. 


wae זוד‎ ch. same.—Af, 18 to plan 80. Targ. Y. 
Ex, XV, 21. Targ. O, ib. XXI, 14 ed. Berl. (ed. .(ררשע‎ 


TTY f. (preced.) premeditation, malice. Targ.‏ ד 
Ez. XXIV, 7.‏ 


NITY, NOT} m, (preced.) 1) wilful, violent; tyrant. 
Targ. Proy. XXI, 24. Targ. Job XXXI, 3. Targ. Y. Deut. 
XVI, 22.-- 25. 317, PIT. Targ. Ps, LXXXVI, 14 (ed. 
Lag. 77251).—2) seething, boiling over; trnsf. passion.—, 
Pl. זרדונלא‎ , PII, NIT. Targ. Ps. OXXIV, 5 (Ms. 
.10--.(זרדכין‎ XIX, 14 זרדוכי‎ ed. Lag. (ed. Wil. ,(זרד?‎ v. 
זדון‎ ch. 








זרא 


OT + ויל‎ 
NOWITY, v. 2. 
NT, vy. om. 


NT} m. (Mi, emp. (זרר‎ reflected light, reflexion. 
Yoma “28, v. .זוהמא‎ Ber. 58° AIT Ar. (some ed. SN, 


incorr.; ed. ass") its (the comet’s) reflexion. 


STs, vy. viet. 
זרהוך ו‎ 


the covering of plants with rancid‏ )1 (זהם) m.‏ זיתום 
Ab. Zar. 50? %‏ .(זהם oil, or tying up with manure (v.‏ 
ziham is a means of preserving the tree, v.‏ אוקומר 21‘ 
ch.—2) offensive, turbid substance. Nidd. 65% v‏ 1 ברר 
Din.—-3) social disqualification, spot in the family record‏ 
(not subject to legal disqualification). Y. Yeb. X, 11°‏ 
PX there is nothing against her‏ לח אלא משום 7 כהונה וכי 
except a social disqualification for priesthood, but the‏ 
אין pot.‏ 13 ,1 .10 ; זהם court cannot declare her ₪6., v.‏ 
אין בה משום ירחוס כהונה Gitt. VIL, 49° bot.‏ ,ץצ ; בה 1 
(corr, acc.).‏ 


NAN ch. same, as preced. 1(.-- 27. vant. Ab. 
Zar. 50° תרל 4 ארכא‎ Ms. M. (ed. (דַרהְמוּמָל‎ there are two 
different processes called zihum. . 


NOV" + (preced.) fat, filth, sediment. Targ. Ez. 
XXIV, 6 (h. text myer). 


what is worth guarding, possession,‏ (דחר) m.‏ ויהוּרא 
treasure. Targ. Proy. IV, 23 (Bxt. “amt, h. text yaw).‏ 
V. say IIT.‏ 


NTT Y (זהר) .גת‎ splendor, brightness. Targ. Ez. 
VII, 2 ed. Lag. (ed. .שעג --.(זֶהָרָא‎ Ps. XVIII, 13 זֶרהור‎ 
Ms. M. (ed. “int; Targ. 11 Sam. XXII, 13 ™). Targ. 0. 
Deut. XXXII, 2. Targ. Ps. XTX, 5 זרזורא‎ Ms. (ed. Lag. 
Nit, ed. Wil. NIN, oth. ,זֶרהוריא .27 ---.(זרהוא‎ Targ. 
Ez.1,13 (ed. Lag. sing.) [Ib. XXXII, 8 N75) ed. Lag., 
60. 8271). 


NYT, Vv. .זחא‎ 
זיהמוּמי‎ Vv. NAM. 


NUT 1, NW (זהר) .גג‎ moon, moon-light. Targ. 
Y. Deut. IV, 19 (0. .(סרהרא.‎ Ib. XVII, 3 7% Ar. (ed. 0); 
a.e.—Kidd. 81? נפל ז' באיפומא‎ Ar. (ed. 82) moon-light 
fell through the opening (impluvium). Y.Taan. IV, end, 69° 
 םלשא‎ full-moon arrived.—V. Sant. 


NUT IL (NT Ay.) m, (70, emp. Amt a. (זהם‎ 
[a glittering substance,] 1) gall (cmp. Syr. זהרא‎ P. Sm. 
1091, NH acerbus, ib. 1090); trnsf. anger, injured pride. 
Gitt. 45" 7 ארמלרא‎ she was filled with gall (anger). 
Ber. 51,—2) venom, a fatal substance discharged by an- 
imals of prey on attacking. Ab. Zar. 30° win ATI 
Ms. M. (ed. wi>p (זרחרא‎ its (the serpent’s) poison grows 
weaker with old age. Hull.53° mnt שדר‎ it discharges 
its venom. 15.52" זההרלה‎ . , . . 47> MN 7 it issues a fluid 
but its discharge does not burn. Nidd, 55° דז' וכ'‎ “72 Ar. 


זחא 


(ed. “35, corr. ace.) though the poison is removed from 
the body (through the secretion of the nose), the fluid 
itself (put in the eye) is not removed. 


Nv sy III m. (זהר)‎ [that which is guarded, emp. 
זְרהוּרָא‎ a. "waba;] landed estate (comprising fields, gar- 
dens &e., to the exclusion of private dwellings, contrad. 
to (נכסין‎ B. Bath. 61° bot. וכ'‎ “ty אר א"ל‎ Ms. M. a. 
oth. (ed. א‎ . . .( if he said (in the agreement), 1 sell thee 
my landed estate, the sale includes even orchards 6. 


NWT, זהי ,זיהררא‎ m. (preced.) owner of 


large ——, rich landiord.— Pl. “amt ₪6. 13. Bath. 55° 
ארעא בוב‎ PAM הנהו ז'‎ (Ms. O. AMPA ,דזבינר‎ 
. Var. ater} “INT, ,זרההררר‎ v. Rabb. 12. ₪. a 1. note) as to 
those landlords, whoever sells land to them for the taxes, 
the sale is valid. [Ar: ‘land-tax collectors—whosoever 
buys from them’ &c.] 


NUTT glare, v. sana. 
NTT, y. NT. 


et m. (b. h.s=391; (זהה‎ 1) splendor, glory, cown- 
tenance. Sot. 1X, 15 (49°) החכמה‎ % the glory of learning, 
הכהינה‎ 7 of priesthood. Ber.64° השכלנה‎ 7 Divine Glory ; 
a. fr.— 22H N 7, V. (2---.ארקונרן‎ good looks, bloom of health. 
Koh. R. to 111, 11 וכ"‎ im לא בא‎ PAID my son’s former 
good look has not come back yet; Cant.R. to 11, 5 74> 
הנשתנה וכ/‎ Ta "2a לא בא‎ my son has not yet recovered 
his bright looks which changed ₪6. Koh.R.l.¢, וו של‎ 
"a; Cant. ₪8. 1. 6, זרותן וכ‎ (corr. ace,); Yalk. Ex, 272.— 
3) bloom, forth-coming vegetation. Y.R.Hash. I, 564 bot. 
‘the month of Ziv’ (I Kings VI, 1) של עולם‎ WT שבו‎ 06- 
cause in it the world appears in bloom. Cant. R.to VI, 11 
זררך של ררק‎ (read (זֶררל‎ the beauty of a vegetable garden.— 
4) (b.h.%t) Ziv, name of the Spring-month. R.Hash. 11°, 
a. e., בד‎ supra, Pesik. Bahod., p. 106"; a. e. 


a, NT I ch. same. Targ. Y. Ex. XXXII, 11; a. 
fr.—Targ. I Kings VI, 1; 37 NED ,הר ז'‎ v. preced.— 
R. Hash. 11% דארת בה 7 לארלנר‎ for in that month (Ziv) 
there is the bloom of trees. Y. Yeb. XVI, 15° bot.; Lev. 
R.s.18 זרווהון ראפור‎ his features.—Snh.31, v.73; a. e. 


NV 11, +. gerd. 


NTF pr.n.m. Zivay, son-in-law of R. Meir. Ber.53? 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note). Yalk. Koh, 989 חתנו של ר'‎ 7 
“a (ed. Lemb. “7 omitted); Sabb. 153° זררזאר‎ Ms. M. (Ms. 
0. ,ר' זרתאר‎ ed. omitted, .ץצ‎ Rabb. D. ₪. 8. 1. note). 


Bekh. AME 9, Vv. “at.‏ .70861 ו 
ms, Ns, Vv. ut, Sal‏ 


alts, Aly m. (431) coupling, matching, marital des- 
tiny. Gen. R. ₪. 68, beg. של וכ'‎ ish} PN man’s conjugal 
destiny is decreed by the Lord; (Yalk. Jud. 70 init or 
,זול‎ +. at). Ib. רש שהוא הולך אצל זיווגד וכי‎ (Valk, (זוגו‎ 
one must travel to meet her who is designated for him, 
to another she travels to meet him. Midvr, Till. to Ps. 
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ea 


LIX 4h שמו על‎ man Im the Lord has His special name 
connected with marriage (Gen, XXIV, 50; Jud. XIV, 4; 
Prov. XIX, 14); a.fr.—Trnsf. a corresponding case, solace 
offered by pointing to a similar case (vy. 31). Pesik. R. 
s.30 ‘py מבקשים ז' לררושלים‎ were looking out for a similar 
bereavement as a solace to Jerusalem and could not find 
any (ref.to Lam II, 13), Ib, the Lord said אהיה זג‎ US 
I will be thy partner in misery (ref. to Is. 314111, 14).— 
Pi, espns, Pa, At. Gen. R.1.c.; Lev. R.s.8, beg.; a. 6. 


Pee Vv. NOMI. 


m. (351) trembling. Targ. Nah. II, 11 ed. Lag.‏ ות 
(ed. Wil. 20%, oth. ed. D477).‏ 


₪ Wy, Vv. “any. 
NM, +. דוס‎ 
TJ, Tosef. Bekh. V, 9, v. “3. 


I .ב‎ (ji) 1) putting on armour, going to war. Num. 
R. s. 14 (p. 257° ed. Amst.) (vef. to ,נשק‎ Ps.CXL,8) ביום‎ 
זִכֶם של וכ‎ on the day when the suit and one kings 
went to war against Joshua.—2) the decoration of letters 
with crownlets—Pl. 7375. Men. 29" seven letters (in the 
Torah-scrolls) require 7 MW>W each three crownlets 
(flourishes). 


/ : : 

NOVI 1 yh m. זגך)‎ 1( food, alimentation. Targ. 0. 
Bx. XXI, 10.—Ber. 44° 7 food, contrad. to N22 satis- 
factory meal, 


Noy II m. ch.=h. זיוּן‎ 2).— PI. yt. Sabb. 105 דבער‎ 
4 when the letters (he has written) want crownlets for 
finishing touches. 


NaF IIT m. (3 1( management, expenses and risks 
of business. Keth. 6 SUNT NOW ערסקא‎ a small capital 
the management of which is easy. 


NIVF .גג‎ (9 11( 773 prison, v. NBT. 
SN, AS, + sa. 


SHIPS m. (em, Pi.) informality, fault. Y, Git. ד‎ 44° 
bot. XN’ IDA MT such a document (written in day-time 
and signed by night) would be defective on account of 
a condition not perceptible from the document itself, 
opp. זוף .ץצ ,מזורים מתוכו‎ 


as (7733) m. (זרר)‎ one whose eyes are unsteady, v 
זגר‎ ch.—Bekh. 44% Ar. (ed. 7", corr. ace.); Tosef. ib. 
V, 9 זרורך ,זרוד‎ (corr. ace.). 


(ַּרְסָן (fr. 77%, fem. form of 1, formed like‏ .מז 1 an‏ ותן 
bright, distinguished, noble. Pl. IN, constr. "IN.‏ 
שבו נבראו 7 עולם )1 R. Hash. 11° (play on ‘3, I Kings VI,‏ 
for in that month were created the nobles of the world‏ 


‘(the patriarchs), 


ET, NIN ch. same. Targ: Job XXXI, 26,— 
Targ. 11 Esth. ee 3 דמזהר וד‎ (missing in 60. Lag.). Targ. 


דרז 


/ XIV, 12. Targ.Zech. X,3 (ed. Wil. .ממאפ-- (זוְחן‎ 156° 
“4735 a distinguished (or handsome) man.— Fl. pant, 
sum". Targ. Cant. VI, 10MM ed. Lag. (ed. Amst. 1). — 
Tare. Y. II Gen. XIV, 5 oa (corr. ace.); Gen. R. s, 42 
זרותנרא דבהוון‎ (ed. Wil. נה‎ . , corr. ace.) the brightest 
athong them (h. text בהם‎ bon, y. הון‎ I).—Keth. 61° בגל‎ 
“2ni} handsome children.—Targ. Ps. CXLIV, 12 זרותנרן‎ 
(read jenny fem., Ms. PIA 1(. 


a 1 m. (tn or ז' שבעדשרם )1 (זעזע‎ name of a mite in 
lentils.— PI. 5", sory. Hull.67°; Sifra Sh’mini Par. 10, 
ch. XII; Y. Ter. VIII, 45 bot. -9( spider.—Pl. as above. 
Y. Sabb. XIV, beg. 14% (differ. in Bab. ib. 106”, a. Tosef. 
ib. XII (XID), 4).—[Tosef. Bekh.I, 8 WT דבש‎ ed. Zuck, 
Var. ,הגוזיך‎ v. ---[.חְנְזִין‎ 8( name 01 a ae bird (ref. 
to Ps. L, 11). Lev. R. s. 22, end. B. Bath. 73> 


an attachment, a pro-‏ (זרלת v. “ii,‏ ,זוזו=) Il m.‏ זיז 
jection from the door frame serving as a shed over the‏ 
entrance, or a moulding projecting from a window-sill‏ 
serving as a bracket. Ohol, XIV, 1 (difference betw. our‏ 
a mould-‏ 7 שהוא סובב רכ' 4 a. A, v. NIT). Ib.‏ .שי > 
ing which runs around the entire building (or room) and‏ 
4 שלפנר חלון forms a part of the door frame. Erub,X,4‏ 
וחד 898 a bracket in front of a window. Yalk. Deut.‏ רכ 
and on the bracket (in front of the palace)‏ עכלרר אכרלה 5‘ 
are spread eatables, drinks &c.; a. v. fr.— Pl. BI}, 7.‏ | 
Ohol. VII, 2. B. Bath. II, 8; a. fr.‏ 


NI} I ch. same. Targ. I Kings VI, 5 (ed. Wil. a. oth. 
זרוא‎ Tare. Ez. XLI,6 (ed. Lag. pl.).—B.Mets. 83°; Yalk. 
Bx. 346 ז' דמהודא‎ (not (זר'‎ a Mahuza balcony or bay- 
window (emp. (פבלרת‎ . B. Bath.60°—Pl. PI, NI. Targ. 
I Kings VI, 6. Targ. Ez. XLII, 5; a. e., v. “1. [B. Bath. 

le, נפרקן‎ 7107-744, read with Ms, M. [.זרדא - . . מפרק‎ 


IL ch=h. my 1, 1. Targ. Y. Deut. XIV, 19.‏ וזא 


Ny 1, 5 בר‎ pr.n.m. Bar-Ziza, Y.B.Kam. VI, 5° 
pot.; Y. Shebu. VI, 374. 


Th, TW ו‎ pr.n. pl. Zizyon, Zizyan. Tosef. 
Shebi. IV,8 זרזרך‎ ed. Zuck. (Var. 7", ed. (זרזרוך‎ ; Y. Dem. 
15, 99% top .חיויון‎ 


זוה .+ ,חן 
NOY (70) (Chta) the Greek letter Zeta (numer-‏ 


ical value C’ seven), used in phonetic play like Cytw, live! 
Gen. R. s. 14, beg., a. e., v. NON; Y.Yeb. IV, 5% top NOT 
(corr. ace.). 


read:‏ זימוימוס 
onan" m. (Cytyt6¢ or Cytevtoc,‏ עס [ימימוס 


sub. 00060, cmp. Tobit I, 19, 8. wparva Taan. 29%) one 
who is sought for to be put to death, a fugitive from 
justice, outlaw. Gen. R. 8.32, beg.; s.38, beg.; (Yalk. Ps. 631 
זראסטווס‎ ; Ar. ed. Koh. ,זרטליטוס‎ Var. ‘ONO, עשה (זרטרט‎ 
sone declare him an outlaw, and he will be like (legally) 
dead 6. 


wo} , ממא‎ m. )6 מ‎ (0706007 inquiry, דבר‎ 





ירא 


something subject to investigation, charge, suspicion‏ טכ ד 
(of heresy, emp. Acta XVIII, 15; XXIII, 29, or of il-‏ 
loyalty). Num.R.s.4 2°70" Mus. (ed. nau). Pesik. Aharé,‏ 
Ar. VA,‏ ; זרכרמררא Var. (ed.‏ זנם p. 1735 “um Ar. 8. v.‏ 
;שמצה Ar. (ed.‏ זרנלמוך Lev. R.s.20‏ ; (606מ0=זרטרסרן read‏ 
.(זומא Yalk. Lev. 525 Non,‏ 


NIN, v. got. 
Ay Vv. Aji. 


DN, oT pr. n. .מז‎ Zaydal. .יצ‎ Ab. Zar. Il, 41" 
top; Y. Ter. Vill, 45° top. 


TUS, ve peti. 


Ts yah vet 


1G ₪ m. דרך)‎ ( armament, armor, weapon pepe 0 
steel ;’ + כלר‎ implements of war. Tosef. Ab, Zar.II,48>.. 
4 “bs ד' רלא‎ you must not sell them either armor aa, 
or implements ₪6. Snh. 104% ז' אוכל 7 וכ'‎ he showed 
them steel consuming steel, i. e. the manufacture of 
hardened steel (cmp. ib. 96>); Cant. R. to 111, 4 בולע‎ 4 
1. Tanl., ed. Bub., Lekh 23 927 הרינל חוגרו‎ 1 will gid 
him with my Gaul armor. Cant. R. to IV, 4; Pesik. 
.גא‎ p. 124>, a.e., v. "it. Ex. R. s. 45 (ref. to “3, Ex. 
XX XIII, 5), cmp. “agit; a. fr.—Ab. Zar. 25; Yeb. 115” 
אשה כלר זררְבָה עלרה‎ a woman has her armor with her, 
i. e. her physical weakness is her protection from mur- 
derous attacks. [Num. R.s. 4, end ,בזרנ‎ v. [.זונר‎ — Pi. 
minty. Pirké d’R. El. ch. XLVI, beg. 

ers the letter Zayin.— Pl. py. Sabb. 311, 5 
Tb. 103. 

NI 1 ייב‎ m,. weapon, ornament, v. זרך‎ 


Sa) IL m. זוך)‎ 11( restriction, loss (emp. 87719). Targ. 
0 Num, Oy NITY, opp. N1a8.—Men. 77% ד'‎ Ar. (Ms. 
M, 22871, v. Rabb. 1 note; ed. 8287; B. Bath. 90* 
,(פסידא‎ opp. .רווחא‎ 


סיצנקי .+ יבקי 

וע + א 

h. a. ch.‏ זגם .ץצ ae‏ ג 

m5, v. זל‎ 

ND” 4 m. (9%) forgery, ₪ forged document. B. Bath.32° 


oan 7 שטרא‎ (Ms. H. (זררפא‎ the document is a forgery. 


Keth. 36 xin 45 that it is a forged document. 


BL (v. preced.) Z’yafi or Zayaji, a ficti-‏ הפר or‏ ו 
tious name of one of the Sodomite judges. Snh, 109”‏ 
: (זררפא (Rashi‏ 


NID" m. (preced. wds.) forger, decewer. Ab. Zar.1 5 
NOI] f. (preced.) forgery, deceit. Ab. Zar. 11. 
NV, 11, זרא‎ m. זלר)‎ Pa.) press, the per- 


forated tub containing the object to be pressed or beaten. 
50 


יסא 


Y. Sabb. XVII, 16> top; Y. Bets. I, 605 bot. בז' ובמזורה‎ 
וכז‎ as regards the handling on the Sabbath of a press- 
tub 86. 10. ז' דר עצר ברה וכ"‎ zayyara is that in which an 
object is squeezed, m’zorah is that with which the beat- 
ing is done. Ab. Zar. 60% מעצרא וזררא‎ Ms. M. (ed. מעצרא‎ 
“i, Rashi to Sabb. 1237 NANT (מעצרתא‎ the vat or the 
press-tub (used by a gentile for making wine).—FPi. Gao. 
Sabb. 1234 "41701 סיכר ז'‎ (Ar. ed. Koh. (זַלָארֶר‎ the dyer’s 
pins, tubs and beams. 1 


ימא .+ ריתהל PEM,‏ .גנ NOM,‏ 


Pa.) clearings, i. e. twigs,‏ ,זכר) m. pl.‏ ֶיְכִיא ל 
roots &e. collected for clearing the ground, rubbish. M.‏ 
(Ar. seat, Var. in‏ האר מאן דזכר 7 *54 Kat. 10"; B. Bath.‏ 
a. 1, note) he who‏ .כ Mss. 86. N?D°5, “D5, D1, v. Rabb.‏ 
clears away rubbish.‏ 


.זל .ץ ,רל to be worthless, part.‏ זל 
Pa} imperat. of DIN.‏ 


Noy 1) part. f. of dat; 


> ? 


Pl. "3, B. Mets. 525, v. .זל‎ 


2) m=nniby low valuation.— 


ד 


4 
"ND pr. .מ .גג‎ Zilay, Ber. 53°. 

1%, זל‎ m. (31) sprinkling (with aromatic wine 
&c.). Pes. 20” 75 “xn (Ms. 0. through entire page (זלם‎ 
for sprinkling. Ib. % mwsm may be used for &e.—Num. 
R. s. 13, beg. (ref. to 151", Cant. IV, 16) 7 41 that means 
aromatic sprinkling. Succ. 40%; B. Kam. 109% לאכלה ולא‎ 
> ‘to be eaten’ (Ley. XXYV, 6) but not to be used for 
perfumes; y. m5}. 


NO} +. (>41) 1) cheapness, low price. Targ. 11 Chr. 
IX,27. Targ. Job XXVIII, 17 Ms. a. Levita (ed. --.(קילותא‎ 
2) disregard, disgrace, Targ.Lam.I,8.—Yeb. 100° 7 משום‎ 
because it is a disgrace (for a woman to stand waiting). 
Mace. 24° “35 79 דלא‎ he does not hear a scholar 
defamed and keeps silence. 13. Kam.102! bot. לא רקרררכן‎ 
הפי‎ SDA - ». 1 want neither your honor nor your in- 
sults; a. fr. 


מומע 


/ ד‎ 
- 
SPP a) m. (21) disregard. Ab. Zar. 35° ,לזר' בה‎ 
read with early eds, “>1ydz5, 


ַלְחָא .ץצ NM,‏ 


Na} m., pl. "2"} (v. Sot 111( secretory vessels, nostrils, 
gils (Syr. Nat P. Sm. 1101). B. Bath. 74° man (Var. 
MON, v. Rashb. a. 1.; 0. maint, Ms. H. ,קימיה‎ a. 
oth. Var., v. Rabb. D, 8. a. 1. note). 


TVD, ז זמה‎ +. bot 111( 1) [filth (cmp. [(זיחַמָא‎ 
obscenity, libidiousness, carnality. Sabb. 152° “42 שטום‎ 
excessive in carnal gratification. Snh. 1065 אלהיהם של‎ 
הוא‎ J אלו שונא‎ their (the Israelites’) God hates libid- 
iousness. B. Kam. 16" (play on ,זנרם‎ IL Chr. XVI, 14) 
כל המררת . . . לרדר ז/‎ whoever smells them becomes lusty. 
Ab. II, 7 מרבה זמה‎ increases unchastity; a. fr.—Ab. 
Zar. 17% (ref. to ,מזמה‎ Prov. I, 11, v. next w.) “1 מדבר‎ 
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זרמיירך 


‘21 she (the Torah) will guard ‘thee from improper con- \ 
duct.—2) (homilet.; emp. D21 1, 7255, המאר‎ &e.) suspicion, — 
parental uncertainty. Sifra K’dosh., Par. 3, ch. VIL 
ממלא . . ממזרים שני 7 זה מה הוא‎ he fills the world with — 
bastards, as it says (Lev. XIX, 29) the land will be full 
of zimmah, ‘what is this person?’; Yeb. 37? הכר קאמר‎ = 
זר מה הלא‎ R. El. b. Jacob means by zimmah doubts as 
to paternity. 


ma", ras IT + (b.h.; Dt 1( thought, plan, counsel ; 
(in an’ evil sense) cunning, evil plan. Ab. Zar. 17" (ref. 
to mata, Prov. 11, 11, and reading /%73) מאר 1“ וכ'‎ what 
do you understand by mizzimmah? Do you mean the 
Law in which the word zimmah is used in the sense of © 
counsel (in Ley. XVIII, 17) since it is translated (in Targ. 
0.) ‘counsel of the wicked’ &c.?—Then it ought to read 
zimmah (divine counsel shall guard thee).—(Ans.) pnt 
‘1 7 “3a, v. preced. (v. Rabb. D.§. a, 1. note 2).—Deut. 
R. s. 2 (ref. to ₪2. XXII, 11) מאר 13“ במחשבה‎ What does 
this b’zimmah mean? With reasoning, 


yas, wwe) m. (V2) 1) designatian for a purpose, v. 
nya. Ned.7* מוערל‎ 7 has designation the same effect as 
virtual use (הזמנה מרלתא=)‎ ? ; Ber. 26% 7 W; a. fr.—2) sum- 
mons to appear before court; 3) appointment for a com- 
mon meal, the appeal to partakers ta say grace after a 
common meal. Snh. 8° ז' בשלשה‎ zimmun requires three 
persons, 7 מאר 7 , . . ברכת‎ what is meant ל‎ 
Shall we say, it means the grace after meal &c,?—But 
we read ד' וברכת 7 וכ'‎ 2. and the grace ₪0. require three 
persons .... אלא מאר 7 אזמוכל וכ"‎ consequently, zimmun 
(not, qualified) means summons before court. Ber. VU, 5- 
> מצטרפים‎ can be counted together for common grace. 
Tb. 45> ארן ברכת חז' בינרהם‎ (not (המזון‎ the appeal and 
answer to common grace must not take place between” 
them. Ib. ארך % למפרע‎ the appointment for a meal and 
benediction in common cannot be made retroactive (it 
must be made before the meal commences); a. fr.— Pl. 
a2} appointments, meeting places. Pesik. R.s.33 7702 
ז' כזדמנתר אִמְּכֶם‎ how many meetings have I not appointed 
with you!; v. Tho), 


NIV} pr. .מ‎ m., v. N24. 


Dy" .גת‎ (0°21 I) intention, planning; conspiracy. 
Y. Hag. II, 78" top 7 עד כדר‎ even the planning of a breach 
of law may be punishable in extraordinary times. 


YO", +. wot למר]--.1‎ B. Bath. 74° זרמרה‎ v. Rot] 


NOs f. (Cypta) fine, penalty, esp. the oppressive 
penalties of the Roman ‘government. Tanh. Naso 10; Num. 
R.s.11 שלא תבוא 7 למדרנה‎ that no zemia may be decreed 
over the district.— Pl. jva%. Ylamd. Aharé (quot. in 
Ar.); Yalk. Cant. .זרמרלת--.985‎ Y. Ab. Zar, IV, 44>; ¥. 
Shebi. IV, 35>; ib. V, end, 36% זרמות‎ (corr. 460.(. Y.Peah 
I, 15” bot.; Yalk. Prov. 935 המזרמיות‎ (corr. ace.). Valk. 
Jer, 312; Pesik. Bahod. p. 151% זמרות.‎ (corr. ace.).—V. 
next w. 


TPO", TIME m. -אט-וסה)‎ nay 1 adapt of Syl, 


y. preced.) penalty, tax.—Pl. minima, 27. Gen. RB. s. 1; 
(Y.PeahI, 15> bot. (זרמרות‎ Y. Gitt. VI, Ae 47° (¥. Shebi. 
TV, 35> .(זרמיות‎ 


NIT, זכ‎ m . (mat I) plan.— Pl. PHI, .זמ‎ 
Targ. "Joo ,זא‎ 27; 6 


TO vor. 
NID pr. .מ‎ m., v. S271. 
NI time, v. Vai I. 


*% ane) f, (זמן)‎ summons for public labor. Pesik. R. 

s.23—24 a! אררתרך‎ they issued a summons for millers; 

(Y. Peah I, 15¢ bot. ;אתת צמות‎ Y. Kidd. I, 61 bot. אתא‎ 
.(מצוותא‎ 


FIO", +. noe.‏ (ִיִמְרָא) 
TI I to outfit, provide, v. §‏ 


1% II m. Zin, name of a weight, v. .זרז‎ 


=n 


₪ m. armor 86. -זררך .ץצ‎ 
yi I kind, v. זן‎ 


, מז זי‎ NI זי‎ (73, N25, 1 an. ohn. ot 
Targ, 0. Gen. ,א‎ 44. be 0. Deut. ,זא א‎ 5 jt hs 
וכ'‎ man’s outfit; a. fr.—B. Bath. 4% עלך וכ'‎ 2 DS 
though thou art armed (like a free man), thy record is 
here (showing that thou art a slave).—PI. 73%, 7271 86- 
Targ. Y. 11 Gen. XLIX, 19. Targ. Cant. חן ,4 ץז‎ Ps. 
VI, 14 72% Ms. (ed. 71); a. 6 

STN, +. opi. 

"NADY ₪ 3 m, pl. Zingaé, name of a Cushite tribe, 
prob. named from Zeugis, Zeugitana Regio in Africa 
Propria (emp. 7 Liyyza or Ziyya in Numidia, Strabo 


XVIL, 831). Targ. ¥. Gen. X, 7; Targ. I Chr. 1,9 (Var. in 
ed. Rahmer ‘25; h. text (סבתכא‎ 


Pesik. Aharé, p. 173°,‏ ,זרכרבזררא 


Targ. Y. Num. V,‏ הש ,זיכומתסא 
or NAD.‏ מיומסא 


v. NOON. 


21, a corrupt. of 


m. (p21) squirting, splash, water r ushing through‏ } ינוק 
under the spout.‏ תחת החד 25° spout. Hull. 88%. Zeb.‏ ₪ 
when receiving the blood of‏ במזרק N’RY‏ לו בלא 7 Ib,‏ 
the sacrifice in the bowl, which cannot be done without‏ 
splashing. Yalk.Deut.962 (ref. to Deut. XXXII, 22 27")‏ 
as the jet comes from one place and divides‏ מ ד' זה וכ/ 
‘itself in two directions.—Pl. a7pa27i. Pesik. R. s. 43.‏ 


yaa, Ar. s. y. 533, v. NO". 


NIV m. (px) leap. Sabb. 77% v. NPTPS. 


m. (211) trembling, agitation. Lev. R.s. 11; s. 27;‏ וע 
in fear,‏ באלמה ברתת ובז' .6 Sifra Sh’mini, Milluim, a.‏ 
trembling and commotion.‏ 


ND", No f.ch. (preced.) 1) earthquake. Targ.‏ ,זע 
Am. 4 1 6 Lag. N57). — 2) tempest. Targ. Job‏ 
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XXXVI, 9, v. (8--,זועא‎ sweat, v. (4--.זַיִכָחָא‎ trembling, 
commotion. Targ. Is. XXI, 3 זרעא‎ ed. Lag. (ed, 87271). 
Targ. Ps. XLVI, 7 Ms. N97} (ed. NS, NIST, not (זעלרא‎ 
Targ. Jer. XXII, 23 "7 (some ed. (זרעתא‎ : 


moisture, dripping, sweat,‏ )1 (דהע f. (b. h. MYT;‏ זועה 
the drippings of damp‏ 37% בתים 1 vapor. Makhsh. I,‏ 
Ber. 57°; Gen.‏ .מעסן walls in houses ₪0. Toh, IX, 1, v.‏ 
R. s. 20; a. fr.—vV. next art.—2) pe SE agitation.‏ 
זוע Cant. R. to IV, 4, v.‏ 


wy; Vv. 21. 


NOS, NY 1 דֶרי‎ f=h. 53% 1) sweat. Targ. O. Gen. 
IN, 19, v. RMT. "__y. Ab. Zar. 11, 41* bot. וכ'‎ myst כל‎ 
(Yo Ber: Vill, 450 top (זרעא‎ every perspiration of man is 
poisonous &c.—Gen. R.s. 78, beg. וכ'‎ PANS מך‎ from the 
sweat of the Hayoth (Ez. I,5).—Ber. 38% בעלמא‎ NB" (73%) 
mere exudation (of the dates). Pes. 245 ז' בעלמא‎ merely 
the juice pressed out (not manufactured drink).—2) trem- 
bling, fear. Targ. Jer. XXII, 23, v. 34. Targ. O. Deut. 
II, 25 זרכסך‎ Var., v. xsi. Targ. 11 Esth. IV, 2 (fr. Deut. 
XXVIII, 67). 


all) I, verb, v. 55% a. .יזח ,רזם‎ 


S\ FIT ,גג‎ pl. Boer, PET (NL; .ל‎ b. BBs) thick 
honey. ו‎ V,9 דבש הד‎ (BR. 8. והז‎ WA), expl. 
Sot. 48% vy. זום‎ 1. 


au) 111 (b.h.) pr.n. pl. 27, in the territory of Judah.— 
Denom. “5%, pl. D°S%, PE inhabitants of Zif. Sot. 48> 
(expl. ,דבו זרפים‎ v. preced.) על שם מקומו‎ the honey of 
the Ziphites.— Ib. (ref. to Ps, LIV, 2) ע"ט מקומן‎ Lifim 
means men of Zif (Josh. XV, 24). 


plore, PEM, 1) bristles.‏ (זז זום.א) .ג זררף ,זר 
bristles of a swine; Tosef.‏ זרפר חזרר >11 Y. Sabb. VII,‏ 
eye-brows. Bekh.44*‏ (ל--.(זפרן (Var.‏ שנר ib.TX (X), 2 AE‏ 
(ed. PE, incorr.) one whose eye-brows are‏ שתמו EM‏ 
gone.‏ 


ND" 7 0 ae ch. yeni’ eye-brow. Pl.37571,/"%. Bekh. 44* 
mp דנפרטר"‎ whose eye-brows are ל‎ 1806.-- 
*2) graving tool, chisel. Targ. 0. Ex. XXXII, 4 זר‎ 
Berl. (ed. Amst. 8B"); [oth. opin. shaggy mat, cloth, v. 
[שושרפא‎ (h. text ¢ .(חרט‎ 


TE ,גנ‎ (MEI) coating of pitch. Y.Sabb. VII, 10" pot. 
שרר ד‎ he who dissolves the pitch-lining, v. .בילוס‎ 


PTE v7 

א + ז"פלן 

TED +. ופירין‎ 

‘AB, NOD, +. ney, זפא‎ 
"OD, v. יפר‎ 


AIP) sparks,‏ ,זיק" DOPE,‏ .גג m. (PX), pl. PR (b.‏ זיק 

burning arrows (b.h.); meteors, shooting stars [or comet]. 

Ber. 1%, 1, expl. ib. 58 (2--.ככבא דשביט‎ a blast of wind, 
50* 


Spy 


[also imagined as a spirit (emp. m4)]. B. Mets. 107>,— 


(Miky. IX, 5 Ar., v. [,זשק‎ 


I ch. same, 1) shooting star, or comet. Y. Ber.‏ זיקא 
Targ.Y.Ex. XX, 2, sq.—2) blast,‏ .זרקר PRY,‏ 


IX, 18-27 ן‎ 
wind, ל‎ (spirit). Tare. Y. Lev. XVI, 22 7 ,רוח‎ 
Targ. Job IV, 15; a. 6.-- .ל‎ Zar. 28 a ורזרהר‎ and let 
him beware of exposing his ear to a draught.—Ber, 40 
7 תמרר‎ dates blown down by the wind. Ned, 28> no=x 
ז' נפרשא‎ a strong wind is blowing (threatening to mow 
down the standing crop). Esth. R. to 1, 12 ‘33 % פדז‎ blow 
a blast into his belly (arouse his anger), Taan. 24° נשב‎ 
ד‎ (not (כשא‎ a wind arose (gathering clouds); ib. Bape: 
Mets. 85"; a. e.—Sabb. 129° 7 הרכא דכררך‎ in a room 
where the air is turned around, 1. 6. in a draught.—Gen. 
R. ₪. 50, beg. (ref. to ,כמראה הבזק‎ Ez. 1, 14) 75 כרוחא‎ 
as the wind drives the sparks at a conflagration; [com- 
ment.: as the wind shakes the suspended leather-hose, 
v. next w.]; ib. לענכא‎ 7D as the wind scatters the clouds. 
Ber, 59° על פום דכל‎ 1D like the rumbling sound produced 
by blowing into wine vessels; a. fr. 


IT 6. (v. preced.) [sprinkler,] hose, skin for wine,‏ זיקא 
uter). Tare. Ps. XXXII, 7 (h. text‏ זוקתא water ₪0. (Syr.‏ 
a. e-—Gen. R. s. 50, v. preced. Ab. Zar. 602 igor‏ ;)73 
a tied up wine skin whether entirely filled 6.‏ מלרא 1‘ 
if one drags a skin (to‏ אהן דנגד בז' וכ' ib. V, 45* top‏ יצ 
a.‏ ; בזקה 60° take possession) and it bursts; Y, Kidd. T,‏ 
Ex. XV, 8 (h. text 3).‏ ץצ Pt. Targ.‏ ,זרקין .12-27 
a. e.—Lev. 1%. 12‏ ; (כאדות text‏ .ם) 4 Targ. Josh. IX,‏ 
נפרוק ארלרן Spt‏ בהדין (quot. in Ar., not found in ed.)‏ 
let us unload these bottles in this burial ground,‏ משכבא 


(ppt; emp. b. h. ppt) Fetters,‏ זרקין m., pl.‏ 111 זיקא 
chains. Targ. 11 Sam. 111, 34. Targ. Jer. XL, 1 RAPT‏ 
—[spt f. obligation, v. next w.]‏ (עְזְקַיָא Levita (ed.‏ 


te 1) ob-‏ ,6] (בלל fr.‏ בִּילָה f. (PPT; emp.‏ 5 יקה 
mp4 the‏ תרומה )> "44 duty. Y. Ter. VI, end,‏ 5% 
obligation to pay Z”’rwmah and tithes. Y. Maasr. 11, 50*‏ 
it has not yet come under the obligation‏ לא בא >7 21‘ top‏ 
the duty‏ % שמירתו עלרו of tithes. Treat. S’mah. ch. XIII‏ 
of watching the corpse rests upon him. Yalk. Gen. 151‏ 
(corr. ace.) they are not pledged.—‏ חוץ לזרקא הן עומדרן 
legal restriction. Snh. 50 bean mp% marital ties,‏ )2 
betrothal.—Esp. zikah, the 0 of a childless‏ 
widow and her late husband’s brothers, the levirate relation.‏ 
the relation between a woman and‏ רש ז' Yeb. 17),.a. fr.‏ 
her eventual yabam is a real connection, i.e. carries with‏ 
it all legal consequences as regards the laws of incest‏ 
8 ארןך 7“ and the right of interference with her vows,‏ 
levirate relation is no marital connection as ee as the‏ 
is not consummated. Ib. III,9, v. pa.‏ ו levirate‏ 
ממאנת . . . לעקור זיקת המת "18 ib. I, 24; XIII, beg.‏ .יצ 
ו she may mica the yabam so as to annul‏ 
the relation between herself and her deceased husband,‏ 
JN; a. fr.‏ יי 


Tanh. Matt. 3, v. "p75.‏ ,זיקו 


PPS m. (wv. py) dart, spark.— Pl. pap. Deut. 
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R. שכר ז' של אש 7 .א‎ two darts of fire (Tanh. Vayak. 7 
.(נלצוצרך‎ 


“pI. Targ.‏ ,זרקהקרן .17 ch. same.—‏ זקוקא iT‏ זיקוּקא 
--.זיקוקר ארשא 17 Hab. UL, 4. Targ. Y. Ex. XXIV,‏ 
v. preced.‏ ,תררן 7 דנור 9% Ber. V,‏ 


NPP VIL m. Cimin. of xp 11( bottle —Pl, spss, 
יצ‎ Ab. Zar. 11, 41° top ד' זכלררך‎ small bottles. 


MEY TAP > 
NDP", + זְקִיפָא‎ I, IL. 


NOP f. (collect. noun; denom. of זֶקָא‎ I) sharp- 
shooter. B. Mets. 94% 7> כך וכך ז ד פסרקא‎ Ms. M. (ed. זוקתא‎ 
Ar. (כאן וכאן 7 ארכא בהדן‎ so many sharp-shooters are 
assigned to us for our protection. זרקתא]‎ goad, v. [,זקת‎ 


Th, Pa. 31, v. At. 


VY, יר‎ m. (b. h. “1; (זור‎ 1) crown, wreath, rim. 
Yoma 72> 5 מאי (ו)משהו‎ what purpose serves the ‘some- 
thing’ (over ten handbreadths)? It is the space for the 
rim. Ib. 731 כתיב זר וקרי זרר‎ it is written (in the Bible) 
זר‎ (which allows the reading’ 1) and is read 267; if you 
are worthy, the Law is to youa crown, &e., v.51; a, fr.—- 
.זרררן./.‎ Ib.7 שלשה‎ three crowns (of peels of the sanct- 
ל‎ —2) crest, customary addition to dry measure; v. 
paws. Sifra K’dosh, Par. 3, ch. VIII ‘in m’surah’ (Lev. 
XIX,35) זר 77 הגדול‎ that means the large crest.—3) (bot.) 
capsule of seeds, ו‎ — Pl. as above. Maasr. IV, 5; 
Ab. Zar.7> ™ חשבת . . . זרע ולרק‎ the dill-plant is 0 
to tithes when its seen are collected, or when its leaves 
are used as vegetable, or when its pods are eaten. Y. 
Maasr. IV, 51" bot. > זרעה‎ if he planted it for the sake 
of the pods; Tosef. Shebi. II, 7 7 זרעה‎ (read 7%). B. 
Kam, 81%.--4( (y. "1 Pa., emp. ni) small bundle, bunch, 
contrad. to M3"an.—Pl. as above.—Y. Ter, X, 47> top; 
Y. Orl. I, 63° bot. 1 AD a habilah is twenty five bunches. 
Sabb. XXIV, 2, contrad. to PS"PB a. PHD; expl. ib. 155% 7 
“WANT, V. NTN; ib. (anoth. defin.) תלתא‎ 7% they are called 
zirin when tied with three bands; [Var. lect. ,זרדון , זרין‎ 
,זרזין‎ PTI, v. Rabb. 12. 8. a. 1. note 80, a. marginal note 
in Talm. ed.]. 


eu Sa) ch. same, wreath, crown, rim. - 0. 
Ex. XXY, 1 ed. Berl., .ץצ‎ "5 I. 


N15, .ד‎ the 


pr.n.m. (=87"31) Zera (Little), name of several‏ זיִרָא 
NDT.‏ מ Amoraim, Keth. 110; a, fr.—Ib. 43°, a. fr.;‏ 


esp. wrestlers’ ring. Ex. R. s. 27‏ ,0007076 (זרר) f.‏ רה 
thou (by‏ אתה הכנסת עצמך 1 וכי )1 Prov. VI,‏ ,זר (play on‏ 
assuming an office) hast placed thyself in the arena 0.‏ 
we two stand in the arena (com-,‏ אנר ואתה עומדים 72 Tb.‏ 
batting each other).‏ 


Pi.) cutting shoots off, trimming,‏ 73( .מ ז זירוּד 
mam the‏ של thinning. Shebi. 11, 3; Y. ib. 33¢ mowvan‏ 


| TINT 
| 


| trimming as it is done in the fifth year of the year- 
' Sabbath. 


TINT 11 pr. n. .מו‎ Zerud. Ab. Zar. 80% 7 רשמעאל בך‎ 
ed. (Ms. M. ,שמעון בן זכור‎ or בור‎ v. Rabb. D. 8. a. 1.). 
Snh. 14% 7 ja שמעון‎ ed. (Ms, M. ,ררוז‎ v. Rabb. D. 8. a. 
1. note). 


m. (1 Pi.) quickening, urging on, encouraging.‏ זירז 
PR the verb‏ ציוול . . אלא 7 7 .8 Sifré Num. 1; Num. R.‏ 
mis has everywhere the meaning of encouragement. Gen.‏ 
R. s. 56, a. e. (the repetition of a call) yw Aah sw‏ 
expresses endearment, encouragement. Kidd. 29%; a.‏ ד 
vows intended for urging to buy‏ נדרר ד- זֶררוּזֶרן .6-17 
or sell, vows uttered while bargaining. Ned. 1 Tb. 214‏ 


is it a real vow or merely (a vow for)‏ נדרא הור או ז' הור 


bargaining?—Y. ib. 111, 38° top % זררוד]---. שבועות‎ pr. n. 
m., v. preced.] 


yin, Vi Silis 


NITY m. זרז)‎ +. x28) bundle, bunch. Yeb. 101% 7 
דקנר‎ a bundle of reeds; Sabb. Se 


NITY, v. זא‎ 
NEV, +. xen. 
REPT sap. 
NOVL + זא‎ 


ny .מז‎ (b.h.; M11; emp. 7"5) 1) 0100/0000, run. Men, 86* 
זרת מזרתף‎ yaw ‘olive-oil’ (Bx. XX VU, 20) that means of 
that which flows of itself (before pressing). 10. (VII, 4) 
ראשון‎ 7 the first run,—2) olive; (sub. (עץ‎ olive tree. 
Tb. ,בראש הז‎ v. TI; a. v. fr.—T2 the size of an olive; 
4 כחצר‎ half the size of ₪0. Bets. I, 1 זה וזה בכז'‎ 6 
legal size for both is that of 86. 260.11:.8. Kel. XVU, 8, 
y. "HON; a. .ץצ‎ fr—Pl. DY, DIY. Ber. 57% הרואה 7 וכ'‎ 
one who dreams of olives. B. Mets. 111, 5 Pep המוכר‎ 
רכ'‎ he who sells his olive trees for the use of the wood. 
T’bul Yom Uf, 6. Hall. 11 9 מסיק‎ sm, v. ;לוסרק‎ a. 
fr.—Tanh. ed. Bub. Ki Thetsé 10 “3D “72 in pieces of 
olive-sizes; Pesik. Zakh., p. 25° 7%; Pesik. R. s. 12.— 
Ukts. III, 6 % פררצר‎ the proud among the olives; expl. 
Tosef. ib. 111, 6 מתחת וכ'‎ PRS such as come out un- 
crushed from under the press; 2. Mets. 105" 7% רשעל‎ 
(yielding very little oil). 


NYT ch. same. Targ. Hag.1I,19. Targ.Gen. VII, 11; 
a. e.—Hull, 98% ההוא 72 וכ'‎ fat of the size of an olive. 
Ib. 73 פלכא‎ half the size of &c.; תלתין פלגין דז'‎ thirty 
times the size of half an olive. Y. Pes. VII, 35? (prov.) 
פמחא \כ/‎ “ID with an olive’s size of the Passover meat 
(for each participant), the Hallel (sung on the roof) 
seems to burst the roof (i. 6. joy in simplicity is the 
purest); Bab. ib. 85°; Cant. R. to 11, 14 פסחא בבירתא‎ 
(read 7>).— 27. ,זרתין‎ xem, "NN. Targ. Mic. VI, 15.— 
Targ. 11 Kings 30111, 18 “ טור‎ (h. text ;(הר המשחרת‎ 
Targ. 11 Sam, XV, 30 (h. text --.(הזתים‎ 2. Mets. 21”. 
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פאר 


Ned. 68* תריך ז'‎ two olives.— Y. Maas. Sh. IV, 56° top 
זדתאר‎ (read NM). — Y. Taan. 111, 66% bot. 77; a. fr. 


NOP IT m.. (v. my 1; emp. Syr. דועתא‎ 2. Sm. 933, 
זחא‎ 1163) resin, name of an alkali used for cleansing. 
Nidd. 69% (expl. (בוררת‎ 7 Ar.s. v. NM (ed. xm25).— PI. 
MAN or MAN, v. next w. [R. Hai Gaon to Nidd. IX, 6 
NON) read NONI, v. Low Pfi. p. 42, sq.] 


Dany or ony .מ‎ )05006( zythum, an adapt. of 
an Egyptian w.; emp. preced. w., a. דועתא דחטר‎ sudor 
tritici, P. Sm. 933, sq.), ד הבצרר‎ Egyptian beer. Pes. 
III, 1 (427; readings vary betw. Da. 0, Vv. Rabb. D. 8S. 
a. 1. note 1); described ib. 49>; Y. ib. 111, beg. 99% pant 
המצרר‎ (corr. ace.), defined: MN (v. preced.) decocts 
(sudores tritici &., v. supra). | 


v. preced.‏ ,זיתים 


a) m. (b. h.; 421, v- 721) clear, transparent; pure. 
Men. VILL, 5 (86%). Ib. 86" "p2 אלא‎ FT PR zakh means 
pure. 


N2J, +. זכר‎ 
FIND + b., v. פאר‎ 


FINDS m. a. f. ch. (preced., v. *821) clear, innocent. 
Targ. Ps. II, 7. Targ. Num. V, 19; a. e.— Pl. }821, v- 
זְכּאר‎ ch. 


NONI f. (preced.) 1) innocence. Targ. Gen. XX,5.— 
2) justifying. Targ. Job XXXII, 2 מטול א"ה וכ"‎ 16- 
cause he justified himself more 6. 


clear, guiltless, righteous ; deserv-‏ )1 (זְכֶה) I m.‏ זכאי 
Sabb. 32%,‏ .חירב opp.‏ , (צצדרק ing, worthy (corresp. to b. h.‏ 
v. byb3.—1 DY a lucky day, an-‏ ,מגלגלרך זכות a. e. 7 W/9‏ 
niversary of joyous events. Taan. 29%; a. e.—Snh. 11°‏ 
his generation is not deserving it (Sot. 48>‏ ארך דורר 1 >42 
pl.); a.fr.—2) acquitted, not guilty, ₪1 .111,6 ow‏ דכארן 


"8 אומררם‎ if two vote, ‘Not guilty’; a. fr.—3) entitled to 


possession or disposal, having authority, a right &e.; v. 
m2i.—Keth.IV, 4 האב ז' בבתו וכ‎ the father has authority 
over his (minor) daughter. to give her away in marriage 
by receiving a consideration &.; וז' במציאתה רכ"‎ and 
has the right of possession of what she finds and 
of interference with her vows; a. fr—Pl. -זפארך‎ Ab. I, 8 
“> as if both (claimant and defendant) had been right. 
Sot. 48, y.supra; a. fr.—Fem.ON2%. Snh, 45? 7 שמא תצא...‎ 
she may be acquitted in court. 


בוק 


ch. same, righteous, innocent. Targ. Gen. VI,9;‏ זכא" 
a. e.— PJ. Rst. Targ. Jer. XIX, 4; a. e.—V. "ZI.‏ 


INDI pr. n. m. (vo. b. "2t) Zakkai, 1) father of R. 
Johanan. Swh. 41> כר הוה למד בן ז' וכ‎ when he was a 
student, they called him Ben Z. 6. Ab 8s aie 
2) (בר) בן זי‎ Ben (Bar) 4 (8--.1.59%וגונד‎ R. 2., also זכרל‎ 
name of several Amoraim. Y.Sabb. VII, 9° top; Suh. 9% 
(Ms. M. (רב ז'‎ ; Y¥. Yeb. VIIL, 9° 9727 (corr. 800.(; a.e—Y. 
Keth. LV, 284 top זי דאלכסנדררה‎ 9; Y. Yeb. VI, 8" bot. % 


n2t 


- -.ר' 7 הכבול (cor.ace); a.e.—Y¥. Meg. IV, 75" bot.‏ ר' אלכסי 
Z., the butcher.‏ ז' סבחא Ib. 744 bot,‏ 


133, Vv, .זכר‎ 
125, לכו‎ v. NMADT. 


MDD f, (b. h.; מכך‎ emp. (זֶכֶחָא‎ glass, erystal. 
Meg. 6% (ref. to ל‎ XXXII, 19) חול זר ז' לבנה‎ ‘sand’ 
alludes to white 81888. גזרו טומאה על כלר ז' "14 .ל880--‎ 
declared glass vessels subject to the laws of levitical 
purity. Ib. 15°; 8. fr—PJ. זְכוכְיות‎ glass beads. Num. BR. 
8. 21.—B, Kam. 80* דְכוּבְיותיו‎ his broken glass ware. Ib. 
זְכוּכְיוִתָיחֶם‎ (ib. 111, 2 sing.). 


NDS} ch. same. Targ. Job XXVIII, 17. 
DI I part. pass. of “BI. 


ao) IL m. ₪. h.)="33 male (mostly used in con- 
nection with pederasty), Snh. 711, 4. Ib. 54); a. fr.— 
Snh. 65% v. זַכרף‎ .--- Pl. זכרררם‎ necromantic incantation, 
v. -.זֶכוּרף‎ Pesik. R. s. 23. 


ND}, pl. זְכוּרָין‎ (v. preced.) necromantic appa- 
ritions. Targ. Y. 11 Deut. XVII, 11. 


emp. Lat. fascinum=—witchraft a. mem-‏ ;931( 5 זכורוּ 
brum virile) necromantic imeantation, (by means of a‏ 
המעלה 72 >65 membrum); necromantie apparition. Snh.‏ 
he who conjures up the dead by means of &.; Gen. R.‏ 
Snh, VII, 25%; Lev. R. s. 26.—Snh. 1. ¢.; Yalk.‏ יצ ;11 s.‏ 
המעביר )743 Deut. XVIII, 11, fr.‏ ,מעוכך Deut. 918 (interpret.‏ 
cler. error)‏ ,זמר זכורן .60.1601.ע) אבש מינר זְכוּר על העין 
he who lets pass before one’s eyes seven sorts of appa-‏ 
מעברר ritions; (Sifra K’dosh. Par. 3, ch. VI; Sifré Deut.171‏ 
only).‏ על העיךן 


THI ch. same. Targ.O. Ley. XIX, 31, a.e., v. 1735. 
Targ. Y. ib. 7 p70”, read: 3. 


acquittal, favorable judgment, plea‏ )1 )21( + זכות 
in defence.—" “13> to plead in favor of the defendant.‏ 
all are permitted to plead for‏ הכל מלמדין 7 1 Snb. IV,‏ 
the opening argument must‏ פותחרך לז' the defendant. Ib.‏ 
a majority of‏ מטיך על פר אַחד be for the defence. Ib, 7b‏ 
חור דן.... לכף 7 one is sufficient for acquittal; a.fr—aAb.1,6‏ 
judge every man with an inclination in his favor. Sabb. 32%‏ 
bring pleaders in thy favor (good deeds)‏ הבא 7 והפטר 
and be acquitted; a. fr—2) doing good, blessing. Taan. 29°,‏ 
נתכוונת" v. da>b’—Y. Naz. VII, 56* bot, 7b‏ ,מגלגלין ז' a. fr,‏ 
I had the intention of doing good; Treat. S’mah. IV, end.‏ 
the protecting influ-‏ (3---[.תשמרשר read:‏ ,תחלת זכותר .10] 
הז רש לה ence of good conduct, merit. Y.PeahT,16» top‏ 
good deeds have a capital and interests (reward‏ קרן 21‘ 
בד *11 the author and protect his offspring).—R. Hash.‏ 
for‏ בז' אימהות for the sake of the Patriarchs;‏ אבות 
לרת >75 279 the sake of the Mothers (Sarah &c.). Ber.‏ 
has no distinguished ancestry to rely on. Gen. R.‏ אבות 
yMAst thy guarding influence shall stand‏ עומדת וכ' 44 .8 
through Divine‏ 72 הרחמים by them. Snh. 12° pista)‏ 
mercy and their own merits; a. fr.—4) advantage, privilege,‏ 
liberty is a benefit to‏ ז' הוא לעבד וכ' 19° benefit. B.Mets.‏ 
ed. Zuck. (Var.‏ הראך נמצא 7 וכ' the slave, Tosef. Gitt.I,5‏ 
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זכר 


how dare we obtaina benefit for this slave 2;‏ (מפנר מה זכין 
wilful wrongs‏ זדונות כעשו לו כז' "86 a. fr.— Pl, ni21. Yoma‏ 
are accounted to him (who repents) as though they were‏ 
it is deducted from‏ מנכרך לר מִדְכִיְתרו "20 merits. Taan.‏ 
the rewards for his good deeds. Ex. R. s. 38, end; a. fr.‏ 


NODS, זכן זכר‎ ch, same. Targ. Gen. XV,6. Tare. 
ל‎ Deut. VI, 25. Targ. Y. Num. XX, 2; a. fr,—Lev. ₪ 
s.30 7 ,מולים‎ v. preced. a. 928 II. Ber. 10 ז' דידי ודידך‎ 
my merit and thine. Keth. 10% כיאר ז'‎ where is the benefit 
(that the word זכה‎ can be used)?; a. fr.— PI. }1131, NMI31, 
at. Targ. Deut. XX XIII, 21—Sabb. 140° לר מז' וכ'‎ i399 
(Ms. 0. “NPN}DT9, v.Rabb. 12. 8 a. 1.) it may be deducted 
from my reward in the world to come. Hag. 15% ama" 
ד' רכ'‎ to record the merits of Israel; למרמחק 7 וכ‎ to wipe 
out the record of &e.; a. e—Esp. (pl.) verdict in favor, 
title, claims. Keth. 85 58 כתבו לר ד וב'‎ give me in writing 
your decision in my favor, that they must pay &¢. Ned. 27* 
‘31/7 האתפרס‎ whose papers were deposited in court; כרזלוך‎ 
הכר זְכְוותְאַר‎ these my papers (claims) shall be void. 


333, v. זכך‎ 


[to be pure, clear,] 1) to be‏ (דך a} (b. h.; emp.‏ ל 
he will be‏ זוכה בדיך "107 acquitted, be right. B. Mets.‏ 
(v.‏ זוכה בדון 75 successful in his plea before court. Ber.‏ 
Rabb. 12. 8. a. 1. note) he will be found righteous in‏ 
Divine judgment; a. fr—2) to be found worthy of, to be‏ 
did not sue-‏ 1 ולא 21-31 5 ,1 .10 privileged, to succeed.‏ 
לא . .. . זוכה לשתי וכ' "5 .19 .₪6 ceed (in proving) that‏ 
every one is privileged to enjoy two tables (this world‏ 
s21m you will be‏ להקביל וכ' "5 and the hereafter). Hag.‏ 
"Si it was‏ שאין 31 19% privileged to receive &c. Pes.‏ 
if‏ ז' תצוות וכ' 54% a good thing for us that &. HErub.‏ 
one is favored, ‘thou givest him the desire of his heart’‏ 
(without prayer), if less favored &c. Yeb. 68% y. 7A25‏ 
a. fr.—3) to take possession, have authority ; to own (cmp.‏ 

M2); to gain, obtain a privilege. B. Mets. I, 3 M2} אנר‎ 
בה‎ 1 took possession of it for myself; ז' בה‎ it is his. 
Ib. 4 זה שהחזרק בה % בה‎ the one that took a hold of 
it, is the legitimate owner. Ib. זְכְסָה >“ שד"‎ my field (in 
which the object lies) has taken possession for me. Y. 
Kidd. 1,60" top ע'"ר עצמו וכ'‎ Miztd הראור‎ he who is legally 
qualified to acquire ownership through his own act, can 
obtain ownership through another person.—Erub, VII, 
11 (81>), a. fr. לאדם שלא בפניו‎ Pst you may obtain a 
privilege in behalf of a person in his absence, but you 
cannot act in his behalf to his disadvantage; a. fr.— 
4) (v, Pi.) to benefit another person by one’s own merit, 
to transfer blessing ₪0. Eduy. 1, 9 האב זוכֶה >72 וכ'‎ a 
(good) father transmits to his son the benefits of beauty &e. 
Tosef.ib.I,14 עד הפרק זוכה לו‎ up to the age of majority 
the father’s merit stands by him, מכאן ואילך זוכה לעצמו‎ 
after that he lives on his own merits.—5) to deserve 
well of, be of service to. Lev. R. .א‎ 84 (ref. to Ps. XLI,2). 
עמו‎ minth חור . + . הלאך‎ reflect well how to be of real 
service to him. Ib. לזכות בו‎ to deserve divine reward 
through him, Ib, אלו לאלו‎ Pat שרהו‎ that they may 
deserve well of each other (the poor being the instru- 
mentality of bliss to the giver); a, fr. 


re 
5 
8 





זְבִר 


Pi. my, “21 1) to acquit, to argue or vote for acquittal. 
| Erub. 19% וב'‎ mS} לפה‎ 8 wast right in acquitting, in 
| condemning. Soh. Til, 5 שנים מִזפִּין‎ if two vote for ac- 
quittal; a. fr.—2) fo ל‎ a privilege for, take posses- 


~ sion in behalf of; to transfer, make an assignment to. 
YY. Kidd. 1. 6. 754 זה 4“ לבך‎ the one obtained a privilege 


for a rational being. B. Bath. VIII, 6 לאחר‎ 72“ if in 
his will (found on his body) he made an assignment to 
somebody else (as executor); a.fr.—3) to transfer divine 
favor, to exercise a protecting influence on. Snh. 111° mB 
את כל‎ protects the entire town. Yoma 87* 77% לא‎ 
fh EVD שזוכרן לעצמן אלא‎ Ms. M. not only . they 
obtain divine grace for 0 but they also trans- 
fer the same on their children ₪0.; a. fr.—4) to lead to 
righteousness, to convert, make 7-5 purer. Ib.; Ab. 
V,18,a.e. כל המזכה את וכ'‎ whoever canses a 1 
to do good. Mace. 111, 16 רצה הקב'" ה לזכות : וכ'‎ the Lord 
desired to make Israel pure; a. fr. 

Hithpa. nea, Nithpa. 232 1) to be acquitted, to 
be found not guilty. Snh, 30% "2b 7) מדבריהם‎ the de- 
fendant has been acquitted by their (the court ’s) verdict. 
Y. ib. V, 22¢ top ובארזו כִזְהכָּה פוטרין אותו‎ and on which- 
soever (of the two counts) he is found not guilty, he is 
acquitted; a. fr.—2) to have favorable evidence or argu- 
ment offered. Tb. 23° מפר עצמר‎ 2 if the defendant him- 
self offers ₪6. Ib. הרל שנ' מפר עצמו‎ (read (מפל עדו‎ 


155 


No} ch. same, 1) {fo be clear, pure. Targ. Job‏ ו 
corr, 900.( ; 8.6.--‏ ,כ" .60 =o 15 "HDT (some‏ מ .פד הק 
p32). Targ.Jer, XXV,29; a.0.—‏ ל to go unpunished (h.‏ )2 


> 8) to deserve well, do good, to obtain a aaa on divine 


favor. Ley. 3.8. 34 [reads] בר או 27" בי‎ RT. es אדם‎ the 
beggar says. . .. ‘obtain a claim &e. 0-4 me’, or 
‘become pure through me’, ee means) גרמך בל‎ "Si 
benefit thyself through me. Ib. אנך 7751 ב ך‎ we shall give 
thee something. Ib. NOON aS 5 give this woman (me) 
something. Y.Hag.1,76° bot. שלח . - 272" וכ'‎ sent his son 
to Tiberias for his improvement a aay study); Y.Pes. 
II, 30° bot. רזכר‎ (corr. acc.); a. fr.—4) to become worthy 
of divine grace, to be privileged to enjoy, to live to see. 
Targ. Job XX, 17; a. e.—Ber. 17° 7335 נעורם במאר‎ where- 
with do women (who do not study the Law) deserve 


- divine grace?—Sabb. 21" "x21 אר‎ if 1 had been worthy 


(if the Lord had permitted me). Lev. R, 8. 25 אל זכית‎ 
אכלרת‎ if the Lord permit, I may eat thereof. Ib, mist ON 
אכול‎ (b1D4N) if thou shalt live long enough to eat thereof. 
Hull. 507; Bets. 27% a. 6. אִָבָר ואסיק וכ'‎ the Lord per- 
mitting I wil go &c.; a.fr.—4) to take possession, acquire 
a title. B. Mets. 8* מרגר ד זכָר לנפשרה‎ since he has a right 
to take possession forhimself, v.07, s.v.i.—B. Ram. 12%; 
a. fr. / 
Pa. "23 1) to clear (from rubbish). .זר‎ Kat. 10"; ₪. 
Bath. 54% v. ">%.—2) to clear, acquit, justify; to 0 
unpunished. Targ.O, צ) 7 אא.צד‎ “212, read: (מִזַכָר‎ . Targ. 
Cant. VU, 3; a. fr.—3) to cleanse. Targ. Ps. ,דד אוד‎ 13 
זַבָּאָית‎ Ms, rea mnt, ed. Wil. nisi, corr. ace.); a. e.—Lev. 
R.s. 34, v.supra.—4) to win, defeat. Ab. Zar.10; Soh, 39° 
כל 75 מלכא‎ Ms. M..(ed. (למלכא‎ whosoever defeats the 
king in argument, Ib.107* mva> 7 עבדא‎ (old ed. (כפירה‎ 
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the servant conquered his master. Bekh. g> sb ant צר‎ 
if you defeat me; בכו‎ N2727 וא"‎ }(read 15>) and if we defeat 
you. Hull. 91% 755 5 זַכּיָה‎ R .א‎ defeated the Rabbis; a.e.— 
5) to entitle, give possession to. Pes. 78° הרר‎ nad "Sia שטרא‎ 
a document giving a title to both contestants, i. e. one 
agreeing with two opposite opinions. 

Ithpe. "218 to be cleared, to go unpunish-‏ ,זמר סקוו 
ed; to clear one’s self, to defend one’s self. Targ.Y.Gen.‏ 
XXIV, 8. Ib. XLIV, 165 a. 6.‏ 


2535) m.="N=t, innocent, righteous. Targ. O. Num. 
XXXV, 33 ed. Berl. (ed. Amst. "N=¥). Targ. O. Deut. 


XIX, 10; a.e.—Fem. .דִכְרָא‎ Targ. 1 Gen. XX XVIII, 26 
(Y. 1] --.(זכאי‎ 1. PND, v. זא"‎ ; PST. Targ. +. 1 c.; 
Targ. Ez. XVI, 42 (some ed. 7137). 


Sees 
sO, vie mrt. 
בר‎ pr. .מ‎ m., V. “NET II. 


IL. j‏ באר Y. Yeb. VILL, 9°, v.‏ ,זכיוה 


f. (21) possession, taking possession, claim. Y.‏ וכיות ו 
ike‏ דאפר Peah ₪0 ‘beg. 19% v. "pan. Y. 268. 11, 20% top‏ 
according to the 8 that renounced property does‏ 
not go out of the owner's possession until Pee took‏ 
Ms.‏ אית להו לכהנדם 7 בגויה possession of it. B.Kam.12?‏ 
M. (ed. 14792) the priests have a claim on it. 9 em}‏ 
אלת .פלה *12 n> Ms. M. (omitted in ed.). B. Mets.‏ זכרה 
has a right to take possession in his own behalf;‏ 7 לנפשרה 
a. e.‏ 


7723; ND"D} m. ch=h. 4. Targ. ¥. Lev. XXIV, 2. 
Targ. Y. Gen. XLIX, 12 (of wine). 


fst)? 2) remembrance, thinking. Men. 43>‏ ְכִירֶה 
M™N seeing leads‏ טברלא כדדר דד וכ 39 (ref. to Num. XV,‏ 
to thinking, thinking to doing. Gen. R,s.33 (ref. to Gen.‏ 
what (meritorious deed) remember-‏ מה 7 נזכר לו )1 VII,‏ 
Abig. suggested‏ צברגרל ed He to him. Meg, 15° mNW S13‏ 
licentiousness by alluding to her being remembered‏ 
(I Sam. XXV, 31); a. e.—2) recitation. Ib. 25 (ref. to‏ 
recitation of the Book of Esther, contrad.‏ ד' )28 Esth. IX,‏ 
celebration of the Festival.‏ עשררהה to‏ 


Yeb. 31>, read "9525, v. 1727.‏ כ 


v. 31) to be clear.‏ ;.ג .9) כ 

Pilp. F333 0 make clear. Tosef. Nida. IV, 11 רך‎ 729 
qs oil is softly flowing and clears (the embryonic 
mass; Nidd. 25) .(ומצהצחו‎ 


(b. h.; ch. 925) [fo mark,] to remember, menteon ;‏ זָבֶר 
to celebrate ₪ a ceremony &c.). Pes. 106% (ref. to Ex.‏ 
Ms. M. (ed. 17757) remember‏ זְּכְרַהוּ על חרין (זכור 8 XX,‏ 
the Sabbath (distinguish it) by a benediction over wine;‏ 
mark the Sabbath (by a‏ זכרחר מאחר שבא ופי ?15 Bets.‏ 
ceremony) from another (Holy Day) which (preceding‏ 
the Sabbath) may cause the neglect of it (Ms. M. ans,‏ 
ראה "43 Rashi “va, v. “MN; v. B. Nissim a. 1.(. Men.‏ 
see this ceremony and be reminded of another‏ .. וזכור )45 


at 

&e.; a. fr.— Part. pass. “931, f. M721 a) reminded, re- 
membering, mindful, —"2® “7, contr. זְּרְנֶר‎ .1 1 
Sabb. 115* ז' 8 בד‎ I recollect about &c.— Bets. 18° '1 
הרא‎ she will remember. Snh. 52%; a. fr.—b) thought of, 
remembered. B.Mets. 11° mizw ולבסו‎ 7 if the sheaf had 
been thought of and was afterwards forgotten.—a1w> 74 
(abbr. >t) remembered. for blessing. Gen. R.'s. 16 end 
זל‎ DN El.:of blessed memory, vv. jiZt.—Sabb. ast 
a.é, v. O72; a.fr—Pil. oat. Pesik. R. s. 18, end; a. 6 


Nif. "212 to be reminded, to remember (with accus.). 


Pes. 667; Snh, 82% מעשה ונ' הלכה‎ AN he saw the practice 
and recalled the tradition. Yoma 382 כבוד אבותי נזְכַּרְתַר‎ 


1 was thinking of the vanished glory of my ancestors. 
Ex. 3. ₪. 45 “Dit remember; a. fr, 


Hif. “9253 1) to cause to be remembered, to recall. 
Ber, & 
the sins ‘oe man to be remember ed; a.fr.—2) to cite (as an 
argument), to take into account. 10. 60%; 8.6. אין מזכירין‎ 
"כ‎ miracles must not be cited as evidence. Kidd. 40 
ארן מזכירין לו שוב רשעו‎ his wickedness is not counted; 
a. fr.—3) to recite (in prayer), quote. Hor. 14% ושמותם‎ 
‘Va ארך אכר‎ whose names we do not quote (as authorities), 
Ber. 1, 5 25 מזכרררך ר"מ‎ we must recite the going out 
from Egypt (Num. XV, 37 to 41) in night prayers; a. fr. 

Hof. “2397 to be mentioned. Kel. XVII, 5. Toh. VI, 6; 
a. e.—Part, “ziva, £. N72; clearly defined. Kidd. 77°. 


m. (b. h.; preced.) [v. "451,] 1) male (of man‏ זמר 
חשב 7 ,111 Nidd.‏ .נקבה and animals), male child; opp.‏ 
she shall observe the laws as after the birth of a‏ לד" רכ' 
male child ₪6. (Ley. XII, 4). Ib. 7 m2 the formation‏ 
שמחת ז' of the male embryo. Y. B. Bath. IX, 16% bot.‏ 
זכרלם the rejoicing over the birth of a boy; a.v.fr.—Fi.‏ 
the male members‏ זכרל כהונה Nidd. 81%. 269.7 8, a. fr,‏ 
המ"ם of the priestly tribe.—Gen. B.s. 13, 8. 6. Tobe‏ 
the waters from above are the males(fructifier's), ₪0.--‏ רכז 
bw) 4 the male of the flock, ram.‏ רחלרם) (11 (v. “BY‏ )2 
ז' משמש עם וכ' 3 Bekh. V, 3; Yeb. 121>,—Shek. V,‏ 
with the inscription ‘male’ was used only for libations con-‏ 
nected with rams.—F/. as above. R.Hash.1II,4, sq. bwa‏ 
with horns of rams; a.fr..—3) membrum (of animals).‏ 7‘ 
Tosef. Bekh. IV, 6, v. j25.—4) (of inanimate objects) the‏ 
Kel. XIII, 2‏ . זכרגת thinner, pointed side of a double tool, v.‏ 
כ the pointed side of the cosmetic tube, contrad. to‏ הד 
the broad part.—s) the marrow of horns, reeds 60.‏ 
--].זַכְרוּת Kel. B. Mets. VII, 12. [Ib. Pay, II (1), 2, v.‏ 
אשכחן )2 masculine gender. Kidd,‏ לשון ז' (gramm,)‏ )6 

7 דרך דארקרר‎ we find (in the Bible) derekh in the 
= gender. Mekh. B’shall., Shirah 1 “+ 52 in the 
masculine form (7"W); Cant. R. to 1, 5; a. 6. 


BPE pi) m. (b. b.; 2%) memorial, remembrance, 
symbol, mnemonical allusion. Succ, III, 12 ז' למקדש‎ as 
a reminiscence of the Temple usages; Pes. 1155. 116" 
לתפוח‎ 7 typical of the apple tree (Cant. VIII, 5; v. 
Sot. 11); ז' לטרט‎ typical of the clay (which the Israelites 
had to tread), Ber. 2”; Tosef, Sabb. 711 (VIII), 4, a. 6 
אע"פ שאיך ...7 לדבר‎ although there is no proof for 
it (in the Bible), there is a mnemonical allusion to it; a. fr. 


55% 8. 6, רכ'‎ oar pA “4 three occasions cause : 
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m. (b.h.) same, memory, memorial. Kidd. 31°,‏ תְרון 
זָכֶר of blessed memory, v.‏ (ז"ל (abbr.‏ זְכרונו לברכה .6 a.‏ 
their words are their‏ דבררהן חן top i731‏ 7%. צר 
monument; Gen. 1%. s, 82 pry (pl.). R. Hash. 27° 4‏ 
pb ioe of the first day of creation; a, fr.—‏ ראשון 
Esp. a Biblical verse in which Divine remembranes is‏ 
alluded to, citation of verses 86. R. Hash. IV, 6 bw... %‏ 
citation of remembrance .... for evil. Ib, 32)‏ פורענות 
verse treating of the remembrance by the‏ 4 ז' bw‏ רחרד 
ספר חז' Ber.6®‏ ,זכְרונות Lord of an individual; a.fr—Pl.‏ 
the Divine records; a. fr.—Esp. Zikhronoth, that portion‏ 
of the Musaf of the New Year's Day which treats of‏ 
Divine remembrance. R. Hash. IV, 5, sq.; a. fr—Constr.‏ 
v. supra.‏ ,21451“ 


male genitals ; male sex.‏ )1 (זכר (denom, of‏ 5 זכרוּת 
bot.; Num. R. 8. 20, end.—Ab., Zar, 44°‏ ,א Snh.‏ .ץצ 
(expl. nxbpn, Il Chr. XV, 16) 7 4995 a phallus. Men. 6"‏ 
unblemished condition and male sex of‏ המות וז" בבהמה 
sacrifices are required only of cattle. Y.Yeb. VIII, end, 9%‏ 
the male side of the hermaphrodite; inant mp7 in‏ 7% די 
as much as he is a male; a. fr—2) the thin and pointed ©‏ 
the sharper side‏ % שלר 31 side of a double tool. Bets.‏ 
the‏ נקבות of a hatchet (used for splitting), opp. bw‏ 
כאדם שמטביל זכְרוּתל broader side. Cant.R.to 1,8 [read:]‏ 
as much as one takes up when dipping‏ של מכחול nea‏ 
the point of the painting staff into the paint bottle—‏ 
the fructifying principle, germ, bud, eye or strophiole‏ )3 
(in plants); germinating spot (in eggs) ₪6. vs next w.—‏ 
כדר לרטע mney‏ של Y. Sabb. VII, 9% bot.; XII, 18° bot.‏ 
deep Rea § to plant the wheat Play up to 108‏ חרסה 
7 של 47° eye (so that it can take root). Y. Ter. X, end,‏ 
that part of the yolk where 8 sets in;‏ חלמוך 
the germinating point in the white of the‏ 7 של מוח ib,‏ 
egg (the more substantial and cohesive part).—4) the‏ 
bony inside of an animal’s horn or hoofs, the bony pro-‏ 
Jection over which the horny substance grows. R. Hash. 27°.‏ 
.(הזכר 2 Y.Erub. 1, 19> bot. Bekh. 44° (Tosef. ib. 11 (I),‏ 
[,1 זוּסְרָא v.‏ ,בזכרות 63° [Zeb.‏ 


ch. same, 1) male genitals. Y.Ab. Zay. IL, 404‏ זכר ותא 
מן Y. Sabb. XIV, 14% bot, HANI.‏ ;מן זכרותרה דדוהר bot.‏ 
read :‏ ,זכרות דחוול >27 Tosaf. to Ab, Zar,‏ ; דדררל TF or‏ 
(Vv. Ning, NT) a medicinal drink prepar-‏ מן זכרותא דרחוור 
ed of the phallus of Dionysian revellers; [oth. opin. v.‏ 
infra].—2) (emp. preced. 3) source, fountain-head, feeder.‏ 
the chief supply of the Jordan‏ ד דררדנא וכ' 55° Bekh.‏ 
the liver‏ דדמא וכ' comes from the cave 01 Paneas. Ib,‏ 
(Yalk.‏ ז' דמלא וכ' is the fountain-head of the blood. Ib.‏ 
the Huphrates is‏ (זכ' עס read NOMI‏ ,דברותא 22 Gen,‏ 
the supplier of water (for the world), cmp. "22NVi8,—LY.‏ 
from the source of menstruation,‏ 479 ז' 75" Ab. Zar.1.¢,‏ 
[,1 זוּשְרָא Vv. supra.] [Zeb. 68% vy.‏ 


Dy, 3 WI (b. h.) pr. n,m, Zechariah, 1) the 
pr ophet-priest slain in the Temple court )11 Chr, XXIV, 
20, sq.). Targ. Lam. 11, 20.—Gitt. 57; Y, Taan. 17, 69" 
bot.; Lam, R. to 11, 2; a. e,—2) Zorkariatt the prophet, 
Erub, 21°, Mace, 24". Snh. 99°; a, e—3) 2. ben K’butal, 


| Tt 


a survivor of the Second Temple. Yoma I, 6; ib. 19" (v. 
Rabb. D, §. a. 1. notes 3, 4).—4) R. Z. son of Eucolus, a 
Tannai. Tosef.Sabb. XVI (XVII), 6, v. O>IPAN; Gitt. 56°; 
a.e.—5) R.Z., the butcher’s son, a Tannai. handy. VIII, 2. 
B. Bath. 1118; a, 6.--6( name of several Amoraim. Y. 
Soh. I, 18" top. Y. Pes. I, 27 top; Y. Sot. I, 16% ;זברלה‎ 
Num, ₪. s. 9 “21.—Snh. 67; 8. 6. 


7.33 m. (431) one having a good memory. Der. Er. 
Pitas ch, ILI וז"‎ 0293 a receptive and retentive mind. 


ול זל .+ זל על 
‘We mbt.‏ ,}85 


- (emp. Mbt, Ht) 70 760, flow. Sot. VII, 8; Pes.118* 
ערניו. דמעות‎ aa>t his eyes shed tears. 7. Snh 0 23» bot. 
זלגר ערנרהם‎ (sub. m2). Yalk. Job 897 nadir fan של‎ pay 
דם‎ his right eye was dripping blood; Gen. BR. ₪. 93 שנל‎ 
שלטונין זולגות‎ (corr. acc.); a. 6. 


ch same. Targ. Ps. LXXVII, 3. Targ. Lam. I, 2‏ ולג 
e.‏ .4 ; (זלרג Ar, (ed.‏ זל 


8-ו (רקך a.‏ זלל v.‏ ,זל m. (a comp. of‏ זלדקן 
one with a downy beard. Snh. 100” (a citation fr. Ben‏ 
v.‏ .₪6 זיל ד? ,דל Var. ipo‏ ,דלדקן (Ms. M.‏ ז' קורטמן Sira)‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note) a thin-bearded person is sharp-‏ 
הוח minded. Y. Taan. IV, beg. 67>; Y, Meg. IV, 75° top‏ 
removed one witha downy beard (from pronounc-‏ מעבר 7" 
ing the priestly benediction).‏ 


sprinkler, — Pl. "xni>y. Hull. 60%‏ (זלת) m.‏ זלוחאה. 
these (the winds and rains) are the sweepers‏ הכר . .7 וכז 
and sprinklers that march before the Lord,‏ 


(דלל Syr. to draw water, P.Sm.1129; v.‏ זלע) m,‏ לוע 
pitcher. Targ. Jer. XIX, 1; a. 6.‏ 


va.‏ זלוף 


v. PSI)‏ ,זפק Palel of‏ ,זלפק m, (transpos. of‏ זלוּקפא* 
Shr; Ar,‏ קפא craw 2 birds. Targ. Y. Lev. I, 16 Ar. (ed.‏ 
NPPBDT). .‏ :לקט V,‏ .8 


spendthrift, debauchee.—‏ (דכזל a.‏ זול ,ץ,זלזל) .ות זלזילא 
(ed. Lag. a. oth, ""51).‏ 7 ,111/א Targ. Prov.‏ זל זרלר 7 


Be.‏ .+ לזל ,לול 


m, (preced.) intemperate, gluttonous.— Pl.‏ זלזלנא 
“Keth. 60°.‏ ללכל 


Mets. VI,‏ .3 .ץצ to drip, be wet.‏ )1 (זלג (emp.‏ לח 
his field was too wet (for work).—‏ שדהו beg. 104 mbt‏ 
to sprinkle aromatic fluids. Num.R.s.13, beg. M732‏ )2 
the winds sweep and sprinkle‏ (וזרחלות (not‏ וזולחות וכ? 
read:‏ זולחת ומכבדת all the perfumes &c.; Yalk.Cant.988‏ 
ny‏ לו emp. nyt. —Tosef. Shek, I, 12 M3}‏ ;מכ' וזוחלת. 
(or nor) one may use it for sprinkling before nis bier‏ ובי 
.(רעשה לו זלוף II, 47* top‏ .טג (Y.‏ 

Pi, nb to sprinkle the floor 101 7 or hoot 
ing the air. Tosef. Sabb. XVI (XVID), 8 את‎ PME אין‎ 
הבית וכ‎ (not (החבלת‎ one must not (on the Sabbath) 
sprinkle the house with any kind of sprinkling fluids, 
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ch. same, to sprinkle, rain. Targ.Job XXXVI, 28‏ ולח 
(Ms. mit). Targ. Cant. V, 13; a. e. [Targ. Is. XXX, 14,‏ 
v. M24]‏ 

Af. האַזְלַרח‎ Mets to cause a flux or diarrhea by fright. 
Targ. Ps. XXIX, 9 (h. text .(רחולל‎ 

Ithpe. r2518 to be sprinkled, to gurgle forth, v. NMI. 
Targ. Job XXVIII, 4 מִיזְְכַח מרזביא‎ (Ms. (מזדלף‎ gurgling 
(and forming) gutters (h. text גר‎ 


m. (preced. wds.) sprinkling fluid, perfume.‏ לח 
Tosef. Shek. I, 12, v. M>t.—Pl. jt. Sifra B’har, Par. 1,‏ 
but not for preparing perfumes, v.‏ ולא לעשות . . זי 1 
זל Tosef. Sabb. XVI (XVID, 3, v.‏ 


Nm}, זִילְחָא‎ ch. same, sprinkling, gurgling, jet 
of water. Sabb. 95% שרר זר‎ permitted sprinkling the floors 
on the Sabbath, Meg. 28" ז' דמטרא‎ a shower.— Pl. constr. 
.זֶר' ,)51( זלתר‎ Targ. Job XXVIII, 11 Regia (ed. “>%>p, 
h, text .(בכי‎ Targ. Ps. XLII, 8 מרזבירן‎ 7 the gurgling 
of gutters, v. m>1 Ithpe. 


raion! Ni to flow, glide. Targ. Prov. IV, 21 (v. 551). 


ch. 
ppb. 


5553 m. (v. זללל .ג[=(זלל‎ , reckless in spending and eat- 
ing. Targ.O. Deut. XXI, 20 ךָ' בסר‎ (ed. Amst. ’Pt) waste- 
ful in buying and eating meat; emp. .ג 1 זול‎ a. .זול‎ 


3753 m., NOT f. (זלל)‎ light, easy; insignificant, 
valueless. Bare Il Chr. IX, 27. Targ. Prov. XIV, 6.— 
Y. Pes. IV, end, 31° 7) כמרש‎ shrunk and cheap. 


IL m. (preced.) common man, humble; low.‏ ְלִילָא 
Targ. Proy. XII, 9.—Pl. spy2t. 10. XXVIII, 7 (some ed.‏ 
(זְַזַרלֶר 


m, ch, (preced.) cheap. Y. B. Mets. V, 10° bot.‏ ללה 
ee at the lowest price of‏ ,בשעה (not‏ בשער 7 .2 שתא 
the entire year.‏ 


emptying from vessel to ee Ab,‏ (זלס) 4 ָלִיפָה 
the fact that they pour‏ זָלֶרִפְתְן של . . אוסרתן ?36 a‏ 
(into their oil vessels) residues of unclean (of forbidden)‏ 
vessels makes their oil forbidden.‏ 


spark.—‏ (זרק m. (py, emp. P. Sm. 1125; 1131, a.‏ ליא 
Targ. Proy. XVI, 27.‏ זל 5 Pl.‏ 


.זול (b. h ; emp. >>) to be light, slender.—dd%r, v.‏ לל 

Pilp. זלזל‎ 1) to treat lightly, to despise, neglect (with 
3). Ber. 6% (ref. to Ps. XII, 9) אדם מזלזלין בהן‎ "Wa" and 
which people treat slightly. Y. Peah I, 154, sq. מז' בבנל‎ 
רכ'‎ they despise the sons of the handmaids; Gen, R.s.84, 
Sabb. 62> המְזלְזֶל וכ'‎ he who is neglectful in the observ- 
ance 86. Ab. 281.86% לודאר מזלזלרן חן‎ Ms. M. (ed. (דמזלזלו‎ 
the Lyddeans are neglectful of religious observances ; 
a. e.—2) ז' מעות‎ to disregard money-matters. Y, .מ‎ 
VIII, 96% top; ib. XI, beg. 30% (the rebellious son that 
took what belonged to his father) עד שוזלזל‎ IM אינו‎ 
מ'‎ cannot be made responsible, unless he disregards 
money, expl. ib. ‘he takes an object and sells it for its 
exact cost price’ (thus proving both his rationality and 
his wastefulness). . 

51 


Det 


, 

ch. same, to be of little value, disregarded. Targ.‏ הלל 
לא 21 (hb. text >>). Ib. IV,‏ לא by)‏ בעינך 21 ,118 Prov.‏ 
sya 1) Var. ed. Lag. a. oth. ed. (ed. Lag. 772533, v.‏ 
ש(רלרזר מ h. text‏ ; זר 

0 זלזל‎ 1) to disregard, despise. Targ. Y. Deut. 
XXVI, 16. Targ. .ץצ‎ Gen. XVI, 4 זלזלת‎ (ed. pr. MDT) she 
disregarded.—Hull. 188% וכ'‎ baba NP “barbt does he show 
that he treats religious observances with disrespect ?, opp. 
san.—Ab. Zar. 85% ואתר לזלזל" בה‎ Ms. 11. (ed. xbaro"7>) 
and he may be induced to disregard it; a.e,—2) to count 
the lowest price. B. Mets. 52° במעשר שכר‎ 42">1>19 in re- 
deeming second tithes we are permitted to count closely. 
Ib. “7a תרר זרלר לא‎ two lowerings of value must not be 
applied to it (to value closely and then to count a de- 
fective coin for full). 

Ithpalp. אַרזרלול‎ ; contr. 213398 to be despised; to lower 
one’s self. Targ. Job XL, 4. Targ. Koh. IX, 16.—Targ. 
Y. Deut. XXVIII, 16. 


ap (cmp. (דלם ,זלח‎ 1) to pour, empty over. M. Kat. 
Il, 1, sq. ‘51 זול‎ he may empty the contents of the vat 
into the press and finish the process ₪6. Y. ib. 81° bot. D> 
ררנר‎ MN they put his grapes for him into the press. Tohar. 
הזולם את הבור 7 ,א‎ if one empties the wine or oil pit— 
2) to sprinkle, Par. VI, 2 זלף וכ'‎ (R. 8. 924) if he used 
all the water for sprinkling. 10. 3 זל‎ ed. (comm. זול‎ ; 
Yoma 58% (זולם והולך‎ he may sprinkle ₪6. (Bart. a. Rashi 
to Yoma 1. 0. he may empty the water into bottles &c.). 
Ib. VII, 8 זול‎ (Maim.: he empties &c.); a. fr. 

Pi. 55% to drip, sprinkle. Pay. VI, 2, sq., Vv. supra.— 
Y. Sabb. IX, 12 מִזלְפְרן וכ'‎ you may diel hot water on 
the wound; Tosef, ib. XV (XVI), 4. Sabb. XIX, 8; 6. 

Hif. חוליף‎ to flow, squirt (neut. verb). Ab. Far: 59 
Bret (Ms. M. מזלף‎ ; Tosef. ib. VII (VIID, 5 tro). 


Ms. (ed.‏ רזלפון 97 ch. same, Targ, Job XXXVI,‏ זלף 
וזלפוּן וכ' ‘Pa.). —Y. Ab. Zar. IV, 44" bot. Ib.* bot.‏ רזל 
and receive the wine at his hands.—Part. pet. Targ.‏ 
Hab. II, 15,‏ 

Pa.rrs to squirt, drip. Targ.Job XXIX, 6.—Keth. 67° 
‘21 m%> מְזַפְפֶר‎ they sprinkled old wine before him as a 
perfume, y. ,זל‎ 

Ithpe. 52718 to flow out, to empty itself. Targ. Job 
XX, 28. Ib, XXVIII, 4, v. mbt. 


ap זרלום .ץצ ,מז‎ 
NADI f. ;זלל)‎ emp, 33>) bucket, hod. Yeb.46% רטרכא‎ % 


Ar, (ed, ,זולטא‎ prob, corrupt. of (זלועא‎ a hod with clay. 
(Sabb. 55> זלתא‎ v. זגל‎ 1 h.] 


Nv}, v. ‘val. 
NII, v. בגא‎ 
מה‎ v. זמ‎ 


.5 .00 זְמוּמִים muzele, bit.— Pl.‏ (11 זְמֶם) m,‏ מוּם 
he‏ התיר ְמוּמיחֶם )32 Gen. XXIV,‏ ,ורפתח s. 60 (interpret.‏ 
took their muzzles off; Yalk. Gen, 9 at, v. Dat Il,‏ 


span.‏ .+ ,[מוך 
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NTI c. (v. P. Sm. 1138; prob. from the color of 
peeled vine shoots, v. 701) bluish-black or blwish-gray.— 
Pl. £. jaar. Gen. R. 5 ז‎ TIN הורך‎ his eyes were 6. 


.אזמורד .ץ san‏ 


(b.h.; “Yat I) 1) vine- shoot, vine-rod. Sabb.‏ 5 זמורֶה 
ww : a rod which is tied to a pitcher (to‏ וכ' 6 XVI,‏ 
let it down into the well);a.e.—Esp. the rod as an officer's‏ 
ולרתן 18 .8 badge and punishing instrument. Num. RB.‏ 
and to give him the rod (appoint him an officer).—‏ כר ז 
carrier of the rod (among the Romans Centurio,‏ בעל הדי 
Ms. M. (ed. 5335)‏ ובעלר 7 1455 y. Sm. Ant. s. v.). Sabb.‏ 
Y. Sot. 1X, 24 top (rank of‏ -.הֶנְמון and Centuriones, v.‏ 
cane-bearer, rod-bearer,‏ בעל האגמון בעל 7 וכ officers)‏ 
strap-bearer; Tosef. ib. XV, 7 (variously corrupted, v.‏ 
Var. in ed. Zuck.). Midr. Till. to Ps. LX XIII, end; Yalk.‏ 
ib.808. Ex.R.s.21,end;a. fr.—Pl.ninia. Gen. R.s.31, end‏ 
shoots‏ 7 לנטלעות vine-rods as food for elephants;‏ ז' לפרלרם 
for future plantation.—2) membrum virile, phallus. Tanh.‏ 
מה טיבה של ז' Ki Thetsé 10 the Israelites did not know‏ 
the idolatrous function of the phallus (with ref. to Ez.‏ 
Esau giggled and produced‏ 75° . . את 75 VIII, 17). Ib,‏ 
the phallus; Pesik. Zakhor, p. 27>, Num.R.s.13. Pesik.‏ 
with his (Amalek’s) blasphemies‏ בחררופיו . . ובז' 7 s.‏ .3 
and by throwing up the phallus (taken from the muti-‏ 
the membra‏ זְמַורָתֶם של וכ" lated Israelitish bodies). Ib,‏ 
of Israelites; Num. R. s. 13 (M151). :‏ 


"NENA £. (vet I) song. Sabb. 106% 8. 6 v. NT. 


tinnire, P. Sm, 1189, v. Det 1(‏ זמזם m. (infin. of‏ זכמזזרבזר 
כר קלא 4 *104 playing on a tingling instrument. Erub.‏ 
כל Ms. Alf.‏ ,דמן מזומה as the sound of tingling; [Ms. M.‏ 
.[כמִזְמהט" Asheri: WH V5; Sefer ha-Ittim‏ ; זמומר 


was 2 NO} (v. זָמִם‎ 11( to bind over, to fine (cmp. 
SON, חוב‎ &e.). “Targ. Y. Deut. XXII, 19 (h. text .(ענש‎ 

Af. אַדְמַר‎ same. Ruth R. to I, 1 ,זמר לחון‎ read מזֶמָ‎ 
he (the Roman officer) fines them; Yalk, Prov. 959 "OV 
להון‎ (corr. (מז'‎ ; Pesik. Shek., p. 11" ,ומומ"ה ליה‎ Ms. 0. 
ומזמר לרה‎ ; Yalk, Ex. 386 (corr. acc.). 


Tihpe. "avis to be fined; to lose. Lev. R. ₪ 34 דבנל‎ 
מַזְהמְרְרן ת"ש וכ/‎ manny Ar. (ed. מן מלכוחא‎ jana) that 
his sister's son will be fined (or lose) seven hundred 
Denars. Ib. או אתון מארמאין‎ (read: N71, Ithpa.; Yalk. 
Lev. 665 (מזדמירן‎ or you will pay 86. Ib. 72 דרלמא .. . דאנן‎ 
(Yalk. 1. 6. ,דארוך‎ corr. ace.) didst thou know that we 
are destined to lose 86.? Ib. דאינון מארסוון‎ (Yalk. 1. ₪. 
,(דאתון מזדמיין‎ ve DIN. 


יבא to think, Denom,‏ (דמר a.‏ 1 זמם (emp.‏ 11 זמזר 
NIP, + |‏ ,זמיון 
bat 1‏ + ,זמימד 

‘Srl, שק‎ pean, bine 


N73 I m. (72%) invited guest. Ned. 24* Pl .זְמַינְָא‎ 
Targ. "T Sam. TX, 22 (ed. Wil. 20%, corr. ace.). 


Nat 


Osram pr. .מז .מ‎ Z’mina (interch. with x2"31). יצ‎ 
Bice. TIL, 65¢ top ז'‎ 9.—Y. Kil. IX, 324 top אבא בר זבינא‎ ; 
'Y./Shek. V, beg. 48° “at; Sabb. 119" רבא בר זימונא‎ 6 
(Ms. M. (זרמנא‎ ; a. fr: 


v. Wai I‏ זמיר 


song. 108%. R. to II, 1 (Yalk. Esth.‏ ,זִַירָא=.תז ְמִירָא 
Svat).‏ 1054 


FT INOS 1 + (vat 1) pruning the vine. Y.Kil. VIL, 31° 
top; Y. Sabb. VII, 10%; a. e. 


songs. Cant.‏ זמדרות (b. h.; wy ID, pl‏ 5 11 ומירה 
he called the words‏ קרא R, to 11 12. Sot. 859% . rb‏ 
of the Law songs (an entertaining secular study); v. vai I.‏ 


syr. amr}, 2.8 1134)‏ נזהם=זום) .+ )7107( ָמִית 


[foam,] name of a brine. Ber. 36%; 40° (Ms. F. ’%); 
Ned. 55> 1. 


mya) I (v.h.; emp. 225, (דבב‎ to mumble; to meditate, 
plan (mostly in an evil sense, cmp. 727).— Part. זומם‎ 
planning evil, esp. (with ref. to Deut. XIX, 19) a) giving 
false testimony, amenable to the law of retaliation; b) ve- 
butting witness.. Tosef. Mace. 1, 1 עד ד‎ a witness con- 
victed of false testimony; a. fr = Reni, nant (sub. .(עדות‎ 
Mace. I, 9 % נמצאת אחת מהן‎ if one evidence (of one set 

_of witnesses) has been disproved; a.e.—Pl. jaa", D272". 
Tb. 4 ארן אלו זי‎ they do not come under the law of re- 
taliation. Ib. נעשרם ז'‎ are declared amenable to the law 
&c.; a. fr.—Tosef. ib. I, 10 זומְמַיהְך‎ those witnesses on 
whose evidence they had been declared guilty of false 
testimony. Y. ib. I, beg. 31 wont those who witnessed 
falsely against him. Tosef. Snh. VIII, 2 העדים וזוממיהן‎ 
yaa aa" the original witnesses and their refuters, 
and the refuters of their refuters; a. fr. 

Hif. 2°47 to make a person a wait, to refute witnesses by 
testifying to an alibi, to rebut. 11860.1, 5 if other witnesses 
came again והוזרמלם‎ and rebutted them. Keth. 20°, v. חטש‎ 
a.fr. Macc.1,4 (5%) שרזרמו‎ Bab. ed., read vai", v. infra. 

Hof. ,הגזם‎ Nif. 25373 to be yeas to be declared liable 
to the law of retaliation. Snh, 10% ati)... . “NB if 
witnesses declared, This man did &c., and were declared 
guilty ₪0. Mace, 3% רכ'‎ 32th we have been convicted &c. 
before that certain court, and made to pay. 10. I, 4 עד‎ 
שרזומה את עצמן‎ (Ar. ,בעצמן‎ Bab. ed. שרולמר‎ corr. acc.) 
unless an alibi is established against their own persons 
(mot an alibi of any of the alleged actors in the case). 
Ib, 5" עד שרזומר שנלהם‎ unless both of them are refuted; 
a. fr. 

Pi. oa} to rebut. Part. 2a17, pl. rant, contr. D217. 
Yeibil, 31> top.—Part. pass. watt one ‘accused by false 
eters Soh. VI, 2 7a שחוא‎ yom אם החדה‎ if he knew 
that he was innocent. 
| Nithpa. 02743 1) to be refuted &c., v. Hof. Y. Mace. 
1, beg. 31% vaaay2—ai").— 2) to be mumbled. Gen. R. 
s. 81, beg, (ref. to ,זמות‎ Prov. XXX, 32) אם נִזדָממוּ אחררך‎ 
וכ?‎ OAT (Yalk. Prov. 964 כִזְממף‎ Nif.) if thou hast been 
slandered, put thy hand to “thy mouth; v, Dt T.— 
Denom. זמ‎ I. 
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mat 


I ch. same.‏ ָמם 


Af. pu=preced. Hif. Targ. Y. Deut. XTX, 18 דמזְמִין‎ 
who rebut.—B. Kam. 73° bot. IAIVIIN האפכונהו‎ they 
reversed their statement of the case and also testified to 
an alibi as to time and place. 


Tthpa. DAN, אִרתַזם‎ to be proven a false witness. 
Ib. 73? אטביחה‎ inva כל‎ when they were proven false 
witnesses with reference to slaughtering ; ab VOTE 
אגנרבה‎ and they are considered as false witnesses also 
with reference to stealing. Ib. BAM" VAIHVA אכטביחה דקא‎ 
as regards the testimony to slaughtering on which they 
were refuted, they are refuted; a. e.—Ithpe. .אחזום‎ 
Mace, 3" sh 2% חד‎ ’S against one of them an alibi was 
proven. 


to tie up, to muzzle (b. h. DOM).‏ (צמם II (emp.‏ וָמם 
Ber. 630 (ref. to mvat, Prov. XXX, 32, v. preced. w.) ON‏ 
if he muzzles his mouth (is ashamed to ask his‏ ד' וכ' 
teacher), he will have to put his hand to the mouth‏ 
he does‏ לא זומֶם 3 (when he in turn is asked). Ter, IX,‏ 
not muzzle his animal (complies with the law, Deut.‏ 
a. e.— Part. pass. Davai, f. mavat; pl. Ova,‏ ;)4 טיא 
minvar muzzled, prevented from grazing. Gen. R. s. 41.‏ 
Pesik. R. s. 3. Gen. BR. s. 59, end; a. e.—Denom. 2} IT.‏ 


DS} ch.=same, to muzzle. Targ.¥. II Gen. XIII,7. 
Pa, זמרם‎ same. Targ. Y. Deut. XXV, 4. 


a) III to be filthy, v. om. 


to be confounded.‏ (דמם (emp.‏ אִתְזְמִים III, Ithpe.‏ זֶמם* 
(ed. Wil. yoVTIN fr. 027;‏ אתזְמימז 9 Targ. Is. KXIX,‏ 
אשתגרשו rendered by‏ השתעשעו absent in ed. Lag.; h. text‏ 
emp. "P50‏ אדז' a. our w., of which one is a gloss). [For‏ 
s. v. Ppt]‏ 


Dio} I or זמם‎ m. (D721 1( false testimony. Mace. 2" 
בגנלבתו ולא" בזְמָמי‎ ‘one is sold for theft? (Ex. XXII, 2), 
put ‘not for false testimony (which might eventually have 
caused the sale of the alleged thief); Y.Sot.ITI, end, 19 
‘Tosef. Macc. 1, 1 vavai3. 


na} II m. זְמִם)‎ Il) muzzle (v. DY). Gen. R. s. 81 
(play on ,זמות‎ Prov. XXX, 32, v. Ovi ( חשבת... נוח לך‎ ON 
להתך ז' רכ‎ if thou hast planned to doa good deed .. .., 
it would have been better for thee to put a muzzle on 
thy mouth. Ib. 8. 75 (ref. to yaar, Ps. CXL, 9) עשה כו ד‎ 
וכ'‎ put a bit to Esaw (Rome); .,’21 ז'‎ 72) and what is 
the bit (to check Rome’s power) &.?; Meg. 6% bot. ‘70°21 
‘21 אל תפק‎ ‘do not loosen his bit’ (Ps. 1. ¢.), that means 
Germania ₪6.-- Pl. Bani, v. זָמוּם‎ 


Oyo}, זממא‎ ch. same, also the camel’s ring or 870 
through the nose and the basket fastened thereto. 'Targ. 
Is, XXXVI, 29. Targ. Ps. XXXII, 9; a. fr.—Sabb. 107%, 
y. .ארפה‎ Ib. 111% sq. קיטרא הקטרל בד‎ the loop which is 
made to fasten the camel’s basket to the ring; קלסרא‎ 
mpi ד‎ the (permanent) knot in the bit itself; v. 
RTO. 

0 לדו ז 


33 (b. h.; emp. 731) to arrange, designate. 


Pi. 2" 1) to invite, esp. to a meal, B. Kam. 79°; a. 
v. fr.—Part. pass. vata, +. nyar2; pl. ,מִזגּמָנֶים‎ Minas 
a) invited. Pesik.R.s.41,end מל שהוא מ' לסעודה‎ he who is 
invited to the feast. Tb. (expl. ,מקראל‎ Is. 1/0111, 12) 
“yaira My invited guest (Israel); a. e.—b) designated, 
chosen. Ber. 43° 72735 “2 הוא‎ he is the one designated 
(by the host) to say grace. Ab. Zar.17% 35 לחרל‎ 72 chosen 
for the bliss of futurity—Snh. 109% וכ‎ “a הרא‎ M> there 
is a time designated for ₪6. 10. מזומן‎ HY (not הלא‎ M9, v. 
Rabb. D. ₪. a. 1. note 8); Yalk. 18. 330; ib. Jer. 287.— 
6( ready at hand, in one’s possession. B. Mets. 102°; 
Sifré Deut. 227, a. e. למ'‎ BID NIP כר‎ ‘if it chance’ 
(Deut. XXII, 6) this excludes that which is at thy 
disposal (in thy court yard); 8. e.—2) to appoint a meal 
im common, so as to say grace together; to preface the 
grace after meal by saying, Let us praise &c.; v. זרפלהך‎ 
Ber. VII, 1 שלשוה . . . חייבין לזמן‎ if three dine together, 
they are bound to make an appointment for common 
grace. Ib. עליו‎ aia common grace may be appointed 
by making him one of the party (offering him something 
to eat). 10. ארך מ' עלרהן‎ you cannot count them in (to 
make up the requisite number). Ib.2 מזמנרן‎ Ma> עד‎ how 
much must one eat of the meal in order to be counted 
one of the company? 10. 3 “a כרצד‎ how is the appeal 
for common grace made?; a. fr. 


sap, הִזְמִרן‎ 1) to cause to prepare, to notify. Dem. 
Vil, 2 המזמיןך את חבירו‎ if one notifies his friend that 
he will dine with him (on the Sabbath).—2) to designate 
for use; .הִזְמַנָה .ץצ‎ Ber. 26% הִזְמַינר וכ'‎ if he designated a 
building for &¢.—3) to swmmon, v. next w. 

Nithpa. 372312 1) to meet, to come to hand (providential- 
ly); to join one’s self 10. Snh, 96% לו וכ'‎ 2W אותו מלאך‎ 
that angel who was commissioned to accompany Abra- 
ham. Ib. לו רגלר אחד‎ 42 a footman was joined to him 
(to meet his challenge). Ab. Zar. 25" וכ'‎ Wb רשראל שנ'‎ 
(Hull. 91% (שנספל‎ an Israelite whom a gentile joins on 
the road. Shebi. VII, 4 שִנְזְהמנוּ להם וכ'‎ who accidentally 
caught unclean animals; a. fr.—2) to make an appoint- 
ment for meeting one another. Pesik. R. s. 33, v. זֶרמּך‎ 


y33 I ch. same. — Part. pass. jar ready, prepared. 
Targ. Ex. XXXIV, 2 (Y. ,זמרן‎ Wi, incorr.).—Ib. XIX, 11; 
15 pay (Y. 11 jar, v. infra).—V. .זְמִינָא‎ 

Pa. "131 1) to invite; to appoint; to summon; to pre- 
pare. Targ. Mic. 111, 5. Targ. Ex. XIX, 10; 14 (ed. Berl. 
jvsi, v. Berl. Targ. 0. II, p. 25); a. fr. [Ib. XXV, 22 
vars, ed. Berl. ,ואיְזמִין‎ Y. 728, Ithpe.].—M. Kat. 16° 
וכ‎ "> 4292319 we summon him ₪0. Cant. R. to V, 13 
=) ביומור דזַמָנינֶן‎ (not (דזמכלרן‎ in those my days when we 
invited two parties of scholars (for discussions).— Part. 
pass. aia (hebraism: 52). Targ. Ps, LXXII, 17 (h. 
text --.("כון‎ 2. constr. "212. Targ.Y. Num. I, 16 (h. text 
.(קריאר‎ [Ib.XXVI, 9 מכמנמר‎ Ar., read מזמכר‎ ; ed. --.(מערער‎ 
2) to appoint a meal in common, to say grace in common. 
Ber. 45) Vara) נההדר‎ Jet us go back and agree (retro- 
spectively) to make our meal a common one. 

Af. אזמין‎ same. Targ. Y. Gen, XXIV, 7. Targ. 1 Sam. 
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XVI, 3. Targ. Ex. XTX,10 7m) some ed. .טש‎ supra; a, fr.— 
Ber. 50> עלררהו‎ 71218 they counted them in for common 
grace, v. preced. Pi.—Snh. 48% דאַזְמְכה וכ‎ which one 
designated for &c.—B. Bath, 58° sq. ארנש מעלמא‎ WN WN 
לדה לדינא‎ jvato) Ms. M. (ed. incorr.) if any unknown man 
will come and sue him; a. fr. 

Ithpa. אזהממך‎ 1) as preced. Nithpa. Targ. Job XXXIV, 
23.—Targ. Y. 11 Gen. XIX, 31 לִִרדְִמִכָא וכ'‎ to join us in 
wedlock (emp. 433).—Targ. Am. III, 3; a. 6.--9( fo pre- 
pare one’s self. Targ. Josh. VII, 13; a. 6. [Targ. ¥. IL 
Gen. XXII,8 ,רזרמן‎ read 2i7.J—Contr. jams, Ithpe. jas, 
v. supra. : ; 


m. (b. h.; preced.) 1) appointed time, term, time.‏ זמ 
קובעים 113% ND73.—B. Kam.‏ .זז ,הז גרמא Kidd. I, 7, a. fr.‏ 

‘21 7 we appoint (in the summons to appear before court) 
a Monday, Thursday and Monday in succession. Gitt. 72°, 
a.fr, של שטר‎ i921 the date of the document.—Taan. 14°, 


"ייוו ו 


a. fr. בז' הזה‎ in our days (after the dissolution of the | 


Jewish common-wealth). Ib. 7 הכל לפר‎ all depends on 


the season (whether it is advanced or retarded, v. Rabb. 


D. 8.8. 1. note 400), Ib. של רברעה‎ Apo the rainy season; 
a. v. fr.— Fi. mona. Meg. 2? הרבה‎ 7 various dates (for 
reading the Megillah).—~v yaa in the case of, when, if. 
.פס‎ Vij 7 אימתר בזוכ‎ in what case (is this said)? 
When they carry &c. Ib. 6 ומודים 73 וכ'‎ they all agree 
that, if some of them &c.; a. v. fr.—ip2ia, AI &e. mn 
its prescribed, due time; 52212 yn &e. out of time, beyond 
its due time. Zeb.I,1. Ib.11,3; a.v.fr.—2) festive season 
(cmp. (מִאַרְעָא,מִקְרָא‎ ; ‘Z’man’, that section of the benediction 
on the entrance of a omnia which refers to the int) 
of the festive season שהחיינו והגלענו לזמן הזה)‎ . Pes. 
1025 4 מדלא אמר‎ since he did not mention a sere 
diction of Z’man, v. Vp". Succ, 48? בפנל‎ 7... IAW 
עצמר‎ the eighth day (of Succoth).. . is a festive season 
for itself, requiring the insertion of Z’man; a. fr.—Pl. 
as above. Y. Ab. Zar. I, 39° ג' 7 בבבל‎ there are three 
festive seasons (idolatrous fairs) in Babylonia. Tosef. Ber. 
III, 18 45)... חותם ברוך‎ you must close with ‘Blessed 
be He.. who sanctifies the Sabbath, Israel, and the 
Seasons.—[Snh. 101% שלא בזמנו‎ . . 
a Biblical verse at a banquet out of its 00707607 (pervert- 
ing its sense for lascivious purposes) ; Treat. Kallah beg.] 


2) UH, NI}, NI}, זי‎ ch. same. Targ. 0. Gen. 
XVIII, 14 (Y, ‘on 7 hi text 4972). Tb. 17,23 7 הדא‎ im 
time (h. text (הפעם‎ ; a. fr.—Targ. Jer. XVUI,7,9 7.. 
at one time . . . another time.—Hull. 105" מר‎ "> oe 
‘21 7 set me a term, and 1 shall pay. M. Kat. 16° דקבעינן‎ 
ז'‎ that (in legal summons) a date is fixed for appearing 
in court. Ib. 7 בתר‎ 7 one term after the ofther (in case 
of failing to appear on the first summons). Hag. 4" אזרל‎ 
3°79} בלא‎ dies before his destined time; a. v. fr.—B. 
Bath. 73% a. fr. חדא‎ 7 once upon a time (introducing a 
story).—Pl. pyat, "t. Targ. Bx: 111,17א א‎ ; a.e.—Zeb. 94°, 
a. fr. PNUD ז'‎ many times—7—7 at times . . . at other 
times. Ber. 90% a, fr.—N20% .ו[=ממְפַּן‎ Wie bs. Targ. 
Ex. XXVIII, 43; a. fr—Targ. Ps, LXXIV, 4 .משככר זר'=זְמנְר‎ 
—Targ. Jer. XLVI, 6 7 לברת‎ to thy destined home 
(the sheath; h. text "3490 !).—[Targ. Ps. CXLL 4 בזמך‎ 


. הקורא‎ he who cites \ 


Vat 


ד 


at their appointed banquets,‏ (בזמר בלת מ" Ms. (ed.‏ משתיהון 
v. preced. wds.] .‏ 


זומר "73 I (b. h.) to nip; to prune; to cut. Sabb.‏ ומר 
if one trims a tree (on the Sabbath) for making‏ וצררך וכ 
a priest is‏ (וזמר (not‏ כהן וזומר use 01 the wood. Snh.26*‏ 
he, and he prunes the vine (in the Sabbatical year)!; a. fr.‏ 

Nif. 212 to be pruned, trnsf. to be checked, unnerved, 
defeated. Cant. R. to II, 12 (ref. to זמלר‎ ib.) הגרע זמנה‎ 
של ערלה שתזמר‎ the time for pruning the preputium (cir- 
cumcision) has come (v. Ex. R. ₪. 19); vanw.. . הגיע‎ 
the time has come for the Egyptians to be checked; 
Pesik. Hahod., p. 50°; Pesik. R. s. 15.—Lev. R. s. 9, beg. 
Akhan is named Zimri (I Chr. Il, 6, cmp. with Josh. 
Vid, 24) צל רדר‎ ayoi2W because through him the Isra- 
elites were unnerved (Josh. VII, 5); a. e. 


wan‏ חד א' 35° same. Y.Shebi.IV,‏ אזְמ"ר ch., Af.‏ זמר 
a (not a) saw one prune 80. (in the Sabbatical year).‏ 


II (b.h ; emp. 2°21 I) to tingle, make music, sing.‏ זמר 
Warat- :‏ 

Pi. “iat 1) to sing one’s praise. Cant. R. to 11, 16 הוא‎ 
זְמַרְתִיו‎ . Wat (or 2772, MrVa1) He praised me, and I &.— 
Gen. R. s. 91, end (expl. ,מזמרת‎ Gen. XLII, 11) דברים‎ 
‘21 aa שהן‎ things which men praise all over the 
world.—2) to review a lesson in recitative chant (v. 77791). 
Snh. 99> top om בכל‎ “yi chant every day; Tosef, Ohol. 
XVI, 8 “7 ז' בר תדירה‎ (the Law says) review me steadily 
₪0.; ib. Par. IV (IIL), 7; emp. 725. 


same, 1) to sing. Targ. Ps. XVIII, 50;‏ זמר ch., Pa.‏ זמר 
a. e.—Sot. 493 21 "34 "at when men sing and women‏ 
respond.—2) to sing a satire, deride. Targ. Lam. III, 14.‏ 


(emp. wey) to look bluish.‏ הזמיר ILI, Hif.‏ זָמר* 
Ylamd, to Num. XXV, 14, quot. in Ar. (play on 791)‏ 
until his flesh (through his‏ עד Tw‏ בשרו כביצה מוזרת 
lewdness) had the color of a smashed (rotten) egg; (emp.‏ 
Tanh. Pinh. 2, Num. R. 5. 21, beg., Snh, 82*—where our‏ 
w. is omitted).‏ 


(כלל (or sub.‏ >>" ז' m. (“et Il) music, song;‏ ] זמר 
to the music‏ בארבעה 27" 7 musical instrument. Sot.48°‏ 
Greek is‏ לעז 75 of-four instruments. Y. ib. VII, 21° top‏ 
ועושה ?101 adapted for song; Y. Meg. 1, 71> bot—Snh.‏ 
and treats it (a verse of Song of Songs) like‏ אותו כמין %“ 
a (secular) song; Yalk. Prov. 953; a. fr.‏ 


Gen. 010111, 11) fruits,‏ ,זמר IL m. (ett; emp.‏ זמר 
(אפרקומין (grapes &c.), dessert. Y. Pes. X, 374 bot. (expl.‏ 
; תמרים 31 various dessert fruits (Bab. ib..119‏ מרנר ' 
.(אגוזים וכ' 11 Tosef. 10. X,‏ 


מרכו ‏ 7 musician, singer. Kel. XVI,‏ (1 זמר) m.‏ זמר 
Yalk. Lam. 1001.‏ .מרפוף ,טול ד 


Targ. Koh, II, 8.—Fem.‏ .זמר לא .177 ch. same.—‏ זַמְרָא 
Ab.‏ זמִרְיְחָא pl.‏ 


N75 זָמר=(זררנר) זר ז'/--.1 זָמר=,ג1‎ “39 (955) musical 
instruments. Dan. Ill, 5; a. e—Targ. Koh. I, 8.—Targ. 
Ez. XX XIII, 32 זמר אביבין‎ flute-music.— PI. Nya}. Targ. 
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a3 


Lam. V, 14.—Ib. 111, 63 yin at object: of their derisive 


songs, v. “Vay II. 


7 מכא *7 “ay JI m. same, song, music. Gitt.‏ זמרא 

a how is it proved that music (at banquets, after the‏ הב 
7% דמנא destruction of the Temple) is forbidden? Ib.‏ 
4 בברתא vocal music. Sot.48?‏ ז' דפומא strumental music,‏ 
music in the house—destruction at the threshold. Ib.‏ רכז 
prohibited musical entertainments.— Sabb. 118”‏ בטרל ‏ 
verses of praise (Ps. 01/7111 a. CL; v. Rabb.‏ פסוקר 7“ 
D. 8. a. 1. note 200).— 20. 7-23, “3. Y. Meg. 111, 74* bot.‏ 
used to go to bed and rise with‏ הוה דמיך וקאים “HI‏ 
זמרה music.—V.‏ 


in- 


HIT pr. n. m. Zimra, father of R. Yosé, v.‏ ,זמך 
son, Keth. 963; a. fr.‏ 


TAA}, NTT (זמרגדז ,ממרגדד)‎ m. ops 
pay0s) smaragd, emerald, colored crystal (v.Sm. Ant.s. 
v.). Targ. Prov. XXV, 12; a.fr. (in the sense of a precious 
stone Se next w.],andas cr Plat or Bs of copper mine).— 


Ih ומרגדין.‎ m. )0 000] 000% ( emerald, a pre- 
cious stone. Targ. Y. 11 Ex. XXVIII, 19, v. TAIN. 


To, v. זמרה‎ 


wai 1. (Wat IL) chant on reciting Talmudic‏ ,זמרה 
Treat. Sof’rim IIT, 10.‏ ; (זלמרא lessons. “Mee. 328 (some ed.‏ 


(b.h.) pr.n.m. Zimri, slain by Phinehas (Num.‏ זמרי 
XXV, 14). Snh. 82°, a.e., v. vat 11. Y. Taan. 111, 66°‏ 
how mani Zimris (lewd men) are in our‏ כמה 7“ וכ? bot.‏ 
days!; a. fr.‏ 


NEVI, pl. NOW 35, v. Nat. 


aaa nom. gent. pl. (denom. of Nmat=} 7a)‏ זה תבר 
Zimthané (schemers). Targ. Y. Deut. I, 20 (Targ. 0.‏ 
bau 4‏ (זמזמרם sawn; h. text‏ 


qualitas, modus, P‏ זך NIT (b. h. 53; Syr.‏ + שו 
nature; kind,‏ 6 (מה a.‏ מין .8 Sm. 1138, sq.; cmp. My,‏ 
after its kind. Targ. Lev.‏ ל זכרה 11 species, Targ. Gen. I,‏ 
מלר כרסרה זנא בלשא XI, 14 3rd; a.v.fr.—Ber. 32% (prov.)‏ 
filled stomachs are a bad sort (plenty‏ (זנר בישי Ar. (ed.‏ 
Larg: Gen. 1, 21; a. fr.—‏ .2%" ,דבל is tempting).— Pl.‏ 
Dan. 11, 5, v. Nat. —B. Kam. 16° (exp]. 0°25, 11 Chr.‏ 
various 0‏ (זרכל Ms. M. a. Ar, (ed.‏ 535 זנר )14 XVI,‏ 


II to go astray, v. 72%.‏ זַא 


adulterer ; voluptuous. ₪88. Fi.‏ (זכר) m.‏ וְנָאי 
PRI. Targ. Jer. EX) 1; a. &. — Targ. Ez. XXIII, 45 (h.‏ 
text MDN3}).‏ 


235 m. (b. h.) attachment, tail. Bekh. VI, 9 "35 331 
the tail of a kid; 8. fr.—Yoma 41> לשון‎ % the tail-end 
(fringes) of the 0 Erub. 18* ) to צלע‎ Gen. 11,99( 
ד‎ it means the tail (with which Adam was originally 
created). Kil. IV, 6 7 ואחת רוצאה‎ and one vine projects 
like a tail. Ukts. I, 3 של אשכול‎ 7% the skeleton of the 


eluster 01 grapes (the thin branches), opp. to ,רד‎ the 


זגב 


stem; a. fr.—Trnsf. the last, least. Ab. IV, 15, v. אל‎ -- 
טע‎ membrum. virile. 
,ורזנב‎ Deut. XXV,18) 7 הכה אוהן מכת‎ Amalek mutilated 
them by cutting off &c.; Pesik. Zakh., p. 27°; Pesik. R. 
s. 12; Num. ₪. s. 13; v. M721.—Denom. 


at} Pi. (b. hh.) 1) (v. Ukts. I, 3 quot. in preced. w.) to 
cut off the extreme branches of the vine, to trim. Shebi. 
IV, 6 O°2DIA 3377 he who trims grape-vines. —Trnsf. זי‎ 
mibiowea [to thin the clusters,] to wae the scholars 
by persecution (v. 512UN). Gen. R. 8. 42; Lev. R. s. 11; 
a. e—2) to attack, force a passage. 0 4 בקש‎ 
yas Joab wanted to force his passage through their 
territory; Yalk. Sam, 147. 


.הנְבָא v.‏ כ בא 


age) pr. n. f. Zenobia, queen of Palmyra. Y. Ter. 
VIII, “46” bot. ז' מלכתא‎ (not .(מלכותא‎ 


TNA, ve. 
,זנגבילא‎ Targ. Cant. III, 9, read: זמבּלרְנָא= זַנבּלְרְגָא‎ 


NOI f. (CryytBepte, zingiber) an Arabian spice 
plant, prob. ginger. Yoma 81°; Ber. 86" (y. Ms. M. in 
Rabb. D. 8. a. 1.), v. .המלחא‎ 


NPAT m. 2 (Syr_ NPR, P. Sm. 1141 חרוק‎ reduplic. 
of A emp. א‎ PIII; for inserted כ‎ emp מזדנדזרן‎ s.v. DIST) 
jailer. Taan, . אנא‎ 7 Ar. (ed., a. Ar, ed. Koh. 82P5524, 
vy. Rabb. D. 3. 3.1. note50; 118.11. MN2—"73) 1 am a | jailer. 


M3, vy. .זנל‎ 
כו‎ v. NOT. 


NIT pr. n. pl. Z’noha (b.h. ,ד‎ Josh, XV, 94 ; 56) 
in Judaea. Men. VIII, 1 (83) Ar. a. Rashi (ed. וזטחא‎ 
Ms. M. ,מוכחא‎ Mish. 60. AMD, Mish, Nap, RM; v. 
Rabb. D. ₪8. a. 1. note); Tosef. ib. IX, 2 זר לחה‎ (corr. acc.). 


p33 m. pl. (b. h.; M23) 1) prostitution; 22 
children begotten in prostitution. Pes.87° bot. 1 "23; ib. b 
ובנלך בנל זי‎ Ms. M. (ed. 7 ,בנים‎ 7 TI, v. 22) sen- 
suality. 10.111% 7 רוח‎ . . . NIMN sexual passion will seize 
him (her). 

pla}, +. PAN. 


(b. h.; 2%) prostitution, unchastity, voluptu-‏ .1 ונת 
mad) the‏ ז'=) בלת הועד ousness. Sot.1X, 15 (49%) a> monn‏ 
scholars’ meeting house shall become a place of licenti-‏ 
ousness (where low people assemble), Num. 1%. s, 8 by‏ 
8 דרך 7 "86 for seducing his sister. Ab. Zar.‏ 7 אחותו 
על הכל.. 8.8.96 meretricious connection, opp. Mis. Gen.‏ 
the Lord is long-suffering to everything‏ . חוץ מן הז 
except debauchery. Keth. 8% v. M>°3; a. v. fr.‏ 


NOVI, זגו‎ ch. same. Targ. Y.Gen. א אא‎ 111,9. Targ. 
Hos. Iv, 11; a. fr—Targ. Job XXXVI, 14 7 "va keepers 
of brothels.—Sot. 3 ז' בברתתא וכ'‎ faithlessness in the house 
is like a worm in poppy-plants. 


to be fat ; to be greasy,‏ (דכח (b. h.) to glisten (emp.‏ ונח 
Ges. Thes, s. v. M21);‏ .ץ ‏ צחן ,זהם foul (emp. meanings of‏ 
(act. verb) to loathe. Midr. Till.to Ps. LX; Yalk. Ps. 777‏ )1 


Tanh. Ki Thetsé 10 (expl. 





sat 


did I loathe you? You‏ אנר זנְחתר אתכם Onn BAN‏ אותר 
loathed me.—2) to be loth. Pesik. R. s. 41 (ref. to 2%,‏ 
they removed‏ 6 שרחקו AMI)‏ הימך )27 Ps. LX XII,‏ 
themselves from and were loth of Thee.‏ 

Hif.-710 1) to declare rejectable, wnclean; (cmp. 571) 
to reject; (emp. (רחק ,סאב‎ to remove. Hull. 7° 77272 7S 
אותר‎ we must not detest him (remove him from college). 
Pesik. ₪. 1. 6. Fann עצמם‎ B21 they (through their 
sins) remove themselves from thee.—2) to polish, cleanse. 
Ley. RB. s. 1, beg. (ref. to (אבר זנוח‎ 1 Chr. IV, 18) that is 
Moses 1372 שהרה אב מִזְנְרחים שחַזְנִיחֶם‎ for he was the 
father of the cleaners, for he cleansed them from idolatry ; 
Yalk. ib. 428. 

Pi. nz to make glistening, to stroke, dress. Num. R. 
s. 20; Tanh. Balak 12 Mnnay . . . באתל‎ 1 had come to 
kill her, and now I had to polish her up; (Tanh.ed. Bub. 
ib. 20 mn; Yalk. Num. 768, Matt. K. to Num. R. 1. 6 
quotes in Tanh. 1. 6. .(דכיתיה‎ 


.רז or‏ לוח ed. Lag., read‏ רזנה 5 Targ. Ps. XV,‏ ,ונח 


(b.h.) 1) [to run to and fro, wander ;] (with‏ ונה ,זכר 
to rwn away from; esp.‏ (מאחרל to run 1 after, (with‏ (אחר 
to run about as a prostitute, to be faithless, be unchaste‏ 
for mit, a. "90 for our w.). Sabb. 55>‏ נפקת ברא (emp. ch.‏ 
thou‏ פסעת ... חטאת ד Gen. XLIX, 4) mph‏ ,פחז (play on‏ 
hast trespassed upon religion, sinned, bean unchaste (v.‏ 
lest she may go astray (be‏ שמא ִזְכָה 100° bn). —Snh.‏ 
-א6 60 seduced); a. v. fr.—2) to commit an offense. Gitt.‏ 
minh, Jud, XIX, 2, emp. Targ. a. 1.‏ עליו plain.‏ 


Piz many same, also to invite faithlessness, to eacite the 
senses. Sabb. 88° עלובה כלה מְזַנָּה בתוך חופתה‎ (v. Rabb. 
D. 8. a. 1.) bold is the bride who thinks of faithlessness 
while getting married; Gitt.36° בקרב וכ'‎ HMw. Sot. 10* 
עלין‎ mppra. . . כל המזפָה‎ if a man is lewd, his wife will 
think of faighlessdless against him; Yalk. Job 918 317 
.תחתיו‎ Meg. 15% וכ'‎ AN רחב בשמה‎ Rahab suggested 
impure thoughts by her name (Rahab hazzonah), 1 
with her call (Jud. IV, 18) 86, v. TMi; a. fr. — Trnsf. 
(of plants) to degenerate. Gen. B, s.28,end זרנתה‎ PANT אף‎ 
the earth, too, became degenerated in her produces; v. 
.זוכלרא‎ Y. Kil. I, beg. 264 773172 הפררות‎ the produces may 
degenerate (ref. to Lev. XIX, 29). 


m3}; ו‎ same. Targ. Y. Gen. XXXVIII, 24 M25 
)0. ANTDY); a 

Pa, זכר‎ same. Targ. 0. Deut, XXII, 21 ‘rd ed. Berl. 
(ed. Amst. M8215); a. e-—Keth, 81° 7 [N23 ספק‎ there is 
a doubt, did she or did she not commit adultery ? — 
*Denom. 1s f. a runner (after men). Snh. 106* bot. 
(prov.) מסגנר ושרלטר הואר א' לגברר נגרר (נגדר)‎ after (living 
with) princes and governors she became a runner after 
ship draggers (or carpenters). [Our w. is absent in Yalk. 
Num.785 as well as in Ms. M., the latter having a mar- 
ginal version [,אזלא הורא‎ 


NOMI, Ms. /1"24, Targ. Prov. XXIX, 3, read: SM, 
mri, Vv. next w. 


NOMI, Non (753) = 1. ch.=h. mit. Targ. Joel 
IV, 8 “ed. Wil. שג" ַא"‎ Prov. VU, 16 Ib;-VI, 265 


jot 


Ie 


a.e:—Pesik. 4.8.21 77 ברא‎ the son of the whore (heretic). 
— PI, xnr3t, 31, 72}. Targ, Hos. IV, 14. Targ. Prov. 
XXIX, 3, v. preced. Y. Taan. I, 64° bot. 7 מיגר‎ hiring 
out prostitutes. 


3 (sec. r, of M21) to be faithless, suspected of faith- 
lessness.— Part. pass, דכרך‎ , pl. a7" of spurious paternity. 
Pes. 87% bot. ותוליד. 45 בנים ז'‎ and she will bear thee 
spurious sons; 10." ובנרך ז'‎ ; Vv. BID. 

Pi. 423 to think of faithlessness. Sot. 10%, v. mat. 


(b.h.) 1) to squirt, sputter, eject with force.‏ דתנק Pi.‏ ,25 נק 
it means a woman discharging urin in‏ במְזְָקֶת ?59 at‏ 
the animal’s blood sputtered (when‏ דֶרְפָ קה*38 a gush. Hull.‏ 
חוטמו its jugular ar teries were cut), Y. Yoma I, 39* bot,‏ 
peta his nose discharging worms.—2) [fo make‏ תולערם 
a persons’ mouth water,| to make a person sick by with-‏ 
אחם holding from him a desired dish. Ex. R. 8. 16, end‏ 
DEPT ye made my children sick by witbhold-‏ את בנר וכ 
ing from them meat, when ye ate 6.‏ 

Hif. 27235 to drop, to pour. Y. Sabb. VIII, 11? bot. 
שנו‎ P2724 the Mishnah means when one uses pitch or 
sulphur in a liquid state. 


ג תע 
Targ. Prov. XII, 21 some 60., v. RMN.‏ ,זעאתא 
או VY, NTS, +. 33, NT, a. next‏ 


youth, youthful days.‏ , בערל m, pl. ("8t)=h.‏ ועורי 
Targ. II Sam. XIX, 8‏ (ַעַר- Targ. I Sam. XI, 2 (ed. Wil.‏ 
WTP (sing.); a 6.‏ 


a. VIN.‏ זע 


VIS m, (9191) shock, fright. Targ. ¥. Gen. XX VII, 33. 


NT, A) (Pilp. of (דרע‎ to move, shake, agitate, trouble. 
Ex. R. s. 15, ‘end >) הרמים‎ MN ז'‎ He stirred the seas up 
and showed to him (Moses) &c. Y. Ber. IX, 13° bot. "8 
ערלמר‎ 13172 I will make my world quake. Orl.I,3 SASIN 
המחרישה‎ the ploughshare loosened it (the roots of the 
tree); דֶרְעַזָעו ופשאו בעפר‎ he (the husbandman) lifted the 
tree and placed it in soft earth (vy. comment.). 

eae הזרעוע‎ | Mithpa. sist) 1) to be oe 


? 


the, wall: was 8 roa its saga B. Kam. gab נז' א"ר‎ 
Palestine quaked. Cant. 14.60 111, 7 מתירארן וְמִזְהִעְזְעין וכ'‎ 
were frightened and shaken; a. fr.—2) to rise in ₪ 
Yalk. Num. 763 שנזדעזעו בנר המדרנה‎ against whom the 
inhabitants of the country rebelled; a. fr.— Contracted 
part. PHA, or PITTA .(מזדעזכרן=)‎ Hull. 48% התלמידים‎ 
מזדנז' בדבר‎ ed. (Ar. . (מזדנדז‎ the students oppose 1%.---3( to 
cause to quake. Midr. Till. to Ps. XVII, 8 MyIvaIN אחה‎ 
וכ?‎ DISTIN . . . thou hast made thy limbs tremble . 

so will I tke my world quake, v, supra. 


121 ch. same. Targ. Ps. LX, 4; a. fr. 
Ithpalp. 213738 to be frightened. Targ. Y. Gen. cae 
33; a, fr. 


TONY) (OTANI, DUET) m. (redupl. of ost, + 


NUM) young man, youth, student.— Pl. ,זעטוסרם‎ constr. 
“DIDS (a Variant of ,נערל‎ Ex. XXIV, 5, because נערל‎ ad- 
mits of the meaning of servants, slaves, Greek 7at0é<). 
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NYS 


Sifré Deut. 356 (v. מצון‎ a. (הרא‎ and one manuscript existed 
in the Temple which was named ספר זעטוטים‎ the Book 


; of Za atutim (containing זעטוטל‎ for (כערל‎ ; Treat. Sof’rim 


VI, 4 “DION; יצ‎ Taan. IV, 68° bot. "D1D31.—Meg. 9? 
(reported as one of the changes in the Greek translation 
of the Pentateuch, and ref. to נערל‎ l. c., and to אצילר‎ 
Ex. זאטוטר ):1 ,זא א‎ 60. (Ms. Par. ,זע'‎ oth. mss. a. Yalk. 
Gen. 3 (דטוטר‎ ‘the youths’ (veavicxot, in place 0+ 6, 
vy. LXX Ex. 1. 6.( 


NOW, pl. THY ch. same. Targ. Y. 
XXIV, 11 Lev. (ed. (עולרמרא‎ Targ. Cant. VI, 5. 


Ex. 


“9 (v. ""31 1) to be small, diminished. Targ. Prov. 
X, 27 נזערן‎ Ms. a. Var. ed. Lag. (ed. Lag. a. oth. (זכר‎ 


NOT, NSH, ve NST. 


f. pl. (v. "t) small. Targ.Prov. 71,6 Lev.‏ עייתא* 
Var. 3%).‏ ,זעררתא a. Buxt, (ed. Lag.‏ 


Pos .ד‎ PEt. 


5 יזער ,וער 1 וע‎ fat. “2m, 212 (emp. ;זוע‎ 5. h. 
31) 1) 0 be slender, small; to be reduced, diminished. 
Targ. Prov. X, 27, v. 7. Targ. Jer. XXIX, 6; a. fr.— 
Y. Sabb, VIII, 11° bot. ולא 7 וכ'‎ Mast it (the measure) 
was reduced, but was not made as small as it had been 
before; v. Ithpe.—2) (emp. (צער‎ to get sick. Gen.R.s.33 
נפשרה‎ ADIN and he may get sick.—3) to restrain. Targ. 
II Sam. XVIII, 16 ed. Lag. a. Ar. (ed. מכע‎ ; text .(חשך‎ 

Af, אזר‎ ADIN, WIS 1) to reduce, do little. Targ, Ex. 
XVI, 17; 18 (h. text .(המערט‎ Targ. Lev. XXV, 16; a. fr.— 
Targ. Y. Num. XXII, 6 M°7id1Nd to reduce (defeat) him 
(h. text 23).—2) to be small. Targ. 0. Ex. XII, 4; 8. 6. 

Ithpe. “2718, “238 to be made smaller. Targ. Y. Gen. 
I, 16.—Y. Shek. 11, 47° top [read:] ולא אִנְמָרַת וכ'‎ NTN 
it was reduced, but not made as small Se; v. supra. 


TSF IL, NYS m, NTS, NEY), NTT + 
7 young, ese lesser ; a little. Targ. Gen. 
I, 16. Targ. O, ib. XLIV,25.—Targ. Gen. XTX, 31; a. fr.— 
Y.Ber.II,4> לא .. דרבה‎ 7 the inferior does not greet the 
superior; Y.Shek. II, 47* top 77 (mot 7 צ--.(ר'‎ Snh. 111, 21% 
bot, משום דזעיר מינרה‎ in behalf of one his junior. יצ‎ 
Keth. V, beg. 29° ומר ד‎ and said something small (in- 
significant). Ib. ‘1 והדא הרא‎ is this something small ?; 
a. fr.— ST, NIP. Targ. Y. Ex. XII, 4. | Targ. Ps. 
OXV, 13; a. fr.—Y.M. Kat. TH, 824 top 75 והוא שאיל‎ and 
he ל‎ the inferior (scholars) ?--- Fem. TPS}, SHS. 
Targ. O. Gen. XXXII, 10. —Targ. Ps.CIV, 25 (Ms. (זוטרתא‎ 


TY} 111 pr. n. m. Z’er (Little), an. Amora. Y. Ter. 
VIII, 46% bot. בר חיננא‎ 7. Y. Ber. V, end, 87 7; a. e. 


NTI 1, +. sy. 


xy וע‎ IT pr. n. m. Zera, [also: NTS, רָה‎ . . .[ name 
of several Amoraim. Y. Ter. XI, 474 bot.; a. 8 (in Bab. 
N7"}).—Y. Ber. VI, 104 top; 8.6.--10. 1, 3? 6 spon 
Ib. VIII, 12° top; Gen: ₪. 5, 3 .צ---,ר' 7 בר אבהו‎ Sabb. 
1, 8% .שי .9 ז' בר אבינא‎ Fr. Wbo p. 77% sq.- 


ְעִירוּחָא 


NOVY} f. (דכרר)‎ smallness, small number. Targ. 
Lev. XXV, 16 ; a. >. 


NEV), + ey ד‎ 


Oy (b. h.) to be excited, angry.— Part. pass, DAD; + 
ד 8 ד‎ 
33; pl. .דעגמות‎ Num, R.s. 11 7 פנרם‎ morose coun- 


; רמהל 
ie‏ 


tenance, opp. מאירות‎ ; cmp. +57. 


Dy} m. (b. h.; preced.) anger, displeasure. Num. R. 
s. 11 7 של‎ OB, v. preced. Kidd. 664 72... TAT and 
Israel’s scholars parted under (the king’s) displeasure. 


YY}, v. ,זכזל‎ a. זוע‎ 


PI (v.h.; emp. 82%) to be excited, troubled, seri0us.— 
Part. act. 53%; f. PEs, pl. MES, part. pass. FAD}; + 
EAST; pl. .זכופות‎ Pesik. R.s. 21 פכרם זוע'‎ (a. 727) serious 
(commanding) countenance. Pesik. Bahod. p, 110%; Yalk. 
Ex. 286 “i 0°25, contrad. to M7273 indifferent, מסבירות‎ 
inviting, kind countenance. © 


ae) ch. same, to rage, threaten, storm. Targ. Ps. L,3 
(b. text .(נשערה‎ Ib. X, 5 (h. text M5%).—Gen. RB. s. 63 
בעא רביר דרזע₪ ברה‎ Rabbi wanted him (R.8.) to threaten 
him; Yalk. ib. 110 דרזעס‎ (¥. Ter. VIII, end, 46° 572725). 


m. (b. h.; preced. wds.) stormwind, vehemence ;‏ ועף 
the rain began to‏ התחילו לירד בז' 8 ,111 anger. Taan.‏ 
come down with vehemence. Pesik. R. s. 15, v. FINAN.‏ 
a sudden death (by the‏ מרתדל של 7 9 Treat. S’mah. III,‏ 
anger of the Lord); emp. M. Kat. 28%, s. v. 537.‏ 


NOT} ch. same, stormwind, hurricane. Targ.Job1,19 
(ed. Wil. 8321); a. e.—Ber. 592(expl. הרוחות‎ Mish. ib. [X, 2). 


NITEM m. (Arab. a. Pers. zafran) saffron. Targ. Y. 
Lev. XV, 19 (ed. Amst. 829523). 


PUI (b. hn.) to cry. Ex. R. s. 1 (ref. to Ex 11 23) 7S 
אלא וכ'‎ APETN ‘they cried’ has the meaning of lamenting. 
Hif. posits to cause to cry. Gen. R. ₪. 67, ve WP. 


ch. same. Targ. Ex. 11, 23; a. e.‏ ויק ,שק 


MPT} f. (v. h.; preced. wds.) ery, prayer. Yalk. 
Deut. 811; Yalk. Sam. 157 (as one of the expressions for 
prayer; Deut. R.s. 2 Mpss). Gen. R. s. 67 אחת וכ'‎ 4 
Jacob caused Esau to utter one cry. 


Gen. RB. s. 98, v. Epi. >‏ ,זעקפי 
IL‏ זמר .+ NSTI],‏ 


NDI, NAL Y, .מס + זפתא‎ =n. rey pitch. Targ. 
Is. XXXIV, 9. Targ. Ex. 11, זרפות=(2--.3‎ pitch-coating. 
Y. .זג‎ Kat. 1 81" top [read:] ARE", v. ST PART. 


or a‏ (זופרים DY,‏ זיפרין) ,זיפיריך ,זפירין 
pl. (Zegbproy) Z'firin, Zifirin 6 prob. the headland of‏ 
Cyprus (v.Sm. Class. Diet-s.v. Zephyrium a. Neub. Géogr.‏ 
p. 391), a place mentioned in connection with R. Akiba’s‏ 
travels. Y. B. Kam. IX, end, 7% /51; Sifré Num. s. 4‏ 
Num. ₪. 5. 8 2; B. Kam. 113% “51 (v.‏ ; זפרונה ,זופרי 
Rabb. D. 8. a. 1. note); Yalk. Num. 701 "7515.‏ 
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קיפה 


Sm. 1146 ; NOB, v. 723,‏ .2 מפלן ‘DF 6. pl. (Syr.‏ זפלן 
with preform. 1) a certain number, so and so many.‏ 
Targ. 11 Esth. 1, 8.‏ 


SIDI (wv. mm a. ner), Pi. וימ‎ to line vessels with 
pitch.— Part. pass. Kal 5353, Part. Pual pera. Tosef. Ab. 
Zar. IV (V), 10 זפופות‎ ; Ab. Zar. 33% EEN. B. Mets. 40” 
"93 when the oil vessels are lined. V. M5i. 


PEI m. (pst, emp. PE, ;שפק‎ emp. NPE) bird's 
crop. Bull.IIl,4. Ib. 6 (one of the signs of clean birds). 
Lam. RB. to IV, 15 של תרנגולת‎ 4, y. ME. 


Pr, [פקא‎ ch. same. Targ. O. Lev. I, 16.—Targ. Y. 
Deut. XIV, 11 ;זפק‎ ib. Lev. XI, 13 RAPE. V. זְלוּקַפָא‎ 


% 


f., v. preced.‏ [פקפא 
TITY, PIES +- ore.‏ 


= מו 


זז וקא + שקחת 


Py .זקם) .גת‎ emp. (אסקופא‎ lintel; trnsf. upper lip. 
Targ. Ps. CXLI, 3 (h. text ,ל‎ emp. 724), 


VP 3, v. -זמף‎ 
זקוף.‎ pl. זקופִים‎ TDP +. .זקיפין‎ 


(קומא) קימה ז' (זקס.צ (a, Hebraism,‏ .1 וקוּפה ,זקופא 
erect stature, pride. Varg. Hos. XI, 7. Targ. Y. Lev.‏ 
הגד זַקדפא gallows, v.‏ זקופה] .13 XXVI,‏ 


m. ch. (ppt) strainer. Y. Sabb. I, 5* top, v-‏ וקוּקת 
abot. ><‏ 


זו זקן .+ וקינת 
to erect, v. Spi.‏ [קיף 


5, ND") T m. (preced.) 1) erect, upright. Pes. 40* 
אסדר‎ ‘Tif it (the pot) stands upright (so that the moisture 
cannot run out), the grain is forbidden. [Ms. .זנ‎ SBP" 
as a noun, an upright standing vessel.|—2) elevated, pro- 
jecting. Targ. Y.Lev. שומא 7 111,9א‎ (h. text nx; some 
ed. RE"P}).— Pl. PER}. Targ. Y. Ex. XXVIL, 2. 


(preced.) 1) pole, scaffolding,‏ .הצ II (NEP)‏ [קיפא 
gallows. Targ. 11 Esth. II, 7; a. e.-—Targ. I Chr. X, 10‏ 
(Asheri 7%; ed. "a‏ ורד ... AMMA?‏ 13 2169.16%-- רקי 
incorr.; v. Rabb. D. 8. a. 1. note 6) you must extend‏ 
כולהו (sth. IX, 9) as long as a pole;‏ ולזתא the Vav of‏ 
(בחדא 7 Asheri‏ ;בד' חדא 2 .11 Ms.‏ ,זקיפה (ed.‏ בחד ז' וכי 
they were all hanged on one pole (at the same execution,‏ 
under the gallows. Ab.‏ תותר 7 83° y. infra).—B. Mets.‏ 
they took him out for execution.—‏ אסקוה > 18% Zar.‏ 
(part. pass. of mp3) hanged, culprit. B. Mets. 59% v.‏ )2 
RAP. —3) (fem.) execution, v. supra.‏ 


m, (preced.) raising, lifting up. Targ. Y.Gen.‏ זקיפא 
14 קיפא .+ ,2 XV, 12. [Targ. Y. Lev. XVIII,‏ 


(apr) putting up, erection Ab. Zar. 46°‏ + וקיפה 
erection of which is noticeable.‏ 6 דמינכרא AME "py‏ 


4 


| זקיפין 


Suce.43? דלמא בז'‎ perhaps the proper ceremony consists 


in posting it (by the side of the altar),—M. Kat. 24%, a. e. 


muan mp pt the putting up of the couch (on the Sabbath 
during mourning), opp. M*52. 


v2", זקופין‎ m. pl. (זקף)‎ officers for restoring 
the line of battle, guards against desertions. Sot. VIL, 
6 (44° “pt; Y. ed. ,זקופ"ם‎ Rashi yppir). Gen. 3. s. 98 
זנקפר מלחמה‎ (read זקיפר‎ or “Bpit). = 


NADP} m. (זקם)‎ rising up. Targ. Lam. TI, 63. [Ab. 
Zar. 468 ME "PT ,האר‎ read: AND Pt, v. ה‎ 


leap. B, Kam, 22" top (Rashi: Opt‏ (זֶקֶר) m.‏ קירא 
h. fem.).‏ 


asia f, (preced.) leap, v. preced.—R. Hash. 18* Ar., 
. קִירָה‎ ‘ ‘a. pI. 


xm ₪ 4 (זקק)‎ [the transparent one, cmp. [,זְבוּנָא‎ 
chameleon (vy.Sm.Ant.s.v.). Snb, 108” ed. (Ms. 21, ,זקותא‎ 
Ms. F, ;(רקיחא‎ Yalk. Gen. 59 (some 60. .(רק"תא‎ [Mus. 
derives our w.fr. ,זרקא‎ cmp, NINXP'15, the chameleon being 
believed to live on air.] 


Wil (b. h.) [to be thin, shrunk, hard,] to be old. 


Gen. R. s. 48 (ref. to Gen. XVIII, 13) מלעשות‎ SHIPT WN 


72" am I (the Lord) too old to do wonders? 

Hif. הוקין‎ 1) to grow old. Snh. 100° ’2) שמא‎ APIA 
when she arrives at old age, he is afraid lest ₪0. Erub.56° 
‘21 בחצר‎ Bw NPI2 they age in the middle of their days 
(prematurely). Sabb. 159* כל זמך שמזקינרן‎ the older they 
grow; a. fr.—2) to make old, consider old (feeble). Gen. 
R. ומזקינים חביריכם 48 .א‎ . . . OMX you consider each 
himself young, and each his partner old (Yalk. ib.82 “7705 
אדכרכם‎ and believe your Lord too old [to do wonders)) ; 
v. supra. 

Nif. 3212, Nithpa. בזרקך‎ 1) to become old, weak, frail. 
Y. Ber. 1X, end 14° (ref. to prov. XXUI, 22) M271) ON 
‘21 אומתך‎ if thy nation is decaying (in faith), stand up 
and fence her in (prevent her being trodden upon); Yalk. 


Prov. 960.—2) (emp. (דקדק‎ to be maturely considered, be 


clear (beyond doubt);—3) (emp. (קטורש‎ to be hard, diffi- 
cult. Tosef. Snh. VII, 7 (the presiding judge declares) 
נזקן הדין‎ (ptm) ed. Zuck. (Var, ומודקן‎ ppt); discussed 
in Snh, 429 מאר זד' הדין‎ what does nizdakken mean? 
Does it mean NI" קש‎ the case is hard (difficult, so as 


to demand a reconsideration)? .... 16 means חכם ד"נא‎ 
the 0886 is clear; Y. Suh. V, end, 23% 
ri ch, same. 


Af. אזקן‎ 1) to make old, oe, Erub, 56* הנל מולילתא‎ 
JMPIN.. those ascents... made us (me) old, vy, "83°3.— 
2) to grow old. Nidd. 479 לה‎ NIPTIN (some ed. ,אזקונא‎ 
Asheri (אזקנה‎ this would be a sign that she has entered 
old age (passed the change of life). 


Pil m. (b. h.; preced.) 1) old man. Gen. R. s. 39, 
opp. ,בחור‎ Y. Bice, 111, 65° bot. 7 עמרדת‎ (Yalk. Lev. 670 
™ mix) the duty of standing up before an old man, 
Hag. 14% a. fr.—2) elder, judge, scholar. Ib, (ref. to Is. 
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IL, 2) 2) זי זה שראור‎ zaken means one fit to sit in col- 
lege sessions. Ber. 8" ששכח וכ"‎ 7 a scholar who forgot 
what he had learned, &c., v. .אלנס‎ Kidd. 39" ז' אלא‎ PR 
pom under zaken (Lev. XIX, 32) a scholar is meant; 
Sifra K’dosh, Par.’3, ch. VIL זקן אלא זה שקנה חכמה‎ PR 
a 2026018 he whohas acquired wisdom (through study).— 
אשמאר‎ /1, v. wow, Yoma 28? ma wa ז' ורושב‎ a scholar 
and member of college. Y.M Kat.III, beg.81° מכלרך‎ “58 
ד‎ Ishall not recognize thee as (give thee the diploma of) 
a zaken; a.fr.—Pl. .זְקנֶים‎ Suh. 1,3, vy. .סְמִיבֶָה‎ Num. R. 
₪ 14 מצות הז‎ rabbinical law. Ber. 1. בש‎ “pt the 
graduates of the Shammai school; a. vy. fr.—3) grand- 
father, ancestor. Ex. R. s. 1 3323 מעשה‎ the conduct of 
their ancestor (Abraham). Pesik. Zakh., p. 27°; a. fr.— 
Fem, 527%, 2"pt. 1) old woman. Gen. B.s.39.—Nidd. 9* 
"; one who is past the change of life. Ub”; a.fr.—2) grand- 
mother, ancestress. Kidd.31> “pt הוה לרה ההיא אמא‎ 6 
a grandmother, Gen. R. s. 93 של זה‎ in3"py this man’s 
(my) ancestress (Sarah); a. e.—3) (sub. m8) old plant- 
ation. Tosef. Shebi. I, 2; a. e., opp. M3") young plant- 
ation.—PI. mipt. Y. ib. I, 3a bot.; a. e. 


m. (b. h.; emp. jp) beard, hair-covered spot.‏ שש 
beard is ₪0., v.23. Soh. 1 (68°)‏ 5 #373 וכ' 11° Ber.‏ 
until he grows a beard, by which‏ עד pw‏ | 77 התחתון וכ/ 
דקנ is meant the hair of the genitals &.; a, fr—PI.‏ 
Lev: B's. 8.5‏ 


ז' old age; frailty. Ber. 39° PSX‏ (זקן f, (b. h.;‏ קנה 
is ies: not (the claim of) old age here?—Sabb, 152*‏ כאן 
frailty of old age will overtake him (pre-‏ ז' קופצת by‏ 
extremely 016. 7%‏ מפלרג 72 120% maturely). B. Bath.‏ 
men commanding 160606 for their age. B.‏ בעלל ז' .0 a.‏ 
(v. Rabb. D. 8.‏ עד אברהם לא הואר 7 "107 Mets, 87%; Snh.‏ 
a.l.note1) up to Abraham’s days, there was no distinction‏ 
in appearance of old age (v. Gen. XXIV, 1); a. fr.‏ 


same. ₪188.89" irtapy (interch. with inp").‏ + [קכרת 
I save my strength‏ שרמרתר כחר לזרקנתר bot.‏ 60° קל Y. Bets.‏ 
for my old age; a. fr.‏ 


NOP, NOP ch. same. Targ. 28. LXXI, 18 


(Ms. .(זקנו'‎ 


(b. h.) 1) to join, put together, put up, erect,‏ וקף 
PR you‏ זוקְפין וכ' restore (to proper position). Bets.II,6‏ 
must not set up (put together the links of) a lamp on a‏ 
from‏ מארמתר pin‏ וכ' Holy Day (v. ib. 22%). M. Kat.279‏ 
what time on the eve of the Sabbath are the mourners’‏ 
one‏ ז' לבינה וכ' 46% couches put up again? Ab. Zar,‏ 
a. fr.—Part. pass.‏ זקלפה put a brick up to worship it, v.‏ 
a put-up couch, opp.‏ מסה ד M. Kat. IIT,7‏ .זְקוּפָה + papi,‏ 
an upset couch whereon mourners are seated;‏ 2“ כפורה 
a. fr.—2) (cmp. 113 a. Lat. nexus) to establish a loan, to‏ 
obligate, enjoin upon (with >¥). B, Mets. 79* >> jEPT‏ 
and the creditor settles the interests on the debt-‏ במלוה 
or as a loan (the note stating the combined amount‏ 
עד 18° of principle and interest as principle), Gitt,‏ 
until she accepts partial payment (of‏ שתפגום וסזְקוף 
her widowhood) and settles the balance as a loan (by‏ 

52 


זה 


taking a note 86.(. Ih. הפה ולא פגמה‎ if she allows her 
widowhood to be entered as a loan without taking a 
partial payment. Ib. במלוה‎ jBPIwW . . . אונס‎ indemnity 
for outrage, fines . . . which were settled in the way of 
a loan; a.e.—3) (neut. verb) to stand upright, to be restor- 
ed again. B.Mets.59° "ppt לא 1552 . . ולא‎ the bent walls 
did not fall, nor did they assume their straight position. 
Ber. 11° ‘aws ‘9 .א וז'‎ Y. remained upright, opp, 127. 
Ib. HEP כשאכר . . אתה‎ when I bowed, thou didst remain 
upright. Y. ib. IV, beg. 7% זורק‎ he erects himself (from 
his bowed position).—Part. pass. ,זקהף‎ f. MBIPT upright, 
| erect. Ber. 1. 6.-- קרמה זקופה‎ erect stature, proud car- 
riage. Ib. 43”; a. fr. 

Nif. 5212 1) to be put up, to erect one’s self. Tosef. 
ib. I, 6; Sifré Deut. 34; a. e.—2) to be converted into a 
loan. Gitt.-1. ₪ מארמתר נְזָקְפֶרם במלוה‎ from what time 
are fines ₪0. considered as converted loans (so as to be 
subject to limitation) ? ‘ 


ch. same, 1) to put up, rear, erect, raise‏ זקוף וקף 
(arms, head &.). Targ. Gen. XXXI, 45. Targ, Y. Ex.‏ 
“the put the‏ לה לשרגא 22% XVII, 11 5>p1; a. fr—Bets.‏ 
he set his coffin‏ זקפרה. לארונלה 25° lamp up. M. Kat.‏ 
v.—2) to stand erect. Targ.‏ .6 זקרף upright.— Part. pass.‏ 
stand‏ (אוריכו Ms. (ed.‏ זקופו 24 Job XXIX, 8. Ib. XXIV,‏ 
undiscouraged (wait).—3) to hang up. Targ.I Chr. X,10;‏ 
דחא hanged. B. Mets. 59%, v.‏ זָקיף a. e.—Part. pass.‏ 

Af. 5728 to elevate, Targ. Ps. XXX, 2 (Regia Pe.; h 
text .(דלה‎ 

Ithpa. "PUN, Ithpe. אזרקרס‎ 1) to be erect, to rise. 
Targ. Gen. XXXVII, 7. Targ.Ps. XXI, 14; a. e.—2) to be 
hanged. Meg. 16> S"paty, v. ND PT II. 


NMP} f. (preced.) raising, lifting.up. ‘Targ. Ps. 
CXLI, 2. 


[to make thin, fine, clear]‏ (דקק a.‏ זכך (b.h.; emp.‏ וקק 
to rivet, forge; to‏ (צרף to distil, smelt, v. Pi—2) (emp.‏ )1 
; זקוקה.+ chain, to join ; to bind, obligate.— Part. pass. Pap,‏ 
with > chained to, 7‏ ,זַקוקות .+ , זֶקוּקָין ‏ זַקוּקָים pl.‏ 
wish‏ פירות יהיו ז' וכ' 275 om. Men.‏ ו with,‏ 
the fruit-bearing species of the festive wreath shall be‏ 
combined with those which bear no fruits. Y. Ber. VI, 10*‏ 
when they were, all of them, de-‏ כשהרו כולן 1‘ וכ' bot.‏ 
pendent on one loaf (for saying grace). Pesik. R. ₪. 8‏ 
corresponding to‏ (זקוקין (not‏ כנגד שלש . . . זקוקות להן 
the three laws for which, our Rabbis taught, women are‏ 
made responsible (Sabb. II, 6). Y. Ab. Zar, 11, 41% top‏ 
in constant intercourse with the government.—‏ ז' למלכות 
she is responsible to two‏ לשנרם הרא זקוקה 9 .8 R.‏ .מוטא . 
נכסרם .....3 (her husband and the Lord).—Shebu. VI,‏ 
PRP movable chattel binds the immovable with‏ וכ' 
reference to the obligation of making oath, i. e. the‏ 
two claims preferred in one suit are considered as one‏ 
lawsuit, and the oath must refer to both; Y. Keth. XII,‏ 
to combine the two (as‏ לזוקקן לשבועה bot. [read:]‏ 36° 
זוקק את 15 one lawsuit) with regard to the oath. Yeb.‏ 
he holds his brother’s wife tied to the leviratical‏ \2‘ 
marriage, i. e. she cannot marry otherwise until released‏ 
from him; a. fr. V. mp".‏ 
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PRE 


Nif. Ppi2 (emp. זרב‎ Nithpa.) 1) to join, meet; to be 
engaged in. Gen. R. s, 20 {21 49 מעולם לא‎ the Lord never 


engaged in communication with woman. Ib.s.42; Pesik. 
R. s.5; 8.6. המלך וכ'‎ ‘3 the king was attached to, took an 
creat in the affairs of the country. Sabb.12? n/a אין‎ 
כזשקרן ך לד‎ the angels do not attend to his prayers.—[2) (in 
a ל‎ sense) to attack. Gen. R. 1. 6, PRIN? באו ברברים‎ 
"> (Pesik. R.1.c.; Ruth R.introd.,a.e. 3195379>) Barbarians 
came to attack him.]—3) to live with; to be coupled. 
Ruth R. to IV, 3 לה‎ prix שלא‎ oy with the condition 


that I will not live with her. Gen. R.s.20 וכ'‎ KEPT? Ik 


I shall never again live with &c.—Pesik. R. s. 15; Pesik. 
Hahod., p. 43° “pra PPT? שרהחא אדם‎ in order that man 
be attached to his house(love his wife); Yalk. Ps, 7383 a.e. 

Hif. הִזְּקיק‎ to oblige. Succ. 28% ‘35 “AMPPIA will you 
force me to say &c,? 


Hof. ppin to be made dependent on, to obligate one’s = 


self, to be “obliged to regard. B. Bath. 170% ‘31 הוזקקו‎ BS 
Ms. M. (ed. כתוב בו ההזקקנל‎ ON) if they (the parties to 
the deed) bound themselves to depend on the signatures 
of witnesses, &c. (ed. if it was written in the document, 
we obligate ourselves 86.( 

Nithpa. PPI? 1) to be engaged in, to care. Tanh. 
Korah 6 לא נזְהִקְקוּ להשיבו‎ (Yalk. Num. 750 sppy3) they 
did not care to answer him.—2) 70 attach one’s self to, 
to make love to. Num.R.s.9.—3) (in an 671[ sense) to get 
at, to harm. Ib.s.5 להם‎ pps בקש‎ wanted to harm them. 

Pi. pp (b. h.) to smelt, refine, distil. Lev. RB. s. 31 
ippraw ער‎ until he has refined the fae — Part. pass. 
Ppa, + nppwa. Pesik. R. s. 14 התורה . . . . ומז' וכ'‎ the 
Tor ah is clarified and distilled in forty nine ways.—2) to 
chain, tie, connect—Part.pass. as ab. Y.Hag.1II, beg. 7384 
לקדש‎ ‘van it treats of an object which is tied (has been 
made subject) to the law regulating sacred matter, i, e. 
treated as if it were sacred matter, v. .סהרה‎ 


Pye ch. same, 1) to refine—FPart. pass. P»pi.. Targ. 
Ps. XII, 7. Targ. Cant: I, 11; a. e—2) to chain. Part. 
pass. as above. .שעג‎ 18. LX, 11 זקיקין‎ led in chains (h. 
text (3--.(נהוגרם‎ to obligate. Part. pass. as ab. Y. Ber. 
1, 3° bot. דקנ למברכה‎ we are bound to say the bless- 
ing. Y. B. Mets. X, beg. 12° ‘D1 ז' את‎ thou art bound to 
carry me (the lower story must be kept in repair at the 
expense of its owner). Ib. דאינון זקוקין‎ (read: .(זקל'‎ 

Pa. זקרק‎ 1) to refine.—Part. pass. Ppa (Hebraism). 
Targ. Cant. I, 11.—2) to obligate, tie. Yeb.22” top pprva 


mp pI נמר‎ Rashi (ed. Ppt) he (the bastard brother) also 


ties her (prevents her from remarrying). 

Ithpa. PRIS, contr. PPS to be cleared. Targ.. Y. 
11 Num. V, 19 הדקר‎ (h. - .(הַנָקי‎ 

106. צִרזְדִקרק‎ as preced. Nif. Ned. 77% ארזהקרקו לרה‎ 
וכ'‎ 9225 the Rabbis attended to (the absolution from 
vows.of) the son 80. ‘Ib., sq. א' לרה רב וכ'‎ Rab attended 
to Rabbah’s vows in a private room of the school- house 


&c,—Y. Keth. II, 26° bot. ‘31 "PAPAIN to sleep with 6. 


emp. pa Il) maker of‏ ;11 זיא m, (denom., of‏ זקק 
של זי Mikv. IX,5‏ . זקקיך and dealer in leather bade —P,‏ 
bw saddles‏ זרקין saddles used by the dealers in hose (he‏ 
on which hose is carried).‏ 


Mer 


P. Sm. 1151) 1) to thrust, fling.‏ זקר (emp. Syr.‏ וקר 
,זורקו Ar. a. Mss. M. 2 a, O, (ed.‏ זיקרל בת 35‘ "67 Yoma‏ 
to cast lots; to‏ (9--.11 בת v. Rabb. D. ₪. a. 1. note), v.‏ 
decide. Danae ;‏ 

Nif. ,בוקר‎ Nithpa. “p32 1) to be thrown; to leap, to 
stagger. Ib. 38», v. MaIl.—2) to be decided upon, to be 
decreed wpon. Erub. 52° נזקר‎ Sin למקום שרובו‎ (Var. ‘71) 
he is judged to belong to where the larger portion of 
his body is.—R. Hash. 18° כולן נזקרין בזקירה אחת‎ Ar. 
(Var. Ar., a. 60. (נסקרין .. . בסקירה‎ the fate of all of 
them is decided in one decree.—Ber. 46% ‘21 "P31" אל‎ 
(Alf. a. oth. ,רזהקק‎ v. PR, v- Rabb. D. 8. a. 1. note 40) 
may there not occur to him (our host) or to us anything 
that suggests sin &c. 


: קר‎ ch. same, Ithpa. "P78 to leap forth, to leap with 

joy; to stagger, reel. Gitt.57° ‘21 “APIS they leaped and 
ate and drank. Nidd. 17" N7PTIN she staggered, jumped 
backward ; ib. 575.—Lev. R. s. 5 (ref. to Is, XXII, 17, v. 
nas) “para .... כהדא תרנגולא‎ Ar. (in ed. a. Yalk. Is. 291 
our w. omitted) like a (slaughtered) cock that rolls from 
place to place in spasmodic thrusts. 


to sting, P. Sm. 1151;‏ זקת) m.‏ ורקי NEV‏ ,זקת 
goad. Targ.1Sam, XIII, 21 (h.text 7279).‏ (זרקא emp. P"},‏ 
Targ. Prov. XIV, 3 (some ed. ‘P%, corr.ace.).— Pl. RP,‏ 

‘py, Targ. Koh. XII, 11. [B. Mets. 94% v. RNP" 


te‏ ל 


stranger ; (in Talm. mostly)‏ )1 (זרר.8 זור m. (b.h.; v.‏ זר 
non-priest, layman. Zeb.1I,1. Ib.14°; Yoma 49; a.fr.—‏ 
granted that she is not‏ ותחא ז' וכ' >85 Fem. mt. Yeb.‏ 
ofa priestly family ;—is not a lay-woman permitted &c. ?—‏ 
,אל זר oppressor, enemy. Y. Ned. IX, beg. 41% (ref. to‏ )2 
do not make the enemy‏ זר שבקרבך וכ' )10 Ps, LXXXI,‏ 
7m‏ אל זר וכ' 105% within thyself thy king; Sabb.‏ 
which, is the tyrannical power within thee?—Ex.R.s.34‏ 
נעשרם. לו זֶר v. 77) if one is worthy‏ ,זָר .ג זֶר (play on‏ 
they are to him a crown, if not—an enemy;‏ ואם לאו זר 
Ms.‏ נעשרת לו זי ?72 “Tanh. Vayakh, 8.—Fem. 771. Yoma‏ 
the Law appears to him a tyrant‏ (כעעורת ז' ממכר O. (Ms. M.‏ 
(Ms.M, she becomes estranged from him, v. "t).—3) out-‏ 
cast; shunned, loathsome (v. 871). Num. R. s.7 (play on‏ 
and how does he‏ והלאך נעשה זי וכי )20 nat, Num. XI,‏ 
become an outcast? Leprosy overcomes him.—PI. D771.‏ 
excluded from the congregation. — Zeb.‏ ז' yo‏ הקהל Ib.‏ 
III, 1; a. fr.‏ 


a) ch. same. Targ. Ps. XLIV,19, v. mit},—Sabb. 82), 
v. “D3. 


NW m. (b. h.; v. preced. a. next w.) nausea, loath- 


4 דד‎ 
ing. Num. RB. s.7; Lev, R. s. 18, v. ss 115, 8995, 8271. 


NW, +. זר‎ ch. 


a3 m. (v.next w.) rim, lining, trimming. Kil. 1X,7 
מנעול. של זי‎ Ms, M. a. oth. (v. Rabb. 2, 8. a. 1. note; ed. 
(זרד‎ a cloth-lined shoe; +. ib. 324 top. 


to surround, line, trim. Y. Kil. 1X, 32° top (ref.‏ זרב 
אית אתרין NVAD PWT‏ וכ' preced.)‏ .+ ,מנעול של זרב to‏ 
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זרדן 


(not (ערמרהז‎ there are places where they put wool around 
the shoe from inside. 

Tthpe. 2°18 (denom. of preced.) to be made to flow 
over the rim, to be upset. Yoma 78* משום דמזרריב‎ ed. 
(Ar, “HSTSIND “MNT ,משום‎ Ms. 0, ,דרלמא את" לא'‎ v. Rabb. 
41 note 70) because the silver vessel (being smooth) 
may be upset and liquid flow over. V. -זרזרם‎ 


may f. (v. ATK) ₪ tray or saucer fastened to the 
bottom of a drinking vessel for the reception of drip- 
pings; in gen. saucer, dish, disk. Pesik. R. s. 85 שנדמה‎ 
כז' קטנח וכי‎ (ed. Fr. ,זרבוכ'‎ corr.acc.) whose face appear- 
ed (over the camp) like a small disk of fire; Yalk. Dan. 
1062 כביבית‎ (corr. 800., or (כנֶנְדת‎ Pl. mia. Lev. 
R. s. 5; Num. RB. s.10 (expl. “P79, Am, VI, 6) כוסות שיש‎ 
לחם זי‎ cups with saucers; Yalk.Am.545 בהם זכוכלת‎ PRY 
(corr. ace.). : 


vy. ATT.‏ ,זרבוניך 


2 wh m, (vy. זרג‎ a. denom. 2. Sm. 1154) zargon, 
name of a plant, prob. a species of beet. Y.Kil. 1,.27° bot. 
ז' ולפת‎ 2. crossed with carrot. [It is evident that our 
w. cannot mean a vine-shoot, as FI. to Levy Talm. Dict. 
I, 564, a. Low 20. p. 87 suggest.—R. ₪. to Kil. I, 4 reads 
[.זגדרן עס וגדין‎ : 


* 
ַרְגוּנָה‎ m. zargunah, name of a tree or shrub with 
copious twigs, but bare beneath. Y. 8060. III, beg. 53°. 


TH m. (v. (דרד‎ 1) strength, alertness, valor. Yoma47* 
(a metaphor in imitation of Prov. XXXI, 29) כל הנשרם‎ 
אמל עלת' לגג‎ ‘Th sat ‘yA. (read עלח‎ ; ed. חנשים זרדו‎ . . 
וכי‎ NON 4h; Ms. M. זרז ארמא‎ TH, insert 7; Ms. M. 2 
‘4 זרדו‎ TN; v. Rabb. D. 8. a. 1. note) all women have 
done valiantly, but the valor of my mother excelled them 
all (a metaphor of careful maternity).—2) (v. next w.) 
pl. mest, Po shoots, greens. Tosef. Sabb. IX (X), 16; 
Sabb: 103% ‘21 ‘1791721 he who cuts greens, if for human 
food ₪6 10. XVIII, 2 (126°) חבללר ז'‎ bundles of greens 
(young reeds &c., available for fodder); ib. 128%; Tosef. 
ib. XIV(XV),10 זרדן‎ ed. Zuck. (read 771, Var. 0° . .(.-- 
Esp. ‘1 725% the young sprouts of the service-tree, the 
interior of which is eaten as a relish. Shebi. VII, 5. 
Tosef, Sabb. VIII (IX), 9 ‘1 לולברן‎ (corr. ace.); Tosef. 
Maas..Sh. I, 13; Tosef. Ukts, 11,9; Ukts. Ill, 4.—3) pr. 
n. (b.h.) Zered, name of a brook, .נחלא דז'‎ Targ.0.Num. 
XXI, 12; a:e.—Tosef. Shebi. IV, 11; ¥. ib. VI, 36°; Sifré 
Deut. 51 נדורד‎ Yalk. Deut. 874 נחלת דור‎ (corr. ace.); Vv. 
Hildesh. Beitr. p. 66. 


TH (denom. of preced.) 773 (עשה חלל=) א‎ to do val- 
iantly. Yoma 47% v. preced. 

Pi. 17" [to strengthen, accelerate growth; cmp. 813 
Af.,] to trim, nip shoots off. Sabb. XU, 2 Sarat המקרסם‎ 
he who cuts off dry twigs, or young shoots. Tb. 103, v. 
preced. Ab. Zar. II, 10 (49>). Tosef. Sabb. IX (X), 16 
וזרד‎ ed. Zuck. (Var. -(וזלרד‎ 


NT (זרד) .מז‎ coat of mail, armour (v. P. Sm. 1154, 
sq. 8. Vv. RIM, ,זרגנא‎ NIM). Sabb. 62°, expl. .שריון‎ 


Tosef, Sabb. XIV (KV), 10, v. Tt pl.‏ ,זרדן 
*ל5 . : 


7 


ROTH (S73) f. (351) bushes of sorb, or service- 
tree, growing in ‘unhealthy marshes (v. Low. Pfi. p. 289) 
Pes. 111% .צ) דבר ז' שידי‎ Rabb. D. ₪. a. 1. note 400) the 
spirits of the sorb-bushes are named shiddé (demons). : Ib. 
‘21 ז' סמרכא למתא‎ a sorb-bush near a town has no less 
than sixty shiddé; [Ms. M. זרזתא‎ NOTIN, RAAT; v. Rabb. 
D. 8. a. 1. notes),—Kidd. 73 ‘3515 ws... ז'‎ ₪ child ex- 
posed in a sorb-bush near a town (where it is likely to 
die) is considered a foundling (TBHON). Keth.79* אבא זי וכ'‎ 
a forest (of timber), a sorb plantation and a fish-pond, 


q. v.‏ זר fem. of‏ זרה 
זור .+ זז THT,‏ 


pr.n. pl. Melah d Zarvai, ₪ border‏ מלח זי ,זרוא" 
place on the east side of the Jordan. Tosef. Shebi. IV, 11‏ 
“b); Y. Shebi. VI, 36°‏ חזרואר mba Var. (ed. Zuck.‏ דז' 
Beitr. p.61, sq.);‏ .11116688 .זי ,זרל'= זרבּ' (read‏ מלח דזרכאיר 
,מילרה וירואר 874 Valk. ib,‏ ;עלדה Sifré Deut. ₪. 51 NTT‏ 
עס מזִלְלָא [Hildesh. 1. 0. a. Neub. Géogr. p. 20 emend‏ 
[.מלח xno (NMDA) for‏ 


FI, pl. THY, +. we. 


f. (b. h.) arm; (with animals) fore-leg, shoulder;‏ רוע 
reeeive their susten-‏ נרזרכרך 3“ 17% strength, force. Ber.‏ 
ance from the Lord by dint of their strength (virtue),‏ 
by divine grace. +. Taan. IV, 69% top pi‏ בצדקה opp.‏ 
the arm (defence, protection) of all Israel.‏ של כל רשראל 
they took by force. Lev. R. s. 2 NAD‏ נטלו בז' 56% Sabb.‏ 
like one coming against his neighbor with‏ על חבירו 473 
the law con-‏ הז" force (confident of victory).—Hull. X,1‏ 
cerning the shoulder as the priest’s share (Deut. XVIII, 3).‏ 
bwa; a. fr.— Pl. miviny, constr. syint.‏ .ד ' Th. 98° Mews‏ 
the supports of the‏ ז' תורה 3 Sot. 49>; Tosef. ib, XIV,‏ 
violent men. B. Mets. 11843 8 6‏ בעלר Law.—‘t‏ 


sowing; seed. Targ.‏ (זרע m. (=b. h. S45;‏ זֶירִי רוע 
זֶרוּעְהָא 1 Targ. Is. LXI,‏ .זֶר' , זוע Lev. XI, 37.—Pl.‏ .0 
(ed. Lag. mynny sing.). [Y. Sabb. TX, 12° tops ¥.iKik‏ 
MEIN 20/0006 is spelt‏ מפרא ).¢ IIT, beg. 28° (ref. to Is.1‏ 
[.ראנא plene (with 4); v.‏ 


pny pr. n., ,נהר ז'‎ v. רזָק‎ 

NAT pr.n.pl. Z’rukinya, in Babylonia. Hull.111°, 
NDP, +. ופא‎ 

SII, cant. 3. to 10 9, v. זרו‎ I, 


f. (denom. of 1) the legal status of the non-‏ וָרוּת 
priest, the laws concerning non-priests. Y. Ter. V, 43°‏ 
the prohibition as far as it concerns the T’rumah‏ ארסור ז' 
msn in-‏ ז' 65 ,11 to be eaten by non-priests. Y. Bice.‏ 
asmuch as they are permitted to non-priests. Y. Orl.‏ 
for violating the law forbidding non-‏ משום ז' 62° II, end,‏ 
Lev. XXII, 10)‏ ,וכל זר priests &c.—Yeb, 68, 8.6, (ref. to‏ 
the Law treats of non-priests, but not of‏ ז' אמרתר לך וכי 
the mourners; a. 6,‏ 


. 


. זרז‎ (reduplic. of ,זר‎ v. נזרר‎ emp. (אזר‎ to be strong, 
vigorous, quick, v. I7.—Part. pass. TAM, Ve TUT. 
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Pi. זררד‎ 1) to strengthen, to make active and ready, to 
instigate. Pes. 89° כדר לזרְזן . . קאמר‎ he said so in order 
to awaken their emulation in religious acts. Nidd. 31%; 
Yoma 47° זַרִזְחָנֶ"‎ v. זָרָה‎ 1.-- 1. pass, ri a) strong, 
vigorous. Nidd.l.c.; Snh. 70%; a.e., v. j251I.—b) active, 
zealous to do good, valiant. Macc. 23% אלא‎ Tr. אין‎ 
sprains Ar. (ed. מזורז‎ ; some ed. ,מזרז‎ corr. ace.) only the 
strong-minded it is worth encouraging; Yalk. Deut. 937 : 
Sifré Num. 1 לְמזוּרְזִים‎ ; a. e.—2) (with (ב‎ to admonish, 
be severe. Tanh. Korah 6 התחיל 1179 בהן‎ (Num. RB.s.18 
(לדבר להם‎ he began to speak to them earnestly. 

Hithpa, 7315, Nithpa. T3912 1) to be alert, zealous, 
conscientious, Pesik.R.s.6 (ref. to ,מהרר‎ Prov. XXII, 29) 
כִזְהֶרְְחָ במלאכתך‎ thou hast been zealous (conscientious) 
in thy own occupation. Tanh P’kudé 11; a. fr:—V 101 
3) to be armed. Yalk. Num. 785, v. next w. 


wot same; 1) to be quick, to hurry. Tare.‏ ו זרז 
Gen. XXIV, 20 (h, text "H).—Targ. Ps. LXX, 2‏ ז1 Y.‏ 
a. e.—Part. Pe. mar, Pa,‏ ; (חוש my ed. (Ms. ‘1; h. text‏ 
pl. pr, py, pria. Targ. Y.1, 11 Num. IX, 8,‏ ;מִזֶרז 
v. also 71.— 2) to quicken, strengthen. Yeb.‏ ; מתוך Opp.‏ 
Is. 1/7111, 11) 255 “int it means‏ ,רחליץ (expl.‏ >102 
aT‏ גרמיך 10 quickening the bones. Cant. R. to II,‏ 
ו 15 make thyself ready; Pesik. R. s.‏ (זרורזל (not‏ 
(emp. "3, IN) to tie around, gird, arm; to harness,‏ )3 
saddle. Targ. O. Gen. XIV, 14. Targ. Job XXXYVIII, 3‏ 
mar Ms. (ed. mar, 1). Targ. 0. Ex. XXIX, 9; as fr.‏ 
armed. Tb.‏ מזרזלא Part. pass. Tir, pl. ya,‏ — 
,וחלצה XII, 18. Targ. Is. XV, 4; a. fr.—Yeb. Le. (ref. to‏ 
may I not say, it means‏ וארמא Deut. XXV, 9) Sin WNT‏ 
tying on? ‘‏ 

Ithpa. ,רד‎ Ithpe. אזדררד‎ 1) to strengthen one’s self 
(so as not to give way to emotion). Targ. Y. Gen. XLIII, 31. 
Targ. Esth. V,10.—2) to gird one’s self, be armed. Targ. 
Num. XXXII, 17; 20; a. e.—Targ. Prov. ,אאא‎ SI sv. 
2. Sifré Num. 8. 157 aT איך החלצו אלא‎ 
(Num. XXXI, 3) means, be armed; Yalk. ib. 785 WITT 
(Hebr.). 2 


m. (preced.) 1) strength, valor, v. 77}.—‏ (זריז) רז 
Ar. a. ed.‏ ז'. האשקלולר 2 belt, belt-saddle. Kel, XXIII,‏ )2 
the Ashkelonian saddle; Sifra M’tsora,‏ (זר"ז Dehr. (ed.‏ 
(corr.‏ זהו האשתונית Zabim, Par. 2, ch. III; 91%. Lev.568‏ 
זי (I). Erub. 18" pyxn‏ זרזל ace,).—PL. 491, constr,‏ 
garments of fig-leaves (v. next w.).‏ 


I, NT, ag ch. same, Targ. I Sam. XVIIL,4;‏ זרז 
a. fr.—Targ. Is. V, 27 mt (constr., ed. Lag. tt). — Pi.‏ 
PT, PIM garments, equipment. Targ. 0. Gen. III, 7 (h.‏ 
ed. Lag. (ed. Wil.‏ זרזרהון 19 Targ. Jud. XIV,‏ .(חַגרת text‏ 
זרזר טוריא 15 Ps. LXXXIII,‏ .שאי --. (חליצות! Vor, h.text‏ 


| the crests of mountains (cmp. זר‎ ; Ms. “77, Vv. דרא‎ (. 


to flow over. Cant.‏ (זרב v.‏ ,זרף (redupl. of‏ זרזף ,זרזיף 
מח חשמן ENO...‏ בשאר . . . מִזרִזְפִים וכ' 3 2 R. to‏ 
as. oil on top of another liquid, when the‏ (כשאר (not‏ 
cup is full, does not flow over with other liquids, so will‏ 
the words of the Law not flow over (the lips) in con-‏ 
nection with words of frivolity,‏ 


זרויפָא 


(preced.) squirtings from «a‏ זרזיפי m ye Die‏ זרזיפא 
(Var.‏ ז'. דמרא ?87 vessel “poured out from a ‘height. Yoma‏ 
Rabb. D.S.a.1. note 6), [Cmp.‏ .ד pl. PS,‏ ,+ זרזרפחא 
ET] i‏ .ם b.‏ 


wh m. (v, 97"}) wrestler, antagonist, glad-‏ ,1 זרזיר 
each is‏ זה . . לנצח iator, Y.R.Hasb.I, 57% bot. ‘21 jm‏ 
Lam.‏ .זר זררן anxious to defeat his antagonist.—P/. p71,‏ 
if a‏ (כבוש Ww. . DIN (not‏ זרזרין . כובש וכ 1 ,9 סז .₪ 
man trains two gladiators in his house, he will restrain the‏ 
[.זרז.ץ quick, or armed,‏ זרזל stronger one ₪6. [Bib. Hebr.‏ 


P. Sm, 1156, Ar. zureur;‏ זרזירא (Syr.‏ .גו 11 זרזיר 
to circle) starling, also (collect.) flock of‏ זרר prob, fr.‏ 
(Sifra Sh’mini, Par. 3,‏ להביא את הזי 62° starlings. Hull,‏ 
to include the starling (in‏ (. . . ריך ch.  םיריזְרזה, Ar.‏ 
לא לחנם the genus raven). Hull.1.c.; B.Kam.92» (proy.)‏ 
not without cause does the starling follow the‏ הלך ו 
a flock‏ עלה ז' אחד וכ' raven &c.; Gen. R. s. 65, beg. Ib.‏ 
of bate came to 281081186. -- 2. DOIN, PAT. Ib.‏ 
two flocks of starlings cannot sleep on‏ ארךן שכר זי 25‘ 8.75 
one board (two nations cannot rule at the same time).‏ 
Tosef. Hull. 111 (IV), 23.‏ 


PE) +. Snr. 
WH, .ו‎ PUY, +. ריר‎ + 


my (b. h.; emp. next w.) [to spread,] to shine, sparkle, 
rise (cmp. 727). Hull. 91> וכל שמש . . . זַרְחָה‎ did the sun 
rise for him (Jacob) alone? Y. "Snh. VII, end, 26°... "55 
החמה זורחת‎ does the sun shine on him (the thief) alone? 
a. fr—Tanh. Tsav 13, 8. fr. ‘31 צרעת זרחה‎ leprosy broke 
out מס‎ 6. 

Hif. הוררח‎ 1( to make shine. Gen.R.s.22 ה' לו הצרעת‎ 
the Lord made leprosy glisten on his face. Ib. ה'... חמה‎ 
he caused the globe of the sun to shine bright for him (a 
sign of pardon). Ley. R.s. 28, beg. ma דיין שהקב''ה‎ 
רכ'‎ it is reward enough for them that the Lord lets the 
sun rise &c, Mace, 10° (ref. to ,מזרתה‎ Deut. IV, 41) הזרת‎ 

- שמשו וכי‎ let the sun shine on unwilling manslayers (give 
them safety). Ib. וכ'‎ mM thou (Moses) hast &.— 
2) (neut. verb) to glisten. Shebi. IV, 7 משרזררחה‎ (Ms, M. 
(משהז'‎ when the young figs begin to glisten.—3) (denom. 
of 172) to go east. Gen.R.s.61, end (ref.to Gen. XXV,6) 
aman mt... . כל מח‎ go as far east as you can. 


THI (b. h.) to scatter, to winnow. Sabb. VL, 2‏ ,זרי 
הילנו >73 he who winnows (on the Sabbath). —Ib.‏ הזירָה 
is not winnowing the same process as sifting‏ זורה וכי 
he must grind it and‏ שוחק וזורה לרוח 3 &e.?—Ab. Zar. III,‏ 
cast it to the wind; a.fr.—Euphem. to emit semen. Gen.‏ 
.דוש R. s. 85, v.‏ 

Pi, 577} same, also to sift, select. Pesik.R.s.10 שיחקו‎ 
‘s)he, ground and scattered it &c.--Nidd. 31*; Yoma 47* 
(ref, to ותזרכל‎ 11 Sam. XXII, 40, a. NM Ps. XVIII, 40) 
וזרזתנר‎ WH thou didst sift me (select the best semen 
for embryonic formation, emp. 77%) and make me healthy. 


NW ch, same, to scatter. sap) O. Ex. XXXII, 20‏ ,זרי 
(דרא (Var.‏ 
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7, aa) II ioe. r. of “) to deviate, to do rag: 
Midr. Till. to Ps. LVIII, 4 (ref. to 477 ib.) ont מרחם‎ 
while in the womb you were wrong-doers; Yalk. Ps. 776. 
Midr. Till. to Ps. XC, 5, v. זור‎ 1. 


nay f, (A) flowing over, boiling over, scalding. 
Lev. Rs. 7, end (ref. to Job VI, 17, applied to the del- 
uge) ‘3% לחלוטין‎ fman their scalding (destruction by 
hot water) was final (there is no resurrection for them); 
Gen. R. s. 28, end; Y. Snh. X, 29" bot. (emp. חלוטין‎ a. 
(צמרתזּת‎ : 


(from its strengthening‏ (2--.זָרָד=(1 (זרד) .גג ל 
effect) a broth or porridge of broken grain. Ber. 37° %‏ 
Ms. M. (ed. 17%); expl. (in Ms. M. a, Ar., v. Rabb.‏ וערסך 35‘ 
‘tthe dish is called zarid,‏ ארבע ארבע )30 note‏ .2.8.8.1 
when the grain is broken into four pieces (v. Sm, Ant.‏ 
s. v. Alica; v. M. Kat.13?), Y.Ned. VI, 39°bot. [Bekh. 444,‏ 
v. Tt.)‏ 


my, a 1 (1 IL) deviation, (emp. 31) lewd- 
NESS. ” Midr. Till. ‘to Ps. XC, 5 (ref. to זרמתם‎ ib., v. זר‎ 1( 
לשעה היתה‎ on=q their debauchery was only fora while; 
Yalk. Ps, 841 BRN. 


ve pm.‏ ריוך 


hen m. (177) זרלד=(2--. זֶרִז=(1‎ .--8( (adj. vote quick; 

scrupulous; industrious. Snh. 70> זי‎ jn. a healthy child; 

Num, ₪. s. 10 -.זֶרּז‎ - Tosef. Bekh. VI, 10 “ אם היה בנו‎ 
if his son is a bright student; Kidd. 29°, Pes. 50% רש ז'‎ 
ונשכר‎ one is industrious and will be rewarded &c.; Tosef. 
Yeb. IV, 8, opp. >5W lazy.; a.fr—Pl. p17, fem. זררזות‎ 
Pes. 4% a. 6. ז' מקדרמרן למצות‎ the zealous do their reli- 
gious duty as early as possible. Sabb. 20% a.fr, כהנים ז'‎ 
jo priests are presumed to be scrupulous.—Pes. 89", a. e. 
נמצאו בנות ז' וכ'‎ the daughters proved to be zealous &c.; 

a. fr, 


my ch, same. Targ. Prov. XXIV, 5 (some ed.‏ רז 
corr, 806.(. Targ. Y. Lev, XXIV, 12, opp. jin; a,‏ ,7771 
because he is scrupulous, contrad. to‏ דז' "107 fr.—Hull.‏ 
prt, fem. iy. Targ. Esth, 117, 15; a. e.—‏ .2%--.זֶהָיר 
.). . . זרן Targ. Y. Ex. I, 19 (not‏ 


m. belt, v. v1 IT,‏ וכיה 


my f. (m1) strength, quickness, zeal, ל‎ 
Ab. Zar. 90% v. זהירוּת‎ . Sot. 12> בז' כעלמה‎ quick like a 
girl. Ley. R. ₪. 11, end (ref, to mva-d¥, Ps, XLVIII, 15) 
בעלמות בזי‎ with almuth, that is with alertness. Sifra 
Sh’mini, beg. בז'‎ ; a. fr. ag 


NOI ch. same. Targ. Y. Lev. IX, 8, v. preced.— 
Hull. “16 קמל‎ . . mnt the Bible verse quoted in- 
timates only Abraham’s zeal. 


nny 1. (N) rise, brightness. ץ‎ Erb. V, 22° min" 
anh | sunrise, Hast.: Gen. R. s. 68 AMMA in its rise. 
Pes, 22 ‘35 כך 1‘ שמש‎ Ms. M. (ed. (כערן‎ so will he 5 suns 
shine for the 0 0 a. ae 


ob v. ְֶנָה‎ 


לגו זג 


זֶריע 


Vv. oa 0‏ ריע 


at seed-‏ בשועת ‘ sowing, seed. Ber.35"‏ )9%( .+ ֶרִיעה 
time. “Sabb. 912 “Ub to use it for seed; a. fr.‏ 


(Pry) 1) sprinkling the blood on the altar.‏ .+ זריקה 
Zeb. leo Y. Pes. VII, 34° bot.; a. v. fr.—2) thrusting.‏ 
thrusting (on the Sabbath from‏ ז' תולדה וכ' 96% Sabb.‏ 
one area, MW, to another) is forbidden as a subspecies‏ 
by‏ ע''ר ז' 91% Y. Erub. IV, beg.‏ .(היצאָה of carrying (v.‏ 
means of thrusting from place to place; a. fr.‏ 


RAP, זירַקתא‎ f. (זרק)‎ that which is thrown off, 
pickines in the alge used as fuel. Targ. Is. XX XIII, 4 
זררקי‎ ed. Lag. (oth. ed. ‘AT, ‘PAT; h. text O55, cmp. 
A338); .ד‎ IN. es 


RTH m., pl. ere ;זרר)‎ ‘emp. ;זרל‎ emp. Lat. 
sternuo) ‘sputtering, sneezing. Targ. Job XLI, 10 a a 
("II") (Var. NPP). 


xa.‏ .+ ,זריתיה 
oN.‏ .+ ,זרכאי 


5355, Ithpa. 527318 (orig. Ithpa. of 5255, fr. 457, 
emp. אתדרכל‎ P, Sm. 952; v. ib. 1157 ₪, v. זרכל‎ a. sq.) 0 
walk proudly. Targ. Biav: XXX, 31 מִִזְדרְכֶיל‎ ed. Lag. (ed. 
Wil. "2499, v. TH), v. NBER. 


VOY, זָרְמית‎ + ch. (=b, .ג‎ BI; emp. (זרר הב‎ 
shower, storm. Tare. Is. IV, 6 Ib. XXVIII, 2; a. 6. 


NOT m. ,זרר)‎ emp. 87777) vomiting, nausea. Lev. R. 
s. 18, end (expl. Nt, Num. XI, 20); (Num. R, 8.7 857d ; 
(זירְנָא :בוטנא ו‎ 


NPI .מז‎ (Parel of ,זנק‎ emp, זרקא‎ 11( leather bag, 
hose. Targ. Ps. CXIX, 83 (h. text (נאד‎ —B. Mets. 108" 
דוולא וזי‎ buckets and hose (for irrigation). B. Bath. 58? 
ז' אמרה לכו‎ (comment. ,זרונקא‎ Ms. 0. ,זרקונא‎ corr. acc.) 
she means a hose (which had been made of the hide of 
the animal stolen from her). Ib. 167? אז'‎ DP (some ed. 
,אזרונקא‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) he wrote standing on 
a hose (to imitate a trembling hand-writing),— Pl. pp. 
Targ. Job XXXII, 19 Ar. (ed. ,לגלכין‎ insert 7h). 


7ST m m. (v. PB. Sm. 1158) arsenic, orpiment (v. Sm. 
Ant. s. v. Arsenicon), Hull. 88° bot. 


yy (b. h.; emp. (זרל‎ to strew, sow. Kil. 1,9. 10. 8 
STIR, 2 JPN; a. fr.—Part. pass. S91, + ADIN; pl, wary 86. 
Ib. חטים‎ “1 sown with wheat; a. fr.—Y. Sot. I, 17” top 
כשם . . . . בנותיהן זרועות וכ'‎ as well as their vineyards 
are sown with mixed seeds, so are their daughters 6. 
(faithless wives). 

Nif. 2711 to be sown, to be stocked with seed. Gen. R. 
s. 83, end, 8.6. וכ'‎ MPI) בשבילר‎ the field has been sown 
for my sake. Shebi. IV, 2 251m may be sown; a. fr. 

Hif. "717 to emit semen (also used of women emit- 
ting a secretion at coition). Ber. 60%, 8.6. איש 27179 תחלה‎ 
when the male is the first to emit semen; nya" אשח‎ 
רכ'‎ when the female is the first ;.0א‎ fr, 
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זרְעית 


YI ch. same. Targ. Jud, VI, 3; a. fr.—Part. 274, 
ot (3571). Targ. Proy. XI, 18; a. fr. elt ge Is. XX VIII, 25 
רעד‎ Ib, XXXII, 90 $73. _—R. Hash, 16* הרפא‎ par"> let 
him sow early seed (barley &.). Y. Peah VII, 200 top 
וכי‎ xbpn הוה ז'‎ planted carrots on his field; a, fr. 

Ithpa. 27718, Ithpe. S778 as preced. Naf, Targ. O. 
Deut. הו‎ 22; a. e.—Y, Peah 1. 6. ל אזדרעון‎ have 
been planted. 

Af. y218 as preced. Hif, Y. Kil. 1, 27% bot. 9772 
and they copulated. 


m. (b.h.; preced.) seed; animalic semen (mostly‏ זרע 
WP) the water in their‏ חמים ז' וכ' a nsw). Gen. R.s.73‏ 
נוטל הימנו ז' bellies turned into semen. Y. Kil. 1,27*bot.‏ 
which‏ שזרער >‘ 8 he may take seed thereof. Shebi. II,‏ 
for‏ לררק he planted for the sake of obtaining seed, opp.‏ 
using it as vegetable; a. fr.—Trnsf. issue, descent. Gen.‏ 
that issue which was to‏ אותר ז' שהוא וכ' 51 .8 ;98 R. s.‏ 
ז' שמושח וכי 81% come from a foreign place (Moab). Ber.‏ 
זֶרָעָ"ם a descendant who will anoint two men; a.fr.—P/.‏ 
all of them form a partition‏ הכל Peah II, 3 ‘> proba‏ 
with regard to seeds (making each field separately sub-‏ 
all kinds‏ כל jv‏ זי 2 ject to Peah), opp.to trees, Kil. III,‏ 
of seeds (small vegetable), opp. Mp7" large beans 80. ;‏ 
six sowing seasons‏ ששה a. fr.—Y. Shebi. IT, 34° top [S71‏ 
Order of Seeds,‏ ז' during a Sabbatical period,—'t "79 or‏ 
Zraim, the first of the six orders of the Mishnah a.‏ 
Tosefta. Sabb. 31%, Esth. R. to I, 2.‏ 


No ch. same. Targ. O. Gen. I, 11; a. fr.‏ זזורע 
that which is fit for propagation, 0 Vv.‏ בר זי 
noma. Targ. Proy. XI, 21; a. fr.—Targ, Ps. XXXVI, 26‏ 
41 דכיתן 25% Ms. (ed. F495, +. 907 ID).—Y. Snh. VI, end,‏ 
flax-seed.‏ 


Ty, pl. ֶרְעונִים זרְערְכין‎ m. (b. h.; preced. 
wds.) rows of plants.in one bed, also (=D5971) sheds: Kil. 
12 Mosca “DID garden seeds which are not used for 
food, 1. e. seeds of vegetables; Tosef. Maasr. III, 14; 
Sabb.IX,7. Tosef. lc, M7 ז'‎ field seeds (e.g. vetch &e.). 
Kil. III, 1 ‘t חמשה‎ five rows. of different seeds; a, fr. 


SY, snh. 37% v. mayo. 
זר‎ +, ve NON. 


(preced. wds.) descendants, family.— Pl.‏ .1 זרעית 
Mish. a. + ed.‏ דמו ודם ַרְעָיותָיו )87°( 5 nyt, Snh. IV,‏ 
(Bab. ed. NIP, v. Rabb. iy: 8. a. 1. note 10) his own‏ 
blood and that of his eventual de-‏ ו (the murdered‏ 
scendants; Gen. 1%. 8. 22; Yalk, Gen. 38.‏ 


NOV, an ch. same. Targ. O. Deut.‏ ,זרעית 
Targ. ‘Josh. Vil, 14; a. e—Y.Kil. TX, 32° top‏ א 
mryr his race shall never cease; Y.Keth.‏ לא פסיקה 55‘ 
וחא 9 (corr. acc.). Koh. R. to IV,‏ זרעללתא XI, 35> top‏ 
here is the third generation of that family &¢.—‏ ז' ז' 25‘ 
NOP, PIV; constr. MMW. Targ. O. Gen. IV, 10‏ .1% 
(cmp. Snh. IV,5 quot. in preced.; ed. Berl. je). Targ.‏ 
Targ. 0. Ex. VI, 14 (ed.‏ .(זרעין Zech. XII, 19 14 (not‏ 
there are‏ תרתר זי איכא 24‘ ”70 Berl, M7973); a. fr—Kidd.‏ 
two families in N. &c.‏ 
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Ar. (ed. mn}, Var. Ar.‏ זרפרה 18% Ab. Zar.‏ ,זרף 
prob.a corrupt. for M2743, v. 273.‏ (לתפסיה Ms, M.‏ ,נטרפרה 


5, Pa. 5°23 (emp. 391) to form a rim or elevation 
around a wownd (emp. m°ND, MMB), to cause a swelling 
and inflammation. Ab.Zar. מִיזֶרֶף דָרִים לפנ"‎ the operation 
with the hand creates soreness. 11011.779;, 5% פרזלא‎ 
מד' ז/‎ cutting with an iron tool causes inflammation. 


ND, ene)! m. (preced.) inflammation, swelling of 
a wound. Sabb. 67% דעבדר ליה לז'‎ Ms. M, (ed. “1> (דעברר‎ 
it is applied for healing an inflammation &c. 


a) (b. h.; emp. (זרל‎ to sprinkle; to cast, throw. 
Keth. 103 רוק וכ'‎ v. מַרֶה‎ . Sabb. XL, 1 מרשות‎ prin 
‘a1 he who throws an object from private to public 
ground; a. fr.—Esp. to sprinkle blood on the altar (Lev. 
I, 5). Yoma 111, 4 ipa. . קבל‎ he received the blood 
and did the required sprinkling. Zeb.1,4; a, fr.—Yoma 67°, 
v. “pI. 

Nif. p22 to be sprinkled. Pes. V, 3; a. fr. 


a‏ ; (דררק .צ) 6 ch. same. Targ. 0. Ex. XXIV,‏ ורק 
pint‏ חוטרא . כפרל fr.—Gen. R.s.53,end; 8. 86, end [read:]‏ 
throw a stick in the air and it will fall back to its origin‏ 
(the ground), i. e. innate disposition will always come‏ 
forth; (emp. Tanh. Balak 17; Num. R.-s. 20).‏ 

Ithpe. אִזְרררק‎ to be sprinkled. Targ. Num. XIX, 13; 
a. e.—Pes. 78" 006. אשתקד כר 38 דם‎ Jast year when the 
blood of the Passover sacrifice was sprinkled. 


n Heth, eighth letter of the Alphabet, It interchanges 
with ,א‎ 4 a. 3, v. letters ,א‎ a. 4; also with ג‎ a. Pp, as 
aan, 233, a, קבב‎ ; 177 a. ma 6 flee dialectical pro- 
nunciation, vy. חא‎ a. YN. 


, , , 
Pi, as a numeral letter, eight. 


NT, part. of nm. 
PNT, ,חאיס‎ PNT, ve וח‎ oi, pin (FEM). 


emp, 23n, to be arched, emp. 72°33 ;‏ ,חוו) .1 חאיפא* 
Sm, 1166) clotted eream. Tare. Prov.‏ יק Syr. RMINN,‏ 
(חִמְאָסָא SEG 33 Ms. (Var. ed. Lag. ‘7; ed. Lag. a. oth.‏ 


TOONM, +. woen. 


grabber‏ בך חי (v. 72m) a handful, a grab.‏ ,תג חאפון 
(a play on }DND, v. PDR). Y. Yoma 1V, 43° bot. (Bab.‏ 
.(בן חמצן ib. 39° sq.‏ 


PNM יצ‎ pinch. 
חב ,חב‎ vy. aan. 








NX 4, v. NMP". 


ively (b.h.; v.51 a, Ft) 1) to press, stamp; 2) 10 scatter. 
Nif. ,זר‎ a3 to be scattered. Pesik. Vayhi, p. 64" nnn 
may. , נדקת‎ was crushed, ground, and scattered; Pesik. 
R. s. 7; Yalk. Ex. 186; Mekh. Bo s. 13 nian. . (pl). 
Hof. 7315 to be eel ed. Part. “12, fem. nas, pl. 
ביצה מ' .מוזרות‎ an ego smashed in the nest, rotten (cmp. 
Dw). .תפ‎ 89" ; Tanh. Pinh. 2; a.e., v. Var IIL —Nidd.35”. 


Hull. XII, 3. 


f. (b. h.; preced.) span (the spread fingers);‏ זרת 
distance from the little finger to the thumb of a spread‏ 
this one (the little finger)‏ זר ז' hand. Keth.5>; Men.11°‏ 
is used for measuring the span, Tosef.Kel. B. Mets. VI, 12‏ 
zereth mentioned therein (in measures), is half‏ ז' אמורה רכ/ 
a cubit of six handbreadths; a. fr.—Du. OD}, “I.‏ 
the halm‏ קנה זרת ושבולת ז' 3 Men. 85°; Tosef. ib, IX,‏ 
one span long, and the ear two; Taan. 5° DIN".‏ 


NAW, NOY ch. same, also fist, hand. ‘Targ. Ex. 
טאצ‎ 16 (ed. Amst. 8M). Targ. Is. KL, 12; a. e.— 
Gen. RB. s. 63 (play on ,רה‎ Ps. 71117, 4) 3) זר' מתרחא‎ 
Ar. (ed, (ורְרְתרה‎ his fist was directed against him (J acob) ; 
Yalk. Gen. 110; Yalk. Deut. 938 Mn0%;—Tanh. Ki 
Thetsé 4; Yalk. Jer. 261; Yalk. Ps. 868 ot; Tanh., 
ed. Bub, 1. 6. mm". 


NOY, +. יסא‎ 
,זפים‎ ve I. 


Nan, NIM, חב ל‎ 
NOM, xan. 
NAM, B. Kam. 1015, y. To. 


I (b.h.) [fo be archedy denom. 35M 11 ;[ to bosom,‏ חבב 
love.‏ 

Pi, 23°74, 225 1) same, to love, ו‎ ; with לפנל‎ or 
בפכר‎ toprefer. Ex. R.s.27;Tanh. Yithro 4 Yithro is named 
את וכ' ,חובב‎ ‘Mw because he loved the Law; SifréNum.78. 
Sabb.13 הרו מְחַבְּבִין את הצרות‎ they cherished the mem- 
ory of past troubles (devoting memorial days to the 
relief from them). Ib, 51%, a. 6. כמה מחבבין זה את זה‎ 
how they honor each other. Pes, 100% הלת‎ 0” boa 
בפנר‎ . ... 25m thou didst always prefer: my opinions to 
those. of R.J., and now thou embracest his opinion’ in 
my presence; Y. ib. Xj beg. 37°; Tosef. Ber. V, 2; a.fr.— 
2) (denom. of (חִבִיב‎ to make 8 Gen. R. 8. 39 "75 
בעיניו‎ Fraan> in order to make him feel the dearness of 
home; 4 jaan “2 to make him feel how dear was 


his son to him. 


aan 


ch., Pa, 272m same, 1) to love, honor. Targ.‏ חבב 
Prov. IV, 8 m33h honor her. Targ. 0. Deut. XXXIIL, 3;‏ 
a. fr.—2) to make beloved. Targ. Y. ib,—Sabb. 130% is it‏ 
(Rashi 35°74) in order to show the‏ משום "SI‏ מצוה 
high appreciation of the ceremony (of circumcision)?—‏ 
חבובר קא (Ms. M. 35m). Hull. 133? Sarva‏ אלא Tb. “atamd‏ 
does he (by taking hastily) prove his anxiety for the‏ 21‘ 
divine command, or &c.?‏ 

Ithpa. ans to be tied together (in affection). Targ. 
1 Sam. XVIII, 1 (h. text .(נקשרה‎ 


"220 II (v. preced. wds.) to embrace (in a fight), 
to wrestle. Tosef. Shebu. VI, 2 כל זמן שהיו חוּבְבִין זה את‎ 
זה‎ (Var. (חוכְכִין‎ as long as they were fighting each other, 
1. e. if the case comes up immediately after the fight 
took place; ib. B. Kam. IX, 28 חוככין‎ ; Y. Shebu. VIL, 374 
bot. .--.חוככין‎ “Naan. 


NIST, v. חַבִיבְאֶל‎ 


f nan, nan f. (preced. wds.) love, esteem, honor. 
Koh.B. to V, 14 בא לעולם בח' וכ'‎ manenters the world with 
love (caressed by his nearest), and 168968 with love. Y. 
Bice. 11, 64¢ top לשבצה מרתה של ח'‎ a death after seven 
days of sicknessisa death of (divine) love; (ib.° bot, לשבעים‎ 
של ח'‎ nn, read --.(שַיבָה‎ Ab. III, 14 ח' יתירה וכ'‎ the 
greater divine love consists in its being made known to 
him ₪6. Hull. 33%, a. הקדש מכשרתן.6‎ Man the honor in 
which sacred objects are held makes them fit for levitical 
uncleanness (even without contact with liquids, .ל‎ Ww). 
Ex. R, s. 2, a. fr. | לשון‎ the repetition of a name in- 
timates endearment. Y. Succ. IV, 54% top לשון חי‎ (the 
word ,טכר‎ Num. XXVIII, 7) expresses something dear; 
(Bab. 10.49"; Num. R.s, 21 A™Mw).—Keth.56? חיבת חופה‎ 
רכ‎ the affection produced by the seclusion in the bridal 
department 18 the final act of possession. Gen. R. s. 93; 
Yalk. ib, 150 [read:] על חיבת העין כך על בעל אכסכיא וכ'‎ 
if this was done for a dear object of sight (our sister), 
how much more shall we do in defence of the host of 
the Lord (Benjamin, v. (אוּשְפֶּרזְכן‎ ; a. fr—Ch. .חִיבְּסָא‎ 

reserve, storage. B.Kam.101>‏ (חבא) f.‏ חיבה ,חכה 
ed. Nana, v. Rabb. D.‏ ; בחבה Ms. M. (oth.‏ שגיבבן בחיבה 


₪. 8.1. note) which he gathered up for storage; Suec. 40* 
לחיבה‎ ed, (Ms. Ms. 2 ,בחיבה‎ v. Rabb. D. 8,a.1. note 200). 


הבו v.‏ ,בר ח' .ג .ב pr.‏ לבו 

ay.‏ יצ ,חבובא 

חַבְרוּחָא Bull. 57% v.‏ ,חבוורתא 

IDM, on. 

(2M) pressed down, esp. habut, a legal‏ .מז חְבוּמ 
fiction by which aninclined projection is assumed to be‏ 
או לביד ... או ח' אמריכן like.a horizontal plane. Erub.9*‏ 
(לבוּד either we assume the fiction of a junction (vy.‏ רכז 


or of habut, but both of them we do not assume. [Rashi 
reads חבוט‎ or ch, חברט‎ as imperative: press.it down.] 


a. von.‏ ,חוּבְטָא .+ ,הזבוממא 
[חַביל.ץ,ח' רמא v. dani, IL. [Y. Kidd, 1V,654 top‏ ,חבול 
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man 


Daan, חְבוּלָא‎ +. on. 


52m 1( pledge. Tanh, B’shall. 19‏ נְחַבלָה (b.h.‏ + חבולה 
7M ean‏ אחת ...)25 ban, Ex. XXII,‏ תחבל (ref. fo‏ 
mibian if thou seizest a pledge once, thou wilt‏ הרבה 


> finally be seized many times (cmp. Ex. R. s. 31, quot. 


8. v. iD32); Yalk. Ex. 257; Mekh, B’shall., Vayassa, 
8. 1 (corr. acc.). Tosef. Keth, XI, 8 nan המלוח., ,. על‎ 
וכ‎ if one gives a loan on a pawn &e,— Pl. mibian, v. 
supra (Yalk. 1, 6. (חָבלוּת‎ 


.חֶבֶילָא m. injury, loss, v.‏ חבוּלא 
“2M, “D071 +. Gn; v. Nold. Mand. Gr.‏ חבוליָא 


p- 146, 6 ) interest, usury (h. yea). Targ. O. Bx. XXII, 24 
a ed. Berl. (oth. ed. mM). Targ. Ps. XV, 5; a. e.—M. 
Kat. 28” (in a funeral dirge) מותא ומרערן ח"'‎ 7D מותא‎ 
death is death (paying a debt), but sufferings are the 
interests. 


WAR, v. “2. 


company, party. Targ. 0.‏ חַבּרָה ch.=h.‏ .6 חבורא 
Pl. yuan. Targ. Y. Deut.‏ חב (Y. 66. Amst.‏ 46 זוא Ex.‏ 
Targ. Y. 11 Deut. XIV, 1‏ .חבזרין XXXIV, 6; a. e.-—Mase.‏ 
emp. 7743).‏ ; חבורן (some ed. ‘am; Ar.‏ 


I, v. preced.‏ חבוּרא 


IIT m. (an) charmer.— Pl. constr. "7320.‏ הבורא 
(חָבוּרָא wan “aM (not‏ בישין 11 Deut. XVIII,‏ זז Targ. iM‏ 
those who conjure up companies of evil (demons).‏ 


man I £. חבר)‎ ( company, association, party; esp. 
those united for eating the Passover lamb in company 
(Ex. XII, 4); the colleagues at school (v. a1); the college. 
Pes. VII, 3, a.fr. בנר ח'‎ the members of a Passover party. 
Tb. הבגרת כהנים‎ ON if it is a party consisting of priests 
only. Y. ib. X, 374 top עומד מח' זו וכ'‎ NAT שלא‎ that one 
should not rise from one party and join another; Bab. 
ib. 119% v. }OIP BN; a. fr.—Ber. 9" Mn במעמד כל‎ in the 
presence of the whole college. Ned. 81° הזהרו בח"‎ beware 
of disregarding the benefits of collegiate studies, Lev. R. 
s. 2, end של משה‎ imsan the disciples of Moses; a. fr.— 
Y. Dem. 11, 23* top ,דוחין אותו מחבורתו‎ +, Man. PI. 
minsan. Pes. IX, 10; a. fr. 


man (7737) f. (b. hu; “BN 4) a mark of 
violence, wound, discoloring. B. Kam. VII, 1 מקום שאינו‎ 
עושה חי‎ a spot מס‎ which no wound is made by burning 
(e. ₪ on the nail), Snh. XI, 1 (85>) עד שיעשה בהן ח'‎ 
unless by striking them he creates a wound; Y. ib. XI, 
beg. 80% נזקין‎ “MD Maw באיזו ח' כחבורת‎ what wound is. 
meant here? One the creating of which would be a 
Sabbath offence (discoloring), or one of the kind required 
for claiming damages?; Mekh. Mishp., N’zikin, ₪. 5 M22 
בה ח'‎ ww (in order to be punishable with death) it 
must be a beating which makes a wound (or a sore). 
Sabb. 107" ח' שארנה חוזרת‎ a permanent discoloring. Ib, 
שארנה וכ/‎ “md מנררן‎ whence is it proven that by habburah 
a permanent (not a momentary) discoloring is meant?— 


| span 

| 
Seth. 35 Mm עושה‎ he makes a wound (by tearing the 
1ymen), Ib. 5? מקלקל בח'‎ destroying by making a hole, 
מתקן בח‎ amending by &e.; a. v. fr.— Pl. .חבורות‎ Gen. 


R. 8. 235 a. 6. 
NETAAN ch. same. Yalk. Gen. 38, v. NEST. 


NATION ch.=h. ,ְהְבוּרָה‎ company &c.—Y. Ber. I, 5° 
op וחָבורְתָיה ל‎ and his disciples. Y. Ter. 11, 41° הוה‎ 75 
מורל בחבורתיך‎ when teaching in his college; a. e.— Pil. 
etiam. M. Kat. 27> ח' ארכא במתא‎ there are burial 
societies in the place. 


P. Sm. 1187) name of a fruit,‏ ,חבושא m, (Syr.‏ חבש 


quince (v., however, Low Pfi. p. 143) —Pl. wan. Sabb. 
45%: Bets. 26%. Tosef. Ter. VII, 13 חובשין ודרמסקנין‎ ed. 
700%. (Var. עובטין‎ ; Y.ib. VII, 457 חְבוּש] .(ענבים ואובשרן‎ 
prisoner, [.חבט .ץד‎ 


ch. same. Keth. 60".--17, "whan. Snh. 39%.‏ חבּשא. 


m, (Wan) imprisonment. Koh, R. to XI, 9‏ חבושא 
my being imprisoned thou dost not‏ לחבושר לית את סקר 
take into consideration.—Targ. Y. 11 Gen. XXXIX, 20‏ 
(Ar. 87WAIN) prison. :‏ בית חְבוּשֶה 


i use force,] 1) to‏ (חבל ,חבש (b. h.; emp.‏ חבט 
the roofing of‏ תק . press down. Erub. 42? nyain‏ 
the house presses upon him ests Bs mindful of the‏ 
wan (Ar.‏ לאלתר "80 B. Mets.‏ .חבט Sabbath limit); v.‏ 
joan, v. 0am) the load’ pressed him down immediately‏ 
(before he could find out that it was too heavy for him).‏ 
jean pressed them into the ground.‏ בקרקע 19° Snh.‏ 
Ms.‏ חובְטין ן אותן ע'/ג קרקע בצידל המזבת )45%( 6 1V,‏ .8066 
M. (y. Rabb. D. ₪. a. 1. note 10) they laid them down‏ 
closely upon one another on the ground by the altar (opp.‏ 
6 צער שחְבְסָהּ 979 21’ 89% to PEP, ib. IV, 4). Keth.‏ 
pain’ (Mish. ib. 111, 4) refers to his pressing her down‏ 
on the hard ground.—2) to force, to knock open, esp. to‏ 
knock upon olives to make them burst, before putting‏ 
them under the press, or wpon ears to thresh the grain‏ 
מורידין , . . . ונחבט ומשחובְטין וכ' out. Ex. R. s. 36, beg.‏ 
they take the olive down and it is knocked upon, and‏ 
after knocking it, they put it into the vat (corresp. to‏ 
AI PRI‏ .... וחובטין .. ממקום וכ' Men. VIII,4). Ib.‏ ,כתש 
the gentiles come and knock them (the Israelites) from‏ 
‘place to place. Men. X,4; a. e.—Part, pass. wian mashed.‏ 
Sabb. 80" “ma when the lime is mashed (and mixed with‏ 
(corr, acc.).—3) to‏ בחברט water); Y. ib. VII, 11° bot.‏ 
lay down for receiving lashes, in gen. to punish, bind‏ 
but when the‏ ובנכרים חובטין אותו וכ' 8 over. Gitt, TX,‏ 
gentile authorities bind him over and say, Do as the‏ 
Israelites tell thee, (the letter of divorce so enforced) is‏ 
yalid (differ. vers. in Y. ed.); Tosef. + XII, 18.—Tosef.‏ 
ed. 200%. Var. (Y.‏ מסרוהו לבעל זמורה Sot. XV, 7 iar‏ 
they gave him in charge of the‏ (רחבשו ib. 1X, ‘gab top‏ 
rod-bearer (vy. mar), and he tried to force him (into‏ 
juan he punishes him‏ במקלו 2 ,1 submission), Midd.‏ 
with his cane.‏ 
Nif. 2327} to be knocked upon; to strike against. Ex.‏ 
86 מפנר muanyw‏ וכ' >36 R, ₪ 36, v. supra.—Keth,‏ 
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חִכְטָא 


the blind girl may have struck against something (and 
fallen, so as to have lost her virginity by the shock). 
Hull.51> 21 עוףם שכי על‎ a bird that fell with force upon 
water.—Koh. BR. to VII, 8, v. infra. 

Pi, oa"5 to press down, 7 down. 1666. 1.6. חבטה‎ 
ע'ג שרראין‎ if he forced her down on (soft) silk garments. 

Hithpa. wannn, vann2 to prostrate one’s self (in 
prayer, in deep commotion). Gen, ₪. s. 91 היה מִתְחִבֶּט‎ 
754 לפנר רגלרר‎ he threw himself to the feet of every one &c. 
(with ref. to Gen. XLII, 21). Ib. s. 70; Num. R. s. 8, 
end; Yalk. Gen. 123 דבר שנתח' וכ'‎ a thing for which 
that patriarch (Jacob) begged in prostration; Koh. R. to 
VU, 8 baw. Deut. R. s. 2, beg. מתחנן ומתח'‎ Nin עכשיו‎ 
now he supplicates and prostrates himself; a. fr. 


man ch. same, 1) to knock; to strike, punish.‏ חבט 
Targ. O. Deut. XXIV, 20. Targ. Jud. VI, 11. Targ. Is.‏ 
Pa.).—Targ. Prov. XXVIII, 3‏ מִחִבְּסרן XXVIIL, 27 (Regia:‏ 
.(סחף a prostrating rain (h. text‏ הברא ROW NID (not‏ 
,חבט 60° Y. Bets. I,‏ ;14 חְבִיט ברה Sabb. XVI, 16” top‏ יצ 
pian, vy. NOON. B.‏ | חבטך .6 S7""1.—Gen. R. 8. 7, a.‏ יי 
(not WAIN), v. Ro"AN.—2) ‘to throw down.‏ חבוטו 58° Bath,‏ 
Ash. to Hull. 1%‏ חבטקן תורא בחללא Y. Snh. VI, 23° top‏ 
(ed. mbna) threw an ox down with force (before‏ 
slaughtering).— Part. pass. wan, +. Noah prostrated.‏ 
is Mabrakhta (i. e. all the‏ מברכתא וז Keth. 10* n>‏ 
women of ill repute of M.) prostrated before him (so that‏ 
he is an expert in such matters)? [Y. Sabb. VIII, 115‏ 
preced.]‏ .ץ ‏ בחביט bot.‏ 

Pa, חברט‎ to shake, agitate. Targ. Y.Num. XXV,8 (ed. 
Amst. Pe.) he shook (the spear). Targ. Esth. VI, 1.— 
Succ. 44° ח' ח' ולא וכ'‎ ~he shook it repeatedly but said 
no benediction. 

Tthpa. warns as preced. Nif. Keth. 36° "wian 723 כולהו‎ 
swan all girls (even if not blind) may receive a shock 
by falling. 


thongs of a‏ ח' של סנדל ; Ic. (wan 1( fastening‏ חבט 
sandal joined in a-knot (v. Sm. Ant. s. v. Sandalium).‏ 
Y.Yeb. X1I,124 top jm‏ .(חיבְטין) חבטין Miky. X, 3.—Pl.‏ 
this means that the thongs be of wood‏ שרהר חר' עול עץ 
.(תרסלות ,מעמרדרן (of the vegetable kingdom; oth, vers.‏ 
(omitted Tosef. Kel. B. Bath. IV, 5, a.‏ נפסקו חבטיו Ib.‏ 
נפסקה ... אחת Sabb. 1128) if its thongs are broken; ‘M2‏ 
חבתיו 5 if one set of its thongs is broken; Y. Sabb. V,‏ 
(corr. ace.; omitted Tosef. ib. XII )111( 14).‏ 


aan II .גג‎ (wan, v. Nif.) shock, lesion through a 
fall. B. Kam. 50” soanb, v. bam. Ib. חבטו קרקע וכ'‎ (nob 
חבטה‎ or NOAN, v. Rabb. D.S8. 8.1. note 1; Yalk. Ex. 341) 
as to the shock which the animal ו‎ it is the 
natural ground which injured it, v. .קרקץ‎ 


ח? ch. same, also stroke, blow. Hull. 8* BP‏ חבמא 
mm does “the effect of the blow come first (and create an‏ 
and the effect of the heat follows‏ , (שחלך inflammation,‏ 
ארי בחבסא נפל ”116 (creating a burn, 122) &c.?—B. Mets.‏ 
whether the building fell through pressure (in‏ אר בח נפל 
which case the lower portion of the materials would be‏ 
חבוט 7 more affected), or through a shock.—Gen. R. s‏ 

: 53 


mean 


23M go on with thy beating; Koh. R, to VII, 23; Tanh. 
Huck. 6 נְחַבִיטֶך‎ Y. Kidd. 111, 64° bot, --.חבוטך‎ 8. 6 
beating of olives. Lam.R.toI,1 בשעת ח' )2 חד כות') רבתר‎ 
in the season of beating; ib. חבטה‎ (corr. acc.),—PI. 82Van 
olives ready for beating. Y.Maas.Sh.IV,55® bot, [read 1 
ההוא הוה בנציא ואת בח"‎ that one (dreamt of olives) in 
the blooming stage, but thou of olives ripe for beating. 


an object violently in order‏ 5600000 (הבט) 2 חבמה" 
to take possession of it. B. Mets. 1184, vy, muah. [B.‏ 
,)2 חר כות') רבתל 1 van I.—Lam, R. to I,‏ .זי 50% Kam.‏ 
v. preced.]‏ 


“QM, y. Shebu, VII, 374, +. הַבִיבְאָר‎ 
Pay NIM, nan (b. h.) to cover, hide—Part. pass. 


(fr. בור (חבה‎ f. pean. Cant, R. to II, 1 (play on mSx5n, 
ib.) בצפן של מצרים‎ man hidden (disregarded) in the 
shade of Egypt; ה' בצלו של ים‎ nearly covered up by 
the darkness of the Sea; בצלר של סיכל‎ ‘Mm nearly covered 
up by the shade of Sinai (threatening to fall upon me) 
&e.—Ib. M¥3 שח'‎ its (the young lily’s) onion is hidden 
(its leaves not being unfolded).—Ib. הַבגללם בל‎ . . "na כל‎ 
all the dead of the world are buried in me (the earth). 

Nif. xam3 to be hidden. Sabb. 60° היו נִחְבּאֶין וכ'‎ they 
hid in a cave. Taan. 23), y. infra. 

Hif. x-anr to hide. Taan. 1. 6. they named him חנן‎ 
שה' עצמו‎ "H2 הנחבא‎ Ms. 21. (ed. NBME (שהיה‎ because 
he hid himself (in his modesty). Y. Kil. V, 80% top (play 
on כְלְאִים‎ “ha, Is. XLII, 22) oda... בית שִמחְבְּיאין‎ a 
garden house in which it is permitted to keep plants of 
a different species (from the surrounding vines). Sot, 34? 
(play on (נחבל‎ ’55 “Mw he hid (suppressed) the word of 
God (truth); Tanh. Sh’lah 6 את דבררו‎ ‘NW he suppressed 
the words he ought to have said; ib. 11882. 7, [Lam. R. 
introd. (R. Josh. 2) pan ,מחבר‎ read: ,מחבר חברים‎ v. [חַבַר‎ 

Shoe xannn to hide one’s exe Midr. Prov. ch. 1% 


on, Non ch. same. Bekh. 43%, y. infra. 

Ithpa. ,אתחבא‎ Ithpe. -an-s to hide one’s self; to be 
hidden, covered. Targ. Lam. I, 3. Targ. ¥. Gen. VII, 19, 
sq. (ed. pr.=O. מִחבָּר 43 .3681 --.(אתחפ'‎ Nam (Rashi, 
ed. 72) when the head is hidden (between the shoulders). 
B. Kam, 60” וכ‎ 4am ‘am he hides himself and walks 
(by the way-sides). : 


m 170000. Yeb. 115" bot. (a name of‏ .םת pr.‏ חבי 
frequent occurrence in Mahuza).—B. Kam, 72% Ms. M.‏ 
(חַנֶלָאר (ed,‏ .זר (ed. "3"3%); Erub. 57° Ms.‏ 


m. (32%) beloved, dear, precious; favored,‏ זנ חביב 
let thy neigh-‏ רהל . . . ח' עליך וכ' 10 ,11 privileged. Ab.‏ 
bor’s honor be as dear to thee as thiné own. Ib. 14‏ 
man is privileged (favored of God) in that he‏ ח' DIN‏ וכ 
"ay. Ber. 5"‏ חָבִיבִים .17 was created &c.; a. v. fr.—‏ 
‘I are sufferings dear to thee (as divine trials)?‏ עליך רסורין 
Israel is favored, for the Lord‏ חז' רשראל וכ' *52 —Yoma,‏ 
made them independent of a mediator; a. v. fr.—Fem.‏ 
mavan. Tosef. Ber, VII, 24; Ber, 68%; Y. ib, IX, end, 144‏ 
כמה ח' מצוה >68 the Law is appreciated. Pes.‏ 4’ תורה וכ? 
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Dan 


how much more preferable is a religious act when‏ בשעתה 
כמח ח' . . . על 18% done betimes; a.e.—Pl. mia"an. Sot.‏ 
how dear were religious acts to Moses. \‏ 21‘ 


aan, sig) “Arye חביבא‎ 1 ch, same. Targ. Jer, 
8 19; a. ft.— Pl. ,חביבין‎ Noon, Targ.Is. 1, 4. Targ. 
Void Denk XXVI, 18; a. e,— Fem. 82°30; NMA (as 
noun), Targ. Y, Gen. XIV, 30 (h. text Fp, cmp. 2H 
Ithpa.).—Targ. Cant. VI, 4 


IT m. (preced.) [connected,] uncle,‏ הביבא ,חביב 
Lev. X, 4; a. e.-—B. Bath. 415,‏ יצ father's ‘brother. Targ.‏ 
aunt,‏ (1 חַבִיבְחא Y. B. Kam. X, beg., 79; a. fr.— Fem.‏ 
swife. Targ.Y.Ex.VI,20;a.e —*2) mother-‏ 0 
.(חתנתד in-law. Targ. Y. 11 Deut. XXVI, 23 (h, text‏ 


m. 1700000, name of‏ .ם pr.‏ הבופה ו חביבא 
| רב ח' בר סורמקר ”85 several Amoraim. Yoma 16°; B. Mets.‏ 
אמר רב 5 v. Rabb. D. 8. a. 1. note).—Ib,‏ ,חביבר (Ms. M.‏ 
Y. Meg.‏ זווא (v. Rabb. 12. 8. 1. 6.(. Sabb. 54% a.e., v.‏ 
a. fr—V. Fr. W’bo p. 79°,‏ ;™ חביבה I, 70° top‏ 


m. pl. (v. 2am ID) wrestlers, a‏ חבבאי שחביבארי 
case of “assault and ‘battery without witnesses. Tosef,‏ 
(Var. ed. Zuck.‏ ר' להודה היה קורא AMX‏ ח' 2 Shebu. VI,‏ 
R. Judah called such a case (in Chald.) hdbibaé;‏ (הנחכרן 
omitted in ed. Zuck.,‏ אותה ib. B. Kam. IX, 28 (our w. a,‏ 
קורא Y.Shebu. 711,876 bot.‏ (אותה כאר ,אותה הכחכא Var.‏ 
.חבטר 


זז הביבא san, a.‏ .+ ,חביבת 


NOD f. (a93m) love, attachment, divine favor. 
Sabb. 88% ועדרין חי היא גבן‎ (Ms. M. (חַבִיבוּתֶה הוא‎ and 
yet (in pile of our defection) the divine love is with us; 
Gitt. 369; Yalk. Cant. 983. Arakh. 16" אגב ח' וכ'‎ on 
account of the extreme friendship &c. 


Habibay, v, "25 a. 82°37 IT.‏ .מז .מ pr.‏ חביבי 
.זז a.‏ זַחַבִיבָא v.‏ ,חביבפא 


b. h. jah) secret place, recess,—‏ ; חב") m.‏ חַביונָא 
(ed. Lag.‏ ח' Pl. constr. oyhan. Targ. Cant. If, 14 “mans‏ 
Targ. Koh, % 20.‏ .(סתר המדרגה h. text‏ ,הפסא 


(dimin, of M73) 6 small vessel, flask with‏ .1 חַביונֶה 
flat sides.— Pl, minan. Kel. II, 2; Tosef. ib. 10: Kam;‏ 
.(אובינות (ed. Zuck.‏ אִבְיונוּת 9 


Ooh, חבימא‎ m. 1) part. pass. of (5---.חָבָט‎ (23h) 
flail, cudgel. [Tanh. Huck.6 ,הביטך‎ v. --[.חַבְטָא‎ 2. "273M. 
B. Bath. 58* [read:] שקילו ח/ חבוטו אקיברא וכ'‎ ) Ms, M. 
a. Rabb. D. 8. a. 1. note) take cudgels and beat on the 
grave of your father, until 6. 


"ara, read:‏ ח' )2 Lam. R. introd. (R. Josh.‏ ,חביים 
v. “an.‏ ,מחבר חברים 


San (v. bam I) to get sick, B, Mets, 972 ח' ומרת‎ got 
sick (from overeating itself) and died. 


[הַיבֶרל [Targ. Prov. IV, 13, v.‏ .11 חָבָל woe!, v.‏ חביל 


| 
San, ומא‎ an) (v. הִבְלָא‎ 11( pr. n, Habel Yamma 
(district “of the sea), a Babylonian district (v. Berl. Geogr. 


p. 34, sq.; Neub. Géogr. p. 327). Kidd.72°; Y.ib. IV, 65" 
EP (not (חבול‎ ; Gen. R. 8. 37 53h. 


San 


0 לאזלא "886.28 .21 (an) injury, loss.‏ 5 1 חבילא 
(Ms. M. xbrar>) woe for him that is gone, woe‏ ורר a‏ 
(הבללה (Rashi‏ מכא דלא שור for the loss !—Bekh.8? M7593‏ 
a utensil which is not worth the damage which it causes.‏ 


xan II .צ)‎ next w.) bundle.—Pl. .חִבְילִין‎ Lev. R. 
s. 14 (proy.) אשתרר חד הבלא אשתרו תרין ח'‎ if one rope 
is untied, two bundles are loosened. [Ar. ed. Koh, a. 
ed. Wil. 7°23.) 


f, (212) 1) connection, whatever is in a con-‏ חבילה 
a couch‏ המטה מרטמאת הז 25‘ 9 nected state, Kel. XVIII,‏ 
gets unclean only when combined, and can become clean‏ 
Succ. 16*.—2) bundle, load, bag-‏ ; ארברים again ₪6., opp.‏ 
B. Mets. 72°‏ .זר gage, luggage. Y. Ter. X, 47° top, v.‏ 
if one carries a load (as a messenger) from‏ המולרך | aN‏ 
one place to another (where prices are higher), Kidd. 65»‏ 
‘mi and have luggage with them, B. Mets. 78°‏ עמהם 
when the working man has left a bundle‏ כשבאת ח' לרדף 
(of tools) with him (as a pledge that he will come to‏ 

work); a. fr—Pl, nidsan, j72°2n, constr. (mostly) naan. 
Sabb. XVIII, 2 21 wp חי‎ bundles of straw &.—Y. Ber. 
VII, 66.11" דז'‎ /nafrom three different bundles (of hyssop). 
B. Kam. 10* bot. מרבה בח'‎ Ms. M. (ed. sing.) one adding 
bundles (of dry twigs) to the fire.— Ber. 49°, a. 6. 778 
עושרךן מצות ח' ח/‎ we must not perform religious duties 
bundle-wise (but pay attention to each singly). Erub. 54 
(vef, to Prov. XIII, 11) מתמעטת‎ mn . . MWS BX Ms. O. 
(v. Rabb. D. 8. a.1. note) if one studies bundle-wise (too 
many subjects at a time), his learning will decrease (ed. 
מתמעס‎ he will become poorer in learning). B. Mets. 4b 
=) הקפתנו ח' תשובות‎ Ms. M. (v. Rabb. 2. ₪. a. 1, note) 
thou hast surrounded us with bundles of arguments which 
contain no substance; a. fr.—3) band, bandage. Ab. 
Zar, 10”, sq. Mm נתפרדה‎ the bond (of friendship between 
the two nations) is severed —Pi. .הבילין‎ Lev. R. 8. 14; 
Yalk. Job 905 חי חי‎ . . MW consists of cells, convolut- 
ions and bands (anuscles).—4) pledge, v. חְבוּלָה‎ 


PAM, Tosef. Kil. IM, 15, v. 34D. 

DANI, +. mera, 

חְכִנְנָא .+ ,דזביננא 

MINIM, הבינְנוסא‎ +. an, denom, of xzan, v. 


P. Sm, 1181, to fold hands in the bosom) idleness. Targ. 
Prov. XXXI, 27 ולחמא דחבננותא‎ 60. Lag. (Var. ,הכינאנות‎ 
ed. Wil. 72352, corr. ace.). Ib. XXII, 13 בחבננותיה‎ ed. 
Lag. (Var. a..ed. Wil. 22525, corr. acc.). 


YON, .צ‎ Peah I, 16° ,בר ח'‎ v. חופץ‎ 1 


dish of flour, honey and oil beaten‏ 6 (חבץ) m.‏ חש 
a habits boiled in a pot. Bor, 36),‏ 7“ קדרה into a ‘pulp;‏ 
R. 8. 42.‏ -60---אַברושְךּ ve‏ 
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‘yan, (חברץ‎ a sort of cakes (emp. (מחָבת‎ 


ban 


(fem. ;‏ הַבִיצָה ch. 1( same. 061.97"; Men.75°‏ חביצא 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note). Y. Ned. VI,‏ ,חמעא Ms, M.‏ 
beg.39°,—2) "ans ’n a cake of pressed dates. B. 99"‏ 
(חוצצא Ms. H.‏ ,ְחְַבּצְא (Ar.‏ 


an.‏ .+ ,חביה- 
NTT, “2M, +. shah,‏ 
רא a.‏ בר + הברא ,חבירת PTS,‏ 


moon + (vam) imprisonment. Snh. 78> חי מכא לך‎ 
whence do we derive the right of committing to prison 
(to await the result of wounds afflicted) ?—Y. Yeb. XII, 124 
bot. ח' דר" וכ'‎ ma the prison where R. Akiba was con- 
fined. 


non f, (Aan, as M15 fr. 14, v. Fl. to Levy Talm. 
Dict. 1 "9091( an arched, “pouched vessel, (earthen) wine 
jug. B. Kam. III, 1 (27%, identical with 73); a. fr.—Kel. 
11,3 של שררטרן‎ mM the swimmers’ bottle (used for practic- 
ing),— Pl, nizan. 10. 2 לודרות‎ ’m Lyddean jugs, smaller 
than לחמיות‎ Bethlehem bottles, Nidd. 6% v. דגס‎ h.; a. fr. 


דעברד ch. same. 3. Kam. 27%, Sabb. 74> ’m‏ חביפא 
.ג who makes an earthen jug (on the Sabbath);‏ 
on two jugs.‏ (חַבְיּחָא Ms. M. (ed.‏ אתרת" ח' 110% Ib.‏ .חִביִיתָא 
nan, emp.‏ גחָבְפִים .ג .₪ PES + pl.‏ ,חביפים 
Y. Yoma I,‏ 
the word tamid is used in con-‏ נאמר תמרד beg. 38? M23‏ 
ן ח' מעכבת nection with hdbittin (Lev. VI, 13). Ib.‏ 
the offering of the cakes at the Le‏ (הקרבת (sub.‏ 
priest’s inauguration is no indispensable requirement.‏ 
Men. XI, 3 3/2 "Mam the cakes at. the Highpriest’s in-‏ 
auguration. ;‏ 


an (b. h.; emp, (חבב‎ 1) to seize, to take a pledge. 
Mekh, B’shall., ו‎ 8. 1, a. 6 v. --.חָבוּלָה‎ 2, Mets. 
IX, 18 (115%) החובל את הריחים‎ he who seizes mill- 
stones (for his debt); a. fr.— 2) to twist (vy. dam); to do 
violence, unshape; to inflict a wound, to hurt (followed 
by ב‎ of the object). B. Kam. VII, 1 החוּבָל בחבירו‎ he 
who injures his neighbor. Sabb. XIV, 1. Ib. 1067 חובל‎ 
בצררך לכלבו‎ one who wounds (an animal on the Sabbath 
is guilty) when he needs the blood for his dog. Ib. חובל‎ 
בעלמא‎ one who wounds generally (not for a purpose); 
a. fr.—3) to writhe, travail, v. Pi. 

Nif. ban) 1) to be seized, Yalk. Bx. 351 Dan"> שנ"יחן‎ 
ביום‎ (B. Mets, 114% (לחבול‎ which may be seized as a 
pledge in day time.—2) to be injured. Tosef. B. Kam. 
1%, 29 וכ'‎ baryn אע''פ שלא . . . . מן‎ although the injurer 
does not ask the injured (to pray for him), the injured 
must pray &c.; a. fr. 

Pi. רבל‎ 1) to injure, wound; to unshape, ruin, spoil. 
Ber.512 dard... 55 רש‎ 1 have permission to injure (kill). 
.בד‎ Kam. 91° בעצמו‎ dbamd to mutilate one’s self.—Kel. 
XIV, 2 dannwa from the moment he batters (the tube, ; 
for fitting it into the top of the staff); Tosef. ib. B. Mets. 
IV,5 diarmwya, + Tan. Num. RB. 8.10 (play on >an, Prov. 
XXII, 34) רעל וכ'‎ imbanw whom Jael mutilated on his 

bar 


bon 


head. Yalk. Ex. 301 חִבַלְמָּס מעשרכם‎ you have ruined 
(turned to evil) your deeds, Snh. 242 21 זה לזה‎ yan 
(Ms. K. את זה‎ M1) wound each other’s feelings in discus- 
sions; a. fr.—2) to travail. Taan.8* bot. הופדת‎ HN NaN. 
(Rashi: M235h) travails but cannot give birth.— Pass. pass. 
baie ruined. Ex. R. s. 30. 

Hithpa. bannn to be spoiled, ruined. Mekh. B’shall., 
Vayassa, 8. 1 נותן דבר חִמְחִבָּל לתוך דבר המִתְחִבָּל‎ he puts 
a thing which spoils (the taste) into a thing whichisspoiled. 

sare, to wrong, be violent.‏ הבול fut.‏ הב ול ו חבל 
Targ. Job XXXIV, 31.‏ 

Pa.>73n 1) to injure; to rwin, destroy &c. (corresp. to 
b. h. mw). Targ. O. Ley. XIX, 27. Targ. Gen. VI, 12; 
a. fr.—Part. pass. >a. mutilated, blemished. Targ. 0. 
Deut. XXIII, 2. Targ. Mal. I, 14.—B. Kam. 87? אר בער‎ 
Sean לא מצי‎ ma. barre Ms. M. (ed. mma, incorr.) if he 
desired to wound her (his daughter), he dared not.— 
2) to travail. Denom. מִחִבַּלְמָא‎ 

Tthpa. >2nmx to be corrupted, destroyed. Targ. Gen. 
WL ly, ‘sq: Targ. Job XVII, 1; a. e. [Targ. Ps. LXII, 6 
ve ban, ]—Ithpe. 23978 to get ae B. Mets. 97% ומרת‎ “1 
Ms. H. (ed. (חַבִיל‎ 


5am II m. (preced.) 1) injury, v. חַבְלָא‎ I.—2) 061, 
Oh! (emp. בְּּרא‎ 11(. Targ. Job X, 15 (Var. הביל‎ binn); 
a. e. —[Also in Hebr. diction] Ned. 74" חי עלרך וכ"‎ woe 
unto thee! (a pity) that ₪6. Snh. 1119; Ex. R.s. 6, a. 6. 


‘21 ח' על דאבדין‎ Oh, for those who are gone and Sanne! 


be replaced! Ib.s.26; Mekh.B’shall., Vayassa, s. 6 (prov.) 
נפל בלתא ח' לכוותא‎ (not (אבל‎ when the house falls, 
woe to the windows!; a. fr.—3) (adv.) 70 ruin. Pes. 20° 
‘7 תשפך‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 9) it must be poured 
out (and go) to ruin; B. Kam. 116? (ed. ,הכל‎ corr.ace., v. 
Rabb. D, 8. a. 1. note 30), opp. to ib (תעשה‎ v. זרלאם‎ 


.חביל v.‏ ,הבל 


ban m. (b.h.; (חבל‎ 1) rope, a measure of dimensions, 
rope’s length. Gai _R.s.93 ‘M3 “hn קשר‎ tied rope to rope, 
v. 47293; Cant. RB. to 1, 1. Erub, V, 4 אין מודרין אלא בח'‎ 
eR Sabbath distances must be measured with a rope of 
fifty cubits’ length. Ib. 582, v. No POHR. B. Bath. VII, 2 
(103>) m5 m2 measured with the rope (exact dimen- 
sions). Peah IV, 5 nn על‎ in a straight line, v. BES: a. 
fr.— PI. .חְבְלִים‎ Erub. 1. 6. ג' ח' הם וכ"‎ there are es 
kinds of ropes (used for legal purposes). —Trnsf. share, 
possession. Sifré Deut, 312 ארן ח' אלא גורל‎ hebel means 
lot; a. >. 


dan m. (b, h.; 53") 1) writhing, throes of birth, agony. 
Snh. 98% a, 6, של משרח‎ san the sufferings which are to 
precede the advent of the Messiah.—Pl. pyban, constr. 
“bar. Nidd. 81% ח'" נקבה‎ the pains at giving ‘birth to a 
female. Ib. חבלר של נקבה‎ (read: .(חבלים‎ Ib. וזהו ח/ אשה‎ 
and this is the cause of woman’s throes.—2) damage, in- 
Jury. Mekh. Mishp., N’zikin, s.8 5235 ח' אשה‎ the dam- 
ages for a wife’s injury belong to her husband. 


ch. same.— PI, yan, oan, ‘an. Targ.‏ חר 2 חְבלָא 
Is. XII, 8. Ib. XXI, 3; a. 6.‏ 
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yan 


ל 


(preced.) injury, ruin. [Dan,‏ .בת Noam‏ הבלא 
TIT, 25 5 Sh. Ezra] LY, | 22 xban.J—Constr. dan. Targ. Job‏ 
V, 21. Ib. 22 (ed. Wil. ban). Targ. Y. II Gen. XXII, 10‏ 
(=h. My Na). Targ. Jon. Il, 7;a.e.—B. Kam. ‘390‏ גובא דח 
Rashi,‏ חִבְלֶרה"8ַ for the injury he sustained, neat‏ בחבלרה 
go to ruin.‏ לרזול Snh. 100" ‘md‏ חָבִילָא 2 


destruction. Targ. Y. I‏ הבלה f=h.‏ חַבְּלָא הבלא 
Nba). Targ. Y. 1 Gen. XXII, 10‏ 1 מלאך ח' 25 Ex. IV,‏ 
(II some ed. mean), vy. preced.‏ 


Ai soar ch.=h. 531, 1) rope, measure. Targ.‏ הבלא 
צווח לסיפרח דח' 234 Sam. VII, 2.—Y. Sot. VIII, end,‏ 11 
called the ending point of a rope measure its head.‏ וכ" 
אריתון 335 Lev. R. s. 14, v. 8599 IL.—Koh. R.toIX,10‏ 
את תפרש ח' 49 get a rope and tie it 86. Gen. R. s.‏ וכ' 
thou seizest the rope by both ends (demanding justice‏ רכז 
ban, “ban.‏ 7% .ב and mercy); Ley. R. s. 10, beg.;‏ 
Targ. 11 Sam. 1. 6. Targ. Prov. V, 22; a. e.—Y. Sabb.‏ 


VII, 10° top, v. Mp "EN. Y. Meg. IV, 74% bot, עבד ח' וכ'‎ 
make ropes and catch deers. — 2) district. Constr. dan, 
v. bran. 


v. preced.‏ ובל הח 


man f. (b3n) injury, mayhem; damages for may-— 
hem. B. Kam. 87* "25 m to whom belong the damages? 
Ib.91* bot. ממונא‎ OMT לח?‎ . . . Nd כר‎ we disallow pay- 
ment in instalments only for the injury, because he caus- | 
ed a loss of money (to the wounded person); a. fr.—PI. 
nian. Ib. Snh. I, 1, v. mth; a. fr. 


man f. (preced.) 4 מלאכר חי‎ angels of 
destruction, demons. Kidd. 72°; a. fr. [Chald. nbn or 
man, v. [ְחַבְּלָא‎ 


NOAM f. (preced.) act of destroying. Targ. Y. Ex. 
ןה‎ oe 


asin.‏ .+ הַבְּלָכָית ,חבלן 
soon.‏ .+ ,הזבננא 
מבי .+ חִבָבָכיא 


oan (cmp. 034) to crush, press down. B. Mets. 80” 
Ar., v. .חבט‎ 

Nif. dan} to be crushed. Hull.42> 21 גולגולת שנִחְבְּסָה‎ 
a skull the larger portion of which is cr ushed. 


m. (preced.) crush through pressure. 13.16.‏ חבסא 
y. "yoon.‏ ,)116 


VAM, Pi. yarn (cmp. van) to beat milk ₪0. into a 
pulp, to make a pulp, to scramble. Sabb. 95%; Tosef. ib. 
IX (X), 13 והמגבן‎ yan he who makes thick milk (on 
the Sabbath, oth. opin. in Rashi: who presses thick milk 
in a bag to let the fluid run out). Ib, XIL(XIID), 14 ובלבד‎ 
yam שלא‎ (Var. ,רחביץ‎ v. ed. Zuck. note) provided, he 
does not beat it into a pulp. T’bul Yom 11, 4 אם חי'‎ if 
the unclean person stirred (the jelly with the oil on top). 


neyan 


Y. Maasr. II, 50* top; a. e. 
read: yanan.] 


[Y. Orl. I, 61° top המחבץ‎ 


a.‏ ,11 חוב v.‏ ,חב prob. a comp. of‏ ןג[ f, (b.‏ חבצלת 
bun; v. Ges. H. Dict.!0 s. v.) young lily, before its leaves‏ 
כ"ז שהיא קטנה קורא אותה 11,1 are unfolded. Cant. BR. to‏ 
mas long as the lily is small, it is named ., when‏ 3’ 
it is full-grown it is named shoshannah; v. 83m.‏ 


pan (b.h.; (אבקק.8 חבב. גוס‎ to embrace, press, fasten. 
Part. pass. pian, pl. Pray clinging to, creeping (of vines). 
Y. Kil. VI, bee., 30> חז' לכותל‎ creeping up the wall. 

Pi. pan to embrace. Pesik. R. ₪. 3 וכ'‎ PPA PRA 
they shall come and embrace Rachel’s grave; a. fr. 

Hithpa. pannn to embrace one another, make love. Y. 
Bets. II, 61% וכ'‎ DY Panta making love to thy wife; Y. 
Sabb. II, 6* bot. Pana. - 


pat, Pa, חמק‎ 1) same. Targ. Prov. 10, 8 חַבִּיקָיָה‎ 
embrace her (Wisdom). Ib. V, 20; a.e.—Pes. 111 חַבְּקיה‎ 
לדרקלא‎ (Ms. M. ,הנקרה‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1. note, Rashi 
,נפלא אר"סא‎ Rashb. (נפקא אד'‎ he threw his arms around 
the tree.—2) to fold hands, emp. .חְבְיְנְנחא‎ Targ. Prov. 
VI, 10 (h. text P3M). 


pan m. (preced. wds.) junction; 1) loop of ribands 
on the shoe, ankle loop. Nidd.58° עד מקום ח'‎ the part of 
the leg to the place where the loop sits (is called the 
inside of the leg); עצמר‎ ‘Mm and (if blood is found) on 
the ankle itself. [Oth. opin.: ‘the place where the leg 
meets the thigh in a squatting position’, Ar.—‘the knee- 
hole with its sinews’, Rashi.]—2) riband around the 
neck.—Pl. .חַבקרן‎ Sabb. 57*.—3) a band with which the 
saddle or 0 of an animal is fastened around rts 
belly; [oth. opin.: the housing itself]. Kel. XIX, 3. Sifra 
Sh’mini, Sh’rats., Par. 6, ch. VIII; Sabb. 64%. B.Bath.78°, 
.קללקר ,זי‎ | 


“an (b. h.) 1) to join, befriend, assist. Y,. Ab. Zar. 
Tis 39° top (ref. to Ps. LVIII, 6) [read:] הוא‎ an כל מר שחיה‎ 
חרברר‎ whoever assisted him (in his political ambition), him 
he befriended.— Esp. ,ְחובָר‎ pl. ,חוּבְרִרם‎ PIN having a 
share in the ownership of a sacrifice, v. 77905. Men. 1X,9 
(93° bot.) “mm אחד מניף לכל‎ Ms. M. (ed. ps 3m) one of 
the compauy does the waying in behalf of all of them. 
Ib. 942 “ma נתמעטה‎ is reduced in numbers as regards 
the participants (only one of them being required to act). 
Tem.2°; Arakh. 2* ח'‎ "bya (sub. (קרבן‎ partners of a sacri- 
fice (also (בעלר קרבן‎ .--5( with על‎ (emp. דרג‎ ( to join against, 
protest. B.Bath, 11% וכ'‎ "52 3527 his brothers ₪0. com- 
bined to protest against his actions 3) to tie, fascinate, 
charm. Lam. B. to 1, 5 מבראין חובר וחיבְרין וכ'‎ they pro- 
cure a charmer and charm the serpent. Sifré Deut. 172 
ח' מרובה‎ he who charms large objects; Ker, 3° :חח גדול‎ 
Snh. 65¢ גהול‎ “an. Ker. 1. 6. הוא‎ PAA דבלאו‎ Mar Tain 
but what kind of charmer (Deut. XVIII, 11) is he that 
is liable only to lashes (v. (לאד‎ ?; a. fr.—[4) (cmp. >3n) 
to unshape, wound. Denom. 9735.) 

Pi. "2 1) to join, fasten. Yalk. Job 927 (ref. to Job 
XL, 30) עצמו במצות‎ MW מר‎ whoever befriended himself 
with good deeds; Tanh. Nitsab. 4 (corr. acc.), Kel. 25 
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חבר 


ד 


Fam (or M73) and he fastened the tube to it (the‏ לו 
staff), Ib. Sanwa from the moment he attachesit, opp.‏ 
כל ah‏ וכ' v. bon. —Part. pass. “DTV. Ib. XII,2‏ (משיחבל 
whatever is fastened (belonging) to an object fit to be-‏ 
fied, immovable, opp. WPM.‏ 2“ (לקרקע)---.₪6 come unclean‏ 
may eat of what is standing in the‏ אוכל B. Mets. 89% “aa‏ 
field (Deut. XXIII, 25, sq.). PeahlV,1, v. mea. Y.ib. 18‏ 
A753, it does‏ ובדקל and when the Mishnah says‏ רארנר ב 
‘of that which is attached to the‏ במ בדלית וכ' not mean‏ 
if you say, it means‏ אין תרמר 2“ הוא 21‘ vine and tree’;‏ 
that which is attached, then the Mishnah means to say‏ 
that the owner must designate the Peah while 16 is up (on‏ 
the 666( 1, beg.16¢ (in a passage misplaced and‏ 
this ‘fence’ (Mish. ib. 11, 3)‏ הא גדר מ" ואלנו מ" corrupted)‏ 
is to be considered as something attached to the ground‏ 
(like a growth) and (in other respects) as not aitached.—‏ 
התחיל מְחִבּר )2 to charm. Lam. R., introd. (RB. Josh.‏ )2 
he began to consult charmers (with‏ (מחבר msn (not ean‏ 
he burns incense‏ מקטר ref. to Ez. XXI,26). Snh.65 sand‏ 
for charming purposes (to exorcise the demons); a. fr.‏ 


Nif. “272 to be joined, gathered. Gen. 14. s. 80 (ref. to 
Hos. VI, 9) as the priests על וכ'‎ HM are grooped 
around &c.; Macc. 10° ’5) ant. 


Hithpa. “anno, Nithpa. Vann 1) same; vy. supra.— 
2) to associate, make friends with.. Ab. I, 7—Num. R. 
8. 20, beg. מואב וכ'‎ 19252 Moab and Midian formed an 
alliance; Tanh. Balak 3. —3) to be charmed, spellbound. 
Tb. B’shall. 18 מרד נתח'" וכ'‎ at once the bird is spellbound 
(by the snake looking at its shadow) and falls to pieces; 
Yalk. Ex. 255 ma (read (מתחבר‎ ; Mekh. B’shall., Vayassa, - 
s.1 על צלו‎ “anMa (not אל‎ M21) it remains spell-bound 
over its own shadow. 


Pu. 7a ch. same, 1) to fasten, join. Targ. Ps.‏ חבר 
to combine‏ (2 --.(טפלו CXIX, 69. (Ms. 3m Pe.; h. text‏ 
to charm.‏ ( 8-. (אחבירה against. Targ.J ob XVI, 4 (h. text‏ 
Targ. Y. I Deut. XVIII, 11.—4) to wound, v. infra. [Y.‏ 
[חְכָר Maas. Sh. V, 56" bot., v.‏ 

Ithpa. “20%, “28 1) to associate. Targ. Hos.1V, 17; 
a.e,—2) 10/06 wounded. Keth.5> "9a דם מרפקד פקיד אה‎ 
“ans is the blood (in the womb) stored up, or is it the 
result of a wound?; ib. 6% 7am חבורר‎ 54. 


TAM m. (.b.; preced. wis.) (with suff. (חַבָרד‎ 1) as- 
sociate, “friend, partner (in sacrifices); colleague, fellow- 
student; fellow-being; of the same kind (also of things). 
Ab. 1, 9 ח' טוב‎ 8 true friend; רש‎ FW a false friend. Ib. 10 
ay כבוד‎ thy neighbor’s honor. Sabb. 63° top טוב‎ “NA 
with a good friend (an obscene disguise for a fair woman, 
v. bam); a.y. fr.— bm ,ח'‎ (in Babli) תלמדד הז‎ colleague 
and pupil, a title of distinction for a student, fellow. Y. 
Shek. III, beg. 47>; Y. ₪. Bath. IX, end, 17°, ae. 7 
ות' הוה וכ‎ was a fellow under R. Ak.; Bab. ib. 158, 
Ber.27 דהתלמרד ח' הוה‎ who was a fellow (under Rab).— 
2) Haber, Fellow, a scholar’s title, less than 8°57 זקן עס‎ 
Kidd. 33> (in Chald. phras.) אתון חכרמל ,אנא ח'‎ ye are 
hakkime (doctors), and I merely a fellow. Snh. 8°, a. 6. 
,ח' אינו וכי‎ v. BNI; a.fr—Gen. 8, 5.84 (play on (חַבְרון‎ 
7) חבר הנאה‎ that worthy scholar buried ₪6.---8( Haber, 


חִבֶּר 


member of a religious or charitable association, esp. 
member of the order for the observance of levitical laws 
a daily intercourse. Dem. II, 3. Tosef. ib. 11, 2 מקבלין‎ 
| אותו להיות‎ 18 accepted as a member of the order; a 
v. fr.— Pl. D3, “25. Ber. 28” ’21 an tw" ולא‎ 
my colleagues (in court) may not fail in a decision of 
the law. Ib. הזהרו בכבוד חִבררִיכֶם‎ take heed of your 
fellow-students’ honor. Bekh. 80" בפנר שלשה ח'‎ in the 
presence of three members of the order. Pesik. R. s. 1 
3) שלהם עוסקים‎ oan the members of societies among 
them are engaged in charitable work, Ib, ואין חבירלהם‎ 
מרגרשרם‎ and their neighbors (the fruits in the same bag) 
are notaffected; a. v.fr.—Kem. onan, ,חַבְרָה‎ Nan, pan. 
Snh.8? אשה חבירה‎ a scholarly woman (asquamied with 
the law). Ber.48, a. fr. רכ'‎ AMIN. איך מלכות נוגעת‎ one 
term of office does not touch upon its successor even at 
ahair’s breadth (duration of power is preordained). Deut. 
R. 8.7 ארין טלפה מתערבת בהברתה‎ one rain-drop does not 
mix itself with the other; a. fr.P]. ninan. Sabb. 129? 
וכי‎ Nan, .ד‎ PAN; a. fr. 


m. (b. h.; preced. wds.) 1) association. — 3h‏ חבר 
a town organization, congregation (for divine ser-‏ ערר 
vices, study, charities). Ber.IV,7. R.Hash. 34>, Meg.27°‏ 
a scholar maintained by the town,‏ 72% ערר top (Rashi:‏ 
רדר v. preced. w.).—2) charm. Snh. 658; Ker. 35, y eae‏ 
Lam, R. introd. (R. vont 2), v. "an, n=‏ .חְבְרים Pj,‏ 
back,‏ מה a load of sacks tied across an‏ רד גואלקי )3 
to unload which you must lift them before untying,‏ 
“aX a load kept in balance by equal‏ גואלק" contrad. to‏ 
weight on both sides, to unload which you need only‏ 
מאר לאו "154 untie the knot on the animal’s back. Sabb.‏ 
do you not‏ (גדול or‏ באבר גזול ed. (Ms. M.‏ בחבר גוולקר וכ/ 
think (when it says, ib, XXIV, 1, ‘he unties the ropes‏ 
and the sacks drop of themselves’) a heber is meant which‏ 
לא באבר ;? must be lifted along the sides of the animal‏ 
Ms. M.‏ ובחבר אגלווקי Rashi Ms, a. Ar. (ed.‏ גואלקר וכז 
v. Rabb. 12. 8. a. 1. note 7)‏ ,גופירחד read:‏ ,בגאלקר מפייהו 
no, a balanced load is meant ₪0.; v. Ar. Compl. ed. Koh‏ 
Cmp. "77238. :‏ .חבר v.‏ .8 


an m. (b. h. associate; Talm.="35n, v. (ַבַר‎ 
1) charmer. Snh. 65% v. "am, Deut. R.s.7; a.e.—2) magus 
(vy. NWN), Parsee priest, “gquebre in gen. Parsee govern- 
ment. Sabb. 11° תחת )> ולא תחת ח'‎ (v. Rabb. D, 8. a. 
1. note 80) rather under heathen (Roman) government, 
than under a Parsee.—Pl. jan, Doan. Kidd.72* הראני‎ 
7 let me see (give me a description of) the Parsees (as 
opposed to Persians), Pes. 119%. Yeb. 63 (ref. to Deut. 
XXX, 21 523 45) אלו ח'‎ this means the Parsees. 


Nan ch. same, 1) charmer, y. X30 11.--‏ הפר 
(Gen. R. s. 10;‏ אתא חד חבר Lev. R. 8.5223 "Yalk. _Koh.972‏ 
corr, acc.) a charmer (of ee‏ ,גבר 8 2 Koh. R. to‏ 
ya thou‏ ח? את >65 came; Tanh, Huck Py N75. Snh.‏ 
art a creation of the charmers.—2) Parsee. Gitt.16), sq.‏ 
a Parsee came and took thelamp from‏ אתא ההוא ח' וכ 
from fear of the‏ מקמר ח' 45° them.— Pi. "9am. Sabb.‏ 
אתו "68 Parsees (that they might see the lights). Yeb,‏ 
’n the Parsees have entered the Jewish colonies‏ לבבל 
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has a friend (you cannot claim ignorance). 


חְבָרוּת 


of Babylonia. Bets. 6* but nowadays דארכא ח'‎ when 
there are Parsees (forcing to public labors), 


m.=h. "2" 1) friend, neighbor, fellow-being‏ חברא 
a. fr. [Targ. Hos.‏ ;(!רע &e. Targ. Prov. X, 24 (hb. text‏ 
FI‏ ח' Bath, 28% a. fr.‏ .2--[.ַחַמְרָא v.‏ ,בחבריה 1 11 
thy friend has a friend, and thy friend’s friend‏ ארת ליה 21‘ 
Sabb. 314‏ 
do not unto thy neighbor what would‏ דעלך 30“ לחברך 34‘ 
“5h. Targ. Jud.‏ ,חִבְרין be hateful to thee a.v. fr.— Pi.‏ 
either‏ אר חברא כח' דאיוב וכ' ?16 XIV, 11; a.fr—B. Bath,‏ 
a friend like those of Job, or death; a. e.—Hsp. Haber,‏ 
a) scholar (vy. preced.), fellow-student; b) member of an‏ 
order. Bets. 25° }"934 our fellow-student (Rab Hisda);‏ 
the son of 80. (Rab Huna).—Y. Taan. I, 64° 7‏ בר 1‘ 
R. H. the ‘Fellow of the Rabbis’.— Pl.‏ חנכרא חִַבְרְהון וכ 
Pan, PIs. Targ. Job 211, 2. Ib, XL, 30 Ms,‏ ,חברייא 
the Haberim observe‏ ח' מדכן וכ' ?6 (ed. Noonan). Nidd.‏ 
junior, of‏ .0 אושער' זעלרא דמך ח' "19 &e., v. "23. Hull‏ 
Haberim (Tosaf.: of Habaria, pr. n. pl.); Taan. 24°‏ 6 
A., one of the H,, visited‏ אבימל ya‏ ח' 55‘ Gen. R.s.13,end‏ 
83h, an. Targ. Ps,‏ .ג6ע--.חַביּרפא .ץצ a sick person,‏ 
CX, 1 (v. Ber. 48” quot. 8. v. oon fem.), Targ. 0. Ex.‏ 
cor-‏ בחַבְרְּה ז ולא בסרלתא XI, 2; a. e.—Yeb. 63° (proy.)‏ 
facta a bad wife by giving her a rival will be more‏ 
“an. Targ. Jud.‏ ,חְבְרְחָא effective than thorns; a.fr—Pl.‏ 
| [.ברתרתה .ץצ ms,‏ חבירתא] XI, 37, sq.‏ 


(denom. of N3°3m) fo darken. Targ, Ps.‏ חברבר 
(מַחַ' OXXXIx, 11 “2S, ‘a3 (ed. Wil.‏ 


“aan m. (v. preced.) [hiding in the dark,] hdbar- 
ag ,3 species of lizard. Sifra Sh’mini, Sh’rats., ch. VI, 
Par. 5 (a subspecies of AX; Hull. 127% ו (ערוד‎ R. 
8. 82, end ‘M מהם‎ RS (not TRE: 0 
Ber. VIL, 19% y. ה.הְכִינָה‎ Ib. V, 8° bot. (Bab. ib, 334, 
Tosef. ib. 111, 20 .ע-- - (ערוד‎ Yoma VIII, 45° top "an. 


%) הדין ח' oh same. Y. Ber. V, 9* bot.‏ חְבְרְבּרְא 
Bay‏ . בררא 


m. pl. (preced. wds.) groping in the dark,‏ חברפרי 
temporary loss of direction. Targ. Y. 11 Gen. XIX, 11‏ 
v. RATAN.‏ ; (חברבריה read‏ ,חַרְבְּרָרה Var. (ed.‏ 


oan.‏ .> ,חְבְרות pi‏ ברת 


(b. h.) pr. n. pl. Hebron, in Judea. Mace. 9”.‏ חברון 
והלא אין ח' וכ' )14 Gen. R. s, 84 (ref. to Gen, XXXVII,‏ 
עד שבח' 111,1 is not H. situated on a mountain? Yoma‏ 
up to the horizon over H.; a. fr.‏ 


companionship, as-‏ (חבר (reduplic. of‏ .גת חברוּרא 
for thine own‏ לך ולחברך sociation. Keth. 654 ward)‏ 
sake, and for the sake of thy friend Gt thy association‏ 
(social standing). [Yalk. Is. 292, ed. Salon., fr. Pes. 118”‏ 
ran, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 300.]‏ 


f. (92M) 1) the condition of ₪ Haber‏ מב ,חברות 
with reference to levitical pureness; the Order of Hiibe-‏ 
xan he who comes before‏ לקבל 23" rim. Bekh. 30° nm‏ 
scholars to take upon himself the obligations of a haber.‏ 
Zuck. (Var.‏ .60 דוחרן אותו Tosef. Dem. 111, 4 inasarya‏ 


NPIS 


is expelled from the order; Y. ib. II, 23% top‏ (מחבורתו 
‘iar (cor. acc); a. fr.—2) the position of a scholar,‏ 
“DN even the‏ תואר ח' וכ' ‘fellowship’. Y. Ber. V, 9* bot.‏ 
appellation of fellowship (if you had called us Adberim)‏ 


| would not have been unbecoming to us. 


ch. (preced.) 1) attachment;‏ חברוּפא ,הבּרוּפא 


companionship, friendship. Targ. Ps. CXXXIX, 2 (h. text 
---.(רְער‎ 88.28% (prov.) או ח' או מלתותא‎ (Ms. M. אר חברא‎ 
(אר מותא‎ either companions or death; 2. Bath. 16" (v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note 90). Ber. 34* top Nvaw “BSD ח'‎ 
(מר אלכא)‎ is there a social equality with reference to 
Heaven (dare man treat prayer as he would a talk with 
a friend)?; Meg. 25%. — 2) (collect. noun) scholars of the 
college. Yeb.96" ח' כמל‎ the fellows (my pupils), too, are 
quoted against me?—Y, Shebi. VII, 87510 והברות"ה‎ pny ר'‎ 
(v. .22--.(חַבגרסא‎ xewan. Hull. 57" Rashi (ed. (חבוורתא‎ 
corr. ace.). 


SSN, יצ‎ M. Kat. 1, 80° top, v. mp. 
TST, REAM, v. can, חברְא‎ 


wan (b. h.) to tze; 1) to saddle, harness. Gen. R. 
8. 59, end חבשה שח' וכ'‎ the harnessing which Abraham 
did.—2) to imprison, chain. Y. Sot. 1X, 24" top; Tosef. 
ib. XV,7 (Var. lect.) WwaH attempted to force him by im- 
prisonment, v. 03M. Deut. R.s. 2 וכ'‎ Wain היח‎ he could 
imprison (condemn) whom he wanted to, opp. 72. Y.Pes. 
VIII, 367 bot. רשראל‎ aniwan if Israelites keep him in 
prison (and promised to let him free for Passover); a. fr.— 
Part. pass. Wian, .חָבוּשָה‎ Ber. 5%, a.e. אין ח' מתיר וכ'‎ a 
prisoner cannot release himself from prison (one cannot 
do as much for himself as he can for others). Ib. 54. 
B. Bath. 20? חבושר מלכות‎ imprisoned by royal authority ; 
a. fr.—a) (agric.) 0 narrow in, to plant one species too 
near another species, to produce Kilayim (a7xd>). Y. 
Kil. II, beg., 28°; Y. Sabb.1X, 11 bot. מין פוגע בחברו‎ PN 
jWain> one species must not meet with the other (in 
the soil) so as to prevent its growth. Y. Kil. IIT, 28¢ 
Wain אורכו בכמה‎ at what distance, lengthwise, does one 
interfere with the other (so as to be forbidden to plant) 2 
Tb, 11, 28* /35 אדם חובש‎ PR one cannot make forbidden 
as Kilayim that which is not his own (by planting too 
near); a. fr.— Part. pass. החבשה .1 ,בלכו‎ too closely planted 
between different species. Ib. 1, end, 27° שעורה ח' באמצע‎ 
barley planted between. 

Nif. בחְבט‎ 1) to be imprisoned, be detained. Keth I, 9 
Coats nwanw האשה‎ a married woman that has been de- 
tained in the power of gentiles, if for money &.; a.e.— 
2) to be planted too closely, to become forbidden as Kilayim. 
Y. Kil. IT, 98% bot. mavawa כ'‎ becomes forbidden by a 
neighborhood of eight cubits, Ib. אלא וכ'‎ Wand שלא‎ that 
itis not made forbidden at a distance of more than eight 
cubits. 

Hif. ההברטו‎ to be the cause of prohibition as Kilayim. 
Ib. וכ‎ warns שלא‎ that it does not cause a prohibition 
at a distance of more 0. 

Hithpa warn to be kept as prisoner. Sabb.152 וחן‎ 
וכי‎ Wann (Ms, M. (החבשר‎ and they, themselves, shall be 
kept in prison. 
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ain 


ץ יה 


WAM ch. same, to imprison. Y. 3. Bath. V, end, 15> 
לרה‎ yuan ought to be put in prison.—Part. pass. חביש‎ 
closely packed. Hull. 59% כל דח' חיישינן‎ Ar. (Var. (חביט‎ 
ed. (דלא משריק יש בו וכ'‎ whatever is closely packed (e. 
g. wheat) is liable to cause injury to an animal falling 
upon 6 

Ithpa. אִתְחבָּט‎ to be imprisoned. Lev. R. s. 30 אתח'‎ 
“pbsba he was putin prison; Pesik. Ul’kah., p.182* warm 
Ar, (ed. .(אתרלהםב‎ 


moan f. (preced. wds.) saddling, harnessing. Gen. 
R. s. 55, end (ref. to Gen. XXII, 3, a. Num. XXII, 21) 
= תבוא ח' ותעמוד על‎ let (Abrahaimn’s) act of harnessing 
(anxiety to obey the Lord’s behest) come and. stand 
(protect) against (Balaain’s) harnessing (anxiety to curse); 
Mekh, B’shall, s, 1 חבשה‎ 


v. wan 1‏ ,חבתיו 8% sabb. V,‏ .צ ,דזבת 


pr. n. pl. Habta, home of a Highpriest‏ חבפא* 
Phineas (Josephus B. J. 1V, 3, 8 Aphtha). Tosef. Yoma‏ 
.(פנחס הסתת (Lev, R. s. 26, end‏ פנחס איש ח' 6 I,‏ 


NOAM, +. ann. 
PRS, +. eran. 
AM, 17, +. san, חוג‎ 


MN) 1) anniversary,‏ (מועד emp.‏ ;435 ;.ג[ m. (b.‏ חג 
ורש לו חג 153% festival. Ley. R. ₪. 29; Pesik. Bahod. p.‏ 
iam) a New- Moon of a month in which there is a‏ בן רומו 
festival and whose festival coincides with the New-Moon,‏ 
v.03 1. Y.Taan. IV, 69? bot., v. Myint. Sot.36? pan on‏ 
their (the Egyptians’) festive day ; a. fr—Esp. hag (festive‏ 
period), the Feast of Booths with its Highth Day of Con-‏ 
the‏ ריט הראשון של חג 17,9 Succ.‏ .(שמינר עצרת) vocation‏ 
the last 0.‏ הט האחרון 21 15.5 first Holy Day of the hag;‏ 
(the eighth day); a. fr.—2) pilgrim’s festive offering.‏ 
חפל Hag. 10% v. next w., a. | ma539.— Pl. 5735, constr.‏ 
of free-will offerings.‏ 8 ח' נדבה >33 Ber.‏ 


I ch. same. Targ. Deut. XVI, 16.—Targ. Y. Gen.‏ חגא 
(h. text 4279); a. fr—Hag. 10 (ref. to‏ זמן ח' 14 XVIII,‏ 
Bx. XII, 14) how can you prove that this hag means‏ 
perhaps it means‏ דרלמא הוגו NAM‏ וכ' (festive) offering,‏ 
דרלמא . . . אכלו . Wim.‏ ח' וכ' ‘celebrate a feast??—TIb.‏ 
perhaps the text means to say, ‘eat and drink and have‏ 
a feast (rejoice) before me’ (without alluding to special‏ 
ואר סיד )18 pilgrims’ offerings) ?—Ib. (ref. to Ex. XXIII,‏ 
חפל if you would say,‏ (דחוגא Ms. M. (ed.‏ רחגא הוא וכי 
בין 2 ,111 means feast (merry-making) &c,—Koh. R. to‏ 
between the Feast of Booths and Hanuckah. Y.‏ ח' וכ 
jan. Targ. Ez.‏ חגא Sabb, VIII, beg. 11°; a. fr.— Pl.‏ 
XLYI, 11; a. fr. +‏ 


II pr.n. m. (abbr. of Haggai) Hagga, an Amora.‏ חגא 
כ 
Ab. Zar. 68% B. Kam, 42% Ms. M. (ed. “Ar).‏ 


AAT, pl PAT], +. הינח‎ 


‘nh‏ חל 7 m. (b. h.) 1) hopper, locust. Sabb, IX,‏ הֶגָב 
.79337 ,חִנָבִים a living clean (eatable) locust.— Pl.‏ טהור 


san 


Hull. 63° מרכר ח'‎ species of locusts. Pes. III,5 (spreading 
apart) כקרנר ח'‎ like the proboscides of locusts. Sabb.106"; 
Tosef, ib. XII (XIII), 5. Gen. R. s. 88 the palm-trees 
appeared to them כאלר ח'‎ as though they were locusts (v. 
(2---(חַגְזַא‎ (metaph.) pudenda, Sabb. 152%, v. M233. V. 
* also DION. 


NAAM ch, same. Tare. O. Lev. XI, 22 ed. Berl. (oth. 
ed, S23m; Y. .(כרזובא‎ 


Aan (b. h.; emp. 357) [to twrn,] (denom, of 4m) to 
celebrate an anniver sary, to observe a festival, to make 
a periodical pilgrimage. Num. 3 8. 20 החונְנֶת וכ'‎ TAN 
a nation that celebrates three pilgrims’ festivals.—Esp. 
to offer the pilgrin’s festive sacrifice (M3"3m). Hag. 1, 6 
3) מר שלא חג . . . יבג‎ he who failed to offer on the first 
day. ., may do so dwing the entire festive season. 
Pes. 70” חַכְנְחֶם חגרגה‎ you have offered &.; a. fr. 


ch. same, 1) to turn, draw a circle. Targ. Prov.‏ הנג 
VIII, 27 (Ms. ban). —2) to celebrate a festival; to feast.‏ 
(Y. fenM). Targ. 1 Sam.‏ מרחוג 15 Targ. O. Deut. XVI,‏ 
agin, +. RAN‏ חגא 10 XXX, 16.—Hag.‏ 


חגא m., pl. constr. an (b. h. constr. “3m;‏ הגוא 
emp. 30) aiggel places, clefts, Targ. Cant. 11, 14,‏ 


stan.‏ .+ ,הגור 
m. (b. h.) girdle, outfit, v. next w.‏ חגור 


man + (b. h.; (חגר‎ 1) girding, wearing apparel 
for travelling, outfit— Pl. ,חגורות‎ constr. "7334. Gen. RB. 
s. 19 (ref. to Gen. 111, 7) “In אלא חגורות‎ . . . PR חגורה‎ 
חגורות‎ it does not say hagorah (a girdle) but hagoroth 
which means sets of outfits; [Ar. ;[תגור חגורר חגורות‎ v 
RMDWON.— 2) an enclosure, rope-fence, contrad. to MET. 
a. POP. Erub. 11, 4 (Ar. 773m). 


in, חגזין ו הגז‎ (cmp. ,חגב‎ 04m) a species 
of wild bees, or locusts. Sabb. 106" הצד חגבים ח' וכ'‎ Ms. 
O. (Alf. ed. Const. }°73°T, Rashi 39, ed. 914, v. Rabb. D. 
₪. 8.1. note 200) if one catches (on the Sabbath) locusts, 
higazin 86. ; Y: ib. XIV, beg. 14" ,הגירך ותושרן‎ read חגזין‎ 
.והתושרן‎ —Bekh, 7% דבש הגזרן והצירעין‎ (=n, emp. doz; 
Makhsh. VI, 4 הגזרךן‎ omitted) the honey of 6. 


‘NIN ch, sane.— 77. sam or 45. Y¥. R. Hash. 
15 58% ‘top the palm-trees of Babylon appeared to us 
כארלרן חגררא‎ (corr.ace. or 87337); v.Gen. R.s.38, quot. ₪. 
.חגב .ץצ‎ ₪ 


(b.h.) pr.n.m. 1) Haggai, the 1010). 5%‏ חגר 
name of several Amoraim.‏ ,ג"ל Yeb. 164; a. fr.—2) also‏ 
Y. Ber, 11, 5° top—Y. Dem. III, 23% bot. B. Kam. 423,‏ 
v. SANIT, V. Fr. M’bo, p. 79% sq.‏ 


f. (Am) 1) celebration, esp. pilgrimage to Je-‏ חִגִיגה 
matin the pil-‏ הרגל 33° rusalem for the festivals. Ber.‏ 
--.המונות grimage of the festive season. Lam.R.toI,17, v.‏ 
the festive offering of the visitors of the Temple on‏ )2 
the festivals (Bx. XXIII, 14, a.e).. Hag.1,2. Y.ib.76* bot.‏ 
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an 


inant his festal sacrifice; a. fr. — Pl. niagn. Hag. rs 
the laws concerning festive sacrifices ; Tosef, Ib. I, 9.-- 
3) Hagigah, a treatise of the Mishnah, Talmud Babli 
a. Y’rushalmi, a. Tosefta, 


חִגִירָה .+ ,החידה 
“AM, v. an.‏ 
חְנְזָא .+ NUM, y. RB. Hash. 11, 58* top,‏ 


“art; AM, א‎ x7 .גת חג‎ (=h. (הַפָּר‎ lame, halting. 
Targ. Lev. XXI, 18. Targ. Job XXIX,15; a.e.—Pi. Pan. 
Targ. Is. XX XIII, 23. 


rai 1 nan 2).—/n בִּית‎ pr. n. Beth-Hagirah, 
כ‎ 9 
name 0 4 Meg. I, 719 bot. של בי ח'‎ (ed. Krot. 
mam) those of the family of 6. 


to draw a circle. Targ. Proy.‏ (1- תכב (emp.‏ חגל 
VIII, 27 Ms., v. 53%.—2) to go around, v. infra.‏ 

to go around (visiting, peddling, begging; emp.‏ חפל 
[read:]‏ (שובבית P.Sm. 1191). Y. Sot. 111, 19* bot. (expl.‏ 
mparva she goes about visiting and gets a bad‏ ונסבת וכי 
Ar, ed.‏ והוות nban‏ נגרדה לה 17 .8 reputation. [Gen. R.‏ 
and she (his‏ והוות חגלה Noha)‏ ללה 352 Koh.; Yalk, Is,‏ 
wife) went around begging, leading him.]‏ 


rabbit, or cony.— Pl. "oan.‏ (חגב m, (emp. 13m,‏ חְגס 
,חנסל some ed.‏ ;9030 :04 .ץצ .₪ Targ. Prov. XXX, 26 (Ar.‏ 
corr. acc.)‏ 


“40 I (v. hi) to encircle; to gird. Sabb. 63° אם תח‎ 
עמ מתנך‎ i793... if a scholar be even revengeful . 
like a serpent, "Gnd him around thy loins (be not afraid 
of him). Midd. III, 1 ‘34 וחוט . . חונ‎ and ared line went 
around it.—Gen. R. 8. 71 מתניו כנגדה‎ TM לא‎ did he not 
gird his loins (in bold prayer) in her presence (Gen. 
XXV, 21)? Ex. 3. s. 43, beg. בתפלה‎ Sain התהיל‎ (sub. 
(מתכרו‎ he began to pray boldly. Taan. 14> pw Stand to 
put on sackcloth (for prayer); a. fr. . 


ח' עליה מותנא 87% ch. same, Y. Ned. II, beg.‏ חגר 
tied a rope around it, 1. e, made the law more stringent.‏ 
Ar. 77) and‏ וחוגר 38" (Rashi:‏ וחוגְרְנֶר צדער >49 Bab. ib.‏ 
I had my forehead tied up.‏ 


to halt, to limp; to hesitate, Hull. 18°‏ (ְחִפָר.צ) II‏ חֶגר 
a notch deep enough for the nail to halt‏ כדר inn‏ )= 
on passing over the edge; Bekh. 37"; Tosef. ib. IV, 1‏ 
and it (the finger nail) is caught.‏ והחדא חוגְרֶת 

= 10. 77373 same. Y. Pes. 711, 35” top שתהא הרד‎ 45 
many. enough for the finger to be caught. Zab. 111, 1 
מחגררין‎ they halt (do not stand firm). 

Nithpa. “ann. to become lame. Tosef. Eduy. I, 14. 


ch. same, fo be lame. Targ. 11 Sam. IV, 4.‏ חגר 

Af. אַחַַרר‎ same. Targ. 11 Esth. I, 2. Targ. 11 Sam. 
XIX, 27 ‘era 66. Ven. (ed. Lag. ,מחוגר‎ oth. 90. 13M). 
[7am constr, of NIM 6. v.] : 


“an, “ATT m. (an; emp. 5by) ftied,] limping, 
lame. Hag. 1 1. Snh. 1% a. fr.— Pl, oan, PN, .חי‎ 


‘Sifré Deut. 51 תחגרא‎ ; 


| At 


{ 9 
רד‎ 4. Mekh.Yithro, Bahod., 8.9; a.e.—Fem. 173", 
mr, B. Kam. 78>; Tosef. ib. VII, 15 nn a lame animal. 
.צ]‎ Shebi. 711, 37° top ,החגר‎ read: 7300.) 


“ant pr. n. Hagar (Petra), a district, emp. next w. 
Gitt. ₪ 1 ‘mn ומך‎ and from the district of H., v. next w. 


NIN, חגרה‎ ch., pr. n. Hagra, 1) a town and 
province in the desert of Shur. Targ. 0. Gen. XVI, 14 
(h. text .(ברד‎ Ib. 7 (h. text .(שור‎ Targ.- Gen. XX, 1.— 
Targ. 0. Gen. XXV, 18 (v. .(חַלוּצָא‎ —2) Petra. Tosef Shebi. 
TV, 11 רקם דתי‎ ed. Zuck. (Var. דדוגרא‎ 7D, corrupt.); 
Yalk. ib. 874 .רגם דח'‎ V. Hildesh. 
Geogr. p.51, sq. [Yeb.116* Anan b. Hiya ,מה"‎ v. [.מְחַפְרָא‎ 


NUNIT pr.n.m. Hagra. Y. Meg. I, 71° bot.—Y 
gosh שאר‎ end, 18% (Tosef. Kil. I, 12, a, 6. NUN 6. v-). 


m, ch.=h. "am 1( lame. Targ. Job XXIX, 15‏ חגרא 
the shepherd es)‏ רערא ח' וכ Var. —fabb. 324 (proy.)‏ 
and the sheep running (i. e. in critical moments man’s‏ 
sins come home to him).—2) constr. 745 hesitating in‏ 
ham). Ib, VI,12; 30‏ 11 ,צ) 10 I Ex. IV,‏ .ץצ speech. Targ.‏ 
Ar. (ed. "WP).‏ 


ao vy. UNL. 
“NAAN, הרתי‎ + (v. wan) lameness, frailty. Gen. 


[ 


0 23; .גמ אי"‎ Bresh, 11 FAIA WON NON (Yalk, ib. 38 


qehan) physician, cure thy own infirmity. 


NOM f. (vy. 3M) pilgrims’ festive season. Ab. 
Zar.1 11% חז/ הסררער‎ the travelling merchants’ season (Arabic 
fair). 


ראשה 64° pointed, sharp. Hull,‏ )1 (חדד (b.h.;‏ .גג 1 חד 


if one side of the egg is pointed, the other round-"‏ אחד חד 


ed (72); ib. (Chald.) חד חד‎ Hw. -- 7. 735. Ib.—Fem. 
man. Snh,94*. Ber. 109/29’ אפר/ חרב‎ even if a sharpened 
sword is laid on one’s throat, one must not despair 
of praying for divine mercy. Gen. BR. s. 16 (play מס‎ 
,הדקפ‎ Gen. 11, 14) 21 שהיתה קפה וחדה‎ (Greece) who 
was rash and sharp in her decrees.—2) swift. Pl.as ab. 
Ber. 59” (play on (חדקל‎ its waters וקליך‎ 4 are swift and 
light.—V. 73m. 


TWIT m., חַדָא‎ =. sn, one, singular, particular. 
Targ. Gen. I, 5; a.v. fr. בשבא--‎ sn first day in the week. 
Tare. 11 Esth, 111, 7.—Targ. Ps. ,זנ אא‎ 4. Targ. Ez. 
XVIII, 10 (some ed. 7M); a. fr.—Y. Ab. Zar. I, 39° bot. 
,בחד בשובא‎ vy. supra. Meg. 11%, a. fr. “39 IM... TH one 
authority ...., another authority ₪0. Ber. 284 חדא היא‎ 
1 ג לך או חדת‎ is this a unique subject to thee (the only 
thing learned from R, Joh.) or a novel (strange) thing ?— 
Gitt, 44"; Bekh. 3° ספר חר‎ one time more (eleven times 
the value of the sold object); a. v. fr.—[Sabb. 67° bot. חד‎ 
,חד‎ v. כַּחְרָא--[ְ.הַרְחָר‎ ]7006 one,] together, simultaneously. 
Targ. Ps. Il, 2; a. fr-—NIn> singularly, very much, too 
much. Targ. Gon: 9 “Targ. Ps. CXIX, 8; a. fr. 


v. preced.‏ 1 חךא. 
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חדודי 


חדָל II to be glad, v.‏ חדא 

.1 הרה Tosef. Sabb. VI (VID), 11, Var., v.‏ ,דא 
m. (v. N20) merry. Targ. 18. XXII, 2.‏ חדאה 
הרקלראופול"ס Pesik. Vayhi, p. 63% v.‏ ,הז אקנר 


(b. h.) [to cut, point,] to be sharp, pointed.‏ חדר 

Pi. 1397 to sharpen, whet, point. Y. Bets. V, 63° top 
ראשו וכי‎ sand they differ as to pointing the top of the 
spit (on the Holy Day).—Trnsf. to whet the mind, to try 
somebody's acumen, to puzzle. Taan,. 7* (ref. to Prov. 
XXVIL, 17) אף - . מחדרין וכ'‎ so do two scholars whet 
each other’s mind ₪0. Naz. 59% a. 6, amb... לא אמר‎ 
בה רכ?‎ B. J. said it only in order to encourage the students 
in raising points; a. e.— Part. pass. T7512 sharpened, 
well discussed, clear and ready. Kidd. 30% (ref.to 82305, 
Deut. VI, 7) בפיך‎ DAM. ד"ת‎ Aw that the words of 
the Law be ever ready in thy mouth (Sifré Deut. 34 
meso), v. ְּמְפּם‎ 

Hithpa. sannn to be whetted. Gen. R. s. 69 אין סכין‎ 
וכי‎ oyna a knife is whetted on the ול‎ side of an- 
other, > תח מִמְחָרָּר‎ PAN כך‎ sois a student’s mind whetted 
by a fellow-student, v. supra. 


TIM ch. same. Targ. Job XLI, 22. [Targ. ¥. I Deut. 
I, 44 דחרהן‎ which sting; some ed. ,דחדרן‎ v. [.חדַר‎ 

Pa. חצר‎ 1) as preced. Pi. Sabb. 32% (prov.) נפל חורא‎ 
חִדִּרָרה לסכינא‎ Ms. 21. (ed. ,חדד‎ Ms.O. 17773) when the ox 
is thrown down, sharpen the knife (in critical moments 
man’s sins are visited, v. 878M). Hull. 43, a. fr. להַהנדף‎ 
וכ‎ to try Abbayis’ acumen, ‘—Part. pass, Vira ready in 
answering questions, well-versed, quick (v.preced.). Erub, 
13> para 27797 האר‎ Ms. M. (ed. (מחבררא‎ the reason 
that Iam readier than my fellow-students. Yeb. 14* 6a 
ספר‎ T1752 those of the school of Sh. were more acute. 
Nidd, 14" שמעתתרה‎ “tM (read: ,(מחדדן‎ v. infra. —2) to 
cheer up, entertain. Gitt. 68°, v. ROTI. 

Ithpa. Vanes to be well studied, ready at hand. Keth. 62” 
[read:] (מהורדך.: 1ג[1%38) מתחדדן שמעתתרה‎ he recited his 
lessons (traditions) well. 


fem. of 741; 2) sharp side, edge. Y. Ber.‏ )1 + חדת 
Tosef. Sabb. VI(VI), 11 Var., v. 370 IL]‏ ,חדה] T, 2> pot.‏ 


TIM, זי"‎ 5 cam joy. Targ. Is. XXXII, 14.—Cant. 
R. to 2 4, v. SMT. Ber. 55% 77h, v. wero”. 


NVI, חי ,חדווא‎ 1. 1) same. Targ. 0. Gen. 
XXXL 27 חדוא‎ ‘ed. Berl. (¥. חדווא‎ ; some ed. 7177 pl.). 
Targ. Is. XXXII, 14; a. e.—2) (an exclamation of joy) 
aha! (a. TNA). ave. Ps. ,טאאא‎ 21 (Var. 3197). Ib. 25 
Ms, (ed. --.(חָדָ" + ,חדראת וכ'‎ Pl. ,חדוָן‎ v. supra; SOV, 
v. (8--.חְדְוְחָא‎ enigma, allegory; Pl. 3777, .חודיסא .ד‎ 


THIN, +. 307. 
הדרא ,+ ,בים ח' ,הדודו‎ , 
,חדודי‎ Targ. Y. Deut. XVII, 10; 14 some ed., y: 
חרוּרָא‎ 
54 


atu 


f. (b. h.; MM) joy, rejoicing. Bets. 15» (ref.‏ חדוה 
Ar. (missing in ed.) and‏ וקלרמו מצות ח? )10 to Neh. VIM,‏ 
fulfill the law of festive rejoicing. Keth. 8" (in the wed-‏ 
.)2 חָדְוָא ding benediction).—V.‏ 


2 | 
Pag m. pl. (emp. ,הדות‎ a. Syr. חדוא‎ P. Sm. 1200) 

subterranean stores. Tosef. Toh. VIL, 1; 6 (Var. הרויין‎ 

ed. Zuck., R. 8. to Toh. VI, 1 חררין‎ ; to ib, 6 .(הדלין‎ 


.חלד' v. sub‏ ,חחוש ,חדוק 
.גת vy.‏ ,חדות 
Targ. Ps. IV, 8.‏ .חְדְוָה ch.=h.‏ חדוופא ROTI,‏ 


Targ. 'Y. Deut. XVI, 10 nw; .א‎ ‘fr. — Cant. R. to I, 4 
האר חי שלרמא חדו על חדו (נגרלה)‎ this is a complete re- 
joicing, joy upon joy. Lev. R. .א‎ 20; Koh, R. to II, 2, v. 


חדוה חדוה (Yalk. ib.47‏ בשעת ח' ח' 27 Gen. RB. s,‏ .הְחוְּכָא 


Hebr.), v. NPAN.— PI. ,חדוּחָא‎ WI. Targ. Ps. XVI, 11; 
a. e@. חדוה" חדוחא]‎ pl. of Noon IL] 


NOVIN, חדוופא‎ 5 (preced., cmp. (דַחַא‎ 1( dancer, 
reveller, Kidd. 81" אנא ח' רהררר מיומא‎ Ar, (ed. חרותא‎ 
,ההדר‎ corr. ace.) Tam a reveller returning from a day 
(of carousing).—2) a wedding party. Gitt. 68" he saw ח'‎ 
דהוו מתררן לה‎ a wedding party whom people entertained 
with riddles 0. [Y. Ber. VI, 10*top Nm לב"‎ (ed. Lehm. 
(למר חטתא‎ prob. to be read לבר חד'‎ to a ו‎ 


fo be 2 glad;‏ (חחדר NT (b. h. 39H, emp.‏ חדי 
to rejoice. Targ. 0. Deut. XXVIII, 63 ed. Berl. (oth. ed.‏ 
a, Y. "7M, incorr.). Targ. Ps. CXXII, 1; a. fr.—Pes. 68‏ 
WNIT (Ms. M, we), v. Rabb. D.8.a. 1.) be glad, my‏ נפשאר 
(vy. Rabb. D.‏ מי ח' קודשא soul !—Snh. 39>; Meg. 10 ‘SV‏ 
does the Lord rejoice in the downfall &e,?; ace.‏ (.8.1.₪ 
[Y. Snh. VI, 23° bot.; Y. Hag, II, 78* top, v. next w.]‏ 

Af. "178 to gladden. Targ. Ps. XXX, 2; a. fr—[Targ. 
0. Ex. XXVIII, 28 ,וכחדוּן‎ fr. צ--[.אַחד‎ . Snh.1.¢., v. infra. 

Pa. "37 1) same, Targ. Ps. XXI, 7; a.e.—Y. Hag. 1. c. 
לכין‎ “an who will entertain you (Y. Snh. 1.6. (ומִחְהֶר‎ .-- 
2) to observe a festival, v. msm. ¥. M. Kat. II, 81° top 
את מועדא וכ?‎ WN wouldst thou enjoy the festival? 
Drink 6. 


Nv, חדי 1 חדייא‎ ch. 1) bright, clean, glossy.— 
(ae חדיין‎ ah, cs on. Tare, Prov. XVII, 24 (Var. ,חרין‎ 
incorr. / —Y.Snh. IV, 23° bot. "7h לבושר מאנין נקילם‎ (ead: 
וחדיר‎ ""p3) dressed in clean and glossy garments (in spite 
of the rain, vy. Rashi to Snh. 44”); Y. Hag. II, 78° top 
הוול עמכון חדיל‎ (corr. ace.).—2) merry, noisy.— Fem. 
xnvin. Yalk. Is. 289 (transl. ,עליזה‎ Is. XXII, 2), v. ONT 

a. NU. -- 7 חַדרֶר.‎ (abstr.noun) joy. Targ. 11 Esth. I 1 2(3), 
opp. ‘pro. 


II m=h. 53, breast, chest, bosom.‏ חדייא ,חדיא 
Targ. Bx. XXX, 26, sq.; a. e.—Targ. Prov. XXIV, 33.—‏ 
out of his bosom.‏ מבר חַדְרה 70° "a bosom. Kidd.‏ ח' 
חַדוְתָא on their bosoms.— Pi. (fem.)‏ אב" הדירחה 138 Sabb,‏ 
Targ. Ley. IX, 20.‏ .חדיותא 
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= filling a gap, stop-gap.— Pl. חדקים‎ 


pro 


(b. h.) pr. n. pl. Hadid, near Ono. Arakh.‏ חדיד 
(הדיר IX, 6 (32%, sq.); Y. Meg. I, 70% bot. (not‏ 


an, y. .הדיב‎ 


pr. n. pl. Hadiath, in Assyria. Targ. Y. Gen.‏ חדיית 
h. text M5),‏ ,פריות ,11 Y.1, verse‏ ,הרי ,חרי X, 11, sq. (Var.‏ 
V. Schr. KAT?2, p, 98.‏ 


NINTH, v. gen. 
,חדיסר‎ +. ron. 


Pain (b. h.) [to be cut off.) to cease, to omit. Gen. R. 


s. 48 (expl. son, Gen. XVIII, 1, by ref. to Deut. XXIIL, 23 ; 


and Num. IX, 19 pod. 


In f. (preced.) omission, use of the root bon. 


Ned. 22°, 
.ץ ,חדס‎ 5H. 
OM, arg. .ץצ‎ Deut. XXV, 9, v. OFF. 


Im) eleven, eleventh.‏ עסר=) 1 חדסרי m,,‏ חדסר 
eleventh month. Targ.‏ ח' ררח 3 Targ. Y. 1 Deut.1,2. Ib.‏ 
on the‏ בח' וכ' Ex. XXVI, 7; a. e.—R. Hash. 21% top‏ יצ 
4h).‏ ס' eleventh of Tishri. Arakh. 12" "409M (some ed.‏ 
the eleventh (of Adar).‏ (חד סר (Ms. M.‏ מַדִרסַר "18 Taan.‏ 


AN OM, חדסראי‎ m. (preced.) the eleventh. 


Targ. ‘L Chr. XXIV, 12 (ed. Lag. two words). Targ. Y. 
Num. ,יא‎ 8 (ed. Amst. "8705)). 


.חדסר .ץ NOW,‏ 


Pin, חדק‎ | to cut into, prick.— Part. pass. ,חדוק‎ 
fem. חדוק ה‎ pl. mr som, Hull. 59? בעינן‎ ’m Ar, the horns 
must be prickly (rough); ed. ,חרוקות‎ v. חרק‎ 


Pi. Pan to squeeze into, drive in. Erub.101* (play on 
pon, Mic. VI, 4, a. ,והדקות‎ ib. 17, 13) שמתדקין אוה"‎ 
2) Ms. M. (ed. הרשעים‎ AN (שַמָהַ?"‎ those who force the 
nations into Gehenna; Yalk. Mic.556. Y.Sabb. "א‎ 
‘21 בה‎ pam to close with it (to stuff it into) defective 
bags, 


Hithpa. Panny to be driven into, to stick to. Tanh. 


Ki Thissa 1; Pesik.R. 8.10, beg. (ref. to Prov. XV,19) as 


the thorn מִחְחַדָקָת בבגדיו וכ"‎ sticks to the garments 0, 


ch. same. Part. pyr pricking, injuring (by‏ חדק 
Ms. 21. be-‏ כיון דח במנא 78 forced into). Sabb.‏ 6 
cause a rope injures a vessel by being forced into a hole‏ 
v. PIN).‏ ,חריק (ed.‏ 

Pa. חרק‎ to force into, to fill a gap. Yoma 72% חרִקינְהוּ‎ 
fasten them by forcing the chords through the rings. 
Sabb. 125) כרון דחדקה‎ Ms.M. (ed. 75) since he squeezed 
the stone in (made it immovable). 


pan (b. h.), חדק‎ m. 7 1) thorn. Erub.101* 
it is written me! you (Jews) טובם כח'‎ (Mic, VII,4) the 
best among them is like a thorn.—2) anything used for 
wp, a Ib. כשם‎ 


4 


.ב שו 


] | 
| : חדקא‎ 
fe / 
| / 
73) שח‎ (Ms. (שה.0‎ as the stop-gaps protect the breach 
86-10. X, 8 (101%) וח' שבפרצה‎ (Bab. ed. חודקים‎ Ms. M. 
,הדקין‎ Var. ,חורקין ,חרקין‎ v. Rabb. 2. ₪. a. 1. note) and 


the stop-gaps in a breach. 


ch. same, 1) thorn. Targ. Mic. VH, 4.‏ ך חי חדקא 
Y. Taan. 11, 65” top (ref. to Mio. 1. ¢.,‏ .חרי ,חדקא —Pl.‏ 
parts or limbs of a candlestick fasten-‏ רדק y.preced.).—2)‏ 
movable limbs. Sabb. 46"‏ הולרות ed in their places, opp.‏ 
.(חרקר ed. a, Ms. M. (Ar.‏ 


II pr. n. m. Hidka, a Tannai, disciple‏ חרי חדקא 
of R. Akiba, Sabb. 117; Keth. 64°. B, Bath. 119°.‏ 


de-‏ (1 חִדְקא m. (derisive denominative of‏ חרקאה 
scendant of a thorny race, Erub, 101°; Yalk. Mic. 556‏ 
(with ref. to Mic. VII, 4, v. P77}; our w. absent in Ms.‏ 
M., v. Rabb. D. 8. a. 1. note),‏ 


Spam (b. h.) pr. un. Hiddekel, Tigris. Gen. Re a lGi 
Ber. 59% v. IMI. 


vIn (b. h.) [to eut off,] to surround, enclose. Part. 
pass, “AIM rounded, v. V1. 


ch. same, to swarm around, Targ. Y. I Deut.‏ חדר 

1, 44 ‘25 וחיישן‎ PINT הרכמא‎ (some ed. ,דחדדן‎ ve (חדד‎ as 

the wasps swarm around (man) and hie away (cmp. חזר‎ 
in Targ. Ps, 0111, 1 80.(- 


m. (b. h.; preced. wds.) enclosure, chamber,‏ חדר 
the special‏ החד וכ' 1 ‘secret compartment. B, Bath. IV,‏ 
enclosure for storage inside of the building; a. fr,—Trusf.‏ 
the inner part of’ the female genitals, the upper end of‏ 
the vagina or uterus. Nidd. I, 5. Ib. 17% Y. ib, II, 508‏ 
in the remotest recesses, in‏ בחַדְרֶר ח' top.—Pl. ash.‏ 
Cant. R. to I, 4‏ .מרארת strict secrecy. Bets. 9°, a. fr., v.‏ 
the mysteries of Behentoth &c.;‏ ח' בהמות וכ' (הבראנר) 
Yalk. Cant, 982.‏ ;72279 .ץצ /n,‏ מרכבה 


NIT, + gg. 


PIM ₪. b.) pre ₪. pl. Hadrakh. Sifré Deut. 1; 
Gant. R. to VII, 5 (ref. to Zech. IX, 1) I am from 
Damascus ורש שם מקום ושמו ח'‎ and there is a place 
there named H.; Yalk. Zech. 575. Ib. (play on the 
word) ורך וכ‎ . . WM severe. . + and mild. Cant, R. 1. 6. 
fy שעתיר להדר"ף‎ he (the Messiah) will lead the entire 
world 6 


o 


(b. h.) [to be bright,) to be new.‏ חדש 

Pi. wan, warn 1) to renew, renovate, polish. Lev, ₪. 
5.29 (ref, to wana, Ps. LXXXI, 4) מעשרכם‎ wah ye shall 
polish (cleanse) your doings. Gen. R. s. 78, beg. (ref. to 
Lam. 111, 23) 91 אתה מחשנל‎ thou renewest our lives 
every morning; אתה מח/ לבוקרן וכ‎ thou inspirest us 
with new life in the morning (rise to power) ₪0 v. “Pa; 
a. fr.—2) to commence anew, do again. BR. Hash.7%, a.e. 
(ref. to Num. XX 115, 14) והבא וכ'‎ win commence anew 
account and offer T’rumah of the new produces. — 3) to 

promulgate a new law, to establish a new interpretation 
of a Biblical law; to find a new point, Sabb, 104°, a, fr. 
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חדשה 


(ref. to Lev. XXVI, 46) וכ'‎ Wand רשא‎ NDI אין‎ (v. Rabb. 
.כ‎ ₪. a. 1.) since’ the promulgation of these laws no 
prophet has a right to issue a new law. Y. Erub. V, 22° 
bot. it is called the New Gate, because there 75 TAT 
(not (חו'‎ the Sof’rim instituted the interpretation (Ha- 
lakhah); a. fr. 

Hithpa. wanon, Nithpa. נִתְחקָש‎ 1) to be renewed, to 
be established as a new interpretation (cmp. Lat. novellae) ; 
to be offered as a new point .(דבר חדש)‎ Y. Yeb. VIII, 9° 
top (ref. to I Chr. VIII, 9) הלכה וכ'‎ mean: a dow at 
her instance the new interpretation (of the law Deut. 
XXIII, 4) was established; Midr. Sam, ch. XXII; Ruth 
R. toll,5 כבר )7 הלפכה‎ the law has been interpreted long 
pefore. Sot. 8% a. fr. אלא בשביל דבר שנ' בח‎ NNW: לא‎ 
the section is repeated for the sake of a new point added. 
—2) to change turns. Yoma 26* משמרות מתחדשות‎ the 
Temple attendants are relieved. 0 


vIn m. (b. h.; preced.) new, fresh, additional. Ber. 
IX, 3. Sifra introd. לרדון בדבר ח'‎ in order to be defined 
by & new point (not included in the general law); a.fr.— 
Esp. ‘Tq or i the new produces of the field not permitted 
for use before the Omer day (Ley. XXIII,10—14). Kidd, 
I, 9 (37) הח'‎ (7a) אף‎ also with the exception of the new 
produces (the law concerning which applies even to 
foreign countries). Ib, 39° 7 om read ‘the new fruit’ 
(leaving out ‘also’). Dem. IV, 7 שלר ח' הוא‎ mine is new 
fruit (not yet permitted); a. fr.—P], own. Yoma 11, 4 
ska ח' לקטורת‎ new men for offering incense (such as 
never before have performed that function), come and ₪6. 
Tb. ח' גם רשנרם‎ new men and also old ones (who have 
officiated before this), Lev. R. s. 2, end (ref. to Cant. 
VII, 14) ח'‎ the later leaders, opp. to רשנלם‎ the patriarchs, 
a. fr.—Fem. Mwan. Ib. s. 13 תורה ח'‎ a new law, expl. 
חדגש תורה‎ a novel interpretation of the law (concerning 
slaughtering). Pesik. Bahod., p. 102% ח'‎ NAAT a recent 
decree; a. fr. 


wan, חודש‎ m. (b. h.; preced.) 1) mew moon, i, e@. 
the first appearance of the crescent. R. Hash. I, 9, 4. e. 
מר שראה את הח‎ he who sees the new moon (when it 
was his duty to travel to the place of the Supreme Court 
to testify). Ib. רוצארן לעדות הח‎ they travel for the pur- 
pose of testifying to the sight of the new moon; a. fr.— 
2) month. Snh. V, 1 ה‎ M782 in what month?; בכמה‎ 
‘ia on what day of the month ?; a, v. ראש ח'--.1‎ (abbr. 
rv) the first day of the month, the festival of New 
Moon. Meg. 21" rv" פרשות‎ the section of the Law read 
on the New Moon Day (Num. XXVIII, 1—15); a. fr.— 
Pl, own. Ib. TH, 4 בראשי ח'‎ on New Moon Days. R. 
Hash.I, 3 21 עפ ששה ח'‎ for the proclamation of six New 
Moon Days messengers are sent abroad. Keth. 60° שלשה‎ 
הז‎ at an age of three months; a. fr. [Pesik. Bahod., p- 154» 
מח' וכי‎ WH, read צ--.חורט‎ Shebi. IV, 35” bot. “waa, 
read (בחרש"‎ v. win] 


dedication of a new‏ (ל--.חְדָש L 5 1) fem. of‏ חדשת 
building. Sifré Deut, 229 (ref. to WIN, Deut. XXII, 8)‏ 
you must make a‏ (הרושל 930 (Valk. ib.‏ משעת indian‏ וכ 
pattlement as soon as you dedicate it (not delay),‏ 
*54 


nen 


pl. Jr Hddashah, in‏ .מ TI (b. h.), “ny pr.‏ חדשה 
Judwa, Wrub, V, 6 (v., however, Y. ib, 28° top),‏ 


mn, חדפא‎ m., NAIM, חדפא‎ 5 chh=h. .דש‎ 
Targ. Num. 1. Targ. Ex. 1,8 (Y. ed. Amst, (חדת‎ ; a.e— 
Targ. Deut. XXLV, 5 (ed. Berl, RMIN); a. e—Targ. Jer. 
XXXI, 21 הדתא‎ a new event.— Ber, 28% v. חד‎ 11.-- 
Yoma 19 (expl. AMX, ib. I, 7) על חדת‎ for (showing) 
something novel. — Pl, m4; fem, JA, PIN, AMAA. 
Targ. Is. LXV, 17. Ib. XLVI, 6; a, e.—Shek. VI, 5 
7 bpm new Shekels (of this year’s contributions). Y. 
0166, V, 47" מה ח' ירמרון‎ (read: yo Na) what were the 
novel things to-day (at college)?; Y. Yoma 111, 40° bot. 
WNIN (corr. ace.); Y.B,Kam.1X, 64 bot, mis*n.—Men. 352, 
sq. הדתתא‎ new 7”fillin—Denom.: 


to renew, restore. Targ. I‏ )1 חִרָש מ=חדית ,חדת 
Bam, XI, 14; a, fr,—[Targ. 0. Deut. XXXII, 12, v. infra, ]—‏ 
to add something new, to change; to make an exception.‏ )2 
Targ. Y. Lev. XXVII, 84° (v, won, Pi.8); a.e.—Keth.45‏ 
“M the biblical text states an exceptional law.‏ רתמנא 

Ithpa. mAMMS to be renewed 6 (v. .(חָדָש‎ Targ. 0. 
Deut, XXXII, 12 כְאְהְהַדְָא‎ ed. Berl. (oth. ed. xn, 
פְחִדְחא‎ which He will renew),—Targ. I Chr, VIL, 9 (v. 
WNW ch.), Targ. Y. Deut, XXXII, 1. 


NEVIM, REV, vy. חָדַת‎ 
.ץ ,חדתון‎ Mon. 


NOAM f. (preced. wds.) new condition. arg. 0. 
Ley. 111, 55 (h. text moana Qe Ve). 


NAIM m. (preced. wds.) a neww-fangled (deity).—Pl. 
yy. arg. Y. 11 Deut. XXXII, 17. 


NIN.‏ ץצ ,חו רב וכ' 3 ,1 Sabb.‏ .צ זר 
חִיוָא constr, mn, Vv.‏ ,חוא 
וי + וא 


an (b. h.), perf. 3m, part. awn, am [to be bound 
over, seized,| 1) to be declared guilty, be sentenced; to be 
punishable; to be (legally, morally or religiously) bownd, 
to be responsible, B. Kam. 1, 1 המזרקן‎ an he who caused 
the damage must pay. Ib. 6" “yao... 34m... חב‎ 
md the Mishnah says hab, ought it not rather to read 
hayab (part.)?—[Answ.: they are the words ofa Jerusalem 
Tannai.]— Ub. 1, 2 בשמירתו וכ'‎ ‘manw כל‎ for whatever 
Tam legally bound to guard, Iam legally answerable in 
case of injury. Sabb. I, 1 24m הענכר.‎ the recipient (the 
person standing outside) is guilty (of transgressing the 
Sabbath law),.—Y. Ned. I, 36% top חב על כל וכ'‎ he is 
punishable for each separately,—Ber, IX, 5 אדם וכ'‎ an 
man must praise the Lord 86. Hag. 4% a, 6. כל מצוה‎ 
שהאשה חייבת בח וכ'‎ whatever religious act is obligatory 
on woman, is also obligatory 86. -- 13. נשים‎ sbind מה‎ 
mia as there (Dewt, XXXI, 12) women are ineluded 
in the obligation; a.v.fr.—2) to act in behalf of a person 
to the latter’s disadvantage, Evub. VU, 11 וכ"‎ parr ,ואין‎ 
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v. 31. Y. B. Kam. IV, 4" bot. ind בתחלה . . . ע'מ‎ 
ה‎ n> originally guardians are not assigned to minors © 
that they may eventually act to their disadvantage &e.; 
חבף‎ ar ואם‎ but if they have done so, their action is 
legal (and they cannot be held responsible); Y. Gitt. 
V, 47° top.— Y. Keth, XI, 34) bot. נמצאתה חב וכ"‎ then 
you would cause a disadvantage to the relics; a. fr.— 
הז" בעצמו‎ to be alone answerable for one’s loss. Ber. 3 
לוב בעצמך‎ mh כדא"‎ thou wouldst have deserved to 
be made answerable &., 1. 6. if you had met with an 
accident you would have had none but yourself to blame. 
--8( to owe, be indebted. Shebu. VII, 5; a. fr.— mon ח‎ 
to be bound to bring a sin-offering ; Hn רז‎ to be subject 


to death penalty. Sabb. VIL, 1. Tb. XI, 6 חטאת‎ “ahh כל‎ 9 


all those eventually bound to bring &¢., are not bound,‏ רכז 
unless &, Suh, 58; a, fr.‏ 


Pi, הלרב‎ to declare guilty, to convict, sentence (opp. 
M2, QB). Snh. 64 ח' את הזכאר‎ if a judge (by an illegal 
decision) convicted one who ought to have been acquitted. 
Tb, II, 6 ואחד מחפרב‎ and one votes for acquittal, Shebu. 
IV, 13 וכ‎ ‘ma ר' מאיר‎ R. M, says, he is guilty (of blas- 
phemy); a. v. fr.—Hx, R. ₪. 32, beg. עצמיכם‎ Ona sr you 
have given judgment against yourselves. B. Mets, 3" 375 
31 ממון‎ sanyo 7S the defendant’s own statement cannot 
cause a judgment against him to paya penalty, but causes 
the imposition of an oath, Yoma 35” ’=1 ‘ta ,הלל‎ y. הפל‎ 
—Part, pass. 3119, ,חלרב=מחהפב‎ sentenced, bound. Y. 
Keth, 111, 27" mins “lM those sentenced to death, 
מכות‎ “2 sentenced to lashes.—Ber, 20% a. fr. 72 NW כל‎ 
“24 בדבר‎ whatever is not obligatory upon a person him- 
self, cannot be done by him as a representative of the 
community, v. H2in; a. fr. 

Hithpa, 2100, Nithpa. נִתחַלרב‎ 1) to be convicted, 
amenable to law, Keth.30" שוכ סקרלה‎ va he who (under 
Jewish jurisdiction) would have been sentenced to death 
through stoning. Ib. כבר נ' בגנרבה וכ'‎ he was amenable 
to punishment for theft, before he transgressed ₪0. Ib. 
‘S17 מתחירב בנפשו לא‎ but guilty of a deadly sin he was 
not until he ate it; a.fr—2) to be responsible. 4.111, 4, 
a. fr. בנפשו‎ “mma זה‎ "sm he is responsible for his life, 
would have himself to blame, if any accident should be- 
fall him (v, Ber. 8 quoted above).—3) to be doomed, to 
have the misfortune to. Tosef. Shebu, TI, 4 אין אדם‎ 
מתח' לשמוע וכ'‎ one has not the misfortune to hear (a 
curse 80.(, unless he sinned himself (ref, to Lev. V, 1), - 
Ib. הדואה . . עבררה נ' לראות‎ ,1 one sees people sin, (we 
say) he had the misfortune to see, opp, .זכה‎ 


an ch., perf. a. part. am, הב‎ same, esp. to incur 
guilt, to sin. Targ. Ex. XXX, 31. Targ. Ley. IV, 22; 
a. fr—Targ. O, Num. XV, 28 mara. ed. Berl. (oth. ed. 
(ְּמְחִ' ,בְּמְחָבִיה‎ | 

Pa. חירב‎ 1( as preced. Pi, Targ, Job XXXIV, 17; a, 
fr.—Lam. R. to II, 1 (expl. 3°35, ib.) 21 איך ח'‎ how did 
the Lord .. condemn &c.; there are places דצווחין לחַיִיבָא‎ 
עררבא‎ where hayaba (the guilty) is pronounced “ayaba, 
+. 343.—B. Kam, 68% לא לְרְחִייבָי"ח‎ (omitted in Ms. F.) do 
nob condemn him (to pay a fine). Ber, 20" ובל מ"ע‎ 
‘S1ANINNI we might just as well by rabbinical ordinance 


4% 43-ו ש 


ee 


6 .ב ————— 


יוו ו ee‏ 


or‏ = אוש האש 


ּ 
. 








ain 


declare them subject to all positive religious duties; 
a. fr.— Part. 088. מחלרב‎ (interch, with 17%, v. infra).— 
2) to induce to sin. Targ. 11 Kings XXI, 16; a. e. 

Jthpa, ,ארסחלרב‎ IMR 1) to become gate, to be in- 
duced to sin. Targ. I Sam. XIX, 5 (ed. Lag. (את מחילב‎ 
Targ. Y. Lev. V,19; a.e.—2) to be convicted, sentenced &c.; 
to be amenable to law, be bound. Targ, Ps. XXXIV, 23; 
a.e.—Keth, 85° שבועה וכ'‎ NAVAN... 8717 a woman was 
declared bound to make oath in the court of 86. ₪. 
Hash. 29% “ar are bound (subject to the law about 
Shofar). Ib. naar ארמא . . לא‎ 1 might have thought 
they ought not to be bound. B, Kam, 79% קא מוחזרב‎ "> 
(v. supra) when does he become responsible; a. v, fr. 


m. ₪. h.; preced, wds.) debt, indebtedness,—‏ זחוב 
והנלח , . וב וכ (abby. 19S) creditor. Keth.IX,2‏ בעל חי 
and left a widow, a creditor (claiming a debt) and heirs.‏ 
sn F735 and the creditor (seized) more‏ על Ib, 8 ‘osm‏ 
a‏ בת בעלח ח' הורא "69 than his debt amounted to. Ib.‏ 
daughter (of a deceased father) has the privileges of a‏ 
creditor, contrad. to mw, heiress; a. fr.—‘m ow note‏ 
if one pro-‏ המוצרא שי ח' 25 8 of indebtedness. 1b. XIII,‏ 
Ned. 47 "bya‏ .חובין duces a note against &c.; a.fr.— Pl.‏ 
ו 


bosom, trnsf, the full‏ )1 (חבב ;חב .ג m. (b.‏ זז חוב 
ramification of a tree, opp. TM the point, the body of‏ 
the tree reaching above the main branches. 13. Kam.81*‏ 
;חרבו inn Ar., Ms. 11. a. F. (Rashi version:‏ של אילן bot.‏ 
top‏ "119 .10 .חוברן .11 seam, rim.—‏ (9--.(אב v.‏ ,אבר ed.‏ 
he must not use (of the cloth for stretch-‏ ולא . . שלשה וזי 
ing and hackling) more than three widths of a seam;‏ 
also some Mss. B. Kam.‏ ,וזכרך [Tosef. ib. XI, 13 ed. Zuck.‏ 
Ms, F, a. R. Par, v. Rabb. D. ₪. a. 1, note; v. mn].‏ 16 


NIN, main ch.=h. חוב‎ 1 1) debt. Targ. Y. Deut. 
XIX, 1b vara Sin. Targ. Is, 111, 12 מרר ה"‎ creditors (h. 
text נשלם‎ !).—2) sin, guilt. Targ.Gen.XX, 9 (O.ed. Amst. 
MNain); a. fr.—Y. Hag. IL, 77% bot. דרן עבר חדא ח'‎ this 
one comittedOne sin and died in it; Y. Snh. VI, 23° חד‎ 
main. Ib. ח' וכ'‎ mai and what was the sin he committed ?— 
1%. .בר ,ביא ,חובין‎ ~Targ. Koh. X, 4. Targ. 1 Sam. 
XIII, 1; a. e.—Lam. R. to I, 2 ח' בישיא וכ'‎ (not (ברשא‎ 
bad debts have you contracted &e, 


.חִבָה storage, v.‏ חובא 


lap, bosom. Targ. Proy. 7197 ;‏ ,11 חרב ch=h.‏ זחוּבּא 
ae. (ed. Lag, ‘a1, v. 8353; h. text Pm). Targ. Y. Ex. IV, 6.‏ 


HT, MAMI hubba, name of a bird, Hull. 62°,‏ חוּבא 
v. XM.‏ ,5 חובָאה 


ara IT pr. n. 5 Hubbah, wife of R, Huna, B. 
Kam, "0% (Ms, M. man); Naz. 57>. 


.בה storage, v.‏ חובה 


obligatory‏ ( קרב obligation, duty ; (sub.‏ (הוב) .+ חובת 
NN 1 am a‏ )1 ח' 8 ,11 sacrifice, opp. N33}. Naz.‏ 
Nazir by obligation (because the condition of my vow‏ 
a voluntary nazarite with-‏ נזרר )725 was fulfilled), opp.‏ 
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חובְתא 


out a conditional vow. Ib, הראשון ח'‎ in that case my 
first nazariteship was obligatory. Kinnim I, 1 הח'‎ the 
obligatory sacrifices, opp. ונדבות‎ O72. Ber. 97% . . תפלת‎ 
רשות או הז'‎ is the evening prayer elective or obligatory? 
Zeb. I, 1 לא עלד . . . לשם ח'‎ they are not accounted to 
those who offered them as a compliance with the ob- 
ligation under which they are. Ber.8), 8. fr. רוצא . . רדר‎ 
inain has paid his obligation (of reading the Sh’ma). 
Tb. 20", a.fr. מוצרא .. רדר חובְסן‎ WN cannot be the medium 
through which others pay their obligation (v. 34M); a. fr. 
הגוף‎ nin, גברא‎ main &e., v. 983, פִּבְרָא‎ &e.—Y. Ber. IX, 14> 
bot, וכ?‎ "Naim אדע‎ WMP a Pharisee of the class (of those 
who say), ‘I want to know my obligation, and I will pay 
it’, expl. הל דא הובתא וכ'‎ what wrong have 1 done that 
I may do a good act to make up for it.— 2, miain. 
Suce. 564, v. a; a. €.—2) condemnation, doom.—Fl.as ab. | 
Midr. Till. to Ps IV, 8 MAa-prMM begin with predictions 
of doom, opp. חובה] .נחמות‎ Ch., v. [.חובָא‎ 


ain, vi. alin, .ץצ‎ wan. 
חבומא ,חובטא"‎ m. (חבט)‎ [hash,] giblets. Lam. 


R. to a 1 נסב ח" ומעלא (רבתי)‎ Ar. (ed. Koh. “ah, Var. 
Nap; ed. (בנל מערא‎ he took the giblets with the entrails. 


a wasteful, reckless person. Treat.‏ (חבל) PY om:‏ בלן 
(Var. bam) not to be reck-‏ שכלא רהא ח' S’mah. IX, end‏ 


less by throwing garments upon the dead to be buried 
with them. 


main f. (vy. preced.) a cowrt which does not 
spare “human lives, tyrannical. Macc. I, 10 (Y¥. ed. a. 
Bab. 7% (חִבלְנָדת‎ 


Valk 1 בּרי הי‎ pr. n. m. Bar-Hubbats. Y. Peah 
I, 16% v. next w. Ib. 773M בר‎ (corr. ace.). 


yan II, חובצא‎ m. (Van) 1) soft cheese. Y. Pes. 
Ty 33°; SI R. to T, 1 רעיזא וכ' )4 חר מאת') רבתל‎ MT 
cheese from a white 0 er .חובצין‎ Ib. Y. Peah I, 16° 
™ אמר חד‎ said one, Let us have cheese (indirectly de- 
nouncing one Bar-Hubbats who had absented himself from 
a meeting, v. preced.).—2) התמרר‎ ’m 6 mash of pressed 
dates. Keth. 80° (differ, fr. swan; Ar. ,(חיבוצא‎ v. Naw. 


as-‏ )3).—2 חבר m. (727) 1) (b. h.) charmer, v.‏ חובר 
sistant, partner, v. 93" 1).‏ 


MOM, +. Huan 
חוּבשין‎ m, pl. guinces, vy. WAIN. 
וּבָה םב 1 חובמח ,חובתא‎ 1) debt. Targ. Ez. 


XVIU, 7 (ed. Wil. xnain, pl.)- Tare. If. Kings IV, .7.— 
2) obligation, duty. Targ. Koh. VII, 18 ain נפק לת ידל‎ 
‘24, v. N3n.—3) guilt, sin, sin-offering. Targ. Lev. V, 6, 
sq.—Targ. Ps. 01 7; a. e—Y. Sot. V, 20° bot. ח'‎ "78 
וכי‎ ; Y. Ber. IX, 14° bot. ,הר דא חובתה‎ v. (4---.חוּבָה‎ dis- 
advantage; condemning evidence. B. Mets. 28 לא מירתר‎ 
ארכרש וז רכ/‎ one is not supposed to offer evidence against 
himself.— 7. ,ְחובְתָא‎ v. supra. ee Lam, 1V,22 Ean 
(h, se). 


Bh 


33m, 93m.‏ .+ חנה 
DTI (DAM) v,n. an,‏ .וע (חוג) חונג 


v. 34 a. 813M) clefts, precipices, Midr. Till. to Ps. XLII, 5 
(ref, 60 ,חוגג‎ ib.) לשון יונר הוא ח' של מים‎ (ed. HIN, Valk. 
Ps. 742 (הוגגרם‎ it is a Greek phrase ‘precipices of water’ 
(xatappaxtys); cmp, RAIN. 


NOAM = (33%) circle, limit. Targ. Prov. VIII, 27. 


(v. I) 1) to connect, finish an arch by insert-‏ חוד 
דהוא TAT‏ כל וכ' ing the keystone, Y. Ab. Zar. I,40* bot.‏ 
for he finishes the entire arch (cmp. Bab. ib. 19° win‏ 
claudere enigma,‏ אחד (cmp. Syr.‏ (2---.(11 מכוש v.‏ ,אחרון 
P. Sm. 116} to bring to a point, to compose an enigma,‏ 
allegory 86. Targ. Jud. XIV, 12, sq. Targ. Ez. XVII, 2.‏ 

[Af. W738 to connect. Targ.Is, XLIV, 13 THN. (TN, 
fr. ן : [ (ְשָחַד‎ : 


כחזה point, thin part. Cant.R. toV,2‏ (הדד) in,‏ חוד 
as the point of a needle, 19. Kam, 81% bot., v‏ של מחס 
(7M) the point of the horn‏ חופד של קרן 53° Zeb.‏ .11 חוב 
V. 07m.‏ [.1 חור of the altar. [Tosef. Kel. B. Mets. 11,9, vy.‏ 


לחוד Chava‏ חוד 


the projecting‏ ח' דכובעא "18 Hull.‏ .חוד =n.‏ הודא 
point of the Adam’s apple.‏ 


“NTN, “IM im. can) enigma.— Pl. PNT, Sh. Targ. 
I Kings X, 1 (ed. Lag. (מתלרך‎ 


NAT same, also allegory.‏ ,חודפא ,חוּדיתא 
Targ. "Tua, XIV, 12; 13; ; 16.—Targ. Y. Num, XXI, 27 (some‏ 
WI, PP. Tare.‏ ,חודרן ,חודון corr. ace. ). Ph‏ (חורתא .60 
Targ.‏ .(חַ"דֶנֶן .4186 Num. XII, 8 phn ed. Berl. (ed.‏ .0 
ed.‏ מותלוון דחידלֶן 1 “arg. II Chr. IX,‏ ל Ps. UXXVIII,‏ 
ו 0 Lag., v.‏ 


PIM, pi .ץצ חודקים‎ Pan. 
TM, y. חלדקל‎ 

חש v.‏ ,חודש 

NOTIN, + 


RON. : 


mn (b.h.) pr.n.f. Havvah, Eve, Adam’s wife. Gen. — 


R, s, 22 הח" הראשוכנה‎ the original Eve. Sabb. 95%; a. fr. 
חיּרוְריָא .+ ,חזוודרוריא‎ 
NTT, +. een. 


nn f. ("%) mstruction, law. Targ. Y. 11 Lev, 
VII, 7 (h. text .(חורה‎ 


Non, v. חולא‎ IL 


rundle of a ladder.— Pl.‏ (חוק) or pun m.‏ חווק 
Ar.‏ חווקים 29 B. Bath. 59%, Ley. R. s,‏ .חווקין PPT or‏ 
(ed. DNDN).‏ 


חיר STI, vn,‏ ,חוור ,חוור 
NAT, +. san.‏ 
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min 


vy. M7 a. next w.‏ ,חוורוור 


is San m. pl. (emp. Dam) thistles, used for bitter 
herb (מרור)‎ emp. br. Pes. 39% Ar. (ed. Pay ,חזרת‎ 
Ms, M. אלין‎ morn, Ms. M. 2 ,היובלין‎ Ms. 0. ,הארולין‎ v: 
Rabb. D.8.a.1. note); Tosef. ib. I )11(, 33 חוורוור‎ ed. Zuck. 
(Var. 535n, prob.. corrupt., for (חרזל‎ 


WN, y. חורוָור‎ 5 
חוּורוָריא‎ y. NET. 


wn pr. n, pl. (b. h. 701M, v. Wetzst. to Delitzsch 
Job p. 597, emp. (חרר‎ Havran, Auran, a signal station, 
for proclaiming the New-Moon, in the country. east of 
the Jordan named Auranitis. R, Hash. 11, 4 (22) (Mish. 
Pes. ,חורון‎ Mish. Nap. חברון‎ ; Ms. O. 7195); Tosef. ib. 
דד‎ (1), 2 (Var. ח---.(חִוְרֶן‎ ma (N78) Beth-(Brath-)Havran, 
prob. the same place. Y. Shek. I, 46°; Y. M. Kat. I, 80) 
bot., a. 6. ;ר' חונללה דב" ח'‎ Bab. ib.3b ר' נחוניא ארש בקעת‎ 
בית חנרתן‎ (Ms, M. (בקעת חור"‎ ; Suce.34* Ms. M. (missing 
in ed.). Erub. 11% בקעת בית חורתן‎ Ms. M. (ed. .(חרוותן‎ 


Y. Ab. Zar. II, 42" top, read: 8205; emp.‏ הוורנס 
Bets. 16°; Ab. Zar. 38%,‏ 


חינך' .+ ,חורא 
JIN, +. jam‏ 
nim.‏ .+ ,חן 


a visionary, fiction-teller. Pes, 105‏ (הזזר) .גת I‏ חוזָאה 
לא חכרמאה . . . . ח' Ms. 31. (ed.‏ לא ח' אנא ולא חכרמא אנא 
v. Rabb. 12. ₪. 8. 1.) 1 am neither a pode (inventing a‏ ,21‘ 
story) nor a speculator. [Rashi explains: '17372.]‏ 


II, v. next w.‏ חוזאה 


“NTN, aes בי‎ pr. n. Be-Hozaé, a district, on the 
caravan road, along the Tigris and its canals, M. Kat. 20* 
(Ms. M. 2 חוזאה‎ 7a). Sabb. 51" sent money לבל ח' וכ'‎ to 
(the merchants in) Be-H, to buy him a Lybian ass (v. 
Neub. Géogr. p. 380). Taan. 91" מותנא בר ח'‎ NIN there 
is an epidemic in B. H.—Keth. 85% mM "2... "por הוו‎ 
men of B, H. had a claim against him,—Denom. חוזָאֶה‎ 
Ab. Zar. 41" ;רב חכלנא ח'‎ Sabb. 130"; a, fr. 


min .גג‎ (b. .ג‎ IN; MIM) seer. Gen. BR. s. 90; Yalk, 
ib. 148 (interpret. of HISD ApS, Gen. XLI, 45). — Fi. 
oun. Lam. R. introd, (R. Joh. 1). 


(71M; formed like bin) aspect, nature. Tosef.‏ .גג חוזי 
do not know‏ 1 אינר rn pai‏ . מחהווכ )12 Ohol. XY,‏ 
(I do know) that Se,‏ ל the nature of the case,‏ 


ayn m., pl. yn (חזר)‎ surroundings. 


Targ.. Y. Gen, XXXV, 5, 10. XLI, 48. 


f. (collect. 7 saine. Targ. Y. Deut.‏ חוזֶרְנוּתא 
rei bal ia‏ ץ % XT,‏ 


TIM, >. זר‎ 


v. 79) thorn. 3, Kam. 16% +‏ (חוחו=.ג m..(b.‏ הוח 
next w.‏ 





חוחא 


ch. same. Targ. 11 Kings XIV, 9.—Y. Sabb.‏ חוחא 
קמושא מתצביד ח' דאפר חי דאפר מתעביר שד [: 3b (read‏ 1 
the kimmosh (v. wip) changes‏ (קמקמה ... חורב וכ' (not‏ 
plum-‏ ה .2 into a thorn of the meadow (to distinguish‏ 
tree), the thorn .. changes into a demon; v. B.Kam, 16",—‏ 
Pl prin, “nin. Targ.Is. XXXIV, 13. Gitt. 70% v. S775.‏ 
[.אחננלרא plum-tree, v.‏ ,הוחא [Syr.‏ 


TAIN, pr. TEAM +. jen) incisors. Bekh. VI, 4(39%) 
ח' החיצונות‎ (Mish. 60. ,חישלו‎ read (חר'/‎ the central two 
incisors, הפנלמרות‎ (Bab. ed. (הפנרמים‎ the one each to the 
right and left of the centval incisors. Tb. 257; 37°. 


DANI (v. var) to dig, perforate.—Pol. oun, Hith- 
pol. ,הסחוטט‎ v. YUN. 


ch., Pa. uM same. Targ. Y. Ex. XXI, 6.—B.‏ חומ 
.חשיטא .ץצ ,584 Bath.‏ 


AIMIL to fasten, esp. (denom. of 05%) to provide a 
shoe with straps. Y, Kil. 1X, 32 top לדה מסאניה‎ girs לא‎ 
that he should not make for his (woolen) shoes straps 
of flax but leather thongs. Ib, מסאניה בכיתן‎ im מהו‎ 
(not (דכ'‎ is it permitted to put flax straps on &e.? 

Pa. 255m, לט‎ 1) same, to fasten, strap. Targ. Y. Deut. 
XXV, 9.—2) fo sew. Targ. Job XVI, 15; a. e.—Men. 37” 
האל מאן דחילטרה לגלרמרה‎ be who sewed the trail of his 
cloak up. Y. Shebi. IV, 35% bot. הוה מחלרט וכ'‎ was doing 
tailor’s work at &c.; a. fr.—3) to mend, patch. Lam. R. 
+0 1 "nah ח' לדה מך וכל )1 חד כות')‎ he patched it in one 
place 80.[ a. e.—4) to form a net of straps, plait. Ab. 
Zar.75* דחייטר בחבלר וכ'‎ Ms. M. (ed. (דחַיסר‎ which they 
plait with chords 6. \ 


m.ch.=h, an 1 shoe-thong. Y.Kil. TX, 32" top,‏ חומ 
y. an 1.‏ 


TAMIL m. (. h.; preced. wds.) 1) thread, chord, 
strap; sinew. Kel, XX1X,3 דז' משקרלת‎ chord of. the plumb- 
line; ib, 4 מאזנלם‎ NM of the balances.—Yeb. 121°) a. fr חי‎ 
השערה‎ a single hair, v. Pap3—Hull. III, 1, a fr, ח' השדרה‎ 
the spinal chord.—Hag. 12> התקבה ...חי של חסד‎ the 
Lord strings around him a chord of grace (protection). 
Meg. 137 ח' של חסר וכ'‎ a chord of (divine) grace was 
strung ₪6. Men.39? נפסק הח' מערקרו‎ the twining thread 
of the show-fringes is broken at the top. Ib. כרך‎ bw ח'‎ 
the thread used for twining; a.fr—Y. Sabb. VI, 8) bot. 
,חוטמה וכי‎ read; חוט דומה לשערה‎ a band (of hair) re- 
sembling her own hair.— 27. .חוסין ,חוטים‎ Snh, 52%, a. 6. 
we bw mom two threads (lines) of fire. Lev. R.s.14, v. 
זהוררת‎ .-- Men. 39% sax “wim woolen threads (as show- 
fringes). Sabb. VI,5 חוטר שיער‎ bands made of hair. Ib. 6 
בח' הכ‎ with threads. ...in their ears (in place of earrings). 
Hull, 93° "2/n the veins of the fore-foot;a.fr.—2)(Geogr.) 
air-line. Tosef, Ter. II, 12. Ib. 13 ’21 הח' ולפנים‎ ya what 
is inside (East) of the line is considered as belonging to 
the land of Israel.—[Tosef. Kel. 2. Bath. V, 14 רוצאת‎ 
.ץצ ,החוט‎ yan 11.[ : 


= NAM ch. same, 1) thread ₪0. Targ. Gen. XIV, 23 


T 
(cmp, 25"); a. fr—B. Bath. 91> ח' דדובשא‎ a continuous’ 
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on 


‘flow of honey; a. fr.—2) border-line (v. preced. 2). Y.- 
Shebi. VI, 86° bot. M27 ‘Mm the border-line of Naveh 
(separating the territory occupied by Jews from the 
neighboring heathen colony for levitical purposes).— Pl. 
,חוסין‎ RQ, TOM. Targ. O. Ex. XX XIX, 3;a. fr.—Hull. 939 
ח' הוו‎ Nwam there are five veins or sinews which must 
be removed; a. fr.—Esp. the show-fringes (צרצרת)‎ ,. 110° 
לא רמר וז‎ 80 no show-fringes put on his garment; a. fr. 


m. (azm) 1) embroidery, design.— Fl. sauin.‏ חוטמבא 
Ar. 71) an‏ ,דחו wands (Rashi a, Tosaf.‏ דח Nea.49"‏ 
embroidered cloak.—2) (v.01) chiselling ; trnsf. design,‏ 
-(חִס' (Lev.‏ חוסְבְרהון 7 ,1/2111 plot. Targ. Ps.‏ 


[seal, mark,] 1) the distinctive‏ (חהם .ץז (DUM,‏ .תו חומם 
feature of the face, nose, nostril. Yeb. XVI, 3(120") iden-‏ 
בפרצוף פנלם tification of a corpse can be established only‏ 
on seeing the face with the nose on. Y. Sot. LX, 23°‏ עם הוזי 
6 והירח זה הח bot., v. M720. Lev. R. s. 18, beg.‏ 
moon’ (Koh. XII, 2) is a metaphorical expression for the‏ 
a disguise‏ בעל הח 29% nose; Sabb. 151); a. fr.——Taan.‏ 
for the well-known man, v. Opa. [Y. Sabb. VI, 8 bot.‏ 
v. oA 111.[--5( the oblate part of a spheric body.‏ , חוסמה 
the top (central circle)‏ ראש הח' Nidd.47°; Tosef. ib. VI,4‏ 
of the oblate part of a female breast. Succ. 35” bot.‏ 
the oblate top of the Bthrog; Y.ib. IL, 5345. fe—‏ חרסמר 
the indications‏ שכר Tosef. Nidd. IV, 10 savin‏ .חוטמין Pi.‏ 
(read‏ חוטמרן 25° of the two nostrils of the embryo; ‘Nidd.‏ 
.(נקובר: חוטמו 50% Lev. R. s. 14 (¥. Nidd. IU,‏ ;(חוטמיו 
if the partitions of the nostrils are‏ נרקבו mM‏ וכ' 59% Bekh.‏ 
perforated into one another.—Trnsf. 3) snout, Pl.as ab,‏ 
Midd. 11,2 (Mish.some ed. 7-04, incorr.). Suce.IV, 9 (48")‏ 
the two bowls had cavities (outlets)‏ ומנוקבין כמין שנר זי 
like two slender snouts, v. Ppa (v. Rashi a. 1.).—4) the‏ 
knotted strappings of a shoe. Tosef. Sabb. XIL (XI), 14‏ 
1 (חַרְטוּמָא (emp.‏ 


ch. same, nose. Targ. Y. Lev. XXI, 18.‏ חוממא 


.קמ ;הטרט (חשר ce. )= h.‏ 1 חומרא ,חוטר 
Salt} 1) staff, scepter. Targ. Num. XVII, 17. Targ. Ps.‏ 
constr. =2r1.).—Gen. R.‏ ,סרא וחטר XLY, 7; a. fr. [Also‏ 
s. 58, v. Pat. Yeb. 65); Keth. 64°, v. sa IL. — Lev. R.‏ 
the (old man’s) staff and two feet.‏ ח' ותרתיןך s. 18 “Di‏ 
the Shepherd's‏ (רחרדאה Ms. M. (ed.‏ ח' דרערא >109 Sabb.‏ 
Staff (the Lonely Staff), name of a plant, v. xD. —‏ 
afr—Pl. PAN,‏ ; משפלכית Kidd. I, 60° top, a. 6. v.‏ .יצ 
Targ. Gen, XXX, 37; a. fr.‏ ,חוריא 


m. (v. “ur, emp. 8215 11( 0‏ חמרא if‏ חומרא 
צבב חי enclosure. Targ. Mic. II, 12. —Sabb, 32% (prov.)‏ 
at the gate of the fold, there are words (bargain-‏ מזרלר רכ' 
ing), but in the stalls (where the sheep are delivered),‏ 
strict account (in critical moments a woman’s sins are‏ 
visited, v. 87373).— Pl, PSN, ‘On. Targ. O. Num. XXXII, 16‏ 
‘om ed. Berl. ‘(ed. Lisb. 2h). “Targ. I Sam. XXIV, 4 4m‏ 
.(חט' ed. Lag. (oth. ed.‏ 


maaan pr. n. pl. Hutra,‏ חוטרת Nea‏ חומרא 
Hutraya, near Nehardea, Y.Sabb.1, 4*bot. Ib. V, end,7°‏ 
Bets. 11, end, 617 Maw. .‏ .צ נדחוטריה R. Idi‏ 


חוְטרְנָא 
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חוּל 


NTN .גג‎ (8 3uIn 1( striped like a staff’ (v. Gen. ו‎ object of derision. Targ. 0. Gen, XXXVIII, 23. Targ. 


1 37). Sabb. 110° דבר אחר ח'‎ a striped (checkered) 
swine. [Oth. opin. in Ar.: hwmp-backed, v. next w., a. 
P. Sm, 1250.] 


ובחוטָרְתו 54% hunch. Sabb.‏ 0090/6778 ,חרנסְרת==.1 חומרת 
and tied to is hunch.‏ (בחטוטרתו (Alf.‏ 


STI, Pi. nr (b. h.) 1) to point Meg. 164‏ ,דזרר 
mara nnn she was pointing at Ahasver.—2) to show,‏ 21‘ 
Adam‏ ח' לה אדם וכ' teach, tell. Gen. R.s. 20 (play on Mm)‏ 
told her 0.‏ 


same, to show; to tell. Targ.‏ הפר Nin ch., Pa.‏ ,חוי 
If Deut. "XXXIV, 1. Targ. Jud. 17, 12; a. , Kil.‏ יצ 
a Sela to‏ 0 (סלעלה (not‏ ח' סלעא וכ" VII, 31° top‏ 
R. E. (for examination).‏ 

Af. "8 same. Targ. Y. Deut. 1.¢.; a.e.—B.Kam. 100? 
737 לדה דרנרא‎ “NR showed a Denar ‘oR, E. (v. supra). Ib. 
116" "My דאחור‎ (not (אחור‎ he pointed the field out (to 
the officials for confiscation). 10. ארעתיה‎ TAX ואמרר לדה‎ 
(not "158, v. Rabb. D. 8. a. 1. note 70) and the officials 
said to him show (us) his field. Snh. 107? Mss. a. old 
eds. (omitted in later ed.) M772 א' לרה‎ he made a sign 
to him with his hand; a. fr.—Y. Yeb. XII, 12° top .. ר'‎ 
2) “ra R. 2. told R. Ba that ₪6. [Targ, 11 Esth. 11, 21 
חרורא‎ M2, read with ed. Lag. T1704, v. מחא‎ 11.[ 

Ithpa. "2908 to be announced; to be told. Targ. Gen. 
XXVUI, 42. Targ. Ps. LXXXVIII, 12 (not “mm .(דר‎ 


aM, חן‎ NN, - 


veoh.‏ ,חי 
הלא .+ (חחויילאות 
yin to rub, scratch, v. 52K.‏ 


PITT ch.same. Sabb.54> דלא הדר חייך בלה‎ that the 
| 
animal might not turn to scratch (and make the wound 
sore again). 


IT (onomatop., v. preced.) [to hawk,)| to laugh,‏ חו 
(=pnx) to jest with, caress; to laugh at. Part. 785,‏ 
yun. Targ. Y. Gen. XXVI, 8. Targ. Proy. XXIX, 9 8,‏ 
Nd, v.‏ תחוכל "55 .6166 --.(:/4. (Lev. 7M‏ חאיך ed. Lag.‏ 
M. (ed. ND 17)‏ לא בדידך eu NP‏ .תו 
ו I do not laugh at thee;‏ 

Pa. 3755, NA same, 1) to hawk. Gen. R.s.67, v. yen 
—2) to laugh. Targ. Jud. XVI, 95. Targ. O. Gen, XXI, 9 
Wry. (Ms. .(מאחרך‎ Ib, XVII, 12; a.fr.—Pesik. B’shall. 
90% אנא ... ומחלרף בהדין רפ‎ (Ms, 0 yr, Ms. Carm. 
(מגחך‎ I will go and make sport of &e, (v. .(רחלף‎ Snh. 26» 
ja מחירכת‎ XP אַחוּכר‎ does thou make sport of us?—M. 
Kat. 17# חייך‎ ed. (Ms. M. FN). Ib. מחייכנא‎ NP, v. 
supra, 

Af. 778 same. Targ. O.Gen. XXI, 9; a.e., v. supra.— 
Ber. 18% (חדרכת .118.1) מ''ט אֶחִיכת‎ why ‘didst thou laugh 
(with joy)? Ib, 19" לא תָחִיכוּ עלה‎ do not laugh at it (vy. 
supra).—Ned. 51% "35 א'‎ (not Spry); a. fr.—V. .מחך‎ 


.חִיפוּך .+ ,8606 m.‏ 1 חון 
m. (39% 11( laughter, gladness,‏ חוכָא חי yin Il,‏ 








Jud. XVI, 27 ;a. fr—Targ. Job XI, 4 45m (ed. Lag. --.(חייף‎ 
Ber. 9" חי וכ'‎ POD לא‎ laughter did not vanish from his 
lips (he felt happy) ₪6. Shebu. 34" “4 מאר‎ what is the 
cause of the laughter?—Erub. 68”, vy. N>i>uN; a. 6. 


NOM, NOVODAN, (הכם) .1 חכי‎ 1) wisdom, learn- 
ing. Targ. Ex. XXVILL, 3; a. fr—Sabb. 90% לח‎ for ac- 
quiring wisdom. Ib. 30° Snesn אך‎ where is thy wisdom? 
M. Kat, 28° 31 חזְכְמְתיה‎ ; a. e.—2) subtlety. Targ. Gen. 
XXVIH, 35. 1 


חְכִיר m. farmer, v.‏ חוכר 


(b. l.; emp. >>m) [to turn around, circle,] 1) to‏ חול 
רוצאות וחולות perf. 5m. Taan.IV,8‏ ; חול dance. Part. 5m,‏ 
used to go out and dance in the vineyards; Lam. R.‏ רכז 
Koh. R. 6 11‏ .(וחולות (ed. Wil.‏ וחלות (ר' introd. (N34‏ 
Gen. R.s.74 ohn;‏ ,חולה NM dance before Him, v.‏ לפניו 
Cant. R. “to VII, 1; a. e.—2) (cmp. am) to come in turn,‏ 
if the fourteenth fell on‏ חל mind‏ וכ' 1,1 to occur, Meg.‏ 
to hover‏ (על a Monday. R. Hash.IV,1; a.v. fr.—3) (with‏ 
around one’s head, to rest wpon one as a duty; to take‏ 
vows‏ הנדרים pwn‏ על וכ' 252 effect (as a law). Shebu.‏ 
are binding even if referring to a religious obligation.‏ 
oaths are binding &c.; Ned. 15%,‏ שבועות חלות וכ' Ib.‏ 
one vow 01 nazaritism does not take‏ ארך mh‏ 7כ"10.17% 
v. THON, Y.Sabb. VIL, 9°‏ ,ארסור חל וכ' 101° effect ₪0. ; Hull.‏ 
top; a. v. fr.‏ 

Hof. התתל‎ [to be made to circle] to be commenced, 
established. Ber.31° m>mim it (prayer at fixed times) was 
instituted. 


Sn ch. same, 1) to dance. Part. 5~n, Targ. Y. Ex. 
XV, 20 (2--.(חררמן 68) תררלין‎ to take effect. Yoma 14* 
עלרה הכז‎ nbn the observation of mourning rests upon 
him, Ned. 17% נזררות וכ‎ / 1, v.preced. Shebu. 24? ings = חי‎ 
takes effect with reference to figs. Hull. 108% אתל ... ח'‎ 
comes and takes effect in addition to 80. Ib. . ובמיתי‎ 
וכ'‎ (ban) מרחל‎ and they differ as to whether or oe the 
prohibition of .... comes to take effect &c.; a. fr.— 
3) to hover over one’s head, be impending. Targ. Jer. 
WA 20 5a. 566 

Ithpa. אֶתְחִיֶיל‎ to turn in a 0000006, dance. Targ. Ps. 
XLU, 5 (h. text (אדדם‎ 


IT (v. mdm) to be smooth, quiet, v. infra,‏ חזל 

Hithpol. הסחזילל‎ to be quieted. Ber. 30 כדר שתתחולל‎ 
דעתו עלרו‎ (Ms. M., Yalk, Ex, 392, Deut, 813 (שמְחוּל‎ until 
his mind is ל‎ (collected for prayer). 


San ch. same, to be smooth, lax; to be forgiving, 
renounce; to be sweet, Targ. 0. Gen. IV, 26 חל וכ'‎ men 
became lax in worshipping.—Keth. 86* top bomen darn 
וכ‎ 411. (ed. (ותרמחל גע6ג .481 ותרחלה‎ let her go and renounce 
her mother’s widowhood in favor of her father.—Gitt. 47" 
mvgix דלרחול‎ that he (the gladiator) may be in a for- 
giving mood for his life (which he is forced to risk); 
[oth. opin. 725% דלרחזל‎ that his blood may be sweet, 
Ar, ₪. [אדמא‎ 





חול 


Pa. חולרל‎ to sweeten (by adding good wine), to improve. 
B. Mets. 60% ‘35 דרלמא טפר ומחיילרה‎ Jest he may add un- 
mixed wine and improve it, and then sell it (for pure 
Wine). 

Af. ox ,אחלר)‎ fr. (חלר‎ to be liberal, to forgive. Ber. 12" 
‘Sh ya nb tony they in heaven forgave him. Sabb. 30° 
‘21 דא' כהו עון‎ He pardoned them for the violation of 
the Day of Atonement; M. Kat. 9%. Keth. 1. c. אַחַילְחּ‎ 
she renounced it, v. supra.—B, Mets. 73° "5m... “ban 
> וכ'‎ Ms. R. (ed. ,אוזולר . . מוזלר‎ v. זול‎ 1 ch.) they were 
liberal towards you. B. Bath. 144° אחנלל אחלה‎ she re- 
signed her claim. [M. Kat. 172 מתַחַל*ל=מרתחרפ‎ y. [.חַלל‎ 
V. br. , 


sand; sand-‏ (גל ,גלל cmp.‏ ;חלל or‏ 1 חול (b. h.;‏ 1 חול 
region, esp. the sand used for glass-making. Sabb. VIII,5‏ 
‘M coarse‏ הגס ‘nm fine sand (marl used for manure);‏ הדק 
[Sabb. 90‏ .זכנכרת sand (for cementing). Meg. 6% v.‏ 
nibin sandy region, sea-shore,‏ .27 --[.אָהָל mans, v.‏ זה ‘m‏ 
on an oasis surrounded with‏ בין הח' 31° desert. Sabb.‏ 
which‏ שהלא רושבת בין הח' sand-land. Meg. 6* Cesarea‏ 
mbin.— Lev. R.‏ ,שי was situated between the sea-places,‏ 
בחופר בח' Mdin.—Y. B. Kam. I, 2" top‏ .ץצ ,ח' אנטוכיא 5 s.‏ 
if one digs a pit in sandy ground. 81196 Deut.39 ‘mn mrs,‏ 
.חולְסית v.‏ 


m. Hol, name of a fabulous bird (Phoenix).‏ 11 יור 
Gen. R.s.19 (ref. to Job XXIX, 18); Midr. Sam. ch. XII;‏ 
אַוְורַשַכָא Yalk. Job 917. Cmp.‏ 


of the sanctuary, foreign,]‏ 0 (חלל (b.h.;‏ 111 חול 
profane, common, opp. TP; week-day, opp. naw, I'v.‏ 
between what is sacred‏ ברך קודש Pes. 104°; Hull. 96 ‘mb‏ 
כל שמות . . . חוץ מזה daa what is secular. Shebu. oP‏ 
all names of lordship (Adonay) . . . are sacred,‏ שהוא ח' 
to per-‏ ו except the following which is secular‏ 
the half-festive days‏ חול המועד or‏ ,חולו של מועד--.(8088 
intervening between the first. and the last days of‏ 
Passover or of Succoth. Meg. 223 a. fr.—Maas, Sh. III, 8‏ 
having an entrance on secular ground; ib.‏ פתוחות ‘mb‏ 
כלד, ,,. their inside is secular ground. B.Mets.84?‏ תוכן ה 
wamw shall the ‘vessel once used for sacred things,‏ בר 5‘ 
be used for secular purposes (shall R. Eleazar’s widow‏ 
profane things, an-‏ הלפרן marry Rabbi)?; a. v. fr.— Pl.‏ 
imals ₪6. not consecrated, ordinary objects. Hull. 2”, a.e.‏ 
‘Mm ordinary food (not T’rumah) prepared‏ שנעשר על וכ' 
with the precautions required for the levitical cleanness‏ 
an-‏ ח' שנשחטו בעזרה of consecrated food.—Pes. 29% a.fr.‏ 
imals not consecrated for sacrifices which wereslaughter-‏ 
. דאורילתא ed in the Temple court. Ib., a. fr.‏ 
law forbidding the use of ordinary animals slaughtered‏ 
his ordinary dough;‏ ערסת isnot Biblical. Gitt. 62° seban‏ ,₪0 
are‏ באות AAD. Hag. 8 ‘nin ja‏ ץ ,(... רם “mt (not‏ חוליו 
procured from secular fants opp. to proceeds from second‏ 
ח' )11 tithes; a. fr.—Ber. 32° (play on dn, Ex. XXXII,‏ 


N15 16 is'too foreign to thy nature to do such a.‏ לך וכ' 


thing; Yalk. Gen. 88, vy. 42°2n.— Hullin (='n (שחיטת‎ 
name of a treatise of the Mishnah, Tosefta and Talmud 
Babli, of the Order of Kodashim, containing the laws 
concerning ordinary meat, 


. חי‎ the | 
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, לחו' כתלב‎ read Pholah. 


חולה 


ch. same. Targ, Lev. X, 10; a.fr—‏ (חולא) חוּלא 
ח' בדכותא 30 “ban (in). Targ. Y. Ex. XXII,‏ ,הוּלין .2% 
pin, v. preced.). Targ. Y.‏ שנעשו על טהרת הקדש=) 
‘n,. v.‏ הוא לך 25 Lev. VI, 21.—Targ. Y. Gen, XVIII,‏ 
preced.‏ 


I vinegar, v. x>m I.‏ חולא 


a fortified place, castle. Yak.‏ (חרל II f£. (cmp.‏ חולא 
who does not own his castle‏ שלא קנה הללאל 35‘ .743 Num.‏ 
(named after him; Sifré Deut.s.37 nixdin).—Pl, nixdin.‏ 
חויילאות v. ed. Fr:note; ib,‏ ,חַוְרלָאוּת Ib. (Sifré 1. 6. Var.‏ 
corr. acc.).‏ 


NTDAM ch.=next w. Targ. 0. Ley. XI, 29 (h, text 
.(כרכשתא יצ ; חלד‎ 


mani f. (35H; emp. .ל‎ h. (חלד‎ 1) mole, Y. Hag. 
I, 80°, v. Mwx,—Kel. XV, 6.—2) weasel. Pes.I,2, 1b:118, 
Tan. 8* ובור‎ ‘ta from the story about weasel and well 
(v. comment.), Y. Sabb. XIV, 14° top; a, fr.—ma>n 
DANII (MIO, 720) the porcupine, v. NT. Kil. 111, 5. 
Tosef, B. Kam. VIM, 17.—Pl. nissan. Ley. B.s. 6, beg.— 
B. Kam. 80? חי הסנאין‎ Ms, H. (ed. ,(מנארם‎ 


TAN II 5 (v. preced.; emp, (חלון‎ a back-gate. 
המולדם‎ aban the mule-drivers’ gate, entrance for loads. 
Y. Yoma 1 38°; Y. Meg. IV, end, 75% --- 1100. I, 8 שנל‎ 
חי‎ 9 two Senate Monte: gates formed like a huldah; 
Cant. R. to 11, 9 .שער ח'‎ 


mT III ₪. (חְַדָּה‎ pr. n. f. Huldah, the pro- 
phetess. Meg. 14" (transl. NMwNDIZ). Y.Naz. IX,574 bot. 
קברר בנר ח'‎ the graves of the sons of H.; Treat. S’mah. 
ch. XIV קבר ח'‎ ; a. 6. 


Mdm) sick ; a patient. Ber. 10*‏ אְחִלָה m, (b, h.‏ חולה 
מ" 54% go and visit the sie (King). Ib.‏ לך “pai‏ את ‘a‏ 
HAW he who has been sick and recovered. ‘Ib. bot.‏ ה" 21‘ 
‘nm a sick person, a bridegroom &c.; a,v. fr.— Pl.‏ התך 21‘ 
ya ‘n suffering from‏ השעבוד Poin, Cant. R. toll,5‏ ,חוּלֶרם 
the majority of‏ רוב oppression. Gitt. 284, a. fr. pm> ‘m‏ 
you‏ מבקרין “bin‏ נכרים וכ' 10.61% the sick recover again.‏ 
are bound to visit the sick of the gentile community‏ 
.חולה v. “hpra.— Fem,‏ ,בלקור alike with &c.; a. fr.—'n‏ 
‘nm that she was sick.—Midr. Till. to Ps.‏ הרא 36% Sot.‏ 
לאותה הח' שהיא עתידה ib.)‏ ,לחרלה מס (play‏ 14 ,זנק ד 
(pay attention) to that sick (nation), for she is‏ להרות חי 
destined to be sick (suffering), Cant. R. 1. 0. a..fr.‏ 


many f. (v. preced.) evil, bad. Koh. R. to V, 12 


= וכל רש רעה ח' וכ'‎ is there a bad evil and a good evil? 


I sy 

chorus of singers and‏ (מיחלל h.‏ .= חול) 5 IT‏ חולת 
Ps. KLVII, 14)‏ ,חרלה dancers. Y. Meg. II, 73) (ref. to‏ 
the Lord will be chosen‏ עתיד . . . להיעשות ראש ח' וכי 
the leader of the chorus (choragus) &c:; Cant. R. 50‏ 
להיות ראש Ley. R. ₪. 11, end‏ ; לרעשות וכ' VII, 1 [read:]‏ 
לחרלה Koh. R.tol, 11 mdi); ib.‏ ; מחול 294 (Yalk.Is,‏ ;חי 
‘MD like‏ שנעשה וכ' .6 ,1 Cant. R.‏ 

the chorus which was arranged for us &c. 

55 


חולונאי 


חַלנְאָה v.‏ ,חולונאי 
hJ‏ זחול [V. also‏ .חולת a.‏ ,1 חול .+ וחדלות 


NIN m. ,(חלז)‎ pl. חולְזין‎ Joins. Targ. I Esth. VI, 11 — 


חלו v. TDM,‏ הזלזור 
.חילְחול read‏ חולחול 
מלְחולית .+ דזול חזליות .ג ,חולחולית 
cao.‏ 4 הלחולי. ,חולְחַלפא ,חולחוּלפא 


ed.‏ חל 12 ,11 intrigues, trickery. Targ. Koh.‏ ,הלחולדת 
VIL, 25; X, 3.‏ ; (חולְלֶה vy.‏ ,הלהל Lag. (Var.‏ 


conan, pi. ,חולחליות‎ 
NOTION, +. nubs. 
,חולמנית‎ vy. myubn. 
,דמלי‎ “IM sweet, +. “bn. 
“Sin disease, v. “bn. 
דליה חוליה ,1 חוּליא‎ 1. (b. ְחָלְיָה .גג‎ bn, cmp. 


dbn 111; emp. 7h) [loose part, something 0 limb, 
link ; vertebra of the spinal column. Bekh. VI, 5 ח'‎ 773 
לחז‎ (Talm. ed. 39" לחז‎ 72) between two vertebrae.— 
Hull. 52 14 8 rib 18 displaced M23 ודז'‎ and a vertebra with 
it. Ib. 42>; a, fr—yY. Suce. I, 514 עמוד‎ bw ח'‎ 0 segment 
of a column. Men, 38> ח'‎ a joint of the plaited show- 
threads.— Pl. nitban, mivbn. Kel. XI, 8 a chain שלה‎ mw 
רכ‎ the links of which are of metal stringed on ₪0. Ib. 
של אבנרם וכ/‎ NF links consisting of jewels, pearls ₪0. Gen. 
R. s. 79, v. PRP. Ohol. I, 8 שמונה עשרה ח'‎ eighteen 
vertebrae.—Bets. 22% של חלרות‎ 772 a candlestick which 
can be taken apart. Sabb. 46% v. Npqn. Kel. Vv; 8; 10 
חתכו. חי‎ if he cut the burned clay of an oven into tiles; 

a. fr.—Esp. a segment of earth cut out in digging a pit 
ae piled up on its borders; (collect.) the entrenchment 
around a well (increasing its capacity). Ber. 3°; 59° 
(proy.) ארך הבור מתמלא מחזלרתל‎ a pit cannot be filled up 
with its own earth, 1. 6. 2 community cannot live on its 
own resources, Sabb, XI, 2(997) חוללת הבור‎ (machin, Mish. 
,חזזלרות‎ pl.) the entrenchment 01 a well. Erub.7 89; Sabb. 99° 
72 (bam) בור וחִלְרְתָה‎ the depth of the well and its en- 
trenchment are counted together to make up ten hand- 
breadths. Ib.» m7... בור תשעה‎ if the pit was nine hand- 


v. mubmbn. 


breadths deep, and he took out of the bottom one segment _ 


(which had been cut before this). Ib. “4 ונתן לתוכה‎ and 
threw a segment in, 2.161 .51* עקרו שנלהם ח' וכ‎ both of 
them took the last segment out together, so as to complete 
the legal depth ₪0. Yoma 84> 77 עוקר‎ break loose one 
segment of the entrenchment; a. fr. . 


m. ch.'(v. "bm) something sweet,‏ חולייא זז חוליא 
אנא )7 sweetness, Targ, Jud. XIV, 14. Ib. IX, 11 —Meg.‏ 
אגם 115%" T sent him ‘something sweet. Pes:‏ שדרר לרה m‏ 
v. Rabb.‏ ,חולרא dn, read:‏ דתבלין Rashb. (ed.‏ ל 
D SQ. a. 1. note 60) on account of the sweetness in it 6.‏ 
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חלשא 


mon, vy. preced. wds.‏ ,חוּלייא חוליח. 


Targ. Is. X, 15.—-‏ .(גרזן m. (Sm) chisel (h.‏ חולי ולא 
xbibn).‏ ולְלָא Targ. I Kings VI, 7 (Var.‏ .חולללין Pi.‏ 


.1 חול y.‏ חזלין 


yon, חולץ‎ m. (חלץ)‎ Dae Tosef. Kel. B. Mets. 
IV, 5 [read:] ח' של נגר , . המסמרים‎ the ו‎ tongs ~ 
with which he pulls nails. 


.חולת v.‏ ,חולית 


* 

a corruption,‏ (חולת ח' 15 Targ. Esth. VII,‏ ,דזר לית 
prob. to be read: m™binban +. or (the hollow) sheath‏ 
of a sword.‏ 


Yalk.‏ .חוללים I) dancer. Pl.‏ חל m. (b. h.;‏ חולל 
.חַיְלָה Ps, 729, v.‏ 


NDDIN, +. חולילָא‎ 


I) sarily field, ground from‏ חל (denom. of‏ .1 חולסות 
which sand for glass-making is dug. [Cmp. Gr. Sahos,‏ 
Var. 2m, v. Rabb. D.‏ ,חל Seho¢.] B. Bath. 67° (Ms. M.‏ 
a. 1. note); Arakh. 32°; Meg. 6 (missing in censured‏ .₪ 
v. Rabb. D. 8. a. 1),‏ ,חרסית (Ms. M.‏ ח' ומצולה editions)‏ 
glass-sand soil,‏ בית הח" v. mbax9.—Sifré Deut. 39 Var.‏ 
glass-shop on sandy soil.‏ בר הח --- L—Pl. minoban.‏ חול y.‏ 
v.‏ ,ובתר החילסאות Ms. H.‏ החולסות .7 B. Bath. 1. ₪. (Ms.‏ 
Rabb. 2. 8. a 1. note 60). \‏ 


spin m. (55m) slaughtering knife. Tosef. Kel. B. 
Bath. VII, 3 ושל הח‎ and the handle of 80. Ib. בן ח'‎ (not 
wna, v. R.8. to Kel. XXIX, 8) a small slaughtering knife. 


.זז חל v.‏ ,חוּלפא constr. of‏ ,חולף 
or PLAT, pi. MDYIM shoots, + .- a.‏ חולפה 


0 / 


value received 40‏ (חלף) m,, constr. JBI‏ חולפנא. 
Targ. O. Deut. 11, 19.‏ .(מַחֶיר exchange (h.‏ 


חִספָנֶ"חָא Vers. in Ar. for‏ ,חולפניתא 
.חולרץ yon, v.‏ 


portion, share. Targ.‏ ,לק m, ch=h.‏ חוּלקא ,חולק 
fee XIV, Ni, Targ. Gen. XLVIII, 22; a. fr. —Y. Yeb.‏ 
she is entitled ‘4 a share with‏ )20 ח' וכ' VII, 8” top‏ 
is the young ©‏ ארת ח' לטלרא או 34 142 her sisters, B. Bath.‏ 
man (to whom a share equal to that of the eventual‏ 
future issue from a second wife was promised as a do-‏ 
nation) entitled to that share besides the inheritance‏ 
.חוּפקיא ,חולקין with the other children, or not?— Pl.‏ 
Targ. Gen. XLVI, 24 (Y. 73? Sin). Targ. Ez. XLVI, 21‏ 


(ed, Lag. 8*P>M); ae. V. Rpbn. 


(sedan) m. (wbm) faintness, weariness.‏ חלשא 
משום ח' דכה'/'ג Targ.Is. XL, 23.—B. Mets.80". Yoma’56>‏ 
on aceount of the faintness of the Highpriest (under‏ וכי 
the excitement of the services of the Day of Atonement)‏ 
‘TH wear-‏ דאורחא *87 he may not take notice of 16. Sabb.‏ 
indigestion.‏ ח' דלבא *40 iness from travelling. Ber.‏ 


חולת 


sterile shore-‏ יי (1 ( חול) + חולית ,חולת 

land. Arakh. 111, 2 (142) חולת המחוז‎ the sand-plain of 

the Mahoz (district of Samaria), opp. to pleasure gardens 

of Sebaste; Tosef. ib. II, 8 .חולית של מחוזא‎ Ib, חולית‎ 
,של לבנה‎ opp. to pleasure gardens of Jericho. [Comment. 

take our w. fr. Din ILI: the surrowndings of a town, 

promenade,|—2) ח' אנטוכרא‎ pr.n. pl. the Harbor [Suburb] 

of Antiochia. Y. Hor. III, 48" bot. ; Deut. R.s.4 של א'‎ RAD 

(ed. Wil. mb"); Yalk. Prov. 956; Lev. R. ₪. 5 ,חולות א'‎ 


ח' )1 (preced.) pr. n. pl.‏ 9 . פח Cr‏ חולפא 
bw, v. preced. —2) ‘m5 xa" Sea or Lake of Hulta,‏ אנטוכרא 
prob, the navigable portion of the Orontes up to Anti-‏ 
ימה של חולתא "74 Y. Kil. IX, end, 32°; 2. Bath.‏ .וס 
Yalk. Ps. 697 1>%).‏ ; חלפת/ Ms.M. (ed.‏ 


pr. n. 1. Hultha (the Week-Day-Servant).‏ חולְחָא 
Targ. “Hsth. II,9 (attendant on the first day of the week,‏ 
NOPD).‏ .+ 


DAM (wv. (חמם‎ to be warm. 9. ,חִיים‎ Nh. Hull. 8? 
לכר חיימא‎ when it (the knife) gets warm; v. infra. 

Af. אְחָרם‎ to warm ; to affect (hearers). M. Kat. 12> x7 
דא' וכי‎ water which a gentile cook had warmed.—Sabb. 
153% א' באספידא דהתם וכ'‎ ed. (Ms. וא מר . . . דאנא‎ Ms. 
0. "> (א'‎ arouse the feelings of the people ו‎ deliver- 
ing my funeral address, for I (my soul) shall be present. 
Tb. וחאים‎ AN vor הא‎ Ms. M. (Rashi Ms. O°N1; ed. 
,ואחרם‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note) in the one case (that of 
the righteous man) they speak warmly of him, and one 
becomes warm &c.—Ib. מאן א' הספ'‎ (Ms. M. DANN, corr. 
ace.) who will arouse mourning for thee? 


BR; OM) swmmer, heat. 13,166. 106°;‏ .ג (b.‏ .₪ חום 
four hours‏ בארבע... ארן ח' אלא וכ' 10.8.48 ,34 Gen. R. s.‏ 
after sunrise there is heat, only where the sun shines; a. 6.‏ * 


NAAN, NONI m. same, Targ. Gen. VIII, 22; a.e., 
0 xno. —Gen. R.s.87 (in Hebr. dict.) iwan בכט‎ in his 
full heat (of youth). 


Nain II pr. n. f. Homa, wife 01 Abbayi. Keth. 65°; 
Yeb, 64° .חומה‎ 


main f. (b. h.; man to 0 2 / Ges. H 
Dict, 8. v. (חמה‎ wall esp. fortification. Yeb. 62” (ref. - 
Jer. XXXI, 21) ‘nm בלא‎ lives without (moral) protection. 
Meg. 5" Aran manw whose lake is her fortification. Ib. 
1 מוספין חי‎ fortified all around; a.fr.— Pl. .חומות‎ Cant. 
R. to V, 7 של וכ'‎ Mniain the walls of; 8. 6. 


I £. (wan) darkness. Targ. Y. Gen. XV, 17;‏ חוממטא 
cmp. NOUN.‏ 


IL m. (vy. preced.; prob. from its gray-‏ חוממא 
blackish color) a lizard ee a 5 O. Lev. XI, 30‏ 
(h. text wan). .‏ 


joan ,חמט) .מז‎ emp. yan, to be salty, bitter, v. 
Fl. to Levy Talm: Dict. 11, p. 205°) dwmton, a sandy soil 
containing salty substances and used for the preservation 
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they called it plain vinegar, and now..‏ רכ" 


“rain 


of wheat. Sabb..31* ‘n קב‎ (Ms. M. (חומסין‎ a Kab of h 
powder.—‘n ארץ‎ pr. .מ‎ Land of H., a district of northern 
Palestine, Ib. 54? רכ'‎ ‘nm א"‎ the district presented to מ‎ 
was the Land of H. 


m. pl. humton powder, v. preced.‏ חוּמטין 


f. (a popular’ corrupt.” of ebTatwpLoy,‏ חוממריא 
fmatdpwoy, vy. $m. Ant.s.v.; v. P. Sm, 80; 83, 995) EHupa-‏ 
- -.אָבּגּב .¥ ,109 Sabb.‏ ל torium, a drink made of‏ 
.הַמִטַלְיְא .ד 


m. (a corruption of 0‏ חי סובני ,חומס 
a half-size sabanum, linen cloth. Gitt. 59% (sent to Rabbi)‏ 
only) a full-size saba-‏ סרבכל וח' Ar, (ed.‏ סובגל וח' סובנר 455 
num and a half-size, which were compressed to the‏ 
respective sizes of a nut and half a nut.‏ 


on.‏ .+ ,חומסא ,חומס 


> חומסא.‎ m, (חמס)‎ a violent man. Pl. .חומִסרן‎ Targ. 
יצ‎ IL Gen. VI, 12. 


חס + ,חומסן 


m. (NM) vinegar. Tare. Prov. X,26 Ms. (ed,‏ חומעא 
.(חומצא 


ח' 1 ,111 vinegar, Pes.‏ (חמץ: ;7725 .ג m. (b.‏ חומץ 
Edomite (Roman) vinegar (wine fermented with‏ האדומר 


barley). Ib. 42> (when the wine of Judea could only be 


soured by an admixture of barley) חיו. קורין אותו ח' סתם‎ 
. they call it 
Edomite (Roman, Cesarean) vinegar (to distinguish it 
from pure vine vinegar). Dem.1I,1 שבלהורה‎ ‘mn the vin- 
egar made in Judea, v. supra. Y.Sabb. XIV, 14°bot. חומצן‎ 
של פררות‎ fruit-vinegar; a. fr.—B. Mets. 83° ירן‎ ya ח'‎ vin- 
egar son of wine (bad son of a good father). 


m. (b. h.) violent man, v. qwan.‏ חומץ 
חוּמְצָא + ,1 החומצא 


NAO 11, v. חִימְצָא‎ 
חומצאר‎ m. pl. v. 779m end. 
won ,מז‎ pl. חומצנין‎ dishes prepared with vin- 


egar (jin), salads (for cooling). Ruth R. to 11, 14 2 
ח'‎ ; Yalk. ib. 603 pan; Ley. R. s. 34 .חמְצים‎ 


m. (van 1) [weight, load,] ritual restriction ;‏ 1 הזרמזר" 
there‏ ח' בקודש מבתרומה great importance. Hag. III, 1,sq.‏ 
are restrictions in the law regarding Temple sanctuaries‏ 
‘nm (sub.‏ בתרומה 4 which do not apply to T’rumah. Ib.‏ 
Tosef, Kil. V, 4‏ .חומָרין ,חדמָרִים wpa); a. fr.— Pl.‏ 
we subject it to both restrictions (by‏ מטרלרן imix‏ לשנר חי 
classifying it with domestic animals and with beasts of‏ 
the field). Y.Erub. IX, end, 254 ’m> (‘m) double restrict-‏ 
“73h‏ בלת--,8.19 ions are imposed, Y. Snh. XI, 80% bot.;‏ 
bin restrictions adopted by the Hillelites, Hull, 44%. Ib,‏ 
oN either you follow the‏ כב'יש. כקוליהן וכְחוּמְריהֶן. וכי 
Shammaites in their easier and their stricter’ practices,‏ 
‘Nn the restrictive usages of the‏ המקום וכ' >18 or ₪6. Ib,‏ 

. 55* 


“ain 


place &.; a. fr.—‘v2in קל‎ Kal Vahomer, a conclusion 
a minort “ad Majus. Sifra introd. (ref. to Num. XII, 14, 
86 a. Gen, XLIV, 8). Pes. 66% וכ'‎ Shan קו"ח הוא מה‎ we 
conclude (that the Passover sacrifice must be offered on 
a Sabbath day) by the syllogism &c.: if the daily saeri- 
fice &., v. J"; a. fr.—Gen. R. ₪. 23 של חושך‎ n/p! an 
absurd syllogism:—Pl. קפָים וחַמוּרים‎ (fr. War). Ib.s. 92, 
end ‘35 ‘mi אחד מעשרה ק'‎ one of the ten conclusions a 
minori in the Bible; Yalk. Sam. 132. 


Ar.) m. (eI; v. P. Sm, 1810‏ חומר) זנ חומר 
[whatever joins or is joined,] bead, little ball‏ (הזרמרא ג sy‏ 
(bulla) hung around the neck ; jewel, clasp, seal; trnsf.‏ 
like a jewel, i.e. a precious ethical, principle‏ כמרך ח' 
הרה דורש ”22 a symbol. Kidd,‏ , (ַרְפְּלַיסָא (cmp. Prov. 1,9, a.‏ 
interpreted this in a symbolical way (giving‏ ... כמין חי 
the practical Biblical law about perforating the slave’s ear‏ 
כמו חומר an ethical signification) ; Mekh. Mishp , N’zik.,s.2‏ 
Ishall inter-‏ אדרשנה כמין (Var, “Vai, corr. acc.). 80%, 15°/m‏ 
(חַמוּרְחָא emp.‏ חמור pret it symbolically.—Pl. nisvan (fr.‏ 
symbolizing interpreters.‏ (הלמרות Hull. 184" ‘m sways (Ar,‏ 


a mere‏ ח' בעלמא "49 Snh.‏ .1 חומָר =.גת 1 חומרא 

restr ictive measure (which does not allow a conclusion 
as to the rank of the successive functions of the High- 
priest). Ib. bot. ומאל ח'‎ wherein consists the greater 
import (the greater gravity of the crime)? Pes. 11% BY. 
דשבת וכ'‎ ‘nm on account of the great import of the Sab- 
bath (the grave penalty for its desecration) people are 
careful &c.—Hull. 9" ‘md סכנתא‎ PHO where there is a 
doubt about a prohibition based on danger to health 
the stricter practice is preferred; ib. ‘Md 422 איסורא‎ PEO 
the same is the case with a doubt about a ritual pro- 
hibition. Bets.3>; a. fr—[Targ. 11 Esth, 11 3, v. [.חַימְרָא‎ 


IT) joint, knot, bead, amulet.‏ תמר m. (v.‏ 11 חוּמרא 
Ar. (ed. “youn van) if the child is‏ תלר ח' וכ' 73 Kidd.‏ 
found with an amulet (beads, by which the mother in-‏ 
timated the hope of future identification) ... it is not‏ 
considered a foundling (v. "DION).— Pl. “3h. Tb. 9* top‏ 
the verte-‏ חי שדרא glass-beads. Sabb. 147" bot.‏ ח' פתכירתא 
a scorpion‏ עקרבא דשב חי (v. RIDIN 1(. Gitt.69%top‏ ספוט 
with seven joints (Rashi: seven shades of color, stripes);‏ 
v. NAVAN.‏ 


IIT m. (v. preced.) accumulated sum, result‏ חוּמרא 
(Ar. A yans,‏ ומשכח ליה of calculation. Ab. Zar. 9% moan‏ 
myans) and he will find the sum he wants.‏ 


m, (79h) weight for holding the tent, socket.‏ חומרְא 
Pl. Pysin,‏ --,(אדן Targ. "Y. Ex. XXXVI, 27 (h. text‏ 
constr. “ain. Ib.; a. fr.‏ ,חומרייא 


f. (v. preced. wds.) 1) @ ball (bulla), bead,‏ חומרְפא 
charm.‏ 
ח' "69 Gitt.‏ ; (כוכלת containing balsam. Ib. 62° (expl.‏ 
pbs» a charm containing phyllon. M. Kat. 19" ; Hrub. 69°‏ 
bulla containing a jewel for‏ 3 (מר' .0 ‘nm (Ms.‏ דמדושא 
sealing (differ, opin. v, Rashi 60 Erub. 1. ¢.).—2) bud, (ball).‏ 
‘nm the bud of cuscuta.—s8) weight-‏ דכשותא Gitt. 69° bot.‏ 
the weight used for‏ ח' (בלכל stone, lever, B, Bath. 67" (exp).‏ 


Sabb. 57% (expl. ח' דקטיפתא (טוטפת‎ a charm | 
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חוס 


hoisting the beams of the press. 200.91" בחוּמַרְתֶרה‎ with 
its wheel work.—4) smoothing weight in the laundry. 
Keth. 10° top.—s) stone or sand-in the bladder. Gitt.69° 
bot. M2 ח' דנפקא‎ the stony substance which he passes. 


one fifth, esp. one fifth‏ )1 (חמש (b.h. Yoh;‏ .גת חומש 
of the value to be added as fine on restoring misappro-‏ 
priated property or redeeming dedicated property (Lev.‏ 
חומשו 54° V, 16 ; 24; XXVII, 27). B, Kam. IX, 6. B, Mets.‏ 
‘he fifth part of the ‘principal (assessed value),‏ שמ קרן 
i.e. one plus one fifth, v. next w.; a. fr. —2) Homesh,‏ 
one of the five books‏ ג one of the five books of Moses,‏ 
‘nm the Book of Numbers;‏ הפיקודים >36 of Psalms. Sot.‏ 
the Book of Exodus; a. fr,— Pl, Dwain, Sin.‏ ח' שנר 
there are five things to which‏ חמשה ח' הן B. Mets. IV,8‏ 
the law ordaining the addition of one fifth applies.—‏ 
the five books of the Law.‏ חמשה “Wain‏ תורה 14° Hag.‏ 
Y. Meg. 111, 74% top ‘m single parts of the Pentateuch.‏ 
two books of the Psalms,‏ שכר Kidd. 33° ‘m‏ 


NOAM, constr, חומש‎ ch. same. Targ. Ley. V, 24. 


- arg. Y: Gen. XLVI, 26; a.e.—B. Mets. 53" ח' מלגיו‎ the 
_ one fifth is included in the amount, i. e. the addition is 


one fifth of the principal (vy. preced. w.); ח' מלבר‎ the 


one fifth is excluded, .ג‎ 6. the addition must form one 


fifth of the principal plus the addition (25 percent), .ץצ‎ 
בר‎ 1 ch.—Ib. 54" ‘m5 ח'‎ 3 fine of one fifth for misappro- 
priating the addition of one fifth; a. fr.— Pl. "San. B. 
Kam. 108%. 


NOVA t=, heat. Targ. Y. Ex. XL, 39 (ed. 
Amst. NHN). Tare. Cant. 1, 7 (ed. Amst. Nmain, pl.).— 
[Targ. Prov. XXIX, 11, v. [חִימַסָא‎ 


constr. Nain. Lam. R. to 15.‏ נְחוּמַה ch.=h.‏ חומתא 


name of >‏ (005000%ח f. (bem; corresp. to Gr.‏ חומתי 


a plant, pellitory (Pavietaria). Gitt. 69° bot. ‘31 ח' 73 ממרו‎ 
(Ar. incorr, 21 (ח'‎ pellitory leaves are in such a case as 
good as Mamru, but the root of p. Se. 


.חנן Vs‏ ,חון 
Vv. NI.‏ ,ג .ג NAAN, / nan pr.‏ 


Onias, 1) 1.‏ ,0 (בְחוּכְלָא pr. n. m. (abbrev. of‏ חוני 
surnamed M'aggel (circle-drawer). Taan.111,8; Ber. 19".‏ 
his grandson. Y. Taan. 111, 66% bot.; Midr. Till, to‏ )2— 
.ח' הקטן 11 Ps. CXXVI.—Tosef. R. Hash. IV (UD,‏ 


m. (preced.) Honta,‏ .גג man, ar pr.‏ ,חוּנְיא 
name of several Amoraim, Y. Sabb. XIV, 14° bot, R. H,‏ 
Jacob of Ephrataim. Y. Shek. I, 46%, Y. M. Kat. 1, go?‏ 
NN.‏ \--.חוורֶן ,¥ .6 bot.; a.‏ 

pr.n.m. (preced.) Onias, the founder‏ (חוניי) חונין 
in Egypt. Men, 11, 10.‏ הבית ח' of the Onias Temple,‏ 
Ib. 109% a. e—V, JPM. =‏ 

ean.‏ .+ ,זוְנָיָיה ,חוְניָיא 


DAM (bv. hb.) 1) [to bend over, have affection for (v. 
ל‎ IV, 10),] 0 protect, spare, have consideration for 
(with by), Neg. XII, 5 וכ'‎ Nn. non אם כך‎ if the Law 


“ ו 


on 


has such consideration for man’s property of small value 


&e. Sot. 142 וכ'‎ ‘nm ADD DX if the Law made such con- 
siderate provision for those transgressing ₪0. Y. Keth, IV, 
end, 29? ‘33 על כבודן‎ OM cared more for their honour than 
&e.; a. v. fr.—[2) to be connected, related.—Denom., , חלס‎ [ 


Targ.‏ .(פסח ch. same. Targ. Ex. XII, 27 (h. text‏ חוס 
6 
ed. Lag. (oth. ed. 09); a.fr.—‏ הִאֶרס 15 Chr. XXXVI,‏ זז 


> Taan, 24% דידר הרכר חָייס‎ YOM... בברא‎ will a man that 


has no consideration for his son ..., care for my con- 
cerns? Pes. 39% וכ'‎ ONT מאר חסא‎ what typical meaning 
has hasa (80M)? The Lord-spared us (in Egypt, v. Targ. 
Ex, 1. 6 

Pa, הירס‎ to commiserate, grace, favor (h. 727). Targ. 
Ps. XXXVII, 21; a. fr. 

Af. bons, אס‎ to have affection for. Targ. Mal. LU, 17 
(ed. Lag. OM; .ג‎ text dn).—[Targ. Is: XXX, 14 נרחרס‎ 
some ed., read [,בחלס‎ 


NIOAN m. (7Om) rubbing off, reduction by wear and 
tear. B. Mets. 70°; emp. 7ion 1. 


DOIN, +. pion. 
,חוסמנא‎ pl. ,חוסמניא‎ 7 NICO. 


strength, Ex. R.‏ (1 (חסון emp. b. h,‏ ;1 חסך) .מז חוסן 
‘nn the strength is Mine.—‏ שלר )27 s. 30 (ref. to Dan. IV,‏ 
tow, oakum. Sabb. Il, 1, expl. ib. 20" “flax pounded‏ )2 
but not carded’; Y. ib. Il, beg. 4°. :‏ 


NIOAN m. (v. preced.) 1) fort, castle. Targ. Ps. 
XXXI,3(h. text z).—2) strength, dominion. Targ.Cant. 
V,16.—3) store-house, v. 820M. 


‘POAT, +. חידקי‎ 


TOM) want, scarcity of provision.‏ ; חסר m, (b.h.‏ חוסר 
חסרון Gen. R. s. 34, v.‏ 


Ton, NITOAN ch. same, need, want; loss. Targ. 


| Deut. XV, 8 (Var. .(חֶסְרונָא‎ Targ. Jud. XVIII, 10 (ed. 


Wil. (חסי‎ Targ. Prov. XXI, 5; 4.6." 
man I h. to rub, cleanse, v. פף‎ I. 


AN ch. same. Gitt.68*bot. ברה‎ 4m he scratched him- 
self agdinst it, Snh. 95% רישיה‎ FA הוה קא‎ he cleansed 
his head. Ib. 107% 85" (ABM) she &e. Nidd. 66" למלחף‎ 
(fr. (חפף‎ to wash her hair. 


I.‏ חפף IT to bend over, v.‏ חוף 


NDI .גג‎ (gen 1) rim, felloe-—Pl. "Bin, constr. spin. 
Targ. I Kings VII, 33 (h. text .(חשק'‎ 


cover, roofing. Targ.. Ex.‏ (1 (חפא) .גנ חופאה 
moa a house‏ חי 6 XXVI, 14; a. fr.—Targ. Ez. XXVII,‏ 
(theatre) with awnings.—2) coating, plate. Targ. O.Num.‏ 
-חפיָא v.‏ , (חופ' XVII, 3, sq. (ed. Berl.‏ 


covering, canopy, esp.‏ )1 (1 חפף mem;‏ .ג f. (b.‏ חופה 
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bridal chamber} also (=‘n> r0"2>) the entrance of the bride” 


חוץ 


into the bridal chamber ; wedding. 18.5% a.fr. ח' קונה‎ 
the introduction into the bridal chamber constitutes 
possession (legitimate marriage). Ib. 32 למעוטר ח'‎ to ex- 
clude, as a form of marriage, the delivery by her father 
to take her into the bridal chamber. Gen. R. s. 94 לא‎ 
ראה בחופתת‎ was not present at my wedding. Snh. 108* 
לבנו‎ ‘m MWY arranged a bridal room for his son. Ab. V, 21 
‘md בך רייר‎ at eighteen years one is fit for marriage. Y. 
₪060.11, 53°top; Bab. ib. 25° בכר ח'‎ wedding party ; a. fr.— 
Pl. ,חופיס‎ Lam. R. to 111,19 ‘25 כך וכך ח'‎ so many state 
rooms will I arrange ₪0. Y. Sot. IX, end, 24°; Tosef. ib. 
XV,9 אלר הן ח' חתנים‎ these are the bridal canopies (which 
were interdicted after the destruction of the Temple) ; 
(Bab. ib. 49 חופת‎ sing.). Lev. R. 8. 25, beg. a fr.— 
2) seat of the Divine Majesty, sanctuary.—Pl. as ab. Y. 
Meg. I, 72° top ‘21 "nw כל ח'‎ all sanctuaries (Shiloh, 
Gilgal &.) which existed 0. 


Tosef. B. Mets. LX, 14, v. TEN.‏ ,הזרפררות 


‘mya from‏ דהדהו *6 I) 1) rubbing. Ber.‏ חוף) m.‏ חופיא 
their (the demons’) rubbing” against their clothing. —‏ 
W337 it has the shape of a‏ כר ח' 32% broom, - Suce,‏ )2 
ועבדינהו חי broom. B. Kam. 967 if one stole palm-leaves‏ 
ץצ Var. NTEAT,‏ ההִפְרָא and 1806 8 broom of them. [Ar.‏ 
Rabb. D. 8. to Suce. 1. 6. note 2.]‏ 


pin, RIDIN, +. yeh, wer: 
“DAN, +. .חפור‎ 


VATIT (cmp. yay), perf. a. part. 7 [fo squeeze in; to 
be wedged in,| 1) to be tight, immovable. Makhsh. II, 8 
בשברפ עולתהצג‎ that they may become tight (by swelling). 
Miky.X,3 בזמן שהרא חוצה‎ (cmp. part. fem. mbin, fr. 54m) 
if it is tight (immovable).—.2) to tighten, tie closely. Y. 
Hag. IIT, 79° top (חצין) חְצים אותה‎ they tie it watertight.— 
3) חוץ‎ or yn 0 wedge in, form a partition; to inter- 
vene, esp. (at bathing) to prevent the water from touch- 
ing the body. Erub. 111, 1 (27) (לחוץ) ולאכול‎ yan רכול‎ 
Ms. M. (Bab, ed. ‘21 ,לח' וליל‎ Mish. לחי ולאכ'‎ “bab, Y. 
ed. ולוכל‎ ‘nd, v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) he may form a 
partition (between himself and the uncleanness, by sit- 
ting ina vehicle &c.) and eat. Zeb. 19° (שמחץ)‎ PAW מהו‎ 
does it form’a partition between the body and the water 
(so as to make the immersion ineffective) ?—Y. Sabb. VU, 
beg. 7% (34 שהן חְצין‎ for they form an interposition at 
bathing after menstruation. V. -חצץ‎ 


ch. 1) same. Part, 77771, f. SY“ same. Zeb, 19",‏ חוץ 
(v. yn) to form‏ (5--(חדיצן y. preced. Ib. "¥™m (Rashi:‏ 
a partition, to build a wall by piling up material without‏ 
cementing; (of persons) to form 6 lane. Y. Shebi. III,‏ 
דחלְְצִי 29% youn, v. yvn.—Keth. 17°; Meg.‏ לרה 34¢ end,‏ 
= .אַבּוּלא .ז ,435 


TI m. (b. h.; preced.) 1) that which is divided‏ חוץ 
חלוק של ווצאת החי 9 off, outside, street. Kel. XXVIII,‏ 
the shirt of the runabout (prostitute; v. Sm. Ant, s. v.‏ 
Coa Vestis a. Diaphane Heimata; Tosef. ib. B. Bath. V, 14‏ 
going out of the line, of custom). Zeb. 7%‏ הוצאות החוט 
note 2, a. Tosaf,‏ 8.1 .8 .13800.12.צ) Ar.‏ ח' ופנרם 57° Yoma‏ 


חוצב 


to Zeb. 1. /0.( what is done outside the Temple and what 
inside. Hull. VI, 2 [a . . . השוחט‎ he who slaughters un- 
consecrated animals within the Temple court, or con- 
secrated animals without. Ib. 85% שחוטר ח'‎ 6 
animals'slaughtered outside the Temple court. Ib. 68° 
הצתה ח" למחרצתו‎ was carried outside of its legal limits; 
a. fr.— ,בח‎ ‘N22 outside, from outside, לחז‎ out (through 
the window &c.). Sabb. I, 1. Ab. Zar. 11%; a. v. fr.— 
2) (follewed by (מ7‎ except, without. Hull. I,.1 מחרש‎ ‘mn 
וכ'‎ except a deaf and dumb 80. Gen. 1. 4. 49 ח' מדעתו‎ 
without consulting him; a. v. fr. 


.חצב stone-cutter, v.‏ חוצב 


(b. b.) 1)=ysn 11; (followed by >) outside‏ + חוצה 
outside the town limits.—‏ ח' לה 4 ,1 of, out of. Ab, Zar.‏ 
outside of Palestine, foreign territory. Hull.‏ ח' לארץץך 
M2 abroad; a. v. fr.—2) an outskirt, not in-‏ לא' 1 V,‏ 
Erub. V, 6.‏ .(ערוב) cluded in the Sabbath community‏ 


outsider, stranger‏ ,חיצנה =(1 ITT 11 5 (preced.)‏ וצה 
אשת )5 ,טאאא (not related). Yeb. 13" (interpret. Deut.‏ 

the deceased’s wife who is a stranger (to the‏ חמת ה 
6) דאינון דרשין ‘mA‏ החיצונה .10 3% ,1 brother); Y. ib.‏ 
Samaritans) who interpret hahutsah like hahitsonah.—‏ 
.1 חיצה Is, 808, v.‏ וצ a strange, unnatural act.‏ )2 


m., V. next w.‏ חוצל 


v. 72m; cmp. Mbyte, NS 11(‏ ,חצל) f.‏ חוצלת 
.חוצלות matting used for partitions, coverings &c.— Pl.‏ 
all kinds of mattings‏ כל ‘min‏ וכ' *20 Eduy. 110 4; Succ.‏ 
are 118016 to uncleanness by contact with corpses; v.‏ 
ed. Zuck.‏ החוצלים 14 “pana. Tosef. Kel. B. Bath. IV,‏ 
.(חוצלות (Var. msdn; ed.‏ 


(denom. of 71m) outworks,‏ חוצניא m., pl.‏ חוּצנָא 
outposts. Targ. Jer. LI, 12 (h. text pray).‏ 


barefacedness, boldness,‏ (חצם) m,‏ חוצפא im,‏ וצף 
Num. XVI, 2;‏ .ץצ impudence. Targ. Jer, 111 3. Targ.‏ 
ח' רסגא a. e—Sot. 49" (IX, 15) in the Messiani¢ period‏ 
Snh. 105*‏ .(העזות תרבה 97% impudence will prevail (Snh,‏ 
boldness will carry its point even against‏ אפר" וכ" 
insolence is a royal power with-‏ ח' מלכותא 54 heaven, Ib.‏ 
out a crown. B, Bath. 155", 8. 6.‏ 


m. Hutspith, sumnamed the Inter-‏ .ם pr.‏ חוצפית 
preter, a Tannai, one of the martyrs of the Hadrianic‏ 
persecution. Shebi. X, 6; Tosef. ib. VIII, 10. Hull. 142%‏ 
(חצפית Ber. 27°. Y. ib IV, 74 top (some ed.‏ 


הזוק (emp. 31m) to round, arch, hollow. Denom.‏ חוּק 


pan ch. same.—Part. .חארק‎ Targ. Job XXIV, 16 ed. 
Lag. (Var. 2°84, ed, Wil. PNG, oth, ed. ראק‎ 000 
h. text .(חתר‎ 

Pa. pn.to dig out. ₪80. 109" mad mp Rashi 
a. Ms. O. (v, Rabb. D, 8. a. 1 note 200) let him dig 6 
its interior. Snh. 56" (ref. to ,נקב‎ Lev, XXIV, 16) ואימא‎ 
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חור 


may it not mean that he cut out the Divine‏ דח Dw‏ וכי 
Name in the edge of the knife?, v. 322. |‏ 


Pitan, (b. ,חקק ;חק .ג‎ v. יי‎ [eirele, drawing, 
engraving,| law, rule, custom; assigned share, mark. 
Erub. 54% לבכר ח'‎ MUN 1 will leave to my sons a due 


_ share (a fixed living). Sabb.137° בשארו שם‎ NM He ordered 


a mark to 06 put on his (Abraham’s) flesh. Snh. 111? 
ח/ אחד‎ “EN שמשררר‎ (some ed. PR) who leaves even one 
law unobserved. Ib, ח' וכ'‎ “DN למר שלא עשה‎ Ms. M. (ed. 
differ., v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) who observed not even 
one law; a. fr.— PI. ,חוּקים‎ noph. Kidd. 39* (ref. 60 Lev. 
XIX, 19) ח' שחקקתר וכ"‎ the lines which I-have drawn 
long ago (by creating separate species); Y. Kil. 1,27” top 
(it is forbidden) משום 7 ... בעולמר‎ as coming under the 
interpretation of (Lev. l. ¢.) “the lines which I have 
drawn 60." Tam.31 העמרים‎ PAN customs of gentiles. Sifra 
Aharé ch. XI, Par. 9 ח" החקוקים וכ'‎ (idolatrous) usages 
practiced by them and their fathers ₪0 , v, next w.; a. fr. 


f. (b. h.) same, esp. firmly established‏ חקה ,חוקה ו 
שררפה 11° distinctive ae veligious observance, Ab. Zar.‏ 
the burning of costly materials at funerals‏ לאו ח' הרא 
is not a specific (gentile) religious custom. Num. R.s.19,‏ 
have ordained a ceremony (without‏ 1 חקה חקקתר beg.‏ 


giving a reason). Ib. four (laws) “M דכתרב בהן‎ in reference ~ 


to which the word hukkah (rule without reason) is used. 
Ib. ח'‎ “MND לך אנל מגלה . . . אבל‎ unto thee 1 reveal the 
reason... ., but to anybody else it is a rule; 9. 
.חקות ,חזקות‎ Tanh. B’huck. 4 “mip ;מצותר‎ a. fr. 


1h (b.h.; emp. (אור‎ to perforate; to be transparent, 
white, clear. 

Pi, חר'- ,חור‎ to make clear, evident. Mekh, Mishp., 
N’zikin, 8. 13 (ref. to Deut, XXII, 17) כשמלה‎ . , pT 
they must make the fact as clear as a (white) sheet. 
Gen. R. s. 98 (ref. to 035, ib. XLIX, 11) 31 Hm. שחוא‎ 
he will make clear to them the words of the Law; שהוא‎ 
טעיותרהם‎ ond na he will prove to them their errors; 
a. e.—Part. pass, “23103 clear, proved, evident. Y. Shek. 
III, end, 47° מ" שבכולן‎ the clearest of all the quoted 
Biblical evidences. Gen. R. 8. 47, end; Y. Ab. Zar. I, 394 


top שבכולן‎ “2 the least doubtful of all. Y. 8000. V, beg. 55° 


‘172 משם שארנר‎ because the use of the flute is not clearly 
stated in the Law. Y. Ter. Il, 41° bot. זה אחד . . . שהן‎ 
וכז‎ pM this is one of the three 8 (of 
the Rabbis) which are clearly indicated in the Bible 
text. Y. Erub. 111, 21° bot. ‘Ma הגרעוך סוף ... שאינן‎ thou 
must finally admit.that the law of Sabbath limits finds 
no proof in the Biblical words. Y.Ber.II, 5* bot. הגיעוך‎ 
סוף מלאכות תפלה שאינן מח' מד"ת‎ ed. Lebm. (oth. ed. corr. 
acc.) thou must admit that for labors permitted or for- 
bidden during 0 no support is to be found in &e.; 
a. fr. 

Hithpa, “arinn to be made 0 Y. Keth. 0 28° 
top (ref. to Deut. XXII, 17) 72) 2AM Ww עד‎ the facts 
must be as clear &., v. supra, ~ 


ch. same, 1) to be white, to shine. Targ.‏ חוור חור 
Joel I, 0 Targ. O. Gen. XLIX, 12 IM: ‘ed. Berl. (ed.‏ 


—EE—— וי‎ 


——— 


ו הו 


—— ee 


“an 
Lsb. 7717, oth. ed. “173). Targ. Is. I, 18 (some ed. Pa.); 
a, e,—Keth. 61>.top דחוור אפרה‎ that he looked pale. B. 
Kam. 69% כר היכל דנרחוור ספל‎ that it may appear still 
more white (glistening from a. distance). Naz. 39°, sq. 
נלמהון‎ “ap > PAN the lower ends of dyed hair are 
white (which proves that the growth comes from beneath) ; 
a.fr.—2) (of eyes) to be bright, to look with gratification. 
‘Targ. Prov. XXII, 33. Ib. XVI, 24 חדירן‎ Ms. (ed. ,חדלין‎ 
y. “tm).. [1b. IV, 25, emend. by Luzzatto Oheb Ger p. 108, 
2 however, “ik I ch.]—Kidd. 39? לא חווררתג‎ you do not 
see clearly (the law is not clear to you). 

Pa. הצור‎ 1) to whiten, wash, cleanse. Targ. IL 
XIX, 25; a. fr.—B. Mets. 60? וכ!‎ A", +. IPA Hull. 9 
top מְחָגּור‎ +. Pen 11. [Y.Taan. IV, 69” bot. ,מרוח‎ read “ATV2 
or “Ara to wash.}—Part. pass. ,מְחגּור‎ +. SIV blanched. 
Targ. Y. Ex. IV,-6.—2) to make evident, to prove. Gen. 
R. s. 27 וכ'‎ MAN which will prove it better; Yalk. 
Koh, 968.—Nm ta it is proven, obvious, Hull. 117°. 
Pes. 55°; a. fr. , 

Af. אחוור‎ 6 white. B,Kam 


Sam. 
5b 


AAA)‏ לבשררה ל85. 


and it (the corrodent) made his skin look white (like a_ 


leper’s; Var. v. Rabb. D. 8. a. 1). = Mets. 58% באִחִוְורֶי‎ 
אפר‎ (they guard against) whitening faces (puttimg per- 
sons to shame); Yalk. Ex. 349. : 


“FAT, NM, NEAT, +. חיור‎ 


(cmp. preced. was.) to bore. Sabb. 103°‏ הר or‏ ,1 חור 
an he bored a hole.‏ חורתא. 


m. (b. h.;. preced. wads.) 1) hole,‏ זז חור ,]חור 
Paw ‘Ta cave between two‏ אדם לחבירו *8 cavity. Pes.‏ 
(Ms.‏ מחט שנרטל חורה 9 residences of neighbors.—Sabb.‏ 
some 60. Mim) a needle whose‏ הְחַרְרָה .0 M. mtn, Ms.‏ 
eye is ‘broken off} ib. 123° man (Ms. M. myn); Kel.‏ 
.חורין .27.--.חודה 9 XII,5 HN; Tosef. ib. B. Mets. I,‏ 
the upper and the lower holes‏ חורל בית וכ' Pes. 1c, Ib.‏ 
:[Pesik. Shor‏ .חורה in the wall; a. fr.—2) ant’s store, v.‏ 
“5h,‏ אחד 59% LY. Maasr. V, end,‏ [.הזור v.‏ ,חוררן דרהב >74 p.‏ 
: [.11 זגר vy.‏ 


m. (b. h.), pl. tin [white garments,‏ זז חור 

= בת ח' ,בך חי‎ free, freed, opp: to slave. Gitt. IV, 4 ועושה‎ 
ma... and he must declare him free. Ib. 5 חציו עבר‎ 
= ja וחצרו‎ half a slave and half a freedman; 3. 7. 

7 533. 2. Kam. I, 3 1 תח‎ 2 BND witnesses who are 
freemen and of the Jewish faith. Esth. R. to 1, 6 (expl. 
חור‎ ib.) ח' וכ'‎ ‘aw בגדלם‎ garments which freemen wear} 
a. fr.—M “wa (נכסרם)‎ free (not mortgaged) property, opp: 
.משוכבדים‎ B. Kam. 8"; a. fr. [Bibl. Hebr. חרים חורים‎ 
00 


(v.b.) pr-n.m. Hur, the husband of Miriam.‏ 111 דזרר" 
Mekh. B’shall., Amalek-1. Pesik. R. s. 12. ‘Ex. BR. s. 48‏ 
(grandfather of Bezaleel); a. fr.‏ 


NTMI cn.=b. sin, hole, Targ. I -Kings XI, 10 
(ed. Wil..47); 8. fr.—Arakh. 30%, a.e. (prov.) לאו עפברא‎ 
גכב אלא חח גנבי‎ not the mouse is the thief but the hole 
(whieh hides the theft, i. 0. fine the purchaser of the 
slave but not the seller). Ib. ללה‎ WaT... לאו‎ oN but 
for the mouse (which steals), whence would the hole have 


? 


freedom ;-‏ ך 
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main 


something to hide?—Pl. "x7in. Targ. 1 Sam, XIV, 11.— 
Meg. 19% (expl. חור‎ Esth. I, 6) Ms. “in “hn ₪. (ed. חרל‎ 
(חרר‎ webs full of holes, net-work. 


בַר ח? pl. sain, “in, “In;‏ 1 חור ch.=n.‏ 11 חורא 
free man, Targ. Ex. XXI, 2; 5. Targ. Deut. XG, 133‏ 
thou freedman.—B. Mets. 13%,‏ בר 877 a.fr—Gen,R.s.92‏ 
sq. Mi “3 unencumbered property; Y.B. Kam. X, beg. Gee‏ 


ab ae 


(v. preced.) pr. n. gent. Horaé (Freemen).‏ חוראי 
cmp.‏ ; (חררם Targ. O. Deut. 1 12 (¥. NOM, h. text‏ 
onbisinn oR.‏ 


bh. 35h; 397) waste. Pesik. R. s. 95,‏ .ט) .גג חורב 
.(ארץ 337 end; (Yalk. Is.‏ 


Navn ך‎ m. (v. preced.) 1) heat, dryness. Targ. Ps. 
XC, 6.—2) desolation, waste. Targ. Ez. XXIX, 10.455n 
(constr.)—3) injurious confusion of ideas, Arakh, 12* 
(ed. .(חורבה‎ V. next w. ו‎ : 

II, NBN f., constr. nasn—next w. Targ.‏ חורבא 
a ruined‏ (חורבה) ח' דדברא "19 Bz. XXIX,9; a.fr.—Keth.‏ 
a. e.—‏ ;1 זְמְרָא building standing in the field. Sot. 48%, v.‏ 
RMI; constr. natn. Targ. Mal. I, 4. Targ.‏ ,חורבתא Pl.‏ 
mm (Tosef. Neg. VI, 1‏ סגלרתא 71° Is. LXI, 4; a. fr.—Snh,‏ 
a place named Leprous Debris (deposit‏ (חורְבְסה סגירתה 
of debris of leprous houses).‏ 


ruin, ruins, deserted‏ (חרב man f. (b.h.;‏ ,חורבת 
building. Ber. 3°. Y. Dem. VI, 25° top ingyin 748 (if‏ 
one sells) the space filled with debris belonging to him.‏ 
wit break some stones from this ruin by‏ מן הת' וכ? Ib.‏ 
which thou mayest take possession of the space; a. fr.‏ 
fArakh, 12%, y. Ran 1.[ -- 27. nistin, mith. Ber. 1. 6‏ 
one of the ruins of Jerusalem.‏ חורבה אחת מחורבות וכ/ 


m. (v. preced.). destruction, desolate‏ חִרְבּן חורבן 
condition. Hag. 5° ’ma jaqm the destruction of the‏ 
Temple. M. Kat. 26* }227in3 in their ruined state. XG‏ 
Kil. IV, end, 29° patina in its (the vineyard’s) waste state,‏ 
from the destruction‏ לח opp. swe. Ab. Zar. 9" pean‏ 
of the Second Temple. Yoma 39°; a. fr.— Pl. mibatin,‏ 
for‏ שהיחה WA...‏ ה" 102 mn. Gen. 18. 5. 56; Yalk. Gen.‏ 
she (Palmyra) took a part in both destructions of the‏ 
Temple; Lam. R. to 11, 2 ’m "nwa (fem.).‏ 


Targ. Lam.‏ .11 ,18.17 שיגי ch, same.‏ חוּרְבּנָא 
the‏ סופיה ח' >14 (constr.).—Snh. 96%. B. Bath.‏ חורבן 2 I,‏ 
סמכינן חי end of the book speaks of destruction. Ib. amd‏ 
in arranging the order of the Biblical books, we join‏ 
the record of destruction (at the end of one book) to‏ 
that of destruction (at the beginning of the other).‏ 


alin, חרג‎ m. (הרג)‎ [filling ₪6 gap, Vv. Np, ] step- 
son. Snh. IL, 4 (27%) חורגו לבדו‎ (199M) his step-son alone 
(not his, relations), Yeb. 91% a. Go Ph, Hae) Me 
IT, 3° bot. 24m שכר‎ two step-children (of different parents) 
brought up in the same house. 


TIATIM + (preced.) step-darighter. Y. Yeb. I, 3¢-bot. 
ina jin one’s step-daughter ; Bab. ib. 215; a. 6. 


snag 


a man’s‏ ח' הגדילה וכ" 43° ch. same. Sot,‏ חורגתא 
wife’s ‘daughter brought up among step-brothers.‏ 


1 ,חורו‎ v. next w. 


m. (715, v. Sm, 1231) white spots‏ חוורו ה ,חורוור 
on the cornea (hebxwpa). Bekh. VI, 3 (38; Mish. ed.‏ 
vy. Koh. Ar. Compl. = v.); v- wT. Cmp. SPA.‏ ,חורוד 


ma pr. n. pl. Beth-Horon, a border town‏ 7 ,חורון 
between Benjamin and Ephraim. Nidd. 61%. Snh. 32‏ 
the ascent to Beth-H, (narrow); Erub. 22‏ מעלות בית ‘rm‏ 
בית a,‏ ברת מ' ed. Sone. (ed. ji; ed. Sal.‏ מעלות בית חי 
n, v. R. Hash. 18% a. D. ₪. a.1. note 4). [R. Hash. II, 4,‏ 
[חווּרֶן .ץ 


pl. 7210, v. jn.‏ ,חורון 
v. TI.‏ ,חורוָר 


Taian: pleonste = אַחוְרֶ"‎ (v. (אַחוּרָא‎ behind, after. 


4m oD running after‏ חמרא וכ' Shebi. IV, 35% bot.‏ יצ 
(driving) an ass on a Sabbath (being forced to public‏ 
קם ליה מן חורור מצלר labor). Y. Snh. I, 18° bot. [read:]‏ 
stood up from behind‏ )72 אחורויל (Y.R. Hash. I, 58 top‏ 


him to pray. Y.Sot. VIL, end, 22? פרוכתא‎ ‘md, vy. גגל‎ ch—- 


Y. Ber. II, 5 bot. isin. 
on his back; a. fr. 


. 77M two thirds of the load 


TIMI m.="sinx, another, second: Y. Peah VILL, 214 
אתא חד סרעא ח'‎ a second caravan came.—FPi. “in. יצ‎ 
Ber. IX, 14? bot. ‘n => m8 there are other cases for you to 
quote.—Fem. “7h, ,חורִרְתא‎ “ain (noun). something else. 
Lev. R. ₪. 33 אמר ח'‎ gave another explanation. Y. M. 
Kat. I, 80° bot. הלא‎ ‘nm it is another sore (not the one 
seen before). Ib. 11, 81" top ‘m בשתא‎ (ed. Krot. (חוריתאי‎ 
in the year following. Y. Succ. V, beg. 55% בשובתא ח'‎ 
the next Sabbath; a. 6, 


“MI + (b. h.) cakes, v. .חַרְרָה‎ 


Non m. ch.=h. הרול‎ .-- PI. “Son. 
XXIV, 81. 


m. net-maker, or fisher, v. Bon.‏ חורֶם 
TID AM, +. penn.‏ 


youn, חוְרְמְנא‎ m. .ד ,חרם)‎ 2.80. 1375) 1) (adj.) 
burning, venomous. Targ. Y.Num.II, 25 (ed. Amst. 7729). 
Targ. 0. Gen. XLIX, 17.—2) basilisk. Targ. Y. ib.—Fi. 
PRIN, .חזרמכירא‎ Targ. .צ‎ 1 Num. XXI, 6. Targ. Job 
XX, 16; a. e. 


THE, +. חוורן‎ 


TOIT, RITHM, ,ְחוְרְכָה‎ IF (737) ומר‎ 
another, next ; "last. Targ. Y. Lev. XIX, 6. Targ. Y. Ex. 
IX, 6. Targ. Job XX, 18; a. e—Y. Pes. VI, 33 bot. ‘m7 
מקדש וכ'‎ that another man will sanctify ₪0. Y. Peah 
11, 17* bot. וחרנה אמר‎ and the other (scholar) says; Y. 
Ter. 11, 41° top וחרינה‎ ; 4. PIN, pin. Targ. 
I Chr. XXIII, 17; a. e.—Y. Peah VIII, ופ‎ top ‘n> to 


Targ. Proy. 
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חוּרְשָא 
חורִכְחָא myn,‏ ורנ "תא other people (not himself),—Fem.‏ 
Targ.‏ (אְחְרנְמָּא @n...). Targ. ¥. Ex. XXI, 10 (ed. Amst.‏ 
why‏ ח' למה II Chr. Ill, 12; a. e.—Y¥. Sabb. 11, 5% sq,‏ 
Targ. I Chr.‏ .חוּרִכְרִיסָא the other sacrifice ?—Pl. PIN,‏ 
XXII, 27.—Y. Sabb. X, end, 124; a. fr.‏ 


orn.‏ .+ ,חוּרספיתא 


yin .גת‎ (b. (חרף ;$9 .ג‎ [severe season,] Mid- 

nae B. Mets. 106% a. e. (ref. to Gen. VIII, 22) חצר‎ 

. כסלו‎ half of Kislevy, Tebeth and half of Sh’bat 

aoe the midwinter. Yoma10* וכ'‎ ‘m m5 they are called 

Winterhouse or Summerhouse, but not house without 

qualification. Koh. R. to VI, 8; Esth. R. to 1, 2 הח'‎ ny 
winter-season. 


m. (97m) sharpness, edge; pungent taste.‏ חוּרְפא 
the sharp edge of the knife. Ab.‏ ח' דסכינא 56% Snh.‏ 
FENN (not MD...) the pungency of‏ דחלתרתא 39° Zar.‏ 
"6 ו assa foetida; a. fr.—Trnsf. acumen,‏ 
as great as a man’s ingenuity, is the mistake‏ לפום ‘nm‏ 21‘ 


| he makes; Nidd. 33. Erub. 90% לא וכ'‎ Mp אגב‎ rely- 


ing on his ingenuity he did not study it carefully; B 5 ee 
Bath. 116%.--1%. "prin. Targ. Y. Lev. XIX, 16 תרין חוּרפור‎ 
its double edge. 


f. (v. Ges, 11. 2100'9 s. v. Som I; emp.,‏ חוּרפא 
a young Jam (used‏ (אֶפֶילָא however, R. Hash, 8* ₪. v.‏ 
as a standard value in exchange). Targ. Job XL, 11‏ 
v. Gen.‏ ; מרגלרתא ,מצא Ms. a. Ar. Var.‏ ,קשיטה (h. text‏ 
Targ. O. Gen. XXXII, 19 (Y.‏ ,חוּרְפן R. s. 79, end). ae‏ 
Ib, XXI, 28; a. fr.‏ .(מרגלירן 


NYO VN pr. n. f. Hurphitha (the quick maid), 
name of one of Esther's servants (for Friday), Targ. 
Esth. Il, 9; v. .גָּנּנֶחָא‎ 


m. (NIV) pile, esp. ant’s store.—Pl. constr.‏ חורר 
Peah IV, 11 ed.‏ ,ח' הנמלים contr. "Jin; only in‏ ,חוררר 
Mish. Nap. 4h); Maasr. V, 7 (Y.‏ (חוררר (Y. ed,‏ חורו 
ib. 522 top; Y. M. Kat, I, 80°‏ .ץצ ; (חרר" Ms. M.‏ ; חוררל ed.‏ 
sn.‏ 


v. wen I,‏ .א Wah, v. Ges. 11. Dict.‏ .ג (b.‏ .₪ חורש 
emp. wn) [difficult of accession,] thicket, wild-growing‏ 
wy and it grew to‏ ח' גדול 39° ,1 bushes. Y, Ab. Zar.‏ 
a large thicket of reeds; Cant. R. to I, 6. Ley. R. s. 29‏ 
tears himself loose from. one thicket and‏ נלתש ‘ma‏ זה וכ 
is caught in another; Y.Taan. 11, 65" top; Pesik. Bahod.,‏ 
p. 154% won (corr. ace.), v. tiud; Yalk. Lev. 645, —Pl.‏ 
שהיו מרעין Putin, own. B. Kam. "ei" top ‘ma‏ ,חוּרָשִים 
that people ‘shall have the privilege of pasture on un-‏ 
Y.Sabb. VII, 10*‏ ."10.80 .רישוב tilled lands, 10.79" opp.‏ 
(corr. ace.).‏ בחד' top, v. M2; Y. Shebi. IV, 85" bot.‏ 


a. fr.—‏ ;14 ,א א/1 ch, 1) same. Targ. Ps.‏ חורשא 
(ref.‏ 4 ו MVHIIL Ib.‏ .+ ,ח' של קנים 1 Cant. R, to‏ 
BN‏ זכיתם . .. מן (ע to Ps. LXXX, 14 49" with suspended‏ 
‘n if you will do good, your invaders shall be (like an-‏ 
imals) from the water (84), if not, they shall be (like‏ 
animals) from the forest; Yalk. Ps. 830. —2*) (P. Sm. 1386:‏ 
angina) narrow place in the throat, windpipe, Shebu.6”‏ 


חוּרְפא 


that man eats into his windpipe‏ בחוּרְשַרח NP‏ אכיל לרה 

(asks a dangerous question; Rashi: eats in his forest, i.e. 

knows not what is going on in the world; R. Hai G. in 

Av.: he scratches his eye-sorc).—Pl. ,חוּרְטַָא‎ "wn. Targ. 

Jer, IV, 29.—Gen, R. .א‎ 24; beg. (ref. to Is. XXTX, 17, 

omp. Targ. a.1.) חז' 234 ארנש‎ thickets of ae Rrowddd 
population). 


(ed. NAIM)‏ על trim 1, cave. Ned. 50 md‏ חורא י 
the monkey went into a cave, [Targ. Y. Num. XXT, 27,‏ 
[,חוּדיחָא v.‏ 


JET, +. orn. 


WANT m. (whim, emp. wa) thick substance.—Pl. .חושים‎ 
B. Bath. 148" (play on ,חושים‎ Gen. XLVI, 23) מרובים כח'‎ 
של קנה‎ numerous as the leaves [or the knots] of reeds.— 
+. .חִישַח‎ 


h.; v. preced.)’ [to feel, press,] 1) to feel‏ )11 דזרנש 
if one has a head-‏ חש בראשו pain, be affected. Hrub.54"‏ 
whose throat is affected; a.fr.—2) to‏ 6מס ח' 2992 ache;‏ 
wm‏ לומר וכ' apprehend, consider. Y. Peah V, 18% bot.‏ 
אל but then he reconsidered saying &c.— Ex.R.s.3 Winn‏ 
do not mind it.—8) to be anwious, quick, to hurry. Y.‏ 
Chr. VIII, 8)‏ 1 ,חושים .. בערא Yeb, VIII, 95 top (play on‏ 
WN he was quick like a panther and made‏ כנמר ובראר )79 
wun.‏ .ז--.חְשֶה ,ץצ clear &o,—4) to think, be silent,‏ 


WAM ch., pret. wn, part. wm, wen, same, 1) to feel, 
suffer, be troubled. Targ, Ps, LXXIT, 21, Targ. Prov. 
XXVI, 10; a, e,—Sabb, 140* חש ביוקרא דלבא‎ 6 
with heaviness of the heart,—Ib. בנפשאר וכ'‎ “om Ar. 
(ed, “tt, Ms, P. ,וחשר בי‎ fr. טא‎ in) and I felt the 
cooling ‘effect from the hair 0 th) to apprehend, care 
for. Targ. Y. Num. XIU, 3; a. e.—Y. Ber. VI, 10° bot. 
הואיל וחש > . . . . מלחוש‎ since R. 2. cared to do it, we 
must do likewise. Pes, 84°; Yoma 46% 3.6. חש‎ (WM) לא‎ 
לקימח"ח‎ cares not what flour he grinds (what argument 
he offers), Keth, 21° וחש , . לב'/ד טוצרן‎ and ₪. took into 
consideration that a court might have a mistaken opinion 
(and was more explicit in his document than the law 
required); Yeb. 106% דחרישרנך וכ'‎ for we must take into 
consideration &c.; B, Bath. 164% Tb, (רנרחגש) ולרחגש וכ'‎ 

but should we not apprehend that perhaps 80. ; a. fr— 

8) to be anxious, hasten to, flee. Targ. Cant. IT, 0 Targ. 
Ps. OXLI, 1% wn hasten to my help. Targ, Y. Deut. 
1, 44, v. 970. 

Af, אֶחָיש‎ to provide for with anwiety. Targ. 0. Deut. 
XXX, 11 ‘wm (Y. .(מחיש‎ [Targ. Ps. LV, 9 אוחיש‎ Ms. 
(ed. ריש‎ 


m, ie yawn, calculation, number, measure-‏ חוּשְבְּנָא 
(חַשְבּוְנָא ment, Targ. Bx. XXX, 12. Targ. Koh. 1X, 10 (Ms,‏ 
it is merely an account‏ ח' בעלמא e—-Yoma 17" Nin‏ .א 
of measurements (without observing a particular order).‏ 
now I see only that he‏ השתא ח' בעלמא ידע >95 Hull.‏ 
understands astronomical calculations. Y. Ber, 11, 5* top‏ 
the numerical value of the letters of‏ ההּשְבָּנִיה pons‏ )2 
(במכחם) the one (ry) 3 is the same as of those of the other‏ = 
from now let us commence‏ 7 הכא נחרל ח' 80 .א Lev. BR.‏ 
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onin 


a new account; Koh. R. to IX, 7; Pesik. Ul’kah. p. 103. 
Sabb. 32°, v. NIwIN 11. Lam. R. to I, 5 ח' דאצבע‎ (Ar. 


with fingers (Roman not-‏ 0910018010 (חוּשַבְּנְיָא דאצבערל 


ation?); a. fr. Pl. ,חוּשַבְנְיָא‎ constr. Yawn. Targ. Cant. 
VIL, 5.—Lam. R. 1. ¢., v. supra. 


v. Twin.‏ חושן 
NDWAN, v. Noivin II.‏ 


m. (DWM; v. P. Sm. 1404) 1( pounded grain.‏ חושלא 
8 (2--.(ררחוש Targ. ‘Ez. XXVII,17 quot. in Rashi (ed.‏ 
Ms. M. a.‏ ח' “Sp‏ לה barley. Yoma 79% without the husk‏ 
Snh. 27%‏ .(שעורה Ayr, (ed. NDUAN) it is called hushla (not‏ 
.0 אפקר. ח' B. Kam. 30? bot.‏ .חושלר bot. Hull. "51°.—Pl.‏ 
declared as free property‏ (חטרלר .ד (Ms. 21. “bux, Ms.‏ 
peeled barley (which one had spread on public ground‏ 
NP (omitted in‏ מנרפה חהַּשַלְאֶר "16 for drying). M, Kat.‏ 
Ms., v. Rabb. D. ₪. a. 1.) was winnowing peeled barley.‏ 


yom, yen m. (b. h.; ,חשן‎ emp. (חשל‎ 76. 
Zeb, 889 ח' מכפר וכ'‎ 8 Highpriest’s breast-plate brings 
atonement for wrong judgments. Sabb. 139% זכה לה‎ 
המשפט וכ'‎ was privileged.to wear the breast-plate of 
judgment upon his heart. Yoma 72* ח' מעל וכ'‎ Mn he 
who loosens the breast-plate from the Hphod; a. fr. 


yon, NIWAN ch. same. Targ. Ex. XXVIII, 4; a. fr. 


SVM (cmp. nnn) to shrink from, to loathe.— Part. 
nh, 5 Onn, חומה‎ (cmp. חִלָה‎ a, odin fr. .(חזל‎ Y. Ter. 
Vil, 45° top (ref, to ממנו (שקץ‎ nan כל דבר שנפשו‎ 
anything loathsome. Pesik. R. s. 11 nan ונפשו של אדם‎ 
‘21 מהם‎ and one shrinks from eating them. Esth. R. to 
T, 7 ‘2 של אדם ח'‎ WED Nd does not man rather loathe 
to drink out of golden cups? [Y.Yoma IV, 41° bot. לחת‎ 
read ,לחתות‎ v. oh 1[ 

Pi. on, oan to create aversion. Y.Shebi.IV,35” bot. ; 
Y. Maasr. I, 4g, y . בְּחל‎ 


.....+ 


b. h. to tie around, swaddle) wrapper‏ חתל) .6 חוףל 
of recd-matting in which dates are packed, bale. Tosef.‏ 
’m a mat for dates which is‏ של 4’>1 Kel. B. Mets. VI,‏ 
intended to be thrown away when the dates are eaten.‏ 
a bale which you can add to or‏ ח' שהוא וכ' 5 Kel. XVI,‏ 
take from (without cutting it open) 86. Y.Sabb.I, end, 4?‏ 
a bale filled with fruit stones. Ukts.‏ ח' שהוא Nba‏ וכ' 
(מלא חותלה I, 2, v. onin.—[Y. Keth. VIM, 32? top ’21 "ON‏ 
misnin. Sabb. 146%‏ .17--[. . . חותל ,9 "ON‏ וכ read‏ 


rnin, ל‎ preced. 


m. (b. h.; DOM) 1) seal, stamp, die; encloswre‏ חופם 
A> as much‏ המרצופרך 5 locked up with a mark. Sabb, VIIL,‏ 
הח" האיגרות .10 sealing clay as required for a seal on bags.‏ 
a human‏ אדם טובע M2...‏ אחד 5 ,81,107 seal on letters.‏ 
being prints many coins from one die &c., but the Lord‏ 
stamped every human being with‏ טבע .... jamina‏ של וכי 
the die of Adam, and yet not one is like the other; Y.‏ 
the‏ העבד “MA‏ שבצוארר 58° Sabb.‏ ,מח' וכ' ib. IV, 22” bot.‏ 
slave with the mark hanging down from his neck, ‘MA‏ 

56 


wanin 


with the mark tied to his garment; 8. fr.—‏ שבכסותו 
Trnsf. sexual innocence, purity, Yalk.Num.766, v.infra.‏ 
ח' שבקרקע 31° —Pl. nianin, pvanin. Y. Soh. 1.c.—Bets.‏ 
knots which serve as marks on doors 01 subterranean‏ רכ 
stores, may be untied &.; a. e.—Tan. d’be El. ch. XX,‏ 
jvanina in their innocence.—2) [Jock,] the oblate side of‏ 
a berry to which the stalk is attached. Y. Ab. Zar. V, 444‏ 
a single berry, if its oblate‏ גרגר חי top. Toh, X,5‏ 
מקום part with the stalk is intact; Tosef.ib. XI,10. Ib. Mm‏ 
the place where the stalk (now torn out) was seated (and‏ 
where now juice is oozing out).—3) the membraneous en-‏ 
closure separating the stone of a date from its flesh, pert-‏ 
הח סמא 23 carp (as far as not eatable). Tosef. Hull. I,‏ 
mwas quot. by R.S8.to Ukts.11,2 (ed. Zuck. Mn omitted ;‏ 
the‏ (העמים in place of the preceding‏ הזרתרם oth. ed.‏ 
pericarp is counted in with the unclean matter in dry‏ 
--.(חותל RB. S. (ed. a. Maim.‏ ח' של רבשה .6 .1 dates; Ukts.‏ 
concluding formula of prayers.— Fl. as ab, Taan.‏ )4 
.חיחוּם v.‏ ,חותְמותְיהֶן II, 3 jvanin. Y. Ber. 1, 3% bot.‏ 


wanin ch. same. Targ.Job XLI,7. Ib. XX XVIII, 14 
(Ms. yranin, pl.). 


f, (b. h.) same, seal. Gen. R.s. 61.‏ חופמת 
NOE m., pl. POEM, +. enn.‏ 

17, ph pan, vy. Mn. 

NIT, v. “Yn. 

N NIT ar. ed. Koh. 116 p. 356, v. NNN I. 


constr. of NII.‏ חק 


0, wna f=next w. Targ. 0. Gen, XXIV, 16 (ed. 
Berl. (למרחז"‎ --15. Num. XII, 8; a. 6.--25, v. SOHN. 


NUT, NUT, NII m. ("Im) looks, appearance; 
vision. ‘Targ. Gen. XXIX, 17. Targ. Y. Lib. XVI, 13 (ed. 
Amst. 8*1m).—Targ.Is. LIT, 2 חֶרזגּ חולא‎ (hm) the appear- 
ance of an ordinary being; a. fr.—Koh. R. to ,9 ח' הוא דין‎ 
this is a vision (not a mere dream); Yalk. 1180. 7 
[read:] חזאר או ח' הוא‎ Nadya 4 (for AMMA some ed., read 
(חַרזְוָוא‎ did I see this in a dream, or was it a vision?— 
Pl. PM, Pin, Kw. Targ. 0. Num. XII, 6 (some ed. 
on, fr, 41m). Targ. Esth. VI,1; a.e.—2) look-out, cross- 
road.—Pl. constr. "317, 17° (MN). Targ. ¥. Gen. XII, 18; 
XIV, 13; Deut. XI, 30, v. next art. 


NIT, 2 rain. NOTIN, +. חזוְנָא‎ 


(חִזְונָא 1) 3 Ex. IT,‏ זז .¥ Targ.‏ .07117 =.גת חזוזָא 
—Targ. Y. 1 Gen. Xi 6; XIV, 6; XXXV, 9 (quot. of‏ 
XVIII, 1).‏ 


NT (Sn, (חזוי‎ m. (החזר)‎ seer. Targ. I Sam. 
IX, 9. “arg. Il Sam. XXIV, 11; a. 6. 


y. Ab. Zar. 11, 40% top, +. NOI.‏ ,חזזריתיה 


TIT .גג‎ (b. .גג‎ Hm) vision. Ley. 5. 8. 1 ma) בדבור‎ 
in word and in vision, 
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NIN (חזל) .מז‎ seer. Targ.IChr. XXIX, 29 (ed. Tag. 
sont, oth. ed. חַזִינְנָא‎ 


NOT, ו‎ “HM, ST m. (preced. wds.) vision, 
astownding spectacle ; wonder. Targ. 0. Ex. ITI, 3; a. e— 
Pl, yur}. Targ. Deut. XXVI, 8 (ed. Berl. anes Tb. 
XXXIV, 12 (ed. Berl. sing.; Y. 11 ,הזוחא‎ pl. of A). 
(Targ. I Chr. XXIX, 29, vy. preced.] 


pan.‏ .+ ,הזוק 


all around.‏ ה ח' surrounding.‏ (חזר) m.‏ (חזור) חזור 
Targ. Y. Ex, XIX, 12; a.e.—Targ. Ps. L,3 (ed. Wil. 7).‏ 
around Zepphoris.‏ חר" חרי וכ' ?64 Y. Bice. I, end,‏ 


m. (vy. preced.;‏ הו" APT, TH, NTH,‏ חור 
apple; apple- -tree ; “apple-shaped ball, bell &e.‏ (הַדֶר emp.‏ 
Targ. Joel I, 12 (ed. Lag. pl.). Targ. Ex. XXV, 33 (h. text‏ 
a.fr.—Lev. R. 8. 12 trees are called by their names‏ ; (כפתר 
there 18 the apple, it (the‏ חזורא מתקרר (of the fruits) “Wh‏ 
tree) is also called apple(-tree).— Pl. Fun, “4, NH.‏ 
Targ, Prov. XXYV, 11; a. e.—Ley. 1%. 8. 27. Gen. RB. s. 93‏ 
(retransl. from Aquila Prov.1.c.); Yalk, Prov. 961; a.e.—‏ 
.חיזוריין 25 Targ. Y. Ex. XXXIX,‏ 


polish, lustre, beauty. Yoma 70* "55‏ (חַזֶה) 3 חזות 
to show the people the beauty of it‏ להראות inn‏ וש 
--.חִזִירסן 18 (his copy of the Law); Tosef. ib. IV (II),‏ 
(masc.) the looks of the‏ חזותו מוכרה »485 21 B. Mets.‏ 
.[זלתר olive proves the owner; [Ar. Var.‏ 


NOVI ch. same, 1) vision. Tatg. Job ,אא‎ 7% 
היה ְחזְְומָא‎ v. N2ITM.—2) watch-tower.— Pl. as ab. Targ. 
Is. XXII, 13. Tare. Y. Num. --.(חַייְחָא .צ) 11 טאאא‎ 
3) appearance, color. B.Kam, 101° ח' מרלתא הרא‎ appear- 
ance (improved by dying) is a substantial improvement. 
Hull.47 בח‎ resembling wood in appearance, v. NMA I. 
Sabb. 77° ‘7 החם משום‎ there 16 treats about color. ו‎ 
as ab. Targ. Y. Deut. XXVIII, 27 דמסמירן ח'‎ which dull 
the eye-sight (hb. text ח' ח' >46 .110011 - (עפלרם‎ Ar. (ed. 
NOT) several spots of abnormal colors. 


Big rrgn, v. 51.‏ ,הזז 
היסא .+ NUIT,‏ 


cin f. (1m to make incisions) lichen, a cutaneous 
disease. connected with desquamation and sometimes ul- 
ceration. Bekh. VI, 12 ’m בעל‎ an animal afflicted with 
lichen. 10. 41° (expl. mpd", Lev. XXII, 22) ח' המצררת‎ | 
Egyptian lichen; .חח" דעלמא‎ ordinary lichen—Succ. 111, 6 
(34>) ™ עלתה‎ if an Ethrog is s covered with lichen (scabs). 
she twisted 0 around iin like lichen. —[Y. Yoma 
VIL, 45> top ,רוח ח'‎ v. Mth.) 


NVI ch. same. Targ. Y.I Lev. XX1I,20 ח' מצריתא‎ 
(h. text heb), vy. preced.—Gitt. 70° top (some ed. (חַזֶיחָא‎ 
Y. Sabb. XIV, 144 top HMnyIM> (putting spittle on) a scab; 
Y. Ab. Zar. 1 40% top לחזויתרה‎ (corr, ace.).— 17. חזָזין‎ 
(NtiM m.), Targ. ¥. 11 Ley. 1. ¢. 


yn m. (preced.) one se eed with lichen. Targ. O. 
Ley. XXI, 20; XXII, 22, 


חזי 


(בון (b.h.) [to divide,] to discern, see (cmp.‏ חוָה ,חזי 
om im have you seen what has‏ נעמר. וב' 91% B. Bath.‏ 
become of Naomi &c.?‏ 

Pi. nim to distribute kindled chips between logs of 
wood. Sabb. I, 11 (19°) v7) Mss. (ed. Ven. מחיזרן‎ ; Y. 
ed. Krot. jira}, read M5, Hif. of tim, or זי ,)7 מזזין‎ 
Tm.—V. Onn. 


WM, NIT ch. same, to see, recognize, to decide. Targ. 
0. Gen. XXIX, 10; a. fr.—Ber. 45%; Erub. 14% a. 6. פוק‎ 
‘1G, v. “35. Ib. 13° כריימ וכי‎ MMM (not ANT) 
ican I have seen R. M. 6. Hall. 59? זל הכ!‎ PNT בעינא‎ 
I want to see your God Erub. 63% כנפשרה‎ ‘mh may ex- 
amine the knife for his own use; a. fr.—Part. pass. 1h, 

pointed out, fit for, prepared ;‏ (רָאוּ" (cmp.‏ הִזְרָא 5 ,חזר 
(it is) proper. Targ. Job XV, 11. Targ. 0. Lev. V, 10;‏ 
גו 19° a.e.—Keth. 21% 772, ‘17D as it is proper. B.Bath.‏ 
fit for his cattle as feed; a. fr—Sabb. 90%, a. fr.‏ לבחמתו 
what is it good for ae. use can be made of‏ כמאר חזלא 
‘nm they may be used‏ למתק וכ' it)?—PI. 373, 303. Tb. top‏ 
it was pointed‏ חזר for seasoning 80. Bets, 26”; a.fr. his‏ 
out to me, I saw. Gitt. 57%. Taan. 250-)a. fr.‏ 

Af. mx to show, let see, reveal; to lay before a teacher 
for examination or decision. Targ. O. Gen. XLI, 28; a. 
fr.—Hull. 59> וכ"‎ ee בערנא‎ I want thee to show it 
to me, Bets. 1. 6. א ל לחכם וכ'‎ 88 soon as he showed 
it to an expert (and the latter decided favorably) &c.; 
a. fr. 

Pa. "375 same. Targ. 11 Esth. 1, 8.—B. Mets. 67* ואוד"ק‎ 
MBER j=95 and when he looked at me (and noticed 
that I was going to object by referring to NIN), he 
pointed out to us the case of M77i>"N (v. Rabb. 2. 8. a. 
1. note 50; Ms. ₪. j037). 

Ithpe. "T3078, “78, “TS 1) to be seen, to appear. Targ. 
Jud. XII, 10; a. fr—Ber. 17" כרוחרא‎ "N79 it looks like 
assumption ; a.fr.—2) to look at each other. Targ. O.Gen. 
XLII, 1.—3) to become fit, adapted for use. Bets, 26" אר‎ 
דאחזל בה"ש א'‎ if on the entrance of the Sabbath they 
became fit for use, they have become so (for the entire 
Sabbath). Ib. אחזו וחדר .... אחזו‎ they had been fit (on 
the entrance of the Sabbath), and were unfitted (through 
rain), and became fit again; a. fr—4) to be shown, to be 
laid before the scholar for decision. Tb. אתח' לחכם וכ"‎ it 
had been shown to (and decided upon by) the expert 
on the eve &c.; a. fr. 


jit, v- preced.‏ הזיא 
NOU] T m., +. arn.‏ 


“TIL f., pl. Tin (preced.) mirror. Targ. Y. II‏ יוא 
Ex. XXXVI, 8 (ed. Amst. "717 constr.).‏ 


Tn 1. same. Targ. ¥Y. Num. 11, 6 (h. text MN); 
emp. 8772p208. [Ib. 8 Th, some ed., read with ed. 
Amst.: 75, h. text [.מַרְאָה‎ 


= 
ג 


THOT m. (b. h.; preced. wds.) vision. — Pl. חָזְרונות‎ 
(fem.). Snh. 39° (play on ,והזנות‎ I Kings XX, 38) כדר‎ 
‘5 למרק שתר‎ Ms. M. (vy. Rabb. D. 8. a. 1.( in order to 
polish (make clear) two visions. Ib. (play on ,לתמו‎ ib. 34) 
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חַזִיר 


to fulfill two visions. Gen. R. 8. 13;‏ >“ לתמם "mw‏ ת' 
He‏ שעושה ‘n‏ ברקיע וכ' Yalk. ib. 20 (ref. to 11h, 6. v.)‏ 
creates (awe-inspiring) sights in the sky and causes holy‏ 
rian, fr. MTG,‏ :אד inspiration to rest ₪0. [Ar. s. v.‏ 
breaks, splits.]‏ 


yn 11 m. or 425745 (v. MIM) 1) lichen, moss. B. 
Mets. 105 ramification (סוכה)‎ is considered weak, שנחבאת‎ 
mI Fa (or 727713) when itis hidden under (fully covered 
with) moss. [Ar.ed. ,בחיזונה‎ 60. Koh. בחזרונה‎ ; comment.: 
the grip of the hand, fr. ;אחז‎ marg. emend.: 7271483, v. 
Tosaf. a. 1.]—Erub. 28% אבפ לא בחזין ולא בחזגלות‎ Ms. M. 
(Rabb. D. 8. a. 1. note quotes (חזרונות‎ but neither with 
lichens nor with lichen dishes (Lecanora esculenta).— 
2) pL mizinin lichen, scab ; trnsf. irregular lumps of clouds. 
Y. Taan. I, 66° bot. a cloud is called haziz (v. next w.) 
שהוא עושה . . ח' ח' וכ'‎ for He makes the sky full of 
irregular lumps (cumuli), as we read (Zech. X, 1), the 
Lord makes hdzizim. 


TIT, TTT .ג‎ (b.b.; v. IM) 1) cloud with uneven 
surface (like scabs or swollen lumps), cumulus (which 
brings rain). Gen. R. s. 13 (allegorical explanation), v 
yrimL Y. Taan. 11 66° bot., v. preced.—Bab. ib. 9°.— 
Pi. oy. Ib. מאר ח'‎ what are hazizim (Zech. X, 1)? 
Answ. פורחות‎ eruptions (defined: ‘a thin under a thick 
cloud’), — 2) [Readings vary between חזלז‎ a. 73m, pl. of 
[חד‎ lichen, used as food (Lecantora esculenta). Erub. 28°, 
vy. חזרון‎ IL. —B. Kam. 119° כשות וה" וכ'‎ the law of rob- 
bery does not apply to cuscuta and lichen. Keth.60°.— 
3) [Readings vary as ab.] young blades of grain used 
for pasture. Taan. 5* התלמרם‎ ja אוכל ח'‎ Ms. M. (some ed. 
Tin) eats the young green from the furrows. B.Kam. 58" 
bot. [Tosef. Ohol. XII, 11 ,שכר חזרזרן‎ read: PIN, v. 
rT IL) 


TUTTI (or הזרך‎ £. pl.) same, young green. Targ. Ps. 
CXXYVI, 6 ed. Lag. חזרז‎ (Lev. ,הזרך‎ not found in oth. 
editions). 


aim Ep 7 “DD pr. n. pl. K’far Haziz. Kil. VI, 4 
Ms. M. a. Ar. (ed. ™3). 


NPN ch.=h. 71 1), cloud. Targ. Cant. 11, 9.-- 
7 son. Targ. Job אא‎ 26. 


NPT 11 m. (v. mm) shaggy. Bekh. 44* ‘n גדרא‎ a 
shaggy goat (called ,צרמ‎ with long hair lumps and long- 
dependent ears, Capra Syriaca, .זר‎ Encyclop. Brit.s.v.Goat). 


OPP, +. jam 
חזיית‎ y. man. 


NDT, NIV m. ch. Cin, emp. TIA, AMM 86.( 
prickly bur, chestnut, Kel. XIV, 2 a cane with a metal 
knob כמירן ח'‎ (ed. Dehr. (חזרנה‎ of the shape of a chestnut 
bur (as 8 weapon). 


do-‏ ח' של ישוב 2 m. (b. h.) swine. Hull. IX,‏ חזיר 

mesticated swine; הבר‎ ‘nm wild boar. Num. R.s. 12 מה‎ 

‘1 ‘a> . . ארסור‎ is the swine more strictly forbidden 

than ie antes animals ?—Leyv.R.s.13 ואת הח' זו פרס‎ 
56* 


a 
(read רומר‎ or .(אדום‎ Ib. מה ה' וכ'‎ as the swine... 
stretches out its cloven feet (sign of cleanness), .... so 
does the Roman government &c., v. 7273. Gen: R.s. 65, 


beg.; a. fr.—Pl. pon, Im. Kidd. 49% תשעה נטלו ח'‎ 
nine (measures of plagues) did swines receive. B. Kam. 
VII,7; a.¢—Fem, 52%n, HAIN sow. Hsth. R. to IT, 1. 
Tb. to 0 15 לחז' כדת וכ'‎ the swine (Vashti) to be treated 
according to law, but the holy people &c.!, vy. MSs. 


, חזירא חזיר‎ ch. Targ. Ps. UXXX, 14. Targ. Lev. 

ied (some ed. (חַזי"‎ —Y. Ber. II, 4° bot. אהן ח' וכ'‎ the 
swine is a moying privy. Sabb. 155" מן חי‎ . . . mm none 
is poorer than the dog, none richer than the swine (find- 
ing its food everywhere); a. e.—Pl. אְחזְ"רָין‎ "DT. Gen. 
R. s. 63; Y. Ter. VIII, end, 46°, v. הטאנוס‎ Taan. 21» 
eel senna ארכא‎ there is an epidemic among the swine; 
a.e—Fem. xmqin, Lam. R. to I, 16, end ח' וכ'‎ NHS 
like the (nursing) sow, the more their young fatten &c. 


“NT sn m. (preced.) swine-herd. Y. Ter. VIII, 40” sq., 
: mabe, 


TT I sow, v. “10. 


.חַלִדכָה ל return, going back, opp.‏ )1 (חִזר) = 11 חזירֶה 

. B. Mets. VI, beg. 7106 Ay שכר הליכה‎ indemnification 
oe loss of time in going to the field and returning. Lev. 
R.s.5 הבותינו לשם‎ M72 when the teachers came again 
to that place, v. M70. —Y. Yoma 111, 435 bot. ‘m דרך‎ 
on the way homeward. Koh. R. to XI, 9 .... מעט בריצה‎ 
‘na slacken thy speed, that thou mayest moe have too 
far to return (regret and punishment will reach you); 
a. fr.—2) reconsideration, reversion of judgment. Y.Hor. 
I, beg. 454 bot. וכך בח'‎ the same rule applies when the 
court reverses &¢.—3) going rownd. Y. Sot. I, 16° bot. 
דקל‎ maim > (Bab. ib. 4° M71) the time required for 
going round a palm-tree.—4) restoration, Vv. TIM. > 


NET, AIT, v. חר‎ 


Mn f. (Sm; cmp. M45 fr. (כזד‎ cutting; rough, un- 
finished side. Tam. 11, 4 מזרחה‎ mm the uneven side 
of the pile (where the thinner and pointed ends of the 
logs leave gaps and make the front uneven) was eastward. 
Par. III,8. Y.Meg. IV, end,75° bot. בח'‎ jm he puts (the 
M’zuzah) on the rough door (which is more used by the 
inmates); הרו שנרהך ח'‎ if both are of rough work.—Esp. 
the rough side of a fence or wall, indicatizg that the 
neighbor had no right to it, border-mark. B.Bath. I, 2 (2) 
מבחוץ‎ ‘m כונס . . ועושה‎ he moves back on his own ground 
and builds, and makes the border-mark outside. Ib. 4* 

wherein consists the border-mark? Answ. He‏ מאר חי 
bends the pegs on top outward.—2) rough sore, contusion,—‏ 
Y. Ber. IX, 13° bot, (emended in 60. Lehm.‏ .חְזִית Pl.‏ 
.חזזְרת as Sabb. 77>), Cmp,‏ ,כתרת 


NIT f. (preced.) contusion. Gitt. 70° top some ed., 
v. .חִזְזיחא‎ 


Din, Hif. 2-14 (cmp. 513) to eut, trim, thin. Dem. 
111, 2 ‘> הרוצה פחזים‎ he who desires to trim leaves of 
vegetables for the sake of lightening the burden; Tosef. 
b. IV, 2 Drm Var. ed. Zuck. (ed. ,להחזיר‎ corr. acc.). 
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ch. same, to cut off, nip off. Targ. Y. I Lev.‏ חזם 
text pov).‏ .ג ;ָרְעָזָם I, 15 (Y. I‏ 


po or pn m. (דזדר)‎ superintendent, officer ; 1) (school) 
governor superintending children at their studies, Sabb. 
I, 3 הח' רואה וכ'‎ on Friday night the governor may 
look in where the children read, but must not read 
himself.—2) (in collegiate debates) one who announces 
the order of proceedings, crier, janitor &c. Y. Ber. 
IV, 7% top ‘31 ‘nn past ‘ib אמרר‎ they said to R. Zinon 
the hazan, ‘Say, Commence’ (the debate)!—3) (in syn- 
agogue) superintendent at prayer-meetings, giving the sig- 
nals for responses, assigning seats &c., sexton. Succ. 51P 
‘35 הכנסת‎ ‘mi and the sexton stood upon it with the flag 
in his hand. Yoma VII, 1; Sot. VII, 8.—4) (in court) 
crier, sheriff (collecting the votes, executing punishment). 
Mace. 111, 12. Y.Sot.VI,21¢ top.—Pl. p25, 24m (1m). 
Tam. V, 3 (Temple sextons).—Tosef. Snh. IX,1 החי קוררך‎ 
רכ'‎ the criers call out each judge’s name (to take his 
vote); Y.ib. V, end, 23° כנסיות‎ "35m. Mace. 28% 79777372 אלך‎ 
הז" רכי‎ we must appoint as constables (for punishing) men 
of lesser physical strength ₪0. Sabb. 56*. 


עאל ח' sin ch. 1) same. Y. Ber. V, 9° bot.‏ עס הנא 
the sexton came and urged one to go up (to read‏ רכי 
the prayers). Y. Meg. IV, 75). bot.; Y.Sot. VII, end, 22*.—‏ 
town-guard (watching the flocks of the com-‏ חזן מתא )2 
mon and guarding the town by night). 13. Mets. 935.—‏ 
Ib.‏ .3573" מתא .1% 


[to squeeze together, ]‏ (חדק ,חדק emp. PIN,‏ ; .1.ט) חוק 
(neut. verb) to be thick, solid; to be strong. Y. Ber. I, 2°‏ 
pir let the expanse‏ הרקיע 31‘ )6 bot. (ref. to Gen. I,‏ 
become solidified, let it coagulate, congeal; Gen. R. s. 4;‏ 
Hithpa.).‏ ,רתחזק 5 (Yalk. ib.‏ 

Pi. חרק‎ to join, repair, tighten, strengthen. Snh. 94* 
(expl. (חזקיה‎ ‘Sh שחר' את רשראל‎ (Os. M. ,שהחזירק‎ Az/f.) 
he joined Israel to their Father ₪0. Ib. רה‎ ip mw i 
Lord strengthened him. Pes. 45% שעשור לחזק‎ Ms. 
where the dough in the cracks is put in for repairing 7 
trough. Sabb. 146" ‘mS (העשור)‎ when the hole was filled 
up for making the vessel sound, opp. לשמר‎ to prevent 
evaporation; a. fr.—Part. pass. prima, pl. -מהוזקים‎ 6 
Num. 1 מְחַזֶּקים אלא המח'‎ PAN (ed. (תמוח‎ only the strong- 
minded it is worth while to strengthen (encourage). 

Hif. חַחזִרק‎ 1) same, y. supra.—~> ה' סובה‎ to attach 
merit to, to account as merit, to be grateful. Ab. Il, 8 

do not claim credit for it (be not‏ אל p'inm‏ ט' לעצמך 
but He even gives‏ אלא שמחזרק לד ט' 86% proud). Yoma‏ 
him credit (for his sins when he repents). Men. 58*‏ 
give me credit for making Thee known 6‏ החזק לוכ 
let us be thankful to the‏ בואו ונְחָזִיק וכ' .6 Keth. 68% a.‏ 
fraudulent poor &c.; a. fr.—2) (with 7") to strengthen,‏ 
because‏ לפר to encourage, abet. Gitt. V, 9 ‘21 PIT. PNW‏ 
we must not encourage (by favors) those who do wrong.‏ 
we may encourage (greet with‏ ומחזרקרן לדיר עכו"ים 34‘ Ib.‏ 
Zech. VIL, 9) gentiles at agricultural work‏ ,תחזקנה רדרכם 
in the Sabbatical year; a. fr.—8) to hold, contain, Ib.57"‏ 
FAX its skin (once flayed) can not again‏ עורר מחזרק 34‘ 
cover its entire body (it shrinks). Ib, (in Chald. dict.)‏ 


pig 


‘a לא‎ . . . PMY אפר"‎ it would not have room eyen for 
sixty myriads of reeds. Par. VII, 8 וכ'‎ Pm טביל‎ 
in order that it (the reservoir) might hold more water. 
Ukts. III, 1251 לא מצא . . מחזרק‎ the Lord found no vessel 
80 fit to contain all blessings as peace; Deut.R.s.5 end , 
a.fr.—4) (with 2) to take a hold of, seize, take possession. 
Hull. 4°, 8. 6. וכ'‎ sp nw כל מצוה‎ whatever Jewish law 
the Samaritans have adopted &e., v. pupa. B. Mets, I, 4 
וה בה‎ and took a hold of it. B. 380.11, 8 pmaa when 
one is in possession (basing his claim on possession), Ib. 
המ" בנכסר הגר‎ he who takes possession of the estate of 
a conyert (who has no heirs in law). Ib. 2 שנה‎ pur 
that he may be in possession for one year, v. NTQBON; 
a.fr.; זי‎ HpIn.—Y. Hag. 1, 76% a.e. בשכר וכ'‎ AP INA שלא‎ 
they did not cling to the duty of maintaining teachers 
&c.—5) (v. Mpim) to presume, to be under a certain im- 
pression, to be convinced. Y. Kidd. IV, 66° בו‎ pina היו‎ 
שתוא בכר וכ?‎ if people were under the impression that a 
certain person was their neighbor’s son, but in his dying 
hour he declared 86. Ib. היו מ' אותו שהוא וכ'‎ if people 
took him to be a relation of his; a,e.—Hag.19%, y. infra. 
Hof. pimin (denom. of Mpim) to be presumed, be held 
for, be known for. Gitt. 14° כפרך‎ Mw when the man is 
known to be a liar. Shebu. 34>, 4. fr. ה" כפרך‎ (in such a 
case) he is considered a confirmed liar.—Y. Kidd. 1. 6, 
bot. ההחזקף‎ if they were generally assumed (to be hus- 
band and wife); a. fr—Hag. 19° הטובל לחולין וה' לחולין‎ 
if one takes an immersion for the purpose of being en- 
abled to partake of ordinary food and is considered (by 
himself) to have immersed for that purpose. Ib. ולא‎ bau 
“1 if he did immerse but did not have a certain purpose 
in view. Ib. ‘31 עודיחו . . . . ה' לדבר קל מחזרק עצמו‎ as 
long as he has one foot yet in the water, when he had 
had in view a minor purpose for his bath, he may still 
change it for a higher purpose. Ib. אם לא ח' מחזרק‎ he 
had had no particular object in view, he may on coming 
out define the object for which he has bathed. — Part. 
Pina 1) held in possession, adhéred to: Bekh. VIII, 9 
“M23 872 ולא‎ nor does he take a double share of what 
is coming due to the estate as he does of what is held 
in possession; B, Bath, 55%; a, fr.—Sabb. 180% הלא‎ pup 
בידם‎ Mpinia it is still strongly adhered to, opp. ,מרופה‎ v. 
(2--.רְפָה‎ being known, approved. Sifva K’dosh. Parag; 
ch. V לך‎ ‘aa when he isknown to thee(to be a proselyte); 
a. €.—3) being sure, convinced, knowing from experience. 
Keth, 25) בזה וכ'‎ "2ptmva (= x 2) 1 know this man to 
> be a priest; a. e.—Sifré Num. 1, v. supra, 
Hithpa. Pinna, Nithpa. parm 1) to become solid, strong. 
Yalk, Gen, 5 pin", v.preced.—2) to feel encouraged, take 
courage. Ber, 82% בתפלה‎ /2 became emboldened to pray. 


pin ch, 1) same.— Part. pass. pn tied up, bandaged. 
Y. Ber. 15, 4° top Hw דהוה ח'‎ when his head was tied 
up (with a turban); Pesik. R. s, 22 (not רדשרן‎ y. notes 
“in 60. Fr.). Y¥.Pes..X,37¢ וכ'‎ Hw וח'‎ and his head was 
fied up (or he felt like having a bandage around his head) 
&e.; Y.Shek. II, 47° top וחוה חזוק‎ (read וחזק ; (חזרק‎ (corr. 
ace.).— 2) to take possession. B. Bath. 52, sq, וקני‎ pin 
take possession and acquire; a. fr. 5 
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חזקה 


Pa. 2735 to .מ0516]‎ -- Lev. R. 5. 21 [read] כפתול‎ pin 
tighten his muzzle, v. .כִּרפְא‎ — Part. pass. pi. Targ. 
Y. Gen. L, 1. 

Af. PAN as preced. Hif.; 1) (with טיבו‎ &e.) to give 
credit to. Y. Ber. II, 5 bot. אנא מחזדק טיבו לראשר וכ'‎ 1 
give credit to my head, which bends of itself &. Bab. 
ib.197’31 לאתזהקר לרה‎ that due 626016 for the preservation 
of Israel be given to Moses.—2) to preswme. Shebu. 46" 
IFPI לאַחזנקר ארנש בגנבר לא‎ we must not put a person 
in the category of thieves (on the charge of one indi- 
vidual); a.e.—3) to adhere to, adopt. Hull. 44 AP INT כרון‎ 
בהו א' בהו‎ since they (the Samaritans) have adopted it, 
they observe it (also for Israelites). Ib. ‘31 ולא א'‎ PUAN 
as to their observance or non-observance of adopted un- 
written customs fdr Israelites there are differences of 
opinion; a. fr.—4) to take possession, to claim possession. 
B. Bath. 29" היכר דלא תַחִזְקוּ אהדרר‎ 4D ed. (differ. in Ms, 
M., v. Rabb. 2. 8. a. 1.) that you might not claim pos- 
session against one another. Ib. 36% חאר מאן דא' וכ'‎ if 
one claims a field on the ground of possession, if it lies 
outside 66., v. NTIAT. Ib, בהו‎ "pina בך ולא‎ "pina לא‎ they 
have no claim of possession against us (for one might have 
been afraid to disturb them), and they have no claim 
against us (for, being wealthy, they might not have cared 
to drive one out); a. fr.—5) to be strong, encouraged. Gitt.62% 
APIS ‘be strong’ (a greeting to field laborers, y. preced.). 

Ithpa. ,אתחזק‎ Ithpe. POMS 1) to adhere to. Targ. 
Prov. IV, 13; a. e.—2) to be known, be wnder the pre- 
sumption. Targ. Y. Ley. XIX, 33 (y. preced.).—Hull. 10> 
הלכא דלא א‎ where no presumption (of leprosy) has as yet 
been formed. Snh.89) הכ"‎ Pinnvg7 Ms. M. (ed. (מוחזק‎ where 
one is approved (as a righteous prophet), it is different. 


m.=next w., presumption, ascertained status.‏ חוקא 
place every-‏ (מרלתא Hull, 10> MPINN "PX (strike out‏ 
thing on its once ascertained status as long as you have‏ 
upon her con-‏ אחזקה 31 no evidence of a change. Yeb,‏ 
dition as it would be if there were no evidence at all.‏ 


Kat. IIL, 83° top‏ זג (pin) 1) taking hold.‏ + חזקת 
PS taking hold (of a garment‏ ח? וכז )11 (ref. to II Sam. I,‏ 
to rend it inmourning) means no less than a hand-breadth‏ 
of it.—2) (law) taking posssession, posession, usucaption ;‏ 
claim based on undisturbed possession during a legally‏ 
the legal‏ תזקת הבתים וכי 1 fixed period. B. Bath. III,‏ 
period of undisturbed possession (in order to give a title)‏ 
is for houses .... three years. Ib. 29 (in Chald. diction)‏ 
had the undisturbed usufruct for the period‏ 1 אכלית שנל ח/ 
does the law‏ עבדים ירש להם ח' prescribed by law. Ib.362‏ 
אין לחם ח' לאלתר וכ' of possession apply to slayes?—Ib.‏ 
present possession gives no title (as is the case with in-‏ 
animate movable chattel), but a possession of three years‏ 
there are in Palestine three‏ שלש ארצות does. Ib, IL, 2’m>‏ 
כל ח' 3 districts with different usages of possession., Ib.‏ 
possession without a plea (of purchase or any‏ שארך 2‘ 
other mode of legal acquisition) gives no title; a. v.fr—‏ 
presumption, presumptive continuance of an actual‏ )3 
condition until evidence of a change is produced; legal‏ 
AMI Mans the animal‏ בחזקת ארסור וכ" *9 status. Hull.‏ 
when alive, has the status of a forbidden object (v. 438),‏ 


yg) 


until you ascertain by what means it has been ritually 
slaughtered; when it is slaughtered וכ'‎ "N70 “Na היא‎ ON 
it has the status of a permitted object, until .you find 
out how it became forbidden. Gitt. 111, 8 בחזקת שהוא‎ 
oP under the presumption that her husband (though 
sick or old when the messenger was deputed) is alive. 
Keth. 75" ה' דגופא‎ a presumption as regards physical 
condition, ח' דממונא‎ the fact of possession against which 
the claimant has to produce satisfactory evidence. Ib. 
שותה וכי‎ DIX ה' אין‎ the presumption is that no man 
drinks out of a cup without examining (that none will 
marry without having ascertained the woman’s physical 
condition). Yeb. 31> top חזקת בר שטלא‎ the legal status 
of an insane person’s property; a. v. fr.—Pl. mipin. 
Kidd. 80° nin סוקלרן . . .. מלקדן על‎ we execute punishment 
on the basis of actual facts (though not provable by legal 
evidence, e. ₪. man and wife and children living together 
and treating each other as such, are legally considered as 
being one family), v. pm Hof.—Y. Hall. IV,60* bot. לח‎ 
with reference to the local usages of usucaption (Gitt. 
1180 2, v. supra); a. e. 


.חידקר v.‏ ,חקי 


pn, חזקיתוּ‎ (b.h.) pr.n.m. Hzekiah, Hizkiah, 
Hist 1) ae of Judea. Snh. 98". B, Bath. 15% ח'‎ 

Ez. and his assistants edited the books of‏ וסרעתו וכי 
Isaiah, Proverbs &c.; a.fr.—2) name of several Amoraim.‏ 
Zeb. 75, Y. Shebi. VIII, 38% top; a. fr—Y.Snh. UI, 21¢‏ 
(vy. Fr. M’bo, p. 81>).—Y. Sabb. XIV, 144 top.—‏ ח' חוקוק 
Y. Shebi. 111, 34¢ top,‏ 


ch=b. npn. Targ. Y. Gen. XU, 17. [In‏ + חזקתא 
Spey" Chald. the Hebrew forms are retained; v, also‏ 
[חזקא 


to go around (searching), Koh. R. to VII, 8‏ )1 חר 
he searches it again (tries to recover his‏ הוא חלזר עלרה 
he may-recover it;‏ רכול הוא לחזור עלרה scholarship); ib.‏ 
a. e.; v. infra.—2) to turn around, return; to petvack,‏ 
חזור come back (repent)! Eduy.V,6‏ חר בך ae Ib.‏ 
baal i‏ למקומה 1 withdraw thy opposition —Dem. IV,‏ בך 
came back to its place (was mixed up again). Maas. Sh.‏ 
A119 the money shall return to its former‏ דמים וכ' 5 ,1 
condition, i. e. the sale is annulled, and the money has‏ 
6% נחזור על הראשונות again its sacred character. Ker.8*‏ 
us go back to what was said first. Sabb.118?; Arakh.15>‏ 
I never said a word (about a‏ מרמר . “WANT.‏ לאחורר 
fellowman) on which I went back (when confronted with‏ 
M737" and she reconsiders (her con-‏ בה 59% him). Kidd.‏ 
sent to be married); min she may do so; 416.89". Ib.‏ 
dare he use the same letter of divorce‏ חוזר ומגרש בו 
הי והוסרם 8 ,10 again (after he has reyoked it)? Ter.‏ 
i717 then again‏ לומר 5 then again he added. Gitt. VI,‏ 
they said (added); a. v.-fr.‏ 

Pi. חהרגר‎ to go around from one to the other. Yeb.53% 
4 by “ame צררכה‎ she must apply to all the brothers 
successively; (ib. 26%: 51" .(לחזור‎ Y. Taan. IV, 68% bot. 
‘31 על כל‎ WIN we searched the whole Bible; Y. Ab. 
Zar. I, beg. 89* בכל וכ'‎ “Nh; (Sifré Deut. 5. 1 27M). Y. 
B. Bath. VIII, 16" top, v. oer, Kidd.2 על אשה‎ sab 
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aan 


to go around in search of a wife (to woo). Ib. “tin מר‎ 
על מר‎ (Kal) which of them goes around &c.?; Nidd. 31 
.מל מחזר הב‎ 

Hif. “i701 1) to restore, give back. Ber. 27° sian 
שלום לרבו‎ he who returns the plain salutation (shalom) 
of his teacher (without adding, ‘My teacher’). Ib.32 לא‎ 
לר שלום‎ /m did not answer his greeting. B.Mets.7 "ym" 
לאשה‎ he must restore (the lost document) to the wife. 
Keth.73” m7"1n and re-married her; a. fr.—2) to revoke; 
to reconsider, to grant a new trial. Gitt. VI, 3 אם רצה‎ 
“rim? להחזרר לא‎ if the husband wants to revoke the 


letter of divorce, he cannot do so.—Snh.IV,1 נפשות‎ 55 | 


‘21 מחזלררך‎ in capital cases verdicts may be reconsidered 
in favor of the defendant. Ib. VI, 1 מחזררין‎ the convict 
is brought back for'a new trial; a. fr—[Ib. 33 אין ,חוזר‎ 
מחזירין‎ Ms. F. (ed. .עו0--[.(חוזרין‎ V,7 ,החזרת בך‎ Mish. 
ed, ,הזר‎ v. supra.—3) to make one read over, to cause 
correction. Y.Meg. IV, 74% nix מהזרררן‎ we order him to 
read it over again correctly. Ber. 29; a. fr. 


ch. same. Targ. Ps. XLVI, 13. Ib. OXIV, 3.‏ הזר 
Targ. Y. 11 Gen. XLIX, 19; a. fr.—Y. Shek. V, end, 49”‏ 
he said to him, on coming back (I shall give‏ א"ל Nr‏ 
when he came back,‏ ח' ואשכחרה מרת thee something);‏ 
7m go‏ עול >47 8 he found him dead. Koh, R. to VII,‏ 
(hb, ca) and thou dost‏ ולית את “tin‏ בך home again. Ib.‏ 
not repent? [Usually 777.]‏ 

Af. “HTX, "8 1) to surround, go around. Targ. Ps. 
XX, 18. Ib. XXVI, 6; a. e.—Targ. Y. Num. XXI, 4 


to cause to turn back, to cause -‏ (2 -- . (לאֶחַזָ' (not‏ קְאַחַזְרָא 


to flee. Targ., Ps. XLIV, 11.—3) to turn (one’s face). 
Targ. 11 Chr. VI, 3.—4) to restore. .שעג‎ Y. 11 Deut. 
XXIV, 13; a. e.—Targ. 11 Kings IT, 8 רא'‎ he rolled up 
(his cloak).—Part. pass. “irva, v. infra. 

Pa. חצר‎ 1) to turn around, twist. Targ. Hos. X, 2.— 
2) to move to and back, to winnow. Targ.Am. IX, 9 (emp. 
Sin 11(. [Targ.Job XL, 22 7m" some ed., read “373. J— 
Part. pass. “37a turned off, going backward. Targ. 0 
Gen. IX, 23 (ed. Berl. מחזרין‎ Targ. Y. PIN ,אפיהון‎ h. 
text צ--. (אחרנרת‎ Meg. IV, "74° bot, חד מְחַזר מכא וכ/‎ one (of 
the scholars mentioned) ordered the translator using the 
word mana (vessel, in translating N30, Deut. XX VI, 2) 
to go over it again (and say nbd, basket) ₪0.; Y. Bice. 
III, end, 65% חד אמר מח'‎ (strike out (אמר‎ ; ve NIPIN. 


m. (preced.) [turner,] spit, a pointed twig im- —‏ חורא 


provised as a spit. Bets.33° Ms. M. (ed. fem., Ar. Nan). 
NW, vy. TT. 
.ץצ ,חזרד‎ Tin. 


TIM f. (AIM) 1) return; retraction, reconsideration. 
Keth.73° ח' גמורה‎ ANN PX her return (as a minor, to 
her, husband after divoree, i, e. her remarriage) is not 
fully valid. Hull. 116" קודם ח'‎ before the editor of the 
Mishnah had changed his opinion. Yeb. 64> אבין רשנ‎ 
בחי‎ Abin (being constantly with R. Joh.) is aware of an 
eventual change of his teacher’s opinion; [oth. explan.: is 
in the habit of reviewing his traditions),—2) restoration, 
amendment; atonement, repentance. Y. R. Hash. I, 


57° top ולבדק ורחזור בו ח' גמורח‎ and he is examined and — 


{ 


| 


} 


ה 


‘gives evidence of true reformation; ib. ממון לא‎ aan 


(by which is meant) restoration of ill- -gotten‏ חזָרַת דברים 
gain, noe. a mere return in words; Y. Shebu. VII, 374‏ 
turning backward, turning‏ (3-.הְזֶרַת ממון ?25 bot.; Snh.‏ 
main turning the rent‏ קרע M. Kat. 4% sand‏ ל 
in the mourner’s garment inside (during the Sabbath);‏ 
going‏ (4--.תזררת. Gen. R. s. 100; Y. M, Kat. ITI, 82" bot.‏ 
חַזרָה around, v.‏ 


DMT, PN, + חורת‎ 
(חקרינותא‎ +. on. 


m. (IF, v. 139) zealous in the execution of‏ חזּרן 
’m.. [Tosef. Kel. B.‏ במצות 156% religious duties. Sabb.‏ 


> Mets. IX, 6 ח'‎ some ed., read [.מזרן‎ 


yo ch, same, busy. Sabb. 156? גבר ח'‎ a busy, active 


man, expl. ,חזרן במצות‎ v. preced. 


f. (v. ROWAN) surrounding. Targ. Ps.‏ חנרנוּפא 
Targ.Job XLI, 6 (constr.); a.e.‏ (חזרני XLIV, 14 (ed. Lag.‏ 


m. (vy. 141m) [little apple,| crab-apple‏ )7750( חזרר 
(Malus Coronaria), similar Me heterogeneous to apple.‏ 
G.-Y. Ter. 11, 41°‏ .27 ---.(הזרר (ed.‏ .זג Kil. I, 4 Ms.‏ 
(not M3) as 0 as ¢rab-apples; (Y.‏ קטנות bot. MD‏ 
v. TI). Maasr.‏ ,כעוזררין Sabb. III, 5% m2; Bab. ib.38?‏ 
(עוזרדרן T, 3 Ms. M. (ed.‏ 


(garden) lettuce ,‏ ח' וח גלון 2 f. lettuce. Kil. I,‏ חזרת 


and hill-lettuce (wild lettuce). Pes. II, 6 (expl. ib. 39? 
nom). Ib. X, 3; a. 6 -- 2. 1m, PUN. Ukts. 1, 2. Ib. 
I, 7. Y. Sabb. I, 38> bot. לקנב חיזרין‎ (read: .(חזרין‎ 


,14.5.48 גד m, (b.h.) fastening, clasp, chain.‏ חח 
soup, v. RUTH.‏ דח' 70% “PIM, Gite.‏ 

TOF, +. חטא‎ a. oxen. 

DAM.‏ .ל pl. yar,‏ חטמ 

an, an, vy. unt. 

.חס Targ. Is. XIV, 19, v.‏ חמ 

NOM, NOM, +. חטי‎ 


שמא *4 m. (b, h.; preced.) failure, sin. Ber,‏ חטא 
perhaps sin is the cause (preventing the ful-‏ רגרום הח 
but for‏ אלא שגרם הח' fillment of divine promise), Ib.‏ 
sin that prevented it. Sabb. 119°, v. 30; a. fr-—n NT,‏ 
Sabb.‏ יצ ONT, VR? a. ONT —In Talm., Y. also on.‏ 
Ber. 10% (ref. to D°XuM, Ps.‏ .חָטְאִים" tops as fr.— Pl.‏ 123° 
va does the text read ‘hotim‏ כתרב חוטְאים ח' כתיב )35 CIV,‏ 
כלון (sinners), it may be read hdtaim (sins). 10. vant‏ 
GM when sins shall cease, the wicked shall be no more.‏ 21‘ 
Yoma IV, 2; a. fr.‏ 


NOM Cli vo, ONO. 


m. (won), line drawn with a stylus.— 21.‏ 1 חפא 
75h.‏ ו between the lines,‏ בינל ח' Keth. 69% top‏ 


.חלשא wheat, v.‏ המיא pl.‏ ו חמא 
NOM, Vv. next w.‏ 
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nen 


mNOM, ‘an m. (NBM) 1) sinner. Ber. 60* ח' את‎ 
art thou a sinner?—PI. ,חטאין ְחטאיָא‎ "NUM, ,חט'‎ TSU, 
neon. Targ. Prov. I, 10. Targ. Ps sCLly,, 35: “Gen. Rasy £2) 
Yalk. ib. 19. Pesik. Nah. p. 198%; Yalk. Ex. 391; a. e.— 
2) searcher of sin, accuser. Targ. ל‎ 164 Lap. .(לחטא‎ 


NOON, NOM, On, Non‏ (חמי) חְמְאֶה 
m. ch. ‘=h. Non. Targ. Deut. KL. 15. Targ.I Sam. x, 26.‏ 
Targ.‏ .(חטאת some ed.‏ ,הסאה Targ. Gen. IV,7 (ed. Berl.‏ 
פרטרנן 16 Prov. XXI, 4 (ed. Lag. 870M); a.e.—M. Kat.‏ 
חטא >37 MNT we must specify his sin publicly. Suh.‏ '2/ 
"Noh.‏ ,חיט the sin of another act.— Pl. PROG,‏ אחררתר 
Targ. O. Lev. XVII, 7‏ .(הובין Targ. Jer. XIV,19 (ed. Lag.‏ 
a. fr.‏ ; (חסהר (v. May Il). Targ. Prov. XIV, 34 (ed. Lag.‏ 
₪ [חט" [Ib. XXVIII, 13 “Hun, v.‏ 


(b.h.; NOM) 1) mistake, inadvertence, sin.—‏ 5 חטאת 
חשאתם אלו )1 ,127111 B. Mets. 33> (ref. to Is.‏ .חשאלת Jef‏ 
Ba ‘their mistakes’, this refers to the ignorant whose‏ 
wilful sins are accounted to them as errors.—2) sacrifice‏ 
expiating inadvertent sin, sin-offering. B. Bath.10” (ref.‏ 
Tom-(differ. in Ms.‏ לרשראל ולאמים to Prov. XIV, 34) Mm‏ 
M., v. Rabb. D. 8. a. 1. note) but benevolence 18 a sin-‏ 
כשם שהח' offering for Israel as well as for gentiles. Ib.‏ 
(differ. in Ms. M.) as well as the sin-offering‏ מכפרת וכ/ 
brings atonement to Israel &c. Zeb.I, 1; a. fr.— PI. MiNun;‏ 
congregational‏ ח' הצבור 8 Ib. V,‏ .הטאת constr. Miku,‏ 
if he sets apart‏ הפררש "Mw‏ ח' וכ 112° sin-offerings. Ib.‏ 
two sin-offerings for security’s sake; a. v. fr.‏ 


NONGNM, NOM (ANT) ch, same, 1) sén, 
stumbling. Targ.Proy.X,16 Ms. (ed. .(חטוסא‎ [Ib. XXI,4 
הסתא‎ Ms. (ed. צ--[ (חטהא ,חטאה‎ . Keth. IT, 26° bot. חטאת‎ 
דחננרה‎ (prob. MNRL).—2) sin-offering. Targ, Ex. XXIX, 36 ; 
a. fr.— Pl. xmiun, “en. Targ. Num. XVII, 9. Targ. 
Hos. IV, 8. 


to split, cut, chop.— Part.‏ (חסט (b. h.; emp.‏ חמב 
DN if he finds‏ מצא חטוּב (אינו חוסב) 8% Mace.‏ חטב pass.‏ 
cut wood. (for the religious purpose), he need not cut it.‏ 

Pi, 3°95 to eraze, Treat. Sofrim V, 1 Ayre (Var. lect. 
(מעכב ,מעטב‎ ; (Treat. Sefer Torah, ed. Kirehh. V, 1 מחשיב‎ 
Hif.). ' 

to fall in love,‏ (חטף IT (emp. Arab. 20700, a.‏ חמב 
she‏ היתת nayin‏ באדם וכ' 26 to woo. Koh, R. to VII,‏ 
.(חוטפת would propose to a man in the street (some ed,‏ 
= .חַטיבָה .זו -[.חטף v.‏ ,חטבו ממנה 1 ,1 (Lam R. to‏ 


ch. 1( same, to select, betroth one’s self‏ חמיב ב 
to seize violently.‏ (ההסף=) to. Targ. Deut. XXVI, 17, sq.—2)‏ 
Gen. XLIX, 5 (h. text ase .—3) to embroider,‏ 1 .ץצ Targ.‏ 
חוסְבָא design, v.‏ 


NIM; y. Ravin. 


חטבת 1806.11,2 cutting, chopping.‏ (חסב) 5 חמבה. 
ממאר דמח עצרם *8 Deut. 182 nao, Mace,‏ 186" ; עצרם 
how can you prove that we derive the rule‏ דרשות וכ/ 
from an ordinary cutting of wood, perhaps a cutting of‏ 
wood for a Succah is meant &c.?‏ 


incisor, v. 2M,‏ .1 חמה 


non 


(b. h.; v. 037) [the clean, bright,‏ 5 חיטה חמה 
wheat-grain, (collect.) wheat.‏ [,נקל v.‏ .א emp. MP2 M5,‏ 
מה ח' זו סדוקה 711,3 Midr. Till. to Ps. 11,12; Cant.R. to‏ 
he‏ אמר ח' 3 as the wheat-grain is slit. Shebu. V,‏ 
even‏ אפר' ח' בכלל"חטין 38% says hittah (in the sing.). Ib.‏ 
hittah means a quantity of wheat, Tosef. Ned. LU NG,‏ 
“Mm if one vows, ‘I will not taste‏ שאכר )2 40% ib. VI, end,‏ 
,חטים hittah (wheat-grains)’, contrad. to 7"; a. fr—Pl.‏ 
spelt is a‏ כוסמין ya‏ ח' 35° Ib. Pes. If, 5. Ib.‏ .חר" por,‏ 
‘the tree‏ ח' species of wheat; Men. 70%. Gen. R.s.15 4h‏ 
of knowledge’ was wheat. Shebu. 1. ¢.; a. fr.‏ 


NITION, +. axon. 
חמומא‎ Vv. RO GM. 


Sian, SM + (ser, cmp. חושר‎ 11( (camel's) 
hunch, hump. Hull. IX, 2 (Talm. ed. 199% .(חטר‎ Sabb. 542, 
v. ,חטוטרות .7 --.חוטָרֶת‎ niwwn. Bekh. VII, 1 (434) aby 
הסוטרות‎ Maim. (Mishn. sing.; Talm. ed. (חטרות‎ hump- 
backed men; Tosef. ib. V, 2. 


. חיטה" .יצ חפ 
.חטּלים v.‏ חמוּלים 
סְטוּנָא Maas. Sh. IV, 544 bot, v.‏ .יע הזמזרכיא 


violence, robbery, robbed‏ (הטם) m.‏ חמופא ,חטוף 
pion. Targ.‏ ,חטופין Targ. Jud. IX, 24; a, fr.— PI.‏ .0008 
Ps. LXXII, 14; a. e.‏ 


,חטופין m, (preced.) robber, violent man.—Fl.‏ חַמופא 
Ti. Targ. Ob. 55a. @‏ 


Targ.‏ .חַטוּטְרֶת .-=חַטוראת ch, pl constr,‏ .+ חמור א 
,חיטורית ed. Lag.‏ חטוטרת Is. XXX, 6 Ar.ed.Koh. (Ar. Ms.‏ 
(חטוּריאֶת oth. ed,‏ 


חשאתָא .+ ,חמותא 
מו orn, v. next‏ 


to dig, cut out (of the sucket), hollow out.‏ )1 חמט 
if one makes a cavity in‏ החושט Miky. IV, 3 ‘21 "sa‏ 
a water pipe for the deposit of pebbles. Gen. R. 8. 34‏ 

the embryo would cut its way through 6.‏ הרה הוסט את וכ" 
and he (the master) cut it(the eye) out.—‏ רחסה Kidd.24»‏ 
6 וחוסטין אותן 2 to rake, clean a well. M. Kat. I,‏ )2 
you‏ ח' .. ואין חופרין וכ' 5% you may clean the wells. Ib,‏ 
ולא חוסטין .10] .₪0 may clean..., but not dig (deepen)‏ 
you eae not rake pebbles into them; v., however‏ לתוכן 
חוסטין אותן vers. Ms. M., Rabb. D.S§, a.1.]—Y.ib. 80> pot,‏ 
hoV’tin means ‘they rake them’,‏ (חוסטן Get‏ גרפין לון וכ/ 
as we read (Mikv. 1. c.).—3) to take sheaves out with a‏ 
if one takes sheaves out‏ החוסט בגדרש )3’ 8 rake. Suce. I,‏ 
of a stack, so as to form a shed (Suceah). Ib. 15%,‏ 

Pi. הסט‎ 1) to rake. Y. Sabb. 111, beg. 5° wumd צריך‎ 
‘21 ברד‎ he must rake (coals and ashes out of the oven) 
with a handle, which proves that he must clean thoroughly. 
—2) to make holes, to pick. Tosef. Mikv. VIL (VIII), 2 
אוצין צריך לחטס‎ Var. (ed. Zuck. (לְחַטְתָס‎ if the holes in 
the ו‎ are filled up with grapes &c., one must clean 
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them by picking. B. Kam. 18% וכ'‎ jpowre nw תרנגולין‎ 
chickens that picked on the rope of a bucket, Tosef, B. 
Mets. VIII, 30 “25 שמחסטין את‎ (Var. (שמחשחטין‎ for they 
pick holes in the walls. = (with (אחר‎ to dig after, to 
trace with the knife. Hull. 74°; Tosef. ib. VII, 4.--4( to 
trim. Sabb. 90°; Men, 1074, vy. om. 

Pilp. oman same. Y. ₪ TH, 63° מצור לְחַטְחָט אחריו‎ 
it is likely that they dig after it (to take it out of the 
ground); a. e. (v. supra). 

Nif. wwr2 to be dug out, picked owt. Kidd. 24» נחסטה‎ 
many if the bird’s eye was picked out; Zeb. 711, 5 (68?) 
Ar. (ed. .(נסמית‎ 

Hithpa. wenn to be exhumed. Yeb.63> wanna מתרם‎ 
the dead are exhumed (by the Guebres). 

Polel (of 2m), part. מחלסט‎ (v. (מחט‎ stinging (the eye), 
dazzling, v. infra. 

Hithpol. aeinnn to be cut (of jewels), to be polished, 
glisten. Meg.12*(play on wha, Esth. 1,6) אבנים שמתחוסטות‎ 
אבנים המְחוסְטות לעינרם במקומן‎ wm על בעליהן‎ Ms. ₪. 
(v. Rabb. D. 8.8.1. 6 5) stones which glisten on those 
who wear them, and some say, Stones which dazzle the 
eyes in the place where they are found. 


ch. same, to dig, hollow out. Hull. 25°;‏ 1 זב 
he hollowed out‏ (דחק Ar. (ed.‏ דחט קפיזא וכי 103% Sabb.‏ 
a K’fiza (smaller measure) whereas the material was large‏ 
כפא דחט נגרא בגולה enough for a Kab. Pes. 98* (proy.)‏ 
דחט' נגרא ed.‏ ;ונרשרוף Ms. M. (read:‏ נשרר חרדלא ונלשלוף 
in the ladle which the artisan‏ (דחק Var.‏ ; בגווה נשרוף וכ 
hollowed out, he shall have mustard soaked and shall‏ 
swallow it (man is paid with his own coin).‏ 

Pa, הש‎ to dig after, exhwme. Yeb. 63° קא מחטטל‎ 
שכבר‎ they (the Guebres) exhume the (Jewish) dead. [B. 
Bath, 58%, v. [חַטַיטָא‎ 


non I, Pa. חשיט‎ (sec. vr. of wim 11( to sew. Targ. 
Gen. ti, 7. Targ. Ez. XIII, 18. 


mon, pl. ,חמטים‎ poor (oun, emp. (חזָורת‎ wah, 


scurf, sores. Yoma 77°, ie "Bs. 19. 


NOON ch. same. Targ.Job XXX, 24 mnun ed. Lag. 
(oth, ed. sawn, pl.; hh. text .(פרד‎ 


חַטיסִ' v.‏ ,חטמרת 


[to stroll idly, saunter (vy.‏ זחמה NOM,‏ ,חמי 
Fl. to Levy Tare. Dict. ip 4242),] to live in luxury, to be‏ 
like a nobleman, to be well-dressed, clean &c. (emp. P25,‏ 
| .(פרנק 

Pi. Rum, Hun to make look well, polish, dress, cleanse, 
prepare. Hull. 27° (play on SFB, Ley. I, 5) ממקום ששח‎ - 
הת‎ from the place where the animal bends (its head, 
the front of the neck), cleanse it (let its blood run out). 
Th. ממאר דהאר חטהו לרשנא דדכויר הוא‎ how can you prove 
that this hattehu has the meaning of cleansing?—Ib. 
ממקום שסח חסהו‎ from where it utters sound, cleanse it. 
[Cant. R. to VII, 2, v. infra.] 

Hithpa. ,התחשה התחטא‎ Mithpa. ‘mm: 1) to enjoy, to 
be gratified. Cant. R. to VII, 2 [read:] כל חיטויין . . שרשראל‎ 
‘21 Pury allluxuries and enjoyments which Israel indulge 
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in and enjoy. Men. 66" (play ,כתעלסה מס‎ Prov. VII, 18) 
באהבים‎ Run נשא ונתך ונכלה ונשמח‎ let us have a con- 
versation, then let us go up and rejoice and delight our- 
selves with dalliances; Sifra Vayikra, N’dabah, ch. XIV, 
Par. 13, Men. 1. 6. (play on M0595 Job XXXIX,13) Nw 
עולח ונתחטא‎ ; Sifra 1. 6. כושא ועולה ומַתְחְטָא‎ he (the bird) 
raises (his wings) and rises and enjoys himself (differ. 
interpret. in Rashi).—2) to show one’s self a nobleman, 
to be generous, proud. Cant. R. to VII, 7 שהיה מתהטא‎ 
735 על‎ he was generous towards &c. (ref. to Gen. XIV, 23, 
Dan. V, 17).—8) to be imperious, to lord it, to ask petul- 
antly. Taan. ILI, 8 “25> מתח'‎ MAS thou comest petulantly 
before the Lord כבן שהוא מתח' על וכ'‎ like a son that 
lords it over his father ₪0. Cant. R.to V,6 (explain. ,חמק‎ 
ib.) וכ"‎ ‘MM) he became petulant, he got angry with me. 


used to comfort, tender,‏ תִסְלָא ch, same; part,‏ חפ 
(h. text‏ טלרא delicate. Targ. Y. Gen. XXXII, 13 yan‏ 
.(רכים 

Pa. סא‎ to cause to be generous, to persuade to leniency. 
Koh. R. toTX,18 אזלא ומְחַטָא סרה‎ NIN I will go to appeal 
to his generosity (Midr. Sam. ch. XXXII mMo™57'), 

Ithpe. "ary to be raised im luxury. Part. pass. 
syrya, fem. Raum, יצ ל 06 מהטריתא‎ 
XXVIII, 54; "56, 


NOM IT (b. h.) [to miss,] to fail, err, sin.‏ חמה 


Yoma IV, 2, 5q. Ber. 179; a. fr. R. Hash. 26? חוטא בל‎ 


he that sinned (with gold by making the golden‏ רקררב 
calf) shall not bring nigh (the gold, enter with gold‏ 
he that sinned (with gold) shall‏ חח במ רתגאה garments);‏ 
שלא ההא חוטא ?11 not parade himself (with it).—Keth.‏ 
that the sinner may not profit by his sin; Yeb. 92);‏ נעוכר 
a. @‏ 

Pi. xen to expiate (cleanse from sin, .(דחטא .ד‎ Yoma 
V,5 (58>) מחסא הרורד‎ he expiates (sprinkles) and goes down 
(sprinkling downward; Rashi: moves his arm downward). 
10. במקומו היה עומד ומח‎ he remained in his place and 
sprinkled. Zeb. 53°. 

Hif, הסיא‎ to cause to sin. 1110. Till. to Ps. IV, 5; 
Pesik. Shubah, ps 158%) Abs Vi 1854... fr. 


mon, חטא‎ ch. same. Targ. ¥Y.Gen. XLIX, 3. Targ. 
Josh. Vil, 11 ; a. fr—Sabb. 564 חטאו‎ ND נמ"‎ nor but at 
all events hier did not sin; ib. 755 NORA. — Pes. 113>; 
Mace. 11% y. Tin"); a. fr. 

Af. אחטר‎ to cause to sin. Targ. Y.Num, XXVII, 3; a.e. 

Pa. חטי‎ same. Targ. Y. 11 Num. XXIV, 14 התהון‎ “en 
(ed. Ven, "2M) seduce them (to immorality). 

Ithpe, enn, “urs to be tempted. Y.Taan.I, 64° bot. 
תרחטיר‎ that thou be not tempted to sin (through thy 
husband’s absence). 


an m.=NoOM, esp. wnexpiated sin, consequence of 
sin. Y.Taan.IV,68°top 21 של‎ hon, v. .אהּנְקְלָא‎ V. own. 


ch, same, Dan. IV, 24.— Pl. with suffix “ion.‏ חטי 
(חשול some ed.‏ ,טול Targ. Prov. XXVIII, 13 (Ms,‏ 


.חיטא wheat, v.‏ חטיא 
טח .+ ANTM, NOMEN,‏ 





ִטִיפָה 


m. ("4 ID) simmer. Targ. Prov. XIV, 21.‏ חי המיא 
.הטלא Ib. KIX, 2 (Var. NDF, read NHN; incorr,‏ 


Gen. R. 5. 68, Vv. NOAH,‏ הק חי ,חמיאה 
NIM + ch.=next w. Targ. Y.I Deut. XXVI, 17,8q.‏ 


object of love. Ber.6*; Hag. 3°‏ )1 (11 חטב) 5 זחמיבה 
EMS you made‏ עשרתוני ח' אחת 27‘ )17 (ref. to Deut. XXVI,‏ 
me the only object of your love in the world, and I shall‏ 
make you ₪6. (ref. to 11 Sam. VII, 23); Tanh. Ki Thabo 2.—‏ 
declare their love to‏ עושרך ’m‏ וכ" declaring love. Ib.‏ )2 
God; Tanh., ed. Bub., ib. 4.‏ 


IT, v. nao.‏ חטיבת 
חטיט שכבר digger;‏ (ְחַטט) .מ (xian)‏ חִמָימא 


one who exhumes the dead, grave-robber. B, Bath, 58% 
הוה הח" שי‎ (Ms, H. מחירט מערתא‎ Np, early eds. 07, fr. 
win 1(.-- 7. constr. "2. Yeb. 63? (some ed. (חַטוטל‎ 


f, (Bum) 1( cleaning 8 well, raking. M. 5%‏ חמימה 
cleaning is permitted, but digging ₪0. Ib. ‘nm‏ חי = וכ' 
is cleaning permitted?; a. e.—2) hollowing out.‏ מל שרר 
a block‏ מחוסר 7“ 25° Tosef, Kel. B. Mets. II, 17; Hull.‏ 
requiring hollowing out for becoming a receptacle. Ib.‏ 
is it not a matter of course that a block‏ מחוסר ח' פשרטא 
requiring hollowing out is not fit for uncleanness?; v.‏ 
DOr.‏ 


י 5 

I) battle-axe. B.‏ חטב m. (reduplic. of‏ חמימוּב 

Mets.58> Ms. R.a. oth. (v. next w.); Tosef.ib. III, 24 (Var. 
,והסיטום‎ OUI"). 


m. (reduplic. of bon, vy. Buin) buckler.‏ חמימוּם" 
וסירף ONAN‏ חטיטוב ed. (Ms. R.1‏ סוס וסיים וח! 2 B. Mets.‏ 
וסייף ותהיס Ms. F,‏ ,סוים וסוס וחטיטוב 2 Ms. R.‏ ,וְחַתְתְזּם 
v. Rabb. 12. ₪. 8.1. note 6, Ar. Compl. ed. Koh.)‏ חטיטוב 
horse and sword (and battle-axe) and buckler; (Y. ib.‏ 
.(סייף וסוס ותריס 94 TV, end,‏ 


non sinner, v. NUN. חמייא--‎ y. ARGH. 


f.="2n, sin, misconduct, falling.‏ חטיוה ,חטייא 
“ADD pass‏ על ח' שלהם )5 ,20711 Ex. RB. s. 26 (ref. to Ex.‏ 
over (ignore) their misconduct; (Yalk. ib. 262; Mekh.‏ 
והואלל ומפנל ח' B’shall., Vayassa, s.6 NUM). Pesik.R.s.13‏ 
since Amalek came in con-‏ (עונות"הם (not‏ של אבותיהם )72 
sequence of the sin of their fathers (at Rephidim), says‏ 
He to them, Remember ₪0. (Deut. XXV, 17)?—Gen. R.‏ 
on ac-‏ (מאיזה טעם 25 (Yalk. Gen.‏ מארזו ח' וכ' end‏ ,18 .8 
count of what impropriety of conduct 80. Num.R.s. 9, end‏ 
“M4352 on account of one single misconduct (in‏ אחת וכ 
תכתב ח' שק וכ making the golden calf) ₪0. Deut. R.s.2‏ 
.(סורחנל ,6 let my failing be recorded (Yoma 86% a,‏ 


xen.‏ .+ ,כפר ‘TT‏ ,חטייה 
nun.‏ .+ ,חטין DAM,‏ 


(Fon) pinching off the rough edges. Kel.‏ 5 חמיפה 
Var. 1230) a fragment‏ ,חַטפֶה (ed. Dehr.‏ מחוסר ח'/ 1 XIV,‏ 
of a vessel needing 80. in order to be used; Tosef, ib, B.‏ 
y. nun.‏ ,הטספה 17,1 Mets,‏ 
57 


חטיפיתָא 


חַטְפִיתָא ,זי SoM,‏ יסא 


f. ("um 1) tenderness, delicate health. Targ.‏ חמיפא 
‘Deut. XXVIII, 56.‏ 1 


m. (vy. Buin) the young camel’s ring or staff‏ חמם 
put through the nose, v. 8221. Sabb. V,1 (51); Y. Bets.‏ 
II, 61° bot.‏ 


JON, .יצ‎ shebi. VII, beg. 87% v. ,טין‎ pe. 


FUIOM (b. h.; emp. our, a. בל‎ with 113) 1) to seize, 
rob. Y. Ber. I, 3° bot. (ref. to I Kings VIII, 54) ככפירם‎ 
בבנין וכי‎ Apu חפלו שלא‎ 68. Krot. (oth. ed. ,נטפו‎ prob. 
15202, v. 909) like those hands which did not rob anything 
at building the Temple. Lam. R. to 1, 1 וחטפו ממנד‎ and 
snatched it (the letter of divorce) out of her hands; a: fr— 
Koh. R. toVII, 26, חטב .ץז‎ .---2( (emp. Lat. carpo) to % athing 
with haste, esp. (v. Ber. 35° sq., Tosef. ib. 1V, 1) to break 
without benediction. Tosef. Pes. X, 9 חוטפרן מצה לתינוק‎ 
matzah is distributed among the children before the 
regular turn in the Passover ceremonies, in order that 
they may not fall asleep; Pes. 109% (v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 50; oth. opin. in comment.), Part. pass. 510M, + 
חֶטוּפה‎ ne abrupt. M. Kat. 288 ח'‎ Ana מת פחאם‎ 
if one dies suddenly, it is called an abrupt death (snatched 
by death); Treat. S’mah. ch. 111 ח'‎ nn... לארבעה‎ after 
four or five days of sickness, it is called &.; v. 9N7.— 
,אמן חי‎ v. Paxil. 

Hithpa, nun to be snatched, hurried. Y. Ber. VII, 
end, 12° he who says ‘a hurried Amen’ — שנותלו‎ ARAN 
his years will be hurried (he will die an untimely, sudden 
death, vy. supra); Bab. ib. 472. 


yor, חטיף‎ ch. same, 1) to seize, snatch. Targ. 
Jud. XXI, 21. Targ. I Kings XX, 33 וחטפוהא מינרה‎ they 
snatched the word hastily from him(h. text (ורחלטו הממכו‎ ; 
a. e.—B. Bath. 33°, sq. M22 MEUM Qum that he took 
it from him forcibly. Hull. 133? הוה חִטִיפְּנָא מתנתא‎ 1 
used to take the priest’s gifts eagerly (v. 331). Erub. 54? 
חטיף ואכול וכ'‎ make haste and eat ₪0. (enjoy life, while 
you live). —2) to do violence, strain (the text), to mis- 
interpret. Targ. Ez. XXII, 26.—3) (of animals of prey) 
to tear. Targ. 11 Esth. I, 2 דוברן חטפיך‎ (read: 773") the 
wolves (on Solomon’s throne) made an attempt to tear 
(the false witness), Ib. לבהון וכ‎ piwrvad, as if to tear 
the hearts &o, 

Pa. חש‎ same. Ib. (of hawks). 

Ithpe, Hemme to be robbed, be snatched. Targ. Prov. 
XIU, 2.—Y. Kidd.1,60" top וחרא מְהְחַטְפָא‎ and 16 is taken 
by force (confiscated). 


NDOM, חימפא‎ m. (preced.) robbery, violence. Targ. 
Ez. <i 9. Targ. Is. LX, 18. 


NOM, חמפה‎ vs חַטַדפָה‎ 


f. (preced. wds.) name of an un-‏ חמיפיי ,חמפיתא 


clean ‘bird’ (h. dah), ostrich (2). 
Deut. XIV, 15, 


twig, emp. 313 &e.).‏ ,1 הטְרָא to cut off (denom.‏ )1 חמר 


Targ. Y. Lev. XI, 16; 
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—2) to fence in (emp. גזר ,גדר‎ ₪0.(. Targ. Job XIX, 8— 
Denom. 8725 11.--8( (denom. of חוסרא‎ 1( to whip, strike. 
Sabb. 67°. amen בלועא דחמרא‎ (Ms. M. (חטבתיה‎ with 
an ass’ jaw I should strike him. : 

Pa. “2 to provide with a vertical stroke (חוּסְרָא)‎ 
Men. 29% nant להו לגגרה‎ “Jens (Ms. 21. ליה‎ “ur דהוו‎ 
Pe.) they used to put a vertical stroke on the roof of 
the Heth. 


M. Kat.‏ צ] .טרא v.‏ חטי NOM,‏ ,חמר ,חמר 


Til, g3t top נחלת" מן חטררה‎ read: 08. ] 
חטיטרת .+ ,חטרת‎ 
NOG, y. חשְאחָא‎ 


“TT om. (b. h.; 7) 1) living, alive; living creature; 
healthy. Ber. 97% ‘oy ann bist אלמלא אנד חר והוא מת‎ if - 
I were alive and he dead, the living one might give the 
lie to the dead. Ib. V, 5 חל‎ Mt this one is destined to 
live (recover). Sabb,94*, a.e. החר נושא את עצמו‎ a living 
being carries itself (the carrying of a living being on 
the Sabbath is not unlawful), Ib. X,5 את החר במטה‎ (he 
who carries) a living person on a couch; a. v. fr.—38 
החר‎ yo, v. :27.---.אבר‎ bn, jem. Ab. IV, 22 והח' לדדון‎ and 
the living are destined to be judged. Sabb. 94* בין ח'‎ 
ובין שחוטין‎ whether alive or slaughtered; a. fr.—Ab. 
Zar. 5% (ref. to ,החל‎ Gen, VI, 19) וכ'‎ WNT שחירן‎ the ends 
of whose limbs live (exist).—2) im natural condition, raw 


| (opp. (בשול‎ ; wnmiaed (opp. 3172). Snh. 70* בשר חר‎ raw 


meat, חל‎ #0" unmixed wine. Ab. Zar. 38% a. fr. הנאכל‎ 
כמות שהוא חר‎ what 18 eatable in its natural state; a. fr— 
Fem. 45", Hull. 42% (ref. to Lev. XI, 2) ח' אכול וכ‎ what 
is in a healthy condition (viable), you may eat, .טרפה .ץ‎ 
[V. o9n.] : 


NVM ch. same. Targ. Gen. IX, 3; ₪‏ ,היא חי 
‘ID (half-)raw; a. fr.—Sabb. ‘13>‏ חל 9 fr.—Targ. "Ex, XII,‏ 
raw cabbage.—Midr. Till. to Ps. XXII,7 [read:]‏ קרא חריא 
luckless in the living one that is‏ חשרך חר דבער למיתא 
חל"ן dependent on the dead; Yalk. ib. 686; a. fr.— Pl.‏ 
Ro5n, Mn. Targ. Ps. XXXVIII, 20. Targ. Num, XVII, 13;‏ 
if he is one of the living‏ אר ya‏ ח' הוא "98 a. fr.—Snh.‏ 
(the present age); Y. Ber. 11, 5* top; a. fr—Fem. NSN,‏ 
XX XVII, 2;‏ .10 ץצ Nan, Moan, sn. Targ.Gen. 1, 20. Targ.‏ 
a raw dish.— Pl. Nn, PEN.‏ קדרא ח' >18 a, e,—Sabb.‏ 
Targ. Y. Gen. I, 21; a. fr—Targ. Y. 11 Ex.1,19 (strong).—‏ 
(h. form.) that she would have‏ דהוה 455 "38 [B. Kam.‏ 
lived.‏ 


NOT, +. on: 

7M, NIM, + sn. 

nan, y. 3h. 

love; loved‏ (וזבב) m.‏ חב יבוב constr.‏ ,חיבּובא 


object. Targ. Mic. VI, 7; a. e.—Sabb. 130%, y. ann. 


nian, ‘an .גד‎ (03M) laying down, pressing. Succ. 


IV,6 יום 7 חריות‎ the day of laying down the twigs. 
‘Ib, 48°, 


Oe ee‏ יד וו eS. Mi‏ ך 


aan 


‘am (53m) 1) wound, injury.‏ הילא ,חיבול 
--.זַחַבְיְלָא Targ. Lev. XIX, 28; XXI, 5.—M. Kat. 28, v.‏ 
moral defect, corruption. Targ. Job XI, 15. 10.17‏ )2 
a. &.‏ 


הַבוּלְיָא .ץ חימוּליָא 
.חובצא .זי NVI,‏ 


an, חבור‎ m. (72%) junction, connection. Kel. 
Ill, 6 ח'‎ MAN is not considered a connection (touching 
the stopper by an unclean person ₪0. does not affect the 
contents of the cask). Ib. XVIII, 2; Sabb. 44>; 46%-- 
Ab. Zar. 56% a. e, “M נצוק‎ the jet produced by pouring 
out is a connection (the liquid at one end, if touched by 
a gentile ₪0. affects that in the vessel); Toh. VIII, 9; 
a. v. fr.—Y. Sot. VIII, 224 “435 ארן ... ח'‎ we do not con- 
sider it as connected with the town (as regards Sabbath 
limits). Y. Kil. TX, end, 329 לבגד‎ ’m considered as con- 
nected (woven) with the garment; a. fr. 


/ 
NWN, חב‎ ch. same. Targ. Y. I Lev. XIX, 0 
בחיבורהון‎ on the tree (v. -Y. Peah IV, 18%, s. v. san). 


NOT, an ch.=h. nan. Targ Cant. II, 4; a.fr.— 
Pl. .חִיִבְּחא‎ Ib. TV, 10. 


a, NET, y. sub ‘37.‏ חִיגר 
רנאר NTT, varg. Ps. LVI, 5 ed.‏ 
TE, +. sn.‏ 


ist |) TAM m. (737) 1) the effect of the sharp 
edge, cut. Hull, 8 חִידוּדָה קודם וכ'‎ (in cutting with a 
heated knife) the effect of its edge precedes the effect 
of the heat.—2) (b. h. 315m) pointed projection, prong. 
Kel. 0,5 לר חי‎ wm and (the lid) has a pointed knob (which 
prevents the use of it separately as a receptacle). Ib. 
mm ואין לור‎ (ed. Dehr. 39M ,ואדנו‎ v.77). Ib.TV,1 או שהיה‎ 
בר הז‎ or (the vessel cannot stand straight) because it has a 
pointed bottom which makes it incline; a. fr.— Pl. הידגדרם‎ 
param, an. Ib. 8 היו בה ח' יוצאין‎ if there are prongs 
projecting from the bottom of the misshaped vessel,— 
Snh. 94? (play on ,ולחד‎ Ex. XVII, 9) נעשה בשרו ח' ח'‎ 
Ms. .זר‎ (v. Rabb. D.S.a.1.) he felt like cuts in his body; 
Yalk. Ex. 268 (3---.חר' חר'‎ sharpening, whetting (euphem. 
for unnatural gratification), Snh. 66”, v. .הרוס‎ 


that which is sgeezed‏ )7 ,חדק) m.‏ הי wh,‏ ,חידוק 
in to fill a gap, repair, insertion. Hull. 57° one who had‏ 
WS‏ לר ח'.של קרורה 21 a hole in the (fractured) scull,‏ 
and they inserted a piece of a‏ )...7 של קרא ed. (Ar.‏ 
חי ק? הכרורה pumpkin shell, and he recovered. Kel. HI,5‏ 
the lining of a pumpkin shell that‏ (ח' ק' B.S. (ed. only‏ 
has been hollowed out (to be used as a drawing vessel,‏ 


> i.e. the earthen vessel or clay which has been fitted in 


as a protection); Tosef, ib. B, Kam. 111, 8 הברורה‎ “pn חי‎ 
(v. בָּרָה‎ a, 92); Y.Pes, III, 30° top AMA ANP 44 (read 
.(הכרורה‎ : 


m, (vim) 1) renovation, the first stage‏ חדי חידוש 
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of the crescent moon. Y. Ber. TX,13¢ הרואה .... בחירוּטָה‎ 
he who sees the moon in her first stage. Y. Shek. I, 46* 
bot. שמרהו שרבוא בחיהוטר‎ observe 16 that it (the matur- 
ing of the crops) should coincide with the first part of 
the month of Nisan. B.Hash.25% של לבנה וכ'‎ MBA אין‎ 
(Ms.M. mw5h, .ץצ‎ woh) the renovation of the moon takes 
no less than twenty nine days and a half &c.—2) res- 
toration. Y. Taan. 11, 65° bot. בית וכ'‎ ‘GH the restoration 
of thy sanctuary.—3) novel interpretation, novel idea, 
additional legislation (novellae). Hag. 3* אא לבה"מ בלא‎ 
רז‎ it is impossible for a college session to pass without 
a novel remark. Ib, ח' הרה וכ'‎ Ma what was the news 
in college to-day ?—Cant. RB. to IV, 16 ובוא" דבר של ח'‎ 
‘and come’ (ib.) intimates a novel rule (adding thanks- 
offerings); Y. Meg. I, 72° top, a.e.—Lev.R. s.13, v. (חדש‎ 
a.fr.—4) strange law, exception, unique law (which allows 
of no conclusion by analogy), anomaly. Snh. 27% עד זומם‎ 
ח' הוא וכ/‎ 56 law concerning the punishment of false 
witnesses is an anomaly, (for why must we trust the one 
set more than the other?) וארלך‎ swat . . PN therefore 
you cannot go beyond what it says distinctly, i. e. pre- 
vious evidences of refuted witnesses cannot be assailed. 
Pes.44> מבשר וחלב ... דחי הוא‎ you can draw no analogy 
from the law concerning the mixture of flesh and milk, 
for it is an anomaly; ומאר הרדושו‎ and wherein is it an 
anomaly? Y. Ter. VII, beg. 44° לחרהושל הצא‎ the law 
(Deut, XXII, 13 sq.) is specified for its anomalous nature; 
a, fr. 


NV, v.B.Kam. IX, 6¢ bot., read: wat or חדתין‎ 
,הוו‎ vy. non. : 


\ ,חידקא 
PIT) on. v.‏ חוסקי ,חירקי PTT (HM‏ 


Hidki ‘in Assyria. Yeb. 173; Kidd. 72° (vy. Var. in Neub. 
Géogr. p. 373). 


NET, +. חודִיסָא‎ 
mn, Vv. ,חיר‎ 


animal, esp.‏ (2--חר ,זי LT 5). 27) 1( (adj.)‏ ות 
beast of chase, deer &c., contrad. to ama. Hull. VI, 1‏ 
and applies to beasts of chase and birds;‏ ונוהג. בח? ובעום 
the plague of wild beasts.‏ ח' רעה a. fr.—Ab. V, 9, a fr.‏ 
the beast‏ ח' הררה וכ' )31 Bx. R.s. 35 (ref. to Ps. LX VIII,‏ 
that lives between the reeds (Rome).—Sabb. 151 >; Snh. 382,‏ 
TM PR no wild beast has power over‏ רעח שולסת a.e. ‘DY‏ 
man, unless he appears to it to resemble a brute creature;‏ 
in the‏ כע'/5 -. . כל הח' וכ' 8% a. fr.— 27. nin. Taan.‏ 
future all the wild beasts shall gather and come to the‏ 
serpent 80. Bets. 25> ma ab> the dog (is the most ir-‏ 
פקח repressible) among the wild beasts. Ber. 61> Maw‏ 
the shrewdest ofall animals;a. v. fr.—Esp. Hayoth, legend-‏ 
ary celestial creatures (Ez. T, 5). Hag. 134; a. fr.‏ 


f. (M9) 1) [recovering,] lying-in woman,‏ זנחית 

woman in confinement. Yoma VIII, 1 תנעול וכ‎ mn a 

woman after confinement may wear shoes (on the Day 

of Atonement). Ber. 54 חולה ח' וכ'‎ a sick person, @ 
57* 


חַיוָא 


lying-in ₪6.; a. fr.— PI. minh, Y. Kil. 1X, 32) 006; Gen. R. 
8. 96, end /51 אר לכם ח'‎ woe to you, lying-in women in 
Palestine; a.fr.—2) [physician,] midwife. Tosef. B. Bath. 
VI, 2 ‘35 כאמנת הח"‎ the midwife is an admissible witness 
as to which (of twins) was the first-born; Y.Kidd. IV, 694% 
bot.; .ץצ‎ B. Bath. III, beg. 13% 25 בשעה‎ ‘MA the midwife 
)18 an admissible witness) only as long as she is seated 
by the obstetric chair (not after she left the mother), 
יצ‎ Yeb. XVI, end, 16* ‘31 עשר אותו כְח'‎ they place him 
in the same category as a midwife whose testimony is 
valid on the spot; a. e.—Pl. as ab. Cant, R. to IV, 5 
מרים . . חיותיחן וכ'‎ Miriam .... were the midwives of 
Israel ; a. fr. 


NUT, חיווא‎ f.ch.=constr. ,מ-חיוות ,חיות‎ mrt, 
animal, mostly collect. beasts. Targ. Y. Gen. XXXVI, 2. 
Targ. Gen. I, 25; a. fr.—Yeb. 121) ושד" לְחָרוְאָר‎ and cast 
it before my 0 Snh, 74 xmas (ed. Sone. (לחיוְתַאי‎ ; 
a. fr.— Pl, 115, Sod Targ, Y. ‘Gen. ,אא‎ 27.—Koh. R. 
to XI, 2 תרין ח' דנור‎ two animals of fire (M. .א‎ pn 
serpents). Ib. 91"m1.—(Mase. pl.) “5m. Hull. 48% a, 6. A 
זי ,ברייתא‎ ARV. חַיוְמָא‎ 


NPN pr. n.m. 170000. Yeb.121> מאן ארכא בר ח' וכ'‎ 
who is here belonging to the house of H.? 


pe a m, (34h, v.35) obligation ; restriction,‏ ,חיוב 
מהן לח ומהן לפטור: 2% disadvantage; conviction. Sabb.‏ 
some of them are mentioned for convietion (as punish-‏ 
oblig-‏ ח' חסאת *10.9 able), and some as not punishable.‏ 
מזכותו 324 ation to bring a sin-offering. Y.Keth, IX, beg.‏ 
from his privilege you can deduct his‏ אתה למד lain‏ 
restriction (what he hasno right to).—Y. Hall, III , beg. 59°‏ 
from what is exempt (from Hallah) for what‏ מפטור עכ ח' 
is subject (to Hallah); a. fr.‏ 


NIT, a ch. same, 1) guilt, wickedness.‏ חוב 
Targ. Job XXX VY, 8,—2) obligation, conviction. R. Hash. 28%‏ 
the time when one is bound‏ זכיך דח as an obligation;‏ בח" 
a place where one is bound.‏ מקים to hear the Shofar; ’m‏ 


Succ, 56° ח' דיומא‎ the obligation of the day (to dwell in 


booths). B. Kam, 68 815 לאחה יאוש‎ aI his obligation 
begins after the object has been despaired of; a. fr— 
1 “ar, .חירג'‎ Sabb. 2%; ₪. ₪. 


f. (preced.) guilt. Targ. Y, Bx. V, 16.‏ חוובתפא 

NTT, +. xen. 

חייטא read‏ ,חיומא 

TAT, NTT, NENT, + חרי טג‎ 

NOT, V,. .חִיוְחָא‎ 

v. Ges. H. Dict.10 4‏ (חלל) .בע NT, NT‏ ל 
Ser, pent. Targ. Gen. TI, 1. Targ. 0. Ex. IV, 2‏ (חוה Ve‏ 
ודבר "8 ed. Berl. (Var. "194, 4); a. "tr .—Y. Sabb. I,‏ הנר 
and the spine of a human being is turned into a‏ נשא ח' 
שהיו טועמין את הארץ (החןל serpent. Sabb. 85% (play on‏ 
they tasted the ground (for agricultural purposes)‏ 2 


like a serpent. Gen. R. s. 20 (play on 3m) ואת‎ Pn ח'‎ 
דאדם‎ 4 the serpent is thy (Eve’s) serpent ה‎ and 
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thou art Adam’s serpent. Sabb. 110? ח' דרבנן טרקרה‎ 6 
Rabbis’ serpent bit him, 1. 6. he was bitten by a serpent 
as a punishment for disregarding rabbinical ordinances 
(with ref. to Koh. X, 8); Ab. Zar. 97%. Ber. 12> M5 זקם‎ 
erected himself (in prayer) like a serpent (raising his 
head first); a. fr.—Pl. הזלא‎ ; (fem. pl.) 7, 77, pn. 

Targ. Num. XXI, 6, sq.; a. fr, —[V. NTIS] 


זֶ"זְלְן pr. n. pl., v.‏ ,חיויון 
NOV, +. xb.‏ 
A, WT). oom‏ חיורא ,חיר TPT,‏ 


1) white. Targ. Gen, XXX, "35; a.fr—B. Mets. 58? דאזיל‎ 
ואתר חי‎ .. the red color (of ne face) disappears, and the 
white takes its place; a. fr.— Pl. Pon, .חינרל ,חזרין‎ 
Targ. Zech. VI, 3 (ed. Wil. ‘M1); a. fr. —Ber. 287, v. NONM; 
a. fr.— Fem. 8397, חנו‎ Rm. Targ. Lev. 111, 4 ea. 
Berl. 87m); a. fr —{(As a noun) white skin, white spot 6. 
Targ. Y. Ley. XXII, 22.—Gitt. 68° באוכמתא‎ mM a white 
spot on a dark skin, v. Dar. 10.56* gM (Ar. (הַינְרְיא‎ 
white flowr, v. SPW; a. ‘fr.— Pl. TP, 45, ,חיוורן‎ SNA, 
an. Targ. Lev. XU, 88, sq—Ber. 98% לך ח'‎ ms thou 
hast no gray hair (art too young for the office) ; v. דָּרָא.‎ © 
Sabb. 110° top 7 תלרסר חמרר‎ thirteen white she-asses. 
Hull. 7>; Yoma 49% דח' (ררש) כרעירהו‎ when their legs 
are fe a. fr, [Snh. 98% גונל‎ 415M, v. .68]-[.הַזֶר‎ 49 
דחיורר‎ Nv, v. 83717 IL.J—2) leprous, leper, white-spotted 
(from disease), blanched. Targ. O. Ex.IV,6 (Y. ed. Amst. 
gov, h. text (מצרעת‎ .--6:166. 68% MI סעמא‎ the taste of 
a leprous (white-spotted) animal, Snh. 98> yaw ח' דבר רבר‎ 
the name of the Messiah is ‘the leper of the house of 
Rabbi’; a. fr. [po חיור‎ an, v. [.חיגּריין‎ 


m. pl. (v. preced.) [dazeling appearances,‏ חינרוְרִיא 
(emp. Rata. b.h. °9130),] temporary loss of direction,‏ 
bewilderment. Targ. Y. I Gen. XIX, 11 Ar. ed. Koh. (ed.‏ 
v‏ ,(חוורר' ,חווררוָר' ,הוודרוריא NTN; Targ. ed.‏ .3 
cmp, Sn.‏ ;72730" 


enh, hyn (also (חיור לי‎ pr. n. pl. Hivvar- 
yayin, Hiv’rayin.—n חמר‎ name of a wine of inferior 
quality and color, cmp. pra. B. Bath, 97? חמר חיוריין‎ 
מהו‎ (Ms. H. ,חדור יין‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 20) how 
about the use of H. wine for religious purposes ?—Kerith. 6 
עתרק‎ Pp. חמר חדור‎ old H. wine (used as a substitute of 
caper wine for soaking onycha); Y. Yomalv, 41° .הורין‎ 


ROT, v. van. 


במקום ”61 (b. h.; 77) living, support. Ber,‏ 5 חיות 
Ns in the elementin which we live (the water).‏ (חַיותרנּ) 
she had‏ נרתנה לד לחיותל וכ' Gen. R. 5..20 (play on m5m)‏ 
been given to him for his strength, but she advised him‏ 
v. next w.‏ ,חלות 7 .₪ like a serpent;‏ 


ערקר *85 ch. 1) same, life, livelihood. Yoma‏ חיופא 
eas “the real life is in the nose (cessation of breath‏ 
from the nostrils is the main sign of death); Sot. 45%--‏ 
when life escapes. B. Bath. 21?‏ >“ נפקא ח' "19 Hull.‏ 
Ar. (ed. "Mism, v. Rabb. D.§.a.1, note 20)‏ פסקת לה לְחַיוּמְאֶר 
עבד ’m pad‏ וכ' 10% thou disturbest my livelihood. Mace.‏ 
make life for‏ (עביד . . מלדר דתיהור ללה ח' Ms. M. (ed.‏ 


תנסא 


4 


him so that he may live (give him security of life); ib. 
דתרהור ליה ח/‎ “sa mb עברד‎ prepare for him something 
which secures life (religious study); Yalk, Deut. 829; 
921.—Gitt, 127 "By “Mm Amd Tay you must allow him a more 
ample living (than under ordinary conditions),—Pes. 89° 
(ref. to ,מחרות‎ Ex. XI, 4) דשה‎ oy from the lamb 
while it is yet alive (you may withdraw). Ib. ור"ש סבר‎ 
דשה‎ anita Ms. M. 2 (Ar. ,מחיותיה‎ ed. my) R. 8 
says, from the life of the lamb in both senses (during 
life proper and as long as the blood has not yet been 
sprinkled; v. Rabb. D.S.a.1.note 70).—2) womb. Bekh. 21>, 
צר .א‎ 11.---9( animal, v. next w. 


Gen.‏ יצ wh f. (preced.) 1)=Ni°G. Targ.‏ ,חיותא 
B.‏ .חרזא IX,5 ann. Targ.Is. XX XVIII, 13.—Snh. 74”, v.‏ 
Mets. 5% Ib, 93%,‏ 
cattle there for grazing: Lev. R. s. 13; Cant. R. to 111 4‏ 
RPT —2) ie‏ .צ Pl. NOI, constr. HI; PI,‏ —.272" .זי 
preced.) living, provision. ey NOVI. Tare. Y. Num.‏ 


corr.ace.) deposits ©‏ (חיזותא ed. pr. (ed.‏ בתר ה 11 ,יא אא 


of breadstuff (v. ra). 


SPO, זוא‎ NTT, NINN, +. 5 an 
pM 


pr pr, oi m. (Pim) 1) repairing, supporting. Y. 
Erub. V, 224 pot. ‘21 בתים.‎ > (the handle of an axe 
wedged in between. two buildings) was intended to sup- 
port the houses, v. .רקא‎ -- 2) effort, mental energy. 
Ber.32”; Yalk. Josh. 5.—3) fastening, stringent measures 
for the protection of the law. Keth. 83°, a.e. חזכמרם עשו‎ 
5) ח' לדבררהם‎ 416 scholars protected their own enact- 
‘ments more than the biblical laws. Erub. 3? S787 סוכה‎ 
לא בער 7 וכ‎ the law of Succah being Biblical requires 
no protection, but that about ₪0. Keth, 56>; a, fr. 


TAPE, TWIT, +. חזיר‎ a. .חזור‎ 
,הזוחא‎ + apn. 
(hyn, זי זי‎ 


/ חק‎ m. (pin) fastening, band, ring 80. Num. 0% 
beg. even its bast ‘> הולך‎ (ed. Wil. (לחיזוק‎ is used for 
bandage; Midr. Till. to Ps. XCOII,13 (Gen. R. 8.41 (לחבליט‎ 


או הזו .יצ( 


ch. same, clasp, ring—FPl. spin. Y. Sabb.‏ חקא 
Is. 111, 21); emp. NPI".‏ ,טבעות Vi, Hs bot. (expl.‏ 


No, 4m 1 6. ,חזר)‎ emp. I) 1) prickly, knotty 
thorn. B.Mets. 103? >) קנר דתי‎ (Ar. Var. ,חרזא‎ NINN, v. 
Ar, ed. Koh. s. v. (ארכבתא‎ the poles for the shrub (to 
“be put up as a hedge on top of the earth mound) must 
be supplied by the landlord, but the shrub itself by the 
tenant. Ned. 41> top לדרקלא‎ ‘m2 as its prickles protect 
the palm-tree (v. Num. R. s. 3, beg.). Ber. 8° בגבבא‎ M5 
ro) דעמרא‎ (Ms. M, (לח/ דשלפא מגבבא וכ'‎ as a thorn in a 
ball of wool which (if one tries to tear loose) lacerates 
backward (in the opposite direction of its knots), v 
782 L.— Pl. "77°F. Sabb. 63°; Bets. 29, a. e. (proverbial 
expression) שקילא טיבותיך ושדלא אח'‎ Twi. . (שקרלר‎ thy 


B. Bath. 299-7 אוקומר בה‎ to place 
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חיטְחָא 


good-natured advice is taken and thrown over the 
hedge, i.e, thy advice comes too late.—2) a flewible and 
strong reed, bamboo-cane. Ber. 19% M3 כרע‎ he bent (in 
prayer) like a cane (when it is swung). 


NOT, sm TI m. (71m; emp. A879) second course, 
bran. B. Mets. 60” nt מרא‎ (Ms. ₪, ,דחזררא‎ Ms. 3.1 7M, 
Ms.R.2 (דהזררר‎ bran-broth (which bloats the animal fed 
on it); Pes. 49% “M5 מלא‎ Ms. M., Ar. a. oth. (vy. Rabb. 
D. 8. 4.1. note; ed. (דחדורר‎ read: דחַיזְרָל‎ pl.), v- wait 1. 


TUT, v.97. 
PON, Y. Sabb. I, 3° bot. v. MTN. 
APH, MN .גת (חיזרד)‎ (cmp. 71m) medlar 


(Mespilus Azarolus, v. Low Pfi., p. 288, a. Sm. Ant, s. v. 
Mespile), being considered homogeneous to quincy. [In 
Mish. a. Babyl. dialect "7152 (J31Ay), but different from 
יצ [.חזרר‎ Kal. I, 27° חרזרד‎ o/s ;תפות‎ (Tosef. ib. I, 3 
-,(אזזרד‎ 27. py. Y. Sabb. 1, 5075 prrap boiled down 
to the size ie medlars; (Bab. ib, 38? עוזרדין‎ ; Y. Ter. I, 41° 
bot., v. (חַזָרֶר‎ 


חט',חיטי,חיטין,חיטייא.גע.₪ חטא,חיטא 
Cla ab nen) 1) wheat. Targ. I Chr. XXI, 20. Tare. Ps,‏ 
B, Bath. 1453‏ ;647 ,10-.חשר ”58 LXXXI, 17; a. e.—Ber.‏ 
all peo depend on‏ הכפ צריכין למרר ח' Hor. 14° (proy.)‏ 
the owners of wheat, i. 6. sound learning is the bread,‏ 
while dialectics and homiletics are the spices of study,‏ 
a. fr.—2) glands, nipples, protuberances. Hull, 18? 335‏ 
if, in slaughtering, the knife struck the glands near‏ בחי 
the nipples‏ ח' ביזריא the windpipe. Y. Hag. II, 77% bot.‏ 
(corr. ace.).‏ ד" of the breasts; Y. Snh. VI, 985 bot. S772‏ 
a. NNW.‏ חִנְטא .זי 


.חטשה רנ חישה 


yer m. (vy. "or I, 11( 1) cleansing, pure‏ חיט 
Bosh under the law of puri-‏ חי 126 fication. ‘Sifré Num.‏ 
delicacy,‏ (2--. (טהרה >61 fication (ref, to Num. XIX, 12, Naz.‏ 
חיסטין 2 luxury, enjoyment— PI. ja. Cant. R. to VU,‏ 
.1 טא (corr. ace.), v.‏ 


m. ch. (y. preced. 2), being raised im lucury,‏ חיטויא 
being delicate. Targ. Y. 1 Deut. XXVIII, 56. [Some ed.‏ 
[.חיטויָא 


pao, vy. “O74. 


NEN, כּפר חי‎ pr. n. pl. K’far Hittaya, near 
Tiberias (Hattin). Y. Hor. 116, beg. 47°. Y. Meg. I, 70* 
(expl. ,הצדים‎ Josh. XIX, 35). Gen. R. 8. 65 ANN .כ'‎ 
Pesik. R. ₪. 16 MUM; Pesik, Eth Korb., p. 61° NON. 
Hag. 5% 


yen 1) pl. of HUN a. of NwH—2) reed, +. FS. 
QT, ve .הישנר‎ 
NEO, +. xeon. 


f. (v, NWN) wheat crop of a field, Y. Snh.‏ חוטפא 
ABN (ed. Krot. NOM, corr.‏ תינתא או חי 3 22° IV, end,‏ 


PSE pM Ry it pen ל‎ 


חור 


ace.) even the crop of figs or of wheat of one field is 
not like the other. [Y. Ned. VI, end, 40° ,הדין ח'‎ 
[.חישא‎ 


mn (b. h.) 1) to live. Tam. 328 F377".‏ ,חור 
what must man do in order to live (long)?; a. v. tee See‏ 
we do not‏ לא מפרה אנו )7797 6 Part. "4 (v. ").—Keth. I,‏ 
live on what comes from her lips, i. 6. we do not go by‏ 
PR we (the‏ כחיין her evidence. Y. ib. 11, 26° bot, Mba‏ 
on her‏ ה court) are again in the condition of‏ 
they‏ שהן "a2 Jn‏ וכ' own evidence. Y.Shebi. Il, 34*top‏ 
live (draw nourishment) from the waters of last year;‏ 
לא חיין 108% NM) it draws &.—Snh.‏ חַיְרח) הוא ib. F345‏ 
they have no share in the resurrection nor‏ ולא נלדונין 
will they be judged; a. fr.—2) to heal; to recover, regain‏ 
until the wound is‏ עד M35NW‏ המכה .8.6 ,’6 health. Keth.‏ 
healed up. Hull. 7 fam and did recover; mami and 6‏ 
ו (the wound) healed up; a. fr. [Y. Maasr. I, 4g¢ Ann;‏ 
[,חגת v.‏ ,הילתה Shebi. IV, 35 bot.‏ 

Nif. ברה‎ to be recalled to life, to resurrect. Ab. 
IV, 22 nian והמתים‎ and the dead are destined to be 
revived. Snh. 90° שעתיד להחיות‎ that he (Aaron) will 
resurrect. 


Pi, 575, 735 1) to keep alive, sustain, Tam. 89% 14 
את עצמו‎ let him feed himself (his passions, be selfish). 
Yoma 71° חיים‎ m'n7 He who sustains the living; a. fr.— 
2) to recall to life, to revive. Snh.l.c. "M2 mara spn 
the Lord revives the dead. Ib. M172 מח שאנר ממרת אנל‎ 
what I put to death, I revive again 3a. fr. 

Hif. ,הַחִיָה‎ 77 same. Ib. 92> יחזקאל‎ AW מתים‎ the 
dead whom Ezekiel revived (Ez. XXXVII). Ib. והחלרה‎ 
מתרם וכ'‎ and revive the dead in the valley of Dura; a. fr. 


ch. same. Targ.Gen. V,3; a. v. fr.—Part.‏ חיא ,חיי 
“Nh, “nm. Targ. Y. Num. XXI, 8. mane. Deut. 7111, 3;‏ 
(v. Ms. M. a: Rashi)‏ דחדלת ... או דחִייְנָא 25% ae fr ——Taan,‏ 
is what I have lived more or what’I have yet to live?‏ 
מאן דעביך ?81 Answ. "75 what thou hast lived. Snh.‏ 
will he only live who practiced all these‏ לכולהו הוא דח" 
but do’nt we‏ הא קחזרכא דחרר 7° virtues?; 8. fr.— Hull.‏ 
דחירן מרתר דמיתר 99977 ?91 see that they do recover?—Snh.‏ 
if those who live must die, can those who died, live‏ 
again?; a. fr.‏ 

Pa. "5 as preced. Pi. Targ. Ps. LUX XI, 20 חיר‎ (some 
ed. "5m). Targ. Job XXXVI, 6; a. fr. 

Af. “58, “TIS, NON same. mae II Kings VIII, 1.— 
Targ. Y. 1 Deut. ה‎ 15 ae 

Uife,‏ )1 חר 


v. (2--.חולך‎ the living, vy. הזל‎ ch., a. preced. 


NVM midwife, .ץצ‎ NOH. 
N07 1 life, 


pr.n.m. (abbr. of M58) Hiyya, name‏ חייה ,חייא 
,רובה of several Amoraim. Esp. R. 11. Robah (the elder,‏ 
the redactor of the Tosefta in conjunction‏ ,(רבה ,רבא 
with 1%. Oshaya, Taan. 21%. Y. Meg. IV, 74% bot. Keth.‏ 
a, v. fr.—R. 11. of Sepphoris. Y. Orl. III, 63“—R.‏ ;108% 


"vi ch.‏ .ץצ the living,‏ (2--.חירך .זי 


H. bar Abba (Ba). Y. Sabb. I, 34; a. fr—R. H. bar Ada 
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חזים 


I a. II. יצ‎ Maasr, I, 484 top; a. fr.—Y. Dem. II, 22° top 
a. fr.; and many more, v. Fr. M’bo, p. 81, sq. 


wher‏ בשח' מודה 12 debtor. B. Mets.‏ )1 (חוּב) m.‏ היב 
the debtor admits (that the note has not been paid)‏ 
a. fr.—2) (he is) bound, (he is) guilty. Peah IV, 7‏ 
he is bound (to leave the poor man’s corner), Keth. 30!‏ 
and according to Raba’s opinion he must pay‏ ולרבא חי 
a. v. fr,—BSabb. I, 1 ‘is guilty (of Sabbath-breaking‏ 
eventually bound to bring a guilt-offering); a. v. fr.—‏ 
are bound (to read the Sh’ma)‏ ח' 1 Ber. III,‏ .חרברן Pi.‏ 
whick‏ שהאשה ח' בה .6 a. fr.—Fem. nan. Hag. 4% a.‏ 
woman is bound to observe; a. fr.— Pl. nia". Ib.; a. fr.—‏ 
מלכות. ח' 1 wicked.— Fem. as ab. Mekh. B’shall. s.‏ )3 
(רשעה wicked government (usu.‏ 


ch. same, Targ. Mal. I, 14.‏ הזיב ליב 
m. (preced.) sinner, wickec‏ חיבא ,חייבא ,חייב 


man. Targ. Gen. XVIII, 23; a. fr.—Lam. R. to I, 1, v 
an 28.-- Pl, Nah, PA. Targ. Job XXXVI, 13 
Targ. 11 Sam, XXII, 5; a. fr.—Snh. 91°;.a. 6. 


FTN, +. een. 
,חייוב‎ NOVA, +. a, חיוּבָא‎ 


men m. (denom. of חל‎ IIL) seamster, tailor, cloth: 
060060. Sabb. 1, 3; Tosef. ib. I, 83 a, fr.— Pl. ץ .חירטין‎ 
Pes. IV, 31" top. 


ch, same. Gen. R. s. 11; Koh. R. tc‏ חייטא ,חיימ 


ee acc.).‏ חיוטא 157 Y. Sabb. XV, beg.‏ הִנְרְאָל 0 ו 
Cant. R. to VI, 12, v. NODA.‏ 


חור af I‏ ,חירף 


פףה* 
m. (WIN 1( stammerer, Tanh. D’barim 2 By‏ חי ך 
if thou art a stammerer, study the Law repeat.‏ אתה הח" וכז 
edly.‏ 


Son, vy. dT ch. 
,הזיל‎ v. Sor, 


37m, חיל‎ m. (b. h.; הזל‎ I) 1) [surrounding, pro: 
tection,] army.—Pl. .הדלות חררלים‎ Mekh. B’shall. s. 1 
Ib., Shirah, s. 8. Ib. 4 לספק אכסניות לכפ ַילותָיו‎ to pro: 
vide pay for all his troops. Midr, Till, to Ps. XLVI, 14 
(ref. to Mb" ib. =p) וכ'‎ ANN to her (Jerusalem’s’ 
hosts that shall enter it (as pilgrims); a.fr.—2) strength. 
health. Gen. R. ₪. 54 p25" Ww may your strength be 
confirmed (I thank you)!; Midr. Sam. ch, XII pothsn: 
Yalk.Sam.103 j2"bon, Num.R.s. 10(ref. to Prov. XXXI8) 
של תורה‎ mb" זה‎ that is the strength which the Law 
gives.—’h sina, Vv. בור‎ 


bon,‏ .+ היילא 


Targ. Cant. VIL, 4, read: nib, v. NO".‏ חיילותא 


.כ m, pl. (b.h.; 5) life, support ; health.‏ חיים 
temporary‏ דז' שעד everlasting life (future world),‏ חור עולם 
necessaries of life. Y.Ned‏ ררל life (physical wants),—WB2‏ 


חיין 


TX, 42° ח' נ'‎ MOS washing clothes belongs to the nec- 


essaries of life (which the poor must be supplied with). 


Ib. ח' הערר הזאת‎ the support of the poor of one’s own 
place. Pes, 118" חיים‎ HN BN whose life is no life 
(deserving the name); a. v. fr. -- ,חי‎ a by דג‎ 
as thou livest! Lev. R. s. 15; a.v. fr.—Ber. 3% 4.6. UN 
JWR וחלר‎ by thy life, and ae thy head !—(79) רורד עמו‎ 
srart> persecutes him even as far as to deprive him of 
his livelihood. Kidd. 28%. Ex. R. s. 1, beg.; a. fr.—lLev. 
R.s.19 499 בית‎ our house of life (the Temple). Mekh. 
Yithro, Amal., ₪. 2 (ref. to Bx. XVIII, 20) moa הודע להם‎ 
oh make known to them their house of life (prayer, 
study; y. Targ. Y. Ex. l.c.); B. Mets. 30°; B. Kam. 99, sq. 
(v. comment,).—[o"n the living ones, V. [יחר‎ 


NVM ch.same. Targ. Y.I1Gen, XLV, 28.‏ ,חיר ,חיין 
Targ. Gen. 11, 7. Tb. 9 (Y. ed. Amst. 8"); a. fr.—Y.‏ 
Oh, what a (blessed)‏ חררא דאהן וכ' Ab. Zar, III, 42° top‏ 
life that man has led that &¢.; Y. Peah I, 15% "1m (corr.‏ 
בראש כל חיין "58 B. Bath.‏ .(חמון וכ' 59 ace.; Gen. R. s.‏ 
at the head of all life-giving things, am I, the‏ אנא חמר 
wine and‏ חמרא וח' וכ' wine. Sabb. 67" (drinking toast)‏ 
health to our teachers!; a. fr.‏ 


NOME, +. aon. 
,חייס‎ ONIN, + om. 


oun I הוס)‎ 2) connection, relationship, legally rec- 


ognized ancestry or descent. Kidd. 69* Mm עבד אין לו‎ 
a slaye has no legal relations (paternity); Yeb. 23°. B. 
Kam. 88* שאין להם ח' בנלם‎ who have no legitimate sons 
(i. e. slaves); שאין להם הח אבות‎ who have no legitimate 
parentage. Ib, גר נחר דאין לו ח' למעלה וכ'‎ the proselyte, 
though he has no relationship upwards (with his relations 
before his conversion), has relations downwards (with 
his children born in Judaism); a. e. 


OM 11 m. הוס)‎ 1) protection. Mekh. Bo, Pisha, s.11, 
Vv. mon ,דד‎ 


,חילסא y. oon. [Targ.Prov.  11,25‏ חייסא ,חייסא. 
RET L]‏ .¥ ,חיסא 
ch,‏ חוץ יי חייץ 


m. (b.h. 7725; v. yin Ih. a. ch.) 6 pile of loose‏ חייץ 
and uneven material, a rough extemporised embankment,‏ 


opp. to earth-covered and finished. Shebi, II, 8 mos 


he may make (it) a loose embank-‏ (עושחל ed.‏ .צ) win‏ חי 
what is hayits? He‏ מחר הח" yor‏ ליה 84% ment; Y. ib.‏ 
ome it up (ref. to Hz, XIII, 10, v. Targ. a. Rashi a.1.).‏ ; 


TINT, +. ae. 
OT, חוש .ד‎ ch. 


NOT, NOT 1) (adj.), v. --.חל‎ 2) (noun) living 
creature. Dare. 0. Gen. I, 28. Ib. 30 חלת‎ (constr.); a. 6 


lying-in woman.‏ (1,דד הלה f,ch=h,‏ היפא II,‏ חיופא 
Targ. 9: Deut. XXVIL, 12 (cmp. "Taan. 9% sq-). Koh. R.‏ 
and why do they call her hay’tha?‏ ולמה tolll,2/21nm>..‏ 
Because she was dying and is recovering. —3) midwife.‏ 
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| XXII, 18( encampment, lodge. 


Targ. Gen. XXXV, 17.—Y. Keth. V, 30%, v. 02m. Gen. 
R. s. 60 (prov.) בין ח' למחבלתא וכ'‎ between the midwife 
and the travailing woman, the child of the poor woman 
dies, — PJ, החַלְִחָא‎ 7. Targ. Ex. I, 15.—Y. Sabb. XIII, 
end, 16° שאלוך לח'‎ ask the midwives (about their usages 
on the Sabbath); אמרה לרה לרכא חַירא‎ said she to him, 
there is no midwife (in the place). 


SOM 1 היפא‎ f. (b. h, FN; ְחִכָה‎ v. 11 Sam. 
Targ. Ps. LXVIII, 11. 
Targ. 11 Sam. XXIT, 11. 


חתא IV m. (mn, cmp. 9m) a, Sele‏ חי NO‏ חן תא 
ח' דתפללר pera a. irabs, P.Sm. 1408) pouch, bag. Gitt.45>‏ 
6 חהררתא a bag containing T’fillin. Hull. 45° (by play on‏ 
thy sign (to remember‏ 0ממג וסרמנרך ח' דמתנח ברה וכ' a. bag)‏ 
which of the two skins is essential for life), the bag in‏ 
which the cerebrum lies. Keth. 93°; B. Kam. 9% a. 6.‏ 
NM thou wast satisfied to buy a pouch sealed‏ דקטרר )2 
with knots, i.e. it is your fault that you did not examine‏ 
כל . . . אמחיה ח' the purchase.—Gitt. 47%, vy. Nmbzbs. Ib.‏ 
I will give each of you one blow with the whole‏ ופלגא 
bag, and one blow with half of it.‏ 


m. (b. h. 5m}; 92%) palate; taste. Gen. R.‏ חי 
"Dh aie dite‏ ערב 5" )12 Gen. XLIX,‏ ,חכליטי (play on‏ 
its taste);‏ ררל in my mouth is sweet to me (Matt. K.‏ 
sweet taste is mine, is mine; Yalk. ib. 160;‏ חרך nb 5b‏ 
every palate 8 tastes it,‏ כל ח' שטועמו וכ' 111 Keth.‏ 
’h (give)‏ לר לר says, (Give) me; Tanh. Vayhi 10 21 m2"‏ 
me a taste of the wine of the Law.—Trnsf. (emp. B22)‏ 
good sense, persuasive word. Cant. R. to V, 16 (ref. to‏ 
wr is there anything more‏ 0% ח' גדול (מתוק) ib.) Mya‏ ,חכו 
persuasive than this?‏ 


NOT, Nom ch. same. Targ. Prov. V, 3. 


m, (7211) scab, 2107 (as anepidemic). B. Kam.80,‏ חפ ו 
Taan. 14* (Ms. M. 2, a. Ar. 3))N).—Tanh, ed. Bub., R’eh 10,‏ 
TBF.‏ + 


NDT, הכ‎ ch. same. Targ. Y. 1 Deut. XXVIII, 27 
(h. text ,(חרס‎ v. NDS. 


v, bon. — 7 Tha, v. Ths.‏ ,חול 


v. D4) surrounding, esp. Hel,‏ (הלל) m.‏ חל it‏ חול 
a place within the fortification of the Temple. Midd.‏ 
Num. XIX, 9; a. fr.‏ .ץצ I, 5. Snh. 88. Par. III, 11; Targ.‏ 


strengthen.‏ 10" (1 (הַלָא (denom. of‏ חַלל ,חורל Pa,‏ חיל 
a. 6.--‏ ; (אאח" Targ. Job IV, 4. Ib. XVI, 5 (incorr. ed.‏ 
to serve. Targ. Num. IV, 23; a. e.‏ )2 

‘Ithpa. אסחירל‎ 1) to be ו‎ Targ. Job VI, 16; 
a. fr.—2) to move into war, to gather together. Targ. Num. 
XXXI, 7. Targ. Job X, 17 (some ed. M2, corr. 806.( 


> חול‎ 1 NOMI (v. (חרל‎ 1) (adj.) strong. Targ. 
Job VII, 2 Ms. (ed. Na). Keth, 624 מר כולר האר‎ dant 
Ar, ed. Koh. (Var, דמר‎ NbN; (דהכר.90‎ that you are so 
strong (that such is your ‘str ength).—2) (noun) strength. 
Targ. Job XX, 11 (ed. Lag. "7; some ed, 277). Targ. 
Proy. V, 10; a. fr.—Keth. 62°, v. supra, LY. B. Mets. 1% 


חילא 


beg. 9° חַילָךָ עלך‎ mint עד‎ while thou wast yet in thy 
strength (of 0 Y¥. Yeb. IV, 6? לית בוזררלד‎ 1 cannot 
do it. חרלך לאורירתא*13.1665.84‎ give thy physical strength 
to the study of the Law; a. fr.—Trnsf. logical support, 
evidence, argument. Y. Pes. V, 32° top וכ'‎ ‘ya AI נסיב‎ 
borrowed his argument from &c. Y. Maasr. I, 4gb top; 
a. e.— 
Targ. Ps. LX VIII, 12 Ms, (ed. (חַילְנֶת‎ .-- 7 sot, constr. 
“Dm; ,חִלְנְחָא‎ constr. mb. Targ, Ex. x aL Tare. 
(Rings וא‎ 19; a. fr.— Targ. Ps. 0117 16; a. fr. 
Targ. II Esth. I, 4 ed. Amst. .חִלוְחָא‎ Targ. Ps. XLIV, 10 
ed. Lag. somiban (oth. ed. sion, --.(חלְוְנָא‎ Hull. 602 
nao כפרטן‎ (not (נפרשר‎ 8 "troops are too numerous. 


חַילְחָא m. vailey, v.‏ 11 חר לָא 
זז xbr‏ .ץצ ROT 111 m. vinegar,‏ 


nn f=n>in Il, dance, song; rejoicing. Midr. Till. 
to 0 XLVIU, 4 ד"א לחי לשררה‎ another interpretation 
(v. bso), Phelah (Ps. 1. 6.( means, to song; N”Apn עתיד‎ 
orn ,לעשות‎ v. חולה‎ 11. —Deut. R. s. 1 (ref, to התחולל‎ 
Ps, XX XVII, 7) when afflictions befall thee, אוחן בח'‎ bap 
receive them with rejoicing; (Yalk. Ps. 729 כחוללרם‎ 6 
dancers). 


Vv. osm po‏ חַילְוָא 
.חלו v.‏ חילוּזָא 


“nm, on m. (75n, Pi.) sweetening, softening ; trnsf. 
entreaty, hilluy, one of the expressions for prayer (v. 
Mpst). Ex. ₪. 5. 43 (ref. 10 ,ורחל‎ Ex. XXXII, 11) לשון ח'‎ 
it means sweetening.—Yalk. Deut. 811; Yalk. Sam. 157; 
(Sifré Deut, s. 26 ,חללול‎ corr. acc.). 


m. (53m) 1) desecration, defamation.‏ חלי ,חילוּל 
the desecration com-‏ ח' שבועה "87 Y. Shebu. VI, end,‏ 
nm‏ שבת mitted by an unnecessary oath. Sabb. 83% a. fr.‏ 
‘nm defamation of the‏ השם desecration of the Sabbath;‏ 
Name of the Lord, disgracing the Jewish religion. Yoma86*‏ 
what act, for instance, would be a profana-‏ היד ה" השם 
זז 5 ps, v. Hp?‏ מקיפרן בח' וכ 40% tion &.? —Kidd.‏ 
Ber. 19; a, fr.—2) redemption of sacred objects, secular-‏ 
requires redemption. Y. Naz. eT‏ טעוך. ח' 35° ization. Ib,‏ 
mean redemption; a. fr.— Pl.‏ משמשרן לשוך ח' 516 beg.‏ 
Lev.‏ ,הלוללם pababsn, “bn. Y. Peah VII, 20° bot. (interpret.‏ 
ל He, loss of priestly status,‏ (8--.ה''א . XIX, 24), v‏ 
את שחילולחה וכ' a halal (v. bn 1). Y. Ter. 711, 444 bot.‏ 
,חיפולין %--.86 by‏ ה whose loss of priesthood was‏ 
he causes loss of priesthood‏ חז' xin‏ עושה >29 om. Keth.‏ 
the text‏ בחילול" שבזנות וכ' >50 (to his offspring). Snh.‏ 
speaks of desecration effected through illicit intercourse‏ 
(not of Sabbath breaking).—[Sifré Deut, s.26,yv. preced. w.]‏ 


NIN, ;חול) .גת חילוני חילונאי‎ v. Sin II) 
outsider, stranger, non-priest, non- Israelite. Targ. Is. 
XXIV,2. Targ. Ex, XXIX, 33 )0. ed. Amst. NPD. .., in- 
corr.); a. fr.— Pi, .חלְנְאָד‎ Targ. Y. Deut. XXIII, 8 (not 
(חולי‎ .-- Fem. חַילנְימָא‎ Targ. Ps. CKXXVII, 4 ארעא ח'‎ 
unholy land.—Targ, Proy, II, 16 (Ms. (חַילנְְרמָא‎ 


3) army, host; service. Targ. Num. I, 8; a. fr.— = 
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חילס 


on h. same. Ley, R. s. 24,‏ ,חילוני 
.חִילנְאָה NIN, vy.‏ חילוניְיחָא 


FIST, חלי‎ m. חרלופרם.21- --]016י, 6070/06 (1 (חלם)‎ 
הזרפרפרך‎ those who relieve. Ber.1II,1 the carriers spp 
Si וחרלופר‎ and those designated to relieve them, and 
those who are to relieve the relief.—Gen. R. s. 91 רש‎ 
‘m להם‎ can be replaced; (Y. Ber. II, 5° ym), Num. R. 
8. 10 (ref. to ,חלוף‎ Prov. XXXI, 8) שהן חפופר אביהם‎ for 
they take the place of their father; a. fr.—2) the contrary, 
reverse, Ab, 291.46" אר ח'‎ is it thot rather the reverse?; 
(Y. Taan. 111, 67° 55m .ץצ ; (או‎ Ab. Zar. V,45? top; a. fr— 
הדברירם‎ 4 the things are just the reverse. Ab. Zar. 51, 
Y.Ter.1I,41°bot.; a. fr.—Pl.as ab. Y. Peah I,16"top אבל‎ 
‘mn בגורם‎ but as regards gentiles, the opposite takes place. 


NDIDN, חלי‎ ch. same, 1) opposite, reverse. Targ. 
Y. Deut. XI, 26; a.e—Ab. Zar. 28°, sq. סכנתא‎ ‘Mand to do 
the reverse is dangerous: —Fi. .חולזפרן‎ Y. Yoma 111, 3 
top לא מסתברא אלא ח'‎ the reverse stands to reason; Y. 
Shebu. I, 33> bot. דארלא ח'‎ (corr. ace.).—Y. Gitt. IV, 454 
bot. לא מסתברא ח‎ does not the reverse stand to reason?— 
2) exchange, substitute. Targ. 0. Ley. XX VII, 10.— Pl. 
constr. “Sib. Targ. Y. Num. XVIII, 31 in exchange of; 
a. @.—8) (pl.) change from life to death. Targ.Job XTYV, 14. 
--4( (pl.) crisis, decision. Y. Sot. I, 17" bot. things were 
coming 7 "5" to a crisis (either David or Absalom must - 
be king); Num. 3. 9. 


.חלוץ > חלוץ 


m. (p>) 1) distribution. Keth. IT, 1‏ חלי ,חלוק 
testifying to the distribution of roasted ears ~‏ ח' קלרות 21‘ 
(at the wedding) is an evidence (of the bride having been‏ 
a virgin). Tosef. ib. III, 1 m5; Mm taking a share at the‏ 
distribution of priest’s gifts of the threshing floor; a. fr.—‏ 
division, separation, specification. Y.Sabb. VIL, end, 9°‏ )2 
it was specified, after being implicitly‏ הצא . לח bot.‏ 
toy division of the general Jaw, i.e. that each‏ 7-0 
of the implied acts is punishable for itself. Bab. ib, 70%‏ 
the separate treatment of each labor as a‏ ח' מלאכות 
חלוקר] .8.19 ;"21 transgression of the Sabbath law. Mace.‏ 
v. Pan.)‏ ,כפרה 


noon, y. תדל‎ IL. 

JRSM, NDT, + sub an. 
,חילחוּל‎ y. .חלחול‎ 
won, Y. Ab. Zar. II, 41% bot., read: sor. 
.ץ ,חיליז‎ mon. 

חְלְמָא y.‏ ,חילמא 

Hohn.‏ .+ חילמית 


mon m. (9M) a species of rush (so named‏ חילף 
from its sharp edges, v. Fl. to Levy Targ. Dict. I, 4251,‏ 
טל a. Sm. Ant. ₪. v. Schoenus). Tosef, 8066. I, 10 DP‏ 
(a matting) of reeds or rushes; Succ. 20% Ar. (ed.‏ ושל חח 


- 


saben 


non, Ms.M.rnbin). 806.49" Ar. (חדלת.68)‎ - XVIL, 17. 
כ‎ PES, v. Pan a. [חלף‎ 


NDOT, on ch. same. Gitt. 68" bot.— PI. “pn, 
.חל‎ Hull. 69% vy. Nt .כְרְז‎ -- Newt ח'‎ sea-rush, Schoenanth, 
Juncus odoratus (v. Léw Pa. + p. 168; Sm. Ant. s. v. 
Schoenus), a spice. Gitt. 1. 6. דרמא‎ mm חרלפא‎ rush and 


‘sea-rush. Ber. 43"—[Targ. 7. Num. XXI,12 only ,חילפ"‎ 
v. "53.] 


NDOT IT m. (95m) a species of willow with serried 
leaves (v. preced.; Fl. to Levy Targ. Dict. I, 425! ‘so 
called from its fast growth”). Succ. 342 ‘ma משכחת לה‎ 
גרלא‎ Ms. M. a. Rashi (ed. האר בח' וכ'‎ RYN (כר‎ (‘a willow 
the leaves of which are not serried like the teeth of a 
saw, but like those of a sickle’) refers to a willow with 
rounded leaves.—[Ib. ח' ערבתא‎ Rashi, v. .--ו.חַלְפְסָא‎ 
"Bon. Sabb. 152 סבותא כלרלא דח‎ old age is a crown 


‘of willow rods (heavy to wear). Ib. 77". Snh. 44%, v 
NON Til. 


xen 111 m., pl. ולפי‎ T1=h, yp bn, shoots rising 
out of a trunk. Hull. 110% קדחר בחד ח/‎ shoots had made 
their way through them(proving that the peats of grapes 
deposited there had been abandoned by its owner). 


v, bh.‏ חילפות 
pr. n. m. Hilfay (Graecised‏ (חלפי) חילפיי ,חילפי 


‘Ahgatoc, P. Sm. 1292), 1( מה‎ Amora (in Babli iste 
"BP N). Y. Maasr. II, 49% bot. Y. Keth. VI, end, 31°; 
a. e.—2) H., grandson of R. Abbahu. Y.Bicc. II, gad op. 


pero.‏ יצ חילפין 
pon m. helek, name of a small fish pre-‏ חילק 


in brine, helek-brine. [Latin: alec, alex, halec, allec,‏ רש 
זנ חל the variations indicating foreign origin; cmp. NP‏ 
סולתנרת Ib. 39%, expl.‏ .(חלק Ab. Zar. Il, 6 (Mish. Nap.‏ 
helek-brine prepared bya professional man‏ הז" אומך "34 Th.‏ 


IT m. (p>m) a tree too smooth for ie‏ חילק 
ח' 1 Peah IV,‏ ,הרלקר or clipped tree. Pl. constr.‏ 0 
smooth nut trees.‏ (מליקי Y. ed. (Bab. ed. a. Mish.‏ אגוזרם 


pom, pom Hillak, a fictitious name, v. pbs. 
ne field, v. NPN. 


ene 1 חילקה‎ 1. (Pr; emp. Lat, alica, halica, 
a, ls ₪ ‘split med grist, spelt used for haliien (v.Sm. 
Ant. s. v. Alica). Makhsh. VI, 2 הרלק‎ Mish. (Talin. ed. 
npn). Y. Sabb. I, 3° bot. M. Kat. 19" הדא לתרתר‎ /n 
it is called helka when each grain is broken in two parts; 
Ber, 37° Ms, דמתברר באסרתא. תרתר תרתר‎ NH hilka is wheat 
pounded &¢.—M, Kat. 1. 6. (another opin.) חי כונתא‎ his 
spelt. Ib. it is called helka (smooth), דשקיל חלקילהו‎ Ar. 
(ed. (רשקל‎ because its husks have been taken off (emp. 
Poon 11( ; v. Npbn. 


m. constr. (v. 8m) (something rounded, hollow,‏ חילש 
specillum) reed. 'Targ. Zech. XI, 13‏ חלשא 1295 v. P, Sm.‏ 
(ed. Lag. wor, ed. Ven. wEm) writing reed.‏ חי" כתבא 
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emp. preced.) name of a reed, v. a‏ ; חלל) .£ I‏ חילת 


IT pr. n. pl. Helath. Targ. Bz. XXVIL, 18 (h.‏ חילת 
v. Schr. KAT? p, 425, sq.); emp, MRM a.‏ חלבין text‏ 
(Ms. M. “brw); Yalk.‏ רמה של ח' >74 Bath.‏ .3-- חֶלְבּנָה 
[(רמא דמילחא 32° Ps. 697; (Y. Kil. TX, end,‏ 


hollow, glen,‏ (חלל) NASM 0 Non m.‏ חִילְתָא 


valley. ‘Tare. Deut. TH, 29. ‘Targ. Is, XXVIII, 1; a.e.— 
17%. (m.) .היליא‎ Ib. XL, 4; a. e-—[B. Bath. 74°, v. nbn] 


‘son f. (v. mb" 11( assa foetida, an um-‏ חילפית 
belliferous plant used, as a resin or in leaves, for a spice‏ 
and for medicinal purposes. Ukts. 110 5. Sabb. XX, 3‏ 
(Mish. ed. pAb") you must‏ אין שורין את הח" 31“ )140%( 
not dissolve the resin of asa-foetida in warm water (on‏ 
a solution of &.‏ מר ח' the Sabbath), Y.ib, XX, 17° bot.‏ 
asaf, itself is used in food for healthy |‏ ח' עצמה וכ" .10 
persons. Hull. 58> (distinction between the medicinal‏ 
properties of the gum and those of the leaves). Ab. Zar.‏ 
leaves). Sifré‏ עלח וכ? tears of &e. (Ar.‏ קורט של ח' 6 II,‏ 
Deut. s. 107; a. fr.‏ 


soon, חלי‎ ch, same. Ab. Zar. 39%. Y. Shebi. 
11, 37¢ ‘top חלתותא‎ (corr. 800.( 


.חמה Vv.‏ ₪ ומח 


dis-‏ דם ח' 20° m. (van) desire, lust. Nida.‏ ימד 
charge of blood owing to sexual appetite.‏ 


m. (075) 1( warming, sitting in the sun. Gen.‏ חימום 
‘Nn basking in the sunshine is good fora‏ רפה וכ" 14.8.48 
(corr. acc.).—2) heated state, ex-‏ החמין wound; Yalk.ib.82‏ 
at the moment of excite-‏ בשעת ח' 24° citement. M. Kat.‏ 
ment (immediately after a death in the family). Yoma18*‏ 


‘= 3455 to sexual excitement (pollution).— 3) @ spice, .ץצ‎ 
pan. 


m. (7am) violence, oppression. Gen. R. s.31,‏ חימוס 
violence‏ ח' דבררם oppression in money affairs,‏ ‘ ממוך beg.‏ 
in speech (blasphemous language).‏ 


aOR .מז‎ ch. (32n)=next w. Pes. 39), sq. Ms. M. 
(ed. (חדמוץ‎ 


‘an m. (yan) becoming sour, fermentation,‏ ,חימוץ 
which will not‏ שארכן באין לרדר 7 >39 leavening. Pes.‏ 
Ib., sq. (in Chald. diction)‏ .(חמץ ferment (so as to become‏ 
שחמוצו קשה "7 and may ferment. Bets.‏ ואתר כרדר mm‏ 
which is a strong leavening agent. Y. Hall. I, beg. 57"‏ 
the fermentation which it produces‏ ארך הרמחצד חמץ ברור 
m5 how long‏ חמוצן 63 is not real leavening. Nidd.‏ 
must urin stand to be considered as fermenting ?— Pl.‏ 
.חוּמצן salads, v.‏ חימוצין 


NN, חמי‎ m. הזמיץץן)‎ v. Ges. 11, Dict.10 s. v. yan) 
shame. Tare. Prov. XVI, 21 (h. text main). 


next w.‏ + יתא ,חִימוּציְאחא 


Roa + pl. (yon, v. Ges. H. Dict.10 s, v. yan; 
emp. ד אד‎ 1) scarlet-colored garments, in gen. ’% 
רוְמְִתָא‎ dyed Roman garments, contrad. to white (emp. 
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חימות 


.4 ח' ר' סומקתא חדתר 237 a. NPT). M. Kat.‏ אולרין 
Roman‏ (זמרצתא Mus,‏ ,המלצתא NON AN, Ar.‏ דרומר,118.11 
dyed garments, red and new.‏ 


DON, wida. 51% +. oon. 
,חימסא‎ Gen. 14. 8. 45 some ed., v. onan. 
(חוּמְצא) חימצא‎ m. 1) a species of small peas 


(Cicer Arietanus). PI, ,חרמצר‎ 60.68" (Ar. “m). Hull. 52> 
(some ed. "370F).—2) v. RUTH. 


Pint ‘Om, ‘Tan m. ch.=h. Yan, asphalt (from‏ מרא 
its dark ‘color, Ges. H.Dict.10 s.v. ), used as cement. Targ.‏ 
O. Gen. XI, 3. Targ. Ex. Il, 3.—Targ. 11 Esth. II, 3‏ 
,וררחא “bab‏ בחו' ed. Lag. (oth. ed.‏ וריחא דגלגלור כחומְרָא 
and the odor of its billows is like that‏ (דגפור read: ‘MD‏ 
of asphalt.‏ 


NOD חימ‎ (4m) f. ch.=h. חמה‎ anger, passion. Targ. 
Prov. "XXVII, 4. Ib. XXIX, 11 (some ed. IM); a. 6. 


NOVO mother-in-law, v. Nor. 
הינא חין‎ v. חִפָּא ,חן‎ 
נא הינא‎ ery v. NOT. 


NII, ב‎ m. (344, with 3 inserted) 1) circle ; danc- 
ing, chor us, feast.— Pl. STAD, PAI, "BI, 2. Targ. 
Jud. IX, 27 (vintage feast), Git 574, v. הללא‎ —2) danc- 
mg plate in the vineyards (vy. bin19). Targ. Lam. I, 4 
(cmp. Taan. IV, 8).—Pl. as ab. Targ. Jud. XXI, 21; 23. 
Targ. I Sam, XVIII, 6.—3) hinga, name of a musical in- 
strument (h. מחלל‎ a. dr). Pes. 111° תלו ח' בגורה‎ they 
had a 2. suspended in the hollow of the tree.— Pl. as ab. 
Targ. I Kings I, 40. Targ. Ps. V, 1 (h. text mib"m3). Ib. 
OL, 4; a. fr.—4) fair, esp. cattle market. Sabb. 54°; 
Bets, 33° לחז‎ b4NT כמאך‎ like one going with his beast 
to market. 


NOVI, ‘IM £. (preced.) @ musical instrument. 
Targ. Ps, iv, 1 (ed. Lag. 82723, Ms. 8M252771, v. next w.). 


NIADN m., pl. ינג נא‎ inl same. Targ. Ps. 
זז אא אד‎ 7 (oan ed. גרא‎ om, h. text (חללים‎ - Fem. pl. 
NMDA, v. preced. 


festivity. Targ.‏ (חִנְפָא a denom. of‏ ,43%( .גג חינוגא 
Lam. "vy, 15.—Pl. yaar. 10. 1 4.‏ 


“OTT m. (72m) 1) finishing. Y.M. Kat. I, 804‏ ,חינוף 
what finishing of tombs (is meant in‏ ארזהו 7 קברים top‏ 
his‏ הרפלכל 78% the Mishn. ib, 6)?—2) inauguration. Men.‏ 
his‏ המשוזר inauguration as a common priest, contrad. to‏ 
anointment as highpriest. Y. Shek. VI, 50¢ top i232"‏ 
his (the highpriest’s) inauguration.—3) gradual intro-‏ 
duction of children into religious practice, training.‏ 
wherein does the child’s training (to‏ אר זה דז' 82% Yoma‏ 
ומ" קרר לזז' fast on the Day of Atonement) consist?—Ib,‏ 
is fasting the entire day called initiation?—Naz. 29°‏ הלמה 
the training of minors for religious practices‏ הח" pane‏ 
is a rabbinically ordained duty; a. e.‏ 
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חיסָחון 


NDI, חני‎ ch. same.— Pi, "35255, “2. Yoma 82° 
תרר 7 הור‎ there are two modes of initiation (gradual 
training to fasting by hours, and making the child fast a 
whole day before he has reached religious maturity). 


am m. (32%) prayer for grace, hinnun, one‏ ,חינון 
of the expressions for prayer, v. Mp3}. Sifré Deut. s. 26‏ 
Valk. Sam. 157;‏ ; תחנונלם (ref. to Deut. III, 23); (Deut. R.s.2‏ 
.(חחנה 811 Yalk. Deut,‏ 


sot. 49% v. amr.‏ ,הזיכרכיתא 
Hinnunitha, pr. n. pl.)‏ 


POI, NTT, +. oud on.‏ ,חינטא 


"22" m m. pl. ch=h. DUS", jaws. Gitt. 69* TM for 
pains of the jaws. B. Kam, 35° לדה חִינְכָיה.‎ aS Ms, 4. 
(ed. (כרבין‎ had pains in his jaws. 


NIT, חַינְנָה‎ pr. .בר‎ m. Hin’na, name of several 
Amoraim. [Vers. frequ. vary with 2525, Nam). 1268, 75% 
רב ח' סבא‎ (Ms. M. .10--.(חגא‎ H. bar Idi (Ms. M. (חנלנא‎ 
Y. Maas. Sh. II, beg. 53>; (Y.Yoma 7111, 45" top 3m); 
a. fr. V. Fr. M’bo, p. 84%, sq. 


v. x on.‏ ,יננא 


ox חי‎ NO", “ ה‎ m. ch.=h. חררס‎ 11, protection, 
mercy. ‘Targ. “Ex. XII, 27 (ed. Amst. ,רסא ,חס‎ Targ. 
Jer. IV, 4. Targ. Is. 4) 6 [Targ. Prov. 111, 25, vy. 
xeon] 


NTO, WISN, “JOM, +. sub ‘on. 


TOM m. (TOM II) shame, rebuke; revilement.—Pl. 
.זרסודְים‎ Pesik. 8268 p. 12” (ref. to וכ'‎ Jom, Prov. 
XIV, 34) מקבליך ...45 וכ"‎ the Israelites must bear re- 
proaches from the nations, when they sin. 


. 


חן ג 


NTO, חסי‎ ch. same. Targ. 0. Gen. XXXIV, 4 
(ed. Berl. (חַיסְפָּא‎ Targ. Prov. XIV, 31; s. fr. (interch. 
in ed. with ,נִיסְדָא‎ “10m).— Pl. ,חרסודרן‎ en. Targ. Is. 
XXXVU, 3; a. e. 


Noon, ‘on m. (>0m) finished work, perfection. 
--Pl. “broth, ‘on. Targ. Ps. 0111, 2 “S104 His perfect 
deeds (v. Ber. 10% h. text >a). 


DIS ML muzzle, v. pion. 


DAC, ‘OMIT m. (eon) finish, polish,) 1) the 
steel-coating of cutting tools, steel-edge (cmp. NUON), Kel. 
XII, 4 yore כטל‎ if their steel-edgeis worn off.—2) varnish, 
coating, uppermost layer. Y.Ber.IX,14* ארן הארץ .. . לפר‎ 
maior; the earth drinks (absorbs the rain) Aa as far 
as its upper layer (crust) goes; Y. Taan. I, 64°; Gen. R. 
s. 13, end; a. e.—Tosef. Ukts. 11,4 (T’bul Yom) חז' העליון‎ 
(ed. 206%. 50) the uppermost layer of the bone. 


VOT, ‘om .מז‎ (70m) lack, want. Cant. R. toIV,11 
אם חסרה ד" וכ‎ if she is suffering from the absence of 
one of them. - 


TNS m, (MOM, reduplic, of 014), v. next w. 


Oa 


roe" 


. ,חיספון\‎ ‘on m. (70M) sparing, regard to expense 
in religious laws. Men.86” (expl. (חוס .ץצ ,התורה חסה וכ'‎ 
ib, 76" חיסחון‎ (Ms. Vatic. (חלסכ'‎ ; a. 6. 


NIO NM, +. חִסְנָא‎ 
yen, +. yon. 


I, emp. NBIn) [sweep,] impetuous‏ חום) m.‏ זַחיפא 
attack. Targ. Proy. XXVII, 4 (h, text mW). Ib, 111, 25‏ 
corr. acc.; h. text MN).‏ ,חלסא ed. Lag. (ed.‏ 


NOT ihe pr. .ם‎ pl, v. חרפה‎ 1, 


cmp. b. h. om) border in webs.‏ ;1 חפף) m.‏ חיפא 
Ms, M. (Ar. man, Men, ed man, v.‏ מטו הדדר Sabb, 96° ma.‏ 
Rabb. D.S.a.1. note) the weavers, if placed near each other,‏ 
would have touched one another on making the border.‏ 


h., vy. preced, a, MBM.‏ 5 חיפה 
pr. n. pl. Haifa, Beth-‏ בת 8 ,חיפא 1חיפה 


Haifa, a harbor of the Mediterranean Sea, south of 
Ptolemais. Sabb. 26%. Y. Erub. 11, 20* top .(חלפא)‎ Koh. 
R. to XII, 7 הריפס‎ (corr. 460.(. Meg. 24" ח'‎ ma (Ms, M 
only ’n).—Denom. “35°73 an inhabitant of H (noted for 
indiscriminate pronunciation of א‎ a. .(ע‎ Tb.— Pl. p255n. 
| יצ‎ Ber, 1,44 bot., v. .--,ח/א‎ "25n. 


= היפה‎ 11 (or men) + (חוף ,1 חפף)‎ hefa (or hippa) a 
skin which has been salted, but has not gone through the 
consecutive stages of tanning with flour and gall-nut. 
Sabb. 79%; 6166. 22°, Sifra Sh’mini, Sh’ratsim, ch. VII, 
Par. 6 MEANT .עור‎ 


STE TT ILL pr. .גג .מ‎ Hefa (=N5"9). Y. Ned. I, 37? 
bot.; .ץצ‎ Shebu. 111, 344 ea (Bab. ib. 28" ,עִיפָא‎ Ms. ₪. 
,(אדפה‎ Y. R. Hash. I, 56 top. 


“BOM, v. sen. 


border-stones, pegs‏ (ררפָא emp.‏ ;1 חפף) m.pl.‏ חיפופי 
or stakes along the road, to prevent vehicles from tres-‏ 
passing on private property. [Rashi: from 55m 11, pegs‏ 
against which vehicles rub.] Sabb. 6%.‏ 


pl. h., constr. "ish same. Keth, 242,‏ .ה חיפופין 


IL) scabs, scurf, arising from un-‏ חפף) 5 חיפופיתא 
cleanness, Yalk. Num. 787 (fr. Ned. 81°, where ed. have‏ 
(חרף v. Koh. Ar, Compl. s. v.‏ ,חרפופיתא Ar.‏ ,עירבוביתא 
V. meen.‏ 


"6.7 .חפט (WEN) search, use of the root‏ .ה חופוש 
(Hx. XII, 19)‏ מצא meaning of‏ 6 מציאה מחל we learn‏ 
Gen.‏ (מצא (connected with‏ חפש from the expression‏ 
XLIV, 12), 1. 6. you must search after leavened bread‏ 
before Passover, &c.‏ 


m. [mud-fish,] name of an‏ (איפושא) חיפושא 


unclean fish, Ab. Zar. 39°/M> vas mn (Ms.“x). V, NEEM. 


f. (WEM) scarabee, beetle. Sifra‏ חפוּשית ,חיפושית.: 
ShH’mini, Sh’ratsim, Par, 10, ch. XI; Hull.67.—Par. IX, 2‏ 
(doubtful; perh. scorpion, v. next w.).‏ 


459 





חיק 


NWS, חפי‎ ch. same. Cant. BR. to I, 1 (prov.) 
=n "pas מה‎ what does the beetle beget? Insects worse 
than itself; (Yalk.Sam.134 ,חפושרת‎ expl. scorpion).—Ab. 
Zar. 28” גמלנלתא‎ ‘TF a large-sized beetle 1ב[1488)‎ : ‘hanneton’, 
cockchafer). 


THEM, +. yen. 

1 חיפה .+ ODN,‏ ,חיפני 
מה .+ NOON‏ 
nen.‏ .+ יתא 
חץ.+,חיץ 


NST or חי‎ f. (yan I) partition, screen. — Pl. 
minh. Gen. R.s8.28 מפקרע בח'‎ breaking into the screens 
(of the bridal chamber); Yalk. ib. 7 .בחייצאות‎ 


I (or xan) +. (yan 11, emp. mn) a strange act,‏ חיצה 
(111,7א Is. XX‏ ,חצה מס ו unnatural deed, Pesik,R.s.40‏ 
חי" הרא בידך מכושיכל read hitsah, the angels cried‏ חר' ans‏ 
it is unnatural on thy part to have‏ (מרכוס התרה (read:‏ 
72a NIH‏ וכ 56 him (Isaac) slaughtered; Gen. R. s,‏ 
it is an outrage! A creature to kill his own son!; Yalk.‏ 
NA An; Lam.‏ לך HAN‏ לאבא למיכס יח בריה 808 Is,‏ 
it is unnatural for him (Abra-‏ חר הרא 9°34 755 1,2 R. to‏ 
ham) ₪6., emp. 9753,‏ 


חיצת partition, only in‏ (חרץ (yin, emp.‏ זז חיצה 
DP single reeds planted around a well. Brub. 153; 19°;‏ 
(Y. ib.‏ ; (מחיצת Tosef. Erub. 11, 4 (Var.‏ ; מחיצת >24 Succ.‏ 
ed. Zuck. (Var.‏ חלשת 19 Shebi. III,‏ .08846 ---.(ארשות 20% IT,‏ 
חישה pl). V.‏ חיצות 


“AST m. (aun) dividing off, esp. dividing the altar 
into two compartments by means of a net (Hx. XXVII, 5). 
Zeb. 119" רש ח'‎ division is required, 


outer, external. Zeb. V,1 Nava‏ (1 הץ m. (b. h.;‏ חיצון 
mA the outer altar (in the Temple court); a. fr—Nidd.‏ 
Y. Yeb. I, 33, v.‏ .חִיצונָה vagina. — Fem.‏ בית "הת 1 
.חיצונות .27---.בְּרִייחָא =משנה הח' I—Num. R.s.18‏ חוצה 
the outside keys (of the treasury);‏ מפתחות ‘mn‏ "880.31 
Yalk. 0606 855; Yalk. Is. 809; Hn Yakob Sabb. 1. 6.‏ 
the keys to the outer room.‏ (מפתחות) msn‏ 


Pd ee m. (preced.) strange; separatist ; heretical._— 
Pl. .הַרצונֶרם‎ Meg. 1V,8 (24°) דרך הח'‎ the manner of the 
separatists (who follow their own interpretations of the 
Law, irrespective of public usages). Snh. X, 1 (907) ספרים‎ 
mn profane books, expl. Y. ib. 28° top; Bab. ib. 100°,— 
Fem, ,הרצונרת‎ v: preced. 


yy. NOUN.‏ חיצרא 


m. (b. h,; PAM) 1) lap, bosom, embrace. 5%‏ חיק 
a child ‘M3 XZ" is carried out in one’s arms (without a‏ 
coffin); Kidd. 80>; Treat. S’mah. 111, 2.—Y. M. Kat. III,‏ 
3M left his mother’s lap (Palestine).‏ ח' אמו וכ' 81° beg.‏ 
/m directly from the embrace of‏ בעלה Tosef. Yeb. IX,4‏ 
her husband} a, e.—2) receptacle, cavity, bottom. Men. 97°;‏ 
Erub. 4* (ref, to Ez. XLII, 17), v. Tid*.‏ 
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חיקא 


ch, same. Targ. II Sam. XII, 3, v. Rom.‏ חקא 


PPT pr. .מ‎ pl. (v. Josh. XIX, 34; I Chr. VI, 60) 
Hikok (Hukok), in Northern Palestine. Y. Shebi. IX, 
beg. 38%-—Denom. : ,חיקוקְאֶה‎ pip Nn (ANP IP קל חל‎ 
mpipn) m. of H. Y. Pes. 127 bot. ;רוחכן חי‎ Bab. ib. 3? 
חקי‎ (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note); a. e. 


NTN, Targ. Ps. LVII, 5, some ed., v. .חרי‎ 
NANT, vy. חְרִגָּא‎ 


cavernous rocks resembling‏ (חגר) חירות f., pl.‏ חירה 
human figures. Mekh. B’shall.s. 1 (ref. to Pi-Hahiroth,‏ 
m2 what was the nature of these rocks?‏ חז' רכ )2 Ex. XIV,‏ 
הח' מצד וכ' —They were not slanting but abrupt ₪6. Ib.‏ 
ארן ח' the rocks were on one side, and Migdol &, Ib.‏ 
Airoth means the place of Israel’s‏ אלא מקום חַירגּמְן 1‘ 
liberty (licentiousness); Yalk. Ex. 230; Num. R. s. 20.‏ 


חִירוּמָא .ל TV,‏ 


Dn m. (55M) exclusion, disassociation, esp. inter- 
diction of travel between two countries at war with each 
other. B. Bath, 38 בשעת ח'‎ at a time when commercial 
intercourse was cut off. 10." יהודה . . . ח' דמו‎ 8 
and Galilee are generally to be considered as if in a 
state of interdiction (possession in one country is no 
valid claim when the owner lived in the other); Y. ib. 
III, 14* top. 


FATT, .ג חרוּף‎ (93m blasphemy,— Pl. pasty, 0. 
Ex. R. 8. 41, beg. Lev. R. 8. 7; a. fr. 


same, Targ.‏ חרי ,חירופין SNe‏ חרי חַירוּפָא 


Y. Numi. XVI, 27. 


DAVE, ONT +. (sim (דד‎ freedom, liberty, libertin- 
ism ; leisure. Mekh. B’shall. 5. 1, vy. .חִירָה‎ Gitt. 42? Nx" 
m> becomes free (ib. 8% a. fr. (בן חורין‎ Erub. 54° (play 
on mann, Ex. XXXII, 16) א''ת חרות אלא חי‎ read not haruth 
(engraven) but heruth (liberty) on the tablets (you are 
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free, if you observe the law); Ex. R. s. 32, beg. -ח' מן‎ 


ה ממלאך liberation from political oppression,‏ המלכיות 


liberation from the angel of death (pestilence);‏ המות 
a. fr.‏ 


ch, same,‏ חירו NENT,‏ ,חָירוּת 


Targ. Lev. 
XXYV, 10. Targ. Is. LXI, 1; a. e. 


NIV, Sil .גג‎ (790) a thorny shrub used for 
hedges. B. Mets. 103 Ar. Var, .ץ‎ SIH 


“ATT m., pl. חירחגרים‎ pn) heated contest. 
ל‎ ‘(raf to Job V,2) בחירְחוּרָר לשון תחבא‎ in the con- 
tests of the tongue (prayer) thou shalt seek refuge (when 
persecuted). 


נא .+ ,בר ח' NTL‏ 


* 
Bev ee pr. n. pl. Hirayah, in Zebulun. .ץצ‎ Meg. 
I, 70% bot, (rendition of Yidjlah, Josh. XIX, 15; corresp. 





חופוץ 


to El-Haritiye, on Fischer-Guthe’s Neue Handkarte v. 
Palaest.). 


NOT, +. sae 

NON, +. הרמא‎ 

moan, vy. mays. 

m. (99h) sharp-edged knife, slaughtering‏ חורפא 


knife. ₪ “pwn. Targ. Proy. XXX, 14 (ed. Lag. a. oth. 
"Eqn; h. text . .(מאכלות‎ 


Np? ,ה‎ v. .הרסא‎ 


. 


freedom, emancipation. Targ. Y. Deut.‏ (חרר) m.‏ חיר ר 
.(שַיְחָרוּר XV, 17 (emp.‏ 


v. NUON.‏ , חירשא 


xnwn. Targ. Ex. XIV, 2;‏ .7 --.חירה.ג=. 6+ ירשא 
יפ" החירות (h. text‏ פומר חי ,פום 7 Targ. Nom. XXXITI,7‏ 
v. 797).‏ 


on, Ve wan. 


(v. win 1( thicket, inaccessible‏ .1 חישת or‏ חישה 
place to be cleared by fire in order to be made arable,‏ 
(Mem) reed-thicket. Y.Sabb. VII, 10*‏ חישת קנים--.אִגָּם Vv.‏ 
he who sets fire to a reed-‏ המצית את האור בח' ק' top‏ 
thicket; [Y. Shebi. IV, 35” bot. mua; Y. Ab. Zar. II, 41¢‏ 
cmp. WAX a. WWN].—Tosef. Shebi. III, 19, v.‏ ,באשת bot.‏ 
Tl.‏ חיצה 


An m. (aw) (astronomical) calculation. Sabb. 75°. 
Snh, 10°. 


NOAM fb. h, wan, sense, sensation. Targ, Job 
XX, 2 Ms. a. Regia (ed. NEWT, a. (רְנִֶישְחָא‎ 


.חישה thicket, v.‏ חישת 


same. Targ. Mic. 111,19‏ ,דעות I ch, constr.‏ ח' ישְפא 
mee "Jer. XXVI, 18 (h. text min).‏ 


Hishta, a canal in Babylonia.‏ .ם II pr.‏ חישפא" 
Pes, 40° ed. (Ms. 31. MWR, emp. mun).‏ 


nor Heth, the eighth letter of the Alphabet. Y. 
Peah VII, 20° bot., a. e., v. .א‎ Lev. R. ₪ 19; a, fr.— 
Pl. .הרתי‎ Y. Ber. II, 47 bot. Sabb. 103%, 


epee.‏ .+ ,יחא ,יפא 
AEP, +. ran.‏ 


‘AM m. (40M) 1) cut, incision, articulation.‏ ,חיפוך 
indications (in the embryo) of hands‏ ח' ידים וכ' *25 .180 
and feet. Y.Sabb. VII, 10°bot.—2) *(emp. M7"}3) sentence,‏ 
(condemning) verdict —Fl. arn, ‘M4, Lam.R. to 11, 1‏ 
‘Msentences and verdicts (Mus,‏ ופספס (expl. mM, Ezek.TX,4)‏ 
like the letter 0, for 06000006, at‏ כתלטא בפ' : פסיפון S.V.‏ 
חתיכה : פספס voting; Yalk. Ez. 849 only OB; Ar. sv.‏ 
(חִַתֶיבָה ed, pr.‏ ,פספסן 


NAN 


NEM ch. same, 1) cud, Hull. 47> “0x5 ח'‎ the 
incisions marking the lobes of the lung.— Pl. *>1m"n. 
Th, 487 ח' דאוכר‎ ed. (Rashi: “NI (מקום הלתוכה‎ 6 place in 
the neck where the lungs begin to separate.—2) a portion 

cut off, segment .(חְתִיבָה)‎ Tb. 48 mat ma... מחטא‎ 
(Rashi: (בח"תוכה‎ a needle was found in a segment of the 
lungs. 


m, (DOM) 1) signature. B. Bath. X, 8‏ חתי חיתהם 
after the deeds were signed. Ib. 176*;‏ כאחר ה" שטרות 
the formula with which a prayer‏ ה" (ברכות) )2 a. fr.—‏ 
closes, concluding benediction (‘Blessed be thou, O Lord,‏ 
Ms. M. (ed. only‏ הכל הולך אחר ח' 1293 who &e,’), Ber.‏ 
the concluding formula decides the appropriateness of‏ )77 
(ed. Mann) or do‏ .1 או אחר ח' ב' אזלינן prayer. Ib,‏ 8 
we go by the concluding phrase 7. pam, Y. Ber.‏ 
according to their conclusions;‏ אחר חיהומיחן I, 3¢ bot.‏ 


(ib. ,חותְמוּמְיחֶן‎ v. onin); Y. Taan. 11, 65° bot. 


marriage; wedding ceremony, only‏ (חִתִן) m.‏ חיפון 
in pl. DEH, PM. Num. B. s. 12 (ref. to Cant. TIT, 11)‏ 
the law-giving on Sinai was'a wedding (between‏ 5‘ הרו וכ? 
; קלההשין God and Israel), as we read (Ex. XIX, 10) ₪6, v.‏ 
(corr, acc.),‏ כחתנים .6 Pesik. Vayhi, p. 5%; Cant. R, to J.‏ 


ch. same. arg. Y. Gen. XXXIV, 9.— Pl.‏ חיתונא 
(ed. Amst.‏ ה"תונרכון Targ. +. Deut. VI,7; XI,19‏ .חיתונין 
sing.).‏ חַיתזנְכון 


.חִישְתָא Snh. IV, end, 22°, read:‏ יצ ,חיתטא 


nnn). being broken,‏ ;חתתית=. f. (b.‏ חתפי ,חיפית 
subdued ; esp. dread inspired by superiors, fear. Gen. R.‏ 
s. 34 (ref. to Gen. IX, 2, compared with I, 28) mw‏ 
the fear and dread (of man) were restored‏ (וחתות (not‏ חזרו 
(after the deluge), but subjection was not. R. Hash. 172‏ 
8 שנתנו  Om‏ רב (applying Ez. XXXII, 24 Sq.)‏ 
(leaders) who tyrannize the land of the living.—Lev. R.‏ 
ib.) [read:]‏ ,התחתים s. 18; Koh. R. to XII, 5 (ref. to‏ 
bw AMM the dread of travelling befalls him.‏ דרך )2 


Ve qn.‏ חן 
NOM, Vv. ND.‏ 


אַכְאָבִית a.‏ אַבְאָבִית .+ ,החכאכית 


Voda tea tets‏ ,חכה 


nan 5 (b. h.; 251; emp. mn) hook, fish-hook. ¥. Pes. 
IV, 304 top. M, Kat. 255 21 בנחל . . נפלה ח'‎ if the fish- 
hook is thrown into the rapid river (to. catch the fish), 
what can the waters in the pond do (if the great die, 
what can common humanity expect)?—Erub. 19° מטרלין‎ 
לר ח' הכ‎ they put a hook into the convict’s mouth &e.; 
a. e.— Pl, 2m. Tosef. B. Kam. 7111, 17. Sifré Num.s.44 
ברזל‎ "DNS גררום‎ they dragged them out of the sanctuary 
with iron hooks (on shafts, v. Noi>F3); Yalk.ib.712 pa 
(corr. ace.); Sifra Sh’mini, introd. חנלת של ברזל‎ 1 
.(חְכֶים‎ Tosef.B. Kam. XI, 13 שלש חכין‎ (Var. (כופין ,חוטין‎ 
three fuller’s hooks (for stretching clothes; v. הלב‎ 11, 2). 
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mean 


חיפ .+ NOAM,‏ ,חכוף 


NOM m., constr. 7827 חי הספא--.96/0/0/00 (הְַכַך)‎ 
scratching with a potsherd, eruption. Targ. Y. II Deut. 
XXVIII, 27, v. NSIT. 


חִכִיר .+ חכור 


TDM, חכה‎ (b. ,יג‎ Pi. הִכָּה‎ 1( (denom. of han) to 
insert a hook, to fish with the angle, to fasten. Y. Sabb. 
IV, end, 7° לחכות בו‎ ON if it is a sgar (vy. 3) with 
which to fasten a dog (by inserting the hook of a chain), 
opp. בשביל שלא לאכול‎ one intended to prevent from 
eating (a muzzle); Y. Bets. II, end, 61% (not .(להכות‎ 8. 
Kam. 81* וְמְהַכְּין בימה וכ'‎ and that people be free to fish 
with the angle in the lake of Tiberias:—2) (b. h.) to lie 
im wait (v. Hos. VI, 9); to wait for, hope, be anxious for 
(with >). Snh.97> (fr. Hab.II,3) לו‎ mm wait for it (the 
redemption); 10, והוא ארנו מַחִכָּה‎ SI "DN we are anxious, 
but He is not (ref. to Is. XXX, 18). Pesik. R. s. 34; 
Yalk. Zeph. 567; 8. e. [Yalk. Lev. 604 (מחכה‎ v. npn.) 


Pa. "2 ch. same. Pesik. V’zoth, p. 196% (ref.‏ הכ 
like the hunter‏ כהדרן צילדא המחכר וכ' )18 to Is. XXX,‏ 
that waits for prey; Yalk. Deut. 950.‏ 


v. DSN.‏ חכים +חכים 


a) i, NSM .גת‎ ch.=h, D2, wise; sage, scholar. 
Targ. I Kings UT, 12. Targ. Y. Lev. XIX, 32; a. fr.— 
Ab. Zar. 76" מאן ח' למיעבד וכ'‎ who but BR... . is wise 
enough to do that?; Pes. 76*.—Tam. 32% אידן מתקרר ח'‎ 
who is to be 681166 a wise man?; a. fr—Esp. Hakham, 
a scholar’s title, inferior to Rabbi. B. Mets, 86% top Mm 
וכ"‎ pm" shall be called a Hakham, but not a Rabbi. 
יצ‎ Taan. IV, 68% דמנררתך ח'‎ that I have appointed thee 
a 11. (intimating that he would never be a Rabbi); 
a e.— Pl. ,חַכֶּימִין‎ Nyon, "aan. Targ. Deut. I, 13. 
Targ. Job XL, 30 (h. text nan, cmp. 3M); a. fr.— 
Nidd. 20> "x1" ח'‎ MD how wise the Jews are. Sot. 
TX, 15 (499) “31 שרר ח'‎ the Hakhamim began to be (in 
scholarship) like common school teachers. Succ. 38”; 
a. fr.— Fem. N23, NEN. Targ. Sam. XX, 16; a.e.— 
Pl. .חִכִימְסָא‎ Targ. Jer. IX, 16. Targ. Jud. V, 29 חִבִּימַת‎ 
(constr. pl.). ; 

m. (preced.) one pretending to be a scholar.‏ חכימאה 


ean ©, 


Pes. 105% ed. (Ms. a. comment. (חַכֶּימָא‎ 


NOV f, ch.=h. Fva5n, wisdom. Targ. Ex. 
,]אאא‎ 35; a. e. 


NOD SN, Vv. חַפִּים‎ Il. 
NO"3M, v. pen. 


ANDSM, MIST pr. n. m. Hakhinai, Keth. 62°, 
a, fr. R, Hanania, son of H.—Y. M. Kat. 111, 814 top. 
MINIM, + man. 


123M, ,הכן) + חִכִינָא‎ emp. (עכן‎ hdkhina, name of 
a large snake, prob, annulated snake, Y, Ber, V, 9* bot, 


הכינה 


(in Chald. dict.), v. “731. Ib. VIII, 12°; Gen. R. s. 82, end 
Ses 197% .(כחש‎ Y. Snh. ,א‎ 28% top כרִיסָה של ח'‎ )6% 

like the venom of a h.; Ruth R. to III, ISP Y.‏ (ככריסה 
a snake‏ (כרוכה (read:‏ ח' כריכה עליו rae IV, 69% top‏ 
Pl.‏ כנא כריכא 2 ,11 wound around him; (Lam. R. to‏ 
חבר שהיה לו שתר ח' meron. Cant. RB. to VII, 8 [read:]‏ 
a charmer who had two snakes.‏ 


v. match.‏ ,בהכינתו 98% Meg.‏ ,דזכינדה 
by ve an.‏ יצ נה תא 


NIN m. (v. 8i"=m) wound, snake-like; insidious. 
Targ. Prov. XVII, 8 Var. ed. Lag. (ed. Lag. a. oth. הבננא‎ 
oth. ed. שיגושא‎ ; h. text 


נרג- 
נרגן 


f. ch =h. mim. Y. Sabb. VI, end, 84.‏ חכינפה 


WDE, זכיר‎ m. Gen, emp. (הכינא‎ bent, bowed down. 
Targ. Ps. טאאא‎ 14; XXXVUOL7 ;ְהָבָרר.+4)‎ Ms. Want). 


eA: on, חכוּר‎ m. (72%) 1) fenant on a fixed rent 
payable in kind, v. SIN. Y. Bice. I, end, 64" ח' לשעח‎ 
a tenant for a fixed term, לעולם‎ ‘nm a permanent tenant 
(on ground rent). B. Mets. 104% S55n; a. fr— PL. 77h, 
ach, nitsn, msn (pin). 7. 8160.1.6. בתל אבות‎ Asn 
hereditary tenants. Tosef. Peah 111, 1. Ib. Ter. TI, 11 
חוכרין‎ ed. Zuck. )7 8. .,.(הכלרות ,הכורות‎ 7 ‘a2? 
bot. 7"2t1.—2) the fixed annual rent in kind. B. Mets. 
TX, 2 (103) inten מנכה לו מן‎ Talm. ed. (Mish. (הַכ'‎ he 
deducts from the stipulated rent (in proportion). Tb. 4 
(105%) FS .צ) הוארל ואנל נותן . לך‎ ed. FSH, Mish. 
(הַכרָה‎ as long as I give thee thy rent (Mish.: the rent 
for it). 
B. Mets. 68%, v. 


חכְירָ" ch.=same.— Pl,‏ חכ ירא 
ARE.‏ 


NSN, +. evan.‏ ,חכירא 


f. (vy. 772%) 1) tenancy, tenure‏ (חכגרות) חכירגת 
landlords of‏ בעלר אריסית on rent in kind. Bice. I, 11 ‘mi‏ 
properties held in tenure, on shares, or on fixed rent; or‏ 
(v.‏ חכירר בת" אבות tenants on ₪0.; expl. Y. 10.64% either‏ 
stipu-‏ (9---.(וחכורות (not‏ 7523 אררסיות — עס , (חָכָיר 
Var.‏ ח' של שתר שנים 24 lated rent. Tosef. B. Mets. IX,‏ 
(ed. Zuck. only "7i>m) the rent for two years in advance.—‏ 
v. supra.‏ ההַכִירִיוּת Pl.‏ 


JI (v. Fl. to Levy Talm. Dict. I, 2042) 1) to | 


restrain, fasten, hook. Denom. .חִכָּה‎ --2( to grasp (one 
another), to wrestle; v. 33m 1. 


{2 | II (onomatop.) 1) to be rough; to rub, scratch. 
Naz. 59* Jind מהו‎ how about (removing the hair by) 
rubbing (Tosat.: Senn להוך‎ about rubbing or being 
rubbed)? — 2) (emp. 27%, a. (חלרך‎ to hesitate. Ned. I, 1 
להחמרר‎ mia הרה חוכה‎ had some hesitation about deciding 
in favor of greater stringency (for the expression 17372; 
otk. opin. in R, .א‎ to Bab. ib. 7%: denom. of 7, had a 
taste for &c.). 

Hithpa. 52000, Nithpa. 72002 to rub one’s self against 
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pon 


a rough object; to be rubbed. B. Kam. IV, 6 שור שהיה‎ 
הכי‎ 720m an ox that scratched himself against a wall; 
Tosef. ib. IV, 6. B. Kam. 3* ‘31 732mm? she (the animal) 
scratched herself against a wall for her gratification 
(without intention to do injury) &¢.—Naz. 59% v. supra; 
a. fr. 

Pi, חיפר‎ (v. FAN 11( to hawk ; to deride. Gen. R. s. 67 
(play on ,הכל‎ Gen. התחיל מִחִכָּךְ בגרונו וכ' )36 ,711 א‎ 6 
began to hawk with his throat (to express contempt), 
like one that hawks and spits; Tanh. Ki Thetsé10; Pesik. 
Zakh., p. 27% v, maiat; [Ar. ed. Koh. ₪. v. :זמר‎ ee 
Pilp.|.—Omp. .כחח‎ 


ch., 1/7/26. 72008 as preced. Hithpa. 13. 181.44".‏ חכף 


m. (preced.) 1) geal, sore; trnsf. tribulation,‏ חכף 
visitation. Y. M. Kat. 127, 81% top; (B.Mets.59" 5x, Var.‏ 
Pl. 2°23" inflammations. Gen. R. s. 19, beg. (Vey‏ — .)58 
cough, catarrh. Y. 8nh. X, 29°‏ )2— (אַבְאָבִית however,‏ 
first He causes a cold to enter‏ בתחלה הוא . bot.‏ 
(Tanh., ed, Bub., R’eh 10 53275); Pesik. Asser 97°‏ 6 
.וח (insert OMS 05352); v.‏ הקב''ה חי 


(b.h.; v. 22m) 1) to be wise, to know. Nidd. 70‏ חכם 

Dann מח ועשה אדם‎ what must one do in order to be 
wae) (denom. of 52m) to meet for deliberation. Ib. 
לכשיחרו נחפם להן‎ when they resurrect, we shall meet to 
discuss their case. 

Hif. 22mm 1) to grow wise, to become a scholar. B. 
Bath. 25> הרוצה שִרְחְכְּרם‎ he who desires to become a 
scholar; ib. 175° (Ber. 63° panmtw). Ab. 11, 5... לא כל‎ 
מַחְכִים‎ not every one that has a large trade, We dx he 
wise (experienced); a. fr.—2) to make wise, to stimulate 
a person's mind by ingenious suggestions, questions &c. 
Hag. 14% תלמרד המחְכִּים וכ'‎ a student who enlightens his 
teachers. B. Mets. 107° "mp דימת‎ and makes the simple 
wise.—3) to subtilize, philosophize. Bx. R. s. 6, beg. ‘7 
על גזרתו וכי‎ philosophized on (tried to find out the reas- 
ons for) the Lord’s law. Ib. ‘25 B 2m מה שהריתר‎ when 
I philosophised and made myself believe . 
it was all vain boast &c. 

Hithpa.o2nnn, Nithpa.22nn3 to become wise. Ber. 63>, 
vy. supra. B. Bath. 25> מתוך שִמַתְחַפֶּם. מתעשר‎ because by 
pa wise, he will get rich. Pesik. R.s.33 beg. מאל"ר‎ 

2 became wise by his own speculation. 


ial ny ,חכים‎ also חכים‎ (adj. with verbal in- 
flection) 1) to be. wise, shrewd; to be learned. Targ. I 
KingsV,11. Targ.0. Ex. XV,8 ,חִכִּ') הכימ‎ h. text נערמו‎ 1). 
Targ. Is. X XIX, 16; a. 6 56° דחכמַרתף וב'‎ that you 
are so wise, Taan. "93 טובא‎ ons that we may become 
well-learned ; a. fr—2) to recognize, to know, remember. 
Targ. Y. 11 Gen. XX XVII, 33 (some ed. 025 Pa.) —Targ. 
דד‎ Esth, 11, 18; a. fr—lLev. 3. s. 30 א וכ'‎ ‘A doest thou 
know anything in favor of this man?—Y. M. Kat.III, 83” 
top, v. "82 —Y. Ber. 11, 4% top וחַכְמִין אינון כלום‎ do they 
(the dead) know anything?—Y. Shek. VII, 50° bot. רְחִכְּמוּן‎ 
שפררא קרטררהון‎ let the wine-dealers identify their knots 
(marks on the wine bottles). Y.Keth. V, 30° bot. [read:] 
“b אנא לחייתא דמילדא‎ DS (or (חִכִים‎ 1 (as an infant) 


seers 


Do 

recognized the midwife that assisted at my birth (when 
she came to nurse my mother). Y. Ter, XI, end, 48 
לא אנא 7 לאבא‎ 1 never knew my father. Y.Hag.II, 78% 
top רהס‎ shall select (Y. Snh. V1, 23* bot. biz), --.זוגָא .ד‎ 
2) (euphem.=b. h. 974) to sleep with. Targ. Y. Gen. IV, 1 
Ar. (ed. 97). Targ. Y. 11 ib. XX, 16; a. e-—Y.Maas.Sh. 
IV, 55° bot.; Lam, 4. to 1, 1 "Man חד כותאר)‎ 1( | a. e.— 
3) to be clear, evident. Snh. 42°, v. זקן‎ I. 

Pa. 272% 1) to make wise, teach, Targ. Y. Deut. 
XXXIV, 10. Targ. Job XXXV, 11; a. e.—2) to outwit. 
Targ. 0. Gen. XXVII, 36 (Rashi a. 1. quotes "2755, v. 722, 
v. Berl. Targ. O. 11, p. 10). ; 

10/06. אֶרְחְכִּרם‎ 1) to become wise. Targ. Ps. CV, 22; 
a. e.—2) to be informed, aware; to learn, Ib. XXXV, 8. 
Targ. Y. Bx. 11,4.—3) to hold counsel. Targ. O. Ex.1, 10.— 
4) to be recognized. Y. Sot. 1X, 23° 006; ¥. Yeb. XVI, 15¢ 
מאן דבער דלא מַתִחִכְּמַה‎ he who desires to disguise him- 
self; joan לא‎ they were not recognized, v. NTT. 

Af, אַחְכִּים‎ to teach, make wise. Targ.Ez.I1I,2; a.e.— 
B. Bath. 158" אוררא רא" מִהְכּרם‎ the climate of Palestine 
makes wise. 


DOM m. (b. h.; v. Fl. to Levy Talm. Dict. I, 2042) 
₪ etentive,] 1) one who knows. הרזרם‎ D2m He who knows 
the secrets (minds of men). Ber. 58°; Tosef. ib. VII (VI), 2; 
Num. R.s.21, beg.—2) wise man, scholar; esp. Hakham, 
a scholar’s title, less than Rabbi. Ab.IV,1 ארזהר חח"‎ who 
is a wise man? Snh, 21° (ref. to 11 Sam. XIII, 3) איש ח'‎ 
לרשעה‎ a man wise for wickedness (artful). Gitt. 679 ’m 
וסופר‎ is a scholar and a scribe; ח' לכשררצה‎ might be a 
scholar, if he wanted. Hor. 13 ’m ר"מ‎ R. M. was the 
Hakham (counselor); a. ,ל‎ D225, frequ. in the 
sense of a number of scholars, as opposed to a single 
authority, Hull. 85? ראה רבר . . ושנאו בלשון ח'‎ Rabbi 
approving of R. Meir’s opinion . . . ,, recorded it in the 
Mishnah as the opinion of ‘scholars’. Ber.I,1; a.y. fr.— 
אומות העולם‎ a2 gentile scholars (philosspnaeey na) a 
רשראל‎ Jewish scholars, R. Hash. 12%. Pes. 94"; a. fr.— 
Ban תִלְמִיד‎ (=m ,תלמיד‎ cmp. “am, abbr. (ת''ח‎ title of a 
student, disciple, scholar. Hag. 15 שסרח וכ‎ BSR WT a 
scholar’s learning isnot to be despised, even if he has gone 
- astray. Hull. 97 תח צררך וכ‎ in order to be recognised 
as a Talmid Hakham, one must have learned ‘three 
things ₪0.; a.v. fr.— Pl. 22m 975m. Ber. 647 מרבים‎ H/T 
וכי‎ 0 increase the peace of the world; a. v. fr. 


vy. on.‏ ,והחמם Y. Erub. IX, end, 25" ‘mm, read‏ ,חכם 
xeon.‏ .+ ,הכמא 


ר' pr. n. m. Hakhmai. M. Kat. 9* bot. jan‏ חכמאי 
Y. Ter. XI, end, 48"‏ ; (עכ' read:‏ ,עסמרר "a Ms. 11. (ed.‏ 
.שכָמאר 


חרי Y. Shek. V, 484 top‏ .חְכֶם f. 1) fem. of‏ חכמה 
a Sanhe-‏ שלישרת חי ?17 ‘rm that is a wise court; Snh.‏ 
drin containing three orators is a wise one.— 2) female‏ 
וז הבאה 3555 45% physician, midwife. R. Hash. 11, 5 ; Erub.‏ 
a midwife called for assisting 6 birth. Sabb. XVIII, 3‏ 
and we must call for her a midwife from‏ וקוררן mb‏ רכ 
another place (on the Sabbath); a. fr.‏ 


a 
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f. (b.h.; 52m) wisdom, learning, art. Ber.17%‏ חכמה 
the perfection of wisdom is repentance and‏ תכלית. חוכ 
the benediction of wisdom‏ ברכת 33% good deeds. Ib.‏ 
(the fourth of the wee of Benedictions). Gen.R.s.17‏ 
imaan his (Adam’s) wisdom is greater than‏ מרובהּ 7‘ 
it is an art‏ שהרא ח' וארנה מלאכה 29° yours. R, Hash.‏ 
enigmatical speech.‏ לשון and not a labor; a. v. fr.—’n‏ 
man, v. nan.‏ רונלת--.53% Erub.‏ 


f. (preced.) well-educated, smart. —‏ חכמנית 
Bath. 119°.‏ .8 .חַכְמַנִיות 


.חוכ v.‏ הַכְמְפָא 


ad .‏ שש עה הזכן 
הכן rub. VI, 23° bot., read‏ , חכן 


Pi. 


(emp. 52m) to contract, farm, esp. to give or‏ חכר 
to take in rent on a fixed annual rental payable in kind,‏ 
contrad. to OTN, “Zw or bap 6. v.—B. Mets. IX, 2 sion‏ 
“inn‏ שרה 2 give me in rent &e. Tosef, Dem. VI,‏ 5" 31 
what‏ מה בין שוכר לחוכר if one takes in rent a field. Ib.‏ 
is the difference between the sokher and the hokher ? ;‏ 
a. fr.—V. ST.‏ 

Hif. הַחְכִּיר‎ to give in rent. Part. הפיר‎ 12 landlord. B. 
Mets. 104%; a. e —Part. pass. “ara, +. moana. B, Bath. 
128% sq. “2 פרה‎ a cow rented out for half-profit (Rashi). 


v. j2W2. Y.Maas.‏ חִכְרָהּ 68 ch, same. B. Mets.‏ חכר 
when‏ כד PIS... PIN...‏ וכ [: Sh. V, 56” bot. [read‏ 
you rent land, rent only from God-fearing men.‏ 


NOWIIM f. (preced.) tenancy. B.Mets. 104? (Rashi: 
mS). 


הַכְשְרָה Vv.‏ ,חכשרת : 


yu, read:‏ החל ya‏ נונרלה IV, ee 39° bot‏ אצ חל 
as, for instance, fish- -raw.—yY. Ab. Zar.‏ כגון הדין חִלְמוך ג 
.חַלְלָא, .+ ,כז כחללה read;‏ ,כחל לח top‏ 404 ,11 


.וזל perf. a. part. of‏ חל 
חלס ש 5 חל 


weak, mild (wine). arg,‏ (דכָ" emp.‏ ,חלס m.‏ 11 הזכ 
.חרי Y. Deut. VIII, 8, opp.‏ 


.1 חלאצ vinegar,‏ 111 חל 


son .גת‎ (25h, emp. (כלל‎ 6 globular concretion. —Pl. 
ח' ריחמורתא 7%.ג26%1 הפר‎ ball-like concretions found in 
the 4 yahmur (fallow-deer), v. ִחְמִרְרָא‎ 


NOM 1 m.=h, din], sand. Targ. Gen, XXXII, 13; 
a. fr. — Pes. 118% vy. --.אדד‎ Pl. חְלְסָא‎ (fem.). Sabb. 1108 
3 בר‎ between the sand- mounds. 


m=sin 11. Targ. Job XXIX, 18.‏ 11 חַלָא 


son LEY, nom, חל‎ m. חזול)‎ or dd) [turned, spoiled,] 
vinegar. Targ. 0. Num, VI, 3 Dn; .חַלָא .צ‎ Targ. Ps. 
LXIX, 22 ‘4 ed. (Ms. 7). Targ. Peay. XXV, 20 xdm ed. 
Lag. (ed. הילא‎ Ms.”in). Targ. Ruth 11, 14.- - 40. Zar. 12, 
Gen. 14. s. 39, v. Dat 1 ch. — Hull. 120% דקריש‎ /m Ar, (ed. 
(חלב‎ 3 6 vinegar sauce of meat; a. fr.—Y. Maasr. 


I, 50% bot. ח' בר חמרא‎ 8 deteriorated son, v. yan; 


Hull. 105%. =]. Ter. VII, 45" bot. xbma, read: [בְתִקְלָא:‎ 


חִלָא 


2 
Pia to be sick, v. חל"‎ 


(b. h.) pr. n. f. Helah, an Agadic surname of‏ חָלַאֶה 
Miriam. ‘Bx. R..8. 1, v. “52.‏ 


+ חלאים 


(b. h.) [secretion,] milk. Ab.‏ חלב m., constr.‏ לב 
milk (of a cow) milked by a gentile.‏ חז' שחלבי Zar. Il, % tel‏ 
6 בשר serum of milk; a. fr.—na‏ מר ח' 5 Makhsh. VI,‏ 
boiling of meat with milk, the prohibitory law concerning‏ 
&e. (Ex. XXIV, 19; XXXIV, 26; Deut. XIV, 21). Pes. 54”,‏ 
they did not‏ לא גמירר רב' M3‏ אסור ?110 y. tat n.— Hull.‏ 
know that boiling meat with milk was forbidden; a. fr.—‏ 
mega abn white of eggs. Y.Ter. X, 47? bot., emp. ji225.—‏ 
ornithogalum, Star of ‘Bethlehem, a bulbous plant.‏ 72 )5( 
6 הח Shebi. VII, 1, v. 722m; Ukts. 111, 2.—Trnsf.‏ 
wine. Gen. R. 8. 98, opp. DIT.‏ 


NBD nm, oi ch. same. Targ. Gen. XVIII, 8.‏ חב 


Targ. Job X, “10; a. fr.—¥. Ter. VIII, 46* הלבו חִ'‎ milked. 
Hull. 109% y. בְּשְרָא‎ 1. Ib. 110%; a. 6. 


v. “br. 


2m (denom. of 23m) to milk; to yield milk. Ab. 
_ 18 6, v. 2m. Bekh. 20 ‘ox רוב . . . . חולבות‎ 6 
Ray of animals secrete no milk ה ו‎ have 
given birth; a. fr. 
Nif. לב‎ to be milked. Sabb. 58" 2>m"> when the bag 
is tied on for milking purposes (to support the udders), 
opp. wa"> for drying up. 


ch. same. Y. Ter. VIII, 46%, v. 35h.‏ חלב 


m. (b. h.) fatty concretion (emp. 82M), esp. that‏ חלב 
abdominal fat of cattle which it is forbidden to eat, heleb‏ 
(Lev. 111, 17), contrad. to yaw. 1801162 .111,1. 113°‏ 
if one boils fat with milk. Snh. 4> 35m‏ המבשל חִ' בחלב 
sh 925 abr heleb a. halab which are written alike, v‏ 
the pieces‏ דז' ואברים Ber.I,1‏ .חלבין DN; a.fr. —P. Dian,‏ 
of fat and the limbs belonging to the altar; Tam. VII, 3‏ 
jnbw the (marble) table designated for the fat-pieces‏ הח 
(and limbs).—Ker. 124, sq. 79220 laws concerning the‏ 
6) מדמר לה eating of heleb; Y. Yeb. X, 114 top “m>‏ 
--[.חִלְבּון v.‏ ,לובן חלבין Ter. X, 47 bot.‏ .ץצ ]--.+1 a.‏ ; (לחלבין 
.געו WA, v.‏ הז 


ch. m. (preced.) a viscous substance, glair.‏ חלב* 
.זז חְלָא ed. (v. Rashi); v.‏ ח' דקריש ?120 Hull.‏ 


yao (72h Ar.) m. (v. preced. wads.) glair, 


white of an egg. Ab.Zar.40*; Hull.64%, v. נְחלמון‎ a.fr.— 
Y. Ter. X, 47% bot. ,בלובן חלבין‎ read: בחלבון‎ (v. cit. in 
Tosaf. to Hull. 64”). 


constr. yan ch. same. Targ. +. Gen.‏ חַלְבּוְנָא 
XXXL, 14; 20. Targ. Job VI, 6.‏ 


חֶלְבּצין .+ חלפיצין 
ַלְימָא :+ NID, NAAN,‏ 
galbanum,‏ (הרלית. + mon +. (bsh.; emp. 24M, 3d,‏ 


a gum-resin used 48 מ‎ ingredient of frank-incense, smell- 
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חלה 


ing like 489106068. 601.65. Ib.°; Yalk. Ex. 389 nm ח'‎ 
רע ומנאה וכ/‎ the smell 01 galb. is evil, and yet the Bible 
counts it among the spices (so are the wicked with the 
righteous combined in prayer). 


xoaon (xmg39n, (חַלְבְּנְפָּא‎ ch. same, Targ. 


0. Ex. XXX, 34; Targ. Y. Rahn, pl. — Gitt. 69°, 
.הוּבְמַנֶיִתָא‎ 


“25m m. (compound of 33m a. 472) bulb‏ ,חלפצין 
of ornithogalum. Shebi. VIL, 2; expl. Y.ib. 37> bot. 72°73‏ 
eggs (bulbs) of &c., v. abn; Tosef.ib. V, 6; Nidd. 62*‏ חלב 
Tosef. Kil. III, 12‏ .החל 90% (absorbing Mm); Sabb.‏ הלְביצין 
.הלבוצין 


pba Gbn, emp.‏ לחלנלוגלת .ו חלגלהג 
:1 ,ובגלוגות (Ms. M.‏ ובחל: 28% pon) purslane. Eruo.‏ 
absorbed, v. preced.);‏ דז' v. Rabb. 12. 8. 8.1. note,‏ ,ְבַפְכְלי 
.פרפחינרה top, expl.‏ 20% ,1 טע ץצ Y. Peah VIII, 21° top;‏ 
v. Rabb.‏ ;. . גות Shebi. IX, 1 (Mish. ed. m1. . . ., read:‏ 
D. 8. a. 1. note). Y. ib. 38° (Rabbi’s maid said) "15M:‏ 
thy purslane plants have been scattered; R.‏ חלוגלגותִיףּ 
לא ידער רבנן מאר (Ms. M. 73995). Tb.‏ חַלונְלוגְף "26 Hash.‏ 
(Mss. 7535).‏ חלוגל/ 


Vv. 


Tn (cmp. (חלל‎ to wndermine, eave, dig. Pes. 118” 
fo pws שחולְדֶת‎ Ms. M. (ed. as in Hull. 90% (חדרה‎ 
which undermines the foundations ₪0. V. חוּלְדָה‎ 

Hif. הְחְלִרר‎ 1) same. Y. Kil. IX, 32° top ל‎ Avan מַחְלִיד‎ 
את וכ'‎ . . . . the Lord caves the ground before them and 
they 1 &e.; Y. Keth. XII, ל35‎ top dx. . מהלך‎ (corr. 
800.(. B.Bath. 19" וכ'‎ pra מפכר‎ because their roots 
undermine the ground,—2) to pass the slaughtering knife 
under cover, to squeeze in. Hull. II, 4. Ib. 20°; a, fr.— 
Tosef. Kel. B. Bath. I, 5 שהכובס אומן מחלידו לתוכו‎ DB 
(R. ₪. to Kel. XXT, 1) because so much of it does the 
professional fuller fold up for inserting a rod into it (y. 
חוב‎ 11, 2). 


ch. same; Part. pass. 175m covered with earth,‏ חלד 
corr.‏ ,77 ,דחלך mouldering. Targ. Job XI, 17 Ms. (ed.‏ 
ace.).‏ 


m. (b. h.; preced.) mould; trnsf. earthly life.‏ בכ 
means‏ 20700 ארך ח' אלא ארץ 14 Midr. Till. to Ps, XVII,‏ 
earth (ref. to Ps. XLIX, 2). Tanh. Ki Thabo 2 (ref. to‏ 
they die away from this world,‏ הן Boma‏ מח' )14 Ps. XVII,‏ 
v. Aen.‏ 


f. ee Hif.) passing the knife under cover.‏ חלדה 
Hull. ‘9; 279;‏ 


aural y. mn. 


f. ch=h. mbm, rust. Targ. Y. Nam.‏ חְלדוּמא 
XXXI, 22 27 Rashi a. 1.).‏ 


* 
TI .מז חל‎ pl. (preced. wds.) cave-dwellers. Gen. R. 
s. 37, transl. of "1m (Gen. X, 17); emp. חְוְיָא‎ 


ron, Vv. .חלד‎ 


[rrolled, rounded] cake.— Pl.‏ )1 (הלל f. (b. h.;‏ הל 
Mm (Tosef. Maas. Sh. I, 13 Mdm‏ חררע 5 ibn.” Ukts. III,‏ 


חלוגְלוג 


i (collect. noun), a.e., v. .מ210--.חררע‎ 111,6 7 "nw the two 
loaves (offered on the Feast of Weeks, Ley. XXII, 17).— 
B. Bath. V, 3; Ukts. 11, 11 was ח'‎ honey-combs; a. fr— 
2) (with ref, to Num. XV, 20, sq.) Hallah, the priest's share 
of the dough. Sabb. I, 6, v. i. Hall. 1, 1 Ma חייבין‎ 
are subject to the law of Hallah.—Ib.1I,7 nn שעור‎ the 
quantity to be set aside for the priest. Ib. 8 שלא‎ Now 
anbn monn Ms. M. (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) from 
a dough from which the priest’s share has not yet 
been taken; a. fr.—Pl.as ab. Pesik. Shimu, p. 118* 
שתר חי‎ two portions (one for being burnt, and one. for 
the priest); Y. Erub, II, end, 21°; Cant. R. to 16; a.e.— 
Trust, hallah, the sanctification of creation, man. Gen. 
R.s.14,beg.; Yalk. Prov. 962, a.e. (ref. to Prov. XXIX, 4, 
תרומות‎ wis) that is Adam ‘D1 inbm גמר‎ mw who was 
the final sanctification of the world; Gen. R.s.17, end.— 
Hallah, name of a treatise of the Mishnah, Tosefta a. 
Talm. Y., of the Order of Z’raim. 


.חַלנְלוג .ץע חלוגלוג 


[covering of earth &e., mouldering‏ (חלד) 1 חלודה 
העלתה from being in acave,] 1) rust, mould. Kel. XII,5‏ 
became rusty; Tosef. ib. 13. Mets. 111, 10; a.fr.—Trnsf.‏ =‘ 
Ps. XVII, 14) [read:]‏ חלד sin. Tanh. Ki Thabo 2 (ref. to‏ 
(vy. Tanh. ed. Bub.‏ אמרו זה לזה ח' הם מלאין חטאין יש בידן 
ib. 4) they (the gentiles) say to one another, they (the‏ 


Israelites) are full of rust, there are sins in their hands.— - 


2) a skin disease arising from living in caves, Midr. 
Till. to Ps. XVII, 14 (v. supra) אלו שהעלה גופן ח'‎ they 
are those (persecuted Jews) whose bodies became afflicted 
with sores, &.; Y. Shebi. IX, 384; Gen. R. s. 79,— Pl. 
.הלודות‎ Pesik. B’shall., p. 8% ופד‎ R. to I, 9 חַלוּדָאות‎ 
(some ed. ,הלדואות‎ corr. acc.). 


in Assyria (b. h.‏ (מ110/00) pr. n. pl. Halvan‏ חלוון 
v. P. Sm. 1277, Neub. Géogr. p. 373). Kidd, 72°;‏ ,הלה 
corr. acc.).‏ ,החלזון Yeb. 16 Ms. M. (ed.‏ 


m. (15) knot or sling of the‏ (חי") spon‏ ,חל 

| wpper garment when lifted, (sinus). Targ. 11 Esth. I, 2 (3) 

תמר" 113% she lifted her garment.— Pes,‏ וחלדזת הרזה 

yume if thou bringest dates home, with thy sinus‏ וב' 

(before ungirding) run to the brewery; [comment,: with 
the dates tied up in thy bag]. V. .חוּלְזא‎ 


mn .החלט-=, ג‎ Tosef. Neg. VIII, 6 הפוטר‎ vara during 
his days of declared leprosy. 


m., Vv. Won.‏ חלוּט 


m, pl. h. a. ch, (wom I) final action, decision.‏ חלוטי 
.שעג ‘md finally, permanently, absolutely (b. h. mamivexd).‏ 
Lev. XXV, 23; a. e.—Ex.R.s.3; Arakh. 15°; Snb.106?,—‏ 
by final‏ בח --.חלטנית 7 Lev. R. s..7, ent, We rarer‏ 
decision (from which there is no appeal). Gen. 1%. 8. 42;‏ 
Ar.‏ היך מה דאחא בחלו' וכ' Yalk, ib. 72; Koh. B. toV,15‏ 
(ed. “bma) as man enters this world by final decision,‏ 
so does he leave it it (cmp. Ab. IV, 22).—[Gen. RB. s, 94,‏ 
TIT]‏ חַלִיטא v.‏ ,חלוטין beg.‏ 


“om, 535m, vy. sub ,חל‎ 
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to הצורית‎ a Tyrian window. Gen. RB. 5 


חלוק 


ְחְלְוּלִים m, (955) hollowed; pipe, channel.—Pl.‏ חַלוּל 


pin. Sifra K’dosh, Par. 1; Yalk. Lev. 604 the idols. are 


called שם שהם ח' ,אֶלַילִים‎ by because they are hollow.— 
Ber. 60” ‘n ‘n Ms. F. a. oth. (ed. (הלל"ם‎ full of channels 
(bowels &c.). 


pon m. sane, v. BoM 1. 


(b. h.; v. 84m 11( dream. Ber. 55%; a. 1-17‏ חלום. 
the genius of dream.—‏ בעל a. ois 10% ‘nim‏ 10% .המות 
that portion of the chapter Haroéh, in‏ חלומות דהרואה] 
B’rakhoth, treating of dreams: Ber. 55° to 57%: often‏ 
quoted in Ar. a, oth.]‏ 


c. (b. h.; >>) perforation, aperture, window.‏ חלון 
‘mn the Egyptian window (a‏ המצרית 21‘ 6 B. Bath. Il,‏ 
very small aperture in the wall) gives no privilege (vy.‏ 
the neighbor may build against it, contrad.‏ .6 .5 ,(חזקה 
expl. "WX‏ ,31 . 
Y. R. Hash. 11, 58°;‏ ,חפונוה (Gen. VI, 16); 8. v. fr.—Pl.‏ 
apertures did the +‏ 365 שס"ה ת' וכ' 15 Ex. R. s.‏ 
create in the sky; a. fr.‏ 


NBASH, v. on.‏ ,חלוף 


m. (v. 2m Hif.) str ength, quickness. Ber. 16"‏ חלוץ 
(missing in Mss., v. Rabb. D. 8. a. 1.‏ חללם של ה' עצמות 
note 5) a life of healthfull energy (v. Is. 1/0111, 11).‏ 


NYO, חַלצה‎ I pr. n. pl. or district Hdlutsa. 
Targ. 7 ה‎ Gen. XVI, ‘1; Ex. XV, 22 (h. text nd). Targ. 
Y. Gen. XVI, 14 (h. font 372).—Gen.R. 8.45; Yalk. ib. 79 
(expl. ,בדרך שור‎ Gen. XVI, 7) באורחא דתי‎ on the road 
of H—V, חִגְרָא‎ 1. 


mon II £, v. yon. 


plain, smooth garment, in‏ (חלק v.‏ ,חלק) I m.‏ חלוק 
ik undershirt. Kel. XXVIII, 9, v. yn IL.—M. Kat. 14°,‏ 
he who has only one shirt. Ab.‏ כל . . . אלא ח' אחד ,8.6 
‘na pie white frock, v. M77a°". Y. Taan.‏ לבן 34% Zar.‏ 
wa> Samuel‏ שמואל JPN‏ וכ' )6 II, 65° (ref. to 1 Sam. VII,‏ 
put on the common shirt of all Israelites, 1. 6. included‏ 
himself among the sinners; a.fr.—Trnsf. a) @ shirt-shaped‏ 
bandage. Sabb. XIX, 2 (drawn over the circumcised mem-‏ 
מפשיטו ח' brum).—b) a row, layer. Y. Pes. 1, 27° bot.‏ 
he strips it of one shirt, i. e. removes one row all‏ אד 
.חלוּקות around the pile of bottles.— Pi. spin, Ren,‏ 
w (read: ips) two TOws.‏ חלקות .6 .1 Kat. 22, Y.‏ .זר 
two shirts of different materials‏ שכר Tosef. Kil. V, 6 ‘Mm‏ 
Lam. RB. introd. (R. Abbahu 2); ib. to 11 13‏ .(כְּלְאָרֶם) 
(the camel) with his covers on; a. fr.‏ והח' שלו עלרו 


ppm TI 1) divided, v. pom; 2) empty, smooth, 
y. 5 


.חילוק y.‏ חלוק 


ch.=h. pn, Targ. ¥.Ex.X XU, 26‏ חלוקא הטול 
(ater ed. only ‘riin).—Lam. R, intred.‏ על 2 חי ה 
as long as‏ כח' "NTN‏ וכ' 13 ,111 (R, Abbahu 5); ib. to‏ 

59 ‘ : 


apn 


a Jewish Sabbath shirt (transmitted from father to son).— 
Sabb. 184* ח' דרנוקא‎ the child’s bandage, v. חלזק‎ I. 


(b. h. MBM; Pm) division, partition. B.‏ 5 חלוּקה 
the distribution of land‏ לא כח' של עוה'/ז a "199% oy‏ 
in the future will not be like the one of the present.‏ 
the first-born is the legal‏ רש לר לבכור קודם Ib. 126% ‘m‏ 
owner of his share before the partition has taken place.‏ 
ח' as an heir’s share. Ib. 945 NEY‏ בתורת ח' 26% Keth,‏ 
division among two claimants (where evidence is wanted)‏ 
is preferable (to discretionary adjudication to one, v.‏ 
NTN); a. 6.‏ 


(פול) ח' נפש only in‏ ,חלוּקת f., constr.‏ חלוקה* 
.שעוערת-=/000 the saul sis of a species of‏ 0 
a‏ לערסת גרוסין של פול ח' כ' (מר גריסין Nidd. IX, 7 (expl.‏ 
chewed mass of grist of beans named 0000000 nefesh‏ 
(Rashi: beans split to the core, v. Sp>"M 11); [Tosef. ib. VILL, 9‏ 


Gen. R.s. 94,‏ ;)9“ עוקת נתש ed. Zuck. (Var.‏ עז ערקת נפש 


beg. ;;פול שהוא על ערקת נפש‎ Yalk. ib. 152 שבאין על עקת‎ 
כפש‎ the bean-grist used for (relieving) the pressure of 
the soul; emp, Y. Kil. I, 27" top, etymol. of MSW, a. 
B. Bath. 169, quot, s. v. דשה‎ —Our w. is prob. a popular 

re-adaptation of Alica, v. Sm. Ant. ₪. v.] 


Nmon hosts, v. חַילא‎ I. 


(cmp. y>n) to gird, to form a sinus;‏ הלד Pa.‏ חלז 
to lift the cloak. Targ. 11 Esth. I, 2 (8), v. nbn. — Part.‏ 
pass. 072. Ib. VI, 11 “> pins his loins girt (his‏ 
cloak lifted up, ready for labor).‏ 


m. (vy. preced.) 1( 86‏ חלי חול חלזון 
animal, snail, oyster, esp. purple-fish, purple-shell used‏ 
v.‏ (אחת ‘Mm (ed.‏ אחד 917 for dying Uiheleth (M22m). Snh.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1, note 60 a. Ar. 8. v.). Pesik. B’shall.‏ 
as the snail grows, its shell grows with‏ 5‘ הזה וכ' 92° יק 
it; Deut. R. 5. 7, end.—Sabb. 262 (expl. Doan", Jer. LI, 16)‏ 
the shellfishers from 80. Men. 447, Meg. 6%‏ צררדר ‘m‏ וכ' 
Snh. 1. 6.--9( name of a beetle or‏ .חלזונות a. fr,— Pl.‏ 
locust, v. next w.—Y. Sabb. I, 8". Yalk. Ex. 185; Tanh.‏ 
Vaera, ed. Bub, 19.—3) (emp. Lat. Cochlea) a snail-‏ 
shaped piece of a chain, screw. Kel. XII, 1; Tosef. ib.‏ 
B. Mets, 11, 3.—4) an eye-disease, also called wm). Bekh.‏ 
VI, 2; ib. 38>. Sifra Emor ch. Il, Par. 3.—[Kidd. 72°;‏ 
Yeb. 16% v. iin]‏ 


Noon ch. same, 1) purple “fish: snail. Targ. ¥. I 
Deut, XXXII, 19 .צ)‎ Meg. 6*),—PI. .חלזיר‎ Ab. Zar. 28>, 
v. “Ipur.—2) beetle or locust. Targ. Y. Deut. XX VII, 42 
Ax. (ed. ,חלנונא‎ h. text (8--.(צלצל‎ an affection of the eye. 
Targ. צ‎ .1 Lev, XXI, 20 Ar. a.oth. (ed. sian; ,רחלזווה 11. צ‎ 
read: דחלזונה‎ ; y. mr). 


Sinn, ח ולחוּל‎ m. (הַלְחָל)‎ penetration of a poison- 
ous substance, poison. Tanh. Mishp. 18; ed. Bub. 12 ,חולי)‎ 
corr. ace.) ‘D1 הה' הרה נכנס‎ the poison (of the flies) 
entered their bodies; Yalk. Hx. 359. 


in-‏ הלחוליות f. (v. preced.) winding; pl.‏ חלחולית 
Ps. LXXV, 5)‏ ,להוללים trigues. Ley. R. s, 20 (expl,‏ 
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won 


to‏ (חלחליות (some ed.‏ למערבביא אלו שלבם תח רפות 
those creating confusion, those whose hearts are full of‏ 
evil intrigues; Tanh. 21086 2 ‘mbm; Yalk. Ley. 524‏ 
Valk. Ps. 811;[Lev.R.s.17 (ref. to Ps, LUX XIII, 3)‏ ; חולחליות 
רביא אלו :1) במערבא אומרים אלו . . הוללות הכי 

: .[חיללה 2 


f. (next w.; v. preced. wds.) mesentery, a‏ חלחולת 
membrane keeping the entrails in position. Hull. 50%.‏ 


(b. h.; Pilp. of 55m) 1) to penetrate into cav-‏ חלחל 
מִחַלְחָל ויורד 9 ities; to penfonite: Sot. 7%; Num. BR. s,‏ 
(the powder on a wound) 0 and goes down (into‏ 
the body). Gen. R.s,98 ‘31 ‘ma 10" its venom penetrates‏ 
(the body of the bitten one) after (the serpent’s) death.—‏ 
to shake, roll (in a vessel &c.); to rinse. Makhsh. III, 6‏ )2 

‘nm if he washed olives by rolling them in the rain‏ לתוכן 
hollow, blown up;‏ מהולחלת .1 , מְחוּלְחָל eter —Part. pass.‏ 
a hollow vessel (not‏ כלר loosely put in. Oh. IX, 7 in‏ 
מגופת החבית packed entirely), opp. X58. Kel. X,3 ‘nan‏ 
the stopper of a keg which can be‏ (המִתְחלְתִי (Bart.‏ 2‘ 
moved around, without, however, falling out of itself,‏ 
Teb. Yom I, 1; a. fr.‏ 

Hithpalp. ,התחלחל‎ Nithpalp. >>nn2 1) to permeate. 
Num. 3. 8, 9 שהם מתְַלחַלָים" וכ'‎ that they will permeate 
all her limbs.—2) to be shaken in a hollow space, to be 
thrown about. Miky.1V,3 צרורות מתח' וכ'‎ 1h if pebbles 
rolled about in the spout.—8) to be permeated (with 
poison) to be affected, injured. Y.B.Kam. I, beg. 2 ‘nnn 
כולר‎ and the whole of it is damaged (by the heat &c.).— 
4) (emp. 2m) to be weakened, be neutralized. Y. Ter. 
VIL, 46* top ‘nna mmba “9 through salting it, the 
poison is neutralized. 


ch. same, to penetrate, to hollow out. Hull.119>‏ חלחל 
the hair perforates the skin—Part. pass.‏ חלחולר bribma‏ 
33“ חלחולר hollow ; loosely filled. Ber. 59* sbhibig‏ מחלחל 
the clouds are not entirely filled‏ (ערבא - (Ms. F. bobo.‏ 
because the wood is hollow‏ אררדר with water. Pes.74* ‘rt‏ 
(having marrow inside); a. e.‏ 

Ithpalp. ,אִתְחַלְחַל‎ Sms 1) to be perforated, be open. 
Ber,1.c. Ms. F. y. supra.—Hsp. to be permeated by poison, 
feel the effect of poison. Y. Ab. Zar. 11, 41? bot.; Y. Ter, 
VIII, 45° bot. ‘HAART לא אספרק . . עד‎ he had scarcely 
drank of it when he became affected (collapsed). Y.Ab. 
Zar. II, 40° top nbnbniva המת‎ he saw that the plaster 
was poisoned.—2) ‘to tremble. Targ. Ps, XCVII,4. Targ. 
Y. Ex. XXXII, 11 (h, text ;(ולחל‎ a. e. 


aba I (v. לט‎ 11, a. Syr. חלט‎ P. Sm. 1277) bind up, 
mia, esp. to stir fone in hot water, v. na" 11.-- 
pass, הללט‎ a paste prepared by stirring, “dumpling. Xe 
Hall. I, 58° top; Y. Maasr. I, 49> ברור‎ ‘m a real halut 
(concerning which there is no doubt as to the obligation 
of Hallah). Y. Ab. Zar. 11, 42% top ‘25 ח' מחוסר‎ the. 
halut (prepared by a gentile) wants finishing through 
fire (frying or boiling); a. fr. ּ 

Nif. ברל‎ to become consistent through stirring. Y. 
Hall. 1. 6. נְחַלְטַה כל צורכה‎ sufficiently stirred to be a 
consistent paste-ball, 


mon 


ch. same, 1) to make a paste. Targ. 11 Sam.‏ חלמ 
XIII, 6. —2) (cmp. next wds. a. raz) to cause contraction‏ 
by scalding or by putting in vinegar. Part. pass. onan.‏ 
ohn)‏ הוה ח' ללה וכ' Rashi (ed,‏ ח' הור מערקרא ?111 .11011 
(the liver) was first scalded (so as to emit no blood in‏ 16 
boiling).‏ 
to cause contraction, to seald, put in vinegar.‏ הפרט Pa,‏ 

Tb. ‘54 ליה‎ “Den. Pes. 74° bot. חלא דח' ברה וכ'‎ vinegar 
which one has used once for drawing the blood from 
meat and contracting the blood vessels, must not be 
used a second time. 


Ithpa. ,אתחפט‎ 1706. worry, ארחלט‎ 1) to be mixed 
up, to mingle. ,שעג‎ Prov. XX, 19; XXIV, 21 (h. text 
(תתער‎ .--2( to be confused. Ib. XIV, 16 (h,texta3m2!).—— 
3) to be contracted, v. supra. 


[to surround, tie up (cor-‏ (חלץ (b. h.; emp.‏ ננחלט 
to make final. Part. pass. 2r>n,‏ )1 [,(צמת resp. to “p. h.‏ 

f, חלמה‎ permanently sold, irredeemable. Arakh. IX, 4 
ma mn. חגיע‎ (Talm. ed. 31? ‘m ,התה‎ 1: mann) 
when the oe day .... had passed and it (the house) 
was not redeemed, it was his forever ..., for we read 
לצמרתות‎ (Lev. XXV, 30); (Tosef. ib. V, 10 (צמת‎ Arakh. 
1.6. בראשונה ... שרהא ח' לו‎ formerly the purchaser used to 
hide himself on the last day ....in order that it might 
become his irredeemably; Sifra B’har ch. V, Par.4 NAW 
» mayen. Arakh.31? למר ח'‎ to which (of the two buyers) 
did it belong finally?; a. fr.—V. הלזסרן‎ 1—2) to pass final 
judgment on a leper after probationary enclosure (Lev. 
XU). Zeb. 1027 חולֶטה וכ'‎ “NI אנל מסגירה‎ I will lock 
her up, declare her a leper and discharge her. 


Hif. 2°27 1) to pass final judgment, to make valid; 
to adjudicate. Y, Dem. VIL, beg. 26% צררך לְחַחְלָרט וכ'‎ he 
must make the consecrating conditions valid by Hees. 
Y. Keth. X, 88% bot. אל זה . . להחלרט מחלרטין‎ which of 
them the court chooses to declare valid, 16 may 6. 
Gen. R. ₪. 61 שלא תחלי"טס להם וכ'‎ lest thou surrender 
the country to them (through bad argument); Yalk. 
ib. 110 (insert .(להם‎ Y. Ab. Zar. I, 89" top NM... גסות‎ 
חַחָליטתו‎ his haughtiness made Jerob. a confirmed sinner; 
a. e,—2) to declare a person a leper. Y.M. Kat. I, 80° 
bot. nbn Nan declares him unclean and this a decid- 
ed leper; ורבכך .. . ומחלרטין‎ and the Rabbis say, he must 
be examined as if it were a new case, but at all events 
they declare &e.—Part. pass. מוחלטת .1 ,מוחלט‎ 1) irre- 
vocable, confirmed. Yomas6" תשובת המוחלטין‎ the repent- 
ance of the confirmed sinners. —2) the declared leper, opp. 
to “S012. Meg. I, 7. Yeb. 108% Tosef. Naz. Wage 49 
בספק‎ one declared a leper from doubt; Y. ib. VIII, 
end, 57"; 8. fr. 


ch. same, 1) Part. pass, 27>, xwrbn irredeem-‏ חלמ 
ably sold. Targ. Y. Gen. XLVII, 20.—2) fo. sentence a‏ 
leper. Targ. Y. Deut. XXI, 5 wibryad, v. Af.‏ 

Pa. זפרט‎ to sell irredeemably, to forfeit. Y.Pes.1V,31 
bot. ולא רחפטון בנלחון‎ that they might not forfeit their 
pledged children. Y. Shebi. VI, 36° bot. [read:] בגין דלא‎ 
- תחפטוך . . ברדך‎ that you might not surrender the govern- 
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ment to their (the Samaritans’) hands, Y. Keth, TX, 33> 
bot. אכך מחפטין וכ'‎ we shall declare their property for- 
feited. Arakh..31 רלחפסרה הקדש‎ let the sacred treasury 
be declared its permanent owner; a. e. 

Af. חלס‎ to sentence a leper. Targ.¥. Lev. XIU, 11.— 
Part. pass, (מחלט‎ f. .מחלטא‎ Ib. 51. 

Ithpe. ארחלט‎ to become irredeemable. Arakh. 39° 
בה‎ obra וחרושלרם מ"ר‎ are buildings in Jerusalem ever 
irredeemable? 


f. (preced.) final decision, adjudication.— Pl.‏ חלטא 
legal documents giving‏ שטרר ח' "16 B. Mets.‏ חַלְטְאתָא 
the. claimant the title for the seized property.‏ 


oan f.= juin, final action; 'm> irre-‏ ,חלמנית 
Lev.‏ (לצמיחות deemably. Y. Gitt. IV, end, 46? (expl.‏ 
Y. Dem: IV, 24d bot.—Gen. RB. s. 28, end,‏ ;לחולי )23 ,אא 
MANN; a. 6.‏ ו 


מליטר + חלמרא 
.הלטסא noon +. Lizzard, v,‏ 


(b. h.; emp. 35m) 1) to be laa, to be sick,‏ חלה חלו 
Bx. XXXII, 11‏ ,ולחל faint away, grieve. Ex.R.s.43 (expl.‏ 
מ 5-0 ד mwa ‘m Moses was sick (grieved). Kidd.‏ 
‘nus when‏ וכ' "28 .6 ---.הוסְס Media is sick, v.‏ חולה 
to be smooth (to the‏ (2--.חולה R. ... fell sick; a.fr.—V.‏ 
taste), sweet. ;‏ 

Pi neh 1) to soften, sweeten; to soothe, asswage (by 
prayer, gifts &c.), Ex. RB. 1. 6. מחו ורחל שהכניס וכ'‎ what 
does vayhal (Ex. 1. 6.( mean? He offered 80. (ref. to Ps. 
XLV, 13). Ib. מהו ולחל עשה את המר וכ"‎ he made sweet 
what was bitter. Ib. ‘51 מרררתן‎ “bm sweeten thou the 
bitterness (sin) of Israel &e.—Ib. ‘54 מל שרחלה‎ one to 
sweeten the bitterness &c. (by prayer). Yalk, Ex. 392 
אביל אמר עד שחיפחף להקב'יה בתפילתו‎ (v. infra) Ab. ex- 
plained vayhal, until he assuaged (the anger of) the Lord 
₪6. Deut. ₪. 8. 3 אותן‎ HR עמ1. הרי בנלך מרים‎ children 
are bitter, sweeten them. Ib, הראך ההא א''ל חור חל אתה‎ 
Brann, read: את המרלם‎ Fes חול אומר‎ bY הלצך אהא אומר‎ 
what shall I say? Said He, Say, sweeten &e.; Yalk. 
Ex. 392. Lam. R. to I, 2 72 57m לא‎ we did ו‎ 
suage thee by repentance; מלפכר הקב''ה 45 .14.8,אנ‎ sen 
we prayed &c.; a. fr. 

Hif. חִחִלָה‎ 1) to assuage, soften. Ber.32% אביל אמח עד‎ 
שהחקהו להקב''ה בתפלה‎ Ms. M. (v. D. 8. a. 1.( until he 
assuaged &¢., v. supra. [Ib. עלרהם וכ'‎ ‘nw, read: dmnw, 

v. (9--[.חלל‎ to make sick, wear out. Ib. עד‎ ... mwa Tay 
ERE (Ms. M. (עד שחלה‎ Moses stood in prayer. . 
until He wore Him out (by his persistency, v. Rashi a. 
1, a. Rabb.D, 8, a.1. note 3).—3) (v. הלל‎ a. (חַלְחֶל‎ to per- 
meate, affect. B. Mets. 107” bile is called "majilah (v. (מחלֶה‎ 
וכ'‎ Hera שהרא‎ (Ms. F. (שמְחַפַלֶת‎ for it goes through the 
entire body [perh. nbrva, fr. bon]. 


Hof. 207 to be made sick. Ber. 1. 6. עד שה'‎ .... Fat 
ed. Sone. a. oth. (vy. supra) until He was worn out. 


ch. same, 1) to be soft, sweet. Targ. Prov.‏ חלא ,חל 
i Tare. Y. IL Ley. 1 11 (h. text wa); a. e—‏ טואא 
*59 


2) to be sick, grieve. Yoma 22"; B. Kam. 20° 75 כמה לא‎ 
הכ/‎ how little does he whom the Lord supports need to 
grieve or trouble himself!— 3) to remit. Keth. 86% top 
mbmm, v. >in 11 ch. 

Pa. "bh 1) to sweeten—Part. pass. +. .מְחְלְרָא‎ Cant. R. 
to 111, 4 שרינתא‎ muda בשעת‎ during the sweetest sleep. 
Ab. Zar. 39% שמנונרתא‎ ‘m7 Ms. M. the fatty substance 
(absorbed in the knife) becomes sweet again (loses its 
bad taste); ed. מחִפְיָא לדה ש'‎ ny) it (the strong 
taste of assa foetida) sweetens &e. [Ber, 6% מחליין‎ NP ed., 
Ms, ,מחללר‎ v. 224 1] 

Ithpe. (אִתחַל") אסחלר‎ to become sweet. Targ. Y. 11 Ex. 
XV ל‎ : 


m. (preced.) sweet. Targ. +. 11 Gen. XLIX, 21.‏ הזל ל 
Targ. Y. 11 Deut. XXIX, 17 (ed. Amst. nbn; Y. 1 “Sin,‏ 
because its‏ דח' קלרה Arakh, 10% (play on 59h)‏ --, (חולר 
sound is sweet.— Fem. 8720, NOON, xnubm. Targ. Prov.‏ 
corr. 860.(‏ דחַילא Lag. (ed. Wil.‏ .66 דחלרא 13 XXIV,‏ 
pl.) -- 995. 109?‏ הְחִלְיְיאְמָא —Targ. Ps. XIX, 11 (Ms.‏ 
a sweet orange.— Pl. pn, yon (nba).‏ אתרוגא חליתא 
,חלים Targ. Ps. CXIX, 103. Targ. Prov. TX, 17 (some ed.‏ 
corr. ace.) Ib. 11, 16.—Ab. Zar. 88% “bis as to sweet‏ 
ones, v. R277.‏ 


7 . 

VM, חולו‎ m. (b. h.; 79m) 1) disease. Snh, 64* אם‎ 
mbna . . . תעמוד‎ if this woman (1) shall rise from her 
sickness. Ib. mind . . מוטב שתחזור‎ I would rather re- 
lapse into my disease; a.fr—B.Mets. 87° אחררתר‎ 7 mens 
.ץצ‎ Rabb. D. ₪. a. 1. note) that he had 
abn, iby, oho 
Lyn) patient, sufferer. 


(missing in Mss., 
been sick once before.—PI. "85M, 
Sot.47%, Gen.R.s.56; a.fr.—2) (sub. 
Hull. 110%; a. fr. 

חלקרת >74 secretion, serum. Pes.‏ (חלר) .תד חלְיָא 
v-‏ חלללה, התבללך. 115° "DN its serum. is forbidden. [Ib,‏ 
IL]‏ חוּלְלָא 


NENT | Vv. “Dn. 


3 

afflicted with an eye-‏ 6 (חפזין m. (v.‏ חל חלין 
Targ. O. Lev. XXI, 20 (ed. Berl.‏ .חפזון disease called‏ 
v. Berl. Masorah p. 72).‏ ,חלין 


yn, Pa, of 155. 
חליטא‎ 1/5 part. of won. 


soon וו‎ noi” חל‎ (v. הלט‎ 11( strings, neck- 
lace. Targ. Is. 111, 20 (h. text .(מחשרם‎ Targ. 110% 15 
רכ‎ nerbn (constr.) her pearl-strings (h, text 75h). 


ליטה .מ==.גט.= (דזלףי (rom,‏ זז חלימא 
Ned. VI, beg. 39°; Y. Naz. V, 5%‏ -צ .(1 (v. BR‏ חלוט עס 
their (the Samaritans’)‏ חליטן top. ¥. Ab. Zar.V, 442 hot,‏ 
(mase.) yorbn. Targ. 11 Sam.‏ ; חלַרסְחָא halut.—Pl. (fem.)‏ 
sold in the market‏ .2 ה' XIII, 6; 8.—Y. Hall: I, 57% pws‏ 
חי (חלת מסרת (mixed with oil), v. POM*PON.—Ib. (expl.‏ 
.(חלוט של “bya‏ בתים 87% water-h. (for which Pes.‏ דמרר 
Gen.‏ ; (חלרטא or‏ חלרטין Erub. 111,209 ju" bas (read:‏ . צ 
.(ה" (Ar. 27k, dial. for‏ חלוטין R. s. 94, beg.‏ 
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pon 


PID IMT tach. זז חִלִיטָא‎ +. Meg. I, 71° bot. היה‎ 
עשור כחצר ת'‎ if the writing was in the shape of half 
a necklace (of three or more strings, 1. e. in decreasing 
lines). 


v. ub 1( paste‏ ,חַלזט=) + (החלמת) צוחלימה 
made of flour stirred in boiling water, dumpling. Hall.‏ 
Tine map ‘nm halitah is flour put‏ חמין ib. 58* top‏ .ץצ ;6 I,‏ 
חמין >91 which is‏ מערסה into hot water, contrad. to‏ 
vy. vers.‏ ; החלטה .0 map (v. Tosef. ib. I, 1); Pes. 37> (Ms.‏ 
in Rabb. D. ₪. a. 1. note 6); +. ib, Ui, 29%.—-¥.) Ber.‏ 
VI, 10°.‏ 


moon TIL + (bn U, v. ebm) the priest's final 
decision on leprosy. Sifra Thazr. Par. 3, ch. 17 לאחר‎ 
's\ חַליטת מחרח‎ (B. 8. to Neg. VILL, 1 (חלוּט‎ immediately 
after having originally declared it unclean on account 
of a sound spot in the sore (Lev. XIII, 10, sq.). [1b- החלש‎ 
mana]. 


(denom. of 82">ry IID) seller‏ .גג חלימְרָא ,חלימר 
of pastry, confectioner. Y.B. Bath. I, beg., 18% v. IRON.‏ 
Y.Shebi. VIL, 37°‏ חַפְרסְרְלא Y. Hall. IL, 58° bot.; a.e.—Pl.‏ 
4 .חלטרלא top‏ 


FIMO, pes. 115% חוללָא .ד‎ I. 
Don (v. >bm) to turn, bore, chisel. Targ. Is. X, 15. 


Sn m. (b. h.; ddA, v. preced.) fife, flute; frequ. 
bsbnin the flute-players, the music in the procession. 
Arakh. Il, 3 הח' מכה וכ‎ the fiuters play in front of the 
altar. Ib. 10% אבוב‎ Hn 1H halil and abbub are the 
same. Bicc, 111, 3 מכה לפנרהם‎ ‘Nn the fluters precede 
them playing. Succ. V, 1 הח' חמשה וכ'‎ for musical per- 
formance (on the Succoth festival) there are five and 
six days respectively; 3. Pl. חלרלים‎  ןילילַח.‎ Arakh. 
II, 3. B. Mets, VI, 1 להביא ח' וכ'‎ to bring pipers for a 
wedding or a funeral, _Kinnim 111, 6; a. fr. 


.חלילין.27-.3771,14.+260 .¥ ch.same. Targ.‏ חַלִילָא 
Targ. Ps. Ch, 4 (h. text 4272).‏ 


non c. (v. preced.) 1) hollow, Constr. >*>m: Targ. 
Ex.X XVII 8 (h.text 2923).—2) rownded, going all around. 
B. Bath. 61% v. NPB 111.-- 40. Zar. 10% +. %--.קמוכיא‎ 
ְחַלִילְָא‎ +. Nun. Targ. 11 Chr. XXVI, 15.— Sabb. 57% 
תרכר מז‎ chains composed of chord rings (v. 8734" I). 


3 

ron adv. (v. preced.) 1) round about, mm turn. 
Suce. V, 6 חוזרין הי‎ they take turns all around. Keth. 
X, 6. Tosef. Zeb, I,1 חזרנל חי‎ we are moving in a circle, 
i. e. this way of arguing will lead to no conclusion ; 
Zeb. 10% הוזרנר חז'‎ ed. 1 am moving &e.; a. 6.--2( (b. h.; 
emp. PEI s. v. bin 111( outside, foreign to. Gen. 4. 
8.49; Yalk. ib. 83 (expl. ,הללה‎ Gen. 111, 25), .זי‎ TNT, 
a. זז חול‎ ; Tanh. Vayera 8 כת"ב‎ 772% it may be read 
hdlalah (desecration), לא חול הוא לך‎ is it not too profane 
for thee? 


s. v. D> 1( 6 capable of‏ חלס m. ch, (emp.‏ חלים 
restoration to the original strength or form. Ab. Zar. 69,‏ 


חלים 


sometimes the disturbed pitching of the stopper‏ זרממנרך דח 
resumes its original shape (by melting and hardening‏ 
leather (if split or rent) can‏ עור 5 123 again), Hull.‏ 
כל be so mended 88 to regain its original strength. Ib.‏ 
when do we say, leather can be mended 86.‏ אמררנך דח" וכ 
when 16 is split straight through.—[R. Hash. 28% v.‏ 
some ed., v, “$m.]‏ חלים 17 nbn Ij.—{Targ. Prov. IX,‏ 


pon dreaming, v. 23% 1. 
,חלים‎ Pa, of nbn 1 
חלימה‎ v. Maen. 

yor, v. TSH. 

spon, v. ,חלף‎ 


sharp knife, slaughtering-knife.— PI.‏ (הכם) m.‏ חליף 
ma the place in the Temple where the‏ הח/---.חליפות 
slaughtering knives were kept. Midd. IV, 7 (Talm. ed.‏ 
Ms. 11. a.‏ מן M53‏ הח' 731 36% corr. ace.) ; Yoma‏ ,... . פת 
Ar. (ed. ‘MM 42) inside of the knives’ cell.‏ 


NDF pr. n. .ג‎ Hdlifa. B. Bath. 123° bot. אבא ח'‎ 
(Ms: M, ,חלפתא‎ Var. ,חלפא ,הילפא‎ S70, v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note). 


f. (b. h. 55h) 1) replacement, substitution.‏ חליפה 
72 מביא. לנו חַלִיפָתוּ Ber. IL, 5° when a scholar dies,‏ יצ 
who. will get us one to take his place? —2) pl. mip ten‏ 
shoots, v. 5/23 1‏ 


m. pl. (=m) 1) exchange, sub-‏ חליפין ,חליפים 
as soon as one‏ כיון .... זה בחליפיו 6 stitution. Kidd. I,‏ 
of the parties to the exchange tise taken possession, the‏ 
other takes the risk for its exchange. Y. Ber. 11, 5% a.e.‏ 
can be replaced; a. fr.—Usp. hdlifin, a form‏ רש להן ‘m‏ 
of possession by handing to the purchaser an object asa‏ 
symbolical substitute (v. Ruth IV, 7). Kidd. 225 Ta 5x‏ 
a slave, may be taken possession of also by symbol. ₪.‏ 
coins cannot be used‏ ארך משבע נעשה ח' Mets. 45% 8. fr.‏ 
for symbolical delivery; a. fr.—2) young shoots (coming‏ 
out of a stump). Shebi. I, 8. Tosef. ₪. Kam. II, 1 (Y.‏ 
(חִלְפין ib. 8% top‏ 


Tosef.‏ .הליצין knot, loop-knot.— Pl.‏ (חלץ) m.‏ חליץ 
ed. Zuck. (Var. ‘2P5DIW; some ed.‏ 7 שבבקעת 10 Neg. V,‏ 
the loops in a skein.‏ (הלרצר -incorr.‏ 


mon 1 (y2") taking out; untying, putting off. 
Tosef. Neg. VI, 10 ‘FS as regards taking out the leprous 
stone (Lev. XIV, 40), v. num. Y. Ber: III, beg. 5% בוז'‎ 
as regards taking off the T’fillin.— Esp. (—bey0 mor) 
Hiilitsah, the ceremony of taking off the Yabam’s shoe 
(Deut. XXV, 5—11).  Yeb. XII, 1 מצות הח וכ'‎ the proper 
way of performing the H. is before three men acting as 
judges. Ib. ב פסולה‎ the act ₪0. is invalid; a. v. fr. 


Neon ch. same. Yeb. 109% ח' מעלרתא‎ a fully 
legal "Halitsah. Tb. 106 ג"טא דח‎ a document testifying 
to the performance of the Hdlitsah. 
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חלל 


תה = 


pron, pl. constr. ,חליקי‎ v. Pen 1. 
זי חליקה‎ Rp 1. 
NEO ON, NMOS, w. אגא‎ 81* Ax, Ms. HL, 


v. NMDA". 


m. (patron, of 360%‏ חלו קופרי ,חליקוּפרי 
one from ene (Aligora), a sea-port town of‏ 0 
Ar. (ed.‏ הח איש טבעון Cyprus. Makhsh. I, 3 Abba José‏ 
two words) of Soloe, a citizen of Tibon.‏ 


oon to be weak, v. won. 


weak, sick. Targ. Joel‏ חפ m.=h.‏ חליש חליש 


IV, 10 (ed. Lag. ohh) —Fem. suhbn. Targ. Lam. I, 13 
(Var. "2m; h. text m4). Targ. I, “Sam. TX, 21 חַלְטָא‎ 


(preced.) weakening, faintness. 727 ’‏ .1 חלישות 
2 אעשה להם 6 humiliation, defeated pride. Num. R. s.‏ 
will not make them feel humiliated.‏ 1 דז' 5 


ch. same. Targ. Hos. VII, 9 (h. text‏ חלושוּפָא 
(חַפְשּ' nary, ed. Lag.‏ 


Vv: NAD wn.‏ ,חלישתא 
7 
x2 f. sweet, v. 75m.‏ 
7 
.לד yon, Targ. Job XI, 17, v.‏ 


(v.‏ )1 (11 ,1 חלל (b. h.; v. Ges. H. 106.19 s. vy.‏ חלל 
Ex. XX XH, 11)‏ ,ורחל Ber. 32° (ref. to‏ ו bam) to roll,‏ 
he‏ (חלה Ms. M. (vy.‏ שחל עלרהם pon nse‏ למדת הרחמלם 
(Moses) turned justice into mercy in their behalf; Yalk.‏ 
[,וחלל read‏ ,מת חולל 1 Ex. 392 >nn(Hif.).—[Tanh, Yithro‏ 
to surround;‏ )1.—3 הלל —2)to bore, hollow,pierce,v.>">h,‏ 
.2554“ ,111 חול to place outside a circle, vy.‏ 


Nif. 2273 (v. 227.1) to be cut all around, be severed. 
Naz. 54? (ref. to” Num. XIX, 18) בחלל זה אבר חנ מן החי‎ 
רכ‎ ‘on something severed’, that means a limb which has 
been cut off a living body, and on which there was not 
flesh enough to have made healing possible; במת זה אבר‎ 
וכ‎ 25 ‘on something dead’, that means a limb severed 
from a corpse; ib. 53>. 


Nif. >in to become 3727, to cease to be sacred. Shebi. 
1,8 עד שרחופה‎ until the fruits become available for private 
use; Y. ib. 33° top עד שיפדו או עד שרעשו‎ MW מהו עד‎ 
7 חולין‎ what does ad sheyehdllu mean? Until they are 
redeemed (in the fourth year), or until they become 
hullin of themselves (in the fifth year)? 


Hif. הרל‎ 1) [to set in motion,] to begin. Sifré Num. 134 
(ref, to Deut. 111, 24) וכ"‎ mind MAS thou hast begun to 
open the door 86. Dem. VII, 4 ושותח‎ dH! Y. ed. (v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note) and he may at once commence 
drinking (Maim.; v. infra).—2) to make 773m; to break 
a vow; to profane. Ber, 1. 6. (ref. to Num. XXX, 3) הוא‎ 
לו‎ Pag ארכד מִרְחֶל אבל אחרים‎ he himself cannot break 
a vow, but others may break it for him (absolve him; 
Hag. 10° penta . . . Sha. .; מוחל אבל 343 .א‎ . . 


חלל 


and thus‏ ומרחל ושותח .6 .1 corr. 466.(. Dem.‏ ,חכם מוחל 


he redeems, and he may drink (R. §.); Tosef. ib. VIII, 7. 


(ref. to Lev. XXI, 15) 5m he‏ 77% .18(66--.ומ' ושותה מיד 
--,11 חל .ל produces profanation (begets degraded priests),‏ 
to turn, change. Yalk. Ex. 392, v. supra.‏ )3 

Pi. הלל‎ 1) to break a vow, to profane, to desecrate; 
to degrade. Deut. R. s. 2 (play on ,החלת‎ Deut. IIT, 24) 
וכי‎ mbbn hast thou not broken the oath? (Sifré Num. 134 
nib v. supra). Ab. TI, 11 המְחַפָל את הקדשים‎ who 
treats profanely sacred things (causes them to ‘be car- 
ried out and burnt). Ab. Zar. 289 עלרה וכ'‎ bra you 
may desecrate the Sabbath for the sake of curing it; 
a. fr.—Esp. to cause the loss of the priestly status. Macc. 2° 
Derma הִמַחִפָל אינו‎ he (the priest marrying a divorced 
woman) who causes the loss of priestly status (to his 
issue) does not lose the priestly status himself; הבא לחפל‎ 
ולא חרפל‎ he who intended to cause the loss of priestly 
status (by false testimony) and did not succeed.—2) (v. 
Deut. XTV, 24, sq.) to redeem, to make available for private 
use. Maas. Sh. I, 2; a. fr. 


— 
iis 


Pa. 254m 1) to be removed from the priestly status, 
become a .חולל‎ Kidd. 77° (ref. to Ley. XXI, 15 ‘he shall 
not degrade’) לא חפל זה וכ'‎ no degradation shall be 
caused — which can only refer to a person who had a 
status and now becomes degraded (i. e. his wife).—2) to 
be redeemed, to become secular again. Part. >35rva, +. 

mbes. Dem.V,1, a. fr. ומח' על המעות‎ and it is redeemed 
by setting aside its value. Maas. Sh. 11, 10 מה ... סלע זר‎ 
ה" עלון‎ (not 1 על‎ >, v. Rabb. D.8.a.1.) this Sela (which has 
been set apart as an equivalent for second tithes) shall be 
redeemed against the wine which the clean (sons of 
mine) may drink in Jerusalem, 3. 6. 1 buy with this Sela 
only that portion of the wine which the clean may 
drink, Ib. האלו מְחּפלֶים וכ'‎ mya חרר‎ that money (de- 
dicated for purchasing equivalents in Jerusalem) shall 
be redeemed against thy fruits; a. v. fr.—3) to be loosely 
joined, to be a movable link, Sabb. 52> j7>p5rv22 referr- 
ing to movable links, (vy. svn Dey. Pes. i 27° top 
במחופלות‎ when the vessels can berolled about, ,Opp. אפוצות‎ 
close together (v. (חִלְחל‎ 


Hithpa. ,הסחפל‎ Nithpa. נתחפל‎ 1) ] be perforated,] 
(of bowels) to be loose. Esth. R. to I, 8 --.שרתחלל מעלו‎ 
2( to be profaned, desecrated, degraded. 01. Mace. 2%, 
Vv. supra. Yeb: 79% ‘D4 ואל התחפל‎ rather than that the 
name of the Lord be profaned in public; a. fr. 


I ch. same, 1) to perforate, v. >*2r.—2) to de-‏ חלל 
grade, profane. Part. pass. bem, +. xbtbn. Targ. O. Ley.‏ 
XXI, 14.--3( (denom. of N=) to be profane, Targ. Bz.‏ 
.וְחַכַת 26 XXII,‏ 

Pa. >"m 1) to desecrate, profane, degrade. Targ. Prov. 
XXX, 9; a. e.—Part. pass. drm, +. .מחפא ,מְחַלְלָא‎ Targ. 
0. Lev. XXI, 7 (ed. Berl. מחְלא‎ Regia ו (מִחָלָא‎ 
TX, 89" top, 8. 6. דרלמא" דַתַפְלְינָן וכ'‎ did we perhaps des- 
ecrate the Sabbath?—Ber. 6% “bir Ms. (ed. (מחליין‎ ; 
a. ¢.—2) to redeem. B. Mets. 44> ite טבעא אפירא לא‎ 
we dare not redeem coins with goods. 


Af. Sx, S98 same, fo desecrate. Targ. 0. Lev. 
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חִלְלָא 


XIX, 8. Targ. Am. 11, 7 8>mN> (ed. Lag. (לאפסא‎ ; a. fr-— 
Part. 6 1 nora, v. supra. 

Ittaf. Sains, Sem, bom to be pr onan Targ. Ez. 
XXXVI, 23 ‘(not Som). Ib. VII,24; a. fr.—Snh. 51% Noon 
השתא‎ Non if she degraded ו‎ now; Nop) ‘mv 
she was “degraded before this. 


(mostly) Pa. 9m (v. preced.)‏ ,(חלחל IT (cmp.‏ חלל 
[to turn in a hollow space,] to wash, rinse. Targ. 11 Chr.‏ 
דחפלר בר סבחא 1195 IV, 6. Targ. Lev. J,9; a. fr.— Hull.‏ 
when they washed the meat in the slaughter house.‏ 

Af. אַחלרל‎ same. Targ. Ruth III, 3.—Hull. 95” top 
20 bebra (or (מְחפלל‎ Ar. (ed. (מחוור‎ he was wash- 
ing an animal’s head in the river, v. i. 


DAT m. (b. h.; 52m) cut all around, beheaded, in 
gen. slain. Sot. 45 (ref. to Deut. XXI, 1) ח' ולא חנוק‎ 
slain but not strangled, ‘31 ולכא מפרפר‎ ‘Mm’ slain but not 
rolling in dying agony. Ib. 1X,4 ממקום שנעשה ח' מצוארו‎ 
from the place where he has been cut, that means, (the 
measurement starts) from his throat, v. >on Ill. Y. Naz. 
VII, 56° (ref. to Num. XIX, 18) כל שהוא ח'‎ ‘na behalalmeans 
whoever is slain, זה אבר וכ'‎ ‘ma behalal means a severed 
without sufficient flesh, v. >bh, Nif—Hull.3*, 
a.e. (ref. to Num. XIX, 16) ‘AD Nin חרב הרר‎ a sword 
(with which a person has been killed) has the same 
levitical status as a slain body. Koh. R. to VIII, 10; 
Yalk. Ps. 808, a. 6. (play on מתחולל‎ Job XV, 20) מת וח'‎ 
(the wicked man even in his life-time) is dead and be- 
headed; Tanh. Yithro 1 מ חולל‎ (corr.acc.); ib. ed. Bub. ; 
a. fr.—Pl. O31. Sot. 45%; a. 6. 


2271 IT ₪. >bm) [put outside,] halal, one unfit for 
priesthood on account of his father's illegitimate con- 
nection (Lev. XXI, 7; 14, sq.). Kidd. IV, 6. Snh. 514; 
a. fr.— 27. מללין חללים‎ Kidd. 77% v. mp; a. e.—Fem. 
msn the female issue of a priest's 0 connection, 
or a priest's wife illegitimately married to him. Tb, ‘7 
,מוזכרת‎ v. Dt; a. fr— Pl. ,מז חַכָות.‎ v. MIP; a. 6. 


5am III m. (63m) 1) cavity, empty space, hollow; 
throat; “inside. Ukts. II, 8 ממעך את חַלְלָה‎ you squeeze 
its cavity (compress it); Y. Yoma VIII, 44% bot. (v. 
Léw, 8. p. 123). Ab. Zar. 28° מכ של ח'‎ an internal 
sore (as in the mouth, throat &c.). Y. ib. II, 40° top; 
Y. Sabb. XIV, 14% top הח' ולפנים וכ'‎ ya Ninw כל‎ what- 
ever is in the throat and farther inside may be cured 
on the Sabbath, opp. to השפה‎ 77; emp. Sot. 45" quot. 
s. v. >>I. Hull. 111 1 if the heart is perforated לברת‎ 
Sor up "to its chamber, Ber. 19? ספה‎ ‘nm a hollow space 
of one hand-breadth. Hull. 44%. Pes. 54° >5m the for- 
mation of its interior; a.fr— Pl. p">3r. Ber. 60% v, >45m.— 
2) (emp. ו (חַלַחוּלית‎ devices. Sabb, 11° מַלְלָה של‎ 
רשות‎ the devices of political government. 


ch. samie,. 1). space, cavern, hole.‏ חללה f‏ הַלְלָא 
42.—Y. Kil. TX, 32° bot.; Y.Keth.‏ אא Lev.‏ ל Tare,‏ 
put them into a cavern. ‘Ab. Zar. 28"‏ להבוך XI, 35) ‘ma‏ 
neck-hole of a garment. Y. ib. 11, 40° top‏ ח' דבל NANI‏ 
considers the eye like an‏ (כחל (not md‏ עביר עלנא כחללה 


Ten 


inner organ (for treatment on the Sabbath, v. preced.).— 
2) pl. "2m, in ה' רעלמא‎ the underground treasures of 
the world. Snh. 97°; B. Mets. 49? ,חללא)‎ corr. acc., v. 
Rabb. D. 8. a. 1. ate 6).—3) secrets. Sabb. 77% if they 
_ asked him כל ח' עלמא‎ about all the secret processes of 
nature. 


mon f., v. חלס‎ II, a preced. w. 


Don (b. h.; cmp. 35m) [to be soft, moist, viscous,] 
to have "good ince, to be well.. Part. pass. ,חלזם‎ +, Avr 
sane, opp. to שוטה‎ 967 opp. to .חולה‎ Tosef. Ter. 1 8 
פעמלם . . .. ח'‎ if one is at times insane, at times sane; 
R. Heh 98% Bb (Oh. form).—Y. Gitt. VII, beg, 48°.— 
Pes. 78”.—Fem, tery. Y. Yeb. XIV, beg. 14°. 


.חפל ch. same, vy.‏ חלם 
זמנרן ‘ns‏ שפוותיה 25° Pa. 37> to join closely. Kidd.‏ 
sometimes a man closes his lips firmly.‏ (שפתרה Ay, (ed.‏ 


II (b. h.; v. preced. wds.) [to gather humors,‏ חלם 
to sleep well (emp. }%).—Denom. bi>m (emp. 69070006,‏ 
to dream. Ber. 55?‏ [חלם somnium) dream; from which‏ 
a dream‏ חלום ‘mui‏ לו חבירו Thad a dream. Ib.‏ חלום srvabm‏ 
which his neighbor had about him. Tosef. Sabb. VI‏ 
that you may have dreams:‏ שתהא חולם חלומות 7 (VIL),‏ 
a. fr.‏ 


pon, oon ch, same. Targ. Gen. XXXVI, 5. Ib. 
ו‎ ‘as fr. 

Af. aims to consult an interpreter of dreams or a 
dreamer. Targ. Jer. XXIX, 8, .ד‎ Nabn. 


nibh.‏ 2 חלם 


Targ. Gen. XXXVII,6;‏ .חללם .= 6.מת חול חלמא 
in our dream:‏ בחְלְמִין my dream. Ib.‏ חלמאר a, fr. —-Ber.56‏ 
a. fr.— PI. wath, Neabn, ‘sr. Targ. Joel Ill, 1; a. 72‏ 
רירא ed. Lac. nam, ed. Wil,‏ מרר חלמרא 6 [Targ, Job VI,‏ 
[,דחלמונא 


m, (preced., v.P.Sm,1284) dreamer, or inter-‏ חַלְמַא 
preter of dreams.— Pl. Nvabn, constr. "25m, Targ. Jer.‏ 
your dreamers‏ (חרל' sab (not “sm,‏ חְלְמִיכון 21‘ 8 XXIX,‏ 
(or interpreters) whom you consult.‏ 


Noon (mon I) f, (am 1( a sort of cement used 
for making vessels. Kel. XI, 4 (Ar.a,ed. Dehrenb. mam); 
Tosef. ib. B. Mets. I, 4, sq. 


II + (v. preced.) joint, seam in leather; emp.‏ חלמה 
the place where the bag‏ מקום ח' .006 ”91 abn. “Sabb.‏ 
is joined (which the thief might rip to take possession‏ 
of its contents), |‏ 


name of several muci-‏ (1 חלם) f.‏ חלמית חלמה 
laginous plants (wv. P.Sm. 1284s. v. nrvabm), prob. mallows.‏ 
; (חלל' (read:‏ חלרמה Y.Kil. V, end, 30°; Y. Ber. VI, 10” bot.‏ 
| .(חלמית ed. Zuck. (Var.‏ חילמית 12 ,111 Tosef. Kil.‏ 


7 % 1) m, (v, preced.) yolk, yellow of an egg. 
Ab, Zar, 40*; Hull. 647 (corr. as in Ab. Zar. 1. ¢.). Y, 
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Ter. X, 47” bot, בלובן חלמין‎ (read: ,בחלמוך‎ v. Tosaf. to 
Hull. 64°, 5. vy. (והוא‎ ; v. Jiabm. [Ar. reads [,הלמון‎ 


ch. same. Targ. Job VI, 6 ed. Wil. (v.‏ חַלְמוְנָא 
wabr). ;‏ 


men f. (b. h.2; v. preced. wds.) muci-‏ חלמוּת 
laginous juice of mallows, used for the preservation of‏ 
Mish. a, Babli‏ ,.... ית gourd seed. Kil.I,8 (Y. ed. a. Ar.‏ 
ed, Mi...)‏ 


.חלמון .ץ ,חלמין 


pr. n. pl. Hallamish (Rock), a place near‏ חלמיש 
Naveh (v. 7}2 111( and inhabited by hostile gentiles. Ley.‏ 
R. s: 23; Cant. R. to 11, 2; Lam. R. to I, 17.‏ 


חלמות .זי ,חלמית v. mbm;‏ חלמית 
חלזנא .+ ,חלנונא 


[fo be smooth, glistening:‏ )855 ,חלב (b.h.; emp.‏ חלף 
(emp:‏ (2--.חרלף sharp-edged, | 1) to cut. Denom. Sm,‏ 
Prov:‏ ,וזלרם wh) to pass by, be gone. Num. 5.8.10 (ref. to‏ 
‘mw of him who passed away and‏ והלך וכ' )8 XXXI,‏ 
נחלום went &¢,—3) to change, exchange. Y.Ber. I1,5° top‏ 
חשודה uschange our meeting-place. Dem.III,5‏ 166 את 21‘ 
Pi.) suspected of exchanging (the‏ (לחפם (Y. ed.‏ לחלים 
mx ‘n> to replace‏ המתקלקל provision in her trust). Ib.6‏ 
what has been spoiled; a. fr.‏ 

Pa. חפ‎ same. Yalk. Gen. 148 Spbma va who will re- 
place him? (y. }95"5m). Dem. 111, 5, v. supra; a. 6. 

Hif. החלרם‎ 1) to exchange, barter. B. Mets, VIII, 4 
המחליף פרה ב-‎ if one exchanges a cow for an ass.—Dem. 
1.6. ,חשודה להחליף‎ v.supra; Hull. 6° madre חשודה‎ ; a. fr— 
2) to drive young shoots, to grow again.. Erub. 100% 

6. ,ל‎ S12. Pesik. 3. 8. 11 ,מחלרף וכ'‎ v. .בד‎ --8( to ae 
fe reverse. Erub. 9% ובלבד שלא רחלרפף‎ provided they do 
not change carriers. Sabb. 8); a. fr—Erub. 99% עולם לא‎ 
מחליף‎ it is not necessary to reverse (the authorities; 
Bets. 3°, a.e. PEN, v. TPX).—Part. pass. mena, 0 .מזחָלְפַת‎ 
Ib, השרטה‎ a the statement must be reversed (the author- 
ities for the two opinions must be exchanged); Bets.3*.— 
4) to be ambiguous, to equivocate. Snh. 92%; a. e. בל‎ 
המחלרם וכ'‎ he who equivocates in his speech, is like an 
idolater. 

0 ל‎ up. ₪3 Pos. VL Sou bot. דבר\ \ שאין דרכו"‎ 
(לחלף) לרתחלם‎ a thing which is not likely to be ex- 
changed (by ee ib. להסחליף‎ ; 10.7 top. Ab. Zar. 17" 
ו‎ ADMIN? . . מעות‎ money set aside for Purim was 
mixed up with money ₪0. Nidd. 52? ‘23 לך‎ Hp bnM) and 
thou madest a mistake between IJyob and oyeb; B. 
Bath, 167 ,ונתחלף‎ Ib. לא 42 לי‎ 1 make no mistake; a.e.— 
2) to change (in appearance). Pesik. BR. s. 29(—30—30) 
נְתְחִפְּפְסּם מן הרעב‎ you have changed (beyond recognition) 
through starvation; יש לכם להתחפם וכ'‎ you will change 
through plenty. Yalk. Gen, 133 מסחלם‎ NS מאיזה. שם‎ 
(prob. (לארזה‎ what name 1 may be ordered to assume 
in turn.—3) to be succeeded, relieved, transferred. Lev. 
R. s, 23, end המלך‎ ‘mm the king has been ‘succeeded 


חלפ 


(displaced; Num. B.s.9,beg. .(מת וכ'‎ Yalk. Deut. 818 כיון‎ 
‘25 2 when the governor was recalled and another &c. 
Num. R. s. 5, beg. להתחפף מעבודה וכ'‎ to be transferred 
from one service to another. Y. Taan. TI, beg. 65° ח"ור‎ 
מתְחלְפין עלרה‎ took turns in guarding it. 


ch. same, to pass by, be gone. Targ. |‏ חליף צחלף 
Cant. IT, 11. Targ. Job IX, 11. Ib. 26; a. 6‏ 

Pa. 5°25 1) to pass repeatedly, ל‎ Kidd. 12” 
‘2. ח' אבבא‎ went up and down in front of the house of 
his father-in-law (to attract the attention of his mother- 
in-law).—2) to exchange. Targ. O. Lev. XXVII, 10; a.e. 
—Hull. 6> מבערא‎ “Bibm so much the more may she be 
suspected of exchanging (substituting something of her 
own). Meg. 7" וכ?‎ sper (v. Rabb. 12. ₪. a. 1. note 8; 
some ed. M'va Ithpa.) used to exchange their meals (on 
Purim).—Part. pass. +. xpbtva. Y. Peah IV, 187 bot., 
a. 6. ,מח' שרטתיה‎ v. preced. Hef. 

Af. 5">ns same. Targ. 0. 1. 6.; a. 6. 

Tthpa. Sno, ,אלחפם.‎ Ithpe. מרחלרם‎ to be exchanged ; 
to change; to disappear. Targ. Ps, XO, 5; a, fr.—Gen. 
R. s. 78, beg. 752mm change their names. Hull. 1. 6. 
ולאִיְחַלוּפֶר לא וכ'‎ Rashi (ed. (לחלופר‎ and do we not ap- 
prehend an exchange ?—Meg.1.¢., v. supra,—B. Mets. 59%, 
y. 70m 1. 


constr.‏ ,חלפ"ם I m. (preced. wds.) 1) 870007. -- Pl.‏ חלף 
the young‏ ח' תרדין >72 "pdr, S54. Bets.3°; Yeb.81>; Zeb.‏ 
shoots of beet growing out of the root; Orl.IJI,7 Ms. M.‏ 
ed.‏ חליפות 10 (ed. mipbin; Y. ed. nish); Tosef. Ter. V,‏ 
--.חַלְיפָה (חלדפין Ukts, 1,4 nipbh. V.‏ (חילפות- Zuck. (Var.‏ 
.חל rush, v.‏ )2 


20 II m. (preced. wds,) reversion. ¥. Sabb. Vu, 1 
‘Ty IN is not perhaps the reverse the case? 


Helef, a place in Naftali. Y.‏ (.ם .0) pr. n. pl.‏ חלף 
me-Helef‏ מל Meg.I,70* bot. (ref. to Josh. XIX, 33) “m‏ 
. בהורל is (the present) H. Y, Erub. 11, 20° top ’m‏ 

‘21 R. Jerem. taught at H. 6. 


Son 11, חולף‎ m. st. constr. (חלם)‎ im place of, in- 
stead. arg. Ex. XXI, 24; a, fr.—Sabb. 1298 נפשא ח'‎ 
נפשוא‎ life for life (meat is required after bloodletting); 
סומקא ח' סומקא‎ red (wine) for red (blood).— PI. "5>n, 
with suffix “pon i in his place. Targ. Prov. XI, 8 Ms. (ed. 
,תחותוהי‎ ed. Lag. both words).—N779 bn + (an adapt- 
ation of xkeh0dpa) [change of order] clepsydra, a water 
clock used in courts of justice for measuring the time 
given for argument. Gen. R.s.49 (not 7770); Yalk. ib, 83. 


NEON, יצ‎ on. 
חֶלָפות‎ or וחלפות‎ +. sb 1 
“DOM, v 


pr. n. m. Adlafta, R. H., a Tannai, father‏ חלפפא 
אבא ח' 70° of -R. José. Ab, Il, 6. Taan. 1 5. B. Kam,‏ 
NAN); a.‏ ח' my father H.; Tosef. 13. Bath, II, 10 (read:‏ 
חַלְרפָא fr,—V.‏ 


72M. 
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yon 


Sod 


ROBIN or חלפפא‎ f. (v. חַילְפָא‎ 11( a species of 
willow, corresp. toh. MESES. Suce. 34% ח' ערבתא וכ'‎ what 
formerly was called he is now named drabta and vice 
versa ; (Rashi reads הילפא‎ , Ms. M. corrupt vers., v. Rabb. 
D.S. a. 1. note; Sabb. 36* .(ערבה צפצפה וכ'‎ 


yon (b. h., v. Ges. 11. Dict.t0 s. v. חלץ‎ I, 11( 1) to 
surn ound, fortify ; to gird, arm. Yalk. ee 188 (fr. Midr. 
Vayis u) חלצף עצמם‎ they armed themselves, v. Pi.a. Hif— 
2) to untie, loosen, ‘tear out; to strip, lay bare. M. Kat.22” 
yon one bares the shoulder (in mourning). Ib, IV,7 (24>) 
.חולצין‎ B. Mets. 59% וח" מנכליו‎ and took his shoes off. 
Y.M., Kat. הולצך >82 ,ז11‎ he takes them (the T’fillin) off; 
Ber. 23°; Y.ib. II, —Pes. 4°; M.Kat. 20% לר מנעלר‎ yin 
take my shoes off. Hull. 90? לתפוח"‎ ix>in he takes the 
sinew out and puts it on the pile 6. Tosef. Neg. VI, 10 
ae בזמן שהוא‎ when he has to tear out (a leprous stone), 

Ab. Zar. Il, end, 49%; Tosef. ib. IV (V), 8 "75‏ צ--.נסץ 
in order to loosen the stones (of‏ שרהו חללְצין את acre a‏ 
חלוצים pl.‏ ,חַלוצָה .+ the olives); 8. fr.—Part. pass. yen,‏ 
her arms bared.—‏ ד זרועותיה ח' 16 Y.Sot.I, beg.‏ .חלוצות .+ 
the fever left him.—Esp. to‏ הַלְצתי חמה .6 Sabb. 137%, a,‏ 
perform the ceremony of taking off the Yabam’s shoe (v.‏ 
to arrange the Halitsah, to act as judge;‏ הז an); manna‏ 
to have the shoe taken off for refwsing the levi-‏ ה' ל- 
to take the shoe off. Yeb. 102*‏ הז מה ratical marriage;‏ 
did you ever see him act as a judge‏ כלום ראית שח' וכ/ 
if one gave‏ החולץ ליבמתו וכ' 1 at a 1107/8600? Ib. IV,‏ 
hdlitsah to his sister-in-law, and it was found out after-‏ 
they must be‏ חולְצות ולא מתיבמות 1 ,111 wards &. Ib,‏ 
released by Adl., but must not be married by the yabam.‏ 
Hxbm if she performed the ceremony‏ במנעל 1 Ib. XU,‏ 
you may have‏ חלְצין במנעל 102% with a leather shoe. Ib,‏ 
שמא חלצה סנדל the ceremony performed with 0. Tb.‏ 
perhaps she has performed the ceremony of‏ לאחד )15 
if one per-‏ החולְצת 72 וכ' hal. on one of the brothers. Ib.‏ 
formed the ceremony on anadult... Ib. (ref. to Hos. V, 6)‏ 
is it written, He had his shoe‏ מר כתרב ח' להם ח' מהם וכ 
taken off by them (the Lord being the rejecting party)?‏ 
It is written, He took their shoe off ₪6, v. next W.5 a.‏ 
v: fr. nym a woman released from lewiratical ain:‏ 
his re-‏ הלוצתל 12 riage by hdlitsah. Tb. VIL, 1. Ib. IV,‏ 
jected sister-in-law; a. fr.‏ 

Nif. בחלץ‎ to be peeled off. Y. Sabb. XX,17° bot. ועורר‎ 
ב'‎ and his skin will peel itself off. 

Pi. חפ‎ 1) to extract, loosen, to ו‎ —2) to gird, 
strengthen. Yeb. 102° (in a discussion about the mean- 
ing of ,וחלצה‎ Deut. XXV, 9) BP והכתיב רחפץ‎ but do 
we not read (Job XXXVI, 15), He girds the poor? Answ, 
מדרכה וכ'‎ izbm It means, He will deliver him from the 
judgment ₪0. Ib. (after ref. to ,רחללץ‎ Is. 1/7118, 11) the 
root yon means both (girding and loosening), but here 
(Deut. 1, ¢.), if it meant tying on, it would read וחלצה‎ 
נעלד ברגלו‎ she shall tie his shoe on his foot. 

Hif. החלרץ‎ 1) to loosen, untie; 2) to gird, arm; 3) to 
deliver ; 4) to smoothen, give ease of mind. Lev. R.s. 34 
(ref. to pdm, Is. L @) pom (Ar. pie) paw 
השזרב ורכרת‎ (which means) He shall 700808 as in Deut. 
1. c., gird as ib, 111, 18, deliver as in Ps. CXL, 2, 


חלֶץ 


and give ease as in the Sabbath prayer after meal רצה‎ 
והחליצנף‎ be pleased to give us ease of mind. .בצ‎ yen. 


ch, same, 1) to take off, wndress. Part. pass.‏ חלץ 
Targ. 11 Sam. VI, 20.—Lam. R. introd (R. Joh. 1)‏ .חליץ 
to bare‏ למרחלץ >22 without shoes. M, Kat.‏ חלרצר מסאנר 
עמא their shoulders.—2) to withdraw. Yeb. 109" ‘m7‏ 
a people from which its lord has with-‏ לדה . . . מרנרה 
Hos. V,6).—3) to perform‏ ,חלץ מהם drawn (with ref. to‏ 
the rite of halitsah; vy. infra.‏ 

Pa. yn 1) to perform or arrange the rite of hdlitsah. 
Ib. 5ה אחין וכ'‎ (or (דחלְצוּ‎ ASST maa" וארלן‎ suppose 
. brothers would untie the shoe of their sister-in-law, would 
this be of any legal consequence? Ib. אנא לא הואר חַלַיצְנָא‎ 
וכ/‎ I should not have allowed a hdlitsah except &c.; 
fr.—2) to undress, strip. Targ. 1 Sam. אאא‎ 9. 1b. . 
(h. text (לפשט‎ ; Targ. I Kings XI, 15 (h. text ([לקבר‎ 


לצא >14 m. du. (b. h.; 75m 1( Joins. Hag.‏ חלצים 
is thy offspring; a. e.‏ מחלציף 


pom (b. h.) 1) to be smooth, to be viscous. V. pean — 
2) (denom. of pbn) to assign, allot.— ח' כבור‎ to honor, 
pay regards. Ber. 19% a. 6. כל מקום . , אין חולקין וכ'‎ 
wherever the desecration of the name of the Lord is 
threatened, no regards must be paid to a teacher. Zeb. 
102°; a. fr.—3) (denom. of >t) to divide (by lot); to part; 
to take a share. Peah 111, 5 האחין שחלקןּ‎ brothers who 
divided an estate. B. Mets. I, 1, a. fr. spibm> they ‘shall 
divide the object (equally). Zeb. XII, 1/3" ארנך חולקין‎ 8 
no share ₪6. Hull. 65* חולק את רגלין וכ'‎ oN if the birds 
parts its toes (on the rope) so that there be two on each 
side ₪6. Y. Sabb. VI, 9° bot. דבר . . . ארנו חולק‎ 34 8 pro- 
hibition (included in a law) is specified again for a pur- 
pose, it does not intimate a division (that each single 
act of the class must be atoned for singly, y. .(הַבְשָרָה‎ 
Tosef. Dem. VI, 1 חולקן‎ he divides the fruits with the 
landlord. [Ib. 2 החולק‎ read: [.החזכר‎ Y. ib. VI, beg. 25% 
מרשראל חולק‎ if the property is farmed from an Israelite, 
he divides the produces (before separating T’rumah); a 
v.fr—4) (with (על‎ to differ with, object, oppose. Y.Sabb. 
XV, beg. 15* מה חולקין על וכ'‎ how is it? do they differ 
with 80.?- - 6. 27> החולק על ישיבתו 31 וכ'‎ ; Snh. 110% 


(Ar. porn, Nif.) he who opposes (the school .‏ הח על רבו 


of) his teacher. Ber. 1. 6. אדם חולק בדבר זה‎ wi כלום‎ is 
ite any one here differing from this opinion?; a. v. 
fr.—Part. pass. PPh, pl. prey, הלוקרן‎ divided, inter- 
rupted; disputed ; of different opinion. Miky. VIII, 2 va 
2 interrupted fiow of urin.—B. Bath. 176? ח' הרה ר' וכ'‎ 
. differed ₪0. Ib. 1%, 10 (158?) על החלוקין ואתה בא‎ 
2 pbs pbn> .. . we grieve over the divided opinions, 
and you come 6 assert a division for us on things 
on which they (the schools of Shammai and Hillel) 
agree?; (Y. Shek. 111, beg. 47° pibmd). Y. Keth. I, end, 
26% aN ח' על‎ differs with his father; a. fr.—Tosef. 
Yoma V (IV), 6, a. 6. ארבעה חלוקר כפרה‎ there are four 
persons under different categories as to atonement. 
Arakh. 10" דחַלוּקה בקרבנותיה‎ which differs (from other 
days) as regards sacrifices. Ib. חלוקין וכ'‎ the numbers 
of sacrifices are different each day. 
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Pen 

Nif. P22 1) to be divided, distributed. Midr. Till. to 
Ps, XXVII (ref, to ,אחלק‎ Ex. XV, 9) phy I shall be 
divided (plundered).—2) to differ. Hag. 16> נחלקף בח‎ 
וכ?‎ the great men of the age differ about it. Ber. 27); 
Snh. 110% y. supra. Keth. XII, 1; a, fr. 

Hif. p*>rin 1) to smoothen, make even, level; to im- 
prove the appearance. Maasr. I, 8 משרחלרקנל‎ from the 
moment that he smoothens the cake of figs (by rubbing 
it with figs or grapes). Ib. המחליק בענבים‎ if one uses 
grapes for smoothening.—Shebi. IV,4 pra when one 
levels a field (by taking out plants); expl. ib. המח' 3 זה‎ 
בצר זה‎ levelling means taking out (at least) three plants 
next to each other, contrad. to המדל‎ , taking out one or 
two plants.—Peah III, 3, v. 148; a. ¢.—Trnsf, to close 
a tune softly (piano). Arakh, 11, 3 (10%) מחליק‎ sti ולא‎ 
אלא . , . . מפנל שהוא מחליק יפה‎ (‘Talm. ed. ולא הלה מחפק‎ 
לרק וכ‎ ...( Done an a Hate solo was used for closing 
a tune, because 16 makes a pleasant finale.—3) fo glide, 
slip. Erub. X, 14 spss xbw בשביל‎ that the priests 
might not slip. B. Mets, VI, 3 אם חַחָלַיקה‎ if the animal 
injured herself by slipping.—4) to be smooth. Yeb. 80” 
בשרו מחלרק‎ his flesh is smooth. 

Hof. ההחלק‎ 1) to be injured by slipping. B. Kam. 47” 
חולמה ז בהן‎ the animal was injured by tripping over me 
fruits = to be smoothed. Part. ,מוחלק‎ pl. .מוחלקין‎ 
Mets. 103 “am קנלם‎ smoothed (peeled) poles. —[3) to - 
divided up, v. infra.) 

Pi. הרפכ‎ to divide, distribute, part. Y.Keth.1L, beg, 26% 
‘31 PEM בוא‎ come and divide with me ₪6. Y. Peah 
VIII, 20° top; Y. Shebi. VI, beg. 36> שחילְקל‎ yaw the 
seven years during which they distributed the land 
(among the tribes); Zeb. 118°.—B. Bath. IX, 7 המחלק‎ 
‘21 נכסיו‎ if one disposes (wills) .. by word of mouth; 
a.fr.—Sabb. 70%, 8.6. phn, v.mqan.—[Arakh. 11, 3 (10°), 
v. supra,]—Part. pass. Dir a) divided up, plundered. 
Yalk. Ex. 249 (ref. to ,אחלק‎ Ex. XV, 9) אנר להם‎ “0 1 shall 
be divided up among them, v. 207- ; Mekh. B’shall,, Shirah, 
s.7 porva.—b) distinet, separate. Tanh. Huck. 6 והן מחופקיין‎ 
זה מזה‎ and they are different from one another (in the 
range of their intellects), 

Hithpa. p2nnn, Nithpa. panna to be divided, distribut- 
ed; to part, separate. Par. 111, 11 ‘> penne nn was 
distributed among &¢,—Snh, 34%, v. .נרצוץ‎ —Sifré Num. 132 
ai npn. מצרים‎ “Nw the land was divided up accord- 
ing to the census taken at their going out from Egypt. 

Ib. לא נתח' ...55 שבט וכ‎ the land was allotted to each 
tribe (in a ee according to its population. Ib, לא‎ 
אלא בשמיון‎ . . ‘MMI it was divided according to value; 
B. Bath. 122 אלא בכסף‎ 2 xb.—Midr. Till. to Ps. XVIII, 2 
הרה מתח? מחירלותרו‎ he separated himself from his armies 
(for prayer). Ib. ‘Mrva bw וכשהרה המחנה‎ and because 
his camp was thus divided (some praying, others not 
praying); a. fr. 


pon (חַלוּק)‎ m. (preced.) 1) smooth, blank (paper); 
cs "Y.Sabb, VILL, 115 אם רש בו ח' וכ‎ if there is blank 
space on it enough for ₪6. Snh. 17% ושנרם הנלח הח"‎ and 
two ballots he left blank; a. fr—F לצא‎ (=P) to go out 
without having effected anything. Sifré Num. 131 חלוק‎ 
60 


pen 


ed.; Yalk, Lev. 631 (Yalk. Ex. 178 Dp"); Yalk. Hos. 517 
pibr.—Gen. 4.5.11 ח' אל אפשר‎ INST? 1 cannot dismiss 
you without.an answer; a, 6.-- לקה .מ‎ Kel. XX1V,7 
וח‎ and a plain board (without a receptacle), Midd.IL5; 
Suce. 51" בראשונה‎ AM ה'‎ formerly the compartment 
was plain (without a guarded balcony), v. בצוצרה‎ -- 2% 
.הלקת‎ Tosef. Ohol. XV, 1.—*2) division. Kerith; 74, a. fr, 
7 אד‎ v. אך‎ 1 [prob. to be read: ,הפק‎ divide!] 


pon m. (b. h.; preced, wds.) [smooth stone used for 
casting lots, v. 1 Sam. XVII, 40 נְחַלקָ"‎ emp, גווזא ,גורל‎ 
emp. Is. XXXIV, 17; Ps. XXII, 19] lot, share, portion. 
Beh XL) ot say חח‎ a share in the world to come. 
Sabb. 118% מד‎ “pr להא‎ Oh, that my lot fell among &c.; 
M. Kat. 18> ;רחא חלקר עם‎ a. fr.—Sifré Deut. 312 תנו לל‎ 
חלקר‎ give me my estate (my title) back, vy. 722.— Pl, 
orp, B. Mets. I. 1 שלשה הח‎ three portions (fourths), 
Sabb. 34% מרל‎ “por שלשה‎ three parts of a mile, expl. 
three fourths; 0 = ב"‎ two thirds; a. fr. 


or pom, a fictitious name, v. P2*n.‏ חלק 


Ste m. ch. (b. h. לקה‎ / pen) lot, field. Targ. Y. 
II Ge ‘XLIX, 21 (Var. (חקלא‎ —Pl. constr. “pon. Targ. 
I. Chr. VIII, 8 Var. (ed. (חקלד‎ 


(preced.) 1) same, lot, field. Targ.‏ .1 חולי ,חלקא 
Targ. Mic. 11, 4 jinnpen‏ .חִלְקְסָא ae "XXII, 10—PI.‏ 
h, text 5297),—2) share,‏ חקלתתון (Var. jinnpen, ed, Lag.‏ 
portion, helka, a market term for a certain portion of‏ 
meat; cmp, N7TN. Bets. 29°.‏ 


וק א חלקא 


M.‏ .חִלְקלא [shirt] husk.—Pl.‏ (חלזק m. (emp.‏ חלקא 
its husks are taken‏ (דשכיל (Rashi‏ דשקל חלקירחף "13 Kat,‏ 
he made its parts even, divided‏ דער off; (Ms. M. pb‏ 
.1 חַילְקָא ד the grain into two);‏ 


סליקוּסְחא y.‏ ,חלקוסתא 


(b. h:) pr. n. m. Hilkiya, Hilkiah, 1) the‏ הלקת 
high se in the reign of Josiah, Meg.14”; Yalk.Josh.9;‏ 
a, 6,--2( father of Jeremiah the prophet. Num. RB. s. 8‏ 
end, Snh. 95% a. fr.—3) name of several Amoraim. Y.‏ 
B, Bath. Ill, 14%; Bab, ib. 39>,—Y. Shek. I, 46°; ave. (v.‏ 
Fr. M’bo p. 85*),—Kidd. 83°,—Yeb. 9%.—B. Mets, 96"; a.e.‏ 


vp | | |‏ ,חלקפא 


on (b. h.) 1) to yay be weak, prostrated (cmp. 
mr). Ay, whn.—2) [to rownd, smoothen, denom. Wr 
smooth stone; (emp. pn) ballot; fr. which wr] to cast 
a lot; to assign. Pesik. Zakh., p. 22% expl. ,ולחפש‎ (Ex, 
XVIII, 13) הפרל עכלרהך גורלות‎ he (Joshua) cast lots over 
them (for their destruction), Arakh. TX, 4 (315) שלהא‎ 
חולש . . ללשכה‎ (Mish. ed. (בלשכה‎ that he might assign 
his redeeming money to the Temple fund (deposit it 
there, to assert his privilege of redemption). 


nat: oon ch. same, 1) to be weak, get sich.‏ חל 
e.—Pes. 50°; 8. Bath. 10",‏ .8 ; 17 ,זר bpd Is. 11,9. Targ. Tari.‏ 
NUT he‏ דעתרה 18% Hash, 17%; a. ir beacuse‏ .--.כְג 
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חלתותא 


might feel discouraged.—2) 70 pass away. R. Hash, 1. 6. 
חזרלה דחליש ליה עלמא‎ (Valk. Mic. 559 ... (חזא דחלש‎ he 
saw that his world (life) was passing away (he was sink- 
ing rapidly).—3) to be smooth and fine. Hull. 48? 2430 
דח' פומרה‎ a knife whose edge is very fine—*4) fo wntie, 
undress. Gen. R. s. 22 vwibm אמר‎ 404 Ar. ed. Koh. (ed, 
a, Yalk.4b. 38 (חלוץ‎ the one (Abel) said, Take thy clothes 
off. Ib. 8. 75 ח' פורפירא‎ Ar. (ed. (שלח‎ he took off the 
purple cloak. 

Pa. הפרט‎ 1) to weaken, reduce. Targ. Job XII, 21 Ms. 
(ed. מחלטו מיחליטו‎ Af.).—2) to smoothen, polish, forge 
(armour). Ab. Zar. 16% משום דחפשר וכ/‎ (Ms. M. דחשטר‎ 
yv.infra) because they forge of them their polished armour. 

Af. אחלרש‎ 1) to weaken, vy. supra.—2) to cut with a 
sharp and smooth edge, opp. to דש‎ to tear with a notched 
knife. Hull.17> (Rashi quoting Ab. Zar. 1. 0, "WM, a. 
Keth.772 חשלר דודל‎ appears to have read (מחשלל‎ ---*8( to 
strip. Targ.Y. 11 Lev. I, 6 (0. a. Y. 1 .(שלח‎ Targ, Y. 
II Num. XX, 26 ותחלרש‎ (some 60. m>wmi), 


won m. (v. ,חלש‎ emp. P>t) lot, ballot. Pesik. Zakh,, 
p. 99% (ref. to ,ורחלש‎ Ex. XIII, 18( בח' לקה וכ'‎ Amalek 
was smitten by ballot (y. wom). Ib. INTp2 ארבעה שמות‎ 
לגורל ח' וכ'‎ the lot has four names, Hélesh, pir &e.; 
Yalk. Ex. 265.--2% .חלטרן ,חלשים‎ Ib. (quotation) וכאשר‎ 
;יטילו ח' על המנות‎ Sabb. XXIII, 2 (148%) וכ‎ Mm מטילון‎ 
lots may be cast for shares of sacred meat &c, Ib, 149? 
מאר משמע דהאר ח' וכ'‎ what evidence is there that hdla- 
shim means lot? (Answ. ref. to Is, XIV, 12). 


won or won reed, .חללטו .זי‎ 


the‏ ארמת ח' וכ' "800.77 m. (bsh.; USM) weak.‏ חלש 
fear with which the weak inspires the strong person.—‏ 
חפטרן ,חפטרם s. 24; Sifré Deut. 309; a. e.— Pl.‏ .א Ex.‏ 
Ex. R. 6‏ 


ch. same, v. wom. Targ. 0,‏ חלשא וחלש חלש 


Deut. XXVIII, 44. Targ. 1 Sam. IX, 21.—P. pen, om, 
Targ. Hx. XXXII, 18. 


(preced.) weakness, lasity.‏ 1 חלשותא ,חלשות 


Targ. I Kings XI, 10. Targ. Koh. X, 17; 8. e. 


Noon 1. ch.=b. nen; esp. the priest’s portion. Targ. 
Num. XV, 20,—Erub. 35 אלרתר 75 שדר עלרהו‎ he brought 
the priest’s portion in addition to it, : 


NEON f. חלל)‎ emp, Mb" 1( 6 loose wicker-work used 
for making bee-hives, strainers, for wine presses, screens 
₪0. Snh. 107 77 תותר‎ behind a screen (Rashi: bee-hive; 
Yalk.Sam.148 ,(כללתא‎ Ib; פתקה לח‎ it (the arrow) made 
an opening’ in the screen. Sabb. 35° "> nm בת‎ 7 a 
basket containing two khor. Ib. 74> 4 האר מאן דעבר‎ he 
who makes a wicker-work on the Sabbath (going through 
the whole process of cutting reeds &c.).— Pl, mtn, 
xnbh. Ab. Zar.75% חלתא דרקולר וכ/‎ Ms. M. (ed. וחלא'‎ “bY, 
Ay, incorr. דד"ק'‎ ’m) the palm or reed strainers which 
are twined with ropes of palm-rind. 


NOTIN, +. on.‏ ,חִלְפִית ,חלתותא 


Br, es of Dar. 


h.) pr.n.m. Ham, the son of Noah. Snh, vee‏ ₪ 1 חם 

‘or הז גדול‎ 11. was the elder of Japheth by one year. &c. 
Ib, 108" ח' לקה בעורו‎ 11. was punished on his skin (was 
made black); Gen. R. s. 36 רצא ח' מפוהם‎ H. came out 
(of the ark) blackened; a. e. 


IT m. (b. h.; Bom) warm, hot, boiling.. Pes. 75%‏ חם 
his membrum excited.—‏ בשרו חם 43° Sq.; a. fr.—Nidd.‏ 
חז' שהוחמו 134° hot water. Sabb.‏ (מרם Pl. 2a, jan (sub.‏ 
hot water which was made hot on the Sabbath; a. fr.—‏ רכ" 
may an the hot springs of Tiberias, in gen. natural‏ 
water heated by fire. Hull. 8?‏ זמר הארר hot water, opp. to‏ 
m5‏ ח' 8 ,111 (Neg. IX, 1 9); 4. fr.— Fem, man. Makhsh.‏ 
hot bread.‏ 


on III (b. h.; שד‎ Ges. H. Dict.'9 s. v.) father-in-law, 
husband's father, wife's father. Yeb. XV,7 "mn my hus- 
band’s father. Ib. I, 1 172m his (the yabam’s) ל‎ 
law. Pes. 87° mgr כלה בבלת‎ a bride in the house of 
her father-in-law (after being conducted to the husband’s 
home) ; a. v. fr.—Hem. חמות‎ 6. v. 


המוי 13 ch. same. Targ. Gen, XXXVIIT,‏ 1 המא 
oth. Wve). Targ. 0. ib. 25 soar. Targ.‏ ;הח (ed. Berl.‏ 
a.e.—‏ ; (חמור O. Ex. XVII, 2 “van ed. Berl. (oth. Ay,‏ 
the‏ מג בי חמוה 3 747 B. Mets.‏ חמור Ber... I, 0 bot.‏ .ץצ 
house of his daughter's father-in-law. Kidd. 12”; 6.59‏ 
his father-in-law. Ib. 117" mvan her father-in-law;‏ חמוה 
a. fr,‏ 


IT pr. n. m. Hama, name of several Amoraim,‏ חמא 
Nidd. 111, 50° bot. R. H., father of R. Hoshaya.—Y.‏ יצ 
Peah VIL, 21" top; Y. Shek. V, 49° bot.; a. 6. (v. Fr.‏ 
M’vo, p. 85>).—Ib. 49%; Y. Sabb. VI, 8°; B. Mets, 86% a‏ 
H. bar Hanina. 0 99" Y. Kida, In, He‏ כ 
a. fr. R. H. bar Gurya.—Y. Erub. VII, 23°; Bab. ib. 65!‏ 
bot. Ms. M. (ed. 822m, vy. Rabb. D. 8, a. 1. note) R. H.‏ 
bar Joseph.—Y. Kil. VIU, 31° top, a.fr, R. H. bar Ukba.‏ 


to / 866, v. “An,‏ חמא 
NOM ch=n. man, anger. Dan. I, 13; 19.‏ ,המא 


Nan m. חמם)‎ ; cmp. ban) radish. Ab. Zar. 28” bot. 
ח' לחמה‎ Ms. M. a. Ar. (ed. 73m) radishes are good for 
fever. Pes. 116% קפא דחסא ח' וכ'‎ against the injurious 
effects of lettuce apply radishes &c. 


f. (b. h.; v. vam) [pressed, thick,] cream or‏ המאה 
the‏ תח של butter, Ber. 63> (ref, to Prov. XXX, 33) mM‏ > 
בשכר cream of the Law (sound knowledge). B.Mets.862‏ 


‘21 ‘Tt as a reward for the offer of cream and milk (Gen. 
XVIII, 8). 


Prov. XXX, 33, v. SEAN.‏ .שגה ch. same.‏ חהמאפא 


(b. h.; emp. 22m) 1) [to be hot,] to desire, covet;‏ חמד 
‘to be 7 excited. Nidd. 90" myan (or ay Pi.)‏ 
I had a desire for his embrace. Midr. Till.to Ps. XIX, 11‏ 
which (of the two) holds them desirable; Yalk.‏ יר yan‏ 
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man 


ib. 676 [read]: החומדרן‎ va. Mekh. Yithro, Bahod. s.8 שאתה‎ - 
‘21 חומד‎ that you may desire his daughter for your son; /h | 
בדבור‎ expressing a desire by words (without thinking of 
means to obtain’ the object of his desire). [Tb. ed. Weiss, 
Siam> התאוה סופו‎ ON if one desires (what belongs to his 
neighbor), he will finally covet it (think of means to 
obtain it). Ib. סופר וכ'‎ /m ON if he covets, he will finally 
use force and rob. B, Mets. 5> דלא תחמוד‎ aNd, vd: acfr— 
Part. pass. swan, +. 71a desirable, ‘precious. Pestle; R. 
s. 36 וכאה‎ ‘MT precious and fine (of conduct).—Sabb. 88” 
תי גנוזה‎ ed., v. חִמְהָה‎ -]5( (=a) to produce shrivelling 
by heat. Snh. VII, 2 (52%) Ar. (ref. to Dan. X, 3; Var. 
.(חמר‎ 

Mf. בדזמר‎ 1) to be desired, desirable. Tanh. aver, 5 
ay apd var שאתה‎ that thou art held desirable before 


the Lord; a.e.—[2) to be shriveled. Hull. 111, 3 Ar., Var. 
,נחמר‎ v. ו‎ 
Pi. 25% to covet. Mace. 118, 15 שנפשו , . . מהאוה להן‎ 


which man longs for and covets.‏ ומחמדחן 

Hithpa. התחמר‎ Nithpa. כְהְחַמד‎ (with 5) to be anxious 
for; to be pleased with. Tanh. ‘Mishp. 17 ארץ שנְמְחמְדזּ‎ 
לה רכ'‎ a land which all the great men were anxious to 
possess (Yalk. Jer. 271 .(שחמדף‎ Koh. R. to IX, 7 בוראך‎ 
מְהְחמַד לך‎ thy Creator is pleased with thee; nahn. תורתו‎ 
לך‎ His law, is &c. 


Tar, “Par ch. same. Targ. Is. 1, 29; a. fr.—Part. 
5 NIVEA (חַמִידֶת)‎ Targ, Y. Gen. 170, 1. 
Pa. san, an same, to long. Targ.O. Gen. XXXI, 30 


: 07. NETO (מתחמדא‎ -- 8166. 664 bot. Nyame, v. Tash. 


Ithpa. San TMS, Ithpe. Tan same. —Targ. Y.Gen.1.¢.— 


_ Ib. XXVIII, 10.—Y. Taan. II, 66% top מתחמד וכ‎ being 





desirous to hear her talk. .ץע‎ Sabb. VI, 8° bot. panna הוה‎ 


‘21 were anxious to see ₪0. R. to IX, 103'a. e. 


m. (preced.) (sexual) appetite. Sabb. 152%‏ המדא 
maa.‏ 


f. (b. h.; preced. wds.) 1) same. Sabb, .159%‏ חמדת 
that means the sexual‏ זר ח' )5 Koh. XII,‏ ,אביונה" (expl.‏ 
appetite; (Koh. R.tol.c. MiNm).—2) desirability, desirable‏ 
דבר שחוא .6 object, precious gift. Tanh. Sh’moth 29, a.‏ 
something which is the most desirable of all‏ 5“ מתוך הח" 
the‏ כלר אחד של ח' 654 desirable things. Y. Taan. 11, beg.‏ 
only precious vessel (the Torah) left to us. Sabb. 88°‏ 
a reserved’ treasure (the‏ (המורה Ms. M. (ed.‏ ה' גנוזה 
Law); a. fr.‏ 


TTon, 0 ph. 


“TOM chch.nyan. Targ Zech. VU, 14;‏ ,המדא 
.חַמִידְתָא Targ. ‘Jer. il, Ob Vi‏ 


to see, v. “ar.‏ חמה 


heat, anger. Snh.82"‏ )1 (חום or‏ חפם;.גו-ט) .+ OMT‏ המה 
he is an allayer of (divine) anger, the son‏ משרב ₪ בו 
he became angry‏ נתמלא עלרה ח' 20 of &. Num. R. s,‏ 
the anger of the‏ חַמָתו של at her. Lam. R. to 1, 6 Man‏ 
Lord; a. fr—2) Hemah, allegorical name of one of the‏ 
angels of justice. Ex. R. ₪. 41, end; a. e., v. 98 IL.‏ 
*60 


man 


חי בתקופתה 50% sun, Ber,‏ )1 (חמם (b. hs‏ .£ חמה 
the sun starting on ‘tis new cycle (of twenty eight years).‏ 
the twelve solar months.‏ ריב הדשים לח 14 Num. R. s.‏ 
those seeing (or feeling) the sun;‏ רואל Ned. 111, 7 Mn‏ 
for he meant him whom the sun‏ שלא נתכוין . . . שהח' וכי 
a eunuch from‏ סריס חי sees; 8.7.19 ,-- 00, VIII, 4, a. fr.‏ 
the time of seeing the sun, 1. e. born without visible‏ 
fever, Sabb. 187% a. e.,‏ (2--.סר"ס testicles; opp. to DIX‏ 
Gen. RB. s. 19,‏ .אחז v. Yon. Y. Sabb. XIX, end, 17% v.‏ 
פת חמה aman‏ ל a. @., V. MANIN. Y.Sabb. I, end, 4 (prov.)‏ 
bread has its heat by its side, i. e. ‘eating hot‏ 6 בצדה 
bread causes fever; a.ft.—3) radish. Ab. Zar. 28) bot., v.‏ 
yan—v. nan.‏ 


NTO ch.=h. M735. Targ. Jud. V, 30 (ed. Lag. 
man). = 


NTN m. (חמד)‎ covetous.— Pl. 7100, .חְמוּדַיָא‎ Targ. 
Ys 5 XX, 14; Deut. V, 18 (ed. Amst, om). 


van, ayer a. NINH.‏ .+ ,הזמודת 
&e., +. wa.‏ חמוחי mon,‏ חמה 
.הַמִטלרָא NON, y.‏ 

aber.‏ .+ ,הזמולות 

Dar, +. pra ee 


476 





DAVAM m., (חמם) £ המומ‎ heated, rash, — Pl. 


his hands were‏ הרר 177‘ Snh. VI, 23° bot.‏ .¥ .חמזמית 
heated, i. e. he was very severe in executing judgment.‏ 


RYWN, v. on.‏ ,חמוץ 


PAM m. (v.b.; ,חמק‎ emp. (חבק‎ rundle.— Pl. .חמיקים‎ 
0 Ex. 970 שתר ידות . . . . ח'‎ two handles (pins) of 
the shape of two 0 v. Yan. 

(b. ba; + 2H 11 a. 19D) 1) [load-carrier,‏ .> חמור 
דעל ח' 1529/21 Sabb.‏ .גָרֶם emp. bh.) ass. Niad. 314, v,‏ 
את he who rides an ass is a freeman. B. Bath. 143° Mi‏ 
thou and the ass (shall own my property, a form of do-‏ 
nation implying a rational and an irrational being).—Bekh.‏ 
if an ass gave birth to 80. Snh. 38"‏ ה' שרלדה 21‘ 2 I,‏ 
thy ass is gone, Tarfon! (I shall have to‏ הלכה ל חמורף = 
make compensation for erroneous judgment); a. fr, —‏ 
(emp. various uses of horse) 60 contrivance for working-‏ )2 
the‏ ח' של נפחוןך 3 men, rest, jack, stocks ₪0. Kel. XIV,‏ 
smiths’ ass (‘on which the smith sits while using its head‏ 
as an anvil’, Maim.; ‘the rest of the bellows’, R. 8.). Ib.‏ 
XVI, 3 ‘Mi a stand on which the bedstead is placed.‏ 
carpenters’ sawing-jack‏ חז' של חרשים Gen. R. s. 65, end‏ 
(an instrument for torture); Ib. s. 70 (alluding to Prov.‏ 
BN even if you put‏ . . . בח' של חרשים וכ' )22 ,תושיא 
the wicked man on a carpenter’s ae you cannot make‏ 
anything useful out of him (sufferings will have no effect‏ 
on him); Yalk. Kings 201; Yalk. Prov. 961; (Pesik.‏ 
Shek., p.15*wnsaa).— PI. oy. Sabb. 112”. Gen.R.s.75;‏ 
a. fr.—Denom. “ai, ar}. —Fem. main. Tosef. Kil. V, 5.‏ 


| 


"an 


f, (wan 1) 0-0 weighty, import-‏ ח מוּרה m.,‏ חמור 
חי 4 ant ; strict, severe, stringent, restrictive. Kel. I,‏ 
the most stringent of all are the laws con-‏ שבכולם 74 
ABW‏ 7 50° ,פ8--.איפור v.‏ ,אדסור cerning corpses.—h‏ 
death by burning is a severer punishment than 6.‏ וכי 
he suffers the severer penalty‏ נלדוך Tb. IX, 4, a. 6. M2‏ 
of the two.‏ 
a difficult commandment (requiring self-denial); a. fr.—‏ 


1 


Ab. II, 1 כבחמורה‎ as in the observance of — 


a.fr.—Y. Snh. .‏ ;5 ,דא ווגודד .חָמוּרות + ,חמורין ,חמורים Pl,‏ 


X, 28° top חַמוּרומיו של וכי‎ (not (חומר'‎ the heaviest sins 
that Jeroboam committed. .-- חומר .ץצ ,דורשר חָמוּרות‎ if. 
putnam ,קלים‎ v. חומר‎ 1. 


חמור v.‏ ,חמורה 


mia n f. (Wan) a drove of asses. Gen. R. s. 75,‏ פא 
ְמלְסָא 0 


nian f. (b. h.; v. 8M 111( mother-in- law. Yeb. I, 1 
המות‎ the ל‎ wife’s mother. Ib. XVI, 1 לה‎ AnH 
דז' רכ‎ if the childless widow had a mother-in-law abroad 
(who may have given birth to a son), she need not take 
it into consideration (and may marry again); a. fr. 


ch. same.‏ חמוחא 


v. חִמְחָא‎ 


--.חהמטא I (cmp. yan) 1) to be dark.—Denom.‏ חמט 
[ .חומטון to be ‘bitter, salty, v.‏ )2 

Ithpe. רחמ‎ to be inflamed, become Peelers Sabb. 54" 
Ar., v. next w. 


aan IL (emp. wan) to knock down.— Part. pass. 
חמיט‎ ign prostrated, kneeling, (as verb) to kneel. Targ. 
Is, XLVI, ile Targ. Ps. XCV, 6 oar: (some ed. 0'V2F3). 
Targ. Y. Deut. XXVIII,35 עבררתא‎ . . . FMB (some ed. 
man incorr.; not (עבי"דתא‎ ; cmp. Targ. Job IV, 4 .דחמטן‎ 
[Koh. R. to IV, 9, end ,חמטת‎ 6 ed., read: [.דמְטַת‎ 

Pa. wan to prostrate, subdue. Targ. Ps. XVU, 13. 
Ib. XVIII, 40 Reg. (ed. .(חברחא‎ 

Af, 27738 same. Ib. LXXYVIII, 31. 

Ithpe. warm to knock against, be battered. Sabb. 54° 
אללתירהו‎ yan דלא‎ Ms. M. (ed. incorr.) that their tails 
may not knock against (the rocks &c., Rashi; Ar.: ‘may 
not ulcerate’; v. Syr. חמטא‎ pustula, uleus, P. Sm, 1303; 
v. preced.). 


nova.‏ כל חממה 
man (Arab. ama tueri) [to sur-‏ ,חמא "oh,‏ 


round, “guard, y. main] to observe, see (in Y. dialect). 
Targ. Y. Gen. 1,4 )0. (חזא‎ ; a. v. fr.—Targ. Prov. 111, 33 
Ms, (ed. 91110"). —Y. Peah IIT, 17° bot. Yan אתא‎ (= NP, 
(בא וראה .גג‎ come and see. Gen. R. 5. 14 END V2 דאת‎ 
‘35 (not AMX) that thou shalt see his face in the ‘here- 
after; Midr. Till. to Ps, 11; Yalk. ib. 621 חמור‎ (corr. 
ace.). Tb. Aryan (fr. (חמה‎ he saw him. Pesik. Eth Korb, 
p. 57° (v, Bub, note 15) "mw "nom אכיל‎ “Han did he 
(Moses) see me (the Lord) eat &e, ?; Yalk. Num. 776 
‘pi mn did he see Him &e.?; a, fr. ~~ Parl, pass. Var 
(y. (חַזֶל‎ ‘fit, worthy. Targ. Ps. XV, 1..Ib. LVI, 2 (ed. 
am) 5 a. fr—Fem, .חמלא‎ Tare. Y. Ex. XXII, 16. 

Af. “os 1) (followed by 72, emp. (סור‎ to turn (the — 


Targ. Deut. XXVII, 23; a. 6.0 - 


ות a‏ בב ג ו 


חמיד 


eye) from. Targ. Prov. XXVIII, 27 (Ar. “arm, bh. text 
,מעלים‎ v. Syr. המא‎ ₪. Sm. 1017).—2) to cause to see, to 
show. Targ.Y. Gen. XLI, 28; a.e.—Lam. R, 60 1, 1 jan) 
רכ'‎ 7% and showed him a measure full 01 denars. Ib. 
‘aman (mi דכל עמא מחמין 21% )1 חד‎ that all people 
point at me with their fingers. 

Pa. "arn same, .על‎ Kil. 1X, 32> bot.; Y. Keth. XIL, 35 
bot. “> (35) “ah let me see it (the tooth). 

Ithpa. "ans, Ithpe. vgnme to be seen, to appear. 
Targ. Y. Gen. ‘VI, 55 a» fr. —[Targ. Ps, XLU, 3 Voom 
Ms. (Ittaf.) I shall appear before (h. text MYT, Var. a. 
ed. ‘vams)].—M, Kat. 25) הבז‎ INVANMN stars were seen in 
day time. Y. Peah VIII, end, 21 דחמר ולא מִתְחָמִי‎ He who 
sees but cannot be seen. Lam. 4, (R. Joh. 1) 
panna, +. “mwa; a. e. 


Tan, Ve ‘Ten. 


NAT ON +. ch.=h. .חִמְדָה‎ Targ. Am. V, 11 (ed. Wil. 
ant, “ed. Lag. NOTIN). ‘Targ. Is. XXXII, 12.—Ib. 
XXVI, 8 maven constr. 


v. NIN.‏ חמיטא 


man +. המט)‎ 11, emp. RUIN, (חָבִיץ‎ a batter of 
which “fat cakes are made, batter-cake. Tbul Yom ו‎ 
Th. II, 4; Tosef. ib. Il, 2 (ed. Zuck. ,המרתהה‎ corr. ace.). 
Maasr. I, 7 “vam> נותך‎ ed. Y. a. Ms.M. (Bab. ed. a. Mish. 
(לחמטה‎ he may put (the oil) on the cake (Maim.: into 
the pan); Tosef.ib.1,7; 9 Hua להם‎ yn ed. Zuck. (Var. 
(לחמיתה‎ carr. Sia BE .חמיטות‎ Y. Ter. X, 47? bot. 
חמטתינו‎ (read: חַמיטוְתָינ‎ or (חִַ'‎ 


v. Rabun.‏ ,חמימליא 


f. (bam; emp. Syr. bam, P. Sm. 1303, sq.) ₪‏ חמילה 
blanket of thick, coarse stuff. Ned. V1,3. Ib.55>; Tosef.‏ 
soon), —‏ ,המלא ed. Zuck. (Var.‏ מרלא 14 Sabb. V (VI),‏ ' 
Pl. nibvan. Tosef. Kel. B. Bath. V,11. Tosef. Neg. V, 14‏ 
(corr. 800.(.‏ חמולות 


Dn II, warm, hot, fresh.‏ .ג[=.6 חמימא m,,‏ חמים 
Shebi. IV, 35% bot., a. e.‏ 8070 ל Targ. I Sam. XXL‏ 
קדרא fresh bread. Erub. 32; B. Bath. oad (prov.)‏ פרתא ח' 
a pot belonging to two partners is neither‏ .... לא a)‏ 
let the scholar‏ בר ... לרכול ח' "6 warm nor cold, Hull.‏ 
eat fresh food, and I shall be contented with cold; a.‏ 
hot water (v. On Il). Y. Ab. Zar.‏ חמימל ,חמימין fr.— PI.‏ 
IV, 44? bot. ‘M1 Wan wine mixed with hot water. Hull. 46>.—‏ 
thy chief (1) shall be‏ רישך בקרירל . . . . בח' 553 Sabb.‏ 
punished with cold water, but thy chief’s chief (the Resh‏ 
Galutha) with boiling water (he is reponsible); a. e‏ 


* חמימוּפא‎ f. (preced.) heat, heated state. Pes. 76* 
מחמת חל דחרס‎ through the heat of the earthen vessel. 


f. pl. (emp. Arab. hamam) [dark-colored [ ₪‏ חמימפא 
species of doves, ring-doves(2). Gitt. 69° (oth, opin. hens).‏ 

yan .חמים=.גת‎ Y.Ber.1V,7? top M שמשא‎ it is warm 
in the sun, ח'‎ Ndi in the shade. [Midr. Till. to Ps. XXIV 
mT ,ימא‎ v. [.חמץ‎ (7, pl. of on II] 


* 
חמיסי‎ m. pl. those using such words as hans 
(Hp.tsv, emp. 00°), a mockery on Talmudic scholars 


ATT 














an 


using foreign words. Snh. 14% מסרמיסין‎ ND... בל מן דין‎ 
4 ולא מסרמרטין מח'‎ Ms. ₪. a. Ag. Hatt. (v. Rabb. D. 8. 
8.1. note7; ed. (ואמרר לה לא מח'‎ such men (as R. Ammi 
₪0.( appoint for us, but do not appoint for us any of 
those using such words like sermis (semis, hp.tcv) sermit 
(prob. distortion of tremis), hemis or tremis (cmp. Y. 
Gitt. IV, 47" quot. s, v. "2577993). [Oth. opin. v. Rashi, 
a. Ar. s. v.] / 


fifteen; the fifteenth. Targ. Y.‏ (חמרש עסר==) חמיסר 
one ob-‏ בר ח' "5 Ley. XXIII, 6. Ib. XII, 4; 4. e.—Meg.‏ 
serving Purim on the fifteenth of Adar; a. >.‏ 


m. (preced.) the fifteenth. Targ. I Chr.‏ חמיסראה 
XXIV, 4‏ 


sowr. Lam. R, to 60‏ (1 (חמע) m.‏ חמ Ny”‏ מו 
pad) (Targ. Y, 979m)=h. yan, leavened (bread).‏ בְּסְימָא v.‏ 
חורו מרפר ח' 21° 11 Targ. Ex. XII, 15; a. fr.—Y. Snh.‏ 
they permitted to bake leavened bread on Passover‏ וכ 
(for the troops).‏ 


v. Von.‏ חמיץ 
v. Yon.‏ ,חמיצד 


f=h. War 1( loaded. Targ.Y.‏ חמירא ךז חמיר 
with the (knowledge‏ 68 חל באורייתא 14 Gen. SLX‏ 
of the) Law.—2) grave, strict, stringent. Targ. Y. Num.‏ 
regulations concerning‏ ח' סכנתא וכ' 10% XIV, 30.—Hull.‏ 
health and life are made more stringent than ritual‏ 
laws; a. fr.— 17. 1. NN va restrictions, strict measures.‏ 
ya one of Rab’s strict‏ ח' דרב Y. Ab. Zar. I, 41% bot.‏ 
regulations.‏ 


(2m IL) strong‏ .ג ה מירא ,(חמיר) 1 חמיר 

leaven (h. Ba leavened bread. Targ. Ex, XI, 15; a. 

fr,—Pes. 5>, v. .בְּכַר‎ -- Ab. Zar. 66% ה' דשערל‎ leaven of 
barley flour. Men. 433, v. RODIN; a. fr. 


Vv. wan.‏ ,חמיש 
ממטר .+ NWN,‏ ,חמישאה 


8h) fifth; (sub.0%) the fifth day‏ ;.ג.פ) m.‏ חמישי 
4 .חמישרת of the week. Meg. I, 9 sq.; a. fr.— Fem,‏ 
on the fifth Sabbath; a. fr —Esp. (Lev. V, 24) the‏ בח 
penalty of the fifth part added to the indemnity. B.‏ 
Kam. 65>,— Pl. misvivan. Ib. (ref. to man, Lev. 1. 6.(‏ 
repeated penalties connected with‏ (חמש' (ed.‏ ח/ הרבה .7 
one object of indemnity.‏ 


7 שאי‎ . a) שאה‎ > ch, same. Targ. Gen. 
1, 23 (ed. Amst. “NU... .)5 a. fr—Fem. שַיְחָא ,חִמִישַיחָא‎ . 
Targ. Lev. XIX, 25. 8 R. s. 23 (ed. Fr. Dp. 115) 
NEw; ib. (p. 1207) המשרתא‎ (corr. ace.) the fifth day 
of the week.—V. חִמִשַלְחָא‎ 


NOM, חָה‎ .- 
MVM, +. חִמִיטֶה‎ 


aan (b.h.) [to be warm, ] to have compassion. Men. 53) 
(play on ,המולה‎ Jer. XI, 16) עללהחם‎ “mar I had merey 
on them, 


ey Ve אמסא‎ 


noon 


.חמילה y.‏ ,חמלא 
.המלחא v.‏ ,חמלְפא 


(nam) m. (v. next w.; cmp. &powoy, v.‏ חמם 
Sm. Ant. ₪. v.) amomum, an Indian (also Syriac) spice.‏ 
Nidd.51> mvan (corr.‏ ; (חמס (some ed. incorr.‏ 0.115 
חכם 95% ace.); Sifré Dent. 107 Dian; Y. Erub. IX, end,‏ 
".ה (corr.‏ חמה 79° (corr.acc.); Y. Hag. II,‏ 
corr.acc.) she needs amomum‏ ,הלמוס) ה הלא צריכה beg.‏ 
MVS.‏ ,המלחא (as medicine for sterility), Cmp.‏ 


(b. h.) to be warm, hot; [(of color) to be dark,‏ חמם 
red; (of taste) to be pungent, sowr, bitter]. Part.am, q. v.‏ 

Pi. Dar to heat, warm, boil: y, Ned. IV, 38° bot. brand 
77" בו את‎ to warm his hands against it (the bread). 
Gen. R. 5. 14, end 1m מחממת‎ keeps the body warm. 
Sabb. 40° וכ'‎ mmr and warms it (her hand) before 
the fire; a. fr. 

Hif, הרחם‎ same. Bets. 11, 5 וכ"‎ pA לא‎ one must not 
prepare warm water for &. Sabb. 40* התחרלו . . להָחִם‎ 
בשבת‎ the bathers began to heat (the water) on the Sab- 
bath; a. fr.—Part, Dm, or, pl. vane. Ib.>; 0864. ib. 
זז‎ (IV), 7 72. אדם‎ BM (ed. Zuck. Om, read: (מלחרם‎ 
v. magne I; [Y. ib. KIX, 17* bot. מחמין הוא. אדם‎ (read 
as ib. IX, 12* bot. ‘21 אם מפנר הסכנה .19.--. [מְחמָם הוא‎ 
5 yar if it is for the sake of averting danger to 
life, may we not even boil water on the Sabbath? — 
Bets. 224; a. ‘v. fr. 

Nif. ,נחםי‎ bin: to be warmed. Sabb. 111, 5 (41°) בשביל‎ 
שלחמל‎ that they become warm; ib. 41" שלחומף‎ ; 1. 
ib. 111 (IV), 5 ;שורחמר‎ a. 6. 

Hof. orn same. Sabb.134° חם .זי שהוחמה‎ 11. Y. Bets. 
11, 61°; a.fr.—B, Mets. VI,3 הלחמה‎ the animal was. over- 
taken by the heat. 

Hithpa. wenn, Nithpa, pan: to warm one’s self; to 
become heated. Bets, 11, 5; Tosef. Sabb. 1. 6, Tam. I, 1. 
Ab. 11, 10 וכ'‎ Danna הור‎ warm thyself by the fire of the 
scholars (try to associate with them); a. fr.—Y. Sot. 
J, 16° bot. נתח'"‎ was heated (had pollution). Gen. R, 8:24 
Dyanna, מסחממות‎ 


ch. same. Targ.O, Gen. XVIII, 1; a. 6.; v. DAM.‏ חמם 

Pa, 235 to warm, heat.— Part. pass. Darra. Targ. 
Hos. VII, 7. 

Af. 1) אַחִים‎ to heat, excite, v. אחמם (2--.חום‎ to become 
hot; to have pollution. Nidd, 43° כל אִחַמוּמָר וחדר א' וכ‎ 
getting heated once and again immediately after. | 

1026. sammy, Ithpe. 228 1) to warm 006580601. Targ. 
צ‎ If Gen. XVII, 1.—Sabb. 110° MAN כד‎ ed. (Ms. M. ‘m8, 
y. supra) when he had warmed ‘himself—*2) to restrain 
one’s anger. Targ. IL Esth. V, 10 [prob. to be read: ראת חס‎ 
+, Om; emp. jor]. 


yan m., pl. חמנים‎ (b. h.; v. 77%) solar columns, 
[prob. a pitts: cmp. סא‎ Sifra B’har ch. IX, 
end (ref. to rpm ,לא‎ Ley. XXVI, 1) וכ'‎ ‘Am אלו‎ that 
means the hammanim on roof-tops. Mekh. Bo, s,11 (vef. 
to Ex, XII, 21) Boyan משכו‎ withdraw from your h. 
Ib. Yithro, s. 5, end .לח‎ Ib. s. 6 מ הזז‎ (ed. Weiss a. 
Fr. everywhere 12), 
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| 


חמץ 


Ukts. I, 5, v. ben.‏ ,חמס 


(b. h.; v. Ges. 11. 12106.10 8. v.) [to be heated,‏ חמס 
passionate,] to Tsui do violence, to rob. Y. Ab. Zar,‏ 
finally one does not‏ לא סוף . .. אלא dian‏ וכי dot.‏ 40% ,11 
say to another man, Kill that man, but, Attack ₪6. Gen.‏ 
ODN‏ את בדברים וכ' )5 ib. XVI,‏ ,חמסר R. ₪ 45 (ref. to‏ 
thou provokest me to speak harshly, because thou seest‏ 
the wicked‏ מלכות . . . גוזלת וחלמסת Ib. 8. 65, beg.‏ .₪6 
government (Rome) robs and extorts; a. fr.—Ley. R.s. 26‏ 
--.ת6מג each . A with its violent‏ דור ודור וחומסיו 
have been‏ 1 גזול "EN‏ הח" אכל 30 .א Part. pass. O27. Ib.‏ 
taken by force, by extention: ;‏ 

Nif. o23 to be ruined (emp. >3n), Lam. R. to 11 6 
‘21 מעררכה‎ QW M55 like a garden the spring of which has 
been ruined, so that its vegetables fade. 


Pi. הרפס‎ (of beasts of prey) to seize with fangs, scratch 
with nails. Gen, R. s, 45 (play on ,חמסל‎ v. supra) HON 
פנרו‎ Ar. (ed, MIDI, some ed. NOD, incorr.) she scratched 
his face; Ylamd. to Gen. 1. 0. (quot. in Ar.) היסטה אותו‎ 
וחרמסה פכרר כנמרה‎ she scratched him and marked his 
face like 8 marten; Yalk. ib. 79 (not MO21h). 


.חוּמסא ch. same. a‏ חמס 


*Ithpa. cnn to do violence to one’s self, to restrain 
one’s ee ae Il Esth, V, 10, v. pan. Ree Y. Gen. 


oon m. (b. h.; preced.) violence, extortion. Y. B. 
Mets. TY, 9° bot. (ref, to Gen. VI, 13) joan מה הלה‎ what 
was the nature of their violence? Gen. 14. 8. 31 (distinction 
between ח'‎ a. 515); a. e—Pl. .חַמַסים‎ Ib. ₪. 65... שלא‎ 
גזרלות ח?‎ that thou wilt not give me to eat what Hae 
been obtained by robbery or extortion. Lev. R. s. 
Koh. R. to 111, 9; 6 


מק 2 


(preced.) violent man, extortioner.‏ חומסן ,המסן 
B, Kam, 62% (defining the difference between the ‘M and‏ 
the hamsan takes by force and pays.—‏ חז' ההרב וכ' )7215 the‏ 
(Ar,‏ הוסיפו עלרהן . . . והח' >25 Soh.‏ .709 חִמסְנֶרם Pl.‏ 
they added to them (the class of persons disqualified‏ (רהחר/ 
for judges or witnesses) the robbers and those taking‏ 
forcibly (and paying); Y.Shebu. VII, 37" bot.; Y. R, Hash.‏ 
I, 57° top.‏ 


an yan; Pi. Sen. Ab. Zar. 68% sam, Ms. M.. 
yan 

ch=nh. yar to be sow; to be leavened, Targ.‏ 1 ל 
Ex. XI, 34; a. 6; v. 272.—Y. Pes. 11, end, 29° 733.‏ .0 
sour (vinegar),‏ ל that it might‏ דרחמע 

Pa. 2am to leaven. Pes. 412 parva "pias (not מחמעא‎ 
Rashi: מחמש‎ “SVAN Af.) (the flour) causes leavening. — 
Part. pass, >t, v. infra. 

Af. 228 1) to turn sour, leaven, ferment. Targ. Y. 


Ex. 1. c.—2) to cause leavening. Targ. Y. 11 Lev. U, 11 
Sarat (Var. 27252); v. supra. 


yan (b. h.; emp. D2) [to be hot.) to do violence, to 
wrong. Snh. 85% (ref. to Is, I, 17) join ולא‎ pyar אשרו‎ 


yan 


right the oppressed, but not the oppressor (listen to the 
complainant first); Yoma 39>, 


(b. h.; v. preced.) [fo be hot,] to ferment, be‏ נחמץ 
what was the‏ מר גרם לח yanrw‏ וכ' 68% sour, Ab. Zar.‏ 
cause that it (the dough) became leavened Sea in‏ 
one hour?‏ 

Pi. yar to cause leavening. Ib.* לחמץ וכ'‎ HN Ms. 
M. (ed. Sam>) fit to leaven with it many other doughs, 
Ib. Asam; Orl. IT, 11 נצטרפו וחמצצף‎ (Y. ed. ISA (הצטרפו‎ 
and the two combined produced the required leavening. 
Ib. 9 risa (Y. 60. mam; Ab. Zar. 1. 6. (והחמיצה‎ and 
it made the dough rise. Orl. זז‎ 6 yarn 45 whatever 
is used for producing fermentation; a. fr.—Trusf. to mature, 
to continue a case over night, to reserve judgment. Snh. 35? 
(ref. to Is 1, 17, v. preced.) אשרו דירן שמחמץ את וכ'‎ Ms. 
K. (ed. ,אשרל‎ v. Rabb. 2. ₪. a. 1. note 20) praise the 
judge (in capital cases) who reserves his judgment (over 
night); Yalk, Is, 257. 

Hif yar 1) same. Pes. 40* אינן מחַמיצין‎ MND va 
juice of fruits produces no leavening (in the ritual sense). 
Ab, Zar, 68° כדר להחמרץ‎ (Orl. II, 8 72>) enough to leaven 
the dough. Mekh. 50 10 שאור שהוא מחמיץ לאחריס‎ 
leaven which is used for leavening other doughs; a.fr.— 
Trnsf. to procrastinate. Ib.s.9 (play on Nisan, Ex, XII, 17) 
AMSAT אין מחמיצין את‎ 7775 as well as you must not 
‘allow the matsah to become sour, so you must notallow 
the mitsvah (religious act) to become sour by postpone- 
ment; Yalk. Ex. 201,—2) to turn sour, to ferment. Ab. 
Zar. 68% ראורה להחמיץ וכ'‎ (Ms. M. yam) is likely to fer- 
ment in two hours. Nidd. TX, 7 רגלירם שהחמיצה‎ 49 urin 
which ferments.—Trnsf. to degenerate, become wicked. 
R. Hash, 3° ‘mw קודם‎ before he (the Persian King) changed 
for the worse. 

Nithpa. yarn. to ese sour (772m). Pes, 28>; 434 
מאלרר‎ 2 became sour of itself (not through a leavening 
means). 


ייי+.. 


ch. (preced. wds.) 1) to be hol, (of color) red, v.‏ חמץ 
fo be sour, salty ₪0.‏ (2--.חרמוצתא ,חרמוצא 
"Pa. yan to put to shame. Targ. Proy. X,1 (h. text‏ 
.חימוצא niin), v.‏ 
same. Ib. XXV, 8; XXVIII, 7 (Ms. Pa.;‏ )1 אחמיץ Af.‏ 
מנלן דא 4° to degenerate. R. Hash,‏ (9--.(הכלים text‏ .גו 
what evidence haye we that he became wicked?, v. preced.‏ 


yon 11 m. .ט)‎ h.; preced. wds.) leavened bread, 
anything containing leavened substance (of the fiye species 
of grain, v. Hall. I, 1, sq.). Pes, I, 1, v. pa. Ib. I, 2 
וכ/‎ Dy’7a3 חח של‎ han belonging to a gentile : over which 
the Passover passed (which existed during the Passover 
week). Ib, 3 Xam על‎ (trad. pronune. iwan as if fr. (חמץ‎ 
on h, belonging to him. Y. Shebi. VIL, 38° bot. 
f=) שפ‎ h. belonging to Samaritans; Y. Ab. Zar. y, “444 
bot. אכל חמצין‎ (read: jx") ate siete (the Samaritans’) 
h. (immediately after Passover); a. v. fr.— Pl. החמצים‎ 
ו חמצין‎ v. חזמצן‎ 


avian pr. n. pl (Gr.”"Epeca, "Eptoca) Hamats, Emesa 
(mod. "Hums) a city of Syria on the Eastern bank of the 


year 
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Orontes. Gen. R. .א‎ 37; Y. Meg. I, 71" bot. (expl. “ax, 
Gen. X, 18).—Y, Kil. IX, 32° bot.; Y.Keth. XI, 35? bot. 
רמא דחי‎ the Lake 01 E. (an artificial bay made under 
Diocletian); Midr. Till. to Ps. KXIV רמא דחמין‎ (corr. 
ace.). —Denom, "X¥7an}, "N¥2IM m. pl. inhabitants of mesa. 
Targ. Y. Gen. ל‎ 18; ; Tare. ו‎ 


מ Y. Ab. Zar. V, 44° bot,‏ ,חמצין--.חימ/ v.‏ חמצא 
ה yon‏ 


“ja a grasping person. Yoma39*,‏ ,(חמץ) m..‏ חמצן 
.חאפון sq. (Ms. 0. omits A); Kidd. 58%; v.‏ 


to join; to pile up, to Toad.‏ )1 (חבר I (cmp.‏ חמר 
and the onions which one has‏ והבצלרם שחמְרן 5 Ukts, Ll,‏ 
arti and loads (i. 6.‏ בגודלו 35 53° piled up; v. ja8.—Zeb.‏ 
supports the index finger) with his thumb on top and‏ 
a.‏ חבר the little finger below (like a balanced load, v.‏ 
y. Rabb. D. 8. a. 1. note 3]; Yalk.‏ סומך 7a); [Var.‏ 
to be weighty, stringent.‏ (ההמור Lev. 469.—2) (denom. of‏ 
this must not be made more‏ אל “Warts‏ זה וכ' 3 Ohol. XIV,‏ 
[.לחמיר stringent than &c.; [ed. ‘Dehr.‏ 


Hif. swan [to put a load on,) to pass a 6 
law, to incline to the stricter opinion, opp. הרק‎ to make 
easy. Yeb. 88% מתוך חומר שהחמרף עלרה וכ'‎ on account 
of the restrictions under which the law puts her in the 
end (if she marries again and her first husband appears), 
it 18 made easy for her in the beginning (by allowing her 
to marry again), 1.6. her heavy responsibility will make 
her cautious; Y. Gitt. I, beg. 43 (add: (מתוך‎ . 5% 
a.fr. הנר על עצמך‎ they placed themselves under greater 
restrictions (than the law requires). Ned. I, 1 מהחמיר‎ 

“vara he adopts‏ כדברר 31 .6 Eduy. 111, 10, a.‏ .11 הכף' .זי 
the stricter opinion of ₪0.; a. v. fr.‏ 

(Pi. “ar, v. Var IT] 


ch. same.‏ חמר 

Pa. “an, Af. אחמרר‎ as preced. Hif.—Y.Shek, VU, 50° 
bot. [read:] חמתון מקילין לון וח וכ'‎ he saw them to be lax 
in their practices, and he enjoined strictness on them. 
Yeb. 88% וכ'‎ swam" לא‎ let one not put her under heavy 
restrictions (in the end), and not make it too easy for 
her (in the beginning, v. preced.). Nidd.66* הלכא דאַחְמוּר‎ 
רכ?‎ in those cases in which they have placed themselves 
under greater restrictions (than the law requires, y. 
preced.), they have done so (and follow the usage like 
a law), but where they have not 86. (you cannot extend 
the adopted usage by analogy); a. fr.—Part. pass. Vata, 
“vatva piled up, ruins; v. מחמר‎ a. המְחַמְרָא‎ 


Ithpa. anne to be piled up, to form a pile 4 ruins 
(cmp. >3). Targ. Is. XVI, 9; XXX, 13. 


(b. h.) [to be hot,] 1) to glow, to parch (emp.‏ זנחמר 
and parches his entrails‏ וחוּמְרֶת את וכי 11,5 Va). Soh.‏ 
(Ar,,, v; 745).‏ 

Nif. בְחְמַר‎ to be parched. Hull. 11,3 נפלה כאור ונחמרף‎ 
רכ‎ if the bird fell into fire, and (on examination after 
slaughtering it was found that) its bowels were affected 
by inhaling heat (Ar., v. Var). Gen. R. s. 38, end. 


חמר 


ch. same, 1) to be hot, parched.‏ חמר 
XxX, 27 svar (Var. 372m, Ms. 1972 Pa.;‏ 
to ferment, v. next w., a. oven.‏ )2 


“War 1 חמרא‎ (preced.) wine (b.h. חמ‎ . Targ. 
Num. VI, 3; a. fr, Targ. Hos. 11, 1 בחַמְרָיה‎ ed. Lag. 
(ed. ,בהחברלה‎ corr. ace.) in his wine (intoxication). — 
Sabb, 77%, a. e., v. “M3 II. Hull. 1124 קר" ללה חמר בשר‎ 
(Ar. "an) called it (that juice) meat-wine—Gen. R.s, 91 
end חי קטף‎ wine mixed with resin.—Erub. 53), y. WANN; 
Pl, jen. Targ. +. Gen. 1 1. 


ass;‏ (1 ,חמור TL) m. ch.=h,‏ חמרא) חמרא חמר 
ne workingman’ s contrivance, jack ₪0. Targ Is. XXI,7.‏ 

Targ. Ex. XIII, 13; a. fr.—Sabb. 66”; Y. ib. VI, 8°, 
V. PVOUPIN; a.v. fr—Pl. yan, Neen, Yan. Targ. Gent 
XII, 16 (Y. ed. Amst. 3°72"). Tb. XXXVI, 24 (Y. ed. Amst. 
(חמרלא‎ ; a. e.—Gen. R. s. 38 (ref. to ,בנ האדם‎ Gen. XI, 
5) מה נאמר בנל ח/‎ ">" could we think young asses (built 
it )?—Y. Dem. I, 21¢ bot. Ib. 22% top; a. fr.—2) 809M 
800-088, name of a sea fish, hake (v. Sm. Ant. s.v. Onos), 
Ab. Zar. 39%. 


dark; trnsf.‏ (חֶמַם m. ch. (v. Van 11; emp.‏ 1חמר 
mourning. Targ. Ps. XXXV, 14; XXXVIII, 7 Ms. (ed.‏ 
h. text 7p).‏ ; הבלר Lev.‏ ,חכרר 


Targ. Job 
h, text (רתח'‎ .-- 


a. fre— 


ass-driver, attendant‏ (מיר IJ m. h. (denom. of‏ חמר 
Kel,‏ ל of beasts of burden. Kidd. IV, 14, a.e., v.‏ 
Maim. Ce comment. ed.‏ עור החמור 31 XXVI, 5 (6) “A‏ 
the ass’‏ (עור החמור Talm. ed.‏ ,עור הח' Debr.; Mish. ed.‏ 
ח' leather cover and the ass-driver’s apron; a. fr.—>aa‏ 
jn. Dem. IV, 7. Kidd. 1. ₪‏ ,חמרים v. 3793.— Pl.‏ 
a. fr.—Denom.: “am to direct a loaded beast's motions‏ 
by walking behind it, to load a beast. Sabb. 153”; Ab.‏ 
“arn he who drives his beast of burden‏ אחר וכ' *15 Zar,‏ 
but does‏ והלא מחמר by walking behind it. Sabb. 1. c.‏ 
he not violate the Sabbath as a driver (by placing his‏ 
M0 it‏ כלאחר יד הוא 66° money bag on the ass)?— Pes,‏ 
is an act of driving in an unusual way (the lamb usually‏ 
not being used as a beast of burden); a. fr.‏ 


ח' אנא ch. same. Y. Taan. I, 64” bot.‏ חמרא וחמר 
that certain ass-‏ 166 פלך ח/ רצלר am an ass-driver. Ib.‏ 1 
חמש read:‏ ,חמר עבון ההוא גוברא וכ' driver pray. [Ib.‏ 
הא "28 v. margin ed. Krot.]—Y. Snh. VI, beg.‏ ,עבירן וכ/ 
in that form it would be an ass-driver’s‏ שאלתא דח 
Y. Taan. IV, 67° bot.‏ .חמרללא question.— PF.‏ 


vor 1.‏ ד wine,‏ חמרא 

NOM, NTN ass, v. “Yan. 

NOM, v. N72". 

SAM +. can) 6 company of ass-drivers, caravan. 


B. Bath. 8%. 10866. Dem. I, 10 (con-‏ ;)111( 5 ,א .גזמה 
ib. I, 22 bot. (incorr, version).‏ .¥ ; (חמר אחד trad. to‏ 


vor 


ch.=n. mien. ¥. Dem. I, 21% bots;‏ חמרפא 
Shek. V, 48¢ top; Gen. R.s. 60 2.7 mnven the 0%‏ 
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ass of R. &c. 
myn, v. OMB. 


(ה' m. (b. h.) five (numeral letter‏ חמשת 0 חמש 
during the fifth hour of the‏ (שעות" Snh, V, 3 wana (sub.‏ 
(sub. 0770") on the fifth of the month.—‏ בחמשה .10 day.‏ 
B, Mets.‏ .אֶרמָה (sub. 727), v.‏ חמשה ארמות וכ' 77° Sabb.‏ 
fines of the fourfold or fivefold‏ תשלומר ארבעה IV, 9 ‘i‏ 
fifty. RB.‏ )%( חמשים .2 value (Ex. XXI, 37); a. v. fr.—‏ 
Hash. 21". Ab. V, 21 M43 at the age of fifty years; a.‏ 
y. fr.—Denom. wm to divide into five—Part. pass. war ;‏ 
ובלבה ww‏ מח' 150% B. Bath.‏ .מחומָשות musi, pl.‏ + 
pr -ovided the minimum of wool required is equally divided‏ 
)12( .מז between the five lambs.—n7by won fas “wy meen‏ 
Ex. XIII, 18)‏ וחמשרם fifteen. Y. Sabb. VI, 8? (ref, to‏ 
with fifteen kinds 01 arms. Taan. IV, 8‏ בח" ע' 097" 21‘ 
M> like the celebration of the fifteenth of Ab;‏ ע' באב 
6 ח' אלפים 307 a. fr—Constr. of man; mua. Kidd.‏ 
thousand; a. fr. ,‏ 


man m, ch. same. Targ. Gen.‏ חמשא ,+ חמש 
ח' ומעלד וכ' *84 XLV, 11. Ib. XLVI, 2; a. fr.—Yoma‏ 
a. fr.— Pl, (tian fifty. Targ.‏ תע on Thursday and on‏ 
חמישת Num. XXXI, 47; a.fr.—B. Mets. 51°; a. fr. rts‏ 
(mira) fifteen. Targ. 0. Lev. XXIII, 6; a. fr.; v. “OVEN.‏ 


v. “aM.‏ חמשי חמשי 
(preced. wds.) a collection‏ .1 חמשפא חמשיפא 


of five. Y. Meg. ו‎ 73> bot.; Y. Ber. II, 4% ח' קדמייתא‎ 
the first five (mentioned Ter. I, 1); ח' בתרללתא‎ the second 
five (mentioned ib. 6); (Readings vary m™nwan, Xmwan). 


Y. Yeb. IV, 6* bot. "7am my ass. Ib. 


f. (b. h.) the skin of a goat drawn off the body‏ חמת 
without opening the belly and sewed up and pitched at‏ 
the ends where the legs and the tail were cut off (v.‏ 
Sm. Bible Dict. s. v. Bottle), bottle, bag. Kel. X1X,8 “nn‏ 
a bottle (of a skin of a he-goat) whose scrotum‏ שבצרם )2 
(originally made to receive liquids in connection with‏ 
man bag‏ הלללין 2 the bottle) became defective. Ib. XX,‏ 
| שעשאה שטיח 5 ,0111 .10 of the bagpipe (ascaula).‏ 
a closed up pouched skin which (by cutting open) was‏ 
)1( מלא דם made a spread skin. Sabb, 152* a woman is‏ 
a bag full of blood (vy. vers. Ms. 0. in Rabb. D, 8. a. 1.‏ 
הח 11 note 7). Tosef. Kel. B. Kam. VI, 13. Ib. VII,‏ 
a bag made of the skin of a fish. Y. Ab. Zar.‏ מעור הדג 
in his wine bottle; a.‏ (מדז' IV, end, 44° bot. mara (not‏ 
Mish, ed. (Talm.‏ כל 7 )5( 4 fr.—Pl. nitvan. Kel. XXVI,‏ 
ed. "b>, corr. ace.); Men. 37°, Hull. 107" ‘m sxb23 with‏ 
pieces of goat skins wraptaround their hands (like gloves).‏ 
—Midr. Till. to Ps. OXX XVII nian.‏ 


mam pr.n. Hammath, name of a demon (fever, cmp. 
(חַימְתָא‎ Snh. 101* דח' וכ'‎ Np the blast (breath; Ms. 
M. 8p" the spittle) of 11. do 1 see in thy face (an 
eruption). : 


man, constr. of Man heat of; ביר"‎ through the heat 
of, from the effect of, in consequence of. B. Mets. V1, 3 
מת' המעלה‎ overcome by heat through the exertion of 
climbing up the ascent. Hull, 4" n> 773 מתו אחיו‎ his 
brothers had died in consequence of the circumcision. 


ממה . 


' מח' עצמה "86 .88גא‎ spontaneously; מח' ולד‎ in conse- 
quence of travailing; 0218 ‘Ta from an accidental cause ; 
a. fr. — (Also in Chald. phraseology) Targ. 11, VII,9 
מחמת ד-‎ (ed. Lag. mata) because they take 80. — B. 
Kam. 1144 moran "MNT כל אונסא‎ any injury that may 
arise from his action (of selling). Ab. Zar. 15° אזל מחמתיה‎ 
(the animal) moves at his instance; a. fr. 


nan (v. xtyam) fo get hot, gb as [-rvan, to see, v 
wary.) % 

Pa. ,חמ‎ Af. אַחְמִית‎ to make angry. 
XX, 2 ese (Var. mar). 


Targ. Prov. 


pr. n. pl. (b. h.) Hamath, a Syrian city, near‏ חמת 
; (אנטוכיא .צ) 21 the later Antiochia. Targ.O, Num, XIII,‏ 
XMM); a. fr —Num.R.s. 10‏ .זי (טיבריא .¥( 8 ib. XXXIV,‏ 
near Anti-‏ .11 18 86 זר וזמ אנטוכלא )2 (ref. to Am. VI,‏ 
| .(זה אנט' 545 ochia (Yalk. Am.‏ 


DAM pr. n. pl. (b. h.) Hammath, v. הפסא‎ 
noon anger, v. .ימ"‎ 


NOVO +. ch.=n. nian, Targ. 0. XXVIL, 23 (Var. 
xnion).- “itt. 67> bot. (Ar. ((חמותא‎ v. namo" I. Kidd. 
19» mera; 60. 52% הרמתיה‎ (corr. acc.), Vv. דוּם‎ ; Be IT. 


pr.n. pl. )9. h. nan; bam) Hamm’tha,‏ חמפת ,חמפא 
Hot Springs), name of several Jewish 0 esp. a) H.,‏ [ 
near Tiberias. Y. Meg. I, 70* (expl. rvan, Josh. XIX, 35;‏ 
Tosef. Erub. VII (V), 2;‏ (חמת זו מבררא Bab. ib. 6* top‏ 
Y. ib, V, 224 bot; a. e-—b) H., near Geder. [Meg. 1. ¢.‏ 
‘van).]‏ גרר Ms. M. 2 (ed.‏ זר חמת גדר Josh. 1.c.)‏ ,חמת (expl.‏ 
Kidd. 111, 64". top.—c) Y.Shebi.‏ .ץצ Y. Erub. VI, 23° bot.;‏ 
near Pella (v. Neub. Géogr.‏ .18 ה" דפחל VI, 36° bot.‏ 
(חמתן 115 (Neub. 1. 6 p.‏ ח' 16 274),—Lam, R. to I,‏ יק 
.אמאוס Emmaus in Judza.—V,‏ 


yan (v. preced.) pr. n. pl. Hamm’than. Meg. 2° 
* כמח' לטבריא‎ as far as from 11. to Tiberias (one mile).— 
Lam. R. to I, 16, v. preced. 


Salem .גג‎ (v. Sevan) ivascible. Targ. Prov. XV, 18; 
6 


v. moma. on.‏ ,ד 
חן man a.‏ + ,חן 
y. jan.‏ חן 


m, (b.h.; 32m) grace, favor ; loveliness. Ab.‏ חי חן 
6 לא תתן להם חן Deity VII,2)‏ ,תתנם Zar. 20° (ref. to‏ 
no gracefulness to them(pay no attention to their beauty).‏ 
coguette. Keth. 17°;‏ אשת 7{ Yeb. 63> (quot. fr. Ben. Sira)‏ > 

לו (Ms. M.‏ אדם שיש עלין חן 49° .8006 .רְכַלֶה v.‏ 14% .גומ 
Jom) a person that makes a favorable impression‏ .עפ 
and let me find grace‏ ותנר . . . לחן וכ? "60 on men. Ber.‏ 
ON if the Law makes‏ חן מעלה )2/ and favor ₪6, Keth.77>‏ 
pleasing those who study it, will it not also protect‏ 
for the sake of‏ ממפכר them?—Y. Gitt. V, 46% top ’21 mim‏ 
her grace (to raise her estimation in the eyes of men),‏ 
that people may be anxious to marry her; v. next w.—‏ 
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Gen. R. s. 34, end וכ'‎ jm שנתן‎ who made every place 
attractive to its inhabitants; a. fr. — Pl, misn, 27. 
Sot. 477 הן וכ'‎ ‘A /a there are three remarkable favors, 
the favor in which the inhabitants hold their place &c.; 
Y. Yoma IV, beg. 41°. 


NAM, NOT ch, same, Targ. Prov. XXXI,30. Targ. 
Y. Gen. VI, 8.—Yeb. 88% (the law is easy in the case 
of 8 woman’s widowhood) ‘Mm משום‎ in order to make her 
attractive (v. preced.); [oth. opin.: in order that women 
may be willing to marry; oth. opin.; in order to maintain 
pleasantness between husband and wife;] Boa a. ey 


NIT, NIT m. ,חון)‎ emp. חבן‎ ₪. v. NAMI) lap, 
bosom. Targ. Is. XL, 11. Targ. 11 Sam. XII, 3; 8 ed. 
Lag. (oth. ed. חיק‎ ; Ar. 72°"%). Targ. I Kings XVI, 19.-- 
Cmp. 82772. ; 


alr, Pa. 337 (denom. of 832°) to employ the hinga, 
to dance, play. Targ. Y, Ex. XV, 20. Ib. XXXII, 19. 


NIIM, NEMIT 4 +. sub חי‎ 
nan, vy. ,חנר‎ 


min m. (v. (חנגת‎ a frequenter of taverns, idler 
(cmp. (חטליס‎ Pes, 110°, 


NASM, +. חנ‎ 


QTM, חנוני‎ m. (v. MM) shop-keeper, salesman; 
tavern-Keeper. “Shebu. VIL,1 והח' על פנקסו‎ and the store- 
keeper swears to the correctness of his -book account. 
Kidd. IV, 14 m1 רועה‎ the trade of a shepherd or tavern- 
keeper; .ץצ‎ ib. 66°; Treat. Sof’rim XV, 10; a. fr. 0 
.חֶנְנְונִם‎ Y.M. Kat. ILI, 82” bot. ונל ח'‎ two 5 
(in the same shop).—Fem, 720123. Keth. 1%, 4 המושיב‎ 
m™...if one appoints his wife to be his sales-woman. 


ja Ben- Hanoya. Pesik. Bahod.,‏ ח' pr. n. m.‏ חנויָא 
/ ב 

p. 105; Gen. R. 5. 31a. Yalk. Ps. 876 בר הטיא‎ (corr. 

ace.). 


sub 72°71,‏ ,חנוּכא חנון 


non +. (b.h. ;ְחַנְפָּה‎ 727) inauguration, dedication, 
festival of dedication: esp. Hdnuckah, the eight days’ 
feast commemorating the rededication of the Temple 
after its desecration under Antioch Epiphanes, lasting 
from the 25'" of Kislev to the second (or third) of Tebeth. 
Sabb. 21> מאר הח"‎ why dedication ceremonies (illumin- 
ation)? Ib. מצות ח'‎ the proper observation of H. (il- 
lumination), Ib. 7) the lights kindled on H.—Pesik. 
1. 8, 2 שמים וארץ‎ NDI the dedication of heaven and 
earth (by illumination, ref. to Gen. I, 18); ח' החומה‎ the 
dedication of the wall of Jerusalem (Neh. XII, 27); ח"‎ 
הכהכרם‎ the dedication (illumination) instituted by the 
Asmonean priests; a. fr.— PJ. rizr. Ib. 


NODA, חנפי‎ ch. same. Targ. Num. VII, 84. Targ. 
Ps, XXX, 1; a e.--Y. M. Kat, 11 end, 83°, Sabb, 453, 
61 


חגון 


Tan m.'(b. h.; 32%) merciful, gracious Sabb. 133°. 


par: +. חַ']--.חינ'‎ 2a, or PIN pr. .מ‎ pl, v. 347 8(.[ 


(v. next w.) sup-‏ (2---.חֶנֶן I m. 1) part. pass. of‏ חנו 
plied with an application of Henna; [oth. opin.: meret-‏ 
fully protected]; fem. 7227, pl. nis. Sabb. V, 4 (expl.‏ 
ib. 545 a compress dipped in oil; Y. ib. 7° top a wool-‏ 


002 ; oth. opin., v. next w.). [Ms Maim. man, quot. 
Low 28. p. 213.] 


Henna, Alcanet, a plant‏ (יחנון) pan‏ עס 11 חנון 
of the leayes of which a paste is made for dyeing nails,‏ 
v. preced.) there is a‏ ,חנינות hair ₪0. Sabb. 54" (ref. to‏ 
‘Mm ed. (Ms. M.‏ שמו 21‘ tree in the .sea-towns (Cyprus),‏ 
yam") its name is te and a chip thereof is taken and‏ 
put into the nostrils (of the sick ewe), that it may sneeze‏ 
and be released of the worms in the head (v, Low 4.‏ 
p. 213 a, quotations).—Y. ib. V, 7° top itis a root Haw"‏ 
its name is yaknunah.‏ הכנה 


pan it pr. .ג‎ m., v. 20. 
"21M, +. הננר‎ 


hy-‏ )1 (חֶנם (b. h. M52, some ed. B27;‏ 5 חנופה 
a man‏ אדם שיש בו ח' pocrisy, dishonesty, Raters: Sot.41>‏ 
MEAN the power‏ של in whom there is insincerity. Ib.’m‏ 
of flattery (towards Agrippa). 10. 49% mM... 73 a com-‏ 
munity in which insincerity (flattery to power) prevails.‏ 
because they flattered‏ בשברל 7m‏ שהחניפו לקרח 522 Suh.‏ 
cringing submission (to‏ ח' mem‏ וכ'. "49 Korah. Kidd.‏ 
power) and haughtiness (towards the weak); a.e.—2)‏ 
faithlessness to religion, apostasy. Gen. R. s. 48, beg.‏ 
is used in the Bible, it means‏ חכם where the root‏ 752‘ וכ/ 
heresy; Yalk. Is, 304.‏ 


ch. same. Targ, Jer. XXIII, 15.‏ חנפי חנופפא 


NPN, חניקה‎ m. (הנק)‎ strangler, fighter. Gen. 
R. s. 78, beg.; Cant. R. to I, 2, a.e. ח' סברת וכ'‎ strangler, 
doest thou mean to choke me, i. e. do you think you 
can embarrass me with your arguments? 


tent, esp. tradesman’s shop,‏ (הְנָה f, (b. h.;‏ חנוּת 
tavern; meat-market &c. Tosef. Pes. I (II), 19; Pes. 81.‏ 
‘mH the shop is open, the shop-‏ פתוחה וכ' 16 ,111 Ab.‏ 
keeper gives on credit, 1. 6. man has free volition and‏ 
well-‏ ח' Providence is long-suffering &c.—Gitt. 67* MIT"‏ 
stocked shop (a man of vast learning and readiness), v‏ 
NNW);‏ טמא NH ed. Dehr, (ed.‏ שהיא טמאה 3 i. Toh. VI,‏ 
Hull. 95°‏ .)3 הכר ,884 a. fr.— Pl, nin “27. Ib.—B. Mets.‏ 
if there are nine meat-shops (in one market)‏ תו 4m‏ וכ 
all of which sell &c.; Pes. 9"; Nidd. 189%; Keth. 15%‏ 
mw Ms, M. (ed.‏ להבטי' מלאכה מעיר Sabb. 35> manisam‏ 
the second signal was given to stop‏ (להבטיל “hy‏ וחנורות 
and‏ וננעלו הח' work in the town and in its shops. Ib.‏ 
the‏ גלתה the stores were closed. Ib. 15* ‘Ma n>...‏ 
Sanhedrin were removed from the Temple and held their‏ 
a. fr.‏ ; (בחנות 8 meetings in the market; (Ab. Zar.‏ 


wine from‏ חמרא מח' 60% ch, same. B. Mets.‏ חנופא 
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ב :חי 


the fan Ga: a. 6.-- PL NDI, 720, Wi. Targ. der. 
XXXVII, 16; a.e.—Sabb. 32%, + בְזִיָא.‎ 1. B. Bath. 68%. Y. 
PeahI, 16° a.e. [read:] “3 דבותנאר‎ aon the shops (trades- 
men) of Bashan. [Y. Ber. VI, 10° top “M75, v. [חִדוּסָא‎ 


Qn (b. h.) 1) to assume shape, form a texture; (of 
trees) to show a distinct shape of fruits, to form fruits ; (of 
fruits and leaves) to assume a distinct shape (vy. 723%). 
R. Hash. 14> פירותיו‎ sew אתרוג‎ Ms. M. (ed. An) 
an Ethrog-tree whose fruits were formed before the 
fifteenth of Shebat. Ib. ארלך שוחנטר וכ'‎ a tree whose fruits 
₪0. Y. Shebi. V, beg..354 ‘mw ארלך‎ a tree which formed 
fruits. Tosef.ib. IV, 20; a. fr—2) [to be handsome; (Arab.) 
to be red,] to make handsome, or flagrant, esp. to embalm. 
Gen, R. s. 100. 


TQ2M ch. same, to embalm. Targ. 0. Gen. L, 2 (¥. 
(בסם‎ ; a. 6.--- 1881. 5" חנטילא‎ AI... וכר בכד"‎ was it for 
nothing that... the embalmers embalmed (Jacob)? 


an m., חנטה‎ f. (preced. הנק‎ formation of 
fruits ov ae Y. Shebi. IV, end 35% 8. 6. שלשולן הוא‎ 
חכטך‎ their formation of chains is what in other trees is 
the formation of fruits. Ib. V, beg..35¢ עקרתה חַנטל‎ thou 
disregardest the time of its formation. Y. Maasr. VW, 514 
bot, MMW בח'‎ as regards the law regulating the tithes 
according to the time of the formation of fruits and of 
taking root.— R. Hash. 15 אחר חנטה לשביעית‎ for the 
laws concerning the fruits of the Sabbatical year the 
formation of fruits is the deciding mark. Ib.* (in Chald. 
diction) ח'‎ “na זלל‎ be guided by ₪6. Men. 69% ח' דפירא‎ 
the formation of the fruit, דעלה‎ ’M the formation of the 
texture of leaves; v. 1220. ; 


NOI m. (025) embalmer.— Pl. .הנמלא‎ Taan. 5% 
Vv. mon. 


NOI, ‘2 Teaxen. av, yay, -חֶנְטירא‎ Targ. .ץד‎ Ex. 
XXIX, "2, Targ. Job. XXXI, 40; a. e. 


v. wan.‏ ,החנמה 
xen.‏ .+ ,הכיא 


mn (b. h.; emp. 733) [to be covered, surround-‏ א 
ed,] to encamp, rest. Num. R. s. 11 (ref. to F25%,-Num,‏ 
Mm» the Lord have His tent with thee.‏ 7 אצלך )25 VI,‏ 
שח' בה )1 Lam. R. introd. (R. ‘Nahm. ( 261. to Is. XXIX,‏ 
Ib. (R. Alex.1)‏ .הנלא .ץצ where David (lawfully) resided,‏ רכ 
they moved in discord and encamped‏ נוסערם prim...‏ 21‘ 
in discord; Mekh. Yithro, Bahod., s. 1; Lev. R. s. 9;‏ 
Midr. Till.‏ (חון a. fr. Serene ry form: jf (as if from‏ 


to Ps, LXXVII, 47 (play on בחכמל‎ ib.) בא. חן מל‎ he 


(the locust) came, encamped, cut; (Tanh. Vaéra 14 
מ"ל‎ TY ;בא‎ Ex. .ב‎ 12 interpol. from Midr, Till. 1. 
1 .(נח‎ 


TI, 66° 0% on ,להני‎ Nem: XXXV, 38) וב'‎ BN לחן‎ ean 


bloodshed causes the anger (of the Lord) to rest upon 
the ground (rain being withheld); Sifré Num. 161, Yalk, 
ib, 788 597 (corr. ace.). <= + : pet : 


sn 
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ְ 89 .גוא +. ג .77735 ch.=h.‏ חנייא NIM,‏ 


an their encampment. —Lam. R. introd. (R. Nahm.) 
לא ה ליה בה וב'‎ (not m5; some ed. ל‎ 225 h. form) where 
none but David had a pont of encampment. 


y. non.‏ ,חניות 


NaI, הכיא‎ m. pl (b. .מ‎ BM; (חֶנַש‎ em- 
balming. Targ. 0. Gen. DA: 


y. NOI.‏ חנייא 


יצ encampment, rest; opp. M3"O2.‏ )5253( .1 חניית 
Erub. VIL, 22° bot. j/"203 in the order of their encamp-‏ 
Ms. M. (ed. incorr. 1M...)‏ בחנייתן ?95 ment. Men.‏ 
when they were at rest. Sot. 34°.— Esp. right of mans‏ 
nization, acquiring property. Ab. Zar. 20 (ref. to BIN,‏ 
give them no‏ לא jon‏ להם ח' וכ' (תחנם Deut. VII, 2, as if‏ 
chance of acquiring property (sell them no trees in the‏ 
ground): Yalk. Deut. 845.‏ 


ה + חניך 


. 


7 


yan m. (32%) educator, father. M. Kat. 95% Ms. M 
v. next w. : : 


[rubbing the infant's palate with a‏ )52%( + חנִיכֶה 
chewed fg, y. Fl. to Levy Talm. Dict. 11, 206,] the name‏ 
given to the child by the person rubbing is palate; in‏ 
if in the‏ כתב inn‏ וחַנֶיכסָהּ 8 gen. surname. Gitt. TX,‏ 
letter of divorce his and her family names are written.‏ 
M925 the surname of ancestors. Taan. 20;‏ אבית 15.88% 
בחָנִיִכְתָ" ואל Meg.28* [never called my neighbor ina‏ 
(Ar.) by an opprobrious surname given him by myself‏ 
or, as others relate, by his by-name (which others had‏ 
by his Ldkhina‏ בהכינתו וא"ל בחנלכתר :.66 given him);‏ 
some say, (Rab Ada used the expression)‏ ;)#33°39 .¥( 
(Ms. M. 2)‏ בעת ins‏ אבד hdnikha. M. Kat. 25" iz‏ 
at the time when he was to receive his name (when his‏ 
palate was rubbed) died he who was to rear him (his‏ 
,חניכלן II). Gen. R.s. 43, beg. (expl.‏ הֶכֶכָה .ל father); (ed.,‏ 
those bearing his name,‏ בעלר Gen. XIV, 14) > inn‏ 
their name being Abram, like his own.‏ 


p> Nn Im. du. (933; emp. 22°) palate and tongue, 
contrad. to teeth. Hall. 103° Tn בין‎ in the posterior 
part of the mouth, i. e. if he spit out the forbidden foot 
just before swallowing. 


: חנין‎ m. (7353) he who bestows love, affectionate father. 
M. Kat. 25% v, 52°30 זז‎ 


pr. n. m. Hannin. M. Kat. 25°, a. 6 v. 727.‏ זנחנין 


NDIA, API pr. n.m. Hénina, name of several 
Tannaim and Amoraim. H, b. Antigonos : Tosef. Avakh. 
1,15 (ed. 206%. (חנכרא‎ ; Arakh.II,4(10*) Talm. ed. (Mish. 
.(הננרא‎ ‘Tem. VI, 5 820m; Tosef. ib. IV, 10 Ayn. 
“Nidd. 52°. Bekh. VI, 3; a. fr. (v. Darkhe Mish. p. 128).— 
H. b. Gamliel: Macc. TH, 15 (238) Ms. M. (ed. .(חננרא‎ 
B. Bath. ,א‎ 1. (Tosef. Yoma I, 6 87225; Sifra Emor ch. I, 
Par. 2, 8. 6. 5°95). Snh. 111% ח' בן גמלא‎ (vy. Rabb. D. 











rae 


₪. a. 1. note). — Nidd. 8* (v. Darkhe Mish. p. 130).—H. 
b. Hakhinai: Kil. TV, 8 (Ms. M. a. ¥. ,חננרה‎ v. Babb. - 
5. 4.1. note). Men. 62%; a. 6. (mostly ---.(חנניה ,חננלא‎ H,, 
S’gan hak-Kohanim - yao). Eduy. 101; a. fr. (v.Darkhe 
Mish. p. 59, sq.).— Rabbi H.: Sabb. 59" ; a. fr. ) Frank. 
M’bo, p. 86, sq.).—Other Amoraim by that name, ₪. 
Frank. 1. 6. 87% sq.—Snh. 98% vy. next w. 


(b.L.; 435) 1) mercy. Gen.R. 5. 78; 8.92‏ + דד זנינת 

Na שמענר‎ we find grace applied to the er 
tribes (before Benjamin was born; Gen. ae 5(.-- 
2) caressing (of the new-born child). M. Kat, 25° (play 
on Hannin) 15°25 אבד‎ in373 בעת ח‎ (v. 72730) at the moment 
of his receiving caresses ‘died he who was to caress him.— 
3) (name of fiction, v. preced.) Hdninah (Love). Snh.98" 
דבר ר' 9325 אמרר הח" שמו‎ the disciples of R. H. said, the 
Messiah’s name is H. 


Targ. Y. II Deut. XXXII, 24 some ed., read:‏ חניניא 
NED"EH.‏ 


NPOIO IM,’ (חנִיססיא) חנסנ‎ m. pl. 1) gauzy 
dresses or ‘veils. Targ. is. Ill, 19 (h. text (59--.(רעל‎ 
obscene statutary devoted to the Sun (h. D°22m). Targ. 
O. Levy. XXVI, 30. Targ. Ezek. VI, 4; ₪ Tere. Is. 
XVI, 8; 8.0. [In various ed. our w. is ae ree 7 הנדס‎ in 
two ל‎ also 820020. Our w. seems to be a deriva- 
tive of a stem 0dM, with anorganic 3, having the meaning 
of nakedness, shame. (emp mon I, 70m, [(חסף‎ - 


חנ .ד pan,‏ 
חִִפָא .+ NDOT,‏ 
חַנְקָא v.‏ ,חניקא 


(P23) death by strangulation. Y. Snh. VII,‏ 5 חניקת ו 
הנק beg. 24>, v.‏ 


0 ia f. (b. h. הנה‎ to bend, v. Ges. Thes. s. v.) spear. 
Yalk. Tob. 927.—Pl. .חָנְדתוּת‎ Ib. Gen. 133. 


NEV IN, 5 meron pr. n. pl. Hanitha, a place in the 
district of Tyre. " Tosef. Shebi. IV,9 וח' ארעיתא‎ Nb ח'‎ 
Upper and Lower H.; Y. Dem. II, 29% top ‘mi עלררתה‎ 
PAN (corr. acc.). 


to rub, polish, finish; trnsf.‏ (דזוך (b.h.; sec. r. of‏ חנ 
to train; to dedicate.‏ 

Pi. to train, initiate (a child); to inaugurate, pre- 
pare for office ; to dedicate. Y. Yoma 1, 38" top... מה‎ 
‘21 אותד‎ P5202 as the Highpriest’s inauguration foated 
seven days (Lev. VIII, 33, sq.), so is the Highpriest pre- 
pared for the service of the Day of Atonement seven 
days. Naz. 29* במצות‎ 132m כדר‎ in order to initiate his 
son into the performance of religious duties. Yoma 
VIII, 4; Tosef. ib. V (IV), 2 וכ"‎ 72372 you must train 
them ה‎ (to fast on the Day of Atonement) a 
year or two before religious maturity.—M. Kat. I, 6 מח'‎ 
את הכוכין‎ you may finish up the excavated chambers; 


הנה 


/- 
- 


ו 
a. fr.‏ ;79253 .ץד 

Pu. 3m, Hithpa. 332000, Nithpa. yan to be imau- 
gurated, to be dedicated. Yalk. Prov. 964 ח' וכ'‎ pra; 
61* 


* 
. 


7 
Pesik, Bahod., p. 101% נתח' וכ'‎ Pm" Isaac was initiated 
into the covenant on his eighth day. Sifra Vayikra, Hoba, 
ch. 111, Par, 8 המזבת וכ'‎ Finyw that the altar must be 
dedicated by offering frankincense. Zeb. 40”; a. 6. 


ch, same, Targ. 0. Deut. XX, 5; a, e.‏ חנוף חנף 

Pa, 372, Af. 3728 same. 10. 77530 (ed. Berl. 325 
Pe.). Targ.Y.1, 11 Deut. XXXII, 3 (sanctified his mouth); 
a. e. 


Maan, +. npn, 
"23M, + הנכ‎ 
NE 22m, v. 20M. 


pan m. (b.h.; 99) gratuitous act, favor, mostly adv. 
ma, >, על ח'‎ gudtuitouaes for no reason. Ex. R. s. 41 
5) בראתנר‎ ‘nm על‎ hast thou created me for no purpose?— 
B. Kam. 99% a. e., v. M4. Ex. BR. s. 28, beg. נטלה ח'‎ 
he took it 0 Num, R. 8. 1 מה אלו ח' וכ'‎ 
as these things (fire, water &.) are free to all ממנת--.₪6‎ 
‘nan undeserved gift. Tb. s. 11; a.fr— Mw gratuitous 
hatred, hostility without cause. Sabb. 32°; a. fr. 


m, Hanameel, 1) cousin of‏ .ב (b. h.) pr.‏ חנמאל 
Jeremiah. Meg. bed a.e.—2) H., the Egyptian, a High-‏ 
priest. Par. II,‏ 


m. (b. h.) beetle, prob. a species of locusts.‏ חִנָמַל 
Yalk. Ex. 185, quot. fr. Tanh. (ed. Bub., Vaéra 19) “M5‏ 
the hail came down formed like the hdnamal,‏ הזה הרה רורד 
as it says (Ps. LX XVIII, 47) &¢.—Midr. Till. to Ps. 1. c.,‏ 
.חנה יי 


Pn, Y. Peah I, 16> קילמין‎ ’m ,מה‎ read, as Y. Snh. 
X, beg. 27°, .מה נך‎ [pm Syr., rare form, v. P. Sm. 250 
S. V. [.אנא‎ 


ea (חון)‎ (b. h.; emp. 4) [to cover, supround ה‎ 
to caress, grace, fav or. Sabb.104* (in children’s acrostics) 
זך אותך וחן אותך‎ sustains and graces thee. Num.R.s. 11 
(ref. to Num. VI, 25) אותך בבנים‎ yim may He favor thee 
with (good) children. Ib. (quot. from daily prayers) 
אתה חונן לאדם דעת‎ thou graciously endowest man with 
knowledge. Ib. עתיד הקב''ה לחון עלרהם‎ the Lord will in 
due time protect them. Sifré Num. 41 בתלמוד תורה‎ 725 
may He grace thee by enabling thee to study the Law. 
Pesik. Asser, p. 97° (ref. to ,מהונך‎ Prov. III, 9) 732m ממה‎ 
out of what He has endowed thee with; a. fr.—[Midr. 
Till. to Ps. LXXVIII ,חן‎ v. --[.חֶנָה‎ Part. pass. 2, pl. 
DIM 1) graced, endowed. Num. R.le. (ב)דעת‎ "2801 endow- 
ed with knowledge. Pes. 87° 77352 "22 children of thy 
favored ones, Abraham &c. (Ms., v. --.(בְּחַן‎ 2) bandaged. 
Pl. fem, mina. Sabb. V, 4, v. jem, 2. 

Nif. 42733 to be shown favor. Deut. Rs. 7 (ref. to Is. 
XXVI, 10) 72 אבל אם למד .. אלכנו‎ but if-he has learned .. 
he will be shown no favor (will not be forgiven). 

Hithpa. מִהְחְנָך‎ to bend one's self, to supplicate (v. 
nin). Deut. R.s.2, beg. ,מִסְחִנָן‎ v.van. Ib, jpn התחיל‎ 
(התחרל מתחנן)‎ he began to pray; a. fr. 
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Fan 


Hithpol, (fr. (חְבַה=חוך‎ to come to rest, to be collected. 
Ber. 30" (adopting the expression in conformity with 
,ואתחנן‎ Deut. 111, 23) until his mind be collected again 
(for prayer), v. .חול‎ 


ch., pret. {Asame. Targ. 0. Gen. XXXIU, 5.‏ חגן חנן 
—Targ. 0. Ex. XXXII, 19 jis. Targ. Jud. XXI, 22‏ 
be gracious. to‏ (חנינרנון ed, Lag. (oth. ed.‏ הַנטון להון 
them.—Pes. 110" (in an incantation) ’21 732207) "22078‏ 
while He graced me and yourselves, I had not come‏ 
a, Rabb. D. ₪. a. 1. note for‏ ,8 חר to that (v. Ar. ₪ v.‏ 
var, 1606.(‏ 


pia (b. h.) pr. n. m. Hanan, name of several Tan- 
naim and of several Amor aim, esp. H., one of the Justices 
of Peace in Jerusalem, v. .אךְמוך‎ Keth, XIII, 1. Y.ib,35° 
a. fr.—H. the Egyptian: Snh. 17"; a. e.—H. (interch. 
with .(חנין‎ M. Kat, 255 אסיקו ליה ח' וכ'‎ (Ms. M. (חנין‎ 
they gave him the name of H. from his father (Hanin).— 
Y. Yeb. XI, 12° top (ed. Krot. jum). Y. Sot. VII, 214 
bot, .צ--.חנינן‎ Ber. IV, beg. 7% בר אבא‎ 7 (NTA); צ‎ 


Pes. IV, 312 הנרך‎ ; a. oth—V. Frank. M’bo p. 86°. 


NIT, NIIM m. ch=h, jun. Targ. Ex. XXII, 26. 
Targ.. Ps. OXI, 4 (ed. Lag. €32°%); a. e. 


Son (b. h.) pr.n. m. Hananeel. Y.Keth, XII, 35" 
top; ae. 


pr. n. m. Ha-‏ )32324 ,חֶנַנְלֶה (b. h.‏ ) חנניָה ,חנניא 
one of the Babylonian exiles at the‏ ד 9 nania,‏ 
the fire‏ ארשתא דחי וכ' 67° Babylonian court. Sabb.‏ 
כל הלכל 93° prepared for H., Mishael and Azariah, Snh,‏ 
as I tested 11. &c.; a.v. fr,—2) several Tan-‏ ..... לח וכי 
naim aha Amoraim Guterdbengiiy with 82720 q.v.); esp.‏ 
H. b. ‘Akashia: Mace. 111, 16. Tosef. Shek. Ill, 18.—H.‏ 
b. T’radion, a martyr of the Adrianic persecution. Tosef.‏ 
Kel. B. Kam. IV, 17. Ab.Zar.17", sq. (82°27). Taan. 16);‏ 
a, fr.—H. b.‘Akabia: M. Kat, 21°; (Keth. VIII, 1, a. fr.‏ 
noun); a. e.— HL, ‘the Haber of the Rabbis’. Y. Ter.‏ 
VIII, 45°; (¥. Ber, I, 2° top. 829m); a. fr.—Other Amo-‏ 
“BD pr.‏ ח'--.9 ,”88 raim by that name, v. Frank. M’bo, p.‏ 
n. pl. K’far Hanania in Galilee. Shebi, IX, 2; a. fr.‏ 


oan.‏ .+ ,הזכסי 
.חַנֶיסנָ' y.‏ ,חנְסנְסיא 


api (b. h.) [to bend, decline from the right‏ ,חנף 
path,] to be insincere, to flatter; to show favor in court;‏ 
I will flatter‏ אֶחנום לזה וכ' 11 to deceive. Der. Er, Zuta ch.‏ 
(lower myself before) this one that he may give me to‏ 
eat &e,‏ 

Hif. 572773 same. Sot, 41" לו וכ'‎ 4B" thy flattered 
Agrippa (saying to him, ‘Thou art our brother’). 10. 
24 sparing “ni it is permissible to flatter (submit to the 
power of) the wicked &c. Y.Ber. VII, 11°. Pesik. R. s, 25 
(ref, to Is. XXIV, 5) זה לזה‎ pp ya הבריות‎ men deal 
insincerely with one another; ‘5° והוא מחֶנִיפו‎ and he puts 
him (the priest or Levite) off with deceptive intent, and 
says &c.; a. fr. 


חנף 


"Egy Nb... EN‏ י17 .1.188% ch. same.‏ חנ" Pa.‏ ,דכ 
not even a man like thee did I flatter. Shebu. 30°‏ לרה 
that I should favor him in court?—Keth. 84?‏ לחנופר לרח 
would you favor them?; ib. 63° Smsp rr‏ מַחנְפִיתלּ להו 
(Af.) would you favor him?— Pesik. Asser, p. 982‏ ללה 
את סבר NBA‏ לה והיא MB‏ לך )5 (ref. to Is. XXIV,‏ 


thou meanest to deceive it ‘(the land by withholding the , 


tithes, v. preced.), but it will disappoint thee; Tanh. 
R’eeh 14 וכ'‎ 93m כבר‎ MN (corr, acc.), 
Af. 5°28 same, v. supra, 


m. (b. h.; preced wds.) hypocrite, flatterer ;‏ חנף 
faithless, arbitrary, fickle. Esth. R. to I, 1 (ref. to Job‏ 
when a kingis arbitrary‏ בשעה שהמלך ח' וכ' )80 XXXIV,‏ 
mw for he (Ahas-‏ ח' וכ' and rules tyrannically ₪6. Ib.‏ 
חנפ"ם .7 ---.₪6 verus) was arbitrary, for he put to death‏ 
מפרסמין 86% span, “2. Tosef. Yoma V (IV), 12; Yoma‏ 
you may expose the hypocrites to prevent‏ את החני an‏ 
defamation of the divine Name. Koh. R, to ITV, 1 "5 2m‏ 
pretenders of scholarship. Sot. 42°; Treat. Der. Er.‏ תורה 
Che tie Lbs ripen (masc., v.,"0”); 4, e.‏ 


N5IM, NUM ch, same. Targ. Is. X, 6.—Hsth, R. 


to I, 1 מה מלכא חל‎ arbitr ary King, v. preced.—FPI. 782m, 
mon. Targ. Is. IX, 16. 


NEDIN, ve BAN. 


pon (b. h.; emp. PIX, P2) [to press,] to seize by the 
‘throat, to choke. Tosef, Sabb. III (IV),6 חלנקין בשבת‎ PN 
you must not press (the jugular veins, to +e from 
belly-ache) on the Sabbath; v. infra Pi—B. Bath. X, 8 
(175) הרר החונק את וכ"‎ if one. seizes a debtor by the 
throat (threatening violence). Ib. 176° בחנלק‎ in the case 
of one being threatened (and another pledging himself 
for him). Sabb.57? וכ'‎ MPIIN MW אין‎ a woman will not 
choke herself (will not tie a band around her neck so 
closely that no water could get under it when bathing); 
ib.» 25 ח'‎ MWS a woman does tie a chain closely in order 
to appear fleshy. Gen, R. s. 34 (ref. to באדם‎ BINA (דם‎ 
Gen.IX,6) אף החונקל‎ (the gentile is guilty of bloodshed) 
even if he only chokes a man (‘shedding the blood of 
man in man’); Y.Kidd.1,58° top עצמ‎ "257 PIMA (read: 
(ממירנר‎ when he merely chokes him to take his money; 
a. e.—Esp. to strangle to death. B. Kam. 47" ח' את עצמו‎ 
(the ox) strangled himself (by being caught in a rope). 
יצ‎ Sot. IX, 23° pum נמצא‎ if he was found strangled; 
a. e.—Trnsf, to produce anguish, agony. Hull, I, 2 35a 
שהך חונקין.‎ because they (a saw &c.) cause agony as if 
by choking (instead of cutting).—[Kidd. 62° (ref. to Num. 
V, 19—20) according to R. Meir (who says that a condition 
is not valid unless both the negative and the positive 
alternatives are stated) מלבער לדה‎ “pin it ought to have 
been added (to vers 20) ‘die in agony’. א"ר תנחום הנק"‎ 
כתרב‎ said R. T. it says (verse 19) Anki (which may be 
read hinnaki for the one alternative and hinki for hinki 
for the other); Ar, reads "P34, v. "P2.] 

Nif. בַחנק‎ 1) to be. strangled. Sn XI, 1 (84) חנְחנקין‎ 
those sentenced to death by strangulation. Pes, 112 
,לרחנק‎ v. Je.—2) to feel like choking, to be sorry (emp. 
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Noh 


P2X). Cant. 3. to IV, 12 הותחלל, , . רואה וני‎ the seller sees 


_it and grieves (over his loss); Yalk, Ex, 225 Mekh. B’shall. 


s. 1 pimnd.—[Sabb. 66% v. infra.] 

Pi. pr 1) to squeeze in, immure. Pirké d’R. El. ch. 
XLVIL; Yalk. Bx. 169 מחנְקין את ישראל וכ'‎ (175) pressed 
Israelites between the walls (having mingled their bodies 
with the clay).—2) to strangle. Tosef.M. Kat.I,5 מחנקין‎ 
רכ‎ (M. Kat, 6" (הונקרן‎ the aunts choke each other to 
death.—3) to press the throat, to squeeze the jugular veins 
(an operation applied in cases of abdominal affection, 
Ar. s.v. הנק‎ to reset a laryngal muscle or ring, Rashi; 
oth. defin., v. Ar. ₪ v.). Sabb. 66" p2md to perform the 
operation (Rashia. Ar. 60. Koh. pam to have the oper- 
ation performed). 


PIM ch. fo strangle. Targ. 11 Esth. I, 3.—Keth. 60° 
ה‎ she choked her child to death; דלא . . . דחנְקן‎ 
בנררהו‎ for women (of sound mind) will not choice lie 
children (in order to be allowed to marry again before 
the lapse of a certain time). Y. Taan.IV, 69" top. 
mb mM והוה‎ air burst forth out of the bottle and choked 
him. Y. Ab. Zar. II, 40% mana הנקת‎ she hanged herself. 
Y. Ber. 11,5* top M™4P27 .. בערלא‎ I would rather choke 
him; a. e.—Gitt. 67° NPI, v. NINO I. 

hee. porns to hang ¢ one ‘self, Targ. 11Sam. XVI, 23. 
—Y. .זמ‎ X, 29% bot. pate דוד‎ i> now David will die 
in despair (emp. preced. Nif.). Ib, מִסְחִפְקָא‎ AID להא‎ 
will end his life by suicide. 


pen m. (preced. wds.) execution by strangulation. 
Soh, VI, 1; a. fr. 


NPI, חניקא‎ m. (preced. wds.), pl. חִנִיק' ,חנָקין‎ 
a ‘or chains around the neck. Targ. Jer. II, 20. Ib. 
XXVI, 2; a. e 


on .גג‎ (05m) sparing, forbearance, only (adverbial) 
ושלים‎ om forbearance and peace!, God forfend!, don’t 
say ‘that! Eduy. V, 6 >) ח' וש' שעקביא‎ God forbid (to 
think) that “Akabia was excommunicated! Sabb, 138° 
שתשתכהח וכ/‎ “wi זי‎ God forbid (to entertain the idea) that 
the Law will be forgotten 606. B. Mets. 85> 35 חי וש' אר‎ 
if, which God forfend, the Law should be forgotten &¢.— 
יצ‎ Pes, VI, 33° bot. (in 0910. phraseology) ח' ושי דהוה‎ 
mb בער‎ God forbid (to think) that he would have done 
itd; a. vectr, 


ch. same; ~> Om [God spare him!,] far from him!‏ חס 
Targ. Gen. XLIV, 7 (h. text mbm); a. e..—Kidd. 44?‏ 
and far it is from the son of Abba...‏ וחס לדה לזרערה וכ/ 
Hag, II, (ake‏ יצ .111% (Samuel) to have said so; Hull.‏ 


bot. חס ללה לא וכ'‎ far from him! He never did &c. 


NOM, +. “on. 


NOMI m. (prob. fr, 01m to bend, emp. Ber. 567 quoted 
below) lettuce (h. MIM). Pes. 89% v. חס‎ ch, Ib. 116°, 
v. Nan. Ber, 56% (to one who dreamt that he saw lettuce 
on the wine keg) ‘M5 ער ערסקך‎ thy business will be 
doubled (thrive) like lettuce; M... ,מרלר‎ v. מרלר‎ 1 Y. 
Kil. I, 27° top (expl. דגורין (חזרת גלים‎ OM (constr), ץד‎ 


“Non 


ane 


jpon. -Y. Maas. Sh. IV, end, 55° top., v. }5O3.‏ .2% ---בְגוְרָא 
plants. Lam. R.‏ ו “A large (old)‏ רברבין 67 Gen: ‘RB. s,‏ 
a bundle of 6.‏ מרסרא דח )1 חד כותי) רבתר 1,1 %0 


NOM 11 pr. n. m. Hasa. Yeb. 121°. 


J NOM, Toséf. Kel. B. Mets. V, 13, read: ,הס‎ v. 
yo ד‎ 


TOM I (v. next w.) to be white, pure, charitable, grace- 
ful. — Part. pass. ,חסוד‎ fem. AON, endowed with Ion, 
graceful. Keth. 17% (in a bridal song) כלה נאה וח‎ Hand- 
some and graceful bride. Num.R.s,12; Cant. R. to III, 10 
(not (חסידה‎ 


TOM IT ₪. h.; emp. ,חסר‎ 90m); Pi. som, חשד‎ [to 
scrape off,] (emp. ,גדף‎ 973) to jeer, scoff at, to shame. 
Ruth R.toIV,8 ברבים‎ jew (or שחַסְדֶן‎ ; ed. Wil. (שחשדן‎ 
he scoffed at them publicly (speaking ironically, with 
ref. to 11 Chr. XIII, 8); Y. Yeb. XVII, beg. 15° שחישד‎ 
‘21 he jeered at Jeroboam; Gen. R. s. 65; 19.8. 73 שחסדם‎ 
ed. Wil. (oth. (שחש"‎ ; Lev. R.s. 33; Midr. Sam. ch. XVIII 
Were; Yalk. Kings 205 --.ומחשד‎ ₪. R. s. 30 (ref. to 
Ex. IT, 14) שחִיסָררּ וכ"‎ when Dathan and Abiram sneered 
at him. Ib. בזה שַחִיפַרְתֶּם אותו וכ'‎ with the very word 
(2DW) with which you sneered at him, I shall give him 
the rulership .(משפטים)‎ Pesik. R. s. 42 את שרה‎ oer 
(not (מחסרד'‎ jeered at Sarah; a. e.—V. .חיפוד‎ 


TOM ch. same, 1) to be put to shame (be whitened). 
Targ. Ps, XXXIV, 6 Ms. (ed. .(עצבו‎ Ib. XL, 15 (ed. Lag. 
a. oth. Ithpa.; some ed. ר‎ for (2--.(ד‎ to shame &.; vy. 
infra, ~ 

Pa. 499, Af. ons to jeer, blaspheme, disgrace (in 
ed.frequ. Pe.). Targ. I Sam. XVII, 36. Targ. Prov. XXV, 10 
נמסידף‎ Ley. (ed. (חִסדְך‎ ; a. fr. [Some ed. ר‎ for [,ד‎ 

Ithpa. “208 to be reviled, put to shame. Targ. Ps. 
LXXI, 24; a. e.; v. supra. Targ. Prov. XX, 4 (vy. UXX). 


TOM m. (b. h.; TOMI) grace, kindness, love, charity. 
Sifra “K’dosh., rae 4, ch, X (ref. to 30m, Lev. XX, 17) 
וא‎ SA שמא תאמר‎ if you will object, why did Cain 
marry his sister? (Answ.) It was an act of kindness (to se- 
‘cure the propagation of the race); Y.Yeb. XI, 117 top חי‎ 
עשרתר וכ?‎ I (the Lord) dealt kindly with &.—/m ,חוטש של‎ 
v. wim. Suce. 49> maw אין צדקה ,... לפר ח'‎ charity is 
rewarded only in proportion to the benevolence in it. 
Ib. תורה של ח'‎ 8 study of love (for its own sake); ---.:ו8.1‎ 
Ruth R. Par. 3, beg., v. ANION. —Gen. KR. s. 8 חז' אומר‎ 
Charity said &¢.— 7 חַסְרִים‎ acts of kindness. Succ. I. ¢.; 
a. fr.; v. Doha. mips. 


TOM, NTONM, ‘OI ch. same. Targ. Y. Lev. 
אא‎ Tay 7 +. ג א‎ top, quot. in preced). Targ. 
Gen. XXXIX, 21; a. fr.—Y. Ab. Zar. III, 42° top; Y. 
Hag. II, 77" bot., v. dah; a. e.— Pl. NOM, “ON; FON, 


“om, .חס"‎ Tare. O. Gen. XXXIL 11. Targ. Ps. “OVI, 43; 
a. e. 


NION, חרי‎ IT m. )=%. hb, 307) Shami, revilement, 
interch. with הסורא‎ q. Vv. . 





חַסחוּס 


Hisda, name 01 several‏ .גד on 111 pr. n.‏ ,חִסְדָּא 
Amoraim. Ber. 89; Y. ib. IV, 9% top.—Hull. 10°. —Y, Hall.‏ 
I, 57° top;-a. fr. y. Fr. M’bo, p. 89% sq.‏ 


ANION m. (denom. of 30m 1) kind, pleasing.— Pl. 
.חסהאין‎ "Gité. Ge. חיסדא' שמך וח מילך‎ thy name is 8 


; ה‎ and lovable are thy words; [Ruth R. Par. 3, beg, 


Jom mx, read: 2721).‏ ומה לך חסד 


"NOM, הדי‎ pr. n. m. Hisdai (interch. with 


idm). Ruth R. Par. 3, beg. ;חסדאר‎ (Gitt. 74 .(חיסדא‎ Y¥. 
Snh. I, 18% bot. Y, Erub.-IV, ond, 229; a. fr.—V. Fr, 
,סט"‎ p. 902, 


L=NOITOn. Targ. Cant. VII, 6 (ed. Lag.‏ חסדופא 


mon). Targ. LAS iene 11 Ms. (ed. Lag. “On, oth. ed. 
(חסודת"‎ 


xen 1 4. sys.‏ .+ ,חסדיגרון 

on.‏ .+ ,חסוךא 

NTION 6 ch=next w. Targ. II Esth. I, 7; 8. 
חס ודה.‎ I 5 amiable, v. son I. 

IT + (prob. fr. Som 11( the vein opened for‏ חסוּדה 


blood- “letting. Sabb. 108" bot. (old ed. (חסורה‎ ; (emp. 
Taan. 21” bot. / 


NOTION, +. חִסְהוּסָא‎ 

MOM, +. mon. 

moron.‏ .+ ,חסוסהת 

m, on) sparing, clemency, Targ. Jer.‏ זחסוף 


XXX, 11; XLVI, 28. Ib. X, 24 ed. Lag, a. Rashi (ed. 
en, not Or). 


IT m. (v. On) diminution; (ady.) less. Targ.‏ חסוך 
Ez. XVI, 47,‏ 


sion, DIM, + sub om. 
(חוסם) חסום‎ m. (BOM; .ל‎ h. (מחסום‎ muzzle, 


Kel. XVI, 7 (ed, Dehr. DIO%1; Mish. ed. ,חסים.‎ incorr.), 
Tosef, Sabb. 17 (V), 5 ;חוסם‎ Sabb. 534, 


מִמְסומִית .+ חסדמית 
חִסִיסָה .+ MDION,‏ 
on.‏ .+ ,הסור 
ton ch.‏ .+ ,חסורין 


mon f. (by h.; MOM) a projecting rock, shady place. 
Ex. R. s, 2, beg. (some ed. mor). [Levy Talm. Dict, 
reads: ,הסוח‎ emp. next wds.] 


v. next w.‏ ,הסחום 


a. precedh‏ ההס (chon, Pilp. of non, v.‏ .גת חסחוס 
art.) [pr ojection, protection,] the 0 forming the‏ 
.) נפגמה. אזנו. מן ear, heli ₪0. Bekh. VI, 1 (37%) mn‏ 
ifits ear it split (defective)‏ (הפחלס Mish. 60.8. Ar,‏ ; חהסחום 


הסחוּס 


from the cartilages (inward).— Pl. ....סִין חְסַחוּסים‎ gris- 
tles. Pes. VII, 11 (84%) Y. ed. (Mish. a. Bab, ed. הסחוסין‎ 
Ms. M. 2 also ,הסחיסין‎ v. Rabb. 2. ₪. a. 1. note 30).— 
_ Y Snh. VIII, beg.26% אכלו הסוקים‎ read חַסְחִסִית, ץ--.אכל ח':‎ 


.(בדרל ch. same. Targ. Am, III, 19 (hb. text‏ חסחוס 
taro Yi, ‘Ley. VIII, 23 (h. text WM, v. NIT); a. 6.‏ 


מחפחף XXXII, 11 71, read:‏ .0606 11. .שואיי ,והסחף 
2 חפף v.‏ 


the system of cartilages of‏ (הסחוס f. (v.‏ חסחסות 
אזנלו . , בח? אחת 40 and anti-helix. Bekh.‏ מס the ear,‏ 
double ears with one system‏ (הסחוס read:‏ ,הסחיס (Rashi‏ 
.חָסִיסָה Ib.—V.‏ .חִסְמְסְיות of &e.—PI.‏ 


asp? חסא‎ (emp. TOM II) to be scraped. Denom. 
.חַסְיָא‎ 

Af. sone to revile, sneer at. Targ. 1 Sam. 1, 6 ומרגזה‎ 
לה‎ ROM] פנרנה ארתח‎ Ar. s.v. מחס‎ (ed. differ. vers.). V. 
Roinn.. 


| חסיא‎ 6 (preced.) serubby, lean.—Pl. fem. yon. 
Targ. Y. Gen, XLI, 3 (some ed. הסכן‎ ; v. 4 ;(חסירן‎ ib. 
Vv. 19; : 


TON m.(b.h.; I0M1) kind, God-fearing, submissive, 
pious, abstemious. Tem.15" כל הלכא דאמר מעשה בח' אחד‎ 
רכ'/‎ wherever we read (in Talmudic writings), ‘It is reported 
of a pious man’, either R. Juda b. Baba it meant or &e. 
Sot. 11 4 שוטה‎ ’m a foolish saint. Ab. V, 10 שלל ... חי‎ 
he who says, Mine is thine and thine is thine, isa hasid. 
Tb. 11; a. v. fr—Pl. .הסידרם‎ Ber, V, 1 ח' הראשונים‎ the 
pious men of olden days; a. v. fr. 


TOM, NTOM ch, 1) same. Targ. Ps,‏ ,חסיד 
he who‏ חאל ... , inv‏ ח' 30° XVI, 26; a. fre—B, Kam,‏ 
desires to % a conscientious man (in business) let him‏ 
live up to the laws laid down in N’zkin (v. p3). ₪.‏ 
Bath. 7"; a.fr.—Frequ. as a distinguishing surname. M.‏ 
“30h. Targ. Ps.‏ חִסִירַיּא Kat. 17%. Ber. 29%; a. fr—Pl.‏ 
the meek men‏ ח/ ave. “bass‏ 122% ו CXLV, 10; a.‏ 
to the‏ למערתא דח' M. Kat.174‏ ,תקרפל of Babylon, opp.‏ 
cave where the pious were buried; a. fr.— Wem. xTon,‏ 
‘NT OM. Sabb. 77% v. NMON.—2) graceful. Targ. Prov.‏ 
XI, 16. Ib. XVII, 8.‏ 


ATOM +. 1) fem. of "en; v. also AON, >. Sond. — 
9) es h.) stork. Hull. 68% v. ולמח . . . ח' שעושה דיה‎ 
“21 הסרדות‎ and she is named ‘the kind’ because she acts 
kindly with her kind; Midr. Till. to Ps, 01%, 17. Ex. 
Ris. 35; 


Paton 2. (770M) piety, ERE abstemious- 
ness; kindness. Hull. 68%. preced.—B. Mets. 52"; Hull.130°, 
a, fr. מדת ה‎ the conduct of a very scrupulous. person. 

“Ab. Zar. 20% Y. Sabb. I, 8° top; a. fr. 


ks same. Targ. Cant. 11,6; 8.0.7. ONION.‏ חסידוּפא 
mpaw BR. Ak. has abandonned‏ רע לְחַסִידגְתָיה "110° —Snh.‏ 
his (usual) kindness, i.e. his harsh opinion does not‏ 
agree with the liberality shown elsewhere,‏ 
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ren 


ston.‏ .+ סידא 
and Spey 11(‏ זז חָסיך .+ ,זז (Fon‏ .6 חסיכא m,‏ חסיך 


rubbed off, ל‎ (of animals or plants) stwnted, lean. 
Men. 29% ומר ח' כולר האר‎ Ar, (ed. חסר‎ ; Rashi to Taan. 119: 
"2°OM, pl.) is there so much 0 (loss in weight by 
smelting) ?—PI. ">on; fem. ,חִסִיכֶָן‎ NOS "On. Targ. Gen. 
XLI, 19; 20; 27 Gitsboh: with “On a. m40n, .ץצ‎ N77). - 
Pes. 48% לטל ח7‎ poor wheat. 


9 אא (preced.) 0/ little less. Targ.Is.‏ .הת חִסִיכְנָא 
text Ba,‏ .ם) little less that our sins deserved‏ ה החד מחובנא 
emp. 074).‏ 


270M, v. dom. 


bon m. (b. h.; 50m) [the peeler,] name of @ species 
of locusts. Suh. 94>, Y. Taan. 111, 664, v. bors. 


NON, גוד חי‎ (Pon) weaned child, infant. ae: 
Is. x 8 (h, text (פמו‎ 6 


m., Vv. DOM.‏ חסים 


f. (DOM 1( muzzling, the law forbidding‏ זחסימה 
אתה מצווה על "88 B. Mets.‏ .(4 ,א =e (Deut.‏ 
כל 89% irvaton thou art warned not to muzzle him. Ib.‏ 
all things (animals) are implied in the‏ מרלר אהתנהו בח 
it isa real case of muz-‏ הז מעלררתא הוא "90 law &¢ Ib.‏ 
zling; a. fr.‏ 


MQ OM 11 + (oon 1) 1( חרפום-=‎ steel-edge. Tosef. 
ne B. Mets. Il, 7.—2) varnish, glaze. Tb.I, 3 (quot. 
jo R, 8. to Kel. XI, 4), ץצ‎ v. mgiona. 


JOM, Ex. ,קאלא ח' 43 .6 .אד‎ v. pormbyp. 


yon, חסינפא ,ג חַסִינָא‎ +. (jo 1( strong; hard. 
Targ. Hz. XXII, 31 (32), "Tare. Am. II, 9; a. 2 
PIO, NAITO; f. OM, NMI, Targ. O.Dent, XXVIIL,23. 
Targ. Is. XX VII 2. Ib. XXI, 1; Targ.Deut.X, 21 mighty 
deeds. 


[storage,] a wicker work used‏ (חִסְנָא f. (v.‏ חסינָה 


for purposes of storage. Kel. XVI, 5. 


NO°OM m., pl. חסיסי‎ (OOM, v. NOK) stunted grains 


“used for parehing, v. .אַבשוּנָא‎ Ned. 495, Pes. 405. 


SOON + (contr. of .חמחסוּת--(הסחיסה‎ Tosef. Bekb. 


Vi, 130M ed. Zuck. (Var. ---.(שַסי'‎ 2, miovon. Tb. 


eas ,חסירת‎ y. 70H. 


soainbing: less; reduced, lean‏ )70%( .גת On‏ ד 
Targ. Prov. VII,7; a.fr—Fem. Nw On,‏ חסיך ₪ (v. won‏ 
a.e.—V. also‏ ;4 דצ Pil, JM on, “on. Targ. Gen.‏ .חַסָרי 
“on ch,‏ 


“OM, “ITDM + (preced.) 5 ab-‏ ,חפירופא 


sence. 7 arg. 0 Deut. XXVIII, 48; 8. e.—V. חִּסְרְנָא‎ 


Mon I £.. (noon; con, emp. Ar, hassa) peeling 
plants, alliacea, leek plants, Ter. X, 10 AT Bd אלא‎ (Ms. 


neon 


except they are combined‏ (הַחִיסִית Y. ed.‏ ן החיסות .זנ 
if the‏ ח' בח' מין ib. 47% waa‏ יצ with leek-plants.‏ 
same species of leek plants (of T’rumah and Hullin) are‏ 
nison.‏ .27 --.דּמְעָה pressed together. Lam, R. to II, 11, v.‏ 
(חרסיות .200% (ed.‏ אלו חן מינל ח' )5 8 Tosef. Ter. IX,‏ 
the following belong to the leek-‏ (חסיות ,חוריות Var.‏ 
plants, common leek, garlic, onion and allium porrum,‏ 
DiPEp.‏ ,זי 


II = 1) (05m) saving, protection. Yalk. Bx. 200‏ חסית 
passing over (the root MOD) means‏ אין פסיחה אלא חי 
sparing; (Mekh. Bo, Pisha, s. 11 5%"5).—2) (nm) shady‏ 
place, v. Mion.‏ 


JON (b.h. HWM) [to serape off,] to diminish, deduct ; 
to stint, withhold. Dem, VII, 3 (4) 21 גרוגרת‎ yO Ar. 
a. ed. Y. (Mish. a. Bab. ed. ,חושך‎ Ms. M. repeatedly (חתך‎ 
and retains one fig (which he does not eat). Ib. sion לא‎ 
(Var. same).— Part. pass. 710M stripped, wanting. Kel. 
I, 2 בגדים‎ “DIO (Bw) and to make unclean the per- 
sons alone but not their clothes. Hrub. 287 B33 "Sion 
Ms. .זר‎ a. oth. (ed, (השוכל‎ those who want children, opp. 
בנים‎ 731. 

Pi. 72°" to spare, be regardful, lenient. Tosef. Sot. 
VI, 7 הכתוב‎ by ח'‎ the Biblical text (the Lord) spared 
him (did not rebuke him). Ib. לו‎ 72017 they (in heaven) 
spare him, Zeb. 6> חרי הכתוב‎ the Biblical law has regard 
to expenses; v. .חיסְכון‎ 


ch, same, Part. pass, 770M 6. v. Targ. Y. Gen.‏ חסף 
XLI, 3 j20n, read: j2"on.‏ 


חס y.‏ ,חסכון 


Son (b. h.; emp. preced. wds.) to peel off, to bare. 
.ד‎ Taan. 111, 66% the locust is called 20877 וכ'‎ doin שהוא‎ 
because it bares everything. 


Son, חסיל‎ ch, same, [to scrape off; (emp. 72%) to 
finish,] 1) to cease, have done (cmp, .(פָּמר‎ Targ. 11 Chr. 
IV, 11.—>*on to be exhausted, gone. Targ. Y. 11 Gen. 
XLVU, 15. Targ. Y. II Deut, XXXI, 24; a. e.—Targ. Y. 
II Gen. L, 19 וכ'‎ mbon the evil is paid off (atoned for; 
emp. ,צ--.(גמל‎ R. Hash. 11, 58 top >i ya... Soms ya 
when R, .. had ceased from praying. Gen. R.8, 17, beg. 
"bon מן‎ (mot (דמן ח'‎ when they had finished their 
studies; a. fr.—2) to mature, ripen. Targ. Y. 11 Num. 
XVI, 23 (h. text (3--.(כמל‎ to wean. Targ. I Sam, I, 24 
(h. text (גמל‎ ; a. fr. 

Af. Sons, Pa. >em 1) to peel off, lay bare. Targ. 0. 
Deut. XXVIII, 38.—2) to finish. Targ. דד ץצ‎ XLIYV, 18. 
—Y. Bice. I, 64* לה‎ der finished the sentence (by add- 
ing a general rule). Cant.R. beg. לה וכ'‎ “Ma ja some- 
times he goes through the entire alphabet &c,; (Koh. R. 
to I, 18 ;(חשל‎ fr. 

Ithpe. אֶתְחַסרל‎ to be weaned. Targ. 0. Gen. XXI, 8 
(ed, Berl, (אַתְחַ'‎ ; a. 8, 


pon 1 (b. h.; emp. preced. wds., esp. 70m) [to with- 
hold, prevent, יצ‎ Ez. XXXIX, 11,] 1) to muzzle, esp. to 
prevent the animal from eating while at work (with ref. 
to Deut. XXV, 4). B. Mets, 90 niomm עובר משום בל‎ he 
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yen 


trespasses the law forbidding to muzzle (if he prevents 
the animal from eating). Ib. חסום פרתר"‎ muzzle my cow. 
Ib.>, a. 6. חַסְמָהּ בקול‎ if he prevents her from eating by 
shouting at her; a. fr.— Trnsf. (an adaptation of Deut. 
1. 6. which is followed by the law concerning leviratical 
marriage) to tie @ woman to aman ( Yabam) with whom 
she cannot live; [Rashi: to shut a woman’s mouth, ignore 
her objections]. Yeb. 4° שאין חסְמִין אותה‎ that we do 
not coérce her (to be the wife of a leper).—2) to form the 
rim of basket work or of a leather bag. Kel. XVI, 2; 3; 4. 

Nif. bom; to be muzzled, to be prevented fom vay 
while at work. B. Mets. 89* וכ‎ BOm2> DOIN לאקושר‎ to 
draw a parallel between the muzzler (human laborer) 
and the muzzled (laboring brute). 

Hithpa. aennn, Nithpa. penn to be bent into a rim. 
Kel Xx, ofS 


ch. same, to muzzle ; trnsf. to silence. Sot. 35°‏ חסם 
and they will silence me. Snh. 32°.‏ וחַסְמין sb‏ 

Ithpe. porns Ithpe. Donne, רהז"‎ to be muzzled, silenced. 
Targ, Ps. XXXII, 9. Ib. OV Il, 42.—Snh. 1. 5 וְמִרתַסְמּ‎ 
let them be silenced (intimidated). 


II (cmp. bon) to peel, scrape, to polish, glaze,‏ חסם 
harden (steel). Tosef. Shebi. VI, 10; Y. ib. VIII, 38” bot.‏ 
you must not use it for glazing stoves or‏ אר ן חוסמין a=‏ 
for the purpose of‏ כדר לחוּסְמֶן 16 ranges. Tosef. Bets. III,‏ 
glazing them; ; 5% yor (Pi.).—Y. M. Kat. I, end,‏ 
814,v. infra [Denote Dem. IV, 12 DiOM wy, read: DIN Ww 2]‏ 

Pi. ne" same. Bets. 1. c., v. supra. 10. שצררך‎ 352 
yar) because it is necessary to glaze the tiles (by heat- 
ing them). 

Hithpa. bennn to be glazed. Y. M. Kat. I, end, 81° 
[read:] וארן מפרגרן אוחן בצונן 45" שִרִתְחַסְּמוּ‎ nor must you 
coo] them off suddenly in order that they may be glazed 
(hardened), V. .ח"סום‎ 


pon ch. same, Part. pass. ntom bright and hard, 
flinty.— Pl. yore. Targ. Y. II Deut. VILL, 9; (¥. 1 שאיפן‎ 
,מסרמן‎ read: ya"om fem. pl.). Targ. Y. ib. XXXII, 25, 

Pa. bem [to scrape, emp. הכ ,גמגם‎ 11[ to hesitate, be wn- 
certain what to do. Sabb, 1479/51 Beta NP הוה‎ he hesitated 
to hand it to him. Keth. 20°, B. Mets. 23>. Hull. 0% 
[Ar. a. some Mss, have הסם‎ ; y. Koh, Ar. Compl. s, v. 
הסם‎ a. Rabb. D.S. to B. Mets. 1. c.] 

Ithpa. אֶתְחַסם‎ 1) to receive a steel edge; trnsf. (of the 
mouth) to become able to speak. Lev. R. s. 23; Cant. R 
to 11, 2 אתח' ר' וכ'‎ BR. BE. (who on a former occasion was 
unable to pronounce a blessing) has received a steel 
edge, and they named him R, ₪, Hisma; [Ar.: הא חַסָים‎ | 
,אלעזר‎ v. supra].—2) to rub against, trnsf. (emp. 973) to 
seek a quarrel, to vie with (vy. P. Sm, 1333). Targ. Prov. 
XXIV, 19 (h. text .(תתחר‎ 


jOn1 1) to be strong. [Targ.Is. LXIII, 15, v. Ithpa.J— 
V. 8205n.—2) (cmp. pin) to take possession (mostly in A/,), 


728). "oe 

Af, אַחְסִין‎ 1) same. Targ. 0. Gen. XLIX, 24, Targ. 
Am. II, 14 (h, text (אמץץ‎ ; a.e.—2) to take possession (for 
one’s self and heirs). Targ, Ps, XXXVI, 29, Targ. 0. 


Pa. yom to strengthen. Targ. Is. XXXV, 3 (h. text = 


2 
- 
בש 


| 


חסן 


} < 


Lev. XXV, 46 (Y. onm, Pe.); a. fr—B. Bath. 148” bot. 

= וכ"‎ m7" Por אף‎ also if he uses the expression yahsin, he 
shall take possession, or yereth, he shall inherit, referring 
to an heir.—3) to give possession, 10 bequeathe. Targ. O. 
Deut. XXXII, 8 באחסנא‎ (YY. באחסנות‎ verbal noun, constr.). 
Targ. Y. 1 Num. XI, 26.—4) 0 hoard up (v. 810M). Targ. 
Am. II, 6; VIII, 6 (bh. text ,נעלים‎ y. -.(נַעַל‎ -5( (emp. חזק‎ 
Hif.) to hold, have room for. Y. Snh. X, 29" top (ref. to 
זז‎ kings VI, 1) לא א' אוכלוסירא וכ'‎ (not (אסחין‎ it did no 
longer hold the masses &c, 

Ithpa, ,אסחסין‎ JOINS 1) to strengthen one’s self, to be- 
take one’s self; to control one’s own emotions. Targ. Jer. 
Til, 8. Targ. 18. 10111, 15 ed. Lag. (oth. ed. on7).— 
Targ. 0. Gen. XLIII, 31 (v. 11). Targ. I Sam. XIII, 12; 
a. fr. (h. text PPNMA).—2) to be put in possession. Tae 
Job VI, 3 (h. text (הִנְחִלְח"‎ 


joni (=>on 1(, Af. jon to wean. Targ. Y. Gen. 
XXI, 8. ; 

Ithpa. jenny 1) to be weaned. Ib.—2) to be fully com- 
pensated. Targ. Prov. XI, 31 (h. text D5w4). 


v. join.‏ חסן 


NIOM .גת‎ (jm) 1) strength, power. Dan. 11, 37; v. 
חוּסְנָא‎ 2) stronghold, store-house (b.h. סנא 7 --. (חסן‎ 
Targ. Joel I, 17 Ar. (ed. Lag. 852057; y. N20X). 


I (emp. om) to peel off; (neut. verb) to be scaly,‏ חסף 
rough,‏ 

Pa. en to pound grain &e. Y. Sabb. VII, 10” bot. 
ח' פלפלין‎ pounds pepper (cmp. ,מחספס‎ Ex. XVI, 14). 
[Y. B. Mets. 11, 8° bot. ,והספתה‎ v. DEM.] 

Ithpa, BEAMS [to become white, cmp. [,בסף‎ to feel 
ashamed, Targ. 11 Esth. VI, 12, 


m. (preced.) (=h. 69m)‏ 1חי or‏ חספא התחסף 
clay vessel (common and easily‏ מאנא rough clay, my‏ )1 
broken), Targ. O. Lev. XI, 33; a.e.—2) [something with‏ 
‘which to peel or scrape,] Fragment of a vessel, potsherd.‏ 
Kidd. 18?‏ .דל Targ. Prov. XXVI, 23.—Yeb. 99% a, e., v.‏ 
he had a pearl in his‏ נקרט . . . להלבנא ליה ח' (prov.)‏ 
hand, and we give him a sherd, i. e. for a valuable ob-‏ 
.ח' ject we give him a valueless paper; a.fr.— Pl. }7B0n,‏ 
Gen. ₪. s. 14, v. P25; Midr. Till, to Ps. 11; a. 6.‏ 


shame; (emp. b. h.‏ (כסופא IT m. (905; emp.‏ 131 ,חספא 
nwa) ‘idol. Y. Ned. I, 37° top (in answer to the question,‏ 
לשון אומות , .. קרירן לח' ‘Does not heres mean a sherd®)‏ 
for it‏ (חָרֶם (heres may be used as a substitute for‏ כספא 
is a gentile dialect, the Nabateans say hispa for kispa‏ 
(which means shame or idol); Y. Naz. I, beg. 51°‏ (כסופא) 
(corr. ace.); v. Ned. 10" top.‏ 


pr-n.pl. Haspiah (Hasbeya), a border town‏ חספיה 
in Northern Palestine. Y.Dem. II, 22" top; Tosef. Shebi.‏ 
RD).‏ ,הצפיא IV, 10 m "bx ed. Zuck. (Var.‏ 


NEVIBOM + (pon) 1) scaly skin. Num. B. s. 19; 


_ Koh. R. to VU, 28 רגלור ... . לח' דנונא‎ the feet of ו‎ 
resemble (as to their covering) the scale-covered skin 
of the fish, v. }*m"BO1N.—2) scab, eruption. Sabb. 133°, 


489 





son 


ד 


sq. האר מאן דמשי , . . ללה ח'‎ (Ms. M, (חוספנתא‎ he who 
washes his face and does not dry it well, will get a scab. 
Ab. Zar. 28% sq. (Rashi: 01M). 


TOM, חסר‎ I (b. h.; emp. 50h) [to scrape off,] to 
diminish, take offs to be diminished, less; to want, miss; 
to be imperfect. Snh. 68° מרבותר וכ'‎ “ATION ולא‎ yet I 
skimmed of the knowledge of my teachers no more thana 
dog takes who licks out of the sea. Ib. ‘51 ולא המרונ"‎ 
they skimmed of my knowledge &c.; Cant. R. to I, 3 
לא חִסַרְמיה וכ'‎ what wisdom I skimmed of the Law, was 
no more than &e., v. MND. Ib. 35 AO רבותל‎ my 
teachers carried off at least a real smattering of 16 4. 
3. Kami. 20° bot. 47770n מאר‎ what loss have I occasioned 
to thee?—Ib.?, a. fr. "OT... 932 זה‎ the one profits while 
the other loses nothing (therefore can claim no damages). 
Lev. R.s.1 M70 ,מה‎ v. M35. Men. 30%, a. e. is it possible 
ח' אדת רכ'‎ 1V’O that the Book of the Law wanted one letter 
yet (to be written) &c.?—Pesik.R.s.3 (ref. to (מתה עלר‎ 
Gen. 120111, 7) mm omw for I miss her; a, fr. 

Pi. "on 0 lessen, omit; to 7 Ker. 62 “nm 
‘21 אחת‎ if he left out one of its ingredients. Erub. 13? 
‘21 (eM. שמא אתה‎ for if thou omit one letter. Koh. R. 
to I, 15 (ref. to MOM, ib.) ‘21 משאדם מח' עצמו‎ as soon as” 
a man deprives himself of the words of the Law (neglect- 
ing them); ib. “oma (Hif.). .ץצ‎ Snh. XI, beg. 307 “DN 
mr לא‎ even if on inflicting an injury (v, mam) he did 
not create a diminution (open wound); a. fr.—Part. pass. 
“eine, constr. “ona wanting, requiring. R. Hash. 6? 
yar מח/‎ wanting time, i. 6. too young for sacrifice. Ker. 
11,1 M555 מח'‎ requires a ceremony of atonement (before 
he may partake of a sacred meal), Gen. R. s. 82, a. e. 
,מח? אמנה‎ v. WAI. Hull. 25% v. .צ---חַטִיסָה‎ B. Mets. 
V,10° bot. מעשה אחד‎ “M2 wanting one action to be avail- 
able; a. fr.—PI. constr. "ena. Ker. 1. 6, ארבעה 72 וכ‎ 
there are four persons requiring a ceremony of atone- 
ment before being permitted &c., v. supra; a, fr. 

Hif, "ont same, y. supra. 


ch. same. Targ. Y. Ex. XVI, 18 (0.‏ חסר חפה 
ed. Berl. “817, oth. ed. “of, om) had less. Targ. Deut.‏ 
Ii, 7; a. fr.—Nidd. 68? non, v. NTT; a. 6.‏ 

Pe “or 1) same, v. supra. —2) to lessen, deprive, 
reduce. Targ. Ps. VIII, 6. Targ. Koh. IV, 8; a. fr.— 
Snh. 227/31 4°46 v. 8133; a.e.— Part. pass. “or (v. pre- 
ced. Pi.) wanting. Targ. Y. Num. XI, 32.—Bets, 24*; 
Bekh, 39%, a. fr. NOM חפורי‎ (or NOMA Ithpa.) the 
relation is defective “a clause has been omitted). 


OMIT m., ,חסרה‎ “OT f. 1) wanting, defective; 
less. Sabb. VII, 2 ארבעים ח/ אחת‎ forty (labors) less one. 
B. Bath, VII, 2, v. .חן‎ Ib. 89> 35 ח'‎ Ht” a measure too 
small or too large. Tosef. Taan. I, 2 השנה דז'‎ . . ON if 
the year had a deficiency of rain; Y. ib. I, 64"; a. fr.— 
Plo, רין‎ . . .; Mor. “Mace. 98% כח‎ “hon of feeble 
physics; a, fr. hap: a) (calendar) “On 6 defective month 
(of 29 days), opp. מלא‎ of thirty days. B. Mets. 59? וארחלים‎ 
mb מלא‎ . .. and he made a mistake between a full and 
a defective month (thought it was the thirtieth day of 
the preceding month). R. Hash. 19; a, fr—Pl, as'ab. Ib,— 

62 


sor 


oy 


b) (orthogr.) @ defective writing, omission of the vowel 
letter, opp. מלא‎ (plene), 6. ₪. WIK, plene Wrin.— Pi. +. 
minton, Erub. 134; Kidd. 80% ח' ורתרות‎ the rules con- 
cerning defective and plene; a. fr.—2) creating a defect. 
Hag. 8% (ref. to Koh. XII, 11) אל 72 .... ח' וכ'‎ you 
might think, as the nail (driven in) creates a hole and 
not an addition, וכ'‎ "om אף ד"ת‎ so do the words of the 
Law &c.; Yalk. Koh. 989 end .אף ד"ת מחסרין וכ'‎ 


ch. same. Targ. I Kings XI, 22.‏ חסר constr,‏ ,חסר 
חד 7 8 ,111 Targ. I Sam. XXI, 16; a. fr.—Targ. 11 Esth,‏ 
one month is defective (of 29 days).— Pl. jon, “on.‏ 
Targ. Prov. XXVIJ, 12 (ed. Wil. jon, v. [Om).— Tare:‏ 
II Esth. 1. 6. (ed. Lag. 0M) starving.‏ 


“Oh m, (preced.) diminution. Keth. 66%, v. nba. 
חסרון‎ (b. h.), yer, a m. (preced.) 1) want, 


מוקצה ‘mM loss of money. Sabb. 157°, a, fr., v.‏ כלס--.1088 
with which no material loss‏ שארן בח “nm‏ כרס 89% Kidd.‏ 
the Lord‏ המקום רמלא חִסְרונְףּ 5 .8 is connected, Ley. R.‏ 
נותנין 2 replace thy deficiency; Ber. 16>, Tosef, Taan. T,‏ 
the year’s deficiency (of rain) will be sup-‏ לה mo‏ 
Ib.4 top‏ .הסרונה "64 plied to him (who prays); Y. ib. I,‏ 
when thou seest‏ אם 7M MAN‏ בא וכ' )8 (ref, to Job XXX,‏ 
scarcity 60. ; (Gen. R.8.31; 8.84 "0%n), v. Tabs. Hull.47°,‏ 
a perforation connected with a loss‏ נקב שיש בו ח' a, fr.‏ 
a‏ ח' מבפנלם of substance. Ib.; Bekh. 89% a. 6, M...‏ 
deficiency of substance inside of an organ is not con-‏ 
sidered a defect (in ritual law); a. fr.‏ 


NITION, NITION, +. won. 
FIM, SIT, +. חפף ,חוף‎ 


border, shore. Num.‏ )1 (1 חפף ; חף m. (emp. b. h.‏ חף 
Kal‏ אין כם אלא חף וכ' )26 R, s. 18 (ref, to Num. VII,‏ 
(bowl) means the same as haf (shore), as 16 is said (Ps.‏ 
XOVII, 8) rivers strike the Ka/.—2) (emp. 85%) [rim,‏ 
ridge,| ward of a lock (Mmm); bit of a key (correspond-‏ 
ing to the ward); pivot of a door (v. Sm, Ant. ₪. vy.‏ 
bone large enough‏ כד" Cardo, Olavis), Sabb. VITI,6 5m...‏ 
Hm the rims‏ פותחת 81° to make of it a haf’ expl. ib.‏ 
ina what haf‏ חף סרגלד (ward) of a lock; Y. ib, 11" bot‏ 
תמן הוא ‘Ad‏ חף is meant? (Answ.) the key-ward; ib,‏ 
there (Kel. XIV, 8) he (R. Judah)‏ (כלוטס (not‏ בלוט וכ 
uses haf in the sense of a key-bit, and here (Sabb. 1. 6,(‏ 
in the sense of a key-ward.—3) the border of a web,‏ 
used for starting a new web by fastening the warp to it,‏ 
Y. ib. VII, 10°, v. 2 1V.—Pl, oop, jpn. Kel. XIII, 6‏ 
if the lock is of wood and its key-‏ פותחת של 721m 7D‏ 
if the‏ נרטלו ח' 8 bits of metal (ed. Dehr. Dn), Ib. XIV,‏ 
teeth of the bit are broken off (damaged), Sabb. 81°,‏ 
“Sm borders used for‏ לסוטות y. supra, Y. ib, IV, 7* top‏ 
weaving veils. Cant, R. to 111, 10 (expl. Mind, I Kings‏ 
read: Minmi “bm the pivots; (Pesik.‏ ,חפיפות )50 VII,‏ 
=הפֶּין 4 v. wid2),—Kel. XI,‏ ,בלוטין שבפותחות 6 4 R.‏ 
.החפין 


NEM, RDM, vy. .חפ"‎ 
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חפוּרית 


היפָמִיקוּס .+ ,רזפאיקון 
D "NSM, VOM m. (pl. of "BM; MEM) covering‏ 


over burnt, clay vessels. Tosef. Kel, 0 am III, 14; ib. 
Par. V (IV), 2 וכ'‎ ‘7 mba (לח')‎ ed. Zuck. (ed. corre) 
if he removes the covering and finds dust on the vessels 
(proving that none had touched them; v. R. ₪. to Par. 
V, 1 for correct version), 


men.‏ .+ ,חפה 
.חפ" v.‏ ,חפה 


“IBM, .גת ה"‎ (preced.) 1) covering, wrapping. Kel. 
XVI, 8 (העשור) לחי‎ whatever is intended for wrapping, 
opp. ,תיק‎ casing. Ib. XXVI, 6. Tosef. ib, B. Bath. IV, 11; 
a. e—Pl. ,חפזים‎ “mn. 10. XVI, 8 הפול האלה וכ'‎ the 
wrapping of a lance 80. — 2) upholstered seat. Ib. 
XXII, 4 a bridal chair 19m שנטל‎ whose seat is missing; 
(Hduy. I, 11 ,הפר‎ Ms. M. 19255, Mish. Nap. 51h, v. 
Rabad a. 1.(. Kel. 1.c.6 האמצער‎ MBM dUM whose middle 
cushion (of the three forming the seat) is wanting —PI. 
as ab. Ib, 5 יוצאין‎ HET שלא היו‎ (ed. Dehr. HER) 
whose seats were not movable (vy, Rabad to Eduy.1. 6.( ; 
a. fr.—[Tosef, Sabb. IV (V), 7 “BN כל‎ ed. Zuck., read 
with ed.: "4.] 


/ : 

same, covering, coat-‏ ה ,חפני constr.‏ ,-0[1 חפויא 
(צפגל ing, overlaying. Targ.Ux.X XXVIII, 17 ;19 (h.text‏ 
Targ. 18. XXX, 22.‏ 


חיפ' .+ NOVEM,‏ 
.1 חַפַיפוּחָא .+ ,הזפופתא 


m, ("EM) digger, attendant of earth-work on‏ חפור 
Tosef. B. Mets. IX, 14 (ed. Zuck.‏ .חפורות farms. Bi.‏ 
corr. ace,; Y. 10. IX, beg. 12° “Hinn).‏ ,חופורות 


NASM .ג‎ pl. “AEM, +. הפוּרָה‎ 11 
NTN f, constr, STAM, +. הפוּרְסָא‎ 


men) pit. Yeb. 121%; Ber, 338‏ 5 ד הסירה ,פורת 
.(בור 15° ib, XVI,‏ .ץצ ;4 a) >) (Tosef. Yeb. XIV,‏ 


TOM, חפיי‎ TI f. (preced.) products of the earth 
gained by digging, opp. to those gained by cutting; bulbs, 
roots &c. [Also used in Chald. phraseology.] Tosef. Ned. 
IV, 8 3) “prin הנודר מן‎ (Var. (הפירר‎ if one vows ab- 
stinence from hdfirah, he is forbidden melons &c,; Y. ib. 
VII, beg. 40 האפירה‎ (corr.ace.). 36%. 52" שובל‎ mini ח'‎ 
(if on the father’s death) what was available of the prod- 
ucts of the ground was classed under 2. (vegetable, 6. ₪. 
green of grains), and now it is shwblé (ears); B. Bath.124* 
(Ms. 31. .(חפורי והוו‎ Yeb. 63° מאה . . . מרלחא וח"‎ invest 
a hundred Zuz in land, and you will have salt and com- 
mon vegetable. 


(preced.) 868 goes‏ חפוריות וו חפורית 


ing to the. Wau of hafwrah, ‘inferior ‘produces. Pesik. 
Asser, p, 100%; Tanh. R’eh 18; Yalk, Deut. 897. 


הְפּּרְסָּא 


(preced. wds.) digging,‏ חפורת f., constr.‏ חפוּרפא 


006.7 ח? לבא‎ mine of the heart, seat of deep-laid plans. 
Targ. Ps. LX XIII, 7, v. Navin. 


Waar 1. (WEM) a grant of emancipation, pardon, 
liberty. Gen. R. ₪. 53, a gloss expl. הלרלרה‎ (some ed. 
חפושירה‎ ; Yalk. Gen. 92 (תִפשיוּת‎ 


SPAT, ,חפושיסא‎ +. on. 


(b. h.) to be im haste, to hurry.‏ חפז 
Nif. tem? to be hurried, excited. Pirke d’R. El. ch.‏ 
ina? frightened and excited.‏ ונפו XXVI‏ 


m, (b.h.; preced.) haste, being hurried. Ber. 9°‏ חפזון 
(which means, you may‏ עד שעת ח' )11 (ref. to Ex. XII,‏ 
eat of the Passover lamb) up to the time of leaving in‏ 
(they differ) as to the time of‏ על שעת ח' וכ' haste. Ib.‏ 
hipp. refers to the‏ ח' דמצרים hippazon; BR. El. saying‏ 
hastening of the Egyptians (ib. 30, sq., at night), while‏ 
the haste of the Israelites‏ דז' דלשראל R. Ak. refers it to‏ 
זה הפזון (in the morning, Num. XXXIII,3); Mekh. Bo, s.7‏ 
the‏ ח' שכרנה this (Ex. XII, 11) refers to ₪0. Ib.‏ מצררם 
haste (anxiety) of the Deity. Sifré Deut. 130 (ref. to‏ 
you might think,‏ רכול ח' לרשראל ולמצרים )3 Deut. XVI,‏ 
there was anxiety (fear) on the part of Israel and of‏ 
this was eaten‏ אותו נאכל בח' 962/55 Egypt. Pes. 1X, 5. Ib.‏ = 
in haste, but no other &,—Ex. R. s. 19; a. e.‏ 


.11 חִפְרָא barefooted, v.‏ חפי 


"DP, חפה‎ (b. h.; cmp. חפף‎ 1( 1) to cover, spread 
over. Hull. 111, 7 וכנפרו חופין וכ'‎ and whose wings cover 
the largest portion of its body. Sot. IX, 15 (49°) וחפו‎ 
ראשם‎ and covered their heads (in shame).—Part. pass. 
.הפול‎ Hsth. R.to VI, 19 ראש וכ'‎ “Mh and his head cover- 
ed (in shame) over what had happened to him; Meg. 16%.-- 
2) to bend, curve. Yoma47* שלש וכ'‎ Hpin he bends three 
of his fingers (grasping with them) up to &c.; emp. .חפן‎ 

Pi. Mp} 1) to cover, strew over. Tosef. Kil, I, 15 
המחפה.‎ who covers up (mixed seeds with earth); M 
Kat. 2»; Mace. 21>. Ib, החופה‎ ed. (Ms. M. .(המח'‎ Y. Kil. 
Vi, gib לא במחפה‎ is it not because in plowing over he 
covers the seeds up? Shebi.IV,5 לא להפהל בעפר‎ he must 
not cover it (the cut) with loose ground, opp. to (כסה)‎ 
covering with stones. Y.'Taan. 11, beg. 65° אבותינו היפל‎ 
‘21 12°F]... our ancestors covered it (the reader’s desk) 
with gold, and we with dust. Nidd. 16% ’>4 וְתִַפּכָה‎ and 
semen virile may have covered it up; a. e.—2) to cover 
over, to protect from justice, to be partial. Shebu. 39% 
מפכר שמחפיךן עלדן‎ because they (the publican’s עס‎ robber’s 
relations) protect him. Ex. R. s, 80 אותו‎ Pa הרו‎ 6 
to protect him; a, e.—3) (emp. 234) [to ae up words, | 

_ to invent ל‎ (v. II Kings XVII, 9). Gen. R. s. 94 
(play on ,חפים‎ ib. XLVI, 21) שוחיפו עלרו דברים וכ'‎ 
whom they invented a fiction (Gen. XXXVII, 3). 


ch. same, to cover, overlay. Targ. Ex.‏ חפא ,חפי 
XXXVI, 34; a. fr.—Targ. Bz. XXVI, 19 7 they‏ 
shall cover thee up (bury).—Targ. Y. Deut, XXXII, 11‏ 
NbN he spread over them the shade etc.—Ab. Zar. 39°‏ וכ? 
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חפיר 


incorr.) he put a basket‏ ,חפרא HH Ms. M. (ed.‏ בדיקולא 
v. Na38 IL‏ ,דחפ >22 over it, Sot.‏ 

1%. “pm 1) to cover, overlay. Targ. Is. XL, 19; a.e.— 
Part. pass. NBM, pl. Sra, f. jpO2. Targ. Ex. XXVI,32.— 
2) as preced. Pi. 2. Targ. ¥Y. Lev. XX,5 (cmp. Shebu. 39°). 

Af. “PAS to cover, overlay. Targ. 3S XXVI, 29; 6. 
(ed. Berl. SEAM Pe.). 

10/26. ,הפר‎ Ithpe. תפר‎ to be covered: Tare. I Kings 
XVIII, 45. Tare. Is. XLII, 22 בהתא‎ TNS were covered 
with shame (h. text (הפח‎ ; a. e. 


.חפיר I m. (preced.) 1) cover, overlaying. —Pl.‏ חפיא 
Targ. Y. Num. XVI, 3, Sq.3 V- HNpin. —2) (adj.; cmp.‏ 
לגרמרה ח' 8 ,1 Dim) bending over, concerned. Koh. R. to‏ 
he is concerned about himself (his‏ (חפרֶה (some ed.‏ הוא 
honor, because he has not been inyited.)‏ 


Ia. sam 1; cmp. >)‏ הפף If m. (v.‏ חפיא 
(some‏ נפרק . 100 barefooted (in mourning). Gen. RB. s.‏ 
wind.‏ סנדלור went out barefooted, opp.‏ (חפר ed.‏ 


SPE, ve Noe. 


nen f. (jbM) the priest's taking handfuls of in- 
cense “Chev. XVI, 12). Yoma 19% top ח'‎ 11255 (they took 
him to the house of Abtinas) to teach him the ma- 
nipulation of hdjfinah. Ib. וגמר ח'‎ and he learned haf. 
Ib. 49% iN2EMA with what the dying highpriest had 
seized with his hands. Men. 11° והארכא ח'‎ is there not 
hiifinah among the difficult priestly functions?; a. e. 


(OM to collect, cmp. Arab. 708, a. haj's)‏ .1 חפיסה 
a small leather bag, valise (for documents &c.). B. Mets.‏ 
man; Gitt. IL, 3; ib.28% Yoma 75"‏ קטנה "20 I, 8, expl. ib.‏ 
as if lying (pressed)‏ (בקופסא Ms. M. (ed.‏ כמו שמונח “a‏ 
מכסר בח' in a valise. [Also in Ch.] Y.B. Mets. 11, 8° top‏ 
הדה covered up with a bag. Pesik.B’shall.p. 93° [read:]‏ 
"FO"EN my valise here and my cloak.‏ וכז 


npn I £. (SE 1) covering. M. Kat. 12°, 


np en ner חפף)‎ IL) cleansing the head with a de- 
tergent, comb 80. B. Kam. 82” top. תלקן ח'‎ ordained (for 
women before bathing) cleansing &. Nidd.66. Y. Maas. 
Sh. 11, 53° top; Tosef.ib. 11,1 HM5"q when she cleanses 
her hair. 


HEPES Oant. 3. to 111, 10, v. on. 


mieten hu-‏ לב being bent;‏ (1 חָפַס) + 1 חִפִיפוּפא* 
h.‏ ,חבירות miliation, sorrow. Targ. Lam, 111, 65 Ar. (ed.‏ 
text M249).‏ 


NOD OMIT (NADION, ar.) 5 een ג‎ prepa- 
ration for the huppah (v. mtn), Keth. 17° מישחא דח'‎ 
‘va קאמר‎ do you speak of oil used at bridal arrangements? 
aN ay [oth. opin, חפף)‎ 11) oil used for curing sores of the 
head, .[חַפַפֶית .ץצ‎ 


f. (VEM) use of the root 5M, finding pleasure.‏ חפיצה 
Midr, Till. to Ps. XXII (ref. to Mal. II, 12),‏ ;80 5 .א Gen.‏ 


one for whom a grave‏ (הַפַר m. (part. pass. of‏ חפיר 
Ma dead man 18 better‏ טב וכ' 7 is dug. Koh. R. to X,‏ 
*62 


nye 


off than he; Sabb. 151" דהחפיר וקברר וכ'‎ one who is dead 
and buried. 


חְפוּרֶה v.‏ חפירֶת 


כמה >31 f. (WEN) searching, digging. Pes.‏ חפישת ו 
how far does the dog reach in digging?‏ חָפִית הכלב 


חפּשוּשְיחָא .+ ,חפישוּמָא 


NOM f. (v. 9%) fish remaining on the shore after 
the water ‘receded, mud-fish. Cant. R. to 1, 4 (ref. to תדוץ‎ 
,דאבה‎ Job XLI, 14, emp. 383) מקרטעא כהדא ח'‎ jumping 
like raked fish. Y. Ab. Zar. 11, 49* Hm58n; emp. .חיפוטשא‎ 


[to bend the fingers, form a hollow of the hand,‏ חפן 
denom, jin; whence] to take handfuls. Maas. Sh. 11, 5‏ 
if he mixed the coins up and took by‏ אם בלל ות' וכי 
handfuls, you go by the proportion of the coins mixed.‏ 
it is as in the case of him who &.—‏ כבולל וחופן Y.ib.53°‏ 
Esp. (of the priest) to take grabs of incense with both‏ 
used‏ היה jBin‏ וכ' 47% Yoma V, 1. Ib.‏ .(חַפֶרנָה hands (v.‏ 
to grab &c.; a. fr.‏ 


Nif. jpn to be grabbed. Y. Maas. Sh. 1. ₪. הנבללין‎ 
722127) the coins which were mixed up and then collect- 
ed by handfuls. 


ch. same. Yoma 47" (ref. to Ley. XVI,, 12)‏ חפן 
ההוא 5 .₪ .3 as people usually grab. Gen.‏ כדחִפְנר ארנשר 
he who takes a grab takes twice as much as‏ 77 תרר וכי 
he who fills his fist, v. yap; Yalk. Josh. 14.‏ 


JEN, en m. (b. h.; preced. wds.) the hollow of 
the hand formed by bending the fingers ₪0 as to touch 
the wrist, contrad. to yap; a handful. Gen. 14.5. 5 25n 
mwa של‎ the quantity of a handful of Moses’ hand. Ex, 
R. 5. 11 מלא ח' וכ'‎ bw מלא ח'‎ his (Moses’) handful and 
that of Aaron; a. fr.—Du. D25n, DSin. Yoma V,1 מלא‎ 
חִפָנָיו‎ his two 0 Tb, 47% mein. Ex. R. 1. 6. לקחו‎ 
DIMEN. . . both of them took, each his handfuls; a. fr. 
[Tosef. B. Mets. IX, 14 jn ed., read ספן‎ as ed. Zuck.]. 


NIEM, חופנא‎ ch. same. Targ. Koh. IV, 6 מלא‎ 
חָפניֶה חן ,חפנר‎ --2%. j725h, "25m, “Bn. Ib. Targ. Ex. 
IX, 8. Targ. Ez. 00 86 —Sabb. 69% מלא ח'‎ by hand- 
fuls, liberally. 


* 
חפני‎ (v. M1) of Haifa. Keth. 108* (vy. Rashi); 
יצ‎ ib. XI, 35° top; Y. Kil. LX, 32” top ;חפנים‎ +. ibn. 


ODM =n. wan 1) to dig. Targ. Y. Ex. XXI, 33 (ed. 
Amst. 0m"). Targ. Job 111, 20,—Y. 13. Mets. 11, 8° bot. 
(והספתה‎ read: תפסונה‎ and when they were digging it 

p-—2) (cmp. nomen) to grab. Targ. Y. I. Num. XI, 8 
5% ed. ‘Bn Pa; h. text 10). Targ. Job III, 21. 

Pa, dpm, BEM same. Ib. XXXIX, 21 | wer ed. Lag. 
(oth. ed. .(מחפרון‎ 


to bend over, to cover ;‏ (כפף ,גבב I ₪. he; emp.‏ חפף 
trnsf. to be 0 to care. Meg. 26°; Zeb. 58" sq.‏ 
Benjamin took pains . . .‏ 5% . . . . מצטער . Ww.‏ חופף 1‘ 


| 


הצא 


to conquer it, as it says (Deut. XXXTII, 12) he (Ben- 
jamin) is bent over it 86. [Rashi: rubs his head, v. 
men [.זז‎ 

ch. same. Targ. Y. I. Deut.‏ חופף Polel‏ ,חוף ,חפף 
read: p20).‏ ,מהסתף 11 XXXIL11 NBR. (Y.‏ 

Ithpol. אֶהְחופֶס‎ same. Targ. 0. ib. (h. text 4"). 

Palp. 55S, v. supra. 


IT (cmp. 05h) to scrape, rub, esp. to cleanse one’s‏ חפף 
Ms. M. (ed.‏ והרה הלל חופף וכ' 31 head, rub, comb. Sabb.‏ 
and Hillel was washing his head. Naz. VI, 3‏ (וחלל חפם 
Nazir may wash (rub with his hand) his‏ 8 נזרר חופף 731 
he must not use an earth, v.‏ לא Hin?‏ באדמה hair, Ib.‏ 
לא )21 Gen. XLVI,‏ ,חפים sw. Yalk. Gen. 150 “(play on‏ 
.0010 עס I did not wash (my head)‏ חַפַּפתַי" A)‏ 
ed. Zuck. which a priest’s daughter‏ שחיפת וכ" 4 Ter, X,‏ 
.שחפה 1 .11 has used for washing her hair; ib. Maas, Sh.‏ 


הפו וכ' 26 ch. same, to rub. Targ. Jer. VI,‏ חפף 
rub your heads with ashes (h. text w55mn)—Part. pass.‏ 
pl. PEER. Targ. Ez. XXVI, 80,‏ חָפִי 


(preced. wds., emp. 385M) sore, eruption.‏ + חפפית 
Ber. IX, 13° bot. Cmp. SMES".‏ .ץצ ;77° Sabb.‏ 


yen (b.h.; emp. חפף‎ 1( 1) 60 bend (v. Job XL, 17); PSH 
to be busy with, to be anxious, desire.—Pesik Hahod. 
p. 47" poms הוא ח' לגאול‎ He is anxious to redeem you; 
ib. ;ח' בגאולתכם‎ Pesik. B. 8. 15 ה'לגאולתכם‎ ; Cant. R. to 
II,8; a. e.—[2) to hold in one’s hand, cmp. j5M; v. next w.] 


m. (b. h.; preced.) 1) thing (held in hand), ob-‏ חפץ 
how much is this worth?‏ בכמה ח' זה 10 ject. B, Mets. IV,‏ 
any good thing; a. fr..—2) concern,‏ כל ח' טוב 4 Cant. R. tol,‏ 
ארן 147° business ; desire, desirable object. Ib.; Pesik. Sos, p.‏ 
I have nothing more desirable than thy-‏ לר ‘mn‏ טוב ממך 
self. Koh, R. to V, 7 15M Mws2 his desire was fulfilled,‏ 
do not tum me off‏ אל החזררנר מן חָפָצִי וכ' 8.19 .₪ Num.‏ 
M.‏ .חַפַצִים from (refuse) my desire which &o.; a.fr.—Pl.‏ 
חא “YER‏ שמים )11 Kat. 9 (ref. to Proy. III, 15, a. VIL,‏ 


~ but heavenly affairs (religious deeds) are equal to it (the 


study of the Law). Y. Peah I, 15% bot. (ref. to Prov. 1. 
6.( חפצים וכ"‎ ‘desirable things’, that means jewels and 
pearls, ‘thy desirable things’, that means Se, Ib, חַפְצִיף‎ 
וחפצר וכ"‎ thy treasures and my treasures cannot compare 
to what I sent you; Gen. 14. 8. 35, end.—Sabb. 113° (ref. 
to 1%. 1/0111, 13) אסורין ח' שמים וכ"‎ FASE thy pursuits 
are forbidden (on the Sabbath), but heavenly affairs (con- 
sultation about public welfare, education &c.) are per- 
mitted; 10. 150°; a. fr. 


NXOM ch. same, esp. ₪ sacred object held in hand at 
the delivery of an oath. Shebu. 38" צריך לאתפוטר ח'‎ 
m2 the judge must make him hold an object (Torah) 
in his hand. Ib, ולא תפיס ח' בידיה‎ ... SAWNT חאו דוינא‎ 
Ms. ₪, margin (v. Rabb. D. ₪. a 1. note 40) a judge that 


administers an oath by the Lord ...., while the affirmant. 


holds no object 80. Ib, לא נקיט ח'‎ NT. (Ms. 21. BS) 
for he had nothing in his hand.—B, Kam. 91* למימד ח' וכ'‎ 


NxEr 


to give an opinion on the fact whether or not he has 
caused that injury. 


חיפ') m. a kind of peas. Pl. "som‏ חיפצא ,חפצא 


Rashi). "Hull. 520 (Ay. ,הפצר‎ expl. (עפצים‎ 


to dig, hollow out. 13. Kam.‏ (חפש (bv. h.; emp.‏ פר 
if one hollows out a pit on private‏ החופר בור וכ" 5 Vv,‏ 
ground, but opens it on public ground; Tosef. ib.VI,4.‏ 
Midr. Sam. ch. XXXII, end‏ .17 אחש B. Mets. 50% vy.‏ 
to dig graves, v. 15M; a. fr.‏ לחפור 


ch. same, 1) to dig. Targ. Ps. VII, 16 (Ms.‏ 1חפר 
Targ. Gen. XXVI, 15; a. fr.— Part. pass. “PEM 6.‏ .(כרא 
v.—2) (trnsf.) to plan, espy. Targ. Prov. XVI, 27. Targ.‏ 
Job XXXIX, 29.‏ 


(b.n. 78h; emp. 117) to be white, be ashamed.‏ 11 חפר 
Targ. Prov. XIII, 5.‏ 


m. (2M) grave-digging. Y. Taan. IV, end, 69°‏ חפר 
the grave-digging (for the generation of the‏ בטל הח 
wilderness) ceased; Lam. R. introd. (R, Zera). Y. 1. ₪‏ 
INS go out for grave-digging; (Lam. R. 1. ¢.; Midr,‏ לח 
.(לְחפור Sam. ch, XXXII, end‏ 


Shebi. III, 34° bot.‏ .יצ )2( name of a root‏ .+ חריה 


wen (b.h.; emp. 5m), Pi. הרפש‎ to dig, search. Pes. 
iL 3 כל .... להפש אחריו‎ what the dog cannot reach by 
digging for it. Sabb. 89% וכ'‎ "nw rm 1 searched all over 
the world. Cant. BR. to I, 1 
wilt dig after the words of the Law as for secret treasures ; 
a. fr. 


.חַפּס Pa. ‘wen, v.‏ ,חפש 


wen (b.h.) [fo be white, emp. Arab. hafas decorticare, 
cmp. "en Il] to be free (emp. חור‎ 11(. V. next w. 

Pi. חרפטו‎ to deliver. Pesik. 3.5. 8 (ref. to WENN, Zeph. 
1, 12) וכ'‎ Wey Yow לא תהא קורא 7/20 אלא‎ read not 

> the word with Samme but with Shin, ‘I shall deliver &c.’; 

Yalk. Zeph. 567. 

Pu.wen to be set free. Kerith. 11° (ref. to Ley. XTX, 20) 
7 מכלל דהוא‎ this implies that he (her betrothed) has 
been liberated, is a freedman. 


(b.h.; preced.) 1) fem. freedom. 081.8‏ חפשי 
WN NS I shall lead her‏ אותה (ref. to Zeph. I, 12) Md‏ 
out to liberty (v. preced.); a. fr.—2) mase. free, exempt.‏ 
כיון ..... פכשה )6 Nidd. 615, a. 6. (ref. to Ps. LX XXVIII,‏ 
when one is dead, one 18 free from religious duties.‏ ח' וכ 
נעשה )8 Tanh. Emor 2 (ref. to wenn, 1 Sam. XXVIII,‏ 
divested himself of the (insignia of) govern-‏ חז' מן המלכות 
Midr. Sam. ch. XXIV,‏ ; (למלכות ment; Ley. R. s. 26 (not‏ 
RP23B; a. fr.‏ .זי 


f. (preced. La scrapings, sediment.‏ חפשוּטיפא 
Lam. R.introd. (R. Abbahu 2), (interpreting Ezek. XXIV, 6)‏ 
whose sediments (lowest classes) remain‏ דַחַפְטוּשיחָהּ בגווה 
mn); Yalk.‏ דתפישותא לגווה within her; (Ar. ed. Koh,‏ 
Ez. 362.‏ 


/s) אחר‎ Were אתה‎ OR if thou 
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2M 


NB) border of a gar-‏ .1 חפף) f.‏ חפת עס חפת 
ment ‘(limbus), ₪ kind of front bosom in which things‏ 
זא Ms,‏ ובת' הלוקו )92%( 8 can be hidden. Sabb. X,‏ 
in the bosom of‏ (ובשפת (vy. Rabb. 2. 8. a. 1. note, ed.‏ 
Ms. M. (ed.‏ ובלבד . . . מח' חלוקו "77 his shirt, Yoma‏ 
provided he takes not his hand out of the‏ (מתחת ה 
bosom of his shirt (to throw his cloak over his shoulder).‏ 
Sabb. 96%, v. N5"h.—Denom.‏ 


nen to provide with a bosom or border. Part. pass. 
.חפות‎ Shek. 111, 2 התורם . . . בפרגוד ח'‎ PN he who takes 
the money out of the Temple cell must not enter with 
a bordered cloak (in order not to create suspicion; Ms, 
M. ,האפות‎ Mish. Pes. meh, v. Rabb. D. 8. a. 1.).— Pl. 
.חפותין‎ Midr. Sam. ch. XXI ’5" נמצאר ח'‎ the garments 
were found (to fit David) forming a bosom, not dragging 
along ₪6.; (Lev. R. .א‎ 26, a. 6, 1 עשוררך‎ as if made for 
him). 

Pi. n=" to fold the bosom. Tosef. Ber. VII, 18 לחפות‎ 
לו חלוק והוא לא חי" וכי‎ ed. Zuck. (Var. (הפך‎ to form the 
bosom of his shirt, while he never had 6. 


ch., v. next w.‏ חפת 


NIM, "TT ch.=h. npn. Gen. 8.8.75 "Mana ההרבתיה‎ 
(“nay 1 put him in my pocket, 1.1 outwitted him.— 
Denom. Mn, part. pass. pl. HH bosomed. Ib. 8. 100; 
We Kal Te "32> top (מאנין) חיורין ח'‎ white, 8 
garments; Y. Keth. XII, 35° top .הפותין‎ Y. M. Kat, 
ILI, 83° top (expl, מאנין רלא ח' (סנטירירה‎ garments with- 
out bosoms; (Gen. R. ₪. 100 ,דלא בזרעין‎ v. NI). 

Af. rams to put in the bosom, i.e. to outwit, Gen. R 
s, 80 סברון למַחָפַת ואֶתְהַפְּתוּן‎ they intended to outwit 
(Jacob), and they were outwitted. 

Ithpa. Dern to be outwitted, v. supra. 


yn‏ שהוא wedge, arrow. - eas‏ (1 (1 צץ (b. h.;‏ חץ 
an arrow sticking in a person’s body; Tosef,‏ תחוב באדם 
the range‏ חץ עד מה אמה "15 ib. VII (VII), 9. Arakh.‏ 
אין חץ אלא לשון .10 of an arrow is forty five cubits.‏ 
arrow means (an evil) tongue (ref. to Jer. IX, fe‏ 

. [Y. Keth, 11. beg, 26* (שחיצה‎ read: [שחציה‎ — 

pee .חי" ,חצין‎ Lam. R, to III, 12 (expl. לחץ‎ = 
ib.) כקורת ח' וכ‎ like the post for arrows (for military 
practice) at which all shoot &e.—Tanh. Nitsab, 1 (ref. to 
Deut, XXXII, 23) חצר כלין וכ'‎ my arrows will be spent, 
but they (Israel) shall not cease; ib. כסין ורכ'‎ ‘hry his 
arrows will be spent, but the post will remain; Sot. 9". 
B, Kam, 22* משום חצרו‎ WR he is responsible for his fire, 
because 16 is his arrows (i.e. his action), opp. משום ממונו‎ 
because it is his property which caused the damage. Ib. 
חציו דכלב‎ it is the action of (his) dog; חציו דגמל‎ of his 
camel; 8. fr.—2) shaft.—PI. as ab. 8000. 12°; 15% ח' זכררם‎ 
plain shafts, opp. נקבות‎ shafts with a iste) into which 
the arrow-head is sat, 


וחצרו v.‏ הצא 


(b. h.; emp. 30m) to cut, chisel, hew, shape.‏ חצב 
engaged in stone-breaking;‏ כשהוא חוצב 6 Tosef. Yoma I,‏ 
Ley.‏ ;ח' אבנלם 4 Sifra Emor ch, I, Par, 2; Tanh. Emor‏ 


axn 


R. 5. 26 ,ח' באבנים‎ Y. M. Kat. 1, 80% לא רחְצוב‎ one must 
not cut stones ₪0. Yalk. Deut. 854 3" אתה חצוב‎ 1 
thou the tablets 80.; a. fr.—Part. pass. חצובה .1 ,חצוּב‎ 
pl .חצובית ,חַצוּבִים‎ Y.M. Kat. 1.6. Y. Shek. VI, 494 
bot.; a. e. ; 

Nif. 2372 to be hewn, chiselled. Y. Yoma 111, 40° bot. 
רהחצבף‎ warps on sacred ground they must be chiselled.— 
Trnsf. (emp. (גזר‎ to be decided, decreed. Lev. R. 8. 5 (ref. 
to Is. XXII, 16) >} % ממרום‎ from on high it has been 
decreed over him; Yalk. Is, 291 גזדרה‎ >) Han). 


v.—Part.‏ .6 חצד ch. 1) same.; interch. with‏ חצב 
(used of the Cistus) fo cut‏ )2* — .חַצִיבָא v.‏ ,הציב pass.‏ 
--.11 חִצוּבָא through the ground, to grow. Pes. 1115, v.‏ 
OX 1[ :‏ ,ד ,ח' חצובן 25 .8 .₪ [Lev.‏ 

Ithpe. — to be as A Targ. Is. LI, 1. 


m. (preced. wds.) 5707/6-07/7/6/" in the quarry. B.‏ חצב 
after the stone-cutter has sur-‏ הח' , . . לסתת ”118 Mets.‏ 
rendered (the sans) to the polisher; Y. ib. X, 12° bot.‏ 
bai azinn,—Pl. pain. Y. Shek. VI, 48* top.‏ 


m. (preced. wds.) stone pitcher, earthen jug.—‏ חצב 
Men. VIII, 7. Kel. II, 2; Tosef. ib. B.‏ .חצבין חַצבִים 1% 
.9 זנ Kam.‏ 


a species or variety of dates (v. Low‏ (חצד) 1 חצב 
15.14% .(ר with‏ ,חצר Pfi., p. 109, sq.). Ab. Zar, 1,5 (¥. ed.‏ 
[Maim.:‏ .11 הִצְדָא v.‏ ,חצד Y. ib. I, 394 bot.‏ .קשבא exp].‏ 
sugar cane, v. Low 1. 6.[‏ 


m. (Ah) [eutter,] a shrubby plant,‏ חצוּב I,‏ חצב 
with deep and straight roots, used for hedges to mark‏ 
a‏ המצר והח' וכ' 55% boundaries, prob. cistus. B. Bath.‏ 
landmark (stone &c.) and the 20200 form a legal bound-‏ 
ary ₪0. Ib. 56°, v. NSH 1. Tosef. Sabb. XIV (XY), 8‏ 
מטטטמץ את “MA‏ וכ' 128% ib. XVII, 16° bot; Bab. ib.‏ יצ 
you may (on the Sabbath) handle the (cut) 2., because‏ 
v.‏ .21--.(חצב (Ar.‏ חצוב 8 it is food for gazelles. Kil. I,‏ 
man 1.‏ 


NAST ch. v. תַצוּבָא‎ 1. 


NANM m. ch.=h. 284. 8060. 29%, Ber. 22* bot. תקן‎ 
>" חי בת‎ (Ms. M. (חוצבא‎ ‘ordained that a pitcher contain- 
ing nine kab must be used for purification. Ib. "SMS 
‘1 חצביה‎ R. N.’s pitcher is broken (the rule he laid 
downis rejected). Bets. 30%; a. fr—P/. ,חצברן‎ “ayn. Targ. 
II Esth, 111, 8 טבת ולתיבין בתַצְבֶּר תמוז‎ "wD מלקטין‎ they 
collect the thawing snows of the winter and put them 
in summer pitchers (coolers).—Bets. 1. 0. מלרין הצבללהל‎ 
רכז‎ filled their pitchers with water. Ber. 98% תי חוורין‎ 
וכ'‎ white pitchers full of ashes (unworthy students). 
Ib. 58% vy. NII. 


I.‏ חצב variety of dates, v.‏ עס m. a species‏ חצר 


“TXT 1 (emp. (חצב‎ to cut, mow (corresp. to h. .(קצר‎ 
Targ. Deut, XXIV, 19; a. fr-—M. Kat. 9° sqm דתזרע ולא‎ 
that you may sow 9 not cut (that your children may 
not die in your life time), Taan. 10% Na¥M עתירה בבל‎ 
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חַצוצְרֶה 


Babylonia is rich because‏ (עתידה . . . החצרא (Ms. M.‏ וכ 
she harvests without rain (independent of rain-fall on‏ 
account of her canalization). Koh. R. to 11, 20; Ley. R.‏ 
cut-‏ (והצב ,וחצד also‏ ,וחציב) קאים וחציד חצובין וכ' 8,25 
ting down 018508 shrubs to plant shoots of fig-trees; a. fr.‏ 
[.חצי v.‏ ,מהצדן ,מהחצד [¥.Dem. II, 23° bot.‏ 


IL m. (preced.) cutter. Targ. Ps. OXXIX, es‏ ה 
.חְצוְדָא vy.‏ 


I m. (preced.) crop, harvest-time.‏ (חַצְדְּא) חצדא 
Targ. Gen. -VIII, 22.—Targ. Lev. XIX, 9; a. fr.—M. Kat. 12°‏ 
ח' דתיטר הוה had his erop cut &e. Tb.‏ חצדו לרח ה וכ' 
was the wheat crop; a. 6.‏ 


NUS 11 m.=h. Wn or AxO 1. Y. Ab.‏ עס חצך א 
it‏ מון הוא ושמו ח' Mish.)‏ ,חצד Zav. 1, 89% bot. (ref. to‏ 
is a species (of dates) named H.‏ 


NIST, +. חְצוּרָא‎ 


TIM pr. n. pl. Hatsdad, in Babylonia. Yoma 77" 
m3 אמברא‎ at the ford of H. [Var. T3385, ,הצידר ,בר ה'‎ 
,הינדר ,,הצדר‎ v. Rabb. D. 8. a, 1, note 8.[ 


,חצר v.‏ ,וחצה 
זז an‏ .+ ,חצוב 
זז NIST 1, v. own‏ 


NIST 1[ m. ch=syn 11. B.Bath.56* ח' שבו תיחם‎ 
וב!‎ (Ms. 0. Asn, Rashi (חצובה‎ it is the 2. which Joshua 
introduced as landmarks. Bets, 25" וכ'‎ supa m (some 
60. (הצובה‎ the 2. cuts the feet of (convicts) the wicked 
(who remove the boundary lines).—Pes. 111? Nagm7 בטולא‎ 
דלא חצב גרמידא‎ (Rashi: (דהצובא‎ in the shade of a h 
that has not cut through (grown) to an arm’s length (v. 
Rabb. D. ₪. a, 1. note); Yalk. Deut. 945. 


חָצוּבוּת h. same, v. 330 11, a. preced— PI.‏ נחצוּבה 
cistus shrubs‏ ח' מפסיקין לפראה 16% Y. Peah 11, beg.‏ 
(between two fields) form a boundary line with regard‏ 
to the poor man’s corner. Gen. R. s. 31, end.‏ 


a stand for a pitcher, ioe -‏ (חצב 0 8 חצובה 
in the ‘shape of a tripod, triangulary arranged. B.‏ > 
if coins are found‏ (כחוצבא “MD (Ms. H.‏ מהו 25° Mets.‏ 
(קרפיפא expl.‏ ,מצובה lying in a triangle; (Y.ib. I, 8% sq.‏ 
planted ina triangle. Erub. 85”‏ (כחצובא B. Bath, 83" (also‏ 
v.‏ ,חצובא read:‏ ,דעבידת כל הציבא (Ms. M.‏ דקיימי so‏ 
Rabb.D.8. a. 1. note) the three ruins between two build-‏ 
ings stand in a triangle (so as to make only the central‏ 
ruin equally near to both dwellings).‏ 


NTISM, חצודֶא‎ m, (78M) mower, harvester. Targ. 
Am. Ix, 13. Targ. Jer. ‘TX, 21 ed. Lag. “xm (oth. ed. 
--.(חַצְרָא‎ 7. Nevis. Targ. Ruth 11, 3, sq. 


NSIT, v. הַציְצְרְפָּא‎ 
MSIE, יצ‎ next w. 


es 


חַצוצָרֶת י 


(חצר redupl. of‏ ,חצרצר'=;חַָצצְרָח .ג (b.‏ .+ חצוצרת 
[closed all around ₪ trumpet. Y. Sabb. XVII, beg. 16%‏ 
‘nm as to the trumpet, he blows for the third‏ תוקע 21‘ 
time (announcing the Sabbath) and deposits it in the‏ 
place designated for it (on the roof, v. Bab.ib. 35" bot.).—‏ 
a. e.‏ ; שתר ח' 4 ,111 R. Hash.‏ .חַצוצְרוּת Pl,‏ 


ch. same. Targ. Hos. V,8 (ed. Lag. /Sxm).‏ חצוצרפא 
what (before the‏ ח' שופרא וכ' 34% .₪000 ;36° Sabb.‏ — 
destruction of the Temple) was called Shofar is now‏ 
Targ. Num,‏ .הַצוּצְרְתא חַצוצרֶן ealled hdtsotsereth &e.— Pl.‏ 
a..23 tracer‏ 325.8 


ו חצות constr,‏ ,חצוּת 
midnight. Ber. I, 1; a. fr.‏ 


msn) half, (sub. (הלילה‎ 


to split, divide. 13. Bath.‏ )1 (חצץ v.‏ ;.ג.5) חצה ,חצו 
v. ner —2) to pick one’s teeth. Tosef.‏ שרצו לחצות 8% 
Bets. IU, 18, v. yan‏ 


Hif. ַחֶצה‎ to order a division, to assign half, divide. 
B. Kam. 34° פחת שפחתתו מיתה מחצין בחר‎ Ms. M. a. Rashi 
(ed. (שפחתו‎ half of the loss of value which death has 
caused, is collected from the living animal; Y.ib.I, end, 2° 
מחצרן את הנזק‎ the loss is divided. 


ch. same, to pick out (of birds, v. P.‏ חצא הצ 
Sm. 1349); to pick one’s teeth. Targ. Proy. XXX, 17.—‏ 
to pick my‏ (כלחז' Y, Hall. IV, end, 60% sw “xm (not‏ 
(corr.‏ מחצדן ,מלהחצד teeth with; Y. Dem. IU, 23° bot.‏ 
acc.),‏ 


TST, OST m, (b. b.; preced. was.) half, B. Kam, 
IV, 9 ח' נזק‎ half the damage. Gitt. IV, 5 עבר‎ Sern מ"‎ 
וכ‎ he who is half a slave and half a freedman (having 
been emancipated by one of the partners); a. v. fr.— Fl. 
OMS, ,חצאים ,הציין‎ PRM. Sifra Vayikra, N’dab., ch. X, 
Par. 9 הבראכה ח'‎ ND he must not offer it in parts. Ned. 83% 
‘n> ארך נזררות.‎ there is no nazaritism by halves, i-e. one 
cannot vow to be a nazarite by partial abstinence; וא"ך‎ 

" קרבן לח‎ nor is there a sacrifice for partial nazaritism. 
Y. Hor. 1, 46" top ארך הפסת לה‎ the Passover offering does 
not take place in divisions (of clean and unclean par- 
ties). Kerith. 5* mb מפסם‎ taking only a part of each in- 
gredient; 7. Yoma IV, 418 bot. פלסמה ח'‎ ; fr. 


NIST m. (AX) a hewn stone, block. Targ.1s,LI,1.— 
Pi. pas chiselled stones. Targ. Y. Bx. ,אא‎ 


Brub. 85% Ms. M., v. man IL‏ ,החזציבא 


ae f, (הֶצב)‎ chiseling. Y. Yoma 11, 40° bot. 
חַציבְתֶן "בק‎ their chiseling must take place in holi- 
_ness.—[Y. Peah II, beg. 16% ,חציבות‎ some ed., v. M3801] 


NIT, NSM m. (חצל)‎ carpenter's adze, also 
pick-ase or spade (v. Sm. Ant. 8. v. Dolabra). Targ, Is. 
XLIV, 12 (h. text 1237); a. e.—Sabb. 198% ח' דנגרל‎ car- 
penters’ adze. B. Bath. 73> נפל ללה ח' וכ'‎ Ms. M. a. Ar. 
(ed, (הצרצא‎ a carpenter lost his adze there. Erub, 77°, 
v. NV2 11; 8. e— Pl. "un. B. Kam. 119" . . . . באתרא‎ 
תרר תח וכ‎ in the place of our Tanna (in the Mishnah) 
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ue 


there are two 0/8006 a large one called 5*w> (axe), and 
a small one called מעצד‎ (adze). Yoma 37); Bets. 33°, 
Vv. .רגא‎ 


bare-faced, im-‏ (1 (אפין sub.‏ ,חֶצף) m,‏ חציפא חציף 
pudent, impertinent. Targ. Ps.XVII, 4. Targ. Koh, VIII, 1‏ 
1 ת' עלר מאן וכ (constr.); a. e.— Ber. 34>; Sot.7?‏ חציף אפין 
כמה ח' האר 33% consider him impertinent who ₪0. Kidd.‏ 
how irreverently behaves this man; a. e.— Fem.‏ גברא 
REWN, NM. M. Kat. 16%. Y. Taan. 111, 66% top.—‏ 
EEK, constr. ‘psn. Targ. Y. Ex, XXVIII, 37;‏ .ונ Pl.‏ 

a. e.—2) undaunted, persevering, strong. Yalk. Koh. 989, 
vy. R702, Pesik. Shub., p. 161% לברשא וכ'‎ M2 ח'‎ the per- 
severing (in prayer) conquers even the bad man, so much 
the more the Good One of the world; Y. Taan. 11, 65" 

MEH (corr. 800.(; Yalk. Jon. 550.‏ . לפשררא 


intermediate contact, shaking‏ (הַציצה m. (v.‏ חציץ* 
an object “between which and the person causing the vi-‏ 
וחציצר 21 ,11 bration there is a partition. Tosef. Hag.‏ 
: .חצצות ed. Zuck, (missing in oth. editions). V.‏ 


Bath. 78%, v. xen.‏ .₪ חציצא 
ees.‏ .+ הציצא 


f. (y3" 1( interposition, an intervening ob-‏ חציצה 
to prevent an interposition‏ משום ח' B. Kam. 82*bot.‏ 0 
(to remove anything sticking to the body or in the hair‏ 
ought it‏ ותיפוק לרה משום ח' 19° before bathing). Zeb.‏ 
not to be forbidden as an unlawful interposition between‏ 
the priest’s hand and the object he has to handle?; a. fr.—‏ 
Pl. 72°25 the laws concerning interpositions. Hrub. 4°;‏ 
Suce. 55,‏ 


חצר יק 


to cut, be 80071, emp. Targ. of‏ חצר m. (b. h.;‏ חצ 
constr. WEN. Kel.‏ ,חְצירְרם Num. XI, 5) deek.— Pl.‏ ,חציר 
RB.‏ ,חצר XVII, 5; Tosef. ib. B. Mets. VI, 10 (ed. Zuck.‏ 
Y. Orl. 111, 63% bot. "49h (corr.‏ ;(חצירל .6 ,1 to Kel.‏ .₪ 
also grass, moss.] =‏ חצרר h.‏ .טל ace.), v. 923. [In‏ 


ch. same, moss. Targ. Ps. OXXIX, 6 (ed.‏ חצירא 
Var. 727).‏ ,חצר Lag.‏ 


(cmp. hen a. P. Sm. 1853 NBXH=ch, NBOM) to‏ חצף 
f. TE‏ ; (אפילם peel off, bare; part. pass. SAM (sub.‏ 
barefaced, impudent, arrogant. Snh. 3° 4 3 an‏ )1 
arrogant court (two sitting in judgment instead of three).‏ 
one was un-‏ אחת ח' ואחת כשירה Y. Taan. 118, 66% top‏ 
abashed, the other chaste. 180.90"; a. e.—2) undaunted,‏ 
the in-‏ הנפש ח' הרא 23 energetic, strong. Tanh. Vayera‏ 
ג' חצוּפים הם ח' 0°52 stinct of life is strong. Ex.R.s.42‏ 
(Bets. 25” 19) three (creatures) are persevering (un-‏ רכי 
daunted by failure or opposition), among beasts it is‏ 
(חצו' (read:‏ מה חצרפה וכ' >69 the dog ₪0. Y. Taan. IV,‏ 
how irrepressible is the Land of Israel that it still is‏ 
.חצופות .+ ,חצוּפים productive (after all devastations).—I.‏ 
שעות Ex. R. 1. 6 v. supra.— Y. Ber. \ 8% pot. 21 NA‏ 
those irresistible, hard and evil times.‏ 

Hif. החֶצים‎ to bare (one’s face), to act irreverently. 


חצף 


Koh. R. to IX, 18 וכ‎ "35 Eytan כל‎ whoever speaks 
irreyerently of ₪0. 19,111, 9 DMN PENT. you embolden 
yourselves, 


v.‏ .6 חציף ch, same; part. pass.‏ חצ 

fi אחצים‎ as preced. Hif. Targ. Prov. VII, 18. Ib. 
,דא‎ 29. Targ. Ez. XIII,6 מחְצפין וכ'‎ (Var. PLM) they 
boldly insist upon 16 ₪0. [Dan, 11, 15; 111, 22 part. pass. 
insisted upon, urgent.| ~ 


I (b. h.; v. yinT) 1) to drive a aveay® in (v.‏ חצץ 
to pick one’s teeth.‏ (2--.חץ 1 .)27 Prov. XXX,‏ 
v. AXM).—‏ ,לחצות 18 (Tosef. ib. III,‏ ; לחצוץ וכ' 6 Bets. IV,‏ 
.(שיחוצו to mterpose, v.71. Zeb. 19" asin 70 (or‏ )3 
even one thread forms an unlaw-‏ אפר ND")‏ אחת Tb, MEIN‏ 
a. fr.‏ נחוצצות ful interposition. Tb,‏ 

Pi, yxn to pick one’s teeth Y. Sabb. VIII, end, 11°; 
Hull. 16" ארך מַחַצֶציך וכ‎ one must not use it gor 6. 


II (b.h.) to cut off, divide; to line a wall so as‏ חצץ 
to leave a space (73M) between the two partitions. Ohol.‏ 
isu ma a room which one partitioned off‏ וכ' 4 XV,‏ 
with boards or tapestry on the sides (walls) or on the‏ 
if he partitioned it off from the‏ ח' מארצו 5 ceiling. Ib,‏ 
floor (laying an additional floor with a vacuum between);‏ 
Tosef. ib. XV, 4.‏ 


an m, (preced.) space between two partitions, vac- 
wm. Ohol. XV, 4; 5; Tosef. ib. XV, 4. [In b. h. psn 
(v. psn I) ל‎ objects, gravel, sand.) 


yao), Pa. חצץ‎ (denom, of (חצץ יצ ,חן‎ to sharpen, 
or to shoot an arrow. Targ. Jud. V,8. גרררא‎ “S89 (missing 
in ed. Lag.) 


NXT m. ch. =. h. חצץ‎ v. YSN, end) gravel, 
sand. “Targ. Prov. XX, 17 (ats, NIN), —Pl. xxn. Lam. 
R. introd. (R. Joh. 1) ‘> סגיחון בטור בח'‎ you haye to 

walk over rocks and gravel without shoes &c, 


intermediate contacts, laws‏ (הַצִיצָה pl. (v.‏ .1 חֶצצות* 
concerning the shaking of an object by an unclean person‏ 
Y. Hag. II, end, 78° (v.‏ .(חֶציץ through a partition (v.‏ 
emendation in R. ₪. to Toh, VII, 5).‏ 


to blow the trumpet. Targ.‏ (וצוצר (denom. of‏ הצר 
--.מְחְצֶרין 14 ,3111 Cbr. XV, 24 ERM. Targ. 11 Chr.‏ ז 
V. 87309.‏ 


NISSEN, חִצצְרָה‎ &e,, v. .חצוצ'‎ 


NET f. (v. PEN 11, a. חצ"‎ ; emp. 523) arbitration, 
דוינר דח!‎ untrained judges who arbttr ate from ignorance 
of the law. B. Bath. 133°, v. מִנזְחָא‎ 16. CR, Han: ח'‎ 
patie | from yan לעלר=11‎ yan.) 


עתרדה 10° to cut, harvest, Taan,‏ (חצד עסו (dial.‏ הצר 
Ms. M. (v. 984) Babylonia shall in the fu-‏ בבסל דַחִצְרָא וכ' 
ture har vest without rain (on account of the canalization‏ 
[.חִצצַר v.‏ מחצרין]---.חְציר introduced). Omp,‏ 


NUN.‏ ,חְצִיר grass, leek, vy.‏ חצר 
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PTA‏ ,א v. preced. wds.; cmp, “Wh‏ ,חצר ;.ג0.1) .6 חְצָר 
&e.) court, 4 yard, in gen. private property. B. Mets. 11"‏ 
the ground belonging to a person takes‏ חְצָרו של אדם וכי 
possession for him (of what is found there) even without‏ 
‘nm a well-guarded ground‏ המשתמרת his knowledge. Ib,‏ 
‘mM a moy-‏ מהלכת (fenced-in), B,Kam.12"; Gitt.21°, a.e,‏ 
חרר 1 VI,‏ ,טע ing ground, 6. ₪. the back of a slave.‏ 
‘ma... D2 if one dwells in the same court yard with‏ 
the residents of dwellings in one‏ אכשר Ib. 8 ‘m‏ 0 8 
Tyrian yard (with ₪‏ ח' הצירית — court yard; a. v. fr.‏ 
lodge at the entrance), Maasr, 111, 5; Nidd. 47°.— 43h‏ 
the excavated ground to which all the caves of a‏ הקבר 
ח' הכירח--, 7 cemetery open. Ohol. XV, 8; Tosef. ib. XV,‏ 
the vim of the cooking range. Kel. VII, 8; Tosef. ib, B.‏ 
‘mn (=b. hh. nan) 0% of the liver,‏ הכבד--.5 Kam, V,‏ 
cemetery, v. supra. Ber, 18".‏ חִ' Yoma 7111, 6; a, e—mva‏ 
IV, 6. Ibs VI, 8; a fr.‏ 7 חצר Pl, nin,‏ — 


ח constr, “Sr ch. same,—d3t‏ ,חיצרא ,הצרא 
“ENT. preced, Targ. Bx, XXTX, 13;‏ הכבד.\[=ח' yo‏ ,כבבדא 
Targ. 11 Chr. XVIII, 33.‏ .("תרת text‏ .ג[) .6 a.‏ 


pen, PRR‏ .+ ,חק ,חק 
ee +. pin, Han.‏ וחק 
“pn‏ וצ ,חקה 


מן רבר ח' וכ' T=xbpn. Y. Dem, IV, 24* top‏ חַקוּלָא 
when’ if manager of the estate came out to him,‏ 


NPT הקלא" ,זז‎ pr. n,m, Hakula, Helleutai. 
Xs par I, 16° bot.; : e. יצ‎ Gitt, TIT, 45° top א‎ 
1b. VIII, 49° bot. ַקוּלָה‎ 


חיק .+ קוקח הקוקח ,חקא 


jadging abil-‏ ז' MeN) ascertainment,— yr‏ .גג חקור 
ity. Ab, VI, beg.‏ 


denom. of Pm) 1) to‏ ןגו Pi, Hp (db.‏ ,חקה וחקי 
end (ref, to Gen,‏ ,89 .א .1 rae eu oli 0 survey. Gen.‏ 
MPI surveying as he went along, with‏ והולך וכי )9 XII,‏ 
the direction towards the Temple.—2) to imitate a per‏ 
son’s customs, to follow a person's footsteps, Sifra K’dosh,‏ 
פמליא של mig‏ מח עליה לחיות )2 beg. (ref. to Lev. XEX,‏ 
what is the duty‏ (פ' למלך ומח וכ' npr Rab, (ed.‏ למלך 
of the King’s retinue?—To follow in the wake of the‏ 
שלא mpm‏ וכ' 9 ,18 King; (Yalk, Ley, 604 pha), Hull,‏ 
that he may not appear to imitate the oustoms of the‏ 
heretics,‏ 


Prey‏ .+ ,חקיין 


Spr, NO PM = spn. Targ. ץצ‎ Gen, XXVIT, 27 
Has ed. (חקל‎ Ib, XXII, 19 DPM (conste.).—= ¥. Ab. 
Zar. 11, 41" top; (Y.Sabb.1, 34 top בטורא‎ ; Y.'Ler, VILL, 45" 
bot. ובחלא‎ read: (בחקלא‎ 


PPT +. חקק‎ 


a a 


(PRM) digging out, engraving. Gitt, 20"‏ 5 חקיקה 
‘nh engraving is not writing (for legal‏ לאו כתיבה היא 
purposes).‏ 


ara + (MPM) search, speculation, study. Y,.Keth, 
VII, 31° 006 a. 6, נדר . . . חקירת חכם‎ a vow which re- 
quires the study of a scholar (to find out means of ab- 
solving),—Hsp, examination of witnesses, cross-eccamin= 
ation. R, Hash. 25° חקדרת העדים‎ the hearing of witnesses 
(testifying to having seen the first appearance of the 
new crescent), Snh. 10, 1 ‘mi mw require investi g- 
ation and examination of witnesses; a, fr,— Pl, חקירות‎ 
cross-examination referring to date, time and place, con- 
trad, to בדיקות‎ referring to accompanying circumstances, 
Tb. V, 1 חיר . . בשבע ח'‎ (in capital cases) they examined 
by means of seven questions, what year-week, what year, 
month, day, hour and place. Ib. 2 מח בין ח' לבדיקות‎ 
what is the difference in point of law between 00. Tb, 40? 
שמונה ח'‎ eight questions; a, fr, 


[marked out,|‏ (חקר I m. (bpm, emp.‏ חַקלא ,חקל 
field. Targ. Gen. 11 5. Targ. O, Num. XX, 17; a, fr.—‏ 
NPM. Targ.‏ ,חקלין Gen, 14. 8.74, v. NBT; a, fr.— Pl,‏ 
Jer, XXXII, 15. arg. Joel I, 103 a, ft,‏ 


f. (preced.) estate, farm.‏ הקלא Tr‏ הקלא ,חקל 
Ruth R. to II, 9; Midr,‏ ;וסט "20 ,11 Targ. Is. V, 8.—Y, Snh,‏ 
Sam, XVII, 1,‏ 1 ,(א)פס דמים Sam, ch. XX (translat, of‏ 
.חקלְחָא Red Field.—Pi, ‘2PM,‏ חקל סומקתא )13 Chr, XI,‏ 1 
Targ. Jer. IV, 17. Targ, O, Bx. VIL, 9.— TPM, NAN.‏ 
Keth, X, end, 34", Pesik. B’shall, p. 93%,‏ יצ 


m, (preced,) field-laborer, peasant ;‏ חַקליוא חקלאה 
Keth, 798‏ .הרקולא trnst. 2007 ignorant man. Meg. 7”, v.‏ 
"In see, sir, how this ignoramus Nahman &¢,-—‏ מר נחמן ה' 
Pl. "xopm. Ber. 87°,—Mixed pl. RMMDPM peasantry.‏ 
Ms, M. (ed. Nmm>pm 24) but the‏ אבל ‘m7‏ וכ' *12 Sabb.‏ 
garments of the peasantry are easily distinguishable (aa‏ 
to men’s or women’s),‏ 


NADPH, v. הקלא‎ 1. 


(b.h.; emp. Pim) to draw a circle, to limit j 1) (de-‏ חקק 
שחקקתר nom, of Ph) to legislate. Y. Kil.1, 27" top, a.e,‏ 
v. pin. Num. R. 8.19, beg,, v. npn; a. fr.—2) to hollow‏ 
קערח שחקקה out, to shape a receptacle. Y. Bets, 1,60” bot,‏ 
a dish which an ape has hollowed out,—Part, pass,‏ קום 
Tosef, B. Bath, 111, 1; 3. Bath, 65", a, o,‏ .הַקִּקֶה + ,קוק 
the mortar which has been hollowed out (of‏ מכתשת ‘nn‏ 
stationary in the ground,—8) to‏ הקבועה stone &¢,), opp.‏ 
engrave, write with the stilus. Vanh. Ki Thissa 14, v!‏ 
‘he writes’ (Deut, XXIV, 1)‏ וכתב ולא Gitt. 20" ‘m1‏ .חרט 
he‏ חק תוכות but not ‘he engraves’ (on tablets &.). Ib,‏ 
chisels out the surroundings (making the letters come‏ 
he digs the sides, i, 6, he en-‏ חק out in relief); M2"‏ 
| שאיקונין שלך חִקוחֶה 8 ;15.8.08 graves the letters. Gen.‏ 
whose picture is engraven above (in the heavenly‏ וכ' 
the inscriptions‏ הַקְקים חיר ”41 throne). Y.YomalV, beg,‏ 
were engrayen (not written with ink). Y. Ned, VI, 40°‏ 
“ab "25 on account of the Chaldean‏ ., שחקוקים וכ' top‏ 
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images which were engrayen ov the walls (Wa, XXITT, 14); 
fh. @ 

ppny to be hollowed out, Y, Wrub. 11, 20° top O&‏ יוא 
Pm if the block be hollowed out, Sot, 86 sy Pens‏ 
(not PYPMW) to have his name engraven on the jewels‏ וכי 
&o.; a @,‏ 


he took‏ נשל PIR ve‏ 6 ,א oh, same, Ley, R,‏ חקק 
reed and hollowed it out, Hull, 25%: Sabb, 1098‏ ₪ 
PM he hollowed out ₪6. Vv. OYE L—Part, pass,‏ קפיזא וכ' 
Wx, XXVIU, 11‏ .ץצ engraven, marked, ary,‏ מקיק ,חקיק 
Lev, XIX, 28 (h, text YpPYP), Targ,‏ .ץצ (Ar, Pn). Tare.‏ 
Cant, IT, 9; a. fr.‏ 

Jthpa. ppm to be engraven, to engrave itself, Kare, 
Y. Hx, XX, 2; 3. 


(b. h,) to go around, to espy, to ewamine; esp,‏ חקר 
חוי מרבח Spb‏ ופי 9 ,1 Ab.‏ .חְקירֶה to cross-emamine, v.‏ 
cross-examine witnesses as much as possible, Snh, 40‏ 
na the text might have read (for‏ לרת “ipmin sipry....‏ 
emphasis) thou shalt diligently inquire, or thow shalt‏ 
diligently investigate (instead of the unusual phrase hwy‏ 
Deut, XVII, 4); ₪ 6‏ ,חיטב 

Nif. בחר‎ to be investigated, ewamined. Kol R.to 1,16 
חלב נ'‎ the heart is examined (by the Lord), BR, Hash, 
(1,1 העדים‎ SPM? when the evidence was closed. Tosof, 
,גמ‎ VI, 4 ער שמקר עדותך וכ‎ until their oxamination 
in court has been closed; ‘24 נְחִקְרֶת ערותן‎ after it has 
been closed, they cannot retract, Ib, 5; a. fy, 


Sam. X, 8. Targ. Ps,‏ 11 .שעג ch. same,‏ חקר 
ן ,@ OXXXIX, 28; a.‏ 

wn‏ אין (לחם) ms (b. he; preced,) rearch,—'m‏ חקר 
searchable, innumerable, Num, Ry. 195 Tanh, Huck, 90,‏ 


“PA m. (preced, wily.) ewaminer, avg,‏ וסט ,חקר 
Jer. XVII, 10,‏ 

m. ch, (precod. wis.) surrounded place, forti-‏ חקרא 
fication, 'Varg. 11 Sam. V, 9 (h. toxt PUM); we fangs‏ 
“IP ed. Amat, (some od, Pp,‏ חי 17 מואאא Num,‏ ,¥ 
incorr,) fortified cities, —P7, PPM. Tb. XI, 20.—V, RAPR.‏ 


the fort‏ חי של וכ' 6 same, Arakh, IX,‏ = חקרת 
of Giscala,‏ 


vt 0 


.נקלן % ,151 Num,‏ 
חר .+ ,חר 
sein,‏ ,18 חור NP, 1 yh,‏ חר 
.1 חורא .+ Non hole,‏ 
רא 


ay ,אחראי)‎ +, YIM), ומא ח'‎ newt day, v. komt, 
Targ. 11 Ohr, XX, 16 (ed. Lag. למחר *17 .3.168 -.(אחרא‎ 
ולרומא חי‎ (Ma, 11. ₪. oth, ,אוחרא‎ ¥, Rabb D,S.a.l note 80) 


tommorrow or the day after, 


,חרי ,חרא 
seth‏ שיל 


6 .תַתרנים Pl‏ .6090006 060086 (חָקר) m.‏ חקרן" 


00 


on 


an I (bv. h.) to be burned, dried up, ruined, waste. 
Snh. 29% בה''מ וכ'‎ ‘nm כאלר‎ as if the Temple had been 
destroyed in his days. Tosef.Men. XIII, 22 מפנל מה חִרְבָה‎ 
רכי‎ why was Shiloh destroyed?; Yoma 9% Kil. IV, 1 (expl. 
באמצעו (קרחת הכרם‎ ‘nw כרם‎ a vineyard the central part 
of which is laid waste. Ib. V, 1; a. fr. [Num. RB. s. 7, 
end ,בבל ח' מקדש‎ read: .החריב‎ Taan. 29% כשח' טורנוס‎ 
read; (,כשחרש‎ v. Rabb. 2. 8. a. 1.] 


Nif, 2772 to be destroyed. Erub. 18”. Yoma 89" שסופך‎ 
2on%> עתרד‎ that it is thy final destiny to be destroyed; 
a. fr, 

Hithpa. ,הִתְחְרָב‎ Nithpa. 27073 same. Pesik. R. s, 31 
atm. [Pirké dR. El. ch. XXXII, v. נחרך‎ 


Hif. 25 to destroy, lay waste. Tosef. M. Kat. I, 5 
חורל וכ!‎ jaa you may destroy ant-stores (during the 
festive week). Num. R.s. 7, end שהתריבג בהי'מ‎ for they 
(the Romans) destroyed the Temple; a. fr. : 


*Hof. הְחָרֶב‎ to be destroyed. Pes. 42» (ref. to Hz. 
X XVI, 2) זו‎ mann אל מלאה זו‎ Ms, M. (ed. ,חרבה‎ v. Rabb. 
86 9) ‘when the one (Jerusalem) is populated, 
the other (Caesarea) is laid waste; Yalk. Gen. 110 7277. 


ch. same. Targ. Bz. XXVI, 2.‏ חריב ,חרוב הרב 
Targ. Hos. XIII, 15. Targ. Is. XIK, 5; a. fr—Naz. 39‏ 
‘ns that the Temple has been 0 Ib. Sn‏ 273 
that‏ דלא לְְחָרוּב וכ' 56% that it will be destroyed. Gitt.‏ 
דברגלרה Jerusalem may not be 668020760. 1 , 5° top‏ 
with whose arrival it was destroyed; a. fr.‏ חררב 

Af. 2778, any to destroy, lay waste. Targ.. Is. 
XLU, 15. Targ. Jud. XVI, 24; a. fr.—Yoma 69" דאַחִרְבָ"יה‎ 
רכ'‎ who destroyed the 6 Taan, 29% top agra 
Ms, M. a. Rashi (ed. (לחרוּב"‎ ; Gitt. 56? sain; a. fr. 

Ithpe. 2-078, BPS to be destroyed. Y. Ber. 1, ₪ 


an IL m,, nan, aan f, (b. h.; preced. wds.) 
1) ruined. Y. Ber. IV, 8, Yalk. Gen. 110, p. 294 I; a. fr. 
— Pl. ash, “ony +. -חָרִי' ,חרבות‎ Ex. RB. s. 31 (ref. to 
Num. XXIV,5)‘n ומשכנותיך כשהם‎ thy pledges, when they 
are in ruins, .ץ‎ Dw; a. fr—2) dry. Y. Sot. IIT, beg. 18° 
ח' של חטין‎ the dry (oil-less) offering of wheat, opp. baba, 
Kidd, 62% top; a. >. 


2M ch, +. ai. 


חפל 3% sword. Hull,‏ )1 (חרף emp.‏ .ג .₪ + חרב 
‘mn death in war is a greater affliction‏ קטה וכ' B.Bath.8”‏ 
some‏ מהם הרגו בח' 116% than natural death. Snh.‏ 
of them they put to death by the sword. Tanh. Balak 8;‏ 
without drawing his sword.‏ אא''כ שלם 4290 20 Num. R. s.‏ 
live on their sword. Taan, 111, 5 ‘nn by‏ בח' חירהם Ib.‏ 
on the sword, i. 6. when armies are passing the country,‏ 
a friendly army passing; a.fr.—2) the‏ ח' של שלום 22 Tb.‏ 
sword-shaped handle of a plough. Kel. XX1, 2. Tosef.‏ 
ח' מכאן וכ' 21 .5 .3 Pesik.‏ .חרבית .27--.7 ,1 ib. 3. Bath.‏ 
(soldiers with) swords here 06‏ 


am, NST same. Targ. Gen. XXXIV, 26. Ib. 
III, 24: a, fr.—Sabb, 123%, v, NBDWAN; (Ar. seraping 
הש‎ 
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חרדא 


dry eruption. Targ. Y.‏ (חרב) Nan II m.‏ חרב 
חרבונא ,חרבא (oth. ed.‏ חרב Deut. XXVIML, 27 Ar.ed. Koh,‏ 
h. text 354).‏ ; גרבא Targ. ed.‏ 


חרוב NAIM, +. xan a.‏ ,חִרְבּא 


קוצץ knife. Shebi, VILL, 6 EMIX‏ חרב +) .+ רבה 
you may cut them‏ (בחרבא .8 .₪ ,בחורבה (Ar. ed. Koh,‏ בח' 
the tool especially intended‏ מוקצה with a knife, opp. to‏ 
for cutting figs.‏ 


ruin, v. ain.‏ חְרְבה 
זז ssn‏ .+ ,ְַרְבוְנָא 
ort, nian pr. n,m. (b. h.) Harbona, one‏ 


of King Ahasver's eunuchs. Gen.’R.s. 49; Treat. Sof'rim 
XIV, 6 גם ח' זכור לטוב‎ (6S) one must say, H., too, be 
remembered &c. Mee. 16%; a. 6. 


PPS, + apa. 
BM +- חירמ‎ 
,חזרבריה‎ vy. ann. 


NAT +, constr. mq (rn, +. P. Sm. 1366) [rough 
sound, | dying agony. Targ. Deut. XXXII, 25. 
Targ. Lam. I, 20 ed. Lag. (oth. ed. mp). 


m. (v. preced.) ream ud sun-motes‏ חור ,חרגא 
those sun-‏ האר ח' דיומא לא וכ' "20 (emp. *02). Yoma‏ 
motes are called Ja (Dan. IV, 32).‏ 


(הגב dan with “inserted ; emp.‏ ; חרפל m. (b. h,‏ חרגול 
ביצת הח' )67°( 10 name of an edible locust. Sabb. VI,‏ 
the egg of a hargol (carried in the ear for ear-ache).‏ 


Non ch. same, Targ. O. Lev. XI, 22 (ed. Berl. 
.(חַרגלא‎ 


(חִרְחְבִינָה v.‏ גִ"ִפָה a.‏ חר m. pl. (comp. of‏ הרונ 
gar den-ivy, the leaves of which may be used for bitter‏ 
הוגנין 1 herbs on the Passover night. Pes. 89* 60. (Ms. M.‏ 
read with Ms. M. 9: 77:37).‏ 


Non, v. .רפלא‎ 


TWH (b. h.) to be excited, to tremble. Gen. R. s. 67 
(ref. to, ,מאד‎ Gen. XXVII, 33) וכ'‎ ‘nw מחרדה‎ more 
than the trembling which he felt on the altar; (Yalk. 
ib, 115 NM), Tanh. Tol’d. 18 שתר חרדות ת' וכ'‎ twice 
did Isaac tremble. Gen. R. 1. ₪. ‘ori is he frightened?; 
Yalk, 1. 6. IM; a. ₪ 

Hif. 777) 1) same, v. supra. — 2) 0 [righten. Gen. 
R.L.c. {34 spy) ‘sw חרדה‎ the fright which Jacob caused 
to Isaac; Tanh.l.c.; Ruth 4.60 111, 8. Ib, חרדה שִהְחָרְידָה‎ 
‘35 the samen pisos Ruth caused 80. Ib, שהן מַחְרִידוּת‎ 
רכי‎ they (the fowl) excite the man (who tries to catch 
them); a. e. - 


Ley. ₪. 8. 24, v. 8990.‏ ,חרדת ,חרדא 


ann 


f. (b. h.; preced. art.) excitement, anwiety,‏ חרדת 
fear, reverence. Gab: R. s. 67; Ruth R. to 111, 8, a. e.,‏ 
‘n excitement prevents‏ מסלקת וכ' y. Tn. Nidd.IV, 7, a.e.‏ 
the regular menstruation. Ber. 30” (ref. to Ps. XXIX, 2)‏ 
Ms. M. read not ‘in the‏ א"ת בהדרת קדש אלא MTN‏ קדש 
glory’ of the sanctuary, but in reverence of &c.; ₪‏ 
,בחרדת דם 9 Sam.78; Y¥. Ber. Y, 87 bot.—[Tanh. K’dosh.‏ 
Tanh. Tol’d. 13, y. 797.‏ .חִרְדוּת .21 --[.חִרָרָה v.‏ 


70 m. large Libyan lizard. Y. Bex. VIII, 12°, 
Gen. R. ₪. 82, end; (Hull. 127 Sy). 


ch. same. Targ. Y. Ley. XI, 29 ed. pr. (ed.‏ חִַרְדוְנָא 
v. Fl. to Levy Targ. Dict.‏ ;צב h. text‏ ; חדרונא AY.‏ הדרונא 
I, 4252), Targ. I Chr. XI, 22 oy Lag. a. oth. (ed. Beck‏ 
דלא ועביד Ber. 1,34 top Pons‏ ,צ ---.(חדרונא Wil.‏ .60 ,חרדנא 
he must not (in bowing at prayers) bend like the‏ חַרְדוּנָה 
hardon (with head erect).‏ 


Paina m. (3h, with ר‎ inserted; emp. 431) mustard. 
Kil. 0 2 המצרי‎ ‘mi ‘nm common ו‎ and וס לו‎ 
mustard. Ber. 40% וכ'‎ ‘na הרגרל‎ he who is used to take 
mustard once in ₪6. 10.81% 8.6. ‘MD as large as a grain 
of mustard; a. fr—Pl. ,חרלים‎ ban. Cant. R. to VI, 11 

‘‘m כמה‎ ever so many grains of 86. B. Bath. 25? הרחק‎ 
חרדליר‎ ya דבורך‎ keep thy bee-hive from my mustard 
plants; ib. 18* חַרְדְלַא"‎ (Ms. ₪. a. R. .(חרדלר‎ 


STM + m. (preced.; sub, 47>) mustard-colored, red 
wine. Gen. R. s. 98. Sabb. 63° top ‘mM 4} (an obscene 
disguise for a dark-complected woman), v. "53755. 


: monn f. (preced, wds.; cmp. חד‎ I, 2) rain water 
rushing down a slope, ו‎ Eduy. V, 2; Mikv. V, 6; 
expl. Tosef. ib, IV, 10, v. .מְדרון‎ Hag, 19° חי טל גטמים‎ 
Tosef. 218. 111, 4 M3777; a. 6. 


ITI, +. חריא‎ 
TIM, +. חרי‎ 
,רה‎ Pa. an, +. nn. 
,חרוב‎ v. ann. 
ann, 27M m., NIM, NIM + Grecea,) 


ruined, ‘desolate. ire Hag. 0 4; 9 (Levita .(חריב‎ Targ. 
Ps. LX, 11 (ed. Wil. ‘n, Ms. son). Targ. Ez. XXVI, 19 
“ned. Lag. (ed. Ven. I ,חַרְבָא‎ ed. Wil. (חִרְבָא‎ .- — Fi, fem. 
jaan, .חִרְבְסְא ,חרב'‎ Targ. Ez. XXXVI, 38. Ib. 35. Targ. 
Is, LXI, 4; a. e. 


ann I m. (חרב)‎ [dvy,] 1) carob-pod; carob-tree, ₪. 
Bath. IV, 8 שארנו מורכב‎ ‘mM a carob-tree which has not 
yet been ingrafted (bears no fruit), B. Mets, 59% 
a. fr.— PI, Baan, 713}. 8. Hash. 15, B. Bath. 70°. Ley. 
R.s. 35, a. 6. (play on ,חרב תאכלו‎ Is.1, 20) ח' תאכָלו‎ (some 
ed. ,וחרבין‎ corr. acc.) ye shall eat carobs (live in poverty) ; 
a.fr.—2) a variety of beans, the pods of which resemble 
the carob, v, 8295. Kil. 1, 2. 


Tower of H.,‏ מגדל ח' )1 ,6705 IT pr. n. pl.‏ חרוב 
in Northern Palestine. 7. Shebi. VI, 36°; Tosef, ib,‏ 
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חרון 


IV, 11 (v, Hildesh. Beitr, p. 37(.--9( ‘nm שא כפר‎ (Village 
of) H. Y. Dem. I, 299 top,‘m כפר‎ (corr. ace.); v.82 IL. 


ch.=h. 319m I, carob. Lev. ₪.‏ נחרובת ,חרוּבא 
Israel needs carob (poverty) to‏ צררכרן רשראל לח' וכי 8.35 
(לחלר' do repentance; Yalk. Is, 256; Lev. R. s. 13 (not‏ 
כמרן פול מצרר (פרסי) )1,2 Mish, ib.‏ חרוב Y. Kil. 1,27? (expl.‏ 
yo... NI it is a variety of the Hgyptian (Persian ?)‏ לחי 
bean, and its pods look like those of the carob, Y.Succ.‏ 
TH, 53¢ top.‏ 


NINN, nnn II, 7 כפר‎ pr. n. pl. K’far 
Haruba, on the “lake ‘of Genezareth (vy. Hildesh. Beitr, 
p. 37). Y. Taan. IV, 699 Han ‘3; Lam. R. to II, 2 (ed. 
Wil. ,הרוכא‎ corr, acc.); Yalk. Deut. 946 ,כפר חננלא‎ 


v, next wds.‏ ,חרובותא חרובות 


MINN +. (an 1( carob-tree. Num. RB. s. 9 (p. 232" 
ed. Amst.); Midr, Sam. ch. גדולה היה 111א‎ ‘MD Absalom 
was as tall as a large carob-tree; ib. ch. XX VII; Y. Sot 
I, 17% top (not בות‎ .. .(. Pesik. ₪. ₪. 4 פערה הח' וכ'‎ the 
carob tree opened itself and swallowed him (Isaiah), 


NOVA ch. same. Y, Sot. I, 17" top (not (חרובי'‎ ; 
Num. Be 8. 9; a. e. 


TI, Treat. S’mah. ch. IX, end, read: 75, 
YTIAM, Targ. .ץצ‎ 1 Deut. XVIM, 10, + NSN. 
ROTI +. xn חְרֶר.₪‎ 

FM, pl. PAN, vy. Tn, 


NIA m. (12m) 6 stringer of pearls, trnsf, one who 
combines verses from yarious Biblical books for homi- 
letical purposes, Cant. 5. to I, 10, v. .הְדוחָא‎ 


ROT, op NONI, NAN, >. wen 
חרויין‎ + 


RIN m. (77m) burned, charred meat. Bets, 32° 
‘Ta ואזדהר‎ but guard against its becoming charred (by 
touching a solid object in the oven). Pes. 41% דשוררה ח'‎ 
Ms, M. (ed. (דשולא‎ he made (the Passover lamb): charred 
meat (instead of roast). Zeb. 1069; Yoma 68" דשורא ח'‎ 
if it has been reduced to lumps of charred flesh (instead 
of being burnt to ashes), v. }02.—B. Mets. 85% they sur- 
named ₪. Zeira ח' קטין שקיה‎ Ms. 31. (ed. ש'‎ Wn (קטין‎ 
the burnt one with dwarfed legs: Snh. 8% חַרִיכָא‎ (early 
prints 9m); (Ber. 46? "pw .(קטינא חריך‎ —[Lam. R. to 
11, 2 חרוכא‎ “D5, some 606. ₪ חַרוּבָא‎ II.] 


vy. I. 


ann יגת‎ (b. h.; הרל‎ to sting, burn, emp. Mm) thorn, 
nettle.— Pl. חַרוּלָים‎ Be eke: חולל‎ Pirké d’R. El. ch, XXX; 
Yalk. Gen. 95. 


DAI, +. oon. 
DAM, +. חִירוּס‎ 


m. (b. h.; ; 1) anger. Gen. R. s. 70 (play on‏ חרון 

we flee from the anger‏ מחרוני של וכי 9, Gen. XXIX‏ ,מחרן 

of the Lord; Yalk. ib. 128. Zeb. 102* אף וכ'‎ Jinn כל‎ 
63* 


non 


wherever in the Scriptures the expression ‘anger of the 
Lord’ is used, there remains a lasting mark of it; Yalk. 
Ex. 173. 


(ON; cmp. NIOW) 6 pap made of fruits‏ .+ חרוסת 
and spices “with wine or vinegar, used for sweeten-‏ 
ing the bitter herb on the Passover night. Pes. X, 3.‏ 
‘n, v, "Bt, Tosef. ib,‏ זכר סטיט (1 Tb, 116% (play on OWN‏ 
X95 &‏ 


חיר .+ ְחרוּפָא ,חרוף 


f. (Sn) scraper, rake.— Pl. mipitn. Shebi.‏ חַרופַח 
with wooden rakes.‏ (במאָרופלת ‘na Ms. M. (ed.‏ של פץ 4 


npn f. (v.92) 1) designated, betrothed. Kidd. 6° 
‘Sy חאומר חַרוּפָתִי‎ if one says to a woman, Be my hdru/ah, 
she is petrothed, for in Judea they call the betrothed 
(אַרוּסָה)‎ hdrufah.— Esp. ‘nm צ) שפחה‎ Lev. XIX, 20) a 
handmaid designated to become the wife of one selected 
by her master. Gitt. 43° ‘mn שפחה‎ “MS (Ker. I, 5 only 
(שפחה‎ what is the legal condition meant in the law con- 
cerning the designated handmaid?—Tosef. Ker. 1,19 OWS 
ש' חי‎ the sacrifice due for sleeping with an engaged hand- 
maid. Ib. 16; a. fr,.— Pl. .חרופות‎ Ker. 9; a. e,— 2) de- 
flowred, Vv, .חף‎ 


yon .גו‎ (b. h.; PON) one having an abnormal in- 
cision or cavity on his body (Ley. XXII, 22), Bekh. 41° 
במקום עצם‎ ‘m having the depression in a bone, ח' במקום‎ 
“wa in a fleshy part. V. .חריץ‎ 


swan m. ,חור)‎ +. NEN; emp. P. Sm. 1226, sq. 
8. V. ה (חור‎ the eye, deceiver: —Pl. oinn, constr. 
aon (‘s>m), with .עררכרן‎ Targ. Y. 1 Deut. XVII, 10 CY; 01 
ed. Amst, ash, corr. ace.); ib, 14 (h. text 4259, derived 
fr. ,כוך‎ v. Snh. 65? quot. s,v. 51). [Targ. ¥. Lev. XIX, 26 
עיינין‎ PATIO ,ולא אחורי‎ read: PUY ,ולא חרור"‎ the word 
yaad being a glossator’s reference to Snh. 1. 6.[ 


Yoma 68" Ar. ed. Koh,, v. 8840,‏ ,חרורר. 


IL) one belonging to the class, having‏ חור) .גג חרגרי 
the status, of freedmen. Kidd. IV, 1.‏ 


m. pl. (vy. preced.) claims of liberation from‏ חרגרי 
ופט"ר (in a formula of sale of a slave)‏ ב .+ slavery‏ 
and is free and guarded from any claims‏ ועטרר מך ח' וכי 
of liberation,‏ 


witcheraft. Pes. 110* bot.‏ ְחַרְשרוּסָא = .+ חרושפא 
(ed.v. wn) women practicing witchcraft.‏ א Ms.‏ נשר דתי 


DATE, + חִירוּת‎ 


v. HII) dried up‏ ,חרה sec. x, of‏ ,חרת) )1 Tm.‏ רת 
‘Mif the palm-branch‏ פסול by heat, shrunk, Succ, 32" top‏ 
if it only looks‏ דומה is dried up, it is unfit for use; ‘md‏ 
Hull, 111, 2‏ .חַרוּתָה .26% --.86 as if dried up (blackish)‏ 
if the animal’s lungs are shrunk (wood-‏ ח' בידר שמים 
by violence‏ ח' “Aa‏ אדם >55 like) through an accident; ib,‏ 
what animal‏ ארי ‘it‏ ח' וכ' 12 ,111 done to it, Tosef, ib,‏ 
is called hd»utha?—Answ. whose lungs are shrunk.—‏ 
Nn, [Y. B. Bath. TV, 14° bot. nny. m4, ]‏ ץצ engraven,‏ )2 
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חרזא 


oon.‏ .+ ,זז חרות 


: חרופא‎ f. ch. (preced.)=h. 94, 6 dricd-up twig, 
hardened palm-twig, opp. כפות‎ flexible. Suce. 32%, B: 
Bath. 1615; 
his ו‎ (Tare. Is. LX, 21 דחרותר‎ ed. Ven., read: 
.27--[.חדְוָא .+ ,דחדותי‎ xan, “on, B. Bath. 101 דעביד‎ 
לחו כ" הו‎ he makes the burial caves like palm-twigs (in 
the shape of a fan). Pes. 82* קנל וחרוותא‎ Ms. M. 2 (Ms. 
,קנל דחרות' 1 .זר‎ corr, ,וח'‎ ed. ,וחריואתא‎ read: נוחרוְואחָא‎ 
Ar, NO, fr. N77) reeds and twigs. Y. Shebi. Il, ‘gat 
bot. nan בכנישתא חדתא‎ (read: ‘m) with a new broom 
of palm-twigs. 


NEAT, +. oon, 


NOAM f. (הרר)‎ blackness, black sediment. Nidd. 20°, 
v. mon. [Kiad. 81> [.חַדְוְסָא .+ ,אנא חי‎ 


(b. h.) [fo bore holes, to carry thread through a‏ חרז 
בחרוזלם hole,| 0 to squeeze into. Cant. B. to I, 10 (ref. to‏ 
who squeeze their‏ (שחוזררן (not‏ שחורזלם צואריהם וכ' ib.)‏ 
necks (through window holes, open doors &c.) to hear‏ 
the words of the Law (vy. Yoma 35°; Ber. 6"; v. Spm);‏ 
--.(חורְזים חרי (read:‏ שהם חוזררם “Ans‏ וכ" 983 Yalk, ib,‏ 
he sat down and‏ לשב וח' וכ' 20 .4 to string. Ex. R.‏ )2 
strung (assorting) the larger pearls separately &c.—Part.‏ 
אלו 2' pass. Th, pl. ONIN, PIA. Cant. 3.1. 6. [read:]‏ 
(vy. Yalk.1.¢.) those‏ זקנים שהיף rims BAN Dn‏ ובי 
are the seventy elders who were strung (arranged) be-‏ 
hind them (Moses and Aaron) like a string of pearls.—‏ 
(Ar. BY, noun) if the pieces of‏ בחרוזין "95 Hull,‏ 
.. ח' 13 meat are strung together. Lam, R. to V,‏ 
three hundred children were found strung up on the‏ וכ' 
branches of one tree.—Trnsf. to draw parallels between‏ 
Biblical passages, to explain one passage by another.‏ 
awh sn 1 was sitting and com-‏ וחורז וכ' Cant. R.1.c.‏ 
paring verses of the Pentateuch, and Pentateuch with‏ 
(corr.‏ חוזרים Yalk.1.c.‏ ; שהיו חוּרְזֶים וכ' Prophets &¢.—Ib,‏ 
jn which are strung to-‏ הרוזות וכ' .6 .1 ace.). Cant. R.‏ 
gether (illustrate one another).‏ 

Hi, 7) same. Lev. R. ₪. 16 מַחָרִיז די'ת וכ'‎ 1 was 
comparing &c. 


ch, same, 1) to sting, perforate. Yeb. 75” top‏ חרז 
"חפ myn a thorn wounded him 66. Ab. Zar.‏ סילוא 55‘ 
he who suffers from the sting of a‏ זרבורא paint‏ וכי 
wasp, or of a thorn.—2) to string beads; trusf. to compare‏ 
אית דרדע למְרחֶרוז 31‘ 10 ,1 verses (v. preced.). Cant. R. to‏ 
some know how to string but not how to bore pearls,‏ 
i. e, some know how to bring on parallels without hav-‏ 
ing the ability to enter into the depth of a subject.‏ 

Af. "m8 to cause to sting, to prickle. Gitt. 84° 12 
Ar, .ץצ‎ P22. \ 


NTN, +. חירְזָא‎ 


NA m. (preced. was.) stinging, spiny. B. Kam. 80" 
(expl, וא''ד ח' דקטיני וכ' (חולדת הסנאים‎ Nei שרצא‎ Ms. 
M. (ed, [שרצא חרצא‎ for oth, var. v. Rabb. D, ₪. a. L 
note 20; marginal vers. (שרצא חרצא וא"ד חרצא‎ a creep- 


Gitt. 36, a. e, ‘Mm צררר‎ drew a palm-twig (as = 


> ג' מאות . 


ב ו 


מרזק 


ing animal (which is) prickly, and some use the word 
harza (spiny), with tiny legs. But why ‘creeping’ ?—Be- 
cause its legs are low, V.8270.—Fem. SON, pl SATAN, 
Erub, 26" אצוותא ח'‎ Ms. M, (ed. SONA, NIN), v. 
SOS py : 


pra.‏ .צ ,חרוק 


to inflame. Targ. Prov.‏ (חִרְחָר Pa, nan (=h.‏ חח 
oth, ed. "mma,‏ ,מהרחר XXVI, 21 nama Ms. (ed. Lag.‏ 
corr. acc.; ed. “Wil. mma, fr. 7),‏ 


NTN, ra m, (a comp. of ,הרחר=חרת‎ 
to bor 6 ‘sting, v. oI, a 1. NS, v. S22 זז‎ , Noa 11( 0 hair- 
like creeper, creeper on palm-trees (emp. Pan, (חררופנין‎ 
Tosef. 8601. V, 8 הרחבינה‎ ed. 200%, (Var. mess Pes, 
II, 6, expl. ib. 39% v. .2%--.אצוָוא‎ Pann 
ובחי‎ ed. (Ms. M. 1 sean Ms. M. 2 .חרתלין. ו (ובחרבנין‎ 
Th, ובחרגינין וכ'‎ Pas ed. (Ms, 31. ,ובחרחבינה‎ v. 
Rabb. D. 8.a.1, note 200) with palm-ivy, garden-ivy and 
wall-ivy. 


v. 95 1( [point of a‏ ,חור m, (reduplic. of‏ חרחור 
lance, vy. Maim. to Kel. XIII, 3 ed. Dehr. 5] the coulter,‏ 
inserted into the horizontal pole (372) in front of the‏ 
ploughshare (j295). Kel. XIII,‏ 
Tosef, ib. B. Mets. 111, 7. Tosef. ib. B, Bath, II, 5.‏ 


burnt part ofa loas, burnt‏ (הרְחר) .גג or arnt‏ חרחגר 
crust. Teb. Yom as 3, sq. Cmp. 82350.‏ 


fever. Targ.‏ )1 (חרחר m. (preced.;=b. h.‏ חרחוּרא 
heated imagination,‏ (הרהר Deut. XXVIII, 22.—2) (cmp.‏ .0 
fantasy, delirium. Pl. constr. “7h. Targ. Y. Deut. lc.‏ 
the frightful fantasies of &e.‏ (דז' (some ed.‏ ח' דלוחר 


m. pl. (redupl. of dn, v. 59h) @ prickly‏ חרחלי 
Carduus). Pes, 39° ‘ma‏ .ץ .8 plant, thistle, (v. Sm. Ant.‏ 
(you may use for bitter herb) thistles, palm-‏ ובהרחבינין )2 
ivy 6.‏ 


(onompatop.) harkar, a word in‏ חר חר or‏ חרחר 
Ar.‏ ח' נחית בלע 67% an incantation for choking. Sabb.‏ 
Ih, Ms. 0. both versions combined, v. Rabb, D.‏ חד (ed.‏ 
note 90) /., go down swallowed thing,‏ .8.1 ,₪ 


to set twigs on fire for‏ )1 (111חרר (b. h.; Pilp. of‏ חרחר 
driving out the bees. Ukts, 111, 11 “7 w2 from the‏ 
moment he smokes the bees out; [Maim.: he heats the‏ 
(sub. 2) to stir‏ (2--.[משַיְהְרְהְר honey-comb ; Var, in Ar.:‏ 
do‏ ולא smh‏ זה עם זה 18 up strife. Cant, R. to VII,‏ 
not quarrel with one another.—8) to make hot with fever.‏ 
PMN,‏ מוזהרין Kida. 1,58° top‏ צ] Lev.R. 8.17, v.00.‏ 
[.מוזחרין a cacography of anna; in ed, Amst. only‏ 


wn ch., v. 0 III. 


OW (.n,) to scrape; to chisel. Tank. Ki Thissa 14 
below the Israelites were sitting חורשין את העגפ רכ‎ 
chiselling the calf ,.., and above the Lord engraving 
the tablets. 


Hif. on to model. Pirké d’R. El. ch, 111 348 אם‎ 


3. Ib. XKVy 2) v. FIM. - 











mn 


UM unless he models .., its foundations‏ . . יסודותיו וכ' 
and its entrances and exits, he does not begin to build.‏ 
the Lord modelled before Him‏ הקב'"ה ה' לפניו וכ Ib,‏ 
the world, but it would not stand.‏ 

Hithpa. wns [to scratch one’s self] to regret, feel 
sorry. Hag.5° בו‎ won) and feels sorry for it. Nidd.31° 
monn she regrets ‘(her vow of abstinence); a. fr. V, 
neon, 


nan ch, same, to regret, Targ. Cant, V, 4 למְחְרט‎ to 
repent, —Pes, 113° DAnM, ve jal. 


morn ₪ (preced. wds.) regret, esp. the expression, 
before’ a court, of regret for a vow made under misap- 
prehension. Nidd. 31° ובח' תליא מללתא‎ and the case is 
dependent on a formal declaration (and decision by a 
court), Ned. 8" אשתו‎ muons וליח‎ a deputy to declare 
his wife’s regret (and procure absolution). Ib. פותחין לה‎ 
‘ma the court begins with suggesting reasons for regret; 
a. 6 


prob. anadapt.of the‏ ; חרט ; ; חִרְסְמָּים m. (b. h. pl.‏ חרמוּם 
Egyptian her-tum) charmer, magician, —Pl. Dyan. Ex,‏ 
all the magicians‏ כל Yaron‏ העולם R.s.10. Num. B.s,18‏ 
of the world; a, fr.—Tanh. Sh’moth. 11 PRON (awn,‏ 
.8 (ממצטול sub,‏ 


DIAM .גג‎ (oun, with ר‎ inserted)—nuin, nose, beak, 
Toh.1,2. Sifra Ahiiré, Par. 8, ch. XII פרט לח' וכ'‎ except 
the beak, the nails, feathers 80. [Tam, IV,3 Ar. (ed. 
(חוטמו‎ the nostrils.] 


the knotted straps‏ )4 חווט ch. same, esp, (v.‏ חרטוּמא 
איפסיק PST‏ )8 חר מאת') רבתי of the shoe. Lam. R.toT,1‏ 
the straps of his sandal were broken.‏ (חד 20“ Ar, (ed,‏ 


another, v. “in.‏ חרר behind;‏ חרי 
“IA, + aH.‏ ₪ חרי 


MT, (-.ט) זר‎ to be hot, to glow. Yalk. Sam. 8 
ח' אפו וב‎ His ‘anger is enkindled ₪6., y. .צִפּילן‎ 

Pi, nn to ignite, stir. Midr. Till. to Ps, XVIII, 8 
‘EN מחרֶה‎ He stirs up His anger. 


Sala ch. same. Targ, Ps, LVII, 5 814m Ley.‏ ,חרי 
Ms. shy, V.‏ חור fr.‏ חִיְרָא (ed. Lag. yon, oth, ed,‏ 
ch.; ed, Wil. Nn, corr, ace.)s [Targ. Proy, XVII, 24‏ הגר 
quot. in 12022. Philox, p, 106, glowing (with wis-‏ ,חרְין 
v. 03.)‏ ,ולרחרו לכלבא 69° dom),]—[Gitt.‏ 

Pa. "3h to stir, rake. Ab. Zar. 38° ישראל וחרי‎ NANI 
חרורר‎ Ax. (prob. הרול"‎ ; ed. “inn (וחתה בה‎ and raked the 
fire. Hag. 5* top ומְהַרְיָא תנורא‎ and raked the fire in the 
oven (Rashi: out of the oven), 


חריא "138.9 m. pl. (AM) ewcrements,‏ חריא חרי 
excrements of goats (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 7),‏ דערזר 
hot excrements in broken‏ תח" vavanm‏ וכ Pes. 110° bot.‏ 


‘baskets (words in an incantation). Gitt.70° קורטמי דחר"‎ 


Ar. (ed. (התחל‎ carthamus growing in dunged fields, 
NM, +. apg. 


חריב 


NIM, +. on a. sinh.‏ ,חריב 
בד .+ TW)‏ 
Targ. Y. Ex, XII, 89 some ed., v. avon.‏ ,חרידן 


PMN 5, pl. חריות‎ (b. 1. “9h, “SH; Hon) dried 
brane ches, twigs used for fuel. Suec. IV, 6, v. BAM. Y. 
Sabb, TU, beg. 5° שרורל ח'‎ remnants of twigs (in the stove); 
& DY 


pt חר‎ m. pl. (b. ,חרויונים .ג‎ v. NP5M) eaxcrements. 
Meg. 25" ח' דביונים‎ 4. (expl. in Av. a, Rashi Ms. חרי ונס‎ 
excrements of doves?) for heryonim they substituted &o. 
v. דְבִיוְנִים‎ 


NIM, ROAM, + .רינ‎ | 

OT, PIO + 

NOME, +. Ninn 

AI Say Y. Ter, IL, 41° top, v. חוּרֶן‎ 


sn, חירי‎ m. (חר")‎ glow (of face), anger. Targ. 
Prov. "Xx x, 38 (ed. Wil. .(חר'‎ 1%. XXT, 24 (ed, Wil. ,חדי'‎ 
corr. 800.(. Ib. XXIT, 8. 


f. (preced.) stirring up, fomenting hatred.‏ חרינוו תא 
.)4 ץצ ,מגורה Targ. "Prov. xe 24 (h. text‏ 


חַרְסִית חר ahem‏ 


gold;‏ חרוק yellowish, emp. b.h.‏ חרי m, (Syr,‏ חר וע 
Bastard safron (Caxthamus tinctorius, emp.‏ (חרה emp.‏ 
Kil. 118. Tosef. Maas. Sh. 1,18 (Chald.‏ . (%66מש0..ג %VFXOg‏ 
the seeds of &e.;‏ (בנות ח' ed. Zuck, (Var,‏ בנת חררצא form)‏ 
lozenges made of 6. (v. Low PA. p. 218), ¥. Kil.‏ חלות ד 
fr.‏ .ג ; (מוריקא (expl.‏ "28 ,11 


(v. 49") to be quick, acute. Hull. 110% npn‏ חריף 
thou art quick of perception.‏ סובא 


NE" m, NEN, NAD NA f. (preced.)‏ ,חריף 
“pungent; acute, Targ. Ps. 1411, 4. Targ.‏ ; כ( guick, shar}‏ )1 
M is acute and in-‏ ומקשה *14 Is, VII, 20; a. fr.—Hor,‏ 
clined to es questions. Nidd. 45" “pw ‘m5 that she is‏ 
סכינא ח' .6 very bright (for her age). B. Bath. 111%, a.‏ 
a sharp knife which cuts verses apart (inter-‏ דמפסקא 21‘ 
דח' סכרנרה 77% preting without regard to syntax), Hull.‏ 
whose knife is sharp (who reasons well); Yeb. 122°‏ 
NID‏ חדא פרלפלתא ח' Meg. 7% 8. 6. (prov.)‏ .דחריף סכינא 
one grain of pepper is worth more than a basketful‏ וכ' 
of pumpkins, 1. 6. a reasoning mind is worth more than‏ 
goods which sell quickly,‏ זברכא learning. Ned.31° top M‏ 
NPN; a. fr— Pl. PHM, “HI. Targ. Josh. V,2. Targ.‏ .+ 
M7 “Nh the reason that the‏ בכר וכ' 59° Hab. 1, 8.—Ber,‏ 
ח' men of Mahuza are acute. Kidd. 39%, a.e. NMI‏ 
the ingenious students of Pumb’ditha (Efa and Abimi);‏ 
a. e.-——2) current coin, easily passing. B. Mets. 44% sq.‏ 
silyer coin which is current, is considered coin,‏ כספא דח" 
gold being less current is considered a produce.— Pl. “py.‏ 
are easier passed than 0.‏ ח'" טפר וכ" Tb.‏ 
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on 


NOM pr. nem. (preced.) Hirifa (the ORE Targ. 
+ Gen. XXV, 15 (h, text 397). 


" חריפוּמא‎ f. (preced. wds.) 1) early manhood, energy. 
Targ. a ob XXIX, 4,.—2) rapid current, water-course in 
the river. Keth. 85° דנהרא‎ ‘ma from the current of the 
river (not near the shore); Kidd. 78" רפסא‎ 


NEN, v. preced., 8. .חרי‎ 


m. )9. I; yn) 1) ineision, furrow, trench.‏ חריץ 
to‏ לעשות Kil. V, 8. Tb. II, 8. Meg. 14* top.—Sabb. 22" ’m‏ 
make a rut in the floor; +. ib. III, 6% top; Y. Bets. II,‏ 
at the‏ (חרץ (Ar.‏ מקום ח' end, 61° yA. 550 top‏ 
אם אין חַר"צן נלכר 34° indentation in the kidneys. Men.‏ 
v. Rabb. D.'8. a. 1 note) if the‏ ,חוט ,21 Ms.‏ ; חרצן (Av,‏ 
grooves marking the partitions in the T’fillin are not‏ 
distinguishable ; a. fr—PI. pagan, xn. B. Kam. V,5;‏ 
a. fr.—2) (from the shape) eye-lids with eye-lashes.‏ 
Talm. ed.‏ ,רדס Ar. (Mish.‏ ח' של ערן )38°( 2 Bekh, VI,‏ 
an ab-‏ (3--.(בדוקין Ma Ar. (ed.‏ של ערן "56 Gitt.‏ ,(הריס 
normal depression or cavity in the body. Bekh. 41° bot.‏ 
.חרוץן .+ ,ח' במקום בשר 


NS" חרי‎ ch. same, channel.—PI. ,חַרְרצרן‎ constr, .הריצי‎ 
Targ. “Job XXXVIIL, 25. Targ. Josh. XI, 8 ח' ימא‎ Kimhi 
(ed. "¥95) channels for the manufacture of salt (h. text 
.(משרפות‎ 


ALIN f. (preced. wds.) pressing into a channel; 
ו חריצת לשון‎ the tongue between the lips, effort in 
speaking. Midr. Till. to Ps. LX, beg. (cmp. Ex, XI, 7), 
[Gen. ₪. s. 70 ,ואינון בחריצה‎ some ed., read M273.) 


חרירנוּת א Targ. Proy. X, 24 some 60., read:‏ ,חריצותא 
read with best editions:‏ (ובחריצות 6 [Targ. I Kings III,‏ 
[,ובתְרִיצוּת 


in the gap‏ בחריק" ca Ar.) m. (Pon) gap;‏ חריקא 
caused by the absence of, in the place of, Keth.61* aby‏ 
brought thee a wife in my place (a‏ 1 לךך אהתתא “Apa‏ 
hand-maid for domestic labors otherwise resting on the‏ 
get me a man to irri-‏ הבו לר . . . בחררקאר wife). Ib.105*‏ 
gate my fields in my stead. Yoma 77% (in a passage‏ 
in his (my)‏ (בהרִיקר (Ms, M.‏ בחריקיה omitted in later eds.)‏ 
in our stead.‏ בחריקרן. place. Arakh, 27° bot.‏ 


1 חיר .+ ,)£ הַרִירֶה) m.,‏ חריר 
on. |‏ .+ חרָיר ,חריר 
TP, +. etn.‏ .ג NTI,‏ 
v. won.‏ ,חריש 


m. (b.h.; Wan 1( ploughing, sloahaek season.‏ חָרִיש 
שבות מח' וכ' )21 Mekh. Vayakhel (ref, to Ex. XXXIV,‏ 
a‏ ח' של ערב וכ' *9 cease from ploughing ₪0. BR. Hash.‏ 
ploughing at the eve of the Sabbatical year (in the sixth‏ 
year) which enters into (effects the growth of) the Sab-‏ 
batical year; a.'e.‏ 


חישה 


I 5 same, ploughing. Sabb. 70% 0 6‏ הרישה 
mw ns concerning a grave‏ הקבר Koh, RB. to ‘VU, 7, a.e.‏ 
which has been ploughed over; a. fr.—Trnsf. sexual con-‏ 
Y.Yeb.I, beg.2°. Gen.R.s.98. .‏ .רישת nection.—Pl,‏ 


II 5 1) (MU, Hif.) silence, acquiescence.‏ חרישה 
Sifré Num. 153 sq. (with ref. to Num, XXX, 5; 8;‏ 
IL Pi.) making deaf, 0‏ חרש) v. Mpsnw.—2)‏ ;)12 
be-‏ (להחריטו "BD (Ms. M.‏ שא'/א לח' וכ' *86 ing. B. Kam.‏ 
cause it is not possible to cause deafness without afflict-‏ 
ing a wound, a drop of blood 80.; ib. 98°,—3) deafness,‏ 
.רישת יש 


MH‏ קנים III £. wv. win) thicket, only in‏ חרישה 
oh of reeds. Gen. R. s. 12, beg.; Koh. R. to II, 12;‏ 6 
.חיטה v.‏ ; (חורשא של וכ' 1 ,1 (Cant. ₪. to‏ 


mwa 1. (denom. of win) deafness. Sifra K’dosh. 
Par. 4, ch, IX ח"שת גרמה לו‎ j2w where his deafness may 
be the reason why we must not curse him; Snh.66* ingen. 


ch.=h, Mw 111, dense ramification.‏ חרישוּפא 
Targ. "Y. Gen. XXII, 13.‏ 


.רת part. pass. of‏ חָרִית 
הרוּמָא .+ NOVOM,‏ 


70 (b. h.; emp. 47M) to roast, parch. 

4%. 7270, חרף‎ to char, burn bread so as to make it 
uneatable; to prepare a wick by charring. Pes.21” i270 
731 קודם‎ he charred the leavened bread before the time 
appointed for the removal of leavened matter. Y. Sabb. 
Il, 5% top ך (לין) לן‎ poi they char them (the wicks). - 
Part. pass. 7719, eu retina, pl. p27, missing. Tosef. 
Sabb. 11, 1 (v. Var. ed. Zuck. ); Sabb. 29% (v. Tosaf. a. 1.). 

Hithpa. ,הסחרף‎ Nithpa. 72mm to be singed, burnt. 
Tanh. Noah 13 ’21 שער‎ 2 the hair of his head and beard 
was singed. Pirkéd’R. El. ch. XX XIIL‘51 139003 Mot A) his 
hair was singed. Y. Sabb. XVI, 15° 77MM הדורשה ז‎ he who 
preaches it (the Agadah) will burn himself (at the fire 
of the Law); (Treat. Sof’rim XVI, 2 Jama, corr. acc.) 


qin ch. same, 1) (neut, verb) 70 be‏ חרוף חר 
Targ.‏ . (חרה burnt, blackened. Targ. Job XXX, 30 (h. text‏ 
--.(חרובת (ed. Lag.‏ חְרוּכַת Jer. VI, 295°. Targ. Is. X,18‏ 
one‏ לא yin‏ וכ' 40° (act. verb) to burn, roast. Pes.‏ )2 > 
must notroast two ears &,—Part. pass. 777M. 5. Mets. 85°;‏ 
Ber. 46%, a. 'e., v.: nnn.‏ 

Pa, חרי‎ to burn, singe the hair off. Kidd. 41% 37109 

he himself singed the hair off the animal’s head (in‏ ררשא 
preparing for the Sabbath). Ab. Zar. 38°,‏ 

Tthpe. ,אתחררך‎ "8 to be burnt ₪0. Targ.Y.Gen. XXI,15 
mins he was parched (with fever), Targ. Y. Ex. XI, 37.— 
B. Mets, 85% איחרכל שקיה‎ (Ar, (חרכו‎ his legs were burnt. 
B. Bath. 74 ASIN איחרף‎ Ms. M. 2 (ed. . . . ,הוה איחי‎ 
v. Rabb. D.8.a. 1. note) it (the wool) was singed. Nidd, 28* 
SDAIN איחרך‎ Rashi (ed. “DAMN, corr. acc.) it (the corpse) 
was charred (not burnt to-ashes). 


70 m. [burn, v. preced.] herekh, a verbal substitute 
or herem (073), v.12. Ned.I, 2.—Pl. "27h, v. חִרְכַיא‎ 
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on 


,6 (חרם a.‏ חרק FAN, emp.‏ נ;ָחָרְכִּים m. (b:h.‏ נחרף 
פשט ... בין חלון לח? 49° latticed window, Pesik. Hahod. . p.‏ 
as there is a difference between (the light as it comes‏ 
through) an open window and a latticed window, so ₪0.‏ 
בין חלון 986 Num. R. s. 11; Pesik. ₪. s. 15; Yalk. Cant.‏ 
(corr. ace.).— Pl. D°D5H, PEI. Gen. R. s. 98.‏ לחלון 


vendors of‏ תגרר ה In. 17) parched grain;‏ חרך* 
parched grain wi sold also spices 60. ; grocers (x4.r7h0t).‏ 
Pes. 116*; [oth. opin. vendors sitting behind Jattices, v.‏ 
v. 97, pounded spices].‏ ,הד preced.—Var.‏ 


NOM eh.=h, 4271, 1) breaking through, breaking 
in. Targ. .ץצ‎ Ex. XXII, 1 (h. text (2--.(מחתרת‎ 0 
Targ. I Chr. XV, 29; Targ. 11 Sam. VI, 16 (h. text (חלון‎ 
a. e.— Pl. p2Tn, eon. Targ. Y. Gen. 7111, 2.. Targ. 
Cant. II, 9; a. e. 


[burnings,] har akihawe a verbal‏ (הרְך) m. pl.‏ חרכייא 
substitute of 77h, q-v. Ned. 10% Rashi (ed. D330) v. NB PI.‏ 


(b. h.) [to perforate, break through (emp. Arab.‏ חרם 
™ רוסל haram, : a. 71 D),] 1) to make anet. Men. 37° top‏ 
RB. J. the net-maker (or fisher); [Rashi, reading‏ החורם 
mann, (v. Rabb.D.8. a. 1., note 100), v. infra].—2) to per-‏ 
for ate. Part. pass. 2371 (b: h. B3M) one whose nose 48 0‏ 
flattened as to show its holes, flat-nosed. Bekh. VII, 3‏ 
a harum is he who can paint both of‏ ארזחר ח' הכוחל 7a)‏ 
Hh.‏ שחוטמו שקוע 439 his eyes with‘one movement. Ib.‏ 
is one whose nose 18 sunk.—3) 10 cut off’, to- set outside‏ 
(emp. Arab. haram), v. infra, a. DIn—[4) to burn, emp.‏ 
Oy 2M; v. pwn.) :‏ 

Hif. nn (denom, of 531) [fo set outside, apart,] 1) to 
dedicate for priestly or sacred use (Lev. XXVII, 28, 8q.); 
to renounce private use. Arakh. VIL, 4 ‘31 מחרים אדם‎ 
a Man may renounce a portion of his sheep &c.; 7 ואס‎ 
את כולם אינן מוּחַרְמִין‎ but if he renounces all of them, 
they are not dedicated (his vow is invalid). Ib. מה אם‎ 
72) כְהַחָרִים‎ M123> since man is not permitted to renounce 
all his property even for a sacred purpose ₪06. Ib, 7 מח'"‎ 
את קדשרו וכ/‎ BIN one may declare herem one’s own de- 
signated offerings (in which case he has to pay their value 0 
the priest or the sanctuary); a. v. fr.—Part. pass. 57472, 
pl. ,מוחרמין‎ Bram. Ib. 4, sq., v. supra; 8. fr.—2) to 
excommunicate, to pronounce the higher ban (which in- 
cludes the withdrawal of protection of property), M. 
Kat. 16° מנדין . . ומחרימין וכ'‎ the smaller ban 18 pro- 
nounced (over one disregarding a legal summons) at 
once ..., the great ban after sixty days. 


ch. same, to perforate, Part. pass. 2°75, on‏ חרם 
flat-nosed, v. preced. Targ. O. Lev. XXI, 18. |‏ 

Pa. ,חרים‎ Af. 277s 1) to declare n77. Targ.Josh.V1,18 
תחרמון‎ (Var. Wn, read: nin). Taig. 1 Sam. XV; 21 דר‎ 
חרמון‎ (ed. Lag. a. oth. (דרחרמון‎ —Targ. 0. Lev. XX VII, 28. 
—Arakh, 28* כוליה‎ Fa... ליה לא לחְרים‎ TNS כל‎ 
one must not renounce (for aura purposes) all his prop- 
‘erty, but of one kind’he may renounce all he has.— 
2) to excommunicate. M. Kat. 16* מנלן דמִחִרְמֶיְנָן‎ (or 
(דמחרמר‎ whence is it proven that we (the court) have a 


חִרֶם 


right to excommunicate a recreant person?—Y. ib, TIr,81" 
top וכ'‎ BIN... Mya ארלולא' דלא‎ were it not that 1 
never in my life excommunicated a person, I should have 
excommunicated that man; a. e.— Part. pass, (מחרם‎ pl. 
.מחרמין‎ Ib. bot, ילא ההוא גברא מ'‎ this man (thou) be ex- 
communicated, Tb. 7a לרהוון ההרא עמא‎ those people (you) 
be excommunicated. 

Tthpe. רסחרם‎ to he declared Bn, to be dedicated. Targ. 
O. Lev. XXVII, 29 Mn" ed. Berl. (oth. (דיְחְתִי‎ 


EIT .ג‎ Qo dus \preced,), 1 weir Rab XXII, 5; 
XXVIU, 9, Vv. Ot; a. fr—Ned. 11, 5, v. infra.—2) a nee 
adapted for batohing fish in nets, fishing coast, fishery. 
B. Kam. 81> מלא: חבל ח' בדרומה‎ a rope’s length (district) 
of fishing coast south of it (the Lake of Tiberias); Tosef. 
ib. VII, 18 Var. ed. Zuck.—Erub. 47 ח' שבין וכ'‎ a fish- 
pond between two territories.—3) [cut off, excluded, emp. 
,חופין‎ "PBH,] herem, property set apart for HERE or 
Temple use; doomed to destruction. Ned. Il, 4 כח'‎ DN 
naw של‎ if (he said, This shall be to me) like the herem 


consecrated to the Temple, opp. ח'/ של כהנלם‎ assigned | 


to the private use of priests, Ib. 5 .בת בחרמו‎ TTD 
ph של‎ if he made a vow of abstinence using the word 
herem, and he says, I meant the herem of the sea (fisher’s 
net). Ib. I, 2 ‘> כרנוררן‎ verbal substitutes for herem 
(effecting prohibition); a. fr.—4) excommunication. M. 
Kat. 17°.— Pl, 8°97, -חְרְמִין‎ Snh. 43° מעל עכן בג ח'‎ Akhan 


committed three sacrileges, Ned.II,4 ח'‎ BNO vows con- | 


taining the expression herem unqualified. 10, הכהנלם‎ “72m 
the dedications as priestly property, Arakh. VIII, 6 סתם‎ 


‘nm unqualified dedications (this be herem) go.‏ לבדק הבית 
to the repair of the Temple; a. fr.—[Y. Kil. IX, 327 top |‏ 


read: Mana.J—V. pen.‏ ,שצבעה בחרם 


pon m. (preced.) 1) fisherman. — Pl. D%25n, pan, 
constr. Sonn. Y. M. Kat. IJ, end, 81>; Y. Pes. IV, 304 top 
ח' טבריה‎ the net-fishers of Tiberias.—2) conjiscator, of- 
ficial oppressor, v. 477. — Tosef. Ab. Zar. VIL )7111(, 6; 
Ab, Zar. 58%, Tosef. B. Mets. II, 19; Y. ib. IV, end, 94 
a defective coin must not be given הלא בח וב'‎ aise לתגר‎ 
to a travelling merchant, to a highwayman, or to an 
oppressor, because they. will cheat &c.— Fl. as ab. Ned. 
118, 4; B. Kam. 118% y. "93. 


ch.=h. Bh, 1) nef. Targ. Hab. I, 15.—‏ .גג חרמא 
(ed. Berl. sot). —‏ 21 ,11 אא Targ. 0. Lev.‏ (3 חָרֶ=(9 
some ed. my); ₪. fr.‏ ;חיר" Targ. Josh. VI, 17, sq. (ed. Lag.‏ 


NON, חרְמה‎ pr-n. pl. (b.h.) Hormah (Destruc- 
tion, שגפ (.6096 ץצ‎ Num, XXI, 3 (ed. Berl, .(חוּרמה‎ 
Targ. 0. ib. XIV, 45 (ed. Berl. חור'‎ ; Y. (שציף‎ 


“yan.‏ + ,חרמיני 
TIAA, +. in.‏ חרן 
thistle. Sabb. 110”‏ (הַרכְֶ" m. (emp. 4377, a.‏ חי ְנוְגָא 


-ז--.הַיְחָא .+ ,(הרגנא (Ar. 5; Ms. M,‏ ח' דהיגתא וכ 
.הַרְניּנָא 


NEI, +. חור‎ 











חרספותייא 


to be sin, to scrape)‏ חרס I m. (b. h. wn;‏ חרס 
common earthware. ’n bs earthen vessel. 1681. 1‏ )1 
if there re-‏ הלח בה ח' 4 a. v. fr.—Ib.‏ ; (חרש (ed. Dehr.‏ 
mained of it a (sound) piece large enough to contain &¢.—‏ 
8 קרר ברה ח' )1 ,11 Tanh. Sh’lah. 1 (ref. to won, Josh.‏ 
it heres (with earthware, in the disguise of potters); Num.‏ 
potsherd. Y.‏ (חַסְפָּא a. fr.—Esp. (v.‏ ג חרש R. s. 16, beg.‏ 
did‏ והתנל... . לא חספא 51° Ned. I, 37*top; Y. Non, I, beg,‏ 
(ְחָרֶם) not Bar K. say, heres is a substitute for ion‏ 
now, does not this mean a sherd (which has no reference‏ 
to anything forbidden either as sacred or as doomed to‏ 
destruction)?; v. next w.— Pl, D0", oom. Kel, 111, 4.‏ 
Th. IX, 5 (Ar. won); a.e—Hag. 13> (expl. pra, Ez.I, 14)‏ 
like the flames from between the per-‏ כאור . . מביך הח" 
forated earthen pieces (used in smelting gold).‏ 


to glow; emp. mm) the sun.‏ חרס IT m. (b. h.;‏ חרס 


| | Men. i102 (ref. to Is, XIX, 18) מאר עיר הח'‎ (late eds. AM, 


v. Rabb. D. 8. a. 1. note) what is Ir ha-Heres? "חא‎ ‘> 
דבית שמשא‎ the city of Beth-Shemesh; דהאר‎ Yawa מא"‎ 
ח' פרשכא וכ‎ where is the evidence that heres means sun? 
(Answ. ref. to Job IX, 7). Y. Ned. I, 379 top; Y. Naz. I, 
beg. 51° ח' לשון גבוה הוא‎ heres (as a substitute for DIN, v. 
preced.) has reference to Deity, (as we read) ‘who speaks 
to the sun’ (Job 1. ¢.). 


an eruption‏ (שחין ₪ IIT Cb hi; emp, preced:‏ רס 
is the‏ (פָרָב (vy.‏ 20700 גרב זה of the skin. Bekh. 418 mn‏ 
same as heres,‏ 


ch. same, Targ. 0. Deut, XXVIII, 27‏ (חֶרֶס) חרס 
.(חיפזכא v.‏ חִרְסונָא (Xe quot. in Ar.‏ 


DIO: ימ על‎ mi Harsum.—Yoma 9%; Y. ib. ILL, 404 
אלעזר בן ח'‎ (or: (אלרעזר‎ El b. 11. a highpriest; 110861. ib. 
1, 22 חרסות‎ ed. Zuck. (Var. DIO . .).—Yoma 35” R. El b. 
11. a rich scholar; Lam. BR. to 11, 2 (some ed. (חַרִסֶנָה‎ 
Treat. S’mahoth ch. 1 ב"מ" ח'‎ (prob. to be read: (בן חי‎ 
in the days (of persecution) of 0. ? 


גברנר = 8 pr. n. m. Harsun. Koh. ₪. to 1V,‏ חרסון 
1G. b. H., a rich heir (emp. preced.).‏ 


NJIONN, y. Don. 
חרסות‎ pion. 


(b. bh.) pr. nm, NA Www Gate of Harsith,‏ 1 חרסית 
one of the Jerusalem gates. Y.Erub. V, 22° (the Eastern‏ 
(corr. acc.)‏ שער חריסית שהוא מכוון וכ gate) was called‏ 
.1 רס Gate of H., because it was facing the Hast;‏ 


mown IT + (OA) potter’s clay, clay-ground. Maas. 
Sh. V,1 M3 must be marked off with burned clay. Hull. 
1/7 בח'‎ ; ib. 88°’ שחרקת‎ powdered burned clay. Kel. 17; 
a. fr.— [Tosef, Ter. 1%, 3 (חרסיות‎ y. moon 1.[ 


m.(preced.) earthen vessel, bed-chamber. Tosef.‏ חרסן 
(corr.‏ הררוסן 48° Ter. X,13; Tosef, Toh.V, 8; Y. Ter. XI,‏ 
ace.). [Ar.ed. Koh,, s.v. NI075, reads je.)‏ 


SION, +. oth, 
,חרספותייא‎ vy. next w. 


חַרְספִיתין 


(חַספָּנֶיחָא מ with 4 inserted,‏ חסף) m. pi.‏ חזרספיסיך 
scales. Targ. Y. Lev. XI, 9, sq. Targ. Y. Deut, XIV, 9 sq.—‏ 
Pesik.‏ ; חַסְפָּנֶחָא v.‏ ,דמיין NINA MTD‏ דנונר Pesik. 8. s.14‏ 
(corr. ace.)‏ להחרפותא דיונה *85 Par., p.‏ 


m. (next w.) [shame,] heref, a phonetic substi-‏ חרף 
v. NDI.‏ חָרְפים tute for Don. Ned. I, 2.—Pl.‏ 


(b.h.) 1) to serape, sharpen, grind.—Part. pass.‏ חרף 
sharp‏ פנלם ח' 21 .₪ Pesik. BR.‏ .הרזפות f. npn, pl.‏ ,חרוּף 
(severe) countenance (Var. mibish).—Trnsf. to deflour,‏ 
to change, transform, to change‏ (חלם v. infra—2) (cmp.‏ 
designated for change of‏ הרופה + possession. Part. pass.‏ 
חַרוּפָה condition, v.‏ 

146. 5772 1) (of grist) to be ground; trnsf. to be de- 
floured, have intercourse. Y. Kidd. I, 59% top (expl. Lev. 
XTX, 20) נִחַרְפַת . .. . בכתושה לפנל איש‎ ‘nehérefeth by a 
man’ means crushed before a man (with ref. to Prov. 
XXVII, 22, v. (הַררפות‎ .--2( to change condition. Kerith.11* 
(ref. to נחרפת‎ explained by M>sy3) מאר משמע . . . . דשנויי‎ 
הוא‎ (Rashi: (דשרנורא‎ what proof is there that nehérefeth 
has the meaning of change from natural condition? 
Answ, ref. to הִרְיפוּת‎ )11 Sam. XVII, 19) and to Prov. 1. 6 

Pi, HIF, Fm (emp. 503, 774) [to scrape off] to revile, 
blaspheme, shame. Lev. R. 5. 7, end ומגדפת‎ mp2 she 
(Rome) blasphemes and reviles, Num. 5. >. 10 nan, 
v. £35. Snh. 94% sq. ער וכ'‎ “Mw who blasphemed (the 
Lord) through a messenger; a. fr. 

Hithpa. הסחרס‎ Nithpa. Hann: 1) to be reviled. Midr. 
Till. to Ps. LXXIV, end שמִתְחְרֶף ומתנאץץ‎ which is reviled 
and blasphemed. Ib. to Ps. XVIII, 1 “HEINNW עד‎ until 
I was reviled; a. e.—2) to become white, pale. Tanh. 
B’resh. 12 (play on שתהיו מתקייצין ופניכם (קיץ וחרף‎ 
pe win (some ed. (מתחפרין‎ 6 you will feel nauseous 
and your faces become pale. 


ch. same; Pa. 5) 1) to sharpen, grind. Targ.‏ חרף 
h.‏ ; חריף I Sam. XIU, 20, ‘sq. Targ. Job XVI, 9 (not‏ 

text wu>4).—Part. pass. 179. Targ. Jer. IX, 7 ed. Lag. 
(oth. ed. "9, corr. ace.), Targ. Is. V, 28,—2) to blas- 
pheme, revile. Targ. Y. Lev. XXIV, 11. ; a. fr.—[Ib.15, 
sq. 92m Pe./ 

Af. אחרים‎ be quick, be early. Snh.70> אַחַרִיפּ ועולו‎ 
וכ'‎ go in early (before sunset), and leave early, that 
people may take notice of you. Sabb, 115? xp דהוו‎ 
מְִרְפַר‎ that they did it earlier (than they were told to), 


.חולף v.‏ ,חרף 


Af.) early. B.Bath.go>‏ חר ).הז or NOON‏ חרפא 
the early market (soon after the erop) at‏ תרעא ח' וכ' 
later market, —‏ תרעא אפלא the early market price, opp.‏ 
בח "3 Targ. Koh, XI, 2 early seeds.—Taan,‏ .חרפ Pl.‏ 
concerning early clouds (whenrain is gathering). Nidd, 65>,‏ 
V, N2°N.—Fem. pl. OBI. RB. Hash. 8* Ar. (ed, RAE),‏ 
; . ל .אָפֶלָא ve‏ 


f. (b. h.; 5/23) [paleness,] shame; revilement.‏ חרפת 
hear‏ שומעיך WEI‏ וכ .6 Gen. 18. ₪. 80, Sabb, 88", a.‏ 
themselves reviled and answer not.‏ 
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al 


NEN, NADIE IM + (gan) seab, v. NOMEN. 


m. pl. (v. 595) 200/06, a phonetic sub-‏ חרפייא 
stitute of $21 in place of Dan. Ned. 10%. Np In.‏ 


f. early conceiving,‏ חרפיתא 
חוּרְפא cmp.‏ ; חֶרְפָא ROVE, v.‏ 


ch=h. npn.‏ הרְפְפָא 
(חַיפּדִי (ed.‏ 


חִרְפְתָא 


- 


.(ערפדא 


vigorous sheep. Pl. 
Targ. Ps, XXII, 7 ney Ms. 


f. bat. .שעג‎ Y. IT Deut. ,לזא‎ 18 )1 


yan (b.h.) 1) to dig a cavity, to cut a trench of even 
width all through. Y. Kil. VII, 31” bot, חפר ת' נעץ וכ'‎ . 
if (on the Sabbath) one dug (a pit), made a trench, and 
cut a wedge-like ditch (narrow below), he is guilty of one 
act; +. Sabb. VII, 9" bot.; a, fr—2) to decree, designate. 
Tanh. B’huck.1 (ref. to Job 31%, 5) ח' ימרו וכ?‎ He des- 
ignated the duration of life of every creature.— Part, 
pass. גְחַרוּצַה + ,חרוץ‎ pl. תרצות ,חַרוּצִים‎ a) grooved, 
Sabb. 98> הלו הקרשים וב'‎ ‘nm the boards of the Tabernacle 
were grooved, and the sockets hollowed out corre- 
spondingly.—b) decreed, decided; determined, Gen. R. s. 67 
(ref.to Prov, XII, 27) the blessings שמערקר העולם חרוצות‎ 
"> which were designated to him from primeval days. 
Tb. 31 הרוצה ביד‎ it is a decided fact known to the 
righteous that they will in this world receive none 6. 
Deut. R.s.1 שידיך חדות וח?‎ that thy hands are quick 
and determined.—c) flat-nosed, v. yon. 

Nif. V2 to be cut into, dug, ploughed. Y. Nida. 
I, 49° bot. a soil is called virgin שלא > בה מימיה‎ bs 
when it has never been cut into; v. yon. 


0% .חריץ ch. same, to cut into, Part, pass.‏ חרץ 
is the stamp of a coin dug into (are‏ רושמא מִיחָרֶץ ח' 21‘ 
the devices formed with a loss of substance), or is it‏ 
pressed into (by compressing the substance)?—Bekh. 414‏ 
myn (a dry scab is) cut into (deeper than the sur-‏ 
face).‏ 


Ithpe. VIM to be cut into, v. supra. 


yan m. (preced.) incision, groove, mark of a seam. 
Y. Nidd. 1,49? bot. 7 כל שאין בה‎ (a virgin soil is) such as 
shows no grooves. Y. Maasr. I, 48% bot, משיתמלא הח'‎ 
from the time the incision in the growing fruits begins 
to fill up.—Y. Bets. II, end, 614, a. e, y, yan. 


VIM am, eb, Join, +. זז רצ‎ 


m. (72%) digging, a digger. B. Kam, 802‏ זַחְרְצא 
a digging animal,‏ שרצא ח' ואד ח' (marginal version)‏ 
חִרְזא and some use only the word hartsa: digger; v.‏ 


--.חַרַ"צא m. (729) 1) groove, channel, v.‏ זַזחְרְצא 

2) (cmp. 02) [¢ncision,] loins. Targ. Deut. XXXII, 11 

(Y. 11 y3n).—Targ. Gen. XXXVI, 34 (Y. הרצוי‎ pl); 

a, fr.— 2. ,חַרְצִין‎ constr. "2n. Targ. O. Ex. XXVIII, 

42 (some ed. הִרְצֶן‎ their loins); Y. ib, קמור חַרציחון‎ “ns 
64 


SPE 


the place of the knot of their loins (belt). Targ.‏ חַרְצָיהון 
Y. Gen. L. 11; a. fr.‏ 


מרצניסא + ,חהצינתא NOPD,‏ 


(b. h.) ₪ 6 of kernels‏ חִרְצפֶרים m., pl.‏ חרצן 
Naz. VI, 2. Ib. 35; a. fr.—‏ זג or shells of grapes; v.‏ 
if he ate the shell (or the interior) of‏ אכל חרצן 38% Ib.‏ 
if he sowed a wheat‏ זרע חטה one berry. Hull. 82% ‘mi‏ 
grain and a kernel; a. fr.—V. NPoMA IL.‏ 


f. (preced.; collect. noun) kernels. Y,Maasr.‏ חרצ נה 
their kernels must be seen through‏ שתהא ה שלהן וכ 1,484 
the berries.‏ 


NII, REIN ch. same, stones of a fruit. 
“Tanh. Vaéra 14 כחדא פרטתא דרמונא דח' מתהמיא מלגאו‎ 
like the berry of a pome-granate whose stones are seen 
from within (shining through); Pesik. Vayhi, p. 3b 
דחרצנייתא‎ (read: NNW) 5 Ex. R. 8. 12 AMPS; 
Num. RB. s. 12 דחרצינחה‎ (corr, ace.); Cant. R. 10 TH, 11 
דכל הדא פרסרתא‎ (read: חרצנתא‎ . ..); Valk, Ex. 186 
דחרצנתר‎ (read: WM . . .(; Yalk. Job 912 (corr, acc.). 


m, (next w.) [eleft,] herek, a phonetic substitute‏ חרק 
for herem (07m). Ned. I, 2.—Pl. DPI, +. MRT:‏ 


(b. h.) to cut a gap; to squeeze ito a gap; to‏ חרק 
חרגּקות MPN; pl. DPN,‏ 5 ,חרוק prick. Part. pass,‏ 
a) having incisions, edged, serried. Hull. 59 ed, v.‏ 
(החדוקות (Var.‏ החרוקות 8 pin.—b) wedged in, Par. XII,‏ 
הקדוחות those handles which are squeezed into holes, opp.‏ 
אף הרוק וצראה וכ' 17 bored handles; 10861. ib. 311 (XI),‏ 
/ .(אם החרוקות * ANS‏ וכ' (read:‏ 

Pi. וזרק‎ [to set at edge,] (with sui) to gnash, grind the 
teeth. Pesik. R. s. 87 מִחרְקין שיכרהם‎ ground their teeth 
(in sneer). Ex. R.s.5; Tanh, Vara 6 עלרהם‎ pa התחיל‎ 
רכז‎ he began to gnash his teeth against them (in rage). 


pian let him‏ ברה פורתא *67 ch. same, Sabb.‏ חרק 
Kil. IX, 82°‏ יצ cut a little notch into it. Part, pn.‏ 
bot, "wa ‘MH and gnashing his teeth; Y. Keth. XU, 35»‏ 
(corr. acc.),‏ וחרוק 

Ithpe. ,ארחרוק‎ HR same. Y. Kil. lc, הורתא א' בשינייך‎ 
thou wast gnashing thy teeth; Y. Keth, lL 6. הוות א'‎ 
בשרנור‎ (corr. acc.). 


NPM, areal m. (preced.) edge, notch. Pl. חרק"‎ 
mor. Hull. 59” aap yy והוא דמיבלע‎ provided the edges 
of their horns run irregularly into one another. 
Sabb, 46 "pam דארת בה‎ Ax, it has indentations (making 
the candlestick appear as if composed of movable parts), 
.חדְקא ץצ‎ 


pl. (preced.) [incisions,] hitrakaya, a‏ .גד חרקייא 
Chaldaic substitute of PI which is itself a sub-‏ 
Ned. 10° what are the substitutes of‏ .חָרֶם stitute of‏ 
ed. OPIN &e.,‏ ; חר' Rashi (Ar.‏ ח' הרכריא הרפררא herem?‏ 
h, pl. of Por &e.).‏ 


ane I, Pi. san (v. חור‎ 1( to break through, to caver 


506 


חררה 


| Ohol. III, 7; Suce. 20> חור שתְרְרוהּ מרם‎ (or (שתררוהף‎ a 
| cavity made by water, by animals &c. 


dis-‏ חָרִיר ch. same, to perforate.— Part. pass.‏ הרבה 
charging (v. 870M). Targ. Y. Lev. XV, 3 1M... 7]‏ 
(some 66. "777 part. act.) his membrum discharges 0.‏ 


Il, Pi. sh (denom. of “in 11( to set free.—‏ חר 
Part. pass. “'rva freed, free. Gen. R. s. 14, end (ref. to‏ 
(Var. 771573, v. 772)‏ עבד מח' WHA‏ עצמו וכ' (כפש חיה Gen. II,7‏ 
a freed slave left to himself for a living.—Keth. 51>; B,‏ 
unencumbered property. [Shaf,‏ (ככסרם) Kam. 95° pines‏ 
[שְמָרָר 


ch. same, to set free. Targ. Y. Gen. XVI, 2‏ חרר 
.9 . . חא AIAN I will liberate her. Ib. 3 ARTI (mot‏ 
Ib. 5,‏ 

Ithpa, “NOS, “HM to be set free. Targ. Ley. 
XIX, 20. 


[to be rough, eaxcited,] to‏ (גרר emp.‏ ן.גג .6 IIL‏ חרר 
יצ .6 ,39" glow. Pilp.‏ 


Ar ch. same, to burn, to be blackened, charred. 
Targ. Ps. 11, 12 “im. Ib. CH, 4. Targ. Ez. XV, 4, sq. 
תל‎ as,8. 2 

[Pa. ריר‎ to stir the fire. Ab. Zar. 88% saan, v. "J 

Ithpa. "MN to be heated, dried up. Targ. 1 Esth. V,1. 

Ithpalp. צְהחרְחר‎ same. Targ. Ps. LXIX, 4. 


aN IV (emp. (1חרר‎ to heap up, round. Denom. 
Hn, .חוּרֶר‎ 


ala same.—Pa. "771m to round, make a 87. Targ. 
Hz. IV, 12 (some ed. nh Af.; ,ג‎ text 72°39"). 


חירָר freedom, v.‏ הפר 


an m. 1) needle-eye, vy. חור‎ I.—2) pile, v. --.חורֶר‎ 
Pl. ,חרְרין‎ v. TIM. 


¢.=next w., 1) 6 cake. Targ. Jud.‏ חררא ,חרר 
Targ. I Kings XVII, 13 (h. text‏ .(צלרל VII, 13 (h. text‏ 
תמן אמרין עבדין 7 ח' mas); a.fr.—Pesik. R.s. 18 [read<]‏ 
there (in Babylonia) they say, they‏ לכלבא ולא טעמרה 
made out of it a cake for a dog, but he would not taste‏ | 
MN.‏ 27---חַרְרָה 71% it (y. Erub, 81°); Pesik, Haomer, p.‏ 
Targ. Y. I Num. XI, 8. Targ. Y. Ex. XU, 39 (some ed.‏ 
ח' ררמא 24 corr. ace.).—2) clot. Ley. RB. s.‏ ,חרידן גְחַרְירָן 
corr. acc.) a clot of blood.‏ ,הרדה ,חרדא (ed.‏ 


f. (AN IV) [rounded heap,] 1) a thick cake‏ חררת 
baked on coals, Kidd. 59% v. 72 (v. also Rashi a. 1. a.‏ 
infra). Sabb, I, 10. Tosef. Hag. 11, 12; Y. ib. Tl, 79%,‏ 
that took a cake (with‏ שנטל ח' 8 y. anh, B. Kam. II,‏ 
live coals sticking to it).— Pl. j 7m. Bets. 11, 6 (21°)‏ 
Y. ed. “In‏ ,חורר m1 ps" Bab. ed., v. H¥73 (Mish. ed.‏ 





Deut, XXIX, 23, a. on ,חר"‎ Gen. XL, 16).—2) pile of 
sheaves, temporary stack in the field. Peah V, 8 M> for 
| the purpose of temporary piling, opp. 7713. [Kidd. 59° 


b. ).גג‎ collect. noun: cakes); Y. ib. 61° bot. (play on an, 


aly 


a poor man moving about a stack (wait-‏ ענר המהפך בח" 
ing for its removal to take up eventually a forgotten‏ 
Peah‏ .צ -- ).720 sheaf); cmp. Peah 1. 0.; oth. defin. v.‏ 
with >5>4 a globular heap.—3) moan‏ ח' V,end, 19% expl.‏ 
D4 ₪ of blood. Bekh. III, 1 (21>), Nidd. 66%; a. e—‏ 
(corr. ace. )—4) a ball of iron ore.‏ כחרדת 9 Tanh. K’dosh.‏ 
of iron ore (be-‏ 39 הח Kel. XI, 3 he who makes vessels‏ 
fore it is smelted).‏ 


Vv. Doh.‏ חרט 


wan I (b. h.) 1) to engrave, draw, design. Koh. R. 
tol,16 win הלב‎ the heart designs.—2) to plough. Mace. 
III, 9 רש חורש תלם וכ'‎ one may plough one bed and 6. 
Taan. 29° העיר‎ MX ’m Ms. M. and passed the plough 
over the city of Jerusalem. Sabb. VII, 2; a. fr.—Trnsf, 
to have sexual intercourse, Y. Yeb. I, 2 top, Gen. R. 
8. 98; a.e. 


Nif. wn} to be ploughed over. Taan. TV, 6 נחרְשָח העיר‎ 
the plough was passed over the city of Jerusalem; a, e. 


(denom. of v9) to deafen, make‏ חי ,חרט Pi.‏ ,11 חדש 
when he made him deaf‏ שחררשר 35‘ *86 deaf. B.Kam.‏ 
(Ms. H. a.‏ החור את אביו without wounding him, Ib.‏ 
juan if one injured his father’s‏ לאביו *98 WM); ib.‏ .ג 
רד hearing; v. mw 4 I. Kidd. 24, —Sabb. 109* top. moan‏ 
the unwashed hand put to the ear causes deafness.‏ 

Hif. v7 1) same. B. Kam. 86% ה .ץצ ,להחריש‎ mun I. 
—2) (b. h.) to be silent. Y. Pes. IX, end. 37% (ref. to 
Prov. XVII, 28) ואיך צ'/ל חכם מחריש‎ and it is needless 
to say the same of a wise man keeping silence. [Usu. 
pnw.) 

Nithpa. בסחרטי‎ to become deaf (and dumb). Yeb. XIV, 1; 
Tosef Ter. I, 1 21 פרקת‎ if he had been well-hearing and 
became ete.; v. won. 


wan ch. (v. preced. wds.) 1) to be entangled. Targ. 
Job Vil, 17.—2) to be choked, obstructed, deaf. Gen. 
R. 5. 81 (prov.) וכ'‎ Awan מהולתך‎ if thy sieve is choked, 
| knock at it (when you are forgetful of your duties, the 
Lord will remind you through affliction); v. רש‎ IL— 
3) to practice witchcraft. Ib. s. 86 באתר דחרשין מרישין‎ 
where there are sorcerers witchcraft is practiced. 

Pa, 877 to entangle, inure. Targ. Ez. XIII, 20 (h. 
text .(צדד‎ 

Ithpa, אסחרטו‎ to be entangled, confounded. Y. Hag. 
I, 77° top (expl. ,תאלמנה‎ Ps, XXXI, 19) וכ'‎ whe may 
their lips be confounded, crushed, silenced, emp. BbX a. 
won; Gen. RB. 8. 1 (corr. acc.) 


wan m. (b. h.; wn I) artist, artisan, carpenter, 
turner (faber). Deut. R.s.2 שחרה וכ'‎ mM like an artist 
that was making an image &¢.—P]. powian. Gen. R. 8.65, 
end; s. 70, 'v. חמור‎ ; Pesik. Shek., p. 152.—Trsnf. scholar. 
Gitt. 88% (ref. to 11 Kings XXIV, 16) חִ' שבשפה... . כסֶרְשין‎ 
the scholars were named harash, for when they opened 
argument, all were like dumb; Snh. 38°; Yalk. Dan, 
1066; a, e.—PI. as above. Hag. 14 (ref. to Is. 111, 3). 


m. ch. sorcerer, vy. NON.‏ חרש 
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m. (b. h.; v. wom) silence. Tanh. Sh’mini 9‏ חר ש 
אלו. . . תפלת ‘n‏ בלחש וכ' )16 (play on wan, II Kings XXIV,‏ 
harash means those who hold silent prayers in murmur-‏ 
ing, and yet conquer &c.‏ 


wan or wan pr.n.m, Heres or Heresh. Ab. IV, 15. 


Yoma "4b. a. @ 


wan m. (b. h.; emp. Wm) [closed up,] deaf’, dumb 
(cmp. (אפם"‎ deaf and dumb. Ter. I, 9 ח' שדברו וכ'‎ the 
heresh of which the scholars speak (in a legal sense) 
means everywhere deaf and dumb. Ib. ח' המדבר וכ'‎ a 
heresh that can talk but not hear. Meg. II, 4 ‘Ma yn 
except a deaf person. Sifré Num, 153 (ref. to Num. 
XXX, 5; 12) להוציא את הח'‎ this excludes the case of the 
father (the husband) being deaf; Ned. 739; a. fr.— Pl. 
pwn, won. Hag. 14%; 6166. 88, v, wan. Ruth R. s. 2 
beg. (ref. to ,חרש‎ Josh. II, 1) עשו עצמכם ח'‎ pretend to 
be deaf.— Fem, muinn. Gitt. V,5. Yeb. XIV, 1; a. e.— 
Pi. nition. 1.8. 


ch. same. Targ. Ex. IV, 11; a. fe‏ חירשא חרשא 
smh. Targ. 18. LVI, 10; a.e. A Ber.‏ חרשין —Pi.‏ 
Var. (v, N23) all dumb‏ כל חרשייא טבין וכ' 144 IX, end,‏ 
(silent) persons are good, but those silent (abstaining)‏ 
from reciting the Law are bad.‏ 


won m. (v. an; emp. wmd) fascinator,‏ חרטא 
charmer, sor cerer. ‘Tare, 0. Deut XVIII, 10 (some ed, wm);‏ 

a.e.—Cant. R. tolIl,6.Y. Hag. I, 774 bot./21/M דהדין‎ pow 
it is the nature of a sorcerer that he can do nothing when 
lifted from the ground. Ber. 62* bot. (in an incantation) 
חִרְשַל דת' וכי‎ ND (Var. דחרשר‎ . . . pl, v. Rabb. D.S. a. J, 
note 8) no charm of a sorcerer or of a sorceress, — Pl. 
,חרשיא ,חרְשין‎ “won, ‘In. Targ. Y. Deut. 1.6. (ed. Amst. 
yon). Targ. Ps. LVI, 6; a. e—Y. Hag. l.c.; Y. Snh. 
VI, 23° bot.— Fem. .,ְחִרְטָא חֶרְשְחָּא‎ Targ. O. Ex. XXII, Whe 
—Ber. ]. c. (Var. nme). Ave .חרטין‎ 


.חרשרן (preced.) sorcery, v.‏ חרשי 


f, same. Targ. Y. Ex. XXII, 17; a.e—vV.‏ חִרְשיוּפא 
| חַרוּשְחָא 


you, SN, חר ,חרשי‎ m,. pl. sorcery, 
witchcraft: Targ. Koh. ל‎ , ‘Amst. am); a. fr.—Sabb,.752, 
v. NMWAVIN. Ber. 62? bot.,v. NWIh. Cant. R. to 117, 6 ‘n לדת‎ 
ey מצלחין‎ (not WN) witchcraft hasnoeffect by night. Gen. 
R. s. 86 ח' במצרים‎ sorcery imported to Egypt!, v on 3. 
—Hull. 84>; B. Mets. 29> וכ'‎ ‘m4 כסא‎ rather drink a 
eupfull of Witeherate (charmed drink) than of tepid 
water. Pes. 110°, v. next w. 


f. (preced.) sorceress. Ber. 62%, v. won.‏ חרשיפא 
ws‏ ח' 006 77% Pl, “05, xouvinn. Y. Hag. I,‏ — 
Rashi (ed.‏ נשל women practicing witcheraft. Pes.110°’M‏ 
. חְרוּשמּא v.‏ ,(דחרושתא wa, Ms. M.‏ דחרשייא 


NAIM, + 


on 1 (b.h.; semp.337) to engrave. Part. pass.D9n, v.09" 
64* : 


. ewan. 


\ nan 


Aon, ch, same. Part. pass. Hh, pl. .חריסין‎ Tang. 
0, Lev. XIX, 28 (ed. Berk (חָרִיּ'‎ Tang. Jer. XVI, 1. 


soot, sediment of ink, 87/06-0700 Nidd.‏ (111 חרר),ע חך 
expl.‏ ; (בח' Tosef. 10. 1 (not‏ ; כחְרוּת *19 ib,‏ בהל , I,‏ 
Sot, 11, 9%‏ - -- היחא ve‏ ,כר הרוחא דריותא 20° וא 
ANN its ink was black fire. Y, Kil. IX, 82° top‏ אש וכ' 
corr, ace.) linen dyed with‏ ,בחרם (ed,‏ פשחן שצבצו Ma‏ 
blacking (looking like wool).‏ 


Noa I ch. same, Sabb, 104>; ₪166. 19%, v, NEDUAN, 
Lam, אל‎ to IV, 8 


NEI f. con 111) [heat,] strife, anger. Targ. Prov. 
XY, i8; XVULI, 6 (ed, Lag. xen). 


NAT y. .חור‎ 


xen f. (vy. SYN 11( ₪ free woman.—Pl, Non. Yeb. 
118° בי ה‎ among the women of nobility; Koth, 758 
.חְִרְאחָא‎ 


(vy. NA 11( querulous man. Targ. Prov.‏ חר .. נא 
some ed. No, incorr,)‏ וח (ed. Lag.‏ ג" XVI,‏ 


wn, WM, +. ,חוט‎ wen, vein. 
NUM, Vv. sun 


non (or NVM) .וג‎ (aan, Wm; cmp. P. Sm, 1991) 
what man has to suffer, predestination, lwek—Pl. xn 
or Ym, Lam, .ג‎ to 1, 18 לינוקי‎ “wp Mun hard fates 
are in store for my child (Matt, K, quotes a version 
נחשייח‎ , ve NUM). 15. [read:] לא אמרית לך דח' קשייא ליח‎ 
רוגלרח חרב בית טקרשא‎ by, 


im, pl (vy. 2. Sm, 1891) thyme. Sabb.‏ שו ,השאי 
(v. Low 1. p. 181),‏ קורניוחא expl,‏ ,128% 


"NUN m, (Men) whispering, stillness, secret. Pes. 
56° בח'‎ Sond to offer it to her in secret, 10. Ww 
Ma... אומרים‎ that they say it in a whisper. Arakh, 16% 
Zeb, 8805 Yoma 44* ‘Maw דבר‎ something done in secrecy 
(the offering of frank-incense on the inner altar); Moya 
maw) what is committed in secrecy (calumny). Ber. 15>; 
.א‎ fr— Pl. pwn, Shek. V, 6 לשכת ח'‎ the Hall of Seoret 
(donations), 


“UN oh. same. Targ, Ps. 101, 8.‏ חשי חשאי 
Targ. Job IV, 16; a.‏ 


omp. Mein) 1) to think, 7600 plan.‏ .ג 0 חשב 
“EN‏ ח' אדם וכ' )16 1 Ber, 6% Kidd, 40° (wef, to Mal,‏ 
even if one only had the intention of doing eto,; Sabb. 68%‏ 
ובשחן pousn‏ להעמידו וכ' 11 awn (Pi.).—Tanh. P’kudé‏ 
and when they thought they had put it up, it fell apart‏ 
Maw YN 1 planned it‏ . , וחס חִשְבוּ וכ' ®$5 again, Sot.‏ 
for their good, but they considered it an evil; a. fr—‏ 
to consider, regard; 2 to count. Ber, 14" (ref, to 18, 11, 22)‏ )2 
mea with what right didst‏ הָשָבָתי לזה ולא לאלוה 
thou pay thy regard to him and not to God?—Sot, 1. 0,‏ 
a, fr. —3) to de-‏ ;ְסופִיסְטָא .+ ,21 .א .4 Vv. supra, Pesik,‏ 
Ex, XXVI,‏ ,רקם .א חשב sign, trace, Yoma 72° (ref. to‏ 
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aun 


$1" 86) paying רוקמיין במקום‎ they embroidered over 
what they had traced —Part. pass, ain fem. "awh 
a) counted, regarded; ה כ‎ equal to. Lam. R. to. I, 5 
pion לא מדינח‎ the country towns were of no account. 
Ned. 64> mas ח'‎ is like dead; 15. גְחַשוּבְין כמת‎ Gen. R.s.71 
pina Dyan; a. fr.—b) valuables important ; respectable, 
of high standing. Bets. 38> ביצה ח'‎ an egg is a valuable 
object. Ber, 19% a. fr. “NW אדם ח'‎ with a man of high 
standing it is different. Pes, 108" ח'‎ TWN a woman of rank, 
Tanh. Shmini 9 איש ח' שמחשבים וכ'‎ a man of standing 
whom they respected in his place; a. fr. 


Pi, חיטב‎ same, 1) to consider, regard; to respect, v, 
supra.— 2) to account, calculate, figure, B, Bath 738° 
חִמְחַעָובִים‎ the thoughtful. Sabb, 150% וכ'‎ yawn. חשבונות..‎ 
accounts of a religious nature may be figured out on the 
Sabbath. Ab. 11, 1 הור מְחָשָב וכ'‎ count what you sacri- 
fice in doing good, against what you gain thereby. 
Snh. 68% המח" עתלם וכ'‎ he who calculates seasons and 
hours (which are auspicious and which are not). Tb. 97> 
קרצין‎ “awa those who make caloulations (from Bibli- 
cal verses) as to when the Messiah will come; a. fr.— 
[Sabb, 150° top javin> מותר‎ (Kal), Ms. M. nan. J—V. 
(8--.חשבּון‎ (sub, (מחשבה זרח‎ to have in mind an undue 
intention in the performance of a sacrificial ceremony. 
Yoma 48% בחפרנת וכ'‎ “Mm if he had an undue intention 
when grasping the frankincense )6. ₪. to offer it to- 
morrow). Ib.>; a, fr. 

Hithpa, awnnn, Nithpa. יעב‎ 1) to be counted. 
Ohol. 8 אין האחפ מַתְחַעוב‎ 8 tent is not counted (as א‎ 
special item), Yalk. Num. 768 > ‘MMe will be counted 
against us (be deducted from our share). Miky. IIT, 8 ער‎ 
וכי‎ ayinew until it is calculated that all the original 
water has run off. Pesik. R. s, 44 the former sins אינן‎ 
hn) niawnme are not counted or remembered to him. 
—2) to be ‘considered, believed to be. Tanh. Masé 5, v. 
JAD. —3) to occupy a high position, Shebi. VIII, 11 אם‎ 
מתחחשב חוא‎ (Ms. M. ,כמ"‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) if he 
(is like one who) holds a high position.—4) fo conspire 
(with the Romans), Tosef. Ab. Zar, 11, 7 ואם מתחשב וכ'‎ 
but when he (the Israelite besieging a city) does it as 
an ally (in the Roman interest), he is forbidden (to con- 
duct the siege); Ab. Zar, 18° עמהם‎ awinn? ובלבד שלא‎ 
provided he does not conspire with them; וכי‎ NM) ואם‎ 
(Ms. M. .יצ ; (יתח'‎ ib. I, 40° מתחשד‎ (corr. 800.( 


awn (חשיב)‎ ch, same. Targ. Gen. 12. 20. Targ, . 
_ Vill, 3; a. fr—Pesik B’shall, p. 82° (translating Ex, 
XVII, 11>) איתחשב לחון‎ Paws במחשבה‎ what they had 
planned (against Israel) was planned against them. Sabb.3* 
awn NP he counts in; a. fr.—Part. pass. 298M, pl. 
pains h.awin, v. preced. Targ. +. Ex. IV, 19; a fr.— 
Keth, 8° 2) ח' את‎ thou hast been found worthy to be 
seized (to suffer) for eto, 6166. 56> 21’n מאך‎ who is highly 
esteemed in that world (the hereafter)?; a, fr. 

Pa, הטרב‎ same, to plan, to count, calculate. Targ. 
Jer, ,דא‎ 11,—Targ. 0. Lev. XXV, 27; a. fr.—Meg. 11° 
‘oo וצייל‎ awn count, and include in their place 6. 
Pes, 94° דקדמא וכ'‎ “AWM רקא‎ because they also counted 
the distances which one walks before dawn and after 


el 


חִשְבָא 


sunset. Sabb. 74° ולרחשוב וכ'‎ let him also count the act 
of pounding; ib. 6"; 6. aiwinds (Pe.); a. fr. [Y. Pes. IV, 
end, 31° מחשבנא‎ v. en.) 

Ithpa. suns, Ithpe. .אֶסְחַשב‎ Bw 1) to be planned. 
Targ. 0. Gen. L, 20.—Pesik. 1. 6 supra.—2) to be con- 
sidered, valued. Targ. Lev. XVII, 4. Targ. Ps. L, 23; a. fr. 
— [Targ. Prov. XXIX, 11 au Ms. (ed. Lag. מחשב‎ 
Var, (מאשוב‎ is respected (v. Pesh.a. 1, ;ed. Wil. [(מאף .ץמאכה‎ 


m. (preced.) accountant, calculator.‏ (חש') חשבא 
Is. XXXII, 18.‏ .שאי (OM).‏ חשְביָא .1%--. 
m. (b. h.; preced. wds.) 1) account, sum; ac-‏ חשבו 
ח' גדול >9 countability ; punishment and reward. B. Bath.‏ 
sum total. Ib. 78" (play on Heshbon, Num. XXI, 27; 30)‏ 
come and let us examine the account‏ באו וכחשב 212th]‏ 1‘ 
אבד ח? 24‘ of the world (human affairs), the loss etc. Ib,‏ 
the accountability of the world is gone (there is no re-‏ 
to‏ ללתן ח' ward or punishment). Ex, R. ₪, 51, beg., a. fr.‏ 
מה ח' עשה וכ 21 render an account. Tosef. B. Kam. X,‏ 
how our father settled with you; Y. ib. X, 7” bot.—Y.‏ 
he understands the cal-‏ ח' מים וכ' Ab. Zar. 18, 42? top‏ 
this‏ ח' גדול הוא culation of the action of the water. Ib.‏ 
is a great thing to calculate; a.fr.—2) promptness in busi-‏ 
I do not know your‏ ארכל מכיה חִשָבְּנְף 4 .8 ness. Deut. R.‏ 
עשית >" way. of settling (whether you are prompt); ib.‏ >" 
you paid me promptly, [Yalk. Deut, 808 “MM read‏ טוב 
market commissioner.|—PI, miziawin. Sabb, 1503,‏ בעל הח" 
"ps a good arithmetician,‏ בח' *5 Wm. Bekh.‏ .ל 8q.,‏ 


NIIDUN, +. Navn, 
TOM, +. son זז‎ 


(emp. MM) [to whisper,] to suspect (emp, DIT‏ חשד 
sw he who enter‏ בכשרים ,6 a. War). Yoma 19% a,‏ 
חשדוּהו (ב)צדוק".15 tains a suspicion against worthy men.‏ 
they suspected him of being a Sadducee. Sabb, 1275‏ 
whereof did you suspect me?—Ib. 118);‏ במה "INU‏ 
va whom people suspect without‏ שחושדין 4 "18 “M. Kat.‏ 
חַטוּדִים cause; a. fr.— Part. pass, UM, + MTU; pl.‏ 
חי לדבר 69% Mw. Dem. 111, 5, v. abn. “Erub.‏ ; חשודין 
one who is suspected of neglecting one relig-‏ אחד ח' )2‘ 
ious law, is suspected of disregarding the whole Law ;‏ 
suspected of ignoring the‏ ח' על השביעית 10.5 ,30 Bekh.‏ 
ח/ על השבועה laws of the Sabbatical year. Shebu 32), a. fr.‏ 
Suspected of swearing falsely (not admitted to oaths).‏ 


¥.Taan. 111, beg. 66> ‘M מפנר פרנסת‎ for the sustenance _ 


of those suspected (of neglecting the laws of the Sab- 
batical year); a. fr. 

Nif, Wen to be suspected. Ber. 31” (ref. to I Sam. 
T, 16) מכאך 25 בדבר וכ'‎ from this we learn that he who 
is unjustly suspected, must make it known (clear him- 
self). Bekh. 30°; Ab. Zar. 89* עד שרחשדו‎ until there is 
reason to suspect them of neglecting the observances of 
the associates (v. Yam); a. fr.—[Y. Ab. Zar. 1, 40? |מתחשד‎ 
v. [חשָב‎ 


4 


=: TOM, on. same, Targ. ¥. Deut. XXIV, 9.—Sabb. 118> 
31 yn לדודר"‎ they suspected me without Cause; 8. fr.— 
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Part. pass. Wm. 361.5" וכ'‎ No 73M vai am I suspected by 
you (of doing wrong)?; וכ'‎ map ‘mai can the Lord 
be suspected of injustice?, y. 82". Shebu, 39% דח מאן‎ 
which of the contestants is suspected (of swearing false- 
ly)?; a. fr. 

1/6. 12x to be suspected. Targ. Y. Deut. XXI, 3. 


TEM m. (preced. wds,) חעודרם.1.---.81/8266160‎ ; constr. 
“In. Pes. 85% ח' כהונה‎ the suspected among the priest- 
hood, 1.6. priests suspected of wilfully unfitting a sacri- 
fice in order to spite the owner, 


TOM m. (preced. wds.) suspicion. ‘An “Da to avoid 
suspicion. Sabb. 23> ‘nm מפכר.‎ (Tosef. Peah I, 6 מפנל‎ 
(מראית העין‎ to avoid suspicion (as if he appropriated to 
himself the poor man’s share), Yoma 30°; a. fr. 


“mia exposes‏ לה לדדר ח' *5 ch. same, Hag.‏ חשדא 
Lit . ...‏ 
her to suspicion.—n bw to avoid suspicion. Ber. 43),‏ 
a. fr.—‏ 


STON, +. חשי‎ 
יז חש‎ n,m, Hashw. Keth 84" bot. ,רלמר בר ח'‎ 
,חשוּב‎ Vv. aun. 


m. (b, b.5 58M) 1) dark, Black. Ab. Zar. 8%, v.‏ שו 
VII, 5 (expl.‏ .36% .חַשוּכות 2 ;. . PD.‏ חַשוּכִים 7en.— PI.‏ 
whose complexion is‏ שמרארו Lev. XXT, 20) ‘nm‏ ,מרוח JER‏ 
dark (frowning) coun-‏ פנלם ™ 258 very dark. Yalk, Ex.‏ 
tenance; Mekh. B’shall., Vayassa, s. 2 minwn.—2) obscured,‏ 
פרעה )29 benighted. Pesik. 14. 5. 6, beg. (ref. to Prov. XXII,‏ 
‘mt Pharaoh, the benighted.—PI, as ab. Cant, RB. to Kot‏ 
‘before the be-‏ לפכר ח' אלו הרשעים (.6 .1 (ref. to Prov.‏ 
nighted’ that means the wicked,‏ 


TION, חשוכא‎ I. ch. 1) same, dark. Targ. Am. 
V, 20,—2) (wr 11( lean, reduced, poor. v. pond. 


II m. (preced.) 1) darkness. Tare.‏ חשוכא חשון 
--.11 רְקיעָא Ex. X, 21, sq.; "a. fr.—Targ. Ez. 111, 18, v.‏ 
a land of darkness (fogs). Hag, 12>‏ ארעא דח' >34 Pes.‏ 
is there darkness before the Lord?;‏ ומר אלכא bot. “51M‏ 
a. 1-2. xan. Targ. Ps. LXXXVIIL, 7.—2) charred‏ 
Ar. (ed, NDwAM). v. UNTO.‏ עדורר wick, snuff. Bets 32° ’m‏ 


S/W, ‘Tank. Prkuds 3, some ed. (oth. ed, (חצוף‎ 
read SAMO, v. nnd. 


npsen.‏ .+ ,החשופא 
מש v.‏ השחש 


"OT, מ העדל‎ h.) [to whisper] be silent,» quiet 
(cmp. 51, 024). Part. (fr. win) Un, .+ mn, pl. min. 
Hag. 12> אומרות . . . וחשות ביום וכ'‎ say praise by night, 
and are silent by day. Ib. 13" (play on 345) חיות עתים‎ 
חשות . . . ממללות‎ Ms. .זג‎ Hayoth (v. הלח‎ 1 end) who at 
times are silent etc. 


ch, 1) same. Y. Ab. Zar. I, 39" top‏ חשא חשי 
Wn hush, for the king wants it so (desires to‏ המלכא "2‘ 


510 חשי 


i 


be worshipped in the form of a calf).— 2) (חוש=)‎ to 
feel, suffer, v. WAN ch. 


"OT +. sin. 
,חשי‎ v. "NOH. 
חשיב‎ an, Vv. aun. 


m. (avin) 06 person, notable. Pl.‏ חשיבא 
the Roman notables. Ib. 56>‏ ח' דרומאר ?58 Gitt,‏ .חטרבר 
and the Roman‏ וארמנו aod‏ ח' דר לאותיבך וכ [read:]‏ 
nobility resolved to place thee at their head; Yalk.‏ 
Prov. 953.‏ 

£.(preced.) importance, value, 3.8.6"‏ חשיבופא 
ed. (Ms. M. a. F., Rashb. 83%) the valuableness‏ ח' דאיר 
of Palestine (for its fertility). 7‏ 


sun.‏ .וצ ,חשיד 
מטף .+ PON,‏ 


NWI m, (Wun 1( dark, black. Targ.‏ חשיף 
whose complexion‏ חצ .₪ Ar.‏ הזוררה חי 20 Y. Ley, XXI,‏ 
pl.‏ החֶשַיכָא snd). Fem,‏ וכ' ed.‏ ;;חשוך is very dark (v.‏ 
jon. ~Targ. Lam, V, 17.‏ 


II m. (Gein Il) lean, poor ; luckless‏ חשיכא חשיף 
Targ. Ez. XVIII, 12. Targ.‏ . (הַשְוְבָא (interch. with: Jiwn,‏ 
TI Sam. 111, 4. Targ. Ps. LX XII, 13; a. fr—Lam. R. to‏ 
and why is he so reduced?—Ib. to III, 20‏ ולמ ח' כן 5 ,1 
כחרש כחישא Ar. (Var‏ עד דשמרנא חשיך חשרכא (proy.) M72‏ 
ed... SUPT. . PUP...) while the fat one becomes lean,‏ 
the lean one is dead (retribution to the oppressor comes‏ 
ch.— PI. S22",‏ חלצ ,7 too late). Midr. Till. to Ps. XXII,‏ 
לחשוכיא 44% ‘enim. Targ. Jer. 111, 15, sq. — Succ.‏ 
to the poor.—Fem. NTN,‏ (לחסִיכִ' 690 לחסרכרא 2 (Ms, M.‏ 
xmottin. Targ. Is. LIV, 11.-- Pl, yz", NESTA. Targ.‏ 
Y. Gen. XLI, 19, sq; v. 7700. | .‏ 


mo, חכה‎ &. (b. ns הש‎ D darkness, night- 
fall. Sabb. Il, 7 עם ה"‎ near nightfall. Ib. ספק ח' וכ'‎ if it 
is doubtful whether or not night has set in; a. fr.—Fl, 
nioun (adj.), v- .חשוּף‎ 


FIOM ¢. (v. ה‎ 1 Hip.) awaiting the nightfall (on 
the Sabbath), approaching the Sabbath limit in day-time 
and waiting there for the night for the transaction of 
business. Sabb. 151% רשאר אכר בחַשיכָתל‎ (Mish, להחשיך‎ 
sb») I am permitted to take the preliminary steps for 
it before nightfall. 


vps‏ יבא 
Vv. bun.‏ חשיל 


NDT >. Guin) mashed-—PI. fem. NAR. Hull 93° 
bot. ’M ברער‎ mashed testicles (undevelopped). 


a brew made of‏ (חוּשְלָא f. (preced.; Vv.‏ חַשִילְפּא 
ח' (ודא") 88% peeled and pounded fruits, v. Na". Ber.‏ 
y. Rabb, 2. S.a.l. note; Ar.‏ ,ח' (Ms. F, “vant‏ קאמרת 





חש 


+ 


incorr.) (by trimma) you (surely) mean a brew‏ ,חלישתא 
of ground dates,‏ 


v. Fm ( 1) stripping, uncovering.‏ ,משף) 5 חשיפה 
Me "wH the baring of His‏ זרועו. Ber. IX, 13° top‏ .7 
arm (Is. LII, 10).—-2) paring, shavings used for basket‏ 
work, Tosef. Kil. 11, 14 nm Var. (ed. Zuck. HEWN);‏ 
quot.‏ של ח' 16 Tosef. Toh. XI,‏ .השיפה ?30 ib. V, end,‏ ד 
basket work‏ (של השיפה by 3.8. to Toh. X,8 (ed. Zuck.‏ 
.(חש' (ed. Pes.‏ של שרפה 75° made of shavings; Ab. Zar.‏ 
matting made‏ (שרפה Ms. 21. (ed.‏ מחצלת של ח' 20% .₪000 
חשופא ‘of etc.; Tosef. ib. 1, 10 NBN ed. Zuck. (Var.‏ 
oth, ed. wm).‏ 


f. (pum) pleasure, favor, use of the root PSM.‏ חשיקה 
.חַפֶיצה Gen. R. 5, 80, a. 6.; V.‏ 


מסף .+ ,חש 


to spare, withhold. Targ. Prov, XIII, 2¢‏ (חסך (v.‏ חשף 
Jen, Wen (part.). Tb. XVII, 27.‏ 

Af. אחשף‎ to deduct. Y. Pes. IV, end, 31° 8232 (not 
(מחשב/‎ +. S227. 


[to be pressed, thick,] to be‏ (חשש (b. h.; emp.‏ חשף 
ib. IV, 2 Www when -‏ ְמשחְטְבָה 512 ;348 dark. Sabb,‏ 
עולם ח' בעדו 223 it darkens (at nightfall, v. 727m). Snh.‏ 
the world around him is dark; Ab. Zar. 8? (some ed.‏ 
let not our eyes be ob-‏ אל nowt?‏ וכ' "16 rin). Ber.‏ 
.חשוּך secured; a. fr. V.‏ 

Hif. 77875 1) to be overtaken by (the Sabbath) night- 
fall. Sabb. XXIV, 1 מל שח בדרך‎ he who is on the road 
at nightfall (on Friday).—2) to wait for the nightfall, to 
make preparations to be ready for work on the exit of 
the Sabbath, vy. W235. Th. XXIM,3 על וכ'‎ promi PS 
you must not, during the day, walk to the extreme end 
of the Sabbath limit to await the night there for the 
purpose of hiring workmen ete.; הוא וכ'‎ parma אבל‎ but 
one may do so for the purpose of going at nightfall to 
watch his field, and then he may also take his fruits 
home. Ib, עללר‎ sruinm to await the night at the Sab- 
bath limit for the purpose of doing it. Th. 4; a. fr.— 
3) to darken, obscure. Cant. R. to I, 1 (ref. to ,חשכים‎ 
Prov. XXII, 29) that is Potifar הקבי"ה וכ‎ MW whose 
eyes the Lord darkened ete. Ex. R.s. 51 (ref. to ,חשכה‎ 
Gen. XV, 12) that is Media שַחְחִשִיכָה וכ'‎ who made Is- 


_rael’s eyes dim (with tears) by her decrees. Pesik R. 


s. 47 (ref. to Job XXXVIII, 2) וכ'‎ HIWNT (not ann) 
thou hast obscured the council which I held in heavens 
(when the Lord vouched for Job’s integrity); a. fr— 
4) to become dark. Midr. Till. to Ps, XVI, 12 (ref. to 
the versions ,חשכת‎ Ps. 1. 6, and חשרת‎ 1 Sam. XXII, 12) 
when the clouds are laden with the waters, הן מחשוכין‎ 
המרם וכ'‎ ya they receive a dark color from the waters, 
and afterwards they drop them as through 8 sieve. 


TUN, חשוף‎ I ch.same. Targ. Job, XVIII,6. Targ. 
Ex. X, 15; a. fr—Taan. 10% 9925 השוּךָ‎ when the clouds 
are dark, they contain much water. 


yen 

Pa. חשרך‎ 1) to darken, obscure. Targ. Ps.CV, 28; a.e. 
—2) to do something at night, to be late. Tam. 27” en 
‘21 תקין נפשך‎ at bed-time attend to thy body, and in the 
morning ete. Ber, 84 ’>4 "sur מקדמר‎ they go to Syna- 
gogue early and late. Ib. קדרמו רחשורכף  ועלרלן וכ"‎ (Ms. 
M. ואִחְטיכו‎ Af, v. Rabb. D. 8. a. 1.) go ye early and 
late to 660. Targ. Y. Deut. XXVIII, 65, y. .מחשכן‎ 

Af. אַחְשַיךְ‎ 1( to obscure, Targ. Job XXXVIII, 2; a.e. 
—2) to do something late. Targ. I Sam. XVII, 16.—Ber. 
1. c., v. supra. 

Ithpe. annex, NN to grow dark, Targ. Ps. LXIX, 
24; a. e.—S§nh. 96% עד דאתא ארח'‎ by the time he came 
it had grown dark. 


yon, חשוף‎ 11 (cmp. (הסך‎ to be reduced, lean. 
Targ. Ps. XXXI, 11 (h. text Www, v. Rashi a. 1.) 

Ithpe. FLAN same. Targ. Job XXXIII, 21 Ms. 
(ed. (שפיין‎ 


UM, חושף‎ m. (b. h.; 7207) darkness. Ex. RB. 4 
Hag. 19%; a.v. fr.—‘m 9 Dark Mountains, behind which 
the Amazons live (Amazonici Mowntes, v.8m. Class. Dict. 
8. v.). Lev. R. 5. 27; Pesik. Shor, p. 74%; Tam. 323, [The 
Jewish legend relating the meeting of Alexander the 
Great with the Amazons seems to point to Africa, v. 
,(קרטגינא‎ 


ץ וחבריא ch. same. Targ, Ps. XVIII, 29 (Ms.‏ הזשכ א 
Targ.‏ .(חַשוּכָא N73); Targ 11 Sam XXII, 29 (ed. Lag.‏ 
xnazvin.‏ .ז--.(חשוך constr. (Ms,‏ ,מש 13 VIII,‏ אא Ps.‏ 


.הַשֶיבַח v.‏ , חשכה 


f, (preced. wds.) dimness, darkness, Targ.‏ חשכותא 
Deut. XXVIII, 65 (ed. Vien. m>vin).‏ .0 


NEIDWM +. same. Targ. 0. Deut. XXVIII, 65, v. 
preced.— Pl. xn>tin. B. Mets. 80" בקדמתא ובח'‎ every 
early morning or every evening after dark. 


NADU, v. seein צנ‎ 
חַסַל= חטשל‎ 


(b. h.; emp. 50M) to serape off, polish; to reduce.‏ חשל 

Pi, חישל‎ to crush, batter. Koh. R. to I, 6 the Lord 
בהרים‎ ibuinvg breaks it (the vehemence of the wind) 
through the mountains; (Ley. RB. 15; Gen. R. s, 24 מרשלו‎ 1 
.צ‎ Ber. IX, 13° bot. (מכשלו‎ 

Nif. vim to be crushed. Sifré Deut, 296 (ref. to נחשל"ם‎ 
Deut, XXV, 18) ‘21 שנמכו .... ונחש מתחת‎ who have 
been crushed out of the ways of the Lord and battered 
away from under the protection of etc. 


ch. same, 1) to furbish, forge, hammer.‏ חשיל ,חטשל 
Ms. M, vy.‏ דחשלי מינירחו וכ' *16 Dan. IT, 40.—Ab. Zar.‏ 
(חשב.8 חרש w>4.—Trnsf. to plan, design (corresp. to b.h.‏ 
Targ. Ps, XXXVI, 5. Targ. Prov. XIV, 22; a. fr.—2) to‏ 
חַשילָא Nbtan.—V,‏ .ד peel, pound grits,‏ 

Pa. חורל‎ same, esp. to plan. Targ. Ps. XXI, 12, a. fr. 
Ms. (ed. Pe.). Targ. Y. Deut. I, 12. 
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m. (preced,) furdisher, smith. — Pl, constr.‏ חשלא 
‘nm kettle‏ דודר Mish.)‏ .מצרףה נחשת “bun. Keth.77° (expl.‏ 
smiths,‏ 


n. gent.m. Asmonean, Hasmonean, fam-‏ חשמונאי 
ily name of Mattathias the priest and his descendants‏ 
the sons of the‏ בנל 7 6 (Maecabean dynasty). Midd. I,‏ 
מלכות 21 Asmonean (Judah and his brothers), Sabb,‏ 
the government of the Asmonean house. Midr.‏ ברת ‘TN‏ 
Till. to Ps. 0111, beg. (ed. Bub. plur.). Sot. 49>; Men. 64);‏ 
the kings of‏ מלכלר B. Kam. 82" (y, Rabb. D. 8. a. 1.) men‏ 
the Asmonean house (Hyrean and Aristobulus). — PI.‏ 
DNviown. B.Kam. 1. c. (some ed.).—[Chald. Targ. I Sam.‏ 
Pl) ]‏ ... נאל U, 4. Targ. Cant. VI, 7 (some ed.‏ 


v. Ges. 115. 0‏ ;11 חֶסַם m. (b. h.; emp,‏ חשמל 
v.) a glittering substance, amber or galena(?). Hag. 132‏ .8 
including the verse in which hashmal appears‏ עד הח" 
was speculating 011 the mean-‏ הרה מבין (Ez. I, 27). Ib. 7A‏ 
and fire came out of the hash-‏ ורצאה אש ing of hashmal; ‘Ma‏ 
Saws tA Hayoth (v.37)‏ חיות אש ממללות mal. Ib., sq.‏ 


speaking fire; y. mwn. 


ch, same, Targ. 192. 1, 4; a. e.—‏ חשמְלַא חטשמל 


Hag. 13°, 
JON, +. qin. 


pun (b. h.) to press, tie, surround. Ab. Zar, 352 
(ref. to Cant. I, 2) חשוק שפתותיך זו בזו‎ press thy lips to- 
gether and be not too hasty in replying.—2) (cmp. (חפץ‎ 
to be attached to, in love with ; to elect. Tosef. Yeb. VIL, 4 
בתורה‎ .. pw my soul has chosen the Law (as bride); 
Yeb. 63°. Hull. 89 (ref, to Deut, VI, 7) בכם‎ “pein 
1 elected you. 


pun ch. same, to bandage, saddle, harness. Targ. II 
Sam. XIX, 27.—Part. pass, Pon, ple Pw, + .חשיקן‎ 
Targ. Jud. XIX, 10. Ib. V, 10. 


[(emp. WIT a. dum) to peel, whence aun‏ חשר 
[חשר an implement for removing peels, sieve, from which‏ 
to sift, distil drops as if through a sieve. Midr. Till. to‏ 
אדם bow‏ כברה וחושר Ps. XVII, 12, v.. Wn. Ib.....‏ 
a man takes a sieve and lets (a liquid) down‏ אצבעות וכ 
a height of two or three fingers; before it comes down‏ 
to the ground, the drops will be mixed up; Yalk.Sam.160.‏ 
and they (the‏ וחושרים אותו כמין כברה 18 .₪ —Gen. R.‏ 
clouds) distil it (the rain) as if from a sieve; Yalk.‏ 
Gen, 20; Yalk. Koh. 967.‏ 

Pi. “W5 same. Taan. 9> מנוקבות . . . . ומחשרות‎ they 
(the clouds) are perforated like a sieve and distil water 
to the ground, 

הן דח ch. same, to sift, Y. Sabb. VII, 10" bot.‏ חשר 
he who (on the Sabbath) sifts powder of gypsum &c.‏ רכ? 
because its‏ מכיון שהוא מרחיק ואת ח' וכ' Meg. 1, 71° top‏ צ 
meshes are wide and you may sift flour through it;‏ 
Y. Ned. IV, beg. 38°, v. N24.‏ 


WUT (wv, winm) 1) to feel heavy, feel pain. Y. Sabb, TV, 
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85 top אזכר‎ Winn he who has ear-ache. Esth. 0 I, 1 (play 
on (אחטורוס‎ who ever thinks of him חושש את ראשו‎ gets a 
head-ache; a. e. — (Mostly with 3). Cant. R: to Va 
אם חושש . . . בראשו‎ if one of the twins has a head-ache; 
a. fr.—2) to apprehend, take into consideration. Pes. 1, 2 
שמא וכי‎ Pudi PR we do not take into consideration 
that perhaps a-weasel &c. Tosef. Hull. IIT, 24 ואין ח' שמא‎ 
של רכ'‎ and we need not hesitate to use them for fear 
that they may be eggs of 86.; Hull, 63” אין ח' לא משום‎ 
.המי‎ Sabb. XVI, 7; XXII,3 לר מחשאת‎ “"yWYIn I am afraid 
he has committed a sin which requires a sin-offering to 
atone for; a. fr. 


wun ch. same, 1) to suffer. Y. M. Kat. II, 32° top 
פומרה חוא חי‎ he has an ailing on his mouth (and there- 
fore ties it up). Cant, R. to 11, 16 ועבר ח' וכ'‎ and con- 
tinued suffering with fever for three years; a. fr.—2) to 
be affected, troubled; to care, apprehend, Targ. Prov. 
XXVIII, 17 דחשיש וכ'‎ he who is troubled (feels com- 
punction) about blood-guiltiness (h. text pwr); 6 
—Y.M. Kat. ILL, 816 bot. צריך את חשש על נפשך‎ thou 
must mind the excommunication for thy soul’s sake. 
Ib. חש על נפשרה‎ he minded the excommunication. Ib. 
ארלרן‎ by pbx eT they minded each the other’s excom- 
munication. Keth. 26> במרחש לזללותא וכ'‎ they differ as 
to providing against the disregard of the court; a. fr. 
(interch. with (חַשָא=) (8]---(חוש‎ 0 whisper, hiss. Targ. 
Jer. VI, 29 חש‎ (ed. Wil. [.(חשא‎ 

1096. ,מרסחטטי‎ ‘Ts to become sick. Cant. R. 1. ₪ 
אתח' ר' חנינא‎ (Var. bale ed. Wil. WWMR, corr. acc.). 

Palp. wan 1) to feel. Targ. Y. Num. XI, 12.—2) to 
care for. Targ. Ps. CXLI, 1 Regia (ed. wm). 


m. (preced.) anxiety, fear, suspicion. Targ.‏ חששא 
WAIN (Ms, M.‏ דאמרר אנא ח' וכ' 83° Koh. 11, 25. —Yoma‏ 
“wirmvad, v. preced.) what I said (that a name was an omen)‏ 
was meant only as an apprehension, but I did not mean‏ 
what R.‏ אלמר דאמר ר"מ לח' 36° it as a certainty. Bekh.‏ 
M. said, was meant as an apprehension (worth inves-‏ 
tigating), but not to make one legally disqualified. Lb.‏ 
and against‏ ובמקום ח' וכ' it is merely a suspicion,‏ הוא 
such a doubt, we. may argue that he had no reason to‏ 
if you are guided‏ אר בתר ח' וכ' "17 tell a falsehood. Nidd.‏ 
by a doubt, opp. PIN; a. fr.‏ 


NOT, NEM, FIN, +. חח‎ 


“AFM m. (v. nnn) breaking, killing. Hull. 27° 9" זב‎ 
ח' בערכך‎ the flow must have been caused by the action 
which kills (cutting). 


SATIN, NDAAM, >. היהי‎ 


pala m. (vy. Fl. to Levy Targ. Dict. I, p. 4261) cat. 
,ד‎ Kam. 80", Hor, 13%. Bekh. 8%; a. fr.—Pl.. "170, ו‎ 
+. .תולת‎ B.Kam. 80°, sq.; Tosef. ib. VIII,17. Hor. 1. c. 
ח', . בעכברים‎ no Ea Ms. M. a. Ar, (v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note; ed, (הכל‎ why have the cats been given power over 
the mice? Koh, R. to VI, 11. Cant. R, to VI,2 ומצא‎ 
מקורעות לפנרהם‎ ‘mn and found the cats lying torn in 
front of the chickens; Y. Peah 111, 17% top. 
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תולא 27 -- .59% ch, same. Hull.‏ חתולא חתוּל 


wild‏ (איים Targ. Is. XIII, 22; XXXIV, 14 (h.text‏ חַוּלִין 
[.חרולין read:‏ ,חתולין 6 cats, (Hos. IX,‏ 


יחיחום ,+ ,חתפו 


.+ .התומליא m. (BMH) signer, witness. — Pl.‏ התומא 
(ולחתימירא (not‏ יחב רשו ,.. ולח' וכ' IX, 50% bot.‏ .₪16 
gave permission to the scribe to write and to the wit-‏ 
nesses to sign.‏ 


PAM, NIT, + חיפ'‎ 


(b. bh. man; 7A) wedding.’ Num. R. s.125‏ + הותוּנה 
.חיחון a. Cs Ve‏ 


v. corn.‏ ,חתפית ,חתות 


APs NOM, (v. (נחת‎ ; Hif. (NA to put down, rest. 
Y.YomaV,42" bot, "nfm... רחוליף‎ let him change hands 
....and set (the pan) down. Tb. אם ה' מרמינו וכ'‎ he 
set it down from his right towards his left side. 


"SIT, NET Ton. Af “pms same, Yoma 479 enna 
למחתח וכי‎ (vy. Rabb. D. 8. a. 1. notes 3, 4) and let him put 
the pan on top of it. V. M2. 


non (b. h.) to dig, esp. to take coals out with‏ ,חתי 
boa every other‏ יום היה Amin‏ וכ' a pan. Yoma IV,4‏ 
day the priest used to take coals out in a silver pan 6.‏ 
MMA “> large enough to take‏ בד את האור 7 ,7111 Sabb.‏ 
fire out init. Zeb. 64°; a. fr—Y. Yoma lV, 41° bot. ys‏ 
he must take coals out as before.‏ (לחתות (read‏ לחות 

Pi. nn to stir embers, rake. Sabb. 34° ARM שמא‎ 
בגחלרם‎ he might rake the coals under the ashes. [Hull. 
27% .ץצ‎ MOM] 

II ch. same. Targ. Is. XXX, 14.—Part.‏ חפא חתפי 
--.(חִתִי “nnn. Targ. Prov. XXV, 22 ed. Lag. (oth. ed.‏ 

Pa. “em to stir. Ab. Zar. 38> בה חתור‎ NAM ed. (v. 
Rabb. D. 8, a. 1. note 8), v. חר"‎ 


f. (preced. wds.) taking coals out in 0 pan.‏ חפייה 
awn if‏ בחתירת וכ' 48° Y. Yoma IV, 41° bot. Bab. ib,‏ 
he entertained an undue thought on taking coals from‏ 
the altar.‏ 


cutting. Erub, 103%, v. mat.‏ (1 (חסך) = חסיכה 
piece (of meat), portion (emp.‏ ₪ (2--- ברחה Hull. 31), ve‏ 
a portion of an unclean‏ ח' של דג 31 M29). Ib. VIT,5‏ ,נְתַח 
with an entire piece the‏ שאכר ח' הואלל וכ' 100% fish. Ib.‏ 
case is different, because it is fit to be offered to guests;‏ 
התיכה משתר ח' ?17 Ib. VIL, 5. Kerith.‏ .הַתרכלת a.ft.—Pl,‏ 
a doubt as to one piece out of two (of which one was‏ 
forbidden and one allowed, and it is unknown which‏ 
he ate); a. fr.‏ 


O°OM, +. oon. 
TOE ¢.conr)1) signature stamp, mark, Gitt.87° bot, 


when we know about that signature‏ ודידערנן בחא ת' וכי 
wns‏ עד «. nan‏ בחלוש 4 ,11 that it is not Jacob’s. Ib.‏ 
less it was written and signed on a movable material‏ 


(v. "a). Y¥. Keth. 11, 26° top העד וכ'‎ ‘ratny על‎ to iden- 


חְתִימוּפָא 


tify the signature of the second witness. B. Bath. gg 
חזר ח'‎ NDT כרון‎ Ms. M. (ed. ,אר לא חזר ח'‎ Ms. 11. עד דחזר‎ 
(חתמא‎ since he does not see the official stamp on the 
measure; a.fr.—Trnsf. זקן‎ mann the mature manly ea- 
pression which the beard gives, full manhood. B. Mets, 39; 
Yeb. 88°; Gen. RB. s.91; a, e.—[Targ. Cant. III, 8 ath 
mb the seal of the covenant.]— PI, nyotnn. Keth, 21> 
העדרם‎ "19m the signatures (handwritings) of the witness- 
es; a. e.—2) (v. (הרחום‎ the concluding clause of a prayer. 
Pes. 104% צררך . . . ח' סמוך פחַתימְתו‎ he must 6 expres- 
sions corresponding to the closing formula immediately 
before the latter.—3) locking wp, obstruction. Nidd. 
48% a. fr. (with ref. to Lev. XV, 3) האמה‎ SD motrin 
the filling up of the aperture of the membrum (with 
mucus). 


NAO same, Keth, 21°‏ ,החמוּתא חִפִימוּפא 
THON he testified to (identified) his‏ אחֶתימוּת ידרה 21‘ 
mvann (Ms. M.‏ רדא 1672 own signature 80. -- 2. Bath.‏ 
Keth. 21> mann‏ .חַתְימְחָא ron). 616. 66>, v. omm.— Pi.‏ 
sa,‏ 


NUM, ¥. Gitt. 1x, 50° bot, +. xin. 
NEVOTIM, +. xno. 
NTO, +. sett. 


f. (ANN) breach, opening made by digging.‏ חפִירֶה 
and the Lord created‏ וחתר לו הקב'י/ה ח' וכ' 76 .8 Gen. R:‏ 
an opening for him etc. Ruth R. to IJ, 14; Y. Snh., X,‏ 
pry, v.‏ לח' עת"רה .6 .1 bot. v. "Nh. Ruth R.‏ 28° 
next w.‏ 


NETO (חִתִירַָא)‎ ch. same. Lev. 14. s. 30; Gen. 
R. 5. 63 (ref. to 11 Chr. XX XIII, 13; Gen. XXV, 21) בערביא‎ 
לח' עתלרתא‎ jp in Arabia they say for Adthirta (breach) 
“dthirta; Y.8nh. X, 28° bot. לחתרפה עתרתה‎ ...; Ruth R. to 
TI, 14, v. preced.— Pl. .חַתְירְן‎ Y. Maas. Sh. V, 55% pot, 
אתעברד . .. ח? בתים‎ (strike out (בתילם‎ three hundred rob- 
beries by breaking in were committed; Gen. R. s. 27 
PIM .גג‎ pl.; Yalk. Job 909 (corr, acc.), 


.חיפית v.‏ ,חתפית 


(b. h.) 1) to cut, dissect; to sever. Hull. 33°‏ חפ 
cuts out flesh of the size of an olive. Ib, 32%‏ חומך כזרת 1‘ 
if in slaughtering he cut a pumpkin at the‏ ח'דלעת 1 
monin he amputates on‏ מכאן וכ' .8.6 ?48 same time. Ib.‏ 
חוּתְכָהּ ?32 one place and the animal survives &c. Bets.‏ 
he may sever the wick over the light. Y, Meg.‏ באור 
TY, 75° “min the reader cuts one verse into two‏ 
(reading Gen. I, 5, a. I, 8 as two verses severally);‏ 
nnd, v. “on. —‏ את 38 וכ' 10 a. fr.—[Lev. R. s.‏ 
cut into, having the incisions of‏ התצה | Part. pass.‏ 
a shapeless‏ גו שארו limbs &c., outlined. Nidd. 24> m‏ 
a shapeless head‏ ראש שארכ ח' body (not articulated);‏ 
רד (without indications of the nose &.) Ib. 242 oan‏ 
a well-shaped hand (of an embryo); a. fr.—2) (emp, Pos,‏ 
,התוך to decide, sentence. Lev. R. ₪. 4, beg. (ref. to‏ )18 
for there they‏ ששם חוּמְכִין את ההלכה )8 Jer, XXXIX,‏ 
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decide the practice. Ib. 34 דלנלהם‎ menim and decides 
the cases ₪0. Shebu. 30” bot. s:2mnN I will decide the 
case (in accordance with the testimony).— Part. pass. as 


"ab. Y. Snh. IV, beg. 222 אללו ... התורה התוכה‎ if the Law 


had been given in the form of clear decisions (leaving 
no room for differences of opinion, discretion &e.) 

Nif,. נחסךף‎ 1) to be cut off, severed; to be cut into. 
Hull. IV, 6 שנהתכל רגפרה‎ whose feet have been ampu- 
tated. 10, 39% נִחְתְכָה דלעת וכ'‎ if by accident a pumpkin 
has been cut simultaneously with the animal (opp. to 
"J00], v. supra); a. fr.—2) to be decided, decreed. Meg. 15 
(play on ,התך‎ Esth. IV,5) ps על‎ pShhy... שכל‎ all the 
government affairs were decided upon his opinion. 

Pi, NF 1) to cut. Hull. 17, 2 אבר אבר‎ Wn2 he may 
cut off limb after limb. Ib. 98> מהתך לה וכ'‎ he carves 
the foreleg and then boils it.— Part, pass. WAM piece- 
meal, limbwise. Y. Nidd. 111, 50° הצא מח'‎ if the embryo 
came out by pieces.—2) to decide. Snh. 7° mann... psx 
make the case clear and then decide it. Ber; 614 לשון‎ 
וכ'‎ 78172 the tongue forms the sentence, the mouth closes 
(the case, makes it irreversible).—3) to dig ore (in lumps). 
Keth. 778 (expl. המהסךף ,.. מעיקרו (מצרף‎ he who digs 
Copper in the shaft. [Tosef. Ohol. IV,3 ,וחתכו ,וחיתכו‎ 
read: התיכל‎ or ,התכל‎ v. נסךף‎ a. [.התך‎ 


7 ללה 11% .11011 ch, same. Pa. 37mm to cut off.‏ חפף 
pass, ‘D3‏ -.לום he severed it entirely, v.‏ לגמרר 
im pieces. Targ. Y. Lev. VII, 30 (ed. Amst, ar, in-‏ 
(not Wn).‏ כד מח' 19 corr.). Targ. Y. I Num. XII,‏ 

Tihpa. אֶתְחַסך‎ to be cut, to be decided. Tare. Esth, 
IV, 5 (v. Meg. 15% quot. in preced.). 


JET m. (preced.) cut, wound. Tosef, Mikv.VII(VUD), 3 
תס מפנר הת"‎ account of the place where the handle is 
intended to be lopped off (v. Miky. X, 5(.-- Hrub. 18%, 
Hull. 32° שחש במקום ח'‎ he slaughtered by setting the 
knife into the wound (and continued the cut), 


Bon (b. h.; emp. b. h, 5M) 1), to tie up, close, lock, 
Tanb. B’resh, 1 ח'את הים וכ'‎ he locked the Ocean up, that 
it might not go forth &¢.—2) to seal, Y. Ab. Zar. TI, 42° 
bot. בה‎ oninw טבעת‎ the ring with which he seals, Ib. 
אסור לחתום בה‎ you dare not use it for 8 seal; Tosef. ib, 
V (VD, 2: a. fr.—2) to sign, subscribe (as witness, judge 
₪6.( Gitt. VI, 7 אחד . . . חותמין‎ one writes the document 
and two sign it 8 witnesses, 19.66" ח' סופר‎ if the scribe 
signed as one of the witnesses. Ib. 67° Vain ואתם‎ and 
sign you. Shebi. X, 4 הדיינלם חותמרן וכ'‎ the judges sign 
under it; a. fr.—Part. pass. Bann, f. main; pl. pyann, 
yarn; .חַתומות‎ Yeb. 25% a. 6. עדים הח' וכ'‎ if witnesses 


are signed &e.; a.fr.—) to close a benediction (vy. manny). 


Pes. X, 6 וחותם בגאולהה‎ and he closes with redemption 
(Blessed be the Lord who redeemed Israel). Ib. לא הלה‎ 
חותם‎ he did not close with a benediction. Ber. I, 4 מקום‎ 
שאמרו לחתום‎ where the Rabbis ordained to close a be- 
nediction with Barukh &c.; a. fr.—Part.-pass. as ab. Gitt 
60% תורה ח' נלתנה‎ the Law was given as one complete 
book, opp.  הלרגמ מגרלה‎ in single sheets. [Cant. R. 
to 1, 11, v. next w.] 
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ann. 


de 


Pi. enn to provide with signatures. Y. Gitt. I, beg.43%, 
a.e. ‘91 מְּחַסְמ בעדים‎ he may have provided it with 
the signatures of unfit witnesses. Ib. וכ'‎ varr}. —Part. 


pass, Dear. Y.Keth. I,26°; Y. ShebulIV, 85° מח' בארבע‎ - 


provided with four signatures.‏ רכז 

Nif. ,חס‎ Hithpa. הסחסם‎ Nithpa. נִסְחסם‎ 1) to 
be signed, sealed, Gitt. 1, 1 ’m) בפכר‎ (Y. ed. M2) in my 
presence has it been signed; a. fr.— 2) to be finally 
sentenced (by attaching the seal or signature). R. Hash. 16 
נכתבין וגְחחמין וכי‎ their verdict is written and sealed at 
once; Y. ib. I, 572 .מתחחמין‎ Gen. R. s. 31, beg. נתח' גזר‎ 
דרכם‎ their decree was sealed; a. 6. 


oon, ch. same. 1) to close up. Ber. 6% ולֶ"יחְחוּם פומיח‎ 
and let him close up its opening. Part. pass. Dong. Targ. 
0. Lev. XV, 3.—2) to seal, sign. Targ. Jer. XXXII, 44; 
ae fr.—Gitt, 66 ‘D5 perma to draw their signatures.— 
Part. pass. as ab. Targ. 1. 6. 11.—B. Bath 39> wan דלא‎ 
where they do not stamp measures officially. —3) to close 
a benediction. Meg. 22 ח' ולא בררך‎ he closed his prayer 
without saying Barukh &. Cant. R. to I, 11 [read 2 
מסררמה‎ . . . Fva"nh mba a closed and finished word (com- 
plete in itself). : : 

Pa. חתים‎ to lock up. Targ. Job XXIV, 16 (some 
ed. Ithpa.). 

Ithpa. אְתחְתים‎ 1) to lock one’s self up. V. supra.—2) to 
be sealed, stamped. Targ. Esth. IV, 1. Targ. Is. VIII, 21; 
a. fr.—3) to be closed wp. Tag. Y. Lev. XV, 3 ed. pr. 
(ed. .(אתסחם‎ 


NOVO, +. many a. spray.‏ ,ממא 


(b. h., emp. preced.) to tie, connect, to covenant‏ חפן 
(Assyr. hatanu, to protect. Friedr. Del. Proleg. p. 91).‏ 

Hithpa. jenny, Nithpa. נִסְחסן‎ to become connected, to 
enter into the family, to intermarry. Snh.82° כאלן מתחסן‎ 
בע''א‎ as if he connected himself with idols. 6. 
beg. 21 שכ' בלהודרת‎ who married Judith &e. Sifré Deut.52, 
a. 6. עם וכ'‎ ...2% when Solomon married the daughter 
of Pharaoh; a. fr. 


הוון בעון ch, same, Y. Sot. IX, end, 24° [read:]‏ חפן 
mnjni, they desired to ally him to the Nasi‏ לנסרותא 
הוון PAR‏ .. בעון מה"תנתלה family; Y. Ab. Zar. III,42° bot‏ 
(read: ‘mm'v2) members of the Nasi family desired to take‏ 
him into the family.‏ 

Tthpa. jenn to become connected. Targ. 1 Sam. XVLUI, 
22, sq.;a.fr.—Y. Sabb. XI, 13 bot. 21 FUMAMN, v. SHIN. 


en m. (b. h.; preced.) connection, son-in-law; bride- 
groom; (metaph., with ref. to the covenant of circum- 
cision, v.73) the infant fit for circumcision. B. Bath. 98? 
וכ"‎ “445M a son-in-law who lives in the house of his 
father-in-law. Pes. 113* הראשון‎ monn... AT הול‎ guard 
thy wife against her former affianced, Y.Ned. III, end, 38” 
(ref. to Ex. IV, 24.sq) 7 משה קרור‎ Moses is ealled the 
070% . - . (and she said) (מתבקש.60) ח'דמים מתבקשין ממך‎ 
husband, blood (circumcision) is asked of thee; ת"נוק‎ 
קרור ח'‎ the infant is called the hathan, (and she said) 
sb בדמים אתה עומד‎ 7 child of the covenant, a high 
price I pay for thee; Bab, ib. 82°; Ex, ,ג‎ 4, 5 "30h 
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thou shalt be my affianced by covenant,‏ תחרה את וכ 
thou art given to me ₪0. Nidd. V, 8 an infant one‏ 
(as regards mourning‏ לאב"ו ‘Ma...‏ שלם day old... is‏ 
ceremonies) like a perfect circumcised child to his parents‏ 
Ma bride-groom in the first‏ פטור וכ' 5 &c, —Ber. II,‏ 
night is exempt &c. Keth. 8* (in wedding benedictions)‏ 
mata who causest the bridegroom to rejoice‏ ח' עם הכלה 
the fructifying‏ (בכלא with the bride; a. fr—Trnsf. (emp.‏ 


rain. Ber. 59°; Taan. 65 Mb> לקראת‎ ’M משרצא‎ when the . 


bridegroom goes forth to meet the bride, 1.6. when the 
falling rain-drops meet the water on the ground and 
bubble; [oth. opin.; when the rivulets formed by the 
rain meet each other in gutters.].— Pi. 0°20. Keth. lic. 
19." v. HSA; 8. fr.— 


Noo, חִרְנָא‎ ch. same, Targ, Ex. IV, 25,sq. (Targ. 
Y. 11 ib. 26 Mann, corr. acc.).—Targ. I Sam. XVIII, 18.— 
Targ. Is. LXII, 5; a: fr.—Yeb, 52 חי הדאיר‎ a son-in-law 
who resides 80. v. .הור‎ Hull. 83? בל ח'‎ im the bride- 
groom’s family; a. fr—Pl. pynn. Targ. Jer. VIL, 34; a.e. 
—Sabb. 23> "25m Ms. 0. sons-in-law, v. NFER. 


mon f. (preced. wds.) marital relation, intermar- 
riage, wedlock (connubium). Ab. Zar. 31>, ave. משום ח'‎ 
as a guard against intermarriage (between Jews and 
gentiles), Ib. 36°, v. .ארשוּת‎ Yeb. 768 לרת להו ח'‎ they 
have no connubium (a marriage with them is not legally 
recognized); a. e.—r Mra additional rooms for the young 
couple in the! bridegroom’s paternal house. B. Bath. VI,4 
(98>), Taan. 14%, 


NOWIONM ch. same. Targ. 6.1 Deut. XXXII, 50.— 7 
הַתנורסא‎ connections through marriage, sons-in-law Ke. 
Sabb. 98" רבכן‎ ‘mimb הור‎ (Ms. 0. הנר‎ will have scholars 
in the family through intermarriage. 


won.‏ ,+ ,החתנת 
(חטף McMann. Targ. Job. IX, 12 ed. Lag. (ed.‏ 


(b. he; emp. Hn) to dig, break in, make an‏ חפר 
(לחתור לו שינו Sinn Ar, (ed.‏ לר שיכל >24 opening. Kidd.‏ 
scrape my tooth (to clean it). Deut. BR. s.2 (ref. to “mss,‏ 
“mM the Lord made an open-‏ לו 21’ )13 Chr. XX XIII,‏ זז 
He broke through the‏ ח'/ את הרק" ing for his prayer;‏ 
החל 14 heavens; Y. Snh. X, 28° bot.; Ruth R. to I,‏ 


: נטל את הצפורן 87 .₪ (v. Soh. 103%),— Bx. R.‏ התירח וכי 


he took the digging tool‏ (לחפור: צפורן (Ar. 8. v.‏ לחחור וכ' 


to undermine his father’s house; Lev. R. s. 10 (qrm>, 


(corr. ace). Gen. R. ₪ 63 (ref.‏ (להתוך את TAX‏ ,אחתוך 
שהיה to "np, Gen, XXV, 21, v. supra) like a prince‏ 
Anim who undertook a siege (for‏ על אביו. לרטול וכי 
military practice) against his father for a litra of gold‏ 
and so the one‏ והלה זה ח' מבפנלם 27/ (for the winner)‏ 
did mine from within &c. (the father assisting his son’s‏ 
prin? and broke in there; Gen.‏ שם *109 efforts).—Snh.‏ 
pl. PAN,‏ ההַתוּרֶה R. s. 27; a. fr.— Part, pass. MM, f.‏ 
his house was‏ הרתה מחתרת ח' וכ' 114% B, Kam.‏ .תורות 
with reference‏ סתם דלתות ח' חן וכ' *19.98 broken into.‏ 
to dogs, ordinary doors are subject to being broken‏ 


0-ו 


חתר 


in, i. 6. the owner of a dog is responsible for damages 
done by breaking in. 


ch. same. Targ. Ez. VII, 8; 6‏ חפר 


Ithpa. anny, Ithpe. “nn, ארח"‎ 1) to be broken into. 
M. Kat. 25> שבעין מהתרתא ופ'‎ AMMAR (רחףרף.118.21.)66‎ 
seventy robberies were committed in Tiberias (ed. in 
N’hardea), Snh. 109% אחסרין ..... מחתרתא וכ'‎ (Ms. 0. 
(אֶרחְחרּ וכ'‎ that night three hundred robberies were 


© Teth, the ninth letter of the Alphabet. It inter- 
changes dialectically with ,צ‎ as סברא‎ a. "AX, with M, as 
חתף .8 חטם‎ ; with ,ד‎ as דפף‎ a. .טפף‎ 


/ : : 
מ‎ as a numeral, nine, v. .א'‎ -- Maas. Sh. IV, 11, 
Vv. TY. : 


NI, v. xoxo. 


to be bright, good, well.—‏ (טוב (=h.‏ מאיב ,מאב 
to feel well, be happy. Dan, VI, 24.—Targ.‏ 2" ₪ ט' על 
gain, XVI, 23 (ed. Wil. 12).‏ 1 


NINO m. (preced.) good (thing). — Pl. “ANv. Targ. 


Proy. "XIV, 22 (ed. Wil, 720). 
IND, Tosef B. Kam. X, 2, v. .סור‎ 


NOND (Palp. of סא‎ emp. (סהר‎ [to brighten,] to 
sweep. BR. Hash. 96"; Meg. 18% שקולר טאטרתא וסאטר בלתא‎ 
(Ms. M, 2 (טאטיך וכ'‎ take the (thy) broom and sweep 
the house (from which the Rabbis learned the meaning 
of Is. XIV, 23). 


NOND m., בוטב "תת‎ ¢. (preced.) broom. R. Hash. 


1 96% Meg. 182, v. preced. 

שאב .+ DANG,‏ ,מאיב 

ox ch.‏ .+ ,ביס 

FPN, v. $0 ch. 

שיר v.‏ סלָארִין read:‏ ,מאירין 

:1 ,מטאלין. מללירא  Y. Sabb. VIL, 9% top‏ ,מאל" 
emp. Bab, ib. 70%.‏ ; מן אילין מ" 


Tanis‏ (צען .ם) pl.‏ .ם pr.‏ מניס DING,‏ ,מאניס 
(Zoan) in Lower Egypt. Tare. Num. XIII, 22. Targ. Y‏ 
Targ. Y. Ex. I, 11 (h. 0%‏ .(און Gen. XLI, 50 (h. text‏ 
.6 ;(פתם 


OND, vy. 082 ch. 
ANG, y. 12 ch. 


* 
NANG, iar. TH. to Ps. I (ed. Bub. א (ארסקוטא‎ 
gloss to תריס‎ (Ital. targa) buckler, v. sap Ps, 833, 








טַבְאג 


committed in ₪.--5( to break in for one’s self. Targ. 
Biz. XII, 7. 


NEMO 2 NETO, + Ren. 


non (b. h.) to break, shatter. Hull. 27° (play on 
וזבחת‎ Deut. XU, 21) ממקום. שזב חפה‎ from where the 
blood flows, break it (the animal’s life); ממאר דהא" תתהו‎ 
לרשנא דמחבר הוא‎ what proof have you, that this 00 
has the meaning of breaking? (Answ. ref. to ,תחת‎ Deut. 


I, 21). [Ib. הפול‎ formed fr. THM Pi., sec. r. of [חתת‎ 


קטָאריקי read:‏ ,בט' 11 Ex. BR. s.‏ ,מאריקי* 

to be good, well.—‏ | טוב .1 = (contr. of ANY)‏ זמב 
fare well. Targ. Deut.‏ ו av to feel well, be‏ 5- 
XV, 16;‏ 

Af. sex to do good. Tare Zech, XII,.4 NawN> (ed, 
Lag. ronyd), V. ,טוב‎ a. .יטב‎ 


(preced.) 1) good, precious.‏ +מבתא בא m.,‏ זזמב 
ed. Lag.‏ דטבא 19 Targ. Gen. I, 9. Tare. II, Esth. I,‏ 
Targ. Jud, V, 26 (missing in ed. Lag.);‏ — (דטבת (oth. ed.‏ 
Ber, 60?‏ .ברש a. v. fr.-- Gen. B. 8.22; Lev. R. ₪. 22, v.‏ 
(v. Rabb. 12. 8. a. 1. note) what-‏ כל מאר דעביד sub...‏ 
4 שבא 32° ever God does is for a good purpose. ‘Tam.‏ 
מלכה ,55,066 .8 i my advice is better than yours.—Lev. R.‏ 
from it (the tongue) comes whatis good &.; a. v. fr.—‏ ט' רכ 
Krot.‏ ות בת בטב וכ 0,299 6 , worth, valued. Y.Keth.IV,‏ )2 
מכיון דלית a house worth &. Ib.‏ (חד ביתא טב read:‏ ,555 
as the house is not worth more than ₪6.--‏ בלתא טב וכ 
something of equal‏ מרלא דט דכוותה Y. Peah I, 15% bot.‏ 
value; Gen. R. 8. 35, end (corr. acc.); a. fr.—3) best man,‏ 


‘elder, officer. Y. Taan. IV, 68¢ top טב קרתא‎ an officer of 


the .17--.מזוס+‎ 138, N30, "20; fem. ,סבאחא ,סבסא‎ jv. 
Targ. Mic. VII, 1. Targ. Ps. CKXY, 4; a. fr.— B, Mets. 
44> 735’ mb שלרם‎ pay her in good and full-weight coin. 
.ץצ‎ Snh. X, 28> bot. 2" ,כל טבן‎ v. .כְחְמְחָא‎ Lam. R. to 1 
חד מאת') רבתי‎ 1) NMRID the good fruits; a.fr.—4) (adv.) 
much, more. Targ. Prov. XVII, 10. Git. 14> טב טב‎ 
mb רמו‎ Ar. (ed. only one (טב‎ strike him more (or, at is 
right, v. Rashi a. 1.)—Y. Shek. IV, 48° top, v. -סְבְאוּת‎ 


pr. n. pl. En 100, 8 place where the‏ ערן סב ,111 מב 
New Moon was proclaimed in the days of Rabbi (vy.‏ 
Neub. Géogr. p. 272). R. Hash. 25°; Y. ib. 11, 58% bot.;‏ 
Pesik. R. s, 41 AWD"D.‏ ;279" טב Y. Taan. II, 667 bot.‏ 


NO, v. aT. 
N20 (מבא)‎ rumor, v. טרב‎ IL. 
NI, +. .טב‎ > 


name of a jewel in the High-‏ ,10000 .גד טבאג* 
priest’s breastplate, Targ. Cant. V, 14(FI., to Levy’ Targ.‏ 
topaz).‏ = סבאז Dict. I, 4262, suggests‏ 
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MANA, מבּאות‎ (FANT), טב .)+ מבות‎ 
a. (טַבְוָא‎ ‘in a) good manner, well, proper ly (h. 30573). 
Targ. Y. Deut. IX, 21; a.e.—Y. Ber. V, 9° top לא עבדין‎ 
‘2 do not do right. Cant. R. to I, 1/3) ט'‎ “pt מאן‎ 1 will 
go to whosoever explains the Bible well ete. — Y. 
Shebu. VII, 38° bot. אחא הא ט'‎ PN if he appears, it is 
well. Y. Shek. IV, 48% top וטבות כן‎ Bab. ed. (Y. ed. N30) 
and so it is right. Y. Maas. Sh. I, 52¢ top וטבבו כן‎ (corr. 
acc.)—Hebr. form: Mav. Meil. 17° ט' אמר‎ he spoke well 
(he is right). 


WAH, pr. n. m. Tabbat. Ab. I, 8; a. fr. 


(Is. VI, 6) pr. n. place )1( 170007. Y. Ab. Zar. I,‏ מִבאל 
we searched the whole‏ חרזרנו . . . . מקום ששמו טי 398 beg.‏ 
Bible and could not find a place by the name of Tobal.‏ 


.וטבוּת Y. Maas. Sh. I, 52% top 1350, read:‏ סבב 


m. pl. "pmav (Pers. tabah, tavah, tapak, Lag.‏ 24 בחק 
כ ” \-s‏ 
Ges, Abh. p. 49) (pieces of) roasted meat. Erub. 29h bot.‏ 
(Ar. sing.; ed. Ven. ‘2 “© pieces after pieces &c.).‏ 


qe מבווא םב‎ f. constr. man, מבוות‎ (730, 
sec. 5. of (טב‎ beneficence, good deed. Targ. Mic. VII, 20 
(perh. pl.).— Pl. .טַבְוָוחָא ,טבוון ,טְבְיָן‎ Ib. (ed. Lag. .(טבן‎ 
Targ. Gen. XXXII, 11; a. e. : 


v. MAND.‏ ,130 מבוָאות 


m. (infin. of M20) 1) slaughtering and pre-‏ מבוח 
דום ט' וכ' )178( 4 paring the pilgrim’s offering. Hag. I,‏ 
the slaughtering day is observed after the Sabbath, Y.‏ 
its day (the festive day it-‏ רומה הוא ib. 78* bot. amiag‏ 
self) is its slaughtering day.—-2) Taboah, name of a wind-‏ 
storm (demon). Sabb. 129°.‏ 


SID, NADY, +. ow. 
FIO DO, Y. Sabb. VI, 74 (P’né Mosh. ,(סכוסה‎ read 
M220 or M33, v. 5895; cmp. Bab. ib. 57”, 
THAD, +. peat. 
“SY, Way, +. .יבור‎ 
מזבוּת‎ 1, +. rans. 


mg 11 pr. n. m. Tabuth. Snh. 97% v. "aay; 8. 
Mets. 49° (Ms. Alf. MAAND, v. ₪00. 1 note 6). 


NOVY, +. se. 
NIU, +. gies. 


(b. h.) to prepare a feast, esp. to slaughter and‏ בח 
‘naw his meat for the‏ טבוח *4 dress meat, to cook. Keth.‏ 
MS)‏ טב"חה feast is ready (for cooking).—Bets. 258 (expl.‏ 
the place where the animal cooks (di-‏ מקום שטובחת וכ' 
gests) its food,‏ 


mag ch. same, Ber, 56* טַבְחַת ולא אכלת‎ thou shalt 
prepare and not eat. Sabb. 129° הוה ט' להו וכ'‎ it (the 
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wind or demon mag) would have feasted on them (the 
Israelites), on their flesh and their blood; a.e.—V. 8"*2a02. 


Pa, nav same. Gen. R. 5. 57, end jinay טבח‎ Tebah 
(Gen. XXII, 24) means, ‘Slaughter them’ y. .פחמון‎ 


m. (b. h.; preced, wds.) 1) the meat for a feast.‏ מבח 
Keth. 4, v. maw.—2) feast, trnsf. onslaught. Gen. RB. s. 83‏ 
nevertheless the‏ אעפ'כ ט' גדול וכ' )6 (ref. to Is, XXXIV,‏ 
main onslaught will be in the land of Edom (Rome);‏ 
Pesik. R. s. 14, end; s. 15; Yalk. Num. 759.‏ 


mad m. (preced.) meat-dresser, butcher, cook. Bets. 
28° אומן‎ ‘2 a professional butcher; a. fr.— Pi. .בְּחים‎ 
Kidd. IV, 14; a.e. 


ch. same. Targ. Y. Lev, 1, 5.—Targ. I Sam.‏ מִבְּחא 
IX, 23, ₪ — Hull. sia a. e.— Fl, fem. jay, Targ.‏ 
I Sam. VIII, 13.‏ 


Targ. Prov. 711,29.--‏ .טבַח ch.=h,‏ מבחא מְבְחָא 
bap according to the size of the‏ תורא 2 65 Gen. B.'s,‏ 
ox is the feast (as you call Esau (Rome) great, so will‏ 
his punishment be great, ref. to Is, XXXIV, 6); Pesik.‏ 
Hahod. p. 56"; Pesik. R. s. 15 (read is for 559);‏ 
(corr. 860.(‏ טבתיא 15 Cant. R. to II,‏ 


בח .+ (מבחון* 


pr. n. m. (emp. 8722) Tabi. 1) a slave. Ber.‏ ובל 
Deets a fr.—2) name of several Amoraim. R. Hash. 22%.‏ 
Meg. 6; a.e.—3) T. Rishba (the hunter, Rashi). Sabb.‏ 
top.‏ 17% 


pr.n. pl. K’far Tabi, near Lydda.‏ 752 ט' ,11 מבי 
כ' Bets. 5% BR. Hash. 31”. Tosef. Ohol. 17, 2 N30‏ 
(טמא (Var.‏ 


deer, gazelle. Targ. Deut. XII, 15;‏ (צבל m.(=h.‏ מביא 

a. fr.—Snh. 95%, Hull. 59% v. wop 11; a. e.—Ib. 598 
. בר‎ a young deer. —Pl. x»20, sa. Targ. 11 Sam. 
II, 18; a. e.—Keth. 103” וצידנא טברא‎ (Rashi: וצדירנא‎ 
(טביר‎ and 1 caught deer.—Fem. pl. 230, .טבלך‎ Targ. 
I Kings V, 3. Targ. Y. Deut. XIV, 5. -- +. Snh, VII, end, 
צ]--.25%‎ . Ter. IX, end, 48> טיב .ץז ,מה טבירה‎ 1 ch) 


רב טבות . . . 97% pr. n. m. Tabyomi. Snh.‏ מביומי 
his name was R. Tabuth, some say, R. Tab-‏ ואל רב' 2‘ 
,טובר (Ms. M.‏ ט' בר קיסנא ?70 yomi. Kidd. 145, Men.‏ 
y. Rabb. D. 8. 8. 1. note)—Gen. R. s, 4. Ex. R. s.93, end.‏ 


slaughtering; 2) digestion.‏ )1 (סַבַת) = מביחה 
the place where it is cut (neck);‏ ברת Bets. iI, 8 AN‏ 
does this not mean‏ מאר לאו מבית ט' wae‏ וכ' 25° ib.‏ 
ממקום שטובחת וכ' actually from the place etc.? No,‏ 
v. Mao.‏ 


f. (530 I) 1) dipping. Mekh. Bo, Pisha, s. 1‏ מבילה 


a to Ex. XU, 22) על כל הגעה ט'‎ you must dip the - 


hyssop into the blood for each time you strike. Sifra 
Vayikra, Hobah, ch. 111, Par. 3.— 260. 93; a. fr.— 
2) immersion, ipurigicittion; Yoma 88% a. fr. ט' בזמנה‎ 





| 


בכ 


xray 


the immersion in due time is obligatory (must not‏ מצוה 
Men. 7"‏ .טְבְרלות be postponed). Kerith. 9°; a. v. fr.— PI.‏ 
enough for all dippings.—Yoma 1. ¢.; a. fr,‏ שרעור ‘a‏ 
those bound to take an immersion. Nidd. 295‏ חדרבר טי 
and we make her take immer-‏ ומטבילין אותה 
sions at intervals during ninety five days; a. fr.‏ 


eee ee 


is‏ ומר סלקא ט' בנורא *39 ch, same. Snh,‏ מבילוּחא 

the law requiring immersion (for levitical purification) 
complied with by putting the object in fire? Ib. ‘0 ערקר‎ 
רכ‎ the true purification is by fire (ref. to Num. XXXI, 23). 


(טבילה (Rashi‏ ט' ית"רתא 30% same. Nidd.‏ .5 מבילפא 
an additional immersion.‏ 


POT f, (9201) being drowned. Num. R. s. 14, 
beg. וכ‎ ‘or שהסרתר אותו מן‎ whom I saved from drown- 
ing through the intervention of &c. [Y, Ber. V, 9” 
,תשנו מטביעה‎ +. 2302.) 


II, v. next w.‏ מביעה 


identification‏ ' ערך f, (920 IL) impression;‏ מביעות 
of an object from a general impression ./ its form‏ 
שמחזלרין. . . 1145 without stating particular marks. Sabb.‏ 
to whom a lost object is restored on his iden-‏ בט' העין 
tification ete. [Some ed. n3"30.]‏ 


5 ch., 8I"P סברעות‎ same. 0166. 27°; B. Mets.19* 
a/b סימנא . . . או‎ ON if you require a speetil mark, 
I have one on it, if you require identification on general 
impression, I have it (I recognize it). Ib. 23%... "44m 
‘y מרבנך בט'‎ as to restoring it to a scholar on his iden- 
tification &¢., v. preced.— Hull. 962 אית לן ט' ע' בגורה‎ 

we know him by his general impression (not by spe- 
cial marks), Ib, ט' ע' דקלא‎ identification by one’s voice; 
a. fr. 


,טברי y. sub‏ מביריוס מִביריא 


pr. n. 5 (v. 9201) Tabitha, name of a hand-‏ מביפה 
Waaid. V! Nia: II, beg. 494,‏ . 


וט' ולא .260.98",8.6 I (b.h.; emp.9301) 1) fo dip.‏ מבל 
v. 120.—2) tormmerse, to bathe for purification. Yoma‏ מספג 
VU, 4 “01 755 went down to the bath and took an im-‏ 
when the priests‏ שהכהנלם טובלרן וכ' >2 mersion. Ber.‏ 
(that have been unclean) bathe in order to be permitted‏ 
טובלר 22° to partake of their priestly share; a. vy. fr.—Ib.‏ 
yj nw thosetakinga bath inthe morning (after emission of‏ 
‘v.—Tosef. Yad.‏ שחרית ‘semen virile); Y. ib. III, 6° top‏ 
morning bathers (Es-‏ (טובלכר (Var.‏ טובלר שחרין 20 TI,‏ 
senes, vy. Graetz Gesch, d. Jud. III?, p. 468, a. for correct‏ 
טבול יום-- vers. R. 8. to Yad. IV, 8).—Part. pass. bent,‏ 
(one who has bathed in day-time,) one who has bathed‏ 
but must wait for sunset to be perfectly clean (Lev.‏ 
טבולת XXII, 7). T’bul Yom I, 1; a. fr,—Nidd, 30? om‏ 


a woman after bathing whose day is adjourned :‏ ארוך 


(having to wait a long time for perfect levitical pu- 
rity).—bi> 122 T’bul Yom, name of a treatise of Mishnah 
and Tosefta of the order of Tahdroth. 

Pi. סיבל‎ 1) to dip into vinegar, salt &c., to make 
tasty ; esp. to take a luncheon, to take the first course of 
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ameal consisting of relishes; to take the antepast. Maasr. 
IV, 1 mwa bauan he who makes a luncheon (of fruits) 
in the field. Pes. X,3 מטבל בחזרת‎ he takes lettuce as 
antepast. Tosef. ib. X, 9 לא טר' וכ'‎ if he has eaten as 
antepast only &c. Pes. 107" אבל מטבל וכ'‎ Ms. M. a. com- 
ment. (ed. (מטבלל‎ but he may make a luncheon of 6. 
Ib. השמש מטבל בבני וכ!‎ comment. (ed. מטבלל‎ ; Tosef, ib. 
X,5 ,מכביש‎ v. Wd); a. fr—2) (emp. (תבל‎ to season with 
spices. Part. pass. .מטובל‎ Y. Shek. 111, 47° top מבושל‎ 
“a3 boiled (wine) is (in ritual law) like spiced wine; 
v. infra. 

Hif. aur 1) to immerse vessels for purification, to 
order immersion. Ter. II, 3 כלרם וכ'‎ 592025 he who im- 
merses vessels on the Sabbath. Bets. 1h RY משְבּרל"ן‎ 
את הכל וכ'‎ you must immerse whatever needs immer- 
sion (both persons and vessels) before &c.—TIb. 3 (17), 
y. 33.—Nidd. 29% v. נ מְבִילָה‎ a, fr.—2) to take luncheon, 
vy. supra.— 3) 10 season. Erub. 28" ‘35 מטבילרן בו‎ they 
used to season the roast with it (in place of pepper). 

Hof. 22257 to be immersed, to be made clean. Mikv. 
V,6 ALIN לא‎ are not considered as clean through im- 
mersion; Tosef. ib. IV, 10. 


ch. same, Targ. Lev. IX, 9 ; a. fr.—‏ (מביל) מבל 
—Snh.‏ (טברלן) 15 Part pass. baa, £.x>°29. Targ. Josh. III,‏ 
wherewith did he purify himself (after con-‏ במאר טברל39% 
he did it by means of‏ בנורא טבלל tact with a corpse)?;‏ 
let her bathe; a. fr—‏ לטבל 30% fire, v. T2420. Nidd.‏ 

Af. braun as preced. Hif. 1) to immerse, order im- 
mersion. Nidd. 1. 0. אִסְבְּלֶרנְן לה‎ we make her bathe. 
Bets. 19% MbyawNXd to immerse it; a. fr.—2) as preced. 
Pi. 1, to take an antepast. Pes. 114? למרהדר לְאַטְבּוּקר‎ 
must 0% the bitter herb a second time; a. 6. 


0 IL (denom. of bau) to create Tebel, to make 
obligatory the setting aside of tithes &e. Y. Maasr. IV, 
beg. 51? אור טובל‎ 6 (voasting) makes subject to sacred 
gifts; טובלת‎ mba salting makes subject &c.; a. fr.—Part. 
part. מבול‎ that which is subject to sacred wae forbid- 
den as Tebel, Ber. 47° מדרבנן‎ ‘2 bay Tebel declared 
to be such by rabbinical enactment; a. e.— Pl. ,טבוללם‎ 
.שבוּלין‎ Y. Dem. VI, 25" 006, opp. .מתוקנים‎ Ib. VII, 26h 
top פררות טי‎ fruits of which the sacred gifts have not 
been set aside. 

Nif. >223 to become, or to be declared Tebel. Y.Maasr.1, 
end, 49> שנ' מדבריהן‎ daw Tebel which is declared to be 
such by rabbinical law, v. supra. Ib. IV, beg. 51° 45302 
the roasted ears became subject to tithes; a. fr. 


he‏ (טבלא bad (not‏ לה 70° ch. same. Men.‏ מבל 
Ms. M.‏ טַבלן ביומרה 13% made it subject to tithes. Bets.‏ 
(ed. N52, corr. acc.) he made them Jebel on that day‏ 
(by designating them for immediate use); a. e.‏ 


m. (5201, v. Pi. a. Hif.) fruits of which‏ מִבל 
you are permitted to make a luncheon or impro-‏ 
vised meal in the field without separating the priestly‏ 
PN the‏ הט' or levitical shares, Ber. 85" ‘21 a™ntva‏ 
tebel is not subject to tithes, until it is brought home‏ 
(for consumption or storage).—Esp. Tebel, produces in‏ 


סִבלא 


that stage in which the separation of ievitical and priestly 


shares respectively is required, before you may partake: 


of them; eatables forbidden pending the separation of 
sacred gifts. Ter. X, 6 חבילי תלתן  של ט'‎ bundles of 
fenugree subject to T’rumah; expl. Bets. 13° ט' טבול של‎ 
תרומהה‎ (Rashi: (לתרומד‎ Tebel considered as such, because 
it is subject 60 T’rumah (Deut. X VIII, 4; Ms. M. nba‘ של‎ 
to the general gifts of l’rumah and tithes); ט' טבול של תרומת‎ 
מעשר‎ Tebel (in the possession of a Levite who received 
it for tithes, and) considered Tebel, because it is subject 
to the T’rumah from tithes (Num. XVIII, 26), Ter. IX, 6 
43) גדולרר‎ ‘uM the growth of seeds that had been sub- 
ject to sacred gifts the separation of which had been 
omitted ₪6. Ib. 7 ‘oO ASW SSN although its growth 
is considered Jebel (because the seeds were not tithed) 
₪0. Kidd, 58> של וכ'‎ iba-y his neighbor's Tebel; a. fr— 
[Erub. 86? לו טי‎ Wh, read: טִבְלֶרם./2 --.[.1 טַבְלָא‎ . Ib.—Ned. 
20? סופך להאכילך ט'‎ he will finally give thee to eat 
things from which the tithes have not been given. 
Hull. 1899; a. 6 


ch. same. Nidd. 46" xmas ‘a Tebel by‏ מבלא 
Biblie: al law (lacking the separation of T’rumah). Bets, 13°‏ 
NOWTNON. 10.‏ .ץז (some ed., corr. acc.),‏ אסורילתא טובלא 
there (in the case of ears, ib.) it was not‏ חתם Nd‏ טי וכי 
subject to T’rumah &c.; a. 6.‏ 


fo tie around, v.‏ סבלל TI (30, emp. Aeth.‏ מבלא 
a bell or‏ (טבור ,טבעת emp,‏ ; טְבוּלִים Ges. H. Dict.t0 s, v.‏ 
collection of bells, an instr pment especially used at pub-‏ 
lic processions (in Arab. drwm, Gr. taBahd; v. Sm. Ant.‏ 
s.v. Tintinnabulum as to forms and uses of bells). Targ.‏ 
the music of the 10018. Targ.‏ קל &‘ וכ' 5 Koh. VII,‏ 
IAT’ a tabla‏ פומא (אררגס Cant. I, 1.—Sot. 49" (expl.‏ 
1) תלאר ט' וכ' 57% with one mouth (a single bell). Ber.‏ 
dreamt) I suspended a tabla and shouted into it (differ.‏ 
to the sound of a tabla (at a‏ בט' 110% in Rashi). Sabb.‏ 
בת שיתין . , , לקל ט' רהטא wedding). M. Kat. 9° (prov.)‏ 
a woman of sixty years, like one of six, runs at the‏ 
sound of the tabla (to see the procession). +. Erub.‏ 
if even jhe has there a t. (which‏ אפר 2 .006 25° VIII,‏ 
יש he dare not move on the Sabbath); Bab. ib. 86% 1b‏ 
bau.—In gen. musical instrument, Arakh, 10°, v. 822753.‏ 


(tabula, tabella, 00.0 0:( plank,‏ .1 מבלח 10% מבלא 
board, tablet for writing ; book of accounts, list; will.‏ 
like‏ (כטבלא (Talm. ed.‏ כטבלה מרובעת )>49( 8 Erub. IV,‏ 
Ms. M.‏ על הט' בכותל )24%( 8 ,11 a square Habe R. Hash,‏ 
v. Rabb. D.S. a. 1. note) (drawings of‏ ,בט' ובכותל (ed.‏ 
the phases of the moon) on a tablet on the wall. Gitt.20*‏ 
ANS writing (of manumission)ona tablet‏ שע'יג ט' ופרנקס 
or on a board (account book or will, v. Treat. ‘Abadim,‏ 
ed. Kirchh. ch. 111, Rey. des Etudes Juives 1888, p. 150).‏ 
list of (superstitious) remedies‏ ט'של Y.8nh. 1,184 bot. wis‏ 
טבלה a. fr.—[Y. Bets. 1, 60° bot, /2" NA™ A‏ ; (ספרוכ/*268.56) 
(vead nnbaw pi, )the outside stone plates of the colonnade of‏ 
ט' של Bath. VI, 14° bot.‏ .3 .ץצ .טבלרות Asi J—Pi. minbay,‏ 
WwW polished marble plates for walls. Yalk. Bx. 426‏ 725 
and they appeared like marked off squares‏ ונראין ט' ס' וכ 
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surrounding 80. Pes. 57° ט' של זהב‎ gold plates—Ohald. 
pl. AMD3y, v. supra. 


Tabla, an Amora, Hull. 132°‏ .מז .םמ .זכ TIL‏ מִבְלא 
.ו x Git. IV, 46°; a. e; v. next‏ 


an Amora. Y,‏ ,700/08 .גנ pr. n.‏ מבליי ומבלאי 
Erub. V, 25° bot.; (Sabb. 101* Nb3¥).—Y, Sabb. VI, 8%‏ 


bot.; a. 6. 
א ל‎ ead II 


m, (tabellarius) cowrier.— 7. ae. Pesik.‏ 4 מבלר' 
ט' שלו ושמו חקוק על לבם כחדין ארספרגוס RB. 8. 21 [read:]‏ 
the angels are His couriers, and His name is engraven‏ 
upon their hearts like a seal (v. Pesik. Bahod, p. 108,‏ 
note 161); Midr. Till. to Ps. XVII ed. Bub. (corr. ace.),‏ 


ch. same.‏ מבל רָא 


(ארש מגן 


Targ. Prov. XXIV, 84 (h. text 


(act. verb) fo sink,‏ )1 (1 טבל I (b. h.; emp.‏ מבע 
to drown him (sink his ship).‏ לטובָעו ”56 drown. Gitt.‏ 
Tb, i924 He drowned him; a. fr.—2) (neut. verb) to sink,‏ 
m230 if his ship went‏ ספינתו רב >16 be drowned. Ber.‏ 
my‏ מעטשה וידר טלבטין וכ' 39° down 80. 1168. 10"; Snh.‏ 
creatures (levine) are perishing in the sea, and you‏ 
want to sing?; a. e.‏ 

Hif. 2-200 to sink. Yalk. Gen, 120 ה' האבן‎ He made 
the stone sink down to the depth &c.; (Pirké @’R. 191. ch. 
וטבעה האבן ,טאאא‎ ; Midr. Till. to Ps, XCI, end וטבע‎ 


Pave to drown the »‏ את מצרים 241 Yalk. Bx.‏ .(אותח 


Egyptians; a. e. 


ch. same. Targ. Y. Gen. IV, 8.—Targ. I Sam.‏ מבע 
a ship with‏ ארבא . . דטְבְצָא וכ' "40 XVI, 49; a. e.—Pes.‏ 
never was‏ מעולם לא wheat sank &c. Sabb. 108> ‘51 a‏ 
yet a man drowned in the Lake of Sodom. B, Bath. 153*‏ 
אמרה Ax,‏ ,אמרח לרה טבאר וכ' (Ms. H.‏ אמרה לִטַבָּע ארביה 
said she, May his (thy) ship go under; a. e.—‏ (לד טבאר 
some ed., read. “An,‏ טביעין 29 [Targ. Y. Deut. XXVIII,‏ 
v. Dan.‏ 

Pa. 32 to sink. B. Bath. 78% וכ'‎ S222 בלא‎ the wave 
which threatens to sink the ship. Hull. 60* אתא מרטרא‎ 
טְבְערה ברמא‎ there came a rain and sank the provision 
into the sea. 

Ithpa. >3us to be sunk. Targ. 0. Ex. XV, 4. 


IE. [to rownd, shape, denom. ¥2%, fr. 6‏ מב 
אדם טובע nas‏ מטבעות )378( 5 “to coin. Snh. IV,‏ )1 ]220 
mh, v. HAIN; Y. ib. VI, 20 bot.; a. e—Trnsf. to formu-‏ 
he who‏ כל חמשנה ממטבע שטַבעו'וכ' ,6 late. Git. 5b, a.‏ 
deviates from the formula of the deed of divorce which‏ 
כל חמשנח... שט'. . . בברכות "361.40 the scholars have fixed.‏ 
he who changes the formula of benedictions which ₪0.;‏ 
a. fr.—2) to specify, mention explicitly. Num. R,'s, 20‏ 
בברכות AM‏ מזכירן .... (ref. to Deut. XXVII, 12, sq.)‏ 
in ordering blessings He mentioned ‘them‏ לא היה טובען 
(the people) ..., but in ordering curses He did not‏ 





. 
/ 
* 


ee 


730 
mention them explicitly; (Tanh. Balak 12 ;לא היה מזכירם‎ 
ed. Bub, 18 ,תובען‎ Yalk. Num. 766 וחובעין‎ incorr.). 


ch. same, to assume shape.‏ מבע 
Daud.‏ 25 


Targ. Proy. 111, 


ag m. (v. 930 11( 1) coin, medal, של פ' לצא‎ ivan 
one’s coin passes, 4 6. one’s authority is recognized. 
Shebu. 6> וכ?‎ myg*aw navn זו רומל‎ Ms. M. (ed. (פרס‎ 
that is wicked Rome whose government is recognized 
all over the world. Meg. 145 בעולם‎ Way לא לצא‎ thou 
art not yet the legitimate king; emp. .מנֶרנא‎ [Y. Ber, 
V, 9" מטבעה של תפלחה‎ ed. Lehm., oth. ed. M"2U%, v. 
yawa.J—2) Teb‘a, a coin equal to half a Sela. יצ‎ Shek. 
II, 46¢ top (the ten brothers) sold Rachel’s first-born 
for twenty silver pieces (denars) ‘2 ונפל לכל א' וא' מחם‎ 
so that a 160 ג‎ came upon each (Bab. ed. ,טבעה‎ TPAD, 
Ms. M, טבעין טְבְצָים 7 טובע‎ (j טובעה‎ fr. -(טובע‎ Shek. 
ie 4, Yaloe. טו' פלגר מלפיך‎ (Bab. (טבעין‎ tibin i. 6. half- 
Shekels. —3) that which is to be shaped, substance, ele- 
ment.—Pl. as ab. Num. R. 4.14 כנגד ארבעה ט' וכ'‎ cor- 
responding to the four elements of which the Lord cre- 
ated ₪0. [In later Hebr.: nature, character; Nature.] 


yan ו‎ NII, ella I ch. same, coin; 1606. 
Targ. Y. Gen. XXIV, 22 Levita (ed. דרכמונא‎ ; v. Y. Shek. 
,דד‎ 46¢ top, quot. in preced.), Targ. Y. Ex. XXX, 13 (ed. 
Amst. 8934) Targ. 11 Esth. VI, 10 ‘> וטבעף אזיל‎ IAD, 
y. preced.—B, Mets. 46% a דליכא עלייהו‎ which shave 
no stamp. Ib, 44" 4 הור‎ is considered as coin (mo- 
ney), opp. to פררא‎ merchandise. Shebu. 6> ט' דמאן וכ'‎ 
the coin of which goes farther (whose power is 
ereater)? — Nidd. 20% דבבל וכ'‎ '0 the Babylonian coin 
(which I could not understand) was the cause Wc.; a. fr. 
—PI. "212. B. Mets. 25° מכררז‎ 2 Ms. H. a. R. (ed. sing.). 
he publishes that he has found ‘coins’. 


shipwreck. B.‏ הְבְיְצָה .ג =.₪ IL‏ מיבעא ,בבעא 
did not escape‏ (מיערכשרה .1 (Ms.‏ לא ארפרק 27 ה Bath.‏ 
the loss through shipwreck (which the woman had‏ 
wished him.)‏ 


pr. n. pl. 00‏ (מבעים) a‏ מבעין ,מבעון 
or Tibin (prob. Tubun, west of Sepphoris, Neub. Géogr.‏ 
p. 196). Makhsh. I, 8, v. “4p">m.—Tosef. Meg. 1, 5;‏ 
the synagogue of 5‏ 2/3 של טרבערן 74° Y, ib. IV, beg.‏ 
--,כפר 7337 ,946 WN; Yalk. Deut.‏ טרבעים Deut.323‏ 81096 
v. Rabb. D.8.a. 1.‏ ,טברעים (Var,‏ לטיבעין [Erub. 99% bot.‏ 
[.צְרִדִיסקוס note 6), missing in Tosef. ib. IX (VI), 4, v.‏ 


m. ean of Tibon, Tibonite. => Pl‏ מבעוני 
אנש" טבעונין "94 Ber. 11, 44 bot.; Meg.‏ .ץר povan, my,‏ 
.(טבעון (prob. to be read:‏ 


DVO, PIM +. wae. 


b.; yaw I) round. band, ring.  Tosef.‏ .₪ 5 בזבעת 
a ring which one‏ ₪ שחוא חוגר וכל 1 Kel. 13. Mets. I,‏ 
‘a finger ring; Sabb. 52),‏ של אצב2 puts around his loins;‏ 
ט' mana‏ וחכלים ornamental ring;‏ ט' Kel. XIE, 1 BAN‏ ; .ד 
a ring used for beasts or for garments (for fastening);‏ 


i 
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a. fr.—Esp. seal-ring. Sabb. 59%. Deut. R. s. 2; a. fr.— 
‘a 20% the authority given by transfer of the ne 
Meg. 14°; Lam. R. to IV, 22.— Pl. nivay. Sabb. 1. ₪. 
a. fr.—Ab. @R. .א‎ ch. XVII © ,ט'‎ v. Pau. ו‎ 
(‘om (פר‎ anus, end of the rectum. B, Kam. 92. Sabb. 
108 bot.; a, fr. —Y, ib. VII, end, 11° לטבעות‎ read 
,לטבעת‎ v. .אַמִבְּטימָא‎ 


.טביט .+ פברמי 


way, f | טבריה‎ pesca ביריא)‎ a) pr. .מ‎ pl. = 
berias in Galilee. arg. Y. I Num. XXXIV, 8, v. מת‎ 
Targ. ¥. 1 Deut. IIE, 17(2). Ib. XX XID, 23.—Gen. R.s. 9 
beg: OWA ט' עייש‎ Tiberias is named after Tiberius; 
Yalk. Ps. 758 (corr: acc.). Gen. R.s. 31, v. No". Meg. 
6%; 8. fr —Y. Taan.1V, 69" bot. 2% (corr. ace.). —Denom, 
on , 5 .טִיִבְרְנֶרת‎ Y. Hall. 71, 58° bot. Y. Pes. X,37° bot. 
רוכה‎ re old Tiberian ל‎ misty. 1 
95% top סביריניות‎ (corr. ace.), v. JAM. = Ch. וטיבְריְפָה‎ pl. 
strata, .ץצ‎ ‘Taan. 1. 6. 7. Bets. 11, 61 top - טיבראר‎ 
(corr. ace.) 


/ 
מְבְרִיהס‎ yao pr. n. m. Tiberius, the Roman 
emperor. Yalk. Ps. 758 (not ת‎ . .(; Gen. R. s. 23 
,טרברראופ ,טוביריאוס‎ v. preced. 


TAL, Pesik. Hashsh’mini,‏ ,73“ ,מברימי 
R., addit. (ed. Fr,‏ .וטס ;)2% בער p. 191” Ms. 0. (ed.‏ 
v. Var. lect. notes a. 1.),— a pee cere prob. to‏ ,201 .כ 
or FONT )6. v.) theatre, spectators,‏ טייטרון ו be‏ 
opp. Np (xvyyytov) the participants in the: fights of‏ 
.בלטוורא the arena} cmp.‏ 


“W212 (denom. of 2%) [fo measure the length from 
shoulder to belly, v. Macc. II, 13, a. Bart. a. 1; 
ib. V (LY), 15,] to lash a transgressor with a strap com- 
mensurate to his size (v. mip?) Y. Yoma V,, 42° (expl. 
,מצלים‎ Mish. V, 5) כִמְטְבְרָר‎ Ar. ₪. v. צלף‎ (ed. ,כמטוורד‎ 
read “711025, emp. (מיוּחָא‎ like the movement of the 
lasher in court; (emp. Bab. ib. 55° top, 827925). 


720 (b. h.); Tebeth, the tenth month of the He- 
brew calendar, containing twenty nine days, varying 
between the second of December and the twenty ninth 
of January. Targ. Esth. 11, 16. Targ. 11 Esth, 111, 7. 
16.8 מלקטין פשרר דט'‎ store up the melting snows of Te- 
beth (in their cisterns)—Taan. 6 דש' מנוולתא‎ . .. . 8A 
auspicious is the year whose Tebeth is ugly (muddy 
from heavy rains); ארמלתא‎ 4 whose Tebeth is a widow 
(without rain, v. (בַעָלָא‎ 


“rad +. (v. MAND) (in 6( good condition, right. Gen. 
R. s. 26 (ref. to nay, "Gen. VI, 2) כתיב משהיו מטיבין‎ nao 
’>\ you may read tabbath (that they were all right); 
when people had made the bride ready &c. 


NOG, +. se. 
,זג ירת‎ sitre Deut. 234 quot. in Ar. (ed. N34),v. Nab. 


Pesik R. 8. 43, Ve ee 5 Wo 20D:‏ מנים 


a0, Pi. ,מיגן‎ +. pre. 


m. (tigris, v. Sm. Ant. 8. v.) tiger.‏ מגרס מנרוס 
the tiger is the lion 01 1 (the‏ ט' אררח וכ' 59% Hull.‏ 
mountains of interior Asia), 1. 6. what the lion is in‏ 
other regions.‏ 


("2W), name of a northern‏ ט' 7008 pr.n.m.‏ מדי 
(סרה gate of the Temple. Midd. I, 3; 9; 11 3 (Var,‏ 


h.; next w.) 1) clean,‏ .ל) f.‏ טחורה .₪ מחור 
pure; not subject to levitical uneleanness. B. Mets. 86°‏ 
thy body is pure, and thy‏ (בטהרה (Ms.‏ שגופך ט". , . נשמתך “OA‏ 
soul expired with (the word) ‘pure’; Snh. 68°.—Kidd, 70”‏ 
and the sign (by which to re-‏ וס"מכלך Nab‏ סמא ם' 2 
member which of the two families is of unblemished‏ 
descent) is, that with the name of an unclean animal‏ 
(raven) is unclean, that with the name of a clean animal‏ 
and‏ ובחרסית ט' 7 ,111 (dove) is clean; B. Bath. 91%. Kel.‏ 
the person that touches the clay is clean (not affected‏ 
by levitical uncleanness), Ib. IV, 1 is not subject to‏ 
a‏ בחמה טהורה ; עוף ,דג levitical uncleanness; a,y.fr.—’v‏ 
fish, a bird, a domestic animal permitted to eat. Hull.‏ 
if it occurs with an ani-‏ בטהורה טהור 8 XU, 2. 18. IV,‏ 
mal of the clean class, the person is levitically clean;‏ 
פשוטיהן 1 ,11 mining. Kel.‏ סהלרין ,טהורים a. v. fr.— Pl.‏ 
the flat-surfaced among them are not subject to un-‏ @‘ 
(מטוהרים Ms. M. (ed.‏ שהכהנים 4 וכ' "2 cleanness.—Ber.‏ 
when the purified priests enter 80. Mets, 615; a, y. fr.‏ 


WIG, WTO 0. n.; emp. (זהר (צחר‎ [to be bright, to 
glitter,] 1) to be clean, pure, esp. to be levitically clean; 
to be unsusceptible of levitical uncleanness. Neg. X, 8 
שעה אחת‎ OW which has been declared clean once. Mikv. 
II, 2 ‘ow עד שרודע‎ until it is ascertained that it has be- 
come clean, 10. 111, 2 55 ya העלרונים‎ 179" so that the 
waters coming from above become cleansed from the 
impurity of the lower waters. Neg. VII, 4 ולשהר ממנו‎ 
and is declared clean from it (the last seall); a. fr.— 
2) to be cleared, removed. Ber. 2, v. next w. 

1%. “i372 1) to purify, make (levitically) clean ; to ab- 
solve from sin. Yoma VIII, 9 וכ‎ “wa מל‎ who is it 
that absolves you? Ib. (ref. to Jer. XVII, 13) מה מקוה‎ 
‘2102 as the ritual bath (v. (מקוה‎ cleanses the unclean, 
so does the Lord &c.; 8. fr.—2) to keep clean, guard 
against contact with unclean things. R. Hash. 16° חרב‎ 
את עצמד וכ'‎ “wb... one is bound to keep one’s self clean 
for the festive days.—8) to declare “inn, to decide in favor 
of cleanness. Snh. 17% bot.’>" מר שרודע לט'‎ one who knows 
how to prove a creeping thing to be clean. Ib. אנל אדון‎ 
12028) I will argue and prove it to be clean. Eduy. 
VIll,7 לטסמא ולט'‎ to decide on unclean and clean; a. v. fr.— 
Part. pass. מטוחר‎ pl. D* Twa. Ber. 2”, vy. preced.—4) to 
become clean. Snh. 94° מרד ט'‎ it becomes clean at once. 
Hall. 60° ;כַיְחָרוּ‎ Gitt. 88% ,טהרו‎ v. .סיחון‎ 

Nif. “123 to become clean, Tanh. Metsora 7/21 mony 
she became clean on the eighth day. Ib. man and 
becomes clean; a. fr, aye 

Hithpa. “mw to be cleansed, to cleanse one’s self’; 
to amend. Yoma 88% מסייעים אותו‎ “hub בא‎ (Ms: M. 2 
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if one is willing to do good, he will be assisted;‏ (לְהְשָחֶר 
Sabb. 104°; Yalk, Prov. 935 “inwb; a. e.—Yoma VII,‏ 
Mish. a, Y. ed. (Bab. ed.‏ לפנל מל אתם מִיטְהַרֶ"ם )85( 9 
before whom do you cleanse yourselves (from‏ (מיש' 
sin)?; a. e.‏ 


(דכל Wig ch. same, 1) to be clean (usually‏ מחר 
v. infra—2) to be cleared away, be gone.‏ וט" גברא )2 Ber.‏ 
ממאר (ובא השמש וטהר 7 Tb. 2°, sq. (ref. to Lev. XXII,‏ 
how do you‏ דהאר. . . והאר וסהר ט' יומא דלמא . .. ט' גברא 
know that this uba hash-shemesh means his sunset (the‏ 
finished sunset of the seventh day, v. Ms. M. in Rabb.‏ 
D. 8, a. 1.), and v’taher means, the day is gone; may be‏ 
uba ₪0. means the approach of his evening (beginning‏ 
sunset. Tosaf. a. 1.; Rashi: the arrival of his (eighth)‏ 
morning), and v’taher (referring to the man) means, the‏ 
man becomes clean (by means of his sacrifice, Rashi),—‏ 
(denom. of 89%) to be noon-time. Yoma 598%, a. e,,‏ )3 
: שי Vv. NUD a. next‏ 

Pa. “172 to declare clean. B. Mets, 84° 73" he 
declared them clean. 


Wid m. (b. h.; preced. wds.) 1) the pure,‏ עס מתר 
(or‏ על טתָרל של real surface (of gold). Yoma V, 6 mata‏ 
immediately on the top of the golden altar (free‏ )77 
על ‘sng‏ של ?97 from coals or ashes, v. song). Men.‏ 
(Ms. M. wn by) immediately on the golden‏ שולחן 
table.—2) (emp. 71%) the centre of the front. Yoma 592‏ 
פלגלה. ing, vy. supra)‏ של מזבח (one opinion explain.‏ 
טהר the centre of the altar front, as people say,‏ דמזבת 
“the noon-light shines’ meaning‏ סרהרא וחור פלגא דיומא 
by tihara the middle of the day; ib. 152; Zeb. 38.‏ 


TIO, NI  ירחט,‎ TS מחררי.‎ + 


sub .טיה‎ 


TT or מהחרה‎ f. (b.h.’2; preced.wds.) 1) clear- 
ness of the sky after the rainy season. Ber, 59° הרואה‎ 
ANIA רקיע‎ (or (בטת?‎ he who sees the sky in its re- 
stored brightness (Ms. F, ‘0°23, v. .(טיחר‎ Ib, כראית‎ 
רקיע בטהרתה‎ (Ms. 2, נראו שמים בטהרח‎ ; Yalk. Is. 335 
,נראה שמים בטהרו‎ corr. 800.(.--2( pureness, condition of 
levitical cleanness; purification. Sabb. 152 תנה >" כמר‎ 
OA מה הוא בט' אף אתה‎ 7b שנתנה‎ Ms. M. (v. Rabb. D. 
₪. a. 1. note) give her (the soul) to Him as He has given 
her to thee, as He (has given her) in pureness, so give 
thou ₪0. Snh. 68% v. --.טֶהלר‎ 362. 16* (ref. to Num. 
XXIV, 6) מדז נחפרם . . . מטומאה לט' וכ'‎ as the rivers raise 
man from a condition of uncleanness to one of cleanness, 
so do the tents (schools) ₪6. Ab. Zar, 8% בט'‎ v9 עובדר‎ 
encouraging idolatry, though from no impure motives. 
Yoma 72; Men. 110% הלומד תורה בט'‎ he who studies 
the Law in (sexual) purity.—Snh. 1. ¢. במה שהן‎ GOAT 
and their purification (immersion) is performed in what- 
ever condition they are (whole or torn); a. v. fr,—Esp. 
"₪ or טהרת הקודש‎ observance of levitical rules original- 
ly prescribed for the handling of sacred food; also 
(mostly in pl.) secular food so prepared or pretended to 
be 80 prepared; v. “3M.—Gitt. 62° אין עושין חלת ע''ה בט'‎ 
you must not separate the priest’s share under leyvitical 


nye 
precautions for a non-observant (because it might mis- 
lead the priest); Tosef. Dem. 111, 1. Sabb. 18% עד הרכן‎ 
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how far the custom of observing the rules -‏ פרצה 2“ וכ 


of levitical cleanness for secular food has spread 6. 
Hag. II, 7 הרה אוכל על ט' הקודש‎ used to eat his ordi- 
nary meals with the observance required for sacred 
food; a. fr.— Pl. nisny, .טהרות‎ Tosef. Dem. 1. 6. אין‎ 
rgb ‘2 עושרך‎ one must not prepare food with observ- 
ance of levitical precautions for &c,, v. supra. Ber, 197; 
B. Mets. 59" כל ט' שטיהר וכ'‎ all objects which R.. 
had declared clean. Tosef. Dem. 11, 20 אין משלחין ט' וכ'‎ 
you must not send food levitically prepared through a 
non-observant; a. v. fr.— Tohdroth, or Tahdroth, (eu- 
phem. for ,(סומאות‎ name of the sixth order of the 
Mishnah and Tosefta ט')‎ 740), and of one treatise of 
that order. 


NO, Ve סול‎ 


SIQI (b. h.) to be good, fit, handsome, valuable. 

Hif. הטרב‎ 1) to prepare, outfit, dress, adorn. Gen. R. 
8, 26, v. Nav. Ib. ₪. 83 (play on ,מהרסבאל‎ Gen. XXXVI, 
39) אלוהות היו‎ "29 they were dressers of idols; שהיו‎ 
‘21 מסיבין עצמן‎ they adorned themselves in honor of the 
idols. Ib. מטרבר נשרם וכ"‎ they dressed women for their 
wedding; a. e.—Esp. (את הכרות)‎ ’n to trim, cleanse the 
lamps. Yoma 111, 4 .ולהטיב‎ Ib. 1, 2. Tb. 14% asp, 
a. fr.—V. 9n.—2) to turn a dream unto good (saying, 
‘I have dreamt a good dream’). Ber. 55" רטרבכל בפנר וכ'‎ 
he shall turn it in the presence of three persons, and 
say &¢.—3) to do good, be beneficent. Ib. IX, 2 הטוב‎ 
והמסיב‎ who is good and beneficent. Taan. 31°. . 2pm 
הטוב והמ"‎ they introduced in Jabneh the benediction 
‘who is good &c,’ (in the grace after meal).—Kidd. I, 10 
מטרברן לו‎ good will be done to him; a. fr— Part. Hof. 
,מומב‎ 6. v. 

Pi. סררב‎ to improve a field, to till oftener than usual. 
יצ‎ Sheoi. IV, 35> top וכ'‎ may if, after he improved a 
field, he died 6. 

Nithpa. בִרטלרב‎ to be improved. Shebi.IV, 2; Tosef. 
ib. III, 10; a. e—Denom. .טליזב‎ 


Af. 22x to do good, to‏ ,טורב chi. Pa.‏ מוב.,מוב 
a",‏ ץ.למיטְבָא ז1. ץצ favor. Targ. Y.IEx. XXIII, axsaad;‏ 


f. (b. h.) 1) good; a good thing.‏ מובה .₪ זז מוב 
under good‏ ארן ט' אלא וכ' )3 Ber. 5° (ref. to Ps. XX XIX,‏ 


the Torah is meant. Ib. go ט/‎ m1" this refers to a: | 


good dispensation; a. טוב--.ע1 .חי‎ 1 (abbr. 4”4) festival, 
Bets. I, 1; a. כר טוב--.ע‎ (ref. to Gen. I, 4) day-time. 
Pes. 2*,—Ber. V, 3 (33) על טוב וכ'‎ thy name be praised 
for the good (thou doest).—ain> ,זכיר‎ v. ,עין טובה-- זְכָר‎ 
v. .טובות .+ ,טובים .17--.עדן‎ 6 (349, omitt. in Mish.) 
האומר יברכוך ט'‎ 0 who says in prayer, The good praise 
thee. Ib. IX, 2 (בשורות ט'‎ vy. miwa; a. v. fr.—V. naiz.— 
2) noble, elder —PlI, .טובים‎ Tosef. Shek. II, 16 בנר ט'‎ of 
noble descent; a. טובר הערר---.:1‎ representatives of the 
town. Meg. 27°. 


20 m. (b. h.; preced.) goodness, good. Ber. 44° לשבוע‎ 
מטובה‎ to be satisfied out of its (the land’s) riches; a. e. 





טובעין 


NI .גת‎ ch. same, good, goodness, mercy. Targ. 
Is. I, 19. Targ, Ps. XXXII, 22; a. fr.—2) (mostly in pl. 
constr. "25%) happines, used like “wx, happy!, blessed! 
Targ. 1 Kings X, 8. Targ. 11 Kings V, 8 (h, text (אחלל‎ 
With personal suffix ,טובור ,טובוהל‎ MoD. Targ. Prov. 
XXVIII, 14. Targ. Ps. I, 1; a. fr.—Snh. 7% v. ws ch.— 
Y. Yoma IV, 414 top שלבוה.. . טובול‎ Vic xn}; a, fr.— 
3) much; many; very. Suh. 41 ט' אמריתו בה‎ you said 
much (had many reasons to offer). Ber. 30" לרבא‎ mets 
‘2 very bitter at heart.—Ib, 18> אבא ט'‎ many by the 
name of Abba, Ib. 52° ט' נהורר‎ many lights (colors); 
a. fr.— Pl, fem. טהבֶן‎ more. Y. Peah I, 15°; Y. Kidd. 
I, 61> top פריטין ט'‎ a higher price. 


good, goodness. Y. Shek.‏ )1 (טוב f. (b. h., v.‏ מובה 
ub for a good purpose—every‏ כל נדרב 55 454 ng beg.‏ 
and blessing (plen-‏ ופסקה ט' >47 liberal-hearted &c. Sot.‏ 
אינם . . , . לא רוב 21/2 ty) has departed. Yeb. 473, sq.‏ 
they cannot stand either too much prosperity or &c.;‏ 
the effect of many‏ ט' הרבה >40 Kidd.‏ .טובות a. fr.— Pl.‏ 
משרבו "bapa‏ טובְתף good deeds; a, fr.—2) favor. Sot.47>‏ 
(read:  לנקרזחמה( when those became‏ ומחזקני טובומְיף 
numerous who say, ‘I accept thy favor’ and ‘I shall ap-‏ 
preciate thy favors’ (in official life); Tosef. ib. XIV, 7‏ 
a. fr.—/wa as a favor, i.e.‏ ; . . . . סובמִיף ומחזיקנל טובְסְך 
expected to be operated, ‘oan xbw not expected 6.‏ 
the benefit of a‏ טובת הַנְאֶה -- Shebi. EV, 15.25: a. e.‏ 
pleasure, i. e. the satisfaction which one feels in oblig-‏ 
the benefit of‏ ט' ה' ing somebody. Pes. 46°, a. 6. v2‏ 
putting a person under obligatiou is equal to a consid-‏ 
eration in money; a. fr.—4) inclination, good will. Gen.‏ 
by force, against her‏ בעל כרחה שלא R. s. 86 ANaiwa‏ 
הביט בה will; Tanh. Vayesh. 4. Y. Ab. Zar. I, 40% bot‏ 
he looked at her involuntarily; a. fr—naiz‏ שלא בטובתו 
was‏ נחג בח ט' ע' 25 38° ym? (v. hy) liberality. Ned.‏ 
liberal with the Law (that had been given to him), and‏ 
he gave it to Israel.‏ 


רב ט' 16% (v. next w.) pr. n. m. Tobi. M. Kat.‏ מובי 
.בר מתנה 


TPA (b. b.) pr. ימ‎ m. Tobijah, Tobias. Kidd. 70° 
» בר‎ “wa, a slave. Keth, 85" שכר ט'‎ two by the name 
of T.— Pes. 113”, a. a, v. At, — Ley. R. ₪. 1, beg; 
Sot, 12° (one of the names of Moses), 


NID, +. וּבנְיָא‎ 


NII ₪.) Nam) happy, blessed. Gitt. 26%; 
Keth. 40%; Kerith. 139 ט' דחכרמ"‎ happiest of all scholars. 


טְבְלָא Bets. 18% read:‏ ,מובלא 


ְבְלְנָר constr.‏ ,טַַבְלְנֶרֶם bather.—Pl.‏ (1 שְבַל) m,‏ מובלן 
Tosef. Yad. I, 20 Var., vy. pau 1‏ 


pr. n. pl. Tobanya (Tobyana).‏ (מוְבְיְנָא) מוְבנְיָא 
.טובי" 98% Tosef. “Shebi. VIL, 14 Pes. 53°; Erub.‏ 


.5 טב .+ ,מובעין 
6 


mppate 


m, (93%) 1) flood, Targ. +. Gon. VI, 17; a fr.‏ מוּבעְנָא 
(O, & 701%),‏ 
(preced.) land submerged by a flood.‏ ז מו בעני 
better flooded land than rain-‏ ט' ולא יובשגל 10% aan,‏ 


less land. 
שבטוןי = 11 מובעני‎ 


NPA f, chsh, טוב‎ blessing. Targ. Y. I Deut, 
XXXII, 60, (Targ, Jud. v, 26 some ed., read [.טְבְתא‎ 


(toga) toga, Roman gown. Sifts Deut, 284‏ מו ְנָא' 
Valk, Dout, 033 x4"; Treat, Usitsith (ed. Kireh-‏ ; פרט ליגא 
Sifre 1. 6‏ .טוגיות (corr, he‏ הטריגון )22 helm p,‏ 
are‏ 00006 (טוכ' (read:‏ סגרות Jann‏ ופי : טכ ,ל ₪ quot, in Ax,‏ 
trom teitaith,‏ 6 מז א 


שחר vy,‏ ,מוחר 
מי.+ N17, FING,‏ 
NIT, + RIDY (H, next w.)‏ 


Baht) merry company,‏ ,ב ז"ג=) .הו מוזי ומזוזיג" 
(בטווזא (Ms, M,‏ בס" '14 of young men. Ab, Zar,‏ )סו 
‘the son's feast’ of which R, Judah speaks (Tosef. ib.‏ 
a pienic (not a wedding). [Perles Ht. St.‏ המשמ )21 ,1 
[,תוזיש refers to Para, 4 tus i, Arab,‏ 11 ן 


Prin, טוח‎ m, (mw 11( קסע‎ the bow, shot, 
shooling distance, — Pl, mary, ‘Mig. Gen, KR. #, 58 (ref. 
io “mun, Gen, XX, 16) שכר ם/ בקשת מל‎ (Rashi? 1 
mine) two shooting distances with the bow are a mile 
ן (מרל)‎ Yalk, Gens 04, 


שוח part, pasa. of‏ ומוי 
my, vy, aub “0,‏ ,מוויא ‘Na,‏ 


(ON; emp, 00, Pers, tavus, v. Lydd. Gr.‏ .גת מווס 
Diot, v.) peacock, Gon, RK, 8. 7, ond. Tosef, Kil. I, 8‏ 
corr, ace,) the cock,‏ ,שוות var. (ed, Zuck,‏ תרנגול ry to‏ 
the peacock and the pheasant, although resembling 91‏ 
; (טאוס.ז1 ria &o.; ¥. ib. 1, 27° bot; B, Kam, 55" (Ms,‏ 

vib. V, ond, 5° טס‎ )((, — PL Bothy, ory, 269%. א‎ 
Sat 4, 1 (od, Ir. p. ae Yalk, Heth. 104” טי של שן‎ 
poacooks made of ivory 


NOV, מ וסא א‎ oh, .וא‎ Targ, 11 Bath, 1, 2.-- 
Y, Ab, Zar, ות‎ 4 top (expl, Adrammelech and Anam- 
meleoh, 11 Kings XVII, 31) 4 ט'‎ peacock and pheasant. 
Sabb, 180" 7s) Oo רישא‎ Ms, M. (Ms. 0. ROINY, ed, in- 
core, (טוותא‎ the head of a peacoék cooked in milk.— 


PL yoy, ey, oly. Targ. Hz. ונוא‎ 18 (h. text 


pain), Targ. 1 Kings X, 22 (h. text (תכיים‎ 
NEV, +. ימא‎ 
,טור‎ NTI, +. one. 
(מנוס ,אוּמָנִיס) מ' אומנוס ,מוורוס‎ pr. n 
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טוח 


(Tabpoc) Taurus Amanus (v. אַמֶלֶ‎ Il, 2) corresp. to 
Hor-Hahar. Targ. Y. Num, XXXIV, 7, 8q.(O. 819 --.(חר‎ 
Targ. ¥. ib, KX, 22; 25; Targ. Y. 1 Deut. XXXII, 50 (1) 
.צ)‎ IL a, 0. (חור טורא‎ 


ni, טות‎ f, (stem ,טו ,טח‎ emp. "MB; emp. Arab, 
tat) (clearness, emptiness, | (adv.) with an empty stomach, 
without meal, fasting. Dan. VI, 19.—Pes. 107%, ,ץצ‎ M"a— 
Ber, 55° 0 wba כל חלום‎ Ms, M. (ed. (ולא‎ no dream is to 
be feared in which fasting plays no part; [Ar.: every 
dream has some reality, except that which one dreams 
while fasting]. 


טווסא NEV, +. omy,‏ ,מוות 


PVN I (b. hb.) 1) to cover with a cohesive substance, 
to plaster. Part, MU. M. Kat, 7% בטיט‎ My WN) but puts 
no clay on. Cant. R. to VIII, 6 גגות‎ "ye roof-plasterers. 
Neg, XIII, 1 mw and plasters the spot over; a. fr.— 
Part. pass. m2 coated, covered with viscid or glittering 
matter, — Midd. TV, 1 ט' בזהב‎ 008660 with gold; (Num. 
R. 8. 12 Miter). —Nidd. 24° טוחות‎ wba (Rashi ning) when 
the face of the embryo is covered over (no features 
distinguishable), 

Nif. miu» to be pasted on, to stick. Y. Kil. VI, 30° 
top Mri) x) and it (the fig) ‘stuck (against the wall); 
Y.Sabb, XI, 13% bot. 2 mM (corr. acc.). Tosef. Kel, B, Mets. 
Il, 17 miu) some ed. (ed. Zuck. ,לרטול‎ corr. ace, a infra. 

Hif. הטיח‎ 1) to plaster, to polish. Hull. 25° . . . Wn 
וכי‎ mete (immed) (Tosef. Kel. 1. 6. mud, v. waned) 
which wants polishing, v. DWN. Bets. 9* וכ'‎ 193 ‘mur 
he needs the ladder for plastering his roof, [Tosef. Kel. 
B. Kam. LV, 19, sq. [read:] ,אם יכול הטיח‎ v. (2--[.טָיתַ‎ to 
cast mud, trnsf. (with or without (דבר"ט‎ to speak rebell- 
iously, to reproach (with 93) or "B>2). Taan. 25°; Meg. 
22, 8. 6. וכ'‎ mg לעולם אל‎ one must, in his prayer, 
never reproach the Lord. Ber. 31, sq.— Gen. R. 8. 53 
(ref. to ,כמטחור‎ Gen. XXI, 16) כמְטְחת וכ'‎ ‘as if thrusting 
reproaches against the Lord; Tanh. Vayetse 5. Ex. R. 
s. 8. B. Bath. 134% עלר וכ'‎ “4 Ben U. insulted me. 


ch, same, to plaster, smear, Pes. 80% v. 80.‏ מוח 
same. Zeb. 95" smu (Ms. R. 2 snw), +‏ )1 אָטח Af.‏ 
ץצ sorry. nid) (with 959) to talk rebelliously. Targ.‏ 

Gen. XV, 6. 


TINO 11 (v. (טחר‎ to press, squeeze. Hull. 109% שחר‎ 
בכותפ‎ presses it against the wall (to make the milk 
flow out).— Part. pass. טח‎ squeezed in. Num. R. 8, 10 
(ref. to Job XXXVI, 36) אלו הכלרות שחן טוחות וכ'‎ that 
means the kidneys which are wedged into the body. 

Hif. mur 1) to press, squeeze, knock against. Ber. 34 
אלמלר ה' וכי‎ (Ms. M. mtn, v. Rabb. D, ₪. a. 1. note) if 
Ben. Z. (myself) had squeezed his head between his (the 
son’s) knees (praying for his recovery). Gen. R. s, 20 
‘4 התחלל משיוז‎ he knocked his head against the wall; 
.ואצ‎ ib, 80 .הטיח‎ Ohol. XVI, 2 בסלע‎ NF struck (with 
the plough) against a rock, B. Kam, 28" חי צלוחיתו וכ'‎ 
he struck (with) his bottle against the stone; Y. ib, LI, 
8° top, +. AAwn.—Tanh. P’kudé 11 כיוך שהחטרחזֶ פנרהם וכ'‎ 


טוחן 


\ 


| when they had squeezed their faces from all sides (had 
" in vain tried in all directions).—2) to press the bow-string, 
to shoot; (euphem.) to emit semen virile. Yeb. 54° 
Snh. 46* ה' באשתו‎ Ms. M. (ed. אשחו‎ MN). 


JET .ג‎ (7a) miller. — 21. .וחָנִים‎ Tanb, Mishp. 
19 כגון חמורים של ט'‎ like the mask over the faces of the 
millers’ asses. 

.סְחָנָה ,ץצ f. pl. (preced.) millstones,‏ מוחנות 


rt 


m. (onomatop.) blow on the horn. M. Kat.16*‏ בדרבד 
a blow binds (proclaiming excommunication),‏ ט' MON‏ )72 
and a blow unbinds.,‏ 


Novi f. pl. (= udu; dbx) branches of the 
vine, arbor. ,שוג‎ Y. Lev. XIX, 10; Targ. .ץצ‎ 11 Deut. 
XXIV, 21 .טוטָלְיוחִ'‎ 


טסְפְּמָא + ומומפן pl‏ ,5 מומְפָא 
seu.‏ .+ ,מומפראות 


v. FUE 2) [some-‏ ,טפטפ' = in pl;‏ .ג (b.‏ 5 טומפת 
thing “glistening,) beads used as charms, ornament worn‏ 
on the forehead, frontlet. Sabb. VI, 1, expl. ib, 57°, v.‏ 
דבר שהוא נותן במקום 7 a ADT 5 VERSA RES‏ חוּמַרְחָא 
which is put on by cee oe‏ ו (read m3)‏ חטי 
in the place of the fotafoth (by men, v. infra). —‏ 
itv‏ טוספות Tosef. ib. IV (V), 6.—Esp. pl.‏ .טוספות 
lacteries, (corresp. to MN, Deut. VI, 8, a. e.) slips of‏ 
parchment containing inscriptions and put in the cas-‏ 
מה בראש 17 .> ings of the T’fillin (v. 35m). Mekh. Bo.‏ 
as the T’fillin on the head con-‏ ארבע ט' אף ביד ארבע ט/ 
tain four inscriptions, so “hose on the hand. Snh, XI,‏ 
a. ₪.‏ ;)88( 8 


ch, same, charm, ornament. Targ, IT Sam.‏ מומפפא 
טוּסְפָחא Pl.‏ --.(אצעדה bracelet (h. text‏ ט' דעל יד 10 T,‏ 
phylacteries, v. preced. Targ. Esth. VII, 15 (emp.‏ טוספן 
cmp.‏ ,פאר Men. 35°), Targ. Ez. XXIV, 17; 23 (h. text‏ 
Kat. 15%; Keth. 6).‏ .זר 


טִיסְרְפְלְווּת v.‏ ,מוטרפליות 


mi (b. h.) [to go to and baek, emp.‏ ומוה ומת 
mie she spins in‏ בשוק 6 to. spin. Keth. VII,‏ [אזל dat,‏ 
the street. Ib. 72%, v. ey FE — Tosef, Toh. FV; 1a;‏ 
linen which a menstruant‏ פשתן שטנואַתי וכי >79 Zeb.‏ 
spun or‏ ט' או ארוג 8 spun.—Part. pass.. “2. Kil. IX,‏ 
woven, v. 12020, Sabb. 79°; a. 6.--\. “ID.‏ 


ch. same. Denom. NON.‏ 1 וי 


IT, NO Ww. preced. was.) [fo twrn,] to roast.‏ טור 
,סור Tare. Is. XLIV, 6 (ed. Wil. Ma); a. fr.—Part, pass.‏ 
Penny‏ וכ' >69 Targ. Ex. XI, 8, ‘sq.—Gitt,‏ .טור constr.‏ 
let him roast it in a smithy; a. fr.‏ 

Af. “TUX same. Bets. 4* מחו לאַטווינְחוּ וכ'‎ is it per- 
mitted to roast them to-day 0. 

Tthpe. “39s to be roasted. Pes, 76" וכ'‎ NYG NT which 
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0 


טוּלָא 


was roasted together with meat, 13. Kam, 19° (ne 
(Ar, (במְוור‎ it means that it was roasted, Ber, 44" משיחא‎ 


Nowe than six (eggs) roasted. 


(MR) spinning, that which‏ .ג eS‏ ומנ or‏ מוו 
is spun. Meg, 26%; Snh. 48%, v. AX = 30408. BL Kam,‏ 
(טְוָוי X, 2 “WO (read "WY, Var,‏ 


(YS 11( roast, roast-‏ .הו מו" ,מויָא וטיו ומוי 

ed meat, B, Kam, 19° Av, (vy, סור‎ T2).—Sabdb, 109% Spy 

וצ a roast glaired, Rashi (differ, in Tosaf) +. Ter‏ טי 
top MND.‏ 47° 


* 
מווא‎ m, pl. (MQ) spinning animals, spiders. Lev, 
R. s 25 (expl. ,בטחות‎ Joh XXXVI, 36) OA (Ar 
בטיטויא‎ ; emp, UXX 40%. 1. 0); +, however, NR, 


my mo, mine א‎ (MYR) spinning, Sabb, 74°, 
10. 79°; a fr. 


TTD, +. ne. 
PONE, +. pore. 
,טול טול‎ imporat. of 22, נְטָל‎ 


I Pi. de 1) te walk about, to be at leisure, to‏ מול 
dE) we shall walk‏ בג'"צ 1028 .גמ enjoy one’s self.‏ 
bey) and enjoys‏ בסוכח 28° .סג about in paradise,‏ 
himself ₪0. Tosef, Sabb, XVI (XVID, 18; 10801, Bets,‏ 
Ti, 10, v. PERM. Tanh, Ki Thissa 3; a. f.—-2) to make‏ 
walk, Ib, Jad *yM2""*Q thou madest me walk by thy side,‏ 


Jer 1‏ .שא ch, same, te walk about, stride.‏ טול 
omp. Targ, ib, VIET, 16),‏ | צחל (h. text‏ 

Pa, טייל‎ 1) to walk, travel, Targ, Y. Gen, XXIV, G1. 
Targ. Y. Num. XXII, 20. Targ, Ps, LXVIN, 8 Nb re 
(ed. Wil. .ג נְטִילִ'‎ text WY); .א‎ f.— 9( as preoed, %-- 
Targ. Y. Gen. 111, 8 (h. text .צ--.(מתחלך‎ Ber, 111, 6% 
.א‎ fr, D1} "SOD חוו‎ were walking about &o, 13. Bath, 01" 
וכ‎ Vy כד חוו‎ when boys and girls used to play 6 
₪000. 53° קמיח וכ'‎ ‘wa הוח‎ (Ar, (נוטלל‎ was sporting be- 
fore &o,, v. .א ג סְלַל‎ f.—3) to drive off send away, Targ, 
יצ‎ Deut. XXIV, 1; 8 (ed. pr. SW, corn aco.) 

Af. Sex to cause to travel, Targ., Ps, LXXVIU, 52 
Ms. (ed. Suen), 


Syn 11 Nd .ג = (טלל) .ו‎ $3, shade, shadow, 
Targ. Jud. TX, ‘36; a. f.— Yoma 74% תוב בט'‎ sit in the 
shade.—Gitt. 17° או בטופך וכ'‎ either let us live in thy 
shadow (protection) or in the shadow of the son of 
Esau (Rome). Snh, 18> בט' חאינח‎ in the shade of a Ay 
tree; יצ‎ 4, Hash. 11, 58> top תינחא‎ dua; +, Snh. 1, 18° 
bot, בטיל הינא‎ (corr, ace.); a, M.—Pl. Whe, shie, ‘Targ, 
Jer, VI, 4; a. e—Targ, Is, 1%, 1 טוחא‎ “be בארע‎ ed. 
Lag (oth. ed, טולִימוְחָא‎ in one word, h, text ---(צלטות‎ 
Pes, 111 ט' וכ'‎ Pam there are five shades (where de- 
mons dwell); a, e—V. ללא‎ 


atk 


win m, (omp, "NbQ) rag tied around the finger. 
Mell. 18% עומד לט'‎ Ar, (od. ;לנוולח‎ +1. Sto Kel, אא‎ 
4) fit for tying So. 
ga* 


טוּלְימוְתָא 


abe,‏ .+ ,וּלְימותָא 
(bbw)‏ טולמת m0 f., constr.‏ תא I mm,‏ מוּלמא 


[panis aqueus ac ל‎ P. Sm. 1477] cake, loaf. Targ. 
Job. XXXI, 17 דלחמר‎ 2 Ms. (ed. only ;(טולמר‎ a. e.— 
Targ. Esth. 111, 2 ט' דלחם‎ ed. Lag.;  81%.10.105"אמהנד'ט,--‎ 
[¥. Snh. 11, 20° bot. ,מנהם טלמא‎ v. ,טוּלמין .27 -[.טַלְמַיָא‎ 
.ולמ"‎ Targ. I Kings XIV, 3; a. e.— Meg. 15" SS 
דנחמא‎ Ms. M. 2 (ed. only waht 22) for loaves of bread. 
[Ar. s. v. זרף‎ quotes, in Hebr. diction, (play on Josh. 
XV, 24) כל המוזיף טולמרין וכ'‎ ed. Koh. (oth. ed. ,טולמין‎ 
(טולמוך‎ he who lends bread to the poor, will be raised.] 


מא oppression, v.‏ 11 מוּלְמָא 
v. next w.‏ מולמוסין 


(étéhpnoey, fr. tohwaw) he dared. Gen.‏ הלסט 
על דור R. s. 41, beg.; s. 52 (ref. to Gen. XII, 17) [read:]‏ 
because he dared to come near the‏ 2‘ למקרב למסנא וב' 
על דטלמסן 81% shoe of that matron; Y. Keth. VII, end,‏ 
(corr. acc.); Yalk. Gen. 69.‏ למגע בסמה 


Yalk. Josh. 31, read “dip.‏ ,מולר 


P. Sm. 1482).‏ ,טלש m. crab-apple (emp. Syr.‏ מולשא 
of Dem. I, 1).‏ עוזרדין sabre. Ber. 40° (expl.‏ 2 


DAD )+. Daw) to fill up. B. Kam. 519 טפח‎ by if one 
filled up again one hand-breadth (of the depth of the pit). 


DAD ch. same. Targ. 11 Kings II, 19, v. bov—B. 
Kam, 50% עד דטְאִים פיה‎ (Ms. M. pour Af, v. Rabb. D. 
₪. a. 1. note) until he fills it up. 

Ithpa. or» to be filled wp. Brub. 79% למרטירמ"ה‎ 
“NP the intention is that it be filled up (with the pebbles). 


IN 5 (b. סִמְּאָה .ג‎ ; WoL) wncleanness, esp. levit- 
ical uncleanness, / הרה‎ ee 19% ידים‎ MND unclean- 
ness of hands by touch, Eduy. Il, 1, v. aX. M. Kat. 5* 
ט' קוראה וכ'‎ the uncleanness (the unclean spot being 
marked) calls unto him warning 80. a. v. טזמָאות,27 --.יו1‎ 
Welds tary. tr 


IND f. ch. (hebraism; preced.) unclean woman, 
menstruant. Targ. Ez. XXII, 10. --27. .טהְמְאְחָא‎ Targ. 
Is. XXX, 22, 


m. )560006( 1) scroll, roll, tome.‏ (מימוס) מומוס 
with a roll of papers‏ בט' של וכ' 31 Tosef. B, Kam. IX,‏ 
in his hand; Y, ib. VII, beg. 60; Sifra Emor Par. 14,‏ 
; (שטרות or‏ ט' שכ ניירות (read:‏ טרמרסמ,טלמסמירות ch. XX‏ 
Yalk. Lev. 658; a. e.—2) document, record. Y. Hor. I],‏ 
at the head of the list; Lev. R. s, 5‏ ראש טי" bot.‏ 48° 
בתוך Gen. 2. 8. 25 beg.‏ .(בראש Ar, (ed. only‏ בראש סי 
in the record of the righteous; Yalk. ib. 42;‏ סרמוסן 31‘ 
mc,‏ טומוסות ,טומוסין pl.— Pl.‏ טימוסין 1072 Yalk. Chr.‏ 
he took‏ (טמוסֶן (or‏ ונטל ט' וכ' Pesik. Zakh. p. 27° [read:]‏ 
the lists of the tribes &.; Tanh. Ki Thetse 9. Y. Snh.‏ 
even their names‏ אף שמותרהם X, 28° top Datmioay...‏ 
5 .א disappeared from their books of records,‏ 
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טוס 
f‏ 


(corr. acc.; Tanh. Vaéra 5 NIMB3) he‏ הוציא הנמוסין וכ' 
brought out the lists of the deities.—3) census. Lam, R‏ 
their census had to be carried‏ הלח רמס . . . בעגלה toll,2‏ 
קטמו' to Jerusalem on a wagon; [Y. Taan. IV, 69% bot,‏ 
or DIOP].‏ הטומוס read‏ 


DVDS .ג‎ (redupl. of 224) ₪ person whose genit- 
als are hidden, or undevelopped; one whose sex is un- 
known. B. Bath. 126> שנקרע וכ'‎ ‘2 a tumtum who was 
operated upon and was found to 06 a male. Bice. IV,5 
(Talm. ed.); a.e.—[Midr. Till. to Ps. 1; Yalk. Prov. 953 
,ט' הוא העולם‎ v. .טומְטוּמין .2%--[.אַבְטוּמְטוס‎ Yeb. 64% bot. 
(not .(טומטמיך‎ ; 


* : 
.גת מומייא‎ pl. טום)‎ ; emp. BMo, (סֶתַר‎ 800706 hidden 
place. Targ. Y. Il Deut. XXVII, 15 (later ed. NPT). 


v. misc.‏ (מזומיות 
ממִיְקין TPN, v.‏ 


m. (32%) 1) secret place. Targ.Job. XL, 13.‏ מומעא 
hidden treasure.—BPl. seogw. 10. 111 20.‏ )2— 


N'A m. (22, emp. preced.) seeret, hiding place. 
Targ. Y: Deut. XIII, 9. Targ. Y. I, ib. XXVII, 15; a. fr— 
1%. .טוּמְריָא‎ Targ. Ps. X, 8; a. e.; v. NVA. 


710, v. pow. 


NI 1 (=N2190; (סען‎ 1) burden, load; bag. Targ. 
Y.Gen. XLIV,1,sq.(h.text שעג[ (אמתחת‎ Y. Ex. XXII, 5; 
a. e.—Ber, 61% ‘9 דלא דרר‎ Ms. M. (ed. (מלדר‎ when he is 
not carrying a load. Sabb. 99% ‘25 דכל »‘ דמרדלר‎ every 
load which 18 lifted on poles &c.; 8. fr.—2) (v. 230) 
argument. Zeb. 32% 33:42 I borrow thine own ar- 
gument; R. Hash. 4*; Hull. 132° top (Rashi derives fr. 
“ya: ‘we have 0 thee’).— 27. .טְכֶרךן‎ Targ. Y. Gen. 
XLII, 23. 


“x70 11 m=nb1w (2), shade, shadow. Ber. 56? (v. 
vers. in Rabb. D. 8. a. 1. Ms. 11. a. note), 


v. BIND,‏ ,ט' רופוס Ber. 1X, 14> bot.‏ יצ ,בזונוס 


pr. n. pl. (Lunes) Tunis in Northern Africa.‏ מוּנס 
תיבותא 3 Y. Ex. I,‏ .196* -- .בַּרְבַּרְכָא Sifré Deut, 820, v.‏ 
(prob, meaning D533; some ed. 02...) a Tunesian‏ 27‘ 
box (h. text N74).‏ 


--.טנֶּוס (b. hh. why) ]1( to glisten. Denom,‏ מוס 
לא נראה ”69 to fly swiftly.—Y. Taan. IV,‏ [(חֶלם (emp.‏ )2 
no bird has been seen flying in all Palestine;‏ עוף טס 21‘ 
קושט . . וטס כעוף 6 Lam. R. introd. end.—Deut. R. s.‏ 
goes straight like an arrow, and swift like a bird. Midr.‏ 
they pass, hasten and fly;‏ גזרך חשרן ושַסְין 10 Till. to Ps, XC,‏ 
a. fr.‏ 

Pi, טרס‎ same. 
to and back. he 

Hif, הֶסרס‎ to cause to fly, to bring on by flight. Ruth 
R. to IV, 1 הטיס וכ'‎ the Lord would have made him 


Koh. R. to IX, 7 ‘04 ט' וחזר‎ he flew 


Le 


ו הוה 


fly and brought him (to theplace). Gen. R.s.59, end, Cant. 
R. to I, 9 נ הַסיסן‎ Ex. R. s.23 end הסיטן‎ (corr. ace.).—Lev. 
R.s.16 ,הסיט‎ (read as) Yalk. Kings 232. Lev. R. s. 11, 
beg. הסרטך‎ (corr. acc.) he winged them; a. fr. 


OO ch. same. Targ. Job V, 7 (Ms. tay); a. fr.— 
Part, OMB, ,טלס‎ O"NL, ONY. Ib, XXXIXs 18.—Targ. 1 
Esth, I, 2 טוכררךן טריסין‎ )1: yw). —Targ. Is. XVII, 1 
(ed. Lag. [דטאס‎ ; a, fr—Y. Yeb. XVI, 15° bot. NOMS נפשא‎ 
רכי‎ the soul hovers over the body; Y. M. Kat. IIT, 82° 
bot.; Lev. 3. s. 18; (Gen. R. s. 100 xan). 


Pa, טירס‎ 1) same. Targ. 11 Esth.1.c, MO" I flew.— 
2) to cause to fly. Targ. Y. Deut. XXVIII, 49. ]₪. 
נלשרא‎ OD, read: OM, v. supra. ] 


.שו" NOW, v. sub‏ ומוס 


wild f, (*9%) thoughtlessness. Targ. Prov. I, 32 (ed. 
Lag. ,טוערר‎ Var. "3'0). 


requirement. Sifta‏ (ד בעך) PO (FTA) m.‏ ,מרעך 


introd., v. j>a 1. 


Nov m. (722 11( burden, load, bag. Targ. O. Ex. 
XXII, 55a. 17; ve NIV. 8290. 


314 ch.=h. hy, 1) [fo shine,] to come to the sur- 
face, float, bubble wp. Part. ,סְאִיף‎ HQ. Targ. Y. Deut. 
XXI, 1. Targ. .ץצ‎ Gen, XXVIII, 10; a. e.—Koh. R. to V, 8 
(mixed diction) בארה של וכ'‎ MED Miriam’s well came 
up. —Ab. II, 6; Suce. 58% v. infra. —Y. Shebi, IX, 38°; 
Pesik. B’shall. p. 89% 97 הרה‎ the corpse came up to 
the surface. Gen. R. .א‎ 81 (in Hebr. dict.) וספת רוחל‎ 
רכ'‎ and my mind in me was swimming (I became proud, 
y. MBY); a. fr.—2) (denom. of (טרם‎ to drip; to be inun- 
dated. Targ..O. Gen. XLIX, 12; a, e.—Keth. 111% חלבא‎ 
טרים וכז‎ milk was dripping 80. Y. Taan. Ill, end, 67° 
הוה-עלמא ט‎ the world would have been flooded. Gen. 
R. s. 89; Yalk, ib, 57 דלא סף וכ'‎ it (the mount Gerizim) 
was not flooded by the waters of the flood; a. e.—[Targ. 
.ץצ‎ Deut. XXI, 98 ,חטופון‎ v. טנ‎ a. [,נסף‎ 

Pa. 5°22, מא‎ 1) to direct the overflow, to assign 
channels. Targ. Job XXXVIII, 24, v. NB1Y.—Gitt, 69 top 
וְנְִשַרְרפָיה וכ/‎ and let it (the milk) run over &¢,—2) to 
cause to glisten, to turn in all directions. Keth. 60? 
ערנא‎ “Bo Ar. (ed. (מצרצר‎ v. infra) with restless eyes.— 
3) to cause to float, v. infra. 

Af. Fes, HES (fr. (נֶטף‎ 1) 0 make flow, Targ. Deut. 
XI, 4.—[Keth. 1. 6. ND "BG? Ar. s, v. HOT ‘with drip- 
ping eyes’, v. supra.]— 2) fo cause to float. Ab. Il, 6 
יטופון‎ PNW וסוף‎ TGS MEYNe על‎ ed. Strack (oth. eds. 
אנספוף‎ . Strack reads 77209 Pa,; oth. pointed eds, מסיפרך‎ 
h. form) because thou (the person whose skull was seen 
to float) hast caused (a corpse) to float, they made thee 
float, and those who made thee float, shall also float. 

Ithpa. רטירם‎ to be glittering, to be turned in all di- 
rections. B. Kam. 92%; Meg. 14> “S*swa וכרנרה‎ and its 
eyes look all around (for food). 


ND, Koh. B. to V, 10 ,לית ט' דהדא‎ read: NBIC. 
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טוּפְּרָא 


NEVO, (pl. הפי‎ + NEY. 
ODIO, +. ory a. opin. 


אין 3 m, (May IT) irrigating engine. Peah V,‏ מופח 
one must not irrigate (a field)‏ (טופרח ed.‏ .צ) מגלגלרן בטי 
with an irrigator (before the poor have collected their‏ 
share; v. Tosef. ib. H, 20); Y, ib. V, 19% top. [Maim.‏ 
explains: you must not‏ .או identifying our w. with next‏ 
sow the tofah in conjunction with other seeds.]‏ 


m. (v. preced.) an aquatic plant like the Col-‏ מופח 
Arab., defining it‏ קרטמאן ocasia; bean, tofah; [Maim.‏ 
‘a seed similar to barley] Kil. I, 1. T’bul Yom 1, 2;‏ 
Tosef. ib. I, 1, sq. M"HY (RK. ₪. to T’bul Yom 1. 6. quotes‏ 
T’rum. VI, 11‏ .שופיח 6 Tosef. Makhsh. III,‏ .(טופח 
EN‏ היא 7 Peah VI,‏ .(טופרח Zuck. (Var. M512,‏ .66 ספלח 
even if the barley in the field have the size of‏ של ry‏ 
tofuh (R.8.; Maim.: “even if it be a field of the inferior‏ 
kind of barley named t.”),—V. 52 1.‏ 


y. preced. wds.‏ ,מופיח 


NIMH m. (2B III) additional amount, surplus. 
B. Mets, 63° ואשכח ביח ט'‎ (Var, (טפי"אתא ,טפרתא ,טפייתא‎ 
vy. Rabb. D. 8. ₪ 1. note 9) and he (the borrower) finds 
in the bundle more money than the loan agreed upon. 
.זי‎ REND טְפִיחָא .ג‎ 


DIO D1, OVA DW, Pesik. 5 21, read: 


.סופרסטיט 
Targ. Job XXVIII, 7 ed. 188 v. NEMET.‏ ,מופיתא 
REN, +. RIMES.‏ ,טּפְיְאמָא pl.‏ ,מזופיתא 
NODA, +. nope.‏ 


NID TS, מז‎ m. (טום)‎ flood. Targ. O. Gen. VI, 17 
(טוּבְעָנָא .צ)‎ ; a. fr. 


frame; trnsf.‏ (ספוּס ,פְפוּס m. (vy. O82; emp.‏ מופס 
(influenced by Greek tb0¢) formula (to be filled out‏ 
such‏ 8‘ ברכות וכ' 34 according to occasion). Y. Ber. I,‏ 
is the formula of the benedictions; Lev. R. s. 34, end;‏ 
Y. Sabb. XV, end, 159 owiw.—Esp. the formula or blank‏ 
containing names, dates ₪0.‏ תורף of documents, opp.‏ 
if the‏ (בתופס 0) כתב חרפו בט' 44° Y. Gitt. 111, beg.‏ 
טופְסין writer filled out a blank. B. Mets. 7°; a. fr—Pl.‏ 
bow declares‏ בס' 44° Y. Gitt. I, beg.‏ .טפְסר constr.‏ 
illegal deeds of divorce written into ready-made blanks.‏ 
he who writes formulas‏ הכוחב ט' גלטין וכ 2 Gitt. II,‏ 
of letters of divorce must leave blanks for the name‏ 
&e.; a. fr.‏ 


NOD, ch, same, =h, 0150, ,רפוס‎ frame, mould, 
cast. Targ. Y. Num. XXV, 1 (cmp. Sabb. 64° s. v. 
ons). Targ. Y. Ex. XXXIL, 4 בטְפְסָא‎ Ar. a Leyita (ed. 
,בטופרא‎ corr. acc.) in a mould.—([B. Bath. 103> טופסא‎ 
Ar., [טפחא .ד‎ 


h. 7]BY, 1) nail of the human‏ = .גג 22" וּפְרָא 


Nye 


finger; claw; hoof; trnsf. pencil. Targ. Jer. XVII, 1.— 
Hull. 17> the knife must be examined, אבלשרא ואט' וכ'‎ 
on the fleshy top of the finger and on the nail &c.; a. 
fr.— PI. pr pre, ‘Be, NII. Targ. Jud. V, 22 (h. text 
(עקבות‎ Targ. O. Deut, XXI, 12 NBD ed. Berl. (ed. 
Vien. טופרְנהא‎ ; Y. -.(טוּפְרייהָא‎ -21. Kat. 189 לשופר"ה‎ wn 
וכ'‎ (not (לטופר"‎ saw that his nails were long; a. e.— 
Midr. Sam. ch. XI, v. ">20%.—2) onycha (unguis odoratus) 
a spice. Targ. O. Ex. XXX, 34.—[Targ. Y. Gen. III, 7 
,לבוש טופרא‎ read: NIDAW.—Lev. RB. 8. 33 טופרין ושער‎ 
,ועצמות‎ read: טפוסין י של צלמים‎ v. Yalk. Dan. 1061.—Targ. 
יצ‎ Ex. XXXII, 4, v. טוּפְסא‎ JV. next w. 


NIT m., collect. noun (preced.) 02/8. Targ. 0. 
Deut. XXI, 2.—[Y. Suh. I, a8 bot. ,טופרנל‎ read: טוּפרור‎ ; 
Y. R. Hash. II, 58° top ספרו"‎ npr] 


Valley of Beth-Tofeth‏ . בב ye pr.‏ בקעה בית מ ,מופת* 
Koh. R. to V, 8; v., however, MBS} IL.‏ 


“pita, Y. Sabb. VI, 7% bot. פרוש טוק טקלין‎ ed., Ar. 
פרוסטוקטולין ,פרסטקולין‎ ,prob.a corruption of כְרוּסוקסטלון‎ 
0 a golden castle, name of a 60 58 
(amin ;עדר‎ v. Sm. Ant. s. v. Corona), 


to espy, to augur. Tare.‏ (חזר (cmp.‏ טייר I, Pa.‏ מור 
(נחש Gen. XLIV, 8; 15 (h. text‏ יצ 

Af. אטלר‎ (denom. of (טירר‎ to consult divination. Ib. 
ל‎ 


m. (preced., emp. b. h.‏ מוורא NI,‏ זז מור 
.(טוורא .צ) 12 “X) mount, mountain. Targ. 0. Ex. III,‏ 
Targ. Y. Gen. XXIII, 2; a. fr.— Hull. 7”, v. m5. Sabb.‏ 
a mountain of snow (my head is white). Gen. R‏ ט' תלג ?152 
NV, HV, WY. Targ.‏ ,טוּרְין s. 82, v. 773; a. fr.— PI.‏ 
אר 07’.¢ .1 Job. IX,5. Targ. Deut. XI, 11; a. fr.—Gen. R.‏ 
if it belongs among the high mountains; a. e.—‏ רמרא 
(חר המלך (hb.‏ טור מלכא--[.טריז v.‏ ,כר טורין 98° [Sabb.‏ 
King’s Mountain, av ’» Mount Simeon. Gitt. 55".‏ 
Taan. IV, 69°; Lam. R. to II, 2 (v. Neub. Géogr. p. 41;‏ יצ 
Iron Mount. Targ. Y. Num. XXXIV,3‏ ט' פרזלא--.(267.. 
—For other compounds, v. respective determinants.‏ 


II m. (emp. “nv, v. preced.) clearness, sky.‏ מוּרא 
ערפלר Jud. ILL, 23) [read:]‏ ,המסדרונה Gen. R. s. 99 (ref. to‏ 
the clouds of brightness, where the angels are‏ ©‘ וכ' 
seated in order.‏ 


* 
NTO IIL m. tura, name of a bitter herb. Pes, 39* 
(Ms. 31. .(סורא‎ 


(tribulum, tp{Boho<) only in hue‏ מוּרפל ,מוּרפיל 
‘threshing sledge (couch) consisting of a wooden‏ של ט' 
platform studded underneath with sharp pieces of flint‏ 
or with iron teeth. Ab. Zar. 24> (Ar. a, Yalk. Sam. 122‏ 
v. ANTS.‏ ,(טרבל Men. 22° Ms. M. (ed.‏ ;116° .260 ; (טרבן 
Par. XII, 9 bar.‏ 


diene.‏ .+ (מורגינוס 


% . i 
מורוס‎ (sub. Mua) f. (torus) bolster, couch, sofa. 
Pirke @’R. El, ch. XLI כטנדס שהיא פרוסה‎ Ar. (ed. only 
,כטנדס‎ corr. acc., and add בתיך האחל‎ ; v, Mekh. Yithro, 
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sei 


Bahod. s. 4 את הכר על ראש החמטה‎ YA (כאדם שהוא‎ 6 
a couch which is spread in a tent. [Ar. refers 0730 to 
the late Latin tenta, Gr. tévta (tévda), Italian tenda.] 


NET .גת‎ pl. טרד=טר)‎ 11; emp. xy) [locked up 
things, emp. [ואלצר‎ royal wardrobe, armory. Ber. 56% 
‘21 ריש ט'‎ (sonie ed. ,טורזרנא‎ Ar. (טרזרא‎ the chief of the 
royal wardrobe dreamt. Ib. את"וה לררש ט' וכ'‎ (Ms: M. 
(אמר קרסר אילתרה לריש טררא‎ they brought the chief.... 
up, and he was put do death. [For Var. lect., v. Rabb. 
D. 8. a. 1. notes 1, 2.] 


NIT, טר‎ (preced.) 1) treasury-office, armory. 
Ber. 56% אפתחא דריש ט'‎ (Ar. ,טרזרא‎ v. preced.) at the 
entrance ofthe chief treasury; [prob. to be read: ט'‎ "25, 
דררעו‎ having come in by tautography from the suceed- 
ing .2--[.ריש טורזרא‎ Bath. 8? לשורא . . . ולטר' וכ'‎ (Ms. ₪ 
,טורדרנא‎ Alf. Ms. (טורדרתא‎ for the maintenance of the 
town-wall, the horse-guard and the armory even or- 
phans must contribute.—2) (sub. (ררש‎ 
of the armory or treasury. Erub. 80% ’> ט'‎ Sinn (ed. 
Sonc. (טורזררנא‎ there was a (gentile) superintendent that 
lived in the neighborhood &c. 


ne; riz) toil, labor, trouble, pains-‏ .ג .( מורח 
is there‏ כלום . . . . בלא 153°/4 taking preparations. Sabb.‏ 
a banquet without visible preparation?; (Koh. R. to‏ 
account of the‏ מס מפנר הט "8 TX, 8 mom). M. Kat.‏ 
labor (connected with preparing the wedding). Y. Pes.‏ 
Ma what 18 all that trouble‏ הט' . . מטריחים וכ' X, 87% top‏ 
for to which you put us &.?; a. 1:.- - 1. nin. Ber. 58*‏ 
to how much trouble did the host go &e.;‏ 9725 2 טרח וכ 
משה עסוק בט' וכ' 4.1 .₪ Lev.‏ .(כמה טורח 138° (Y. ib. TX,‏ 
Moses (like an agoranomos) was engaged in the (diet-‏ 
ary) affairs of Israel. Gen. 14. s. 94 MON WHI 2 the troubles‏ 
a. NAD.‏ טרחות of providing for one soul.—V.‏ 


NTMI ch. same. Targ. 0. 12686. I, 12.‏ ,מורחא 


Targ.. Koh. I, 21; a. fr.—Ib. 11 "Hi he.—B. Mets. 40» 
my, +. RUT V. ְְחָא‎ 


v. sub ‘M70.‏ ,מורחן מורְחוּמָא 


NOTH m. (preced. wds.) trouble, care. Targ. Veer 
Num. XL 12. 


NOM +, +. wpe. 
,מוּרְמוּר‎ pl. POTN, v. next w. 
‘oy, “JOT, “QO, ריני‎ + (tr 


tina, TpLtayny, prob. ‘of Semit. origin, emp. i) balance, 
steel-yard. Sifra K’dosh. Par. 8, ch, VIIL במשקל זו טר"‎ 
‘in weight’ (Lev. XIX, 35) that means the trutina, Sabb. 
81% וכר ט'* רכנרס‎ shall a (gold) balance be brought in (to 
weigh accurately)?; Men. 87%. B. Kam. 119%. B. Bath. 
89° ‘2 (for weighing gold), contrad. to .מאזכרם‎ + 
Kel. B. Mets. 11, .צ--.5‎ Shek. VI, end, 50° “2 כמין‎ ar- 
ranged like a steel-yard. Sot. 84% (ref. to 2/2, Num. XIII, 
23) ט' וט' דט'‎ a combination of balancing poles (for four 
couples of carriers); Y. ib. VII, 21° bot, PHOS several 


mae 


poles (each carried by two); ט' וטורטזרר טרוטורון‎ a com- 
bination &c,— Pl, ja. B, Kam, 1. 6. Ms. BR. 2 (v. 
Rabb. D. 8. a. 1. note 400). 


RID.‏ .ץצ ,מוּריות 

pr. n. pl. v. N77.‏ מוּרייא. 
vee,‏ מוּריינוס NIN,‏ 
.טירייסקי .+ ,מוריסקי 
ריּמִיטָא .+ ,מורמומא 


(מ10009 (turma,‏ טגּרְמיות ,טורמְיאות pl.‏ ,1 מוּרמי 
turma, a suucdron of horse; in gen. division of an‏ 
army. Y. Sot. VII, beg. 22" (ref. to Ps. XVIII, 13)‏ 
(corr. ace.) corresponding to their (the‏ כנגד טומינת enbw‏ 
enemy’s) squadrons. Yalk. Sam. 160; Mekh. B’shall s, 2‏ 

mown. Ib. wa של‎ ‘n/n ss of ל‎ Ib. (ref. to YO: 
Ex. XIV, 10) נעשר . . . ת' ת' כאיש אחד‎ they all formed 
squadrons marching like one man; Yalk. Ex. 230 ט' ט'‎ 
Ib. “Mm מכאן . . . מתנהגות‎ from hove, (the Egyptian war- 
fare) the governments learned +0 form squadrons; Yalk. 
Ex, 230 .ט'‎ 


.טיִמִיטָא v.‏ (מורמימא 
חמיסין .+ ,מוּרְמיסין 


yarn .ג‎ pl. (tormenta) engines for hurling 
missiles; missiles, shots from the engine. Y. Sot, VIII, 
beg. 22 (ref. to ,גחל‎ Ps. XVII, 13) כנגד טרמנטן וכ'‎ 
(corr. ace.) corresponding to their (the enemy’s) tormenta 
(v. (טרְמָ‎ ; Yalk. Sam. 160 ;תרמצה‎ Mekh. B’shall. s. 2 
טרמנסנה‎ (corr. 800.(. Midr. Till. to Ps, XVIII סימנטרא‎ 
(read: .(טרְמֶרנְטָא‎ Sifré Deut. 204 מטרנלאות‎ a; Yalk. 
ib. 923 מטרסאות‎ “ya (read: MND. 72). 


DID. 


officer, less than job. -‏ (כְטַר ,טור) m.‏ מוּרְנָא 
יי שמיר ‘Py: ay, napa. Targ. Is. X, 17 (h. text‏ 
XXXIV, 7; a. e.—Esp. Philistean magistrates. Targ.‏ 
fr.‏ .8 ;(סרנל Jud. 111, 8 (b. text‏ 


m, (tOpyos, tornus) turner’s wheel, lathe.‏ מורנוס* 
(read: uD, v. Friedm. a. 1.‏ למורנס הזה 21 Pesik. 3. s.‏ 
note 29) like the lathe which shows a front wherever‏ 
you turn it.‏ 


.תג .ם ek (also in one word) pr.‏ רופוס ,מורנוס 
Turnus Rufus (supposed to be a corruption of 1. An-‏ 
nius Rufus), a Roman commander in the days of the‏ 
ed. (Ms.‏ טורנסרופוס 29% Hadrianic persecutions. Taan.‏ 
v. Rabb. 12. 8. a. 1. note).‏ ,טורנוסטי or‏ ,טורנוסנורופוס M.‏ 
.(טורנוסר' 312 (Tosaf. to Sot.‏ טונוס טר' Y. Ber, IX, 14? bot,‏ 
Koh. R. to 111, 17. Snh. 65%. Ned. 50% top; Ab. Zar. 20%.‏ 
Pesik. R. s. 23.‏ 


v. preced.‏ ,מורנסרופוס 
.טרסיס יט ,מוּרְסוס 
.טרסל .ץצ ON,‏ 


ספא Targ. Ps. I, 3 ed. Lag., v.‏ ,מורפי 
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Panny 


לטריקון Num, 89, v.‏ 8:86 ,מורקוס 
נרחק a.‏ לְבְרְסין .+ ;ברנט ,+ Ar. s.‏ מורתוק 
wid, v. O12.‏ 


WAT (cmp. mw 1( to cover with a cohesive substance, 
to polish (with a fatty matter); to besmear, soil, pollute. 
268.80"; Zeb. 95% a. 6. וכ'‎ JR ארך‎ one must not polish 
the stove with &c. Tosef. 2. Kam. IX, 31 [in a mis- 
placed passage, belonging after שבידיר‎ ; read:] כנגד‎ PIN 
פניו‎ Wo פנל חבירו‎ (ref. to Is. L, 6>) who spat into or 
besmeared his neighbor’s face; (cmp. Mish, ib. VIII, 6; 
Sifra Emor Par. 14, ch. XX). 

Pilpel wowie (fr. win) 1) to make viscid, soften. Taan. gah 
מסשסשין את הארץ‎ (the heavy rains) make the soil 
muddy and it ‘yields no fruit; Yalk. Lev. 671.—2) to 
smear over, besmear. Part. pass. wav, pl. WoL. 
Pes, 65» ‘ua 19a הרו‎ if his (the priest’s) garments were 
besmeared (with blood &c.); Zeb. 18%, sq.; ib. 35°.— 
Meg. 18" אותדות מִשוּעוטטית‎ letters made illegible by being 
smeared over. 

Nithpalp. series, Hithpa. sue to be smeared 
over, be dirty. B. Bath. 168° ‘22 כמדזק אד‎ if the writing 
was blotted out or blurred. Tosef. Kel. B, Mets. IV, 13 
ששה‎ a metal mirror which became blurred (blind). 
Sabb. 81° Www Ms. M. (ed. 7¥2w3, corr. acc.) the 
spots were washed away (became indistinct). Cant. R. 
to VIII, 9 a picture on a wall אע'"פ שמששסשת‎ (prob. 
שומטוּמְוטְעות‎ v. supra) even if it be smeared over. 


WTA ch. same. Targ. .ל‎ Deut. XXVIII, 40 תטושון‎ 
Ar, (ed. ,תשוטון‎ corr. acc. or ,תשועון‎ v. 278) you will oint 
yourselves. Targ.Y. 11 Ley. XIV, 42 ולסשון‎ (read (ורטושון‎ 
shall plaster over; (Targ. Y. 1 turn Ithpa.).—Gen. R. 
8. 34, end מוחלה‎ jw) (not (וטוש"ך‎ and paste the plaster 
on 16% 1 

Ithpa. אהסטט‎ to be plastered, Targ. Y. Lev. XIV, 43; 
48; v. supra. 

Palp. wari to smear over, to make muddy. Part. pass. 
wove; v. infra. 

to be smeared over, to be made‏ ארמשמש ו 
muddy. Targ. Job. XVI, 16 ‘wa Ms. (ed. 49; h. text‏ 
Targ. Ps. XLVI, 4 (h. text vam; cmp. 8277).‏ ; (חמרמר/ 


win TI (v. wiz), Af. Bor to hide, reserve (corresp. 

to h. jbx). Targ. Ps. XXXII, 20 NAWON Ms. (ed. NOWON, 
v. "W2). Ib, CXIX, 11 (some ed. ODN, corr. acc.). Targ. 

Job X, 18. Ib. XXIII, 12. 

Ithpe. runs, wrums to be hidden. 
Ib, XXIV, 1.—V. ,טשר‎ wo. 

mie.‏ .+ ,ות 

NIT, v. HD. 

"NTT, +. “RD. 


+. 
מחב‎ m, dew, moist grass (Ar.: cold). Sifra Aharé 
beg.; Yalk, Lev. 571. 


Ib. XV, 20. 


* 
SIM +. (preced.) dew, vapor. Targ. Job XXXVII, 
11 Regia (ed. ,ברירותא‎ h. text 795). 


טחול 


+ 


TI) spleen, milf, Hull. Til, 2.‏ טוה (cmp.‏ .גד מחול 
Snh, 1% Ab. Zar. 44° ’» “biz having had their milt‏ 
cut out 5 fast runners); a. fr.‏ 


ning ch. same. Pl, .טְחוכרן‎ Targ. Esth, VIII, 10; 
ve NDA | 


yim, y. many. 


NT .גת‎ (779) miller. — Pl. יצ .טחונלא ,סְחינֶין‎ 
Peah I, 15¢ bot.; 7. Kidd. I, 61° bot. ‘9... אתת‎ an or- 
dinance was ו‎ for millers (for government work); 
Pesik. R. s. 23-24 סחונרם‎ (read N”...). Y. Pes. TI, 307 
top; a. fr. 


m. (v. 8) sufferer from piles. 11101. Sam. ch.‏ מחור 
when one sat straining himself like 6.‏ הלה רושב כט' X‏ 


(טחר v.‏ ;חרי m. pl. (b. b. Mri‏ מחורין ,מחוריא 
piles, hemorrhoids, Targ. Deut. XXVIII, 27; a. e—Targ.‏ 
(אחור Ps. LXXVII, 66 (h. text‏ 


to squeeze into, fasten to.‏ (11 טוח (v.‏ מחא ,מחי 
MMO (not NR...) let bis squeeze‏ בתנורא "69 Gitt.‏ 
נלט' בינל אורבר it (the milt) into (the cracks of) an oven;‏ 
let him. squeeze it in between bricks &c,‏ 


Wie NM.‏ מחי א 


I) cakes smeared‏ ספ “NTO m. pl. (NB, emp.‏ מחוו 
mbm three S’ah‏ סאור ט' 111% with oil. Sabb. 119%; Hull.‏ 
cakes,‏ ה of flour made into‏ 


TIM, + חן‎ 


mm 5 (סחן)‎ grinding. Pes. 11%; a. fr.—Men. XI, 
3 (96%) inne (Mish. ed. (טְחוּנָן‎ ; Tosef. ib, XI, 4 he. 
—Trnsf, sexual contact. Sot. 10%; Num. R. s. 9 (ref. to 
Jud. XVI, 21, a. Job XXXI, 10). 


yay m. pl. (preced.) grist, meal, v. t MWD. Tosef. 
Dem. I, 24; Hull. 6%; Y. Dem. I, 228 no (corr. acc.) 


Norm ch.=h. .טחול‎ Gitt. 69" ub for pain in the 
milt. “Hull, 93°; a. fr. me) "br. Ib. דט' וכ'‎ the veins 
(sinews) of milts must be removed as fat; v. NAM, Tb. 111° 
‘ot תבשילא‎ a dish of pieces of milt. 


to mill, grind. Sabb. VI, 2‏ )1 (סִח" (b. h.; emp.‏ מ 
he who grinds (on the Sabbath), Ex. R. s. 36, beg.‏ הטוחן 
pine (the olives) are crushed. Sot, 9> . Pps‏ = 

‘21 271 and Samson uprooted them (the 66 
and ground them against one another; Snh. 24%; a. fr.— 
Trnsf. to have sexual intercourse drat 0 Gen. 
R. s, 48, end.—*2) to force to menial labor. Pesik. R. 
8. 23-24 (ed. Fr. p. 122%) טוחָני ברחיים‎ v. infra, a. 772. 

Hif. הסחיך‎ to cause to grind. Kidd. 31° bot. ורש‎ 
ברחיים‎ ine and some one may make his father grind 
in the mill (v. supra, 8. /32). Keth. 59% (ref, to ib. V, 5) 
טוחנת ס"ד . . מסְחנת‎ you cannot mean that she must do 
the grinding? ...she must attend to the grinding. 


yma ch. same, Targ. Jud. XVI, 21; a. 6.--‏ מחן 
Kidd. I, 61" bot.; Y. Peah 1, 15°‏ .ץצ ;23-24 ₪ Pesik. R.‏ 
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סטרְגין 


bot. שחין תחות"‎ grind thou in my place. Ib, ,הוה איטחין‎ 
read: jo הוה‎ as Y. Kidd. 1. c.—Snh, 96° קשירתא‎ BND 
were grinding date-stones; a. fr.— Part. pass. ,סחין‎ Rene. 
Tb.? קמחא ט' טְחִינַת‎ thou groundest ground flour ‘(you 
conquered Israel because it was doomed to destruction). 
Ber. 48% bot. ’2 משחא‎ oil perfumed with ground ingre- 
dients, contrad. to .צ--.כבישא‎ 1 VI, end, 40% קליין‎ 
‘21 72°72" roasted and ground 80. [Cant. R. to I, 16 
מסחנא‎ ND, read: מִטַמְּנָא‎ (?),v. 29.) 


v.‏ .6 שחינה=.גת מחן 


(b. h.; preced. was.) mill. Koh. B. to‏ .£ דנה 
the study of the Law is alle-‏ נמשלו ns‏ בט' וכ" 7 XH,‏ 
gorized as a mill, as the mill does not stop &c.— Pl.‏ 
(fr. mami) millstones. Lam. R. introd, (R.Josh. 2)‏ טוחנות 
Sway Israel is compared to millstones (never‏ רשראל בט' 
‘the millstones’‏ הט' אלד משכרות resting), v. supra, Ib.’21‏ 
(Koh. XII, 3), that means the study of the great M'sh-‏ 
nayoth of 64.‏ 


(cmp. ane) to be moist, soiled—Part. pass.‏ מחף" 
(of wool) dirty-white, gray,‏ טחזפות AMY; fem. MBN, pl.‏ 
bright-white. Hull. XI, 2; ib. 136" Ar, (ed.‏ לבכה opp.‏ 
[Omp. Arab. tahf moeror, nubes.]‏ .(שחופות 


cmp. i392) to press,‏ ;אחר denom. of‏ ,החר =) מחר 
Ar. (ed.‏ לא smth‏ ספ" 82% Sabb.‏ ל to strain the‏ 
Ms. M. “nnd, v. Rabb. D. 8. a. 1. note) one must‏ ; ללטרח 
not strain himself too much yp ing.‏ 


or‏ כיתפר ,כתפר two (in the language of‏ ממ or‏ ממ* 
Snh. 4%; Zeb. 37°; Men. 34,‏ .(כדפר 


pr. n. pl. Tatlafush (2). Hull. 110% (in‏ ממלפוש* 
body, v. Koh. Ar. Compl. s. v.;—‏ לפוט R. Gershon Ms.‏ 
(בלשפט perh. a perversion of‏ 


Dini, 10 5 pl., a corruption of מטְרפּּלָאוה‎ 


0 .טיטרפליות‎ 
ממפת‎ NED, v. .סוט‎ 
מטראמולין מטראמולי‎ m. (tetpap.ovdoc) a 


chariot with, four animals (mules) abreast, (Lat. )quadriga; 
[a compound not recorded in Greek dictionaries]. Ex. 
R. s. 3 I shall come down בט' שלל‎ with my quadriga 
(ref. to Ez. I, 5); ib. s. 42 מרלרך‎ . . . (corr. ace.); Tanh. 
Ki Thissa 21. Ex, R. s, 43 והם שומטים אחד מן ט' וכ'‎ 
and they will unhitch one of the four animals of my 
chariot. 


aye מטראפ‎ v. .טרטרפללות‎ 


(טרִכְּנוּחָא טְרְי reduplic. of 394, emp.‏ ,טרטרג =) ממרו* 
6 טטרוגר 3722" >41 21 61% to molest, provoke, Erub,‏ 
residents of G. used to molest those of H. (visiting their‏ 
place; v. Ms. M. a, Rabb. D. 8. a. 1. notes).‏ 


m. 1) (tetpdywvos) four-cornered, in a‏ ממרגון 
(בית) ט' "164 quadrangle, in a square. Naz. 8°; B. Bath.‏ 
(חלפיות a house of four corners, Cant. R. to IV, 4 (expl.‏ 
(tetpayeviov) in a square. Pesik. R. s. 10‏ טְסרגונרן 


—< => 
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(tetpdyovos, v‏ (2---.אֶסטרונְגֶ"לון (corr. acc.), v.‏ בוטרגונין 
הריכר 3% 2 ,1 for the fourth time. Tosef. Naz.‏ (דרגוך 
‘I will be a Nazir tetragon’, means four times;‏ ם' וכ" 
Naz. 1. c.; B. Bath. 1. c.—.3) fourfold, four combined.‏ 
(corr. ace.) each‏ מט' הרה 49 Midr. Till. to Ps, LXXVILI,‏ 
plague was fourfold; ed. Bub, jiaN732.‏ 


mayan ch. same. Y. Sot. VIII, 224‏ (ממרגונא 
the engraving on the tablets‏ טס ,)15 top (ref. to Ex. “XXX,‏ 
was ina square ee the Ten Commandments four‏ 
times on each side, and readable whicheyer way you‏ 
(corr. ace.).‏ סטרוגא 14 turned it); Cant. R. to V,‏ 


NATTY, v. preced. 
‘AN, infin. of 3702. 
ומטרומולין‎ +. axe, 
,ממרטון‎ PANN, +. טיט‎ 
SINE TOG, +. .טיטרפליות‎ 
,מטרפלין‎ Tosef. Ohol. XVIII, 18, v. .טיטרפלון‎ 
יצ (מזואוניס‎ Gitt. IV, 45% bot., .אנדכתרי.ץ ,הרנירק ט'‎ 


:1 ,טרארון Cant. R. beg., some ed,‏ ומיאמרו 
i / [‏ 
.סיאטרון 


,טייר y.‏ ומיארין 


form, nature, character,‏ (טבע m. (a, emp.‏ 1 זיב 
the form of a‏ ט' ברכה 11° ,711 peculiarity. Y. Ber.‏ 
the legal form of‏ 0' בטין וכ' *18 benediction. Kidd.‏ 
אדם זה 17 .8 deeds of divorce and of betrothals. Gen. R.‏ 
this man (whom thou art going to create)—‏ מה jaa‏ 
מה טרבור 8 what will his nature (distinction) be?— Keth, I,‏ 
what‏ מה ט' של עובר זה 9 what is that man? Ib.‏ של זה 
מה 108° is this expected child (who is its father)?—Snh.‏ 
B2"~ what is the nature of these seven days?—Sifra‏ 21‘ 
what art‏ מה 4394 לרטע 31‘ 14 Emor ch. XVII, Par,‏ 
thou (what right hast thou) to put up thy tent &c.?; a. fr.‏ 


wiley מִיבָא‎ ch. 1) same. Targ. Cant. 711 מה‎ 
שיבכון‎ what "right haye you?—Y. Sabb. 11, 4% top מה‎ 
macy הוה‎ what sort 01 a man was he?; Y. Ter. XI, 
end, 48°30 מה‎ (corr. ace.).—*2) seal, sign Gf recognition. 
Targ. I Sam. XVI, 18 סִיבְהון‎ ed. Lag. (oth, ed. ,טיביהון‎ 
h. text Maqy). [Targ. Am. IX, 4 ,לטיבא‎ some ed., read 
niu. Targ. Is, IX, 9 ,טרברן‎ some ed., read [.סבין‎ 


a0 1 (מִיבָא) ,מיבא‎ ₪. (23%, emp. 234, 427) 
murmuring, rumor, (evil) report. Targ. O.Gen, XXXVI, 2 
טיבְּהון‎ ed. Berl. (oth, ed. ‘a7; Y. (טרברהון‎ . Targ. Prov. X,18 
סרבא‎ 60. Lag. (some ed. N30, read ‘ad); a, fr—[Tare. 
Y. Gen, XXXIV, 30 ,טרמר‎ Var. ,שמר‎ read 7aty.] 


JQ, Pi. a0, Pa, ,טייב‎ v. .טוב‎ 
טיב = + מיבה‎ 1.-- 2. nie. Snb. 61> 1 מטיבְמָן‎ 


from the “qualities of the near deities &c., [Ms. F. nity, 
y. Rabb. 2. 8. a. 2 note 90]. 





Fa) 


,88 ,סובה ch. = h,‏ 5 מיבופא ,1374 לובי 
.א good deed; profit, enjoyment, pleasure, Tare. Gen,‏ 
Non‏ ט' Targ. Koh. IV, 8; a. fr.—Y. Hag. I, 77% bot.‏ 
let him act‏ לעביד ט' עם וכ' 32% one good deed. Tam.‏ 
without‏ ולא נחזרק ט' וכ' "98 kindly towards ₪6. Taan.‏ 
having credit given to us. Y. Ber. Il, 5* bot., v. Pin.‏ 
Ms.‏ מטיבוּתן לא אמרר *52 Lam. 14. to I, 5; a. fr.—Men,‏ 
of our good teachings they do not‏ (מטבותין M. (ed.‏ 
this‏ (טבותין Ms. 11. (ed.‏ הנל כמר מטיבותן היא speak, Ib,‏ 
is also one of our good things.‏ 


m. 1) (Raw I) dipping; luncheon, ante-‏ מפי ,יבול 
whatever eatable‏ כל שוטרבולו במשקה וכ' 115% past. Pes.‏ 
is dipped into a liquid, requires hand-washing (before‏ 
let him make‏ לזא רגרל בט' 702/37 partaking of it), Gitt.‏ 
it a habit to eat relishes dipped (in vinegar é&c.) in the‏ 
קודם ט' 111% summer as well as &c. Bets. 18"; Sabb.‏ 
when dipping‏ בט' ראשון "115 before the antepast. Pes.‏ 
the first time; a. e.—2) (520 11( the act which makes‏ 
food subject to priestly gifts (24). Y. Hall. IT, 59" top‏ 
the rolling of the dough makes it Tebel.‏ גרסגרלה missy‏ 


NDAD, מבי‎ ch. same, dipping, immersion, bathing. 
Tare. Y. Num. XIX, 4. Ib. 7, sq.; a. e.— Pl, “bras, 
Pes. 114" ט'‎ 4m dipping twice. 


Tria m, pl. (920 I) sinking; לכ‎ for being sunk, 
at the risk of receiving no consideration. Keth. 76” 
נלתנו‎ ‘ob קהדושרן‎ the object of yalue given at betrothal 
is made a present even at the risk of death before the 
consummation of marriage; B. Bath. 145%, 


“2, WD ). .ג‎ aw; ,טבר‎ emp. Naz I) 
[rounded, ‘arched,] navel, antics Sabb. XVII, 3 (128°) 
את הט‎ the infant’s navel string. Nidd. 13> על סבוהו‎ 
(Ar. (טיב'‎ above his navel. Yoma 85% מטיבורו‎ the for- 
mation of the embryo begins from the nayel. Midr. 
Till. to Ps, XIX; a, fr.—Trnsf. centre or highest part. 
Meg. 6° (homiletic etymol. of Hay) שיושבת בטְיבּּרָהּ של‎ 
א"ר‎ 16 is situated on the height of Palestine. 


סחופל "66 ch. same. Sabb.‏ מיבוּריא בִיבּוּרָא 
corr. ace.) to‏ , אטבורר ,טרבור" Ms. M. (ed.‏ כסא אטיבורא 
חיר put a dry cup on the navel.—Y. Kil. VIII, 31° bot.‏ 
ya it draws nourishment through its navel‏ סרבהרפרה 
when its navel string is cut.‏ אלפסלק string; MAMA‏ 


NOW, +. sary. 
,מיבִירְיָא‎ ONT, +. 90 טכר‎ 
NOD, y. לא‎ 

DAN" IS",‏ ,מיבריאה 


v. sub 130, 
13S v. wae. 
מיגוּן‎ Vv. next w, 
מיננון ,מינן‎ 


טיפריוס ,טביה 


240 m. 0%צ6ץ6)‎ 67969, 0 
67 . 


nrg 


Hyavov, vy. Lydd.-Scott Gr, Dict. s. v.; prob. of Semitic 
,הגן == מנפניוס‎ denom. of אגן‎ ; as for ת=0‎ cmp. Syr. סגר‎ 
P. Sm. 1432 with 02418. (הגרא‎ 1) frying pan; also 
(interch. with 192) a flowr-dish prepared with oil. 
Snh. 21° (ref. to ,ותצק‎ 11 Sam. 2111, 9) עשתה לו מינר ט'‎ 
she made for him 011-8182068. Men. 104 מרנל, טיגון‎ 49 
(most eds.) five sorts of 011-0182068 (ref. to Lev. Il, 1; 4; 
5; 7; 14—15).—-Pl. nay. + Tosef.. Ab. Zar. V (VI), 1; 
VIII (TX), 2 הט'‎ the frying pans.—2) (cmp. Syr. 82470, 
P. Sm. 1431) an engine of torture and execution. Pesik. 
R. 8. 48 נתנוהו בתוך הטיגנו‎ (read: (הטיגנון עס הטיגנן‎ they 
put him into the feganon—Denom. סנך‎ , Pi. i354 1) to 
fry, roast. Men, 50” (expl. ,תפיכ‎ Lev. VI, 14; 21) אופה‎ 
mau ואת"כ‎ one baked it and then fried it with oil; 
a, fr.—Part. pass. .מְסופן‎ Y. Ned. VI, beg. 39°. [Ib. VI, 
end, 40°, v. next w.]—2) to torture, put to death. Pesik. 
R, lc. וטיגס אותו‎ (Var. ((וטגים‎ read: אותו‎ AD) עס‎ 
amnanw'.—Trnsf. to torture, agonize. Tanh. Vayiggash 9 
D1 A230 אתה‎ thou causedst agony to thy father &c. 


NIA" 1 ch. same. Kidd, 44° הוא‎ “ub כמן ימא‎ (some 
ed. גר‎ 35) (his report of the proceedings of the college 
is) as direct as catching a fish from the lake and throwing 
it into the frying pan. Y. Ber. 111, 64 לט'‎ xo" מן‎ from 
the lake into the pan, i. e. this is an immediate ap- 
plication 01 the lesson learned. —Y. Kidd. I, 62> top mim) 
‘ab מך רמא‎ it was a fresh report, v. supra; Y. Gitt. VI, 
485 "9990).. 
73072, מִטַנְנָא‎ Targ. Y. Lev. VI, 14; VII, 12.—PI. 423072 
Y. Ned. VI, end, 40° (not .(מטוגן‎ 


% , / 
מִינְנָא‎ II m. (tHyavov=n71aV0y, v. Low 28, p. 372) 
rue. Ab. Zar. 28° bot, 


124, FIG, “2G, OIG, + yrs, see. 
מינרוס‎ Vv. 0 
NIV, +. xe. 


bright sky after rain.‏ (סהרה m. (vy.‏ מחר ,מיתר 
OND‏ שמים 835 Ber. 59° Ms. F.; Y. ib. IX, 13; Yalk, Is,‏ 
. (ר קיע sana (read:‏ 


אימת ch. 1) same. Ber. 59° bot.‏ מחי מיחך 
when is the sky‏ (ארמתר Ms. 1. (ed, only‏ מתחזר ביחרה 
seen in its brightness?—P/. jy, ‘nu. Targ. Jer. IV, 11‏ 
a clearing, sweeping wind (h, text M).—2) (emp.‏ רוח םי 
Targ. Jer. 1. e.) cold wind, cold (cmp. 82908). Lam. R.‏ 
‘oa in cold weather and in‏ ובקררטא )1 introd. (R. Joh.‏ 
midday. Targ. 0. Deut.‏ (צהררם summer heat.—8) (emp.‏ 
Sabb. 63°‏ .שחר XXVIII, 29; a. fr.—Yoma 59% a. e., v.‏ 
a lamp at noon (opts thing); Hull. 60);‏ שרגא בטי 
Targ. Ps. XCI, 6 Ms. (ed. sing. ),‏ .סִיהָרְיא .27 a. fr.—‏ 
XXXVII, 6 Ms, (ed. sing.).‏ .10 


m. pl. (preced.;‏ מה aia: ey‏ ,מיחרירי מיחרי 
midday-demons during the summer. Targ.‏ )6 תס v. Ps.‏ 
ed. Lag.— Targ. Y. 1 Deut, XXXI, 24‏ טהרר 6 ,10 Cant.‏ 
.(ש"הרדר (some 60. incorr,‏ 


..—Denom, 430 to fry with oil. Part. pass. 
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טיטרטון 


NOVO m, (22) blotting, filling a blank with dots 


or blots. B. Bath. 163% (commentaries use h. form טראגט‎ 
a. wird). [Targ. Prov. IX, 17 Ar. ed. Koh. ₪ v. R10", 
vy. NWN. ] 


walking, going errands.‏ (טול) Spe m.‏ ,מזיול 
ed. Lag.‏ ;ט' Ms, (ed. only‏ ט' רגלרא 15 Targ. Job XXIX,‏ 
v. DYDD.‏ , (טלרול 


* 
pera m, pl. (010; v. P. Sm. 1448) high-flying, 
proud. Ex. R. s. 15 (some ed. .טל"סן .)\--.(טולסין‎ 


.טרפא ל (מיופא 
NET, +. nee.‏ 


phe m. (b. h.; טפס‎ I) plaster, lining of vessels. 
Tosef. Kel. B. Kam. ץז‎ 19, sq. [read, as 1%. 8. to Kel. V, 11:] 
אם רכול הט' לעמוד בפנר עצמו‎ if the lining can stand by 
itself (form a vessel of itself); v. השח‎ 


(preced.) plastering. Neg. XII, 6; Sifra‏ .1 מיחה 
Metsora, Neg., Par. 6, ch. IV.‏ 


NOM, ‘TIO m. (preced.) smearing with a fatty 
substance, ‘glazing. M. Kat, 172 ביה כל ט' בתנורא‎ NAA 
and (the excommunication) retains its effect on him as 
does the glazing on the tiles of the oven. Pes, 30° ההוא‎ 
‘2 AMA תורא דטחו‎ an oven which they smeared with 
fat for glazing purposes; Zeb. 95" דאטחו בה טרחירה‎ (Ms. 
R.2 נסחו. . טחורר‎ Ms. K. “me 4n which they baked 
cakes smeared with fat’, Rashi; v. (טחלל‎ 


Assyr. tw) [moist,‏ ;פב v. 12%; cmp.‏ (טנטן= .ג (b.‏ .6 ב 
viscid substance,] plaster, clay, mud. Pes. 55% v. 1753.‏ 
,רקק ‘on, v.‏ הנרוק 1 M. Kat. 7% vy. mI. Miky. VII,‏ 
son of‏ בר ט' 67° ’D thick clay; a. fr—[Sabb.‏ העבה 7 Ib.‏ 
[.בר טרנא mud, a demon, prob. a Var. lect. of‏ 


(סיטורא Targ. Prov. IX, 17 Ar, (Var. NOB,‏ ,מימויא 
a. some ed., a corrupt. of R770.‏ 


n. m. Titus (Flavius Sabinus Vespasianus),‏ .יצ מימוס 
Roman general, later emperor, captor of Jerusalem.‏ 
Targ. Lam. I, 19.—Gitt. 56; a. fr. (mostly with the by-‏ 
פולמוס. name ‘the wicked’).—[Sot. IX, 14 (49>) 7» bw‏ 
v. Frankel Monatssch. 1852, p. 393 sq.]‏ 


NTO, +. .טיטויא‎ 
PONG, .גוא‎ B. to T, 2, v. ,טמלְקון‎ a. .טמ"ון‎ 


Ber. III, 6°;‏ ,ץצ .70/08 (טרסוס pr. n; m. (v.‏ מימס 
Ter. 7111, 45° Bat.‏ .צ---,יודה בר 2“ 65% Bice. ‘TH,‏ + 
55h.‏ בר ט! 


* 

with format.‏ ,רל v.‏ ,טרטר' ,טרטרוס m.(=‏ מימרוס 
emp. bu) a perforated vessel, sprinkler, strainer.‏ ;© 
.(סיטרוס Kel 11, 6 (Var.‏ 


m, )0600060%( tetarton (quart), a liquid‏ מיטרטון 
measure, about one quart of a pint, Y. Sabb. VII,‏ 
ט' beg. 11%; Y. Shek. III, 47 006; Y. Pes. X, 37° top‏ 


ETD 


pra (not ,טרטרטין‎ 22) one and one fourth of a t. (is 
‘a ritual cup). Ib. 111, 30% top MIVA ט' דמלל בגו‎ (not 
(טרטון‎ one 1. of water for a modius of wheat. 


1 i 
טיטרפלון‎ m. (v. next w.) tetrapylon, (Mansion- 
house), name of a prominent building in Caesarea 
Palestinae. Tosef. Ohol. XVIII, 13 סטרפפרן‎ ed. Zuck. 
(corr. ace., Var. .(מטרפלון‎ 


f. pl. (tetpdirvhoy) buildings with four‏ מימרפליות 
טור gates, prominent mansions. Y. Suee. I, 52* bot.‏ 
the tetrapyla (mansions) in fortified cities;‏ שבכרכים 
(corr. acc.),—Midr. Till.‏ סר' שבכרמים Y. Kil. IV, 29” bot,‏ 
Yalk.‏ ;(טטפראות Ar. (ed.‏ מִסְרְאפילות to Ps. XLVIIT‏ 
טוטפראות >75 Valk. Zech. 568; 2. Bath.‏ ; טטרפאות ;756 Ps.‏ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1, note 50).‏ 


ay) m. (312 1( improvement, mdustrious tilling. 
Y. Shebi. IV, beg. 35° ‘um IN wherein consists the 
improvement (spoken of in the Mishnah) ? 


v.) prowd fool. Ab.‏ .6 טלרסך m. (dialect. for‏ מייזן* 
טלרזלאך , (Ms, M‏ גרדנא הלא ’O‏ שתא בציף Zar. 26* “mwa‏ 
will‏ ו a year (of) scarce‏ (טררזאן mw, read:‏ 
change (better) a weaver, if he be no proud fool. [Var.‏ 
Valk. Gen. 133‏ ;דלטירה or‏ ג' דלטירא : גרדנא in Ar. s. v.‏ 
[The supposed meaning of our w.‏ [. . . . שמתחא בצרא ... 
of humble seems to have risen from a misunderstanding‏ 
of a running commentary embodied in Rashi a. Tosafoth,‏ 
[,ענלף is interpreted‏ דלא 2‘ where‏ 


to smear over, blot, soil. B.‏ (טלט (denom, of‏ טיו 
he marks the blank space with‏ דמטלרט לקה 168% .30 
v. Nm").‏ ,מִדלרת blots (Ar.‏ 


571g, D7, v. brn. 


Keth,‏ ,פועל m. (preced.) one at leisure, opp. to‏ מזייל 
מאר ט' 62% Ib. V, 6 (61). Ib,‏ ...>47 ,טירלרם bot.—Pl.‏ 62 
ל who are meant by‏ 


- 
2%, מל‎ ch. (v. preced.) walker, errand-man. 
Targ. Job XXIX, 15 Var., v. NDAD. 


PIM, +. .אלטינון‎ 
OND, ONO, +. טוס‎ ch. 


m. (preced.) a bird swooping for prey, bird‏ טייסא 
of prey. Y. 11 Gen. XV, 11 (h. text oy).‏ 


Gen. I, 0.‏ ץצ (preced.) flight. Targ.‏ .הד מיוסא 


0 eo m. (010, cmp. 77010) proud. Y. Ber. 111, 6* 
bot.; (y. Naz. VII, 56% top OO; comment. :ju0 flighty, 
Pies. 


NW, מייעא א‎ m. (310, emp. (טעל‎ traveller, esp. 
Arabian caravan merchant. B. Bath. 73°, Ber. 56" ’v 
בעלמא‎ dreaming of an Arab in general (not of Ishmael, 
the son of Abraham). Men. 69> ‘2 “4355 (Ms. M. (בר עדר‎ 
as in the case of Adi the merchant; Ab, Zar. 33° “TP בר‎ 
.טי‎ Yeb. 102% סנדלא דט/ וכ‎ a traveller’s sandal which 
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טילא 


fits 0108017.-- Pl. "357, Sabb. 112%, v. .אושפְפָא‎ Ab. 
Zar. 34% vy. NUON. B. Bath. 36% בנהרדעא ט' שכיחר‎ in .א‎ 
Arabs (stealing ‘cattle) are frequent. 


(preced.) travellers’ custom; (ady.) im ‘the‏ .1 מייעות 
manner of travellers. Pes. 65” (v. Rabb. D.S8. a. 1.note 60).‏ 


f. (preced. wds.) Arabian woman. Gitt. 45"‏ מייעפא 
(Ar. ed. pr. XM).‏ 


ND, v. now. 
מ' סמוקה ,(טיופה) מייפה‎ pr. ₪ 


Sammoka (dyer “of red 7 Y. Dem. 
Yeb. VIII, beg. 8° .טר" סמוקר‎ 


,טר v.‏ ביר 


“1g or מייה‎ m. (preced.) divination from ‘birds, 
augury. Pesik. "Par. p. 33> לודעים במזל וערומים בט'‎ nw 
they understood astrology and were shrewd in augury ; 
(Pesik. R. s. 14, v. ;(אַסְסְרוּלנְלָא‎ Tank. Huck. 6; ed. 
Bub. 11; Koh. R. to 711, 23 קוסמין בעופות ובקיאין בט'‎ 
divined from birds and were experts in diyination,—PI. 
(טיאורין ,סלארין) שלירין‎ ; On חכמת‎ the art of divination. 
Tb. to X, 20 (ref. to עוף‎ ib.) זה הוא העורב בח' ט'‎ Ar, (ed. 
,חכמת טראריף‎ read 7... M2) that means, the raven (carries 
the sound) through the art of divination; Midr. Till. to 
Ps. VII, beg. ;וח' טלארין‎ Yalk. Koh. 979 הח"‎ AN... 
טיאורין‎ (read M3); Lev. R. s. 32 PART M1. 


m. Tayfa 
יצ ;23° ,זוז‎ 


“VID m. (טור)‎ spy, +. חיר‎ 
יצ ,מיותא‎ RAID. 


rampart, earth-dam.‏ | 5100 ] (טכס) m.‏ מיכוס* 
כט! Pesik. R. s. 14 the sand stands before the Ocean‏ 
[It is‏ (סַכְסא like a dam and a wall (emp.‏ וכחומה 
not likely that our w. is the Greek Telyos, which is‏ 
[.חומה identical in meaning with‏ 


NOW", מיכוסא:‎ m. (022) fastening with rings. 
Targ, Y. Ex. XXVIII, 8; XX XIX, 5 (h. text M75). 


ee f, (téy) art, cunning. Wlamd. Sh’lah, quot. 
in Ay. (v. Koh. Ar. Compl. 8. y.). 


NOD", ‘30, (RODWA) man. omy. Gen. B. 
s. 63 “907 על טר‎ Ay. (ed. (מטכסא"‎ on the rampart of 
the fortress (in spite of the gates being closed); Yalk. 
Gen. 110.—PI. x02, 30. Lam. R. to I, 5 פלרג ד' ט' וכ'‎ 
he assigned the demolition of the four ramparts of the 
Temple mount to the four generals, and the western 
gate came under the command of Pangar. 


וטול vy.‏ ביל 


Gen. XXIX, 1‏ ,ץ travel. Targ.‏ (טול) I m.‏ מילא 
.(לטילא (perh. to be read‏ לרפא 


tila or tilia, name of an in-‏ ,גת (מילְיָא) II‏ מילא 
(טרלררא ferior austere wine. Ab. Zar. 28° bot. (Rashi:‏ 
*67 


יליא 


Tb. 80% bot. (by Ih 454 is meant) ט' חררפא וכ'‎ the austere 
tila which bursts the bag. Gitt. 70° the worst of all 
is טילרא וכ'‎ white ¢, 

“ae 

patch, rag;‏ (טלאר .ץ ,טפר) m.‏ ילוא" 
כל ט' 486 10 ,31 icant person.—Pl, "ib. Koh. R. to‏ 
all rags are ‘ill-smells’ (paltry persons are‏ ... ספשן 
quarrelsome), and all ‘ill-smells’ are foolish,‏ 


,טלטוללרא v.‏ מילוליָא 

שש ao, nab‏ ביל מל א ב"ל מל 
NANG, +. hha,‏ ,יליא 

NON, v. למא‎ 

NDI", +. NBbY. 

NTI", FTN, + ד טימי‎ 
ova", v, .טומוס‎ 


beg. 22), read: pi (v. BR. 8.‏ זז Dem.‏ יצ (מזימזוק 
to Dem. TI, 1).‏ 


xy", ממג'‎ m, (20) 1) secrecy, Targ. Prov. 
IX, 17 60. Lag. a. oth. (some ed. טלטורא ,יטורא‎ ; corr. 
ace.).—[Targ. Ps. XI, 4 “sa, ed. Lag., v. --ןתִימְרָא‎ 
Targ. Job XL, 21 “vax constr,—2) hidin, , turning away. 
Ib. XXIV, 15. 
מזמרי ,מימוּרְפא‎ 1. same. Targ. Koh. X, 20 (ed. Amst, 


ד 


rina), 


m. (next w.) becoming a cohesive shapeless‏ מיממוּם 
בלבל mass. Y. Hall. 111, beg. 59%, contrad. to‏ 


trnsf. imsignif- 


oye (Pilp. of (סמם‎ 1) to knead into a cohesive 
shapeless mass, contrad. to bibs to roll and shape the 
dough. Hall. TIT, 1 שרמסמה בשעורים‎ after one has formed 
a lump of barley flour; 'Tosef. ib, 1,11; a.e.—2) to thicken, 
obstruct, esp. to blunt the understanding. Pes, 423 מטמטם‎ 
את הלב‎ obstructs the heart (makes a person dull). 
Yoma 89* priagyh. . . עבירה מִטַמְסָמָת‎ Ms. (ed. ,ונטמטם‎ 
corr, ace.) sin dulls the heart of man, read not (Ley. 
XI, 43) w'nitmethem (you will be defiled) but wn’tam- 
mothem (from 570) (you will become dull-hearted); Yalk. 
Ley. 545.—Ch. Dwan. 

Hithpalp. v7 to become a shapeless mass. Hall, 
1.6. BYaUM; Tosef. ib. 1. 6. Damon, 


I f. (tip, inflected like a native word; emp,‏ מימי 
valuation, value, Consideration. Targ. Esth.‏ )1 )1 218" 
Targ. +. Num. XX, 19 Wow. Targ. Prov. XXXI, 10‏ .111,8 
N72" (missing in some eds.) her value.—Y, Peah 1, 154‏ 
Gen.‏ .(אַטרמיטון invaluable (cmp.‏ דללת לה 2“ bot., a. fr.‏ 
אייתר ט' מה 9 R. ₪ 2, beg., v. NT. Koh. BR. to XI,‏ 
make payment for what thou hast eaten; a. fr.—‏ דאכלת 
הא לך טִימִיתָהּ וזבין קופד Shek. V, end, 49" [read:]‏ .1 
here is its price and buy a piece of meat for it. Y. Taan.‏ 
the money received for‏ ). ,תד (not‏ טִימִיתיח I, 64” bot,‏ 
(accus. of Tw). Targ. Y. Gen.‏ סרמין it; a. fr—Also:‏ 
XXIT, 15, Tang. Beth. VIT ,4.--2( dignity, object of worship.‏ 
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ו 
טתופת 


Y. Ab. Zar, ט' דרומה 424 ,זז‎ the figure of a Roman deity. 
[Targ. Y. Gen. XXXIV, 30, y. טיב‎ 11.) 


* ae 
"2 17 pr. .מ‎ m. Timi. Koh. B. to 1X, 7 sw ר'‎ 
27 AM (Valk. Koh 979 only (ר' שמלאר‎ 


.טמיון v.‏ ,מימיון 
NOP, v. xe.‏ 


yo I m. pl., constr, sights (Chaldaism, v.. (טמלָא‎ 
bones. Tanh. Mick. 2 (play on חרטמים‎ , Dan. 11, 2) אלו‎ 
Duna Va"... those who consult the bones of the dead. 


,1 טימר price, v.‏ 11 מימין 
טימוס .? (מימיסמירות 

ממיקון .+ (מימיקון 

NOVO", v. voy 1 

.ומוס .+ SISA,‏ ,מימס 
to moisten, v. 420.‏ מין 


NI" m. ch. (v. next w.) mud, clay. Targ. Ez.‏ מין 
Targ.‏ .(טרט XIII, 11. Targ. Zech. X,5(ed. Lag. 770; h. text‏ 
דלא מרבר ט' 399/59 Ex. I, 14 (h. text 99h); a. fr—Ab. Zar,‏ 
the muddy soil of the river suffers no unclean‏ (מרבה (not‏ 
fish to live in it; Succ, 18 Ms, M. 2 (ed. 35D, v. Rabb.‏ 
cement made‏ 4“ בר 2“ 299 D. 8. a. 1. note 40). Yoma‏ 
out of cement (that has before been used, is hard to‏ 
when clay has been used as‏ בט' ?3 make). B, Bath.‏ 
cement, contrad. to NOD". Ib. 73), v. mbox J; a. fr—‏ 
.סט Sabb. 67% v.‏ 

NID, (טכף) + מינח‎ 1) moist muddy grownd, clay. 
ץצ‎ Kil. 11, 274 top, a, e., v.79. Y. Shebi. 11, 88% עפר‎ 
‘2 עושה לה‎ by covering it with earth he prepares for 
the plant a muddy ground. Y. Kidd. 111, end, 65* (prov). 
מולדכרן ט' אצל ט' וכי‎ mud is carried to mud, and thorns 
to thorns. Deut. R. s. 5, beg.; Yalk. Prov. 938 מפנל הט'‎ 
on account of the moist soil.—2) (emp. MAT .א‎ 8390) im- 
pure thought, lust. Hag. 15> ט' היתה בלבם‎ there was 
impurity in their hearts (heathen sensuality). Snh, 75* 
העלה לבו ט‎ a vehement passion seized him (which 
threatened his health), 


[O"TIN, “21, vary. ¥. Lev. XXV, 81, דפררסן‎ ‘D9, 
read ,כטִיִפָרֶי דפריסין‎ v. NOD. 

טנא + ,20 

PIG, +. poe, 

m. (52%) filth, impurity, defilement. Cant.‏ מפי מ"נוף 
nirpim (Ex. V, 8) has the‏ לשון ט' 5 .5 R. to V, 3, Ex. R,‏ 
(רפר meaning of uncleanliness (in secretory functions, v.‏ 


Opp. .קדושים‎ Bekh, III, 1 2 6 discharge from the womb 
indicating abortion; Nidd. 25%; a. 6 


NDAD", מפי‎ ch. same. Sabb, 5% 


DOIG, ‘D4, 1) same. Meg. 5% (in Chala, dict, 


Nahe 


fan במקום‎ at a place soiled with secretion. Gen. 1. 0 
‘21 ט' עבודת‎ the defilement by idolatry; a. fr.—2) worth- 
less admixture in grain, refuse. B. Bath. VI, 2 (93°) 
the buyer must accept רובע 4“ לסאה‎ one fourth of a 
Kab of refuse in a S’ah; Tosef. ib. VI, 2; a. e—Pl. 
,טרנופות‎ 202 worthless grains. Num. R. ₪. 4, beg.; Tanh. 
B’midbar 19; ed. Bub. 22. 


NIG, v. aye. 
eu ak Y. Snh. I, 18° bot., read מרנץך‎ or PI, v. 75 ch. 


a i) מִנָר‎ m. (Chaldaism, v. next w.) rock, flint— 
as Par. Ex. R. ₪ 23 ‘2 שנל‎ two pieces of flint (Sot. 
11> .(עגולרן‎ 


712%, מִינְרַא‎ ch. (enlargement of (צר .[=;טור‎ 
same. Targ. Fob. XXXIX, 28. Targ. 0. Ex. 0 95 “hu 
ed. Berl. (ed. Amst. a, Y. RI"); 8. fr.—Gitt. 68° ומכסיא‎ 
בשי‎ and covered it up with a 56006.---1. טִינָרָין‎  אָיַרָּניִט‎ 
“252, 20. .שעג‎ Y. I. Num. XXIV, 21 (ed. Amst. mw). 
Targ. Ps. UX XVII, 15 Ms. (ed. Lag. a. oth. 42480). [Targ. 
Job. XXVIT, 16 5D Ms., ed.  אנרט.[‎ — Trnsf. large, 
hard tubercles. Hull. 48% ~ 4 wasps lungs covered 
with 0. 


NO taxxw moist, muddy soil. Targ. Jud.XV, 15 
‘23 in the mud (h. text .(טררה‎ 
N720"9, v. OD. 


TIO™S + (טוס)‎ flight. Valk. Bx. 243 ט' אחת‎ . 
flew to Egypt in one flight. 


- 0 


"O00; מסני‎ f. ה)‎ 00, ptisana, also tisana) bar- 
ley- -groats, pearl-barley. Makhsh. VI, 2. Tosef. Bets. I, 18 


ed. Zuck. (ed. ,סרטנל‎ corr. acc.); a. fr. 


xpow.‏ .+ ,מיסקא 
NO, Vv. RMD.‏ 
.סיפה I, pl. rete, v.‏ מיף 


II m. (cmp. next w.) receptacle of overflow,‏ מיףפ* 
a stand for a portable stove. Tosef. Kel. B. Kam. V, 4.‏ 


constant‏ ב" ט' dripping;‏ (סִיפָּה III m. ch. (v.‏ טיף 
one who drinks the‏ מאך דשתר ט' ט' 111 dripping. Pes.‏ 
Va (Ms. M.‏ ט' 2“ אין וכ' "80 drippings of wine. Ab. Zar.‏ 


> omits (מל‎ to liquids which drip into a vessel the rule 


concerning uncovered liquids does not apply; והוא דעביד‎ 
79 בהדל‎ 0 Ms. M, (ed. 0 ט' להדר ט'‎ . . ., v. Rabb, 
D. 8. a. 1. note) provided the drops follow each other 
without intermission. 


(ANY) (EN,‏ שריי m.; pl. FE, “Bre,‏ מייפא , מיפא 
emp. preced. wrds.). 1) duck of over flow, ‘channels. —Targ.‏ 
Targ. Ps. I, 8 “pid ed. Wil.‏ .(טוופר Prov. V, 16 (ed. Lag,‏ 


+ (ed. Lag. ,טורפר‎ some ed. ,טרופל‎ read 1"). Ib, CXIX, 136. 


Targ. Job XXIX, 6 (h, text everywhere 1355), 1b. XX, 17 
(h. text (5-.(פלגות‎ drops. 10. XXXVI, 27 "BD ed. Lag. 
(oth. 60. ,טי"פר‎ Ms. ,טוופר‎ th. text (נטפי‎ 








arbre 


NB" 0. ch.=next ₪. Arakh. 7° ט' דמ"ה‎ the ven- 
omous drop (on the sword) of the angel of death, v 
next w.— Pl. N™E, Y. Hag. I, 78* top [read:] ביכר ט'‎ 
מהלכין‎ SOT we walked between the rain drops (so that 
we did not get wet). 


nS", nba + טפף)‎ 11, emp. 922) drop. Taan. 6% על‎ 
כל ט' וט' וב/‎ for every drop of rain which thou hast caused 
to come down for us. Toh. 111, 3. Kerith. 13% ט' מכוכלכת‎ 
‘25 the drop mixing with the moisture of the nibble. 
Ab. Zar. 90" וט' של מרח וכ'‎ and a drop of poison hangs 
on it (the sword of the angel of death); a. fr. —Y. 
Nidd. 111, 50% כט' של זבוב‎ like the dripping of a fly (v. 
infra).— Pl. ,טיפות ,טִיפּרן‎ ‘BY. Mikv. VIII, 3. Cant. R. 
to 1, 2 מה מים יורדין ט' ט' וכ'‎ as waters come down in 
drops and form rivers.., so does learning ₪0. ¥. .וא‎ 
1. 6; Bab. ib. 25* ‘2 כשתר‎ like two drippings of a fly 
(Rashi: like the two eye-balls). Hor. 10° כמה טפות וכ'‎ 
(Ms. M. ,ספרן‎ v. Rabb. 12. S. a. 1. note) how many drops 
there are in the sea; a. fr. 


mp m. (MBB I) clapping of hands (in mourm- 
ing or rejoicing). Y. Bets. V. 63° כ' שהוא לרצונו‎ tippuah 
means a clapping which is done purposely, opp. סיפוק‎ 
spontaneous clapping; M. Kat. 27° ביד‎ ‘> tippuah is 
done with the hands, opp. ,קללוס‎ striking of feet.— 


> m. (>) 1) nursing, attendance, care. Tosef. 
Nidd. 11, 4 חייבת . . בט' וכ'‎ a woman is bound to nurse 
her child twenty four months (during which she must 
not remarry), whether her own ₪0. 13, Mets. 69° ADB 
מרובה‎ the care-taking of small cattle is more trouble- 
some; Bekh. 26" ‘80; a.e.—2) toilet-paste, v. Bu. Pes. 42° 
155 טל‎ jp the pats used by the daughters of rich 
men.— Pl. ,טרפולרן‎ constr. .סיפולר‎ Y. ib. IT, beg. 294 
תכל טי‎ “IM ארת‎ some read in the Mishnah tippulé (in 
place of *2"W5n). 


NIE" m. (v. NI35IO) surplus, excess. Tem. 30° 
טפנה | דכלב‎ the excess of the value of the dog over 
that of any single lamb taken in exchange. 


OAD", pl. .ץצ ,טיפוּסים‎ ome. 


* 
nS" m, constr. (v. רוחא ,(11 ספה‎ ‘Oo concetiedness. 

Y. Yeb. XVI, 18% אינו בעולם ט' רוחיה עלרה‎ wey ‘the 
man—is not in this world’, is not a clear testimony of 
death, as it may be interpreted, ‘his conceit came over 
him’.—V. M5‘n. 

FOS", v. זז ספף‎ 

wares.‏ .+ ,מזיפיטין מיפיטיות ,טיפיטיאות 

NTO", + a. 

WE", NOE, ופשות‎ ₪6. vo subs ספש'‎ 


ט' קמייתא "20 ‘DO chan. mex. Nidd.‏ ,מיפתא 
the first dripping of menstruation. B. Kam. 98% ‘94‏ 
an extravasation of a drop of blood took place‏ דדמא )2‘ 
in his ear,‏ 


NOP 
מיקוסא‎ pia (טקס) .גג‎ 1)=d4D">, rampart, em- 
hal Targ. IL Kings XVI, 18 (h. text --.(מיסך‎ 


2) arrangement, measurement, proportions. Targ. Jer.1, 13 
טיקוס משיריתיה‎ (v. Op). Targ. Ez. XLII, 10 (h. ium 
.(תכנלת‎ Ib. 13 (h. text 34); .a..e. 


m., constr. OP, OPY, (preced.) banner, ar-‏ מיקסא 
division belonging to one‏ ו Laas of troops,‏ 
standard (corresp. to h. 535). Targ. Num. 11, 2; 3; a. fr.‏ 
5p" and its banner was made of wool &e.‏ וכי Y. ib.‏ 
‘po. Ib. 17; a. fr.—Targ. Cant.‏ , טיקסטא —Pl. pops,‏ 
thy four divisions in the desert.—‏ ארבע טקסלה VI, 4 ‘a1‏ 
.[טְיכְסָא v.‏ ,טכסי Ar., ed.‏ טלקסלה 5 {Lam. R. to I,‏ 


castle. -% pany, je. Macc.‏ )722 עס טור) .גת בור 
Yalk. Deut. 921.‏ 1% 


v. NI) IL.‏ ,בר ט' ,)סט 83° Kat. II,‏ .זג y.‏ (מירא 


NW +, pL טרראות‎ (v. mg) places for augury, 


(templum). Gen R. s. 88 (play on ,מטרד‎ Gen. XXXVI, 39) - 


‘Rashi’ Gm ed. Wil. 1878; text‏ עשוהיו מעמרדין טרראות וכי 
Yalk.‏ ;1 טור mse ») they put up auguries for idolatry, v.‏ 
(read: nin.)‏ סיריון 140 ib.‏ 


באים read:‏ ,באים עליהם ט' 10 Pesik. R. s.‏ ,0713170 
.1 טירון vy.‏ ,לעסק טירוניך 


NT ve NTT. 


guard,‏ (נטר עס טור ;23 (beh, v. Bz. XLVI,‏ + מירה 
of an oven, 6 work. Kel. V, 3‏ ו trnsf.‏ 
if‏ חפר . . . לחן 2‘ 3 Tosef. ib., B. Kam. IV,‏ .סירת התנור 
he made a guard around them by digging in the greta,‏ 
הרל הן כט' (Kel. 1. 6. mous), v. 92. Th.‏ טילת כירה Tb.‏ 
are in ritual law like 6.‏ (קסררה (Var. corrupt‏ 


v. next w.‏ ,מירודא 


puns, anya תד‎ pl. (774) banishment. Lev. R.s.18, 
end 24)’2 בו"ד גוזר‎ (not NID) a human authority 
decrees banishment, so does the’ Lord (to the leper). 
Gen. R. s. 2, beg.; Yalk. ib. 4. [Num. R. ₪. 7, v. [,טרד‎ 


I m. (tiro, tlowy) young soldier, trnsf. be-‏ מירון 
Moses was‏ ט' הלה וכ' ginner, novice, Bx. R. s. 8, beg.‏ 
a novice in prophecy. Y. Erub. V, beg. 22» (ref. to‏ 
I Kings XVII, 1, where Elijah is for the first time‏ 
mentioned as a prophet and yet says, ‘the Lord before‏ 
טירונין (not‏ והלא אלר' >“ לנבואה היה whom I stood’)‏ 
was not Elijah at that time a 07106 7‏ (לנבואים 
corr.‏ ,טרופרן Ar. (ed.‏ לעסק ט' 1 Tanh. Ki Thissa‏ .טירונרן 
pbs‏ סלרבוס 10 .8 acc.) for the levy of soldiers; Pesik. R.‏ 
(corr. acc.).‏ 


emp. RIT,‏ ,נטר עס טור) II m., pl. pointe‏ מירון* 
v. 1") guards of 0 Lam, R. introd. (R. Josh. 2)‏ 
Ez. KXI, 27; Koh. R. to XII, 8‏ ,כרים על שערים (expl,‏ 2 
(כרקומיף 


“sai ch. same, pl. j iD. 
XXXL, 10 שירונרחון‎ (h. text (טירתם‎ 


Targ. Y. Num. 
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קר 


NIA m. (tbpavvog) imperial, power-‏ .מורוּנא" 
Y. Deut. XX, 1 (synonym. with‏ שיו" רנר PI.‏ 
ו / 
(פררתנרן 


f, (tironia, a denom. of tiron, not otherwise‏ מירוניא* 
recorded) levy of soldiers. Cant. R. to Il, 8; Gen. RB,‏ 
which writes 0 a levy‏ שמכתבת ם' "3’ 8.70 ;42 s.‏ 
שמכתבת .66 Ar.,‏ שכותבת ט' 88 from all nations. [Ib. s.‏ 
prob. a corrupt. of‏ ( טררנל 147 Yalk. ib.‏ ;טררמוסלראה 

(tributa) tributes.‏ רבה 


NUIT", ומירונייא‎ ‘0 f.(cvp0 via) sovereignty, 
absolute rule, usurpation (corresp. to h. pint). Y. Yeb. 
תננע‎ 9 top; ¥. Kidd. IV, 65% bot. עיקר 0' וכ'‎ the 
principal designation of their (the prieete’)’ ustirpation 
lies in the words (Hos. IV, 4). Pesik. R. s. 15; Pesik, 
Hahod. p. 52”; Lev. R.s. 28, beg. (ref. to 21953, Ps. LXXVI, 
16) בטר'‎ ora imperial power. Y. Maas. Sh. V, end, 56! 
שהן באין בט' לפנר וכי‎ WN those who come before the 
Lord with power (interch. with 9112). Ab. Zar. 3° PR 
הקב'י'יה בא בטיוכי‎ the Lord does not deal despotically with 
his creatures. Yalk. Deut. 945 בט'‎ WAN הלה עולה אצל‎ (Ruth 
R. introd. (במרוצה‎ came to his father with arrogance. 


confusion,‏ (הדעת (sub.‏ )1 (טרף) m.‏ מרוף ,מירוּף 

distraction; trouble. Ber. V, 4 (84°) הט‎ 3572 because 
he might become confused (and be unable to resume 
his prayers); Deut. R. s. 7, beg.— Cant. R. to VIII, 13 
הדעת‎ 723 in confusion (not in concert).—Tanh. Mick. 2 
נטרף טרוףם אחד‎ had only one trouble (about the inter- 
pretation of his dream).—Pi, 7D}, .טר‎ Ib. נטרףם שנל מ"‎ 
had two troubles (not knowing even the dream).—Sifré 
Deut. 296 (ref. to 7773, Deut. XXV, 17) בשעת מְרפפִיכֶם‎ 
when you were ina state of disorder.—2) ejection, banish- 
ment (emp. 979770). Gen. R, ₪. 15; Midr. Till. to Ps, 


CXXXIX (omitt. in ed. Bub.); Yalk. ib. 887 מתוכח‎ spy’ 


my banishment from Eden. 
NIT", Vv. .טר‎ 
,מירחוּת‎ y. minty. 


wo, ור ,מירייא‎ m. (טר")‎ the shaking 
movement of the ‘mill. B. Bath, 18 (v. Rabb. D. 8. a. 1. 
note 50). Ib. 20°.—Y. טִרִיְיסָא‎ 


m. (cmp. preced.) trowble, excitement. Sifvé‏ מיריך 


Num, 157; Yalk. ib. 785 (play on ,טלרתם‎ Num. א‎ 1, 10) 
בט'‎ NW מקום‎ the place where they were in trouble 
(fear of the enemy),—[Yalk. Gen. 140, v. סירא‎ .-- Taan, 
TI, 66% ט'‎ bn, [.טרלינוס .ד‎ 


TTT, .ד‎ are. 
NM, +. eps. 
xo", v. NPT, 


“POW, מוריסקי‎ m. pl. name of a Persian 
5% Ab. ae “ye (v. Rabb, D. 8. a. 1. note); Y. ib. 
I, 39° powr a Median festival. 
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‘Sag m. (Pers. tiryan, Lag.; v. P. Sm.‏ ,מירינא* 
v. Rabb.‏ ;ס"ר' read‏ ,טרריי' basket. Pes. 8% (Ms. M.‏ )1508 
(צנא "9 D. 8. a. 1. note; Taan.‏ 


corrupt‏ 8 , כטירכר מרכבתו 2 Esth. ₪. to I,‏ ב 
.מִרִכָּבָה v.‏ ,כמרכבתו tautography; read:‏ 


.טרים vy.‏ ,מיחם 


* 
מירנאה‎ m. Tirnaah, surname of one R. Hanina. 

Kerith. “ga; (Ned. 57% nxn; ib, 59° nya; Y. Peah 
Il, 17% ;תורתירה‎ Y. Kidd. I, 60° bot, PAIN; Y. Ber. 
,זז‎ 6% mam). 

"NOG, +. mote. 

document conferring the right of‏ (כרף) m.‏ מירפא 
seizure ‘of a debtor's property sold after the loan, v.‏ 
a tirpa which fails to‏ כל ט' וכ' 169° Bath.‏ .3 .אַדְרְכְחא 
contain the words, ‘We have torn the note of indebt-‏ 


edness’ ₪0. B. Kam. 9* וכ'‎ 327° HN show thyt., and 
1 shall pay thee. Keth. 95° top. 


טפס .+ ירפס 
propre |‏ .+ ומירקסון 
II) secrecy. Targ. Prov. XXI, 14,‏ סףש) m.‏ מישא 
mire.‏ ( טש) m‏ מש' ,מישמושא 


Xi 5, 


Targ. Ps. 


mn Teth, name of the ninth letter of the Alphabet. 
Maas. Sh. IV, 11 טבל‎ rv" Y. ed. (Mish. a. Bab. ed. (ט'‎ 
if the vessel is marked Jeth, it means Tebel (23%). Mer 


NDI, +. xpron. 
20, Vis "3250. 


O21 (cmp. 024) to stamp, tread upon, press. Cant. 
R. to 111, 7 [read:] מחיצות של אש טוכסות וכ'‎ Saw PAN היו‎ 
they saw seven partitions ‘of fire one pressing the other; 
Midr. Sam. ch. XVII טונסות‎ (corr. acc.); (Yalk. Ex. 362; 
Yalk. Ps. 795 Mizz; Num. R.s, 11, Pesik. R.s. 15, Pesik. 
Hahod., p. 45% v. 002). 

Pi. רפס‎ 1) same.—Part. pass. 031079 filled wp. Midr. 
Till. to Ps. XC, 2 מקום מט'‎ a filled up place, mound (v. 
OND, NOD"Y).—2) (v. next w.) 0 equip, v. סקס‎ 


ch. same, Pa. 0°32 1) to press, squeeze, fit on.‏ מכס 


Targ. Y. Ley. XVI, 4 [read:] 0°2U7.—2) (corresp. to ₪. 


70x) to fasten, to harness and load. Targ. Y. Ex.‏ .ג 
XXVIII, 28. Targ. Y. I Deut. XXXIV, 8 (ed. Amst.‏ 
soa Pe.).—Part. pass. 0222 harnessed, equipped. Targ.‏ 
Gen, XLIX, 19. Targ. II Esth. VI, 10 (some ed.‏ זז יצ 
NOW"2.‏ ./--,מסס ‘wa Ithpa.), v.‏ 


NOI, v.. 2. 


* 
,מכסמסיס‎ Lev. R. 5. 12, beg., quot. in Ar,, expl. 
(תקנה‎ prob. meant for next w.; missing in eds, 





טלול 


yoo, vy. next w.‏ שפסים 
m. (tdé1¢; inflected like a native‏ מקסיס ומכסיס 


‘word, formed like 2 as if fr. 020) order, array, order 


of battle; arrangement. Pesik. Vayhi, p. 66° בט' מלכים‎ 
Ay. (ed... ,בטכסוסר של‎ read: 77070205, pl.) in the order 
in which kings go to war; Tanh. Bo. 4 ;כטקסין של וכ'‎ 
60. Bub. ib. 4 ;בטכסיס מלך וכ'‎ Pesik R. ₪. 17 "O7O2UA 
מלכלם‎ (pl. constr.). Cant. R. to IV, 12 המלכים‎ oun in 
the order of a royal (regular) army. Ex. R. s. 8, end 
בט' הוה הבא וכ‎ in this consecutive order bring S&c.; 
Tanh. Vaéra 9 בטקסרן הזה הברא‎ (corr. ace. ). Midr. Till. to 
Ps. XC בט' של נבואה‎ under the order of prophecy. Num. 
R. 8. 15 M595 בט'‎ (not (בטקס"ם‎ in the array of power 
(arrogating power to themselves); Tanh. B’haal. 14 
בטקסים גדולים‎ (corr. acc.), Ib. B’midb. 12 רש לחם טכסין‎ 
אברהן‎ APS" ya they have a traditional order from the 
way their father Jacob arranged his funeral escort; ed. 
Bub. ib. 12 .יש בידן טכסיס אביהן‎ Cant. 3. to 11, 4 טקסים‎ 
של מעלה‎ (read (....ס‎ the heavenly array; a. v. fr.— 
2) (fem.) garrison. Y. Ab. Zar. 1 39°, דקסרין‎ ‘PY הדא‎ the 
garrison of Caesarea, v- ,טק" ,707028} .7 ---.הוקרם‎ constr. 
"D703, ‘PY. Sabb. 31? ט' מלכות‎ court ceremonial. Pesik. 
R. s. 17, a. e., V. supra. 


MOD, +. nave. 


[hanging drop, cmp.‏ (טלל h.;‏ .0) .גג (מלל) מל 
as to mention-‏ בטל וברוחות dew. Taan. 3? sh‏ [טלטוליא 
a‏ טל דברכה. ing dew and winds in the prayer &c,—lb. b‏ 
עלררת ט' Hag.12°‏ ,סללרן fructifying dew; a.fr—Pl.p>b>u,‏ 
the upper chamber (store) of dews, Y. pybax. Lev. R.‏ 
DWP ’ injurious dews; a. fr.‏ 28 .8 


nn 6. same. Targ. 18. XVIII, 4. Targ. O.‏ מל 
Gen. XXVII, 28; a. fr—Pl. vasa, Targ. Y. Gen. 1. c.; a.e.‏ 


Nom, ,טלא‎ v. bu.—[Targ. Y. Lev. XVI, 27, v. [.סלרא‎ 


a piece of cloth used as blanket.‏ )1 (טלא) m.‏ מלאי 
fit for‏ (לרטלר Ms. M. a. Ar. (ed.‏ ראור לט' על a‏ 175 .8066 
ט' על גבל ט' 43 a blanket over an ass.—2) patch. Ber.‏ 
patch upon patch. .V. minby.‏ 


I m, pl. young, v. 750.‏ מלאי 


* 
מלאי‎ IL m. pl. inhabitants or descendants of Tela. 
Kidd. "70" (prob. a nickname, v. (ְבּלְאֶר‎ 


[tender,] lamb. Hag. 9> pS‏ (טלא m. (b. h.;‏ מלה 
OU. Y.‏ ,לְאִים ,27--.6 examine the 1 Vv. "pa; a.‏ 
לשכת 3 v. "Pa. 1b.; ; Tam. I,‏ ,ט' מבוקרים Ber. IV, 7° top‏ 
‘on the (Lemple) store for daily 0 a.‏ 


120 (מלה)‎ m. nats Targ. Y. Gen. XXXVII, 2 


(ed. Amst. mdz, corr, acc.) 


"9910 ג‎ m. (preced. wds.) brood. Targ. Y. Deut. VII, 
14 (prob. “to be read 30). 


* 
: מלוי‎ Targ. Y. Num. VI; 24. read 7250. 
מלול‎ moist, v. טלל‎ I. 


טלוּלָא 


v. NBIC.)‏ ,טלוליא] .אִטַלוּלָא m, jest, v.‏ מלולא 


m. (023) 1) oppression. Targ.‏ מולי ,519“ טלומא 
5a. fr.—‏ (טהל/ לה Ib. LXII, 11 (Var.‏ (טול/ Ps. Vil, 4 (Ms.‏ 
Targ. Prov. XXVIII, 16 (ed. Wil. 1%). —‏ .טלומיא Pl,‏ 
.טלם wronged, Vv.‏ )2 


“on m. (preced.) oppressor. Targ. Ps, X, 3‏ מלומא 
1b:‏ ,ספ (some. ed. incorr, 1>4); a. fr. — Pl. Nvoiba,‏ 
XVII, 5. :‏ 


f. (preced.) wrong-doing. ‘Targ. Prov.‏ טלומיא* 
XXIxX, 25 (vy. Pesh., h. text NW 1).‏ 
m,, pl. BY, snpiby, 220 (cmp.‏ מלסי ומלופחא 


lentils. Targ, Gen, XXV, 34; a.e.—Ab. “Zar. 38°‏ )1 (טופח 
Na’ lentils boiled in vinegar, ... in water.‏ ,2/ דחלא 
fr.—2) (cmp, Lat.‏ ,8 ;ספלוחאר 976 Yeb, 63°; Yalk. Koh,‏ 
B.‏ .(עדשה lenticula) a trough in the wine or oil press (hb.‏ 
Bath. 67% expl. 0° (v. MW3).‏ 


rob, Targ. JI Hsth. 1,7 זר‎ ed., read: INU, 
Vv. .טליו‎ 


% 
מלח‎ Af. (טלע=) אַטלח‎ to halt. Tatg.Y. 6.1 
, 89 (some ed. .(אטלע‎ [Targ. Y. ib. XXXVII, 2, v. mo.) 


og m. (6252) 1) moving, handling.‏ מלטוּל 
moving a thing sideways (in an un-‏ ט' מן הצד 43° Sabb.‏ 
usual manner); a. fr.—2) migration, eile. Lev. BR. s. 5‏ 
repeated migration from‏ 2 כ' (vef. to Is. XXII, 17) AMR‏ 
land to land. Gen. BR. s. 39 (expl. 7, B. LY, 8), v. 7997).‏ 


ch. same. 1) moving,‏ מילי מלמוּלא ומלגזול 
migration,‏ (2---. (כרד Job XVI, 5 (h. text‏ השיגפ" trembling.‏ 
exile, Targ. Is. XXII, 17. Targ. Ps. XVIL, 19 (h. text‏ 
לטל LVI, 9 (some ed.p/.; h. text 33)3.a.‏ .10---. (ארד 
ט' רגברא )17 ,311 "a. Keth. 28% (ref. to Is.‏ ,סלטולר 
the sufferings of homelessness are harder on‏ קשין וכי 
man than on woman; (Snh. 26%; Yalk. Is. 280 sing.).‏ 


noon m. (preced.) an ewile, homeless man.—Fi. 
praby. Targ. Lam. 111, 45 (h. text .(סחל‎ 


m. pl. (preced. wds.) hang-‏ מלי ,70 ומלמוליא 
ings, * drops, female ornaments. ° Targ. Is. 111, 21 (Ar.‏ 
.)712 האף “bib a; h. text‏ ,טלוללא 


babu (b. h.; Pilp. of ,טלל‎ emp. 5155) 1) to move, 
carry, handle. Sabb. 111, 6 ממלטלין וכ'‎ you may handle 
(on the Sabbath) a new lamp; a. v. fr—2) to make wn- 
steady, to exile; (with 37) to confound. Gen. R. s. 39 
עצמך וכי‎ bude ו‎ thyself (travel) from place to place. 
Ib. 8. 38 (expl. ,הנרפמו‎ Ps. LIX, 12) טלטלרמי‎ make them 
exiles, Y, Peah I, 15¢top (expl.132, Prov. V, 6) nap טר‎ 
מתך רכ'‎ the Lord made unsteady (irregular) the reward 
of the observants, that they might observe the com- 
mands in faith. Num. R. s. 10 (ed. Amst. p. 238%) ee 
מטלטלין דעתו וכ'‎ they (carnal pleasures) confound man’s 
judgment (cmp. (טרף‎ .-- 23%. pass. dudiwa, 1 מִטולְטָלֶת‎ 
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Tanh. ed. Bub., Sh’mini 7 והדעת מט'‎ and the mind be- 
comes confused.— 


Hithpa. >ubunn, ,חיש‎ Nithpa. dubuma, ‘ur? 1) to be 


mince, handled; to be made restless. Sabb. 1 6. כל הגרות‎ 


their א ו‎ Xv, 4 .עשוקרן למל וב'‎ Valk. Prov. 
964; Midr. Prov. to XXX, 27 Alexander the Macedonian 
a bon שבי‎ who in his unrest drove all over the world 
like a locust 86.; a. fr.—V. --.מטלְטָלין‎ 2) (with (דעת‎ to 
be confounded. Tanh. Sh’mini 5 דעתו וכ'‎ TbYbuM) his 
mind is confused, and he knows not what he is talking 
₪0. 10. דעתו‎ bubwh כדר שלא‎ in order that he may not 

get mixed up; a.e. 


ch. same, 1) to move, shake. Targ. Ps. XXII, 8;‏ מלמל 
OIX, 25; a, fr.—2) to ewile, Targ. Deut. XXIX, 27; a. fr.‏ 
Targ. Gen. IV, 12; 14; a. fr. _ 3) to‏ מטלטל Part. pass.‏ 
move, handle, carry, lift. Targ. Y. Ex. XVI, 29 (cmp.‏ 
to remove the‏ לטלטולר שרגא וכ' 45% Erub, 17”),—Sabb.‏ 
טלטולר בעלמא הוח 69% light of Hanuckah, v. 87an. Pes.‏ 
a moving (no creative labor), Sabb, 49°‏ ו it is‏ 
iad‏ "לשנה מן וכ' vL 0 bot.; ¥. Hag. Il, 77% bot.‏ 
as‏ טלטלתְנרה. רכ' shall lift fee off the ground. Ib., sq.‏ 
ו soon as thou liftest him off &., he can do nothing;‏ 


Ithpalp. שרתטלטל‎ , ‘BS 1( to be exiled, to wander. Targ. 
Lam. IV, 14. Targ. Ps. LXVIII, 18.--9( to be unsteady, 
to be moved, to be movable. Targ. Proy. V, 6.—Y. Lev. 
XXYV, 14 עסקא דמישלְטְלא‎ movable chattel.—B. Bath. 150° 
כל הְמְטלטפ‎ (or (חַבָ"‎ whatever is movable; a. fr. 


(b. h.; emp. Mm, mb) to hang‏ מִלַח מַלָא ,גזלי 
Ar. (Mish.‏ טלא on, to patch, “line. Kel. XXVI, 2 by‏ 
שסְמְייה 6 Ib. XXVIL,‏ .מטלית .ץ nbu, Talm. ed. M5),‏ .60 
which he put on ₪6. Y. Meg. I, 71¢ top bic, v.‏ רב 
mNDUw which he hanged over‏ לקופתו "122 mbue. Hull,‏ 
covered them with‏ »’ כסרחן עור >45 his basket. Gitt.‏ 
a leather casing.‏ 


Pi, ,סילא‎ 72% same, v. supra. Part. pass. ,ופא‎ pl. 
moybin. Ber. 43°, a. fr.“27a77 מנעלרם‎ patched shoes; v. .טלאי‎ 


ch. (preced.) 1) to lift up. Koh. R. to‏ טלא מל 
lift up thy cloak (Ber, 18% ~%b4),— |‏ ספל IX, 5 Sanne‏ 
to sport, v. bby IL]‏ )2[ 


"14, .גד מלי‎ (preced. wds.) hanging, covering, esp. 
table outfit, linen. — Pl, 27>a, constr. “bv. Keth. 68° 


| top, will you dine כסף או בט' זהב‎ ‘2a with the silver 


outfit, i, e. with the outfit used in connection with silver 
vessels, or with the gold outfit?—B. Mets. 78" has the 
worm come כסף או בט' זהב‎ 723 in the silver outfit 
(white linen) &¢.?; emp. 7258, NOS. 


NT, NTMI 1 (bu, omp. by)‏ ,1 ,לי 
tender, young ; young man, ‘servant. ‘Targ. Y. Lev.‏ )1 
XY. 2. Targ. Ps. XXXVI, 25. Targ. Y. Gen. XLI, 12;‏ 
a. fr.—Targ. Y. Lev. XVI, 27 822.— 2. Bath. 142), v.‏ 


מליף 


phn. יצ‎ Yeb. XII, 19% bot. ט' וכ'‎ xin if he is young 
and she old. Lam. R. to I, 16 דארת לר ט' וכ‎ Pad (not 
(טלאר‎ since 1 have a young slave &; a. fr.— Yeb. 114° 
top טלר וטלרא.‎ boys and girls. — Pl. ,מלירא לפא‎ 2D, 
.טלְאר‎ Targ. Joel Il, 16. Targ. 11 1 2 poe טלין‎ ed. 
Lag. boys and girls, v. supra.—Targ. Proy. I, 4; a. fr.— 
Sot. 33°’B כצחר‎ the boys (sons of the Highpriest) ee won 
the battle; Y. ib. IX, 24. .יצ‎ Meg. 111, 74* bot. M930. 
Y. Ter. VIL, 46° bot. וכ'‎ "2 52 the boys of the Nasi’s 
house; a. fr.—Fem, v. 8n732. 9) =i my lamb. Targ. 
Y. Ex. I, 15.— Pi. as ab. Tare. Y. Gen. XXX, 40. Targ. Ps. 
COXVII, 27.—3) pr. n. m. Tali, Suh. 525, v. SADR. 


f.(preced.) childhood, youth.‏ מלִיוּחָא nnn,‏ מלון 
ed.‏ טלדותא Ms. (Levita‏ טליו 16 Targ. Ps. LXXXVIII,‏ 
incorr.). Targ. Job XXXVI, 14; a. fr.—bev. R.‏ (טלרא 
ya from child-‏ 2 עד "3’ 18 s. 18, beg. Midr. Till. to Ps.‏ 
hood to old age. — Lam. R. to 1, 16 young woman,‏ 
Vv. NON.‏ 


vy. maby.‏ ,מליות 

NONI, +. vhs, 

ory f. (v. 350 11( pleasure, enjoyment, Targ. Y. 
II Gen. XLIX, 1 (¥. 1 (טְכְנרְתָא‎ 

מא .+ רתא 

למא .ץ מִלְימָא 

pr.n., 2 ms the Cave of T’limon, near the‏ מלימון 


sea-shore of Judaea. Y. Dem. II, 22° (Hildesh. Beitr. p.10 
suggests 7170550). 


, 


bow for papers, documents.‏ (טרק =טלק) m.‏ מליקא" 
v.‏ (טלרסקא 1 .3 Ms.‏ , טלוקא ./ Gitt. 28"; B. Mets. 20> (Ms.‏ 
לסקא Rabb. 2. 8. a. 1. note 400), v.‏ 


cover, sheet, cloak (similar to the Ro-‏ )54( .1 מלית 
a cloak‏ ט' מקופלת 147° man pallium, Gr. g@poc). Sabb.‏ 
folded up and thrown over the shoulder. Men. 41°‏ 
a double-sized sheet worn by doubling it. Sabb.‏ כפולה 
one must not make a tent on the‏ ©“ כפולה וכ' 188% 
Sabbath by spreading a double-sized sheet on poles so‏ 
that the ends hang down. Kidd. 18* sq. (ref. to 17523,‏ 
since he spread his‏ כרוך שפררש טפרתר עלרה )8 Ex. XXI,‏ 
over her (v. 743), na Tallith, the cloak of‏ ו (bed-)‏ 
honor, the scholar’s or officer’s distinction (adorned with‏ 
fringes according to Num. XV, 38 sq.); the cloak of the‏ 
simlah‏ שמלה זר 2’ leader in prayer. Num. 3. s. 8, end‏ 
(Deut. X, 18), that means the cloak to which the show-‏ 
fringes are attached. Gen. R. s. 36 (ref. to mbawn, Gen.‏ 
therefore was Shem privi-‏ לפרכך זכה שם 0d‏ וכ' )23 IX,‏ 
נתמנה . . . .ונשל 27 leged to wear the Tallith ₪0. Ex. R.s.‏ 
when one has been appointed to an office and has‏ 25/2‘ 
.טליות taken the J., he must not &¢.;a.fr.—Pl. minby,‏ 
Sabb. 147% ed. (Ms. M. sing.). Tanh. Korah 2; Num. R.‏ 
cloaks all of purple blue; Y. Snh.x, 274‏ ט' תכלת s. 18, beg.‏ 
(corr.ace. or MMU). Zab. IV, 5‏ טלור/ ed. Krot.‏ ,טלולות bot.‏ 
if ten sheets are placed above one another,‏ עשר טללות וכ/ 
Tb. 7; Sabb. 93%,‏ 
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טלם 


mon, noon ch, same. 1) sheet. .שעג‎ Y. Ex. 
XXII, 26 (ed. “Amst. ,סלרת‎ Var. mbn).—2) the Talhth. 
Koh! Re, to DS 5 טלרתרה‎ (Ber. 18% .(תכלתיה‎ Ib. טל‎ 
,טליתיה‎ v. סקר‎ 


Nm, nota, מליא‎ f. (v. (סלְרָא‎ young; girl. 
Tare. "Y. Gen. XXXIV, 4 ‘(ed. Amst. mba); a, fr.—Yeb. 
114%, vy, ">u.—Y. ib. XII, 19% bot. הרא 4‘ וכ'‎ if she is 
young es ‘he old. Lam. R. to I, 16 (v. --.(טליף‎ 2. ND, 
maior, isu. Targ. II, Esth. I, 2 טלירתא‎ ed. (ed. me 
(טליין‎ Targ. Prov. IX, 8 טלררתהא‎ ed. Lag. (ed. Wil. 
,לת‎ corr. acc.). Ib, XXXI, 15; a, fr. 


221, pi. abby, v. טל‎ 


to hang over, (of liquids)‏ )1 (תלל ,דלל (b. h.; emp.‏ מלל 
a) hang-‏ ללה .£ to form drops; v. >2—Part. pass. S950,‏ 
טלא Anh‏ שם טלפה ing. Y. Ab. Zar. 1V, 44° bot. [read:]‏ 
that there should not have been there (in the‏ אחת 2‘ 
yat) one drop hanging (which drops down on being‏ 
denom. of 5¥) blessed‏ (שנד touched or shaken). b) (with‏ 
with dew. Taan. 24"; Y. Yoma V, 42° top.; Lev. R. s. 20;‏ 
Tanh. Ahire 3; ed. Bub. ib. 4, v. 0%3.—2) to be movable,‏ 
y. dubw.—s) to cover, v. MED.‏ 


to cover,‏ ה כִלְלָא I ch. same, Pa. "by to make a‏ מלל 
Targ. Y. Ex.‏ .(ספך screen. Targ. 1 Kings VI, 9 (h. text‏ 

XL, 21 (0. Af.; h. text JOM). Ib. מְטַלְלִין 90 ,א‎ (0. 
(משלרן‎ ; a. fr.—Suce, 31% (a beam) עלח‎ bboa a ee Ms. M. 
(ed. דגזולה‎ only) which one stole and put upon it the 
covering of the Succah, v. xmbbun.—Part. pass. משפל‎ 
+ xbbun. B. Kam. 50? משום דמט'‎ because the cave is 
roofed, Ib. sbbug דלא‎ which are uncovered.— Trnsf, to 
obscure. Sabb. 78% מסו ומטפלר‎ they heal (the eye-sore) 
but dim the eye-sight. 

Af. האלל‎ >°G8 1) same, to cover, v. supra. Targ. Is. 
IV, 5, sq.j; a. fr. —2) to find shelter. Dan. IV, 9- 

ice ארשלל‎ to be covered. Targ. Ps. LXVILL, 14 מִיש'‎ 
(some ed. 272, v. supra). Targ. I Chr. II, 55. 


to play, sport,‏ אטלרל Af.‏ ,ספיל I), Pa.‏ טול (v.‏ זזמלל 
Ar. (ed. bene, vy. Rabb. D. 8.‏ לור הוה bbua‏ וכ' 53% Suce.‏ 
a. 1. note 200) Li. was sporting . . with eight knives.‏ 
Var.‏ , מטררלרך ne (ed.‏ נהירנא . . מטפלין וכ 91 B. Bath.‏ 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 40) I‏ (מטפרין or Pew,‏ משפין 
remember that boys and girls enjoyed themselves 6.‏ 

Ithpe. baby same. Kidd. 21> amsd>c0y, v. .ארסקוזנדר"‎ 


LET, Spal m. (5d: I) 1) (=h.?¥) shade, shadow.‏ מלל 
Targ. Koh. VIII, 13 (some ed. 512). Ib. VI, 19. Targ.‏ 
cover of‏ (מסף ,720 ,750 Ps. XOI, 1; a. fr.—2) (emp.‏ 
twigs, ads &e.; in gen. ceiling, cover, screen. Targ. Ps.‏ 
(משמר ט' NDP DB? (Ms. M.‏ מט' 19% XX VII, 5; a. fr—Ber.‏ 
אחול לשמר ©“ 48% a reed fell down from the ceiling. Ib,‏ 
מערקרא כשורא >66 pointed up to the ceiling. B. Kam.‏ 
SMW formerly it was named beam, now ceiling, v.‏ כ 
(צאלים Targ. Job XL, 21, sq. (h. text‏ ,סלללא we. — Pl.‏ 


to bend, press, esp. (corresp. to h. Pw») to take‏ מלם 
undue advantage of, to oppress. Targ. Y.Ley.V, 21. Tare.‏ 
68 


we 


Ps. CXIX, 122; a. fr.—Part. pass. D°>u, .(טלוּם)‎ Targ. Y. 
Deut. XXVIII, 33. Targ. Ps. CII, 6 (some ed. incorr. (טלו‎ ; 
8.6.--1260. R. 8.19 (ref. to Prov. XXIII, 35) 37 טלמרן לדה‎ 
they overcharge him (in his drunkenness), and he ants 
it not 0. 

Pa, 8°32 same. Targ. I Chr. XVI, 21. 


700, Vv. זלְמָא‎ 1. 


cake-baker. Koh.R. to V, 0.‏ )1 טהְלְמָא m. (vy.‏ מלמיא* 
[,מנחם טלמוא perh.‏ ,מנהס טלמא Suh. "II, 20° bot.‏ .¥[ 


טולְמַיסין v.‏ מלמסן 


"50 m. pl. (P22 Il) [sporters,] night demons, urchins. 
Targ. “Cant. HT, 8. Ib. IV, 6. Targ. Koh, 11, 5. Targ. .ץצ‎ 
Num. VI, 24 סלור‎ (corr. ace.) 


nn) m9, ve זחא‎ 


כמ" read: Dib’)‏ ,כמין ט' 8 Cant. R. to VII,‏ ,מלנס* 
like the inundation of the Nile (so did the fire spread‏ 
from the furnace when it was broken through); v. “pis.‏ 
belongs to 711, 9,‏ אוקרלר to‏ כרצד [The entire passage from‏ 
v. NE.)‏ ;מכאן שנפרץץ הכבטן after the words:‏ 


ym 1 (b. נצלע .ג‎ emp. (טלל‎ [to hang over, incline,] 
to halt. 

Af. מַטלט‎ same. Targ. Gen. XXXII, 32, v. .טלח‎ [Yeb. 
39> 7a) לה רגלרך‎ yun turn thy right foot towards her 
ואטלע לה וכ'‎ and he did so, Rashi; v. next w.] 

Ithpe. רטסל‎ to become lame. ‘Meg. 99%; Taan 253; 
Suce. 53°. 


90 11 (cmp. preced.) to loosen, untie. Targ. Ruth 
IV, 7; 8 (h. text .(שלף‎ Targ. Lam, IV, 3 (h, text y>n). 

Tthpe. >on to be untied, taken off. Targ. ¥. Deut. 
XXIX, 4.—Yeb. 39> הלע לה וכ'‎ ed. (Ar. (לך‎ have the 
shoe of thy right food untied (for her); ‘31 ראַטלע ללה‎ 
Ar. and he loosened the shoe of ..., and she took it off 
(ed. וארט' לה‎ and he had his shoe .,. loosened &e.); 
[other interpret., v. preced.]. 

Af. 2228 to untie, v. supra. 


pealing,) hoof, esp. (b.h.‏ ,70/06/0700 ] (בלף (emp.‏ .6 מלף 
cloven foot. Hx. R. s. 18 beg. B. Bath 75”; Kidd.‏ (פרסה 
if he seized the animal by its hoof.—‏ אחז בטַלְפָהּ )22 
Bekh. 44*;‏ .טלפות ,)2( pl. o»pdu‏ ,מִ5ְפררן ַכְפָים ,טלפרים Du.‏ 
Bekh.‏ ; שק ap‏ טלפה וכ' 2 Tosef, Par. Id), 2.—Par. II,‏ 
has‏ רש לר ט' 9 (corr. 860.(. 6. VI,‏ שקרנים וטלפים .6 .1 
“hun by the hoofs‏ סוסיר 13 ,111 cloven feet. Ruth 1. to‏ 
of my horse (counting his steps, I know the distance); Koh.‏ 
R. to VI, 8 (v. next w.).—Y. Snh. X, 28¢ bot. mB PPR‏ 
and are not her feet cloven (is she not clean for‏ סדוקות 
טלְפות 1 א you, fit to be your wife)?—Midr. Till. to Ps.‏ 
the hoofs of their horses fell off; a. e. [Tosef.‏ סוסיהן 21‘ 
[.מללפפון Var., v.‏ טלפין 10 ,11 Ukts.‏ 


טלפיְרא ,מַלְפֶין ch. 1) same. Pl.‏ מילי N20,‏ ,מלף 
Targ. Lev. XI, 3; a. fr.—Y. Hag. I, 77° bot.‏ .טל nBby,‏ 
by counting the steps of my horse 6.‏ מך םש ט' דסוסיר וכ 
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טמא 


v. preced.— Denom. (מִשַילְפא) מטלף ,מיטלף ,מטפף‎ with 
cloven foot, cloven. Targ. Lev. l.c.—Targ. 0. Deut. XIV, 6; 
a. fr. (v. Berl. Targ. 0. 11, p. 34). —2) (dial, for (טלופוא‎ 
beans. Ned. 66> a Babylonian asked his Palestinean 
wife בשרלר לר תרל טלפ"‎ cook for me two (a few) beans, 
טלפר‎ som mb בשרלה‎ and she cooked two feet (Rashi); 
[anoth. interpret.; she cooked for him just fwo beans 
and no more; marginal emendation [,בשרלה ליה תרר טלפד"‎ 


NMDI0, לופְחָא .ל‎ 
,מלפירא‎ Y. Shek. VIII, beg. 51% ,לט'‎ read אפלְטְירְָא‎ 


: 
מלק‎ (cmp. (טלל‎ to cast, throw. Targ. Ps. LV, 23; 


Targ. Lam. 11, 1; a. fr. (b. text (השליך‎  -- .מ60‎ R. s. 75 


‘a1 שלח .. . וטלְקרה‎ he took off the purple cloak and 
threw it oun before him, Y. Yeb. XII, 19% top; יצ‎ 
Sabb. VI, 8* bot. [read:] לחנותא דהלרטרא‎ mpby pitched 
it into a confectioner’s shop. [Targ. .ץצ‎ 11, Ex. XXI, 18, 
.זי‎ Ithpa.] 

Pa. ספרק‎ same, also to cast away, reject. Targ. Ps. 
LI, 13 (ed. Lag. Pe.).—Y¥. Sabb. 1. 6. לה‎ pbua; (¥. Yeb. 
1. 6. .(מסלק‎ Y. Keth. XII, 85% טלרקן גרמרה‎ threw himself 
down; (Y. Kil. IX, 32° top (טלק‎ ; a. e—Part. pass. ,מטפק‎ 
Targ. Y. Lev. XVII, 15,—Y. Snh. VII, end, 25% דאינון‎ 
ב"מא‎ "p22 they have been thrown into the sea. Lam. 
R. to L 1 רבתר‎ (MN (3חד‎ Nba, .ץצ‎ NBT. 

Ithpa. ,אספק‎ Ithpe. צהמלדק‎ to be thrown, to be cast 
away. Targ. Job 110 4,  אָחּוקְלמְא.‎ Targ. Y. 11 Ex. 
XXI, 18 [read:] bum, or ויסלרק‎ (h. text 52). Targ. Ps. 
XXII, 11.—Y. Sot. V, 20 bot. א' עלור‎ it was thrown upon 
him, 1. e. a penalty was imposed 0. 


“xr טלר‎ 1. (prob. dial, for ,טלל ,טלל'‎ emp. Syr. טלרא‎ 
P. Sm. "1485( ‘soldier’s iron shoe. Targ. I Kings I, 5 (h. 
text 593”). 


rdw, +. טלית‎ oh. 


v. M. Kat. 18* quot. 8. v.‏ ,טעמא m.‏ ממא עס ממא 
Novy, a. ’shuboth Gonim ed. Cassel, p. 22%) reason,‏ 
argument (on the cause of grief), consolation.- 177. 822, or‏ 


"a gathering of comforters around the mourner —‏ ט'--- סמלא 


in his house or at the place of worship. Ber. 6 "a5 אגרא‎ 
21’ (Ar. ,טמא‎ Tshub. G’onim 1. 6. (טעמא‎ the merit of 
attending the mourner’s gathering lies in the silence 
(which must be observed until the mourner begins to 
speak), Snh. 113 [read:] ט'‎ 77a למשאל‎ (vy. Rabb. D. S. a. 1. 
note), V. NOPD. 


[to be filled up,‏ (טמם (b. h.; emp.‏ (ממה) 1 ממא 
inaccesible,] to be unclean ; vy. San 1.‏ 

Pi. xara (סרמה)‎ 1) to make wnelean, to soil, defile. 
Yoma 39% עצמו מעט מטמְאין וכ'‎ Neva DIN if a man be- 
gins to defile himself a little (through sin), he will soon 
be defiled largely. Yad. 111, 5, a, fr. את הידים‎ ‘02 their 
handling makes the hands unclean (washing the hands 
is required after handling them). Kel. I, 1; a. v. fr.— 
2) to declare unclean. Toh. VI, 2. Eduy I, 11; a. v. fr.— 
Makhsh. VI, 2 588°; Y. Dem. V, 24% טרמ‎ 


se 07 -‏ וה 








ממא 


Nif. נסמא‎ , Hithpa. saan, הרסמא‎ 1( to become unclean, 
to be made unclean. Ukts. I, 1 ומִישמא‎ NawA eventually 
makes unclean and becomes unclean. Kel. I, 1 מיתטמְאין‎ 
וכ'‎ (ed. Dehr. (מרש'‎ are fit to become unclean and to 
make unclean. Ib. מאחוריהן וארנן מיט' וכ'‎ “O01 Mish. ed. 
(Talm. ed. 22) may be made unclean through their backs 
(touching uncleanness), ₪0. Ib. VI, 4 5Nva425 and which 
became unclean; a. v. fr.—Yoma 38” [read:] waud בא‎ 
פסחרן לו‎ (v. Rabb. 12. 8. a. 1. note) to him who is willing 
to defile himself, doors are open; Sabb.104*; Ab. Zar. 55°; 
Men. 29%.--2( to make one’s self unclean by handling a 
corpse ₪6. (v. Lev. XXI, 1, sq.). Yeb. 60? לח‎ Nawa he 
(the priest) may attend to her burial; a. fr. 


.סמ" ch. same, vy.‏ ממא 


(b. h., v. preced. art.) unclean,‏ + ממאה IIm.,‏ ממא 
המחובר 705 2% levitically impure, Forbidden. Kel. XI,‏ 
whatever is attached to an object which is fit to become‏ 
a ring‏ סבעת אדם ט' 10.1 unclean, may become unclean.‏ 
used by man may eventually become unclean; a. v. fr.—‏ 
(בהמה) ט' 6 a fish forbidden to eat. Ib.‏ דג 2 5 Hull. VI,‏ 
a forbidden animal; a. v. fr.—Ab. Zar. 39° (referring to‏ 
‘the ass of the sea’, v. Yam, a. ‘the ox of the sea’, v. 871M)‏ 
what is unclean (on land) is clean (in‏ 2“ טהור ne‏ ם | 
one made unclean‏ ,2 למת h.‏ .0 = סְמָא מת-- .86 water)‏ 
.4 ; סמארן through a corpse. Pes. 19”; a. fr.— Pl. pawn,‏ 
סמאר---+1 mine. Hull. VOT, 6. Pes. 17% Kel. XI, 8; a. v.‏ 
porva, v. supra. Pes, 66); a. fr.‏ 


ch. same,‏ טמא 


putting in ashes. Esth. R. to‏ (סמש) m.‏ ממאשא 
I, 4, v. NENT.‏ 


ae.‏ .זי 


pr. n. pl. Tamduria, in Babylonia )?(.‏ ממדוריא* 
ad, v. Neub. Géogr. p.392).‏ בלררא ,1 Ab. Zar. 39% (Ms.‏ 


ey, v. preced.‏ ביריא ,ממו 
.טומוס .+ O74,‏ 


m, (272%) sinking, sun-set. Targ. Ps. CIV, 19‏ ממועא 
.(טמו' (Ms.‏ סְמועָרח 


m, (7128, v. NS) hiding place, refuge. Targ.‏ ממור 
Job XXII, 14 ed. Lag. (ed. 172,‏ .שעג .7 Ps. XXXII,‏ 
ed. Lag., v. 772%.)‏ טמורות 13 [Targ. Ps. XTX,‏ .(טְמָיר 


TWO, NETH, v. sub “ore. 
Ay yaa). +. .שמיר‎ 

DONG, +. ‘a. 

pun, v. DI. 


a, ממא‎ = h. ה מא‎ to be, become unclean. Targ. 
Ps. CVI, 39 טמראף‎ (some ed. incorr. .(סמ"'‎ 

Pa. "52, Nad to make unclean. Targ. Y. IL Num. 
XI, 12.—Targ. Mic. I, 10 mma בדיל‎ 60. Lag. (ed. 
בדרל ט/‎ corr. ace.) in order to defile her.—Hull. 3° a2> 
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טמָיר 


the person will make the knife un-‏ . . . וְסַמִיְתָיה לבשר 
clean and then the knife will make the flesh unclean.‏ 
which affects only‏ דבשר הוא No‏ ללה וכ' 79% Pes.‏ 
,דמיטמל. . the flesh, but not the person. (Ms. M. "Wawa.‏ 
makes unclean; a. fr.‏ טמזרר Ithpe.). Ib, 67° "awa‏ 

10706. ,ישמ"‎ NEN to be made unclean. "Hull. ל‎ 


m., constr. (preced.) unclean. Targ.‏ ממא ו 
v. Nov 11.-- 2. 5. pve. Tare.‏ ,ט' נפשא Num. V, 2, a. fr.‏ 
(y. Bekh. 7°) offsprings‏ ערבגרל >“ [: Y. Deut, XIV, 4 [read‏ 
of unclean mothers,‏ 


m. (a0, emp. Had, DIX) [substantial,] bone.—‏ ממיא 
(an im-‏ שחרק ט/--.ג61 אוב v.‏ ,אובא /B‏ ,(טימיא) מא Ei.‏ 
precation) whose bones be ground to dust. Ley. R.s. 25;‏ 
--[ ומיא Nba, v.‏ טימיא. 3 a. fr.—[Tosef. Ohol. XVI,‏ 
pl. Shum T’mayya, in Babylonia.‏ .ם pw pr.‏ סמלא 
oth. Verss. vy. Rabb. D. ₪.‏ ; שרטמר' B. Bath. 153° (Ms, M.‏ 
a. 1. note).‏ 


‘aa, v. NID.‏ ממא 


next w.‏ .7 ממיאון 


m. (tapetoy) treasury, esp. Roman‏ מימיון ,ממיון 
confis-‏ מכנרס ממונם לט' 19 aurarium, fiscus. Ley. R. s.‏ 
גבאר 6.0 .8 ,11 cated their property for the fiscus. Ib.s.‏ 
(גבאל (insert‏ טמלאון tax collector; Ruth R. introd. end‏ 
until it was‏ עד שנמצאת YON‏ מצרים Gen. R. 8. 61 “4D‏ 
found by calculation that the entire land of Egypt would‏ 
be forfeited to the treasury (for its indebtedness to the‏ 
עד שה"תה 111 (Meg. Taan. ch.‏ ;110 .סג Jews); Yalk.‏ 
shall be set on fire‏ תשרף Gen. 8.8. 51/2 ya‏ .(מצרלם שלהם 
8 ,טרטרון 2 at public expense; a. fr.—Hsth. R. to I,‏ 
.טמלקון v.‏ ,טרמ 


NOW, (ממיוסא‎ +. «se Pa. 


place for chafing dishes, contrad.‏ @ (סמך) f,‏ מִמִינָה 
cooking stove. Y. Sabb. IV, end, 7°.‏ כררה to‏ 


ae m. (tap.taxd¢, tamiacus) belonging‏ ,ממיקא 
to the imperial treasury, tamiaca (praedia), crown-lands,‏ 
you are‏ אתם 2’ אתם imperial domains. Esth. R. introd.‏ 
הלוקח לו עבד ja‏ הט' crown property (God’s own people);‏ 
8 (שום for‏ ,של בו abbr.‏ ,של בשר ודם (read‏ שוב וכ 
not he who takes to himself a slave from the crown‏ 
על דפשט )7 lands forfeit his life? Ib. (ref. to Esth. VIII,‏ 
he stretched forth his hand against‏ 0608086 ידרה 21‘ 
crown property (the Jews).‏ 


m. (variously corrupted) same. Pesik.Vayhi,‏ ממיקון 
where the king resides (in the‏ 4 דמלכא שרר ט' >7 p.‏ 
seventh heaven) there is the crown property (which must‏ 
not be desecrated by symbolical representations); Num.‏ 
טרטיון 2 R. s. 12; Cant. R. to VI, 4; [Hsth. R. to I,‏ 
[.טמיון v.‏ 


ara, ממיר‎ m., NTO. (va, v. “War) hidden, 

secret ; (also as “noun) secrecy. Targ. 1 Sam. X, 22. Ib. 

to live hidden. Y.‏ עבד a. fr.—’o‏ ; (אלמנל (h. text‏ 3 אא 
*68 


pay 


Shebi. VII, 38 top. Y. Dem. I, 21% bot. עבדת טמירה‎ 
גבן‎ (not 702), was hidden with them; Y. Shek. V, 484 
top --.טמירא‎ Pl. pay, f. FI, NOD. Targ. Josh. 
VII, 21. Targ. Ps. KLIV,22. Ib. XIX, 13 (ed. Lag. .(טמורות‎ 
Targ. Gen. XLI, 45 (v. Berl. Targ. 0. II, p. 15). 


סמַמָהּ >81 ;”73 to fill up, stop. Sabb.‏ (1 טמא (v.‏ ממם 
filled it up. V. BAD.‏ 


טמונון 18 ;15 ch. same. Targ. 0. Gen. XXVI,‏ ממם 
corr. ace.). Targ. IL Kings‏ , סמונרנוך (ed, Berl. oven; Y.‏ 
and filled the pits up. Yeb. 63°‏ ומַמֶרכְה "68 II, 19.—Gitt.‏ 
fill up a hole in the wall (in time) &c.—Part. pass.‏ טום רכ' 
to dig up a‏ כמרכרא נהרא ט' "4 Nose. M. Kat.‏ ,טְמִים 
channel ‘the ¢ source of which is choked up.‏ 

Ithpe. ארסום‎ to be covered up, buried. Meg. 97% דתישום‎ 
בשרראר‎ that thou be buried in silk. Ib. עד דא' וכ'‎ until 
he was covered up with the silk garments (put upon 
him while he was asleep). 

Palp, 522 to close around, to close. Targ. Jud. UI, 22 
.ם)‎ text 30). Targ. Y. Deut. XXIX, 3. Targ. Is. VI, 10 
puny ed. Lag. (ed. (עמעם‎ corr. acc.); a. e.— Part. pass. 
.מטסמסם‎ 10. XLIV, 18. 

Ithpalp. novus to be closed. Ib, XXXII, 9. Targ. 
Ps, CXIX, 70 Regia (ed. WED"). 


(b. h.; emp. preced.) to hide, store away, pre-‏ ממן 
serve, esp. to 07 dishes warm for the Sabbath. Sabb.‏ 
pre you may put warm dishes in‏ את החמין 7 II,‏ 
the chafing stove ₪06. Ib. IV, 1; a. fr.—Makhsh. I, 6‏ 
if one hides his fruits in water against‏ הטומך פררותדו oi‏ 
NNW that he buried it‏ ט' וכ' 8 thieves.—Koh. R. to X,‏ 
there; a.e.— Part. pass. 20. B. Kam. 5> ae. 72 “ph‏ 
damage caused to things hidden in a pile to which‏ באו 
he (Jacob) was‏ הרה ט'וכ' 68 ₪ fire was set. Gen. R.‏ 
hiding (before Esau) in the house of Eber; Meg. 17°‏ 

awa (Ms. M, 202, v. Rabb. D. 8. a. 1. note); a. fr. 

Nif. yaw? to be hidden, to hide one’s self, to be stored 
up. Ib. בבית עבר‎ yw, v. supra. Lev. R. 8. 8 ורשמלל ד"ת‎ 
בפרך‎ and the words of the Law shall be stored up in 
thy mouth. Pesik. R. s. 4 כ' במערה‎ sought protection 
im a cave; a. 6. 

Hif. השמיך‎ 1) to hide, keep. B. Kam. 61” שדרכם להטמין‎ 
רכ/‎ which it is customary to hide in the stack, B. Mets. 
61> רסמיןך . . במלח‎ xb he must not keep his weights in 
salt (by which they gain in weight); a. fr.— Part. pass. 
aura, v. supra.—2) to hide one’s self, lie in watt, B.Kam. 
79" וכ'‎ ‘mw mks if he has been seen hiding himself in 
the woods (waiting for a chance to steal). 


,(טשא ch. same. Targ. Job XIV, 18 Ms, (ed.‏ ממן 
(נדמון ,נטמא [Targ. Esth. V, 14 7702, Buxt., some ed.‏ 
read with ed. Lag.: 7a"), vom). —Targ. Y. Gen. XXVI,‏ 
v. B22]‏ ,18 ;15 


למא Dem. 11, end, 23%, read: jah, v.‏ .¥ ,בזממך 


ying, (cmp. 72%) to hide, sink (comp. 2321). 

Nif. נטמע‎ to be hidden, sunk, to be mixed up beyond 
recognition. Kidd, 70 הכולך כמ בכהוכה‎ and all of them 
have been lost among the priesthood (can no longer be 
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distinguished from original priests). Ib. 71° a family 
שנרסְמְעָה גי‎ (or שַכְִשְמעָה‎ Nethpa.) once mixed with Israelites 
beyond traces of genealogical disabilities, shall remain 
so (shall not be traced up). Keth. 14% y. MO"; 8. 6. 


ch, same, 1) to sink, be covered wp. Targ. Lam.‏ ממע 
(h. text Yaw). Targ. Y. Num. XXVI, 11. Targ. Ps.‏ 9 
LXIX, 8; a. e.—2) (of the sun) 70 805 Targ. Y. Gen. XV,‏ 
a. fr.—8) to cover up, bury. Targ. Y. Bx. XV, 4; 12.‏ ;17 
Targ. Job XXXI, 33; a. e-—Part. pass. 372 a) widen‏ 
a. e-—b) darkened, ob-‏ ; (סמון buried. Ib. IIL, 16 (h. text‏ 
one whose planet is obscured, hapless fellor.‏ ' מדלא scured.‏ 
Koh. RB. to VII, 15. Ib. XI, 9; a. 6.--4( (emp. 0722) to be in-‏ 
accessible to hee to be dull. Targ. Job XVIII, 3‏ 
(נשמרנו h, text‏ ;#20 .זי R259 (not ‘2; Ms. Var. NID20%N,‏ 

Pa. 3732 to 02 bury. Ib. XL, 13 Ms. (ed. Pe.) 

Ithpa. saw to be sunk, D4, Job XXXVIII, 6 Ms. 
(ed. 53720). \ 


(v. preced.) to hide, preserve, guard. Targ.‏ ממר 


Gen. XXXV, 4 (h. text (טמן‎ ; a. fr.—Part. pass. 122 q. v. 

Pa, “x2, Af. “22x to hide, withhold, keep remov ed. 
Targ. Is. XXIX, 10. “Targ. Ex. Il, 2; a. e.—Part. pass. 
‘awa, v. infra. 

Ithpa, 2298, Ithpe. “vats, Town to be hidden, hide 
one’s self. Targ. Gen. III, 8; a. fr.—B. Kam. 57% 92 
‘21 דמרשמר‎ when he hides himself from people; ib. 79” 
דקא מַשַמַר מינייהו‎ Ms. M. (ed. (מטמרל‎ incorr.; Ms. H. 
sua). Ib. איטְמור"‎ Taw; a. e—Gitt, 56" מרכר דמְשַמָּרֶן‎ 
(or 73025, v. supra) hidden treasures. —([Tosef. Sabb. 
XVII (XVII), 19 מטמרין אותו‎ PR, 60. Zuck., a corrupt 
tautography of IMIS [,איך משמרין‎ 


to dip, im-‏ (טבל (emp. preced.; corresp. to h.‏ ממש 
merse. Targ. Y. Ex. XII, 22; a. fr.—Part. pass. W202.‏ 
Targ. Ps. LXXX, 6 (not 72).‏ 

Pa. סמש‎ same, Targ. Ruth 11, 14 (ed. Amst. Pe.); 
a. fr.—Snh. 110% bot. וטסמשרה במ"א‎ Ax. (ed. (ואמשירה מררא‎ 
and dipped it in water. B. Bath. 74° וטמשיה‎ Ar. (ed. 
,אמשרכה‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note 6). Gitt: 69°51 wasn 
(or t'v94521) and let him dip them &c.; a. e.—Part, pass. 
מסמט‎ bathed, washed. Targ. Job XXIV, 8 (ed. Wil, מס‎ 
Ithpa.). 

Ithpa. war, Ithpe. ארסמרטי‎ to be dipped, to sink, 


Targ. Ps. LX, 10.-- 8006. 10% ללה וכ'‎ Nvivaw (Ms. M.: 


his garment became‏ (אסְטמִישָא cler. error for‏ ,אשתמרסא 
soaked with water.‏ 


*NWOD, Lam. ₪. to 1, 17, read ,טרשא‎ v. טרש‎ 
TS, +. טנ‎ 

N20, V. "3. 

NINIV, NINIO, .ל‎ NDI 


T) tamburine,‏ טבלא v. M4, emp.‏ ,טבר) .ג מנבורא 
taborin. Sot. 49°,‏ 


TTI, דר‎ YO as הידד סצן‎ emp. S382 1) adv. with a 
load of grief, in trouble. Targ. Job XVII, 16 (Regia 725; 





טנדיסין 


Ar.‏ שב למחתב ט' מלמרתב text "3).—Kidd. 74, a. fr. NaN‏ .ג 
‘led. 17 72) it is better to dwell in grief than to dwell in‏ 
widowhood, i. e. a woman prefers an unhappy married‏ 
life to singleness.‏ 


.טינדיסין + ,בזכדיסיך 
v. omy.‏ ,כט' דא Pirké aR. HL ch.‏ ,בזכדס* 
PET, v. om.‏ מנופא sata,‏ 


Je the second element of the word 12225, phonet- 
ically representing ,טול‎ the act of spinning, and ,לוז‎ the 
act of weaving. Y. Kel. 1X, end, 324, v. שַעַסֶנָד‎ 


emp. 83901) [traveller's load,]1) T’ni,‏ ה סְכָא m.(b.h.‏ טכר 
Ap Im. 10. 9.—‏ .ץצ ,6 a certain dry measure. Tam. III,‏ 
“o> the metal‏ ט' וכ travelling bow, basket. Kel, XII,3‏ )2 
physicians’ medicine box. Ib.‏ שכ רופארם cover of a box;‏ 
(corr.‏ כס"טנא 9 XIV, 6; XVI, 7; Tosef. ib., B. Mets. II,‏ 
Bab.‏ ; לתוך 21/4 ace.); ib. IV, 11.—Y. Sot. IX, 24) bot.‏ 
ib. 48" “2a Ar. (ed. "225% q. v.) into a box made of lead‏ 
and filled with barley husks.‏ 


O70, y. מאָנֶס‎ 
,טניף‎ Vv. 520. 
zy aca Y. Kil. TX, 32° top, read: 5372, v. 722. 


(emp. $72) to be moistened and softened, (of grains)‏ מנן 
to be easily pealed in grinding. Makhsh. III, 4 1231 and the‏ 
wheat grew prepared for grinding. [Tanh. Vayiggash 9‏ 
some ed., read /i2.]‏ טננתה 

Pi, כירפך‎ to prepare for grinding. Makhsh. 1. 6. {2825 
בחול‎ if one prepares wheat by mixing with sand; ib. 5 
9) חמט/ בטרט‎ with dried clay.—Part. pass. ,מטונפן‎ +. 234072. 
M. Kat. 6" “a maw moist and fat soil, an ,גריד"‎ 

Hif. הטן‎ same. Makhsh. 1. 6. בחול‎ B52" (or “7B 
fr. .(טין‎ Ib. 5 לחטן‎ Mish. ed. (Talm. ed. להטל‎ fr. 330). 
Tosef. ib. 1 2 להטרח‎ ed. Zuck. (Var. (לחַטין‎ Tosef. 
Shebi V, 16 (twice) להטלל‎ (Var. ,(להטין‎ (once) Pub; Y. 
ib. VIL, beg., 375 לחטן בחוטין‎ wa (read: לחטן בו חטין‎ 
ib. (repeatedly) לחטן‎ (corr. acc.). 


ch, same, 1) to moisten. Targ. Job 111, 5 (h. text‏ מנן 
Regia ‘B224).—2) (emp. our to drivel, Germ. geifern)‏ ,גאל 
Targ.‏ (קנא to be jealous, zealous, agitated (corresp. toh.‏ 
Ps. LXXIUI, 3. Targ. Prov. III, 31; a. fr.‏ 

Pa, 3732 1) to moisten. Y. Pes. VII, 30? top אסור‎ 133279 
to mix the wheat with moist sand is forbidden, v. preced. 
—2) to be jealous ₪6. Targ. Ps. XX XVII, 1 "32% Ms. (ed. 
Pre. .6., pawn Af). Targ. Job XXXVI, 33/51 772209 (Ms. 
ria (מטל‎ attacking each other in the heat of discussion 
(emp. ,קנאת סופרים‎ s. v. ANP). 

Af, \7228, v. supra. 


N220, NII f. (preced.) jealousy, zeal, agitation 
(corresp. to h. NIP). Targ. Ps. LXIX, 10. Targ. Job 
V, 2. Targ. 1 Esth. V, 8 (Var. ,סְנָאנָא‎ RIND). Tb. VIL, 4 
(b, text P21); a. fr. 
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טסורא 


NII 1. same. Targ. Ps. LX XIX, 5. 


(b. h.; emp. 32) to be soiled.‏ מנף 

Pi. 9272 to 58001 with excrements, secretions &c.; tu 
secrete (blood or mucus from the womb), Pesik. Par.,p.40 
שטר' בפפטיך וכ/‎ that made a nuisance in the palace 6. 
Bekh, 20% a. 6. M5072 an animal secreting from the 
vagina (an evidence of birth or abortion). B. Kam. 33 
פררות‎ 254 the animal soiled fruits (by rolling in them). 
Tosef. Joma V (IV), 5/5) שלא טלפ‎ 4D that his feet 
may not soil his garments; a. fr.— Part. pass. מטונם‎ 
מִטוּנָפַת.1‎ ; pl. 7H2142, Mp9 soiled, filthy, defiled, polluted. 
Y. Suh. ,א‎ 27¢ top. Cant. R. to 1 8; a. fr. 

Nithpa. 53292, Nif. 5322 to be soiled, defiled. Y. Yoma 
VIL, 440 רגלדן‎ 152092 (or 530%?) if his feet became mud- 
dy. —*Y. Ber. I, 3° bot. ראה כפים הלכלו שלא נלטנפו בבנין‎ 
וכז‎ ed, Lehm. (ed. Ven. ,נספר‎ ed. 16206. bon, v. 9251) see 
these hands which have not been in the least soiled by 
misappropriating the Temple funds. 


they‏ מִנֶ"פךן 57° ch. same. Part. pass. 520. Sabb.‏ מנף 
were soiled with dirt (Rashi: "5:u~ Ithpa.). :‏ 

Pa. 52% to soil, pollute. Targ. Cant. V, 3 (ed. Lag. 
‘PION, read: “HION). Targ. Job 111, 5 (v. 724). Targ. Y. 
Num. XXXV, 33. [Ib. iat; Targ. Y. Deut. אא‎ 23 
,חסופון‎ prob. to be read: 4227, [.תטנפון‎ — Bekh. 207 ודא"‎ 
‘9 לא‎ it has certainly not had any secretion indicative 
of birth, v. preced. 

Tthpa. 322°% to be soiled, defiled. Targ. Lam. IV, 14. 
Targ. Job. XVIII, 3 (v. 37%). Targ. Ps, CVI, 38; a. e.— 
Sabb. 57°, v. supra. B. Bath. 82" קמרטלפר פררר‎ the fruits 
are soiled (will rot, when falling on moist plants). 


ONG, +. pe. 
OW, v. om. 


[glattering, flying] foil,‏ (טוס m. (OD, sec. r. of‏ מס 
if he wrote to her a‏ כתב ...»5 טס 21 20 plate. Gitt.‏ 
letter of divorce on gold foil; Y. ib. 11, 44>. Kel. XIII, 6‏ 
a key-ward fastened to a thin plate. Sabb. 60°‏ חשן שבטס 
the pin has on one end a gold plate.—‏ ט' amt bw‏ )/ 
of (tin) foil or other‏ מך הט' וכ' 3 Kel. XI,‏ .טסין ,טסים Pi,‏ 
plating material; Tosef.ib. ₪. Bath. V, 16. Sabb, 103° "o>‏ 
the foils used for the Tabernacle (Ex. XX XIX, 3).‏ משוכך 


NOD, Noo I ch. same. Targ. Prov. XXVI, 8 (Var. 
,כרפא‎ h, text JAN); v. .7---.נלקצא‎ Pow, “ev. Targ. Num. 
XVII, 3. Targ. Ex. XXXIX, 3. 


II collect. noun (vy. preced.) soldiers with glit-‏ מסא" 
tering armor (2). Targ. Nah. III, 17 (h. text 77717).‏ 


Sifré Num. 42,read SO=MINDALON stables.‏ ל מסבלא וח 


(סצרְקא m. (Ispe. noun of "20 11, emp.‏ הרס מִסברא 
Targ. Koh‏ .797 ,טסְבּרין treasure, store, store-house.— Fl.‏ 
Il, 8. Targ. sth. VIII, 1.—Targ. Ps. LXVIII, 14 (h. text‏ 
ִסְבּרָא .7'--.(!אברות- 


NTO, .צ‎ Keth. XI, 94" bot, סנְטַירָא ,זי‎ 


טסים 


DO, +. pros. 
"200, v. סִיסָנֶר‎ 


(v. Freit, Arab. Dict. s.v. task) 1) a basket,‏ + מסקא 
(Tosaf, to‏ לארתויר ט' דאכלא בה וכ' 782 as 6 pars Gitt.‏ 
to include the measure in‏ (. - . בלה Ab. Zar. 14 quotes‏ 
which she measures (or eats) figs (destined) for her par-‏ 
v. Rabb.‏ ,טרסקא .0 (Ms.‏ מלא ט' וכ' 7% ticular use. Meg.‏ 
D. 8. a. 1, Var. 82%) a taska full of &.—2) name of a‏ 
Persian land-tax (a certain measure for each certain‏ 
6 ארעא לט' וכ' "79 quantity of produces). B. Mets.‏ 
land is pledged to the taska, and the king has decreed‏ 
that he who pays the taska shall have the usufruct of‏ 
תקינו an"...‏ ט' 110° the land; 2. Bath, 54°. B. Mets.‏ 
the Rabbis have given him a remedy in hand in order-‏ 
ing that the mortgagee shall pay the taxes (and thus‏ 
secure his ownership against the mortgager’s eventual‏ 
rented a piece of land‏ קביל ארעא claims). Gitt, 58" “a‏ 
--. זְיהַרורָא for the taxes on it; Ned. 46°. B. Bath. 55%, vy.‏ 
ִסְקָא Kidd. 70°, v.‏ 


NYO, mpyah Vv. ,טע"‎ 


(preced.) 1) going astray. Targ. Jer. 111, 8‏ .1 מעו 
(ed. Wil. 13%). Targ. Is. XIX, 14. Targ. Ps. CXXXIX, 24‏ 
a.fr,—Pl. NHNS2.‏ ;(עצב text‏ .ג Regia (ed. PSU;‏ אורח ‘OI‏ 
Targ. Nah. III, 4; a. e. 9) (cacophem.), also R1S2, RIE‏ 
m. idol. Targ. Y. Deut. IV, 16. Targ. 11 Chr. XXXII, 15.‏ 
(or MSL) my deity. — Pl, 7122,‏ טעוסר 21 Ib. XXXV,‏ 
Wso. Targ. Is. I, 29. Targ, Deut. XXVIU,‏ ,טעותא ‏ שענון 
a, fr.‏ ;36 


PIS, +. 732 a. Wye. 


.טוען part. pass. of j32; 2) requirement, v.‏ )1 מעון 


[Constr. of 82532 6. v-] 


NAD m., constr, P29 (72 11, v. 822 1( 1) oad. Targ. 1 
Sam. XVI, 20 ט' חמרא ט' דלחמא‎ ed. Lag. (oth. ed. 732 
(דלחמא‎ an ass-load consisting of a load (or bag, v. infra) 
of bread and &c. Targ. 11 Kings V, 17; a. e.—Sot. 34°, 
v. "24, B. Mets. 975%; a. 6.-- PL. R232, ns . 10. 395 . , דהמק‎ 
וכ‎ STI Petipa they themselves and their loads lie on 
the road.—2) bag.—Pl. as ab. Targ. Josh. 11, 6 ט' כרתנא‎ 
bags of flax.—Y. Dem, II, 224, contrad. to M>BwN. Lam. R. 
introd. (R. Joh, 1) ט' דחלא‎ "bava loads of bags of sand. 


TAY + (nyz) 1) error, mistake, B. Mets. 15”; Keth. 
51% a. fr. ,ט' סופר‎ v. MNT. Gen. R. 8. 99, v. סוסה‎ —B. 
Kam, 113° וטעזתל‎ (v. Rabb. 2. 8. a. 1.) and a gain through 
his (the gentile’ s) mistake; a. fr.— Pl. mise Mace. 12°. 
tea 99%; a. 6.--9( (v. 492) idol. Sifré Num. 131 אול לכם‎ 

woe is unto you and your idol; Y.Snh. X, 284‏ ולטפות 
(corr. acc.).‏ ארן po}‏ = 


NOY, ג בעותא‎ ADD. 


wr, מַעה‎ (b. h.) 1) (emp. 3M) to err, be mistaken. 
Ber, 11, 3 קרא וט' יחזור למקום  שט‎ if in reading the Sh’ma 
one made a mistake, he must go back to the passage in 
which he made a mistake. B. Mets, 63> שהרעת טעה‎ 453 


542 





טעים 


within the limits of a reasonable mistake in counting. 
Snb. 38% ט' בדבר שהצדוקין וכ'‎ if the judge made a mis- 
take in a case in which there is no difference of opinion 
between the Sadducees and Pharisees. Ib. 6% a. e. © 
mwa בדבר‎ if the judge gave a wrong decision against 
an explicit law in the Mishnah; שרקול הרעת‎ Vv. Mp; 
a. fr.—2) to seek, to miss (cmp. סען‎ 1(. Taan. 111, 8 אבן‎ 
הטוערם‎ ; B. Mets, 28" אבך טוערן‎ Ms. M. (ed. ,טוען‎ v. Rabb. 
D. 8. a. 1. note), v- JAN. —Lev. R. s. 18, beg. PS אל‎ 
את ההלכה‎ I had forgotten the law in the case. 

Hif. הבעה‎ to lead astray, to deceive, disappoint. 
B. Mets. VI, 1 זה את זה‎ VM they deceived one another, 
i. 6. the agent employed to engage laborers did not act 
according to instruction, v. next w.— M. Kat. HU, 1 
פועלרם‎ tur hired men disappointed him. Gen. R. s. 19 
end (interpret. hishshiani, Gen. 111, 13) “29075 he deceived 
me with false promises; a. e. 


Hof. nan to be led astray, be deceived. Tanh. Balak 5 
‘| שהטעה‎ vas as he led astray, so was he led astray.— 
Part. moa, 1. המרת ,מהטעת‎ misled, brought about by 
mistake, under false premises. Yeb. 106% ’a הליצה‎ a 
hilitsah to which the yabam consented in consequence 
of a deception (a promise not kept); Tosef. ib. XII, 13; 
Keth. 74°.—R. Hash. 25% מהטערן‎ “BX אתם‎ ‘ye’ (shall ap- 
point), even if deceived by witnesses (your decision 
stands). Sabb. 101" מרטערך‎ (mattings fastened, or spread) 
by mistake; a. 6. 


3 
ג 


"YG, מעא‎ ch. same, 1) (corresp. to ₪. h. 73m) to 
wander, be lost; to reel. Targ. Y. Gen, XXI, 14 טעת‎ )0. 
ed. Berl. m3, ed. Vien. M3m). Targ. Is. XXVIII, 7. ₪ 
XIX, 13; a. fr.— Gitt. 68% באורחא‎ "yy RP MAT רורא‎ 
a drunken man that was lost on the road; a. e.—2) (cor- 
resp. to b. h. M21) to go astray, worship idols, to be 
licentious ₪0. Targ. Am. VII, 17. Targ. Ex. XXXIV, 15 
ורסעוך‎ (ed. Amst. 0. 71307). Ib. 16 7230 ed. Berl. (ed. 
Amst. usw, Y. 1 ,וכד טצִלְין‎ Y. I 723e7)); a. fr. — Gen. 
R. s. 87, beg. (expl. סררת‎ Prov. VIL, 11) 8938 running about, 
prostitute, v. NM"32.— 3) to err, be mastaken. Targ. Ps. 
LXXVIII, 9 434 miscalculated the term of redemption 
(v. Ex. B.s. 20) —Yeb. 121° RIS NIV I was mistaken ; 
a. e.—4) to forget. Targ. Prov. TE, ...ד‎ RERE, Bs es 
Ib. VI, 20 (ed, Vien, תטער מנרמוסא‎ deviate from). 

Af. "Zax 1) to lead astray, to deceive. Targ. Deut. 
XXVH, 18 sya" (not 24). Targ. Ex. XXXIV, 16; a. fr— 
.גד‎ Mets. 76% ‘23 DS 3928 the hired men deceived (the 
one engaging the others deceived them as to their 
wages, v. preced.); (Var. אַרשָער וכ"‎ they were deceived 
by one of their own).—Hull. 94> מע נפשררהר‎ they de- 
ceive themselves; a. fr.—2) to prostitute. Targ. O. Lev. 
XIX, 29.—3) (denom. of 8132) to deify, worship as deity. 
Targ. 11 Chr. XXIV, 17 (v. Ex. R. > 8).— [4) to. cause 
to be forgotten, to ignore. Targ. Prov. XVII, 14 "308 
(ed. Lag. "9272, prob. to be read: Whes, h, text [,נטוש‎ 

Ithpe. "208%, ארשא‎ 1) to be deceived. B. Mets. 76% + 
supra. — 2) to be forgotten. Targ. Prov. VI, 33 (h. on 
.(תחמחה‎ 


ספ .+ ,מעים 





mane 


f, (B22) tasting, transf. testing, the quantity‏ מעימה 
the quantity‏ ט' פסולה "42 used for testing the color. Men.‏ 
taken out of the kettle for testing is unfit for sacred‏ 
use; MOD ’D that quantity, if put back, disqualifies the‏ 
mot; (not‏ משום ט' 40% entire contents of the kettle. Ib.‏ 
to be feared lest the quantity‏ 18 16 (דטערמא עס טערמא 
used for testing may be put back again.‏ 


yuo, Va סען‎ 
yo (מעון)‎ m. 90 +. (j32 (ד1‎ laden, carrying. 


[Targ. 1 Sam. XVI, 20, v. RIAD 2.[ Targ. Esth. 11, 15 
טיבו‎ MSD (h. text .(נשאת חן‎ —Gen. RB. s. 70 ממון אתית‎ 
ס' וכ'‎ that I came laden with money; I bring only 
words.— PI. (2934 (99%); 5 i230. Targ. Gen. XXXVII, 
25 (Y. ed. Amst. 3%). Ib. XLV, 23; a. e. 


nyo f. (22 IL) 1) loading, assistance rendered in 
loading up, opp. APB. B. Mets. 31°. Ib, 32 ט' בשכר‎ 
for assistance in loading one may claim wages; a. e.— 
2) carrying. Num. 3. s. 6 הארון‎ nD לשם‎ for the of- 
fice of carrying the Ark. 


NOI, א‎ NO f. (34) prostitute. Targ. Nah. 
Ii, 4; a. e. —Yalk. Prov. 940 (expl. ,סררת‎ Prov. VII, 11); 
(Gen. 3. 5. 87 N™PD), Vv. WE. 


DOS (b. h.) [to be bright, wise (v. Ps. XXXIV, 9),] 
to examine, to taste, test, try, experience. Yoma 22° לא‎ 
NOW DSS “© never tasted the taste of sin (was innocent). 
.יצ‎ Suce. V, 55> לא היו טועמין טעם וכ'‎ had not even a 
taste of sleep. Ber. 85% אסור . . שרטעום וכ'‎ one must not 
taste food without a blessing. Ib, 14° מהו שיטעום‎ dare 
he (who fasts) taste food when cooking? Num. R. s. 7 
כל מר . . . הרה טועמו‎ whoever desired to eat meat felt its 
taste (in the mannah); a, v. fr. 

Hif. המער‎ 1) to give to taste. Ned. 66" עד שסטערמר‎ 
‘sy 355... until thou makest R. J. taste of thy dish. 
3. Mets. 75° כדר לְהַטְעְרמֶן וכ'‎ in order to give them a 
taste of usury (that they Ai feel its oppressiveness), 
Cant. R. to VII, 2 “avai... תהא‎ (read ומטערמנר‎ or 
ומטעמנר‎ Pi.) thou shalt Bang, some of them before me 
and let me taste them; a. fr.—2) to make tasteful, to ex- 
plain. Sot. 91" המשערם דבריו וב'‎ who explains his case 
to the judge (trying to preoccupy him), before his ad- 


> versary appears; Tanh. Mishp. 6; a. e.—V. .מטעמת‎ 


(O°) ch. same. Targ. 1 Sam. XIV, 24;‏ מעים (מעם 
ו דלא טעמין מיתותא 1 a. fr—Targ. Y. Deut. XXXTL,‏ 
דלא. ט' זרונא 442 taste no death (heaven and earth).—Ber.‏ 
take some‏ לרסעדם that he tasted no food. 80.11% "ta va‏ 
I wish to‏ אטעום טעם רארסורא 11% refreshment, Sir!—Hor,.‏ 
try how a forbidden thing tastes; a. fr.‏ 

Af. אְטַערם‎ to give to taste. Targ. Y. Gen, XXIV, 17.— 
Koh. B. to I, 8 לרת את מטְעם לר מתבשרלר‎ wilt thou not 
let me taste what I have cooked (for thee?); Lev. R. 
8. 28; 20818. R. ₪. 18; Pesik. Haomer, p. 70% .. DD . 
מתבשילך‎ of the dish prepared for thee? 

Pa. 83% to taste. Part. pass. משעם‎ 0 touched. 


> Lev. R. 1. c. why do the dishes come out ולא מטעמין‎ 
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Dye 


without being touched?; (Koh. R. 1. 6. ולא טעמין‎ and 
they taste them not), 


m. (b. h.; preced.) [pleasure, will (Jonah III,‏ מעם 
sense, wisdom, sound reasoning; reason, cause,‏ )1 ],)7 
sensible argument.‏ דברים של ₪ 18% ground. Ab. Zar.‏ 
to give him a clear answer.—‏ להחזרר Hull. 6° “2 4b‏ 
the reason of it has not‏ ולא נתגלה Sabb. 83> masa‏ 
for what‏ מאיזה ט' וכ' "101 been made known. Hull.‏ 
reason it has been forbidden to them; a. fr.—P/, p23,‏ 
מקרא אחד sen‏ לכמה ט'ואין טעם אחד וכ' 34° Soh,‏ 
one biblical expression may be used for many arguments,‏ 
but one and the same argument must not be deduced‏ 
טעמל טומאה "13 from different biblical expressions. Erub,‏ 
Spon‏ סעמ"ם--.16 .8 arguments in favor of uncleanness;‏ 
the incisions, in the Bible verse, according to sense;‏ 
,734 במקרא punctuation signs, accents. Meg. 3° (ref. to‏ 
that means the punctuation signs;‏ 158 פ' ט' (8 Neh, VIII,‏ 
Neh.‏ ,ושום שכל 60 Y. ib, IV, 74° bot.; Gen. R. s. 36 (ref.‏ 
טְעַם Gat, “pob).—Esp. taste. Yoma 22), y.‏ אלו חט' ).¢ .1 
the taste of a forbidden thing is as‏ כערקר >98 Hull.‏ 
forbidden as the substance itself. Pes, 44> top 72 jmm>‏ 
to intimate that the taste (of grapes soaked in‏ כערקר 
water) is equally forbidden as the substance (of grapes).‏ 
the taste of a thing without‏ טעמר ולא ממטור וכ 108° Hull,‏ 
the substance (after removing the forbidden substance)‏ 
אםריש בה בנותן 4 isin all cases biblically forbidden. Ib. VI,‏ 
‘aifthereis enough ofit to give a taste to the entire mixture.‏ 
as long as it can be recognized‏ בזמן שמכררו בנותן ט' Tb.‏ 
(and removed), it depends on its giving a taste (whether‏ 
נותן ט' בר נותן "111 .10 or not the mixture is forbidden).‏ 
an object forbidden for its having absorbed the taste‏ 2‘ 
of a forbidden thing, and which (through mixture) has‏ 
again given taste to another thing, a taste-giver in the‏ 
(abbr.‏ נותן טעם לפגם second degree, Ab. Zar, 39, a. fr.‏ 
imparting a deteriorating taste, Maw>d v3 giving‏ )0/3 
an improving taste; a, v. fr.—‏ 


Dy, DY4, מעמא ,מעים‎ ch. same, 1) pleasure, 
will. Dan. Il, 10; ae. —2) good cheer. 1b. V, 2.—8) rea- 
son, argument, sense &. Targ. Job XII, 20; a. 6.-- 
B. Bath. 178% ט' וכ'‎ "an דלא‎ who give no reason for 
their decisions (judge arbitrarily). Ib., a. fr. ‘2 מאר‎ 
(abbr. &’72) what is the reason (of the law of the Mish- 
nah)?— Kidd. 68% a. fr. דריש 2‘ דקרא‎ interprets the 
biblical law on its reason and accordingly modifies it, 
extending or limiting, e. ₪. (B. Mets. 115°) applying the 
law Deut. XXIV,17 only to poor widows. 10. אלא לרבנן‎ 
מא" טעמרה‎ but according to the Rabbis (who do not 
interpret the law on its reason), where is the argument 
for it? (prob. to be read: 7232; Yeb. 23°. כן‎ nv). 
Ber. 7" מר וכ'‎ “MN ND’ Why do you not come to syn- 
agogue for prayer?—Ib. 11° וט וכ'‎ nape קא מפרשר‎ 
they give their reason for their own opinion and for dif- 
fering with Beth-Sh.—Keth. 83° nyu הלכה כר'.. . ולא‎ 
the rule (practice) is in agreement with 1%. 8.5 opinion, 
but not for the reason he had for it. Ib. 84* כטעמרה‎ 
וכהלכתרה‎ in agreement both with his argument and his 
legal opinion; a. fr.—Pes. 21), a. fr. ‘21 ט' דכתב‎ the rea- 
son (of this) is, because &c., 1. 6. this.is so only because 


מע מל 
דד | 


ממא 


&o.— MIA now, according to your argument (assum- 
ing it to be correct, — what then?). Ber. 43%; a. v. fr.— 
4) argument on the cause of bereavement, consolation (v. 
new). M. Kat, 18% למרשאל ם' מיכלה‎ (Ms. M.; second time, 
a (לשרולל ברח‎ to get his permission to argue (with him), 
i.e. to console him. Snh. 118% [read:] למשאל ברה ט'‎ (or 
,טמא‎ v. Rabb. D. 8. 8.1. note 7) to console him.—N~azsy ,בל‎ 
v. Nav. — 5) taste. Targ. Num. XI, 8; a, e-—Yoma 78% ט'‎ 
דמרתותא‎ a foretaste of death. Hor. 11% .שעם .ץצ‎ Hull. 97 
‘23 it depends on the taste (whether a mixture be for- 
pidden), v. preced. 10." מרך בשארנו מיכו. , בט'‎ in case of a 
mixture of heterogeneous ane which are permitted, 
we decide by the taste; a. fr.—Pl. .סעמ"ך‎ Targ. Cant. V, 
11;.13. 


m, (preced.) pleader. Pl, Naz. 1080. to‏ מעמא 
his young pleaders and coun-‏ בכר ט' ובכר סגנרא ד"לרה 1,3 
pleaders means his‏ בכר ש' בכר , . . דרלרה sellors. Ib.‏ 
counsellors.‏ 


I (emp. ns) [to seek, ask, (cmp. 823),] 1) to claim‏ מען 
eS‏ אה 4 before court, to sue, to plead. Keth. XIII,‏ 
am if one claims from his neighbor a certain‏ כדר וכ/ 
wD if one‏ חטוך וכ' .6 .8 ,108 number of jugs of oil. Ib.‏ 
claims wheat and barley (two 7 things), and de-‏ 
עד שרסעננה בדבר וכ' 43° fendant admits barley. Shebu.‏ 
until he sues him for something weighable or countable.‏ 
the court pleads in behalf of‏ טועְנין wand‏ וכ' 58% Gitt.‏ 
f. MADD 8 required‏ ,טע 712 the heir &.; a. v. fr,—Part. pass.‏ 
their blood is requir-‏ דמן ט' 3940 for, requires, Zeb. V,7‏ 
ed for sprinkling (must be sprinkled), 12100. 11, 1 DPS‏ 
require washing of hands; a. v. fr. —Denom.‏ רחיצת ;2‘ 
sob, Win requirement, obligation, fr. which jz} ‘2 to re-‏ 
ורצא\ מן הכלל לרטעון ט' אחר שהוא quire. Sifra introd.‏ 
and is specified for another requirement in keeping‏ וכ/ 
with the general subject.—2) to seek after, to suspect,‏ 
infra.‏ .ץצ 


Nif. 3222 1) to be sued, to be respondent, defendant. 
Yous: Kam. X, beg. 7> 333 קטנים נְטָעָנְרן להן‎ “ABS even 
for minors defense is made in court (prob. to be read: 
,טוענרן‎ emp. Gitt. 58”, quoted supra). [In later literature 
טוען‎ 0 "en defendant.|—2) to be inquired after, 
suspected, to be summoned on suspicion. Yeb. 11, 8 25 
וכ/‎ N/R על‎ if one was suspected of intercourse with a 
married woman, and the court caused her to be sent 
away from him(her husband) on his account; ib. 24>. 
Tosef. ib. IV, 5 מא"א‎ ‘oN. Y. ib. 11, 4° bot. בל בעדרם‎ 
when the suspicion has been corroborated by witnesses. 


4, מעין‎ ch. same, to plead. Keth. 105" אר בערל‎ 
‘21 ערך‎ if he chooses, he may plead thus. Gitt. 58" א"‎ 
דקא ליל הכ‎ is it that he pleads (demurs) and says 
&e.?; a. fr. 


yo II (b. h.; cmp. nv, ,טעלרא‎ a. Ges. H. Dict.!9 s. v. 
Ws) [to move, ile ready for ‘travelling,] 1) (emp. 82) 
to load, pack up. Num. BR. s.6 וטונָנֶים על העגלות‎ and 
pack (them) upon wagons; a. fr—Part. pass. ji>2 (interch. 
with (טועך‎ laden, carrying. Ib. s. 5 מ" שהוא ט' בקרשים‎ 
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some had a share in carrying (moving) the boards. Ib. 
טוענרן כל כלר האריגה‎ had to carry all woven materials. Ib. 
s. 6 הרה 129102 וכ'‎ was one of those carrying the ark. 
B. Mets. 32 אסור‎ PA AML carrying forbidden wine.— 
Midr. Till. to Ps. Xvi בשעה . . . סשוּנֶרךן את המים‎ when 
the clouds are charged with water; Yalk. Sam, 160 

אלל טוענין חרבות .19 (corr. ace.), v. Ww.‏ טוענין yo‏ חמים 
those carrying swords, ote lances &e.; a. fr.—3) Esp.‏ 35‘ 
to help one broken down on the road to load again, con-‏ 
מצוה 10 ,11 to help in unloading. B. Mets.‏ פרק trad. to‏ 
the biblical law requires man to help in un-‏ . 7 
loading, but not in loading (without remuneration); 5S‏ 
loading, too, must be done gratuitously, v. 72°33; a. fr.‏ 25‘ 


Nif. 3222 1) to be laden. Gen. R. ₪. 82 ברכות‎ 2 was 
laden ae blessings; a.e.—Trnsf. (emp. 722) to be very il. 
Treat. S’mah. ch, VII 72 אמר לר‎ he said to him, He (thy 
son) is very ill.—2) to be carried, Midr. Till. to Ps. 
LXXXVII [read:) רכולרך לְחטָעָן . . . וטוענרן וכ'‎ PN who 
cannot be carried (on wagons &c.)...and they carry 
them on their hands (in a chair); (v. next w. a. Yalk. 
Ps. 838). 


Hif. 37325 1) to lade, put on. . Lev. B. 8. 13 לחמורו‎ A 
/>\ he put on his ass five S’ah 6. Sabb. 5* השענו חבררו‎ 
his neighbor placed something in his hand to carry, 
שמרם‎ ‘4 the heavens placed &c. (when he put his hand 
forth to collect and carry rain water); a. e.—2) to carry 
goods for sale. Y. Peah I, 16 we (vef. to Lev. XIX, 16) 
דבריו וכ‎ sea שלא תהא כרוכל הזה‎ be not like the peddler 
carrying the talk of this one to the other 6. 


5, מעו‎ ch. same, 1) to be laden; to carry, bear 
(h. Nw). Targ. Y. 11 Num. XIII, 23 (ed. Amst. 220 Pa.). 
Tare. O. Gen. XLIV, 1. Targ. Joel 1 22; a. fr. —B. 
Mets. 40" 439% כרוך דטעוך‎ when they are once impre- 
gnated (with the fluid), they resorb no more.—Trnsf. to 
suffer, bear. Targ. Prov. IX, 12; a. e.—2) to lade, to har- 
688. Targ. O. Gen. XLV, 17 "3132 ed. Berl.*(oth ed, a. 
.(טערנר .צר‎ Targ. Y. ib. XLIV, 13. —Esp. to sac carrying, 
opp: ,פרק‎ v. preced. Gen. R.s.96 משל חריוט . . . טעון וכ'‎ 
the common adage says, if thy friend’s son is ₪ help 
carrying; if thy friend is dead, throw off (common people 
show no favor where no return can be expected), Y. Hag., 
Il, 77" top מיסְעון חר" וכ'‎ that two carry one load; a. fr. 

Pa. 722 same. Tb. 12722497" they made them carry 


wea 
oe a ie 


₪6.-- Part. pass. 720 carried, moved. Cant. R. to IV,8 


21 vw... דלרת איכון‎ who are too feeble to be carried 
in a lectica, and whom they carry in a cathedra. 

Af. 77208 1) to carry. Ib. 727329. Y. Hag. 1. 6. סְונְכון‎ 
לחרדאין‎ carry them singly, אכ טעונרנון‎ they did so; 
אטעוכרנוך צלוחיין‎ carry straight through (without resting). 
א' חלנא--‎ =h. in Nw: to find grace. Targ. Esth. 11, 17 
(ed. Lag. ‘ws, Ithpe.); a. e. 

Ithpe. אֶרסְעך‎ 1) to be laden. Targ. Lam, V, 5. Targ. 
Esth. 1. ¢., v. supra.—2) to be carried (in a chair). Y. Bets. 
I, 60° bot. מערס וכ'‎ j2na allowed himself to be carried 
from one seat (where he lectured) to another. Ib., v 
n2710.—3) (v. preced. Nif.) to become severely ill. Targ. 
Il Sam, XII, 15 (h. text .(וראנש‎ 


in 


- 


a 


ee 


TIL to move to and back, to swing a whip 6.‏ משן 
that they should not‏ דלא להווך 390[ וכ' 12 Num. R. s.‏ 
swing the rod over the children (Midr. Till. to Ps, XCI‏ 
.(מחייך 842 Yalk. Ps.‏ ;. . מחון 

Pa., part. pass. 2472 swung upon, struck with a spear 
&e., wounded. Targ. Is. XIV, 19 משענר חרב‎ (h. text .(מטענל‎ 
Targ. Jer. XX XVII, 10 772929 (h. text (מדקרים‎ ₪. 6. 


--.1 סעך a.‏ טופך requirement, v.‏ )1 (1 ספך) m.‏ מען 
jax, v. 432.‏ ט' 28° search, claim. B. Mets.‏ )2 


m0 f. ספף)‎ I) 1) plea, suit, claim. Shebu. VI, 1 
fo aston. . הס‎ if the claim is for two M’ah silver, 
and the defendant admits the value of a P’rutah. Ib. B8 
‘on ארן החודאה ממין‎ if the defendant’s admission is not 
homogeneous with the claim (e. ₪. one sues for wheat 
and. the defendant alleges to owe barley). Ib. 39> כפירת‎ 
ש' שתר רכ‎ the claim of two Wah in the Mishnah means 
that amount of the claim which is disputed; ‘21 N29‘ 
it means that the original claim was for two 80. 160. 
1, 1 בתולים‎ Moye, v. .3--.בְּתוּלָים‎ Kam. 57° 394 ‘9, v. 338. 
Tb, סיס .ץצ ,ט' לסטים‎ a. fr-—Pl, ענת‎ ¥. Sn. TL, 21° 
bot. jaan צריך . | לשנות‎ the judge must repeat the 
pleas of the contesting parties; Midr. Till. to Ps. LXXII 
;לשקול םי‎ Valk. Kings 175 brew לשקול ט' בפנר‎ weigh 
their pleas in the presence of both parties; 8. e.— 
2) suspicion, talk, fault-finding. Num. R. s. 10 (ed. Amst. 
p. 2409) מפנר טענת הבריות‎ not to give rise to people’s 
talk; Ab. @’R. N. ch. II. ,ץצ‎ Ber. I, 3° המינין‎ ‘o "2573 not 
to give support to the talk of the heretics (Bab, ib, 12° 
(תרעומת‎ | 


Noy ch. same, plea. Kidd. 28% האר ט' מעלירת' הרא‎ 
is not this a good plea?—Pl. .טַעַנְחָא‎ Keth. 18% ‘2 כולהר‎ 
‘54 טענת‎ all pleas consist of the claim of other people 


and one’s own admission (replique). 


for M; cmp. 7274) to be narrow, Targ.‏ ט (pry,‏ מעל" 
ed. Wil. penn).‏ ;חטעק Prov. 1V, 12 piven ed. Tae (Levita‏ 
PIN, Ithpe. Pryws to be pressed,‏ ,רטכר Ithpa.‏ 
troubled. arg. Ps. XXXI, 10 P2wN Ms. (ed. PWN, ed.‏ 
מתטעיק 10 ed. Lag. p>’). Targ. Prov. XXIV,‏ ; תצק Wil.‏ 
V. Po".‏ ,(מתתעלק Ms. a. Lev. (ed. Lag, a. oth,‏ 


2m. collect. pl. (b. h.; 5221; emp, S50) [joined to, 
dependent, children. Hag. 3* (ref. to Deut. XXXI, 12) 90 
למה באין‎ why must the children 601167 Tosef. Sot. VII, 9 
טם למה בא‎ (Var. באין‎ . . BY); Ab. 68. .א‎ ch. XVIII. 
Mekh. Bo. 8. 16 וכל סף היה רודע וכ'‎ would children have 
known to distinguish 7 


“BD.‏ ג פא 
.סיפ NBO, mB, v. sub‏ 


"15M, .ץצ‎ Ber. I, 2° bot., read: ip’, v.47 1—Targ. Cant. 
11, 8, v. 320. 


> TB, +. .טיפוח‎ 
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THEY, +. nba זז‎ a. mse I. 


f. (MB2 I) rapping (at the door). — Pl.‏ מפוחא" 
about the‏ כתרתין ט' 30 Targ. Y. Gen. XXVII,‏ .ספוחין 
time needed for two raps.‏ 


m. (v. preced.) knocker, one who by rap-‏ מפוחא" 
ping at the wall discovers hidden treaswres.—Pl. SNITIDD,‏ 
.בָשוּמָוא B. Mets. 42°; emp.‏ 


PODS, v. xen. 


pl. tippuyin, name of certain small in-‏ .גד מפנרר 
sects. Sabb. 107> am Ms. M. a. Rashi (ed. ""152; Ms. O.‏ 
yp"); emp, TE".‏ 


v. O93) frame, mould. Kel. XVI,7‏ (שפף) .ג מפוס 
bw “2 the block on which the case of the phylac-‏ תפלה 
a cast‏ ם' של פעור teries is shaped. Y. Snh. X, 28% top‏ 
of the idol P’or; (Sifré Num, 131 0°54; Snh. 106" PN).‏ 
Dem. V, 4 (ed.‏ .דפס ‘a, v.‏ של דדים Y. Sabb. IV, 8” bot.‏ 
if the baker‏ נחתום עושה ט' אחד Y. ib. 24% top‏ .(טיפוּס Y,‏ 
טופוס makes only one form of loaves. 10, (once) TMS‏ 
Dem. V, 3 (Ar. 57). Y. ib.‏ .טפוסין (corr. 806.(; a, e—Pt,‏ 
if the baker makes several forms‏ נחתום . . כמה @‘ .6 .1 
(corr, ace.).—Oant. R. to VI, 4‏ שנל טפסין .19 of loaves.‏ 
v. supra.‏ ,טרפומירם של פעור 


ja (corresp. to h. (קפץ‎ [to join, contract] 1) to close. 
Targ. Job V, 16 mipy ed. Lag. (some ed. M352).— 2) to 
leap. Targ. Y. Num. XXf, 35.—Targ. Cant. 11, 8 על‎ ‘a5 
RSP (ed. Lag. HD, ed. Vien. ,השפך‎ corr. ace. ( leaped over 
(redeemed them before) the destined end of the captivity. 
Targ. Ps. 187111, 17; a. fr. 

Pa. ספד‎ same. 10. OXIV, 6 דאתון מטפְזין‎ Ms. (ed.. 159 
incorr.). Targ. Job XXI, 11; a. fr—V."52 IV. 


m. (preced.) cony or rabbit. Targ.‏ (מווזָא) מפזא 
(ed. Berl. ‘22, v. Berl. Massor.p. 86; Y. ‘0%2)}‏ 1.5 א . O. Lev.‏ 
the‏ הדין ט' מיגין 21‘ 19 .5 .₪ Targ. Deut. XIV, 7. Gen.‏ 
rabbit seeks protection under a projecting rock from the‏ 
Targ, Ps.‏ .ַפְזלָא .27 — .869 bird of prey ₪6.; Yalk. Ps.‏ 
CIV, 18.‏ 


ספ [to join closely, whence‏ (1 טפף T(b.h.; emp,‏ מפח 
fingers, hand-breadth,] to come in close‏ ה (cmp. yap)‏ 
נתזה בקעת 39% contact;(emp. wp2) to strike, knock. B.Kam.‏ 
chip flew off and struck him in‏ ג Ms. M.‏ ְסְפְהַה 0 על פנרן 
Ms. M. sparks flew off‏ נתזור. . . וספְחף 31%‘ the face. Ib.‏ 
and hit him &c.; a. fr. ‘hep! (denom. of MDX) MDL, a.‏ 

Pi. mips 1) to strike with the flat hand, to slap. Gen, 
R. s. 22, end 2D התחלל אדה"ר מטפח על‎ Adam slapped 
his own face; Lev. BR. s.10 ,טופח‎ Kidd. 31% מו על‎ np 
ראשור‎ slapped him on his head. Gen, 8. 8. 45 פְחַתָה וכ'‎ 
(Yalk. ib. 79 MMMDP) she slapped her face with her shoe. 
Y. Kil. VII, 31° top סי כנגד וכ'‎ (Kidd. 24° (הכהו‎ if he 
struck him over his eye and blinded him. Ab. Zar.IV,10 
היה מטַפָּח על וכי‎ (Bab. ed. 60> .ד מספּר‎ ed, (מתפח‎ he 
slapped upon the fermenting barrel (to check fermens 
tation). Toh. II, 8 mev> שדרך התינוק‎ a child likes to 
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slap (dough &c., to dabble); a. e.—2) to clap hands to 
a certain tune in rejoicing or mourning, vy. M5". Bets. 
V, 2 מטפְחין וכי‎ nb we must not clap hands, or strike upon 
the knees, or stamp on the Holy Day. M. Kat. II, 8 
מענות אבל לא מטפחות‎ may sing the dirge but must not 
clap. Ib. 9. Num.B. s. 4 .. . שהחרה מקיש וטופח‎ he knocked 
his hands against each hus and clapped; ib. MDO'. Cant. 
R. to II, 14 מספחת באגפרה‎ clapped her wings.—3) to 
collect the contents of a broken vessel by palming, to wipe 
with the palm. Ter. XI, 7. Sabb. 143% yowa meus ולא‎ 
must not use the palm for collecting oil in the broken 
vessel. 


Hif. 19520 same. Ab. Zar, 60, y. supra. 

Pa.52ch.same, 1) toclose carefully. B. Kam.23%‏ ,מפח 
(Ms. H, NDD, v. "DY IV) he did not carefully‏ לא ט' באפיה 
close (the stable) before him.—2) 0 slap, strike with hand,‏ 
stamp with foot. Targ. 11 Kings XIX, 24; Is. KX XVII, 25.‏ 
₪ שמשא וכ Targ. Wz, XXI,17; 19; a. fr—Targ. Jon, IV,8‏ 
ט' ליה רבא בסנדלרה )32 the sun beat upon 80.---2. Kam,‏ 
Raba struck him upon his (R. Shimi’s) sandal (to silence‏ 
him); M. Kat. 25°; 13. Bath. 22°; a. 6.-- 8( to clap hands.‏ 
sw‏ ט' בחדא 47% Y. Suh. II, beg. 194; Y. Hor. 111, beg.‏ 
he made the motion of clapping with one hand ;‏ 21‘ 
do people clap with one hand?; a. e.—4) to‏ ובחדא 72S‏ 
strike, forge. Targ. Ps. CXLI,5; Targ, Is. XLI, 7 (h.‏ 
(הלם text‏ 


to drip, be moist. Sabb. 17%‏ (11 ספם II (cmp.‏ מפח 
moisture is still dripping on them.‏ 59 משקה טופ וכ' 
moist enough to moisten‏ סופת a’‏ לחנה ?78 Yoma‏ 
Ms. M.‏ טופח עמ להטפרח *60 other objects; Ab. Zar.‏ 
to‏ )"" ,דאב Toh. VII, 9; a. fr—2) (emp.‏ ,(ט' להטי (ed.‏ 
melt, decay, ferment (of a running and fermenting dough).‏ 
(Ms. R. 2 neh, v. mpm) even‏ אף בצק . . ט' 59° B, Mets.‏ 
the dough 8 the hands of the kneading women fer-‏ 
Yalk.‏ ;וספת “m4‏ עלל 134 mented.— Y. Yeb. XII, end,‏ 
Prov. 964 ‘24 m2 my mind in me became fermenting,‏ 
Part. pass. mba decaying,‏ -- .(טום 0 i.e, I felt proud‏ 
languishing (from starvation). Sifra B’huck. "Par. 2, ch.‏ 
(v. MEM).‏ שפוח רעב VI‏ 

Hif. 7225 to moisten, wet. Yoma 78* מטפחת‎ Now 
clay which makes wet (those sitting on it). Ib.; ; Ab. Zar. 
60> rpunb, v. supra. Ber, 25° כל זמן שמטְפֶרחין‎ as long 
as the spot is wet enough to moisten, 


TIDY m. (b. h.; v. MEV I) hand-breadth, breadth of 
four fingers joined. Suce. 4, a. fr. ארון תשעה וכפרת ט'‎ 
the Ark was nine handbreadths high, and the lid one. 
Tb. 7* שוחק‎ a liberal hand-breadth (four fingers not 
closely joined). v. M2%.—Yoma 55* top של כפורת‎ AME 
Ar. 8. Ms. M, 2 a. Ms. O. (v. Rabb. D. 8, a. l. note 9, ed. 
(עוברה‎ the hand-breadth, i.e. the hight, of the lid, v. supra, } 
a. v. fr.— Pl, Done, Du. ope. Taan. 25; av. fr. ,ספחין]‎ 

[זד v. mp‏ ,מפחין 


1 DPD, +. ַפִיטָא‎ 
FYE, + mee זז‎ 
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Il) 1) to grow faint, to die‏ ספ ND I (emp.‏ ,מפי 
out, be extinguished. Targ. I Sam. II, 3. Targ. Job XVIII,‏ 
they‏ ארלרן בערין "Baw‏ וכ' 8q.; a. e.—Y. Sabb. I, 3? bot.‏ ,5 
(the children) desire that the lamp grow dim (so that‏ 
they need not study, and therefore will not snuff it), Lev.‏ 
she found the lamp gone out;‏ אשכחא בוצינא R. s. 9 "BY‏ 
(Y. Sot. 1, 164 bot, "Bua Ithpe); a. e.—2) to put out, ex-‏ 
tinguish. Targ. Cant. VIII,7. Targ. 11 Sam. XXI,17; a. e,‏ 
wanted to put it out;‏ בער מטפתה >45 —Y. Yoma VIII,‏ 
אפר' ר' אלמי Ib.‏ .(מִטפָרינָה (read:‏ מלספררה 38¢ Y. Ned. IV,‏ 
"pos (or Af.) even R. I. would have been permitted to‏ 
extinguish the fire on the Sabbath.‏ 


Af, "BUN same. Tanh, Vayigg. 5 נורא דחמר כלתך אנא‎ 
“p20 I will put out the fire intended for Tamar &c, 
(I will curb thy passion; Yalk. Gen. 150 אנן מנהרין‎ we 
shall light for thee), 


Ithpe. “burs, "pwr to be pear ae grow dim. Y. 
Sabb. VI, 8 bot. [read:] ארטפר בוצינא אמרה לה לא א"תטפי‎ 
‘21 אמרר לא מרטפר בוצרנא‎ is the light out? Said she, it 
is not out, Upon which they said (this means) the light 
of Israel is not extinguished (R. A. is not dead). Y. Sot. 
I, 16% bot., v. supra. Y. Hag. 11, 77° top N™bw IN) and the 
fire over the grave was extinguished (vy. 27). 


"BY, NY 11 (=n. ney, v. 512) 1) to float. Targ. 
Y. Ex. XXVL 28 "BD והוה‎ (not mim). -- 2) to flood. 
Y. Snh. X, 29% bot. עלמא‎ NBD? ובער‎ and wanted to in- 
undate the world. 

*Af, "DUN (denom. of NB) to drop. Targ. Job XV, 8 
some 60. (v. 420 IT). 


"DB, NOD III (v. $221) 1) to join, add, increase. 
Taan. $44 אל ספה לה וכ/‎ when they put on too much or 
too little, Ab. Zar, 95 וְכֶרטפר עלירהו וכ'‎ and let him add 
thereto twenty years. Yoma 35° א" בצרר 22" וט/ אהכל‎ 
if he makes the ones less in value and adds to the value 
of the others; a. fr.—Part. "bu, f. N"BY more. Sabb. 197 
‘2 אל‎ if it is more in measure (than before washing). 
—Ab. Zar. 9" דמתנ"תא ט' וכ'‎ the calculation of the Bo- 
raitha is three years more.—Adv. "BD more. Gitt.44°,a.e., 
v. חד‎ IL.—R. Hash. 26" bot. מעלל‎ ..... > the more 

.. the better itis. B, Bath, 144" '₪ yen he is smarter 
(ee his brother); a. fr. 


+ 

"BI, NOY IV (v. 2. Sm. 1502) = טפ‎ 1, to close, 
Targ. Job V, 16 moby (some ed, "pv Pa.),v. 1BU, —B. Kam, 
28% v. mad. [Targ. Cant. II, 8, v. 75D.) 


vy. "BY 11( [dripper,] vessel with a‏ ,1 ספרח =) m,‏ מפי 
a pitcher which‏ 2‘ שהתקרכר לענבים 3 narrow neck, Kel. II,‏ 
was made with the intention of using it for grapes. Ib.‏ 
IH, 2. Neg. XII, 5 i*bY (R. 8. a, 1. 5m) man’s oil vessels.‏ 


NSO 1, v. "BD ,ג ספרא]--.111‎ vy. next w.] 


for drawing‏ ל )1 (מפֶר I m, (neo 11, v.‏ מזפ וח 
water for drinking or hand- -washing. Sabb. XVII, 6‏ 
v. mot. Ib, XXIV, 5, v. PRB. B. Bath. 634 ‘give‏ ,)125( 
him a share in ny well rsd Ms. M, a. Rashb, (ed.‏ 


טפיח 


 רחרפטל,‎ corr, acc.; Ms. 0. ְמְפְבָא‎ cmp. (סַפר"‎ for the 
pitcher’, i. e. for drinking purposes. Tosef. Ber, IV, 11 
Ai as] Yoma 30? הט' על האורחים‎ amar (v. Rashi 

; Ms. M, (והט' הוזר וכ‎ and passes the pitcher (which 
/ had used for washing his hands) around the guests,— 
2) a pitcher-shaped vessel put up in walls and cornices 
as bird’s nest.—PI. ,ספרחים‎ PMDY. Bets. 24°; 25°; Tosef. 
Sabb. XII (XIII), 4; ib. XVIII, 4 ed. Zuck. nen (טפחון‎ 
ib. Bets. I, 10; Hull. 139.—3) muddy soil, ground on 
which water subsided, opp. to 373. Gen. R. s. 33, end 
(Yalk. ib. 56 .(מקפה‎ 


TM DTOTI m., (v. met 1,2) 1) pl. pny, prey stinted, 
poor grains;[another opinion:(v. "541, a.cmp. m0) growth 
between grass]. Shebi. IX, 4. Y. ib. 39% top ספחרן‎ ; 1. 
ib. VIL, 15 רחיפין‎ ed. Zuck. (Var. PM, .(ספיחין‎ [Tosef 
bul Yom. I, 1, sq., v. (9--[.טופח‎ (sub. (רעב‎ one looking 
like those who suffer from the effects of famine, yellowish- 
black. Bekh. 45” שחרר . . . . הצא מהן ספוח‎ ed. (Rashi 52) 
a very dark- complected man Sia not marry an equally 
complected woman, lest their offspring may be a 1 *fiah ; 
[Rashi: black as a piteher, v. 9750 1[. 


hammering for the purpose of‏ (1 ספח) f.‏ מִפִיחָה 
polishing. Tosef. Sabb, XI (XID), 2‏ 


(carne, Ht0¢) carpet, rug. Ley. 3 8.0‏ .₪ מפימא 
Koh. R. to 111, 9 “5% (corr.‏ .מפרסין PI,‏ — .(דהופוטא (Ar.‏ 
עמודים מכוסון בט' וכ' acc.). Gen. R. 5. 33 saw in Rome‏ 
statues covered with rugs, in winter &c.;‏ (כטפרסין (not‏ 
בטיפטיאות 27 (corr. ace.) ; Ley. R.s.‏ בטרפרטין 727 Yalk. Ps.‏ 
Lam. R. to I, 16; ib. introd. (R. Joh. 2)‏ .(טפרטראות (read:‏ 
.(טפיטיות (read:‏ ספטדות 


bw 2 horse-‏ סוס m. (tapeta, acc, -tam) same,‏ מפימן 
cloth, housing. Kel. XXIII, 2.‏ 


Targ. Y. Lev. XI, 35 Bxt., v. NSN.‏ מפייךן 
TTD, +. tee.‏ מפילא 


f, (DEY) care, sustenance. Y. Keth.VUI, 32° top‏ מפילה 
as much as their sustenance costs. Y. Orl.‏ כדר Ae‏ 
Ie 604 top | ANDY “42> worth the labor given to its (the‏ 
(נפרלתה 2 grape-vine ₪ cultivation (B.S, to 0, I,‏ 


yours, Vv. NOME. 


: ספם) 5 מפיפיף*‎ ( circular enclosure, circumvalla- 
tion. —Pl. PED. Bekh, 224 משלראף ט'‎ from the time 
travailing has reached that stage when the ringlike for- 
mations at the mouth of the vagina are visible (indi- 
cating the passage of the embryo’s head); [Ar. reads: 
moptpp, Var. קפרפיות‎ ; Tosef. Ohol. VIII, 8 [.סְפְּיפֶלם‎ -- 
Cmp. יספף‎ 


wD, vy. WED. 


Sra +. ("BO ופ רְרְכָא==(111‎ , surplus, liberal measure. 
B. Mets. 73° כופרתא‎ "Hy ושפכו ליה‎ (Ms. M. ,ושפכר כופיתא‎ 
read טפיתא‎ ; Alf. NMED pl.; Ms. H. טופראחא‎ "BO; Ms. 
3. טופלתא‎ "HY, vy. Rabb. D. 8. a. 1. note) and they (in 
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delivering the wine) poured a liberal addition to the 
stipulated quantity. 


(b. h.; emp. 9521) [to join, add,] 1) to paste,‏ מפל 
and lined them (the cracked‏ וטפלן בגללין 4 line. Kel. 1H,‏ 
if one‏ הטופל וכ' 5 vessels) with a paste of ordure. Ib.‏ 
אין 75nd‏ וכ' "84 covers with paste a sound vessel. Bets.‏ 
you must not cover (the fowls) with potter’s clay (to get‏ 
ed. Zuck. (corr.‏ וטובלין 19 the feathers off); Tosef. ib. IIT,‏ 
8 טופלות אותן בסיד 9 acc,). Sabb. 80”; Pes. 43; M. Kat,‏ 
Ab. Zar.‏ .ץצ their skins with lime (to keep them hairless).‏ 
grind it to powder‏ שחוק וספול II, 404 (in Chald, diction)‏ 
and apply it (as a remedy); a.fr.—2) to add, join. Hag. 8°‏ 
when he combines two different funds. Ib, 72512‏ בטופס 
you may use the second tithe money for‏ בהמה לבהמה וכ/ 
buying an additional animal to that designated for the‏ 
pilgrim’s offering (73°31), but you must not join the two‏ 
funds (in order to buy a larger animal). Ab. Zar. 25>‏ 
Bin lets the gentile walk to his right side, v. 721;‏ לרמרנן 
a)‏ טפול Hull, 91%.— Part. pass.‏ ; (כותכר 4 ,118 (Tosef. ib.‏ 
affixed, attached. Y. Sabb, XVI, 15° bot. (ref. to Mish.‏ 
when the casing is not attached‏ בשארנו ט' לו וכ' )2 ib.‏ 
to the book, but if it is &e—b) dependent on, supported‏ 
ספולין by. Y. Dem. II, 23* top; Y. Peah IV, 18° bot.‏ 
dependent on (living with) their parents (cmp.‏ לאביחן 
Mets. 12”, s. v. 720):‏ .3 


Nif. >822 1) to be attached, affixed. Lev. B.s. 6; 8. 15; 
Yalk. Is. 281 ונְטְפֶל ברשערה‎ and they were embodied 
in the Book of Isaiah. Tanh.Vayhi 17 נִטְפַלְחֶם בעצמ"‎ you 
will be attached to myself (be called sons of Jacob); 
Yalk. Gen. 161; (Gen. ₪. 4. 100 זכלתם בעצמל‎ you will 
have a share in me).—2) (cmp. 353) to meet, join. Hull. 
91% ,רשראל שנ' וכ'‎ +. yt. Men. 65% נרט' להם וכ'‎ RK. J. joined 
their discussions. Snh. 9% shay “2995 “3 he who is 
an accessory to sin. Y. B, Kam. X, 7° top, BD? שלא...‎ 
כגנבים‎ that citizens may not be in conspiracy with 
thieves (and sell the stolen goods to their owner under 
the pretence of having bought them).—3) to attend to, 
to nurse, tend. Y. Keth. XII, 35% top שנ"'. . , רשפל בר‎ va 
רכ‎ those who attended to me (nursed me) in life, shall 
attend to me in death; Y. Kil. TX, 32° top; Gen. R. =. 
100; Tanh. Vayhi 3. Ib, a. 6. לְהַטַפָל בקבורתו‎ to attend to 
his funeral; a. fr. 


Hithpa.>p2"F 1) same. B. Kam, 10°, a.e/2172wa DIAN 
the owner has to attend to the disposal of the carcass, 
3. Mets. 28> בהן‎ bawa must take care of them. Ex. R. 
s. 20; Deut. ₪. ₪. 11 אכל בעצמר מט' וכ'‎ I myself shall 
attend to thy burial; a. fr.—2) (of lower animals) to breed, 
imerease (vy. 952). Kidd. 80% ושרצים . . . מיטפְלֶין שם‎ vermin 
and frogs breed in the house. 

Pu., part. מטופל‎ (denom, of >22) burdened with a large 
family, Taan. 16% sq. > וארן‎ A one having a large 
family with no means of support. 


טפלרה ch. same, to paste, plaster ₪0. 20.74" inn‏ מפל 
טפלה "9 put a dough paste over a pigeon. M. Kat.‏ וכל 
put a paste on her (for improving her complexion)‏ אבר אבר 
to charge false-‏ (שקרא limb-wise; Sabb. 80°.—Trnsf. (with‏ 
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ly, calumniate (cmp. טוח‎ 1, vy. Ps. CXIX, 69)—Targ.¥.1 
Deut. I, 1. 

Tthpa, ,מרספל‎ Ithpe. אפרל‎ to be put on. Part. ,מישפל‎ 
NEEL, 42 (not 2) forming a scab (h. .(מִסְפָחת‎ Targ. Y. 
Lev. XII, 6;7;8;19.—2) to attend, care. Y. Taan.1V, 68% top 
עד דהורן מִישַפְּלֶיִן ברה‎ while they were engaged in burying 
him.—3) to join, attach one’s self, Keth, 23° אלשפל בקררבותרך‎ 
marry one of thy relations. Snh. 267 א בהד"חן‎ 68 
them. Y. Kil, IX, 32° bot.; Y. Keth. XI, 35" אזל וא'‎ 
yan ja בהון‎ (not (זמן‎ he went and remained in their com- 
pany from thence. 


m. (b. h.; preced.) 1) attachment, of secondary‏ מפל 
(נספל Dds (Var:‏ ש' Gen. BR. s. 39 1b‏ .ערקר import, opp.‏ 
and Lot was merely an attachment to Abraham. Ber. 12”‏ 
MNS" and the exodus from Egypt will be con-‏ . . ט' לד 
sidered of secondary import to it (the redemption from‏ 
the name Jacob will be sec-‏ הרעקב ’13 the powers). Ib.‏ 
ondary to Israel; a. fr.—2) pl. arbpy, "bu dependants,‏ 
children, minors, Kidd. 34° (ref. to Deut. XXXI, 12)‏ 
yan ‘2 minors are obliged to appear; v. 90. B. Bath.‏ 
--.11 אלזנְטרת v.‏ ,מפרלרן >37 a. fr.—Y. Shebi. VII, beg.‏ ;1179 
פה Vv.‏ 


ch. (preced.) children, family, household. Tare.‏ מפלא 
eeu,‏ טפְלְלָא Gen. XXXIV, 29°(Y. pl.); a. fr.—Pl.‏ .0 
“bev. Targ. Y. Gen. XLVII, 12. Targ. Y.I Ex. XIU, 18;‏ 
children are 5‏ (טופלר (Ar.‏ תלן ביה ט' 18% a, e-—Hull,‏ 
pendent on him.‏ 


NON, “DY m. ch. (v. next w.) paste, plaster, coat- 
ang. ar o. Jer. טפ 9 דא‎ constr. (h. text 27). - 
Pes. 74) bet אר מעלר‎ its 0-ו‎ i is good. 1.9% 
a.e. ט'‎ MDa דשתר .. . בעריך‎ because he drinks beer, his 
daughters need paste (to improve their complexion), v. DED. 


paste, plaster. Kel. V, 7‏ )1 (ספל) f.‏ מפי" שפלה.: 
serapes the plastering off. Ib. 8; 11. Tosef.‏ גורך את הט 
ib, B. Kam. IV, 18; a, e.—2) attachment, ened Opp.‏ 
whatever food is the‏ כל שהוא עהקר ועמו 7/2 Ber. VI,‏ .ערקר 
chief dish and something is offered to be eaten with it.—‏ 
Tanh. Ki Thissa 27; Ex. R.s. 45, end, v. 7ON,—Y. M. Kat.‏ 
distant relations, grand-child-‏ (בט' ies‏ ט' bot. a>‏ 82° ,111 
Y.Meg. I, 714 bot. pa *Mibwe their af-‏ .ספללות ren,—PI,‏ 
fixes (prefixes and suffixes).‏ 


NMOL, +. snes, 


q. v.‏ טופס to join; part.‏ (1 ספם (cmp.‏ מפס 

Hithpa. DELI (cmp. 1S) to seize with hands or feet, 
to climb. Tosef. Toh. VII, 10 וכ'‎ PoRL. הרבים‎ many 
climb (over the fences) and walk therein. Erub. 212 אדם‎ 
‘21 ועולה מט'‎ DEL a human being may climb up and 
down; Y. ib. IX, beg. 25° כמשרפס וכ'‎ (fr. DB) it is as 
in tiie case of accessibility by climbing ₪0. B. Bath. 11° 
מטפס וכ‎ Ms. M. a. oth. (ed. O"5w, corr. 460. v. Rabb. 
D. ₪. a. 1. note) the chicken climbs ₪6. Cmp. הפס‎ 


ch. (vy. preced.) [to join hands,] to agree, make‏ מפס 
a covenant, Targ.O. Gen, XXXIV, 15; 22; 23 (Y, ODM,‏ 


h. text .(נאות‎ Targ. Proy.I,10 ed. Lag, תספיס‎ (ed. (חתפירס‎ ; > 


[prob. everywhere Jthpe.]. 
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Ithpe. OBwN same, to be won, bribed. Targ. IL Kings 
XII, 9. Targ. Is, XIII, 17, ed. Lag. (ed. ,מטקסרן‎ corr. ace.). 


ט' דמלכא- --./6068 (טוּפְסָא m. (v. BBY; emp.‏ מפסא* 
royal chest, treasury, 7 Yeb. 46%; B. Mets. 73> (Ms.‏ 
Ar. s.v. Pa:‏ ,טפסרא ed. Ven.‏ (ספתא Ms. H.a. F.‏ ספטי .]ד 
v. NOE").‏ ,ספתא ,ספטא 


NODL or ‘DY + .ץצ ,טפסין --.טוּפְסָא‎ Dem, Vv, 24¢ 
0 2 .טפוס‎ 


Sm. 1505)‏ .2 ,טפסתא emp. Syr.‏ ,76ח6ל) f. pl.‏ מפס 
carpets, horse-cloths. Targ. Jer. XXXVIII, 11; sq.‏ 


m.(b. h., Assyr. dupsarru, Schr. KAT? p.‏ מי מפסר 
5 מלך scribe, royal dignitary. Ex. R. s. 43 (some ed.‏ )424 
Num. R.s. 2). Gen. B.'s. 90(vef.to Jer. LI, 27) “tba ors‏ 
WES dull as to wisdom though prince in years,‏ . . ושר 21‘ 
Vv. IAN.‏ 


ch, same. Targ. Y. Deut. XXVIII, 12 (di-‏ מפסרא 
vine key- keeper). [B. Mets. 73> ed. Ven., y. NOEL] —‏ 
,(טפסרך (ed. Lag.‏ טפסדיך 17 118 Nah,‏ .טַפְסְריָּא Pl.‏ 


I (b. h.) to touch closely, (b. h. to’mince); to‏ מפף 
(emp. “Bd IM) added‏ ספופה .1 ,ספוף Join, add. Part. pass,‏ 
גדוש to, liberally measured, contrad. to Pia levelled, a,‏ 
a basin brimful, with some-‏ 60 לברסא ט' ?7 heaped. Men.‏ 
thing added on top.—P/. nippy. Yoma 48%.‏ 


to float ; to drip.‏ )1 טום (v.‏ דנ בזסף 

Pilp, 3220 1) to drip, drop, Midr. Till. to Ps. LX א‎ 
beg. סרפספה דם‎ issued drops of blood. Y. Ter. 7111, 46° top 
PIN הגשמים מִסַפטְפרן‎ the rain dripped into it. Sabb.44* 
שמן המטפסף‎ 1 dripping from the lamp.—2) fo glisten. Y. 
Ber. 1 3° sq. החמה מספספת וכל"‎ the sun glistens on the 
tops of the mountains, 


ch. same.‏ מפף 
to be dripped. Targ. Job XV, 8 MEIN)‏ ארסף Ithpa.‏ 
v. 27311).‏ ,תכרע (some ed. "BLN, h. text‏ 


* DI .גת‎ (S22 1( addition to city limits, suburb ; pr.n. 
pl. 79/67. B. Bath, 75° עתרד . . , אלף ט' גינואות‎ in the future 
the Lord shall add to Jerusalem one thousand times the 
area of Tefef for gardens; Yalk. Zech. 568 (for Var. lect., 
v. Rabb. D. 8. to B. Bath. 1. 0. note 40. Comment. takes 
ספ"ם‎ as numerals =169). 


m, tile; “2 mwa cake baked on heated tiles.‏ מפקא* 
panis tenuis in sar tagine coctus,‏ ספקא Sabb. 125* (Syr.‏ 
P. Sm. 1505),‏ 


NIP, +. ww.‏ ,מפר 


pr. n. pl. T’fari. Gen. R. s. 37, end (expl.‏ מפרי 
v. Sephar),‏ .א 15D, Gen. X, 30, v. Sm. Bibl. Dict.‏ 


wan (b. h.) to be covered with fat; to be inaccessible, 
dull, obdurate, stupid (emp. Lat. pinguis), 

Hithpa. 205 to grow dull. Ber. 63 mrvipwa they be- 
come dull; Taan. 7%; Mace. 103. 





טפש 2 | 


Pu. WEID, part. מְטוּפָש‎ (denom. of wEx) decried as a 
fool, made sport of. Sifré Deut. 309; Yalk. ib. 942 (cor- 
resp. to נבל‎ a. לא חכם‎ , Deut, XXXII, 9 מנוולרם ומטופשים‎ 
disgraced and ridiented as fools, 


wy ch. same, v. infra.‏ ומסש 

Pa. Ex to ‘make dull, obdwrate. Targ. Is. VI, 10. 
Targ. Y. Deut. XXVIII, 28, v. מוקרא‎ IL. 

Tthpa. ארספטו‎ to oer or to be “dull, foolish; to act fool- 
ishly. Targ. Proy. XXX, 32 (some ed. תלספט‎ Pe.), Targ. 
I Sam. XXVI, 21. Targ. Num. XII, 11. Targ, I Kings 
110 47 (some ed. B= Af), ; a. 6. 


(preced.) obdwrate, dull, stupid.‏ .גד WE"‏ ,מפש 
Tem, 16% Y. Pes. X, 379 (Mekh. Bo., s. 18 On). Cant. RB. to‏ 
first wise, then foolish 6 ; a. fr.— Pl owas,‏ חכם ט'וכ 1,1 
Sabb. 159% Y. Pes. IX, 0/0 37%; a. fr.—Fem.‏ ,סרפ ,ספשין 
Ww for this (the ass),‏ חט' שבבחמה 20 .8 Num. R.‏ ספת 
יהטפטשית 9 the stupidest of animals; Tanh. Balak‏ 


wn, (מפפא‎ ‘Bm ch. same. Targ. 0. Lev. XXVI, 

41 & text (ערל‎ Targ. Koh. Il, 19; a. fr.—Koh, R. to 

X, 3/31 ס".. עמא טפשרן‎ the fool thinks all people are 

fools 80. Lam, R. to 1, 1, דלבא (1חד. כות) רבתר‎ ‘dull 

> of understanding ; a. fr LBL WEL, NIWED, BD, .פאר‎ 

Targ. Jer, IV, 22. Targ. Koh. V, 3; a. fr.— Ber. ₪ (expl. 
לב‎ “475k, Is. XLVI, 12), v: ד ל .ובא‎ gaits 


(preced.) obduracy, folly, stupidity.‏ .1 מזיפי ,מפשות 
gets more and more foolish. Sabb. 152°‏ מדסרם 2 22 Ned.‏ 
their‏ (טפשות ניתוספ' jniwes Ms. M. (ed.‏ מתוספת בהן 
Ps.‏ ,כסלם stupidity increases. Yalk. Num. 742 (expl.‏ 
a. e.‏ ; טיפשותן )7 LXX VII,‏ 


ch. same. Targ. Deut. X, 6‏ מיפי ‘BN,‏ ,מפשותא 


.(ערלת (h. text‏ 
.ספ זי מפשת mus,‏ 


NFIDY + ("80 111, emp. (ספם‎ additional, second layer 
of a clay dam. B. Mets. 103) (Ms. F, נ סוּפְקָא‎ Ar. ₪ v. 
ארכבתא‎ : NOD, corr. ace.; v, Koh. Ar. Gomi: א‎ 
+ NDE. 


NOG, ¥. .טרפ‎ 


“NPIL m., p L. "RISD (= EN; PIS, v. Pesik. Zutr. 
to Gen. XLIV, 16) excuse, subterfuge. Men.41 ם' למרפטר‎ 
‘D1 you want excuses to free yourself from the duty of 
wearing show-fringes. [For the phonetic inflection of our 
and the following wds., cmp, Néld. Mand. Gramm. § 49.] 


split, break, damage.‏ (סדק ; אֶסֶש'=) .ג IT‏ מצדקא* 
(Ar. a. Ms. F. "PASD, pl.) what-‏ כל טי וכ 56° B. cake‏ 
ever damage there is in the power of the animal (left in‏ 
the scorching sun) to do, it will do in order to ott out.‏ 


“Wie m. (3%, emp. preced. wds.) white spot, in- 
dication of leprosy. Gitt. 86" (in a formula of sale of a 
slave) free from any organic defect ומן שחין דנפק עד ט'‎ 
חדת וכ"‎ and from any eruption that has come out, down 
to ‘white spot’, recent or old. [Alf. כל שחין עד צהר‎ 73 





טרגיא 


Asheri ‘2 .מך‎ The misconception of our w. by com- 
mentators, as if denoting a foreign numeral (2 or 4 years) 
arose from a tradition concerning the definition of [.עתרק‎ 


‘PD.‏ .ץ ,מקוסא ,מקוס 
Sabb. VI, 74 bot., v. pre.‏ יצ מקלין 


Opa, Pi. סרפס‎ (v. (טכס‎ [to stuff’, press,] to harness, 
ies —Part. pass. מטוקסת .+ ,מסוקס‎ pl. ,מטוקסין‎ Mop. 
Num, B. 5. 12 ארן צב אלא מט' וכ'‎ wagons of tsab (Num. 
VU, 3) means fully equipped, nothing wanting; Sifré 
Num. 45; Yalk. ib. 713; Cant. R. to VI, 4 ‘oni; Yalk. 
Is. 372 i379, WV ae end. 


same, 1) (corresp. to‏ אסקרס ch., Pa., ope, Af.‏ מקס 
b. h, fae to 0 for war, to prepare battle. Targ.‏ 
I Kings XX, 14. Targ. Ex. XIV, 6. Targ. I Sam. XV, 5‏ 
he arranged his camp (h, text a7"); a. fr.—2) to‏ 21‘ 25‘ 
arrange coins, to count, collect. Targ. 11 Kings XXII, 4‏ 
Pe.).—Ib. XXIII, 35 (h, text‏ סקיסו (Af); ib. 9 (ed. Wil.‏ 

wa2).—Part. pass. משקס‎ arranged, fitted, joined. 1b. XII, 
12. Targ. I Kings VI, 31 (h, text Mwan). Targ, 11 Esth. 
V, 1 22 trimmed. 

Ithpa. opzx, Ithpe. oper to be equipped, arranged. 
Targ. Ps. XX, 6 opr: Ms. (ed, Ven. a. Levita נרסקס‎ 
Bxt. a. oth. ,בבס‎ read נְנֶרש'‎ h. text .(כדגל‎ [Targ. Is. 
XUI, 17, v. [.ספס‎ Targ. I Kings VI, 7 מש'‎ Levita, closely 
fitted stones (ed. מסקס‎ noun; h. text 207); emp. Ozu 
[Some of the meanings of סקס‎ a. of טכס‎ are Guduedoed 
by the Greek tasow, [,6666ל‎ 


read:‏ ,מקסיוומ 


m: pl. )00000070/==7000706 8.) garrison.‏ מקסיומי 
(טקסרווט (ed.‏ פרהגבן Ar, s. v.‏ בארלין ט' >21“ Y. Erub. ue‏ 
concerning those troops which come as a garrison (whom‏ 
Roman (hostile) troops.‏ רומאר one likes to meet), opp.‏ 


טיט מקסיס מקסין ,מקסים 
“VO imper. of “23.‏ 
NTO |‏ 
y. xprw.‏ מראקא 
Seat.‏ + (מרבך טרפל 

DIST, y. B. Bath. 1, 15% read; bithe 
ְרְכנָא + מַרְגּוְנָא‎ 


opr imi) in, (tragos, tp%y0<) a mess of groats of wheat, 
barley 6 , groats used for a mess. Makhsh. VI, 2 .טרגרס‎ 


Ber. 37% טרגלס‎ (Ms. F. om); Ib, Ms. M. (missing in 


ed.) ,טרגוס‎ also טירגוס‎ (y. Rabb. 12, 8. a. 1. notes 20, 30). 
M. Kat. 135 טרגיס חדא לתלתא‎ (Ms. M. also (סירגלס‎ it is 
called tragos, when each grain is broken in three parts, 
vy. pn. 


NUN, +. na, 


טרגיאנוס 


ONAN, +. oie. 
FTA M1, +. .+ספסי--.לטרגיה‎ Neg. VI, 3, v. FI. 


NING, מרוגימא‎ m. ,:00ןף/:500)‎ 0601/00 sweet- 
meats, dessert (dried fuits &.). Pes. 107" ..., מטברל‎ 
טי‎ aa Ar. (תרג'.60)‎ he may make a luncheon of various 
sweetmeats. Yoma 79>; Succ. 278 ’m. Tosef. Ber. IV, 4 
תרגר/‎ (Var. .(תרגומה‎ 


ONAN, +. טרגיס 9 ,(11) 111 .לגע .091 -.טְרְגיס‎ ed. 
Zuck., read 775743.) 


[to move, shake,] 1) to be run-‏ (טרר (b. h.; emp,‏ טרד 
if the liquid drips‏ הלה טורד וכ/ >49 ning, to drip. "Niad.‏ 
running eyes‏ )249( טורדות 442 drop after drop. Bekh.‏ 
[Ar.: restless, constantly twinkling ;‏ ;(דלףם (more than‏ 
oth. opin.: shutting with great trouble, v. infra).—2) (of‏ 
שמא גל טורד אותו וכ' 5 waves) to carry. Tosef. Yeb. XIV,‏ 
(v. ed. Zuck. note) perhaps a wave carries and lands‏ 
one wave carried me to the‏ סרד )> גל לחבירו him. Ib,‏ 
to make home-‏ (8--. (טרפכר. other; (Y. ib. XVI, 154 top‏ 
ATW‏ חוץ 21‘ 21 ,1 Lam. R. to‏ .(טלטל less, banish (emp.‏ 
he sent her out of the palace. Gen. R. s. 83 (play on‏ 
they‏ שהיל מטיבין on Pre o/s...‏ (מחלטבאל בת מטרד 
dressed her for her husband and then led her away from‏ 
and drives him‏ וטורדר ya‏ העולם 312 her husband. Kidd.‏ 
(his father) out of the world (makes him desperate). Midr.‏ 
and drove‏ וט' אותם ja‏ העולם Till. to Ps. XXXI, beg.‏ 
them into despair, a. fr.—3) to weary, make unsteady.‏ 
(Taan. 17> ing‏ דרך Snh. 22>; Erub. 64% Smativ‏ 
Hif., Ms. M. everywhere inte, 2 me) walking makes‏ 
him unsteady (feel the wine).—4) to stir wp (dregs),‏ 
BT‏ . . . וסורדיך )72 trouble. Sabb, 139», Nidd. 254, sq.‏ 
water is strong (is in commotion) and stirs the mass‏ 
5 ,סרוד makes it clear. — Part. pass,‏ מצהצחו up, opp.‏ 
MAND; pl. HABA, fT. . . , MIND a) busily engaged, troub-‏ 
ט' v. supra)‏ ,מטרד. led, anxious. Gen. R. ies (play on‏ 
they were anxious for a living. Y. Ber. IX, 13°‏ 215‘ 
Asheri to Ber. IX, 13 (ed. Krot, 777712) un-‏ טרודין bot.‏ 
interrupted lightnings; a. fr.—b) banished. Num. R.s. 7,‏ 
.מטלון v.‏ 

Nif. 1722 1) to be troubled, agitated, confused. Num. 
R. s. 20; Tanh. Balak 11, end 77943 הרה‎ he became con- 
fused, opp. --.שפור‎ 2) to be banished. Deut. B. s. 2 רשרד‎ 
למטכון‎ he shall be sent into exile. 19. 8. 6 וכ'‎ T7U"N; a. fr. 


Hif. 1905 to weary. Taan. 17, v. supra. 


I ch. same, 1) to trouble, stir wp, keep in com-‏ זרד 
they were troub-‏ חור קא 772" ללה "168 motion. B. Bath.‏ 
ling him (begging persistently).—Part. pass. 7790, f. STD;‏ 
Targ.‏ .(נגרש Targ. Is. LVI, 20 (h, text‏ .סרררֶן pl. ERS‏ 
in the‏ הכא 4“ "16 v. preced.— Ber.‏ ,ברקין Nah. I,‏ 
NIT‏ בגלרסאר*68 one case ai nee is preoccupied. Erub.‏ 
דהות" I am engrossed in my studies. Snh. 108" [read:]‏ 
(or MI; Ms. F., Hy", v. Rabb. D. 8, 8.1. note 9)‏ טריך 
that thou wert troubled (in my behalf); Yalk. Job 917‏ 
a, fr.—2) to banish, empel. Targ.‏ נחמית דטרידת וכ' [: [read‏ 
Y. Gen. 111, 24; a, fr.—‏ 


ט' 
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Row ;ביצה‎ 


טרומיטא 


1/6. ,אִסטריר‎ MIN 1( to be banished. Targ. Prov. 
XXV, 5. Targ. Y. Gen, XXVH, 45; a. e.—2) to be troubled. 
Ber. 352; Yalk. Deut. 863 ’=4 mn דלא‎ that you may 
not be troubled about support ₪6.---3( to quarrel. Arakh. 
16 “SHA~N> "MN he may get into a quarrel. 


a. 42) to guard, lock up, bolt.‏ טרק IT (emp.‏ טרד 
Targ. Y.‏ .(אחד Yarg. Y. Gen. XIX, 6 Ar. a. Levita (ed.‏ 


_Ex. XIV, 3; a, e.—Lam. R. to 1,1 "M5 ט' תרעא (חד מירו')‎ 


locked the door. Ib. to I, 18 טרודף תרעין‎ shut the doors 
closely. — Y. Keth. VII, 31° הרעה סריד‎ if her door is 
found locked, 6026/80. to ,מוגם‎ v. 914 I. 


Ithpe. הסרד‎ to be locked. Targ. .ץצ‎ 11 Gen. XLIX, 1. 


N73, מירי‎ m. (17 I) anxiety, excitement. 136.16" 
אר משום ב'‎ if ‘anxiety be a cause for omitting to pray. 
Ib, דרשות‎ '0 anxiety about a secular affair, כ' דמצוה‎ 
about a religious matter; Succ. 257. 


.טרטימר .+ (מרדימר 

PTW, Tosef. Ter, IV,5 2 ed. Zuck. Var. 
OID ANY, +. .טרזימוס‎ 

NDING, +. רימא‎ 

מרָד v.‏ ,טרוד 


NTN .גת‎ (392 1) 1) a troublesome person, bore. 
Suh. 26% 2) =: טרוד‎ busy, restless. Targ. Y. Gen. 
XXXVI, 30 quoted in ‘Rashi’ to Gen. R. s. 83, end, y. 
m2.) 


aT, נחל בי‎ pr.n. Valley of Tarvaya (h. נחל‎ | 
.(זרד‎ Pare. Y. Deut. 1, 14. 


NIT or מִרְיזָא‎ m. סרד = טרז)‎ 1," emp. טרוזא‎ ee: 


Sm. 1512) [moist, cool ,[ a kind of cucumber or melon 
eaten for medicinal purposes. Sabb. 109* (Ar. ,טר"‎ 
Sone. 3572). 


mite m., טרּמה‎ +. 1( (cmp. 12) bleared, dripping 
and dim’; [oth, opin. half-closed ; Rashi: round.] — Pl. 
migmo. Tosef. Bekh. V, 8 ט'‎ 43 Var. (ed. Zuck. (ת'‎ ; 
Bekh, 44° (expl. J7°$, cmp. Targ. .ד‎ I Gen. XXIX, 17) 
ry 59 Ar. (ed. ‘M), Taan, 24% 72 AD", opp. M5". Sabb. 
312/m, Snh. 107” (in a passage omitted in later eds.) M2" 
טי‎ .-5( (v. BLY) straight-lined, abruptly ending, v. חרט‎ 


.טריקסימון v.‏ ,מרוכסימון 
(tpH p-0,aT0S,‏ .ו מרמימן ,מרמימא מרומימא* 


Tpnp.atL0v) perforation, also eye of a needle; only in 
סי‎ mga (M872) an egg boiled down to the size of a pill 
which, on being swallowed by the patient, passes the 
body unchanged, carrying with it matter which serves 
the physician for diagnosis. Ned. VI, 1 ביצת טרמרטא‎ 
Mish. (Bab. ed. .ץצ ;ביצה טורמוט'‎ ed. (טרמיטן‎ ; ib. 50* 
Y. ib. VI, 39° bot. ,ביצה טרומלטא‎ expl. 
.רופיטון‎ 


ll 


סרון 


adv. (922) waiting, looking out for business, idle.‏ מרון 


Lam. R. introd. (R. Isaac 8) קאים כ' וכ'‎ one stands idly 


waiting a whole day and is not tired, but for prayer one is 


_ tired; (Yalk. Is. 318 קאלוטרר‎ ; Esth. R. to I, (רתרב ומשתעך9‎ 


an (a contr. of ,טר אנא‎ v. 2) T throw. Lam. 
R. to 11, 1 חא לכון ט' באפיכון‎ here, you have it, I throw 
it in your face. 


NING, (מרוניא‎ +. =e, 
(מרונוס‎ +. obinn, 


m. 1) (denom. of 512) covered with leaves. Tosef.‏ מרוף 
emp. Pi.)‏ ,שר Neg. VII, 2, v. 43%.—2) (part. pass. of‏ 
disfigured by irregular spots; (oth. opin.) chopped, full‏ 
of 06481008; (oth. opin.) planed, smooth. Ned. 25°;‏ 
Shebu. 29> (ref. to one swearing that he had seen a‏ 
he meant‏ בט' serpent ‘like the beam of an oil press’)‏ 
‘spotted’ like a beam ₪0. Ib. (in answer to the argument‏ 
that all‏ (סרפל not‏ ,טריפר (or‏ כולהו “wr‏ מילטרף טריפין 
(Ms. M. 1352) he meant‏ בשגבו 2‘ serpents are ‘spotted’)‏ 
a serpent spotted on the back (and not only around the‏ 
the back of‏ (גבה (read‏ קורת . . . גבר ט' .6 .1 neck). Ned.‏ 
a press beam may be spotted (i. 6. no objection of the‏ 


| purchaser is valid based on the spotted condition of the 


beam); according to the opinion: ‘2 =planed, all beams 


must be planed, (otherwise the purchaser has a right to 


reject).—[Other meanings, y. 970.] 
ומרוף‎ +. piste. 


those‏ )1 (טַרְפֶה m,, pl. "NBG (denom. of‏ מרופאה 
deciding on defects of animals for ritual purposes, meat-‏ 


> supervisors. Hull. 55.—2) those who decided in favor of 


trefah, Ib. 48% Ib, 49° ‘a4, .. שקרלר‎ seize the cloak of 
those who decided ₪0. (make ie pay damages). 


.יפא Targ. Ps. I, 3 some ed., v.‏ ,מרופי 
I.‏ טירון v.‏ ,לעסק ט' ,1 Pann. Ki Thissa‏ ,מרופיך 


f. (towxty, sub. 0000 ( dessert grapes,‏ מרוקמי 
yielding no wine. Yalk. Num. 709 “P72 (corr. ace.)—‏ 
Trnsf. a woman that has no menstruation. Y. Keth. I,‏ 
.הוך; מל bot.; Nidd. IX, 11 Var. in Hai Gaon, v.‏ "25 


Yoma 10% Ms. 3, v. "pen.‏ (מרוקי 


Targ. Ps. XXXV, 3 ed. Lag. a. oth.,‏ ,מרוקיתקא* 


for h. text "30, read: ’25 yan “pie guard me, bad 


meet ₪0. [Ed. Bxt. a. oth. only [.טרוק‎ 
,מרוקנין‎ Ber. 37°, v. ROP}. » 


,מרקי) טרוכסימון,טרוקסימון ,טרוקסימא 


m. (tpdEpoy, ta towery.a) 1) whatever can be‏ (מרכי 
eaten raw, applied to kitchen vegetables, esp. endive 6.‏ 
a‏ (. . , מון (some ed,‏ אגודה MMR‏ של טרוקסימא Ley. R.s,3‏ 
bunch of vegetables, Y.Pes, IV, 315, sq. Y,Sabb, VIL, 05%‏ 


. (עולטרן Krot. (corr. acc,).—Y.Pes.II, 29° top (expl,‏ .60 טררקס? 


Y. Kil. I, 27% top (some ed, מרן‎ . . ., pl.) —Tosef. Ter. Iy,5 
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Saal 


ed. Zuck. (Var. yes}, pl.) Tosef. Makhsh.‏ טרקסמן 
(sub. x%r0<) hkitchen-‏ (9---.ררק IIT, 10 ‘25%, contrad. to‏ 
Ms,‏ ; טרסק' (Ms. M.‏ היו. ,.. . דרך ט' ופי 85% garden. Ber.‏ 
corr. acc.) used 6 bring their fruits home‏ , טררבסמון FP,‏ 
(from the field to the barn) by the way of the kitchen-‏ 
garden (in sight of the house) in order to make them‏ 
subject to tithes ; Gitt. 81%; Yalk. Deut. 938.‏ 


v. TD.‏ מרז 
.טור NO, v.‏ מרְזיא 


to run about, be busy, to take‏ (סרד (b. h.; emp.‏ מרח 
he who has made‏ מר שט' 21 *3 pains, prepare. Ab. Zar.‏ 
preparations on Friday has food for the Sabbath (he‏ 
who does good in this world can expect reward in the‏ 
חזקה אין .. טורח וכ' 45° hereafter). 16662. 10*; Kidd.‏ 
the presumption is that one will not go to the trouble‏ 
of preparing a (wedding) feast and let it go to ruin, i.e.‏ 
one must have weighty reasons for a divorce immediately‏ 
a. fr.—[Y.‏ ; טורח after marriage; Yeb. 107% Ber. 58%, v,‏ 
v. MD.)‏ ,דבר שאינו ט' M. Kat. I, 80* bot.‏ 

Hif. 3°725 1) to put to trouble, put a task on. Taan. 
24% אתה הטרחת וכ'‎ thou hast put thy Creator to the 
trouble of 86. Snh. 8% מסררחין אותל‎ they (the wicked) 
put me to &. Ley. R. ₪. 27 pathy לא הִטְרְחְתר‎ I did not 
tax you too heavily; a. fr.—2) to weary. Snh, 22: 
Erub. 64% a, e., v. .סרד‎ —3) fo trouble, beg persistently. 
Yalk. Ex. 244 bs הי‎ he begged him instantly, 


I ch. same. Targ. Koh. 11, 11. Ib. 1X, 9; a. fr.‏ מרח 
ו he takes pains with‏ בדנפשיה ט' 11% —B. Kam.‏ 
דאורח *83 belongs to himself (for his own benefit). Hull.‏ 
in the bridegroom’s family they gene-‏ ארעא למטרח וכ' 
rally take more trouble in preparing the wedding feast‏ 
Part. pass. mrp, +‏ - [.סְרְי, v.‏ ,ומטרח ?7 .806] &e.; a, fr.‏ 

coo giving trouble, troublesome, Ned. 254 2 מילתא דא‎ 
an easily intelligible expression. Hull. 51%, a next w.— 
B. Mets. 112" מרלתא‎ wd ט'‎ (Ms. M. (לרה‎ it is too trouble- 
some for them (for him); a. e.—[Sabb. 89% v. ita, — 
3. Kam. 80” Ar., v. mon. 

Af. אטרת‎ 1) ie make ready for moving, to load (emp. 
טען‎ 1) Targ. Job XXXVI, 11 (h. text (2--.(רבררח‎ to trouble. 
Meg. 22> ציבורא‎ IW לא‎ Ms, M. (ed. בער למרסרח‎ Nd, read 
naw, v. Rashi, a. Rabb. D. 8. a. 1. note) he would not 
trouble the congregation (to rise before him); Yalk. Lev. 
669 ; a. fr.—3) to beg persistently. Lev. R. s. 16 1759 א‎ he 
insisted upon his telling him.—Y. Peah I, 16" bot. אין‎ 
עלור‎ M7472 if you strain the chord too much, 

Ithpe. moony 1) to be wearied. Targ. Y. Num. XIX, 2 
NITION (not 2x), —2) to be troublesome, difficult. Taan. 
24d 45 מד אלכא 724725 ז‎ is it so hard a labor to the Lord? 


TIN, +. .טורח‎ 


painstaking, trouble. Hall. 51°‏ (כהרחא = II m.‏ מרח 
wat trouble has been taken by that‏ סי my‏ לההוא גבהא 
man (myself) Oth. version: ‘31 79992 ‘3 weariness (of‏ 
travel) made me shaky.]‏ 


NEI, +. ape, 


wre 


ma f. (preced. wds.) trouble, labor, dis-‏ ,מרחא 
because he would under-‏ דקא טרח טי 249/25 comfort. Tem,‏ 
take a labor unfit for him (on the Holy Day). B.Mets. 93‏ 
‘2d with reference to special painstaking. Shebu.‏ לתלרתא 
מועד משום ט'ולא 137 MIDI. M, Kat.‏ .ץ,טי' ליה מלתא bot.‏ 45° 
in the festive week it is for-‏ (משום 2“ Ms. M. (ed. only‏ 2‘ 
bidden only for being a labor to some extent; a. fr.‏ 


1)same. Y. Ber. II, 5 bot. pmin‏ ,1 מיךי ומרחות 
the trouble of climbing them down is very great.‏ מרובה 
the trouble of travelling.‏ @’ הדרכלם 198% Pesik. Bayon, p.‏ 
for there are‏ שהגשמים .. סלמן 72“ 6 Cant. R. to VIII,‏ 
those rains which betoken trouble &c.— Pesik. Shek.‏ 
ארן הק'יבה בא בט' וכ' 3.6.34 p.20”; Pesik.R. s.16end; Ex.‏ 
the Lord comes not with burdensome laws to be im-‏ 
posed upon &c,—2) necessaries of life, living. Lev. R.‏ 
Moses occupied himself with ar-‏ משה עסוק בט' וכ' 1 .8 
ranging the living of Israel (ordaining dietary laws).‏ 
WH '0 provision for one soul. Pesik.‏ אחת 94 R. s.‏ 2 
aby)‏ הלתה Gen. XLVI, 7) Frame‏ ,מתה עלל (ref. to‏ 3 

mine was the care for her. 


NATTA, AMT, טריחופא‎ ch. same. Targ. 
Koh, It, 10; a, e.—Sabb. 102 "oy טריח' למיסר‎ (Ar. (כּרַיהּסָא‎ 
18 16 such a trouble to tie on a belt?— 20818. 11800. 50°, 
a. e NIDA ‘2 “pw the real discomfort of the winter 
season is the rain; a. e. 


,ר' "OM‏ בן ט' 7 Lev. BR. s.‏ ומרטמס ,מרמא 


as Yalk. Ps. 766: .פִיסְרֶס‎ 
.ץ ,מרמון‎ WOM, a. Pot. 


v. BIND 2) to plait straps,‏ ; בכָגֶ. 63 הטרט==טרט) טרמט 
ed. Zuck.‏ משרטרטט 1 to strap. Tosef. Kel. B. Mets, VI,‏ 
(Var. Sew.) until the leather for the strap-mattress is‏ 
plaited; (emp. Kel. XVI, 4).‏ 


pl. (cacophem. perver-‏ .1 מרמראות מרמיאות 


sions of MISE; cmp. meanings of טרט‎ in DAN, BY, 
a. of ,טרל‎ a. ‘similar perversions in אִצִטַרְרָא‎ &e.) theatres, 
shows. Lam. R. to 111, 5 ’2 ומכנלסרן את הכמל לבתר‎ they 
bring a camel on their stage (ib. also תרשיָאות‎ a. .(מימטרון‎ 
Yalk. Il Sam.158; Midr. Till. to Ps. XVIII Minto 72 (ed. 
.(טרטיא'. סט‎ Keth.5*; Sabb. 1507 (Ms, 0,022, early eds. 
Minne); a. e. [Various forms in 608. a, Mss.: טרטיסאות‎ 
טרְשיות‎ &e.J—[Ab. Zar. 42% דרכים וט'‎ ed., Ms, M. maar, 
Vv. noe 20 a. RIDTON. | 


טרושרן Ex. RB. 5. 36, read:‏ ,מרטיוטין 
m, ) 3 ) triens,‏ (פרמ', me‏ ש מרמימר 


one third of an as, a coin and a weight (about three 
ounces), Snh, VIII, 2 בשר‎ 2 (Bab. ed. 70° mn; Ms. F. ©, 
in Gemarah “750; +. Mish. ,טרת'‎ Gana 26% (טרט'‎ 
a triens (worth?) 01 meat. Ib. 70% ‘21 (ת') ט' זה‎ 1 do not 
know what this tartemar means, but judging from 
R. José doubling the standard for wine, it may be in- 
ferred that ]. is half a Manah; +, 1. 6, חצר פיטרא‎ DB ]. 
is half a Litra. (V. Zuckerm, Talm. Miinzen p. 8). 


FED עס‎ PYTLTC. 
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טויא 


ו 


i "or aston. of "p72"HD) to balance, i. e. to ride 
with one foot on each side of the animal. Nidd.14* דמטרטין‎ 
when he rides like a man on horseback, מט'‎ ee when 
he rides like:a woman, 


PONG, sitre Num. 86 לשאר חט'‎ read POINT, v, Valk. 
Num. 732, end. 


emp. Arab. tartur in Dozy‏ ,טורטורין=) m. pl.‏ מרטין 
Dict. des noms des vétem., p. 262sq., Lat. turritum capitis‏ 
a head cover. Kel. XXIX, 1;‏ ו ornamentum &c,)‏ 
Tosef. ib. B. Bath. VII, 5 jiz79 60. Zuck. (Var. "072).‏ 


ואת" מן ט' ואמר ליה 11 Koh. B. to VIL,‏ (מרמיס* 
a corrupt passage to‏ (טרסרס (emended in later eds.‏ טלרא 
be restored by collation with Y. Ber. 111, 6" bot.; per-‏ 
.ואת" חד טלרא ואמר ליה haps:‏ 


,מרמסאות ,מרמיראום ,טרמיסאו 


DIN, 


Vv. 


“74 (reduplic. of (טרם‎ to cut out edges, to pink. 
scallop (a leather garment). Tosef. Kel. B. Mets. VI, 1 
משרטרסם‎ ed. Vien. (ed. Zuck. a, oth. ,משישטרטף‎ ed. Zolk. 
(משרשוטם‎ (cmp. Kel. XVI, 4 משרחסום וכ'‎ &e.). 


m. (transpos. of craticulum, v. P. Sm. 1516)‏ מרמקל 
PEE ES esp.] a small gridiron. Targ. Proy. XXVI, 21‏ 
.(פחם (bh. text‏ 


v.‏ ,היה מטרטר 3 3011 Midr. Till. to Ps,‏ ,מרטר 
מלשטור 


gel מרא‎ [to set im rate 1) to shake. Hull. 45° 
לרלשרה‎ mes shook his head constantly; [Ar.: he dumped 
his head, shocked his brain]. Ib. 51% v.. סרח‎ I1.—2) to 
throw, cast, to squirt, drip. Tam. 32° באפרה‎ 2 sprinkled 
his face (with that water). Sabb, 108> קְמִבְרָא וכ‎ Ana 
Ay, (ed, ,למרמשר‎ Ms. 0. .ץצ למרשרא‎ Rabb. D. 8. a. 1. note 8) 
is it permitted to drop some of this water into the eye?— 
Lev, R. ₪. 25 לחר טרל וכ'‎ (not =) shall cast one fig in 
his face; Koh. R. to 11, 20 להא טרה‎ (read: טרל חד‎ NIT). 
Taan. 24° bot. ‘21 גודא‎ ja טריוהה‎ Ms. M. 2 (ed. (חבוט‎ 
throw him down from the elevation; a. fr.— 3) Trnsf. 
שקיל וסרר‎ [to take up and throw back a ball ₪6.,[ to hear 
and reply, to argue; to negotiate (corresp. to hy NU? 
jn2)). Targ. Ruth IV,7. Targ. Cunt. III, 8 7278" (not j ;וטירן‎ 
ed. Lag. דלא ש' וט' בהדרה*3.11668.64--.(וטְארְן‎ with lor 
he was not accustomed to deal. 804.7" ‘21 NIH) ממרשקל‎ = 
Ar. (ed, 72%, corr, ace.) to argue with &e.; a.ft—v. yn. 


ROME.‏ .+ ,+ מרר 
pr. De, Vv. "2.‏ מ 


nye, or מרי‎ m. shaking, v. ם1]---.טַיְרְרָא‎ later lit- 
erature טוקפא וריא‎ argument, v. [.טרי‎ 


dripping ; ‘2 "2 a sort of ink, prob.‏ (טר") m.‏ מריא* 
from wine-lees (v. Low Graph. Requisiten, p. 158, p. 161).‏ 
in one w.; Rashi:‏ "טררא Gitt. 19*; Sabb. 104” (early eds.‏ 
“uice of a certain fruit’, oth. opin. ‘rain water’).‏ 


= בצ‎ a 


= a 


סרוא 


[cmp., however,‏ ; סהרזלא Ber. 56* Ms. M., v.‏ ,מריא 
[Saeed‏ 


Sa) pr.n. pL, v. S790. 


an eruption, inflamma-‏ (צרב m. (252, cmp.‏ טריבא* 
ae.‏ בשרא tion. Targ. Y. Ex, II, 5, constr.‏ 


m. 1) (tptywyos) triangular. Neg. 11‏ טריגון 
(m3) a triangularly built house;‏ ט' 164° Naz. 8”; B. Bath.‏ 
ed. Zuck. (Var, MIND, corr, ace.);‏ טריגרן Tosef. Neg. VI,3‏ 
(tetyovoc) for the third time. Naz.1.¢.; Y.ib. I, 51”‏ )2— 
corr. acc.) ;‏ |דרגוך ed. Zuck. (Var.‏ דרגוך 2 top; Tosef. ib. I,‏ 

v. .הרגלן‎ 


JANN, Treat. Tsitsith, ed. Kirchh. p. 22, v. 83a. — 
Ib. p. 98 (מכסה כמין ט'‎ prob. to be 1686: FI (tptBwr) 
coarse cloak. 

PANE, +. jaw. 

TG, +. ,סרד‎ a. RIT. 


; טרסין read‏ סטרו 133 Gen, R.s.79; Yalk. Gen.‏ ,מריין* 
nD‏ כ מרלררא emend the entire passage as follows:‏ 
the Kuf (of Nu wp, Gen. XXXIV,‏ סמ"ך סיס טייית טרטין 
means one 8 millia, the Sammekh—ses, the‏ )19 
Teth—tertin, i.e. one hundred millia Sestertiwm (v. Sm.‏ 
Ant. s. v. Sestertius), v. [Y)2"p74.‏ 


Taan. 11, 66% top, v. Ditty.‏ יצ ,בזריוך 
Tosef. Ab. Zar. 11, 7 Var., +. JER.‏ 3 ] 


“To m. (supposed to be a Persian word, expl. by 
R. Hinanel by Arabic banike) gusset, gore. Sabb. 98” 
שפל. . עד דסי‎ Ar. (read ,כל טי‎ v. Koh. Ar. Compl. s. v., 
ed. טוריך‎ 5D) they planed the boards (so as to be 8 
ally decreasing in thickness) like a gusset; Yalk. Ex. 370 
ו‎ = Feet tae 


NPT, .ץצ‎ NINN, 


my, מרַח‎ m. (M72) troublesome, laborious, Y. M. 
Kat. I, beg., 807 / דבר שאינו‎ (Y. Shebi. 1 end, 34° ,(טורח‎ 


mg, NIM, + ms 
,מריחופא‎ +. anime. 

Bets. 29% top Ar., v. NOAM.‏ מרימא 
spate.‏ .+ (מרימנר 


pr. n. m. Taryi. Cant. R. to 17, 1; 1, 15 (Gen.‏ מררת 
(ביבל 59 Yalk. Gen.‏ ,ברכיה 31 Lev. R. s.‏ ; ברבר 33 .8 R.‏ 


sg, A, 


2 איש‎ surname of Abba Hoshaya. Y. B. Kam. X, end, 


—s 


7°. Gen. BR. s. 58, beg.; a. fr. (V. Neub. Géogr. p. 267). 
קונְמא מרייא‎ 5 read: 


(tolaxovta) thirty, Y. B. Bath. X,‏ מִרִייאקוְנְמָא 
REP AN.‏ 7 


pr. n. pl. )?( Traya, Turya;‏ מורי 
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poms 


דרכרא m. (v. next w.) Trajanic. Ab.Zar.52>‏ מִרִיינָא 
RIN“) the Trajanic‏ טורלרנא.60). ]5.1 2‘ וחדרוינא | טרפא 
and 118013216 denars which were rubbed off; Bekh. 50*‏ 
הי טררנא שייפא ib. top‏ ; הדריינא טירייאנא bot. NSX™W‏ 
(טרררנא (Tosaf.‏ 


(variously corrupted, the 7 sound‏ מורי "ינוס 
Trajanus, the‏ .ג or >) pr. n.‏ ג being rendered by‏ 
Roman emperor. Taan. 18> ("2 a. 14); Treat. S’ma-‏ 
מריינוס hoth ch. VIII ‘N"45>; Sifra Emor Par. 8, ch. TIX‏ 
Y. ₪006. V, 55” top‏ .טלררון Taan. II, 66*top‏ .ץצ (corr. ace.);‏ 
Lam. R. to I, 16; ib. to IV, 19, a, 6. DDT.‏ ; טרוגרונוס 
Ib. to III, 2; 4; a. e. (v. Joel, Blicke in die Religions-‏ 
gesch. I, p. 17, sq.).—"3""70 (genitive of Trajanus) TJ’ra-‏ 
jan’s (followers), Ib. to 1,17 “35250, v. "27OBON.‏ 


* = 
xo” טי‎ 1. pl. (נהטר)‎ guarded things, property. Targ. 
Y. Deut. XI, 6 (h. text DP"). 


tr oublesome, pro-‏ (1 סרק a.‏ טרח emp.‏ ,טרך) m.‏ מריף 
.(טרכן voking. Targ. Prov. XIX, 7 (ed. Wil. 728; ed. Lag.‏ 
טִרְכנוּתָא V.‏ 


.ארטיגוס.זי,טריבוניס : 111,169 Esth.B. to‏ מריכונוס 


רקסין .+ ,מריכסון 


מיסחי. . . . בטרים בר יטסם 6% Sabb. TIT,‏ .צ (מרים* 
oth. ed. HD “OA read:‏ ,בטרים בטרלם ed., Ar. ed. Koh,‏ 
bathing... in the waters of Tiberias‏ במר טבריא בין"ט 
on a Holy Day.‏ 


m. (totp ya) a drink or brew prepared of‏ מרימא 
pounded groats and spices, a spiced drink, Ber. 38° "an‏ 
you are permitted to make trimma of dates‏ ... מהן םי 
Tosef. Maas. Sh. II, 2 ed. Zuck. (some‏ > הִשַילְחָא v.‏ ,₪6 
corr. ACC.).‏ ,תרומה ed.‏ 


* 
maa, read: NIB WIND. 
(מרימוסיאה‎ Gen. 3. s. 88, v. NII. 


m. (tplpetpos ) trimeter, a verse (or‏ טרימיטרא 
tune) of “three iambic meters. Y. R. Hash. IV, 59° bot. (de-‏ 
fining 370) [read :[ ‘2 jMN> like the trimeter (short-‏ 
mtn three small‏ 1 דקלקן long, short-long &e.), contrad. to‏ 
(short) notes.‏ 


(tremis) Z7emis, a Roman coin, one‏ .בת מרימיסא 
.)8 חד מאת) רבתי 1 ,1 third of an ‘Aureus. Lam. R. to‏ 
tremissis), v‏ טַר"מַרסְין (read:‏ סרימיסין 47% 11 .6166 Y.‏ 
ּלְרְחַרִרְנֶר 


שר + בְרְיְבָא 
.טריסיס .+ (מריסים 
your, Tosef. Erub XI (VIII), 17 Var., v. 377.‏ 


yo מריסיס‎ (incorrect MO") m. tressis, a 


coin worth three ases, Shebu. VI, 8 טריסית‎ (Y. ed. 
70 


טריסיס 


a corrupt. of quadrussis, four ases). Ib. 40% top.‏ ,קטריסר/ 
B, Mets, 46% 7) ..., a. Mm"... Tosef. Maas. Sh. IV,-2;‏ 
; 6 133 


R. s. 15 23, a gloss to‏ .20818 ,מריסים ,מריסיס 
corrupted from “a*> "WA; v. Pesik. Hahod.,‏ ,בר סרמאר 
p. 55>. [Neub. Géogr., citing fr. Ms. Bodl, 510722, re-‏ 
fers to Tarsus.]‏ 


MONG, + rome. 
מריפא‎ v. סְרִיִפְחָא‎ .--]2. Kam. 16>, v. next w.] 


ne מר‎ f, (סרם)‎ 1) tearing (by beasts of prey). 3. Kam. 
16> דט/ לאו וכ'‎ NOES (some ed. ,דטררפא‎ Ms. 31. ,דטרף‎ 
ref. to the preceding ואכל‎ 592) does that mean to say 
that tearing is not his (the lion’s) habit?—2) being car- 
ried away by waves, being cast ashore. Y. Yeb. XVI, 154 
top ‘2 נותכרך . . . כדל‎ the court allows a reasonable time 
sufficient for the discovery of an eventual escape of 
the husband by being cast ashore—3) (denom. of 220) 
covering with leaves, night cover in open air. Yalk. Gen. 
119, v. .סיבה‎ 


f, (bs he ; Ate) 1) an ‘animal torn‏ טרפה ומריפה 
(ritual‏ (2---.סרף -ז by a beast of prey. Midr. Till, to Ps. VII,‏ 
law) an animal afflicted with a(fatal) organic disease, the‏ 
discovery of which, after slaughtering, makes it forbid-‏ 
den, Vrefah, (of persons, m.) one having a fatal organic‏ 
disease (the killing of whom would not be considered‏ 
a trefa‏ ט' ארכה murder before the law). Hull. 42% Fm‏ 
ההורג 78% animal cannot survive (a year); a, fr—Snh.‏ 


‘7 את‎ if one kills a person afflicted with a fatal or- | 


ganic disease; שהרכ‎ ’24 and if such a person committed 

a murder, Ib. 4 ערדר‎ witnesses afflicted &c.; a.fr.—3) or- 
ganic disease. Lev, R, 8.18 (ref. to Mn, Lev. XI,2) החיה‎ 
‘21 משררפחה‎ that which can recover from its disease, 
you may eat.— Pl. .טרפות טריפות‎ Hull. 111, 1; a. fr.— 
Esp. cases of t’'refah, ritual law concer ning 7 Ib. 
48>: a. fr. 


m. pl. (denom. of Tripolis) Tripolitans,‏ מריפולאי 
residents of Tripolis on the Phoenician coast. Targ. Y.‏ 
.(חול II Gen. X, 17 (h. text‏ 


aes pr. n. m. T’rifon. Y. Bice. 11, beg. 64° 


vagrancy, irregular life. Pesik.‏ )9%( 5 טמריפפא* 
whither will all this ir-‏ כל הדא ט' להן לך 938 P’shall., p.‏ 
regular life a thee?‏ 


RAIS, NEM +. ch.=n. nee. Hull, 94%-- 
Pi; רפמא טרִיפָן‎ “Tare. Y. Lev. XI, 1: Targ. Y. Num. 
XIX, 3 (some "ed. jE", v. Hull. 423 טרפות‎ nm). 


m. (P74 IL) enclosure, prison. Targ. Lam.‏ מריקא 
III,‏ 


f. (tracta) a long piece of‏ מרקמה מריקטא 
dough’ pulled out in gi ey pastry (tracta or tractum).‏ 
fins 4 R. 2. says,‏ אמח טריק? חייבת )3 576 ,1 Y. Hall.‏ 
בר אתא Sox...‏ ר' 37 tracta is subject to Hallah; Ber.‏ 
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Ms. M. (corr. ace.; v. Rabb. D. 8.‏ יוחנן טרקנין חייבת וכ 
when R.... came to‏ (טרוקנין פטורין a. 1, note 6; ed.‏ 
Babylonia from Palestine, he related in behalf of R. J.‏ 
as to tracta (on Pass-‏ טרקטה הורר 307/35 ,111 Y. Pes.‏ .80 
over) R. ... permitted to make only one at a time, but‏ 


two 6. 
"OP, +. טהיסטי‎ 


NEP m.pl.(P74 I fo sting) a sort of wasps. Targ. 
Y. Deut. 711, 20 (a gloss to ג ,אורערלתא‎ text HI). 


טריקלינָא v.‏ ,מריקלונא 
.טרסלילא v.‏ ,1 ליקלולין 


sone טרקלין‎ m. ) 0 סע‎ triclinium) 1) din- 
ing couch. Y. Hag. 11, 77% bot. 25> מוצע‎ ‘um the ban- 
queting couch is spread for you (your reward in the 
hereafter is prepared).—2) dining room, reception room. 
Y. R. Hash. IV, 59° bot. מט' לקרטון‎ MBX even if they 
adjourned from the tricl. to the sleeping room. ¥. Keth. 
IV, 28; Y. Snh. XI, end, 30° [read:] 2 בערא הדא אומנתא‎ 
21 Po Pp) וקרטון חופה‎ the following construction is re- 
quired (in order to make the reception of the bride in 
the triclinium a legal consummation of marriage) a tricl. 
and a marriage chamber, and that chamber commun- 
icating with the tricl.—Ab. IV, 16, v. --.פָרוזְהור‎ Tosef. 
Sabb. XVI (XVII), 18 ט' שהסרקה .. , . בה‎ in a banqueting 
room (tricliniam hibernum) which has been heated a day 
before..., you may entertain company on the Sabbath. 
Tosef. Bets. II, 10 ט' שהסרקוהו וכ‎ ; a.e.—3) -06==00ע.(%)50)‎ 
סו‎ 8.) granary. Y. Sot.V, 20"00%. ארטלק עלור חד ט' וכ'‎ 
he was fined to fill a granary of forty by forty ₪60. 


NPY, מרקי‎ ch. same. Targ. 11 Esth. VII, 
mbar Be ace.) —Lev. R. s. 16 Mbp wa (some - 
pana, corr. ace.) in his reception room.—Fl. ,סרלסלרנין‎ 
.סרק‎ Targ. Y. 1 Num. XXXI, 50. 


pine.‏ .+ (מריקסימון 
.טרססין .+ מריקסין 


mo f, (נטר)‎ emp. 2X) preserve, pickle, esp. salt- 
ed or pickled fish. Meg. 65 כמוכר זר ס/‎ ‘stored things’ 
(Deut. XXXIII, 19) refers to tarith (as a valuable ar- 
ticle of commerce); Sifré Deut. 354; Num. R. 8, 13.— 
Ab. Zar. II, 6 ט' טרופה‎ brine containing hashed tarith — 
(when you cannot recognize the clean and unclean fish). 
Ib. ט' שארנה טרופה‎ in which the fish can be recognized. 
Ned. VI, 4 he who vows abstinence from ‘fish’ 23 מותר‎ 
פה‎ 


₪ 


is permitted to partake of hashed 7. Ber. 442,‏ כו 


ROM, ae) ch. 1) same. Y. Ned. VI, 394 top זבון‎ 
טרל וב‎ 4S (not לרטרר‎ ( sell me tari, and he sells him 
tsahdna(v. 82%). 15 תמך. . . לט'וכ'.‎ (not 2%) there they call 
taritha tsahdna. —2) (emp. (אֶטַר"‎ a sort of pastry, fritters 
₪6. Ber. 87% y. put a. ביל‎ 


720 m. ,טרך)‎ cmp. סרק‎ ID; pl. DyD70, constr. טרכר‎ 
binders, preservers (emp. Syr. טרק‎ a. derivatives P. Sm. 
1528). Tosef. Sot. XV, 9, v. MODI. 


ב = 


- 0 4. 9% 0 


/ 





a 
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7720, Vv. We. 


pr. n. 17007000. Trachonitis, town and dis-‏ מִּרְכוְנָא 
trict "east “of the Jordan. Targ. O. Deut. ITT, 4; 13; 14‏ 
Num. XXXIV, 15‏ 11 .ץצ Targ.‏ .(ארגב (Qe RII; h. text‏ 
Valk. ib. 874‏ ; טרכונא דנרמרא 51 Sifré Deut.‏ ;טרכון זמרא 
ט' דבתחום 11 (not NMI); 10861. Shebi. IV,‏ ט' דזרמר? 
incorr.); Y. ₪601. VI, 36°‏ ,טרכתא ed. 200%. (Var.‏ בצרה 


(v. Hildesh. Beitr. p. 55, sq.).‏ ט' דמתחם לבוצרה. 


anu.‏ + ,מרכונְתא 
v. WED.‏ ,מרכוס 

D7, +. of.‏ ,מרכינוס 
שריך v.‏ מרכן 


f.(v. preced.) trowble, anger. Targ. Prov.‏ מרְכנותא 
XXVI,284r.a, Lev.(Var. NAIDIW;ed. NAPDIN; Ms. NID").‏ 


Aen ie m. (a comp. of 772 a. 70) binding cement. 
osef. Sot. XV, 9 if one put sand in the lime, 2 הה" זה‎ 
ואסור‎ ed. (ed. 2068. ,טרכיו סיד הוא‎ Var. (טרכר סיד‎ it 
is cement and therefore forbidden; B. Bath. 60% הרל זה‎ 
‘2 (Ms. 0 . טַרכְסאו‎ the binding of it (the lime), cmp. 
(טרקסין‎ Sabb, 80> (Ms. M. .(תר'‎ [Treat. S’mah. VIII 
mos", in a corrupt passage, prob, to be read: [,כרכלם‎ 


v. opie.‏ ,מרכסימון 
PQ, v.‏ עס טרך m. (enlargement of‏ מרקוש מרפש 


[a wine-stirrer,] aboard on which drinks for‏ (1טרק.% טר 
the table are mixed, side-board (abacus, mensa delphica),‏ 
a plain board attached to the wall with hinges, to be put‏ 
Kel. XXV, 1). Tosef. Kel. B.‏ לפק" up and down (cmp.‏ 
(טרכוס וחלק 1 ,א Bath. 118, 3 pon 2 ) ₪. to Kel.‏ 
‘fess oa‏ וכ' 19 a plain tray (without rims). Ib. I,‏ 
side-board under which they placed a piece of wood,‏ 
formed like a spear (as an improvised support) for eating‏ 


8616. Tosef. Sabb. XIV (XV),2 תרקוש‎ ed. Zuck, (Var. “2, 
= by 0189. error (מרקוש‎ 


pr. n. pl. Tarlosa, Talluza, near Samaria.‏ מרלוּסה 
the ford of T.‏ מעברתא דט' Y. Taan. IV, 68¢ top‏ 


באזה 0' וכ' 5 Till, to Ps. KIM,‏ עזג ,מרמוסיא 
,תלמידא 660 Ms. Vien. 0; Yalk. Ps.‏ ,חלמוסא ed. Bub.‏ 
(c odyjpta) with what‏ באיוו טולְמִיִרְרָא וכ' prob. to be read;‏ 


hardihood do you speak such words (of bad omen)? 


.טוּרמי .+ ,מרמיות 

.טרלמיטא .ץ yore,‏ ,מרמימא 
.טורמנטין .+ yoann, PIOIANG,‏ 
.טוּרמרסרן Suh. 14° Ms. M., v.‏ ,מרמסין 


Ar. (Var. a. ed.‏ סרְסרן "37/2 to search. Lev. B. s.‏ מרס* 
they searched every ship &c. —[B, Kam. 98°, vy‏ (פשפטרן 
[.1 טרש 
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moe 


oma m., pl. ,שרסין‎ v. WIZ. 


Targ.‏ .טַרְסְאר m. nom, gent. of Tarsus.—PI.‏ מרסאה 
IL.‏ טרס Esth. TT, 21 (ed. Lag. 4), v.‏ 


pr. n. pl.,‏ מרסוס 


I m. (v. next w.) [a Tarsian,] 1( weaver of me-‏ מרסי 
tallic thread, artistic weaver, differ. fr. 73. — Pl. pee.‏ 
Ab. Zar. 17> Ar, a. Ms. Pes. (ed. 05M, v. Rabb. D. 8. a.1.‏ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note‏ וט? בפ'ע וכ' "51 note 40). Succ.‏ 
artistic weavers apart and common weayers apart;‏ )400 
bw mua the weavers’ hor-‏ ם' 47° Tosef. ib. IV, 6.—Sabb.‏ 
izontal loom or frame for embroidery (differ. in Rashi).‏ 
מטלרת של 2 57° worker in copper, bronze 86. Hull.‏ )2— 
the bronzers’ apron.‏ 


m, nom. gent. of Tarsus, Tarsian.‏ מורסי II,‏ מרסי 
בגתן . , שנל ט' MAN‏ מספרים 7% ma, “Meg.‏ ,טרסיים —Pl.‏ 
Bigthan‏ (בגתן . . שנר טרשיים היו Ms, M. (only‏ בלשון טרסל 
and Teresh were two Tarsians and conversed in the Tar-‏ 
תרסיים, . , ,1 (Ms.‏ שכר ט' . . . סורסר 139 sian language; ib.‏ 
Ms. M. (ed. ‘110; Tosef. ib. 1‏ בח'"כ של 26474 Sonn). Ib.‏ 
the synagogue of the Tarsians in Je-‏ (אלכסנדרים 6 (II),‏ 
preced.). Y,‏ .ץ rusalem (Rashi: of the bronze-workers,‏ 
,(טברלא "96 (Yeb.‏ בה"כ של סי 47° Shek. II,‏ 


TINO, read: סרשלאות‎ 


MOE ch.=h.-owL. Y. Git. VI, beg. 48°; Y. Ter. 
I, 40 (perh. proper noun). — Pl. wore, .טרסירה‎ Y. Kil. 
IX, end, 32°.—Lev. 3. s. 33, end כנרשתא דט' וכ'‎ the syn- 
agogue of the weavers in Lydda (or bronze-workers, or 
Tarsians), v. "072 1. 


DION.‏ .ץצ 


pr.n. pl=h. ww Tarsis (Tarentum). Targ.‏ מרסיס 
v. ODN);‏ טרסרס .608 age Gen. X, 4 0070 ed. Amst. (oth.‏ 
ed, Lag. —2) (prob.)  Tartessus,‏ טרסוס 7 Targ. I Chr. I,‏ 
[,טריסיס.ץ] ,10 in Spain, Targ. Ps.XLVIIIL, 8. Ib. UXXII,‏ 


m. (Tptsxehys, TPLISXEALWY, sub. NOD) 6 chair‏ מרסקל 
Tanh.‏ ;12 .> .א on 0 legs, esp. a camp-chair.. Num.‏ 
Sabb,‏ (מרונוס 68 Naso 19; (Tanh, T’rumah 9; Gen. R.s.‏ 
(כסא 24‘ .0 NOD (Ms.‏ 2‘ ?138 


basket.‏ (קרסטל m. (a corrupt. of ndptarhos, y.‏ מרסקל 
Sabb. 5%. Ib, 534‏ (קרסטל Lev. Ge s.19; (Midr. Sam. ch. V‏ 
you may hang a basket with fodder around‏ תולין ט' לבהמה 
the neck of an animal—V. next w.‏ 


m. )600 (0 v. preced.) 6 spate (fis-‏ מרסקלין 
cellus) containing fodder, used for muzzling. Sabb. 53"‏ 
B. Mets.‏ (קרטליך Var.‏ קרסטלין 5 bot.; (Tosef. 10.17 (V)‏ 
v. Rabb,‏ ,קסרטל ,קרסטלין oth. Mss.‏ ,קרסטרלין (Ms. M.‏ 90% 
D, 8.8. 1. note).‏ 


.טרוסימון .+ ,בזרסקמון 
סרְפְִיקָא .+ ,מרעפיקא 


(b. hs; emp. 972) [to move with vehemence,] 1) to‏ מכף 
tears in order to‏ טורם ואוכל 26 tear, prey. Lev. 4. s,‏ 
*70 


aye 


satisfy his appetite. Koh. R. to X, 11 ‘2 “SNM the lion 
goes out for rei a 47> טורפר טרס‎ those robbing (the 
poor). Zeb. 58" חלקו של טורף‎ the territory of the tearer 
(wolf=Benjamin, oes XLIX, 27). B. Kam. 116 טורְפה‎ 

to plunder it; a. fr.—2) to cast with force, knock, strike 
against ; to 7 away, reject, eject. Hull. 111, 8 סרפה‎ 
בכותל‎ he east or knocked the bird against the wall. 
Pesik, R. s. 11; Num, 3. 8. 2 מגרשה אנר טורפה אנל‎ 1 will 
divorce her, I will cast her out (cmp. ---.(סרד‎ Ber. 5b 
‘shunt טורפין‎ his prayer is thrown in his face (refus- 
ed). Y. Yeb. XVI, 154 top "EI? , Vv. ‘192.— 8) to seize for- 
eibly. Yoma 10, 1 ט' בקלפר‎ he ioe the ballot out with 
haste.— Esp. to seize for a debt. ₪. Mets. 15% ובא ב''ח‎ 
MDI and a creditor of the previous owner came and 
seized it, v. NBI"2.—4) to chop, hash, to beat, mix. Sabb. 
XIX, 2 ושמן‎ i ‘& beat wine and oil; a. e—Part, pass. 
,כרוף‎ 5 Mame. Ib. 88% wa chopped meat. Ab. Zar. 
II, 6, v. .א טרית‎ IV, 51% (ofa foetus). Sabb. VIII, 5 
(80%) ביצה טי‎ an egg beaten and mixed with oil; a. fr, V. 
(5--.סרום‎ to hackle, comb (flax or wool), Kil. TX, 1. Ye Onl: 
Ill, 63°; Y. Keth. VI, end, 31? צמר בכור שטַרפו‎ wool of a 
ו‎ that has been hackled (and mixed up with 
other wool).—6) to scrape, scour, to plane. Makhsh. I, 4 
הטורף את גגו‎ (Var. (המטהר‎ if one scrubs his 1001; 4 
ib. I, 8. 0 to make ,סרפה‎ to inflict an organic defect. 

Hull. 85% sq. צא טרוף‎ 0 and maim the animal (before 
slaughtering it). 

Nif. 3222 1) to become t’refah. 10.9% a. e. mp0) במה‎ 
from what cause it became t’refah.—2) to be in disorder, 
a) (with דעה‎ or 35) to be confused, bewildered, not fully 
conscious. Y. Sabb. 11, 5" bot. דעתו של אבא‎ mae) my 
father’s mind is unclear; Snh. 68%. Ib. 43 pram כרר‎ 
דעתו‎ (not (שתטרוף‎ that his (the culprit’s) consciousness 
may be benumbed; Num. ₪. s. 10.—Ib. "25 his mind 
becomes confused (iran drinking); a. fr.—b) (with n2w, 
of political EER gd to be troubled. Snh. 119; Sot. 
48>; Tosef. ib. 111, 5 נטרפה (ה)שעה‎ the 0 con- 
dition was too much pets (persecutions prevailing). 
Y. Dem. V, 244 bot.; a 

Pi, 95% 1) to shake 7 constantly. 60.9 
.צ.66 כל העם משרפין בלולביהן‎ (Mish. ed. Pes. 55 מט'את‎ 
60. 75323272) ‘all the people shook their branches con- 
stantly (during the recitation at 1181161, contrad. to 3323). 
— 2) to unbalance (the mind, emp. טל‎ =>t).— Part. pass. 
.מטורְף‎ Num. 3. ₪. 10 לבו 9 וכ'‎ his mind is disturb- 
ed and he talks improper things, v. supra. — 3) to re- 
ject one’s petition, to refuse. Part. pass. .מְטורֶףם‎ Ber. 
V, 5 שהוא מ'‎ that he (the patient for whom prayer is 
said) is rejected (bound to die), opp. מקובל‎ accepted.— 
4) to disfigure, to make ungainly by spots, incisions 6. 
v. #90). Part. pass. as ab. Koh. R. to X, 11 the serpent 
is asked מפכר מה גופך מט'‎ why has thy body been dis- 
figured (v. Gen. III, 14)?—5) to cast about (a ship on 
high sea), v. Hithpa.—Part. pass. as ab.; pi. ,מְטוּרְפִים‎ 

סָחף Yeb. 47% vy,‏ .מטורְפין 

Hif. הִטְריף‎ 1) to become trefah, to be afflicted with 
a fatal organic disease. Num. RB. s. 12, end; Cant. R. to 
Vi, 4; Pesik. Vayhi p, 10% a. 6. 3" ur לא‎ the animals 
were found to be free from an organic disease.—[2) (in 


556 





ee 


later liter.) to declare trefah.j— 
cover with foliage. Yalk. Gen. 119, v. 323.—b) 0 sprout 
with moisture, be sappy. Gen. RB. s. 69 ה' מצות וכי‎ (Yalk. 
Jud. 38 (הפררח‎ sprouted with good deeds &e., y. --.רֶטב‎ 
[4) to distribute food, v. 72.) 

Hithpa. 3707, Nithpa, ברזר‎ to be tossed about, to be 
im a storm near the shore. Taan. 11 7 (19%) mpom על‎ 
‘21 המרשרפת‎ for a ship which is seen from the coast to 
be tossed about; ib. 3% nation ) supra; Ar, ed. 
Koh, בְסְרְפֶת‎ Nif.). Tosef. Sabb. XIII (XIV), 11 נִישַרְפָה‎ 
ספרנה וכי‎ 6 ship has been thrown back several times 
(was prevented from landing by the breakers). 


ch. same, 1) to lake by force, seize. B.‏ מריף 1 מרף 
the creditor‏ (רטרפא ADI... "MN (not‏ מרניה 14° Mets.‏ 


came and took it from ie (by legal seizure); ib. וקא‎ - 


to seize‏ ט' לקוחות--.(וטרְפָה מיניה ,11 He (Ms.‏ ללח מינרה 
Ib. 19%; a, fr—‏ .לקוחות property sold by the debtor, v.‏ 
וטרים 292 Snh. X,‏ יצ 7 to throw, strike, knock‏ )2 
and let them fall down. Lam. R. to 5‏ לון לארעא 
and let him throw himself down. Ib. to‏ ולטרוף many‏ 
cast down thy pitcher before me;‏ סרום קולתיך ופי 2 IV,‏ 
טי אבבא 98% a. fr.—38) to knock at, shake, rap. Ber.‏ 
ט' ללה בטבלא "67 .10 --.97% knocked at the door. Snh.‏ 
he struck the tabla before him; 8. v. fr.—Trnsf. to carp‏ 
Y. Snh.I, beg. 5%‏ ה at, to contest the validity of a‏ 
wanted to protest (against R. Isaac’s decision‏ בער מרטרום 
because he acted as a single judge).—5) to declare Prefah.‏ 
Mar. ... wanted to‏ סבר . . . לִמִיטְרְפָהּ >48 Hull. 10°. Ib,‏ 
struck down‏ 9 טררף declare it 7/70/67 ; a. ‘fr. 0 pass.‏ 
22a,‏ ל (in the agony of death). Targ. Jud, III,‏ 
(טריפון ED (ace‏ בקיקלא 5 text 5B:), Lam. ₪. to IV,‏ 
lying on dunghills.—b) thrown away. Y. Snh. X, 297 top‏ 
they are thrown down before thee (emp.‏ הא טריפיך לך 
v. m2) spotted, full of in-‏ ,טרפא (denom. of‏ (6--.(טרון 
.צ]--.טרום cisions; planed. Ned. 25%; ghebu. 29%, y.‏ 
read with R.‏ ,א"ר יודן כד טריפן לעוביה 33° Shebi. 1 end,‏ 
being‏ לעוברה ,טריפון or‏ א''ר "ודן בר טרפון :8 S.to Shebi. I,‏ 

a corrupt tautography of [,לרעזר בן רעקב-=לועז' ב"י"‎ 


Pa. 597% 1) to knock, strike, dash. Targ. 11 Kings 


VIII, 12 (h. text won), Targ. Nah. II, 8 (h. text (תפף‎ -- 
2) to prey, wait for prey. Targ. Proy. XXII, 28 
(8-.מסרֶם‎ to drive about. Part. pass. .מסרף‎ Targ. Y. 1 
Ex, XIV, 3 (ed. Amst. ‘wa Ithpa.). Targ. Y. 11 Num. 
XU, 12 8270.—Trnsf. to agitate, trouble, v. infra. 


10006. 2973", Ithpe. 927% 1) to be knocked about, 
dashed; to be tossed about; to be in spasms. Targ. Is. 
XIII, 16. Ib. LI, 20; a. e.—Lev. R. s. 12 beg. ארלפא‎ “IND 
וכ'‎ NEW like the ship that is tossed about in the 
breakers ₪0. Snh. 95? map אר'‎ AD אתו‎ a dove came 
down and rolled before him in spasms.—Trnsf. to be 
agitated, troubled. Targ. Gen. XLI, 8 (some ed. מִטר'‎ 
Part. pass. Pa., vy. supra). Targ. 8. 1, 0711, 5; a. fr— 
.זר‎ Taan, & 84” bot, להכא‎ . . PETER למה‎ why ו‎ 
rabbis (you) take the traahie of coming hither.—2) to 
be spotted, full, of 7 incisions &c., v. supra 8. --.טרוף‎ 3) to 
become, or be Urefah. Hull, 57 דמְישָרְפָה בה‎ 2 in 
the same limb through the mutilation of which the animal 
became trefah. Ib. 48° מִישַרְפָא‎ Mm דלאר‎ where the 


— 


ae 


—3) (denom. of 97%) a) to ~ 


. 


כ 


cause of its being trefah lies not in the mutilated limb 
itself. 


.טרפא m,, v.‏ 11 מרף 


--.סרף (b. h.; preced.) 1) prey. Sot. 47% v.‏ .מז מרף 
מסרפו של )9 Gen. XLIX,‏ ,מטרף Gen. R.s. 99 (ref. to‏ 
oO from making Joseph a prey, i. e. saving oe‏ 
saving Tamar. Yalk. Ps. 637; Midr. Till. to‏ מִשַרְפָה של תמר 
(oth. ed, a) sits over‏ רושב על טרפו Ps. VII, ed. Bub.‏ 
his prey.—2) food. Snh. 108%, v. next w.—3) (v. next w.)‏ 
MYND) with green‏ ט' foliage, green. Sifra Metsora, beg.‏ 
וראשה foliage on its top, v. next w.; Y. Sot. 11, 18% top ‘o‏ 
(corr. acc., or read as Tosef. Neg. VIII, 2 5752).‏ 


m, (b. h., preced.) plucked, fresh; (homilet., v.‏ מרף 
Snh. 108° (ref. to Gen. VIII, 11)‏ ה preced.)‏ 
what evidence is there‏ מאר משמש דהאר ט' לרשנא דמזונר NI‏ 
הטררפנל that tavaf has the meaning of food? Answ. ref. to‏ 
(Prov. XXX, 8); Erub. 18" (vy. Rabb. D.S. a. 1. note).‏ 


ch. same, 1) leaf. Targ. Gen. VIM, 1.‏ טרף ,טרפא 
leaf of a‏ ט' דאסא "47 Targ. Is. XXXIV, 4; a, fr—Hull.‏ 
(מצרעא fem. (Rashi:‏ >‘ מצרעתא 90% myrtle; a. fr.—Nidd.‏ 
wing of the nose. Ber. 59%.--‏ 2‘ דנחררר y. infra.—Trnsf,‏ 
“BIE. Targ. Gen. Il, 7; a. fr.—Suce. 37>‏ ,טרפלא Pl.‏ 
חמרא בר תלתא ט' 1293 may fall off. Sabb.‏ 8 נתרר טי 
wine of a vine that has changed foliage‏ (בת Rashi (ed.‏ 
סרפך .6 .1 three times, i. 6. wine in its third year. Nidd.‏ 
fem., v. N17 1. --2( a piece torn off, fragment. Ber. 59%‏ 
‘o> like an irregular piece that‏ דטרים ס top, and it ‘looks‏ 
has been torn off (from the star); Rashi: like a battered‏ 
piece that has been mended by hammering; (Ms, F‏ 
you can see that it has been torn‏ ומתחזר דמלטרפא מרטרס 
כטרפא prob. to be read‏ ,כדטרפא #79072 off; Vers. in Rashi:‏ 
.(דמטרפ 


rapping. Targ. Jud.‏ (טרף) TI +, constr. MEWS‏ מרפא 
V, 11 “(in a passage missing in ed. Lag.).‏ 


.נְטפָא v.‏ ,בקעת בי ט' 10 .8 .3 Gen.‏ ,מרפא 
Vv. dali?‏ טרפא 
‘ere.‏ .+ ,רפח N51,‏ 


m. 107/00, a Tanuai (v. Fr. Darkhé‏ .ג כ מרפון 
.טריפון Mish., p. 101 sq.). Pes. X, 6; a. v. fr—vV.‏ 


ONION, +. .טפיורטיס‎ 
JIE, read : .טרפרזין‎ 
מרפחת‎ f. (mau, with ר‎ inserted; cmp. ספרח‎ 1( 


[pitcher, cmp. TI28,] mouth of the womb. Hull. 5% אם‎ 
,שלפוּחית-=‎ Ib. 6%. 


v. Nhe.‏ ,1,19 .+16 צשיגיז ,( מרפירא) מרפידא 


טרפֶּיזֶין (todarela) table, counter.— Pl.‏ .תג מרפיזא, 
—V. PPE.‏ (טרפרזות Gen. R. s. 64, end (‘Rashi’:‏ 


ony BIO m. (tpanclirns) money-changer, banker. 
ped Oo oF Mets. 7% “beg. 95 טרפונרטרס‎ (corr. 860.(. Num, .ג‎ 
s. 4 טרפסיטלס‎ (cmp, םח‎ for tparela, 8,). 
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טרקארין 


table, trencher. Gen. R.s.11‏ (צ00006600) m,‏ מרפיזין 
o1pe" 1.‏ ,ץצ Ar.,‏ 


.טרפירא .+ ,מרפירא 
y. NUD.‏ מרפישא 


f, (902) hawk. Targ. 0. Lev. XI. 14; Deut.‏ ,מרפיפא 
text 78).‏ .ג) 13 XIV,‏ 


NOMS We. adj. (preced.) tearing. Targ. Y. Lev. XI, 14 
ט'‎ Ra (not (דחיא‎ ; cmp. M3. 


to climb, v. OB.‏ הטרפס Hithpa.‏ ומרפס 


(v. preced., emp. 15%) to leap, take‏ אטרפס Ithpa.‏ מרפס 
NWA‏ הורנא NOI]‏ אזלה exercise. Y. Kidd, Il, 62° bot.‏ 
‘a7 1 expected to have exercise in going to and com-‏ 31‘ 
ing from the bath.‏ 


.טרפרזיטרס .ץ מרפסימיס 
\eosedante‏ ל 2971‘( Np ETO‏ ,מרפעיק 


TLOTALKOS =Victoriatus) Victorzatus = Guanes half 
a denar (v. Zuck. Talm. Miinz. p. 30). Yoma 35>, Gitt. 
45%; Keth. 642 ‘9 מאר‎ (not (טרפערקין‎ how much is a T.? 
Sifré Deut. 294; Yalk. ib. 988.-- 27. .סרפערק"ן‎ Keth.V, 7; 
Tosef. ib. V, 7 (missing in ed, Zuck., Var. טרפקער‎ ; oth. 
ed. .(טרְפְּעיקים‎ 


v. preced.‏ ,מרפקעי 


v.‏ ; סרפש with formative W, as in‏ ,טרף) .מז מרפשא 
a rag-like, irregularly 7‏ (טרפשתא P, Sm. 1527 s. v.‏ 
pericardium‏ ©‘ דלרבא "49 organ, membrane &c. Hull.‏ 
shreds. Ib. 46°‏ טרפשרן .2--.16 with the fat attached to‏ 
if the liver is‏ ב כבד ומעורה בט' (in Hebr. dict.)‏ 
detached and disarranged in shreds.‏ 


to shake, ster. 0 Kam, 115"‏ (טרף ,טרר (emp.‏ מרק 
nobody stirred, or mixed it,‏ לא ips‏ 


Ich, same, 1) fo stir, mix. Sabb. 110% spi‏ טרק 
‘ha let him mix them together.—2) to ‘stir up.‏ הדדר 
to‏ סרק (prob. only in) Pa.‏ (3--,1 אסקהטלא Taan. 25%, vy,‏ 
whom a serpent‏ דטרקיה חיויא 109% sting, bite. Sabb.‏ 
has stung. 10. 110% v. "77; a. fr.—[Yoma 774, v. N73. ]‏ 


plo II (cmp. טרר‎ 11( to bolt, tie, gird; to guard. 
.שיגי‎ Ps) XXXV, 3, v. .טרוקיתקא‎ —Ber. 28% "ba סרוק‎ 
Suh. 1137 ,דטרקרה‎ v. Nba. B. Mets, 86* ז לבבא וכ'‎ mee and 
polted the door before him, Erub. 102% pi ₪. דין פא‎ 
this must not bolt, i. 6. with this bolt as it is you dare 
not bolt or unbolt, Part. pass. p12 locked up. Targ. 
Jub XXVI, 13 (h. text 1373). 


Sm. 1528) a‏ .2 ,טרק m. (preced.; cmp. Syr.‏ מרקא 
though the‏ וביתא ט' 24 castle, palace. Targ. Prov. XXV,‏ 
.(ובית חבר house be a palace (h. text‏ 


m. (P22 1( stirring up, disturbance. Targ.Koh.‏ מרקא 
for disturbance‏ (לטראקא (ed. Amst. a.oth.‏ לט ולנזקא X11‏ 
and injury.‏ 


POS, ,מרקאירין‎ ve .טרקלרין‎ 


טרקווינוס 


read: D147 Vand.‏ ,ברמ 0 Esth. RB. beg.‏ ,מרקווינוס 
v. we.‏ (מרקוט 

ROE, TORTS, +. 

,תרייקד Yoma 10% Ar., v.‏ (מרקד 

emp.‏ נְתַרְקְיָא : בלס .ץ m. (Ar. s.‏ מרקין מרקיא 


anthracias, avpaxtoy) name of a gem. Tare, 0. Ex. 
XXVIII, 19 (Y. ,ערקין‎ corr. acc.); 10. XX XIX, 19. Targ. 
Y. Num. II, 18. 


POP, reaa: ope. 
אסטרקלילָא ,מרקלילא‎ m. (comp. of שרק‎ 11 a. 


runner's str pa leggin, greave. Targ, ‘Esth,‏ ₪ (קלילא 
mmb>prwo his leggin—Pl. P2">p7y. Targ. 1 Sam.‏ 9 מו 
,טרקלרלין]. .(טרקלין Kimhi Vers.‏ ; ררקל XVII, 6 (ed. Lag.‏ 
Tosef. Sabb. XVI. (XVID), 18; Tosef. Bets. II, 10 Ar.,‏ 
v. PEP.‏ 


א ,טרקלין 
(toreularium) store-room for oil and‏ .תד pre‏ 
ט' wine. Y’lamd. to Num. XX, 8 (quot. in Ar.) M57 DN‏ 
if a man possesses a torcularium; Yalk. ib. 763‏ ביד אדם 


(our w. omitted); Ex. R.s.25, beg. ANP, טרקאררון‎ )1: 
INP). 


v. NUP",‏ ,מרקנין 


emp. 727%)‏ ,11 טרק pl. (enlargement of‏ .1 מרקסאות 
lath- and. 2 partition in the interior of houses.‏ 
R. 8. to Ohol. IV, 1 (ed.‏ כלים Tosef. Ohol. V, 5 ‘uaw‏ 
vessels lying in niches or closets of‏ (רטסק, זג ,רסטקאות 
partition walls.‏ 


m. pl.same, esp, 2 Max the two cedar-‏ מריקי ,מרקסין 
covered partitions, with a vacant space between, which‏ 
separated the Holy of Holies from the Holy and occupied‏ 
the space of one cubit, the text (I Kings VI, 16) leaving‏ 
it undecided from which of the two sacred areas that‏ 
cubit’s space was deducted. In the second Temple that‏ 
partition was replaced by two curtains with a space be-‏ 
one cubit for the partition.‏ אמה @’ 7 tween. Midd. IV,‏ 
but in the second Temple,‏ אבל . . . אמה 31/4 "51 Yoma‏ 
where there was no partition wall,......... they made‏ 
two curtains. B. Bath. 33; a. fr.—Y¥. Kil. VII, 31° bot.‏ 
(among doubtful things) ‘> Max (add to the above six‏ 
why is it‏ מחו things) the ammah trakstn. ₪" max)‏ 
called a. ér.? (Answ., taking our w. for 2000600, ace. of‏ 
6160066%) טריכסון מהו מבפנים מבחוץ confusion)‏ ,6006%ל 
it created confusion: what is it? inside?‏ (בררכסוך emp.‏ 
.טלרקסון outside?; Y. Yoma V, 42” bot.‏ 


טוּססימון .+ ,מרקסמון 


to batter. B. Kam. 98° mma‏ (טרם I (cmp.‏ מרש 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note 300) he‏ ,טרסיה (Var.‏ . . וטרשרה 
struck upon the coin with the hammer and battered it‏ 
(so that the stamp was effaced).‏ 

Pa. סריש‎ (denom, of W>¥) to harden, make brittle. 


NIBP, v. pro, [V. preced. w.] 
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Hull. 46" "zat לא‎ “PA you must not put the lungs: 
in cold water, because it makes the coat of the lungs: 
brittle (so as to crack when you blow them up; [Ar. ed.. 
Koh, בחמימר לא דמט'‎ not in hot water because ‘it makes: 


strong’); v. V2. 


II (cmp. P22 11(10 lock up, obstruct ; (neut. v.)to‏ מרש 
be stopped up, (trnsf.) to be deaf, silent. Tanh. Vayishl. 8‏ 
v. won; Y'lamd.'to Lev. XXVII, end‏ ,מהולתך RWIS‏ וכי 
(quot. in Ar.).—Lam. R. to I, 17‏ 1 אא and to Num.‏ 
silent do 1 go up‏ (טמשא (not‏ ט/ סלקית 05 נחתית [read:]‏ 
(to Jerusalem) and silent do I go down.‏ 


I) rugged, stony‏ טרש) מִרְשָיך m., pl. Dw,‏ מרש 
בי שאמרו 103% ground; crags, clefts; quarry. B. Bath.‏ 
ib. Mish.‏ סלערם the crags of which they speak (O72? a.‏ 
VII, 1). Y. Kil. I, 27 bot. Arakh, 14; Yalk. Lev. 677‏ 
became craggy (unarable).‏ כעשר 4 23 .₪ yore. Gen. R.‏ 
large stony ae v. wea. Sot. 34°,‏ 2 גדולים Ley. R.s.36‏ 
the rocks which‏ הט' המוקצין 735 Y.B. Bath. IV, 14° bot.‏ 
are cut from it (the quarry).‏ 


m. (w72 II) [deafness,] (sub. 737) deaf or‏ מרשא 
silent ‘usury, tarsha, a sale on time at a price higher‏ 
than the seller would take if he sold for cash, e. g. one‏ 
sells beer in Tishri (when it is cheap), to be paid for in‏ 
Nisan (when beer is higher) at the Nisan price. B. Mets.‏ 
2 דרדל .10 “sw ‘2 tarsha is permitted (is no usury).‏ 65% 
my (R. Papa’s) tarsha (sale of date beer on time &e., y.‏ 
my (R. Hama’s) tarsha (selling‏ 2“ 45" ודאר וכ' supra). Ib,‏ 
goods to be carried at his risk to the dearer market,‏ 
the money to be paid on returning) ₪0. Y. ib. V,10° bot.‏ 
this is not direct usury,‏ (הטרשא PN (not‏ זו רב"תא אלא סי 
expl.‏ ,ט' פפונאר ?68 but it is tarsha. — Pl. "872. Bab. ib.‏ 
like the sales 01 R. Papa, v. supra.‏ 2 דרב פפא 


"710, +. ow. 
ג ומש ומש‎ wan. 
Nowy, Ve nD, 


m. pl. for paris 5. sing.) (= ‘Min, “PD;‏ משמקר* 
emp. NETS) troughs, or bucket arrangement for pump-‏ 
אטו ...72 חסרת וכ' 68 ing water for the boiler. Nidd.‏ 
doest thou want boilers? dost thou‏ (אטו Ar. (ed. omit‏ 
want buckets? dost thou want slaves? [Rashi: bathing‏ 
chairs ; Tosaf. to Nidd. 66% a. v. DN, identifies our w.‏ 
with N2254; Saadia: combs.]‏ 


wow,  שמשמ‎ + chr 


(v. wine ID) 1) to hide, protect; to reserve.‏ משא ומשי 
Targ. Ps. ey i: 5. Targ. Prov. II, 1; a. e.—2) to be‏ 
iwc (ed.‏ בכמנא 7 hidden, lie in wait, Targ. Ps. LVI,‏ 
Targ. Prov.‏ .(רצפונו K’ri‏ ,רצפינןו bh. text‏ ;ר' כמכא Lag.‏ 
they hid +‏ (הוו) מטו מרנרה' 24% 2 I, 11; a e.‏ 
החש nie before him. Ib. 29% 427 NWD hid himself‏ 
כר חיכר RWI‏ אנא אֶרשָשָ" וכ' *70 the Romans, Ab. Zar.‏ 
as well as I hide myself here, an Israelite may have‏ 
hidden himself &c.; a. 6.‏ 


: שי | 


16 “Warm, "wate to hide one’s self, to be hidden. 
| Targ. Prov. XXVIII, 28. Ib. XXVII, 5 ruin hidden. 
Targ. Ps. LX XXIII, 4 מסטשרן‎ (some ed. --.(משסשין‎ Ab. 
Zar. 70*, v. supra. 


Yod, the tenth letter of the Alphabet. It inter-‏ ר 
TAN;‏ .ג יבד as‏ א "NT; with‏ .8 רדע .₪ .6 ,4 changes with‏ 
with F, v. letter 5.— is frequently a mater lectionis‏ 
mavis) ;‏ בלכ (for b. h.‏ לרשב for é, &, and i, i, e. ₪. 7b",‏ 
is frequently used to indi-‏ לל -- .הּבוּר= הִרִבּזּר ,הפַיִב=הַיפָב 
הִתִלְרָא=התיירא cate the consonantal value of 7, as‏ 


a , 
as a numeral, fem, v. .א'‎ 


whither? Ber.‏ ל רא ,לרא NT Tap. oe. where?—‏ ,רא 
[V. 8783.)‏ .בְּאנְנָא .זי 58% 


חור v.‏ ,ההא- ]ייא ,רא 
aN,‏ ג יאה FIN",‏ 


פונדקא *6 ON’, " pr. n. pl. Yau, Yai, Hull.‏ יאו 
Poss ‘yr. (ed. aN, prob. to be read: "N") the inn of‏ 
Yau ) v. “7°R ID).‏ 


PINS, PISS, +. a 


m. (b. h.; v. SAN) channel, river, esp. the‏ "יאור 
with suspended 3,‏ מרער Nile. Cant. B. to 111, 4 (ref. to‏ 
if you will‏ אם זכיתם ya‏ חי . . . . מן היער )14 Ps, LXXX,‏ + 
do good, the enemy attacking you will be (powerless‏ 
like an animal) coming from the river, if not, he will‏ 
be like a beast of the forest; Midr. Till. to Ps. l.c.;‏ 
“ND like‏ של ch. XXXIV“‏ .א Yalk. Ps. 830; Ab. @’R.‏ 
a water swine (pork-fish, silurus), Ex. R, 5.1. Ib. s. 9‏ 
ban the waters which saved thee (Moses)‏ ששמרוך, לד כ? 
-when thou wast thrown into the Nile, must not be smitten‏ 
through thee; a. fr.‏ 


B. Mets.‏ .רא" ch. same, channel, dyke.—Pl.‏ יאורא 
(Ar. 93), v. NTN.‏ אריסא בר 7 108% 


WAN", WAN” m. (8?) despairing of recovering a 
lost object, resignation. 13. Kam. 667 קנה‎ 98 the owner’s 
resignation gives the robber no right of possession (and 
he must restore the object itself, not its equivalent). Ib.» 
/3\ ואר 970 קנה‎ and if we should assume that resignation 
gives a right of possession, how could the robber say, 
Here is thy property before thee (sincé in the meantime 
it has become valueless) ?—B. Mets. 21" top שלא מדעת‎ ™ 
unconscious resignation, 1. 6. a thing which, if missed, is 
usually given up, but which has as yet not been missed. 
Ib. חול הי‎ is considered as given up. Y. B. Kam. 177, end, 4° 
ות‎ ™ a resignation under a false presumption; a. fr. 


NAN? ch. same, despair. Targ. Job VI, 26. 


DAN? f, .גג‎ a. ch. (ראר)‎ propriety; adv.,,(emp. PANDY) 
right; properly; it is right. Targ. Ps. OXXVI, 2 כל‎ 





יאסק 


Af. wer to hide. Targ. Prov. XXV, 2. Ib. XXVI, 15. 


naw f. (preced.) that which is reserved, future 
compensation. Targ. Ps. XVII, 14. Targ. Job. XX, 26. 


in propriety (honestly). Targ. Y.Gen. XX, 10". כפוס.‎ 
tie me well. Targ. 0. Deut. XIII, 15 (Y. ,טבאות‎ h. text 
(הלסב‎ ; a. fr—Y. Hag. 1, 76% top 29 “IN and it is right 
so; for there is the case ₪0. ; Y. Peah 11, 17° הלא‎ ‘1 (corr. 
acc.). .ץצ‎ Dem. I, 21° 006. הוא מקשל‎ ™ he asks a proper 
question; a. fr. 


ve NEN.‏ אופא 


m. (hb. 8%; v. MINT, MAR) filting, right, nice.‏ יאה אי 
Targ. 1 Ohr. pan 11%; Tare, TI Sam, XXIII, 8; a. fr— Men.‏ 
Yalk. Bx. 166 it is good; “1 (v. Rabb.D. 8.to Men.‏ ;58% 
note 40) so much the better, ‘Tam. 39% stad "Nana‏ .6 .1 
is it better to dwell on the water or on land?—JIb.‏ 25‘ 
falsehood would not become a king.‏ לא ר' למלכא כזב 
he looks‏ (דג' ראל Ar. (ed.‏ 857 וגולתיה 8389 1112 B. Bath.‏ 
JIN3, PINS,‏ ,לא"ך nobly and so does his cloak; a.e.— P/.‏ 
iv. Targ. Cant. III, 7. Ib. IV, 1 sq. Targ. 11 Sam. XV, 3;‏ 
T3N3; ONT, NON. Targ. Y. 11 Num.‏ ,הארא a. fr. — Fem.‏ 
XII, 1. Targ. Gen. XXIX, 17 (ed. Berl. 79"; Y. 11 8%).‏ 
(ed. Lag, RR; h. text M2). Targ.‏ לאחא 2 Targ. Jer. VI,‏ 
Prov. XIII, 19 (h. text M73); a. fr.—B. Bath. 111% v‏ 
supra,— PI. 285, JANI, NANT. Targ. 0. Gen. XXIX,17 (ed.‏ 
Berl. j582). Targ. +. Num. XXXI, 50; a. e.—‏ 


NON, NOUN? f. (preced.) beauty, grace. Tare. 


Prov. in 9 ed. Lag. ‘oth. ed. .(רְאוּחָא‎ Ib. IV, 9. Targ. Job 
VIII, 6 iN constr. 60. Lag. (oth. ed. M7583; .ג‎ text 153). 
—Pesik. Bahod. p. 109% (ref, to "358, Ex. XX, 2) אנא נהורך‎ 
כלרלך ראותה‎ 1 am thy light, thy crown, thy grace; Pesik. 
R. s. 21 "M37" (corr. acc.) 


vy. oxy.‏ ,ואיחא ,ואייא 


of Manasseh. B, Bath.‏ בס (1 (b. h.) pr. n. m. Jaér,‏ ואיר 
Num.B.s. 14; a. e.—2) J. the Gileadite. B, Bath. 113.‏ .191% 
—Denom. "7", ane ANT m. Jairite. Targ. 1 Sam.XX,‏ 
(missing in ed. Lag.),—Cant. R. to I, 25; Hrub.63°; a. e.‏ 26 


NTN", +. REAR, +. ND. 
Psy = על‎ y. Dyin. 


NIN", Y. Kidd. IV, 66% top © מפירס‎ vam ,את‎ 
אתחמל מפררסר ואנא וכ'‎ act as if you did appease me, and 
2 will allow him to get up.—Y. Kil. 111, beg. 28° 2 

wherever I shall find‏ כל הן דאנא משכח לח וו אנא וכי 
it (geruéha) with a Vav, I shall erase it; Y. Sabb. EX 128‏ 
.זר top (corr. ace.), v.‏ 


ND ON’, +. woe. 
TOR’, een ier pron. m. Yasyan. Koh. R. 


to VU, 11 BR. José b. Y.; Ab. Zar. 42; Bets, 8" FON Ms. 
M. (ed, .ץצ ראסינְיא'‎ Rabb. 1 0 Men. 6) (Ms. K, 


יְארוד 


a. R. 2 (אסיין‎ ; Tosef. ib. I, 15; (Y. 8060. IV, 54° bot, רוסל‎ 
.(בר אשיאן‎ 


TAN, v. Ti. 


(b. h.; emp. Ws a. Wh) [to ewist, be strong.]‏ יאש 

Pi, UE (privat., emp. 24) to consider undone, to give 
Up; Vv. WANS. 

Hithpa. Benn, “nn; Nithpa. Byn2, 92 1) to lose 
energy, relax. Y. Ber. IX, end, 14% ‘31 שנְתיְאָשף רדלהם‎ 
whose hands have grown lax concerning the Law (who 
do not care 60 uphold the Law; Midr. Till. to Ps. CXIX,126 
577" (2--.(רפו‎ (with 77) 10 give up hope, to diseard from 
the mind. Ab.I,7 אכ תִתִרְאָש וכי‎ do not give up the idea of 
divine retribution (when you see sinners prosper).—Esp. 
(of lost things) to despair of recovery, to resign possession 
(by which the finder acquires the right of keeping what 
he has found, and the robber obtains possession of the 
stolen object and must make restoration in yalue). B. 
Kam, 68), a, 6. הבעלים‎ UNM גזל ולא‎ if one has robbed, 
and the owner has not yet given the hope of recovery. 
B, Mets. 21" מפכל שהבעלים מִתְרְאַשָרן מהן‎ because the own- 
ers (who dropped the coins) have given them up;a.v. fr. 


ch. same, to relax. Targ. Koh. II, 0‏ לאש Pa,‏ האש 
to relax my mind concerning (to give‏ לאשא nn‏ לבר על וכי 
up thinking of) the trouble &e.‏ 


to become careless, Targ. Y. Deut.‏ )1 אִתִרְאטי .שעת 
(אראוש) NR PRIS! ii) contr. SNR, wae, Ithpe. Br‏ 
וד"למא לא ארר' "68 to resign possession, give up. B. Kam.‏ 
שמערנרה but may it not be that he has not resigned? Ib.‏ 
they heard him say that he gave it up; B. Mets.‏ דאראוש 
Ib. "WA (Ms. F. a. R. 49)‏ .(דאראש (Ms. F.‏ דמיאט >21 
"WINS,‏ מלראעור (better:‏ אראושר מראוש they give it up. Tb.‏ 
y. Rabb. D. 8. a. 1. note 8). Ib. 22°; a, fr. ,‏ 


(b. h.) Josiah, 1) King‏ .גג .מ WINN pr.‏ יאשיה 
זה לומו של ר' )9 of Judah. M. Kat. 252 (ref. to Am. VIII,‏ 
כמספד דר' וכ' "28 that is the day when J. was killed. Ib.‏ 
like the lamentation over J. &c.; Meg. 33; a. fr.—2) R. J.‏ 
a Tannai, Men. 57". Snh. 66% (v. Fr. Darkhé, p. 146, sq.).—‏ 
sq.).‏ 90° ,כ R. J. name 01 two Amoraim (vy. Fr. M’bo,‏ )3 


Shebi. IX, 39* top. Y. Snh. HI, 214; a. fr.— Kidd. 36°,‏ .ץצ 
1 הרָא v.‏ 


ואת 

. .ל( 

האר NY‏ 
ד דן- ד 

2", v. ah. 


NO, NO" (aya xn כד‎ '" (eh. אתיא כד‎ v. NN) 
it agrees with, corr esponds to. Y. Sabb. 111, 6 top >‘ 
‘31 דמר ר'‎ it agrees with what R. Z. said. Ib. XVI, 15° 
bot. ‘51 ,רר'‎ Y. Erub. VI, 23° top ‘a1 כר‎ ‘"5 (read יכלת‎ 
68. 1, 27° top [read:] כ' זכרלה‎ “SMT רר' כהדא‎ ; a, fr. —Y. Ber, 
1, 3° top S315 MD As ed. Lehm. (oth. ed. בָא כיל‎ NI 
ו‎ “yan, ed, Krot. 33 Nn), ~Y.B.Kam. II, end, 3? nner 

it enters into (depends upon) the difference of opinions‏ רכ' 
.(בפ' (read:‏ רר' כפלוגתא between &c.; ib. IV, 4" top‏ 


(b. h.) [to break forth, emp. 334.)‏ יבב 
Pi. 337 to speak in a trembling voice, to lament. Y.‏ 
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Yeb. XVI, 154 ברן המתרם‎ insa% calling his name, in lam- 
entation, among those of ‘deceased persons; (Tosef. ib. 
XIV, 7 int). 


(=h. 2%) to sound an alarm.‏ (1 יבב ch. same; Pa,‏ יבב 
to dash waves‏ (רעש Targ. Num. X, 7; 9; a. fr.—*2) (=h.‏ 
against one another. Targ. Job XXXIV, 24 322 Ms. Var.‏ 
h. text 39).‏ ;יתבר (ed.‏ 

Ithpa, 32°08 (=h. (התרועע‎ to shout. Targ. Ps. LXV, 14. 
Ib, OVI, 10. 


Targ. Y. Lev. XV, 19 some ed., read: ganh,‏ ,יבבא 
v. am.‏ 


N23", יבְּבוּמָא‎ NODS" f. (preced. art.) sounding 


an alar m, alarm. Tare. Num, XXIX,1, quoted R. Hash. 33°, 
Targ. O. Num. ,א‎ 5 sq, NMSB5 ed. Berl. (oth. ed. 8255, 
Y. ed. (רְבְבְחָא‎ , ib. 10 tah; alan. 


ge f. h. same, esp. trembling, disconnected note 
(staccato). — 7. nina5. ₪. Hash. IV, 9 the value of a 
T’ruah כשלש "' (תרועה)‎ js equal to three disconnected 
short notes. 


-בְּבָא .+ ,יב בוא 
Targ. Y. Ley. XI, 20 "2357, read: "33%5, v. 835%.‏ לבב 
Vv. Sella‏ יִבְבְתא ובא 


Ta'= "TAN. Y. shebi. 1X, 38¢ 555 Nb... צפור‎ “EN 
even a bird perishes not without the will of God; [Gen. 
2.8.79, 8. 6. ,מתצדא‎ RI, v. 4X; Midr. Till. to Ps, XVIL 
אתלא‎ (ed. Bub, ;(אתאר‎ read: אתצרד‎ ;[ Esth. B. to I, 9; 
Koh. R. to X, 8 רברח‎ (corr. m3"). 


Pa. 1a to ruin. Targ. Proy. XII, 4 מִִבְדָא‎ (ed. Wil. 
(מִִבְדָא‎ 
Af. 735, v. SER. 


m. (b.-h.; 555) growth, produce. Ex. R. s. 12‏ יבול 
the arate of the ground; a. 6.‏ הי הארץ 


cans,‏ .+ ,יבום 
nin", v. mba.‏ 


wins” m. (v. UM) a sort of gnat, a(red) insect found 
in liquids. Tosef. Yad. (I’bul Yom) 11, 3 ‘35 שבריתו‎ a 
yabhush which originates in the water.— Pl. pawns, 
.לבחוּשין‎ Tosef, Ter. VII, 11; Hull. 67%. Nidd, III, 2% כמין‎ 


looking like a mass of red insects; Tosef. ib. LV, 2.‏ אדומים 
Zeb, 223,‏ 


VOD", +, nan ch.‏ ,יבימא 

NAVD", +. 43%. 

Wd), + oa 

wD), v. 23 ch. . 
,ובישה‎ +. tis 1. 

NAW, NAW, y. NMWS, a. wisn ch. 


Pirké d’R. El. ch. XXXII; Yalk. Gen. 102. 
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Ib. h.) [to break through, come forth, run, flow.—‏ בל 

V. בול‎ Ndo" &e.] 

Hif. basin to lead; to carry, bring. Sifré Deut, 43 (ref. 
to ,רבולה‎ Deut, XI, 17) לה‎ Sain לא מה שאתה‎ DN not even 
as much as thou carriest to it (as seed); Yalk. ib. 869. 
R. Hash. 9°, v. הזר‎ ch.— Part. pass, ava one carried, wn- 
able to move, feetless &. Toh. VII, 5 מ' אפר' כפות‎ “DN 
even if he is unable to move, even if he is tied; Tosef. 
ib. VIII, 7 והלה מזול או כפות‎ ed. Zuck. (ed. (ממלאו‎ read: 
(מזול או‎ Y. Hag. II, end,78° מאכל ואפי' כסות‎ “BN (corr. 
ace.). [For הוברל‎ . study, v. a h.] 


ch. same. Targ.‏ אַרְְבֶל ,)625( אֶיבֶרל ,אוביל Af,‏ "רל 
Ps, LXVI, 6. Targ. Is. X, 32 (v. infra) ; a. fr.—Erub. 27°,‏ 
I will carry his clothes after him‏ מיְבְרלְנָא MN‏ וכ' .6 .8 
מובלל (,6 .1 Is.‏ ,לנפף to the bath-house. Snh. 95% (ref. to‏ 
מוליך moving his hand to and back (=h.‏ ומירתר 31‘ 
y. N12); a. fr.—[Ezra V, 14; VI, 5.]—Y. Meg.‏ ,ומביא 
when two scrolls‏ כד דארנן TV, 75» bot, ‘21 bava “mmm‏ 
are used, he carries one away and brings another in;‏ 
"mom (corr. ace.); Y. Yorn‏ תו Y. Sot. VII, end, 22 damn‏ 
(corr, ace.). Y¥. Sot. 6 yea, v.‏ מייכל Vil, 44> top‏ 
(מר"בללה (not‏ הוה מררבלה וכ' NUON. Y. Taan, IIT, 664 bot.‏ 
ch,‏ ברל v.‏ ,נררבל 43% Brought it thither.—[Y. Ab. Zar. IL,‏ 

Ithpe. אַרתרברל‎ to be carried. Targ, Is. ,אאא‎ 6. 


to cut off dry twigs,‏ (רִבְלֶת Pi. 52") (denom. of‏ ,11 ובל 
java (Ms. M. a.Y.‏ מפרקין 2 ,11 warts ke. ,to trim. Shebi.‏ 
ed. phar, incorr.); expl. Y. ib. 887 top, v. Mba>.‏ 


Noa" I .ג = (1 יב5) .ג‎ 535, cut, brook.— Pl. הבל"‎ 
Targ. Lam. II, 48 (Levita sing.) 


בלל withered piece.—Pl. constr.‏ (נבל) II m.‏ ובלא* 
Targ. Is. XLIV, 19, v. "pa I.‏ 


odon 0 vy. 8m, rey s.v., a Low Pf. Dp. 183). Gitt. 

68> bot. Ab. Zar. 98% bot., v. N17" 1-21. "bas. Sot. 0% 
(quot. Rashi to Ab. Zar. 1. c., ed. ,דובלא‎ read: 5) 5 Num. 
R. s.9 (sing.), v. דרא‎ Hull. 105> כרך רלפתא אי‎ )% 
(לרפתא‎ ate his meal so that the crumbs fell among the 
yablé. Tb. ‘31 ‘5 עקררנהר‎ he tore the plants out and cast 
them &¢,— Yoma 78* ‘Ja in shoes made of yablé [Ar. 
,בדרקולר‎ v. (היקףלא‎ 


raya Y. Shebi, VI, 364 top, read: ִבְלְכָא‎ 


f. (v. 82°) a pulp made of Cynodon leaves and‏ ובלית 
used for lining large water vessels. Kel. III, 6 (ed. Dehr.‏ 
m2a%); Tosef. ib. B, Kam, 118 2 m>3> (v. Low 28. p. 186).‏ 


pay .הד‎ (v. next w.) one afflicted with warts, Targ. 
O, Lev. XXII, 22 (ed. Berl. altar" 


the skin. Erub. x, 13 (103%) ‘35 '" הותכין‎ eee in ed. 
Sone, mbins, יד‎ Rabb. D. 8. a. 1. note) you may cut off 
(on the Sabbath) a wart ofan animal in the Temple. Ib.; 
Pes. VI, 1 in>a> התרכת‎ the cutting of its (the sacrifice’s) 








maa" 


היק 


warts; 15.68" (ר') לחה‎ a moist wart, רבשה‎ whose neck is 
dried up; a, e.— 2. mida>. Neg. VI, 7; Tosef. ib. II, 12 
רובלת‎ (corr. ace.); Sifra Thazr., Neg., Par.1, ch. II ,רבולות‎ 
distinguished fr. דלדולרם‎ or ,תלתלרם‎ v. (2--.הלְהזל‎ 6 
excrescences on trees, or withered twigs. Y. 8. 
top (expl. ,מרבלין‎ not ,מזבלרן‎ Mish.) מעבירין את היבולת‎ 
to remove excrescences; v. >a° I. 


D3" m. (b. h.) husband’s brother, brother-in-law who 
in the case of his brother dying without issue enters 
his estate and marries his wife (Deut. XXV, 5,sq.). Lev. R. 
s. 20; Zeb. 102 רבמה מלך‎ her brother-in-law (Moses) was 
a ruler.—Yeb. IV, 3, a. fr." שומרת‎ a widow waiting for 
the yabam to marry or reject her. Ib. 111, 9 שעלרה זרקת‎ 
אחד‎ “ who is tied to one yabam, v. Ppt; a. fr.— Pl. במ"‎ 
Ib, “ שעלרה זרקת שכר‎ who is tied to two yabamim (one 
yabam having died after having engaged to marry her,, 
the surviving brother combines in his person the original 
duty of the yabam to his first deceased brother, and the 
subsequent duty falling upon him on his second brother’s 
death). Ib. IX, 1 yaa") אסורות‎ are forbidden in mar- 
riage to their brothers-in-law. Ib. 52* '" שטר כתובת‎ the 
deed of marriage for yabamim. Ib. התקדשר לו במאמר‎ 
“be betrothed unto me by dint of the promise arranged 
for yabamin; .ד‎ axa. B.Bath. 119% '" פרשת‎ the chapter 
relating to the duties of the yabam and y’bamah; a. fr.— 
Denom. 


Ba oan (b. h.) to marry the wife of a brother 
who died without issue. Yeb. TI, 1 ואח'"כ ר' וכי‎ and after- 
wards the second brother married ₪0. Ib. 6 ואחד מִרִבֶּם‎ 
and one of the brothers may marry her. Ib.IV,5 או חלוץ‎ 
Das או‎ either discharge (v. (חלץ‎ or marry (her). Ib. mx 
band בגדול‎ on the eldest brother the duty devolves (in 
the first order) to marry the deceased’s widow. Ib. II,7 
“21 Va" לא‎ the other brothers must not both: marry, but 
one discharges one, and the other &c.; a. fr. 

Hithpa. raasnn, Nithpa. נִירבְּמָה‎ to be married by 
the yabam. Tb. I, 2 rgatna חולצת" ולא‎ she must take off 
the yabam’s shoe, but cannot be married to him. Ib. 4 
vaann if they have been married 80. Ib. 20°H2722NM לא‎ 
ought not to be 86. Num. RB. 4. 91 אמנו‎ Dawn ואם לאו‎ 
and if daughters are not considered as legal heirs, let 
our mother be taken in marriage by the yabam,; a. fr. 


2, pa" ch. same. Targ. Gen. אא‎ 77111, 8. Targ. 
Deut. XXV, 7; a, e.— Yeb. 39> bas אל בעית‎ if thou so 
desirest, marry her. Ib. ba5 pad אל צברת‎ if thou con- 
sentest to marry, marry. Ib. 40? רבּהּמר מררבמל‎ they must 
marry &¢.—Ib. 81" לחדא וכ'‎ baw 166 him marry one 
and 86. ; 8. 6. 

Ithpa. ,אֶתִייבָּם‎ contr. DAN as preced. Hithpa. Ib. 30° 
ללרבהמר‎ (=""8>) to be taken in marriage by the yabam. 
Tb. 32° רבהמר‎ Hawn let her be taken &c.; a. 6. 


Oo", oH » NQ3°, יבימא‎ ch.=h, 03". Targ. Y. Num. 
XXVIL, 4 5 נטרא‎ (=h. oo (שומרת‎ v. בס‎ h.—Targ. Deut. 
אא‎ 5. Y.ib. 9 ("בימה) יַבְימָא‎ ; a. 6. 


Ve a") sister-in-law, esp. y’bamah,‏ 1 ובמה 
71 


naa” 


the widow of a brother who died without issue. Yeb.1V, 10 
הר' לא וכ/‎ a widow must be neither discharged nor mar- 
ried before three months after her husband’s death. 
Ib. 1 imran} החולץ‎ he who discharges his sister-in-law. 
Ib. 2 הכונס את יבמתו‎ he who marries &c.; a. fr— Pl. naa, 
Ib. V, 3; 53; a. fr.— Y’bamoth (the legal 0 between 
Yabam and Y’bamah), name of a treatise of Mishnah, 
Tosefta, Talmud Babli and Y’rushalmi, of the Order of 
Nashim. 


nya" f. (preced. wds.) the marriage of the yabam. 
Yeb. 59"  םושל קרדשה‎ if he betrothed her with the in- 
tention of complying with the law concerning the yabam, 
v. MAWIN. 


N23", 7237, יבומ"‎ ch.=h. ras. Targ. Ruth 1 
15. —Targ. ‘Deut. א‎ hs 6. 


maa? (b.h.) pr.n. pl. Jabneh, Jamnia, north of west of 
J erusalem, seat of the Sanhedrin after the destruction of 
Jerusalem. RB. Hash. 31%, sq. 010.56" 27 חן לר‎ give me 
(promise to spare) J. and her scholars; Ab. @’R. .א‎ ch, 
IV.—Keth. IV, 6, a. fr. "2 בכרם‎ in the college of R. Jo- 
hanan b. Zackai in J., v. B92. Y. Sot. VII, end, 22°.— 
Tosef. Dem. I, 13 אוצר ר' וכ'‎ the store of provision in J., 
inside of the fortification. Ib. 14; Tosef. Makhsh. 111, 15; 
Y. Dem. 111, 23° bot.; v. M12. 


NZ", +, Neat. 


m. mandragora, mandrake (v. Low PA, p. 188).‏ וברו 
Gen. XXX, 14).‏ ,דודאים Gen. R. s, 72 (expl.‏ ,רברוחין .27 -- 


NTN, ia ch. same. Y. Sabb. VI, 8° top; 
Y. Erub X, 26¢ וההן דקרא 53" וכ'‎ to read a Bible verse 
over mandrake is forbidden (as a superstitious practice).— 
Pl, yas, “a3. Targ. Gen. XXX, 14, sq.—Snh. 99”. 


(מַבְשוּנָא ,אובְשין ,באושה ,בא m. (b, h.; omp.‏ זובש 
moist, green. Dem. 11, 3‏ לח parched, dry, withered, opp.‏ 
a wholesale‏ שלשת קבין 10.5 fresh or dried fruits.‏ לח ור 
dealing in dried fruits means three Kab. Y. 1 end,‏ 
‘wom for dried fruit they make quantity the‏ שרעור >= 28% 
standard; a. fr.—P/. Hwa, jwa; “33. Sabb. IV,1. Pes.‏ 
II, 6; a. fr.— Fem, mwa", ai) Ukts, I, 2; a. fr.— Tosef.‏ 
the date became 0 (so as to be‏ נעשרת "' 16 ,711 Ter.‏ 
תמרים ”6 ,111 called Mw"3").— Pl, niw3,3". T’bul Yom‏ 

opp. ;רטובות‎ a. fr. 


wa", ובוש‎ ch. same. Targ. Josh. IX, 5; 12. Targ. 
Job. XI, 25 (ed. Wil. 834); a. e.— Pl. p25, sms}, ובר‎ 
Targ. Ez. XXXVII, 2; 4.—Fem. xmuiay, U3". Gitt. 69°. 
Bets. 33°; a. e.—[V. בא‎ 


II (b. h.; preced.) to be dry, to wither. Bets. 26°‏ יבש 
which were dry (on‏ (מוקצה stored fruits (v.‏ מוקצה עור 
Friday), though the owner did not find it out until the‏ 
Sabbath day; Y. ib. 1, beg. 60%.‏ 

Pi. wa to dry up. Gen. B. 5. 88 וכ'‎ Wawa... עתיד‎ 
in the future a righteous man (Elijah) will come and lay 
the world dry (through want of rain). 
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am 


Dt: 


| רְבִישת 14 ch. same. Targ. 0. Gen. VIII,‏ יביט ,ובש 
= לבשת הדילה 664 ,111 Taan.‏ .ץ --. (רַבִריטת ed. Berl. (oth. ed.‏ 


5“ הלכי דרברש הדא ידא וכ' >69 his hand withered. Gitt.‏ 


(read (דרבדעות‎ as this hand ו‎ the dead man) is wither- | 


ed, so may the milt of... 
size); a. e. 


. dry (shrink to its normal 


Pa. w3, רר'‎ to dry. Targ. Josh. 11, 10.— Targ. Prov. 


XVII, 22; a. e,—Gitt. 1. 6. בטולא‎ anya and let him 
dry sien (the leeches) in the shade; 6 


Ithpa. Sains, Bax to be dried up, withered. Targ. 
Ps. 011, 5 Ms. (missing in 60.(. Targ. Y. Gen. VII, 14; 
a. e.—Targ. Job XX XVIII, 11 Ms. (ed. "WWn).— Gitt. 1. ¢. 
ההא טוחלא‎ wa, v. supra, 


f.(b. h.; preced. wds.) dry land, shore. Gitt.56°‏ ובשח 
and when‏ וכשעלרתר 2" 121% he went ashore. Yeb.‏ עלחז rsy‏ 
I landed. Ber. 615; a. fr.‏ 


(preced.) dry fruits, dried vegetables. Tosef.‏ .1 יבשת 
Shebi. IV, 16, contrad. to MwaD.‏ 


f, ch.=h, mwas. Targ. Gen.‏ ובשי ,יבושי יבש תא 
(some ed, nga), —Targ. Ps. XCV, 5; a. e.—Tam. 323,‏ 19 
Ve aN}. .‏ 


NJ), Sifré Deut. 288, v. טנָא‎ 
High a ess 

mz, 
ו‎ 


NTA pr.n. pl. Y’gudya, near Ascalon. Tosef. Ohol. 
XVII, 15 ed. Zuck. (R. 8. to Ohol. XVIII, 9 .(לגזר‎ 


y. man. 


yi .ג‎ (b. h.; 35) pain, grief. Midr, Till, to Ps. 
01711, end.— Tanh, Sh’mini 11 בלבו‎ NAAM... PAD 
for when the wine leaves his body, grief shia his (the 
drunkard’s) heart; a. fr. 


WT, voy ₪. גוּדְרָא‎ 
NI, +. הניל‎ 
רנע‎ Vv. a3. 


my m. (b. h.; 93") painstaking, labor. Ber. 8° הנהנה‎ 
מִרגרער‎ he who enjoys the fruits of his own labor. Koh. 
R. to I, 8 D1" צער וכמה‎ 72 how much trouble and how 
much weariness does he experience. Midr. Till. 0 1 
ופל רגְרְעָן וכי‎ and all their toil is in vain; a. fr. 


Par 1. (b. h.) same. Gen. R. 4. 10, end; ib. s. 3, ae. 
3) a לא בעמל ולא‎ (some ed. 3373) not with trouble and 
wearisome labor did the Lord create &c,—Y. Snh. X, 28° 
top ">; Koh. R. to XII, 12 בשר‎ M33") for painful study, 
v. hon. Taan. 16 בעודהו‎ “ib ws has his labor invested 
in the field,—Lev. BR. s. 19; Midr. Sam. ch. V לא שכר "' וכ'‎ 


does not the Lord reward the work of studying?; a.fr.—_ 


Pl. .רנְרעות‎ Ber. 58%; Y. ib. IX, 13% top ’31 כמה 9 יגע‎ how 


הפל | 
| 


many labors did Adam have to go through &c.; (Tosef. ib. 
VIL(V1),2 23" F105). Lev. RB. s. 28, beg. הוא הגע‎ m כמה‎ ; fr. 


pa a Yagel, a mnemotechnical acrostic, for ליד‎ offer- 
ing of an individual, עצמה‎ 3552, being offered by itself 
(not as an attachment), לבונה‎ requiring frankincense. 
Men. 51° Ms. K, (v. Rabb. D. 8. 8.1. note; ed. ,לגרל‎ the 
second ל‎ meaning 4" requiring libation of wine, in- 
correct). : 


ya" (b.h.; emp.13") [to feel 0 10 10006 pains, tolabor; 
‘to be tired. Ber. 58% v. mow. Y. ib. V, 5° 37 אנו רענ‎ 
we have been busy at work for an entire day. Ib. זה‎ ha 
21 לשתר‎ this one has worked (accomplished) more in 
two hours &c.; Ib. כך ר'י . , בתורה וכ'‎ so has R. Bun ac- 
complished in studies in the twenty eight years (of his 
life) ₪6.; Cant. R. to VI, 2; Koh. R. to V, 11. Meg. 6" אם‎ 
1 "N27... ראמר‎ if one tells thee, ‘I have toiled (studied) 
and achieved nothing’, do not believe; ‘I have not toiled 
and have achieved’, do not believe 0 .—Y. Ber. IX, end, 
14% ליגע בתורה‎ 75 must study the Law. Midr. Till. to 
Ps. XII, beg. חדלו מלרגע בתורה‎ they ceased from studying 
‘the Law; a. fr. 


Pi, 335,33" to put to trouble, to weary. Sot. TI, 1 (14?) 
כדר לְרִכְצָה‎ (Rashi: 75) in order to wear her out (so that 
she may be induced to confess). Sifra Vayikra, Hobah, 
Par. 5, ch. VIL אבל אם היה 937 וכ'‎ but if after having 
troubled them (the judges) an entire day, he says finally 
&e.; Yalk. Lev. 469 הרה מונע‎ (corr. acc.); Tosef. Toh. 
NI, 14 ומשהגרע‎ (read ומשַהְכְרען‎ Hif.). Y. Bets. II, 61° bot. 
כ‎ span מתוך שאתה ז‎ because you put him to special 
trouble (by ordering a special form of cakes) &¢.—Ex. 
R. 8. 41 FANS... Tvabmn the pupil says to the teacher, 
I have wearied thee; Yalk. Sam. 161; a. fr.—Part. pass. 
S549, pl. ,מִרגָּערם‎ PDA, 16.8" ואתם אחינו המ המדוכארן‎ 
6מה רכ?‎ you, our brethren, who are worn out and crushed 
by this bereavement, 


170. 279515 (27371) same. Tosef. Toh. VI, 14, v. supra. 
Midr. Till. to Ps. XX XIX, beg. (ref. to Mal. 11, 17) Drssin 
במעשיכם וכ!‎ % (ed. Bub., differ.) it does not say, you 
wore me out with your doings, but with your words, Ib. 
to Ps. XVIII, 36 ו לך >“ הוגעסיף‎ 
teacher will say to the pupil, thou hast enough now, for 
I have wearied thee?; a. 6. 

Hithpa. התררפע‎ , Nithpa. 23% to be tired, to take pains. 
Gitt. 70? 4 הבא בדרך‎ who has been travelling and is 
tired. Pesik. Shub., p. 164° שלא תִתִיִיגָע בחזררה‎ that you 
may not get tired on your way back. Pesik. R. 8.14 אנל‎ 
27 בה‎ (NPM? I took pains with her and smote her 
&e.; a. fr. 











ya", mT, mn. (b. h.; preced.) wearied, painstak- 
ing. Ex. RB. s. 13, “beg. mo 538 75 of whom am I wea- 
ried ?—Y, Hag. 11, 77° bot, 31 זה הוא הלשון שהרה‎ 18 58 
the tongue which was wearing itself out with teaching 
the Law?; a. fr.—P/. D5y3", }9935, “3. Midr. Till. to Ps, 
II, beg. ר' בתורה‎ studying the Law. Y. Peah I, 15” bot. 
ef. to Deut. XXXII, 47) DAN ואם רק הוא מכם למה שאין‎ 
ר' בר‎ and if it (the word of the Law) seems to you empty, 


+... והרם‎ and the . 
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מ 


it is your fault,.... because you do not study it care- 
fully; ארמתר בשעה שאתם “ בו‎ when (is it your life)? 
When you are busy studying it; Y. Suce. IV, beg. 54°; 
a. fr. 


ya m. (b. h.)=3"93. Gen. RB. s. 10, end, v. A353. 


ace m., constr. 32 ch.=h. “43x, hill, heap of stones. 
Targ. 0. Gen. XXXI, 47 (Y. 4358). — Pl. yao. Targ. Jer. 
IX, 10. Ib. XXVI, 18 (ed. Wil. 779); a. fr.— Targ. Job 
XV, 28 לגר שחַדוּתָא--.רגורין‎ pr. n. pl. (bibl.) Y’gar Sahd- 
dutha (Hill of Testimony). Tosef. Shebi. IV, 11 Var. (ed. 
Zuck, סיכותא‎ 155, read לגור‎ v. ;(סְכוּסא‎ Y. ib. VI, 36° (v. 
Hildesh. Beitr. p. 57, sq.). 


ae? pr.n. pl. Yagri, in the district of Nivay (v. "¥4)). 
Tosef. Shebi. IV, 8; Y. Dem. II, 224 top "494. 


0 1. (rarely m.) (b..h.; 375) 1) hand; forefoot; handle. 
Ex. 5 8. 42, end ליד‎ va from hand to hand, directly, 
opp. ע'/ר טלוחו‎ through his רהבה--,061מ16880‎ '" a wide 
hand, liberality. Y. Hag. I, 765 top ™ עכר ודידל‎ a poor man 
who is liberal, opp. מעוטה‎ stingy. —Hull. 58>, a, fr. 72 
on the forefoot (of 8 quadruped).— Ukts. I, 1 כפ שהוא‎ 
רד ולא שומר‎ whatever part of a fruit serves as a handle 
(as the stem) and not as a protector (as the shell of a 
nut ₪6.(. Kel, XXIX, 4 הקורדום‎ WS the handle of an ax; 
a. vy. fr.— Cant. R. to I, 4 395 לא הלתה רד‎ hand does not 
fit hand, i. 6. the two cases are incongruous.—Trnsf, an 
intimation, an incomplete statement intelligible from con- 
text, surroundings 806. Y. Ned. I, 364 top תופסין אותו משם‎ 
לקרבן‎ ‘7 we make him responsible because what he said 
is suggestive of the word korban (as a vow); a. fr.— 
רדרם.12%0‎ ; pl. ,רדת‎ Yad. 1,1 "> נותנרן‎ is required for pour- 
ing on the hands. Ib. II, 3 הר' מטמארת וכ'‎ hands (when 
being washed) become unclean or clean up to the wrist; 
a. v. fr.— m5", v. נדרים "2 .66 ---.רִפָה‎ miss (or Ath) 
suggestions of vows, contrad. to ,כלנורלם‎ v. 75D. 10. 5% 
a. fr. 7 מוכרחות לא הוירן‎ PAW ™ suggestions which are 
not beyond doubt, are no (binding) suggestions; a. fr.— 
2) power, authority, possession, share. B. Mets. 70°, v 
.אִמְצַע‎ Kidd. 3> קטנה דלרת לה יד וכ'‎ a minor who ו‎ 
accept a betrothal for herself. Ned. 88° רד אשה כרד בעלה‎ 
the wife’s possession is her husband’s possession. Kidd. 237 
ורד באים כאחד‎ 1655 his letter of manumission and his 
right of self-disposal come simultaneously. 760, 39°; 
Keth. 83% 355 רדר‎ the husband’s right of disposal is as 
great as the. wife’s (concerning what belongs to her); 
מרדה‎ NBD רדר‎ his rights are stronger than hers. B. Mets. 
VI, 9 על התהתונה‎ j3 their rights are the lowest, i. 6. they 
are responsible for losses but can derive no benefits from 
favorable chances; ib,/>) כל המשנה לדו על התתחונה‎ which- 
ever side changes the agreement is at a disadvantage, 
and whichever side breaks the agreement &c.; a. v. fr.— 
Duy. ,רדר‎ constr. .רדל‎ Ab. Zar. 41°, 8. 6. (NTI, v. 
רא ור חובתו- - והאר‎ —8) portion, part.— Pl. nits, 
Tosef. Men. IX,10™ שתר‎ two thirds; מלד---,8.19‎ (= 373) 
at once, directly, immediately. Tosef. Dem. VII, 7, v. 
bbn Hif.—Y. Pes, VI, 334 וכ'‎ va מרר כל‎ presently, every 
one whose Passover offering was a lamb 8₪06.; a. v. fr.— 

Zi" 
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(abbr. 2) through, by means of. Gitt. 40»‏ על רדר ,על רד 
Naw he may have benefitted him (given‏ זרכח 79.45 אחר 
him his liberty) through the agency of another person‏ 
m0‏ לעת 1 (without the slave’s knowledge). Nidd. I,‏ 
rey the period of twenty four hours is modified‏ ער וכ/ 
by the interval between one examination and the other‏ 
(if that interval is less than twenty four hours); a.v.fr.—‏ 
because the‏ ער שגדרר 21 4.8.89 because. Lev.‏ על sq‏ מו 
Israelites guarded themselves against unchastity, they‏ 
gradually, little by‏ על 37‘ על 2‘ were redeemed; a. v. fr.—‏ 
Tosef. ib. VIL, 15. Par. VIII,‏ ; (מלד little. B. Kam. 80% (opp.‏ 
v. WN. — BIT?‏ ,כלאחר דד —.)9/* Hai G. (ed. only once‏ 7 
Yadayim, name of a treatise of the Mishnah and Tosefta,‏ 
of the Order of Tohroth, containing the laws of levitical‏ 
cleanness or uncleanness of the hands.‏ 


Be XT ch. same. Targ. Num. XXXV, 17; a. fr.— 
.זי‎ NTR. — Kidd. 30% top אַרִיְדֶךְף על וכ'‎ while thy hand 
yet rests on thy son’s neck (as long as you have control 
over him), Ab. דספסירא282.15%‎ NAS (=h. 79 49) through 
an agent; a. fr.— Pl. 7°71, N°. Targ. Ez. XXI, 12 (ed. 
Wil. 7"). Targ. Is, XI, 7; a. לד--.+‎ by, 7 9, v. preced. 
Targ. Ps. LUXXXIX,20. Targ. Y. Num. XXXII, 1; a. fr.— 
וד .ם=כל 71“ ד-‎ Vy, Targ. Y. 11 Gen. XLIV, 18.—™ 72, 
427, v. preced. Targ. Y. Gen. I, 8. Targ. Ps. LIX, 12; a.e. 


* - 
ידד‎ pr. n. pl 7000, ¥.M. Kat. TI, 89% 
לרוגל וידרה‎ 


דד 


YT", (b.h.) pron. m. Jaddua. 13. Mets. VIL, 9 J. the 
Babylonian. 


m. name of a bird (Maim.) or a beast (Rashi),‏ ודוע 
Lev.‏ .ץצ a bone of which is used for witchcraft. Targ.‏ 
XIX,31 (ed. Amst. it7); a.e.—Snh. 65; (Tosef. ib. X, 6‏ 
i979).‏ 


YT, v. דע‎ 


mn (b. h.) to point, move (cmp. b. h. 137).—De-‏ וידר 
, .יד nom.‏ 

Hif. הדֶה‎ [to raise hands,] 1) to thank, acknowledge; 
to give praise. Taan. 6? 75... מודים‎ we offer thanks 
unto thee. Ber. V,3 he who says in public prayer מוד"ם‎ 
מודים .. . אותו‎ ‘we thank, we thank’ (as if pointing in differ- 
ent directions and acknowledging two divinities) must 
be silenced. Ib. IX, 5 (play on ,מאדך‎ Deut. VI, 5) בכל‎ 
ומדה . . . הול מוּדֶח לן‎ 74 for whatever measure 116 8 
out to thee, give thanks to Him. 10. 54> ארבעה צריכין‎ 
להודות‎ four persons are bound to offer public thanks; 
a.v. fr.—2) to admit, consent, to confess. Pes. IV, 9 (56*); 
Ber, 10% "> על ג' הלדף‎ concerning three of his acts they 
agreed with him. B. Mets. 8%, a. fr. במקצת הטענה‎ mia 
he who admits part of his opponent’s claim. Shebu. VI, 3; 
Keth.108, 8.6. .זי טענו.. .. וח' לו בשעורים‎ SOI. B. Mets.12” 
בשחריב מודה‎ when the debtor admits his indebtedness; 
a.v. fr. [Tosef. Par. IX (VIII), 6 ,שהן מודרן‎ v. [.מוריר‎ 

Hithpa. ,הררה‎ Nithpa. 17373, (denom., of nvin, emp. 
Josh. VIL, 19) to confess one’s sins before God. Yoma 
ILL, 8 M721 and confessesin public. Ib. 40* minimis: להגריל‎ 


to cast lots and to make confession (on the head of the 





דַע 


’5) להתודות‎ although he has made confession in the 
evening prayer, he must again confess &c.; a. fr.— V7), 


5 Pa. “, Ithpa. מִרְרְהֶר‎ ch. same, to confess. Targ. 
0. Lev. V, 5(¥. "7" Af.). Targ. ¥. 11 Deut. 111, 29 TRV; 7 
a. e, 
Af.7ix, "Tin as preced. Hif. Targ. Prov. XXVIII, 13.— 
Targ. Gen. XLIX, 8; a. fr —Yoma 7#82"710 I admit (agree). | 
1666. 85* ומדדְלָא‎ and she may admit her debt.—Ber. 54% = 
‘o) לאודורר‎ JS he must offer thanks in the presence | 
of &c.—Shebu. 39> כפר במקצת וא' במקצת‎ if he denies © 
part and admits part of the claim; a. fr. | 


x 
scapegoat). Y. ib, VIII, end, 45° 7S בערבית‎ Aw \ 


“TY! .גג‎ (b.h.; redupl. of 97; emp. sin) [pointed out,] 
chosen, beloved; chosen spot. Men. 53° ™ 7337773" רבא‎ | 
והתכפרו בו ידרדים‎ . . - the beloved (Solomon), son of the 
beloved (Abraham), shall rise and build a chosen structure 
(Temple) to the beloved (the Lord) in the lot of the be- > 
loved (Benjamin), that in it the chosen ones (Israel) be 
atoned for. Y. Ber. IX, 14* bot.; Sabb. 137° (benediction 
on circumcision) ר' מבטן‎ wasp אשר‎ who sanctified the - 
chosen one (Abraham, Is, XLI, 8; others: Isaac, with | 
ref, to Gen. XXII, 2) from the womb.— PJ, 591", v. supra. | 


f. (b. h.; preced.) choice; the chosen people.‏ ובידרות 
the‏ "' (זרע קודש) שארנו 137° Y. Ber. IX, 14 bot.; Sabb.‏ 
chosen (of the holy seed) of our blood (race).‏ 


means f. (932) knowledge, esp. (Lev. IV, 14; 23; 28). 
finding out, discovery, consciousness. Shebu. 5%, 8.6. M21 
רבו שמחה רי‎ ma the knowledge acquired in the teacher's 
house (a theoretical knowledge that one who touches 
an unclean thing becomes unclean &c.) is also called a 
knowledge (as regards the applicability of the verb 5533). 
Ker. IV, 2 אם הרתה ר' בנתיים‎ if there was consciousness 
between the two acts (if he found out his first transgres= 
sion before committing the second). Shebu. I, 2 בתחלה‎ 
בסו והעלם בנתיירם‎ 1 original consciousness (knowing 
that he became unclean) and final consciousness (finding 
out that he had eaten sacred things in uncleanness) but 
forgetfulness between. Hor. 2°, a. fr. חשב מרדרעתו‎ he who 
regrets when he finds out his transgression; a. fr. —Pa 
.רֶדרעלת‎ Sheb.I, 1 הסומאה‎ ™ the laws concerning the dis- 
covery of having sinned through uncleanness; ib. 11,1; a. fr. 


ch. same, knowledge. Targ. Prov. I, 4. Ib.‏ ודיעתא 
XXII, 17; a. fr. : |‏ 

YT (b.h.; emp. 759) [to point out, select, love,] 1) 0 
recognize, know; to find out. Pes. 87> שחטא‎ ow כיון‎ when 
he was convinced that he had done wrong. 10. ואין אתה‎ 
אם וכי‎ YIN and thou knowest not whether ₪0. Ib. oh 
הקבייה את רשראל וכי‎ the Lord knows that Israel cannot 
endure the cruel persecutions of Rome (v. Rabb. D. 8. a. 
1. note); Yalk. Hos, 599. Shebu. 4°; ib. 5* ונעלם מכלל שר‎ 
it says, ‘and it escaped his memory’ (Lev. V, 3)—thi 
proves that there was a time when he knew (the nat- 
ure of his act, v. O39"). Zeb. 115/21 PT NST... AT 
this word (Bx. XXIX, 43) the Lord had said to Mo 
but he did not understand it, until the sons of Aar 


yy) 
died. Ib, רְדוּמָר מקום הן‎ . . . MW VS when Aaron learned 
that his sons were the chosen of the Lord (Lev. X, 3); 
a. v. fr.— Part. pass. 2177 a) chosen. PI. 259379, constr. 
spss, v. supra.—b) known, special, certain. Sifra Vayikra, 
Hobah, Par. 6, ch. VIII “ חטא‎ a known (discovered) sin, 
מו‎ T3971, Y. Sot. 1, 16° טומאה הדעה‎ (not (רדוע‎ an ascer- 
tained levitical ancleanness, opp. PDO; a. fr—392 it 8 
sure. RB. Hash. 20 בר' שנראה וכ‎ the moon must have 
been visible &c. Succ, 49" שהוא וכ'‎ 7... DIN כל‎ a 
popular man (v. 5) is, you may be sure, a God-fearing 
man; a. fr.—2)(euphem.) to have sexual intercourse with. 
Yeb. 578 AST בלא‎ when he never had connection with 
her. Esth. RB. to 111, 7 איש וכ?‎ AT שלא‎ whom no man 
except her husband touched ; a. e. 

Hif. חורו‎ to make known, inform. Gen. R. s. 22, beg. 
(ref. to Gen. IV, 1, reading ררע‎ for homiletical purposes) 
הי דרך ארץ לכל‎ ie showed to all the way of the land 
(propagation, v. 773). Hull. V, 3 צררך להודריע‎ must inform 
(the purchaser), Ab. IV, 22 לרדע להודיע לַע‎ to learn, 
to proclaim and to be made to feel (be thoroughly con- 
yinced). Sabb. 10" jsstind צריך‎ must inform him. Ib. לך‎ 
והלרְיעם‎ go and tell them. Ib, לה' לאמו‎ PAE... הנותן‎ 
he who gives bread to a child must inform his mother; 
a. fr. 

Hof. 2715 to be informed, become conscious ; tobe made 
known. Shebu. I, 6 ה ולא ה‎ whether he became con- 
scious (of his transgression) or not. Sifra Vayikra, Hobah, 
ch, XX, Par. 12 (ref. to Lev.1V, 23; 28) את ה" שלהם‎ when 
they become known; a. fr.—B. Bath, 113° הדעה‎ Ms. M. 
(v. 978 I). / 

Nif. כודע‎ same. 110.11, 3. Ab. IV, 22, v. supra. Shebu. 
gb שסרפר לִבְּדַע‎ of which he is likely to be informed. Hull. 
igs ae Tw ,עד‎ v. Opin. Nidd. TX, 5, v. infra; a. fr. 

Hithpa. ,התודע‎ Mithpa. pain) 1) same. Bekh. 25> ער‎ 
שרתוופע הטומאה‎ (Nidd. 1. 6, וכ'‎ Hb שהודע‎ 59) until he as- 
certains the exact place of uncleanness; Pes.10° עד שתרףדע‎ 
לך‎ Ms. M. (v. Rabb. .כ‎ 8. a. 1.). Y. Sabb. 111, 6? נתודע לו‎ 
וכ/‎ he found it out after sunset; a. fr.—2) (v. (מודע‎ to 
force one’s self wpon the notice of, to pretend friendship 
for. Ab. 1, 10 לרשות‎ »aInm אל‎ do not make thyself a 
partisan of the (foreign) government. 


YT ch. same. Targ. Gen. IV, 1; a. fr.—Ib. XXX, 26; 
a. fr.—Fut. 97°, 3327 (fr. 372). Rare. Ps, XXXIX, 5 אידע‎ 
Ms. (ed. .(אַרדע‎ Targ. Ex. VII, 6; a. fr—Ber. 33? אנא לא‎ 
32377 האר‎ 1 learned nothing either ‘abou this ₪0. Snh, 103° 
(proy.—of one who derives no lesson from adversity or 
success) בכיר ללה למר ולא ל וכ‎ Ms. M. (ed. ,דלא‎ v. Rabb. 
.ב‎ 8. 8.1.( they lament to you and you understand it not, 
they laugh to you and you understand it not; ור לרה‎ 
735 bs למאן‎ (not (למר‎ woe to him who knows not the 
difference between good and evil; a. fr. 


Af. הודע ,אודע‎ as preced. Hif. Targ. Ex. XX XIII, 13. 
Targ. Ps. CVI,8 HyTiN> (Ms. 7285, v. supra); a. fr.— 
Snh. 11" אנחכא וכ'‎ Sting we (the Sanhedrin) notify you 
&e.; Y.ib. I, 184 top מורְעְנָא‎ ; Tosef. ib. II, 6 NID TIN (Var. 
אנחנא‎ WT). Sabb. לבר וכ/"88‎ MPT מאך‎ (Ms.M. (מודערה‎ 
Oh, that some one would inform the son of Yohai 6 
Ned. 69* כאודנער נפשרה‎ 10 make one’s self known (as a 
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ד 


scholar). Gen. 14. 8. 11 מנאך את מודע לר‎ (some ed. Y3%) 
how will you prove it to me?; a. fr. 

Pa. הפע‎ same, Cant.R. to II, 6/2" לדרן‎ Ys לרכא‎ shall 
1 not let him know with whom he is dealing ?. Gen. B.s. 11, 
y. supra.— Part. pass. 932 friend. Targ. Ps. LXXX VIII, 9 
מרדער‎ Ms. (ed. ,מלודער‎ hebraism). 

Ithpe. SON, Ithpa. san to be made known, to make 
one’s self known. Targ. 0. Gen. XLV, 1. Ib. XLI, 21; a. fr.— 
[Targ. Y. Deut. XXI, 11 (ה"תרעון 1 (,תתידעון‎ as in 
.זי‎ 14.]—Hor. 2? להו לבל דינא‎ YIM כל‎ if the court were 
made aware of it. Sabb. 71 א' ללה קודם וכ'‎ he became 
aware of it before setting the sacrifice aside; a. e. 


m. (b. h.; 27") sooth-sayer, charmer. Suh. 65>;‏ ודעונ 
6 חול Tosef. ib. X, 6, v.‏ 


(b. h.) pr.n.m. Jedaiah, 1) a priestly division,‏ ידעיה 
named after its head. Taan. 274, sq.; Arakh.12>. Y.Taan.‏ 
IV, 68°.—2) poetic name of Sepphoris in Galilee whither‏ 
the division of J. was exiled(v. Y.1. 6,( Koh. R, to VI, 11;‏ 
sons of J. (inhabitants of Sepph.).‏ בכר “ 10 IX,‏ 


DT, +. net. 
MET) +. map. 


(b. h.) Yah; abbreviation of the Tetragrammaton.‏ יח 
Succ. “TV, 5 (452, missing in Ms. M., v. marginal note to‏ 
mtb unto Yah and unto‏ ולך ed.); Tosef. ib. 111, 1 mara‏ 
לרה אנחנו >45 .₪066 thee, O altar (do we give praise);‏ 
to Yah we offer thanks and thee (altar) we‏ מודרם ולך וב 
we are Yah’s and‏ אכר לרה 9b)‏ ערכרכר. )>51( 4 praise. Ib.V,‏ 
to Y. weliftup youreyes. Gen. R.s.79, end, v. PRIP71; a.e.‏ 


II (interj.) Oh! exclamation of distress. Gen. R.‏ יה 
Ps. XCIV, 12).‏ ,"ה s. 92 (play on‏ 


(h. 34) to give. Targ. Gen. 111, 12. Targ, Job‏ וחב 
Ms. (ed. ams, ed. Wil. 3174); a. fr. — Part.‏ הלהב 19 III,‏ 
Targ.‏ .הב Targ. Num. Ill, 9;a.fr, ay pene‏ .רהב pass.‏ 
ר' לרה Gen. XXX, 26; a. fr.—Y. hee VII, 11% bot., a. fr.‏ 
a (read‏ את פלגא nb% gave has assurance of safety. Ib,‏ 
give thou half of it. Ib.‏ הב וכ' >54 as:) Y. Naz. V, end,‏ 
he ordered that‏ אמר דלררבין לרה sans‏ ללה ואכל [read:]‏ 
they give him (to eat); ; they gave him, and he ate. Kidd.‏ 
(read: A293") if I give it to thee,‏ אר רהברנא לך וכ' 9% 
wilt thou be betrothed unto me? Said she Man” mas‏ 
all such phrases as ‘give it’,‏ כל הבה מיהבה וכ' give it;‏ 
mean nothing (do not mean assent to the proposal) ;‏ 
to deal. Cant. 1%. to 111, 6.‏ (נשא ונתן=.ם) נסב y. fr—™‏ .8 
Y. Shebi. VII, 37° top; a. e.— Lev. 14. 8. 19, v. infra.—2) to‏ 
put, place. Targ. Ex. XVI, 33; a. fr.— Y. Keth. XI, 35°‏ 
if we put him (his coffin)‏ ארך P2O2 PX‏ ליה bot. /21 MBA‏ 
anywhere, we must put him with R. &c.; a. fr.‏ 

Ithpa. ,סרהב‎ Ithpe. אִתְרְהָיב ,אִחְרְהָב‎ 0 te given. Targ. 


Is. IX,5. Targ. Ex.V,16; a. fr.—Kidd. 7* משום דא' למחרלה‎ \ 


because it (money or money’s worth) may be given away 
without consideration; v. }03.— [Lev. R.s.19 . 
735 nam, read: mans. . Amine, Vv. amit. 1 


preced.) [that which is put on,]‏ ; רהב m.(=b. h.‏ והבא 
bundle, Yoad on the back. R. Hash. 26"; Meg. 18° (as an‏ 
שקול Ps. LV, 23) the Arab sata, span‏ ,רחב analogy to‏ 


Laman | 


mary) 


3) take off thy bundle and put it on my camel; Gen.R. 
s.79, end “by “ הדרך‎ 55m help me to put my load on; 
שמעוך מלנרחז ר/ מעוור‎ from this they learned that yhaba 
means load. 


constr. (preced. wds.) giving ; share,‏ +יחבת ,נחבית 
Nah. Ww jE.‏ אגרהא dispensation. Targ. Koh. V,10‏ 
Targ. Ps. XI, 6 (h. text 727).‏ 


Jewish religion, monotheism. Esth.‏ (רזףרל.זי).1 יחדות 
and clung to‏ (בלהודתן (not‏ והחזיקו FETA‏ ל R. to III,‏ 
their creed.‏ 


(b. h.) pr. n. m. Jehu, King of Israel. Meg. 14°.‏ וחוא 
xd.. "58 Jehu, too, would not, have‏ כמשח )3 11 Hor.‏ 
been anointed, but for the opposition to Joram; a. e.‏ 


pr. n. Judaea. Dan. 11, 25; a. e.-—Lam. R. to‏ יחוד 
the province of J.‏ ל מדרנתא 2 I,‏ 


NTT =n. 
NTT, ,ההודאי‎ TIT m. ch=h. .הדל‎ Targ. 


Esth. Vv, 13; a. e.—Y. Shebi. IV, 35° top, v . wo. — Pl. 
NTT, “gH, scan, arg. Esth. IV, 16; a. e.— Gen. 
R. s. 63 ד"‎ "32792" the leaders of the Jews (of Tiberias); 
a. fr.— Fem. xooxain3. Targ. 11 Esth. TV, 1.—Lam. RB. to 
1, 11 "5 אפיך‎ pn, (not (כיהודיאתא‎ thou 1005086 like a 
Jewess.—V. "755, 


“ON TT f. 61008006, sub. covaywyn or &ywpd) 
Jewish court-house. Y. Gitt. I, 43> top “ במקום‎ in the 
Jewish meeting place (where Jews have their own juris- 
diction); וכ‎ '" OW אין‎ BX if there is no Jewish court- 
house there, it must be done in the synagogue. 


STN TT 1, v. הראה‎ 


(b. h.) pr. n. Judah, 1) son of Jacob; tribe‏ יְהוּדֶה 
from the‏ מחלקו של of Judah. Pes. 50%, Yoma 12% a. e.™‏ 
area of Judah.—Gen. R. s.85; a.v. fr.—2) name of several‏ 
Tannaim; a) R.J.b.B'thera in Babylonia Ber. 22°; a.fr.—‏ 
b) J. b. Tabbai, chief of the Sanhedrin in the days of‏ 
queen Salome. Ab.1I, 8. Hag. Il, 2; a. fr.—c) R. J. the‏ 
priest. Eduy. VIII, 3.—d) R. J. b. Baba. Ib. 2. Sabb. 62);‏ 
a. fr.—e) R. J. b. 1191, usu. mentioned in the Mishnah as‏ 
R. J. only. Ber. 63°; Sabb. 33. Men. 108"; a.v. fr.—f) R.‏ 
J.b. Tema. Ab. V, 20. Erub, 175 ; Tosef. ib. 111 (1D), 6 (ed.‏ 
Tosef. Gitt. VII (V), 8; a. fr.; a. others (v.‏ .(בתירה .206% 
Fr. Darkhé, p. 42; p. 137).—Esp. R. J. han-Nasi I 1 U,‏ 
surnamed Rabbi, v. "25.—3) name of several Amoraim,‏ 
the most renowned of whom is R. J. (b. Ezekiel), a Ba-‏ 
bylonian. Keth. 110 bot.— Y. Taan. I, 64" top; a. fr.—‏ 
V. Fr. Wbo p.91%.—4) Judaea, the southern province of‏ 
Palestine. Keth.I, 5 (12°); Tosef. ib. I, 4. Kidd. 6°; a. v. fr.‏ 


“TT m. (b. h.) Judaean, Jew (mostly in a religious 

sense), worshipper of one God. Meg. 12” אלמא‎ ™ mb קרר‎ 
מרהודה וכ'‎ he is called Y’hudi (Hsth. 11, 5), which would 
indicate that he belongs to the tribe of Judah, and yet 
he is called ish a’mini &c.?, v. Oa5. 10..18"* . . ואמאר.‎ 
Sp) הכופר בע"ז‎ bow... but why is he designated 


" Yhudi, meaning to say, 
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as Y’hudi? Because he disowned idolatry; for whosoever 
disowns idolatry, is called a Jew (ref. to Dan. 111, 12); 
Esth. B. to 11, 5 ‘nm ™ נקרא ™ לומר‎ . . . Iw לפר‎ be- 
cause he professed the unity of God, he was called 
a Y’hudi, a believer in One God. 
Ex. ₪. s. 42 אתה סבור . . . או 7 או צלוב‎ thou thinkest that 
calling Israel ‘persistent’ is meant for blame; it is meant 
for their praise, either a Jew or hanged. Meg. l.c. “ מאכל‎ 
Jewish food (in accordance with the Jewish dietary laws); 
a. e.—[Pes. 118% “, read with Mss. a. early ed. "2; Yeb. 

632/955, read %--[אדם‎ pow. Esth. R. to II, 9. ‘bb. to 
VIII, 8 שונאר הר'‎ the enemies of the Jews. 10. 15.. . מלך‎ 
על הרי‎ 1182060681 was made king of the Jews; a. fr.— 
Fem, .להדְרת , רְהוּדָלֶה‎ = 2108. 1. 6. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 
7); Yalk. Esth. 1052 (ref. to I Chr. IV, 18) 7 קרר לח‎ "war 
why is she (Bithya, the daughter of Pharaoh) called 
Y’hudiyah (a Jewess)?—-Esth. R. to 111, 7 '" אסתר‎ BR 
הרא וכ‎ if Esther is a Jewess &c., opp. --.גרלה‎ VII, 6 
(72%, sq.) "7, v. 13. 


mete), v. preced. 


* 
Rey Dy pr. n. f. Y’hudinyi, sister of R. Judah 
han-Nasi. Y.Naz. VII, 56°top; (Y. Ber. III, 6 bot. "X7193). 


ETT va, 
הדות .+ ל חודת‎ 


yin m (b. h.) pr. n. m. Jehoiada, the high-priest. 
Num. R. 8. 23; 6 


Jehoiakim, king of Judah.‏ .ב -ם (b.h.) pr.‏ וחויקים 
M. 0 “96%. Snh. 108%, sq. Lev. R. s. 19; a. fr.‏ 


aim (b. h.) pr. n. m. Joiarib, head of a priestly 
division named after him; (fem.) the divisionJ. Y. Taan. 
Iv, 684, 


v. Wh.‏ , יְהונתן 


anim, יורם‎ (b.h.) pr.n. m. Jehoram, Joram, 1) son 
of Ahab, king ‘of Israel. Ber. 10%. Ex. R. ₪ 31; a. e.— 
2) son of Joshafat, king of Judah. Hor. 11, v, sat. 


Swim, ywim (b. h.) pr. .ג‎ m. Joshua, 1) J. bin 
Nun, the successor of Moses. Ab. 1, 1. Ber. 4* bot. B. 
Kam, 802, sq. עשרה . . התנה 7 וכ'‎ J., on conquering the 
promised land, laid down ten conditions (regulations) &c.; 
Erub. 17°; a. v. fr.—Meg. I, 1, a. fr. נוך‎ ja מרמות‎ dating 
from the days of the conquest or before.—2) the high- 
priest of the returning Babylonian exiles, Snh. 93°; a,e— 
3) name of several Tannaim; a) J. b. Prahya. Ab. I, 6; 
a.fr.—b) R. J. b. Hinania, mostly quoted as R. J. only. 
Maas. Sh. V,9. Brub. IV, 1; 2. Hag. 5°; a. v. fr.; and 
others (v. Fr. Darkhé pp. 97; 134; 178; 189).— 4) name 
of several Amoraim, esp. R. J. b. Levi. Ber. 3>; a.vefr.— 
R.J.of Sikhnin, Y.ib.IV,7>bot.; a. fr.; and others (v. Pr. 
mio p. 91% sq.).—™ (ספר)‎ the Book of Joshua, B. Bath. 
14°; ae. 


הוּשְַיָא. ve‏ , וחושעיא 


שי 


יהושפט 


(b. h.) pr. n. m. Joshafat, king of Judah.‏ יהושפט 
Sabb. 56%. Gen. R. s. 83; a. fr.‏ 


as), Vv. om. 
0 v. Wy. 


Saw m. (b. h.; 9") [glittering,] showy, proud, aris- 
tocratic. —Pl. ,רהירים‎ 806. 47°, v, ua; Tosef. ib. XIV, 8 
(ed. Zuck. 5°77"). 


Bee: ch, same, Targ. Hab. 11, 5 ברשע‎ % boastful of 
his wickedness.—Hull. 111" top >) "m3 how assuming 
is this scholar!; cmp. האר מאן די' וכ' 299 .168] ---.יוהְרָא‎ 
he who is ו‎ has a certain blemish (missing in Mss., 
v. Rabb. 12.8. a. 1. note).]—B. Bath. 984, y. “ih. yas 
.יְהַירָר‎ Snh. 98% v. NwinaN.— Fem. pl. ji. Meg. 14° 
73/9 תרתר נשר‎ 6 were two proud women (Deborah 
and Huldah), and their names are invidious, 


NOT f. (preced.) haughtiness. Meg. 14 לא לאה‎ 
Pe ‘pride is unbecoming to women,—YV. nia. 


WT, Vv. 737. 


.ל"ר ,סיק (Cmp. “WX, M2) tobe shining, showy,‏ , יחר 
Hithpa. “WNT (denom. of ""5") to assume airs, to be‏ 
whoever is boastful, if heis‏ 45 המִתְיְהָר "66/2 boastful, Pes,‏ 
שאין 10% wise, his wisdom will desert him &c. 3. Bath.‏ 


| בו‎ “minis עושרך אלא‎ they do good only to boast them- 


selves thereof; 72) וכל המתרהר‎ and whoever boasts, falls 
a prey to ו‎ 


האר >47 Ithpe. "7% same. Sot.‏ ,אִיְהַר .106 ch.,‏ לחר 
an overbearing man is unpopular even‏ מאן ss‏ וב' 
.דלהיר with his own household; 12. Bath.98?; ; Yalk. Hab.562‏ 


(b. h.) pr. n,m, Joab, general of king David.‏ יואב 


_B. Bath. 116%. Snh, 48°; a. fr. 


pr. n. m, Joel, the prophet, Taan. 5°.‏ (-ם (b.‏ ואל 
Suce, 52°; a. e.‏ 


TINT, +. .ואנ‎ 


UN? (b. h.) pr.n. .גת‎ Joash, king of Judah. Tosef., 
Suh. IV, 11; Y. Hor. 111, 47° bot.; Bab. ib. 115" ואת‎ 
מפנר עתלר/‎ and they anointed J. on account of his oppo- 
sition to Athalia; cmp. .רחא‎ Snh. 95; a. e 


m. (73°) perdition. Targ. Prov. XI, 10 (Ms.‏ יוּבְדְנָא 
rai).‏ 


Noa, ל‎ NDSA. 


pai m, (b. h.; 53%) 1) (emp. N73, 8793) leader, bell- 
wether, ram. Y. Ber, IX, 13° top (ref. to ,קרן רובל‎ Josh, 
VI, 5) בערברא . . הובלא‎ in Arabia they call a ram yubla; 
R. Hash. 26°.—2) (ellipt. for “3 J) ram’s horn. Mekh. 


Yithro, Bahod., s. 3 (ref. to Ex, XIX, 14) את‎ “nN בשרמשוך‎ | 


when the horn: prolongs its sound; Yalk. Ex. 281.—‏ קולו 
(ellipt. for “7 M2) Jubilee, Yobel-year, the fiftieth‏ .6 )3 
year, the year following the succession of seven Sabbat-‏ 
שוחה 5 teal years (Ley.XXV, 8—16; 23—24). R. Hash, III,‏ 
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rmvb הרי‎ the proclamation of the Jubilee resembles that 
of the New Year as to blowing &c,—Arakh. 12> בתחלת‎ 
הר‎ at the beginning of the Jubilee cycle; a. fr.— Pl. 
nibait. R. Hash. lc. Arakh. 1. 6, 31179" יז‎ the Is- 
raelites counted seventeen jubilee cycles from their en- 
trance into the Holy Land to their leaving it. 


ch. same, 1( ram. Y. Ber, 1X, 13° top; R. Hash.‏ יוּבְלָא 
preced. (emp. Targ. Josh. VI, 4, sq.).—2) Jubilee.‏ 2 ,262 
(ed. Berl. Nd"2%5, ed. Amst.‏ יוּבְלָא 10 Targ. 0. Lev. XXV,‏ 
a. fr. — Pl, “pan. Arakh. 12 m= yan‏ ; (רוּבְלָא .7 noah;‏ 
eight ‘abies cycles; a. e.‏ 


nat, v. mba. 


pr. nu. (hb. pas) 70000, name of a brook, a‏ יובקא 
valley and a border place. Targ. O. Gen. XXXII, 23 ed.‏ 
יוב נחלא 16 ,111 Berl. (oth. ed. a. ¥.’31"). Targ. 0. Deut,‏ 
a. e.—Y. Shebi, VI, 36°‏ ;(רהב? 25 ed. Berl. (oth. ed. a. Y.‏ 
Yalk. ib. 874‏ ; משקא וחשבון 51 Pawn; Sifré Deut.‏ ויבקא 
ed. Zuck.‏ רוקפא 11 (corr. acc.); Tosef. Shebi. IV,‏ רוסקא וח 
.(רבקא (Var.‏ 


(W3") dry matter, dry condition.‏ .גת יובשא ,יובש 
in dry measure, Targ. Jud. VI,‏ בר" 5 Targ. TI Ohr. IV,‏ 
sq.‏ ,39 ,37 


m, (v. preced,) rainiess land. Taan. 10% v.‏ יובשני 
ל spain‏ 


1" Yod, the tenth letter of the Alphabet. Y. Shebi. 
I, 33° bot.; Sabb. 108"; Taan. 2> הרר מ''ם רוד מ'"ם הרי מרם‎ 
the Mem of ונסכיהם‎ (iin: XXIX, 19), the Yod of ונסכלה‎ 
(ib. 31), and the Mem of כמשפטם‎ (ib. 33) intimate water 
as libation. Gen. R.s.47, beg.; Num. R.s. 18. Y.Snh. II, 
20° bot., 8. e, 1 ר"ד שבירבה‎ the Yod in yarbeh (Deut. 
XVII, 16, sq.) denounced him (Solomon); a. 6.---. 2. 775", 
yw". Sifré Deut. 36 2) לוורם ר' ולר/‎ if he made the Vav 
like Yod עס‎ yice versa; Sabb, 1. c. 


TH" pron. .ג‎ Yud. Taan, 22° ™ רמר בר רב‎ 4. (Ms. M. 
;רב 7999 אמר רב‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. notes 1, 2). Ib. 9% 
man רמל בר‎ Ms. זג‎ 2(y. Rabb. D, ₪. a. 1. note 60); Sabb. 
32> Ms. M.; (Macc. 23> רמר בר רב‎ only); Zeb. 55" Ms, M. 
(ed. .(רודא‎ 


NT? pr.n.m. Yuda, an Amora. Y. Ned. VU, beg.40. 
Zeb. 5% v. preced, 


% 
INT) .יְחוּדְאֶה=.גג‎ Y. Ab. Zar. I, 41* top “Atm 
v2) אזרל‎ and when a Jew came to have his hair cut 06 


read: OND,‏ ,יודאפא 


A110 Sia .ער‎ Ber. 111, 6% bot.; a. fr.—V. Frank. 
W’bo, p. 923, 6 v. om. 


TTT, Y. Suce. TV, 54° top, read: HTN, v, והאר‎ 
TPIT, יודקי .ץ‎ 


i =ST TT" g.v. ¥. Ber. II, 6° bot., afr, soy 
J. ID, the Nasi; (V. Fr. סט‎ p. 99% א‎ —Pesik. R, 


ידָן: 


8. 14" “.—Gen. RB. 8. 10 NAN (abbr. אַבְדֶּן‎ 6. v.).—Y. 
Ber. 11, 5* top. Ib. IX, 14% top; a. v. fr. 


ae (=y15n) is this. Targ. IL Esth. VIL, 5 (h, text הוא‎ 
.(זה הוא ,זה‎ 


nm, arate pr. n. f. (v. (לוּדֶן‎ Yudanah, Yudana. 
לצ‎ Ab. Zar. HT 418 Mapas Laer: Vi 456 ot, ate 
Bar. Y.; emp. 73°77". 


v. next w.‏ ,יודפאה 


pr. n. pl. Yodfath, Yotapata,‏ ימבת mT,‏ יודְפת 
mau‏ ל a fortress in Galilee (v. Jos. B. J. II, 7, 6, sq.; emp.‏ 
the old fort of‏ ™“ הרשנה 6 II Kings XXI, 19). Arakh. IX,‏ 
the valley of J.; Nidd.‏ בקעת רטבת 11 ,111 J.—Tosef. Nidd.‏ 
of J. Zeb. 110°; Meil. 13°‏ .ג MRE‏ .גנסמסכ--.רודפ' 20% 
MENT (corr. ace.); Y. Suce. TV, 54° bot. MEN.‏ 


.ג read: }}P"77‏ ,ארכי 0 ל יודקי יודקו 
pl. fens judges ; if ’» chief justice, v. "2798 111. Gen.‏ 
,ארכלדלקל R. s. 50,066. Ar.—[Mus. in Ar. ed. Koh. 8, v.‏ 
’R.]‏ הדי"נלם Var. OUP SN (Goxixpitys); ed.‏ 


meth ae pr.n. pl. Yodkereth (a disguised trans- 
lation of Diospolis=Lydda). Taan. 235, sq. דמן‎ Son ר'‎ 
רודק/‎ Ar. (ed. mapt, Ms. ,רוקדת ,זג‎ Ms. M. 2 (ידקרת‎ J. 
of Yodkereth (emp. דרומילא‎ "On ,ר'‎ Fr. M’bo, p. 5°, sq.). 

—*Kidd. 16> הכא‎ xn NP ™ Ar. (ed. קרת‎ 774") I see here 
the influence of the Yodk. school; (for other explan., v. 
Rashi a.1., 8. Koh, Ar, Compl.s. v. 77"). 


wh m. (רהר)‎ 1) 6 sparkling gem. Targ. Y. Gen. 
VI, 16.—Pl. yoni. Targ. Esth. I, 4; Targ. Lam. IV, 7 
(Var. (זהוררן‎ ; Targ. Cant. VII, 2 (ea: Lag. -=-.(.פההרין‎ 
2) (רְהררוּסָא=)‎ haughtiness, assumption. Ber. 17% 3 מחזר‎ 
it looks like an assumption (to appear more observant 
than others). Ib. “> wen cares for the appearance of 
assumption (and therefore forbids); Pes, 55°. Suce. 26 
™ לרת ברה משום‎ there is no appearance of presumption 
to be apprehended in doing so. 


TT ANI, DTS va יו‎ 
ETT .ג‎ (ar) debtor. Targ. Prov. XXII, 7; +. NBN. 


Yohai, esp. known Y. the‏ .ג .ם pr.‏ ווחי ,יוחאי 
father of R. Simeon. Sabb. 33); a. v. fr.‏ 


Romy 1, mnt Yohana. 1) .םע‎ m. Hull. 133% 
ma; Ab. Zar. 16" spn) (2---.מר‎ pr.n. pl. Gen. B. 8. 40, 
beg.; ib. 8,25, end; ib. 3.64, beg.; Midr. Sam. ch. XX VII, 
8.6. (proy.) שרלה חטררא ורי משתלמא‎ (not NUM) Shilo sinned 
a, ¥, is punished (i.e. the later generation pays for the 
sins of ancestors).—V. "211". 


Ninh II £. Yohana, name of a species 01 8. 
Sifra ‘gh’mini, Par. 3, ch. V; Hull. 65% ררושלמית‎ ™ the 
Jerusalem Y, 


‘olay pr. n. Yohani; 1) pr. .ג‎ m. Ab. Zar. 16% v. 
רוחְנָא‎ 1.—Men, 85* וממרא‎ “9 (some 86. (רוחכא‎ Y, and Mamre 
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(two Egyptian sorcerers); v. 0°233—Hsth. R, 60 1, 4 7" בר‎ 

(some ed. (רוחנל/‎ Bar-Y.—2) pr. 0, f— Zeb. 62° (a ficti- 

tious name).—Sot. 22% ר' בת רטרבר‎ (a hypocritical sorcer- 
ess, v. Rashi a. 1.( 


ar (b.h.) pr. n. m. Johanan, John; 1) J. ben Ka- 
reah, a follower of the Babylonian governor of Judaea 
(Jer. XL, 8 sq.). Esth. ₪. introd,, beg.; Y. Succ. V, 55° 
top; Mekh. B’shall., Vayhi, 8. 2.—2) John Hyrcan, the 
Asmonean highpriest and king כהן גדול)‎ ). Maash, Sh. 
V, 15; Sot. IX, 10; a. fr.—3) name of several Tannaim, 
esp. a) RabbanJ.b. Zaccai. Ab. II, 8. R. Hash, IV, 3. Mekh. 
Yithro, Bahod., s.11. Sot. TX,9; 15. Gitt. 56%, sq.; a. v. 
fr—b) 8.8. b. Bag-Bag (usu. only Ben-Bag-Bag). Y.Keth. 
V, 294 bot. B. Kam. 275; a. fr.—c) RB. J. b. B’roka. B. 
Kam. X, 2; a. fr.—d) R. J. b. Godgada, Eduy. VI, 9; 
a. e.—e) R. J. has-Sandlar. Ab. IV, 11; a. fr.—f) RB. J. b. 
Nuri. Erub. IV, 5; Gitt. 67°; a. fr.; 4) name of several 
Amoraim, esp. R. J.han-Nappah or Bar Nafha (the Smith). 
יצ‎ R. Hash. Il, 58" top. Hull. 1375; a. v. fr. (as BR. J. 
only); v. Fr. M’bo p. 95>, sq.—V. .חיקוק‎ 


ont m., pl. Bont, Pom (On") genealogical records, 
traced genealogy. Kidd. IV, 1 עשרה "' עלו וכ'‎ ten classes 
of Jews of traced genealogy went up from Babylonian 
captivity. Y. Taan. IV, 68° bot.; Gen. R.s.98 מגללת‎ 
‘54 מצאר‎ a roll containing genealogical records was found 
₪0. Yeb. IV, 13; ib. 49°,—Y. Suce. V, end, 55¢; Cant. R. 
to V,5 ‘\(m) nbwhw the genealogical chain; Gen. R.s, 82. 
Ib. “ בכורת‎ the genealogical privileges of the first-born, 
opp. to בכורת ממון‎ the material privileges (double-share), 
Ruth 3, end “ לכם‎ ws BMX ma what records have you 
to show? —Pes. 625 = מרום' שנגנז ספר‎ since the Book 
of Genealogy (a commentary to Chronicles) was sup- 
pressed (or disappeared, in the Roman days). 10. 3m") 
‘ לר מר ספר‎ teach me the book of records (Chronicles) ; 
a. &.—Y. .רחוס‎ 


Tao! (b. h.) pr. n. 4. Jochebed, the mother of Moses 
and Aaron. Sot. 12°; B. Bath. 1209; Ex. R. s.1; Gen. R. 
s. 94; a. fr. 


Noon f. ,רכלֶת .ג[=, גוס‎ power, ability. Targ. Y. Gen. 
IV, aes ‘Targ. Num. XIV, 16; a. G5 Ve NAPA. 


237", 6 בר‎ m. Bar-Yokhani, name of a fabulous 
bird. Bekh. 57%. Yoma 80% (Ms, M.2 "2553, v. Rabb. D. 
₪. a. 1. note 9); Succ. 5? top.— [Koh. Ar. Compl. ₪. v. בר‎ 
(vol. II, p. 176) refers to Varaghna (Bactrian) ostrich.) 


y, bah Hif.‏ יול 
לד ג הלד 


parents. Keth. VI, 6‏ (רלד (b. h.;‏ יילְדְים pl.‏ .גג יולד 
she 2% curses his (her husband’s)‏ המקללת לדיר בפניו 
(an emphatic‏ רְלְרְדֶרן >72 parents in his presence; quot. ib,‏ 
(v.‏ במקללת ללְרדָיו בפנל מוליד"ו form), and interpreted‏ 
bia) also when she curses his parents before any one‏ 
MN,‏ בפנל יולדיו of his begotten; Y. ib. VII, 31 bot.‏ 
vy. ‘155.‏ 


nag 


j 


gee ie. וולדת‎ 1. (b. h.; preced.) @ woman in con- 
finement; a mother. Ab, UL,8 אשרר הוכדתף‎ 0108800 is his 
mother.— PI, ,רללדית‎ Sabb. 322 ™ מתות‎ Ow women die in 
confinement (y. ma); ץצ‎ ib. 11, 5° top; v. H75%.—Sot. 1, 5 
את ה"‎ (not mab) the women appearing in the Temple 
after confinement. 


רתא midwife, v.‏ יולְדְפא 
.הולד v.‏ ,5% 


% , 
וולְימְכָא‎ pr.n.m. Yolimna, an Amora. Pesik. R. s. 
7, beg. 


.הוְורוּלְין v.‏ ,חזרת ר' ,39% pon, Pes.‏ 
instruction. Targ. Proy.1V,2.‏ , אלל פ נא-=(רכף) pom m.‏ נָא 
1 תד : ל 


DT (b.h.) light, day (opp. night) ; (astronomical) day; 
_trnsf. day of life; time. Gen, R. s. 6 הר והגשמים וכ'‎ the 
“noise of the moving light (Yoma 20" (קול גלגל חמה‎ and 
the rains &.; Midr. Sam. ch. IX. Gen. R. 1. c. (ref. to 
Mal. III, 19) ר' שהוא מלחט וכ'‎ it is the day light which 
Will glow the wicked (emp. Prq3). M. Kat. 25» (ref, to 
_Am. VII, 9) ’>5 של‎ jai זה‎ that means the day of life 
of Josiah (who was slain in the bloom of manhood). 
Gen. BR. s. 3 (ref. to 10. I, 5) S/o ר' אחד . . . ואיזה זה‎ 
‘one (distinguished) day’... that is the Day of Atone- 
|ment. Hull. V, 5 (83?) הר הולך וכ'‎ the day follows the 
| night, 1. 6. the beginning of the night is the beginning of 
| the new day. Taan. 29% v. "NDT; a. v. fr.— 24 ™ (abbr. 
aan) Holy Day; festival. R. Hash. 1V, 1; a. fr.—Yoma 
| ורר'יט הרה וכ' 4 דדקי‎ and the Highpriest gave a festival to 
his friends; a. fr.— Yom Tob, name of a treatise of the 
| Tosefta (v. י' הכפוררם-- (ביצה‎ (abbr. 3/1", 3/5) Day of 
Atonement. Yoma I, 1; a. v. fr—iai" 52 of the same day, 
‘not quite one day old, ied on the same day. Sabb. 151. 
B. Kam. 65°; a. fr.—Tanh. Kor. 3; ed. Bub. 6; Num. R. 
8. 18 ya "23 תינוקות‎ (not (בן‎ children just born; a. fr— 
Du. .רומל‎ Mekh. Mishp., N’zikin, s.7; B. Kam, 90% 3w" 
| 5 58 BYR בדרך‎ comes under the law of ‘one or two days’ 
(Bx, XXT, 21); ₪, Bath. 507.—Mekh. 1. 6, “ “3 שחוא‎ OM 
| שהוא כרום‎ a time which counts like two days, and two 
| days which count like a day, which is twenty four hours 

| Grom the time of the accident, including part of this and 

| part of the next day).— Snh. 65" מה יום מיומלם‎ (Ms. M. 
a. Rashi הדום וכ'‎ M2) what difference is there between 
to-day (Sabbath) and the next day?; Gen. 1%. 3. 11; Yalk. 
Deut. 918; Yalk. Lev. 617.— Pi. 095; constr. “2%, mas, 
Erub. I, 6 לשנר ר'‎ for both days. Zeb.V,7 wd. during 
two days and one night. Pes. 52%, a. fr. שנר ל" טובים של‎ 
minds, v. .לת‎ Taan. IV, 8 לא הר ר' ט' וכ'‎ Israel had no 
days as merry as &c.; a. fr.—Ab. I, 17, a. fr. M2" >> all 
my lifetime.— Esp. rick season, period of. הגשמים‎ Ua 
y. ההמה--.1 גשם‎ / a) swmmer season. Toh. VI, 7; a. adh 
b) the solar year. Gen. BR. s. 33, end; a. 8 הלבנה-‎ '" the 
lunar year. Ib.; a. ו נערות ,ר' בגרות--.1‎ manga 6. 


bh, nat ch. same. Targ. Gen. I, 5. Ib. XXXIX,11; 
a. fr,— —Targ. Proy. XIf, 16 M7957 בר‎ (ed. Wil. incorr. (כר‎ 
on the same day, at once.— Kidd. 39" דעבדין ליה ר' טב ור'‎ 
ברש‎ they prepare for him (the righteous man) a good 
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day, and (for the bad man) a bad day (v-. Rashi a, Tosaf. 

1.).—Sabb. 184%; Hull. 60? top להד" ר'‎ towards the 
sunlight. 15.75% דחד‎ “ the sun which is only one of the 
ministering powers ₪0. Keth. 106% לר'‎ m5 וכסר‎ and ob- 
scured the sun.—Yeb, 72% ר' דערבא‎ a cloudy day; דשוחא‎ /5 
a day when a southern wind blows. Erub. 40> במעלר ר'‎ 
דריש וכ'‎ on the eve of the New Year’s day.—R. Hash. 
21° ר' רבה‎ the Great Day, Day of Atonement (also only 
,רומא‎ v. infra); a. v. fr.—™ ,בר‎ “ma of the same day, one 
day old, used the same day. Bets. 4% v. 83973. Hull. 58>, 
v. Npa.— Sabb. 134? בת ר'‎ M535 fresh-made cheese. Ab. 
Zar. 67% a. fr. '' קדירה בת‎ a pot used the same day. — 
Sabb. 49% bot. Mvain ההוא מרבנן בר‎ (omitted in Ms. M.) 
a student that had just come to college; [oth. opin.: 
allusion to R. Idi, dubbed '" בר בל רב דחד‎ the one day’s 
student of the college, Hag. מחרא , חרא--.["5‎ BY, ר'‎ 
,מחרן‎ v. next w.—PI. jai, ,רומלא‎ "ai. Targ. Gen. VIL, 10. 
Targ. Esth. I, 2; a. v. fr.—Bets. 4" ™ "4m עבדינן‎ we ob- 
serve two days (as Holy Days). Erub. 652 השתא.. .יר דאריכל‎ 
‘21 soon will come the days which are long (of duration) 
and short (of action), when we shall sleep much; a.v. fr. 
יומא--‎ (sub ,רבה‎ v. supra) Yoma, name of a treatise of 
the Mishnah, Tosefta (where it is named כפוררם‎ 21°), Tal- 
mud Babli a. Y’rushalmi. Yoma 14" ר'‎ “40 the treatise 
on the order of exercises of the Day of Atonement.— 
V. רוּמִכָא‎ N72". 


Nowa, יומחרן‎ m, (ד' אוחרן ,רומא אוחרא==)‎ 6- 
morrow, neat day y. Targ. Y. Hx. XIX, 10 (ed. Amst. 5 
N12). Targ. Esth. 111,4 ed. Lag. (ed. Amst. X21). Targ.Y. 
Lev. VII, 16 (ed. Amst. מחרן‎ DN); a.e. [Targ. II Chr. XX, 
16 ,"ומא חרא‎ 60. Lag. אחרא‎ NAN.J—V. Salat 


NI) (contr. of x24 ("למא‎ this day, this life. Targ. 
יצ‎ Deut. XXVII, 1.—Targ. .ץצ‎ I Deut. XXVI, 17 (Y. I 
דין‎ NAM); ib. 18. Targ. Prov. VII, 14. [Ib. y. 20 וללומנא‎ 
ווערדא‎ Ms., ed. N34 [.ולרומא‎ Targ. Ps. XXII, 6 “4 נגדא‎ 
)1. text (ארך ימים‎ : 


(ay m. (b. h.; 91" to be thick, dark, emp. 472) thickness, 
mn סיט‎ thick, heavy clay, opp. to טופח‎ wD (v. MBB II). 
Miky. IX, 2. Tosef. ib, VI (VID), 19; 13 (A) היה סיט‎ ON 
5 if it was a thick massive clay and he attached it. 
—Denom. "339 m. muddy, thick. Mikv. 1. ¢., v. 732. 


(b. h.) 1) pr. n. m. Javan, son of Japheth,‏ ו ו 
progenitor of the Grecian tribes, in gen. Greek, Greece;‏ 
Greek (Syrian) Government. Targ.‏ (מלכרת fem. (sub,‏ )2— 
Gen. X, 2; a.e,—Targ. Y. Gen. XV, 12.—Gen. 4. s. 44 (ref.‏ 
this alludes to the Greek‏ זר “ )9 dx, Gen. XV,‏ משלש to‏ 
government (founded by Alexander the Great). Ib. 55‏ 
in all directions did the Greeks con-‏ רוחות WAS‏ בנ "21 
בבקרה של ' quer, except in the Hast. Esth. R. introd.‏ 
when Greece (Syria) is in the 1 pacrmaden : “pa; a. fr.‏ 
.דנאה ,7339 —Denom,‏ 


ae Ny, vy. זנְחָא‎ 


ANI, וו‎ ch.=h, -.ִרָכֶל‎ 2. "937. Targ. I Sam. 
11, 4 (ed. Lag. a, ed. Wil. ואר‎ Tare. Y. I Deut. 
XXXII, 24 (ed. Amst. ו‎ ed. Vien. 55; ; corr. acc.). 
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“agit: 


I. h.) pr. n. m. Jonah, 1) awe prophet. Y.Erub.‏ "ה 
op beg. 96%; Bab. ib. 96%. Snh. 89% sq. Gen. R. s. 21; a.fr.‏ 
name of several Amoraim. a) R, J. father of R. Mana.‏ )2— 
Taan. 23), Y.Shebi IV, 35* bot.; a.v. fr.—b) R. J. of Bozra.‏ 
Jo-‏ ר' אמר ר' Y. Kil. TX, beg. 319; a. fr. —[Hull. 43> want‏ 
nah said in behalf of R. Z.; oth. opin.: as to the gullet‏ 
of a dove, &., v. next w-]‏ 


MIT ITs. (vb. dove. Hull. 6% 59" N05 the effigy 
of a dove was found on Mount Gerizim which they (the 
Samaritans) worshipped. Gen. ₪. s. 39 בשעה שהרא‎ WAN 
פורחת וכ/‎ the dove when flying and tired, flaps one wing 
and flies with the other. Ib. 8. 44 (expl. ,גוזל‎ Gen. XV, 9) 
™ “1a young dove, (v. infra, a. Targ. Gen. 1. ¢.).—™ 4a, pl. 
™ "32 pigeons. Hull. 1, 5 כשר בתוררן פסול בבכר‎ what is 
fit for offering in doves (large size), is a defect in pigeons; 
a. fr.—[Sabb. 129% ,פחורא דיונה‎ +. 0249.].— Pl. .רונ ,כ‎ 
Snh. 111, 3 “ מפררחזר‎ those who let doves fiy (betting on 
them), v. 8H. B. Bath. V, 3, .שובך .ד‎ 10. 79%; a. 6. 


פָרל vy.‏ וונוס 
.3 ג ו 


Grecian, Greek. B.‏ )72( .1 ורי וכית ace m.,‏ רכ 
Kam. “gob Soon the principle of Greek culture (philos-‏ 
Greek lang-‏ כשוך ר' ?83 ophy, ethics, religion &e.). Ib.‏ 
per-‏ התררר Meg, 9* m3‏ ,חכמת uage, distinguished fr.“‏ 
mitted the use of a Greek translation. Y. ib. 1,71° top, v.‏ 
Pl. ona, 119 Greeks (mostly of‏ --.לשון N13; a. fr.—V.‏ 
the Syrian government). Meg. 11° "0% in the days of‏ 
the Greeks (of Antiochus Epiphanes and successors); Esth.‏ 
(corr. 800.(.‏ טרקוולנוס .066 R.,‏ 


7 som, om 
.מז | בס‎ (prob. a corrupt. of juniperus) Juniper-tree 
(v. Sm. Ant. s. v. Cedrus). Sabb. 129° “4 פתורא‎ old ed. 
(later ed. ,דיונה‎ Ms. M. 0295, v. Rabb. 12. 8. a. 1. note; 
Ar, 052", expl.: cypress) a table made of 6. 


m. (b. h.; p22) child.— Pl. orpyin. Cant. R. to I, 4‏ ונק 
.רקא the 802001 children. V.‏ הר 


Ve Xp).‏ יונקא 


f. (b. h.; P24) sucker, sprout (of hyssop).—FPI.‏ וונקת 
Tosef. ib. XI (X), 7 (one opin.)‏ מל sae ‘Par. XI, 7, v.‏ 
are such as have not yet begun‏ ל ר' שלא חנצו וכי 
to blossom.‏ 


NOT, NT, nav f. (jh 6.( ch=h. myn 11. Targ. 
Gen. Vill, 8, sq. Targ. Ps. LYI, 1; a. e.—Snh. 25° (expl. 
.ץצ ,מפרלחר יונלם‎ min It) תקדמיה ל יונה ללון‎ sx if thy dove 
shall overtake the cock-pigeon (thou shalt win &c.). Ib. 
חולה בדעת יונן‎ v. mss, Y. Ab. Zar. V, 444 bot. כמין יון וכ'‎ 
they (the Samaritans) have an image resembling a cock- 
pigeon to which they offer libations (emp, 42% II). Suh. 
95° אתא רונה וכ'‎ (mase.) a dove came down 80., v. 4/10 1. 
— PI, 735, NII, WH, Pr, NM. Targ. Is. LIX, 11, Targ. 
יצ‎ Lev. V,7; 11 Nw בכר‎ )0, A ,בכר‎ v. HP I). Ib. 
בר 4 6 ,דא‎ )0. mI). Targ. Cant. I, 15.—Ber. 56% חזאל‎ 
תרתר ונד דפרחן‎ 1 saw (in my dream) two doves fly off. Ib. 
spin ,רל‎ 
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. 


סי 


war, jim (b. h.) pr. .ם‎ m. Jonathan, 1) J. b. 


| 


Gershom (Jud, XVIII, 30), a priest of idolatry, supposed — 


to be a descendant of Moses. B. Bath. 109" “7 Ms. M. 
(ed. .(לחו"‎ Cant. ₪. to 15 5; Ab. d’R. .א‎ ch. XXXIV; Y. 
Ber. IX, 18% top; a.e.—2) J.son of Saul. Ab. V, 16 אהבת‎ 
4 35 the friendship between David and J. Hull. 9555 


ja like the omen of J. ₪0. (I Sam. XIV, 8 sq.). Cant. —‏ וכ 
R. to 7111, 6; a. e.—3) J. b. Uziel, author of the Chaldaic =‏ 


version of the Prophets (v. Zunz, Gottesd. Vortr.p. 66,8q.). 
Succ. 28%; B. Bath. 134°. Meg. 8% וכ‎ 7 DANS) תרגום של‎ 
the version of the Prophets has been composed by J. b 


U. at the dictation of Haggai ₪6, Y. Ned. V, end, 39° גדל‎ > 


the greatest among the disciples of 1%. Joh.‏ שבהך ר' ב' עי 
b. Zaccai, was J. &c.—4)R. J., a Tannai. Sot. 24°. Pes, 24%.‏ 
.J—[Ab. IV, 9, v.‏ הקלטוכל 964 Hull. 70°; a. v. fr.—[Erub,‏ 


Frank. Darkhé, p. 147, note. ]—5) name of severalAmoraim = 


(v. Fr. W’bo, p. 992, 8q.). Gitt.78>. Y.Maas. Sh. 111, 54" top. 
Ber. 18%; .על‎ ib. 11, 4° bot.; a. fr.—Y. Yoma VIL, 44" bot. 
R. J. of Beth Gubrin.—Y. Peah V, beg. 184 (B. 8. to Peah 
V,1 quotes R. Johanan); Y. Shek. 1, 46" bot. R.J.son of 


R. Isaac bar Aha.—Y. Ter. XI, end, 48° J. b. ‘Akhmai; ae. | 


NOT, mor, abbrev. of ,רוסף‎ v. .רוסל‎ 


NON, 07 pr. n. m. (abbrev. of Justus or Justi- — 


nus) Yusta, Yusti. 1) Cant. R. to VI, 19 No™n ר'‎ Yusta, 
the tailor.—2) name of several Amoraim. Y. Erub. VI, 
23° bot. "wom ;ר'‎ Y. Shek. 11, beg. 46° NwO" צ---,ר'‎ , Ter. 
XI, 48°; Y. Maas. Sh. V, 55% bot, בר שונם‎ Wein; Y.Shebi. 
VI, 36% ,רוסטא בר ש'‎ 


pr. n.m. (cmp. preced.; 006‏ טר ,יוסמינֶה 
of Justinus or J ustinianus) Vustinah, Yustini, an Amo-‏ 
Y. B. Bath. VII,‏ ; (לוסטתה ra. Y. Keth. IX, 32¢ bot. (not‏ 
“DON. |‏ 16% 


v. preced.‏ ,ווסמתה 


OT pr. n. m, (abbrey. of Joseph, interch. with ,רוס‎ 
Rows, Mw, NOY, M4, “OX, "O°N) José 1) name of several 
Tannaim, esp. J. b. Joezer, and J. b. Johanan. Ab. 1, 4, 
sq. Eduy.VIIL, 4; a. fr.—B. Bath. 13390 (Ms. H. a. R. 01). 
—R. J. hak-Kohen, or only R. J. Ab. 11, 8; 12. Hag. 14; 
Y. ib. II, 77? bot. ;רוסף‎ a. v. fr.—R, J. b. Halafta, or only 
R. J. B. Kam. 70%; Tosef. B. Bath. Il, 10 (v. Fr. Darkhé, 
p. 132). Erub, 46>. Maas. Sh. IV, 7; a. v.fr. (v. Fr. ib. p. 
164, sq.).—-R. J., the Galilean. Zeb. 57% Ab. Zar, TH, 5. 
Tosef. Mikv., VII (YII1), 11; a. fr. (v. Fr. ib., p. 125).— 
2) name of several Amoraim, esp. R. J. (in Babli "6x, in 
Y. also Nb, Hd"). Y. Ber. I, 5* bot. Y. Kil. IX, 29° bot.; 
Y. Erub, 1, 19°; a.v. fr.—R. J. bar Zabda, mate of 14. Jo- 
nah. Y. Shek. VII, 50° bot. Men. 705; a. v. fr.—3) "01" or 
הרסה‎ a disguise of one of the Divine Names. Snh. VI, 5 
(562) "ON AD. 
during the proceedings against the blasphemer the wit- 
nesses are requested to make their statements in disguise 
(v."5"D), e. ₪.: “the defendant said, ‘May J. strike J.’” 
(meaning, 1 curse Jehovah Elohim, J.Zebaoth &c.; emp. 
ib, שרברך שם בשם‎ 4y).—4) one J. Mshitha, a repentant 
Hellenist. Gen. R. s. 65 (some 60. 40%"); Yalk. ib. 115. 


. py בכל‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note) | 

















4 


4 


יוסִינָא 


NDOT}, mon pr. n.m. Josina, Y. Meg. TV, 75> 
bot.; Y. Yeb. Xi, 13° top; ib. X, 104 top. Cant. R. toV, 1 
סנה‎ Pesik, R. ₪. 5 “30%; Num. B. s. 13 סיה‎ 


Joseph, 1) son 011800. B. Bath.‏ .מז .ג (b. h.) pr.‏ יוסף 
v. M7123. Sot. I, 9. Gen. R. s. 30; a. v. fr.—2) name‏ ,123% 
of several Tannaim and Amoraim, v. *0i".—3) Sabb.119?‏ 
Joseph, the honorer of the Sabbaths. —Ib.‏ ™ מוקיר שבר 
"וס" J. Rishba (the fowler).—Gen. R. s. 65, v.‏ ?130 


weno.‏ .א NINO,‏ ,יוסתיניא 


(b. h.) 1( pr. n. m. Joezer. Orlah II, 12 a disciple‏ יור 
name of‏ (2---וסל of Shammai’s school,—Ab. I, 4; a. fr., v.‏ 


a plant. Sabb. XIV, 3, expl. Y. ib. 14% פולרטריכין‎ poly- 


trichon, Maiden-hair; Bab. ib. 109" Pam. 


“ov m, (b. h.; "D4; v. MD4) fine build, beauty; proprie- 
ty. Taan, 312 (the fair maiden said) > תנר ערנרכם‎ ed. (Ms. 
M. “3) put your eyes on (give your choice to) beauty. 
Succ. 45> Ms. M. (ed. in Mish. 45% v. Rabb. D.8.a.1.) >” 
מזבח‎ thine, altar, is the beauty (of forgiveness). Ex. R. 
s. 25 אל פנלם‎ HD “47> מראה‎ “DN I shall let thee see the 
beauty of a revelation of face to face(as granted to Moses). 
Yoma 54? של וכ'‎ pin (154) 44517 the perfection of the 
beauty (harmony) of the universe. Kidd.49> ™ עשרה קבים‎ 
רכ/‎ ten measures of beauty have come down to the world, 
nine of which Jerusalem has taken; Esth, R. to I, 3. B. 
Mets. 874 vaipa>” וחזר‎ and (her) beauty came back again; 
a, fr.—Peah VI, 6 כח‎ %, v. 52. 


pr. n. (preced.) Yo/iél, name of an angel. Targ.‏ יופיאל 
Y. I Deut, XXXIV, 6.‏ 


. oD, v. Mans, 


INST f. (N") loving to go out, restless. Tanh. 
Vayishl. RRSP nash, Gen. R. s, 45. 


RST f. constr., החרץ‎ ™ (preced.) running about, 
prostitute. Kel. XXVIII, 9; Tosef. ib. B. Bath. V, 14, v. 
yin IL—PI. ,לוצאות‎ Ib. some ed. 


NBL +. ney 


m. (b. h.; “4) 1) Creator. Lev. R. ₪ 23, end‏ יוצר 
the Creator’s hands be-‏ רפר רדיך של )18 (ref. to Deut. KX XII,‏ 
.ג[168--[. צלרר read:‏ תשו רדרו come lax (undecided). [Ib.“>w‏ 


> Bo. 8. 13; Tanh. Bo. 7 (ref. to Ex. XII, 29) חלקו‎ wax He 


who created it (the night) divided it (exactly into two 
halves); Gen. R. 8. 43. Ber. 61% (play on 95°"), Gen. 7, 
Vv. MPS) Mg כל מִיוצְרֶר אול קר‎ AN woe is to me eon 
(my responsibility to) my Creator, woe to me from (my 
struggle with) my inclination; a. fr.—2) [turner,] potter. 
Gen. 1%. s.55 (ref. toPs. XI, 5) 31 הזה‎ “HN the potter when 
examining his batch, will not try the defective vessels 


7 &e, Lev. RB. 1. c. “ תלמדדו של‎ a potter’s apprentice; a.fr.; 


—PI, nih, Maasr, 111, 7; Succ. 8°, a fr. --.סוּפָּה .ץצ‎ 
Par. V, 6, סו -- .ביצה .זי‎ R. 1. ¢. mira שגנב‎ who stole 
.~ lump of potters’ clay; Pesik. R. 8. 24 ילצר"ם‎ 324 (corr, 
ace.). j 
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> ism ?—Sabb. I, 6; a. e.— 77. minis; 


an 


STIX, Y. B. Mets. VIL, end, 114, v, mys" 2. 
RATT, .ד‎ NIP". 


17 אמט א 17. על Targ.‏ ()אלקלינוס--ר1" יוקינוס 
ne entire verse is corrupt].‏ ;15 


NOP), +. Nps. 


(weight, 0 1) high price ) opp.‏ ("קר) m.‏ יוקר 
where fruits‏ מקום 1 bn); dearth, scarcity. Maas. Sh. IV,‏ 
and scarcity is‏ והי" הוה 325 are dear; B. Mets. 73%. Sabb.‏ 
permanent, Y. Hor. I1I,48°top "2" wine is dear; a, fr.—‏ 
Wak 1.‏ .ל ;6 nobility, aristocracy. Sot. 1X, 0 a.‏ )2 


א ch. same, 1) high price. Targ. Job‏ יוקרא 
on account of the‏ אגב ™ דלחם 94 weight. Men.‏ (9--.17 
heavy pressure of the bread.—3) feeling of as‏ 
asthma. Sabb. 140°.‏ ר' דְלְבָא 


pv. Map tN.‏ יוקרת 


הר ed. Lag., read: NI‏ דיר 24 Targ. Ez. XXVIL,‏ ,רדר ד א 
[Targ. Y. Gen. VI, 16 ed. pr., read: xia.)‏ .ורד y.‏ 


NIT, vy. SI. 


rivulet (emp. 7747). "Tosef Par 1X(VID,‏ (רֶרר) + וורדת 
‘s the rivulet coming down from Mount Zalmon,‏ הצלמון 9 


I m. (b.h.; 7%) a soaking rain, early rain. Sifré‏ וורה 
yoreh (early‏ ר' במרחשון וכ' )14 Deut. 42 (ref. to Deut. XI,‏ 
rain) is the rain of Marheshyan, the late rain (malkosh)‏ 
is‏ ™ בנירסן וכ )2 in Nisan; Taan. 5%. Ib. (ref. to Mish. I,‏ 
the yoreh in Nisan? is it not in Marheshvan? Ib. 6; a.e.‏ 
—Trnsf, early season, spring. Tanh. Hayéé (ref. to Koh.‏ 
if thou hast sown in the spring &e.;‏ אם זרעת 31/73 )6 XI,‏ 
emp. "53.—‏ 


אלרא.עץ8 (denom, of “38, cmp.‏ 5 "ירת II m,,‏ יוורה 
a kettle of‏ ר' ול חלב 108% P. Sm. 167) boiler, kettle. Hull.‏ 
™ קטנה 76% a boiling kettle. Ab. Zar.‏ ™ רותחת milk. Ib.>‏ 
put a small boiler into a large one filled‏ בתוך ר' גדולה 
with water, v. 523; a. fr.—Esp. the dyer’s kettle, dye.‏ 
the dye burnt‏ (הקדיחתו (Ms. H.‏ הקדיחו ר' B, Kam. 99? top‏ 
(v. Rabb. D.§.a.1.‏ הקדרחתר ר' )100%( 4 it (the wool); ib. IX,‏ 
Hag. 15 (in Chald.‏ --.הקדרחה “ note 30); Y.ib.IX, 64 bot.‏ 
does the wool that goes in-‏ כל “vay‏ דנחרת >“ סלרקן dict.)‏ 
to the kettle always come out sound?, i. e. does every‏ 
student of mystic philosophy escape death or scepti-‏ 
pan “ impro-‏ 
vised fire places of the Arabs, a cavity in the ground laid‏ 
out with clay. Kel. V, 10 (ed. Dehr. M7"). Men. V, 9 (637).‏ 


Sa ay, Yalk. Gen. 133 Koh. Ar, Compl., v. "57. 

P71), arg. ¥. Deut. XXXIV, 6, read: PIT (cmp. 
Targ. Esth. I, 4); v. Sut. | 

DI +. ְחירֶם‎ > foe ane 

By Targ. Prov. XVIII, 11 some ed., read DY", y. DA. 
—Ib. XXL, 29 "hy קנצן‎ DN ed. Lag., Ms. Var. ,רודמקנפן‎ 


pays, a sags of .ד ,סומקנות. עירנין‎ NOP ומק‎ 
אל‎ 


xpm 


NPT, v. רקא‎ a. NPT. 


pr. n. Yurkami, name‏ (הרוקמר Ar.‏ ,לורקמו) יזרְקמי* 
Y. the chief of the hail‏ ™ שר הברד of an angel. Pes.118?‏ 
storms; Yalk. Ps. 873; Midr. Till. to Ps, CX VII.‏ 


NIP, vy. SIP. 


heir, successor, heir-at-law. B.‏ (לרש m. (b. h.;‏ יורש 
if there is no other heir be-‏ אם אין BW‏ "' וכ' 9 Bath. IX,‏ 
MMW the Rabbis gave him‏ רבנן כי', .. כלוקח 139% sides, Ib,‏ 
the privileges of an heir (to his wife’s property) and those‏ 
of a purchaser; a. v. fr.— Pl, Brwrin, put. Tb. 140%. Ib,‏ 
the wife’s heirs-at-law claim that‏ רורְשר האשה 21‘ 9 ,1% 
.רורשות the husband died first; a. v. fr.—Fem, msi, pl.‏ 
Moses knew that the daughters of‏ ל תי TD 195 a‏ 
Z. were legal pals‏ 


yer .גת‎ (jw) former condition, original usage (emp. 
.(ארמן‎ Snh.19° Spode החזלר .. . הדבר‎ restored the usage to 
its original state; Y. ib. 11, 20 bot.; Y. Ber. 111, 6" חזרו‎ 
הדברים ליישנן‎ ; 1 g> snub החזירו חדבר‎ (not mw"). 
Kidd. 66 עד שבא . . . והחזדר את התורה לה‎ until Simon 
b. Sh. came and restored the Law is its former authori- 
ty. Yoma 69°, .זי‎ M39; 7. Ber. VII, 11°; a.e. 


m. (b. h. "WH; TW) straightness, equity. Ruth‏ יושר 
ih equity, v. mans,‏ במדת “ R. introd.‏ 


זנ אחא .+ NOW,‏ 

Onn (b.h.) pr.n.m, Jotham, king of Judah. Suce. 45°. 
ץ כל לומך‎ 72. | 

nevi.‏ .+ ,וותפאה 


im;‏ מד or‏ ,מה much; (followed by‏ (יֶחר m, (b. h.;‏ יותר 
a greater‏ בן תורה ר' ממנל plied) more. Y. Ber. IV, 74 top‏ 
M22" moxe‏ שהארש וכ' ,6 scholar thanlam, Keth. 86% a.‏ 
than man desires to marry, does woman desire to be mar-‏ 
more auxious than the‏ ר' ממה שהעגל וכ' 112% ried. Pes.‏ 
calf is to suck, is the cow to nurse, i. 6, the teacher is‏ 
more anxious to teach than the pupil to learn. M. Kat.‏ 
more than the‏ ר' מכשולערר more than enough,‏ ™ מדאר 275 
proper measure, too much; a. v. fr.—"2 a) in a higher‏ 
upon‏ עלרנו הוחל שמו 3 81 degree, especially. Sifré Deut.‏ 
us especially has His name been made to rest. Lev. R,‏ 
ON "3 and especially so when it is a male;‏ היה זכר 14 .8 
a.e.—b) for a higher price, above market value. Ned. Ill,‏ 
a, e.—V, "In.‏ ;11 


An ch. same. Targ. Ruth I, 18. Ib. 111, 12 (ed. Lag, 
am). 


Te, NIT m =h. ,לחרו‎ advantage, profit. Targ. 
Prov, XXVIII, 3 (ed. Wil. yom). Ib. XIV, 28. Ib. 31, 5, 


Ps (b. .גג‎ M35; IN) 1) the large lobe of the liver. 
Sifra Vayikra, N’dabab, ch. XVU, Par. 14; Yalk. Lev. 
462; a. e.—2) an additionai limb or lobe, vy. ‘poh. 
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RED, ‘OY + Gr) ₪ loam. M. Kat. 28° (Ms. M. 
‘aT, v. Rabb, D. 8. a. 1. note); v. NAVIN. 


ar.‏ .+ ,הזר 


132, Pi. רוך‎ (denom. of (דך‎ to supply with all kinds and 
assovt.—Part. pass. f. n3772 well supplied and assorted. 
6166. 67, v. .חנזת‎ 


.זה to sweat, v.‏ 2555 1 "זע 


to borrow.‏ [, לדד [to join; emp.‏ (זגם (v.‏ וזה" 
Ar. (not found in‏ המוזרם "48 Hif. 37755 to lend. Sot.‏ 
10 טלְמָא ed.), v.‏ 


=", ny, (FT on. same 1) to borrow. Targ.O. Deut. 
XV, 6; ib. XXVIII, 12 57}m (some ed. Hm); Y. 10 .למיזום.‎ 
—Part. 9°13. Targ. 11 Kings IV, 1 (ed. Lag. מוזיף‎ Af.).— 
B. Mets, 64° וכ'‎ £79 "5 if this man shall borrow money 
of thee. Kidd. 207/51 772 ולא‎ (some ed. A717), v. infra) 
rather than borrow oninterest. Erub, 6592951 הוה‎ Ms, M. 
(v. Rabb. 2.8. 4. 1.) borrowed and paid off (made up by 
night for neglect of study by day). Taan, 12/33 מר‎ pid 
Ms. M. (ed. 57715) borrow and pay back (postpone your fast 
for another day); a. fr.—2) to lend. Targ. Y. Deut. XV,2 
wa .דרזום‎ -- Sabb. 119% שבתא וכ'‎ HN מאן‎ (Ms. M. לשב‎ 
Buxt. (דלוזרם‎ him who lends to the Sabbath ו‎ 
an additional expense in honoring the Sabbath), the Sab- 
bath will repay; Yalk. Gen. 16; Yalk. Is. 356. 

Af. 37158 1) to borrow. Targ. Ps. XXXVI, 21,—B. 
Bath. 32> מרנאר‎ IOPMTIN הדרת‎ (Rashb. ,הדר יזפתרנהו‎ Ms. 
M. (שקלתרנדר‎ thou hast borrowed it again of me. B. Mets. 
68" האר מאןדאו וכ‎ (Ms. 11, (דרזרם‎ if one borrowed &c. Kidd, 
20°; Taan, 12>, v. supra.—Lam. R. to 1,2 ,אדזפ"תוּן‎ v.82. 
—Lev.B.s. 3 beg. וכ'‎ 771" some ed. he who borrows on 
interests.—2) to lend. Targ. 0. Deut. XV, 6. Tb. 8 אוזְפָא‎ 
mprprin(Y. 7m (מִזְפָא‎ . Ib. XXVIII, 12; a.e.—Targ. Prov. 
XIX, 17 pyr? Ms. (ed. 9°13). — Bekh. 3b גברא דאור וטרף‎ 
דהדר מוזרם‎ . . . he who once Jent money and had to resort 
to seizing 6 סרם‎ 1(, why does he lend again?; a. 6. 


m, (preced.) debtor. Targ. Is. XXIV, 2.—V fp 14>.‏ יפא 


py pr. n. 1) Yazek, name of a Babylonian river or 
channel. Y. Kidd. IV, 65d top; Bab. ib. 71° pry; Y. Yeb, | 
1, 8* top ,בית ™ (2--.זרוק‎ v. PIS. 


.יחי יצ NIM,‏ 


™, Pi. 3", HI (b. h.; v. TAN) 1) to wnite, concen- 
trate. Y. Ber. IV, 74 bot, לבבינו וכ'‎ sani and concen- 
trate our hearts (inclinations) to fear thy Name.—2) (with 
by) to confer a distinction, name &. Gen. RB. 8. 68 אברהם‎ 
שמו עכרן‎ .. ™ on Abraham did the Lord confer His 
Name (Gen, XXVI, 24, a.¢.). 15. רדע שהקבה 449 שמו‎ 
עכרה‎ he inferred that the Lord would confer His Name 
upon him (to be called ‘the God of Jacob’). Mekh. Mishp. 
8. 20 רשראל ™ שמו ביותר‎ dy. (although the Lord of the 
universe) He conferred His Name particularly on Israel. 
(v. (רותר‎ ; a. fr.—3) to declare the unity of God, to recite 
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Sh’ma (Deut. VI, 4). Gen. BR. s. 20 אנל. . המלחדים שמו וכ'‎ 
we trust in Him and profess His unity 6, Cant. R. to 
TI, 16 וכז‎ Yaw MIM ואנר‎ and I (Israel) profess the unity 
of His name twice every day, (saying) Hear, O Israel &c.; 


a, fr—4) to single out, select, designate. Snh.572 שפחה‎ “Ww | 


who designated ahandmaid (as a wife) for hisslave.‏ לעבדר 
addressed the command‏ ורר' אלדר הדבור )2 12 .8 Ley. R.‏ 
to him exclusively (Lev. X, 8); a. e.—Yoma 11) (ref. to‏ 
he who devotes his‏ מל va)‏ בלתו לו וכ' )35 Lev. XIV,‏ 
household exclusively to himself, and is unwilling to lend‏ 
(y. infra); Yalk, Lev.‏ שמרוחד 16° his vessels &c.; Arakh.‏ 
to leave persons alone in a special room, to ar-‏ )564.—5 
range a private meeting for. Keth, 12°; Tosef. ib. I, 4;‏ 
they used to leave bride‏ הרו מלרחדין 21‘ Y. ib. I, 25% bot.‏ 
and groom in a private room alone for a while.—Part,‏ 
nian a) espe-‏ ,מלהחדין ,מלוחדים pass. Wi", 1 nar ; pl.‏ 
cial, particular, designated ; chosen, distinguished (v.‏ 
the proper Name of the Lord‏ שם Snh. 60°, a. e. va‏ .)75533 
‘thy house’ (Deut.‏ בלתך ביתך “van‏ לך ?11 (Jehovah).—Yoma‏ 
V1,9; XI, 20), thy house which is designated for thy per-‏ 
7a ma Ha bayith means a room‏ לדלרה ".19 sonal use.‏ 
to the‏ לצאו אלו שארנן מר' לדררה designated for a dwelling,‏ 
exclusion of those rooms (gate lodge 80.( which are not‏ 
designated for dwellings. Arakh. 1. 6. 15/2 devoted to his‏ 
own exclusive use, y. supra; a. fr.—Gen, R. s. 99, end (ref.‏ 
like the most dis-‏ כמר' שבשבטים )16 to SANS, Gen. XLIX,‏ 
DN‏ שמ' לדבור 553 69% tinguished among the tribes. Yeb.‏ 
I (Moses) who am singled out.(must be prepared) for‏ )2 
divine communication every hour; Ab. d’R.N., 11 Vers.,‏ 
ch. II (ed. Schechter, p. 10) ‘va "b> "2NW who am a special‏ 
68 קדשרם vessel (of revelation). Meil. 15° ‘n> ‘van‏ 
things which are exclusively dedicated to the Lord; Sifra‏ 
Wayikra, Hobah, Par. 11, ch. XX.—Ib. Sh’mini, ch. II,‏ 
lambs and goats which are specified‏ כבשרם ועזרם Par. 2””an‏ 
בזמן (Deut. XIV, 4); a.fr.—b) locked up with. Num.R. s.9‏ 
when a wife islocked up with her husband.‏ שהאשוה מר' עם וכ 


Hithpa. הסליחר‎ , Nithpa. sry2 1) to be conferred 


Sie by); to be 0 addressed (with .(אל‎ Ex. R. 

7 ‘sy הלד ראול , . . להתילחד עליו‎ the divine communi- 
ne was to bear his name alone. Lev. R. s. 12 ‘sm 
הדבור‎ bx the divine communication was addressed to 
him especially; a. e.—2) to be alone with, to be closeted 
with. Kidd. IV, 12 אדם וכ'‎ smart לא‎ a man must not be 
alone (even) with two women, but one woman מתללחדות‎ 
רכ'‎ may be alone with two men. Ab. Zar. II, 1. Tosef. 
Gitt. VII (V), 4; a. fr.—V. AN. 


quae Pa, 7133 ch. same, 1) to concentrate. Targ. Ps. 
LXXXVI, 11.—Part. pass. 3117 united, harmonious. Targ. 
Y. Ex, XIX, 2 (emp. x17). — 2) to specify, single out, 
designate, Mace. 18? ‘55 ללחודר לאור‎ Ms. M. (ed, A> (לד'‎ 
to forbid each of these acts singly (as if each were pro- 
hibited by a special prohibitory law, y. (לאו‎ .- Part. pass. 
.ם = מלחד‎ 391%, (vy. preced.). Targ. 0. Gen. XXVI, 10 "705 


a dis,‏ (מלכא ed. Berl. (oth. ed. 72; ¥. sv‏ בעמא 


tinguished person of the eee Pee: Y. Lev. XV, 20; 
22 S157 068168600 ; + 

Ithpa. אִתְיְרְחָד‎ , contr. IN to / joined; to be locked 
up. Targ. Y.1 Gen. XLIX, 6. Targ. Job. 111, 6.—Targ. Y. 
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II Num, XXX, 50.—Snh. 37? ‘35 שר" ללהחחדל‎ is permitted 
to be closeted up with her husband. 


TM, ah .ד‎ (preced. wds.) 1) private meeting, 
esp. privacy between man and woman. Y. Keth. XI, beg. 
342 רר'‎ bw דברים‎ private attendance, 6. ₪. assistance at 
washing and ointing. Y. Sot. I, 16° top '" אין זה‎ this is 
no ascertained private meeting (with her former husband, 
on account of which a second letter of divorce would be 
required). Snh, 21%, sq. ‘91 ועל‎ “nH גזרר על‎ they. forbade 
privacy (with a married woman) and with a single wo- 
man, Ib. SIO ה' דאורירתא‎ is not privacy with a married 
woman biblically interdicted מלקרן על הר',. משום*6100.81--?‎ 
ה"‎ we punish private meetings between a man and a 
woman, but we do not prohibit the wife to her husband 
on account of her private meeting with a man. Ib. בעלה‎ 
‘ חוששרן משום‎ PR בערר‎ if her husband is in town, we 
do not consider her private meeting with a man a sus- 
picious act; a, fr.—I2 a) privately. Bets. 22°; Pes. 37° 
am שאילית את רביר‎ 1 asked my teacher privately. 0 par- 
ticularly, exactly; by a special sign. Shek. V1,2; Yoma 
54°,—2) (later Hebr.) הטום‎ “ declaration of the minty of 
God. Pesik. Zutr., Nitsabim, end.— [Gen. R. ₪ 99, end 
,כיחודו של עולם‎ read: tm, v. 1%.) 


TAT, NTT, 7 oh. same, esp. profession of the 
unity of God, Jewish religion. Targ. Lam. 111, 28. Targ. 
Cant. VIII, 9 ‘31 “ "3pad to buy the permission to profess 
the Jewish religion. 


Sam, ו‎ (bm) hope. Ber. 16" ; Y. ib. IV, 74 bot, וכמצא‎ 
49235 ר'‎ that we may obtain what our heart longs for. 


Num.‏ . ("רחס.צ) genealogy, pedigree‏ (לחס) .מז a‏ ,יחוּס 
therefore the Scripture‏ >45 הדא מוכה שם R. s. 13 bOI?‏ 
records there (Ex. VI, 14 sq.) their genealogy; a. e.—[Y.‏ 
vy. DAn"y.—Y. Yeb. H, 4° top,‏ ,דרי כהונה Gitt. VIII, 49° bot,‏ 
שמחו Num. RB. 1. 6. BATON‏ - ,לחוסין ,לחוסים y. OF%.J— PI.‏ 
they preserved their genealogical records; Cant. B.to IV,7.‏ 
as regards former‏ הראשונים . . . יִ"ְחוּסְיהֶם וכ' Gen. R.s.37‏ 
generations whose genealogies were known, their names‏ 
were published in connection with historical events; 128‏ 
‘yon... but with us who do not know our records,‏ 
our names are defined by those of our fathers; (Yalk.‏ 
WON sing.); Yalk, Chr. 1074.‏ ,להוּסְהָן 62 Gen.‏ 


NOW, sur: ch. same; also family (gens).‏ ,יחוס 
Targ. Y. Gen. V, 1. 10. XXIV, 38; 40, sq. Ib, 111, 7‏ 
(v. marginal vers.)‏ שתלקותרה דבבל 1395 71 a.e.—Kidd.‏ 
silence of a Babylonian (in case of an offered insult) is‏ 
.הר Pons, NOI,‏ ,7 - -.רְחַסוּתָא a sign of good descent; v,‏ 
Targ. Y.Gen. VI, 9. Targ. Y. Ex, VI, 14. Targ. Job, RK‏ 
Ms. Var. (ed. 8NO"23).‏ 34 


NOT m. (preced.) noble. —FPl, constr. “on. Targ. 
Ps. XOVI, 77 (some ed. ,לחז"‎ v. preced.) 


mn, (FT") bare ent homelessness. Yoma‏ 7" יחוף 
keep off from‏ 992 , .. . . . לרדר ר' )25 ,11 (ref, to Jer,‏ 77° 
sin, in order that thy foot may no be reduced to bare-‏ 
.לרדר ness (exile); Yalk. Jer. 266 5M"‏ 


(preced.) bare-footed, homeless. Lam. R.‏ ₪ לחופה 


להחגר 


to 1.7 ‘a; כד' ר' ברא‎ (some ed. (רְתִיפָה‎ when the son is 


homeless (foot-sore), he remembers the comforts of his 
paternal home, 


emp. shy, a. seer) a young 6%‏ ,יחר) TAFT‏ ,יחור 
esp. of a fig-tree. Kil. I, 8. Ukts. II, 8; Hull. 128%. Y,‏ 
like a shoot (ofa‏ > שהוא נוטה וכ' Maasr. 11, 49° top‏ 
fig-tree) hanging over into a court (ref. to Mish, 10. 1,‏ 
Gen. R. 8. 31, end... vad OWN‏ .רר' ,רחזרים .27 --.6 a.‏ ;)10 
he (Noah) took with him..... shoots for the‏ “ לתאנרם 
Y. B. Kam.‏ ,ר' של preservation of fig-trees; 10. 8. 36 FINN‏ 
VI, 5” bot. DAN AN; Bab. ib, 59% ‘hs,‏ 


(b. h.) pr.n.m. Ezekiel, 1) the prophet. Snh,‏ יחוקאל 
to whom is Ez.‏ למה "' דומה לבן וכ' 13° “Hag.‏ | מ ,39% 
to be compared 2 ? To a villager that saw the king; a. fr.—‏ 
the Book of Hzekiel. 10.5; Sabb, 18°, v. 125; Men,‏ ספר רי 
ve non. Kida. 70%,‏ ו a,e,—2) Wz., the father of R.‏ ;45° 


TOM (emp. (חטא‎ ; Hif. הוחרט‎ to fail, miscarry. Ylamd. 
to Brresh., (quot. in Ar, ₪, לא היתה . . . מוחטת (מחם .ץצ‎ 6 
of them miscarried, 


om m, (preced.) abortion. Targ. Is. XIV, 19 כרחט‎ 1 
Lag. (oth. ed. חט‎ "5, corr. 800.( Var. .רחטירה .2 ---. (כרהט‎ 
Y. Nidd, 111, 512 ‘35 אילין להטייה‎ (corr. ace.) the abortions 
come out first. 


NOT or NOM .הנ‎ (preced. wds.) ‘searcher of sin, 
accuser. שוגפי"‎ Zech. III, 1; ib. 2 (ed. Lag, NOM, v. ib. p. 
זא‎ v, Hw. 


cla (cmp, ,(חלל‎ Af. אדחר‎ to hurry, press on. Targ. Bx. 
X, 1 Targ. Esth. VI, 10. Targ. 0. Gen. XVIII, 6 “NITIN 
ed. Berl. (ed. “Mik, Y. NAN), Targ. Ex. XII, 33, FINNS ; 
8. fr.—Part. "17770, 7a; 2 Roa. Targ. Prov. XXH, 29 
(ed. Wil. "J'¥a). Targ. Zeph. II, 1; a. fr. 


m. (b.h.; i) 1) only, single, individual. Gen.‏ ה 
itr‏ של ופי (16 Gen. XLIX,‏ ,כאחד 0 R. 8. 99, end (ref.‏ 
like the Only One of the world, as He needs‏ (כלחודר (not‏ 
ib. 111, 22). Ib. s. 55‏ ,כאחד no help &¢.; ib. 5. 21. (ref. to‏ 
Mt this one (Ishmael) is the only son of his‏ ™ לאמל 34‘ 
בשברל “ 9% mother, and the other (Isaac) is &¢c.—Taan.‏ 
ר' ורבים Ber. 9% a. fr.‏ .רבלם for an individual’s sake, opp.‏ 
where a single opinion is opposed to the opinion‏ הלכה וכי 
of more than one, the law follows the latter. Bets. V, 5‏ 
a well belonging to an individual. Hrub. 46*‏ בור של ™ 
an individual opinion opposed to an individual‏ במקום ‘ 
opinion; a. v. fr.—Y. Keth. VII, 31> bot. ‘12 (=hn*3) pri-‏ 
are to be‏ כר' דמל 17% R. Hash.‏ .רחלדין vately.— Pl. sams,‏ 
.רְחַידָה considered as individuals (in prayer); a. fr. —Fem.‏ 
an only daughter; a. fr. —Deut. R.‏ בת “ 12 .8 Num. R.‏ 

8. 2, end מה הקב' ה. . . . כך הנפש י' בגוףם‎ as the Lord is 
matchless in his world, so is the soul in the body; Midr. 
Till. to Ps, CII; Gen. R.s. 14, end שכל האברים .. . והלא‎ 
ר' בגום‎ all limbs are paired, but she (the soul) is un- 
matched in the body.—As a noun (b. h.) 45h" soul. 
Tb. Deut, R. 1. ¢.; a. e.—2) select, esp. one devoted to a 
particularly scrupulous life. Taan. 10" % ארזהר‎ who is 
called a yahid? Ans. כל שראור וכ'‎ ™ whoever is worthy 
40 be appointed manager of a community. Ib. אל לאמר‎ 
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‘1 להדות‎ : . . DIN one must not say, 1 am only a student, 
I am not fit to lead the life of a yahid (it would be an 
assumption, v. Ni"); Tosef. ib. I, 7 (v. Var. in ed. Zuck, 
a. Rabb. D. 8. to Taan. l.¢.); Y. Ber. II, end, 54 כל דבר של‎ 
צער , ., ר' עושה‎ in all matters of self-abnegation, whoever 
desires to make himself a yahid, may do so.— Pl. as ab. 
Taan. 1, 4; a. fr. V. "39077. 


mM, NTT, ” ch. same. Targ. Gen. XXII, 2. Targ. 
Prov. IV, 3} a. e,—Fem. ANIM, ROT. Targ. Jud. XI, 
34 (ed. Lag. NT", some ed. “nT. —Ned. 51% תספרחא ר'‎ 
a particular kind ‘of hair-dressing. 


ANT 1, v. preced.— m., v. "7715 ch. 


eT m. (v. preced. wds.) 1) singular, single, lonely. 
Mace. 23" '" בלשון‎ in the singular number, opp. רבלם‎ ok 
—Kidd. 20* (expl. ,בגפו‎ Ex. XXI, 3) וכ'‎ 0352" single (un- 
married) he entered &c. Ab. 111, 4 "7573 המהלך‎ who 
travels alone. Ib, IV, 8 ‘21/9 אל תהר דן‎ do not hold court 
as a single judge, for there is only One who judges singly; 
a.fr.— Fem. .רחידרת‎ Y. Kil. II, 28° bot. גפן ר'‎ a single (iso- 
lated) vine tree. Y. Ab. Zar. IV, 44° top “xtnw מצבה כל‎ 
it is called matsebah when consisting of one piece (v. 
prota); a.e.— Pl. ,רחידיות‎ Y. Kil. V, beg. 294 בי'‎ in the 
case ofisolated vine trees. Y. Sot. 1X, 23° top isolated tomb- 
stones.— 2) believer in One God. Esth. R. to I, 5,v. 7375. 


a (Tas) ANTM, יחידִיוא ,-דאי‎ ch.same, 
1) lonely; only one. Targ. Ps, XXV, 16 (ed. Lag. NTT). - 
Targ. Y. Deut. XXXII, 50 (ed, Amst. "NJ... incorr.), Targ. 
Job XIV,4Ms.(ed. Ih).—2) single authority, opinion of one. 
Pes. 103% אנא‎ HATH לא‎ (v. Rabb. D. 8, a. 1.) I do not re- 
port the opinion of one man. Y.,Ter. VI, beg. 44% "5 N°MN 
‘25 דהכא כסחמא דתמן‎ the opinion of the single authority 
here agrees with the anonymous (editorially adopted) 
one there &.; Y.Ned.VII, 098.40", Y. Sabb. II, 6*bot.m"5 
‘>... אכך‎ we need not consider the opinion of a single 
authority; a. fr. — Pl, PRIM, WP, PPT. Targ. Y. 
Gen. XXII, 10 (v. 719 2).—B. Kam. 81 pot. בי' לא אמררכן‎ 
we do not speak of single authorities. Y. Hag. II,77" top 
 single-handed, each for himself, v. סעך‎ 1. 


ch.‏ יָחִיד v.‏ ,הודא 
יחפ ae,‏ .+ לחיפ',יחיף 
בְחוּפָה .ץצ STDIN m. ch,‏ 


% 
DST חַמִים=‎ Targ.1I Chr. IV, 9 ed. Beck, Var. ed. 
Rahmer ולח'‎ (ed. .(וחי‎ 


orm (b. h.; v. b4m) to hover around, rest on. 

Pi. רר' ,רחל‎ 1( (with (על‎ to cause to rest upon. Pesik. 
R. 8.47 שרִיחַלְתר וכ'‎ mw... dbo 1 shall cause my 
Name to rest upon him (Job) as I did upon &c.— 2) (b. 
h.; with (אל‎ to wait for the turn, to wait, trust; to in- 
spire trust; v. dim’. 

Hof. הזחל‎ to be made to rest. Sifré Deut. 31, ,ץצ‎ “nts, 


to be warm, hot; Pi. om to heat.‏ (חהם (b. h.; v.‏ יחם* 


om 


Tosef. Sabb. 111 (IV), 7 BM, v. .חמם‎ -- Pesik. Zutr. 
(ed. Bub.), Vayetsé 39 pans to heat it ee flock), Ib. 
41 ory. 


om ch. same. Targ. O. Gen. XVII, ו‎ Targ. IT Sam. 
IV, 5 מלחם‎ (perh. fr. (חמם‎ 


Pa. pn to heat. Targ. 0. Gen. XXX,41 pnw ed. 
Berl. (ed. .ץצ ; לרתְמוחְהן‎ ‘mvar). 
Ithpa. pawns to be heated, to conceive. Tb. 38, sq. 


m. (preced.) heating, exciting ingredient of‏ יחמא* 
(חמתך drinks. “arg. Hab. 18, 15 (ed. Lag. Nan; h. text‏ 


v.) yahmur, a‏ .א m. (b. h.; v. Ges, 11. Dict.‏ וחמוּר 
species of deer, prob. fallow-deer. Pesik. Eth Korb., p.‏ 
and‏ ‘ אינן ברשותך ...1“ (ref. to Deut. XIV, 4, sq.)‏ 57% 
seven are not in thy possession (must be hunted) as the‏ 
hart, the roebuck, the fallow-deer &¢.; Lev. R. 8. 6.‏ 


NOM? ch.same. Targ. 0. Deut. XIV, 5.—Pl. pqwan. 
Targ. eae c—Targ. I Kings V, 3.—Fem. Neary. Bekh. 
7b, v. NEN. 


v. 2m.‏ הח 
זנ חן .+ PIN, MAM, API,‏ 


om (b. ;רחש .ג‎ v. הגס‎ 2) to connect, be connected.— 
Denom. ,רחס‎ 

Pi. רל ,רחס‎ (denom. of o>) 1) to trace the connection 
(om) of events or descent. 1196. 17% 21 בהן שכותרן‎ Ore כדר‎ 
(Rashi: onan) in order to trace through them the 
years of Jacob (in which the principal 676218 of his life 
occurred); Yeb. 649: Yalk. Gen. 110. Ib.; Gen. R. s. 62 
(ref. to Gen. XXV, 12'sq.) תולדותיו‎ OMS מה ראה הכתוב‎ 
רכ/‎ what reason was there for the Bible to insert here 
the genealogy of that &¢.?—Snh, 82° fom בא הכתוב‎ 6 
Scripture comes and records his genealogy (Num. א‎ 
11). Sabb. 55> Soma אפשר . . . . והכתוב‎ is it possible that 
he was a sinner and the Scripture would state his gen- 
ealogy?; a. fr.—2) to nobilize, distinguish, invest with 
prerogatives. Num. RB. s. 13 הכתוב על שם שבטו‎ ‘jom the 
Scripture ‘distinguished him (giving him the privilege of 
the first. offering) for the sake of his tribe (Num. VII, 12). 
Gen. RB. 8.89 ארך מִיְרחֶסֶין ללוסף וכ'‎ not Joseph is ranked in 


the records as the first-born; a. e.— Part. pass. "חס‎ 


f, Dom. pl. pom, porns; מלוחסות‎ of traceable gen- 
ealogy, of legitimate descent ; of distinguished birth, well- 
connected. Hor. 13% “72 ארנר‎ 3) “Va MW for this one (the 
Israelite) is of legitimate birth, and the other(the bastard) 
is not. Kidd. 70> וכ'‎ “va mimpw families in Israel of 
traceable descent, Ib. 71% ספל‎ “va האר‎ this one (who first 
ceased quarreling) is of nobler birth; a. fr. 

Hithpa, on, Nithpa. בַתַרְרחס‎ 1) to claim a pedigree. 
Tosef. Peah IV, 11 עם וכ'‎ month mn ed. Zuck. (Var, (על‎ 
claimed to be connected with Arnon, the Jebusite; Y. 
ib. VIII, 21* bot. “21 של‎ “ma היתה‎ boasted to 06 de- 
scendants of &¢.—2) to be enrolled in genealogical lists, 
be recorded. Num. 1%. 1. 6. זכר >0 וכ'‎ they were priv- 
ileged to have their genealogy recorded by the side of 
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Moses. Cant. RB. to I, 1 נ' ראש לשלשלת יוחסין‎ (not (לשלשת‎ 
he was recorded as the starter of a chain of genealogy 
(I Kings XIV, 21). Gen. R.1. ₪, (expl. 1 Chr. V, I) לא‎ 
omni לראובן‎ not to Ruben was genealogical priority 
to be given; a. fr. 


OM, Pa. on. same, 1) to nobilize, distinguish. Targ. 
Y. Num. XXV, 13.—2) 10 trace, to record. Meg. 12” [read:] 
735 ולרזרל‎ AON “MNP MOM אר‎ (v. Rabb. D. S. a. 1. note) 
if the text (Esth. 11, 5) were intended to give Mordecai’s 
genealogy, it ought to trace him back to Benjamin, Yeb. 
62° “39 בשמירהר‎ WA73"oM he recorded them by their names 
and those of their fathers &c. 


Ithpa. אַתררחס‎ to be enrolled, recorded. Targ. Num. 1, 
18 (h. text .(ולתרלדו‎ Targ. Y. Gen. XXI, 12. Targ. I Chr. 
Y,1; ae. 


om m. (b. .ג‎ wm; OM") connection, family relation, . 
חררס .ץצ‎ 1. B. Kam. 15°" משום דאין לו‎ (Ms. M. 055M) because 
the slave has no legal relationship. ,ץ‎ Yeb. II, 4% top 
ועבדים יש להם ייחוס‎ (read Om) have slaves legal pedi- 
grees? —Pi. prom, er. Ib. Y. Kidd. II, 62° bot. 5205 BN 
paw if he deceived her inasmuch as he proved of 
higher birth than he had presented to her. 


(preced.wds,) tracing the pedigree, searches.‏ .1 יחסופא 
Kidd, 71" “3 by searching 86.; v. ROUT, |‏ 


arm I m. (b. h.; v. Bh (ד1‎ rubbed off, bare, esp. bare- 
footed, foot-sore. Y. Snh. X, 28" bot (expl. אט‎ I Kings 
מהלך רי (97 ,זַא‎ mn he walked bare-footed (in penance) ; 
Cant. R. 0 5.—Yoma 77% (ref. to 11 Sam. XV, 30) ר' ממאר‎ 
’5\ bare’ of what?— Does it not mean bare of sandals?; 
Vv. .מטרקא‎ -- 8800. 114% (ref. to Is. KX, 3) במנעלים וכ'‎ ™ 
‘bare’ means in patched shoes; a. fr.— ./, DID, jE, 
om). Num. 3.5. 5; a. fr. BS Mam, Wy. Ruth. R. to 
I, 19; a. 2% nips. Yalk. Ruth 601 (Ruth R. to I, 7 
(בליח‎ ; 8. 6. 


FIT, re ch. same. Targ, 11 Sam. XV, 30. Targ. 
Is. XX, 2, sq.— Pl. 77H. Ib. 4. 


Zin II (preced. wads.) to be bare.—Hithpa. Sonn, 
Nithpa. ברל"‎ to be exposed, to take cold. Lam. R. introd. 
(R. Joh. 2) oman. שלא התררמפוּ‎ "4D that their feet might 
not be exposed (that they might not take cold); אעייפ כן‎ 
‘27 ADAM and yet they did take cold. Ib. to I, 16. 


am, לחת‎ ch. same, to be rubbed, sore, worn out. 
Targ. O. Deut. VII, 4. 


Pa. ,לח‎ part. pass. 1% sore. Targ. Y. ib. 


1m. (preced. wds.) 1) barefootedness! Ruth R.‏ הרי לה וחף 
.84 (2--,לום I. Yalk. Jer. 266, v.‏ יח to I, 7, v.‏ 
in the season of footsores‏ בשעת הר והדיש 8 ,11 Makhsh.‏ 
(of animals) or of threshing (when moistening the ani-‏ 
mal’s foot is welcome to the owner); Var. lect. 980,‏ 
v. ¥)S8 IL. :‏ 


.לשל ה ימא 


טב 


(v. next w.), part. Hof. 3242, 6. v.‏ ומב 


Targ.‏ .הלטב ch. (cmp, 252) to be good, weil. Impf.‏ ומב 
Targ. 0.‏ .(ללטרב Y.‏ ,יוטיב Gen. XII, 13 ed. Berl. (ed.‏ .0 
fr.‏ ;יוטיב Deut. IV, 40 (Y.‏ 

Af. six, "2S 1) same, v. supra.—2) to do good, be 
kind. Targ. Gen. XXXII, 10; a. fr—3) to do a thing well. 
Targ. I Sam. XVI, 17 לנגנא‎ sain who plays well. arg. 
Gen. IV, 7; a. e. 


PS", +. neti. 


*, 
"VQ" T pr.n. (b. h.) Itwraea, a district along the base 
of Mount Hermon. Y. Ber. III, 6? bot. ‘31 לר' רוצא‎ “BR even 
to Ituraea he must go and reclaim Jewish property. 


rising‏ (רקףם emp.‏ ;11 טור m. (vy.‏ ימוּרא זזימור 
pillar (of smoke), Tare. Jud. XX, 38; 40 (ed. Lag. hw").‏ 
pho. Targ. Joel 111, 3.‏ = ךז hz.‏ השבי 


v. P. Sm. a to 10-‏ ,נְטא ,8 (emp.‏ ימא ,רמ 
cline, turn.‏ 

*Pa. תשר‎ to adduce, prefer. Y. Ber. 11, 4° top לית אפשר‎ 
דלא / מרלה‎ 16 was impossible that he should not have 
brought on (in his lecture) a word (alluding to the exodus 
from Egypt); cmp. Bab. ib. 13> .מהדר רביר אשמעתא וכ'‎ 
[Vers. in Fr. Ahab. Zion: 9909; ed. Lehm. "m5, v. [.אִחָא‎ 

Af, אררטר‎ to hand, reach over. Gen BR. s. 38 א לי כולבא'‎ 
Ar. s. vy. 255 (ed. אר"תר . , קולב:‎ ; Yalk. Gen. 62 (אמטר‎ 68 
me a pair of tongs (an axe). Gar. RB. s. 15, end דאירסראת‎ 
וכ'‎ Ar. 8. v. ברת‎ (ed. ((אמטיית‎ v. NON. Koh. 4. 60 9 
‘21 לדה מה‎ “wh... כל‎ every one shall bring for himself 
something whereon to recline. 


Don, 


/ 
ומ"ת‎ yetath, substitute for מכא‎ (Dan. V, 25), by per- 
mutation of letters called ,אתב'"ש‎ Snh. 22%; Cant. R. to 
111, 4; .אד"ך .ד‎ 


Y. Sabb. III, 6% v. pw. 


11 m. (abbrev. of the Tetragrammaton) 241000700, the 


Lord. Targ. Ps. I, 2 (ed. Lag. m1"); a. fr.—Y. Snh, X, 28 
top; a. fr. (interch. in eds. with (ח'‎ 


an > (interj:) 01, oh!, woe! Targ. Prov. XXXI, 2 ed. Lag. 
(oth. eds. 75). Ib. IV, 4 "> some eds, (ed. Lag. M7, corr. 
acc.). Targ. Ps, XLIX, 2 יר לחיבלא.‎ Ms. (ed. Lag. "5, ed. 
Wil. omitted). 


=D; sab 15; ye “5, 555,‏ ור 
NM (v.12) woe! Targ. Y. 1, Num, XXI, 29.‏ 
רלוא 
.ואל Vv.‏ ,יוא 
“ דד 
NO", +. xan‏ 
FAN"‏ 
--ווך 


aN. .ץצ‎ B, Kam, 7111, beg. 6°. 


, Ve NT a. TMD, 
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“TM, .הח‎ 
,הלמר‎ v. .וטול‎ 
NO", B. Bath. 146% Ar. +. ביבא‎ 


NON? m. hedge-hog, believed to suck‏ ְיְלָא ילא 


and i injure the. udders of cattle, Targ. O. Lev. XI, 30 ne 
ed. Berl. (Var. 85", ;לא‎ Y. 8M :ג ;מרנקת‎ text -.(אנקה‎ - 
Pl. “354 &e. Sabb. 54% 5 להמצוה‎ . . 5 Ar. (ed. (רָאלֶל‎ to 
prevent hedge-hogs from sucking them. B. Bath. 4° top 
Herod put around Baba’s head “4 כלרלא‎ (Ms. M. 8%, 
v. Rabb. 8. a. 1. note) a garland made of skins of hedge- 
hogs which pricked his eyes out. 


WD, יצ‎ Kil, LX, 32° dot, ,כמר יבא עלר לולעו עלד‎ read: 
לרעול עלר‎ (v. bay), כמר רבא עלר‎ being a gloss to על‎ ™. 


p72", po"; v. sub .רמ‎ 
.מז .מ יע חמה‎ Yemar, an Amora. Hull. 56% bot.; a. fr. 


ip m, (b. h.; רוך‎ ; emp. 73°) [thick, fermenting,] wine. 
Snh. 70° "A, v. 4. Sifré Num. 23 (ref. to Num. VI, 3) 
‘21 מזרג‎ 71" yayin means mixed wine, shekhar unmixed. 
Ab. Zar. V, 1, a. fr. נסך‎ 4%, v. 702.—Hull. 4% a. 6. 7259 DMO, 
v. Ono. Ib. נכרים‎ bw ררנן‎ wine prepared or handled by 
gentiles ; a. v. 16-27. ,לכות‎ Tosef. Ab. Zar. IV (V),-1 sq. 
Keth. 65°, v. POB; ; 6. 


n.m. Januarius, name of a legendary‏ יצ יינוּבְריס 
Roman general who sacrificed his life to save his country.‏ 
there was‏ הוה תמך . . . . . . שמיה ר' 39‘ 39% Ab. Zar. I,‏ יצ 
there (in Rome) an old man whose name was J., and‏ 
who had twelve sons. Ib. “0795p .... 95 712 therefore‏ 
they name it (that day) calendae Januariae. Omp, oman.‏ 


pg", poo", vy. .אינלמַרלרך‎ 
jie" .אינון=ונון‎ Y. Peah VIL, 20". Ib. VIII, 21° 


oe הררד ורנון‎ (corr. acc.) what are those?—Y. Ber. I, 3% 
bot. FIN=PN. Ve TN 8. דלנן‎ 


O755.‏ ג יינס 
Ber. VI, 104 top (ed. Lehm. 40%),‏ .¥ זט oO”, v.‏ 
יפי mone NTO", v.‏ 


ררכזר* 
Oh‏ אומר read:‏ ,% ערקל Y. Kil. VII, 31° bot.‏ ,ררש 
(v. R. 8. to Kil. VIU, 5).‏ 


NO, + Na". 

TIS", +. .וער‎ 
NEEM, + פא‎ 
,ללקיכמיך‎ +. peeps. 


JID, v.Dem. 1, 22” top ;שמן‎ ib. I, 27 
PIT שמן וורד‎ (ed. 206%. only (שמן וורד‎ read : ש' ור' ורודלנלן‎ 
rose-oil and (Oddivoy, sub. pbpoy) rose-unguent. 


TT > 


. 


- 


לח 


ny 


PITS PIT vray, 
aw, Vv. 
vie, ve ,רשוע‎ 
TW, ve ae, 
“AEM, +. .החור‎ 
יתד‎ + 
8), בתיך ץד‎ 
| pA, veo" 


b2b5) 1) (adj.)‏ של (ical 555 camp. bio;‏ 20% וכל 
m., 7342" +. capable, able to sustain, enduring; 2) (verb),‏ 
to be capable, able; one can, may; it 48 pos-‏ ,רתכל impf.‏ 
I overpow-‏ לארר “oN. . sno"‏ 6 ,זו sible. Cant. R. to‏ 
the lion, and I should not overpower the dog? Ib.‏ 6166 
your guardian angel‏ שר שלכם לא "'. . . . ואתם רְכולִים להם 
could not stand against their father (Jacob), and (you‏ 
I can.‏ “ אנל == think) you could master them? —"p>i>"‏ 
Hag. 15° top Ms. M. (ed. "x 5155); Nidd. 642.—Keth, 952‏ 
mpi‏ הלא because he may plead ₪0. Ib.‏ מפנר שר לומר ‘a4‏ 
the‏ ™ הרב לומר וכ" .6 she may plead. Ib. 434, a.‏ שתאמר 
master may (has a right to) say to his slave 60. Ber. 62‏ | 
no creature could stand up (exist)‏ ארך כל בר"ה ™ לעמוד וכ! 
of an able-bodied‏ ביכול >30 before the demons. Taan.‏ 
NW canst thou‏ תזכל להשראה וכ' 1048 person.—Yalk. Esth,‏ 
give her in marriage to both of them?— Midr. Till. to‏ 
they could not confess their‏ לא sp"‏ להתודות וכ' Ps, XLV‏ 
רכול אנד לומר=) לכלל sins with their mouth; a. v. fr.—Esp.‏ 
or “vais HN’) I (you) might think, argue, conclude. Sabb.‏ 
from the Bible text (Ley. XI, 32) 1‏ ™ שאנר מרבח 1‘ 64° 
might infer that ropes and cords are included; Sifra‏ 
as though it‏ כְּבְלְכיל Sh’mini Par. 6, ch. 7111; a, v. fr.—‏ 
were possible, as it were (ref. to an allegorical or anthropo-‏ 
morphous expression with reference to the Lord). Mekh,‏ 
whenever Is-‏ כל jai‏ ... כ שכינה עמהם 14 .8 Bo, Pisha,‏ 
rael is enslaved, the Divine Majesty, as it were, is with‏ 
the Israelites said,‏ כ' אמרו רשראל וכ' them in slavery. Ib,‏ 
thou, as it were, hast redeemed thyself. Ib, B’shall., Shirah,‏ 
as if referring to the Lord’s eye. B.‏ כ' כלפר My‏ 6 .8 
Kam. 79% v. nwa; a. fr—Ch, BAD",‏ 


v. preced.‏ וכולני 
aS, Esth. R. to I, 3, v. SRTNP AB.‏ 


Bois, יכלת‎ f. (b. h,; infin. of (לכול‎ power, ability. 
Num. 13. 6. 16 21 מפנר שלא היה לו = להספיק‎ (not (להוסית‎ 
because he had no power to sustain him, ר' אלא‎ fwd אין‎ 
מזונות‎ the word ר'‎ refers to sustenance (ref. to ,מכלת‎ 
I Kings V, 25, cmp. 555). 


NAD? ch. same. Targ, 11 Chr. XX, 6, v. ולא‎ 
וכו‎ (b. h.; v. 1D) to be firm, stand, be right.—De- 


nom. .נכח‎ 
== Hif. 25 [to place opposite,] 1) to admonish, reprove. 
Ber. 31% sy. (ref. to 1 Sam. I, 14) ipmpind מכאך. .+ שצריך‎ 
from here we learn that he who sees in his neighbor 
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something unbecoming,is bound to admonish him ;Arakh. 
16%. Ib. הלכלחל.. . . . ולכְיחָפּ‎ if he did admonish him and 
he did not heed it, he must do it again. Ib... . ivan 
שרודע להוכרת‎ 1 wonder whether there is in this generation 
one who knows how to admonish; a. fr.—2) to prove, to 
serve as an analogy. B. Kam. 6* אש תלכרח‎ let the law 
concerning incendiary (Hx. XXII, 5) be taken asa stand- 
ard (it being the result of human action); בור תוכלח‎ 6 
the law about a pit (ib. XXI, 33) decide (it being sta- 
tionary). Kidd. 7; a. v. fr.—8) to be evidence, to show. M. 
Kat. 4% 959 mia tba his dung shows what he is about 
doing; a. fr. 

Hithpa. nznnn, Nithpa. nz1m2 to argue, be justified. 
Ley. BR. 8. 27 בא הקב'/ה לה" וכ‎ the Lord came to argue 
with Israel; ib. בוראן‎ DY A> כלום אינון רכולין‎ can they 
argue (successfully) with their Creator?; Num. R. s. 10, 
beg.; a. fr. 

Nif. ניכְח‎ same. Cant. 13. to V, 16 24 mob מר הוכל‎ (not 
i>) who dares to argue with 0. 


7%, 2D" ch.=h, ,רכזל‎ Targ. Gen. XLV, 1. Targ. 
0. Ex. Il, 3. Targ.O.Gen. XXXII, 26.—Targ.O. Ex. XX XIII, 
20 תִיפּול.‎ ed. Berl. (ed. Amst. dion). Targ. Job IV, 2 רפול‎ 
Ms. (ed, ,רכזל‎ 15"), —Ib, XX XIII, 5 תרכזל‎ Ms. (ed. (חוּכָל‎ 
ant: 


ולת v, biss,‏ וכלת ,ילל 
זרוא .+ 14006 Sabb. XIV,‏ -צ ,יכרות 
ve NS,‏ ,ילא ,ולא 
₪ ד 7 bi‏ 


i 2. 
ה‎ (b. h.; .ל‎ 23) to bear, bring forth; to beget, v. 
bis, Yeb. VII, 5 הימנו בן‎ m5" she had a son from him. 
Ib. תאכל וכ'‎ ™ after she has given birth, she may eat 
(T’rumah). Snh. 527% 4» “19x cursed he who begot 
this woman, Yalk, Sam. 146 מהם‎ A445" והלא‎ and she was 
with child from them (the male demons); והיו יולְדוּת‎ 
ממנר‎ and they (the female demons) were with child from 
him (Adam); Gen. 14. s. 20 מולרדות‎ (corr. acc., or מולדות‎ 
Hof). Sot. 11° בשעה שכורעת לרלד‎ when she kneels down 
to give birth; a. v. fr.—Part. pass. ילוד‎ born; אשה‎ SY 
born of woman, human being. Sabb. 88; a. fr—V. sbi, 
,רוכְדָה‎ mobi, 

WNif. 1352 to be born, to originate. Bets. I, 1 ביצה שנלְדָה‎ 
מה רכ?‎ egg which was laid ona Holy Day. Bekh.II,3 נ' להם‎ 
מום וכ‎ a permanent blemish appeared on them. Ib. V, 3 
rs) 1 כשחזלד‎ when another blemish shall have appeared. 
Tosef. Keth. VI, 10 [read:] שדרכן לילד‎ which ordinarily 
appear; Y. ib. VIL, end, 314 .הלד‎ Sabb, 1374 ba pn 
his day of birth; a. v. fr—Pesik. R. 8. 15 ,בל חדש שלא נ'‎ 

*y. Idina. — Part. 3b) forthcoming, future event, result. 
Ab. II,9 2 את‎ ANA he who considers what may result 
(from his actions); Tam, 32%, Ned. 111,9 הנודר מן הרפיררם‎ 
psa מותר‎ if one foreswears enjoyment of the yillodim 
(those born), he is permitted to derive benefits from 
those born after his vow (v. Gem. ib. 30>).— Esp. a) (in 
festive ritual) nolad, an object which became available for 
use on a Holy Day. Bets. 2* 2 אית לדה‎ holds to the opin- 
ion that nolad is forbidden to be used on the Holy Day, 
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be-‏ מערקרא כלר TT...‏ ליה נ' ואסור 297 Sabb,‏ .מוקצה ,ץצ 
fore it was broken, it was a vessel (and not designated‏ 
for fuel), and now it is a broken vessel and, therefore,‏ 
is a nolad and must not be used as fuel. Erub. 46% top‏ 
WD so much the more they must be con-‏ דהור Sb‏ )13 
sidered as nolad &e.; a. fr.—b) (in votivelaw) nolad, a movel‏ 
ineident which changes the aspects of a vow and event-‏ 
the court in trying‏ פותחין 223 ually nullifies it. Ned. IX,‏ 
to absolve him may open the questions by pointing out‏ 
רש.. שהן 93 ואינן 323 a circumstance since occurred. Ib.‏ 
there are incidents which are and yet are not like nolad,‏ 
incidents which may have been anticipated by the‏ .6 .ג 

vowing person; a. fr. 

Hif. >in 1) to beget. Tosef. Yeb. X, 4 ssbiaw מפנל‎ 
because he is capable of begetting children. Cant. R. beg. 
3) 19 PTY NIV את‎ you will find cases of a righteous 
man having a righteous son &c. Ex. R.s.1 ולררק רשראל‎ 
מללרדרם‎ shall Israelites beget in vain?; a. v. fr.—[Gen. R. 
8, 50 ,מולדדות‎ v. supra, Keth. 79% bya, v. (2--[.רולֶד‎ to 
bear living brood, opp. to laying eggs. Bekh. 7”, v- 2°. 

1% ררלד, רפר.‎ 1) to assist in birth, to deliver. Sabb. XVIII, 3 
את האשה וכ‎ usar] you may deliver a woman on the 
Sabbath; ib. 129° את החיה‎ DME Ms. 21, (ed. את‎ “7 
הוולד‎ you may take the child), Ab. Zar. II, 1 (26%) 925%) לא‎ 
/> must not deliver a gentile woman; a. fr.—2) to rear. Ib. 
ey מפכר שמִרַכְדָת‎ because she rears a child for idolatry ; 6. 


1 

oi, aes וליד‎ ch, same, to bear; to beget. Targ. 
Gen. IV, 1. 1b.2 .למרלד‎ Targ. Jer. XXXI, 7 972" women 
giving birth (h. text M734). Targ. Prov, XXII, 22 qm 
who begot thee. Targ. Gen. XVII, 19 aon; usu. מילד‎ 
“bm. Targ.Ps. XX, 32 למרלד‎ to create; a.v.fr—B. Bath. 
91°(prov.) למה לך דללדת‎ pnw mbes ץ) ,18.21 בהירך‎ 380. 
D. 8. a. 1. note) by thy life, the sixty (weaklings) thou 
begottest, what didst thou beget them for? ארכפרל ואולרד‎ 
55 (v. infra) marry again and beget one as strong as 
sixty; Yalk. Jud. 66. Mace. 17% כרש תילד‎ MN NTT 
whose mother soever is with child may she bear a son 
like R. 8.; Yalk. Deut. נכל 172 ארמה כר"ש הליד‎ fr. 

Af. אולרר‎ 1) to beget, produce. Targ. Gen. IV, 18; a.fr. 
—Yeb. 76% "dix בר‎ capable of begetting; ib. T7118 .בנל‎ 
Erub. 104 is it not because דקמוליד קלא וכל אולודר וכ‎ 
he produces a sound, and every production of sound is 
forbidden (on the Sabbath)?; a, fr.— 2) as preced. Pi. 
Targ. Ex. I, 16.—Sot. 11 לארלרּדָה‎ to deliver her. 

Pa. 75 1) to act as midwife. Y. Keth. V, 30% bot. 
[read:] N3b%24, (2--.חְכֶם .ץד‎ togive birth, Targ. Ps. OXLIV,13. 

Ithpa. T2008, 1006. מתללדר‎ 1) to be born, to grow, to 
come forth. Targ. Ps. LXXVII, 6, Targ. Gen. IV, 26; 
a. fr.—Sabb. 186% 21 77> א‎ a child was born to him. 
Bets. 9" הארדנא וכ'‎ NTIS כל בלצה‎ (some ed. (דמְתְרְ"ְלְידָא‎ 
an egg laid to-day was fully developed yesterday. Ib. 
הכך. דמִתְִלְידָן וכ‎ those laid on the same day. Hull. 9% 
בה ריעותא‎ RTM (not מא (אתיליד‎ occurred to 
it which made the case suspicious, Ned. 30? (ref. to D>", 


Mish.ib.II1,9,v. preced.) Saway7P wy... Nvav~aPdoesthis > 


mean to say that noladim means ‘things which will be 
forthcoming’?; הוא‎ Pb Ng אלא מעתח . . חנ‎ (v. mar- 
ginal note) if this be so, does hannoladim in Gen. XLVIII,5 
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יָלִיד 


also mean ‘those to be born’? ואלא מאי דיילידו משמע‎ 
(arash Tthpe. contr.) but what else? Does it (always) 
mean ‘those that have been born’?—2) to multiply, grow 
populous. Targ. 0. Ex. I, 7 MEN ed. Berl. (¥. (תדל"'‎ 
Targ. Gen. VIII, 17. Ib, TX, 7; a. e. 


m. (b. h.; preced.) child, young man. Nidd. 60>‏ ולך 
a young man and an old man travelling. Ex.‏ ר' וזקן וכי 
he (Moses) was an in-‏ הרא ר' וקולר כנער Sot.12‏ ;1 .8 .₪ 
fant, but his voice was that of a lad.—Y. Meg. III, 74*‏ 
קיימו את .6 1 Ex. R.‏ .רלדים bot., v. Dipisay; a. fr.—Pl.‏ 
they spared the lives of the new-born. Kidd.‏ (החיו) ה" 
David had four hundred young‏ ד' מאות ™ וכ' .6 .8 ,>76 
men in his suite; a. fr.—Fem. 7" girl, young woman.‏ 
AMX one wife was young, the‏ “ ואחת זקרנה 60° B. Kam.‏ 
ר"א 327 Sabb.‏ .דלדות other old. Yeb. 101; a.fr.— Pl.‏ 
mara... R. 181. reports, ‘for three sins women die young’‏ 
Y. ib. I, 5% top.—Trnsf.‏ ; (ולְדֶת (in place of minh, v.‏ 
™ שסבכה .6 mab" a young plant. Men. 69%; Sot. 48% a.‏ 
a young shoot (subject to the law of Orlah, v.‏ בזקנה 
young‏ ג ר' m9) which was grafted on an old tree. Ib.“‏ 
shoot grafted on a young tree.‏ 


f. (b. h.; preced. wds.) childhood, youth; way-‏ ולדות 
wardness. Hull. 24" "A797 in my childhood. Ab. Zar.52°‏ 
in thy earlier days thou 61086 teach‏ שכרת 45 בילדוּתְףּ |=“ 
--.בוש Suce. 53%, v.‏ .(ברלדותרך us &c.; B. Mets. 44* (not‏ 
was wayward and set my‏ 1 ר' הלתחה בר וכ' 131° B. Bath.‏ 
face against &c.; a. 6.‏ 


NOT ch. 1) same. B. Mets. 442 וכ'‎ "Wa בילְדוּתָיחה‎ 
what was his view in his early years? (Ab. Zar. 522 
,בללדותו‎ v. preced.).—2) v. next w. 


berth, birthplace,‏ ללד (preced. wds.) =h.‏ .1 ולדוסא 


family. Targ.O. Gen. XI, 28 ed. Berl. (¥./0997). 1b. XH, 1; 
₪ 


NETO, יולְדְתא‎ f. (preced. wds.) midwife. — Pl. 
nos, Rnd, Targ. ¥. 11 Ex. 15 [read:] Nae. 
Ib. 19 "nt" (corr. ace.). 

NETS, + לימא‎ 

constr. “454, v. 5%.‏ ,לוד" 


TH" ch., constr. רלוד‎ same. Targ. Job XV, 14 SAAN ™ 
(Ms. 9°54) born of woman. 


m. (b.h.; preced. wds.) born, existing. —Pl.oyb%.‏ הלוד 
the‏ הר למות 22 Ned. III, 9; ib. 80% v, 339 Mifi—Ab. IV,‏ 
living are destined to die.‏ 


howler, monster. — Pl. sbibs. Targ.‏ (רלל) m.‏ לולא 
h. text‏ ; ררורין Job XXX, 29 Ms, Var. (ed. 77799", ed. Lag.‏ 
.(חנים 


53, ילוד‎ vot 
לוד‎ m. (b. h.; (ללד‎ born; M73 ann a slave born in 


the owner’s house; child of a slave, contrad, to מקנת כסף‎ 
an acquired slave, Sabb. 1359. 


ילוד 


> ch. same. Targ. 0.60. 12, sq. —Targ. Job 
XV, 14, v. ללד‎ ch.— Fem. NT. Targ. 0. Lev. XVIII, 9. 


NATO, ידי‎ f. ch.=h. MS. Targ. Lev, XI, 7 
(0. ed. Amst. די‎ Targ. Is. XXI, 3; a. fr.—Lam. R. to 
1,1 רבתר‎ (‘hws ברטנתא ד" (6 חד.‎ HS (not ץ ,(דרלדרתא‎ 
.לְדִ' לְרְדְחָא .27 -.בְּיסְכְסָא‎ Targ. Is. XIII, 8 4D (ed. Wil. 
כ‎ h. text sing.) 


7D), Pa. of בלל‎ 


(dial. for dbx, v. Dox) to espy. Targ.¥. Deut, I, 24.‏ * ולול 


Pa, הליל‎ same, Y. Taan. IV, 68% top הוון מייללין וכ'‎ 
they went through the town espying and left again. — 
דיל‎ 


Targ. Y. 11 Num.‏ ללא (preced.) spy.— Pl.‏ .מז ילילא 
EON al er‏ 


ללא v.‏ יליל א 


wor pes. Y. B. Bath. VIL, 16” bot. p= pew — 
Y. Ber. II, io abs אר‎ ed. Lehm. (oth. ed. 72"). 


apo", יליף‎ (v. Hs) to get accustomed, to learn. Targ. 
| Prov. XXX, 3. Targ. Jer. XII, 16 bbs .מילם‎ Targ. Proy. 
XI, 25; a, fr.—Ab. 1, 13 ודלא לי‎ he who does not study 
(the Law). Yeb, 57, a. fr. yee we derive; a. v. fr.— 
Part. pass. 5724, +. רְלַרפָא‎ accustomed, used to. Y. Sot. I, 
16% 006. וכ'‎ WS 4 הוה‎ used to preach ₪0. Ib. . 
שמעה קליה‎ mand and there was there a certain woman 
who made it a habit to listen to him; (Ley. R. s.9 רצלבא‎ 
corr. acc.); a.fr.—[B. Mets. 100, spb, [,לוף .זי‎ 

Pa. רפרף‎ to teach. Targ. Job XV, 3; a.¢.—Y.Hag. 11, 78* 
top maby pba to learn (from you) and to teach (you), 

Af. אולית"‎ same, v. ,אל‎ -- Y. Shebi. 7, end, 362 ולא כן‎ 
“a4 אולפן‎ did you not teach us thus?; Y. Dem. 1 22? 
top אילפן‎ (corr. acc.), 


חל + חוליף Hit.‏ יל 


Pi, 3b" (=ddx, db) to espy. Yalk, Prov. 955‏ כל 
Cant. RB. to I, 10 (play on DAM,‏ --.אלל SMR, v.‏ ד''ת mbbs‏ 
when they go‏ בשעה שמְייפָלֶין ההלכה וכ' ib, v. “4m, mh)‏ 
oat together (like spies) to espy the true decision.—Ch,‏ 


v. ,וליל‎ 


bb IT (b.h.), Pi. dbs to howl, hollow. Gen. BR. s. 19; 
20 (מלללת) התחילה מי"ללת וכ'‎ she began to ery after ‘is 
with her full voice. Pirké @’R. El. ch. XXXII; a. 6 


ch. same. Targ. Jer. XLVII, 2.‏ כ 

Af. ארלרל ,ארלרל‎ same. Targ. Ez. XXVII, 32. Targ. Is. 
XXIII, 1; 6. 

Pa, >"> same. Ib. XV, 4; a. 6. -- 18. R. tol, 1 
(חדא אתתא) רבתי‎ Nba שריית‎ she began to lament. R. 
Hash. 33°, sq. (רפולר רללל‎ v. m5 1. 


ch.—=next w. Targ. Zeph. I, 10. Targ. Jer.‏ 5 ְלְלָא 
n2>* constr. —Targ. Y. 11 Deut, XXXII, 0‏ 36 טאצ 
Duby = babs,‏ 


והוח . 
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omar 


(b. h.; preced. wds.) lamentation, howling.‏ 5 ללה 
(רל Yoma 76% phys ™ , + 7" wine is called yayin (cmp.‏ 
because it brings Pron cation into the world (emp. “BON‏ 
a. 8821); Snh. 70" top.— Pl. midss, Pirké dR. El. ch.‏ 
XXXII; Yalk. Gen, 102.‏ 


v. Nb».‏ לת constr.‏ יללא 
Y. Kil. IX, 39" 00%, v. 15",‏ ולע* 
ל FID v.‏ 


NOD =NbDN, ship. Targ. Prov. XXIII, 34 בִּילְפָא‎ Ms. 
(on Lag. a. oth. ,באל/‎ some ed. ,כולפא‎ corr. acc.).— Pl. 
spb, Ib. XXXI, 14 (ed, Lag. ;אלפרה‎ ed. Wil, ,ארלפת‎ 6 
ed. MBS", corr. acc.) 


mp ' = (b. h.; ,רלף‎ emp. ribs lichen, a cutaneous dis- 
ease. Bekh, 41% ר' זר חזורת וכ'‎ yallefeth is the Egyptian 
lichen, v, חִזזית‎ 


po” .גת‎ (b. h.; emp. PP>) yelek, a species of locusts 
(LXX: Bpotyoc). Pesik. Zakh., p. 26" (play on P23) 
עם רלק פרח כחדין זחלא‎ Ar. (ed. pd) a people of locusts, 
quick as the zahal (v. NbN); Yalk. Deut. 938; Tanh. Ki 
Tsets6 9; ed. Bub. 12 לק‎ (v, p>). 


לקן .ץ ,544 Y. Maas. Sh. IV, beg.‏ ילקן 


nn" pr. n. f. )= (אְַלְחָא‎ Yalta, wife of R. Nahman, 
daughter of a Resh G’lutha, 6165. 67, 262.51". Sabb.54> 
“ IMWwW> thou treatest that a as if she were Yalta. 


Dp" .גת‎ (b.h.) sea, lake, reservoir. Ber. 54> psn רורד‎ 
seafarers (on landing). 2. Bath. 74> של טבריא‎ ras the 
Lake of Tiberias; ים הגדול‎ the Mediterranean Ocean. 
Gitt. 8° אוקילנוס‎ bo; (Tosef. Ter. 11, 14; 8.6. only .(אוק'‎ 
—Bekh. 13°, a. fr. ים המלח‎ the Dead Sea, a. fr.— PI, Ba, 
B. Bath, 1. ¢.; a. fr,—Esp. a) the cosmetia pant bottle. 
Cant. R. to I, 3, v. זכְרוּת‎ .-- b) נפה‎ bd the receiver of flour 
at sifting or in the mill. Kel. XV, 3; (Tosef. ib. B. Mets. 
V, 5 only M53). Zab. IV, 2 (only (9--.(חום‎ the receptacle 
in the wine or oil press, tank. B. Bath. IV, 5.—d) the 
water reservoir in the Solomonic Temple. Zeb.62”;Yoma 
58); a.e—Fem. form: man. Y.Shek. V, 48¢ sma (I offer 
a baorisiee) for my yammah, שופעת כרם‎ =a סברין‎ they 
thought she meant that she had a hemorrhage (flowing 
like a sea), M230 אמר לון ברמה‎ said he to us, she was in 
danger on sea; Men. 64%, vy, 73°), 


ch, same. Targ. Gen. IX, 2.—Targ. I Kings VI,‏ ימא 
v. preced. ;‏ ,74 הרם=נחותר "' a.v.fr—Tam, 32%, a. fr.‏ ;23 
Targ. Gen.I, 10. Targ.‏ .רמל ,רמלא ,רממר a. fr.— Pl. Nv",‏ 
ומבדרר 572 e.—Gitt,‏ .4 ; (רמרא Ps. XXIV, 2 ed. Lag. (ed.‏ 
and they scatter (his ashes) over seven‏ (ומבדרו AWN (not‏ 9 
when |‏ >" סלרק. . , מלמל 352 seas; a. fr.—Erub, 19%; R. Hash.‏ 
R.... came up from ‘the waters’ (prob. channels of the‏ 
a5 pr.n. pl. Yammé).‏ :ג 0 


pr. un. (corrupt. of Januarius; emp.‏ )"07570( ובריס 


Yambris, legendary name of an Hgyptian sor-‏ (ִיְנבְרִיס 
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ma) 


cerer, always in connection with .רפס‎ Targ. Y. Ex. 1,15; 
VU, 11; Num, XXII, 22 (0°70").—Tanh. Ki Thissa 19 07° 
-.ויומברו"'ס‎ 7. Th. 


.ים "ג ימה 
y. Br.‏ ימוחת 
.מא YA), v.‏ 


“i, ימא‎ 1) to speak; impf. N2™, 727, 2 --.אמא‎ 
2) (emp. “ok I, 2, a. Ps, CX X XIX, 20 with Targ. a. ₪0 to 
swear. Targ. 0. Ex. XX, 7 (h. text 83). Targ. Jer. V, 2 
yarn ed. Lag. (oth. ed. j123, j23, h. text ;(אמר‎ a. fr.—Pes. 
119° ‘21 et וכר‎ Ar. 8. y. D2 (Ms. M. 2 a. Ar. Ms. Koh. 
1 po; Ms. M. 1 ;ומיד קרו לחון‎ ed. ,ומדמתייהד הכר‎ v. 
Rabb. 2.8.8.1. note) and when 6 swear, they swear, 
‘by the life &c.’ 

Af. ,אימר‎ "278 1) same. Targ. Jud. 7711, 2 (ed. Lag. 
ra); a. fr—Gen. R.s.26 "212, v.F2k.—Pes. 1. c., v. supra; 
a. fr—2) to cause to swear. Targ. I Kings / 111, 31. Targ. 
O. Ex. XII, 19 "2ik ANN; a. fr.—V. NOI, "21a, Nisin. 


DS", .ל‎ Bw, 


“Dn, mm .גת‎ pl. (b. h.; (המה‎ mules (y. Targ. +. to 
Gen. XXXVL 24). Y. Ber. VIL, 12"; Gen. B.s. 82, end, 
v. .הַמִלְנָס‎ Hull. 7° (vy. Pes. 54), 


7] ימר‎ (sub. 2) 5 (b. he; .ד‎ 798) [firm,] right hand. 
Men. 372 3 מה כתרבה‎ as the writing is done with the 
right hand, so is the binding to be done with the right 
hand (on the left). Ib, וכ'‎ 3225S... אטר‎ left-handed 
man ties the T’fillin on his right hand, because this is 
his left (weak) hand. Lam. R. to 11, 3 (ref. to הימין‎ YP, 
Dan. XII, 13) 21 7772"> נתתר‎ yp 1 have fixed a term to 
(the servitude of) my right hand (power); when I redeem 
my children, I vindicate my right hand. Zeb. 62°, a. fr. 
aR special the right; a. fr.— Denom. 73725, + M72". 


Noa, N27" ch. same. Targ. Gen. XLVIL, 18; 
a. fr—[N2"2", Pesik. B. s. 1, “ ,אבא בן‎ read: N32 11.[ 


m. (b. h.) Benjamite. Meg. 12> (ref. to Esth.‏ ונר 
and the text calls him (Mardecai) a‏ וקרר לרח 3)/3’ )5 Il,‏ 
Y’mini which means that he is a descendant of Benja-‏ 
and how the Benjamite (Saul)‏ רמה שיפם >" min. Ib., sq.‏ 
repaid me,‏ 


Oo", pa" ch.=h. Dai, day-time; (adv.) by day. 
Targ. Ts. XXXIV, 10; 8. 6. Targ. Job V, 14 &2°5 (Ms. 
ngs). Targ. Ps. <LI, 9; a.e. 


Nom” m, (preced.) day-time, day-light. Targ. Ex. XIII, 
21,sq. va.  #r.—Ber, 3° הזרא‎ * thereis the day-light (to indicate 
the end of the night-watch); a. fr—PI. ,רממ"‎ "7a. Targ. 
Gen. VII, 4; a. e.—Hor. 4* "7273 in day-time. 


NEI, +.‏ ממ 


word in a charm formula. Tosef, Sabb. VII‏ ה ,וממיא 
.(ר' ובוצציא ND,‏ ומצרא Zuck. (Var.‏ .66 ר' ובוציא 1 (VIII),‏ 





3 


pz 


y=) 1%. 72" (denom. of "27; emp. 72) to endow with 
skill, strength, distinction. Part. pass. jaiv, +. M7. 
Hull. 91° המ' שבירך‎ 775 it says ‘the hip’ (Gen. XXXII, 
33) that means the strongest of the hips (the right); ib. 
1345 וכ'‎ “an הזרוע‎ “vad הזכא‎ here, too, we read ‘the arm’ 
(Deut. XVIII, 3), that means the right arm; Hor. 12" ה"כ‎ 
המשרה המ וכ/‎ here, too, we read ‘the anointed’ (Ley.IV, 3), 
the distinguished among the anointed (the Highpriest). 
Sifra Vayikra, Hoba, ch. 111, Par. 3 “an מה... הימנרת‎ 
שברמרן וב/‎ as the finger mentioned there (Lev. xy, 16) 
is ‘the right? which means the most skilled (the index) 
finger of the right hand. &c.; [Zeb. 40* sq. לא נצרכא אלא‎ 
שבאצבע‎ POX להכשיר‎ Ms. 31. (ed. ,אמרן‎ omitting NON; v. 
Rabb. 2.8.8.1.20%6( the את‎ (Lev. IV, 6 (את אצבעו‎ would 
not have been required, were it not to indicate, as the 
fittest for the ceremony, the most skilled of the fingers. 
—Rashi: אמירך‎ bilister.] 

Hif. [to go to the right, b. b.;] to do the right thing, 
opp. .השמאיל‎ Sabb. 63% (ref. to Prov. 111, 16) 27225 
‘21 בה‎ to those who make the right use of it &c.; Yalk. 
Prov. 934.—Cant. RB. toI,9 ‘> D"22%2 אלר‎ the ones stand 
on the right side (pleading im favor of the accused) &c. 
—Sabb. 83, vy. next w. 


Ya? ch, Af. 77278 same. Sabb. 88° דאַיימיך לדה‎ Ms. 
M. (ed. aan) he who uses it in the right way (v. pre- 
ced.); Yoma 72° דאומן לה‎ (Ms. M. .(דאָימין‎ 


m., 2g f. (denom. of 7%") right. Neg. 11, 4‏ ימנ 
the right ‘hand. Sifra Vayikra, 11008, ch. 111, Par.‏ יד חח 
V. Jat; 6.‏ ,3 


D1" (מְסָר ,מְסַס-=)‎ to melt, waste. 

Ithpa. אֶתְרמס‎ same. Targ. Is. XXXIV, 3 (ed. Lag. 
joan). Targ. Y. IGen. XLIX, 10. Targ. צ‎ Lev. XXVI, 
39 (0. .(רתמסון‎ 


vy. "92.‏ ,ימר ,ימר 
oman.‏ ,+ המיס 
NS", Vv.‏ 


Wd", רבָרר‎ pr. n. m. (abbrev. of ("וחְנָן‎ Yannai (Jan- 
naeus), 1) King of Judaea. Kidd. 66* bon ™ (for John 
Hyrcan). Ber. 29? pT .יצ הוא ר' הוא‎ a. Johanan are the 
same; (another opin.) ‘31 לחוד‎ ™ Y. a. Joh. are different 
persons.—Snh. 19* המלך ,% מלכא‎ ” (ref, to Hyrcan 11(.-- 
Ber. 44%. Ib. 48%; Lev. R. s. 9 (Alexander Jannaeus), Sot. 
22> (Alex. J.); a. e.—2) name of several Amoraim. Meg. 
327,—Y., Ber. 111, 6*.—Lev. R. s. 16; a. fr. 


vy. 3%‏ ינה 
ona, Vv. fa‏ 
ps Vv. yo"‏ 


Tin pr. nu. m. Yinnon, symbolical name of the Messiah 
(with ref, to י' שמד‎ Ps. LX XI, 17). Snh. 98%. Midr. Till. 
to Ps, XOII; Pirké d’R. El. ch. תא אא‎ v. 927. 


ayn, 


Rp 581 


: ינוּקא‎ I m. (p24) suckling, infant; child; school-boy. 
ibe "7. Gen. XLVII, 20.—Gitt.577...™ מתילרד‎ min כ"‎ 
’3) רנוקתא‎ whenever a male child was born, they used 
to plant a cedar, when a female, they planted &. Sabb. 
1342 וכ/‎ A האל ר' דלדת‎ an infant (to be circumcised on 
the Sabbath) for which no bandage has been prepared, 
y. חלוק‎ I.—Suce. 56% (prov.) שותא 7" וכ'‎ the child’s talk 
in the street is either the father’s or the mother’s (talk 
at home). Suh. 110? (ref. to BANMS, Ps. OXVI, 6( . שכן..‎ 
קורין 5 פתרא‎ for in the sea towns they call a child 
pathia. B. Bath. 219 כד מחיית לר' רכ'‎ when thou (as teacher) 
strikest a child, strike it only with a shoe-strap. Ib. לא‎ 
ממטרנך ר' הכ‎ we must not let a child go to school from 

one place to another (but must provide a school for each 
place).—Gen. BR. s.36, a.e. P27; 4..-- .לוקל‎ B. Bath. 
1. 6. “ מקרר‎ primary school teacher, v. RDI; a. fr. — 
Fem. .רחא‎ Gitt. 1. 6., v. supra. —B. Bath. 3°" האר‎ that 
maiden (of Hasmonean descent, Mariamne). 


NPD II, ~ מר‎ pr. n. m. Mar Yanuka, son of BR. 
Hisda. B. Bath. 7” top. 


(PI) breasts. Tanh. Ki Thissa27‏ קפלקופא m - pl.‏ ינוקא 
happy the breast that nursed‏ טובור 2 4 הנקה 14 -. 
such a child.‏ 


NEPAD, v. ְנוּסָא‎ 1. 
Mm, TD), +. me. 


AONE יכה‎ Hif. הינה‎ (b. h.; v. 728) to oppress, treat 
overbearingly, ven, taunt. Gen. 0 8, 88, beg. טלא רהו מזנלם‎ 
את רכ'‎ that they might not taunt Israel saying 80. Cant. 
.גד‎ to 1, 6. Tanh. Vayera 14 להבירו‎ Hw כל מר‎ whoever 
agerieves his neighbor. 10. חונת את עצמה‎ humbled her- 
self; a. ir.—y. הונְאֶה‎ ONIN. 


alpen ch., Af. “238 same. Targ. Ez. XVIII, 12. Targ. 
0. Ex. XXII, 20, Targ. Y. Lev. XXV, 14 NoviND (mot 
לא‎ ...( ; a.fr.—Gen, B.s, 53 21 פה‎ pyia דלא רהו‎ that they 
might not taunt her, calling her a barren woman. 


h. N49, a. 252) to be undecided, waver.‏ .ל II (cmp.‏ הכר 
to cause to waver, discourage. 19326.0. Num.‏ אונר Af.‏ 
XXXII, 7; 9.‏ 


No", NIN m, (emp. NaN IT) name of an in- 
sect in flax. Hull. "85 ליה ר' בכרתנרה‎ bps Ar, (ed. (ראנ'‎ the 
yaniba came into his flax crop. -Ib. 28° bs se בל‎ AT, 
(ed. 82795, corr. acc.) he needs its blood for 0-7 the 
flax worm. 


ND", y. preced. 
כ‎ 
וס‎ pr.n.m. Yannis (Janus), v. 0773729; emp, "7. 


PID, Nj? m. (v. Np) 1) suckling, child;‏ ,יניק 
young. Targ. I Sam. XV, 3. Targ. Jud. VIII, 20 (h. text‏ 
Targ. Is. LXV, 20 705% (h. text Ov" B19); a. fr.—‏ .(כער 
young but wise; a, fr—PI. 83259. Lev.‏ ה' וחכרם Kidd.32”‏ 
Job XXI, 11) imp‏ ,מורלההס R. 8. 5, beg. (translating‏ 
their young’ ones (y.Gen. R. s. 36; Yalk. Job. 908).—2) (v.‏ 
mp2) branch, twig.— Pl. as ab. Targ. Ps, LXXX, 1287p"39‏ 
text NIP).‏ .ג (Ms. S52";‏ 





Re 


% ag (b. h.; emp. 9299 a. "24 IT) 1) (neut. verb) to move 
quickly ; ; to glisten, be bright. —2) (act. verb), v. infra. 

Pi. 5397 (בענע=)‎ to shake, awaken, stir up. Pirké VR 
El, ch. XXXII the Messiah is named 770000 (vy. v2) 
רשנר עפר‎ yd עתיד‎ Ninw (Mus. quotes sinh Kal, emp. 
לרעונך‎ fr.jw", Koh. V,11) for he will awaken those sleep- 
ing in the dust; Midr. Till. to 25. 1 5b (missing in 
ed. Bub.); Yalk. Kings 200 ליינן רשער ארץ‎ ND he will 
stir up the wicked of the earth; Yalk.Gen.45 לעכום‎ SRT, 


es Vv. .נרץ‎ 


[to press] (cmp. Ya) to suck,‏ (אנק (b. h.; cmp.‏ ינק 
פח.. ינק and he (Moses) would not suck;‏ ולא = 125 .80% 
shall the mouth destined to speak with Divinity‏ 325 סמא 
suck in an unclean substance ?—Ber. 10°; a. fr.— Trnsf.‏ 
PP they‏ משדה וכ' "71 to draw sap, absorb. B, Bath,‏ 
(the plants) are nurtured from the consecrated field. +.‏ 
the limbs of an animal‏ ארבררם הונקיין זה מזה 21% ,111 Erub,‏ 
draw nourishment from one another, i. e. in either por-‏ 
tion of a slaughtered animal to be divided between two‏ 
partners there are substances absorbed from the other;‏ 
a. fr.‏ 

ee pn, הנרק‎ to give suck, feed. Pes. 112° .. לוחר.‎ 
להנרק‎ . . . p22 more than the calf desires to suck, does 
the cow desire to give suck, 1. 6. the teacher is more 
anxious to teach than the pupil to learn. Bekh. 7 בל‎ 
pr המולרד‎ every viviparous animal 18 a mammal, Keth. 
V, 5 וכ'‎ MIA את‎ Tp (Y. ed. (רמתב/‎ and she is bound to 
nurse her child herself. Nidd. I, 4 Hpsysb ma mM» (Y. 
(כמירמי‎ if she gave her child out toa wet-nurse. Ib. 5 ומנרקה‎ 
and while she nurses a child, Tosef. ib, II, 2; Keth. 60° 
/) שמת‎ Mmpiva a woman whose husband died during her 
nursing period. Tb. 65% וכ'‎ mips סתם‎ as a rule nursing 
women are of delicate health. Taan. 27° spryw מנלקות‎ 
755 in behalf of the nursing women (they prayed) that 
they might be able to nurse &c.; a. fr. 


.6 ;ארנק ch. same. Targ. Job 111, 11 P°58 (Ms.‏ ינק 
a. fr. —Y. Ned. I, 37°; Gen. R. s. 56 “VA"N‏ ; (אונלק Lag.‏ 
the lamb that never 0-8 (the ram offered in‏ דלא ר/וכי 
Na‏ .. . . מינק לא "p22‏ וכ' Isaac’s place). Ber.40° [read:]‏ 
they grow out of the ground, but draw no nurture from‏ 
they draw from the‏ מדנפשיה קא it. B. Bath. 715 "pm‏ 
ר' חחומין ground which belongs to himself. Bets. 37> sama‏ 
the parts of an animal whose partners are bound by op-‏ 
posite Sabbath limits draw substances one from the other‏ 
(v. Y. Erub. 111, 21* quoted in preced.); a. fT‏ 


Af. prvi, P72" as preced. Hif.—Targ. Ex. 11, 9. Targ. 
Y. Deut. XXXII, 13; a. fr.—Gen. R. s. 98, end PAN דהכן‎ 
which nursed such a child; Y. Kil. 1,27 top p23; Gen. 
R.s. 5 end מנלק‎ (corr. ace.), v. Na TIL; a. fr. — mp7 
nurse. Targ. Ex. 11, 7; a. age sep, vy. infra. 

Pa. p> same. arg. ¥. TL Ex. XV,2 (Y.1 .(מונרק‎ Targ. 
I Sam. VL 7; 10 (ed, Lag. (מַכֶ"קן‎ ; Targ. Ps, ,זא א‎ 71 
p27 (Targ. te XL, 11 (מִינְרקְסא‎ animals giving suck (h. 
text miby),—Tanh. Ki Thissa 27 }"P2, v. .לפוא‎ 


Np2? 15 יונקא‎ m. (preced.) suckling, child, Targ. 
Cant. 7111, 1 ; a. ifr. —Num. R.s.4, end eer to Ps, CX XXI, 


eee 


2)/2'/ 3 like the infant leaving the mother’s womb &c. ; 
Y.Snh. Il, 20” bot.—PI.N2p35, "3. Targ. Ps. VIII, 3 38 Ms, 
(ed.’315); a.e —Targ. Is. III, 4 (some ed, 83222") childish men. 


Np?" IT 5 (preced.) = .ג‎ HIN, MPR, young camel. 
Targ. Jer. 11, 23 (h. text M753). 


f. (preced. wds.) childhood, youth. Targ. Jer.‏ יִנְקוּמָא 
בינְקוּתָי"ה לא 20° XII, 27; a. e—Sabb. 152%, v.71. Taan.‏ 
hl of his earlier days I remember nothing. Sabb, 215,‏ 
v. NOM 1; a. e.‏ 


m., pl. NPM, +. NPIL‏ יכקכא 
NO’,‏ 


(b. h.; vy. 50) [to join, fasten; denom. 710", whence‏ יסד 
rh Sash‏ ארץ 1 nicl to Fein, establish. Tanh. B’resh,‏ 
and with it (the Torah) he stretched the 1 and‏ 
established the earth. Meg. 8%; Sabb. 104*; Succ. 44° M1‏ 
mito") and they reintroduced them. Ib. 20°, Ve NNY; a. fr.‏ 
to establish; to join in between. Y.Erub.‏ )1 ררסר ,רס 
the Hastern Gate‏ שער הרסוד' ששם. היו Pye te‏ וכ' 22° V,‏ 
was named the Foundation Gate, because there they (in‏ 
their meetings) established the decisions of the Law;‏ 
שער התווך שהוא A‏ בין 7 a. e.—Part. pass. T0172. Tb.‏ 
it was named the Middle Gate because it was fastened‏ 
in between two gates; a. e.—2) to rebuild (a ruin). Tosef.‏ 
ANY ND (not‏ לו “INST‏ מייסד עמך מכנגד וכ' 4 B. Mets. XI,‏ 
he has no right to say, I will help thee rebuild the‏ (עמף 
party wall from where my (higher situated) ground com-‏ 
but he must help‏ אלא מירסד עמו וכ' mences and upward,‏ 
him build from the bottom (of the neighbor’s ground)‏ 
 ]06.‏ (מסררע מלמטה *6 &e,; Y. ib. X, beg. 12°; (B. Bath.‏ 
the next following‏ שחר" HIN‏ בא Tomb‏ עליו כן 2 ,1 R. to‏ 
sentence comes to found upon it a base (thus proving‏ 
and not 77715). Some eds. read‏ דוד"ף that the reading is‏ 
[,מוכרח 981 Yalk, Cant,‏ ; חבירו מלמד 5 ,11 Ab. Zar.‏ ; לרמד 
העולם לא 21/2’.¢.1 Nithpa. e179 to be established. Tanh.‏ 
the world has been founded on nothing but the Law.‏ 


v. רוסל‎ 


ch. same. Targ. Ps. LXXVIII, 69; a. 6.‏ ,יסד 

Pa, 723 same. Ib, 017, 5. 

Ithpa, ,אתריסר‎ Ittof. some to be fastened, supported, 
founded. Targ. Job. XLI, 15,sq.—Targ. Ps. LXX XVII, 1.— 
Targ. 11 Chr. XXXI, 7 לאֶיסְרָא‎ (ed. Lag. NTOMNND). 


no? 9 Ve sown, 


m. (70%) institution, confirmation; reestablish-‏ יסוד 
ערבה 7 נבראלם 44% ment. Men. 997 sq., v. DIUM. Succ.‏ 
the use of the willow-branch (on Hoshanah Rabbah) is‏ 
a custom‏ מנהוג נבלאים an institution of the prophets, opp.‏ 
arisen in the days of the prophets; Y. Shebi. I, 33° bot.‏ 
belong to the institutions of the early‏ 772 נבראים וכ' 
prophets; Y, Succ. IV, beg. 54°.‏ 


TIO? m. (b. h.; v. 30") foundation. Y, Brub. V, 22° 
,שער ה"‎ v. Oo pea er (sub. (המזבח‎ the base of the altar, 
y'sod. Midd. Ul, 1. Zeb. V, 1, a. fr. מערבר‎ ™ the western 
side of the ל‎ Ib, 3 (534) vans” (read. ,דרומ"‎ v. Rabb. 


582 





| 


לסמין 


D. ₪. a. 1. note 200) the southern side &.; 4. 5% 
nition. Cant, R. to I, 1 “7 בנה את‎ WAX Solomon’s father 
laid the foundations of the Temple; a. 6. 


NTIO” ch. 1) same. Targ. Ex, XXIX, 12; a. 5% 
Resios, constr. “310%. Targ.O. Num. V, 17 (ed. ay “FIONN; 
h. text --.(קרקע‎ Y. B. Mets. X, beg. 12° ™ תרוזיהו איללן‎ 
both (the upper and the lower portions) are foundations 
(v. 104).—2) pl. rest, head-rest (cmp. 8TO°N). Targ. Y. 
II Gen. XXVIII, 10 tw תחות ר'‎ in place of his head- 
rest. 


Kn mn 
,רסוף‎ Targ. ¥. II Dent, XXVIII, 65, read: AO} 
poh. 


Ti, יסור‎ . m, ("0") correction by example, warn- 
ing example. Snh, 45% (ref. to Ez, XXIII, 48) 75.8 
גדול מזה‎ there is no severer warning than this (capital 
punishment, and therefore disgrace by exposure would 
be an unnecessary hardship).—2) Pl. ,לסוררם‎ 7707, 
corrections by suffering, suffering, trials, visitation. Sifré 
Deut, 32 שיר' באים עלין‎ va חביבים ™ לפכל. .. . , על‎ 8 
are precious in the sight of the Lord, for the glory of 
the Lord rests upon him who is visited with trials (ref. to 
Deut. VIII, 5). Ib. מרצים וכ'‎ “NH sufferings atone more 
than sacrifices. Ber. 5% ר' של הבה‎ visitations of (divine) 
love (ref. to Prov. 111, 12). Ib.o™ חביבין עליך‎ are the 
sufferings welcome to thee (as trials)?—Cant.R. to 16 
מה קשין חן הרי‎ how hard to bear are sufferings!; a. v. fr. 


NTA, IO", lon ' ch. 1)(v. (ארסרָא‎ chain; prison. 
Targ. Tl Esth. I, 2 end moe" לבושר‎ his prison clothes; 
(Targ. Jer. 111, 33 .27---.(איסוריה‎ PHO, ,ררפ‎ "THO", 710". 
Targ. Lam. II, 6.—Targ. Is. XX VIM, 22 (ed. Wil. 0%).— 
2) chastisement, suffering. Targ. Jer. XXX, 14.—FPi. as 
ab. Ib. 11(y. SHON 11(, Targ. Y. Lev. XX, 5; a.fr.—Ber. 
60% ר' בער וכ'‎ Ms. M. (ed. לסורים‎ h. form) that man desires 
to bring suffering upon himself. B. Mets. 84% קביל פלרה ר'‎ 
he submitted patiently to sufferings. Tb. 85°; a. fr. Lam, 
R. introd. end חשיבין וכ'‎ NAO MAb למרמר‎ as if saying, 
sufferings count to me for nothing. 


.סוט Vv.‏ ,"00 ,יסמ 
ODO", +. caw.‏ ,יסמיבס 


* 

“on 7 mn, [healer of sickness,] yassé holi,‏ לו 
name of a bitter herb. Y. Kil. I, 27° top (not "b no,‏ 
(חרחבינה Y. Pes. 11, 29° (expl.‏ ; (חזרת גלים expl.‏ 


.4 יל % לו Mo",‏ 


i120" f. (b. h.) pr.n.f. Jiscah, Snh.69°; Yalk. Gen. 
62 (identified with Sarah). Gen. R. s, 38, end. 


po" (v. B20, NAD, (סוּמָא‎ 0 close or to be closed. 


Nithpa. pemn) (with (בערניר‎ to become blind. Tanh. 
Tol’doth 7. 


m. pl. (2) (emp. taspy) Jasmine flowers. Sabb.‏ יסמין 
ספא v.‏ ,50° 


וסף 


So! 


to heap up, to add‏ הוסיס .1 - (b. h.; emp.‏ וסף 
thus adding to‏ להוסיף על 2127 8 (with by). Snh, XI,‏ 
the words of the Scribes (against Deut. IV, 2). Ib. 880‏ 
wh when there is a possibility to add. Ib, BN‏ בר לה 
and if he did add, he diminishes (violates the law).‏ גורע 
והאומר 17 Tosef. Sabb. VI (VII),‏ .1 גָּרַע Tb. 29% proven, v.‏ 
and who (from superstition)‏ (ראומר (mot‏ הוס"פר על השולחן 
says, Add (put one more) to the table; a, fr.—Yalk. Lev.‏ 
will‏ 1 (מוסיף אנד (Sifra Metsora beg.‏ מסְפְכָר על וכ 559 
add to what thou saidst.‏ 

Nithpa. ,הס‎ 72, Hithpa. החוסף‎ to be added; to be 
added to, increase, wax, Mekh, Bo. s. 16; Yalk. Ex, 217 
5 והשנר כי‎ and the second name was added to the first 
(without abrogating the first). Ex.R. 5.7, beg.’21 עוד‎ 152 
two additional years (of imprisonment) were given him. 
Sabb. 1528 עלרהן‎ Mpoina תח . . , הכמתן‎ Ms. M. (ed. חכמה‎ 
בהן‎ mpoir) when scholars grow old, their wisdom grows 
with their age; ib. מִפְשגת .ץצ ,ספשותן מתוספת וכ'‎ 


same, to add, increase ; to‏ אוסף ,אוסים ch., Af.‏ וסף 
do again. Targ. Deut. 1, 11.—Targ. Gen, VIII, 10; a. fr.—‏ 
Ms. 71. (v. Rabb. D. ₪.‏ אנא . . אלא "poind‏ וכ' "116 Sabb.‏ 
a. 1. note) I have ‘not come to diminish from but to add‏ 
add thereto.‏ אוספון עלרה "7 ,209.17 . 1 to the law of Moses.‏ 
but‏ והא מ' ואזלא 20° NDOVA. Kidd.‏ .+ ,מוסף Part. pass.‏ — 
this (the debt on interest) is continually growing; a. fr.‏ 

Ittaf. אתיסף‎ to be added. Targ. Gen. XLIX; 26; a. fr.— 
Ber. 28% וספ כמה ספסלר‎ many forms had to be added 
(to accommodate the hearers). 10 אד מאה רכ/.‎ four hundred 
forms were added; a. 6. ° 


1 (b. h.; emp. “O8) [to 76 up; emp. [.חגּב‎ 

Pi. סה‎ =o to chastise, chasten, try. Snh.39°...98"%3 
ברסורין‎ he (the king) punishes the prominent among them 
(the rebellious citizens); ‘21/72 כך הקב'"ה‎ so did the Lord 
visit Ezekiel in order to wash away the sins of Israel. 
Ab, Zar. 4% ביסורין וכ'‎ HSIN 1 would visit them with af- 
flictions in this world, in order that their arms be strength- 
ened &c, Hx. R.s.3,end בר‎ AoW המטה‎ the staff where- 
with to strike him (Pharaoh); a, fr, | 

Hithpa. ,הַתִיסָר‎ Nithpa. “9°72 to be chastened, tried. 
Gen. 14. 8. 62 וכ'‎ “bina PHotttya הדו‎ used to be visited 
with bowel diseases for ten days 60. (prior to their death), 
to indicate that the disease purifies (from sin); Treat. 
§’mah. ch. 111. Y. Suh, X, 27% בבנו הבכור‎ M2 he was 
punished with the death of hisfirst-bornson. Tanh. Noah14 
בבנר‎ “Md he was visited with trials through his son (being 
asked to sacrifice him). Ib. Vayigg. 6 2A “M2 was tried 
by his son (Joseph being sold); a. 6. 


ch. same, 1) to tic, put on. Targ. Is. XV, 3 07%‏ יר 
a.e.—2) 0 bind one’s‏ ; (חגרו Lag, (ed. #709; h. text‏ .66 וכי 
self, to vow. Targ. Num, XXX, 3, sq.—Y. Taan. IT, 66%‏ 
son (Meg. Taan.‏ בצמו" top (quot. fr. Meg. Taan, ch. XII)‏ 
may vow (a fast) in his prayer; Bab, ib, 12‏ (ראסר .6 .1 
(v. corr. vers. Ms, M, in Rabb. D. 8. 8.1. notes); v. TON.‏ 

Ithpa. “ens to be tried. Cant. R. to I, 16 ר' לי א'‎ 
3) ועבד'‎ BR. J. was tried and suffered with fever 0. 
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72) 


TO" (cmp. “oy a. HBY) fo do habitually.—Denom. 

no", non, 

 Hif. pon, חסית‎ [b. h., by way of syncope, forms re- 
sembling Kal of ,סלת‎ as ,ררס"=יסרתף‎ NoM—non &e.] to 
cause to do, stir up, instigate. Sot. 35° (expl. אל‎ . . OF, 
Num. XU, 30) הפיסן בדברים‎ (he quieted them, novation 
he (apparently) instigated them (against Moses). Hag. 5° 
fo) mow עבד שמפרתין עלחו רבו‎ Ms, M. (ed. (שרבו מסרתין לד‎ 
a slave against whom they incite his master and he (the 
master) is influenced by the instigation (ed.:a slave whose 
master, when they incite him, yields &c.), what help is 
there for him?—B. Bath. 16° (reft to Job 11, 3) כביכול‎ 
כאדם שמסרתין וכ/‎ (v. Rabb. D.S8. a. 1.) like a human being, 
as it were, that is influenced by instigation. Ib. רורד וְמַסֶית‎ 
Ms. R. (ed. (רמתעה‎ Satan comes down and incites (to sin). 
Y. Suh. VII, 25% tep 21 רסירת עצמו‎ he will stir himself up 
(become bold) and incite others; a. fr—Hsp. N° מסית עס‎ 
(with ref. to Deut. XIII, 7, sq.) he who stirs people up to 
worship idols. Snh. VI, 10. Y.ib. 1. 6. מ'. .. בלשון גבוה וכ'‎ 
the massith speaks in a loud voice, the maddiah (v.72) 
in a low voice; a. fr.— Fi. ,מַסִיְחים‎ Poa. Ab.d’R.N.ch. 
XVI, end האפיקורסין והמ' ומדיחין‎ (ed. Schechter .. המינין,‎ 
.(המשומדים... . המסורות‎ 

Nif. ros, mre) to be stirred up, give way to in- 
stigation ; to be impassioned. Hag.5*,v. supra. B, Bath. 16", 
y. supra. Sifré Deut. 89 ‘31 25 מצוה ביד‎ he who was to 
be incited to idolatry must first lay his hand on &,—Y. 
Snh. 1. ¢.; Y. Yeb. XVI, 15% bot. מכיון שהוא ניסית וכ'‎ 
since he is prevailed upon (to worship idols), he is no 
longer a wise man. Yalk.Gen. 127 (play on 7253) [read:] 
תללתר וכ'‎ crmmip נִרסָרְתַר‎ I was prevailed upon, I was per 
suaded, I gave my sister the preference over myself; 
Gen. R. s. 71 (corr. 806,(. [For M8") she was married, 
vy. [.נַשָא‎ 


NY", No” to burst forth, bloom. Targ. O. Num. 
XVIL, 23 ed. Berl. (ed. N32; Y. IN; h. text M75), Ib. 20 
sva" ed. Berl. (ed. "33%, m), is Ps, 0118, 15 הנער‎ Regia 
(ed. a, Ms. 7723). 

Af. 218 to let burst forth, % utter, Targ, Prov. ,א‎ 31 
מוער‎ ed. Lag. (oth. ed, ;מבער‎ h. text ,(רכוב‎ Targ. Ps. XIX,3 
מווער‎ Ar. 8, Ms. (ed, מבעל‎ a. D532), [Cmp. 3193, [,נבע,8 בער‎ 


ND? m,, pl-gs(=h. bys; emp .דרע‎ XXVILL, 17) sera- 
per, sweeper. Targ. Y. I Ex, אא‎ 8 (usu. .(מגרופ"חא‎ 


Fae? (b. h.) pr. .ד .ב‎ Jabez, 1) Tem, 16%, homiletic- 
ally identified with Othniel—2) R. J.,an Amora. Y. Hag. 
II, beg. 77°. 


my, ועד‎ (b. h.; v. (עוד‎ to appoint; denom. spi. 

0% 0 ww ms 0 1 esp. to designate a Hebrew 
handmaid to be a freeman's wife (Hx. XXI, 8, sq.). Kidd. 
198 rapt צררך‎ he must express to her her designation, 
1.6. בקדושור רעוד‎ by betrothal through designation, ץ‎ >. 
Ib. וכ?‎ BIN "yaw מדף‎ may a man designate (a hand- 
maid) for his minor son? Ib,? רצה קריעד מירעד‎ BN if he 
chooses to betroth her, he may do so, Mekh. Mishp, 
8. 3 ‘21497 Ad he may give her to his son, but not 
to his brother. Ib. רד לך אר לבנך וכ'‎ betroth her to thy- 


ab 


self or to thy son or redeem her; a. fr.— Part. pass. f. 
nazi designated, betrothed. Y.Kidd. J, 59” bot. he tells 
her in the presence of witnesses 4b “a הרל את‎ thou art 
designated for me (as my wife). Bab. ib. 6° מר' סד מה‎ if 
one says to a free woman, Thou art 86. (using מרועדת‎ 
for ,(מקודשות‎ is it a valid betrothal? 
Pi. 2) 52% to make an appointment, to meet. Lam.R. 

to II, 18, 8. €., .ץצ‎ HS". 

> Hif. הוערר‎ to appoint; part. pass. 1272 designated, in- 
vited. Ex. R. 8.19 מ' לדיבור‎ appointed to receive the 
revelation; ib. לדבור‎ 494340 (Yeb. 627 31%, v. 77; Ab. 
a’R. .א‎ ch. IL (מזומן‎ Vv. מצד‎ forewarned.] 

Hithpa. 32905, Nithpa. הסוער‎ to be appointed, en- 
gaged; to meet. Num. 3. s. 14, end בדבור עם‎ AVI} NEW 
משה‎ who were not invited with Moses for the reception 
of the revealed word. Ib. עתיד אכר לְהַתְוועָד להם‎ 1 shall 
meet them (appear to them); Sifra Vayikra Par. I, ch. 1 
לחיות ועד‎ (corr.ace.); להתוו' בהם 815.16.430 צ‎ (corr. acc.). 


7 ch., Pa. רעד‎ 1) as preced. Pi., to designate. Kidd. 
18> לכודר מִריְעָד לה‎ NM but betroth her he may?—2) (v. 
“iy, (מעד‎ to forewarn the owner of a noxious beast. 
B. a 84" ורְעָדוּה‎ and declared the beast noxious. Ib. 
24° תורא וכ'‎ say , . . שלש‎ the three days mentioned 
—are they required for declaring the ox noxious (mak- 
ing the owner responsible, if the ox gored three days in 
suecession) or for warning the owner (i. e. that the owner 
must have three notices in three consecutive days) ?; ib. 
16 

Ithpa. 13778 to be forewarned, to be declared noxious 
,(מוּעד)‎ Tb. 84> 54 BMA דא/‎ he was declared noxious there 
(in Palestine) and was brought to Babylonia. Ib. 24° 49957 
he stands forewarned. Ib. 37° לשוורים הוא דא'‎ he stands 
forewarned with reference to damage done to oxen only ; 
א' ללח לכולהל מרנר‎ he stands forewarned with reference 
to all kinds (oxen, asses and camels); a. e. 


ae.‏ .+ ,יעדת 


TONY? (@ pr. n. pl. Yaddut. ¥. Dem. 11, 224 top עיון‎ 
ורי‎ ; Tosef. Shebi. IV, 10 ערן לעריט‎ ed. Zuck. לערלם..60)‎ 7°). 


Ty), לעו‎ m. (רְעָד)‎ designation, esp. betrothal of 
₪ Hebrew handmaid to the owner or his son. Kidd. 18" 
ר' כרשוארך וכ‎ does yiud have the effect of marriage or of 
betrothal? 19, /" "witp, v. TBS. Ib. 19% אלא בגדול‎ ™ PR 
yiud is legal only when he for whom the me. is 
designated is of age, Ib. ארן ™ אלא מדעת‎ yiud is legal 
only when consented to (by the son), מדעת דרדה‎ by her; 
a. fr—Pl. רעודים‎ PHS, 7. Y. ib. 1, 59” bot. בסוף נותן לה‎ 
כסם רו‎ towards the end of her term of servitude he gives 
her an object of value as a consideration for her betro- 
4101 ; משעה ראטווכה. , . לר'‎ from the first hour (at the time of 
the purchase the money turns out to have been given 
(to her father) for the purpose of betrothal; a.e. 


pr. n. Beth-Yazek, name of a court in‏ בית 1 ,ישוק 
J ja where the witnesses for ascertaining the New‏ 
Moon were heard. R. Hash. 11, 5. Ib. 28" question as to‏ 
or Pr? (as a denom. of PP).‏ (עזק a denom. of‏ 88) רעזק 
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ay", uy (=y2") to counsel. Targ. Y.Gen. XLIi, 24. 
Ithpa. DDIM to take counsel, to deliberate, plan. Dan. 
VI, 8.—Targ. I Chr. XIII, 1. Targ.Y. Gen. XX VII, 42; 6. 


TT" £. (35) 1) = .רעד‎ Arakh, 25° the son stands 
in the place of his father ‘1 ולעבד‎ “> (Rashi: 773575) 
with reference to acquiring his father’s handmaid as his 
wife and taking possession of the Hebrew slave for the 
ensuing term; Kidd. 17? לרער'‎ Ar, (ed.’2">) ; B. Bath. 108” 
לרער/‎ Ms, M. (ed. 7352); Sifra B’huck. Par. 4, ch. X; Yalk. 
Lev. 677 ’2">. —2) (ref. to Ex. KXIX, 42 3258) appoint- 
ment, divine call. Num. 14.5. 14, end; Sifra Vayikra Par. 
I, ch. 11.--3( (הודְאַה=)‎ statement of facts, testimony. Ib. 
ch. 11, Par. 2 עד אחד‎ N43" the statement of one witness 
(opinion of one expert; v. Tem. 287); ר' שכרל עדרם‎ the state- 
ment of two witnesses. 


ND Vv. עלא‎ 


by (b. h.; emp. 933) to go up. 

Hif. הוערל"‎ to bring up, effect; to profit, accomplish. Y. 
Sot, ולא הוּעַלְתּם לעצמיכם ככום7111,219‎ and you have prof- 
ited nothing for yourselves; (Snh. 90? (העליתם בידכם‎ ; v. 
זגם‎ 1. Erub, 24> לחר מוערל וכ'‎ 8 post helps (has the effect 
ofmaking the moving about onthe Sabbath permitted) for 
all vineyard paths. Ib. 25* ה'‎ it does good (it serves its 
purpose). Yoma47* ולא הוערכף‎ and did not succeed (in ob- 
taining distinction). Meg. 6* ארנר מוערל רכ/‎ will not succeed 
in business. Keth. 102/21 מדז הוערלר חכמים‎ what have the 
scholars accomplished with their measure?; Gitt. 17, sq. 
Ib. 32” (if one said) Ss לא‎ ni גט‎ this letter of divorce 
shall have no effect, contrad. to מועלל‎ 258 has no effect. 
Ib. 57° תפלח שמועְלֶת‎ a prayer which was efficacious. Ib. 
65 (if he said, Write ye a letter of divorce and) הועיסך‎ 
לח‎ make it of avail to her. B. Bath. 100* S331 אין הילוך‎ 
walking through the field (as a symbol of possession) has 
no legal effect. Hall. 70"; a. fr. 


h.; v. next w.) pr. n. f. 7007, the wife of Heber‏ על 
the Kenite. Meg. 15% v. 721. Ley. 14. 8. 28; a. e.‏ 


Th (b. h.; v. 534, emp. >*8) mountain-goat, wild‏ על 
9 

goat. R. Hash. Til, 3.— Pl. prbys. Ib. 5 (26°). Kil. I, 6. 

Gen. R. s. 12.—V. nbs, 


NO? ch. same. Targ. O. Deut. XIV, 5 (ed.‏ ,עלא 
ILL, 37a bot.‏ .צ--.(אקו Berl. po, read: “raps h. text‏ 
the leg of the wild goat; (Y. Shebu. I, 34¢‏ ארכובה m5‏ 
Pos,‏ .27 - -. (אַרְכוּבְסָּא v.‏ ,דפרלא 59% bot.; Y. Maasr.V, end,‏ 
ולי eh . Targ. Y. Deut. 1. c. Targ. Ps. CLY, 18 Ms. (ed.‏ 
Targ. ‘Ez, XXVIL, 15 (ed. Wil. 7s").‏ 


1 ועלח‎ (or (יעלת‎ f. (b.h,; v. 97 IL) gazelle. Gen. R. 
3, 123 "Valk, Ps, 862 (ref. to Ps. הי הזו. . . [: 2086] 19 זז‎ 
42h הרא והרא מתייראה‎ the gazelle is of tender build and 
she is afraid of the wild beasts ₪6. ; (Midr. Sam. ch. IX 
חך- - (אִילֶת‎ mbps ‘graceful gazelle’, an expression used in 
praise of a bride and also ofascholar on his ordination 
(v., however, M>3). Keth. 17°; Snh. 14%. 7 


m. (b.h.; v. 123) corresponding; (conj) because.‏ ישך 


me 


Sifra Bhuck. Par. 2, ch, VIL (ref. to 4734 72", Lev. XX VI, 
43) וכ'‎ WRIA WRI רכ"‎ have I indeed paid them item for 
item (for 811 their sins)?—Ruth R.to 11, 19; Lev. 4 
55D ר/ ובר' הוא לען הוא‎ ‘because and because’ (Lev. 1. 6.( 
yaan and ‘ani have the same letters (intimating, ‘because 
they have rejected my statutes concerning the poor’). 


(y. Ges.‏ בת 7 f. (b. h,; emp. M32) ostrich; also‏ ענה 
i. Dict,10 8. V.)s Hull. 64" (argument about the meaning‏ 
the Bible uses‏ כתרב ™ וכתדב בת “ concluded)‏ בת חרי of‏ 
y. a. bath y. indiscriminately, Y. Sabb. I, 34, v. m7.‏ 


to be bent, to be tired,‏ (עהף (b.h.; emp.‏ גו 

1%. 52% to tire, annoy, Vanh. Vayera 22 , . אל תשכיח,‎ 
לרקם לכר‎ do not mind him (Satan), for he came only to 
annoy us; v., however, .לצ‎ 


yo) (b. h.; ,ץצ‎ YAS, emp, (אוץ‎ [to press,| to encowrage, 
plan; to advise, Ber. 61% nizzin כלרות‎ the kidneys are the 
seat of deliberation. Ib. לסובה וכ'‎ + nazz אחת‎ one (kidney) 
ip him to do good ete.—8nh, 76» הרוצה לוכי‎ v. MH. Ber. 
755 וכשיונצִים אין יהועצים‎ and when they (the Medians) 
ee council, they meetin open air. Snh.874 yoni ממך זה‎ 
‘hidden from thee’ (Deut, XVII, 8) that means (the need 
of) a counselor (Sifré Deut. 152 ,(זי עצה‎ Hull. 11* (expl. 
nysr ,לעמת‎ Ley, 111, 9) ממקום שהכלרות יועצות‎ from where 
the deliberating kidneys are seated, v, supra.— Tem. 16* 
(play on ,לפבץ‎ I Chr, IV, 9) וכ'‎ yon שלפץ‎ he advised 
and advanced the study of the Law ₪0. Snh, 106%, 6, 
my בלעם‎ Balaam who gave his advice (encouraging the 
oppression of the Israelites); a. fr.—[Ber. 3°; Snh. 164, 
y. infra.] 
Hithpa. y2"rty Nithpa. y22n3 to ask advice; to con- 
= with (with 3). Yalk, Ps, 776 מִתְלעצים באח"תופל‎ (Ber. 
; Bnh, 164 ,הועצין‎ read: justo, Nif.) they deliberated 
fe Ah. —Erub, 53” (in enigmatic speech) במכתרר‎ “m3 
took counsel of the Nasi (y."n2). Sifré Num, 157 שח"‎ 
מתדרעצרם על רכ/‎ they were planning against Israel; Yalk. 
Num, 785 psy. 


18 ch, same, Targ. Prov. XII, 20. 

Pa, V2" same. Meg. 15” ’25 pobay עצה קא מליעצר‎ Ms. 
M. (ed. (שקלר‎ they plan against this man (me). 

yor" to take counsel. Targ, Sud, XTX, 30.—‏ .עו 
.עוץ V.‏ 


(v. PAY ch.) to press,‏ ועק" 

Lasik תרעק‎ to be narrowed in, to be troubled, Targ. 
Y.Ex.1,12 (0, עקתלי‎ ; h.text pn). Targ. ¥.Num. XXII, 3. 
Targ. Job XVIII, 7 Ms. (ed, jp"). 


(b. h.) pr. n. m. Jacob, 1) J. the patriarch. Ber.‏ ועקב 

13 , לא שרעקר הל‎ not that the name Jacob should be 
entirely abandoned, but &., v. BY, Gen. R. 8.1; a v. 
 fr.—2) BR. J., name of a Tannai (or of several "0 
- יי‎ Fr, Darkhe Mish. p. 202), Ab, 10, 16. Pes. 84"; Snh. 
63, a,e., ¥. 0), Hull, 45,—Hor. 19" קרשר‎ ja"; ¥. Pes, 
Xx, (8---,ר' ר' בן קורשיר )37 קוש‎ RB. J., name of many Amo- 
raim, esp. a) R. J. of K’far Nibburaya. Y. Bice, LI, 654 
top, a. fr., v. (ל--,נְבורלא‎ R. J. b, Idi. Y. Ber. UH, 40, Y, 





9 


ה 


Shek. Il, 474 top; Y. M. Kat. 111, 83° 006; Midr. Sam. 
ch, XIX; Yeb. 96"; a. fr.—V. Fr. M’bo p. 104% sq.—4) J. 
the bathing master )1(. Y. Ber. 11, 4° top עד ר' תרמוסרא‎ 
החדה לובשך‎ until he came to the station of J, ₪6. he kept 
the T’fillin on; Pesik, R. s. 22 (5--,עד רכקר תורמוסא‎ of 
K’far Sikhnaya, a disciple of Jesus of Nazareth. Ab. Zar. 
174; a. @.5 .סכלא .ד‎ 


m:(b.h.) forest. B.Kam, 32” (ref. to Deut. XIX, 5)‏ לער 
when in the case of unintentional homicide in‏ המד ר/ 
the forest where each entered of his own accord &.; Sifré‏ 
M7 as in the case.... in the forest,‏ רשות 21 182 Deut,‏ 
both had a right to enter. Cant. R. 60 111, 4, v. "i87; a. fr.‏ 
hx, to break forth, applied to vegetation,‏ ,עור=יאר ,רער]-- 
emp. “iN?‏ ;(כְהירָא a,‏ כְהֶר water-course and light (emp.‏ 
[,רשא Gen, I, 11 for h,‏ לאר a, Sam.‏ 


/- 
- 


I ch, same, forest, thicket (of reeds), Targ. 0.‏ וערא 
Targ. II Chr. IX, 16 ed. Beck‏ .(סום Ex. 1 8; 5 (h. text‏ 
as I Kings X, 17).‏ מקרת מלכיא (eth. Lag. a, oth.‏ דכרמלא 
.(קמשונים —Pl, "73°. Targ. Proy. XXIV, 31 (h, text‏ 


TL or NOS" ¢,, constr, 735 (b. h. constr. M735,‏ 4 ערא 
ל “how of honey. Targ. Cant.‏ ("לר / 


F1D" m., 1D" 5; ,בי וץ‎ mips (b. h.; רפר‎ to join, קמוס‎ 
אום‎ 2 he 35") tb foinea, emp. sen, ny: 8. Arab. wafa,] 
1) appropriate; strong, healthy ; handsome, beautiful, fine 
(of build); auspicious; (adv.) well, right. Ned. 66” (an 
ambiguous expression, v. b4a) /21 עד שתראר מום ™ שביך‎ 
until thou showest to R.... ‘an appropriate blemish’ (or 
‘something handsome’) in thee; קוררן רכ‎ “it was nice (ap- 
propriate) that they named her lakhlukhith (aversion). Ber. 
429m95 ™ have I well argued (was 1 right)?; "nam ™ was I 
right in convicting?—Ib. 34%, קשה ומרעוטןר',6‎ jan a large 
dose of them is injurious, a small one wholesome (or becom- 
ing). Ib. 39% כלב וטוב וכ'‎ ™ wholesome for the heart, and 
good ₪0. Ib, 56” ר' לך‎ or ™ is an auspicious dream; a. v. 
,דעת יִפָה--,+1‎ v, לפות--.דַעַת‎ OM skilled hands for grab- 
bing. Pes. 9? members of a Passover party שהרו ידין של‎ 
אחד מהץ הי‎ one of whom is extremely quick (in taking 
and eating); Tosef. ib, VII, 10 רפות‎ 60. 200%. (corr. ace.). 
Sifra K’dosh. Par. 1, ch. II “ רדיר‎ “EX אפר' בררא‎ even if 
(among the poor coming for their share in the harvest) 
he (who insists on grabbing instead of distributing) is 
very strong, very skillful.— np n> a strong legal right, 
privilege, prerogative, Kidd. 21% ר' כחו לרגאל לעולם‎ 6 
privilege of its redemption remains unimpaired forever 
(up to the jubilee year); Mw mwa... / the privilege 
of redemption in the second year is unimpaired; opp. 
.הורע כחו‎ Shebu. 48% הבן וכ'‎ m2 ר'‎ the son’s prerogative 
is stronger (more extended) than that of his deceased 
father was; Hull. 49"; a. fr—Ohol. XVII, 6; Zab. 1 
v. רפת האֶר--.פח‎ handsome woman, esp. (ref. to Deut. 
XXI, 10 sq.) a gentile captive with whom the captor has 
had intercourse before deciding on conyerting and mak- 
ing her his legitimate wife, Kidd, 21” ‘nm כהן מהו בי'‎ is 
a priest permitted to marry a gentile captive?—Snh. 21%. 
Tb, 107% ‘54 כל הכרעוא ™ ת'‎ he who marries a gentile captive 
will have a rebellious son (ref. to Deut. 1. 0. a. ib, 18 sq.); 

74 


mp? 


יד 


a. fr.— 2) (cmp. (טלב‎ worth, valued. Keth. VIII, 3 )79"( 
וכי‎ EN שמין אותה כמה‎ (Mish. PHI אותן . . . חן‎ . . .( 
we assess the land how much it is worth with the fruits 
and how much without. Ib. 111, 7; a. fr—Denom. 


to beautify ; to make pleasant, popu-‏ )1 וופה יפה 
spripy‏ בעולם )12 lar, Gen. RB. s. 39, beg. (ref.to Ps. XLV,‏ 
to make thee popular in the world. Ned. IX, 10 7 mips‏ 
they improved her appearance. Ber. 48% (ref. to Koh.‏ 
Ms. M. (differ.‏ שרי הקב'/ה אומנתו בפנר כל וא' 8“ )11 TI,‏ 
in ed.), v. mavaix.— Part. pass. 25% adorned, elaborate.‏ 
was Solomon’s palace‏ נמצא מר' ומרובח 1/21 Cant. RB. to I,‏ 
more elaborate and extensive than the Temple?— 2) to im-‏ 
he cut‏ קצר prove (land). Y. Sabb. VII, 10* top /31 mips‏ 
the grass for the sake of improving the land, Ib. Ah‏ 
he is guilty of the offence of improving‏ משום 1579 21‘ 
פה כחך *166 the land on the Sabbath. Pesik. S’lihoth, p.‏ 
improve thy strength (by practicing).—3) (with M5) to‏ 
strengthen one’s rights, to confer prerogatives. B. Bath.‏ 
im> mip to give the seller the prerog-‏ של מוכר 2 VII,‏ 
ANS Mn thou‏ בנכסר האם ative. 7, ib. VIII, 16% top‏ 
hast (the Law has) given her a prerogative with reference‏ 
to her mother’s property; a. fr.‏ 

*Pu, mei", with >, to be made stronger. Peah VI, 6 
]2680 :[ לופה כחו של וכ'‎ (Ms. M, 7b, ed. (ררפל‎ the prerog- 
ative of the owner has been made firmer, opp. --.הר2‎ 
Part, B5%9 (vy. supra). Y. Gitt. 11, beg. 449 התרמה . , כחו‎ 
“2 by two persons testifying to the signature her case 
is improved, 

Hithpa. התסה‎ , Nithpa. m3"m2 1) to become handsome. 
Taan. 23° חכה‎ “pth Hannah, grow handsome, ונְתִייפָתָה‎ 
Ms. M. (ed. nb...) and she did 6. —2) to be praised. Gen. 
R. s. 59.24 apn) thou (Abraham) hast been praised 
among the angels &. 


(b. h.) pr. n. pl. Japho (Joppa), the harbor of Je-‏ יפר 
עד שרחרה דר 334 rusalem. Pirké d’R. El. ch. X. Yalk. Is.‏ 
to the excavations of the harbor of J.; Cant. 7. 5‏ 
NM (some‏ ,, , דר' 43 Ex, R,s.‏ .רקב (corr. acc.); v.‏ "35 
ed. NIE") R. H,.. of J.‏ 


excellence, distinction. Tanh.‏ )755( .גת " הפר הפר 
where‏ אל זה הר שלר )3 Hayé 1 (ref. to mp bY, Ps. XLV,‏ 
is my prerogative (of age)?‏ 


blowing up (of cheeks). Snh. 18 (as‏ (כפה) .גג הסדז* 
rule for appointing the Spring month, v. 3°38) ON‏ 8 
corr.‏ ,רפח מלועך (Ms. M.‏ קידום. . י' בלועך נפיק לקיבליה 1 
ace.; oth, Var. y. Rabb. D.S. 8.1. note) when the Hast wind‏ 
is ever so strong, and a blow out of thy cheek goes out‏ 
to meet it (i. e. if a person feels the warmth of thy breath‏ 
blown against the East wind),—such is Adar (and no‏ 
פה Adar Sheni is to be intercalated); Y.ib. I, 18° bot.‏ 
BR. Hash. I, 58” top‏ יצ mB);‏ בלועך (read:‏ בלועה pre.‏ וכ' 
blow up thy cheek 6.‏ פוחז לוחיך ופוק 21‘ 


nip" + (MEM) beauty, excellence. Meg.9» (ref. to Gen. 
TX, 27) רפרזתף של יפת תחא וכל‎ (not ,"חא‎ v. Rabb. 1. 8. a. 
1. note) the beauty of Japheth (Greek language) shall 
reside in the tents of Shem (ref. to the Greek Bible trans- 
lation); Yalk. Gen. 61 inet. 
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(v. h,; Pealal of HB) to be beautiful, distin.‏ סיפה 
"a0 NHS (Ps. XLV, 3,‏ אדם guished, Y. Meg.I,71° top‏ 
applied to Aquila, the translator of the Bible into Greek;‏ 
cmp. preced.) thou art distinguished among the sons‏ 
of man.‏ 


nip a" f. (v. preced.) beauty, distinction. Cant. RB. 
to IV, 4 (play on MAABSH, ib.) 217... 9 אנל הוא שעשרתיו‎ 
I made it (the Temple) a ruin in this world, and I shall 
make it a beauty in the future (some ed. M575"), 


m., PDD) 5 (b. b. HEME; preced. wds.)‏ לפיפי 
Ms. M. a. Ar. (ed. AE),‏ לסקא 6 very “fine, ₪ “Pes.‏ 
v. RPO‏ 


rene) pr. ,ב‎ (v. preced.) Yefifyah, (Divine Beauly), 
name of an angel. Targ, ¥,Deut, XXXIV, 6 (cmp. .(לופראָל‎ 


2", v. TEN. 


vm) (b.h.; emp. 12), Hif. הופרע‎ 1) to join, arrive (cmp. 
NMR), to come forth, appear. Gen, R. 3.19 כל א' וא ה'בזמנו‎ 
each (part of creation) came forth in its due time (though 
all were created at once).—2) to bring, transfer. B. Kam. 
38% (ref. to Deut, XXXII, 2) מפארן ה' ממונם וכ"‎ from 
(what occurred at) Paran (the gentiles refusing to receive 
the Law) he (the Lord) transferred their wealth to Is- 
rael.—3) to bring about, bring to light, reveal. Gen. R. 
8. 90; Yalk. ib. 148 (play on (צפנת פענח‎ Sin צפונות‎ 
רכחות וכ'‎ he reveals secrets, and it 18 easy to him to tell 
them; 217757 בדעת‎ Spin צפונות‎ he brings secret things 
to light through his intelligence; with, them he sets man- 
kind at ease, Macc. 235; Gen. 14. 8. 85 P/N ג' מקומות‎ 
on three occasions did the holy spirit reveal (the true 
state of affairs); (oth. opin. v. 315), Koh, R. to VII,1 (play 
on ,פועח‎ Ex. 1, 15) שְהוּפְרְעָה את מעשה אחיה‎ she (Miriam) 
brought about what happened to her brother (she was 
the cause of Moses’ peculiar career).— 4) to lift up, raise. 
Ex. R. 8. 1 (play on ,פועה‎ v. supra) שהופיעה את רשראל‎ | 
‘25 she (Miriam) lifted Israel up to כנגד---.6:00‎ bb ה'‎ 0 
lift one’s face up against, to have the courage to rebuke. 
Tb, שהופרעחז פ' . . וזקפה וכ'‎ she lifted her face up against 
Pharaoh and turned her nose up against him (in angry 
rebuke). Ib, פ' כנגד אבייה‎ ‘AW she dared to reprove her: 
father, Y, B, Kam. IV, 4" top. 


ch. same, to appear, rise, Targ. Job 111, 4 2am‏ ופע 
text Bim).‏ .ג (Sb"h;‏ 

Af. אופע‎ 1) same. Ib. X, 8 MYDIN thou appearest (ap- 
proving, h. text (הויפעת‎ . Targ. Ps, LXXX, 2, Ib. XCLV,1.— 
2) to send forth. Targ. Job XXXVII, 15. 


rnp? (bd. h.) prin. m. Japheth, one of the sons of Noah, 
progenitor of the Aryan races (Greeks, Persians &c.). Gen. 
R. 8.36 (ref. to Gen. IX, 27) WD זה‎ that is Cyrus (the 
Persians). Ib,“ של‎ mwa... לה‎ the words of the Law 
shall be recited in the language of J. (Greek). Pesik. R. 8.35 
כורשו. . . שהוא מזרעו של יי‎ Cyrus... who is a descendant 
of J. Meg. 9% ץצ‎ MMB; a. fr. 





ne? 


map" (b.h.) pr.n.m. Jephthah, the Judge. R. Hash. ar 
בדורו פשמואל וכ‎ ~ the authority of a J. in his days must 
be respected as that ofa Samuel in his; Tosef. ib. If (D),3 
m .ברת דרנן של‎ Gen. B. s, 60; a. fr. 


(b. h.) 1) to go forth; to rise (of the sun); to go‏ וצא 
NSN 1 shall leave (my father’s‏ ורחיו וכ' 39 out. Gen.R. s.‏ 
4 הימ house), and they may desecrate Sc. Tb. pu‏ 
בשעה Ib.s.6‏ .מונרטון medal was issued in his memory, v.‏ 
בשעה שחיא לוצאת when he (the sun) rises;‏ שהוא יוצא 
ארור ONETW‏ זו מחלציו 52° when she (the moon) rises. Snh.‏ 
(vy. Rabb. D. 8. a. 1. note) cursed is he from whose loins‏ 
what is‏ במה.. . this woman went forth —Sabb. V,1 O83"‏ 
an animal permitted to wear on going out (on the Sab-‏ 
a woman must not wear on‏ לא 830 וכ' 1 bath)? Ib, VI,‏ 
going out ₪6.; a. v. fr.—2) 0 end; to go to the end of, to‏ 
when the‏ כרון שיצת live through. Y.Ber. VILL, 12° bot. maw‏ 
אינו לוצא שבתוולא "/1=/ Sabbath ended. Y. Shebi. VI, 36°top‏ 
he shall not live to the end of this week, and he did not‏ 
arrive at the end of the week before he was dead; (Hrub.‏ 
infra); a. e.—3) to be expended. Num.‏ .ץד הוצרא שנתו 63% 
R.s.14, end, v. nxzin.—4) to be excluded; exempt; (rarely)‏ 
san 4‏ של איסור 37° fo exclude, deduct, Y. Ned. 11, beg.‏ 
this is to exclude a vow concerning a forbidden act; Bab.‏ 
this excludes the case of one who‏ ר' Yaw?‏ לבטל 24‘ 172 ib.‏ 
makes oath that he will disregard a law. Y.Yeb. I, 2° top‏ 
WwW whom she may bear’ (Deut. XXV,‏ תלד Hing?‏ זו וכי 


= 6), herewith is excluded she (the mezibey) who 86.; a. v. 


fr.—Y. Hag.I, 76° top va) מהם שכר‎ NX deduct from them 
two days; ib.bna צא שבת‎ deduct the Sabbath day.—Hsp. 
idiomatic uses: a) ,ר' לחררות ,5 בן חורין‎ or only " fo be 
freed. Peah III, 8; Gitt.42%. Kidd.24* רוצאבטןרכ'‎ heisfreed, 
when his master caused his loss of a tooth or an eye; 
a.v.fr.—b) (of a wife) to be sent away, tobe dworced. Keth. 
VIL, 6 ואלו לוצאות שלא בכתובה‎ the following wives have to 
Jeave without receiving their K’thubah. Ib. 7 NSH she 
must leave. Ib. X, 5; a. v. fr.—e) ר' רדר‎ (or "7"72) to go out 
of the power of; to be released ; to do justice to, be justified 
before. Shek. 111, 2 . . . רדר הבריות‎ ANE? לפר שאדם צריך‎ 
לְצַאֶת רדר המקום‎ because man must appear justified be- 
fore men as well as before God; Ex. R. ₪. 51; a. fr.— 
הרי רדר הובתו‎ or to comply with the requirements of the 
law. Ber. 8%. Ib. Il, 1 5 אם כרון לבר‎ if he read with at- 
tention, he has done his duty (which requires the read- 
ing of the Sh’ma). Y. Shek. II, 47” bot. מהו לצאת וכ'‎ is 
the Jaw complied with when one uses wine &c.?—Mekh. 
Bo, Pisha, 6. 6; a.v.fr-—Gen. RB. 8. 39 רדר השבועה‎ ANNE? לא‎ 


- thou hast not redeemed thy oath; ib. s. 49; Lev. R.s.10, 


beg. —Makhsh. VI, 5; Tosef. Toh. ,א‎ 5 yaw Was; ₪ 
הכלפ (6--.מִקְרָא .ד ,4 מידר פשוטו--.מוחל‎ ya“ or % to 
be taken out of the general rule, to be specified (although 
being implied in the general rule). Sifra, introd. כל דבר‎ 
ray ' שהרה בכלל ור', . , לא ללמד על עצמו‎ whatever would 
have been implied in the general law and yet is specified 


> again (in the Biblical text) in order to teach (something 


not mentioned before), has been specified not only to teach 
something new concerning the specific case, but to teach 
it concerning the whole class. Ib. 22>", v. 221. Tem. 
1,6 Mbt and for what purpose are tithes especially 
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mentioned (Lev. XXVII, 30,sq.)?; a. fr.—e) לצא בד‎ like 
that which passes with it (in the same class), sémilar; in 
a similar way. Pes. Ill, 2 pvanny אם רש >“ בו‎ if there 
is a similar dough (started simultaneously with the one 
in question) which has begun to ferment. Ber. 59%, sq. 281 
45 “> 1b when he has no house like it; 52/5 garments 
like them. Zeb. V, 6 המורם מהם >“ בהם‎ what is taken of 
them for the priest, is like them (subject to the same 
laws). M. Kat. 16" כר' בדבר אתה אומר וכ'‎ in a similar way 
(as something coming under the same category) you read 
&c. Sifré Num. 32; a.v. fr.—f) ר/ שכרו בהפסדו‎ its benefit 
is lost in its disadvantage; i. e. benefit and disadvantage 
are counterbalanced. Ab. V, 11, sq.—g) (euphem.) to re- 
tire for human needs (v.Toh.X, 2). Ber. 62% השכם וצא וכ'‎ 
go out early in the morning ₪0. Ex. RB. s. 9 ואינו הוצא‎ 
לנקביו‎ and has no human needs. Ib, לא היח הוצא אלא וכ'‎ 
he used to go out only to the water (to make believe he 
was a superhuman being); a. fr.—h) to be proved, identi- 
fied. Keth. II, 3 ממקום אחר‎ RET הרה כתב ידם‎ if their sig- 
nature can be identified otherwise (than by their own 
declaration); a. 6. 

Hif. x-s'in 1) to take out, to lead forth, bring forth; 
to release, discharge, send off. Ber. VI, 1 before eating 
pread one says, ‘31 המוצרא לחם‎ (blessed be thou, O Lord) 
who hast brought forth bread out of the earth (v.ib.38* 
as to ;(מוצרא עס המוציא‎ ib. 37°; a. fr—Ab. Zar. 41, a.fr. 
,אין ספק מוצרא וכ‎ V. "NT. B. Mets. 37° לא זו הדרך מוציאָתו‎ 
מרדר עבירה עד וכ/‎ this is not the way that relieves him 
from sin (this is no full atonement), (he is not relieved) 
until he pays &c.; Yeb. XV,7. Ib. 6,sq. AMN"SV2 אין זו דרך‎ 
רכ/‎ she is not relieved from the possibility of sin, unless 
she is not permitted to marry again and -forbidden to 
partake of T’rumah,. — Ib. 86% בגט‎ (ANTE) רוצרא‎ he dis- 
misses her with a letter of divorce. Ib. ואם כשא ררצלא‎ and 
if he married her (against the law), he must dismiss her 
(divorce her); a. fr, —Ab. II, 11, a. fr, a מוצראין את האדם‎ 
העולם‎ take a man out of the world, i. 6. cause him 0 
lose the true enjoyment of life. —2) to exclude. Y. Yeb. 
I, 2° top AMNgin אררכונרתן משעם אחר‎ the aylonith thou 
dost (the law does) exclude for another reason (v. supra). 
Num. B. s. 14, end את לשראל‎ NWN let me exclude the 
Israelites, הזקנלם‎ MN א'‎ the elders; a. fr—szind (=ch. 
,לאפוקי‎ v. PBN, or למעוטר‎  ץ‎ . 437) 10 the exclusion of. Suce. 
987; Kidd. 34° האזרח >“ את הכשרם‎ ‘the native’ (Lev. XXIII, 
42) intimates the exemption of women (from the duty of 
dwelling in booths); a.v.fr.—3) to lead to the end, to live 
through, Erub. 63%, v. supra.—4) to produce, present. Keth. 
XIU, 8 31 המוצרא שטר חוב . . . וחלה חי‎ if one produces 
a note of indebtedness against his neighbor, and the latter 
produces evidence that the claimant sold him a field (and 
paid him, which he would not have done, if he had a 
claim). Ib. 9. Ib. EX, 9 43 הוְציאָה‎ if she produces a letter of 
divorce; a. v.fr.—5) to spend, lay out. Ib. VIII, 5,v. נְהוצְאֶה‎ 
a. fr.— Esp. idiomatic uses: a) ה' רדר חובה‎ or דז/‎ (v. supra) 
to be the instrument of a person’s complying with the law, 
e.g.to read a prayer and thus cause the listener 60 perform 
his duty as though he read it himself; to act in another's 
behalf effectively. R. Hash. 111, 5 מוצראין את חרברם רדר‎ PS 
חובתך‎ they cannot act (blow the Shofar) in behalf of the 

z 74* 


רצא 


בד 


assembled congregation. Ib, 299 עפ שרצא מוצרא‎ although 
he has done his duty (has read the prayer for himself), 
he may act in behalf of others. 10. ולעצמר מוצרא‎ and can 
he (the half-slave and half-freedman) act in his own be- 
half?; a. fr.—b) to collect, to claim. Keth. VIII, 1 הבעל‎ 
הלקוחות‎ ‘ta מוצרא‎ the husband can reclaim the property 
from those who bought it. B. Kam. III, 11 ana המוצרא‎ 
עלרר הראר"ה‎ the claimant must produce evidence; a.v. fr. 
—c) to utter, Arakh. 5% a. fr. מוציא דבריו לבטלה‎ DIN ארן‎ 
no man utters his words for no purpose (he must have 
meant something). -- ד לעד‎ to slander, discredit. Sabb. 
974, a. fr., v. 19>.—d) to carry an object (on the Sabbath) 
out of a private to a public place, or from one private 
place to another, v. D8. Sabb. VII, 2, sq.; a.fr.—e) to 
secrete. Sifré Num, 88 8ג רש לך . . . שאין מוציא וכ'‎ there a 
woman-born being that does not discharge the food he 
eats?; a.e.—f) maw 7 to dismiss the Sabbath with prayer, 
opp. .הכנלס‎ Sabb. 118" ’55 maw מלצראָר‎ those who dismiss 
the Sabbath at Sepphoris. 


XX" ch. to end, only in Shaf. שיצא‎ q. v. 


Kam. 100" Mish.; ib. 1028 "5 read: men‏ .3 ,וצאה 
px.‏ .ץצ M535,‏ ר' 98 Gen. R. s.‏ .ההוּצְאֶה or‏ 


.נצב ,7--.רְציבה (b-h.) to stand, be erect.—Denom.‏ ו 

Hithpa. הסיטב‎ to place one’s self; to be firm. Cant.R. 
to I, 1 (ref. to Prov. XXII, 29) בתורה‎ aura they are 
pee in the Law. Pesik. R.s. 6(ref. to Prov. l. c. ( בכ ותיב‎ 

he will not place himself (praying) before‏ לפכר Hyp‏ רכ 
לפנר Pharaoh, the benighted (v. 71m); Cant. 4.1.6, "ba‏ 
he will be placed before (ranked as the fore-‏ תורה לתרצב 
לפנל 1 most of) the kings of the Law; Koh. R. to I,‏ 
he will be ranked before angels; a. 6.‏ מלאכרם mn‏ 


ea ch. same; Pa. רצב‎ fo establish. [Dan. VII, 19 to 
ascertain.) Targ. 1 Chr. IV, 28.--. 3%). 


WIS" 1 m. (b. b.; (צחר‎ 007. 81826 Deut, 49. Snh. 24° 
(ref, to Zech. IV, 14) שמשמינרם וכ'‎ n/n אלו‎ ™ Ms, M. (ed. 
(שנוחים . . . כשמן‎ ‘sons of oil’, those are the Palestinean 
0 who oil (smoothe) one another in their discus- 
sions; 815, Zech. 579. 


(v.h.) pr.n.m. Izhar, father of Korah. Snh.‏ 11 )1 חר 
‘the son of I.’, for he made‏ בך ' שהרתיח . , . כצהרים >109 
the world as oe to himself as noon-heat.‏ 


cmp. XN; v. Wetzst. in Levy Talm.‏ ;רצל) m,‏ יצול* 


Dict. s. v. (כורך‎ the cross-piece or handle of a plough. 
Kel. X XI, 2. 


m. (b. h.; ; 92) spreading, bed-mattress, couch.‏ יצוע 
פרקת עול חללת )4 Gen. XLIX,‏ ,פחז Gen. B.'s. 98 ays on‏ 
"yA" thou hast thrown off the yoke (restraint), thou‏ זע וכ 
hast desecrated my couch, thy passion within thee was‏ 
א''ת AL‏ אלא agitated. Sabb, 55” (ref. to Gen. 1, 6.( DAY‏ 
(missing in Ms, M., v. Rabb. D. ₪. 8.1. note) read not ‘my‏ 
couch’ but ‘my 0 .--- 27. Dae, PH". Gen. RK. 1. ₪.‏ 
he disgraced his father’s couches, Tosef. B.‏ קלקל את הר 
ed. 200%. (Var. DEH); Y. ib. LV, 14°‏ היְצִיעָין 1 Bath, III,‏ 
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bot. "9 the mattresses in the press (for the laborers or 
' watchmen). Tosef. ib. IV, 1 m1; Y. ib. V, beg. 15° רצ‎ 


the mattresses on board of oon 
Pit), +. pss. 
,וצור‎ v. .יוציר‎ 


(b. h.) pr.n.m. 18006, 1) son of Abraham. Ber.‏ וצחק 
introduced the afternoon‏ .1 ר' קבע וכ' 3.8.2 Num.‏ ;26 
prayer (Minhah). Gen. R.s. 19; a. v. fr.—R. Hash. 16%,‏ 
אפרר-- the intended offering up of Isaac.‏ עקידת 7“ a. fr,‏ 
“BN.—2) R.I.,a.Tannai. Suce. 25>‏ ,של m‏ 
Mace. 13; a. fr. (v. Fr. Darkhé Mish. p. 203).—3) name‏ 


of many Amoraim, esp.a) R. I. Roba or Rabbah (the Elder). — 
Y. Maas. Sh. V, beg. 550. Y. Ber. V, 9" bot. Bab. ib. 33 — 


a. fr.—b) mate of R. Imi. Y.Kil. 111, beg.‏ ;9/5" בר אבדרמר 


28°; 8. fr—Taan. 5%; Meg. 153; a. fr—c) R.1. of Magdala. — 
B. Mets. 25%. Sabb. 139%. Yoma 81.—4) I. Sahora (the > 


merchant), Y. Ber. 1V,7° bot.; Y. Taan.; IV, 67° bot.—V. 
Fr. M’bo, p. 105° sq. 


FINS? f. (לצא)‎ 1) going out, departure; separation. 
Midd. 1 8 sy משמשרן כנרס'‎ used for entrance and exit. Ber. 


IX, 4. Ib, I, 5 DSO MN 575172 we mustrecite (the section 


alluding to) the exodus from Egypt (Num. XV, 37--41( 
Ib. 125; 8. fr.—Kidd. 5% v. יצראת נשמה ---.הַוָלָה‎ the sepa- 
ration of the soul from the ody, death, M.Kat, 253. Ib. 
28° bot.; a. fr.— B. Mets. 107% העולם‎ ya "MNS. thy de- 
parture from this world.—Pesik. R. s. 26 רְצְיצָתו, , לעולם‎ 
when Jeremiah was born; a. v. fr.— Fl. mins. Ex. R. 

1 שתר ר' רצא וכז‎ twice did Moses go out &.; a. e.— 
2) expense, ready money for expense. Gen. 3. s. 11 ברכו‎ 
בר‎ He blessed the Sabbath day by providing for its ad- 
ditional expense; Yalk. Gen. 16 inN"x"3. Gen. R. 1.6. 252 
הר‎ (he blessed the Sabbath) on account of its expens- 
iveness (Yalk. 1. 6. .(מפנר הוצאה‎ Ib, s. 39 “mM ממעטת את‎ 
(travelling) reduces a person’s means; Num. B.s. 11. Ib. 
שלא תמעט . . . את הדי‎ that travelling may not reduce thy 
means; Midr. Till. to Ps. XXII. B. Kam. IX, 4 )100"( ; 
ib. 102 ANE (corr. ace.), v. HNN; a. fr. —Pl. as ab. 
Cant. R. to VII, 3 THINTS? משמוצרא‎ after having made 
all his expenses (for the wedding); Midr. Till. to Ps. IT. 
Lam. R. to IV, 2 “7 ya Sinn עועוה שלחנות‎ made the outfit 
of the tables for the wedding feast more expensive than 
the costs (of the domestic arrangements). Ex.R.s. 9; Esth. 
R. tol, 4, a.e. מרנר ר' הראה להם‎ he showed them various ex- 
pensive dishes; 8. fr.—3) rise of the sun. Y. Ber. I, 2° top; 
a. e.—4) the carrying (on the Sabbath) of an object from 
private to public ground &e.—PI. as ab. Sabb. I, 1; a. fr., 
Vv. (5--.הוצְאֶה‎ discharge of the bowels. Ber. 62"; a. 6. 


ag .גג‎ (33°) firm, irrefutable.—' ras true and ir- 
refutable, name of a prayer after Sh’ma in the morning 
and evening prayers. Ber, II,21 ביך וראמר לאמת‎ between 
vayomer (Num. XV, 87—41) and &meth v’yatsib. Y. ib. I, 
2% bot. של שהררת‎ “4 ‘x the gmeth v'yatsib of the morn- 
ing prayer, contrad. to MAX of the night prayer (which, 
in the Babylonian liturgy, begins ואמוכה‎ Nx, Ber. 12°), 


NaS? ch. same, 1) firmly planted, v. 332.‏ יציב 


; Sifré Num. 68. | 





טוריי 


== 


ne) 


Targ. Ps. XX XVII, 35 (h. text .(אזרח‎ Targ. Zech. XIV, 9. 
—2) (emp. (אֶזְרַח‎ 0 citizen. Targ. Ps. דד א א אד‎ 1 
(h. text .(אזרח"‎ Targ. 0. Ex. XII, 9 Berl. pl.); a. fr. 
—Yoma 474, a.e. בארעא‎ 4, vy. Tiha.—[Lev. 4. s.-9 RAS, 
read: (רלדפא‎ vy. orb] — Pl. Neath, "awe. Targ. 0. Lev. 


XVI, 29. Targ. Y. Ex. 1. ¢.; a. e. 


Mekh.‏ .רצב standing, use of the verb‏ (רְצב) .1 החכות 
ex-‏ יצב the verb‏ ארן 9‘ אלא B’shall., Shirah, s. 10 NIA‏ 
.הצבה זו presses (readiness for) prophecy;‏ 


PRS, ve Py. 
רצוע‎ I m. mattress, v, 23%". 


wm! 11 5 (b. h. רצוע‎ K’ri; 2x9) extension, wing of a 
building. B. Bath. IV, 1(61%), v. NMENIT, a. בּרקא‎ 111. 6. 
82, Erub. 102 “ ושל‎ and the door-pin of an extension. 
Tosef. Neg, VI, 5. 


EE", v. Fst. 


(es), pes, Targ, Ps. CXXXIX, 9 some ed., y. 
NOES. 


(PS") casting (metal), pouring (oil). Y.Ber.‏ .1 [ציקה 
FAN they (the‏ כבשעת יצרקסן 19 oi sue “Yalk. Gen.‏ 
heavens) look (as bright) as at the time they were cast.‏ 
the pouring of oil (on the flour,‏ ר' ובלילה )74( 3 Men. VI,‏ 
Ley. Il, 1) and the mixing. Hor. 12%; Kerith 5, contrad.‏ 
to mw; a. fr.— PI. mips". Tosef. Dem. II, 7; Men. 1g);‏ 
Hull. 130,‏ 


m. (48%) 1) creature, creation. Gen. R.‏ (יצור) ו 
קודם עד שלא נולד יצור 21‘ )9 s. 9 (ref. to I Chr. XXVIII,‏ 
ere yet a human creature is formed, his thought. is re-‏ 
vealed before thee; Midr. Sam. ch. V; Yalk. Chr. 1080‏ 
Adam, the formation‏ האדם ר' >“ 47 Pesik. R.s.‏ .רצרר 
כשמחך *8 of my hands; Koh. R. to HI, 11 "55 “. Keth.‏ 
as thou didst rejoice thy creature (Adam) in the‏ רצירְף' )72 
אחד מארבעה 26 .8 garden ₪0. —PJ, D972", (127). Pesik.R.‏ 
one of the four yersons that are called divine‏ = . . הצרה | 
is used in the‏ לצר creations (concerning whom the verb‏ 
הצלרין Scriptures); Yalk. Jer. 262 "%9.—2) v.‏ 


i a f.(preced.) 1) formation, creation; nature.Yoma 
853 לענרן \ ר'‎ as regards the stages of embryonic formation. 
Lev. R. ₪. 14, beg. כשם שִיִצירְתל של אדם וכ'‎ as well as the 
creation of man took place after that of the animals, so 

‘is the law concerning man (Lev. XII —XY) issued after 
that concerning animals (ib. XI). Ib. הוולד‎ ME" the for- 
mation (development) of the embryo.— Sot. 2°; ‘Snh. 22° 
71 קודם .הו‎ Br ארבעים‎ forty days before the embryo 
is formed, a divine voice goes forth 86. Nidd. 22 דנין ל'‎ 
‘va we may draw an analogy between animals concerning 
whose formation the verb רצר‎ is used (contrad, to .(ברא‎ 
Keth. 8% חדא ר' הואר‎ there was one act of formation for 
Adam und Eve (male and female persons combined, v. 
Erub. 18*); a. fr—Pl. .רצררות‎ Ib. שתר ™ הואר‎ there were 
two different formations. Gen. 14. s. 14 (ref. to וללצר‎ with 
two 7, Gen. 11, 7) וכ'‎ "mw two formations, one referring 
to Adam, the other to Eve; רצררה לשבעה וכ'‎ there is a 
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viable birth at seven months, and one at nine months, 
15 שתר ה'לצדרה מן התחתונים וכ'.‎ two creations,one partaking 
of the nature of earthly creatures, the other of heavenly 
beings. Y.Yeb. 11, 5° bot.—2) “or "in (רוצר .ץ) ברת‎ potter's 
workshop. Tosef. Kel. B. Kam. 111, 8.—Y. B. Mets. VII, 
end, 11¢ היוצרה‎ Mma (corr. ace.) ; Tosef. ib. VIII, 97 ור‎ 
2) MIND אין‎ ed. Zuck. (Var. (וצררה‎ a pottery is rented on 
no less than twelve months’ notice. 


3 TS) m. pl. ($7) (probably) moulds for pressed 
raisins or olives. Tosef. B. Bath. III, 2 "x" ed. Zuck. 
(Var. “S", quot. in comment. 60 B. Bath. 67? BANS") ; 
B. Bath. 1. ¢. נסרים‎ (v. Rabb. ₪. 8. a. 1. note 8); Y. ib. IV, 
14° PRORK. 


pray, (b.h.; emp.8%") to spread, unfold, Denom. SALA, הצר‎ 

Hi. הצוע‎ to spread, to prepare the 2137, lay out 
the mattresses &c.; to unfold, to arrange. מ‎ XV, 3 
ומציערן את החמטות וכ/‎ and one is permitted to rearrange 
the couches, after being used on the Sabbath night, for 
use during the Sabbath day. Keth. 67" nua מצרערן לד‎ they 
(the guardians of the poor) procure for him the require- 
ments for a couch. Men. 44" הצרעה 13 ז' וכ‎ she arranged 
for him seven couches. Gitt.56? no ה'‎ he spread a scroll 
of the Law (to lie upon it); Num. R.s. 18, end; Tanh. 
Huck. 1; a. fr—Mekh. B’shall., Vayhi, s. 1 ומציערן בהמתם‎ 
לצאת‎ and putting spreadings upon (saddling) their ani- 
mals &c.—Tosef. Ber. II, 12 ובלבר ולא יציע את המשנה‎ but 
he must not arrange (lay before them the full text of) the 
Mishnah; Y.ib. 111, 6° bot.; Bab. ib. 22*.—Part. pass. 5X12, 
= .מוצעת‎ Y. Hag. I, 77* bot., v. .סררקלין‎ Arakh. VI, 3 
מר'‎ 2” a spread couch (supplied with all necessaries). 
Pesik. Ekhah, p. 1225 ומצאה מוצעת וכ'‎ and found it (the 
garment) spread over his couch; Yalk. Is. 258 ומצאו מוצכ‎ 
(corr. acc.). 


YN ch., Af. 2sx, Pa.2s> same. Targ. Y.Deut. XXXIV, 
6.— Part. pass. .בצע‎ . Targ. Y. Ex. XXIV, 10 (ed. Amst. 
מרלצע‎ ; of a folding stool). Targ. .ץצ‎ Num. XXIV, 5 (of 
the Tabernacle. 


Bye? ToS) +. רצע‎ 


+ 

בן ' מן דאס pr.n.m. Yatsaf. Y. Taan. IV, 68* bot.‏ הת 
דבית הצאה 98 Ben Y. is of the family of Asaph; Gen. R.s.‏ 
those of the house of Y. &c.‏ 55“ 


[to dee melt,| to be troubled, afraid (emp.‏ (צוף (v.‏ וצף 
.)585 ,דאב 

Pi. 52° to trouble, discourage. Tanh. ed. Bub. Vayera 
48 (quoted in ‘Rashi’ to Gen. R. ₪. 56) [read:] הוא בא‎ 
ללצףם אותך אבל הקבי'/ה ויצף לנו וכי‎ he (Satan) comes to 
discourage thee, but the Lord will look out (v. (צפה‎ for 
us, as it is said, God will see ₪6. (Gen. XXII, 8); (Tanh. 
Vayera:22 25 pon שאינו בא אלא‎ by ,אל תשגיח‎ ly to 
be read: 58>); Pesik. R. 5. 40 45 >. 


ms ch. same, to be afraid (h. 383). Targ. Is.‏ לצף 
LVI, 11 rps. yam (Buxt. MEX) of whom wast thou‏ 


_afraid?—Targ. TSam. TX, 5 ולרציף‎ 60. Lag. (some 60 (ולצרם.‎ 


ib. ,א‎ 2. Targ. Jer. 31011, 16. 10. XXX VII, 19. 


ez? 


Pa. 5x3, p80 same. Targ. Jer, XX XI, 11 (h. text 383). — 
Y. Taan. 11, 65> top Jab צפונה יצף‎ Mb. (read ללבניך‎ or 
(לבכלנרך‎ when the northern wind blows, be anxious for 
: ip bricks (thy buildings). Gen. R. 5. 56 לצם לההוא גברא‎ 
וכ'‎ beware of that man (Satan), v. "2. 


Ithpe. אִרְרְציף‎ to trouble one’s self. Targ. Ps. XXXVIL 
19 (ed. Lag. .ג ;אֶתִלְרְצף‎ text ,(אדאג‎ 


x, NBL", ורצי ,רצי‎ m. (preced.; emp. NEXN) care, 
trouble. —Targ. Josh. XXII, 24 מרר'‎ ed. Lag. (oth. ed. 79; 
h, text .(מדאגה‎ Targ. Jer. XLIX, 23. Ib. XXXI, 24% wes 
troubled soul (h. text Mans). Targ. 1 Sam. XXYV, 31 (ed. 
Wil. ND?) regret (h. text MPS). Targ. Ez. 1V, 16. 


to pour, cast. Zeb. 112"; Snh.82”‏ (זקק (b. h.; emp.‏ וצק 
אזהרה 83° .10 a non-priest who pours oil, v. MPS.‏ היוצק 
where in the Scriptures is the warning for the‏ לרוצק 55‘ 
non-priest not to pour oil &c.?—Men. 111, 2; a. fr,— Part.‏ 
fr. P82) cast, a poetic expression for‏ ,מצזק (or‏ רצוק pass.‏ 
Y. Kil. TX,‏ .(מצוקים) יצוקיס ₪ mortal, opp. to angel.‏ 
top; Y. Keth. XII, 354"; Keth. 1047 “a, a. e., v. Syn.‏ ”32 


Hif. הציק‎ same. Hor, 12? מצרקרן לו על ראטוו‎ Ms. M. (ed. 
yaw ,מוצקרן‎ v. (מצק‎ they pour oil upon his head; Kerith. 
5> וכ'‎ Yow .מצרק לו‎ Yalk. Gen. 19 וכ'‎ pra בו''ד‎ (Gen. R 
s. 12 (מוצק‎ a human being casts a lens, v. .בלס‎ 


Hof. הצק‎ to be powred, cast. Snh. 92? יוק זהב רותח‎ 
‘55 may hot gold be poured into the mouth &.; Yalk. 
Dan. 1062 סרד רותח‎ /".—Part, מהצק‎ a) cast (metal), bright. 
Y. Ber. 1, 24 top (ref. to מוצק‎ "ND, Job XX XVII, 18) כראר‎ 
מ* בכל טעה וכי‎ ‘dike a cast metal mirror’, at all times the 
heavens look as bright &., v. OP{S?; Yalk. Gen.19; Gen. 
R.s.12,end.—b) (emp. (זקק‎ ie Moni firm (cmp. I Sam. 
XV, 24; .(מוצג=‎ Yalk, Kings185 (ref. to I Kings VII, 23) 
“9 העולם שהוא‎ Mt the basin is typical of the world which 
is called mutsak (firm), as we read ₪6. (Job XX XVIII, 38). 
Y. Ber. I; 2° bot. (ref. to Job XXXVII, 18, v- supra) you 
might think that the heavens become lax,... ת''ל כרא"‎ 
מהצקרם‎ therefore it is said ...., at all times they appear 
firmly joined. 

Nif. Piss, נצוק‎ q. v. 


to turn, shape, form. Keth. 8°‏ (צרר (b. h.; emp.‏ וצר 
who hast formed‏ אשר ר' את 4‘ ו (marriage‏ 
man in thine image. Ber, 58 (prayer in a burial place)‏ 
who created you in justice 80.; a. fr.—‏ אשר ר' אתכם ‘Sh‏ 
1b, 11) (in the morning prayer)‏ . (לוצר noun, v.‏ 85) וצר Part.‏ 
who didst form light and create darkness.‏ ר' אור בורא וכי 
name of one of the benedictions pre-‏ יוצר or‏ רוצר אור-- 
ceding the reading of the morning Sh’ma. Tb,3 ib. 2;‏ 
a. fy.‏ 

Nif. ביצר‎ to be formed, created; to be fully ה‎ 
Gen. 8.8.9 מחשבה וכ'‎ Max קודם עד שלא‎ ere yet a thought 
is formed in the heart "of man 86. Ib, 89%... ,קודם‎ 
y. ,הציר‎ Ab. 11, 8 לכך נוצְרְף‎ for that purpose (of sin ysis 
thou hast been created. Ib. FV, 22. Gen. R.s. 14, beg.; 
צ‎ Yeb. IV, 54 top לשבעה‎ ‘> if the embryo was fully devel- 
oped at seven months, contrad. to ,נולד‎ v. .לד‎ Yoma 
85%; Sot. 45> 9 מהלכן הוולד‎ from where does the forma- 
tion of the embryo start?; a. fr.—V. is. 


590 





mx 


. (דצר ch. same, Targ. Am. IV, 13 "X55 (some ed.‏ % ל 
v. ane,‏ 
to be created, formed. Yoma 85%; Sot.‏ ארחצר Ithpa.‏ 


45> ממצרעתרה ל מלמְצר‎ the formation of the embryo starts 


from the central portion of the body. 


m. (b.h.; preced.) [shape, formation, whence] (v.‏ וצר 
the formation of thoughts, bent of‏ ר' מיחשבות= )5 Gen. VI,‏ 
(abbr. 0/4"‏ 9 טוב or‏ ™ הטוב--.065006 mind, inclination,‏ 
or 0) the good nature of man, the inclination to do good;‏ 
0 ,(לצה"ר (abbrev.‏ ™ הרש (personified) the good genius;‏ 
only ’ the evil inclination, worldly desires ; (personified)‏ 
Gen. R. ₪. 9; Koh. R.‏ ,רוצר v.‏ ,מלצרל 61° the tempter. Ber.‏ 
but for the OO de-‏ ארלופר YS‏ לא בכה )2 11111 to‏ 
sires of man, none would build a house &. Ab. Il, 11‏ 
greed; sensual passion and hatred 6.‏ ערך הרע ולצה/ר וכי 
that temp-‏ שמא לשלוט בך "9/7 842 Snh, 103%; Yalk. Ps.‏ 
לעתיד', .. 59% tation may have no power over thee. Succ.‏ 
in the days to come the Lord shall bring‏ מבראך לרצה'/ר 733 
מפנק 22 .א the Tempter and slaughter him ₪6. Gen. R.‏ 
אם בא יצרף להשחיקך who indulges the senses. Ib.‏ את צר 
when thy inclination (Tempter) comes to lead thee to‏ 
amusement. Cant. R. to VII, 81” ™ the passion for idol-‏ 
הכובש את יצרו 1 the passion of lust. Ab. TV,‏ "' זנות atry,‏ 
בוב >69 who conquers his inclination; a. v. fr. [Yoma‏ 
Pl. psn. Ber. 61°‏ -1כצסו read with Ms. M.‏ ,את soz"‏ 
two natures,‏ שכר די וכ" Gen. 11, 7, v. M58")‏ ,ורלצר (ref. to‏ 
two‏ שנר ד' ברא וכ" ,6 .1 the good and the evil. Cant. R.‏ 
passions did God create in this world, v. supra. Snh. 105°‏ 
i‏ ו 72 .81% chasten your passions;‏ רסרו יצררכם 

moulds, vy. [.הצלררך‎ 


eR וצרא‎ ch.same, Targ. Gen. VI, 5. Targ. Ps. XIII, 
5; a. fr-—Sabb. 156” mash .אַלם .ץ (אלמיה‎ Hag. 16° "207 
ליצריה‎ rnb כרלם‎ when he can conquer his passion. Kidd. 

81>; Keth. 51> אלבשה‎ “vr, v. Wad. Soh. 64* 1794 9 הרינן‎ 
this (lion of fire) is the passion for (tempter to) idolatry. 
Ib. דעבירה‎ SN aM נלבער‎ let us pray against the sensual 
desire (the tempter to sexual indulgence); a. fr. 


nx! (b. h., emp. at [to break through, spread,] to 
kindle. 

Hif. הצרת‎ to kindle, cause to spread. Yoma VI, 7 (67”) 
ברובן‎ Nh משולצית‎ ed. from the time that he (the offi- 
ciating priest) causes the fire to spread over the major 
portion of them; [Ms. M. האור‎ MN משמצרת‎ from the time 
that thou (whoever it may be) causest 86. ; Ms.M. 2 משתרצת‎ 
האור‎ (Kal, אור‎ fem.) that the fire seizes &.; + משיצת.60.‎ 
Ms. L. משרוצת‎ (Hof.) when fire has been set; v. Rabb. D. 
₪. a. l.note]. 15.68% המצית את האור‎ he who kindles (stirs) 
the fire, contrad. to השורף‎ who attends to the burning 
of the pieces. Men. 26° משתצרת בו את האור‎ (Ms. M, משרצית‎ 
,האור‎ Ms. 4.1 (משתיצת‎ ; Sot. 15° ,משתרצת האור‎ 6 
bot. לא משכחת לה שתצית האור וכ'‎ (Ms. 3. 1 שתיצת‎ ; Ms. 
M, שרצרת‎  צ‎ Rabb. 12, 8. a. 1. note) it is impossible that 
the fire should have seized the major portion of it (at 
sunset). Tam. 11, 4 2) mwa HW where they set the 
kindling wood on fire, v. .אַלֶיחָא‎ Ab. Zar. 38%, v. DAN. ץצ‎ 
B. Kam. II, 3* במצית את הצור וכ'‎ setting fire to each ear 


SE 


of corn separately. Bab. ib. 22” בשה בגופר וכ'‎ when he 
set fire to the body of the slave; a. fr. 

Hof. nin to be set to, to be made to spread. Yoma1.c., 
v. supra.—Part. ,מהצת‎ 13. Mets. 59% (ref. toGen. XXXVUI, 
25) א''ת מוצאת אלא מוצת‎ Ar. 8. v. ,מוצתת=) א"ת‎ missing 
in ed. a. Mss.; emp. Gen. R. 5. 85 a, ‘Rashi’ a.1."p (מוצת‎ 
read not, ‘she was carried out’, but ‘she was about to be 
burnt’, Num. ₪. s. 19 (expl. מופז‎ ant, I Kings X, 18) דומה‎ 
לגפרית מזצסת באש‎ it looks like sulphur when fire is set 
to it; Cant. R. to III, 10 מוצצת‎ (corr. ace.). 


* 
Np? pr. n.m, Yaka. ¥.Sabb. he 10> 45 ;ר' חנלנא‎ 
(Y. Keth, VU, 31° top Xp). V. oP 


to hollow out. Cant. R. to VII,5 (ref.‏ (ככקב (cmp.‏ וקב 
up to the‏ עד היקבים Toa japww‏ מי'ה )10 to Zech. XIV,‏ 
hollows which the king of kings has 08760 out; [=‏ 
15S.‏ .+ ;334 .18 


m. (b. h.; preced.) excavation, tank.— Pl. 2°33",‏ יקב 
ap. B. Bath, 67°; Tosef. ib. III, 2; Y.ib. IV, 14°bot. tanks‏ 
of the press. Cant. R. to VII, 5, a. e., v. preced.‏ 


TW) (b. h.; emp. 92 1) [to penetrate,] to burn; to be 
on fire. Yalk. Deut, 808 גְדִישיו‎ ops אתמול‎ (not (גדרשר‎ 
the other day their stacks were on fire. —V, .מוקד‎ 

Hof. 1257 to be kept burning; to be burnt into. Hull, 
115°; Kidd. 56>; Y. Pes. II, beg. 28° (ref. to Deut. XXII, 9) 
פן תוקד אש‎ WIpN פך‎ ‘lest it may become sacred (forbidden) 


property’, lest a fire must be lighted (for burning it). Part. 


the fire enter-‏ האש חמ' על המזבח וכ' 14 Tanh. Tsav.‏ .מזקד 
tained on the altar will atone for him. Yalk. Ley, 479,‏ 
end, v. infra,‏ 

Mithpa. 3pins to burn itself into. Lev. BR. 8. 7 (ref. to 
Ley. VI, 2) it does not say ‘the fire of the altar shall be 
kept burning on it, but in it, האש היתה מְתוּקְדֶת בו‎ the 
fire was burning itself into it (the altar); 81%. 1.6, המזבח‎ 
הלה מוקד באש‎ the altar was burned into by the fire. Ley. 
R.l.e. האש מְתוקְדֶת בו וכי‎ nn... קדוב‎ for nearly one 
hundred and sixteen years was the fire burning itself into 
it, (and yet) its wood was not consumed 6. 


Te) re ch. same; also to set on fire. Targ. Is. א‎ 
16. Targ. 4 יק קיר 9 ,111 .אע‎ (Var. 1") being burnt into. 
- Targ. .ץצ‎ 11 ib, 3, —Y. Yeb. "XV, 15% [read:] Mp3 ערקתא‎ 
וספסלה רקד‎ the strap is on fire (heated) and the bench is 
on fire, Ib, לא ערקתא רקדת וכ'‎ the strap was not heated 
₪6. Cant. R. to 111, 4, v. infra. Snh. 88%, v. מוקדא‎ 1. 

Af. DIN, אוקד‎ to set on fire, burn. Targ. Ley. VILLI, 
17. Targ, 11 Sam, V, 21 (h. text ,ולשאם‎ v. TIP); a. fr— 
Pesik. Dibré, p, 112? הרכלר‎ ‘x1 he set my Temple on fire. 
Lam. 14. introd., end עפרא רקידא ואוקיד דרעיה‎ px glow- 
ing dust came up and burnt his arm; Pesik. 1. 6. p. 114°; 
Y.Taan.1V, 69° רא' זר'עא‎ and burnt theseed. Lam. 0 13 
קרתא רקדדא אוקידְחא‎ thou hast set on fire a burning city 
(vy. (טחך‎ ; Cant. R. to IIT, 4 דרא יקידא קת‎ (Pa.), vNITL 

Ittaf. מתלקר‎ to be burnt. Tar, ₪. Ley. X,16, Targ. II Sam. 
XXII, 7; a. fr. 

Ithpa. — to be on fire. Y. Hag. II, 77° top HIP 
דרבך א"‎ thy teacher's (Elisha’s) grave is on fire. 


Re) + oe‏ ,קרא 
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aie (Np?) (b.h.) pr.n.m.,"j2a Ben Yakeh, an hom- 
scar surname of king 7 Num. RB, 8. 10 בן י'‎ 
שהקרא וכ'‎ Solomon is named Ben Yakeh (a son of dis- 
charge) for he discharged (abandoned) the words of the 
Law, like a vessel which is filled in its time and emptied 
in its time; Koh. R. to 1, 1; Cant. R. to I, 1. 


“Tip m. (infin. of 9") burning, setting on fire. R.Hash. 
22> מאר משמע דהאר משראין לרשנא דרי חוא‎ what evidence 
is there that the word massiin (Mish. ib. IL, 2) has the 
meaning of burning (a signal fire)? Answ.:ref. to Targ. 
11 Sam. V, 21, .רקד .ל‎ [The passage is missing in Mss,; ץ‎ 
Rabb. 2. 8. 8.1. note.] 


one".‏ = \ )© יקוּם 


Dip? m.(b. h.; v. 4p) existence, substance, being. Koh. 
R. to 5 8 מהר הר' קיומא‎ what is hayy’kum (Gen. VII, 
23)? Existence; R. B.says: theinhabited world (v."2 7p xy); 
R. El. says, ר' זה הממון וכ'‎ y’kum means property (sub- 
stance) which makes firm &c.; Gen. R. s, 32. Num. R.s. 
18; Pes. 119%; Snh. 110* (ref. to Deut. XI, 6).— Pl. wap". 
Yalk. Gen. 56 "5 כמחו כל‎ (Pirké @’R. El. ch. XXII היקום‎ 
collective noun) all beings were swept away. 


ch. same, Targ. O. Gen. VII, 4; 23. Targ. O.‏ יְקוּמָא 
Deut. XI, 6.‏ 


SPINA", +. apy.‏ ,יקומוני 


(b.h.;. wp) fowler. Midr. Proy. to VI, 2 (play‏ .גת יקוש 
that you‏ (רעשל (not‏ כדל שלא תעשו קש וכ' )5 ib.‏ ,הקוש on‏ 
might not become straw (fuel) for the fire of Gehenna.‏ 


קד .ד ,וקיך 
לקד TP, aye m., NTP", ROT)? f. burning, v.‏ 


NTP", NAT), "ye" f. (רכר)‎ fireplace, fire; con- 
flagration. Targ. Am. IV, 11 (ed. Lag. AP; some ed. 
NP, incorr.). Ib. VI, 10 (h. text "5707). wie: Ley. X, 6 
(0, ed. Amst. ("וקדְחָּא‎ ; a. fr. 


TT" + .ג‎ same. Sabb. 82% לחתות אש מי' גדולה‎ to 
take ek out of a large fire (on the fireplace). 


NOT }2", ar f. (preced.wds.) burning, consumption. 
Targ. Is, XXXII, 14 לקלדגת‎ constr. (ed. Lag. 3p", constr. 
of .(רקרדְטא‎ Targ. Jer. RET. 5 (ed. Lag. (רקדדות‎ 


NAT, RAT? + opt a. קירא‎ 


Gen. 1%. 8, 65 end; Midr.‏ קש (b. h.)‏ (יקוּם) יקים 
(Alkimos) of Seroroth, a‏ .2 ר' ארש צרוררת Till. to Ps. KI‏ 
Hellenist, nephew of R, Jose ben 70020"‏ 


POPP) TPQ PD PHP) ven 


.הקירים weighty, honorable.—Pl,‏ (רקר m. (b. h.;‏ יר 
"p12 some of the nobility of Je-‏ ררושלים 4 Yoma VI,‏ 
rusalem,‏ 


| קירא ,יקיר‎ ch, same, 1( 0600. Tare. Ps.XXXVIII,5 


ap 


(some ed.“p*). Targ. Prov. XX VIL, 3.—Targ. 0. Ex. IV, 10; 
VI, 12 ממלל‎ ‘heavy of speech. — Sabb. 59* “7 when the 
shoe is too heavy for running.—2) dear, precious. Targ. 
Ps.XXXVI,8 (ed. Lag. "p*); a. fr.—Y. Kidd. 1,584 5951 כספא‎ 
‘ כספא‎ silver falls or rises in price (copper being the 
standard) ’>)‘" “Wh it is copper that falls or rises (silver 
being the standard). Y.Ab. Zar. V, 449 אין הוה ערפורה ר'‎ if 
the higher price (paid for Jewish wine) is very great; 
a. e.—3) honored, worthy. Targ. Deut. XXVIII, 58.—Koh. 
R. to XI,1 ור' מאומתך‎ and worthier than the rest of thy 
people; a. e. —Pl. הקדרר,לקרררן‎ . Targ. Is. XXII, 8,sq. Targ. 
Ez. 111, 5. Targ. Num. XXII, 15; a. e.—B. Mets. 21> אגב‎ 
דר/‎ because they are weighty; a. 1-1 .הירחא ,קירא‎ 
Targ. Proy, II, 15. Ib. VI, 26; a. 6.-- Pl. .יְקִירְחָא‎ Targ. 
II Chr. XXXII, 27 (ed. Lag. .(רקרתא‎ Targ. Is, 111,17 רקירת‎ 
‘51 ed. Lag. (oth. ed. M77") the nobles of the daughters &c. 


TTP? £. (preced.) dignity. Koh. R.to XI, 1 את חכים‎ 
xmas “3 (some ed. (רקרל‎ thou knowest what human 
dignity means. 


JV) Tosef. Kel. B. Kam. 111, 2, v. קר‎ 


m,, pl. Bap’, jsp" (v. BP) restoratives, esp.‏ הק סל 
towels put on the bather’s ies in the sudatory. {Oth, opin.,‏ 
(v. infra): tanks. V. Koh. Ar.‏ לקברם based on the version‏ 
Compl. s. v.] Tosef. B. Bath. 111, 3 he who sells a bathing‏ 
MS ed. Zuck.‏ הרקמין וכ', . . house, sells with it implicitly‏ 
(Var. 7p) the compartment for restoratives, but has‏ 
the implements themselves; B. Bath.‏ את ח"'. . . . 8016 not‏ 
v. Rabb. D.‏ ,רקבים ed. (Ms. M.‏ בית Si‏ , . . ולא : waxy‏ >67 
בסלק" a. 1. note); [Y. ib, IV, 14° bot. (defective passage)‏ .8 
.קמין Diz>2). Vv.‏ ורק read:‏ וקמין 


יי + לקכאות 


(b. h.) to be heavy; (emp. 733, NBN &e.) to be‏ לקר 
weighty, important, honored; (to be dear, precious; to hold‏ 
aps‏ ודיו של dear, y. infra.] Tanh. B’shall. 27 ‘51 mwa‏ 
Moses’ hands grew as heavy as ₪0.; Mekh. B’shall., Ama-‏ 
heavily on Moses?‏ שר sin‏ ר' חטא על וכ' lek, 8. 1. Ib.‏ 
hands.‏ 

Pi. “~~ to hold dear, honor. Deut. R. s.7, end "38 
אתכם וכי‎ “PNG! מגדרל‎ 1 shall make you great and hon- 
ored 80. Num. R. 8. 23, end (ref. to a citation משלחך‎ In כר‎ 

found nowhere in the Bible—probably a reference‏ ,כגבלרה 
מה הגבירה הזו ie Jer. XXII, 26 a. XXIX, 2) “pr DIN‏ 

(or “pa Kal) as one (surely) holds in honor the‏ אותה וכ 

g’birah (king’s mother), so did he (Nebucadnezar) to him 
(Jehoiachin) ; Tanh. Massé13; ib.ed. Bub. 10> “p72 .אדם‎ 
(Gen. 1%. s, 18 ראשה‎ Mapa she bears her head proudly; 
Yalk. Gen. 24; Yalk. Is, 265 ,מקלת‎ v. .(קלל‎ —Part. pass. 
“piv. Num. R. 1, 6. “2 קשר אותו בקורכין שלו‎ he tied 
(and seated) him in his most honored (state) carriage; 
Tanb. 1. 6. בקורנין וכ"‎ . . . . ; ib. ed. Bub. 1. 6. קשר אותו‎ 
בקרובין ומוקר לו‎ (Ms. M. (בקרונלן‎ he tied... and paid 
him honor, 

Hif. “"pin 1) to grow dear, scarce; to rise in value. 
Y. Keth. XI, 34 bot. mpan ‘n the price of the field was 
higher (than the amount due her for alimentation). Ib. 
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קר 


XII, beg. 34% ,היו בזול והוקירג‎ v. .זול‎ 5. Mets. V, 9 שמא‎ 
הלקדרף חטרם‎ wheat may rise in value; a. fr.—2) fo honor. 
Tanh. ed. Bub. 1, ¢., v. supra. 

Hof. הזקר‎ as Hif. 1.—B. Bath. V, 8 P44; B. Mets, V,8 
.צ) הוקרו‎ ed. 1pin). Gen. R. s. 85 ה השמן‎ oil became 
scarce (Yalk. Kings 228 (הוקלר‎ ; fr. 


ch. same. 1) to be heavy. Targ. Ps. XXXVUI, 5‏ יקר 
(Ms. 7p"). Targ. Job XXXII, 7 (some ed. “pir Af. y‏ לקרף 
Targ. Gen. XLVIII, 10; Targ. 0, Ex. XVII, 12 }9%, ed. Berl.‏ 
p. 17); a.e.—2) to be dear, pre-‏ ,דד .0 Nop", v. Berl. Targ.‏ 
cious. Targ. 1 Sam. XXVI, 21. Targ. II Kings I, 13, sq.;‏ 
ch.‏ 1 זול v.‏ ,אד קרא וכ' *64 a. fr.—B. Mets.‏ 

Pa. רקר‎ 1( to make heavy. Targ. Lam. TI, 7 (ed. Amst. 
,דקר‎ corr. ace.). Targ. Zech. VII, 11; a. fr.—2) to honor, 
hold dear. Targ. 1s. V,2. Ib. LVIIL, 13; a.fr. Targ. Prov. 
XXV, 27 מִיִקְרָסָא‎ “va honoring ל‎ (flatteries)—Koh. 
R. to II, 20; Lev, 5 mph, ve מוקְרָא‎ 1; a. 00.-- 
[Gen. R. s. 17 ,מלקרך‎ v. NAPS 1--3( to offer, "present. Targ. 
Is, XLII, 23 (not NMP). Targ. Prov. Ill, 9; a. e. 

Af. ,אוקיר‎ “PS 1) to honor, treat with regard. Targ. 
Ps, XV, 4. Targ 1 Sam. IL, 30; a. 6.--2. Mets. 59% SPiN 
לנשררכף וכ/‎ honor your wives i dress ₪0.(, in order that 
you may be blessed with wealth. Ber. 48* לא את קא מוקרת‎ 
sb קא מוקרא‎ . . Ms. M. (ed. "> NOPIT NTH...) it is not 
thou that honorest me, but it is the Law ‘hak honors 
me. Y. Kidd, I, 61> 973 הלואר . . . דאוקרינון ואדרת‎ Oh, 
that I had father and mother (alive) that I might honor 
them and inherit paradise; Y. Peah I, 15° bot. PHP 
‘si ;ונלרת‎ a. fr.—2) to offer. Y. Bets. V, end 63° אוקְרָיה חד‎ 
סרקיר כמהין‎ a Saracen sent him mushrooms as a present 
(on a Holy Day). Y. B. Bath, 11, end, 13° 31 האנין‎ mapix 
brought R... figs as a present; a. fr.—[3) is be heavy. 
Targ. Job XXXII, 17, v. supra,] 

Ithpa. "PS, “PN 1) to become heavy, burdensome. 
Targ. Lam. 1, 14. Targ. 0. Ex. VII, 14 (h. text 725); a. e. 
—[Ab. Zar. 46 אירקר ליה תלמודא‎ ed., Ms. M.n 08 ,ארעקר‎ 
v. עקר‎ .]-2( tobe honored, to honor one’s self. Targ.11Sam, 
VI, 20. Targ. Ex, XIV, 17, 8q.; a.fr.—Snh. 46? כר הרכר דמליקר‎ 
רכ‎ (Ms. M. “ra, “nt &e.) that Abraham be honored 
through her (at her funeral). Ib. בך... דמסייקרר וכ‎ wp? 
Israel will be honored through thee (at thy funeral), as 
they were honored at the funerals of thy ancestors. Meg. 
287 דמתי"קרר בר‎ "AP" they desire to be honored by 
me (by inviting me); a. e—3) to rise in value. 13. Kam. 
1034 Nama MN flax grew dearer. Ber. 5); a, 6. 


m. (b. h.; preced. wds.) 1) heavy; dear, precious,‏ יקר 
המתבייש ya‏ הי" 12 worthy; honored, Tosef. B. Kam. IX,‏ 
who is put to shame by a person of high dignity (opp.‏ 
B. Bath. 100"; Meg. 23” (address‏ .רקרין pip) — Pl, pp’,‏ 
stand up, dear friends, stand‏ עמדר ר' עמודר רכ' to mourners)‏ 
its price is high; a. fr.— Tosef.‏ דמין ”44° up ₪6. Men.‏ 
,היקירן.60) 5 Kel. 3, Kam. 111, 2 p10 BR. 8. to Kel, IM,‏ 
the heavy earthen vessels used for boiling pitch.‏ (הררקריך 
נשים ר' וכ' 43% Keth. 106%; Snh.‏ ,ירות —Fem. n7p%, pl.‏ 
(noun) pre-‏ (2--,יקרר 0 worthy women in‏ 
cious object, prize; choice, Gen, R. 8. 67 (ref. to Prov. XII,‏ 
in order that Jacob‏ כדר ... שהוא mp‏ של עולם 721 )27 


קר 


might come who is the choice of the world &e.; ib, BNW 

(fo) שלעתיד לבוא‎ HIP" כוטלרם מך‎ that they shall receive in 
this world nothing of their prize reserved for the here- 
after; Yalk. ib. 115,'v. y7m.—Pl. mips. Ib. כדל, . . ויטול‎ 
את הברכות שהן "' של עולם חרוצות פו‎ in order that Jacob 
might come and take the blessings, which are the choice 
of the world, decreed to him (Gen. R. 1. 0. שמעיקר העולם‎ 
.(חרוצות לו‎ 


m,(b. h.; preced.wds.) 1) gravity, dignity, honor.‏ יקר 
‘and dignity‏ 4 אלו תפלין (17 VIII,‏ יר (ref. to‏ ל6ך Meg.‏ 
(distinction)’ that means the T’fillin.—2) heavy fog, mist.‏ 
Ps, XX XVII, 20)‏ ,כלקר (ref.to‏ > של מדבר 730 Yalk. Ps,‏ 
like the mist of the desert.—P/. D"p* Ib.‏ 


TW לקרא‎ ch. same, 1) honor, dignity. Targ. a 
XVI, 7. Targ. Ps. LXXXVII, 3. Ib, VIII,6 Ms. (ed. Nop? 
Vv. (ארקר‎ ; a. fr.Ber. 28° top ™ ya Ms. M.(ed. דמוקרא‎ a) 
Ms. F. 855) a vessel of honor (precious vessel). Snh. 46 
21’ הספרדא‎ are funeral ceremonies (eulogies, wailings 
₪0.( for the honor of the deceased or of the survivors? 
Tb. 9993 "92 הכהו‎ were those (the survivors of the house 
of Jeroboam) worthy of honors?—Lev. R. s. 34 לית הרא‎ 
עבדא ללקרף‎ she acts (treats thee) not according to thy 
dignity; Gen. R.s. 17 AIP. Tb. 72% הללתה‎ for she is 
not (part) of thy dignity, 1. 6. not worthy of thee; Yalk. 
Ley. 665 היא לקרך‎ M4, 8. ;דרקרך‎ Valk. Is. 352 oo; יצ‎ 
Keth. XI, 34° bot. בִּיקָרְיה 19% .ע26--.דאִיקְרְך‎ yan ה קב'/ה‎ 
the Lord takes up the cause of his offended dignity; a, fr. 
PI. 8p). B. Kam. 102° bot. ADIT, v. RMD .--2( value, 
price. Targ. 28. XLIX, 9 והיב רקר וכ'‎ aN Ms, (ed. Lag. 
יקר‎ 3771; ed. (ולהר הקיר‎ were he to pay the price for 
their ל‎ oe Sabb. VI, 8% bot. (in a prob. cor- 
rupted sentence) ול' אוף ציבחר הוה סידרה קר‎ though 
the value (of the sandal) was but a trifle, yet order (con- 
sistency in decisions) is precious; Y. Yeb. XII, 124 top 
(corr. 806.( 


vy. WP? ch.‏ ,יקרא קרא יקר 


(preced. wds.) dignity, dignified demeanor.‏ .1 יקרוּם 
ומה היתה ib.) JED‏ הלקרים Lam. a to IV, 2 (ref. to‏ 
wherein did their dignity manifest itself?‏ 


YP, +. aR. 
יקרְפא‎ 5 dignity, v. קר‎ ch. 


wpe '(b. h.; emp. Wp) to clap, catch in a trap. 

Nif. ‘api to be entrapped. Midr. Prov. to VI,2[read:] 
72) באמרי פיכם‎ brute you have been entrapped through 
your own words (Ex. XXIV, 7), you have been caught 
(taken captives) through (neglecting) them. 


ep.‏ + ולקשן 


xy (b. h.) to tremble, fear; to revere; to shun. Sabb. 
330 (ref. to Ps. LXXVI, 9) וכ'‎ N57 אם‎ if she (the earth) 
trembled, how could she be at rest, &e.?—Ber. 16" mynd 
“yaw את‎ so as to fear thy name.—(Usu. as participle or 
adjective) NT .ג‎ Ned. 8" (ref. to Mal. III, 20)... אלו‎ 
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who are afraid to utter the name‏ שהך FAL‏ להוציא וכ' 
shunning sin, of careful‏ לרא of the Lord in yain.— norm‏ 
רְרָא שִמָים--. conduct, conscientious. Ab. II, 5. Ib. 8; a. fr‏ 
he who‏ גדול Sn...‏ מי' ש' 8% God-fearing, pious. Ber.‏ 
lives on the (honest) labor of his toad stands higher‏ 
than the pious man. ₪66. 49°, y. 233; a. fr.—Fem, Ax%,‏ 
ran‏ (ררושלם Lam. R. to 11, 13 (play.on‏ ,ראת constr,‏ 
daughter that fears (me) and is at‏ 6 שרראה ומשולמת ab‏ 
Ar. (missing‏ כשאת ON‏ את מושלמת >" peace with me. Ib.‏ 
in ed.) when thou art God-fearing, thou artat peace with‏ 
Meg. 25% Ms.‏ ;>83 ל me. Yeb. 62°,— Part. pass. “ANT.‏ 
M. (v. Rabb. D. 8. a. 1. note),‏ 


Nif. 87%, fat. 8785 to be feared. Koh, 3. 60 IX, 7; 
Pesik. Ul’kah., p. 188% a. 6, וכ'‎ NTIM למען‎ (Ps. CXXX, 4) 
‘in order that thou mayest be feared’, that the fear of 
thee be put on mankind.—Part. 873 fearful, awe-inspiring. 
Ber. 1. c. Yoma 69° לא אמר נ'‎ Jeremiah did not say nora 
(only gadol 3. gibbor, Jer. XXXII, 18).—Fem. pl. נירְאות‎ 
awe-inspiring deeds. Ib. ארה נורְאוסְיו‎ . . , BDI... NTN 
came Jeremiah and said, Strangers dance on His temple 
ruins, where are His awful deeds?; Y. Ber, VII, 11°. Ib. 
731224 לקרות נורא‎ ANI לזה‎ (Daniel said) Him it is becoming 
to call awe-inspiring for the awful deeds He performed 
for us &c.; Midr. Till. to Ps. XIX; a. fr. 


Hithpa, xynn, Nithpa. x37"M 1) to be feared, revered. 
Zeb. 115° (ref, to Ps. LX VIII, 36) ומתעלה‎ NTMI)... בשעה‎ 
וכז‎ when the Lord executes judgment on His saints, He 
is feared and praised &.; Yalk. Lev. 525.—2) to be afraid. 
Ber. 61" מפנר וכ'‎ "ma אר אתה‎ art thou not afraid of the 
(Roman) government? --- 110, Till. 1. שנכנסו,. . . ולא',6‎ 
ANT? the enemy entered His house and were not afraid 
(of 5 Lord). Ex. R, 8. 99 וכ‎ MND. המטרונה‎ BN if 
the queen is afraid, what shall the servants +) O52, 08, 


SINT) £. (b. .ג‎ preced.) 1) infin, of Nh q.v.—2) eae 
Ber. 178 “rN the fear of me, Ib, ערום בי"‎ cautious in 
religious affairs, Koh. R. to IX, 7 ל וכ'‎ FANT (שתהא‎ vy. pre- 
ced.— מ‎ MW (or (עבד‎ to do good (to worship) from mo- 
tives of fear, opp. MANN. Sot. 31%; a. fr., v. nany.—yY. 
Sot. V, 20° bot. “ wins, vy. WIT; a, Vv. fr. - ראת שמים-‎ fear 
of the Lord; חטא‎ N74 fear of sin (y. preced.). Ber. 6”. 
Tb. 16); a, fr. —3) object of fear, idol. Suh. 106" הוצראה‎ 
‘21 FAN she took her idol out of her bosom. Pesik, 
Vayhi. p. 655; Mekh. Bo. s, 13 TENT our (Egyptian) 
deity ; a, fr.— Pl. nix". Ib. B’shall. , Vayhi, s.1; Yalk. Ex, 
230 שלהם‎ “nm מכל‎ of all their (the ל‎ gods. 


יְרָא .ץ TANT,‏ 


nay m. 8 (v. Low PA, p. 189 sq.); foth. 
opin. asparagus.] Tosef. Kil. I, 11; Y. ib. I, 27° bot. דרכון‎ 
(Ar. s,.v. FW: ;דרקון‎ 3.8. to Kil. 1 4 לרבון‎ ;, corr, /800,(.-- 
PI, ya, Shebi, TX, 1 השוטים‎ Mh wild yarbuz (with 
large leaves); Ms, M, הר והשוטרן‎ (v. comment.); Succ. 39° 
הי והשרטין‎ (Ms. M..2 .ד ,והשוטין‎ Rabb. 2.8. a. 26 


NUD, APD cn. same. יצ‎ Kil. V, 30" (R. 8. to 
Kil. V, 8 “NT, read NT... ). Pl .דרְבוזרן‎ Y, Maasr. V, 
end, 52° (R, 8. to Maasr. V, 8 ,זרבונין‎ corr, 00 


75 


Bey 


Jeroboam, 1) J. ben Nebat,‏ .גג (b. h.) pr.n.‏ ו 
the first king of Israel. Ber. 35°, Snh. X, 2 (90%); a.fr.—‏ 
J. ben Joash, king of Israel. Pes. 87>. 7090, 98°.‏ )2 


7 (b. h.) to move about, run; esp. to go down; ל‎ 
to enter; ר' מ‎ to leave. Tanh. B’huck. 5 ios to ,וררדתל‎ 
Jud. XI, 37) להרים‎ pwd... ההרים,‎ by sais... וכל‎ does one 
go down on the mountains, do not men go up to &e.?; 
ib. אצל בד‎ TANT WANN (ed. Bub. 7 (ואלך‎ give me oe 
that I may go down to the court-house; Yalk. Jud. 67. 
Men. 109" כך‎ mb ™ מה זה שלא‎ when this one (Shimei) 
who was not permitted to enter into it (the office) be- 
came so jealous, וכ'‎ nb הרורד‎ how much more so is he 
who once has entered it (and is to be ousted). Ib. כל‎ 
וכ/‎ Ayan האומר לר לַררָר‎ whoever would ask me to resign 
it (the office), I would throw at him &c.—Taan. gb לרדף‎ 
גשמרם‎ it rains. Ib.* 755 aah אין גשמרם‎ the rain falls 
only for the sake of the men of faith. Cant. R. to I, wp 
sy רורדיןך‎ Ova 479 as the water (rain) comes down in drops. 
ר' למכסר--‎ to take possession of, seize, administer property. 
B. Mets. 88" שבורם‎ 4d הרורד‎ he who takes possession of 
the property of captives. Tosef. Keth. VIII, 2,sq.; a. fr.— 
ר' מנכסרר‎ to be compelled to leave an estate, to become poy 
(cmp. >>). Gen. R.s. 71; Lam. 14. to 11 4; Ned. 64>; 
a. fr.— THM ABD (קרבן)‎ 6 sacrifice of אלל‎ or ו‎ 
walue according to pecuniary conditions (Lev. V, 6—11). 
Shebu. 21%. Hor. 11, 7 (9%); a. fr.—[For other idiomatic 
uses, v. >3.]—Part. pass. 797" q. v. 

Hif. הוריד‎ to let down, bring down; to lower. Taan. 8* 
fe) בשעה שחשמים... מִלַהוּרִיר‎ ed. (Ms. M.,v. 3800 .12.8.8.1.( 
when the heavens are locked up so as not to let down 
rain. Lev, R.s.1 את ההתורה‎ Tw לרד‎ Moses is surnamed 
Yered (I Chr. 177 ,18( because he*brought down the Law ; 
‘5) השכרנה‎ MN MW he caused the Divine Presence to come 
down ₪6, Y. Ber. 17, 74 top לא הורידה אותו מגדולתו‎ they 
did not remove him from his position. Sot. 13> (ref. to 
Gen. XX XIX, וכ',(1‎ TW א''ת הזרד אלא הוריד‎ read not ‘he 
was brought down’, but ‘he did bring down’, for he (Jo- 
seph) was the cause of the removal of the astronomers 
of Pharaoh from their positions.—Y. B. Kam. IV, 4? top 
מנכסיהן‎ yin he drove them out of their estates (cmp. 
Bab. ib. 38%); a. v. ה' לנכס"---.1‎ (v. supra) to appoint as 
administrator. B. Mets. 38> saw ‘95 קרוב‎ PI" we may 
appoint a relative (presumptive heir) an administrator of 
the estate of a captive; a. fr—Tva לא מעלה ולא‎ neither 
raises nor lowers, i. e. has no effect or fluence. Hull. 
45%. 6166. 59% 8.6. ta דברר חלומות לא מעלרן ולא‎ 8 
must not be regarded. Men. V, 6, a. 6. מעלה ומוריד‎ moves 
upward and downward. 5 Par. IX (VIII), 6 Sine 
,מוררד‎ v. ולא מורידין--[.מוריר‎ . . . P1397, v. לה‎ 


v. "RED.‏ מרחיפנרן Ex. R. 8. 23, corrupt. of‏ , ירדינון 
[,רררלנוך —[Y. Dem. I, 22» top some ed., v.‏ 


Le (b.h.) pr. n. Jordan, the river of Palestine. Tosef. 
Bekh. VIL, 4; Bekh. 55%, v. M7"; a. fr. —Y. Sabb, TV, end, 
7 עררבת הר‎ ; Bab. ib. ga ₪ TONED Jordan boats which 
are loaded on dry land and let down into the river. — 
,כיפת הר‎ v. .כִיפָה‎ 
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a 


NOT, יורְדְּנָא‎ ch. same. Targ. Gen. XIII, 10. Ib. 
זואאא‎ 11; a. fr —Bekh, 59% v. NOAM. 


mT, דתי‎ 


“Nim m. ferule (v. liow Pfl. p. 190). Pes. 39%  רמ‎ 
ed. (Ms. M. מר זה 845“ .19 ..(מר ואלאר‎ (Ms. 31. (אלאר‎ mar, 
that is y’roar; [for Var. lect. v. Rabb. D. S. a. 1. note [ 
[Syr. 815", P. Sm. 1630.] 


TA m ort Bat f, (11°) low, common, of litile value. 
Cant. RB. ms 1, 9% שבכלים‎ ™ the commonest of vessels 
(earthen); (Taan. 7% ,פחות‎ Sifré Deut. 48 3154). Y. B. Mets. 
V, beg. 9° מחבררו וכ'‎ 4h כל‎ the 1688 valuable metal is in 
exchange considered the coin, the more valuable is the 
merchandise. Pesik. R. s. 13 מכל השבטים‎ “ the lowest 
of the tribes (Joseph, being a slave). Lam. R. 60 10 2 
(אשה) ר' ממנר‎ a wife of a lower position than himself. Ex. 
R.s. 80 לר' שבאומות וכ'‎ do you desire to connect yourself 
with the lowest of all nations (Israel)?; a. 1+.-- 7, לרודלם‎ 
pan; mia. Pesik. 4.1.6. 


“7 I, THE, mn m. [prob. to be read: ו‎ 
“IF a. 0] white spot in the eye (leucoma). Sabb. -" 
רא‎ ed. (Ar. “9; Ms. 0. 5; Tosef. ib. VII (IX), 8 חוורוָאר‎ 
ed. Zuck., ,חרוד ,חוורד ל‎ Rashi to Sabb. 1. ₪. quotes 
“yD 


alae II (707) c. (v. next w.) yarod, a bird of solita- 
ry habits, mentioned in connection with the ostrich (as 
in ובנות רענה .ג[.ל‎ HMM). — PL. py, nisi (5p). Tosef. 
Kil. V, 8 הר' והנעמיות וכ'‎ (Var. (הלרוררן והנעמית‎ the y. and 
the ostrich are considered as birds in every respect (op- 
posing the popular belief that the ostrich is a cross-breed 
between a camel and a bird, v. Sm. Ant. s. v. Strouthos); 
Y. ib. VIII, 31° 00%, הירודות והנעמית‎ (some ed. --.(הלרור'‎ 
[Ab. Zar. 11> 15, Ms. M., v. 773.] 


eink NTI (יְרוּדָא)‎ ch. (v. P.Sm, 1630) 1) same, 
- at, ann. Targ. Mic. I, 8, a. fr. (ed. Lag. every- 
where anh; h. "text (חֶָרם‎ .-- Targ. Job. XXX, 29 ji" 
ed. Lag. (Var. .(רלולרן‎ Targ. Ps. LX XIV, 14 “1755 (ed. 
Lag. .ג ,לדרורר‎ text DD 1).—2) (= THs, NTN) wild ass. 
Targ. Jer. I, 24 87995 (ed. Lag. ,כלרורא‎ h. text AMIN, v. 
Rashi a. 1.). Keth. 49> 55 aN) רכדה‎ TAN ed. (Ar. (לר'‎ 8 
yarod gives birth and casts (her young) upon the people 
of the town, i.e. a parent must support his minor chil- 
dren. Snh. 59% כאלא‎ " thou howling y. (talking out of the 
way; Yalk. Gen. 14 Now ym h.).— Pl. asab. Targ. Jer. 
XIV,6 (ed. Lag. “195; _h. text DM). Targ. Y.1Deut. XXX, 
10 שידיך וי"‎ (ed. Amst. "79775, corr, ace.). Targ. Is. XII, 22 
ורי‎ (in connection with ,התולרן‎ ed. Lag. ;ולרוריך‎ h. text 
pth). — Fem. pl. .יְרודָאחָא‎ Lam. R. to IV, 3 (ref. to גם‎ 
,תניך וכי‎ ib.) ‘34 ארלרן י' כמין ן מסווין פררסרן‎ (Ar. אולון "* את‎ 
(להון כמרך וכ'‎ those yaruds (knowing their ferocious in- 
stints) have a sort of mask spread over their faces when 
sucking their young &c.; [diff. interpret. of the verse in 
Tanh. B’huck. 3, ed. Bub. 5,[ 


PP, vy. הרקיה‎ 


| pm 


Il) light-colored, yellow or greenish.‏ ררכן m.(b.h.;‏ ירוק 
Eduy. V, 6 4 05; Nidd. Il, 6 “4 the greenish secretion‏ 
a greenish stain on the‏ כתם “ 35‘ "19 (menstruation). Ib.‏ 
an Ethrog green‏ הר' ככרת" 6 garment ; a. fr.—Suce, IIT,‏ 
green colors. Neg. XI, 4, a.e., v.‏ ררוקדם .2 -- .166% like‏ 
מאדמת עושין אותה 9 9 Num. ₪. s.‏ ,ירוקה poph.— Fem.‏ 
if she was of aruddy complexion, the test waters make‏ 
her pale.‏ 


ch. 1) same. Targ. Ex. X, 15; a. fr.—‏ ירוקא ,ירוק 
בדררוק' כרסה*62 Hull.‏ -. (הרקרק Targ. Ley. XIII, 49 (h. text‏ 
as regards the bird whose belly is green.— Pes. 30% 453‏ 
whether white,‏ (רורקל Ms. M. (ed.‏ חלירא בין אוכמא ובין הי 
בעו מיניה "Pint. Ib,‏ ,הרוקין dark or green (glazed).— Pl.‏ 
green, foliage, grass. Targ.‏ (2 --. ( רורקא ‘Ms. M. (ed.‏ רי 
אנא >31 B. Kam. 44°, Arakh.‏ --. ירוק עסבא .6 Gen. IX, 3, a.‏ 
I ate grass before thee (am older); a.e.—‏ קדים אכרל ר' וכ 
לרְקונָא= )3 —."“ עסבין 30 PI. constr. "i7. Targ. Y. Gen. I,‏ 
q. v.—4) (v. Pn) name of a species of fish (green fish).‏ 
אסְפְּרון Kil. I, 27° bot., v.‏ .ץצ 


grass upon the‏ ר' על פנל המים )1 (preced.)‏ .1 ורוקה 
water, a sort of sea-weed or moss used for wicks. Sabb.‏ 
Vv. ODAN.; Y. ib. 17 beg.‏ ,אוכמתא דארבא "20 II, 1, expl. ib.‏ 
j9"2.—2) jaundice. Ib, XIV, 3 mb jnw they are used‏ .שי 4% 
as a remedy for jaundice.‏ 


OPIN, +. “ap. 
IPT (NTP) ms כרומניך זע‎ HPI (oreced. 


arts.) various herbs. Targ. I KingsIV, 39 (ed. Lag. 773175, 
some ed. .צ --. (ְרְקנֶין‎ Meg. IV, 74% חד מחזר פטירין עם‎ 
ררקדכרך‎ one scholar made a translator read over again who 
translated (Ex. XII, 8) ‘unleavened bread with herbs’ (in 
place of 78515 bitter herbs); Y. Bice. IT, énd, 65% (corr. 


in accord. with Y, Meg. 1. ¢.). 
OPT, +. po. 
REPT, y. ירקן‎ 


TANT, +. in, ete. [AD. Zar, 11" ידור‎ Ms, 
M., v. 7) 


(b. h. me; wo") 1) conquest, taking pos-‏ + ירושת 
אחר “ )18 session. Sifré Num. 107 (ref. to Num. XV,‏ 
the text means after conquering and settling‏ ורשרבה 35‘ 
in the land (proving from Deut. XI, 31); Kidd. 37 5 Tb.‏ 
the word dwelling (e. g. Lev.‏ מושב לאחר 4 ורשרבה yawa‏ 
XXIII, 14) means after conquest 80. Ib. 387; a. fr.—2) in-‏ 
for it (the‏ שאינה "‘ >7 12 ,1 heritance, heirloom, Ab.‏ 
knowledge of the Law) does not come to thee by inherit-‏ 
ר' הלא ‘ance (without toil), Ned.812 that it may not be said‏ 
scholarship comes to them by inheritance. Sifré‏ להם 
שומע אנר ר'לבכל Deut. 345 (ref. to Deut, XXXII, 4) prada‏ 
might understand, it is an inheritance ofthe sons of‏ 1 \3‘ 
am returning to my‏ 1 לְירוּטותר אנ" the nobles 86. Ib, “Win‏ 
to my paternal‏ ללרשת אבותר 33 own heirloom; Ex. R. s.‏ 
having the right of inherit-‏ בת רי 110° heirloom. B. Bath.‏ 
the first succession (direct heirs,‏ ר' ראשונה 118% ance. Ib.‏ 
indirect heirs (brothers &.); a, v.fr,‏ ר' שכררד children &c.);‏ 





לה 


pbuh, ורּשלם‎ (b.h.)pr.n. pl. Jerusalem. Suce- 
51> בתפארתה וכ‎ “m.",. מר‎ he who has not seen J. in her 
glory, has never seen [6 Gen. R. 8. 43 (interpret. ,מלכרהצדק‎ 
Gen. XIV, 18) “ נקראת‎ PIX Jerusalem is called by the 
name of 150062 (Righteousness; ref. to Is. I, 26). Num. 
R.s. 10; Meg. 15? 7a שמו ... . בידוע שחוא‎ (a prophet) 
whose name is mentioned without the name of his home, 
is, to be sure, from Jerusalem (v. (רַרוּמלְמַר‎ PE ey fp 8 


.(שלם ch. same. Targ. Gen, XIV, 18 (h. text‏ ירושלם 
a golden‏ “ דדהבא ?50 Targ. Josh. XII, 10; a. fr.—Ned.‏ 
head-band with the picture of Jerusalem on it; Sabb. 59?‏ 
Lam. R. to I, 1 "M35 (J. compared‏ --. (עיר של (expl. ant‏ 
with Athens); a. fr.‏ 


m. (preced.) of Jerusalem, Jerusalemite.‏ יְרוּמלְמי 
every proph-‏ בל נביא. . .ר' היה Lam. R. introd. (R. Joh.1)‏ 
et whose home is not fnanit@ned was a citizen of Je-‏ 
אזל > )8 חד מאת)) רבתר 1 ,1 rusalem (v. HYUN). Ib, to‏ 
the Jerusalemite went to Athens, Tosef. Keth, XIII‏ לאתרנס 
what does Tyrian currency‏ איזהו כסף צורר זה 3 (XID,‏ 
mean? It means the Jerusalem standard. Num, BR. s, 14‏ 
Jerusalem (Palestinean) dialect, v. NDIO">,—T12>N‏ לשרך ™ 
Jer. Talmud, the Palestinean collection of Mishnah‏ ר? 
.(תלמוד 233"( and Gemarah, contrad. to the Babylonian‏ 
misnamed Targ. Jonathan). Targum‏ ,ת''" (abbr.‏ תרגום — 
Y’rushalmi, name of a Chaldaic version of the Penta-‏ 
teuch, contrad. to Targ. Onkelos (v. Berliner Targ. O. I,‏ 
vy. Verstons).—Fem.‏ .א p. 100, a, Sm. Dict. of the Bible‏ 
.7- - סְפֶה Hull. 653, v. SI IL. Erub. 837, v.‏ .דרמשלמית 
Keth. I, 25° top, v . 430. Yoma 44>; ane.‏ .ער ninguna.‏ 


xO, ורפא‎ m. (ררת)‎ =h. WI", conqueror ; heir. 
Targ. Tr Sam. XIV, 7.—Gen. R. 8. 56 '" שנארה דבלתא‎ the 
enemy of the house (Ishmael) will be the ,ררותרן.7 ---.ג‎ 
an; pre. Targ. Jud. XVII, 7. Targ.Jer. VIII, 10, Targ. 
Y. Ii Num, XXIV, 18.—Y. Soh, UT, end, 214 ללרתור‎ .. an> 
R. L, wrote to his (Kahana’s) heirs, 


NEAT, RACH, NEN" +. ch. (preced.)=h. Tah, 
1) a conquered ‘land. Targ. 0. Num. XXIV, 18 (h. text 
mwa; (תררכרן1. צ‎ .-2( conquest ; ; possession, heirloom. Targ. 
Deut. II, 5; 9, a. fr. (ed. Berl. M559; oth. 60. a. Y. .(ררזת'‎ 
—Targ. Bae XX, 21 ‘ANN 60. Lag.; a. e.—Ley. BR. s. 9 
ררוסתר גבך וכ‎ my heirloom (the Law) is with thee, and 
thou wouldst withhold it (refuse to teach me)?; A ומה‎ 
גבר‎ (not (ררתותן‎ and what heirloom of thine do Lhold?; 6. 


(b.h.; M45, emp. MR) [fraveller,] moon. Hull.‏ + הרז 
the Moon to the Lord; Yalk. Gen. 8.‏ 90 אמרח 4 רכ ?60 
v. O90. Ber. 56" Ms, M. (ed. NN"),‏ ,מדעטתר את הי Ib.‏ 


m.1)(b. h.; preced.; Assyr.arhu) month. R. Hash.‏ הרת 
a. 6.--2( pr. =‏ ;111 בול v. JAP. Tanh. Noah 11, v.‏ 11% 
pl. Yerah, at the southernmost point of Lake Tiberias;‏ 
Beth-Yerah, near Yerah, a twin-town of Sennab-‏ ברת ר/ 
Deut. 111, 17) R.‏ ,ככרת ris (v. "873}0). Gen. RB. s. 98 (expl.‏ 
El, says“; R. Samuel...™"m74; R, Judah ... Sennabris‏ 
כגון and Beth Yerah. Y. Meg. I, 70* two autonomies MA‏ 
like B. Y, and Sennabris. Midr. Sam. ch. XXX,‏ ")73 

75* 


my 


XXXII, expl. "won, 11 Sam. XXIV, 6 ™ .בית‎ — Tosef. 
Bekh. VII, 4 (הרוחו .20% ) ארזהו לחדן מבית רְרַחל ולמטה‎ 
the real Jordan is from B. Y’r eho and down; Bekh, 554 
shows .אין ירדן אלא מבית‎ 


aa (לרח.4 לָרְח.ג[=).ג61 ירחא‎ moon; דר'--.000017‎ wan 
or” (sub. (רחש‎ the first day ‘of the month, New- -Moon-Day. 
Targ. Is. XLVII, 18. Ib. LXVI, 28. Targ. [Sam. XX, 18. 
Targ. Ez. XLVI, 1; a.fr.—Targ.O. Deut. XXI, 13 yan mn 
ed. Berl, (oth. 60. m4; Y. ph --.(תחלתא‎ Lev. R. s. 29; 
Pesik. R.s. 40 (ref. to ,בחדש השבועי‎ Lev. XXII, 24) m3 
דשבועתא‎ in the month of oaths (Gen. XXII, 16). Sabb. 86? 
™ בחד בשבא איקבע‎ the New-Moon was declared.on the 
first day of the week. Ib. פלרגר. בקביע די"‎ they differ 
as to the day on which the New Moon was declared. 
Bets. 4? והשתא דלדערנן בקברעא ד"‎ and now that we know 
the time of the New Moon (by fixed calendar); a. fr.— 
1%. py, רִרְחְלָא‎ WM. Targ. Y. Gen. I, 14, Targ. Ex. 
ד‎ —R. Hash. 90% בשאר‎ as to the other months 
(than Nisan and Tishri), Y. ib. 11, 57% bot. Mace, 23>; 
a. שתא--.ע1‎ "AA תררסר‎ twelve months (forming) a year, 
twelve months from date, B. Mets, 16"; 35%, Ab. Zar. 
gh; are ; 


Wy, ve In a, NO. 


FINI" m. (denom, of (לרחא‎ versed in the regul- 
ation of the lunar year, Yar hinaah, surname of Samuel, 
the Babylonian scholar (vy. R. Hash. 20 top). B. Mets. ash 
3) שמואל ™ אסירח‎ Samuel Yarhinaah was the physician 
of Rabbi. 


mv) (b. h.; emp. "8 I) to permeate, penetrate ;‏ רת 
כל ... שאינו to shoot forth. Nidd. 43°; Hag. 15* [read:]‏ 
שאינה 2 .31 Ms.‏ ; אינו מוליד ,31 (Ms.‏ יוּרָה כחץ AN‏ מזרעת 
m7, v. Rabb. 12. ₪.8.1.2066( a spermatic emission which‏ 
does not permeate (shoot forth) like an arrow, cannot‏ 
she can feel it‏ הלא Nap‏ לה “a‏ כחץ "65 fructify ;. Yeb.‏ 
whether the emission is permeating ₪0. Sifré Deut. 42‏ 
the rain is called yoreh (shooting),‏ "5 שמתכון, .. רורד וכ' 
for it is aimed at the earth with deliberation, and does‏ 
--,וורה Ww‏ בנחת *6 not come down ina storm; Taan.‏ 
to throw, shoot. Yalk. Gen. 133 "95/35 mind to throw‏ )2 
spears with both hands; v. infra.‏ 
שמוּרָה ומרוח הארץ .6 .1 81186 0 Hif. 5555 1) to‏ 
for it (the yoreh, v. supra) pervades and satisfies the‏ רכ 
earth and gives her drink down to the deep (Taan. l.c.,‏ 
Yalk. Deut. 863 only 7)"72v).—[Y. Maasr, I, 49% top Wa‏ 
to point, aim at,‏ (2 -- [.מִרְוית v.79 a.‏ ,משררול read:‏ ,21‘ 
three hundred‏ שלש . . . הורג בו 18 shoot, cast. Lam, 1. tol,‏ 
arrows did they shoot into his bodys. Kidd.I, 617 bot. 75‏ 
ins, Kal), Yalk. Gen. 1c. (fr.‏ עס חורו mwa (read:‏ וכ' 
he threw spears with‏ הרה min‏ הנרתות 735 Midr. Vayisu)‏ 
both hands ₪0. Ex. R.s. 3 (ref. to JAN, Ex. 17, 12)‏ 
shall shoot my words into thy mouth like‏ 1 מורה 28 וכז 
an arrow} a. fr.—3) to point out, to direct, teach, instruct ;‏ 
to decide. Hor. I, 1211/2 45h 11 8 court has (through‏ 
error) directed to transgress one of the commands 0.‏ 
if a court has given a decision and‏ 5‘ בייד 35.199‘ 2 .18 
הזרוּה 42 2 finding out its mistake reversed it. Yeb. X,‏ 
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ne 


if a court instructed her that she may marry again.‏ לרכשוא 
whoever de-‏ כל Mian‏ הלכה בפכר וכ' 68% Ber. 31; Erub,‏ 
cides a law-point in the presence of his teacher, Ab.V,8‏ 
who decide in religious matters against‏ המורים בתורה 21‘ 
the law (by means of sophistry), Sabb. 19” ‘3 ‘">...4‏ 
R... decided in agreement with the opinion of &e.;.a.fr.‏ 
[Erub. 65° (a citation, from Sirach X, 26?; y., however,‏ 
he who is in trouble,‏ בצר אל יוּרָה )70 Tabb. 2. 8.8.1. note‏ 
should give no opinion—applied by analogy to prayer in‏ 
an unsettled condition of mind.]‏ 


same, to teach. Targ. Y. Num. XVI, 2.‏ הורר,אורר./4. שחר 
6 ההוא תלמרדא דא' וכ' "19 Targ. Mic. VI, 4.—Sabb.‏ 
was a student who decided... in favor of 0. 8.'8 opinion.‏ 
L‏ 78 .ץ ,אַרירל--.:1 a.‏ ; ה' 49° Y. Maasr. I,‏ 


pa a word in a charm formula, beginning with 
שברירר‎ 6. v. 


ven.‏ ,וריאה 


meeting-place, market, annual fair gen-‏ (לרד') m.‏ יד 
,% שבעין בכר "11 erally dedicated to a deity. Ab. Zar.‏ 
a market-place (with the idol)‏ (ררור ,ררוד (Ms, M.‏ 9‘ שבעכו 
הנושא ונותן 3" של 132 at Baalbek, at Acco (v. 253). Ib.‏ 
one who deals at a fair‏ (בשוק של עכי'ום (Ms. M, ed.‏ גורם 
one may go to an‏ הולכין לד' של עכייום וכ' of gentiles. Ib.‏ 
idolatrous fair and buy there ₪0.;, ib.1,39°; “bot. (only)‏ 
יצ Gen. R. s. 47; a. fr. PI posh, pn.‏ ; הולכין ליריד 
Vinee iliers are three (Palestinean) fairs,‏ ובל ares 394 top‏ 
that of Gaza &c.; Gen. R. 1. c.—Ib. 8. 67 ; Yalk. Gen, 115‏ 
thou (Esau-Rome) hast‏ את לך י' וחוא רש מו שווקים [read:]‏ 
fairs, and he (Israel) has markets (i. e. you compete in‏ 
commerce); a. 6 .‏ 


ר' דצור m. ch, same. Y, Ab. Zar. I, 39% top‏ ו 
FINN, y. preced.]‏ של בוטכה..19] the market place of Tyre.‏ 


II £ (9%) going down, fall, decline, degrad-‏ המבה 
ny" rain-fall, Y. Ber. IX, 14% top; a. fr.—‏ גשמרם ation.‏ 
ya in37 his descent from the inclined‏ חכבש 53 .260 
his‏ עלייתו ר' הרא לו 47% plane (v. a3), Y. Hor. 111, beg.‏ 
elevation (to office) would rather be a degradation to him‏ 
(placing him under legal disadvantages). Ex. R.s,42070W‏ 
degradation (excommunication) came to.‏ 45 מצד אחיו 
כשם שלאלר “ 29 ,₪ him from his brothers’ side. Lev. R.‏ 
as for these (nations) decline is in store; a. fr.— Pl. nia".‏ 
Solomon had three declin-‏ 955 שלמה 1 Cant. R. to I,‏ 
ו ing periods of‏ 


shooting. Yalk, Gen. 133 (fr. Midr. Vayisu)‏ )772( 10 הרוה 
nm (not M715") shooting of arrows and stones‏ חצים וכי 
from catapults,‏ 


ול ללה 
goo‏ .+ ,יִרְיכוְנָא 
PIM, +. gov.‏ 


tent-cloth, 60‏ (רְרָא to shake, emp.‏ ררע (b. h.;‏ .+ ריעה 
בית שחצצו tain. Ohol. VIII, 1; a. fr.— Pl. mise. Tb. XV,4‏ 


RT 


4s 5N...a room which has been divided off by boards 
or curtains. Tanh.T’rumah 9. Ex. R..s. 50; 8. fr.—Trnsf. 
a writing sheet containing several columns of writing and 
being part of a scroll. Treat, Sof’rim 11, 6 “3 אין פוחתרן‎ 
רכ'‎ a sheet of a Torah scroll must have no less than three 
and no more than eight columns. 10.5 עושה אותו / קטנה‎ 
he may have for that column a special small sheet, Men. 
80%, Tosef. Sabb. VIII (IX), 13; a.fr—Pl. as ab. Sabb. 11* 
“35 " אם . . . ושמים‎ if all waters were ink ...., and the 
heavens sheets ₪0., v. חכל‎ III. Tosef. Yad. 11, 10; a. fr. 


Ny"), Nery) ch, same, curtain, hanging. Targ. 
Ex. XXVI, 2; a. fr—Pl. jo", NOV. Tb. 1, 80.5 a. fr. 


יָרֶק v.‏ לריקה 
ve Pi.‏ ית 


Les constr. 397 f. (b. h.; cmp, (ארך‎ [length-side,] 
1)haunch, thigh, i.e. “the thick and fleshy member which 
commences at the bottom of the spine and extends to 
the lower leg. "(שוק)‎ (Ges. H. Dict. ₪. v.). Hull. VII, 1 
נוהג בר' של רמין‎ applies to the right leg. Tb. 2 שולח אדם‎ 
‘55's one may send to a gentile a haunch with the nervus 
ischiadicus (v. 395) in it. 806. 11"; Ex. R.s.1 ר' מכאן ול‎ 
מכאך וכ'‎ a leg on one side, and a leg on the other, and 
the potter’s mould between; a. fr.—Y. Pes. VII, beg. 34° 
עבה עבד וכ'‎ 77755 14. J... wants the Passover lamb roasted 
like a thick (stuffed) thigh.—’" "xx1 descendants. B. Bath. 
VII, 2 כל רוצאר = של בן וכ'‎ all direct descendants of 
the (deceased) son (male heir) have the precedence to the 
daughter (the decedent’s sister); a.fr.—Du. .רְרְכָרֶם‎ 
Ohol. 118, 4, sq. --.27. .ררְלכות‎ 806.1. 0.; Ex. 1 0. (expl. 
Bway, כאבנלם (16 ,1 .אמ‎ .. Jmnion. . בשעה‎ when a woman 
is about to give birth, her thighs grow cold like stones.— 
2) side. Gen. R. s. 69, v. .חדד‎ Meg. 139 בי'‎ . . . TWN אין‎ 
של הבלרהתח‎ a woman is made jealous only by the side of 
another woman (rival). 3) the perpendicular stroke of a 
letter, leg. Y.Meg. I, 71° top של ה''א‎ i277 the leg (stroke 
on the left side) of the He; ib. קטכה‎ “a small indication 
of it. Ib. קטנה‎ ™... 17953 BN if he erases the (blotted 
letter Gimmel) and there remains a slight leg (indication 
of the vertical stroke connecting the head of the Gammel 
with its foot).— Fl. as ab. Gitt. 20% v. Pen. Sabb. 138 
כררה . . . אחת מִיִרְכוּמְיה‎ a portable stove one of whose 
‘legs is off, 


77 NO", Seas. ch. same, Targ.O. Num. V, 22 49%" 
ed. Berl. (Mss. ND, 73; ed. pow pl.). Ib. 21. Targ. Ex. 
I, 5; a. fr—Gen. R. s. 78 mon by מטפע‎ (not AS") limp- 
ing on his thigh; 9. 25, .(לרכין) ,לרפן‎ Targ. Ex. 
XXVIM, 42; a. Oe Bath. 4, v. "2"7.] 


NOD) .ג‎ same,— PJ, 91397. Targ. Y. Num. V, 22 
(some ed. רכ‎ Ib, 91 7739299 (ed. Amst. qin). 


a viver emptying‏ 10000 ל .2 pr.‏ ירמוף 
into the Jordan below Lake Tiberias. Par. VIII, 10.‏ 


wae, mao pr. .מ‎ Yarmatia. Arakh.V,1 
(19%); Tosef. ib. 1, 1 ,רהמטרא‎ 
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shine (like gold, bronze &c.; 


Re 


man, WAN (v. h.) pr.n. m. Jeremiah,1) J. the 
prophet. “Pesik. Dibré, p. 1149 לה‎ B4 he is named J., 
because in his days the Lord (Shekhinah) moved from 
place to place; Yalk. Jer. 257 ררט לה‎ a. .מז‎ , maw 
אררמרך‎ he is called J., because in his days the Temple 
became deserted; Koh. R. beg., v. MNT. Meg. 14), 
Snh. 95%; a. v.fr.—"™ (ספר)‎ the Book of Jeremiah. 13. Bath. 
14>,--2) name of several Amoraim, esp. R. J., pupil of 
.אד‎ 268. Ib. 23° ‘53/9 ועל דא אפקוה לר'‎ for this ה‎ 
question) they ejected R. J. from college. 10. 185" עררלוהז‎ 
‘55 לר' ר'‎ upon this (reply) they reinstated R. J.—Y. M. 
Kat. III, 814 bot.; a. fr—vV. Fr. M’bo p. 108%; 118”. 


NPI", Ab. Zar.30%, v. Spy. 
NOW", Targ. Ps. 17115, 5 Ms.=NoTS, v. OPN eh. 
YT, Hif. 9350; Hof: 240, v. 22>. 


Ithpa. SIMON, v. 339.‏ ,ררע Pa,‏ תת 


an alkaline plant, used as ite Tosef. Shebi.‏ ירענה* 
Pl. pow. Y. ib. VII, beg. 37?‏ --. (לירעין V, 6 (El. Fuld:‏ 
El. Fuld. to Tosef.‏ ; לערנרך, לעוניך 62 ‘anit; (Sabb. 90%; Nidd.‏ 
(לופנין le.‏ 


.רוק (b. h.) to spit, v. PRI,‏ ירק 


395 .לצ --.תירוק 9 ch. same. Targ. Y. Deut. XXV,‏ ירק 
mp and she spat before him ₪0. (Y. ib. XII, 13" top‏ וכ' 
.רוק רל קק mp7). aay.‏ 


II (b. h.) to be light-colored, pale, green, yellow.‏ ירק 

me הוררק‎ 1) to become green, pallid, pale. Sot. III, 4 

her face grew pale (sickly); ₪1126 Num. 8;‏ פנלה מורלקף 
Sot. 118, 51 a. fr.— 2( to make pale, cause to Fue,‏ 0% 
vegetable eaten raw makes pale.‏ כל לרק חל מוריק ?44 Ber.‏ 
כנגד, .. שהיא מורְקת )11 Jer. X,‏ ,ארקא Gen. B. s. 13 (ref, to‏ 
the earth is called arka, corresponding to the season‏ 55‘ 
of Tebeth which causes her fruits to fade.—3) to make‏ 
Ps. LX VILL, 14).‏ ררקרק cmp.‏ ; 
בכלר Gen. XIV, 14) fT‏ ,וררק 6 Ib. 8.48; Yalk. Gen.73 (ref.‏ 
באבנים ...7‘ is made them glisten with armor;‏ הוררקן 
he made wow bright‏ בפרשת שוטרים הוריקן with jewels;‏ 
(courageous) by reading the section (Deut. XX, 1—9);‏ 
in,‏ מך (Var.‏ הוררקן בתורה ; הוריקן בזהב 32° Ned,‏ 
to turn a brazen face‏ (כְרְכֶּם (cmp.‏ ה' HD‏ כנגד--. (ריק y.‏ 
הן הוריקה .1.1.6 against, to defy, oppose. Gen. R.1.c.;‏ 


Abraham‏ אברהם הי פי they opposed Abraham. Ib,‘5"‏ פ' רכי. 


defied them. 


same, to become pale 86. Targ. Y.Num.‏ אוררק Af.‏ ירק 
NODN her face grew pale. Targ. Ps.‏ מוריסן 18 XXXI,‏ 


-CXIII, 9 מורקא‎ looking pale (with envy; Ms, ,מודיקא‎ 


v. PA), 


Pw? m. (b.h.; preced. was.) green, herb. Peah IIT, 4, 
+. jab. Maasr. IV, 5, v. 1M. Ib. פטור‎ APT its herb (foli- 
age) is exempt from tithes. Ber. 36% מין 4 הוא‎ it is a 
species of herb, opp. נא"לן‎ a. fr Pi, mips. Ib, VI, 1. Pes. 
Terai ראלר‎ and these are the (bitter) herbs which 
may be used as maror. R. Hash. 1,1 רה . , , לנטרעה ול‎ 


Re 


a new year asregards...the planting (of trees) and (the 
tithes from) herbs; a. fr.— an mip (Var. np", npin) 
ass-herbs, the large-leaved cucumis agrestis (v. Low Pfi. 
p. 333). Ohol. VIIL, 1 (cmp. Tosef. ib. XIII, 5).—2) name 


of ₪ species of green-fish. Y. B. Mets. 11, beg. 8%, opp. to- 


ona> (vy. NPA). 


XPT ch.1)same, herb. Targ. Deut. XI, 10. Targ. [Kings 
XXI, 2; a. e.—Men. 85% (prov.) לבית ר' ר' שקול‎ Ms. M. (Ms. 
L. nad, ed. (למתא‎ to Herbtown carry herbs.— Pl. ,ררקרן‎ 
,לרקלא‎ "pw. Targ. Y. Ex. XV, 19 (ed. Amst. (ֶרק"‎ Tare. 
Y. Deut. XXVIII, 23.—R. Hash. 20% pia on account 
of the herbs (which would spoil by lying over two days, 
if the Day of Atonement would immediately precede or 
follow the Sabbath).—2) (adj.) green. Targ. Job XXVIII, 
19 מרגלא י'‎ (h. text ,פטדה‎ v. P75). Pl. PP, fem. .לרקן‎ 
Targ. Esth. I, 6.— Targ. 0. Lev. XIV, 37 (Y. Pp"), v. 
.ירוא‎ 


TAP, +. “apt. 


pr m.(b. h.; preced.wds.) 1) jaundice. Ber.25*, מברא.,‎ 
™ כרדר‎ causes jaundice. Sabb. 337 לשכאת חנם‎ Va" a type of 
(punishment for) gratuitous hatred is jaundice; a. fr.— 
2) a disease of the grain, mildew. Taan. 111, 5 (some com- 
ment.: ‘a human disease’). Keth. 8. 


ch. same, 1) jaundice. Targ. Jer.‏ ירקנא , 7 ירק ונא 
XXX, 6. 7 mildew. Targ. Deut. XXVIM, 22 )?(. Targ.‏ 
a, 6.‏ ;"הרקנא 28 I Kings VIII, 37; Targ. 11 Chr. VI,‏ 


m. (v. P32) 1) (sub. aM) a wine flavored with‏ יִרְקוְנָא 
bitter wine,‏ (ררנקא Ms. M. (ed.‏ מר ר' 80% herbs. Ab. Zar.‏ 
that is y’rakona.—2) pl. PUP, v. SIP.‏ 


m. (preced. wds.) a greenish jewel. Targ. O.Ex.‏ ירקן 
XXVIII, 17 (ed. Berl. "); XXXKIX,10; Targ. Ez. XX VII,‏ 
(h. text M725).—Fem. form. 8NP77, NAP. Targ. Y.‏ 13 
Ex. I. ¢,‏ 


NIP)? m. 1) mildew, v. 8zip72.—2) pl. jp, herbs. 
v. קְנָא‎ 0% 


SPP, +. prs 


m. (vy. next w.) name of an unclean bird,‏ ירקריקא 
supposed to be the gier-eagle. Targ. O. Lev. XI, 18; Deut.‏ 
.(שרקרקא Y.‏ ;רחמה ,רחם XIV, 17 (h. text‏ 


m. (b.h.; preced. was.) pale-colored, greenish.‏ לרק רק 
which of‏ אהזהר ל' שבירוקלם 8066.111,53%. צ Tosef. Neg.1,5;‏ 
the green colors is called y’rakrak? Answ... the color‏ 
of wax &e.—Sifra Thazr. Par. 5, ch. XIV (ref. to Ley. XIII,‏ 
pr” vy. means the palest of the‏ שבררוקים )37 XIV,‏ ;49 
ה שבירוקרם .6 .1 pale (green) colors. Neg. XI,4; Tosef. ib.‏ 
the palest of &. Tosef. ib. V,5; a, fr.—Fem. MPPT.‏ 
Esther‏ (הרקרקות הריתה כהדסה “Mon (Ms. O.‏ ה"תה1198.13% 
was of a greenish complexion (like a myrtle).‏ 


NOP, v. ep. 
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(b.h.) [to enter into, take the place 0/,[ to conquer;‏ ירש 


to take possession, to succeed, inherit. Gen. R.s.11, end 


יש 
had his worldly share assigned to him‏ ר' את העולם במדה 
with limitation, Ib. 8. 44 "2u)7%"> to be my heir. B. Bath.‏ 
this man, my son, shall not‏ איש . . . . לא VIII, 5 25 wom‏ 
בתר תִילְשָנֶד .10 be an heir with the rest of his brothers.‏ 
entitled‏ ראו" לירש my daughter shall be my heiress. Ib.‏ 
(Bab. ed.154>)‏ הבנלם לרש )139%( to succeed him. Ib. [X,1‏ 
the sons take possession of the estate; a. fr.—V. wa.‏ 

Hif. הוררט‎ 1) to cause to inherit, fo leave by will or 
by the law of succession; to transmit. Ib. 119" מוררשין‎ 
לוהשיך‎ PN they shall leave (the Holy Land to their chil- 
dren) but shall not take possession themselves, Shebu. 47* 
שבועה לבניו‎ wera DIN PN a man cannot transmit an oath 
to his sons, i. e, property to be obtained only by the 
claimant’s oath cannot be claimed by his heirs. Keth, 43°; 
Kidd. 16" ארן אדם מוריש זכות בתו וכ'‎ a man cannot be- 
queathe his daughter’s privileges to hissons, B. Bath, 1X,8 
if the house fell עלרר ועל מלרְרשרך‎ over himself (the heir) 
and his ancestors; a. fr.—2) to drive out, dispossess. Sifré 
Deut, 51 סמוך . . לא הרש‎ (the Jebusite) who is near 
thy palace thou hast al driven out; a. e. 


ny, הת‎ ch. same. Targ. Gen. XV, 4. Targ, Deut. 
:ד‎ a. fr.—Keth, IV, 10 (in a marriage contract) jin 
=) they shall succeed to thy dowry (ְכְּוּבֶה)‎ ; B. Bath. 131", 
Yoma 72° jan" ,לא‎ v. pA. Cant. R. to VIL, 7 דירות‎ ja, 
v.21, Gen. B.s.44 mh, v. לוט‎ 1. Y.Kidd. I, 61? nom, 
v. “p"; a. fr. 

Af mein to bequeathe, leave, give possession. Targ. 
Proy. VIII, 21. Ib. XIII, 22; a.e.—B. Bath, 1319 בר אזרותר‎ 
one likely to make a will (a sick person). B. Mets, 16* 
movin if he willed it away; a. 6. 


NOM, +. xine, 
NEN", NOE, +, ירוה‎ 


(preced. wds.) heirloom, legacy. Targ. Y. Num.‏ .1 ד 
paw left a legacy to 6.‏ ™ וכ' 111,219 XX VII, 7,—Y. Snh.‏ 


(b. h.; emp. Wx) 1) being, substance, wealth (of‏ .בג וש 
knowledge &c.), Y. Ned. V, end, 39"; Succ. 28°; B. Bath.‏ 
(Proy. VIII, 21, applied toR. Joh. b, Zaccai),—2) there‏ 134° 
if there‏ אם רש 7272 וכ' 4 Ber. VI,‏ .אית ,ד is, there are,‏ 
מ" ww‏ לך וכ' 8 is among them one species &c. Peah VIII,‏ 
many a‏ לש נא דורש וכ' 14% he who possesses ₪0. Hag,‏ 
one preaches well but does not act well; a. v. fr.—wW‏ 
p58 (abbr. 8") some say (anonymous authority). Hor,‏ 
the editors introduced ‘others‏ אסרקר . . . ולר? נתן x”‏ 13 
say’ for R. M..and ‘some say’ for R. Nathan. B. Bath. 93?‏ 
HX X79 and some say, he must indemnify him also‏ הוצאה 
who is meant by ‘some‏ מאך לא for carrying the seed out;‏ 
say’? (v. Tosaf.a. 1.(. Ab. V, 63 a. v. fr.—ise he is, it is,‏ 
whosoever is (engaged) in the‏ כל “w‏ במקרא 10/21 Kidd. I,‏ 
whosoever‏ כל שד' בבלאה 4/317 study of the Bible &c. Hag.‏ 
is bound to visit the Temple, is also bound &c., vy, A830;‏ 
ו" לשכירות 21‘ she is, it is, Kidd. 48% a. fr.‏ רשוכה a. fr.—‏ 
the relation of employment exists from beginning to end,‏ 
the employer is under obligation for every portion‏ .1.6 
AM the‏ . . . , . אלא 102 of the contracted labor, opp.‏ 
obligation takes effect only when the work is finished; a. fr.‏ 


רסב 


== 


h.) 1) to sit down, rest; to dwell, remain; to‏ .ס) ישב 
whoever‏ כל הרושב ולא עבר וכ' 15 ,111 be inactive. Mace.‏ 
is inactive and commits no sin, i. 6. omits to do wrong;‏ 
‘sit 4nd do no-‏ טב ואל תעשה 9°53 100% Kidd. 39°.—Erub.‏ 
קדם thing’, i. 6.205 to act in doubtful cases, is better, opp.‏ 
with an omission it is‏ שב ואל תעטשה שאכר 20% Ber.‏ ,ועשה 
and they‏ ולא השב . . להם 323 8 different. Tosef. Soh. VI,‏ 
must not sit down until he says to them, Be seated ; Hor.‏ 
Aw‏ ברשרבת 6 Y. Bice. II,‏ ;>13 
who has a seat in the scholars’ meetings. Sah.10°; Tosef.‏ 
if one is in favor of sitting (hold-‏ אחד אומר ליטב 1 ,1 ib.‏ 
ing deliberation in court). Zeb. II, 1 28% in a sitting‏ 
one of the attendants at‏ 272" בה'/מ ”23 position. Ber.‏ 
those placed at street corners(traders,‏ רושבר קרנות college,‏ 
sitting in char-‏ ( קרונות "3H" (corr.‏ קרנות idlers).Gen.R.s.75‏ 
iots; a. v.fr.—2) to be settled (v. 312"), be inhabited. Num.‏ 
Gibeah and Kiryath Jearim were‏ הגבעהי. . . הושב"ם R.s.4‏ 
settled at the same time.—Erub. 86? (ref. to Ps. LXI, 8)‏ 
when is the‏ (רשב (Rashi a. Ar.‏ ארמתר דושב עולם לפנל הכ/ 
world settled (evenly balanced) before God? When kind-‏ 
ness and truth are appointed to guard it (differ.in Rashi:‏ 
v. infra).‏ 

1 ,הטוב‎ 22" 1) to settle, put in place, to arrange evenly. 
Y. Sabb. XII, beg. 13° הבנאר “ את האבןך וכ'‎ the builder 
that placed a stone on top of the row (v. דלמזס‎ 1. 9% 
top; Y. Pes. VIII, 33" top 1" שהוא כמְדִישב‎ "=a because 
it is like settling the web with one’s own hand. Lev. R. 
s. 37 [read:] רשב 1“ להם סבלותם וכ'‎ he sat down (as a 
judge) and arranged their burdens in proper proportions 
between man and woman. Ib. רכ'‎ send אתה שתיד‎ thou art 
designated to settle and explain to my children their vows 
₪0. Ex. BR. s. 31 (ref. to Ps. LXI, 8, v. supra) לשב עולמך‎ 
make thy world evenly balanced (as to property) ; Tanh. 
Mishp. 9 תלרשר עולמךך בשוה‎ (read: SE). Ex. 1%. 8.52 לא‎ 
הרו הודערן לדיטובל‎ they knew not how to put its parts to- 
gether; a. fr.—Trnsf. to set the mind at ease, to quiet. 
‘Sabb. 872 לבו וכ'‎ Paws דברים‎ Ms. (שמושכין.21.)60‎ words 
which quiet the mind of man &e.; ; Gen. R. 8. 80 דברים‎ 
abn שמִישְבִים את‎  צ‎ . Pes. V, end, 324 (expl. ,ורשב‎ 11 Sam. 
Vii, 18) לתפלה‎ me 3771 he quieted his mind for prayer; 
a.e.—2) to settle, cultivate, populate. Ber. 58" , . , עתיד‎ 





Ms. M. (ed. iase">) the Lord will again |‏ להחזירו ולרישב5 


people it. Sot. 22* עולם‎ "stv cultivators of the world. 
—FPart. 7 sea, +. nse a) seated. Meg. 21%. Y.Gitt. 
VII, 48% top; a. ‘fr—b) sedate, at ease. Y. Ber-1V,8" bot. 
tay) ‘ob his mind is at ease (about his animal); Bab. ib. 
30? לפר שארן דעתו מר' עלדו‎ because his mind is not at ease 
without it. Sifré tite: 131 בקר ומ"‎ . . . mn the 7 
was experienced and cool-headed; a. fr. 


Hif. 2" to seat, place, appoint; to settie. Yoma 38* 
sq.; Tosef. ib. IL, 7 במקומך רוטרביף‎ people will finally seat 
thee in the place which thou 6650177056. Tosef. Sabb. VI 
(VI), 17 (among superstitious practices) המושְבֶת אפרוחרם‎ 
(ד)אמרה ארנר מלטובְתן וכ‎ a woman who sets hens to brood 
and says I wil] not set them except in pairs (v.ed.Zuck. 
note). Snh. IV, 4 21 מועורבין אותו‎ a seat is assigned to him 
in the third row. Mace. 10* וארך מושרבין אותם וכ'‎ and we 
must not lay them out except on a river; (Tosef. ib. 1 
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other people‏ מבלצרן, , . ומושרבין 33 Tosef.1.¢.‏ -.(בונין11(,8) 
are imported and settled in their place. B, Kam.16? bot.‏ 
san they held scholars’ meetings by his grave.‏ רטורבה רכ/ 
none can be appointed‏ ארן מושיבין 7303“ 33‘ ?17 Soh,‏ 
members of the Sanhedrin except &c.; a. v. fr.‏ 

Nif. 3% to be inhabited. Pirké d’R. El. ch. XLII צרץ‎ 
Mav) an inhabited land, settlement; (Koh. R. to I, 15 
Sy"). 

Hithpa. se", Nithpa. נתליטוב‎ 1) to be 7 - colon- 
ized. Ber. 312 nae a3 rw . . כל ארץ טגזר‎ every land 
which Adam designated for 6 has been settled. 
—2) to be at ease, to be refreshed, to come to. Yoma 82? 
תְִשְבָה ל דעשתה‎ 2 Dif she feels that her craving has been 
gratified. Lam. R. tol, 1 (ref. to נפפו‎ aw, ib.) W339 
epinsein 
hunger 6 (בדלרמר‎ to come to himself again?—Hag. 3” 
לאחר שנתיישבה דעתו‎ after his excitement had subsided. 
Erub, 65% S73 כל המתירשב‎ he who remains clear-minded 
when drinking wine. Kinnim III, 6 כל זמן, . . דעתם מתישבת‎ 
עלרהם‎ the older they grow, the more clear-minded do 
they become, opp. מלטרפת‎ a. fr. 











as preced. Hith-‏ אלרשב ch., Ithpa. SEM, contr.‏ רעוב 
ed. (Ms. Naw)‏ חזירה דלא מִיִרמְבָא דעתרה 58 pa. 2. Ber.‏ 
.יתב he saw that he was not ‘comforted.—V.‏ 


(b. h.) Jeshebab, name of a priestly division.‏ ישבאב 
Tosef. Suce. IV, 28 ed. 206%, (Var. 320); Suce. 56" 330.‏ 
VY. next w.‏ 


(v.preced.) pr.n.m. Jeshebab, Y’shebab,1) brother‏ השבב 
and substitute of the Highpriest Ishmael b. Kimhith.Yoma‏ 
name ofa priestly division, v.‏ (2--.(רשובאב 2 (Ms, M.‏ 47° 
preced.—3) a Tannai, contemporary of R. Akiba, Keth.29°.‏ 
Ib. 50%.. Hall. I, 4.‏ 


Jishbi, a Philistine. Snh. 953;‏ .הז .ם (b. h.) pr.‏ שבי 
Gen. R. s. 59.‏ 


(abbrev. of S157) pr.n. m. Jesus of Nazareth. Snh.‏ ישן 
Ms. M. (ed. only “). Ib. 107° (represented as‏ ר' הנוצרר 432 
a disciple of R. Joshua b. P’rahia, with whom he fled to‏ 
מצאת" DSN‏ אחד מתלמידר 17% Egypt); Sot. 47%. Ab. Zar.‏ 
I met one of the disciples of J. the‏ ר' הנוצרר ורעקב וכ/ 
Tosef. Hull.‏ ;)5 רשקב Nazarean whose name was Jacob (v.‏ 
ובא (Var. 75); Ib. 22 ja Sw...‏ רשוע בן פנטדרר 24 ,זז 
and Jacob...came to cure him with the name of‏ פנטרא 
J. the son of Pantera; Ab. Zar. 27" (v. Rabb. D.S. a. 1.‏ 
NO shall‏ לך בשם "' בן פנדרא note 300); Y. ib. 11, 40% bot.‏ 
I speak a charm to thee in the name of J. the son of‏ 
.... משם של ישו פנדירא,+00 14% Pandera; Y. Sabb. XIV,‏ 
and he whispered to him a‏ ולחש לדה משמרה 5“ > Ib.‏ 
charm, in behalf of J. P.; [In Babli editions published‏ 
unter censorial restrictions all the above quoted passages‏ 
are omitted or changed; in Koh. R. to I, 8 "255 is sub-‏ 
stituted.]‏ 


DAW, DAW? m. (ae) 1) settlement, inhabited land, 
opp. מדבר‎ or 5°; 7 cultivation, social world, civilization; 
public welfare. Koh. RB. to 1, 15; Ruth. R. to 1, 17 PRON 


ושוין 


DIN if man does not prepare provision in the‏ מתקן בר" וכ/ 
inhabited settlement (this world), what will he have to‏ 
eat in the desert (the hereafter) ?—Y. B. Kam. V, end, 5%,‏ 
he‏ הרואה בתי . , . בישוּבן >58 v. TN. Ber. 31%, v. aw. Ib,‏ 
who sees Israelitish places in their inhabitable condition‏ 
sans‏ הקב'/ה להחזררו Ib. (awd‏ .בחורבנן (restoration), opp.‏ 
the Lord will restore it again. Tam. 29; B. Kam. 80)‏ 
in order to maintain the cultivation of Pal-‏ משום ר' א'/ר 
social wel-‏ ™ עולם בבורות 13° estine. ¥. ₪. Bath. II, end,‏ 
אינו 10 on trees. Kidd. I,‏ באירלנות fare depends on wells;‏ 
does not belong to the civilized world. Gen. R.‏ מך הרי 
civilized (polite) people; a. fr—2) (with‏ בכר אדם של 9 s.35‏ 
3‘ הדעת 19 ,8 .10 or without M3") ease of mind, calmness.‏ 
she came to him with deliberation (logical argu-‏ באת עלרר 
מתיך ר' (הדעת) 10 ments). Y. Ned.I, 36% bot.; Num. R. s.‏ 
fr.‏ ;אקפדה in a calm state of mind, opp.‏ 


bh) מל‎ 


₪ - ד‎ pw a 
12" m. (7%) allowing to dry up, leaving unused. 
Tosef. Ab. Zar. VIII (IX), 3 וכמה רשוכ‎ (ib. Toh. XI, 16 
(כמה הוא מישונֶן‎ how long must they remain unused? 
ורשוע‎ (b, h.) pr. .גג‎ m. Jeshua, 1( name of several per- 
sons. Yad. III, 5 Bab. ed. (Mish. wim). Y. M. Kat. III, 
82° ררש'‎ - 10864. Hull. 11, 22; 25; v. (2--,רש‎ (sub (מִשְמַר‎ 
the priestly division of 2 9 was the ninth in 
the order of divisions on 7 each week (I Chr. XXIV, 
7—18). Pesik. Haomer, p. 69" ; 26818. 14. s. 18; Koh. R. to 
I, 3; Yalk. Lev. 643[read:] ר'‎ ww אלמתר הן תמימות בזמן‎ 
72" 354 when are the seven weeks between Pass- 
over and Pentecost ‘complete’ (Lev. XXII, 15), i. e. be- 
ginning and ending with the week? When the divisions 
of J. and Shekhania are between them, i.e. when there 
are ten Sabbaths between the first of the month of Nisan 
on the first Sabbath of which the turn commences, and 
the sixth of Sivan.—3) Jeshua (redemption), a disguise 
for ji"38; v. j2. B. Kam. 80°, 


TID" + (b. h.; Sw) redemption, help. Midr. Till, to 
Ps. XIV; Ley. 3.5, 24. M, Kat. 5* של הקב'/ה‎ insqw the 
davation by the Lord; a. fr. 


.וט (b. h.; emp. wv) to spread, stretch.—V.‏ ושמ* 

Hif, 25 to stretch forth, to hand, reach. Hull. 140» 
ה' רדר לקן וכי‎ if one put his hand forth into a nest and 
cut there. Ab. Zar. 6> לא רושרט וכ'‎ one must not hand a 
cup of wine to a nazarite ₪6. Ib, לא יוש"ט . . . . לא‎ Np 
רתך‎ it says, ‘he shall not reach over’ and not ‘he shall not 
give’ (which means that the object is beyond the reach 


‘of the other person). Pesik. S’lih. p.167; Yalk. Num. 744 


offered myrtles, i, e, asked pardon; a. 6‏ ה' הדסים 


same. Targ. 700.71, 21. Targ. Ex.‏ אושרט ch., Af.‏ ושמ 
מושט תרגומא מן גו a. fr.—Y¥. Meg, IV, 74% top‏ ;7 תוצא 
reaching forth for a Chaldaic version from between‏ סרפרא 
the (Hebrew) book.‏ 


(b. h.) pr.n. m, Jesse, father of king David. Ber.‏ ור 
Pes. 119%; a. fr.‏ 58% 


600 


{ 








Deva" 


למעלה , . . 15% (wh) 1) sitting, rest. Hag.‏ .1 ישיבה 
Ms. M. ). 30.10. 8.8.1.( on high there‏ לא עמידה ולא רתכ 
is no standing up and no sitting down (effort and rest),‏ 
none were‏ 778 ר' בעזרה no emulation &¢, Yoma 69”, a. fr.‏ 
allowed to sit down in the Temple court. Gen. R. s. 38,‏ 
wherever you find sitting |‏ כל מקום שאתה מוצא ר' וכ' a. fr,‏ 
recorded in the Bible,‏ (רשב (retirement, use of the word‏ 
there Satan leaps forth (trouble arises), Yeb..106 ANI‏ 
this her sitting is to her a getting up (sitt-‏ זו הרא עמידתה 
ing up is to her a great effort; oth. expl.: her being left‏ 
seated, is her erection, i. e. her failure to be married to‏ 
the yabam is a benefit to her); a. fr.—2) settlement, dwell:‏ 
mah‏ כרכים 110° Keth.‏ .ררושה ing. Kidd. 87% a.e., v.‏ 
living in 0 cities is a hardship. Sabb. 10" “>‏ קשה 
a town of recent settlement; a. fr.—‏ שיְשַיִבְתָהּ קרובה 
scholars? session, council, academy; court. Satie 28‏ )3 
לא פרשה an elder and member of council. Ib.‏ זקן ורישב בר" 
they (our early ancestors) were never without‏ ר' מהם 
המכלרר council (a representative body). Pes.119* top "a...‏ 
המקבל ... who knows his colleague’s place in meetings;‏ 
who greets his colleague in meetings with kindness.‏ 1 
ומינו presiding officer. Y. Ber. IV, 74 top‏ ראש " 57° Ber.‏ 
they elected R.EI.... (president) in regular‏ את רא . . . בר' 
they installed him as president. B.‏ הדעורבר. session. [b./"2.,‏ 
court or college give the preference‏ מ בר' הלך רכ' 120% Bath.‏ 
ר' to learning, in social entertainment to age; a. fr.—>w‏ 
has been‏ נתבקש ב"' של divine court. B. Mets. 867 “a‏ מעלה 
summoned before divine justice (is dead); a. fr.—Pl, nia.‏ 
is it possible that‏ אפשר שהר' הללו טועות וכ' 8 Koh, RB. tol,‏ 
such futile errors; Tosef. Hull.‏ ם1 1086 those colleges be‏ 
(corr. 806. v., however, 12°C). Y.‏ שהסיבו הללו טועים 24 ,11 
שרמשתר את אבא עומדות ma‏ שלא שמשת Sabb. X, 12°bot.‏ 
Ihave served my 1901101: 86 more ‘standing meetings’ (stand-‏ 
as an Amora) than you haye served at college‏ קט ing‏ 
sessions; Y. Hag. III, beg. 784; a, fr.‏ 


ii השורי‎ m. pl. שוָה)‎ ‘emp. (הוגרן‎ [balance-holdcrs,] 
anchor, ballast-stones. Tosef. B. Bath. 1V,1 ed. Zuck. (Var. 
Pw, disagreeing with Mish. B. Bath. V, 1, ג צ ;הוגין ץצ‎ 
VY, beg. 15% ,עובין‎ read 7741). 


NOW, | 7 pr. n.m. Bar- Y’shita, Y. Meg. 1V, 


» 75° top. 


“37th, ». מש‎ 


ou 3 (b. h.; emp. 8) [substantial,] old, venerable. 
— Pl, .רש ישרם‎ M. Kat. 25°, v. 913. 


(b.h.) pr.n.m. Ishmael, 1( son of Abraham;‏ ישמעאל 
also (as patron.) the people of I., Arabs, Bedouins. [Targ.‏ 
58“ באומות 45 Job XV, 20, Var. in ed. Lag.]—Gen. R. s.‏ 
J.,too, among the nations (was named before he was born,‏ 
שעשה A‏ תשובה 59 .8 .8 Gen. XVI, 11). B, Bath. 16%; Gen.‏ 
in as much as I. repented of his evil deeds in his‏ וכ 
(y.‏ תחת ר' ולא 114/51 (Abraham’s) life-time; a. fr—Sabb.‏ 
Rabb. D.S.a.1.note 80a, Rashia. 1.) rather under I, (Arabic‏ 
מלכות ?118 dominion) than under Byzantium; a. fr. [Pes.‏ 


(Ms. M. a. older eds, (הרשעה‎ a censorial change for ,רומל‎ 


Roman government. ]—2) I. ben Nathaniah, the murderer 


ישְמעאלי 


of governor Gedaliah. R. Hash. 18>, Nidd. 6195 a. e.— 
3) 1. b. Kimhith, a high priest. Yoma 479; Tosef. ib. IV 
)111(, 20, v. (4--.רשָבָב‎ 1. b. Piabi or Pabi, a priest. Tosef. 
ib. J, 21; Y. ib. III, 40% top; Bab. ib. 35, Sot. IX, 15; a.e. 
--5( name of several Tannaim, esp. a) 1. ₪, Elisha, redeem- 
ed from Roman captivity. Gitt. 58%. [Ber. 72 top, prob. 
his grandfather, a high priest.]—Shebu. II, 5; a. fr,—v. 
Fr. Darkhé, p. 105 sq.—6) I. son of R. Johanan b, B’roka. 
B. Kam. X, 2. Tosef. Eduy. II, 4; a. fr.—V. Fr. ib., p. 185 sq. 
—7) name of several Amoraim. Y. 6166. I, 43° top; a. fr. 
—Y, Yoma 111, 40¢ bot.—V. Fr. M’bo, p. 108% sq. 


| ושמעאלי‎ m. (b. h.; preced.) Ishmaelite, Arab, Bed- 
owin.— Pl. .רשמְעאלרם‎ Ex. R. s. 23 (ref. to קדר‎ “SAN, Cant. 
1, 5) אהליהם של ר'‎ the tents of the Bedouins. Gen. R.s, 
845 a. fr. 


[,חלם [fo recover strength, emp.‏ (אַמוך I(b. h.; emp.‏ ישן 
to sleep, trnsf. to be idle, lazy. Shebu. III, 5 (I swear)‏ 
that 1 have slept. Num.‏ שַרְשְכְתַר that I will sleep,‏ שאֶרשן 
going to sleep—Cant. R, to III, 1 "mu"‏ בא j42‏ 20 .14.5 
(Israel) have been lazy in the study of‏ 1 לר מן התירה וכ/ 
the Law and the performance of good deeds; a. fr.‏ 


II (b. h.; preced.) asleep, inactive. Midr. Till. to‏ ישן 
M’apn the Lord sometimes‏ עושה עצמו כביכול “ Ps, LIX‏ 
pretends, if it were permitted to say so, to be asleep; a. fr.‏ 
they‏ הרי חן "79 20/24 Pl. S37, (78s, “ws. Num. RB. s.‏ — 
are sluggish in study ₪6. y. preced. Cant. R. to VII, 10‏ 
sleeping in the cave of Makhpelah. Ex. R,‏ ר' במערת 31 
mun. Midr. Till. to Ps. OX, beg.‏ ישנה a. fr.— Fem,‏ ;8.1 
Righteousness was‏ הצדקה הריתה ™ וכ' )2 (ref, to Is. XLI,‏ 
asleep and Abraham waked her up. Cant. R. to V,2 8‏ 
ya "I (Israel) was lazy &e., y. supra; a, fr.‏ וכ' 


(b. h.; emp. preced. wds, a. jh) to be strong, hard,‏ ישן 
a. next w.‏ רועון old (emp. W»wP),—V.‏ 

Pi. We" to let grow old (strong), keep, reserve. 13. Bath. 
91 yawn שדרכן‎ B35 things which it is customary to 
keep (to store, as wine &c.). Deut. R. s. 9, beg. J ya 
fail yea "8 הזה‎ of this wine I will store away a portion 
for my son’s wedding. Tosef. Ab. Zar. VIL (IX), 8 צריך‎ 
לרשון‎ he must store them away (leave them unused); Tosef. 
Toh. XI, 16. Ib, ,כמה חוא מִישָנָן‎ v. wh; Y.Ab. Zar. V, end 
45) 735 3’ בל‎ pwn he must leave them uhused for the 
whole twelve-month; Bab. ib. 75*.—Part. pags. wn stored 
up, ד‎ infra. Y. B. Bath. VII, end, 15°. Y. Gitt. 11, end, 
45 ‘old’ means last year’s crop, של וכ'‎ “a ‘stored’ means 
three years old. 

Hithpa. הסישן‎ to be stored up, to improve with age. 
Sifra B’huck. ch. TH; Yalk. Lev. 672 (ref, to jw Ws, Ley. 
XX VI, 10) רפה מחבירו‎ jkr כל‎ the sort which is stored 
up is the better of its kind; B. Bath. 1. 6. [read with Ms. 
R. .כל המיושן רפה מחבירו[:‎ Y. Gitt. 1c. jon הדא אמרה דאר‎ 
רכ‎ this intimates that if wine is sold as mithyashshen (fit 
for storage) the seller is responsible for three years. Sifra 
+ 6. Bawah לרבות כל‎ including all produces fit for stor- 
ige (besides wine); 818. 1, 6, ,לרבות כל הדבר המרושן‎ 


Nif. נמָוך‎ same. B, Bath. 1, ¢.; 5 6. v. next w. 
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m. (b. h.; preced.) hard, dry; old, of last year,‏ ישך 
opp. 87m. Dem. 17, 7. B. Bath. 91, a. e. expl. jw) (Lev.‏ 
a new‏ קנקן חדש XXVI, 10), v. preced. Ab. LV, 20 xd0‏ 
vessel full of old wine (a young man but learned), Ab.‏ 
and if the oven is old (dried) &.; a. fr.‏ ואם 35 9 Zar. III,‏ 
old or pitched wine vessels.‏ ר' ומזופפרן 337 FI, prs. Ib.‏ — 
Yoma II, 4, v.w4n. Lev. R.s. 2, v. WIT; a. fr.— Fem, 7304.‏ 
Kidd. IV,5, Num.R, s.9, v. "D8 L— PI, iw. Tosef, Ab.‏ 
v. supra; a. fr. ;‏ ,ר' זפופות 10 Zar. 17 (V),‏ 


vio" (b.h.; emp. preced. wds.) [to be strong, to recover.] 

Hif, 2x5 to assist, help, deliver. Sot. 34% (ref. to 
,להוטע‎ Num. 111, 17) לה רושרְעַף וכ'‎ Yah save thee from 
&e. Meg, 14? עתידה . , שרושרע וכ'‎ my mother shall bear a 
son who will deliver Israel; Sot. 11" .שמושרע‎ Midr. Till, 
to Ps, XVIII, 4 כשתושיענָר מאויבר‎ when thou shalt have 
saved me from my enemies. Snh. 73", .מושרע ,ץש‎ Ber. IV,4 
‘21 הוטע‎ help, O Lord &c.; a. fr.—V. .הושעְנָא‎ 

Nif. בוטו‎ to be saved, released. Midr, Till. 1. 6, מן רכ‎ SUN 
let me be delivered from my enemies, and 1 shall 6811 the 
Lord the praised One. Tanh. Ahiré 12 (ref. to ,ורושוע‎ Ex. XLV, 
30) כביכול הוא נ'‎ aan swans it may be read vayivuasha 
(and he was sayed), He, as if it were, was delivered. Ib. 
ב"א‎ V9 בעוח"ז הייתם נוּשַעָים‎ in this world (the past) you 
were delivered through human agencies. 


% i + / 
,(נשף = ישף‎ Af. אושרם‎ to blow, kindle, Sabb. 119% 
מושרף נורא‎ fanning the fire. 


(b.h.) Jaspis, Benjamin’s jewelin the high-‏ 5 ושפח 
priest’s breast-plate. Ex, R. s.38, end. Y. Kidd. I, 61” top.‏ 


cmp. WR) to be firm, strong, healthy; to‏ ;.ג1.פ) שר 
be straight, right. =n> 7 or 72" ‘may thy strength‏ 
(health) be firm’, a phrase of approval and thanks. Sabb.‏ 
be‏ ,™ > ששברת )1 a. fr. (play on "WE, Ex. XXXIV,‏ 87% 
thanked for having broken (the tablets). Gen. R. s. 54‏ 
(לטור) דרשר--.6 .8 ;™ חללכם )12 Sam. VI,‏ 1 ,ורשרנה (play on‏ 
thanks! right! Ber, 42; Sabb.53%; Erub. 32”;‏ (כחך (sub.‏ 
a. fr—Cmp. Wor.‏ 

1%. sv, רט'‎ to straighten, direct, to make firm. Ex. R. 
8.1 (ref. to ,רשר‎ 1 Chr. 11, 18) את עצמו‎ Ww זה כלב‎ that is 
Caleb who kept himself straight (did not yield to the 
rest of the spies). Num, 3. ₪. 8 (ref. to Ps. L, 28 (ושם דרך‎ 
אורחותיו וכי‎ “wan he who directs his ways straight 
(pays regard to his doings).—Part. pass. "wha, f. mowing. 
Pirké d’R. El. ch. X דרכר מר' לפנל‎ my way is levelled be- 
fore me, —Meg. 18" (ref. to ,ררשרו‎ Prov. IV, 25) מיושרין‎ 
אצל וכי‎ jt they remain firm with (in the memory of) 6. 


"WW" ch. same, Targ. זד‎ Esth. VII, 9 חילך‎ “ws (Var. 
swh). [Cant. B. to 1,4 ,רשררין‎ v. next w.] 

Tthpa. “88, Ithpe. "80x to be strengthened. Targ. 
יצ‎ Deut. X, 2, vy. “WR. 


a m. (b. h.; preced.) firm, sownd; straight, right, 
upright. Gen, BR. s. 49 הלשרים‎ ja ' אברהם זה‎ 8 Abra- 
ham is firmer than all the firm (angels) ; Yalk.ib. 82 אברהם‎ 
' ;זה‎ Midr. Till, to Ps, קודם כִישָרוּ של עולם וכ' 7 ,1א‎ be- 
fore they see the Right One of the world, they (the pious) 

é ; 76 


ye 


shall behold the faces of the firm (believers); .א‎ 
poqus, yyw. Cant. 14. to 1, 4 ,מה ישררין רחמיך‎ [read as:] 
Yalk, ib. 982 ,מה רשרים וכ'‎ expl. מה תקיפרך וכ'‎ how strong 
are thy mercies. Midr, Till, 1. 6, “M5 כת , . . זוי‎ 8 which 
is the highest class among those who will greet the coun- 
tenance of the Divine Presence (in the hereafter)? The 
class of the firm believers. Ib. to Ps. XXV, 14 . . בתחלה.‎ 
m> ראח''כ. נתך‎ first the seoret of the Lord is communicated 
to those who fear him (human beings), and then to the 
firm ones (the angels, cmp, לצחקלם‎ 8. v, ;(לצק‎ Gen. R.s.49; 
a, 6.--- 70%. mw, pl. mind (sub בערנרו‎ ; with ref. to Deut. 
XII, 8) [right in the eyes ‘of the 7 free-will offer- 
ings (opp. nin). Zeb. 114°/54 ר' תקריבו‎ free- will sacrifices 
you may offer (on the bamoth, v. 23), but no obligatory 
offerings; ib. 117%. Ib. ר' נלנחר‎ they belong to the class 
of free-will offerings. Ib. 118°; a.fr.— "80 the Book 

Yashar, a lost book (Josh, X, 18; 1 Sam, I, 18), Ab. 
ay 25% Y. Sot, 1, end, 17°. 


ch, same, firm believer, upright man. Y. Taan.‏ ישרָא 
the upright man‏ ר' דבהון וכ )4 Il, 65” (ref, to Mic, VII,‏ 
among them is like thorns,‏ 


Lsvael, 1) 1. (Jacob), the patriarch,‏ .ם .ינכ (b. h.)‏ ישראל 
the patriarch I, (not the people);‏ ™ סבא 68 :8 Gen. RB.‏ 
a.fr.—2)I., the people. Ber, 6°; a, fr.—™" "NINW the enemies‏ 
נתמוסטו . . של 32° .10 of Israel, often euphem, for Israel.‏ 
the feet of Israel would totter (in judgment); a, fr.‏ ™ 
—V.n022.—3) ™ (= ja) an Israelite, a) one not belong-‏ 
ing to the priestly or levitic tribe; b) 6 Jew, opp. >),‏ 
"a. Gitt. V, 8. Tosef. Kidd. V, 3; a. fr. —Tosef. Ab, Zar,‏ 
an Israelitish woman.‏ בת TI, 5, sq. Ab. Zar. 11, 6; a.fr—"‏ 
(לויות (opp. to mis,‏ ישראלות Tosef, 1. e. 1; 8 ; a. fr.—Pl,‏ 
Tosef. Snh. LV, 2. .‏ 


m, (preced,) one belonging to a common Isra-‏ ישראלי 
"yb. Kidd. IV, 1; Yeb.‏ .א חנ" elitish family , contrad. to‏ 
(collective noun).— Pl. py. Tb. 85%. Toset. Ber,‏ 87% 
V, 14.-- Fem. mbes an Israelitish (Jewish) woman.‏ 
.(כוחיות Nida. LV, 2 (33) (collective noun, opp. to‏ 


firmness, faith, right con-‏ (יַשַר (v. Wn a,‏ .+ ישרות 
duct, equity. Y. Meg. 1, 72° top (ref. to Deut. 11, 8, omp.‏ 
and what dare‏ ומד תעשו שם דבר שחוא בא לוד "' וכ' sun)‏ 
you do there (on the bamah)? An act by which one is‏ 
led towards faith, which is burnt-offerings and peace-‏ 
offerings. Midy, Till. to Ps. XCIX, 4 (ref. to Hw" ib.)‏ 
thou hast estab-‏ (ר' בערלמך Minx (ed. Bub,‏ כוננת bw‏ עולם 
lished the firmness of thy world (through courts of justice);‏ 
Gen. R. s. 54 (ref, to Mw",‏ —." בעולמך 852 Yalk, Ps,‏ 
they walked with propriety (pay-‏ מדולכות ב" (1,19/ I Sam.‏ 
Ruth‏ .(בלופי 011 ing reverence to the Ark; Midr. Sam.ch,‏ 
in fairness;‏ במדת ")8 Prov, XXI,‏ ,לשר R. introd. 8 (ref. to‏ 
חיא וכל "b>‏ אומנתה 8 ,8 ib. 2; Yalk, Proy. 959. Deut, R,‏ 
maw ... 2M she (the Torah) and all her implements‏ 
have been given to man, her humility, her righteousness‏ 
and her fairness.—Sot. 9», v. next w.‏ 


f. ch. (v. preced.) that which seems right,‏ ושרוּפא 
arbitr ary will, Sot. 9” (ref, to Jud, XIV, 8 Pa HAW)‏ 
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when he (Samson) went‏ כל אזל מיחא בתר panes‏ אזל 
out (to marry), he, at all events, followed only his own‏ 
לשרה liking (not the will of the Lord); [marginal version‏ 
od]; Yalk. Jud. 69,‏ 


[being, existence] a particle 1) indicating‏ (ארת (v.‏ ו 
the objective case (=h. MX). Targ. Gen. I, 1; a. v. fr.—‏ 
me, 30", Fr thee ₪0. Targ.‏ לת With pronominal suffixes:‏ 
Deut. 17, 14. Targ. Gen. XII, 12. Ib. L, 21; a. v. fr.—‏ 
2)(with pronominal suffix of the third person) he himself,‏ 
6 אמר יִחָיה דמן רבנן this one ₪6. Y. Bice. 111, 65% top‏ 
he (who was before mentioned as) one of the scholars.‏ 
Gen. R. 8. 9, beg.; Koh. R. to 111, 11, a. ₪ iM those‏ 
v.‏ ,ות (opp. to 94), v. "2h. — With prepositional prefix:‏ 
mip, my,‏ 


pal ag ותיב‎ 1 ch=h, aut, to sit, dwell &c.; to be in- 
habited, settled. Targ. O. Gen. XXXVI, 7am" ed. Berl, (oth. 
ed. a, .ץצ‎ ava). Targ. 0, Ex. XVI, 85 לתיבחא‎ (Y. (מִיתִיבָא‎ 
inhabited; a. v. fr.—Imper. .רבל ,חרב‎ Targ, Gen, XX, 15. 
Targ. Is. LI, 2 (ed. Wil."3%); a.fr.—Yeb, 109° Mmm RAM she 
lives under (with) him, Ber. 6* עד דלתבל‎ when they are 
seated. Ib.48* '" ורחמנא הרכא‎ and where does the Lord 
reside?—M. Kat, 9 מלחרוב ברתך וליתוּב אושפיזך‎ may thy 
house (grave) be vacant, and thy inn (temporary ee 
onearth) be inhabited; Tanh. B’resh. 13; a וקאמר--.ע1‎ .. 
.א .אד‎ sat down (lecturing) and said ₪0. Bets. 20°; a. fr. 

Pa. 21) to set down, place. Y. Kil. [X, 32° top; Y. Keth. 
XII, 85° top וכ'‎ Ndi ר' לרדז‎ he set him down (let his coffin 
down) and would not take 5 back Ber: (v. וב‎ e.—2) to 
Af). Lacie ee אא‎ PE 6 5 quiet, 0 a rest. 
Targ. 23. XXII, 8 רלחלב‎ ted Wil. ורחיב‎ v. (תוב‎ .-- 208% 
כְהַתּברי דעתרה‎ to set his mind at ease. Yoma 81% "aims 
דעתא‎ making one come to. B. Bath, 3? ליצררה‎ maaim> 
in order to gratify his passion. Ley. 14. .א‎ 19 [read:] 
לנפשר‎ Hans תִתְלְחב לרך נפשיך חיך כמה‎ may thy soul be 
restored to thee as thou hast restored my soul;a. e.—Part. 
pass, anita, NIK, NAH) a) inhabited. Targ. Ps. CVIL, 4. 
—pb) ה‎ Tam, 32° דעתרחון וכ/‎ a נחותר ימא לא‎ (or 
Nar, v. infra) sea-farers do not feel at ease until they 
reach land, 

Af. ,אוּתָרב‎ Inns to place, seat, settle (v. יטב‎ Hif.). Targ. 
I Kings א‎ ‘Targ, Gen. XLVI, 6; a. fr. —Y. Kidd. I, 
584 וכ'‎ pha על‎ Npha*N AN bury, me at the bank of the river; 
Y. Keth. VI, end, 31° אייתבון‎ (corr. acc.). Hull, 59° ma: 
Manik... WMS let it be put in the oven; ...he put it 
in. Yoma 69" אותיבה בתענלחא וכ'‎ they made (people) 
sit fasting, they ordered a fast of three days &c.; a. fr. 
אותיב]‎ for Ins, v. [,תוּב‎ 

Ithpa. אָיּיתַ"ב ,אִתִיְתִ"ב.6ע//. אתיב‎ DMN; Tttaf Iie 
1) to be allowed to dwell, to sojourn (h. 4h), Targ. 0. Gen. 
XX, 1 (Y. ,אתנתב‎ corr. 400.(. Targ. Jer. XLIX, 33; a. fr.— 
Sabb, 33) ארחבף תריסר וכ'‎ they dwelt in the cave twelve 
years.—2) to be inhabited. Targ. Is. XLIV, 26. Targ. Jer. 
L, 13; a. fr.—8) to be set at ease, be gratified. Targ. Is. 
LXII, 5.—B. Mets. 83” bot. Mins Nana לא‎ he was not 
satisfied. Yoma 80"; mons מר'‎ he will come to again.— 
Sabb. 51% sq. כר היכר תרחוב דצתרח‎ Ms. 0. (Ms. M 
an, ed. ,דארתותב‎ v. Rabb, D. 8, a. 1, note) that he may 


om 


be reconciled. Ley. R. ₪. 19, v. supra; a. fr, אה‎ for 
She, v. 2] 


to give and to place) to‏ רחב II (y. preced.; emp.‏ יתב 
NWS‏ יתיב ליה 19% give (not used in perf. tense). Sabb.‏ 
him measure when giving (the‏ 166 (כמשות 25’ (Ms, M.‏ 21‘ 
goods to wash) and when receiving 16 back. Kidd, 78”‏ 
if he desired to‏ (רחבר (not‏ אר בער ND... NIM‏ ההרב פיה 
give it to him as a donation, could he not do it? Keth.‏ 
and he will have nothing to give‏ ולרכא למלתבא mab‏ ”106 
M. (ed. yma),‏ למרתב "19 him. B.Kam.83;a.e.—B. Bath,‏ 


a, am m. (1יתב)‎ inhabitant. Varg.0, Gen. XXXIV, 
30 Pa ed. Berl. (ed, "anh pl.). Targ. 0. Num. XIV, 14. 
Targ. Is. VI, 11; a. fr.— Pl. N5am5, "am. Targ. Y. Num. 
ו‎ 


Nam m., pl. an" dwelling places, v. Naim». 
ד: ו גד‎ 4 


[something fastened, driven‏ (עתד (b. h.; emp.‏ .1 וחד 
אשרר 67% ,17 in,] peg, nail; handle 07 a tool 86. Y. Taan.‏ 
(cmp. Is. XXII, 23, sq.) happy the‏ אדם . . . י' להיתלות בה 
man who has a peg to hang on, 1. 6. who has a renowned‏ 
and what was R. E.’s. peg?;‏ ומד ancestry ; ’ Dine mn‏ 
(my last‏ ר' הלא שלא תמוט 17° Y. Ber. Iv, 72 ‘top. Gitt.‏ 
NAT‏ היתה 7 תקושה opinion) 18 an immovable peg. Meg.6*‏ 
and she (Czsarea) was a peg driven into Israel, i. e.‏ 25‘ 
the pin of‏ ™ של an obnoxious foreign element.—nw™"ma‏ 
the plough. Sabb. XVII, 4; a.e, v.nwora.—dnnn tent-‏ 
pin, v. infra —o"29 % a way-mark of hardened clay pegs,‏ 
שלשה ™ 48 .8 .14 y. 733 v. infra.— PI. nit, misses. Gen.‏ 
three great pegs (Abraham, Isaac and Jacob). Ib.‏ גדולות 
the pegs of the land (the rem-‏ נתגרו בהן ר' הארץ 62 .8 
nants of the seven nations, cmp. Num. XX XIII, 55) arose‏ 
Mish. ed.‏ “ אהלים ר' המשוחות 3 against them. Kel. XIV,‏ 
(Bab. ed. M17") the (metal) pegs of tents and those of the‏ 
החרב שפרשה עם 7 ,1 measurers. Tosef. ib. B. Bath.‏ 1820 
the knife (coulter) which has been taken out‏ “ המחררשה 
,% הדרכים 2 with the handle of the plough. Mikv. IX,‏ 
מסתלקין ?81 Tosef, ib. VI (VII), 14. B. Kam.‏ .73 רוכל ,61 
i "357... you may (in walking) turn out from the‏ 
highway towards the private sidewalk in order to avoid‏ 
the road-pegs; Y. Ber. II, end, 5% top.‏ 


Nain m, (3131) dweller, sojowrner, opp. בן מתא‎ cit- 
izen.—FI, "35M, "ain. B, Bath. 8°. 


NOG? m, (preced.) dwelling place. Targ. Job. XVIII, 
19,— Pl, .תובא‎ Targ. Ps. LKXXIX, 13 Ms, (ed. 3%). 


Vv. qm.‏ ,לתו 


m ain f. (b. h.) [by Mah self, emp. 533,‏ יתום 
de I] single alone, forsaken. Hag. 3°; Mekh. Bo s. 16,‏ 
that generation is not forsaken in‏ ארך הדור 9 וכ .0 
Gee &e,—™ jam, v. Vak.—Esp. 1) fatherless, orphan,‏ 
he‏ המגדל "' ור בתוך tna‏ וכ' 13% public charge. Meg,‏ 
who rears a male or female orphan in his house, is re-‏ 
74 צרלכרן פרנסה 8 garded as the parent. Tosef. Keth. VI,‏ 
if an orphan boy and an orphan‏ מפרנסין את TAMA‏ 
girl need public support, we must support the girl first‏ 
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&e.; Keth. 67%. Taan. 24° “1 בר'‎ we were engaged in col- 
lecting for an orphaned couple to be married; a.y. fr.— 
רתומה בחיל האב‎ self-depending in her father’s life-time, 
i.e. 0 minor over whom her father has no control, e. g. 
when he has given her away in marriage, and she being 
divorced or widowed returns to her paternal home. Yeb. 
XIII, 6. Keth. 73; a. fr.—2) an animal whose mother died 
during or soon after childbirth. Bekh. IX,4. Hull, 38°,— 
3) (Law) a minor heir whom the authorities must protect 
by appointing a guardian to plead his cause 6. ; in gen. 
heir (mostly in the plural).— Pi. ,רְתומָי"ם‎ pains; 4 main. 
B. Mets. 702 “ מעות של‎ minor heirs’ funds. B, Bath. 1242 
שבח שהשברח 4 לאחר וכ/‎ improvements which the heirs 
made after their father’s death (before division). Arakh. 
VI, 1 (21>) שום הי"‎ the assessment for public sale of 
minors’ (heirs’) property which the court sells to satisfy 
the decedent’s creditors. Gitt. V,1; a. fr.—Yeb. XIII, 7 
7 שתר אחיות‎ two orphan sisters; a, fr. 


Dim, Naim ch. same, Targ. Y. Ex. XXII, 21 (0. 
pmh).— Pl.sainn. Targ. Job XXII, 9.—Fem. nmin. Lev. 
R. s. 37 (some ed. Sma). —V. BE. 


putting on‏ "' בגדים addition.‏ )997( .גג הלגר ,יתור 
more than the prescribed number of priestly garments‏ 
(v. Yoma VII, 5). Zeb. 19%; Erub. 103°,‏ 


NT? ch. same, superflwousness.— Pl. constr. ררל‎ 
Hull. 36° מר' קראר קאמר‎ he derives it from the super- 
fluous verses, 


WAG .גג‎ (fr. מש‎ 2) 1) mosquito or gnat. Gitt. 56> בא‎ 
וכז‎ 03221" a mosquito came and entered his (‘Titus’) nose; 
Gen, RB. s. 10; Ley. R. ₪. 22. Sabb. 77% לנחש‎ ™ the mos- 
quito (an application of a pulp made of mosquitos) is a 
remedy for a serpent’s bite. Ib. א"מת ™ על הפרל‎ the fear 
which the elephant has of the yattush, v. MX. Sah. 383; 
Levy. R. 8. 14, beg. 2 קדמך‎ ™ the y. has been created be- 
fore thee (man); a. 6.-- Pi, .רחושרן ,רתושים‎ Gen. 3. s. 5 
(ref. to Gen. 111, 17) דברים ארוררם כגון ל' ופרעושין וכ'‎ cursed 
things like gnats, fleas and flies; a. fr.—Tosef. Sabb. XII 
(XID), 4 ;זבובין‎ Y. ib. XIV, beg. 14° ותושין‎ (corr. ace. 3, 
y. 13.— 2) a bug (on a fruit). Sifra Sh’mini Par. 10, ch. 
XU; Hull. 67°; 8. 6. v. Orb». 


noe ch. same, Gen. R. 8. 10; Ley. R.s.‏ ,יתושא 
and‏ וצואה עבדה "' Ib. 5. 19, beg.‏ .לתושלא ,התושין PI,‏ —.22 
דלא the exerements produced gnats. Gen. R.s. 34, end,‏ 
(some ed. MAM) lest the mosquitos bite it (on‏ רכלוכרה ™/ 
the head),‏ 


NAN.‏ .ד ,תד 

ans.‏ .+ ,יתיב 

y. anh.‏ ליב 

NHN, 5 inhadited, v. am. 
TINT 5, +. np. 

Ne.‏ .+ לתליך 


7m, qe m. (32) a sort of thongs used for seizing 
76* 


eNO 


a hot pot; (oth. opin.) a strainer (cmp. Targ. Job X, 10). 
— Pl. 25M, ams. Kel. XII,3 ed. Dehr. “Mm (ed. m4); 
Tosef. ib. B, Mets. I, 10, v. "32 II. : 


NEVO, +. pins ch. 
אסא .+ לתוך‎ 
NIN, +. wont. 


5% y. nh. 

TED T, NTE =, NTE, SEN, PA ץ‎ 
(an) 7 ‘maining over, ton much, too many; extraordinar. / 
especial. Targ. O. Ex. XXVI, 12 .(מותרא .צ)‎ Ib, NH 
(ed. Berl. NINN, Y. 84). 10. 18—Hull, 479 ™ אר‎ Shon 
one lobe wanting or one too many, B. Mets. 93>, v. NTT. 
Ib. “xm ed. (Ms. M. (מעלררתא‎ a special watchfulness. 
M. Kat. 4* א"כא‎ AMM טררחא‎ (read NWN, v. Rabb. D.S. 
8.1. note 400) it requires great labor. Ib. 212% xM>va some- 
thing more than duty requires. B. Mets. 104? מרלתאר'‎ a dis- 
proportionate amount. Gitt. 64 ' לדא‎ an additional hand 
(her own and her father’s power of accepting the letter 
of divorce). B. Bath. 104” top [read :[ לתררא‎ MOAN ואר‎ and 
if there is a surplus, v. xnbp.—B. Kam, 94% " תעזוב‎ the 
superfluous verse containing תעזב‎ (Ley. XIX, 10, repeated 
ib. XXII, 22); a. fr—Esp. רתררתא‎ an additional lobe of 
the lungs. Bull. 47%.-- 7. ,רסררין‎ NAAR, NS; +. רחירְחָא‎ 
om. Targ. 0. Num. 111, 46.—B. Mets. 51% 973 at an ex- 
tremely high price. Ruth R. to 11, 14; Cant. R. to IT, 9 
ארלרך ח/‎ 6 forty five days more (Dan, XII, 11;12), Ab. 
Zar. 9" 81.77 שכין‎ TOW... . ההרא שטרא‎ a document which 
contained six years too many (was postdated by six years); 
a. fr.— Adv. לחר‎ more. Targ. Ps, XIX, 11; a. בּרַתַרְחָא--.6‎ 
(=h. מדאר‎ MN") beyond measure. M. Kat. 27 בכיא‎ Np הות‎ 
mi (Ms. M. pi she mourned unreasonably. 


"II pr.n. pl. Yattir, v. NAST.‏ פיר 
ayy m. cord, vy. Xan I.‏ 


STE)" + (non) superfluity. Gen. RB. s. 10 שהן 9 בעולם‎ 
(better: on, y. “i? a “IN*). 


NOTED, RATE >. פיד‎ 


da bagi | 
in , Y. Ab. Zar, 111, 43>, ,המיותכו‎ read: כוס‎ 
(a tautography), v. 


המתיך 


om, Pi, OE" (denom. of bins) to make orphans, to 
cause bereavement. Pes, 49% 523 מִררתום את‎ Ms, M. (גרדללף.60)‎ 
will be forced to leave his children uprovided for; Yalk. 
Am, 545; v. 728. Yalk. Gen. 95. 

Nithoa, rn? to become an orphan. Keth.44” mann? 
she lost her father. 


DA®, OF)", NOS ch=n. ping arg. 0. Bx. XXII, 21 
(ed. Amst. pn; + pin’); a.e—yY, Ab. Zar. II, 41° bot. דין‎ 
"sh the case ofan orphan ora widow; Y. Sabb. I, 3°sq.7 9" 
(read j"4), Keth. 54°” an orphan ו‎ for 6 
nee whom the employer provides with clothes, v. 

wpe); a, fr.—Ab. Zar. 24> ™ מזמורא‎ an anonymous or 
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titleless psalm,—Trnsf. (as a friendly rebuke) ignorant 
child! Keth, 17°; Ab. Zar. 13>; Hull, 111>,— Pl, yam, 
,לְתמילא‎ wand. Targ. Bx. XXII, 23; a. fr—Ber. 18" “4 זוזל‎ 
heirs’ fund. Y. Shek. IV, 48% bot., a.e., ,מדל ד"‎ v. 32. 
B. Mets. 108°; 13. Bath. 8* “7 אפר"‎ even orphans’ funds 
must be taxed, v. NDAN. Y. Sot, 111, 19°/51 אתוך‎ the heirs 
came complaining; a. v. fr.— Keth. 106% ‘ sawed קרו‎ 
they (the surviving scholars) called themselves orphans; 
“7 orphans of orphans (few survivors). 


NOI, v. sath. 


[to be strong; denom. “hs‏ (עתר ,אשר (b. h.; emp.‏ יפר 
cord, v. xn 1] to be rich, plentiful.‏ 

Nif, ani to be left over.—Paxt. “niam. portions of sacri- 
Jices left over beyond the legal time ‘and bound to be burnt. 
Kerith, 111, 4 25 ja 2 והרה‎ and it was an overdue rem- 
nant 01 sacrifices, 10. 1, 1 205 blood of overdue saeri- 
fices, Meil, I, 3, a, fr. '5 משום‎ as coming under the law 
of nothar; a.v.fr—Pl, omnis, ,כלתרוּת‎ Sifré Ahuré Par. 5, 
ch. VII,— Cant, R. to V,14 כמ נ'‎ how many laws about 
nothar., Num, R. s, 11 שלא לפסול. .. בנ‎ not to unfit any of 
the sacrifices by allowing them to become overdue. 

Hif, a) min to leave over; to go beyond; to be more. 
Mekh. Bos. 6 ‘7 אם‎ if he left a part of the Passover lamb 
over until morning. Sifra Tsav, Par. 7, ch. XII ‘n אם ה'‎ 
if he has left over, he has left over (and it may be eaten). 
Tb. כולו‎ san ON if they left the whole of it over (for the 
second day); a. fr.— Ber. 84" לא חסרתם ולא הוּמַרְתֶּם‎ you 
stated the time neither too early nor too late, B. Bath. 
VII, 2 ה' כל שחוא‎ if it was somewhat more (than the 
stated measure),—b) YR (emp. הצרקן‎ fr, (לצק‎ , v. infra. 

Pi, "EF" (denom. of "m) to add; to do too much. Erub, 
18% “nna... TMX שמא‎ for if thou omit one letter or 
write one too many; Sot. 20° ""hm Hi/. (v. supra). Ex. 
R. 8. 27; Tanh. Yithro 4 his name was Jether (Jethro) 
‘D4 פרשה‎ ‘sn because he gave rise to an additional chapter 
(about judges)in the Law; Mekh. ib., Amalek,s,1 “*ninw.— 
Th, במעשורם טוברם‎ “yy ee he did more (than ordinary 
men, was liberal in) good deeds. [Y. Keth. IV, end, 29? 
ann, v.N1.J—Part. pass. "a7, 2, pl. yamine added, swper- 
0 ג[‎ to V, 8 (ref. to ולתרוך"‎ ib.) דברים שתראה‎ 
min’ “va (ש)החך‎ (Mot (בתורה‎ things which thou wouldst 
regard as additions to the Law. Ib. אפר דברים.., מר' בעולם‎ = 
even things in nature which thou wouldst believe to be 
superfluous (useless); Ex. 1%. 8. 10; (Gen. R. 0 m3); 
a, e. 

Nittaf. נהוסר‎ to be left over. Yoma 46% ארברר עולה‎ 
שנתותרף‎ parts of a burnt-offering which remained over 
(failed to be entirely burnt). Pes. 59> כשכרתותרף‎ when 
they were left over (unoffered), 


[.נְתֶר ch. same. [Targ. Ruth II, 16, a. 6. "M9, v.‏ יַָר 

Af. “soni, “iM 1) to leave over. Targ. 11 Kings IV, 
43; a, e.—¥. Peah VIL, 20* bot. jinx, —2) to bless with 
plente, Targ. O. Deut. XXVIII, 11; XXX, 9. 

Pa. "m5, as preced. Pi.—Part. pass. ,מליחר‎ £ NEI 
larger. Meg. 192/72 אר‎ NOM smaller in size or larger. 

Ithpa. “mx, “HN 1) to be left over; (in legal inter- 
pret.) to be superfluous in the Bible pag and therefore 


a 


available for interpretation. Targ. O.Ex.XXXVI,7 non} 
(=N), ed. Berl. MIM"), corr. acc.).— Ber. 354, v. .היפוס‎ 
Men. 93% קראר‎ san אלרתרף לדה‎ two verses remain for inter- 
pretation; Arakh. 2" להו תרר‎ “sms (v. Rabb. D. 8. to 
Men.1.c. note) 259) to be added, included, Sabb. 644 אלרתנר‎ 
לרה‎ (some ed. (אדרתר‎ they are now included (Ms. M. "nx 
they include it, .ד‎ NNN). 


7, ה‎ m. (preced. wds.) 1) additional, a person 
having an additional limb. Bekh. VU, 6 /2577°3 “ if one 
has an additional finger (or toe) on each of his hands and 
feet. Ib. 45%.--18. 40% 95“ חסר‎ having one toe less or 
one too many on the forefoot. Ib. כל יתיר כנטול דמל‎ 
every addition is considered equal to the entire absence 
of the respective limb; Hull. 58" ,כל רתר וכ'‎ Bath. VI, 2, 
sq. "7 (495 a. IN interchanging), v. 90; a. fr.—Fem. 
man, — (as noun also) Mam, ny. Bekh. VII, 6 
(45%) 21 הריתה (בה) בו יתרת"‎ (Rashi ;רתירה‎ Gem. mass) 
if there has been an additional limb and he had it cut 
off. Ib. 40% על של משה וכ'‎ ™ (a cubit measure) larger 
than the Mosaic by ₪6. Hull. 111, 6 (as a sign of clean 
birds) “ לר אצבע‎ ww כל‎ that which has an additional 
toe (on top of those in a line). Keth. 764 לתירת‎ a woman 
having an additional limb. Erub. 337/55 על מדבררת‎ ™ one 
sixth larger than ₪6.; a. fr. [V. [.יְתַירָה‎ -- 27. BIN, PAN, 
;רת‎ +. mito, Mace. 23% מדש‎ aaa men of more than 
or ary knowledge; n> of more than common physical 
strength.—[Gen, R. 8.98 הנלחר התדרות‎ left remants of the 
conquered nations, prob. to be read: ,לתידות‎ v. mt.) — 
Esp. Mtn" an additional lobe of the lungs. Hull. 47% (mot 
(רות'‎ -- 2( a word written plene, with vowel letters, — Pl. 
.לתלרוּת‎ Erub, 13%, a, e., v. 907 IL. 


8 Im, (b. h., v.") 1) cord, bow-string. Lev. R.s.5 
(ref. to Ps. XI, 2), v. מִתְחָא‎ —2) =" addition, (ady.) more. 
Bekh. VII, 1 (43%) 33 ול עלרחן"‎ Bab. ed. (Mish. רותר עליהן‎ 
(באדם וכ‎ to these must be added, with reference to blem- 
ishes of human beings, the wedge-shaped head &¢. Brub.83” 
עסמ $9 כך‎ than that. Gitt. 111,1 j>2’“nay, even more; a. fr. 


2} ך‎ Kaf, the eleventh letter of the Alphabet. It inter- 
changes with 2 q. v.; with P, 6. ₪. פוב‎ a. קובע‎ eg יח‎ 
emp. חבש‎ a. WAS a. derivatives. 


i 
2 as a numeral letter, twenty. 


- aye) כ‎ prefix, h. a. ch. (v. (פָך‎ 1( 08, like. Targ. > 


Gen. IX, 3. Targ. Hos. IV, 9; a. v. fr.—Ber. 1, 2 כאדם וכ'‎ 
like one reading in the Torah. Ib, 3 15555 as usual; a. 
v. fr.—*2) whereas. Tosef. Snh. Il, 6 כגוזלילא. . .וכארמררלא‎ 
‘5 ed. Guck. (Var. ,דגוזלירא.. , . ואמרירא‎ as Suh, 112, Y. ib. 
I, 184 top) whereas the spring pigeons are yet tender &.— 
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ND) 


ד 


a. NOM IL”‏ תרוצ II (b. h.) pr. n. m. Jether,‏ ימר 


xm “Tm. ch. =. am: I, 1, strong cord, esp. 
1) the po of the bow. Snh. 49% למרהור כר ר'‎ (some ed. 
87") until the shape of the moon is like that of the 
cord (with the bent bow, semicircular). —Pi. 7 an am). 
M. Kat. 267 לקל ר' דמזרגת וכ'‎ from the sound of the cords 
(of the catapults) at M. (vy. (מִכְרְזָה‎ the wall of Laodicea 
burst.—2) rope.— Pl. (773, ,רתרלא‎ Targ. Jud. XVI, 7; 8; 9. 
3) the straight side of the stomach , opp. to קשתא‎ the cury- 
ed side, v. .הַימְצא‎ Hull. 50? NINN the fat covering 6. 
Pes, 512 “5x4 אכל‎ (Ms. M. mn) ate the fat &c. —[Targ. 
Prov. XXV, 20 התרא‎ Ms. (Var. ed. Lag.), ed. [.נִֶסְרָא‎ 


im II (b.h.) pr. n. m. Ithra (Jether) the Israelite 
(the Ishmaelite), father of Amasa. Ruth, R. to I, 21; Y. 
Yeb. VILL, 9° top אלרתר הרשמשאלר)‎ !( ; Midr. Till, to Ps. Ix. 


ons,‏ .ל ,יתרת לתרה 


(b, h.) pr. n,m. Jethro, the father-in-law of Moses.‏ יפרו 
as a‏ יתר כשהוא MA‏ . . . . ונקרא ",5.27 Ber. 68% Ex, R.‏ 
heathen he was named Jether, and when he was con-‏ 
the‏ ™ קודם מ'/ת 31‘ ?116 verted... he was named J.—Zeb.‏ 
arrival of J. (Ex. XVIII) took place before the giving of‏ 
the Law; Ab. Zar. 24; a. v. fr.‏ 


yam m. (b. h.; 95) 1) surplus, difference. Koh. R. 
+0 11,18 31 73% כשם שיש‎ as there is a difference be- 
tween light 8₪6.--- 2( addition. Lev. R. s. 22 (ref. to Koh. 
V, 8) n> דברים. . . . ר'‎ “DN even what thou deemest to 
be an addition to the original Law (Koh. 0 V,8, a.e. 
(3-.(מרותרין‎ superfluity, useless thing. Ib, אפ" , ר' בעולם‎ 
even what thou mightest deem to be mere useless creat- 
ures (Koh. R. to V, 8, a. 6. ,(מלותררן‎ v. ant. 


TES) + son. 
ג ,יתרת‎ a. 


[Ib, 5 6מגוסק מ 00] --[.בגוזלררא וכ'‎ particles "43, MID 86., v. 
5. VV. or second component.—* as affix, frequ. indicating 
place (> Jocale) or instrument, as 912, ,דוך‎ N2"yBWAN 80.[ 


ND, ap) ch. (b. h. 3, v. preced.) adverb of place: 
here, v. 82; of time: now. Targ. Gen. XXII, 5. Targ. 
Job XXXYVIII, 11; a. fr.—Y. Ber. IV, 7° top וכא אמר הכין‎ 
and here he says 30? Tb. ;וכה‎ a. v. fr—N2> hither; x22 
from here, Targ. Josh. VII, 20. Targ. Ex. XVI, 1% ‘fr. 
—Y. Bets. V,63* x55" פצלי. . לכא‎ skimmed the water in both 
directions. Y. 13. Mets. VI, 11* top מרכא ללוד‎ from here to 
Lydda; 8. fr—V. 82°8, Nz" &e.; ,פּאן‎ JD 86 > 


85 


IND (b. h.) to be heavy, to feel pain. Y. Sabb. TX, 12% 
ib. XIX, 17* bot. (ref. to Gen, XXXIV, 25) בהיותו פּואָב‎ 
פִּיִאָבִים עלרהם‎ parma b>... it does not say, ‘when it 
(the wound) was painful’, but...., which intimates that 
all their limbs pained them. 

Hif. הבארב‎ to cause pain, grief. Ex. R. 8, 8 (ref, to Bx. 
115 7) 21 ידעתר . . . לְהַכְאֶיבָנֶר‎ 1 know how much they 
will grieve me 6. Pirké @’R. ₪1. ch. XII שלא לְהַכְאָרבו‎ so 
as to make him feel no pain. Midr. Till. to Ps, XCIV (ref. 
to Prov. 118, 12) {25N22W . . . S54 אלא‎ ANS VR read not 
ukh’ab (and like a father) but wkh’eb (ana pain), when 
He sends him pain. 


ch. same. Targ. Prov. XIV, 13.‏ / כוב כאים 1 כאב 
—Part. OND, a5RD, 352. Tare. Job XIV, 22. Targ. Ps. ae‏ 
(ed. Lag. jad).—‏ כִּיבִין 19 a. fr. —Targ. Jer. TV,‏ ;30 
Ms. ₪. (v. Rabb. D. i‏ מאן DANS‏ ליה כאיבא וכ' >46 Kem’‏ 
he who feels sick, goes to the phy-‏ (כרבא .11 a. 1. note, Ms.‏ 
Ms. M.‏ הוה כ' ליה מידר וסלרק ואיתיב וכ' "85 .19 sician.‏ 
he had a sore and it was going away, and‏ (ואריתל (ed.‏ 
one put on a corrodent drug for him &¢., vy. “0m. Gitt. 68>‏ 
“27h, :‏ ד ,כיבין 35° 3D; 8. fr.—B, Kam,‏ 

Pa. 3°82, > to cause pain, wound, grieve. Lam, R 
to II, 1 translating 353%, ib.) ‘24/5 JS how did the Lord 
wound &¢., v. NI"2. 


IND II m. (b.h.; preced.) 1) heaviness, pain. Ber, 55 
כ' לב‎ heaviness of heart (fretfulness), Gen. R. s. 67, end 
על כ'‎ ’> grief added to grief; a. e.—2) grievous offence. 
Deut. R. s. 3 (ref. to ,מכאביו‎ Ex. 111, 7) 51/5 מה‎ DR הודע‎ 
I know what 7 offence they are going to commit, 
v. SND. 


NIN2, כְּאִיבָא‎ ch.1)same. Targ. Prov. X, 10. Targ, 
Is. LXV, / —[Targ. Job XXXT, 18 כִּאְבָא‎ Ms. (ed. NANDA.) 
—B. Kam. 46°, כְּאָב .ץצ‎ 1; a. e.—2) sick, sufferer. Targ. Ps. 
LXIX, 30; a, fr.— Pl. PAND, NAAND, “ND, “>. Targ. Ez. 
XXXIV, 4. [Targ. Jer. IV, 19, v. ayo 1J— V. N29. 


TAN, +. בּאנָנָא‎ 
NOWINS, +. ane. 

“AND, +. 32. 

BURT.‏ .+ לכא" כְּאוְרה 
TINS, +. nye.‏ 

"ND, ,כ' צד‎ +. aga, 
NO"ND, v. NON. 

"ND, part. of b>»,‏ ול 

END, part. of $42, 
TONS, +. יד‎ 

NOND, "OND, part, of Nd>, “>>I. 


בִּילֶיארְכֶין : Sifré Deut, 317,some ed., read‏ כאליריקין 
,בלירכין ,ץ 


Hie}. tak Vv. WINS, 
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182 (v, N2) here; now. Y. Ber. 1V,7° bot., a. 6. כ' נתפלל‎ 
רכ‎ here (in this inn) did my father say the prayer of 6. 
Bets, 1%, 7 ועד כ'‎ 29 from here to there (will I use). 
Ber. I, 2, a. fr. ,מכ' וארלך‎ v. e's. Snh. TX, 1 ולאחר מכ'‎ 
and subsequently; a. fr.—(Oa5h) מכ אמרר‎ from this 
originates what the scholars said. Ab. 1, 5 ; a. fr.—">/57, 
ש-‎ /D2 from this is derived, do we learn. Ber, 64° מכ' לבעל‎ 
וכ‎ from this (that Jacob is mentioned and not his an- 
cestors) we learn that the owner of the beam must carry 
the heaviest side of it, 13. Mets. 879 מכ'שצדרקרם אומרים וכ‎ 
from this we see that the righteous promise little &e.; 
a. fr.—’>... 2 here (in this case) ..., there (in another 
place, in that case), Succ. 440; a. v. fr.—Contr. 92, with 
pref, ,ב‎ 2%. Y. Ber. IV, 7° top [read :[ Shand ליחיד כן‎ 45 
in this case (when Levi disfavored many prayers), it is 
meant for individuals, in the other case, it is meant for 
congregations, — Y. Erub. VII, 24” bot. “a1 “a on both 
sides; a, fr. 


“IND m. (Pers. khar, har) 088. Snh. 98% vy. “1h, 
“IND, +. sp. 


N32, m. (v, 333) ball, excrement (emp.>>4). Zeb. 113°, 
Vv. NODD. 


N25, / .בובא‎ 
,כבאי‎ MDD, בי‎ 
NONI, v. NOD. 


to be thick, hollow, arched.— Denom, N32, S352,‏ פבב" 

Pa, 3522 (denom, of ,ופא‎ v. Fl. to Levy Targ. Dict. I, 
427°) to burn thorns, to char. Erub. 29° } 6מא וְכֶיְכַּבְּבִיה‎ 6 
him char it (the meat; Rashi: let him roast it over the 
charred thorns; v. 82"2). 


(preced.) burning to coals, charring. Zeb.‏ .תד me‏ בא 
(Ms. M, 8203, some ed. NIM) to exclude‏ לאפוקי . ב' ”46 
charring the meat (instead of burning it to ashes); Yalk,‏ 
(corr. ace.).—V. NAD.‏ כבתה 445 Lev,‏ 


Ta I (b.h.) to be heavy, w weighty, 1 important; emp." 

Pi. 429, ,"D1)to honor, hold precious: to show reads AB. 
IV, 1/2) מכובד המְכַבָּד‎ IX who will be honored? He 
who honors men. Sabb, 118% קרי למאניה מְכַבְּדוּתַר‎ vs 
Rabbi Joh. called his garments ‘my honorers’; 13. Kam. 
91>; Snh. 94°; a. fr.— Ber, 46° bot, אין מְּכַבְּדֶין וכ'‎ we 
must not show honors (saying, ‘you go first’) on high- 
roads ₪0. Part. pass. 7227, pl. ,ְכוּבְּרִים‎ Pa. Ab, 1. 
0 v. supra. Ib. 6 וכ'‎ by" כל. המכבד . . . גופו‎ he who 
honors the Law, will himself be mained of men, Ber, 
60% v. infra, Ab. Zar, III, 3, v. M12; a, fr.—2) (emp. 
NIP, pt) to offer a gift. Tanh. Vayhi 13 שמְכַבְדִין‎ 
‘> מפררות"הם‎ they offer of their fruits to kings; Gen. 


RB. 8. 99, end וחם מבכרין‎ (corr. ace.); a, 6.--8( [to make 


look respectable,] to sweep, adjust the room. Ber. VIII, 4 
מכבדין את הבית וכ‎ (after meal) the room is put in order 
(the crumbs swept), and then 86. Bets. 11, 7 (22%) מכבדין‎ 
בין המטות‎ (Bab. ed. (בית המטות‎ (on Holy Days) you may 
sweep between the dining couches (the dining room); Y, 


כָּבַד 


ib. II, 61° bot. Tam. V, 5 הרה מְכַבְּדָן לאמה‎ one swept them 
(the coals) into the duct; a. fr.—Mikv. VIII, 4 את‎ mons, 
,הבית‎ v. M32 6.—[Ruth R. end וכבד‎ some ed., read: וכְבָר‎ 


Hithpa. saann, Nithpa. 122m} to be honored; to pride, 
exalt one’s self. Gen. R. 6.1 כפ המִסְכִּבָּר בקלון וכ'‎ who- 
ever elevates himself at the expense of his neighbor’ s de- 
gradation, has no share in the world to come; Y. Hag. 
I, 77°. Meg. 28% מרמר לא נְִכַבַּרֶ" ופי‎ I never elevated 
myself &. Ber. 60” מכובדים‎ sash be in honor dismissed, 
you honored ones (angels); a. ‘e.—2) to be cleaned, swept ; 
to be dressed, adorned. Pes. 74 שוקי . . . עשויין להתכ' וכ'‎ 
the streets of Jerusalem used to be swept every day. Y. 
Nidd. I, beg. 489/55 כמבור שהוא מתכבד‎ like an alley which 
is regularly swept and flushed. Bab. ib. 56* חזקתו מתכבר‎ 
it is presumed to be clean. Num. R.s. 13 לאכול ולשתות‎ 
ולהתכבר‎ to eat and drink and dress. [Tosef. Ter. X, 15 
,לרכבר‎ read with ed. Zuck. .ץ ,לרכבר‎ “32.] 

Hif. 393353 1) to be heavy. Naz. I, 2 ה שערר‎ if his hair 
is too heavy on him.—2) to make heavy. Ex. R.s.9; Tanh. 
Vaera 12 (play on 933, Ex. VII, 14, a. "7325 XIV, 18) בלשון‎ 
מתכבד‎ sy שהכבדח בר בלשון‎ with the same expression (755) 
with which thou didst make heavy (Israel’s yoke), I shall 
be honored; Tanh. ed. Bub. ib. 14 שהכבדת את לבך‎ where- 
with thou didst harden thy heart.—3) to grow worse, be 
very sick (emp. טען‎ 11(, opp. .הרקל‎ Snh. IX, 1 ח' ומת‎ grew 
worse and died; ib. 78°; a. e.—4) to sweep. Num. R. s. 
23; Tanh. Masé 13 739255 he swept (drove) them out, 
.זי‎ T2572 a. .המם‎ 


ch. same; Pa. 723 to clean, 800060. bot.‏ כב 
aD (= —"25)I swept (the alley) but did not search‏ ולא בדיק 
(for unclean objects).‏ 

Ithpa. 73258 to be swept. Ib. 56" גומה לא מתכברא‎ a 
cayity is not swept (the broom does not strike it). 

Af. "7228 (vy. 3232 111( to irritate, grieve. Targ. Prov. 
XVII, 25 ed. Lag. (ed. Ven, "922, Ms, "95572, h. text .(כעס‎ 


Tad; Vv. said. 


IT m. (preced. wds.) 1) weight, pressure. Hag.‏ כָּבַד 
i135 the pressure of the (inner) vessel. Snh.‏ של כלו 21° 
א'ת כְּבודוּ אלא )5 Hos. X,‏ ,כבודו Meg. 25> (sarcasm on‏ ;>63 
eo (Ms. M. 17353) read not ‘his dignity’ but ‘his weight’‏ 
for it is gone, i. 6. the idol’s weight is reduced; Yalk. Is.‏ 
importance, v. 7132.‏ )1523.—2 396 


wade) IIT 6. (b. h.; preced. wds.) [heaviness, seat of 
anger and ל‎ liver. Ber. 61 top כ כועס המרה‎ 
וכ'‎ the liver is excited, and the gall pours a drop over 
it and quiets it, Hull.I,1 נרטל הכ'‎ ; ib. 9 נלטלה הכ‎ if the 
liver of an animal is gone. Arakh. V, 2 (20°) “a> ערך‎ 
sb (Bab. ed. "4"35) I vow the value of my liver (being 
a vital organ); a. fr. 


same. Targ. Hx. XXIX, 13; 22. Targ. Lam.‏ כּבְדא 
II, 11; a. e.—Hull, 109%; a. fr—Koh. R. 60 XII, 7; Lam.‏ 
v. WANN.‏ ,וחמ בכִבְדִּיה )2 (R. Josh.‏ ל R.‏ 


fide, y. "a>. 
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כבר 


ולידון 185% (b. h.; 433) 1) importance. Arakh,‏ .גת בור 
pay that the value of a limb be judged‏ (בכבידן (Ar.‏ בכְבודף 
according to its importance (vitality); ib. 4"; B. Mets.‏ 
honor, respect; dignity. Ber. 19% a. e., v. pon.‏ (פ-- .114% 
on account of the respect due to‏ משום כְּבוּר מלכים Ib.‏ 
human dignity‏ גדול כִּ' הבריות וכ' 37° royalty. Ib.; Men.‏ 
(in proper appearance) is very important, for it may even‏ 
and it‏ ואינו לפר 1233{ ,6 .1 suspend a Biblical law. Ber.‏ 
is not becoming his dignity (to drive an ass). Sot. 13%‏ 
let him alone, the honor‏ הנלחו לו כְּבודו במלכים הותר וכ' 
shown to him (Jacob) by princes is higher than that by‏ 
they treated them with re-‏ נהגר בהך 5’ private men. Ib.‏ 
as long as My‏ בכבודר לא מחיתם בכי וכ' >39 spect. Ned.‏ 
honor was concerned, you did not interfere, and when‏ 
the honor of a human being is at stake 80. Ab. IV, 12‏ 
let the honor of thy pupil be as dear‏ רהר 2“ תלמורך m1‏ 
to thee as thine own, and thy fellow student’s honor as‏ 
מחל על that of thy teacher; a. y. fr.—/2m NOD, vy. N&D.‏ 
מחל to forego due honors, v.‏ כבודו 


“ae v. sub ‘353,‏ ,כבוד 


v. NBD) heap, excrement.— Pl, “23‏ ,כב") m,‏ כבויא* 
ex-‏ (כְּפוּיֶר (Ms, M. N45‏ כ' דרערתא דנרסן Erub. 29° bot.‏ 
crements of cattle cast in Nisan. V. NPD.‏ 


a district in‏ ארֶץ כ' (1 ,0000 .ם I )0. h.) pr.‏ כּבוּל 
Northern Palestine presented by Solomon to Hiram, king‏ 
of Tyre. Sabb. 54%, y. 523, 523, N>32.—2) Cabul, (Kabiil,)‏ 
a place south-east 01 Accho. Tosef. M. Kat. 11, 15; Tosef.‏ 
(VIII), 17; Y. Pes. IV, 30% top; Bab. ib. 51°.‏ זנק Sabb.‏ 


hair-net, a cap‏ (אֶיסְטְמָא IT m. (533) 1) (emp.‏ בול 
Nb)‏ 10.7% צ--.5 ;1 worn under the head-dress. Sabb. VI,‏ 
‘and not in a Kabul’‏ ולא 22‘ שבכה read:‏ ;בכבולי טבוסה 
ב' זה ארנר 93 "57 (Mish.1.c.), that is a hair-net. Bab. ib.‏ 
this Kabul (Mish. 1. 6.( I do not know whether it‏ אל וכ? 
means a slave’s chain &¢.—2) chain—PI. "21> chain-‏ 
works for drawing water. Tosef. Mikv. IV, 2.‏ 


NAD, +. aap. 
OAD, +. oxy. 
MON, +. nos 


POS, vTarg. Ps. LVI, 10 Ms. read: (כבוסרין‎ + 
.בוּסְרָא‎ 


waz, v. .ביבש‎ 
כָּבָה שב‎ (833) (b. h.; emp. (כאב‎ to grow dim, 


to be extinguished, go out. Sabb, 21° כִּבְסָה זקוק לה‎ + the 
Hanuckah light went out, he is bound to attend to it. 
Y. Yoma 11, 39% na2w קטורת‎ frankincense which went 
out (was not entirely burnt). Sabb. 30° m) naam מוטב‎ 
‘Di it is better that a human light (candle) be extinguished, 
than that God’s light (life) be extinguished; a. fr. 

Pi, Manz, MAD (N22) to extinguish. 10.* ואם‎ MED לא‎ 
הק פטור‎ he must not put it out, but if he did &e, Ib. Hy, 5 


he who puts the (Sabbath) lamp out. Gen.‏ 2297 את הנר 

R.s. 68 (play on בא‎ "5, Gen. XXVIII, 11) חשמש‎ NOD (some 
60. (כרב‎ He extinguished the sun (made the sun set earlier). 
Tosef. Sabb. XIII (XIV), 9 TaD ib נכרר שבא לכבות ארן אומ'‎ 
nash ואל‎ ifa gentile comes (on the Sabbath) to extinguish 
(a fire), we say to him neither ‘extinguish’ nor ‘do not’. 
Gen. R. 1. 6, וכ‎ 42D אמר המלך‎ (not (כלבו‎ said the king, 
put out ₪0.; a. fr. 


OD, NID chi. same. [Sabb. 21° בבחה‎ i ib. 30% לכבות‎ 
h. Sere 

Pa. "32 to extinguish. Ber. 58° לפרנרה‎ sny75>" Ar. (Ms. 
,ונכבינהו .זג‎ corr. acc.; ed. ה (חברוה" כתלינהו וכ'‎ 
his eye-sight, v. סא‎ son, Ib. 60° bot. Haw AND . 
there came a wind and put out his lamp. Sabb. 44 א‎ 
לכבלרר‎ he may be induced to extinguish the fire; Yoma85°. 


lela, ak Te 


רחל הכבונה .ג1=(כבן f. (part. pass. of‏ (כְבונא (Av.‏ כב יכ א 
f. (part. p‏ )2122 == + 

(v. {32) @ sheep wearing a wrap, fine sheep. Targ. Ez. 
XXVII, 18 (emp. Shebu. 6% s. v. 22). 


תנו 7 f. (j22) brooch or buckle. B. Bath, IX,‏ 2" נָה 
give my brooch to my daughter.‏ כְבַינָתַ" וכ' 


NODS + , pl. כְּבִינְסָא‎ (Ar. (כברנתיא‎ (v. preced. wds.) 
a garment nomen or buckled on. Targ. Is. 111, 28 (h. text 
רדרדרם‎ ; cmp. Tepdvnpn). 


MIO"DD +. (033) 1) washing. Y. Shebi. VIL, 38 top 
=) כְּבִיסְסְן וחלל אחרים‎ as between the use of the spring 
for their (the inhabitants’) washing purposes and for 
strangers’ living (drinking purposes); a, fr.—[Mikv.VIII,1, 
Vv. MUi"22.]—2) (also MOND) water mixed with alkaline sub- 
stances, lye-water ₪6. Tosef. Shebi. VI, 25 פירות שברערת‎ 
fon המשרה ולא לתוך‎ . . . produces of the Sabbath year 
must not be used for an infusion nor for preparing lye- 
water; 8066. 40°; B. Kam. 102°; Y.Shebi.1.¢.—P/, nio32. 
Ib. Vil, beg.37? מרנר ב'‎ (ed. Krak כנרכז‎ , corr. ace.) alkaline 
plants. 


. - 1 
כְבָש .ל בי 


m., NW"39, NAW + (wine) 1) stepping‏ כביש 
בש stool 0 Targ. Ps, CX, 1 (h. text Dh), v.‏ 
paved path. Tb. LXXYVIII, 50 (h. text 27M2).—Targ.‏ )2— 
Targ. 11 Sam.‏ . ז1כּבש y.‏ (מסלה I Sam. VI, 12, ae. (h. text‏ 
Pl. sree.‏ ---. (כְּבְשָא ed, Lag. (oth. ed.‏ כבישתא 12 XX,‏ 
a, e.—3) recess,‏ ; (כְּבְשָין Targ. Is. XL, 3 ed. Lag. (oth. ed.‏ 
"wrap.‏ .27 ---.(מסתרים secret. Targ. Lam. 118 10 (h. text‏ 
Ar. (ed. “wWa2) what hast‏ בהדר כ' דרוחמנא וכ' Ber. 10* bot.‏ 
thou to do with the secret ways of the Lord?‏ 


1 ושה‎ pin) 5 (22) making a path, 8006-2007. Mikv. 
VII, 1 מפכר הכ‎ Ar. on atcount of the passing by (of 
travellers that leave the highway for some cause), [Ed. 
M0250 מפכר‎ on account of the ponds being used for wash- 
ing clothes, vy. comment.] 


WiS*Dh.‏ ,צ ,66 .8 Gen. R.‏ ,כבישן 
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43> 


om 


NAW, y. Ua. 
ף) פבפב‎ 25>) m. (reduplic, of 345 or 95, vy. 133) 


an arched ie? vessel, Kel. 11, 8 הפת‎ bod כ' שעשאו‎ a 
kabkab which was intended for a cover for the bread- 
basket (and not as a receptacle), Tosef. ib. B. Kam. 11,5 
כסור כ' וכסור אלפס‎ ed. Zuck. (ed. only (כסו" אלפס‎ the lid 
of ak, and that of a pot. 10.8 לכך ולכך כגון חכ' וכ'‎ Swen 
R. ₪. to Kel. 111, 1 (ed. Zuck. a, oth. 3595) a vessel made 
for both purposes (for liquids and for solid food), e. g. 
the k., the stew-pot 6. 


32> [to press, to impede, whence >32 the foot-chain; 
denom. ' פָבָל‎ to chain. Gen. R. s. 87 ON כובלתף‎ I have 
the power to put thee in chains. Tanh, Thazr. 8 מבלא‎ 
וכובלר‎ .. .. he orders chains and chains him.— Part. 
pass. ,כְּבוּל‎ +. Mena, pl. כְּבולות‎ ₪66, prevented, esp. sheep 
prevented from conceiving by having their tails tied down. 
Sabb. V,2 רחלות רוצאות .... כ'‎ ewes may be led out (on 
the Sabbath)... tied up; Tosef. ib. 17 (V), 1 כ' ולא רעלה‎ 
.עללהן זכר‎ Sabb. 54% מאר > שפובלין אלרה וכ'‎ Ms. M. (ed. 
(שמְכַבְלֶיֶן‎ what is 220070009 They tie their tails down- 
ward ₪6. משמע דהאר כבול רכ',10‎ “N-where is the evidence 
that kabul has the meaning of sterility? (Answ. ref. to 
I Kings IX, 18, v. next w.); Y. ib. V, 7" bot. 

Pr, bap same, v. supra.—Part, pass. 5243. Sabb. l.c. 
the district was called Cabul, שחיו בה ב''א שמכובלין 4 בכסף‎ 
‘21 because there were people there who were chained 
with silver and gold. 


223 ch. same, part. pass, D533, + N>*3> impeded, de- 
tained. Targ. Koh. XII, 4 וכ'‎ bee ררגלך‎ thy feet are de- 
tained from going out &e. (h. text 1950), 

Pa, >23 same; part. pass. D329, f. מִכַבְּלָא‎ tied up, (emp. 
(עצר‎ sterile. Sabb. 54% (ref, to 1 Kings IX, 13, v. preced.; 
V. (מסַבּלְחָא .0.) ואמרו ארנשל ארעא מ' דלא עבדא פרי (חזמטון‎ 
and people say, it is a tied up land, which bears no fruits. 


222 m.(b.h.; preced. wds.), pl.0"523, ("522 foot-chains, 
irons. Gen. 1%. 5. 91/2 DANY לרתן‎ to put them in chains. 
Tanh. Thazr. 8, v.52>. Deut. R.s. 4 כ' של ברזל‎ iron chains, 
opp. של זהב‎ p72, Tosef, Ab. Zar. IL,4 אין מוכרוץ.. .. ולא‎ 
(כלבלין .)כ‎ we must not sell them torturing blocks 
or irons.—Sabb, VI, 4/35 כ' טמארן‎ ₪ woman’s ankle-chains 
are fit for levitical uncleanness &c. (contrad. to .(בירית‎ 
¥. ib. VI, 8% v. MM"; Bab. ib. 63% Ib. עשו להן כ' וכ'‎ 
they made for them ankle-bands and put a chain be- 
tween, that their steps may not be wide; a.e. 


NIAID ch. same. Sabb. 57" 4295 כ'‎ a slave’s neck- 
chain, v. ‘bang II. Ib. 58% כ' דעבדא תנן‎ the Kabul of the 
Mishnah means ₪0. Ib. 54% (v. baa> I) it was named Ca- 
bul דמשתרגא בה כרעא עד כ'‎ ed. (Ar. (דמשתקעא‎ 6 
the foot is entangled in (sinks into) the sandy soil up to the 
ankle-band; [oth. vers, in Ar, דמשתקעא כרעא בגווה כל כ'‎ 
(read (דמשתרגא‎ because the foot is entangled in it as if 
in a foot-chain.J—Pl, j9>29, “232. Targ. Lam, Il, 7. Targ. 
Ps. OXLIX, 8 (Ms. sing). 


2 (cmp. 533) to clasp, fasten. Part. pass, 3D, £72933, 


422 


pl.cninnas-clasped, esp. sheep,wearing a-clasped cover (v. 
(ְכְּבֶינְמָא‎ for the: protection of their, wool. Sabb. V, 2; 
Tosef; ibs LV-(V), 1:mM>%> “> covered for. the sake of, ‘the 
fine wook. Bab; 10. 54* שִמְכַבְּנְין אותן למרלת‎ (not M).—V. 
R390. 

» Pi. כּבך‎ to. clasp a wrap ;-to. wrap up. Sabb. 1. 6 v. 
supra, Ib. (defining j2> כצמר נקר .. . . שַמְכַבְּנְין אותו (צמר‎ 
1186.למרלת‎ the wool:of a new-born lamb which they wrap 
up for the sake of the wool; Shebu. 6° שמכבנלן אותד‎ Ms. 
M; (ed. incorr. .(בו‎ 


.בְּבִינְחָא ₪ to fasten; to put on‏ כַּבּרך ch. same, Pa.‏ כן 
אככְנִינִיה 36 arg. Job XXILL, 9 (h. text p29"). Ib. XXXI,‏ 
v. 773; oth. ed, M"2°273R, v.‏ ,אַכרכינרה Ms. Var, (ed. Lag.‏ 
b. text 9).‏ ;327 .ץ ‏ ארְכְּבְנֶיה snp I; ed. Wil.‏ 


בינה .+ כְבְכֶָה 


O22 (b, hi). to. press, tread. 

Piz בס‎ to wash (clothes)... 21. Kat, III, 1 ואלך מְכַבְּסֶין‎ 
במרעה‎ and these are permitted to wash their clothes during 
the festive week; Taan: 29°; 21. Kat. 18%, a, מותר לְכבְּסו..6‎ 
/51 is. permitted-to wash it; 8. 1. --- 26916, Eth Korb, p. 
61; Pesik, R. s, 16;(play ,כבשים מס‎ Num; 8.7111, שהם.(3‎ 
וכ"‎ B7On=9 for:they (as sacrifices) wash (cleanse) the sins 
ofIsrael.—Part, pass; 023273, fi PO23=7; pl.j703929; niozis72. 
,לאד‎ X,-4 שה שב"פן.מכ'‎ pts garments immersed ewhile 
still. wet from washing. 

Hithpa..on20m to be washed. Cant. B. to I, 5 (play.on 
(טלמח‎ [read:] מה שַלְמָה זו מתלכלכת וּמִתְכַּבָּסֶת. וכ‎ as a 
garment is soiled and washed again &c.; Yalk. ib. 982, 
Tanh. Vayhi 10 (ref. to Gen, XLIX, 11) בחלכה‎ AP ON 
תחא מתכבסת בתחומו וכי‎ when they..err in a;decision, it 
shall be’ cleansed (atoned for) in his (Judah’s) dominion 
(the Temple); Gen. 14. s. 99,(not .(מתכס"ם‎ 


2 ; O22; . .שעג‎ I Chr. XI, 5, sq., ed. Lag. a. oth., v. 629. 


5 m. (preced.) cleansing material.—PI, .כְּבְסִים‎ 
Ylamd. to Num. XXVIII, 3 quot. in Ar. s, y. כבשים‎ (ref. 
to ,כבשים‎ ib.) ‘31 כ'‎ FMP אע''פ שכתוב כבשים אנו‎ though 
it is written K’basim (with Sin, sheep), we read K’basim 
(with Sammekh), for they cleanse Israel’s sins. 


ROAD, (כבס)., מז כובסא‎ something pressed, ball, 
lump, esp. 1) cluster of dates, Sabb,\674 ,תללנן. כבסא‎ vi 
בדרקלא‎ Ar, (ed: "D272; Ms. 0. 7922 pl., vy. Rabb. D.8, a, 1. 
note 70) by what authority, dare we suspend a.cluster of 
dates on a sterile date-tree (and not consider it a for- 
bidden superstitious practice)? 1800. ומחריה לכ'.8%.‎ (ed. 
NONID>; Ms. M. a. Rashi (לכובסא‎ and it (the. struck twig) 
struck the cluster. — 2) (trnsf.) testicles. Shebu. 413 האר‎ 

pO BDA wp that is “hold him by; his‏ . . . לגלימיה ההא 
testicles that he may-give up his cloak’, i. e. this;is force‏ 
worse than laying distress on his property; B, Mets.101°,‏ 


oe} 1.6. h,) pr. n,, ‘2-753, river (or, channel) Kbar 
(Chebar) in Babylonia. ..Gen. RB. הוא.ג'. כ'.8,.16‎ DBI 
Euphrates and K. are the same. Ib. כ' בפנר עצמו וכ'‎ ₪. 
and«Euphrates,are different rivers, 19. שמימלן כלרן‎ /> it 
is- calledsK’bar (v. next w.), because; its waters give.out; 
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because its fruits: are large‏ שפררותרו POs‏ ואינן PIN‏ בכברה 
and_go not into the basket; (Yalk. Gen. 22 TP ata).‏ 


a> TI m. (b. h.; = כבר ; זמן-כבר‎ to be thick, strong, 
rownd) a long time ae long ago, already; once. Sabb. 
515 a. 6. כ' חורה זקך‎ it has already_been. decided םמ קט‎ 
authority. Ber. 63* bot. בנית וכ'‎ ‘> you have once built 
and can no more tear down, (haying, once praised me, 
you cannot now censure me). Y. Sabb. XIV, 14° bot, וכ'‎ 
חלה וכי‎ 36 6 when he was taken sick, and &e. Num. 
R.s.3,end נקדתר עלרהם‎ ‘> have I not put dots ‘upon them 
(to mark that the words are spurious) ? [Ib. אמחוק ובי‎ ‘5, 
read: אומר‎ I shall say, I will erase &c.J]—Y, Gitt. VII, end, 
49 מבי‎ (retroactively) at once ; a, fr. 


“a2 Ich. same. Targ. Koh.I, 10. Targ. Jer, XX XVIII, 
9 כל מית‎ he would have been dead by this time; a. fr.— 
B. Bath. 167%, a, 6. קדמוך רְבנן‎ ‘> our rabbis have long 
preceded thee (have warned us before this); a. fr. 


(denom. of 7722) to sift. Gen. 8. s.4 "353 DIN‏ == כבר 
if one sifts wheat or straw in a sieve. Ohol.‏ . . . בכברה 
and sifts it twice. Maasr. I, 6‏ 3521 (בשתר כברות" 2 XVIII,‏ 
peas are subject to tithes from the time‏ הקיטניות משרְכבור 
(not 725)‏ וכ + את הצבר. וכי he sifts them, Ruth R., end‏ 
טוחניך and sifted one pile. Y. ‘Ab. Zar. 17, 44% top....‏ 
Pras; a. fr.—Part. ‘pass. "433. 0 ae I,‏ 68 ,כוללין 
from the portion which has been sifted‏ מך הזכ' רכ' bot.‏ ?49 
in behalf of that which hasnot. =‏ 

Nif. "333 to be sifted. Tosef. Ter. X, 15 733"> שדרכן‎ 
(not (לרכבד‎ which it is customary to sift. — 


to fumigate‏ (כַּבְרִיחָא Pa. "22 (denom. of‏ ,11 כָבר 
to fumigate‏ לכברנהד סלר >27 with sulphur, to bleach. Ber.‏ 
when he (in addition)‏ 97225 כברו"" baskets. B.Kam.93>‏ 
Won ene‏ ו bleached the wool with sulphur. gS TS‏ 


+72 :- 11 to be heavy, to grieve; Af. "228 to irritate, 
grieve, v. 722. 


1 ;.ג1.ם) .4 כְּבְרָה‎ v.92311) 1( 6 large round vessel (cmp. 
m3). Sabb. 5% כמלך כ בים‎ a rock in the sea of the shape 
(and size) of a K’ ate Tosef. 8106. 111, 11 סלע מלאי ב'‎ 
a rock of the size ₪6. ; Tanh., ed. Bub., B’midb.2 סלע כמין‎ 
כי‎ Ms. R. (v. ib. note 21); v. (2--.כְּנָורֶת‎ basket used.as a 
sieve (v. Sm. Ant. s. v. Vannus); Kel: XV, 4 כ' טל בעה"ב‎ 
a, household sieve, contrad. to גרנות‎ M732 the large sieve 
of the threshing floor. Tosef. Bets. I, 20, contrad. 10 ,נפה‎ 
aan. 22./2> גדפר‎ b> עור‎ they made his body (perforated 
with arrows) like a 81000 ;: M. 094.28" שאוהר ככ‎ ¥. Kidd. 
1 61%; a. fr.— Pl. nina. Ohol. XVIII, 2, v.22. Deut. R. 
s..6.1"MINAD his sieves. Par, 111, 11 בי של אבן‎ perforated 
stone vessels for, sifting ashes. 


NOMS, NETS, => £,(emppreced.)=h. mB; 
[a thick porous lump,] 2 Targ. Ps,. XI, 6 /3D.Ms. 
(ed. Wil./23; ed, Lag. 8N779>).  Targ. ¥, L Gen, XTX, 24 
ברַיתא‎ )0, a. Y,, 11 RAPE). Targ. Y. Deut,.XXIX, 22 
RI 01% 86%, Nidd, 62%;,Sabb. 907, (exp, R72) כ'‎ 
sulphur, used for whitening clothes. 

77 


RE 32 


(יפַת I (Ms. Rr) f. (v.preced. wds.; emp.‏ כבריפא 
[the sieve, honey-comb. Targ. Prov. V, 3 (ed. tee 735, Var.‏ 
(כוורלתא.)11 ‘A3). 1b. XVI,24 (ed. Lag,/5>). Targ. Ps. XIX,‏ 
V. REDD.‏ 


Sa?) a aa) pr. n. pl. (preced.; emp. “TBD, 
Targ. “sobs, Josh. XII, 23; XVI, 11; I Kings IV, 11) we 
britha, K’bartha (a Kahire, Vv. ל‎ Beitr. p. 15), a 
border town of northern Palestine. Tosef, Shebi. TY, 11 
כברר‎ ed. Zuck. (Var. (כברתא‎ ; Y. ib. VI, 36° ;כברתה‎ 6 
Deut, 51 סברתה‎ ; Yalk. Deut. 874 נברת'‎ (corr, acc.). 


wa2 (b. h.; emp. 033) 1) to press, squeeze. Ohol. VII, 
554 כ" את האבן‎ if one pressed a stone on (weighted) the 
sheet. Bets. 23” שהראן כלבשת‎ because it (the wagon) presses 
(the ground) down. Sabb. XX, 5 לא כובשין‎ you must not 
screw down, v. W320; a. fr.— Part. pass. ,פָּבוּש‎ +. mwas 
pressed, compressed ; pressing. Ib, 135; Tosef. ib. Xv 
(XVI), 9; a.e. ערלה כ' הלא‎ the foreskin (which seems to 
be wanting) is pressed (to the membrum). Tosef. Ohol. 
IX, 4/25 כְּבוּשות‎ DAN כארלו‎ as if stones were placed tightly 
upon them, Ex. R. 5.15 על וכ‎ yu. ההר‎ a mountain 
on each side pressing upon (prevequue the run of) the 
springs; a. fr.—2) (בקרק)‎ DD ’> to press the face into the 
ground, to hide one’s self in fear or shame. Snh, 19” כָּבָשּ‎ 
פנרהם בקרקע‎ they cast their looks down (were afraid to 
give an opinion). Y. ib, X, 27% (ref. to Is, VII, 3) כובס‎ WN 
אלא פובש שחרה כובש פנרו וכ/‎ read not kobes, but kobesh, for 
he hid his face and fied before him: ; (Bab. ib. דכבשרינהו104%‎ 
לאפר‎ Chald.).—3) fo press vegetables, meat &c.; to preserve, 
pickle. Toh. II, 1 34 האשה . . . . כובָשַת‎ if a woman was 
pressing vegetables in a pot. aukts Ty הפי‎ ywasw pant 
olives which one pressed with their leaves ; a. fr.—Part. 
pass. S532 preserved substance, pickle. Hull. 97>, a. fr. 
כמבושל‎ xin כ' הרל‎ preserved substances are in ritual law 
like cooked.— Pl. .כְּבוּשָין‎ Pes. II, 6. Y. Sabb. I, 3° bot. 
7 WAID preserves made by gentiles; a. fr.—4) Trnsf. to 
store, hide. Hag.13#(ref. to Prov. XXVII ,96( את פבשים אלא‎ 
כְּבוּשים‎ Ms. M. (missing in ed.; vy. Rabb. D. 8. 1 note) 
read not K’basim (sheep) but K’bushim (hidden things), 
v.jWa>; Yalk. Proy. 961,—Sot. 10>; Mace. 23) (ref, to Gen. 
XXXVIIT, 25) ממנר רצאו כבושים‎ . . . ARES a divine voice 
went forth and said, ‘from me went forth the secret things’ 
(I declare that Judah 18 the father of Tamar’s children ; 
Ar,: הלו הדברים כ'‎ 432072, v. Rabb. 12. 8.4. 6 6); Yalk, 
Gen. 145; Yalk. I Sam. aie —5) to detain (cmp. ,(עצר‎ 
Pesik. Bayom, p. 1935; אוחם מטרונא וכ'‎ mua> the ma- 
tron detained them one day longer; כבשה אותן התורה‎ 
‘21 the Law detained them one day longer (before the 
Lord); ib. 195% sq.; Pesik. ₪. suppl., s.4. Gen. B. ₪. 8, 
end הארש פובש וכ'‎ the man detains his wife from going 
out; a. e.— 6) to suppress, restrain, conquer. Snh. XI, 5 
(89) הפּוְבָש את נבואתו‎ (a prophet) who suppresses his 
prophecy (being afraid to proclaim it). Ab. 17, 1 הכובש‎ 
WS" את‎ who conquers his passion. Lam. R. to V, כובש1‎ 
את הגדול‎ (not ied vy, S51 7. .ץצ‎ Suee, V, 55 top עד‎ 
בוא וכבוש וכ'‎ . . WADA שאתה‎ instead of conquering the 
barbarians, come and subdue the Jews; Lam. R. to I, 16; 
ib, to TV, 19. Ex.R. 8.25/54 Wis חוא‎ i: suppresses (witise 
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. מִתִפּבָּשת בידו 18 .8 .5 -Ex.‏ 


שּ 


9 
holds the evidence) and does not produce it.—ji» ‘5 to 
suppress guilt, to forgive, cause forgiveness. Pesik. Eth 
Korb, p. 61; Pesik. 5. ₪. 16, v. 833; a. fr.—7) to violate. 
Esth. R. to VII, 7 [read:] ‘D4 sss הרל הוא‎ he 
is attacking me in thy presence.—8) 70 pave, grade a 
road.—Part. pass. ,בבוש‎ +. MwiI2. Tanh. Huck. 20 דרך כ'‎ 
a graded road; ib. ed. Bub. 47; Yalk. Num, 764. [Pirké 
@R. El. ch. LIL במזלות‎ wat, read with Yalk. Josh. 22: 
חושבים‎ ; Yalk. Gen. 77 [.רוגשים‎ 

Pi, כְּרבָט‎ 1) to press, 80106020.-- ה‎ pass. Wain, pl. 
pewais2. Tosef. Miky. VI (VID), 17 לכלוכר צואה.. המ'‎ (ed. 
Zuck, ,והמכושים‎ corr. ace.) secretory substances... which 
are compressed, i. e. dried up by being sat upon.—2) (emp. 
220 II) to press down, make even, grade. Bets. IV, 5 ywasa 
you may press the ashes down (make a graded surface for 
baking); a. e.—Trnsf. to level, make plain. Cant. R. to 
1, 2 (play on ,כבשים‎ Prov. XXVIII, 26, v. wae) .. . pwAD 

bashim (grades),‏ יז it may be reat‏ תהי' WHS.‏ לפנרהם וכי 
as long as thy pupils are young, make the words of the‏ 
Law plain before them; when they are older reveal to‏ 
them the secrets 9 of the Law; Yalk. ib. 985 mn‏ 
> את הררחיים wais (another expl., v. infra),—‏ לפנרהם 
[to carve steps for the grain,] to put the millstones in work-"‏ 
ing order. M. Kat. 1,9; expl. ib. 10* to sharpen the mill-‏ 
stones (v, 922 I), (oth. 16 to cut the hole out for the‏ 
(interch. with Kal) to conquer, defeat. Y.‏ 0 
SAW seven years during which‏ שַכִּיבְּש Peah VII, 20° top‏ 
they were engaged in conquering the land; Hull.1745wasw.‏ 
to conquer‏ לכבו חייל עד שלא suiash‏ וכ? 51 Sifré Deut.‏ 
foreign land before they shall have conquered Palestine.‏ 
a gentile who is in thy power. Yeb.‏ ככרר שַכְּיבּטְתו 5° Pes.‏ 
it is man‏ ארש דרכו לכבטו וכ' )28 (ref. to MWD, Gen. I,‏ 65% 
who conquers (the earth) but not woman; Kidd.358;a. fr.‏ 
Wasa “An‏ לפנלהם .6 .1 to suppress, withhold. Cant. R.‏ )4— 
withhold from them, i.e. teach them merely the words‏ רכ' 
of the Law without arguments; (another expl., v. supra).‏ 
(denom, of wa>) to storm, climb over. Tosef. Sot. VI,6‏ (5-- 
climbing over the garden fences and vi-‏ מכבש את הגנות וכ' 
olating the women; Gen. R. s.53; Yalk. Gen. 94 wra>0 His.‏ 


Nif. 33231) to be pressed down, suppressed. Pesik. Eth 
Korb. p. 61° כל דבר שהוא 2“ סופו לצוף‎ whatever is pressed 
down, is liable to come to the surface again; Pesik. 3. 
₪. 16.—2) to be submissive. Midr. Till. to Ps, XXX, end 
when scholars sit down אלו לאלו‎ yrwal2) and are sub- 
missive (respectful) to one another; (Sabb. 63? =-.(ונוחין‎ 
3) to have surreptitious intercourse. 81198 mor, Par. 6 
ch. V עם‎ 9; Yeb. VII, 5 על‎ 7. 

Hif. 8°225 to climb, v. supra. 

Hithpa. הַתִפַבָּש‎ Withee: wan to be conquered, be taken. 
יצ‎ Shebi. VJ, 36° bot. WADIW כמ"‎ they are to be treated 
as if they had been subdued (in the days of Joshua). Ib. 
מד"ת‎ MWaDN? שמא‎ perhaps it was to be taken by the 
command of the Law; Y. Yeb. VII, 8* bot. (corr. ace.). 
. עכשרר‎ just now Jerusalem 
may be taken by him 8 ] 681%. Zutr., Ekeb, 
ed. Bub. p. 0 ,מתכבשות ,מתכבשים‎ v. wn?) 


wa, wD ch. same, 1) to press, grade, make a path. 
Targ. Job XIX, 12 (h, text dbo), Targ, Is. XL, 3; a, 6.-- 


בש 


Part, pass. wap, 1. nwoa2. Targ. 0. Num. XX, 19 (not 
.בא‎ Targ. Is. XI, 16; 8. e.—Pl. june dams. Tb. XIX, 
10,—Erub. 34° כְּבּש כבשר וכ'‎ make a dam (or embank- 
ment) in the reed-marshes.—2) to press on, to put on (the 
head). Targ. Y. Ley. VIII, 13 (h. text wam),—3) to une 
fillet; to inlay. Targ. Y.Ex.XXXVUI, 28 (h. text pwn; 
Pa.). Targ. Is, LIV, 11.— Part. pass, as ab.; pl. f. ae - 
4) (with (על‎ to tread upon, to stamp out. Targ. Mic. VIL, 19. 
Targ. Esth.1,5.—5) (interch. with Pa.) to suppress, oppress; 
to conquer, force; to violate. Targ. Josh. VIII, 21. Targ. 
Ps. IV, 6. Targ. 11 Esth. VII, 8; a. fr.—Part. pass. as ab. 
Targ. Hos. V, 11.—Zeb. 73°, ,כִרכְבְּטֶרנְהף‎ v. נוד‎ ch. Y. Sabb. 
TV, end, 7% דרלמא לא כ' צרנתה‎ will it (the band around the 
head) not. overcome (counter-act the effect of) the cold 2 
—6) to withhold, detain. Targ. Y. 11 Gen. XXIX, 22.— 
Nidd. 39° a hen that laid one day רומא וכ'‎ nviazi and held 
back (failed to lay) one day &¢.—7) to hide (the face); 
to close (the eyes). Targ. Ex. 111, 6. Targ. Lev. XX, 4; 
a. fr—Targ. O. Deut. XXII, 1 ed. Berl. (ed, [thpe.); ib. 4 
(sub. 7°2"9).—B. Bath. 40° לשטר וכ'‎ xoursp I shall hide 
the deed of mortgage. 

Pa, 8°23 same. Targ. Prov. XVI, 32 wn22 Ms. (ed. 
waza Af.) who conquers. Targ. Josh. VIII, 19.—Targ. 
0. Ex. XXX VIII, 28 (v. supra). Targ. Lam. 11 34; a. fr. 
—Snh. 957" בתקיף‎ MwWas5 which I conquered with the 
strength of my hand; [ib. "m7 כבשרת כל‎ , read כנשלת‎ ,[ 

Yalk. Is. 284.— Part. pass. W229, +. NWAD2; pl. WADI; 
jwaDn. Targ. Ex. XX XVIII, 17 (h. text (מחשקים‎ Ib. XXVU, 
17 ִמכְבּן0)‎ v. O. ed. Berl.). Targ. Am. VI, 4.—Targ. Jer. 
XVIII, 15 (h. text (סלולה‎ ; a. 6. 

Af. WED, v. supra. 

Ithpe. 67328 1) to be conquered; to be subdued, op- 
pressed. Targ. Num. XXXII, 22. Targ. Y. Gen. XVI, 9 
(some ed. (אתכנער‎ ; a. e.—2) (of the face) to be sunk (in 
fear, shame), to grieve. Targ. Gen. IV, 5; 6 (h. text 55s), 
—3) to withdraw one’s self. Targ. 0. Deut. XXII, 1, v. 
supra. 


m. (b. h.; prob. fr. Was to be thick, strong; cmp.‏ כבש 
sheep (at least one year old). Men.‏ (ארמר .ל Arab. kabé, a.‏ 
one of‏ אחד XIII, 7, sq.; a. fr.— Pl. pswaz. Ib. 9 “waza‏ 
my sheep. Zeb, IX, 5; a. fr.—Fem. mwas or MWAD. Gen.‏ 
the sheep which is offered as an in-‏ כ' של וחיר 44 .5 R.‏ 
dividual’s sacrifice. Tosef.Yeb. 111,4; Yoma 66° (v. Tosaf.‏ 
מביא (אדם) כְּבְשתו וכ 8 a, 1.)—Lev.R. s.37; Tanh. Vayishl.‏ 
‘let man bring his sheep directly to the Temple court‏ 
(without previous dedication by a vow); Y. Ned. I, 36%‏ 
גדולה היא הכ' 2 ‘naw. Tanh. Tol’d.5; Esth. 8. to IX,‏ 
great is the sheep (Israel) that lives among seventy‏ וכ' 
אדם ששבה את הכ' וכ' 4 wolves (nations). Tanh. Ki Thissa‏ 
aman who captured the lamb (Bathsheba, v. 11 Sam. XII,‏ 
sq.) and killed the shepherd (Uriah); a, fr.‏ ,3 


WAD m (b.h.; ; Wad) 1) press.— Pl. nwa, was. Pesik. 
Eth. Korb., p. e1> (play ,כבשים מס‎ Num. XXVIII, 3) כי שהן‎ 
כובשרן רכ'‎ (the sacrifices are) presses, for they suppress 
the sins &.; Pesik. R. s. 16.—2) ascent, grade, landing 
bridge. Zab. Ill, 1; 3. Sabb. XVI, 8; a. e.—Esp. the in- 
clined plane leading to the altar. Midd. III, 3. Zeb. V, 3; 
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כבשנית 


a. fr.— PI. as ab. Ib. 62°. Tb, 63° כל כְּבָשר כבשום , , . חוץ‎ 
‘21 nara של‎ all grades of ascents (in the Temple) were 
at the rate of three cubits per one cubit (of vertical elev- 
ation), except the ascent of the altar which was at the 
rate of three cubits and a half and &c.; (for Var. lect. v. 
Rabb. D.S.a.1., and Tosaf. 8.1. a. Men. 41s. v.npa5x); Y. 
Erub. II, 24” bot., v. wia"> h—Lam. BR. introd. (R. Josh. 2); 
Koh. R. to XII, 7 (expl. ,דיק‎ Ez. XXI, 27) כ'‎ embankments 
round a besieged city (Lat. agger, v. (כובש‎ --8( preserving 
fruit. Ter. 11, 6 2 זרתר‎ olives good for preserves, opp. זתר‎ 
yaw.— PI. as ab. pressed, preserved vegetables &c. Shebi. 
1% כ' וכ'5,‎ nwhw wasn if one puts three sorts of pressed 
vegetables into one vessel. Sabb. 108; a. e—[Gen. R. 6 
כבשרהך‎ some ed., v. WIAND h.] 


WADI, +. לבוש‎ en. 
W220, ,כּבשא‎ NUD ch.=h.33, 1) ascent (scam- 


num), stepping stool. Targ. [Chr.XXVI, 16 text .(מסלה‎ 
Ib. XXVIII, 2 כבש‎ (constr.); Targ. Ps. 0 XII, 7 (h. text 
.(הדם‎ Targ. Is. LXVI, 1 Wap (ed. Lag. war>).—2) press- 
board and loading stone.—Pl. "wi32,/"2. 13. Bath. 67 (expl. 
,עבררים‎ Mish. ib.) “> Ms. M. (ed. (8--.(כב'‎ grade; ‘272 a 
pnd field which requires no artificial irrigation, opp. בל‎ 
.שקרא‎ Kidd.62>—-4) dam or embankment. Pl.as ab. Erub. 
34, v. war—5) the hot ashes (pressed and levelled) in the 
oven (v. Bets. IV, 5 quot, 8. v. 832 Pi.). Hull. 98" ררשא‎ 
‘23 a head put in ashes (for removing the hair before 
boiling).—6) path, Targ. 11 Sam. XX, 12, sq. “> ed. Lag. 
(ed. Wil. ‘33). Targ. I Sam. IV, 13 WAD constr., v. --.פברש‎ 
6) (arehit.) recess, enceinte. Targ. Ez. XLV, 4; ib. XLVI, 
21 constr. WA7D ed. Wil. (h. text (מקדש‎ 


f. ch.=b. Wap 3. Y.B. Kam. 10, 5°‏ כבשת ל 


bot צ;‎ 5. Bath. V, end, 15, v. RIN. 


,הנודר wap. [Y. Ned. VII, beg, 40° mwas ya‏ בשה 
as Tosef, ib. IV, 1.[‏ פירות שנה read‏ 


i338, +. 7832. 
y;owas m. pl. (WD) compresses, v. mn 4, 


wad m. (b, h.; W253) 1) kiln, furnace. Kel. VIII, 9 
teh} סירדהן‎ : bw ‘> the 0% of lime burners, glass-makers 
and potters. Succ. 7" עשורה ככ'‎ shaped like a furnace 
(round). Gen. R. s. 44 האש‎ jWAD the heated furnace. 
Cant. R. to 11, 16 היוצר .. . בודק כְּבְשָנּ‎ when the potter 
examines a batch of his kiln; a. fr.— 27 niviwia. B. 
Kam. 82> עושרן בה כ'‎ PX no 0 were erected in 
Jerusalem ; Hag. 26*; Zeb. 96%. Ib. לכ'‎ 12-947) Ms. M. (ed. 
(אהדר/‎ let them be 1 back into the furnaces(to be baked 
over). Tosef. B. Bath. I, 10 מרחיקין את הכ" וכ'‎ (ed. Zuck. 
,כבשנרת‎ corr. acc.) furnaces must be removed from the 
town fifty cubits.—*2) that which is withheld, secret. Hag. 
13* (play on ,כבשרם‎ Prov. XXVII, 26) א''ת כבשים אלא‎ 
של עולם וכי‎ ‘irivia> כְּבוּטים דברים שהם‎ Ms. M. read not 
K’basim but K’bushim, things which are the secret of 
the world (esoteric doctrines) must be kept under one’s 
garment (in one’s bosom). 


.ל ,כבשנים 


rei’ 


neey 


8 at f. ea \ pressed vegetables. Tosef. Shebi. 


Yalk. Lev. 445, v. 83350”‏ כבתה 
ans.‏ .+ ,כבתותא 

a."‏ + כגוך 

"JAD; v. Rik 


a?) 1 wes he) = (a comp..of > a. 7, corresp. 

toh. "WN2 or “v3) when, as, ‘as though. Targ.Ex. XVII, 11. 
Targ. Ps. CXIX,'109 כרד על גב‎ Ms. (ed, only 3”) as though 
(carried) on &c.; a. v. fr.—Targ. Is. XXIX, 15 N2apat> 
(ed. Lag. ‘Pa (כיר‎ as though in darkness. Targ. O. Num. 
XXIX, 18 "m2, v. "I, as it is proper; a. fr.—Y. Ab. Zar. 
II, 42° top. ¥. Yoma VIL, 44° top>) דהרא‎ 32 when'there 
is &e.. Y, Taan. I, 64* bot. הורכן‎ ‘39; Y. Meg. IIT, 74° bot. 
דהוונן‎ "45, v. 21. B. Kam. 52° (prov,) ‘> כד רגרז‎ when 
the shepherd is angry with his flock, he makes a blind 
sheep the leader. Ib, 642, a. fr. ‘4 yaNTz as they say &c. 
Ib,> דבר וכ'‎ NOMAD as. (that which) the scholars of the 
school of . said. Ib. לכדתכר‎ mb מרבער‎ it is needed for 
(something. like) what has been taught. Ib. לכהל בא‎ for 
what Raba said. B, Mets. 99 כדרבא‎ agreeably to what 
R. said; a.y. fr.—{Num. R. s. 14 masa 32 א'ת כדרבונות אלא‎ 
read not (Koh. XII, 11) kaddarbonoth, but kidd’rabba- 
nuth, like a command of authority. ] 


5 IT ,כדר).ג‎ cmp. “12, to be rounded) 1) (adj.) arched, 
opp. חד‎ pointed. Ab. Zar. 40%; Hull. 64% v. חד‎ — Pl. 
,כדין‎ Ib.—2) 6. (b. h.) an arched, pouched vessel, jug &e. ; 
emp. Man. Num. R. s. 12 מתכלגל ככד‎ rolling 1186 8 jug. 
B. Kam. II, 1 (identical with ..(חברת‎ Tosef. Kel. B, Mets. 
X, 1 כָּדר רלקנית‎ (fem.) one’s vessel when empty; a. fr.— 
PH eRe + 12. Tanh. Vayigg: 11 (ref. to Ps. XVI; 7) כעשור‎ 
55 כשתר כי טל מים‎ . . . his two kidneys 0668146 like two 
water pitchers and 7 were giving forth a flow of re- 
ligious wisdom; ib. ed. Bub. 12 Dva>W (corr. ace.); Gen. 
R. s. 61 HMA שנר‎ jva>-(corr. ace.); Midr.’ Till. to Ps. I 
p> "2w כעין‎ ed. Bub. (oth. ed. ,כשנל רבנן‎ corr. acc.); Ab. 
aR. Nath. ch. XXXII חכמים‎ (corr. ace.) —Keth. XI, 4 
688018ע דר שמך‎ With ‘oil, opp. ללקנלם‎ empty vessels; a. fr. 


NID ch, ‘sane, B.'Kam.272 באתרא דכ לא קרו וכ'‎ in 
4 place where they distinguish between adda a. habitha 
(v. préced.). B. Mets, 59% (prov.) כמשלם שערל מכ' וכ'‎ (v. 
Rabb. D.8.a.1.) when the barley 18 gone from the pitcher, 
strife knocks and enters: 791%. Ps. 888 .דה‎ -- Hull. 58? 
top תמרל דפ‎ “37: (Var. .ץ',דכררם‎ DID ch.) dates kept’ in 
a vessél (which 0608116 wortm-eaten); a. fr.— Pl. 7-2, 
RIND." Targ. 1 Kings XVIII, 34. Targ: Jud. 711, 20; a.e.— 
Trasf. x32 a big figure, important personage. Yeb. 70° 3 
‘2 בתר‎ my grandson, the big vessel (high/priest), opp. 8M 
the little jug (bastard).° 


NTS like this, v. Rv. 
NTS, v. 2. 
212 (vy. (כזב‎ to be false. Targ. Hos. IV; 2. 





612 ove 


Pa. 3°53 1) to lie, give false evidence; to be faithless ; 
to deny. Targ: 0. Gen. XVIII, 15. Targ:'Job XXX, 28 
(Ms: 2°55); a. fr—2) to'give the lie, to refute. Ib. XXIV, 
95,--8( to flatter. Targ: Ps. XVII, 45; 8. 6. 

Ithpa. "7208 1) to be proved. false. Targ. rit Kings IV, 16. 
Targ. Prov. XXX, 6.—2) to flatter, be submissive. Targ. 
II Sam. ,זז א‎ 45. Targ. 0. Deut. XXXII, 29 יִסְכַדְבוּן‎ (Y. 
ron). 


NIT, ידי די‎ NOU ma (preced.) 1) falsehood, 
lie. Targ. Ps. ו‎ 7 "> Ms. “ed. .(כדבותא"‎ Ber. 59% , , אובא‎ 
כיד/‎ mba כלד?‎ Ms! Mi (ed: כַּדִִבין‎ . . . 25D . .), v. אוב‎ 6. 
— FI. 933,15, "3, 12. Targ. Hos. VI, 13 “275 ed. Lag. 
(ed. Wil. 7a), “arg. Jud. XVI, 10; a. fr.— 2) fiction, 
story.—PI. "3945. Bekh. 8° ‘55 beg En Yau. (ed. "37955; 
yaa a 


NIT, TD; NID m. (preced.) 1) liar; false. 
Targ. Prov. XIX, 22 (Ms. N2N73).—Ber. 59%, v. preced.— 
1%. IID, NPNIID, 7D. Targ. Is. KKK, 9; a. 6.--2( fiction- 
0% story-teller—Pl. as ab. Y. Ber. IX, end, 140 כל כ‎ 
וכ‎ (93% all fiction-tellers are good, but those who tell 
their own inventions concerning the Law are bad; (Var. 
,חרשרא‎ v. NWN; anoth. Var, ברכרא‎ corr. ace.);—[perh. to 
be read: 88373 fictions, .ד‎ preced.]. 


Palel of 372 q. v.‏ רבב 


NOW כדי‎ m. (preced.) falsehood, lie ; fiction: Targ. 
Job XVI, 8.—Pl. pat. ti aye. € Bias 


NOW, gia) yah) f. same. Targ. Ps. IV, 3 
oe ed. (Ms. בלב‎ 7 ₪ N22). Targ. Prov. א‎ 8 
‘9 מרלתא‎ (read: ;(דכ'‎ 6. 


דר to be rounded, v.‏ פיד 


potter. M. Kat. 197; 5"‏ (11 פד m. (denom. of‏ פד 
some ed.,‏ ,כדדין 6 [Tosef. Kel. B, Mets. X,‏ .(כדר Ms. M. (ed.‏ 
v. DIT]‏ 


Yoma VIII, 44% top; Y. Taan. I, 64°‏ .צ]--.כַּדָא v.‏ וכדתי 
mn, read: "72, v. N72.]‏ הסיכ 


Te} (773), oe (comp. of הז‎ 53, v. תפר‎ emp. 53) 
1) when it (happens that), whenever, when. Targ. Lam. III,50 
עד כ/ד-‎ until what time he &e.—Y. Peah T, 15¢ bot. כ" נפרק‎ 
‘24 (ed. Krot. (כר‎ whenever he comes from school. Y. Hall. 
I, end, 58* כידר אתר וכ'‎ (not 1193) whenever he went to 
take (bread) into his hand.—2) as it is (47799), now. Targ. 
,צר‎ Gen. XXVI, 28 כ' נפקת‎ now that thou hast gone away, 
Targ. Jud. V, 9. Targ. Jer. XXXI, 18. Targ. Is. XXXII, 
14.—Suce. 44% דייר וכ'‎ mon כ'‎ (vy. Rabb. 2. a. 1. note) 
I have now been in this country &c.; a. fr .— [Gen, R. 8. 
44 כ'‎ a, +. .--[.מִלְכְיָא‎ "72. 


Mets. TI, 8* bot. Vari, v. poste.”‏ ..צ',כדוכסין 
Z »‏ % 
(dénom: of 1211) a sort of lever with whieh‏ .ג DTD‏ 
a pitcher is fished out of the well; oth. opin.: a pitcher-‏ 


stand, watercooler\—PL: S11, 77D. Kel. XII, 7 ; T’bul 
Yom. IV, 6, v. .אַשקלין‎ 


כדום 


x 


/ 


0 ;פוכבין 07 ,פדום 


Guar) Ms.) (contr. of WIP, Ve 22; “emp.‏ ו כדון 
ITNT) now, at that time. Targ. Y. Num, XXII, 4; 6 (0.‏ 
as yet; a.fr.‏ עד >‘ 7 ‘Targ. ‘Y. Gen. XIII,‏ .(עתה h. text‏ ;132 
for up to that time people‏ דעד 2‘ וכ' —Y. Ber. I, 24 bot.‏ 
thus far (so‏ ער 5‘ לחה 58° are awake, 7, Hall. 11, beg.‏ 
much about) fresh flour. Y. Sot. V, 20” bot. ‘> right now,‏ 
לא “Na. Gen. R. s. 22, beg. (ref. to Ps: XXV,'6)‏ זמן opp.‏ 
not from this day, but from eternity ; Yalk, Ps.‏ 2 דכל וכ? 
how is it‏ מאר 2° Rare Ber. T,‏ (מן >‘ (read:‏ מן" הדין 702 
now? (what i is the result, the law &¢. 2) 5 Y. Peah TV, 18>‏ 
ולית Prk‏ אמרין bot. ‘5 "92; a.'fr.— Y. Ter. VI, 44% bot.‏ 


and you did not ‘say whence it |‏ (מהו (not‏ מְהֶן >‘ ונתן וכי 


was derived. Now (I will tell you, We read) ‘and he shal! 
give’ ₪0.--10. ולרת אתון מינרחון מהו כ'‎ (corr. 860.(. 


rays Y.Sabb: VI, 8 bot., read? NDAOD Tip.‏ כדופסלא 


(b.h.; 943) ball'globe. Tosef. Sabb. TX '(X), 6‏ .> כדור 
as much as is required to stuff a small‏ כרי ללתך לתוך ).15 
who play at ball: Koh: B. to‏ המשחקרן בכי 10 ball. Ib.X (XI),‏ 
like the girls’ ball;‏ ככ' שלבנות ib.)‏ כדרבנות מס XII, 11 (play‏ 
as the ball 6. Vv. SD; Num.B.s.14;s. 15 (corr.‏ מה 5443/5‘ 

= 800.(; Tanh, B’hadl. 15; Pesik. 8 Ley. R. 8. 23 לבנה‎ 
525 the moon on Dea iN her periodical orbit (after 
nineteen years); (¥. Ber. IX, 13% ,בתקופתה‎ Bab. ib. 59> 
.(בגבורתת‎ Ab. Zar. IIT, "1 בידו , . . או כי‎ wae כל‎ statue 
holding in its hand . .. a ball (alow). ib. 417 שחופש‎ ‘5 
‘251... את עצמר‎ the ball (means symbolically) that he 
causes himself to be caught like a ball in behalf of the 
entire world (vicarious sacrifice); Num. BR. s.13; יצ‎ Ab. 
Zar. 118 42° bot, ‘35 “ws כ' שהעולם‎ the ball 6 
the world which has the shape of a ball; a. e. 


בגין Y. Ab. Zar. 111, 429006. [read:]‏ .598106 .6 כַּדוְרָא 
therefore he (Alexander*the*Mac-‏ כן . . , . ללח mega foo‏ 
in statuary with a ball in his‏ ל edonian) is‏ 
hand; Num. R. s. 13.‏ 


m3, כדורם‎ 1. same. Tanh. B’midb. 2 סלצ כמ"ן‎ 
FNS כוורת"‎ (the ‘well moving with the Israelites in the 
desert was) arock in the shape of a bee-hive or a globe 
(v. Tanh. ed. Bub. ib. note 21), — Pl. .כהוךלות‎ Pesik. 
B’shall., p. 87% (description of Roman tortures) נותנלם‎ Saw 
של אש וכי‎ ‘> they put glowing i iron balls under their arm- 
pits; Cant. R. to 11, 7; Midr, Till) to'Ps, XVI; Yalk: Ps. 
667 בהודיות‎ (corr, 800.( 


“Si A, (O73, 3) ¢ )= חל‎ 92, v. 995) when; now (that). 
Targ. 4 Gent XXVIII, 34, Ib, הלצא‎ 10; a.e.—Y. Ab. 
Zar. 11, 40% top Naw ‘> when it (the eye- ל‎ is good, 
Y. Dem. VI, 25° bot. רהב לרה וכ'‎ 45 when he gives him 
the whole’ of it. Y. Meg. 111, 74> 004, yen ,כ'‎ -v. 4DI.— 
2) [as it is,) incidentally, without special Weasontnot ‘mean- 
ing it exactly. RY Hash: 5* יפי נסבה‎ MOD! the writer uses 
the word Pesah (ib. 4*, quot. fr. Tosef. Arakh. III, 17) in- 
cidentally (cmp. MASUR); Zeb. 99%. Kidd. 5" ש נסבה‎ Nb IO 
the second proposition was incidentally asser ted (is not 
to be pressed), opp: 8P13.—3) as such, alone, merely,'Keth, 
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36% bot. מערד בח כ'‎ if he merely testifies in»-her-favor 
(without having been instrumental in redeeming her from 
captivity). Gitt. 55% ראוש >‘ וכ'‎ the mere giving up of 
robbed property (without a change of hands after the 
renunciation) gives the robber no rights. מרלר דכ'ה‎ 8 
spoken merely for saying something, for fun. Snh. 29> 
‘21 ‘23 כל מרלר‎ people do not remember: words:thrown 
out in a jocular way.—[Bekh. 8> ‘35 מרלר‎ Ar. fictions, 
stories; v. 8272).— ‘22a for whatever it be, for a trifle; 
for no cause. 160.89" בכ תרפוקן‎ can she) be: dismissed 
without any formality (with-his-mere-refusal “to marry 
her)?—Taan-'5", vy, Noa! Kethy 1.6. לא שד" .5 בכ'‎ one 
does not throw away one’s money at random (unless 
sure that'there is no legal impediment +0 marrying the 
woman whom he is about to redeem). Ned. 222 לא‎ ‘54 
אדרתה‎ for a paltry reason she would’surely not have for- 
biddem her, v. 73. Ib. 29" פקעה בכ'‎ ceases without-any 
formality; a.e.—'2a from such (a condition) as it is, now, 
well, you know. ₪105.68 רכ‎ m7 מ' כר‎ now when you die, 
you will have ₪0. Sabb. 78* מ' כל מרלתא וכ'‎ you know, 
whenever there isan ordinary and an extraordinary way 
of using an object, ₪0, Hull. 109°; a,e—Esp. (introducing 
an argument) now, is 2t not 50? Ib. 29 מ' על עוףם.קאר וכ'‎ 
does not the writer of the Mishnah treat of birds? Well 
then, if he meant sacrificial fowls he ought. to have said 
hammolek! B. Kam, 3° ‘35 שקולרן‎ "a now*that théy!are 
alike, let both be included, for. which will yotiexdlude? 
—Bets. 2° ‘55 mand מאך‎ “a now, who is 16 that states that 
proposition in the Mishnah ‘anohymously?: -Of»course, 
Rabbi. Now, why &c.; a. fr. 


“= 11 pr. n. m. K’di (2). B. Mets. 24; Yoma 44#; 72), 
a. fr. ואמרר לח כ‎ and some say. It was K. [PréD: meaning: 
as the case may be, i. 6. and some introduce respectively 
other persons, v. "preced.] 


‘T2; ve של‎ 
‘TD Vv. .דר‎ 
דיב ,דיב‎ ANSNTD, v. ַּרְבָא‎ Naz. 


op f. (dimin. of "43)?+ound snail vessel: — Pl. 
missy. Toxef. Men. TX, 10 M3353 כ'‎ middle-sized vessels 
of the sdrt called’ K didith’; Men. 873 לודיות‎ HAD חביות‎ 
ברנוכרות‎ “Ms. M. middle-sized round Lydda vessels. 


preced.‏ + ,כדיות 
ad-‏ (לל (formed from "43, v.‏ מ כדאי S75, vit,‏ 


equate, ‘worthy, competent, deserving. Gen. R.s. 76 (ref. to 
Gen. XXXII, 11) דאינר כ'‎ am not deserving (of any of all 
the mercies) ; אנל אבל וכ‎ “> I am worthy (of some) but 
too small for all &. B. Bath, 165" אנל אינר >‘ שאתם וכ'‎ 
I do not deserve the honor of having that question put to 
me by you. ₪166.90"; Tosef. Sot. V, 9 HAA כ' הוא‎ he de- 
serves death. Ber. 9%, a. fr. the authority of ‘34 ih כ"‎ 
R... is sufficient’to be relied upon’&c.; 8, fr— PL BAND, 
PRIS, P7172. Mekh, Yithro, Amalek,s.1 ארן אנו כ' שרשמשנו‎ 
(ed. Weiss 73) we are not worthy to beserved» by him; 
a. e—Fem, .כְּרְארת‎ Cant. 8.40 1, 2 1'ארנל כ' לשפחתו‎ am 
not worthy to be his handmaid. 


mesic 


lS) די‎ "NTS IL, m. (preced.) sufficiency, worth- 
40088. Tosef. Sot. 111, 19 באר העולם וכ'‎ TD PX human 
beings are not worthy for me to live among them; (Num, 
RB. ₪. 9 באי.. כְּדְאָין‎ PAR, a. "NID, v. preced.).—Gen. R, s. 46, 
y. abe. 


TT> v.-ge 1 
TT v3 


DD m. (b. h.; v. 719292) chalcedony, a gem. Pesik. 
R. 8, 32 ‘> אלר אבכר‎ these are the gems of kadkod. [Y. 
Shek. IV, 48” bot., v. ,שבטא דכ'‎ Bab. ed. 873757, v. 1593). 


NT272 ch, same. [Y. Shek. IV, 48" bot., v. preced.]— 
ie ד"א‎ v. next w. 


yaw; ;ch. form NITD7D m. (yahxydoy,‏ עס כּרפה 
v. to Levy Talm. Dict. I, p. 449°) chalcedony, Judah's‏ 
gem in the high priest’s breastplate. Targ. Y.[Ex. XXVIII,‏ 
(h. text‏ כדכרנא 11 (incorr. a. misplaced); Y.‏ כדכודל 18 
(corr. ace.).— Pl.‏ ברדנין ,ברדינין Ex. B.'s. 88, end‏ .(נפך 
(corr.‏ כדכדררנון ,71279555 136% Pesik. Aniya p.‏ .כַּדְכַּדוּנִין 
corr. ace.); Yalk.‏ ,כודכירא Ar. (ed.‏ אבכל ace.). Ib. MNIDID‏ 
Chalcedonian‏ אבכר כדכדכא 32 .6 Pesik. R.‏ ;כדכידירה 339 Ts.‏ 
stones; V. 423. Targ. 11 Esth. I, 2 97573.‏ 


v. preced.‏ וכדכדיינוך 

NTIDT2; pl. ,כרפודייא‎ +. FID. 

post.‏ .+ ,כדכודניך ,כדכודי 

בְרִפָּא Targ. Y. Num, 3011, 8, read: "1353, v.‏ רפוה 


Yalk. Deut. 928‏ ,תקון וכ' 204 sifré Dent.‏ ,כדכיאות 
“IPA prepar-~‏ כַרְפּומַין a corrupt., read:‏ ,תלקון ודוגראות 
ations for sieges; cmp. Targ. Deut. XX, 20 a. Pesik. Zutr.‏ 
(Deut. p. 67).‏ .3.1 


ya" DT, v. IST. 
ג ,כדמת‎ ma}. 


ar) (emp. Assyr. kidinu servant, Friedr. Del. Proleg. 
p- 200 note 7) [to bend,] to yoke, put to work. Y. Peah I, 
15% bot.; Y.Kidd.1, 61> (ברלחי"ם) פודנו לריחירם‎ he puts his 
father to treading the mill (Bab. ib, 31% bot, ,מסחינו‎ v. 
,(טחן‎ Y. Pes. IV,31° top ברלחיים‎ WINS לכשרזקין חוא.‎ when 
the horse grows old, he puts him &c. 

Pi, 77° same.—Part. pass, }71279. Lam. R. to 1,14 (ref, 
to mn wp), Gen. 11, 7, as if meaning self-supporting) עשאר‎ 
‘55 בפנר עצמו‎ ‘a עבד‎ the Lord made man a slave put to 
work for himself, for if he does not work, he has nothing 
to eat; Gen. R. s. 14 מחורר ,מכורן‎ ; Koh. R. to 11, 17 מכורן‎ 
עבד‎ (corr. acc.).— Pl. fem. .מְכּדְנות‎ Lev. R. s. 16 (play on 
nav, Is. 116, 17) עשאן שפחות מכ'‎ the enemies made them 
handmaids, forced to hard labor; ib. אמהן משעבדן‎ “2; 
Lam. R. to IV, 15 מכודניות‎ (corr. ace.).—V. כּּדְנָא‎ 


* 
: NITD f. jug. Targ. 11 Esth, I, 2 (prob. כַּדְסָא‎ fem. 
form of N73). 


NIT; NITD thus, v.47. 


TITS, pl. of כּּרִנָא‎ 
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one (v. 72 Il) to be arched, rownded. Ab.. Zar. 40%; 
Hull.64? (sign of eggs of clean birds) כל טכּוּדָרֶת ועגולגדלת‎ 
(Var. map, (כּוּדָדֶת ,קודלת‎ that which is arched (on top 
not pointed) and rounded (rolling); Tosef. ib. III (IV), 23. 

Hithpa. התפרר‎ (v. 3193) to be thrown around in a circle 
of players. Koh, RB. to XII, 11 ’25 “32m מה הכדור חזה‎ as 
the ball is thrown around from hand to hand. . 


“Ula v.. TID. 


Gen.‏ ,עדדְכה (b. h.) here; thus. Gen. 4.5.56 (ref. to‏ כּת 
we shall go and see what‏ 752 . . . בסופו של כח )5 XXII,‏ 
will be the outcome of koh (the promise, ‘thus shall be‏ 


thy seed’, Gen. XV, 5); Tanh. Vayera 23. 


.בָּא ch., v.‏ כָה 
בהי .+ ITD, FITS,‏ ,בהא 


(b.h.; preced.) 1) (of light)‏ + כרי וב ',כהה 
when it (the jewel) shone‏ בשעה שהיא כ' 3.8.81 dim. Gen.‏ 
בשעה *27 faintly —P]. psd, nine, ‘"D. Ib.; Y.Pes. I, beg.‏ 
when the lights burned dimly, we knew it‏ שהרו כ' וכ' 
when the jewels‏ בשעה שהרו > was day-time, Ib.> top mim‏ 
Ez, XL,‏ כהחלנות were dim.—Pesik. Kumi, p. 145 (ref. to‏ 
the windows were dim (stained glass).‏ חכונות >‘ חרו )25 
his eyes will grow dim; a. e.—2) (of lep-‏ ערכרר 3‘ 16% Hag.‏ 
לפר 10.5 rosy) faint, dull, opp. 19. Neg, 11 1, v. M33.‏ 
because (in the early morning &c.) the faint‏ שהכ'נרארת עזה 
spot appears bright; Sifra Thazr., Neg., Par. II, ch. 11.--‏ 
‘Sh Now MNS if it grows one‏ מן הפּ' טהור 926 Y. Shebu. I,‏ 
shade fainter, it is unclean, but when it grows fainter‏ 
than the next fainter shade, it is clean; Sifra 1. 0. ed. Ven. ;‏ 
Yalk. Ley. 551 ‘pm ya map; Y. 1.c.; a. fr. —*3) (trnsf.)‏ 
5 5 אומרל75 , 660 87% doubtful. Nidd.19°; Naz. 65); Snh.‏ 
R. Josh. says, It is doubtful; (Neg. Iv, 11 5p “9 or‏ 2‘ 
TP).‏ ,בהל MIMD, v.‏ 


priesthood, priestly‏ (כהן f. (b. h, M23; v.‏ כְּהוּנָה 
בת" 115 privileges ; priestly conned Ab. IV, 13. Sot.‏ 
young priests‏ פרחר 5‘ priestly families. Midd. I, 8, a. fr.‏ >‘ 
(novices). Y. Ber, III, 6" bot.; Y. Naz. VII, 56? top ‘> 738‏ 
own there is no priesthood to-day (the laws for priests‏ 
are suspended on the day 01 Rabbi’s funeral). 70861, Hall.‏ 
twenty-four gifts of priesthood‏ כ"ד מתנות כ' II, 7, a. fr.‏ 
fit to marry‏ כשרה 55‘ 14% (priestly prerogatives). Keth.‏ 
into the priesthood; a. v. fr.‏ 


NOV, כְּהוְּנְפא‎ ch. same. Targ. Bx. XXIX, 9. 
Targ. Num. XVI, 10 כ' רבתא‎ high-priesthood; a. fr.—Targ. 
0. Ex. XL, 15 mind ed. Berl. (ed. ™39>).—Y. Keth. 1, 25° 
סלרקא לכי‎ she rose to priesthood (asa priest’s wife); כחרתא‎ 
‘>a went down from priesthood (ceased to enjoy priestly 
privileges as a priest’s wife). 


DTD + (mrp) dimness, Meg. 28° (ref. to Gen. XX, 16) 
א''ת כסות . . אלא כ' עינרם‎ Ms. M. (ed, N™O>) read not ‘cover 
of the eyes’ but ‘dimness of eye-sight’; Yalk. Gen, 91. 


NOWTD 1. (כְהר)‎ worriment, trouble. 8 Prov. XXVI, 
21, v. Ona (ed. Lag, 8M). " 


nn (b. h.; emp. 772) 1) to Le dim (of sight,‏ ל 


a2 


light). Gen. RB. 8, 65) ערנלף‎ 2 his eyes grew dim. Ib. 
שרכהף ערנרר‎ that his eye-sight shall fail. Kidd, 24°, הכחו.‎ 
ANS) if the master struck him on his eye, and it grew 
dim; a. fr.—Part. pass. "479, 1. M2. Ib. ‘S49 שהלתה‎ An 
=) if his eye-sight was dim, and he (the master) made 
him perfectly blind.—2) (of color) to be dull,v. m2. [Tosef. 
Erub: XI (VIM), 8; Tanh. Noah 9, v. nnd.) 

Pi. ,כֶּיחֶה‎ HD to grow duller, to be shaded. Sifra Thazr., 
Neg., Par. 2, ch, IL העז וכי‎ ON if the spot grew brighter 
and grew, duller again; a. fr.—2) to declare doubtful. א‎ eg, 
הרת הפי הוה‎ md. 

17. 33 1) same. Y. Shebu. I, 324, y. nnd. Neg. 
5 ה' בתחלה‎ if the suspicious spot grew fainter at once 
(before the ordered isolation was begun); ה בראשון‎ it 
grew faint in the first week; Tosef. ib. V, 6 quot. מז‎ 8. 
to Neg. 1.6. (ed. Zuck. ,כהה כתחלה‎ oth. ed. only ,כתחלה‎ 
corr, acc.); a.fr.— 2) to make dim. Gen.R.1.c. nse הרינר‎ 
‘21 I will make his eye-sight dim, Yalk. Ruth 601 ררסוררן‎ 
מכהין וכי‎ ... sufferings of poverty dim men’s eyes. Pesik. 
R. 8.14 מכהה גלגל חמה‎ dimmed (outshone) the sun in 
brightness; Pesik. Parah, p. 372 שיכהה‎ ; a. e, 


exe כּהא‎ ch. same. Targ. Gen. XXVII, 1. Targ. 
I Kings XIV, 4; a. e.—Y. Ned. IX, 41 bot. ערנל כּהָיְרא‎ my 
eye-sight is failing, 

Pa. 72, 32-1) to dim, make blind. Yoma 69>; Snh. 
64% לערנרה‎ SIMD Ar. (ed. ,כחלרנהו‎ cmp. "33) they made 
his eye-sight dim. Ib. 27% רהה לערנרה‎ (v. Rabb. D. 8. 
a. 1. note 80) he shall be blinded.—2) (sub. m2) to be 
angry ; (with ב‎ of person) to rebuke. Targ. I Sam. III, 13. 

Af. "128 1) to dim. Targ. Ez. XXXII, 7 באַכְהַיוּת"‎ when 
I make dim (h. text (5---.(בכבותך‎ to make the heart faint, 
to annoy, reproach (falsely). Ib. XIII, 22 אַכְהַיחִין לב וכ'‎ 
ye denounced the heart of the righteous to be false (h. 
text. MIND). 

Ithpe. “7208 to be reproached. Ib. (h. text .(הכאבתין‎ 


Tr m. (preced. wds.) dimness, fainter color. Tosef. 
Neg. V, 6 חזר לכ'‎ 6 suspicious spot again turned fainter. 


NOM f. (preced. wds.) blindness. Bekh. 44%, con- 
trad. to מחסורייתא‎ defective eye-sight. 


* 
כ‎ pr. ,מז -מ‎ Kahdyi. 7. Pes. II, end, 29° ed. Krot, 
(oth. ed. (בחיל‎ 


DFID, v, bap. 
OP חן‎ 


emp. b. h. 4D) [standing, sta-‏ ;כון .+ ,בהן m. (b.h.;‏ כהך 
(abbr.‏ כ' גדול troned,] officer, esp. priest. Yoma 64, a. fr.‏ 
כ' משוח 1,9 ordinary priest. Meg.‏ כ' הדיוט high priest,‏ )43 
a high‏ מרובה בגדלם an anointed high priest, contrad. to‏ 
priest distinguished only by his robes (but not anointed,‏ 
of-‏ >‘ משמש as in the days of the Second Temple). Ib.‏ 
a substitute of the high priest‏ >‘ שעבר ficiating highpriest,‏ 
ממזר. . קודם 8 ,111 no longer required, ex-substitute. Hor.‏ 
m3 3/39 a bastard who is a scholar has the precedence of‏ 
an ignorant high priest; a. v. fr—Pl.p529. Yeb.86°, a.e.‏ 
D5 in twenty four Biblical passages‏ מקומות נקראו הכ' ופ 
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NIN 


the priests are designated as Levites; a. v.fr.—pym> תרֶת‎ 
(abbr. 3’m) Torath Kohdnim, a) name of the third book of 
Moses, Leviticus. Kidd. 33%. Lev. R.s.7 מפנר מחה. . בת''כ‎ 
why do we, in teaching children, commence with Levit- 
icus? a. e.—b) name of an halachic commentary to Le- 
viticus, also named Sifra. Yeb. 72°; a. fr.—Fem. nip, 
‘MD 6 priest’s daughter or wife. Hull. 131, sq.—Keth. 
IV, 8 ובכ'‎ and in the case of a priest’s wife. Ib. VII, 1, 
sq. (70°) ובכ'‎ Mish. a. Y. ed. (Bab. ed. igisanhs LD cl omanins 
— Pl. ,פהנות‎ ‘5D. Ber. 44%, Yeb. III, 10 ‘> היו‎ ON ) ed. 
(כוה'‎ if they are daughters of priests; a. e. 


(denom. of qb) to be ap-‏ כספקן (b. h.), Nithpa.‏ ,ב הך 
לא נ' פנחס וכ' 101% pointed priest, to act as priest. Zeb.‏ 
Phineas was not appointed high priest until &c. Ib, 102‏ 
Moses acted as priest only during 0.‏ לא 9 mua‏ וכ' 


JI JID, NID 1 ch=n. yd. Targ. Jer. XIV, 18. 
Targ. ו‎ Il, 7 Targ. ‘Lev. I, 7; a.v. fr.—Snh. 110%, a. fr. 
כ' רבא‎ high priest. Hull. 492 השמעאל כ' מסררע כחני‎ Ishmael, 
being a priest, favors the priests. 6166. 59% קרר בכ'‎ 
from the Torah in the priest’s place, i. e. was called up 
the first; Meg. 229 Ms. O. (ed. 225 pl.); a. fr—Pi. 272, 
כּחַנְלָא‎ “305. Targ. Ex. XIX, 6. Targ. O. Lev. I, 5; a. fr. 
— Git. 1. 6. WNT כ' חשיבר‎ highly esteemed Dales one 
priests; a. fr.— Fem. Nmin> (M293). Hull, 181" . . . . 29 
'35 gave priestly gifts to a priest’s daughter (married to 
an Israelite). Pes. 49? ‘5 כסרב‎ married a priest’s daughter. 
— Fil. .כַּהַנְחָא‎ Ber. 44%, 


2 6 (כחן‎ NID II pr.n. m. Kahen, Kahina, 


name of several Amoraim. Y. Ber. 111, 6% a. fr. כהן‎ im 
B. Kam. 117%. Y. R. Hash. IV, beg. 59). a. fr. — Erub. 8 
הב 3‘ רבלה דרב‎ (v., however, Ms. M. a, Rabb. D. 8, a. 1. 
notes); a. fr.—V. Fr. M’bo, p. 1099, sq. 


ְּהוּנְחָא v.‏ הנותא 


m. (denom, of }73) one proving priestly descent,‏ פחני 
belonging to the priestly caste. Kidd. IV, 1; Yeb. 37 (col-‏ 
Ib. 853; v. Syn,‏ .כּהְנֶים lective noun).—P/.‏ 


“"NDIMD or NOI f, (795, with format.s; v. letter 


>) the attendant’s or priest’s lustral basin (v.8m. Ant. s. 
v. Chernips).— PJ. 8n229, Targ. Y. Num. XX XI, 23; emp. 
.כּרְכִבָּאות‎ 


N37, .ץ‎ fob. 
NOITD, v. 2 1, 

TD, pl. 7723, v. NU, end. 
NTP, + mp. 

ND, v. נוא‎ 


FIND 1. ch.=h. 995, burn, searing, cautery. Targ. O. 
Ex. XXL 25. Targ. O. Lev. 11 24 (Y. ed. Amst. AND). 
—Sabb. 0 VSI 


m. (Pers. Arab. hiwdn) dining table. Yalk.‏ כּוְאנָא* 
(אָכִ' Ms. to IL Kings ch, XVI (from Taan. 25%) NINTAN (read‏ 


"END 


ata table}-(Taan.d. ca 90nd; Ms. 1: ו אתפּא‎ Rabb. D.S. 
1. emote); Comp: next w. 


-- .+ כדַמִכְגָר. 
NIN, verani.‏ . 


a> m. (222, v. 222) 1),[ball,}, thorn, a prickly salt- 
plant; — Pl. said, כובּרן‎ . Gen. B..s.. 49. למגל כוסחת  כ'‎ 6 
a\sickle mowing thorns; Yalk..Proy. 950.315, Ex, R. s. 42 
עע60) נעשו. כזבלם‎ . ace:), .זי‎ MIMO. —2) מדבר פ'‎ pr. ns Desert 
of Kub (emp. Ez. XXX, 5)=Biblical ,שר‎ Ib. 5. 24; Valk. 
ib. 255; (Tanh. B’shall, 18; Mekh. ib., Vayassa 1; Yalk. 
der. 266 315). 


NAD 6. 58120. Larg: Prov, XXVI,9 (hxtext‏ 1 כובא" 
עד רסגרלך.. .4 כ' min). Gen: RB. s. 445 Yalk. der..285.(prov.)‏ 
while the sandal is on thy foot,.tread the..thorn, down;‏ 
.81 צ, ; (.800 .עע60) Wiad‏ כופה Pesik. Asser, p.99‏ 
Targ. Gen. 111, 18 (some ed.‏ .כָּבִּ' ‏ כּוּבָּר ‏ ביא ,כּוּברן .1 -- 
incorr.). Targ. 1 Sam. XXIII, 6. Targ. Hos. 11, 8.‏ ,כובין 
333,—Y. Ab. Zar.‏ .ץצ ,)1 חד'כותי) רבת" 1 ,1 R. to‏ .13 -- 
89 (דכ' 1680) סירגין Ib. bot.42‏ .סָדר v.‏ ,לאילין כ' 449 V,‏ 
עד דהוא (2 of thornbushes.’ Gen. R. 5. 2 (ref. to Gen. I,‏ 
Mp DN Map while she (the earth) was yet in her in-‏ 3‘ 
cipiency, she produced thorns; Yalk. Gen. 4 M215 (corr.‏ 
Yalk. Jer. 274 "315; Yalk. Prov. 959.‏ ; (.800 


N22 IL m: (v. preced.; emp..7D.11) 1) wine-cask (b. 
.(קנקן‎ Sabb. 48%. Ab. Zar. 60% נכרר- אדנא ולשראפ אכ'‎ the 
gentile attending to the barrel (emptying it) and the Is- 
raelite to the-cask (receiving: the wine). 10. מלרא‎ ‘5 (if 
the gentile carries). a cask which is brimful. Sabb: 141? 
]2686 :[ לא לרצדד . . . >‘ בארעא‎ (v. Rabb. D.S. a. 1. note) 
one must not(on the Sabbath) bend'sideways a cask which 
rests in the ground; a. e—Pl. "a>. Ab. Zar. 83% אנס הנק‎ 
רכ'‎ ‘> carried casks away from Pumbeditha by:force, B. 
Mets. בל כ'--.95%‎ the retailer’s wine shop. B. Kam. 86% 
3. 21668, 64> מרקיד בל כ'‎ he.dances. in the wine house. 
—2)4emp, ,פובע‎ "ADPR), pl. 7B, turrets of a fort. Yoma 
11% ‘35 חזוק. אקרא‎ a support for. the Fort of Turrets. (of 
M’huza); [Ms. 1, להוקרא דכ'‎ for the weight of &¢.; v. 
.כ .למג‎ ₪. a.J. note 400.]— Kidd. 70% בי >‘ דפומבדלתא‎ 
the fort of 2.--]2106.6% בל כ‎ ed. (Ms, M. ,פס"‎ 118.0. "02"2) ; 
Keth, 1124-95272.) 


NSD IIL .גת‎ (v. 335 Pa.) roasted or charred dough, 
כ' דארעא‎ 0 (over coals) in a cavity.of the grownd, 
name of a pastry baked in a cavity made in the stove. 
Ber. 87%, expl. .טרוקנין‎ Ib. 384, [Ar. 8..vi [,כוכא 20868 ,ככא‎ 
[Gitt. 68* bot., v. ND5D.] 


ביבר .+ כ באר 


m. (b.h.13; 933) 1) weight, heaviness, pressure.‏ כובד 
Ms. M., v. 722 11. Yoma 41?‏ א''ת כבודו אלא Snh. 63 $raip‏ 
requires weight (must be. eer so 88 tovsink‏ 16 בער 9‘ 
(they are tied together)‏ כדר שרהא בהן >{ into the fire). Ib.‏ 
צריך 77% ,11 in order that they may be heavy. Y..Hag.‏ 
(in putting his hands on the sacrifice) he‏ לכבוש את 3935D‏ 
סמרכח. בכל 16% must press hissweight-on it;:(Baby ib.‏ 
the: feeling, obdhaskinoss (ofthe thair),—‏ ,כ 5% .קפא (כחל: 
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כפובש 


bending down the head ; humble, solemn disposition,‏ בי ראש 
we must not‏ ארך .a VOI‏ . כ' NDP.-Ber. V, 2a‏ חאש opps‏ 
vise for prayer in any other than ‘ahumble 820. Y. Ab. Zar.‏ 
greet him with a‏ שואל בשלומו 2/9/23 ,1 top; Tosef. ib.‏ 1,392 
bent head- (without: ostentation).: M. Kat. 21% npn mwa‏ 
2D) in an undertone and with solemnity.—2) roller or‏ 
the upper beam from which‏ >{ העלררך beam of a loom;‏ 
the warp dependsyinnnn ‘> the lower beam, the roller‏ 
on‘which the web is wound as it ‘advances. ‘Kel, XXI, 1‏ 
(Talmed:t3>), ‘Neg. XI, 9 (fem,). Sabb, 1134; Y. ib. XVI,‏ 
bot.‏ 16° 


vee.‏ ,כובחין |כובדים 
I.‏ בובא frying pan, vy.‏ .גת ae‏ 
*NOPDAD (235, emp. 12) a little globe. BR. Hash. 24°‏ 
(כוכרתא..ץ\. Ms. M. 2 a.‏ כּוכְבִיסָא ed. (Ms: M.1‏ כ דע עויבא וכי 


they saw merely a globe-shaped cloudlet (which, they 
thought, was the moon). 


vengybeis.‏ (כרבלראר 
Pond, »v. bap.‏ 
לכל y.‏ כובלת 


m. (b. h.; 03D) washer, fuller. Ber: 28°; Keth.‏ כובס 
e. Pl. Ont. Tosef. Kel, Bi Mets.-III, 14: (ed.‏ .8 ;>103 
Zuek. ward), wi ppb 1‏ 


ְּבְסָא .+ ,כובסא : 


‘YD m. ;-ם .ט)‎ 225, emp. 933 a. denominatives) hel- 
met, turban.. Ber, 24% ‘54 ממכרחזך ביכ'‎ let him put them (the 


‘T’fillin) into the turbam under his pillow. Gitt. 14> (of 


the Persians) M708 e372 their turban 18 one cubit high; 

. e. Pl, ,פובְעים‎ pIsiD. Gen. 3. ₪. 99 לובשר כ'‎ wearing 
moe Y.Gitt. I, end, 43¢; Y, Kidd. IM, 64* bot-yrppaip 
אמ‎ (v.supra).—Trnsf. the 7 cartilage, 400008 006 
Hull, 192/45" ‘5 משהפור‎ from where the thyroid-cartilage 
begins to protrude and downward. 


ch..same, esp, the priest’s 10 .---1%. 92252,‏ כובעא 
nega. “Targ. Ex, XXVIII, 40; XXXIX, 28; a. e. (ed. Berl.‏ 
nin the highest point‏ דכובפא h. text M192372).—Trnsf.‏ .5‘ 
of the thyroid cantilage, v. preced. Hull. 18.‏ 


myai> 1, pl. כּיבְעות‎ (preced, wds.) the tops of stalks - 
of sheaves. Peah V,8 ‘=> המעמר‎ he who binds-sheaves 
for covering the stalks; expl. Y. ib. V, end, 19* Says ya 
sheaves to be put on top, opp. .ומסח אד לכומסות‎ 


amar; Pesik.‏ כ' 8.8.14 “TWD, Pesik.‏ ,כוברים 
read: 929730, as Tanh,, ed, Bub., B’resh.4‏ שווררי *39.,. ג 
(v.. Pesik. 1..0, note 167).‏ 


NEVIS, +. ּבְּרִיִסָא‎ 
פיק כב‎ print; pisi> (כט)‎ troops»of siege, 


stormers.: 26516. הארבח67 . וג[עע‎ Pad העמוה:עליהן כ'‎ 
he: orders:against 0ב‎ - 5110 storming ‘troops: which cor- 


responds tothe plague of Jocusts; Pesik. R. s..17.-—[Y. 


Ernbw 11, 24> bot; mwa>-2war, read: MAD]; (DosefeKel, 
Bu Mets, IL, 14ediZuck., vi 222.) 


wiz 


NIWA, v. NOWEY, 
MWA, +. ru. 
,פיה ה ,כוד‎ 


“NT or NT] ,כבדא=) .מ‎ cmp. Syr. ,כודתא ,כודא‎ 
P. Sm. 1690 5% קשה‎ >) suffering in child-birth. Ab. Zar. 
99% לכ' בשרכרא‎ for a woman in child-birth the mixture 
is made with beer. 


NIT (כרף).6‎ [working beast,| mule. Targ. Ps. XXXII, 
9 (Ms. NOD). —Sabb. 110? xan כפותא דכ'‎ (Rashi NN) 
exerements of a white mule.—B. Bath. 91° כ' עקרה במאל‎ 
45 פרע‎ Ms. M, (ed. 8295, Ar. (כודנרא‎ the mule (Manoah) 
being barren, how will he pay me back?— 7. .וניא‎ 
Targ. Zech. XIV, 15.— Hem. ,ונרא‎ NH D. Targ. 11 ‘Sam. 
XIII, 29; a.e.—Bekh.8.—Pl. ,כודנין‎ pen, Nnw2 HD. Targ. 
I Kings x, 25; Targ. 11 Chr. IX, 24, Targ. Y. Gen. XXXVI, 
24 (not xm tia). Targ. Is. LXVI, 20 כודנוון‎ ed. Lag. (ed. 
Wil. 33755); a. e.—Hull. 7° כ' חדוורתא‎ white mules. [B. 
Mets. ובורנליתא97%‎ Ms, 1. כהדנתרה 108.0 כונכדתרה‎ his mule. ] 


TID, vee. 
ys nami, v. פחן‎ 
ome, NID mi, NOD, NED + (7/19, v. 329, to be 


arched, hollow)=h. ,חלין‎ ‘aperture, window, Targ. Zeph. 
Il, 14 (ed. Lag. 713). Targ. Prov. VII, 6 ed. Lag. (oth. ed. 
כהלא‎ pl.). Targ. 1108. 111, 3 נורא‎ M2 smoke-hole; a.e.— 
M. Kat. 11° כוותא דדשא‎ Ar, 8. Rashi Ms. (ed. ,קביותא‎ Ms. 
M. ,קבוותא‎ v. Rabb. 12. ₪. 8.1.2066( the arch of the door, 
upper door-post. Y. Yeb. IV, 6” bot. ‘> ya אודיק ר'‎ Rabbi 
looked out of the window. 84 וס"מניך כ'*85%.‎ (or NMN1D pl.) 
thy sign by which to remember be ‘window’ (which reflects 
the light of the setting sun); a.fr.— P/. j 113, N13, NN, 
“n> ₪0. Targ. 1 Kings VI, 4. Targ. Y. 11 Gen. XLIX, 22. 
Targ. Cant. II, 9.--2. Bath. 6* לא וכ'‎ "7D "2 apertures in 
the party wall (for beam-rests) are no evidence of the 
neighbor’s share in the wall. Ib. 75% דבר זרקא‎ ‘> (Ms. O. 
זרקא‎ 4D) apertures for the air (windows, contrad.to open- 
ings for doors).—Hebr. pl. 13. Sifré Deut. 309 (play on 
,ורכוננך‎ Deut, XXXII, 6) ‘> ‘9 עשאך‎ he made thy body 
full of cavities (v. Pesik. Zutr. 60. Bub., Deut. p. 111); 
Yalk. ib. 942 כרוך כלון‎ (corr. acc.). 


FIND, +. ayy. 
ל ּוו‎ 


aD f. (v. NID) aperture. Yalk. Jer, 276 (ref. to 245, 
a Vu, 18) קטנה והיו מכוונים וכ'‎ ‘Sra היה חופר בתוך‎ 
used to make in his house a small aperture which was 
‘directed exactly towards the east, so that when the morn- 
ing star rose, he might rise and worship it; Pesik.R.s.31 
393 קטה כמרן‎ (corr. ace.); v. בת‎ 


“The m. (b. h, 912; v. next w.) eaactly determined 
place (for worship).— Pl, 2°714>. Pesik. R. .א‎ 31; Yalk. 
Jer. 276 (ref. to Jer. VII, 18) ‘> 19 what is kavvanim?, 
y. preced. [In b. h, our w. seems to mean certain cakes 
placed due east.] 
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yr .ג‎ (ji, emp. 353). exact selection of place. Gen. 
3.5.15, beg. ‘3 צרלכה‎ (planting) requires exact selection; 
ib. צריך לכקון את רוחותיה‎ one must determine its po- 
sition with reference to the cardinal points. 


NIT1D, +. aap. 

TID, NOAIND, NAD, +. sub בוני‎ 
NINE, NAINA, +. oe. 
acta 


N79, NT) m. (v. M132) [basket, cauf, emp. >°13,] 
fish in the cant, in gen. fish. M.Kat.11° [read :[ טווללה‎ ‘5 
באחוה וכי‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1.) roast the fish with its 
brother (salt) ₪0. Y. Sabb. VI, 10% ‘5 ההך דצירד‎ he who 
catches fish (on the Sabbath). Gitt. 36°, a. 6. ‘2 1% drew 
the figure of a fish (in place of his signature); a. fr.— 
Pl, ,פווריא‎ “ND, 2. Targ. Y. Gen. I, 26, a. fr. (only in 
Targ. 6 ).—[Targ. Job. XLI, 26 ,בגר כוורר‎ Ms."2"2, Regia 
“12; .ג‎ text ymw 23.]—Taan, 24° ‘95 פררא‎ 6 fish -pond. 
Kidd. 72°,—M, Kat. 1.c./> לבאד‎ (Var. בּדְרחא.ז,(כוּארר‎ ; .6- 


ד כּבְרְיתָא vy.‏ ו 0 וריא 
PITS, PITS + sees.‏ 


emp. 173; v. Fl. to Levy Targ. Dict.‏ ,כור) + פוורת 
I, p. 428%) 1) ₪ large rownd vessel, receptacle of grain,‏ 
bee-hive. Num.R.s.1; Tanh. B’midb. 2,‏ כ' דבור"ם ; .6 water‏ 
a re-‏ כ' הקש 55‘ הקנים 1 Shebi. X, 7. Kel. XV,‏ .פורת y.‏ 
ceptacle made of straw or reeds. Ib. VIII, 1; Tosef. ib.‏ 
a defective K’vereth which was‏ כ' פהותה וכ' 3 B. Kam. VI,‏ 
repaired with a stuffing of straw. Ib, V, 8 [read:] M12‏ 
(ed. Zuck. MAN, corr. acc.) a metal hk. used‏ של מתכת וכ 
a kind of bee-hive‏ כמיך 3‘ 95% in the household. Men.‏ 
,מזרת 2 (honeycombed plate in the stove); Tosef. ib. XI,‏ 
"nw‏ כ' 5 (corr, ace.); a.e.— PI, ninni2. Tosef. Ohol, X,‏ מורת 
ed. Zuck., Var. MAND, corr. acc.).—2) the ramifi-‏ כוורת) 
cations of the vine, espalier, the widest extent of branches,‏ 
(sub M13)‏ הכ' 499279 והגוף וכ 294 Tosef. Kil. III, 4; Y.ib. V,‏ 
if the espalier is in a certain direction, but the body of‏ 
בשהיתה the vine is not in the line, Y. Erub. 111, 21° top‏ 
ina when its ramifications had a circumference‏ ארבעה 
(corr. ace. or‏ ככרתו of four cubits; Y. Succ. 11, 524 bot.‏ 
a. e.—Midr. Sam. ch.‏ ;1 נום Ber. I, 2° bot., v.‏ יצ ima).‏ 
oon,‏ .גנ insip (= 5), v. next w.—Pi.‏ של חרוב XU‏ 
R. 8. to Kil. IV, 3 (ed.‏ הכוור' Kil. TV, 29? top‏ .צ yon.‏ 
Ib. IV,‏ .ברתין >30 contr., emp, }274). Ib. VI, beg.‏ כַּרְתִים 
(corr, 806,(‏ כרחון AND; ib. V, 30° top‏ 29° 


NETND, ,כּוורת‎ NETID (NOTD) on. same, 
1) bee-hive. Targ, Jer. V, 97 ככ' דמלדא זיבוררחתא‎ Vers. in 
ed, Lag. (v. preface to Proph. XXXIV, 13) like a hive full 
of bees.—2) ramification. Num. RB. s. 9 כ' דחרוביתא‎ the 
circumference of a carob-tree; Y. Sot. I, 17" top ed. Amst. 
(ed. Krot. ,אורתא‎ corr. 406.( ; Y. Peah VII, 207 bot, N73 
(corr. ace.); (Midr. Sam. ch, XIII, y. preced.). 


Vv. mid.‏ ,12 וח 
78 : 


NED 


NOD I 5 window, v. x14. 


NOW 11 £. (2) searing, blister from a burn. Suh. 
84? ed, v. בּוּעַָא‎ I. 


TD m. (cmp. פּד‎ 11( an / 007 vessel, used in the Temple. 
Tam. 111, 6 ‘55 והכ' דומה‎ the kuz had the shape of a large 
wine cup. Ib. 9 


NAD f. ch. same, wine pitcher, jug. Targ. IL Esth. דד‎ 
21.-- 8800. 7° (playful etymology) H}2 זה‎ ed. (Rashi 
(כוזא‎ it isnamed kuza—like this’ (give us to drink from). 
Hull. 107% כ' בת רביעתא‎ a Kuza must contain one fourth 
of a Log. Sabb. 33>. Taan. 20> (Ms. M. (אַכוּזָא‎ ; a. fr.— 
Yeb. 70% v. NW. 


aii, .ל‎ next w. 
כוזֶבא‎ mayb, NOY 1) כ‎ 42 (M2) pr. .מז .מ‎ Ben- 


(Bar-) Koz’ ba, name of the leader of the J ewish uprising 
against Hadrian, usually named בר כוכבא‎ Bar-Kokhba. 
¥. Taan. IV, 68% bot. עקדבא .. . דרך כוכב ... דרך כ'‎ Akiba, 
my teacher, preached, ‘A star goes forth from Jacob’ (Num. 
XXIV, 17) Koz’ba went forth; Lam. R. to 11, 2 אית כוכב‎ 
arid אלא‎ read not Kokhab bat Kozab. Y.Taan. 1. 6. בן‎ 
.(בר) כוזבה‎ Ib. 69% top כזובה‎ (corr. acc.). Lam. RB. 1. 6 בן‎ 
(בר) כוזרבא‎ ; Yalk. Deut. 946.--- Denom. nari; if maria, 
pl. minatid. 10861. Maas. Sh. I, 6; 3. Kam. 97 כי‎ risa 
coins issued by Bar-K.—*2) ‘5 hha pr. .מ‎ Beth-Koz’ba, 
name of a valley. - 11008.1; (ed. Bub.ib. nDw; Num. 
R.s.18 ;תופת‎ Gen. R.s, 10 ;בר טרפא‎ Lev. RB. s.22 בית‎ 
"pW; Koh. ₪. to V, 8 סופת‎ ; Yalk. Koh. 972 .(נטופא‎ 


NTN.‏ .ד ,וזה 
ware.‏ .+ ,כרזיבא 


EV FAD .מע‎ Kuzith, surname of one R. Samuel. Gen. 
R. s. 23; ₪. 51 Ar. (absent in eds.), 


Aa les Ve next w. 


NOI fxr, jug. Ab. Zar. 71>, M, Kat, 12% quot, 
in Rashi to Ab. Zar. 1. 6. (ed. ,כּוּזְחָא‎ Ms. M. Nin). Sabb. 
139" אפומא דכוזנתא‎ Rashi Ms, (ed. דחברתא‎ NST בפומרה‎ ; 
Ms. ,בפומא דכוזתא.0‎ vy. Rabb. D. ₪, a. 1. note) on the ו‎ 
of the jug (used for taking wine out of the larger vessel). 


NOD, v. preced, 
TTD to cough, v. WD. 
,פוחא ,כוח‎ v. Hp, NM. 


Saas m. (v.next w.) kohilna,name of 8 bird, Hull. 
62” (Ar. nobony). 


v. Lane Customs, 1837,‏ ,גדל m. (emp,‏ (כחול) כּוחַל 
p. 51 *sq.) kohl, a powder used for painting the eye-lids,‏ 
ib. 11°‏ .ל stibium. Sabb. VILL, 3 (78°) iD Ar. (ed. M3);‏ 
powdered coal and stibium.‏ השחור והכ' "88 Hull.‏ .כו' bot.‏ 
here is no paint‏ לא Snh, 14%; Keth. 17% (in a song) 5D‏ 
[,בלחל read:‏ ,כוחל 4 [Tosef. Nidd. VI,‏ רה (no‏ 
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כוי 


Nomi ch.1)same. Targ. II Esth.1, 3(2); Ber.18°, y. 
בְתָא‎ — Hull. 47> ‘35 as black as stibium. Gitt. 692 ion 
(35/5 תרתל מנתא‎ two portions 01 stibium and one of 6. 
—2) ‘25 אבנא‎ a species of black marble (b. h. 712, v. Sm. 
Ant.s.v.Carbunculus). Kidd. 19% אקדיש בא'דכ'‎ 6868 
a woman by giving her a piece of black marble (of little 
value). B, Bath. 49; Succ, 51% v. .ַרְמְרָא‎ 


“Srp, v. mibnis. 


pom m. pl. (used as sing.; v. preced. wds.; emp. b. h. 
כפף‎ a. 9B) carbuncle, name of a jewel. Ex. R.s. 38, end 
(corresp. to DW>, Ex. XXVIII, 19). [V., however, “bm. ] 


pr. n. Kohdlith, a district conquered by John‏ פוחלית 
Num. XXI, 30, emp. preced. 1708. a.‏ ,5פח== Hyrcan, fperh.‏ 
a‏ אזוב K. in the desert.—‘5‏ >‘ שבמדבר 66% omy]. Kidd.‏ 
species of hyssop named after that district. Neg. KIV,6‏ 
mb... Ms. M. (ed.">...), Par, XI, 7;‏ 19% .8060 ; כיחָלָר 
Hull. 62>; Sifré Num. 129.‏ 


[to cause discolor-‏ (כחה sta, ND (b. h.; emp.‏ בל 
ing,| to sear, cauterize; 0 scald. B. Kam. VIII, 1 IND‏ 
if a person hurt another with a hot spit &e.;‏ בשפוד וכ' 
ib. 6% (Mish. a. Gem.) #13, #19; a. e.— Part. drei.‏ יצ 
חמורה . . . 15 ,4 burn-marked, flame-spotted. Lev. R.‏ >“ 
she-ass was sick and was cauterized,‏ ₪ רנכורת NZ‏ 32 2‘ 
and her child was born with a flame-mark; (Num. B.s.9‏ 
(מרושם 

1707. 11373 same. Neg. VIL, 4 וה' את המחיה‎ if one cau- 
terized the cicatrizing spot. 

Pi, 593 same. Num. B.1.¢. הוליכה ...31 אותה‎ he 
took her to the veterinary surgeon, and he cauterized her. 

Nif. 122 to be burnt; to be cauterized. B. Bath. 75° 
חופתו מחופת וכי‎ M3) כל אחד וא'‎ Ms, M. (vy. Rabb. D. 8. 
a. 1. note) each man’s tent will be stained by fire from 
his neighbor’s tent. Lev. R. 1. ₪. m"}52, v. supra. Num. R. 
1. 6. Vax M32 ממה‎ because his mother had been caut- 
erized. Sabb. 30°; Pes, 1175 תִבְּוֶינָה‎ (his lips) be burnt. 
Tosef. Hag. II, 6 בשלג‎ AND. . היטה לכאן ונלכ' באור‎ he 
deviates this way, he will be burnt by the fire, if that 
way, he will be frost-bitten; (Ab, d’R. N.ch. XX VUI לוקה‎ 
(בצרנה‎ Tosef. Hull. 111, 6 וכ'‎ mitz%> רכולה‎ she may be 
cauterized and recover.— Y. Sabb. 111, 6" top m5) והרא‎ 
and it (the hand) is scalded (v. 130). Y. Ber. 11, 5° bot, 
בפושרין וכי‎ PIS") כמדומה . . . שאתם‎ 1 thought you would 
be scalded with tepid water (understand a slight hint), 
but you do not feel even hot water (distinct intimation); 
Bab. ib, 16°.—Y. Nidd. 111, 50% [read:] na" רישיה דררשך‎ 
ברותחין‎ “BX M257 בפושרין ואתה לא‎ thy head’s head (thy 
teacher’s teacher) feels tepid water, but thou ₪6., 1.6. you 
must not claim superiority to your predecessors (cmp. 
Sabb. 55%); a. fr 


i) ND ch. same. Y. Bets. II, 61° top; Y. Maas. Sh, 
V, 56° top, a. ₪0 NOD ,(כַּוְלָה)‎ v. NVA. 

Ithpa. “208 to be burnt. Targ. Prov. VI, 28 מִתְפָּוָרן‎ Ms. 
(ed. 919...., corr. 806.(. 


“iD m. Koy, (prob,) a kind of bearded dear or antelope 


T2 


(tpuyéhawoc). [The rabbis leave it undecided whether 
K. belongs to the genus of cattle (77292) or beasts of 
chase [.(חלה)‎ Y. Bice. 11,060, 65, v.n3"y. Hull. 80° (various 
opinions). Tosef. ib. VI (V), 1. Tosef. Bekh. 10 9; a. fr. 


V2, v. 723. 


v. 8152) cavity, cave, esp. sepulchral‏ ,כוכו =) .מז כוף 
v.‏ ,כון chamber. [Taan. 25> mw=srvan ‘2 R. Gersh. (Ms. M.‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note, ed. 373) the cavity made by the‏ 
המוכר ...22‘ חזקה 19% plough.]—Y. B. Bath. 111, beg.‏ 
to his neighbor, as‏ (קבר) if one sells a burial place‏ לכל הכ/ 
soon as the latter has buried one dead in the chamber,‏ 
he has the possession of the entire chamber; a. e.— Pl.‏ 
when he buried three dead‏ קבר . . . בג' 3‘ וכי Ib.‏ .כזכין 
in three different chambers &c. Tosef. Ohol. XVII, 11‏ 
שדה.. Dns.‏ היא כשדה כ' ואיזו הלא שדה כ' כל [read:]...‏ 
a field in which a grave (known to have been‏ הכ' לצדדין 
there) has disappeared, is like a field of sepulchral chamb-‏ 
ers. And whatis a field &c.? Where you dig out (a square)‏ 
in the ground, and make chambers in the walls. B, Bath.‏ 
VI, 8; 6.‏ 


ch. 1) same. Targ. Job XXX, 2; ib. 6‏ כוכא כּוף 
(h. text mb), —2) an improvised subterranean ‘dwelling.‏ 
ככל Rashi (ed. "3455, pl., Ar. ₪, v.‏ ככ' Taan. 29% "W445‏ 
x5) like the hunters’ cave. Gitt.‏ נצרכה אלא לבל כ' דאגמא 
corr. acc.) he‏ ,כובא Ar. (ed.‏ מטא גבר כ' הההיא וכי bot.‏ "68 
כ' דארעא ?37 came to the hut of a certain widow. [Ber.‏ 
IIL]‏ 8392 .זי Ar.,‏ 


3212, 33> m. (b. ,כבכב=;.ג‎ y. (כבב‎ [rownded, globe, ] 
star, “planet. Y. Ber. 1, 2 om כ' אחד ודאר‎ as long as one 
star only is visible, 16 is surely day-time. Hor. 10* אחד‎ ‘5 
‘55 ירש ועולה‎ Ms, M. (v. Rabb. D. ₪. a. 1. note) there is a 
certain star (comet) which appears once in seventy years. 
Gen. R. s. 100 עשרה כוכבים בקשו לאבד כ' אחד‎ ten stars 
(sons of Jacob) desired to destroy one star (Joseph); a. fr. 
— PI. 2°23'2, ‘25. Tb.—Ber, 10% כ' ומזלדת‎ stars and planets; 
a, fr.—'d Soy, | עובד כי ומזלות‎ (abbr. 3/19, עבודת כי, (עכר'ים‎ 
y. 329, ,עַבידָה‎ Suce. 29"; Y, ib. 11, beg. 224 חמה‎ "BRD 
scintillations of the sun as seen through the covering of 
the festive booth, Yalk. Esth. 1053 הנגה‎ ‘5, v. next w. 


aay) NID, 95 ch. same, Targ. Am. V, 26.— 
Y. Maas, Sh.1V, 55% bot.; a. fr—Esp. the planet Mereury. 
Sabb. 156? האר מאן דבכ'‎ 10 who was born under Mercury. 
כ' נוגהא ,כ' נוגה--‎ ‘Venus. Targ. II Esth. 11, 7 (v. ST°FIO"8); 
Yalk. Esth. 1053 (hebr.), v. WhO. —Sabb. 1. c.; a. a5 
דשברס‎ comet. Ber. 58.— Pl. neat, כּכְבר‎ 155, Tare. 
Gen. 1, 16; a, fr.— Snh. 39% ‘5 מצרנא למרמנר‎ I can count 
the stars, Ib. כ כ'‎ "372 the number of the stars is known to 
' me, Ab. Zar. 29% דתלר לה בר כ'‎ which he suspended under 
the stars (in open air over night); a.fr.—[B. Mets, 86° a2) 
דנרדא‎ Ar, balls of nardus, ed. }7752.] 


NMI + a dittle globe, + .יחא‎ 


f. (preced. wds.) the planet Venus, morning‏ כוכבת 
star, evening star, Yalk. Jer. 276 (ref. toJer. VII, 18) nw‏ 
they wor-‏ (מלאכת (not‏ עובדים למלכת השמים זו היא הכי 
shipped the queen of the heavens, that is Venus; 2081.‏ 
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R. s. 31 הכוכבים‎ (corr. acc.). Ib. היו בנל לרושלם עובדים לכ'‎ 
וכי‎ (not (לכוכבים‎ the Jerusalemites worshipped Venus 
openly ₪6. Ib, ‘9 שכשתעלה‎ (not ,(הכוכבים‎ v. ּול‎ 


NADI ch. same. Targ, Jer. VII, 18, a.e. כּכְבַת שמיא‎ 
vi preced. —Y, Ber. 1,25 ובלחוד . . . בר מן הדא‎ sues 
three stars are seen besides the evening star.—Ib.° } 

‘55 ‘> דאמר‎ he who says dyalta d’shahra is the Rae 
star, is mistaken; Y. Yoma III, beg. 40>; Gen. 3. s. 50 
.כ' דצפרא‎ 


: כוכיא‎ m. (emp. "25) spiderweb, v. .בּבְיָא‎ 
' ,כוכיתא‎ +. envi. 
“20, כלכלחיר‎ m. (cochlear) [a kind of spoon 


pointed on one end | for drawing snails out of their shelis,] 
a pin of the shape of a cochlear. Sabb. VI, 3 כוכלריר‎ Y. 
ed., Ms. 0. כוכלראר‎ (Mish. a. Bab. ed. 62? כולראר‎ ₪. M. 
in Gem. כובליאר‎ , corr. ace., v. Rabb. D. 8. a. 1. notes 20 
a. 70); expl. ib, 627 .מַכְבכְחָא‎ V. next .אי‎ 


‘DIP m. (oydlac, cochlea)‏ ,כוכלייס ,כוכליאס 
any thing ‘spiral, a i; spiral stair-case, screw &e. (v. Gr. a.‏ 
Papa‏ ועומדרן כקבולרן 16 Lat. Dict. s.v.). Tosef, Succ. IV,‏ 
ed. Zuck. (Var.0%5123, 75125, read 023923) stood around‏ 
ed. Zuck.‏ בקבילרן 10 in a spiral figure; Tosef. Yoma I,‏ 
(Ms. M.‏ כמרך בכולראר 95% Yoma‏ ; (ככוליור ,בכלארם (Var.‏ 
a. 12, 95125, v. Rabb. 12. 8. a. 1.note). Y. Shek.‏ .0 , כולדיר 
(corr. ace.) the boxes‏ כמין כובלין היו VIL, beg. 50% wy‏ 
in the Temple for contributions were put up so as to‏ 
(כובליי' ,בוכליראר ,קובליים form a spiral figure; (Bab. ed.‏ 
corr. acc.).‏ 


[refreshing‏ )5255 ; גיגְלְמּא emp.‏ ,כלכלת =( .9 כוכלת* 
bottle,] a charm containing a perfume. Sabb. VI, 3. Ib.‏ 
chain,y.‏ )25( כּוּבְלֶת [Ed.a several Mss.read:‏ ; הוהמרתא ,62% vy.‏ 
Rabb. D.S. a. 1,,a. Koh. Ar,Compl.s.v.]; Tosef.ib.TV(V), 11.‏ 


53 (b. h.) [to enclose,] to measure. Ter. X,8 וכל גרב‎ 
Ms. (ed. 53), v. 294 L— 
Pilp. >2>2 6. v. 


Targ.‏ .ברל ,42" ch. same. Perf. >D; part.‏ כּיל כל 
Af.). Targ. Ruth. III, 15. Targ.‏ אבל צ) 18 Ex. XVI,‏ .0 
when he measures,‏ כל Is, XX VII, 8.—Men. 532 ‘5; 5555 NP‏ 
NP he meas-‏ כ' ודמל וכ' ?71 he measures by ₪6. Ab. Zar.‏ 
.זז ures and pours (the wine) into ₪6. Ned. 51% v. bon‏ 
(I will tell‏ לכר תַרכל עלח כורא דמילחא .6 —Hiull. 12%, a.‏ 
you,) if you will measure out for it a kor of salt (a jesting‏ 
to all the world‏ כרלר עלמא כַרְרלֶר לרח remark). Kidd. 79> ‘a1‏ 
(wisdom) has been measured in a small kab, and to this‏ 
scholar in a large kab, i. e. he wants to be wiser than‏ 
all the world.‏ 

Af. 5928 same. Targ. Y. Ex. XVI, 18, v. supra. Targ. 
Y. I Gen. XXXVIII, 26 yD (not “2). 

Pa, 53> (denom. of nbd) to generalize; lay down a 
rule, Keth. 604, v. N>>>. 

Ithpe. Dion, bom to be measured. Targ. Y. 11 Gen. 
1.6. Targ, Is, XL, 12; 6 


“SD h., v. .פל‎ 
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כול 


ail, every one; any.‏ )1 פל ch.=h.‏ כולא כולא של 
(frequ. used absolutely). Targ. 0. Gen. XVI,‏ כל Constr.‏ 
לא כל 49 sq. Tare, Ex, XX, 9. Targ. Y. Deut. XXXII,‏ ,12 
not at all as (thou sayest); a. fr.—Y. Yoma VIII,‏ היאך 
all does not depend upon‏ לא כולא ya‏ הדין וכ' bot.‏ 45° 
this man (it is not at all within his power) to say to the‏ 
king, Thou art no king, i. 6. his saying that the Day of‏ 
Atonement has no atoning power, cannot affect its power;‏ 
(לאו) לא כל כמונלה Y. Shebu. 11, 88" bot.—Snh. 46% a. fr.‏ 
all is not as if dependent on him, i. 6. he has no power‏ 
תבא )26 Job V,‏ ,בכלח to ₪6. Gen. R. s. 79, beg. (expl.‏ 
(some ed. niD3) thou shalt enter the grave‏ בכולא אל" 55 
ypu) ds, v.‏ .ג1= כָּל in fulness, full, wanting nothing.— j29‏ 
bs,‏ עלמא--- Targ. Job IV, 19 fre Niddi5 14:8. utr:‏ .45 
(Buxt. 22 &e.) all‏ .6 פולרה ,פולף v. infra,—With suffix‏ 
of thee, of him &e., entire. Targ. Gen, XXV, 95 ; 8, fr—‏ 
.(כולף the entire day; ib. 19? Gist‏ כולרה רומא >14 Yoma‏ 
(v. Rabb. D. 8. a. 1. note 10) all‏ כזלְהו מצפרא אתו *26 Th.‏ 
of them come in (for their share) by the lots cast in the‏ 
morning; a. fr.—P]. constr. 4242 all of. Targ. Esth. VI, 1‏ 
(ed.‏ > עלמא 12 Koh. X,‏ ,שעאיז' ‏ .(כולרח (ed. Lag.‏ כ' לרלרא 
ed. Lehm. (ed.‏ כ' עלמא ידערן "4 ,11 Lag. 31>). —Y. Ber.‏ 
all the world, ail aie know (abbr. ue) Y. M.‏ (כל 
v. nabs. Kidd. 79°, y. a> ch.‏ ; כל עמא Kat. IIT, 83° bot.‏ 
all of that, to that extent. Erub, 61%. B. Mets.‏ 5‘ האל -- 
after it has come to all this (it being‏ כ' ה' ודאר וכ >84 
well known), it is surely not proper. Ab. Zar. 249; a.‏ 80 
all this (is required of us) and‏ >‘ 5‘ ראולר 4% v. fr.—Hag.‏ 
4D‏ הי הואפשר 25% yet only ‘perhaps’ (Zeph. 11, 3)! Taan.‏ 
all this (trouble) and ‘only perhaps’ !—*2) capacity, power‏ 
our‏ לא 72 מסתור 25‘ (cmp. >>"). Y. Peah VIII, 204 bot.‏ 
(my) strength consists not in tearing down but 6.‏ 


354, כוּלבה ,כולבא‎ m.(v.252; ,פֶה,קננס‎ 6760409 
edge) a sharp instrument, axe. Targ. I Sam. XII, 20 (some 
ed. ,כלובי‎ Ar. ,ג ; כולכא‎ text DINp).— Gen. B.s. 38 אייטו‎ 
לד כולב‎ Ar. (ed. ,(אררתר לר קולב‎ v. ז6ו1--.רשר‎ R. ₪. 4 הן די‎ 
כוּלְבָיה וכי‎ NIM. . (not כולבא‎ AWN) where the owner of 
arms (warrior) hangs up his battle axe, the shepherd 
hangs up his bag, i. e. in the place of justice sits wicked- 
ness; Koh. R, to 111, 16 קולביה‎ ; (Yalk. Koh. 969 באתרא‎ 
my... where the lord eae up his armor). Y. Naz. 
1, 51> כולבה‎ a, כולבא‎ ; Y. Ned. I, 364 top (כולכה‎ v. NEP. 
—Pl. .כולְבירא‎ Targ. esa XIII, 21. Targ. Jud. IX, 48 
(Ar, (כולכ'‎ Targ. Ps, LXXIV, 5.—V. 242. 


OND, y. בלס‎ 

hare pinbaa,‏ 90° 10 הטלוברט כולבסין. 
a measure, v. TD.‏ ,71343 

.לא v.‏ ולה 

ְליניס Tosef. Kel. B. Mets, IV, 7, v.‏ ,כולוניס 
לא 01 pl. constr.‏ פזלר--.11 “51D, v. "baa I,‏ 


Nn 543, כולייא‎ (543, 0D) ¢ on. (v.34) fround- 
ed,] 1) testicle. Targ. Y. II Ley. XXI, 20. Targ. Y. ib, XXII, 
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23.—2) kidney. Hull. 97°.— PI. snd, .כולי) ולרא ,כולרין‎ 
2). Targ. Lev. II, 4; a. fr. Targ. Job XXXVIIL, 36 כולי"ך‎ 
ed. Lag. (oth. 753, Ms. Var. (כולרתא‎ . Targ. Is. XXXIV, 6 
כּלְיֶת‎ constr.—Sabb. 119.—[ N49 h., v. 7553.] 


,פוכלייר + ,כוליאר 
nbs,‏ + (כזליה 


m. )/00606, in the sense of cha} ])9.0666(‏ פוליקוס 
המקרש את 40° one 0 with melancholy. Y. Ter. I,‏ 
if one tears his clothes, I may say, he is mel-‏ כסותר 2‘ 
המקרע 48° ancholy (but not insane); Y. Gitt. VII, beg.‏ 
(corr. 800.(‏ . . . . קדנוקוס 


.>>" .ד ,1372 


ND>Dm, ch.=h. 3}22, cissaros-blossom (v.}"338). Sabb. 
20>; .ל‎ ib. II, beg. 44, expl. 722. Y, Kil. IX, 32% top mab. 
שמו‎ its name בולכה לבא ו‎ for כולבא‎ 0 Nabi.) 


,בולבסין v.‏ כולכסין 


(some ed. wi), read:‏ 455 דרמוס וכן כ' 8.15 Ex. R.‏ ,כולם 
IL,‏ בלל" 


v. next w.‏ כולמתא 


gap, כּלניא‎ + (v. Low Pf. p. 200 86.( ]6 
Bride] Papaver Spinosum. — Pl. xmmpbad. Pes. 35% Ar. 
(ed. כַּלְנָלָחָא‎ ; Ms. 0, Nm™2bD; Ms. M. 1 כולמתא"‎ ; Ms, M. 2 
(כללדנלתא‎ ; vy. nap. 


.בּלְסָא .ד 154% Sabb.‏ ,כולסא 


plane. Tosef. Kel. B,‏ (גלב ,קלף emp.‏ ,כלף) m,‏ פולף 
the handle of a large‏ (ובין (not‏ יד הכ' 435 >‘ 3 Bath. VII,‏ 
corr. ace.).‏ ,הכילוף וכן or of a small plane (some ed. sabes‏ 


Tosef, Kil. III, 12 ed. Zuck., read: posbt,‏ ,כולפסון 
.לבוס v.‏ 


ordi, v. OMS, 


‘pba m. (collectarius), pl. פיופקטרין‎ 6. 
Pesik, ה‎ p. 56* 4 מר פורע.. . שנ" דלקטירון‎ (corr. ace.) 
who will collect for you the debt from them (bring about 
their punishment)? T'wo collectors, Mordecai and Hsther; = 
Pesik. ₪. 8. 15 ;בלקטירים‎ Yalk. Ex. 191 סלקטירין‎ (corr. 
acc.), 


NOD wrath, v. 32. 


(b. h.; cmp. 8X45) an opprobrious name for‏ .גת כּומז 
an ornament bearing the impress of the female breast or‏ 
pudenda. Y. Sabb. V, 8” bot.; Bab. ib. 64%,‏ 


f. (prob. a corrupt, of yayebvn, a pallet-bed)‏ כומני* 
mattress used as a seat for travelling women. Tosef, B.‏ 
.מרכבתא דנשי Bath. IV, 2; B. Bath. 78% expl.‏ 


MOMD, כרמס"‎ £, p71. כּמְסאית ,פזמסות‎ (O22) sheaves 
put at the bottom of a stack as foundation, contrad. to 
.כּּבְעָה‎ Peah V,8; Y. ib. V, end, 19% expl. לרע‎ yo (with 
ref. to Deut, XXX, 84), 


כּמְצָא 


trap, pit. Targ. Is. XXIV,‏ (כמץ m. (77>, emp.‏ כומצא 
,1 קומצא sq.; Targ. Jer. XLVII, 43, sq. (h. text my). V.‏ ,17 
,גהמצא emp.‏ 


Waid I m. (723) ₪ mass of olives or grapes shrunk 
from exposure to the sun or from being put in the ground, 
prior to being placed in the press. B. Mets. 74%. Y. Ber. 
Ti, 4" bot. ככ' הזה של ענבים וכ'‎ like the mass of heated 
grapes that drips of itself; Cant. R..to VII, 10 כבמרזה וכ'‎ 
some ed. (read (כפמר הזה‎ ; Yeb. 979; Bekh. 31; Y. Shek. 
11, end, 47° “a>. 


a2 to guard, emp.‏ ; כּמֶרֶ"ם.ג1. ).גת כומר II or‏ כומר 
v. P. Sm.‏ ,בהנא interchanges with‏ כומרא in Syriac‏ .פחן 
1757s. vy.) attendant, priest, always used of idolaters. Kidd.‏ 
became an attendant‏ (משרת 30° Mwy (Arakh.‏ כ' 795 >20 
of an idolatrous temple. Y. Ab. Zar. I, 394, Pesik.R.s,35‏ 
was not Jethro an idolatrous priest?; a. fr.‏ התרו לא >‘ 25‘ 
for the bene-‏ בשובת כ' >51 —PI, yan, jyahD. Ab. Zar.‏ 
worshippers;‏ עובדלה fit.of the idolatrous priests, opp.‏ 
.(משרתי ע'ז ib. IV, 48% 006. Erub. 79" bot. Ms. 31, (ed.‏ .יצ 
Gen. R. s. 65, beg.; a. fr.‏ 


NWO 1 ch. same. Targ. Jud, XVII,5; 13‏ ,כומרא 
ib. 10; 12; h. text 73); a. e. —Lam,‏ כחין (interch. with‏ 
--.(ההיא אפיקורוס 356 (Valk. Ez.‏ ההוא כ' 9 R. to I,‏ 
“aid. Targ. Jud. XVIII, 30. Targ. ae‏ ,כּומרלא ,כומרין 
XXIII, 5; a. fr.—Gen. RB. 8. 26, v. MN. Ex. 3. s. 9 (prov.)‏ 
strike the gods, and the priests will‏ מחר אלה"א ויבעתון כ 
be frightened.‏ 


בושל > 40° withering. Ber.‏ (1 פומר IT m. (v.‏ כוּמִרא 
dates ripened through‏ (כובלדת .61 , כמרא Ms. M.a.oth, (ed.‏ 
withering.‏ 


NIT =a. Ph negate ,שעג .(כומרְנלא)‎ Y. 
Gen. XXXIX, 20; a. e. (in Y.). 


NOVDAD + (was, v. 722; emp. Arab. kummath, Fl. to 
Levy Talm. Dict. ,דד‎ 450) skull-cap,worn under the turban 
(S970). Erub. 84° דרלמא כשהרבים , , , בכ' וסודרא‎ perhaps 
the public use of them (the low roofs) refers to people 
putting their cap and turban on them? Ib. 91° bot, ‘01/25 
it may be possible with cap ₪0. (by putting them on in 
the house and taking them off in the court). M. Kat. 15? 
‘01 אכ'‎ 16 refers to (the mourner’s) cap and turban. 6 
39) שקל פומתרה וכי‎ he took his cap and threw it at her. 
Sabb. 1479 הב >" כוּמְתְאִי‎ hand me my cap. 


(b. h.) to stand, exist, be firm.‏ כון 
מכזוני במעגללה 308 Pi. "2 1) to straighten. Sifré Deut.‏ 


he tries to straighten the wood in a press; Yalk. Deut. 


942 (not (מכרנך‎ ; Pesik. Zutr. 119882. (ed. Bub. V, p. 111) 
כתנו לאומך שרכפוכל‎ he gave it to a mechanic to straighten 
it.—2) to place in a line, direct, Mace. 11, 5 (9°) p22 
להן דרך וכי‎ Ms. M. (ed. .ד ,ומכוננות להן דרכים‎ infra) we 
make for them direct roads from one place of refuge 
to the other.—3) to determine exactly (place, time &c.). 
Y. Erub, V, 22° את הרוחות‎ 72> how to determine exact- 
ly the four cardinal points (vy. 329). Tb. bot. הארון היה‎ 
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the Ark indicated for them the points of the‏ מכג"ן. וכי 
אין רכול 10% compass. Gen, R. ₪. 15, beg., v. #12. M. Kat.‏ 
NV2"N PHD is unable to sew the fringe accurately on‏ וכי 
p35 to seize‏ אותה שעה 7% the bosom of the shirt. Ber.‏ 
לב the opportunity of just that moment; a. fr.—4) (with‏ 
or sub. 25) to direct or prepare one’s mind, to pay at-‏ 
אם >‘ לבו 1 ,11 tention, to do athing with an intention. Ber.‏ 
if he (while reading in the Law) had his mind directed‏ 
Os it means, he read‏ כ' לבור לקרות 13° (to the Sh’ma); ib.‏ 
with attention (to the sense, not merely like one going‏ 
>‘ לבו לצאת "28 over the text for correction), R. Hash.‏ 
he had the intention of complying with the law (vy. 8");‏ 
he directed his attention to listening, i. e.‏ (כ') opp. Yvaw>‏ 
heard the sound with consciousness (but without devo-‏ 
\ היו שוהין wD wD...‏ לבם וכ' tion); v.n7119. Ber. V,1‏ 
tarried a while before prayer, in order to direct their‏ 
חזקה hearts to their Father in heaven. Y. 10. 11, 5? D>‏ 
the presumption is that he read with attention; a. fr.—‏ 
. .2 ,מְכוֶּנֶרם M3339, M3932; pl.‏ .1 ,מכווָן Part. pass,‏ 
miosis a) in a line, corresponding. Y. Kil. V, beg. 30°‏ 
מכ' הן Ib.‏ ,מעוקם a straight bed of vines, opp.‏ עררס המכי 
they (the vines) are in a straight line. Y. Ber. IV, 8° top‏ 
‘a... mma the situation of the earthly‏ כנגד , . של מעלן 
Holy of Holies 0 with that of the heavenly‏ 
v. supra.‏ ,).. . כת (not‏ ומכוונות להן דרכים 5 11 &e, Mace.‏ 
and they‏ (ומכוונין הן (Ms. M.‏ ומכוונות היו כמין וכי >9 Tb.‏ 
(the three towns on this side and those on the other side‏ 
of the Jordan respectively) were in straight parallel lines‏ 
like two rows ina vineyard; a.fr.—b) exact, precise. Toh.‏ 
exactly the quantity of an egg. Miky.‏ כברצה TI, 1 sq. “a‏ 
Hag. 19%; Gitt. 16?.‏ ;6 ,711 

Hif. 3725 to put in proper position, to prepare; to hold 
ready, to designate. Bets. 2 (ref. to Ex. XVI, 5) 712 חול‎ 
לשבת וכי‎ a week day prepares for the Sabbath (that which 
has become ready for use on a week day may be used onthe 
Sabbath), but a Holy Day does not prepare for the succeed- 
ing Sabbath, w/""> N32 וארך שבת‎ nor can the Sabbath 
prepare for a succeeding Holy oe v. --.הַכנָה‎ Meg. 12> 
(play ,ממוכן מס‎ Esth. I, 14) ‘S425 כלום‎ ‘have they (the 
Persians) arranged a table before thee?; Esth. R. tol. c. 
‘3°22 מל‎ who arranges an altar 60. ?; a. fr._[Tosef. Maasr. 
I, 4 משרכינו‎ ed. Zuck., Var. ows, read: משורנרננף‎ .[--- Part. 
pass. מירכן‎ prepared, 7 ready. 13608.1,9 עפר מ' מבעוד‎ 
רו‎ dust (for covering the blood) made ready a day. 06- 
fore. Ib, הוא‎ “a M555 אפר‎ ashes of the stove are consider- 
ed ready (destined to be used for the purpose). 1. 4 
‘an ya אין זה‎ this is not among the things designated 
for use on the Holy Day. Ib. IV, 6— Meg. 1. 6. (play on 
,ממוכך‎ v. supra) כפורענות‎ av) he was ready for evil; a. fr. 

Hithpa. Pann, ,הספגין‎ Nithpa, נהפורך‎ 1) to be made 
straight, to be ל‎ (cmp. .(תכן‎ Pesik. Zutr. 1. 6. אין‎ 
אתם מִתפלונירם אלא באור‎ you (your crookedness) can be 
remedied only through fire; Sifré Deut. 1.c. 293510 אין אתם‎ 
;אלא לאור‎ 918. Deut. 1. 6. הולכין אלא לאחור‎ (corr. ace.). 
—2) to prepare one’s self. Y. Meg. I, 71° (ref. to ,הפון‎ 
Am. IV, 12) הסכּגון לקראת וכי‎ put thyself in proper con- 
dition to meet thy God.—3) to intend, propose. B. Kam. 
VUI, 1 3.59 עד שרהא‎ unless he did it with malicious 
intent. Tosef. Naz. 111, 10 אלא כמותה‎ “H22N2 לא‎ my in- 


p> 


tention was to be exactly like her (as to her vow). Ib. 14 
‘55 לעלות‎ ‘ow מר‎ if he who had the intention to eat the 
flesh of swine &c.; v. M23. Sabb, 22° וכ'‎ jaan ובלבד שלא‎ 
provided he has not the intention of making a groove. 
—Bets. 23°, a. 5 דבר שארכו מְַפִּ'‎ a forbidden act which 
was produced without intent, i. e. an unintended but un- 
avoidable effect of a permitted act. R. Hash. 28). Pes. 
53, 8. fr, MDM... Dw both meant the same thing} 
aa drs . 

Polel פרבך‎ to establish, base firmly. Ex. 5. 5. 15 מבקש‎ 
לכונ עולמרם‎ wanted to establish worlds. Ib. "28 על אלן‎ 
רכ‎ {352 upon those (the patriarchs) I will establish the 
world.—Part. pass. pra, 5 מְכונָנַת‎ Midr. Sam, ch. XVI 
(ref. to ,הכרננר‎ I Kings 11, 24) בארון‎ ‘an ann בזכות‎ )6 
world exists) for the sake of the Law that is put up 
straight in the holy Ark. 


ch. same; Pa. 113 1( to direct, aim, draw a direct‏ כוך 
line. Targ, Y. Num, XXII, 23. Targ. Num. XXXIV,7, sq.‏ 
(h. text 725). Ib.‏ וכוונרת 5 (h. text ANN). Targ. Y. Deut. X,‏ 
XIX, 3 (h. text 12M, v. preced.); a.e.—2) 70 draw a parallel,‏ 
(with‏ (8-- -, (רתמשרלכר compare. Targ. Is. XLVI, 5 (h. text‏ 
to direct the mind, to pay attention;‏ (דעתא or sub.‏ ,דעתא 
מכ' והגראן 1 do a thing intentionally. Targ.Y. Num. XI,‏ 0 
לא מצר ונר ?17 intentionally speaking evil. — Ber.‏ בי 
nae he cannot collect his mind (for prayer). Ib. 30°‏ 
the first time he read without attention.‏ מערקרא לא-כ' וכי 
(or jD2P Ithpa.) when he had no‏ דלא קמכלרן 312 Hull.‏ 
intention whatever (to cut); a.fr.—Part. pass. }\272 a) direct-‏ 
ed towards, corresponding. Targ. Hz.1,9. Targ. Ex. XX VI, 5;‏ 
a. fr.—b) straight, firm, upright. Targ. Job XXI, 8 7721129‏ 
Bxt. (Ms. j21279; ed. 77137, 111299, corr, acc. ; h. text 33). Targ.‏ 
corr. 800.( ; a, fr.—‏ ,מכון Ps, LI, 12, Ib. LYII, 8 (ed. Wil.‏ 
the Temple‏ (לא מ' טובא Ms. M. (ed.‏ לא 3:15" 28° Yoma‏ 
walls were not exactly straight (the lower portions being‏ 


thicker than the upper); [Ms. M. 2 משום דמכוונל‎ because - 


the walls were exactly built in correspondence with the 
points of the compass], Y. Snh. IV, beg. 22°; III, 21° top 
[read :[ והכן מכוון‎ jon... NID" סהדו‎ wan כד הוא‎ when 
he found evidences (of two) exactly corresponding, he 
cross-examined; but when he found them turning hither 
and thither (differing in details), he tried to harmonize 
(allowing for errors in time &c., vy. .(חַקירָה‎ 

Tthpa. 2078, ‘DN, JAD... 1) to place one’s self, to 
stand. Targ. Ps, CI, 7.—2) to be precise in doing. Ib. 
XO, 12 להודש‎ ‘enn מך‎ ed. Lag. (oth. ed. כן‎ , corr, ace.) who 
can exactly make known? (h. text .(כן הודע‎ Targ. Y. Lev. 
XIII, 12.—3) to be trained, to be in the habit of. Targ. 
Y. Num. XXII, 30 (h. text (הסכן‎ .--4( to intend, mean. Ib. 
XXX, 5 ורשתוק‎ ‘om and keeps silence intentionally. 
Targ. Y. Deut. KIX, 4; a. 6.---11011. 95% דארכ' לצעורי' וכ'‎ 
who meant to vex his neighbor, Ib, 81% לשרם התכה‎ PAD 
had the intention merely to cut (not to slaughter accord- 
ing to the ritual, v. AM"31). Ib. וכ'‎ "MBE מה כלים דלא‎ 
as vessels (lifeless things) which have no thought &c.; 
a.e. 

Ithpe. j20"% to be prepared, ready (2%, v. preced.). 
Ib. 14° ‘35 כרון דלא א'‎ because it was not prepared (de- 
signated for use) yesterday.—V. . ,תכן‎ 
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v. sub ‘93.‏ כּוְנָא יו 


N32, or NID m. (v. 8113; emp. חלפן‎ a. 4D) the hollow 
of the hand, handful (asa ל‎ spoonful (mostly in 
medicine; cmp. Lat. coclear). [Editions, except ed. Sonc., 
have ‘3, Ay. a. Mss. ‘2, v. Rabb. D. 8. a. 1. 6. infra.] Sabb. 
110 ‘55 כ' דכמונא‎ (Ms. M. 5) one handful of cumin-seed, 
and one of 80. Gitt. 70° כ' החמרא וכ'‎ a spoonfal of old 
wine.—PI. 7213 עס‎ 9242. Erub. 29" (ed. Sone. "2793, v. Rabb. 
R. 8.8.1. note). Gitt. 69? ed. >. 10." (ed, 73). 


NTIAD, +. nop. 
Nj TITS, +. ונר‎ 
,כונדתי‎ +, eye. 


ee f, (j12, Pi. a. Hithpa.) intention; attention ;‏ )12 נָה 
shall we derive‏ ש''מ מצוות צררכות כ' 13% devolion. Ber.‏ 
BN) that religious exer-‏ כרון לבו וכ" 1 fom this (Mish, II,‏ 
cises require the intention (of complying with the law,‏ 
and must 06 repeated if performed without such intention)?‏ 
the intention of‏ מצוות ארן צריכות כ' R. Hash. 28°, a, fr.‏ 
לצאת בער >’ "95 compliance is not indispensable; Erub.‏ 
(v. Rabb. 12. ₪. a. 1. notes 90 a. 100) in order to have‏ 
complied with the law, intention of compliance is re-‏ 
meditating (on the Biblical‏ כ' בלא קרראה "19 quired. Ber.‏ 
עד passage to be recited) without audible recitation. Ib,‏ 
up to this (sh’ma to ehad) atten-‏ כאן צריכה Maid‏ הלב 
tion to the meaning is indispensable. Meg. 20 (ref. to‏ 
the value of ‘the‏ אחר כ' הלב הן הן הדברים )6 Deut. VI,‏ 
words’ (the recitation) depends on the attention of the‏ 
the intention to‏ כ' לשהרטה 312 mind (devotion). Hull.‏ 
a. fr.‏ ; להתרכה slaughter according to the ritual; opp.‏ 


NOM, NES, “7D, ch. same. Targ. Y. Num. 


XXXV, 20 לבא‎ Panes with premeditation (h. text M"722). 
Targ. Ps. VII, 4. 


DAD, +. pa. 
NTO", +. xine. 
2, pl. 59353, 72252, v. next w. 


msi. f., pl. ,כון) כונניות‎ emp. 3) Larrangements,] 
chambers, applied to the entrails arranged above each 
other. Hull. 56% (ref. to 7222", Deut. XXXII, 6) שברא‎ 
הקב"ה כ' באדם וכי‎ the Lord has created carefully ar- 
ranged chambers in man, one of which being disturbed 
man cannot live; Sifré Deut. 309 מבפכלם‎ HIS HANI עשאך‎ 
‘21 (prob. to be read 0°225D); (Yalk.ib. 942 בַּסִיס.צ,בסיסים‎ ; 
emp. {2 Il). Yalk. Lev. 547 j"22iD (Ley. R. ₪. 14 (קיפֶרן‎ 


m. (022) receiver, the lower part of the winnow-‏ כּונֶס 
vy. 022.—B. Bath. 68%‏ ,>’ משקה--.105% ing shovel. B, Mets,‏ 
בנ .ץ 


v. HO",‏ כונסה 


NWIDm. (nw>, with inserted 2, emp. 877343) 1) (=h. 
“ivina) distaff with the ball of flax. Targ. Prov. XXXI, 
19 (ed. Lag. NTWAD, cmp, (5--.(כְּשוּרָא‎ (cmp. (קשר‎ 0. 


NAP 


Th. IIT, 8 (ed. Lag. “wD; Levita Var. כּוּשְרָא‎ ; h. text 
tt). 


NEWS, +. xno. 


NAD (NOD) m. (MM>,with inserted}, emp. eee) 
[that which is “pounded,] spelt. M. Kat. 13> אמר ב'‎ . 
when Rab Dimi came (to Babylonia) he defined 7% 0 
Np" II) as kunta.— Pl. NEMID, PHD (RAND), Targ. 
Bx. xX, 32/352 ed. Berl. (ed. Amst, “29D; Y. ‘mpd, Var. יהי‎ 
22). Tare. Is. XXVIII, 25; Targ, Ez. IV, 9 (ed. Wil. 
pm, oth. ed. ’M315). 


or 095, y. Ges. Thes., a. Hebr,‏ כוס Te. (b. h.;‏ כוס 
s, v.) 1) cup, also a drink. Tam. IL, 4. Erub. 65°‏ 166.19 
man’s character is found out in‏ בג' . . . בכיסו בכוסו בכעסו 
three things, in his money bag, in his cup (when drink-‏ 
ing) and in his anger; Der. Hr. Zutta ch. V.—Keth. 75”,‏ 
sanctification (of the‏ קדושה עס PJa. Pes. 105% an‏ .זו Sq.,‏ 
אם אין לו Sabbath or Holy Day) over a cup of wine. Ib.‏ 
if he has only enough wine for one eup. Sabb.‏ אלא כ' אחד 
ea gs‏ 1 ו א a. fr. —PI.nioi>. Kel.‏ ; ערקר כ'עלקרים 3 XIV,‏ 
Ab. Zar. II, end, 424,v. Ann, Men. 28°, v."972025x. Pes. x eT,‏ 
ל four cups of: wine to be drunk on the‏ ארבע a. fr.’‏ 
night; a. fr.—2) cavity. 89. 11, 5 (two black or white‏ 
in one follicle (y, N253).— 27. as ab. Ib.‏ בתוך כ' אחד hairs)‏ 
kosoth and gummoth mean‏ הך >‘ הך גומות .6 .1 Ab. Zar.‏ יצ 
ma the second stomach of ru-‏ הכוסות -- the same things.‏ 
minants. Hull. IIT, 1 (422), v.comment. a. xbeban. Ib, 492;‏ 
the folds (thick walls) of the ete,: 4 fr.‏ עובל ברת ‘3h‏ "50 


"OTS 11 am, ,כסס)‎ +. NOD) thorn.— Pl. .פלסים‎ Pesik, 
B’shall. .כ‎ 924 (Y. Maasr. III, 504 bot. ,(קוצין‎ v. nod. 


OTD IL, OD, +. 023, גבס‎ 4. ove. 

NOD night-bird, owl, באו .ד‎ 

NOD CUp, V. ROD. = 

NONOTD, +. anor. 

“a012 m, ,כוסְברת‎ D0 f. (v. Low Pf. p. 


209) 7 (v. Sm: Ant. s. v. Coriandrum). Kil. 1,2 
21 רְכוסְבר שדה‎ (garden) coriander and field (wild) cori- 
ander. ... are not heterogeneous plants. Shebi. .ו‎ 
Dem. I, 1. Y.ed. O15 (Mish. a. Bab. ed. 02); a. fr.—Y.ib. 
219 top, v. next w.— Tosef. 13. Bath. V, 6 כוסברת בפלפלין‎ 
ed. Zuck. (Var. כסבורא‎ ; corr. acc.) he who adulterates 
pepper by admixing 0 ; Koh. R. to VI, 1 כרשנים‎ 
(corr. acc.), 


m., NAA f.ch, same. Tare,‏ פוסברת ,כוסבר 


Y.Ex. XVI, 31; צ שעג‎ Num. XL 7 (h, text. 13).—Y. Dem, 


. I, 21% top כוסבר(ה) כוסברתא‎ kusbar (of the Mish.) is kus- 


barta. Ib. (derisive play on the word) [read:] M72 OND 
‘21 MMI כוס‎ ‘chew the son, chew the daughter’, ‘who 
classed thee among the spices?—Ab. Zar. 10? (expressing 
an advice כוס ברתא= 01109117 נמץ8‎ put the daughter to 
death, v. 023; v. Nd"573). 


Lev.B.‏ קוסטרינוס ;11 cant. ₪. to VI,‏ ,כוסטריינים 
.קּסטינר a corrupt. of guaestionarius, executioner ; y.‏ ,8.35 
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בְּסְלָא v.‏ .3.6 ,8 זא Targ. Y. Ex.‏ וכוסיא 
Tosef, Kel. B. Mets. X, 6, read: minora, v. NOD.‏ כוסיות 


NAD OD +. (05, v. 503; cmp. P. Sm. 8. v. 1786, sq.) 
1)the space between the Medes (interscapilium), Pedder 
blade. Taan. 21° [read:] לבושא דיתיב ביה קרנא והוה בזיעא‎ 
‘2A (v. 7 מז.עה‎ Rabb. 0. ₪. a. 1. note) a garment in which 
there was placed (fastened) a cup (for receiving the blood) 
which (garment) was cut in at the shoulder (so that the 
operator could let blood standing behind the female 
patient); [Ar.’2 לבישא הארת לדה ברזער ביזער באפר‎ a garment 
in which there were several incisions to correspond to 
the shoulder-blade.]—2) the lancet for blood-letting. ררבדא‎ 
‘27 the puncture made by the lancet. Sabb. 129? ער דנפיק‎ 
277 until the puncture was healed up. Snh. 98%. Mace. 

1% Keth. 89" כר ר' דכ'‎ as much pain as is caused by the 
puncture of the lancet. Nidd, 67% 25 הנל רבדר‎ the marks 
of the punctures &e. 


O53,‏ .ץ כּוּסכוס 
v. ND*OD.‏ כּוּסְלָא 


cmp.‏ כסם; כִּסְמת סמ" m. pl. (b.b.‏ כרשמייך כוסמים 
yas‏ הפוס 354 spelt, Hall. I, 1. Pes. 1a sy, Ib.‏ (כּוּנְתָא: O05; v.‏ 
min is a species of wheat. Y. Hall. I, 57° top‏ 0% חוא 
kussemeth is spelt;‏ פוסמת זה הכ' )25 (ref. to Is, XXVIII,‏ 
a. fr,‏ 


f., v. preced.‏ כוסמת 


NEON m, (503) paring, husk; ב' החמרר‎ substance. of 
ground dates after the juice is ה‎ out. Taan. 24" אכ‎ 
דקא מזדבן‎ ‘wap דת'‎ they stand around a mass of ground 
dates which is to be sold (there being a famine). Sabb. 
50% כ' דרסמין‎ puppy pomace flavored with jasmin (used 
for a lotion). 


הכ' "38 m. h, same (collect. noun), Ab. Zar.‏ כוספן 
pomace of dates belonging‏ (הכוספין (Rashi:‏ של נכרים 34 
to gentiles which was boiled (brewed a second time) in‏ 
a large caldron.‏ 


m. (an adapt. of 65076, by confusion with‏ כוספא* 
חד כ' דשלכרא ?109 ‘kusta, a liquid measure. Sabb.‏ (כּסָא ,פוס 
(fem.). Ib. wan‏ כּוּסְיְתָא one ₪. of beer.— PI.‏ (כִּרסְתא .0 (Ms.‏ 
כּסְאחָא 381 ; כסתתא .0 חמשא כוסתא.68) Ms. M,‏ עשר 2‘ 
fem. form of‏ כּוּסְתָא v. Rabb. D. 8. 8.1. note), [Oth. opin.‏ 
NOD]‏ .ץצ NO'wD,‏ 


I to bend, force, v. RED 8. HDD.‏ כּוף 


ch, same, to bend (act. a. neuter verb).— Part.‏ כּוף 
SNS, HPD, HD. Targ. Ps. LVII, 7. Targ. Job XL, 17 Ms.‏ 
Wil, BD, Var. }752).—Snh. 36710 Haw.‏ :כפרף (ed. Lag.‏ 
mb 5D he bent (yielded preference) to RB. A.;‏ לרב 21‘ 
{PEMD pr -‏ להו 51% Pes.‏ .מיכף הוו "pws‏ לדה >59 Gitt.‏ 
pay reverence to them. Sabb. 77° , Vv. 952.—Hag. spe Vv.‏ 
NOS". Snh, 1072; Yalk.Ps.765 NETS mn... . ep...‏ 
if I had desired to bend my passion, I should ate‏ ללה 
,אכפר Ms. 71. (ed,‏ דכייף ליה וכ' *4 succeeded. B, Bath.‏ 


SP) 


*p>72) he bends the pegs of the wall inside, ... outside, 


vy. mon. 


II m. (BBS) « cover, basket. Y. Erub. VII, beg. 24”‏ כוף 
to press a cover over it.‏ למרבבטו “by‏ בו 


[.1פוּבא v.‏ ,כבוש >’ [Pesik. Asser, p.99”‏ .כִּיפָה y.‏ וכופה 


MED (פפח)‎ [a pouched receptacle,| a small stove, bra- 
zier. Sabb. 111, 2. Ib. 38) 1 מקום שפיתת‎ /> a kuppah is 
a stove which has room only for one pot. Men. V, 9 מאפה‎ 
‘3 what is baked in a brazier. Kel. V, 2 לאפירה‎ INWD הכ'‎ 
לברשול‎ . . . a ₪. made for baking, ... for cooking. 


m. Kufia, name of 6 fish, supposed to be iden-‏ כופיא 
the gall‏ מרלרתא דכ' 89% tical ‘with 601008, v. "280%. Pes.‏ 
of &e.‏ 


TMD 1D, .צ‎ Keth. VI, end, 314, read: np. 


NOV, B. Mets. 732, v. .1ם8]---.ְפְיְחָא‎ 98% 
B. Bath. 73°, v. NMAED.] 


NODAD, +. above. 
"35ND, NOMIO TD, +. כּפּנִיסָא‎ 
,כופר‎ = “p>. 


I m. (b. h.) cyprus flower (v. Low 8.‏ כפר ,כופר 
Nidd. 8°.—‏ ; (והכפ' Ms. 21. (ed.‏ והכו' 6 Shebi. VIL,‏ .)212 
Chald. 87552.‏ 


v. REND; 


TI m. (b. h. "BD; BD) indemnity, fine; [atone-‏ כופר 
must pay indemnity for a‏ משלם כ' 5 ment.] B. Kam. IV,‏ 
כ' שלם half the assessed fine. Ib.‏ חצר >“ 40% life lost. Ib,‏ 
the law (Ex. XXI, 30) speaks of a full in-‏ אמר רחמנא וכי 
demnity (as an atonement) &c., v. next w.; a, fr.—Treat.‏ 
as an obligatory ransom, opp.‏ לשם כ' 4 Sof’rim XXI,‏ 
how is‏ חייבל כ' מאל .6 .1 B. Kam,‏ .כּוּפְרְין .27 --.לשם נדבה 
it about seizing the property of those bound to pay in-‏ 
demnities?; a. fr.‏ 


NIE I ch. same, B. Kam. 402 55> כ'‎ the fine is 
intended for an atonement (like a sacrifice); ממונא‎ “> it 
is an indemnification; a. fr. 


pitch.‏ (כּבְרִיסָא cmp.‏ ,כפר (b. h. “eb;‏ .א 11 כופרא 
where‏ באתרא דתקלר > ?19 Tare. 70. Gen. VI, 14.—Arakh,‏ 
oil of‏ משחא 55 69 they sell pitch by the weight. Gitt.‏ 
he who heats‏ האר מאך דארתח 2 >74 pitch (tar). Sabb.‏ 
בל >’ pitch (on the Sabbath). B. Mets. 23», Ib. 70 top‏ 
seven‏ 7“ >“ מז' ארכל 67° sailors (‘tars’)—Pl, “942. Sabb.‏ 
kinds of pitch taken from seven ships. [B. Kam. 101% top.‏ 
[פּפְרָא .זי 


ND III m. (כפר)‎ the inflorescence of palms, a 
spike covered with numerous flowers, and enveloped by one 
or more sheathing bracts called spathes (v. Cyclop. Brit. 
8. v. Palm, a, Low Pfi. p. 118); the date-berry in its early 
stage. Pes. 56% מנחר כ' דרכרא וכ'‎ (for fertilization) they 
put the male flower (scatter the pollen) over the female 
tree. B. Kam. 59” האר מאן דקץ >’ וכי‎ if one cuts a date 
flower what damages has he to pay?—Suce, 82% ואלמא כ‎ 
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perhaps (Lev. XXIII, 40) the spike is meant? —Ber. 36? 
בכי‎ in the early stage of the berry—Pl, "75%D. Pes. 52) 
(Ms. M. sing.), v. °"253.—Keth. 10% 2 "1308, v. nao. [Y. 
Shebi. II, 34% bot. ,כופררא‎ v. next w.] 


FTINID AD ch.=h. כוּפְרְאר.2-.כופרר‎  צ.‎ Shebi. II, 34% 
bot.’> בצלרא‎ 1. 8, to ib. 1 9 (ed. ,כופררא‎ corr. ace.) wild 
onions, ץצ‎ “BAD. 


STIE"D pr. .מ‎ pl. Kufra, Y. Shek. V, 48" bot.; Y, Peah 
VIII, 218 צ--.פפרה‎ Meg. 1, 70° bot, כּיפְרָא‎ (near Tiberias); 
a, @. 


belonging tothe‏ (כְּפַר]ס. בנ0ת1.)00 פופריתם .₪ זכופרי 
village dog, ferocious dog. Tosef.‏ בלב village, wild.—’>‏ 
a Kuf’ri dog is a species of wild beasts‏ כלב 2 21 8 Kil. V,‏ 
the‏ 255 הכ' והשועל וכ' 6 ,1 (not a domestic animal). Kil.‏ 
.(כלאים) wild dog and the jackal....are heterogeneous‏ 
בצל--.6 Lam, R. to I, 4; a.‏ (בופרין Y. ib. I, 277 bot. (not‏ 
A townsmen’s (garden)‏ בנר המדלנה wild onion, opp. to‏ כ/ 
the wild‏ (הכופרים (Ar. 7D‏ הכ' רפה .662/21 ;”26 onion. Ned.‏ 
onion is good for the heart (stomach); Tosef. ib. Via‏ 
ל (שאר (Var.‏ בנל בצלים (corr. acc.), opp.‏ הכופרין רפה 
HDA, puts. Ter. II, 5,v. pub.‏ ,כופרלים .7 ---.8מ10מס 
Tosef. B. Kam. VIII, 17. Tosef. Ab. Zar. II, 3. Tosef. Ned.‏ 
l.c.; Ned. 1. c., v. supra; a. 6.‏ 


IL, pr. n. pl. 1) prob. Cyprus, v. Hi. Yalk.‏ כופרי 


‘Num. 701.--9( +. "52. 


NEM DAD, +. anv. 
NITED, +. NPB. 


2K gia som . 
כופש‎ m. (v. (כְּפִימָה‎ basket in which olives are kept 
for softening. Toh. IX, 5 Var. (ed. Uri); Tosef. ib. X, 10 
כדפש‎ (B.S. to Toh. 1. 6. ,(כותש‎ 


NIWA m., pl. "2WE4D (v. preced.) a species of tamed 
doves (kept é in Coops). Hull. 69% כ' צרצררנר‎ ed. K. of Zeiztin (2); 
Ar. דצ'‎ "3W34D (vy. (כבָש‎ 


v. M22) [an inverted‏ .5 מטה כפויה (BB, emp.‏ ,6כופת 
vessel, 1 a low seat, a block with a concave top to sit wpon ;‏ 
bolster, stool. Kel.X XII, 9. Tosef.Sabb. XIII (XIV), 17°25‏ 
(ed. Zuck. "2, Var, D"5, corr.acc.) a block whether‏ חקוק וכי 
if one put a stool‏ >“ שקבער 21 5 caved out ₪6. Kel. XX,‏ 
in the rubble of a wall (v. 7272; Tosef, ib. B. Mets. XI, 6‏ 
כ' חלקה Tosef. ib. B, Bath, II, 1 [read:]‏ .)05 . . . בבנין 
(כיפת חלק (v. R. 8. to Kel. XXU, 9; ed. Zuck.‏ שאין בה 735 
a plain (not shaped) block which = not the height of‏ 
a mass of harden-‏ בצק Y. Pes. VII, 289 bot. “> iNwYW‏ .80 
ed dough which one made into a seating block. Ohol.‏ 
XI,3 Way 2" a thick carpet-cover of a seating block (cmp.‏ 
Tosef. Kel. B. Mets, XI, 10), Y. Erub. VII, 24> bot. >‏ 
a seating block into which steps were cut. Tosef,‏ שהדררגוה 
RB. 8. to ib. XI, 3 (ed. Zuck.‏ שתר.. וכ' ע''ג האבן 2 Ohol. XII,‏ 
a. oth. “>4) two stones above one another and a seating‏ 
block on top 86.; 8.6.- 7. }"m%>. Ib. in R. 8. to Ohol 6‏ 
(ed. 200%. 8. oth. j"5"55).‏ 


NADI ch. 1) same. Sabb. 77” (phon. etymol.) כ'‎ 
ותיב‎ ‘pS invert and sit on it.—2) prisoner's stocks. 


כּוּפְתא 


= ‘Targ. Jer. XX, 9 Ar. (h. text (מהפכת‎ v. .כִפְחָא‎ [B, Bath. 
= 78% +. NMED. 


NEI 11 t=n. naw, basket. 6166. 32° קנרא בכ'‎ the 


reed in the basket. 


IIL m. (MBS) being tied on the altar (—h.‏ כופפא 
MIpy). Targ. Job, 11, 18 (19).‏ 


VD; כווץ כ‎ (emp. 7p, 245) to curl, shrink. Sabb. 


, 20 yap ys צמר‎ wool (if used as a wick) curls. Nidd. 


syne מוך . . מכוץ‎ the lint .. shrinks (and 168788 room 
for the blood to pass). 8060. 23 כיון דמדלתא כווצא‎ when 
the animal is dead, the body shrinks. Hull. 437 כל שחותכו‎ 
Y=) that portion of the gullet which shrinks when you 
cut it. Ib. 46% v. infra. 

Pa. v2 to cause to shrink. Sabb. 19° דכזוצירה‎ for he 
madeit shrink (by using too hot water). Hull.46>; 47 fread] 
בחמרמר לא דמכזוצר‎ not in boiling water, for it causes the 
lungs to shrink (Ar. ed. Koh. בקרירר לא דכווצא‎ not in 
cold water, for it will contract, v. WAT). 


“VID m. (b. h. "5; (כְּרֶה.ץ,כרר‎ [a heap,] Khor,a measure 
of capacity, כ'‎ MA (or ,כ'‎ sub. M53) an area requiring a 
Khor of seed. B. Mets, 105" כ' זרע‎ a field requiring a 


\ Khor of seed; כ' תבואה‎ field yielding a Khor of grain, 


PROT four 8’ah of seed for a Beth Khor of land,‏ לכ סד 
נוחן .. לכל *104 men, Ib.‏ כ' 9 ;1 v. M5"). ₪. Bath. VII,‏ 
we allow a surplus or deficit of seven Kab and a‏ כ' וכ' 
Ib.b—‏ .פורים ,כורללם half for each Beth Khor; 8. fr—Du,‏ 
ארבעים סאה בלח שהן כ' ביבש Ohol. VII, 3; Kel. XV,1‏ 
forty S’ah in liquid measure which is equal to two Khor‏ 
in dry measure. 2‏ 


aos כורא‎ ch. same, Targ. Lev. XXVII, 16 (h. text 
(חמר‎ ; a. fr.—B. Mets. 1054, vi ,פלרין.27-=-אללָא‎ “4p. (Tare. 
Y. Ex. VIII, 10 כורין‎ Ar. heaps; ed. NZ, ve --1.כַּרְרָא‎ Targ. 
I Kings V, 25; a. fr.—B. Mets. 1. c.—Y. ib. IV, 10° bot. 
Sabb. 354, חִפְסָא .זי‎ ; a. fr. —[Hull. 62> > בר‎ Ar., Var. "5D, 
between heaps (ed: "24D).]—V. NET. 


2 pr. .ם‎ pl. 23 nba Fort of Khur, a northern 
Palestinean border-town. Tosef. Shebi. IV, 11 Var. (ed. 
Zuck. (מומתא דבור‎ ; ¥. ib. VI, 36¢ מללתא דביר‎ ; 81196 Deut. 
51 דבררוין) פמותה דכררין‎ Anya); Yalk, Deut, 874 במחא‎ 
;דביריין‎ Targ. ¥. .גמטאנ1‎ XXXIV,9 ץ) ירויא דבית סכל‎ 
712). V. Hildesh. Beitr. p. 20, sq. 


“FD 11 m. ₪. ,כור .גג‎ emp. 7939 a, (ְכְּוורֶת‎ smelting 
pot, smelting furnace. Tosef. Kel. 13. Kam. VI, 16. Kel. 
VII, 9 עושה זכוכית‎ bw... /> (Var. 73) the glassmaker’s 
‘pot. Sabb. VIII, 4 ant כ' של צורפר‎ the gold refiners’ pot. 
Midr. Till. to Ps, 01% 34 2h כאדם . . . מתוך‎ like a man 
that takes gold out of the smelting pot without tongs 
&e. Pirké d@’R. El. ch. XLVIII כ' של אש‎ a burning fur- 
nace; a. 6. 


I ch. same. Targ. 0. Deut. IV, 20 (Y. 73); ace.‏ כוּרָא 


“NT IL w. preced.) (supposed to be a disguise for) 
female pudenda, Sabb, 140°; v,, however, N73, 
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ch.‏ פור v.‏ ורא 
N72, ve NSH.‏ 


m. pl. (yopabrye) flute-players accompany-‏ פורבלין 
ing the chorus of dancers. Gen.R. s. 23; s. 50 (variously‏ 
.אִדְרִבְלָא corrupted), v.‏ 


abate.‏ .+ ,כורדקי 
NIST ND, +. me.‏ 
PINS, +. wee.‏ 


* ; 
,כורוסתי‎ a corrupt. for כַּרְרזֶסְתל‎ (yaptlecbat) to do 
a favor. Y. Ned. 111, 38°, v, 83 II. 


v. Tihs.‏ ,כורז 
NIITAD, v. NDT.‏ 
vy. sub “5.‏ כּורְחָא m7,‏ 


wy pr.n.pl. כ' רכתא‎ Great Khuray, a northern Pal- 
estinean border town. Tosef. Shebi. IV,11 Var. (ed. Zuck. 
note 772, v. D1); Y. ib. VI, 36°43, (V. Hildesh, Beitr, 
1 ee 


Kel. XI, 8 some ed, v. Ems.‏ ,כורים 


כ(העיר) 1 Khor-ful. Lam.®.to I,‏ ₪ (כור f. (v.‏ כּורִיפא 
(some ed. ND pl.) a Khor-fal (Khor-fuls) of‏ דדינרין 
Denars.‏ 


cee / 
כורף‎ m. ;כְּרְךְ)‎ emp. (כְרוּכָא‎ part of a plough contain- 

ing a receptacle out of which the seed falis during the 

ploughing. Kel, XXI, 2 R. Hai G.; v., however, בר‎ 


N2D71D = רכ א‎ fort. Tose, Shebi.V,8 כו' דבית חרב‎ 
Fort Beth Hereb, in the district of Nivay; Y. Dem. Il, 
224 top ,ברכה דבר הזרג‎ 


ND TD m. (onomatop.; emp. NAPIAPN) crane. Targ. 
Jer. VIII, 7 (b. text 010).—Kidd. 442 5 צווח ר''ל כר‎ AY. 
(ed. N7=592) Resh Lakish cried like a crane. [¥. Dem. II, 
22° top ,כהדא כ'‎ v. [.סִידְק"‎ 


DS ND m. saffron, v. pint I. 


NDT, כורקמא‎ ch. same. Targ. Proy. VII, 7 
Levita (ed. ‘P15, h. text BSAN).—Sabb. 110% כ' רישקא‎ 
garden crocus (Rashi; v. Low 4. p. 216). 


denom. of 52) vintager, gardener,—‏ ; פרם (b.h,‏ כורם 
they‏ המה. . . כּוּרְמַיחֶן 182 Tanh. Bo'4; Yalk. Ex.‏ .כּרְמִרם Pi.‏ 
(the Egyptians) planned that they (the Israelites) should‏ 
be their gardeners.‏ 


fist.‏ (קמץ emp. h.‏ ;ר with inserted‏ כמז) m.‏ כורמיז]א 
Targ. 0. Ex. XXI, 18. Targ. Is. 1/7111, 4.—Midr. Prov. to‏ 
to the wise‏ להכרמא ברמוזא ולשטרא. 22 XXH, 6 (prov.)‏ 
man a hint, to the fool a fist.‏ 


PI BINS + אהוס‎ == 
72 


NOW 


NOM, Ve RECTND, 


WROD m. pl. (prob.) people of Karsa or Karsana 
(vy. N70"). Y. M. Kat. IT, 82°. 


F340 71D, cant. R. toll, 2some ed.,read: nino, 
v. jon. 


אוליכרוסון .+ PO,‏ כ' ,אולו כ' ,כורסון 
m.pl. (used as sing.),‏ כורְסיא sO ND,‏ כוּרְסְיָא 


constr. DMD, NOND ‘(oes cmp. “2) divan, upholstered 
pee throne. Dan. V, 20; VII, 9.—Targ. I Kings X, 19. 

Targ. Ex. XVII, 16; a. fr.--Hull. 59” [read:] נפל מכגרסירה ל‎ 
רכ‎ he fell from his throne to the ground. Yeb. 118°; Keth. 

75% רמל לה‎ . . FROTWD השומשכא גברא‎ if her husband be (as 
small as) an ant, put up her seat among the women of 
nobility, i. e. a woman feels elevated by marriage. Yeb. 
83> אותבוה אבר כורס"‎ they put him on an operator’s chair. 
Tb. 110% אותבוה אבר כ' ואהדרוה‎ Ar. (ed. omit (ואהדרוה‎ 
they put her on a bridal chair (vy. JBN) and carried 
her around in procession. Lev. R. s. 27 תחות כ' דאמהון‎ 
under their mothers’ chair (of delivery); Midr. Till. to 
Ps, 11; Yalk. Ex. 165; Yalk. Wsth. 1055 (only "0575 Minn). 
Gitt.35¢m ODS הפכוה‎ (fem.) turn his judicial chair over}; 
הפכוה לכ' ותרצוה‎ (Rashi: (הפכו‎ they turned his chair over 
and set it up again; a. fr.— FI. O72, ,בַּרְסון‎ SHIOM. 
Dan. VII, 9 (cited Hag. 14*; Snh.38”). Targ. Ps. CXXII, 5. 
—Koh. BR. to III, 9 ארת דאררתר כ'‎ some brought divans (for 
the banquet). Ib. tol, 8 (in Hebr. Dict.) לעשו כ' לרבים‎ (sub. 
(בתר‎ let them be made into privies for the public. 


TOTP, Tosef. Neg. V, 14 ed., read: ,בורסין‎ v. POS. 
,כורְעתא‎ Ve ROT. 

NID, Vv. NODS. 

Te) RAT, y. sub ,בוור'‎ 


WD I .ג‎ (emp, ,וס‎ OD) [something hollow,] reed, 
esp. reed used as spindle (v. Ar.s. v.); also as fork, Yoma 
82? תוחבין לה כ' ברוטב‎ we put for her a reed into the 
juice (and let her suck it); Tosef. ib. V (IV), 4 (corr. ace.). 
Sabb. 123¢; Y. ib. XVII, 16” top, v. "9D. Y. Erub, IU, 
20% bot. לתחווב בכ? ובקיסם‎ to stick it on a reed עס‎ a chip. 
Kel. IX, 8 ‘> מלא‎ the size 01 a reed. Tosef. ib. B. Mets. 
VI, 12 בכ' בכ' הבינונר‎ wherever the size of a reed (or 
spindle) is mentioned, a middle-sized reed is meant. Kel. 
IX, 7 כ' שבלע אח הצנורא‎ a reed in which the iron hook 
has disappeared. Par. XII, 8; Tosef. ib. XII (XI), 16, v. 
;ְאֶרְבּן‎ a. fr.— 17. puns. Y. Yeb. XU, 124 bot. (in Chald. 
diction, in a disguised answer to a ritual question pro- 
pounded to R. Akiba by a pretended street vendor) א"ת‎ 
כ' אית לך כשר‎ 7 hast thou spindles? hast thou ‘Kasher’? 
(play on ,רטור‎ v. N25; intimating ‘It is legal’). 


WD IL (b. h.) pr. n. Cush, 1) son of Ham, Targ. Gen. 
X, 6; a. e.—2) the land of Cush, Aethiopia. Targ,IL Kings 
XIX, 9. Targ. Y. Num. XII, 1; a. e.—Yalk. Ex. 168, Pes. 
94°; Taan. 10% מצררם , . בכ'‎ Egypt is one sixtieth as large 
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AND 


גד 


as Aethiopia. Y. Ber. I, 2° bot. תמצרת כ' וכ'‎ the juice 
(moisture) of Aeth. is absorbed by Egypt; a. e. 


bunch, v. 88D.‏ כושא 
TINDID, + Sal}‏ 


"WD m., כּושית‎ f. (b. פוש ;.ם‎ IL) Cushite, negro; 
Aethiopian. Gen.B. s. 60, beg. מ‎ R. to 11,8 (not ,(כותל‎ 
מ‎ "7273. Gen. RB. s. 73, 7 a. ce [B. Kam. 113°, a. e. in 
later ed. כושר‎ for “ih or %933.]—Suce. 111, 6 ואתרוג הכ'‎ 
expl. ib. 36% דומה לכ'‎ a Palestinean Ethrog resembling 
an Aethiopian one; (oth. opin.) a real importation from 
Aethiopia. Y.ib. 534 אתרוג הכ' פסול‎ the Aeth. Ethrog 
is ritually unfit; הכ' כשר‎ a הבא‎ one of Palestinean growth 
descended from an Aethiopian Ethrog is available for 
ritualistic use.—Trnsf. abnormally dark -complexioned. 
Bekh. VIL, 6. Ber. 58%; Tosef. ib. VIL (VD),3; a.e. —"WiD PD 
pr.n. pl. En Kushi. Ae Zar. 31; Y, ib. V, כוש"/44%‎ ₪ Ye 
Shebi. V, 36% top כגשרן‎ >. 


NMWAD, פושאה‎ ch. same. Targ. .11 .טא‎ 1. 
Pi. sya. Tare. Y.I Num, 1.0.-8000. 53*,—Fem. NID, 
וניחא‎ Targ. I, 11, Num, 1. 6. 


v. "UND.‏ וכושית 


embrordery, 00800%.--‏ (חשב emp.‏ ,כשף) m.‏ כושפא* 
Ar. (ed. Lag.‏ כ' דוורדא וכ' 24 BUD. Tare. Ez. XXVII,‏ 7 
designs of roses (cedars) on purple cloaks‏ (ארזא ed.‏ ,דרוררא 
.(רקמה (h. text‏ 


m, (8D) a believer in sorcery or omens. Y.‏ כושפךן 
R. Hash. 111, end, 597.‏ 


fitness, legitimacy, being “2. Pes.‏ (כְּטר) m.‏ כושר 
Yeb.‏ וצ was at one time fit for use.‏ הלתחה i>‏ שעת הכ' 832 
whom the light of the‏ כל Hann...‏ בכ' 21 VII, 9% top‏ 
sun has never seen in a condition of sexual fitness, v.‏ 
the pre-‏ חזקת בגל מעיים > Y. Bets. 111, 62° top‏ .סריס 
sumption in the case of entrails is in favor of their being‏ 
“wD, v. mpin; Y. Ter. VIL, 46° top (corr. acc.). Y. Suce.‏ 
behaving with pro-‏ 729" בכ' Me 35> bot, "Gn Chald, dict.)‏ 
irreverently; a. fr.‏ בפחז priety (during worship), opp.‏ 


NAD 1 (nviz) attachment. B, Mets. 93> כ' דח‎ the 
attachment which one has for one’s animal. 


erie.‏ .+ ,11 כוּשְרָא 
v. MID.‏ ,כושרות 
קוש putchuck, v.‏ .מז mip‏ 


rnp, nv, constr. MD, MD (v. m2) [likeness,] like, 
in agreement ‘with. Targ. Y. 11 Gen. XLIV, 18. Targ. Y. 
It Num. XII,7; a.e.—With pron. suffix: “nie, W212, PN, 
mrm> 6. eee. me &c. Targ. Ps. CXIII, 5. Targ. .ץצ‎ Ex. 
XV, 11; a. v. fr.—With prefix 4, v. “Mi3.—Ber. 36°, a. fr, 
“1 הלכתא כותרה‎ the practice is in agreement with the 
opinion of—(y. 9225). Ib. mam קדרמר‎ agree with him. 
Ib. כותך מסתברא‎ reason agrees with thee. Ib. כותיה דרב‎ 
‘21 N95 reason isin favor of R.Kahana’s opinion. B. Bath. 
B5*A NID... הרלכתא כְנֶותִין או‎ must the rule be adopted 


mad 


agreeably to our opinion or to yours? (Ms. M.. .. ND 
NID); ib. 1425, Y. Ber. 1, 3* top MANNS עבד עובדא‎ acted 
in accordance with his own opinion; a. fr. 


2, כותה‎ pr.n. pl. Cuth, Cuthah,a Babylonian town 
whence Assyrian colonists were introduced into Samaria 
(v. Schr. KAT2, p. 278). Targ. 11 Kings XVII, 24; 30. 
[Targ. Is. XXXIV, 9 דכות‎ some ed. (ed. Lag. דרומ"‎ ; miss- 
ing in ed. Wil.)—an inserted gloss, vy. Lag. Prophetae I, 
p, XXX33,J—V, sma. 


NOW, +. sn 1 
NOVD, +. כּסְחָא‎ 
NOD +. owl, v. rns. 
FINDS, +. op. 


the pointed‏ (2---.כְּהב, ,"1077016 m, (32) 1( writing,‏ כרחב 
מוחק end of the writing instrument (stilus), contrad. to‏ 
the flat end for erasing. Kel. XIII, 2; Tosef. ib. B. Mets.‏ 
III, 4; Y. Sabb. VIII, 11” bot.‏ 


pels Dm. (v.preced.) wréter, calligrapher.—Pl. כִּחְבְנֶרם‎ 
Y. Meg. I, 712 006. כ' אומנלם‎ professional writers of ‘Bib- 
lical books. 


mani f. (emp. Nawp) date of a certain species, kothe- 
beth, ‘used as a measure of size “2D (cmp. m1). Yoma 
VIII, 2. Bets. I, 1 ‘333 yn the standard for leavened 
bread (on Passover, as for being guilty of a transgression) 
is the size of a kothebeth (less than an olive); 9. 
.כוסבות‎ 8066. II, 5 (26>) כ'‎ "mw Ms, M. (שכר.66)‎ two dates. 


FIT D, +. rap. 


MED ₪ (Pers. 20700, v. Perl. Et. St. p. 85, note; FI. 
to Levy Talm. Dict. Il, p. 459°) @ preserve 7 of 
sour milk, bread-crusts and salt. Pes. 111, 1 כ' הבבלר‎ 6 


> Babylonian k., described ib. 42°, v. אמא‎ a. "AOD. 


MHD, NTIEMD cn. same. Keth, 60>; Erub. 62> אפ"‎ 


1/23 ב"עתא‎ even as plain a case as the question about 
an egg that fell into k., a student must not decide in 
the presence of his teacher. Kerith. 6% "b> מכ' דרמר‎ than 
a 0. which is hard enough to break rocks; Hor. 12 (Ms. 
M. ,כמכא‎ v. Rabb. D. 8. 8.1. note). Erub. 65% > קריב לד‎ 
(Ar. NPD) hand me the k. Sabb. 145> רירק מכ' דבבלאר‎ 
(Ar, (מכותא‎ spat out when thinking of the k. of the 
Babylonians. 


Kuthi, a Babylonian town.‏ (כגת I pr. n. pl. (v.‏ כ 
Wow(v. Rabb.‏ בכוכ B. Bath. 914 Abraham was imprisoned‏ 
D.S. a. 1. note, a. Koh. Ar. Compl. ₪. v. 09>) three years‏ 
בותא in Kuthi &.; Pirké @’R. El. ch. XX VI‏ 


55 II m. (m2) Cuthean, a member of the sect of Sa- 
maritans. [In editions published under censorial infiu- 
ences our w. frequently takes the place of מרן ,עכו"ם ,גול‎ 
&e.,a. vice versa.] Hull.3”, Tosef. Ab. Zar. III, 5 (distinction 
between ‘> a. 4). Ib. 18%. Y.Keth. 111, beg, 274; a. fr. 
—PI. opp, .כותין ,כוסלים‎ Y. Yeb. VIL, 8° bot. Hull. 3% 
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Sot. 33> “> ספר"‎ the books of the Samaritans, v. st I; 
Snh. 90" צדוקים‎ ed. (Ms. M.’3, v. Rabb. D. 8. a. J. note); 
a. fr—Fem. .כלתרת‎ Keth. Il, 1. Tosef. Oh. XVII, 6; a. fr, 
—PI. .כּוּסיות‎ Nidd. IV, 2; Tosef. ib. V, 2; a.e. 


FINED ch.=h, "mp II. Y. M. Kat,‏ כּוּתִייא , כּנתיר 


III, 83°, ץ‎ Taan. Iv, 684 ‘bot.; a. 6.- - Pl, "NMA, NAND. Y. 
Ab. Zar. V, 444, Hull. 6%; a. fr. 


pre (2) pr. n. pl. K’vathirin, Targ. Y. Deut. IV, 
43 (h. text 3). 


ani, (Omid) .גת‎ (b. h. 59D; כתל‎ to press together, 
emp. (כתת'‎ [something solid, cmp. DIDN, DVS,] wall. Gen. 
R.s. 68 (ref. to Gen. XXVIII, 11 ‘he struck’) כמיךן‎ .. . TW? 
כ" וכז‎ the whole world was before him blocked as by a 
wall. Ohol. VI,3 כ' שהוא לאויר‎ a wall which faces the 
air (which is continued above the roofing, or faces the 
court yard). 10. כ' המשמש את הבית‎ a wall made for form- 
ing an enclosure, contrad. to ib. 6 20 את‎ Wawan Tm 8 
wall formed by digging two cavities next to each other, 
B. Bath, I, 1; a. fr.— 27. ,כּוּתְלֶים‎ janis, n>. Y. Shek. IV, 
48 bot, כתלין‎ (Bab. ed. ,כתלים‎ Ms, M. (כותל‎ 8 
beg. של זהב‎ ’3 golden partitions (of Adam’s tent). B. Mets, 
59> פוחלר בה'"מ וכ'‎ let the walls of the school house de- 
cide. Nidd. 3° כותלר בית הרחם‎ the enclosures of the womb; 
a, fr. 


same. Targ, I Sam. XX, 25. Targ.‏ .ג[6 ִּתְלָא כותלא 
Ir Kings IV, 10; a. fr.—Sabb. 80%. Y. Kil. I, 27° top; a. e.‏ 
pnts,‏ .27 -- [חִּפָא v.‏ ,בתלא Ar., ed.‏ נפל כתלא >58 —[Ber.‏ 
Targ. Lev. XIV, 37;‏ [.כְּתְלִ' 8 neoria, “bia, M2. [Esra V,‏ 
"D2 from the time the walls‏ משחרר >’ 28 a, fr.—Yoma‏ 
throw a shadow (in the afternoon); a. fr—""71m7 “bmp‏ 
Meg.‏ .(כות' (Ar.‏ כת' 17% bacon (emp. N20). Hull.‏ )75( 
Ms, M. a. Rashi (ed. “bap‏ 18% 


NIN, .יצ‎ Peab 1, 16%, read .בותניר .ד ,בותנאר:‎ [Com- 
ment. "NIN5D dealers in linen, v. [.בִּיסן‎ 


ONION, ONIN, ND oxtonia. 
כותנייך‎ Y. Maas, Sh. IV, beg. 544, 2680 .בותנלרן.:‎ 
כוְתְנְראס .ץצ כּותנליס‎ 

NUP, +. sone. 

Noni.‏ .+ כוסרך 


crown, capital. Tanh. B’har 1‏ (כתר 3 2D;‏ .1 כוסרת 
a capital above and a pedestal 06-‏ כ' מלמעכן ובס"ס וכ' 
(קיפלורוסים 15 neath; Yalk, Cant. 990; (Cant. BR. to V,‏ 


ch. same. Targ. Ez. XLI, 18, sq. (h. text‏ כּוְתַרְפּא 
wins, NEN. Tb. 20. Ib. XL, 16; 22 (ed. Wil.‏ 7 (תחמרה 
sing.); a. 6‏ 


uni (כְּתט) .גת‎ a vessel for olives, v. BBID. שער כותש]‎ 
Y. wne.] 
כ זב‎ (b. h.; emp. 5) [fo shrink, emp. t2,] to fail, dry 


up (of watercourses); to be false, to lie; to flatter. Tosef. Par. 
\ 79* 


arp 


IX (VIII), 2 ’>1 N31Dw מפכר‎ because it gave out during 
the war.—Snh. 82° (play on “ai>, Num, XXV, 15) כזבה‎ 
באברה‎ she was false to her father (in disobeying his in- 
structions). Tanh. Sh’lah 5 לא כדַבְתל לך‎ I did not tell 
thee a falsehood; a. e. 

Pi. 37°2 same. Par. VIII, 9 המרם הִמִכדָבָ"ם‎ waters which 
fail at certain times. Y. Taan. II, 65> bot. (ref. to Num. 
111, 19) Nin אם לאמר . - . מִכְזָב‎ if a man says, I am a 
God, he is a deceiver. Num. RB. s. 23 (ref. to Num. 1. 0.( 
aw איש עושה לאל‎ a man (through his prayer) may 
cause God to fail (to execute his evil decrees); Tanh. Masé7 
לא ארש עושה לאל שרכ/‎ does not a man cause God &c.?— 
= Yoma 69" לד‎ sara לא‎ Ms. M. (ed. 13) they would not be 
false in His praise (flatter); a. fr—Part. pass. arpa, pi. 
מִכְִזָברם‎ reduced. Ruth. R. to I, 1 (play on ,כזבה‎ I Chr. 
IV, 92) אלו 725 שחיר מכ‎ that refers to his (Hlimeleoh’s) 
sons who were reduced (died). 


same, Targ. Job VI, 28 (Ms. 5). Tare.‏ כּזב Pa,‏ ,וב 
Prov. XIV, 5 (ed. Lag. 3727); v. 353.‏ 


po) m. (b. h.; preced.) falsehood. — PI. .כְּדָבָים‎ Pesik. 
Bahod., p. 154°; 34 R. 8. 29 4 הבלים‎ yain ‘and false 
things. Cant. R. to 11, 13 (play on .מג,סתו‎ 11) that is the 
wicked (Roman) government שמסרתה . . . בכזביה‎ which 
entices the world and leads it astray with its falsehoods. 
Pesik. R. ₪. 40 53 שרשראל מכזבים‎ > the falsehoods which 
the Israelites commit during the whole year.—[Ex, R.s, 42 
pests, v. ,מדבר כזב]--[.פוב‎ vy. 34>.) 


{252 m. (preced.) iar. Tanh. Masé 5 אתחשב כ'‎ I shall 
be considered a liar; Num. .ל‎ 23. 


NIB}2 ch. same. Gen. 1%. 8. 7. 


“3D (v. 2. Sm. 1691 s. v. 115), [fo shrink,] to be shy, 
bashful. Part. TD. Pes. 72” mova כ'‎ Ar. a. Ms. 0. (vy. Rabb. 
D.S. a. 1. note, ed. 773) he is reserved towards her (not 
yet intimate). Yeb. 262m בנרה‎ 35 Ar. (ed. (דב‎ 6 
him his son is shy. Ib. 112 * top מִרכְזַז כ' מרנה‎ Ar, (ed. 
‘a ,(מרב'‎ opp. O73, v. .דַגּיס‎ “Nidd. 15> רלדה דכזֶרזָא למרטבל‎ 
(ed. 25) a young woman who is ashamed to go to the 
bath-house. 


(b. h.) pr.n. pl. Chezib, v. "138, Hall, IV, 8 (Y.‏ זיב 
corr, acc.); a. fr.‏ ,גורב ed. 373). Dem. I, 3 (Y. ed. 5, Ms. M.‏ 


TVD, + Dat. 
.יצ ,כזכיתא‎ Kidd. 1, 60° top, v. NOH. 


(cmp. M2) to shrink; to be hard (v. “328 a. denom.).‏ כ זר" 
Ms.‏ אִתְכַזְרָ"ת )3 Ithpe. sian to loathe. Targ. Job, X,1‏ 
myself loathe my life,‏ 1 (אתגזרת ed.‏ אתבזדית (Var.‏ 


MM, y. nn. 


Tels mp m, (b, h.; v. M25) firmness, strength, power. 
Hor, 9% בנור בכ' וכ'‎ in beauty, in physical strength, &c. 
Hag. 12%, Snh. 96% ind תשש‎ his strength failed him, Ber. 
63% כח וכ‎ aN... כל‎ he who is careless about the study 
of the Law, will have no strength to endure on the day 
of trouble; a.v, fr.—Bets.2", 8. fr. (mixed diction) להוד"עך‎ 

n> to ree the power of...,, i, e. how far-reaching 
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כְּחישוּחָא 


828 the consequences of the opinion of ..... ,ד‎ fr. 


showing the power of the more lenient‏ כח NANT‏ עדרף 
opinion is preferred (as an evidence of courage of con-‏ 
viction, while the more rigid opinion may be the out-‏ 
come of doubt).— ‘n> m> indirect action, opp. ‘n> direct‏ 
dis-‏ .₪ שאנל. . . בין נזק 4nd‏ לכח כחו 18% action. B. Kam.‏ 
tinguishes between direct and indirect injury. Ib. 19%‏ 
pressing wine by turning a‏ כ' כ' "60 Mace. 8%- 0. Zar.‏ 
direct agen-‏ 2 ראשון wheel. B. Kam. 10, v.18>.—Snh.77?‏ 
.לפח.ץ ,רפה >“ indirect agency.—Shebu. 48°, a. fr.‏ כ' שכל cy,‏ 
who (which) can endure pres-‏ שצחן לפה 6 —Ohol. XVIII,‏ 
Zab. III, 1; B. Mets.‏ ; כחן רש sure without shaking, opp.‏ 
a.e—Gen. R. s, 98, v. Dipys}. Y. Pes. 1 27° bot.‏ ;105% 

Naw ry a prohibition derived from a positive‏ מכח עשה 
a. fr.—Trnsf. coition. Yeb. 34%.‏ ;לאד law, v.‏ 


NITD, “1D ch.1)same, Targ-Tam.T,6,—Bets, 2°‏ ,בח 
a. fr. (mostly in Hebrew form), y. supra.—2) name of a‏ 
NmiD 2 pr.‏ (8--.(כח lizzard. Targ. Lev. XI, 30 (h. text‏ 
n.m. Bar-Koha. Y. Sabb. XIV, 144 bot.‏ 


MD (b. h.; emp. (כחש‎ to diminish. 

1%. 3192 to withhold, deny. Num. 4. 8, 13 לא כ' מרעקם‎ 
did not withhold (the truth) from 6. 

Hif. 3°37 to destroy. Tb. s. 20 לקללן ולהַכְחידֶן‎ to curse 
and destroy them. Ex. 4. 8. 12; a.e. 

Nif. 3733 to be destroyed. Tb. ו הילת ג' מן וב'‎ wouldst 
have been wiped out from the earth. 


v. m3]‏ (מכחד ch. same. [Y. Sabb. VI, 10% bot.‏ בד 
to be destroyed. Targ. Job IV, 7.‏ מִתכחד Ithpa.‏ 


m. constr. (preced.) missing, being missed. Targ.‏ כחד 
Var. “aN‏ ,בחד Ps. CKXXIX, 16 (ed. Lag. a. oth.‏ 


NTT, +. מָרָא‎ 

FITS, v. nip. 

aims, v. Snip. 

wan ,גת‎ TBD f. lean, weak, v. כְּחָש‎ 


(onomatop., emp. 425 11( [to seratch,] to cough,‏ כחח 
MD (not m3, v.‏ 355" הבר ?99 to bring up, mucus. Erub.‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1, note 16) he who. coughs in sight of his‏ 
when he coughs and‏ (כלח (not‏ כח ורק teacher, expl. ib.‏ 
spits out. Tosef. ib, XI (VIID), 8 />1 mryian (fr. 7D) he‏ 
who coughs (brings mucus up in his mouth) i in the street.‏ 
coughing and spitting blood;‏ גוכח וְכִיחָה דם 9 Tanh. Noah‏ 
v. nk.‏ ,(גונח מלבה 14 (Tanh. ed. Bub. ib.‏ 


wm, NUD ₪. NOD ) NE) WMD 1. (m3) 
lean, weak. Kidd. 245 7 נחורא‎ 0 eye-sight, ‘opp. ברלא‎ 
normal. B, Bath. 155 אר כ" . . לרברר‎ if he is lean, we let 


him be fattened. B. Mets. 105? ארעא‎ /O הוה‎ the soil was 


exhausted, opp, .שעג כְּחישָסָא .+ בְחישין .%--- שמרכא‎ Y. 
Gen. XLI, 27.--3. Kam. 118, opp. anna, 


(preced,) reduction, weakness, leanness.‏ .1 כַּחַישוְּתא 
it was weak-‏ כ' האתהללא ברח ?79 Targ. Koh, XII, 5.—Yeb.‏ 
ness that. befell him (but no organic defect),. Bekh, 45°‏ 
/D 16 is a weakness ofthe right hand, y, NAN".‏ אתחלא 21 
B. Bath. 155%; a, 6.‏ 


Sia) a) 


ד 


3 M5, Vv. drip. 


bia) (b. h.; denom. of 5112) to paint the eyelids (for 
medical or של‎ cosmetic purposes). Sabb. VIII, 3 (78>) 
fo bin2> כדר‎ a quantity sufficient for painting-one eye. 
Ib. 80°/24 צכרערת כלחלות‎ chaste (veiled) women paint only 
one eye. Ib. ₪ 6 הכיְחָלֶת‎ she who paints her eyes (on the 
Sabbath) ;a.fr.—Part. pass. band; f. ,חולה‎ pLmibima, Gen. 
R. s. 98 (play on stubs, Gen. XIX. 12) כחולות‎ paw 
73) וכחם "פה‎ whose eyes are bright as if painted, and 
whose abilities for study are-fine. [Y. Sabb, VII, 10? top 
,מכחיל ,להכחיל‎ v. בְּחל‎ IL] 


Ich. 1) same. Targ. 11 KingsIX, 30; a. e-—Sabb.‏ כחל 
one eye‏ של but people never‏ עיך. . הא לא כחלר ?80 
y. infra) to blind the eyes. Ber. 58%‏ ל )2—! only‏ 
his associates put his eyes out, v. "2D.‏ הברוהר (py amb‏ 
read in one w., v. xbbn.]‏ ,כחל לה —[Y. Ab, Zar. 11, 40% top‏ 

Ithpe. ַרכְחַל‎ to be painted. Nidd. 55> if one aGhiees to 
become blind, (מעכ'/ום) 275 כחול מארמאר‎ let him have his 
eyes painted by gentiles; Y. Ab. Zar. l. 6, מִיכְּחוּל מלנהון‎ 


pan (tradit. pronunc. br) m. (prob, from its reddish 
color, v. 7 (פְחַלר‎ udder, bag. Hull. VIU, 3. Tosef. ib. VIII, 8 
כ" של מניקה‎ 6 bag of a milk-cow; a. fr. 


ch. same. [Targ. Ps. LXXIV,6 some‏ כּחלא II,‏ חל 
(דכחל Ar, (ed.‏ תחבשילא דכחלא 110% Hull.‏ .דא ed., read‏ 
in Sura‏ בסורא ...> a dish made of udder.— PI. ">>. Ib.‏ 
IPSN (not‏ בע לכחלר"חף they do not eat udders. Ib.‏ 
all of them brought out the udders they were‏ (לכחלרנהף 
about to cook,‏ 


carbuncle. Targ. Cant. V, 14‏ ,כוחלין .== .1 m.‏ פחלו 
(corresp. to 23, Ex. XXVIII, 13).‏ 


זז כּחל Hull, 110% v.‏ כחלינהו 


wind (>. h.; emp, כחד‎ ; cmp. “OM, NOM &e.) 1) to fail, 
be reduced, be lean, opp. on, .שמן‎ ₪ ‘Kam, 84* כ' כשעת‎ 
‘2 if the injured ox became reduced after being wound- 
ed, damage is assessed according to the value at the time 
of standing before court; Y. ib. 111, end, 34 woman. Gen. 
RB. s. 53 (ref. to Hab. IIT, 17) כוחשרם היו‎ (Sarah’s face) was 
haggard (and the announcement of the angels made it 
shine like olive oil); Yalk. Hab, 565 powamD; (oth. inter- 
pret., v. infra].— Part. pass. wann, + nana; pl. own», 
miwine lean, reduced, weak. Suh. 78% כח כ'‎ a weak force. 
Hull. 978 (in Chald. diction),.B. Kam. 6% אכל כ'‎ if he ate 
fruits of a garden-bed with scanty fruits; Gitt. 48°; a, fr. 
—2) (cmp. 312) to be false. Gen. R.1. 6, כוחָשים הלו‎ were 
they (the angels) false (deceiving) 2— 

Tif, הבחיט‎ 1( to be reduced, fail, deteriorate. Y. B. 
Kam. 1.¢., v. supra.—Meil, 179/51 wansh . שרש.‎ ‘va if you 
have an si do you desire him to be weak or strong? 
Tb. ולכְחרש‎ . . ya> let. their children be circumcised ., 
and they will become weak. 60, 84% לופה‎ wns Wer 
beauty may be ruined. Y. M. Kat. I, beg. 803 עמדה מלהכחרש‎ 
if the field ceased to deteriorate; a.e—2) to léssen; reduce, 
ruin, weaken. Gitt. 708/25 כחו‎ Dino. ./ three things 
lessen a man’s energies, Snh. 84> באבכים‎ musnonhe ruined 
the animal by loading stones upon her’ (without causing a 





כרי 


~wound). Y. By Kam. 1, 6, ‘ay הכְחישוּ חמשרם‎ he lessened 


his (the ox’s) value by fifty 202. R. to I, 1 (play on 
שהכוקרש ראשן 24 (אחשורש‎ he caused hageardness to the 
heads of &. Sabb. 223 מכחיש מצוה‎ he impairs the 16- 
ligious act (lessens the brightness of the Hanuckah lichts), 
Suh. 67”; Hull. 7%, v. Spud; a fr—[Yalk. Ps. 627 WSN 
v. O32. 1-3) to declare false: deny, contradict, v.73 הכר‎ 
Keth. 209% 34 מכחישין‎ PR... PAA מ פ3:כשם שארן‎ 8 
ence of alibi ממה‎ be taken up except by confrontation, 
so cannot contradictory evidence 80, - Ber. 27% רכול החל‎ 
להכְחיש וכי‎ can the living contradict the living? Gen. R. 
s. 48, beg. = syria לקי מפנל ימה אתה‎ dost thow con- 
tradict me (declaré me wrong) in the presence of my 
servant ?—Sifra introd., v. 3735 a. fr. 

1%. כיחש‎ 0 be 0-9 to וו‎ Sifré Deut. 356 בשעת‎ 

pin . + when the Israelites prosper, the nations‏ להם 
flatter them; Yalk, Deut. 967.‏ 

Hof. הוכחט‎ to be contradicted, rebutted: B. Kam. 74 
עדרם שהוכְחשף בנפש‎ witnesses that have been contradicted 
in a capital case.—Ib. prensa witnesses whose evidence 
has been contradicted (but not rebutted through an alibi). 
Keth. I. ¢. עדות מוּכְחשת‎ a rebutted evidence; a. fr. 

Hithpa. התפחש‎ to contradict each other. sifré Deut. 37 
riwhn ; Voy however, wn. 


ch. same, to be lean, weak; v. wn2.— Soh. 95%‏ כחש 
his strength failed him. B. Mets. 104? (prov.)‏ כ' msn‏ 
let the‏ (כחשא winsh Ms; M, (ed.‏ ארעא ולא wana*>‏ מרה 
land deteriorate (exhausted by strong seeds) rather than‏ 
that its owner become reduced (by reduced income); a. 6.‏ 

Af. ‘S28 1) to reduce, weaken, impair. Nidd. 47»; 
Yeb. 972 אַכְהַשוּה‎ reduce him (by scanty food); B, Bath. 
155> אכחשיה‎ Ms. M. (corr, ace,, ed. wins, v. infra). B. 
Kam, 34° 3" את מכחשה ואנא‎ thow didst ruin her (by neg- 
leet); and I should pay for it?—2) to contradict: Gen. R. 
8.48, beg. ל קדמח‎ PROTON he contradicted: her (his wife) in 
her (the servant’s) presence. 

10/06. ארכחוּש ,אַתִכְּחישי‎ 1) to-reduce one’s self, to be re- 
duced. B. Bath. 1, 6. ליחו‎ let him reduce himself, B. 
Mets. 1. 6., v. supra.—2) to be contradicted, rebutted. B. 
Kam, 74% מתפחשר‎ are contradicted, contrad. to .ץצ ,מרתזמר‎ 
pat אֶַתְכְּחוּש בבריקות 815 .ג[מ8--.1‎ they contradicted each 
other in cross-examinations, v. קה‎ 2772. 


NUMD m. (preced.) reduction, deterioration. B. Kam. 
59% פחש גופנא‎ the weakening of the vine (by allowing 
the grapes to remain on it until they are ripe). B. Mets. 
101> משום > דארעא‎ because he exhausted the -soil by 
planting trees. Ib. 104 דארצא‎ /S מנכר לדה‎ he must allow 
him a reduction: of his rent in consideration of the lesser 
exhaustion of the soil (by having planted wheat in place 
of poppy). 


Hull.‏ ,כספטריס ab. Zar. 89% ed., Ms, M,‏ (כמספמייס. 
a corrupt. of Dub,‏ ,כספתראס 27 Tosef. ib. III (IV),‏ ;66° 
.אכספטראס (Elovac) sword-fish, v.‏ פאס 


1D, MD the Greek letter’ Ohi ({). Men. VI, 8 במרן כל‎ 
expl, ib. 75% כמיך כל רונר‎ (Ar. M525") drawing the figure of 
a 1601 0131; Tosef. ib. VIII, 8; 10; Ker.5>; Hor. 12%, expl. 
כמין כם דוכל‎ ce (Ms, M, "5). Kel, XX, 7. 


“"D (="N2, v. NIL) like which?; | צר‎ ny “2, צד‎ IMD 
how?, in what manner? Tosef, B. Kamu. III, 4. Tosef. Ter. 
I, 5; a. fr. ed. Zuck. (ed. usu. 773). 


"D (b. h.; v. (פּה‎ 1) Uke. Sot. 35 כל סדד‎ like lime. Y. 
Yeb. XVI, end, 16% Mn כר‎ like a lying-in woman; a, fr.— 
2) when. Bx. RB. s. 9, beg. (ref. to Ex. VI, 9)... ידב‎ ON 
אלא כל וכ/‎ it does not read, ‘if Pharaoh ..., but when...; 
he will say so.. R. Hash. 8% v. אל‎ I. —8) so, thus. Y. 
Hag. 111, 77 mwsan mn וכר‎ and thus it came to pass. 
Yeb. VIII, 3 >) לא כל הלכה‎ (some ed. (לא כל אלא וכ''‎ it 
is not so; Iam reciting a Halakhah. Shek. I, 4 לא כל אלא‎ 
רכ/‎ it is not so, but 86. 2. Kam. 25>: a. fr.—-4) for. Yoma 
87" (quoting from a prayer) כר\ עונותרנר וכ'‎ for our ini- 
quities are &c.—5) 2 (introducing a question to which 
a negative answer is expected) is it recilly so that? R. 
Hash. 9°/D1 וכל בתשעה .. .. והלא‎ do we fa st on the ninth? 
Is it not the tenth &c.? Sabb. 4% ‘35 רוכל אומיררם‎ dare we 
say to a man &c.?; Men. 48%. Yoma 7°; a. v. fr. 


aD ch. same, 1) as, like. Targ. Is. XIV, 19, v. om"; a. fr., 
.זי‎ “D.—M. Kai. 28% מותא כל מותא וכ'‎ death like ones, 
i. e. death must naturally ensue, v. nobiian. Sabb. 140°, 


+. NDUWN.— Kidd. 81° כל הארדנא‎ Nav on a day like this— = 


=e הא‎ “> as that which is told 01806. Pes. 117%;8. fr.—Hag. 
9% 8. fr. דלא כר האר תנא‎ which is notin 0 with 
the opinion of &c.—B, Kam. 46% arn't הא‎ "> for a case 
like the one that is told.—Ned. 49% a. fr. כל אתרלה‎ v. IDR. 
—Hor. 19% כר לדידן‎ . . "pM let us institute something like 
that which has been done concerning ourselves; a. fr.— 
2) when. Targ, Y. 11 Lev. XXVI, 44; a. fr.— Hull. 110°; 
B. Bath. 87% 35 סלרקק‎ "> when R. El. went to Palestine. 
Soh. 74% a. fr. 51 כל אתא‎ when R.... came (from Pa- 
lestine).—Na"n וכל‎ (abbr. TS), v. אמא‎ IL—Y. Snh. VI, 
end, 254 734 yams כר‎ (not (כרל‎ when they sat down to 
eat; 8.1. כל הלכר---12‎ a) in order that, v. "2°.—b) as well 
as, in the same way 08. Taan. 9" כ ד . . . הכל וכ'‎ the 
Babylonians are deceitful, so are their rains; a. fr.—[72, 
v. ™"2.] 


“STAN'D (v. "82) ugliness. Sabb. 62 Ms. M., v. 82D. 


(בראר' 1 Y. Dem. 11, beg. 22 (R. S. to ib, II,‏ ,כלארי 
prob, to be read: NS or "NWS.‏ 


2D, +. SND L 


NI" m, ee ) pain, sore, v. NAN8>2. Targ. Job V, 
18; a.e.—B. Kam. 46?, vy. A821. Lam. R. ‘to 11, 1 אית.,. לכ‎ 
Rony there is a place where they calla sore ‘ayba (heav- 
iness), v. INDI Pa.—UEsp. ulcer, ulceration (mostly as a 
collective noun). Sabb. 62> (ref. to Is. III, 24) חל שופר"‎ 
‘> instead of beauty ulcers; [Kimhi quotes N15; Ms. M. 
,כלבא כיאורא‎ combining two versions]. Kidd. "39 שרחנא‎ 
רכ/‎ scabs and ulcers. Ib. 81% [read:] מלא נפשרה‎ maby התיב‎ 
‘> שרחנא‎ he sat down before it (the tray), his body being 
full of &c,—Sabb. 67% לרמא הכל‎ >> Ar. (ed. (כרפא‎ Ar. =. 
(כרסא : כס .זי‎ against ulcers say the following charm.—Pl. 
pane. Tb. שיחנין וכ'‎ Ms. M. (ed, PAWN "Mw, read .(ש' וכ'‎ 
—[Koh. R, to I, 2, v, [.בּיב‎ 
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ND m. (235) roast over thorn-fire. Snh. 70° בבשר‎ 
Cah Wel (Ar. “a"> pl.) like the meat roasted over a thorn- 
fire which thieves eat. 


iat m, (735) 1) doing honor to; respect, reverence. 
Peah I, 1 אב ואם‎ 7% filial respect. Sifra K’dosh. beg.; 
Kidd. 31% a.e. (ref, to Lev. XIX, 3, a. Ex. XX, 12) איזהו‎ 
מורא וארזהר כ‎ what constitutes filial fear (reverence), and 
what filial respect ?—Pesik. R. 8. 23—24; Y. Kidd. 1,61» 
top אדיין לחצר >‘ וכ‎ he has not come up yet to half of 
the filial duties which the Law implies; a. fr.—2) sweep- 
ing, cleansing. Nidd. VII, 2 )56*( tia> עד שעת‎ up to the 
time of sweeping; ib. 3° .עד שעת הכ"‎ Treat. S’mah. ch. 
XI; 8.6.-- 21. post», 2. Nidd. 56" פבודרהם‎ mswa when 
they are being swept. ; 


gpa) m, (32) extinguishing. Sabb. 120% ’> גרם‎ caus- 
ing extinction indirectly. Y. ib. XVII, end, 15% fread:] 
רש לו צורך בכי‎ he has use for (profits by) the extinction. 


Targ. Prov. XXX, 14, some ed., read: “i353,‏ ובור 
vy, N23.‏ 


Dia D, OVDD m. (O22) washing. Zeb. XI, 3. Ib. 94°, 
.זי‎ 09203; a. fr.— PI, Brora, “a2. Nidd. 56> בטעת כְּבּוּסִיהֶן‎ 
when they are being washed. 


wi .ג‎ (W53) 1) conquest, dominion. Y. Hor, III, 
48° top בכי חארץ‎ for the conquest of Palestine. Gitt, 8? 
(ref. to Syria) 2..." the conquest of an individual 
(David) is not called a (national) conquest (so as to give 
the land the sacred character of Palestine); ib. 47°, a.fr,— 
[Gen, R. ,לכבוש 17 .א‎ vy. (2--[.פֶּרנּס‎ =wiaD2, ascent, grade. 
Y. Erub. I, 24” bot. [read :[ וכ‎ ftina pa . . כבשים‎ syn כל‎ 
all grades of ascents in the Temple ....., with the ex- 
ception of the grade of the altar-bridge which was at the 
rate of about ten handbreadths to three handbreadths 
and one third of a finger’s width (of vertical height; i.e. 
10 to 34/;2), v. Wa2.— Pi. prunes, pws, constr. כּיבושל‎ 
vy. supra.—3) (only in pl.) means of subdwing one’s pride; 
reproof ; evil prediction, penitence. Pesik. V’zoth, p.197* 
הכרבושיקן‎ 45 they (the blessings) but also the reproofs con- 
nected therewith (Deut.ch. XXXII); Yalk. Deut.550. Gen. 
R. 5. 66 (ref.to Gen. XX VII, 28) [read:] לך‎ 4m רתן לך ברכות‎ 
כלבושרהן‎ ; Yalk. Gen. 115: כרבושין הראורות לך‎ may He give 
thee blessings, but also such means of preventing over- 
bearing as may be proper for thee.—’> "925 admonitions 
to penitence. Taan. 11, 1 (15*); Tosef. ib. I, 8. 


win", כִּובש ,בבש‎ m. ch, (v. כְּבָש‎ 3( fastening, 
connection, hammering in, welding. Targ. I Kings VII, 29 
72 עובר‎ welding work (h. text .(מורד‎ Ib. 0 bass constr. 
(h. text "2579!). Ib. 36 חד‎ Wad (2) one connected body 
(h. text --,(כמער איש‎ Pl. .כִּרבשרן‎ Targ. Ex. XXVII, 10, 
a. e. sockets for the hooks (h. text ~ptim). Targ. I Kings 
VII, 33 naves (h. text (חשַרד‎ 2 


יבשא יבש 
ביר v.‏ ,פייד “TD; Pi.‏ 


TD, “TD, צפד.ד‎ 


v. כְּבָש‎ 11 a, preced. 


Nas 


NIT, v. e273. 
VT ay v. 5. 
,כודום‎ +. ors. 


Tiel m. (b. h.) name of a tree, trnsf. light spear, 
javelin. Kel, XI, 8. Num. RB. s. 9 רכול ככ'‎ you might think 
(Absalom with his head of hair was slender, looking) like 
a kidon, opp. כחרובית‎ ; Y. Sot. I, 175/25 (corr.ace.); Midr. 
Sam. ch. 111; ib. XX VI; a. e.— PJ. 053599D. Yalk. Gen.133. 


yim" 11) 5. hb.) pr. n. m. Kidon; גורן כ'‎ the threshing 
floor of K. (I Chr. XIII, 9), in place of נְכון‎ (II Sam. VI, 6). 
Sot. 355; Num. RB. 4. 4 31 בתחלה כ'‎ at first (the Ark was 
shaking like) a javelin (v. preced.), but afterwards (it was) 
firmly established; [oth. interpret., v. Rashi to Sot. 1. ¢.] 


"ריס Toset, Meg. IV )111(, 30, read:‏ ,כידום ,כידוס 


pr-n. pl. Kidor. Yoma 83" (as an ominous name,‏ כירחל 
Deut. XXXII, 20); Y.R. Hash. II,‏ ,5" דור with ref, to‏ 
end, 59°.‏ 


TWD, Pesik. Shub., p. 1622 ,כ' ומנקייה‎ v. NIp*yaTD. 
ריט .ל (כ"דיך ,כורים‎ 


m, (denom. of 495) priestly outfit. Yoma 434‏ כיחון 
‘the priest? (as such) in his priestly garments‏ הכדון 421925 
(v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 7); Yalk. Num. 760.‏ 


TAD, +. בְּיוּר‎ 
PMD, +. yy, a. pre 
PPD, NPIS, RAND, v. ya, 22. 


m. (b. h.) Kiyyun, name of an idol, Targ. Am.‏ כּיוך 
V;, 26 (some ed. 4455),‏ 


7 כ‎ m. (ji) [firmness, directness, fitness;] 1) (adv.) 
directly, exactly. Pes, 37% > אפשר . . . ורקבענה‎ he may 
form the dough in a mould and attach it to the cake 
directly (well fitting, without loss of time). Tam. 111, 6 
‘2 פותח‎ IAN)... אחד‎ (with one key) a priest puts his hand 
through an opening in the door (vy. 728), and another 
priest opens (with the other key) directly; (Talm. ed.30” 
‘2 ואחד שהוא פותח‎ and another key which opens directly). 
—2) (conj. followed by “W) as soon as, since. Macc. 3%, 
a. fr. ‘2 כ' שהגרד‎ as soon as a witness has finished his 
evidence, he is not permitted to testify again (retract or 
modify). Keth, 112 כ' שהגדללה וכ'‎ as soon as she was of 
age for one while without protesting ₪0. Erub. 93) כ'‎ 
שהותרה הותרה‎ being once permitted (for one part of the 
Sabbath), it remains permitted; a. v. fr. 


1D, PVD ch. same,1)/irmly established, true, straight- 
forward. Targ. Deut. XII, 15 (h. text ji52). Targ. Hab. 
I, 4 לא כ'‎ (h. text (מעוקל‎ ,-- PI. "2175 honest men. Targ. O. 
Gen. XLII, 11; 19; a. 6.--9( (conj. followed by ~“) as soon 
as, when, since iss 193). Targ. Y. Gen. XXI, 15. Targ. 
Y. II Gen. XXVIII, 10; a. fr.—Ber. 8% כ' דאמרר ליה‎ When 
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they told him. Ib, 5) כ' דשמענא להא‎ wheti we heard that 
which &c.; a. v. fr. 


NI" 7 6. (preced.) straight, proper. Targ. 11 Sam, 
XXI, 31 (ed. Lag. 83193) —Fi. f. j2°2. Targ. Ps. XVIII, 
31 (ed. Lag. 13); 4. 6. 


NID Er NII" f.(preced.) propriety, proper thing 
(h. 7353, mw"). Targ. 160 XLII, 7 (ed. Wil. 15); ib. 8 (ed. 
Lag. פיה‎ Targ. Mic. 111,9 (ed. Lag. (כַרוונְיְחָא‎ . Targ. Am. 
V,10 (ed. Lag. כּנְונִתא‎ ; h. text D'van).— PI. }2192. Targ. Is. 
XXXII, 15; XLV, 19 (h. text .6ע1'8] -- (מרשררם‎ Ps. XXXII, 
9 ,כלונא‎ some ed., read: N2553.] 


Targ. Ps. 0111, 2, in an interpolation, read:‏ ,כיונותא 
NAN.‏ 


NVITD, NOIND, +. xe זז‎ 


m.(9"2,7"2) paneling work, panel (abacus).‏ (כי 7( ו 
and added one‏ וסד בהן סיוד אחד או כ' אחד >53 B, Bath.‏ 
MX one cubit‏ כ' 6 piece of stucco or one panel. Midd. IV,‏ 
for the paneling work (tablature 01 the ceiling in the‏ 
Temple). Zeb.,62%, y, 21293.‏ 


m. (b, h.; emp. "> II) basin, esp. the laver for‏ ו 
the priests in the Temple court. Midd. III, 6. Tosef. Yoma‏ 
Il, 25 a. e.‏ 


NUD (377°) ch. same. Targ. Ex. XXX, 18 ; fr. 
oy whe, NET. Targ. 11 Chr. IV, 6. Targ. T Kings 
VII, 40; a.e 


a ch.=h. 13> panel-work. Targ. 11 Chr.‏ (כִיוְרָא) כּיוּרא 
cedar‏ ב' ארזרא VI, 13 (h. text “i"3).— Pl. constr. “77D;‏ 
panels in ceilings. Targ. 11 Sam. VI, 9 7; Targ. I Chr.‏ 
XVU, 1 (ed. Rahm. “"1""5).— Targ. Jer. XXII, 14. Targ.‏ 
Hag. I, 4 (ed. Wil. "703).‏ 


* 
NAD m. (supposed to be) ameasure of length, v.83). 
Fy D, (כיזצד‎ v. sp, a. 262. 


mp m. (FMD) coughing, phlegm of the lungs. Erub. 99? 
בכרחר‎ it refers to the phlegm in his mouth. 19. שנתלש‎ in"5 
phlegm which is loose in the mouth. [Ib. ,כ' בפנר  כלח ורק‎ 
v. .2--[.כְּחַת‎ Kam. 8" כרחו ונילעו‎ the phlegm brought out 
by coughing or hawking. Nidd. 55>. Ib, 56% כיחו ונרער‎ 
ורוקו‎ phlegm, mucus and spittle (prob. to be read .(כרוקר‎ 
Kidd, 81° (in Chald. dict.) ,בלחו‎ v. 7258. 


US oh 

TD, א‎ IND. 
בְּוּבָא .+ ,רורא‎ 
ופול .+ ,יול ,ביל‎ 


m. (53D) measurer, a rural officer. Y. B. Mets.‏ יול 
Tosef.ib. IX, 14 3h (corr. 860.(‏ .כַּלרלֶרן IX; beg.12%.— Pl,‏ 


NOD, ילא‎ m. (preced.) measure. B. Mets. 40% (Ms. 
11. ,בכרלתא‎ v. Rabb. D. 8, al. note 6). Bets. 38 חסררה‎ 5 
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Ms. M, (ed. “"5) le lessened the measure (quantity) of his 
wheat by taking out the pebbles. 10, 29% 55 מנא‎ a vessel 
used for measuring. 


NO" m. (553) pressure, necessity. 'Targ. Prov. XVI, 
26 ed. Lag. (oth. 85"5). 


Vv. V2.‏ ו 
. 
בר MD, ¥. B. Mets. IX, beg., 12%, v.‏ 


#52" m.pl. )= כלכלר‎ Assyr. Kulukuku, Kaku-ullu, 
v. Del. Assyr. Thiernamen, p. 103) partridges. Yoma 75” 
ד' מרנר של . . וכ‎ Ar, (ed. "bap; Ms. M. 1 ,קרפלר‎ 2 “bon, 
v. Rabb. D. 8. a. 1. note) there are four kinds of s’lav 6. 
(v. Winer Realworterbuch ₪. vy. Wachtel); Yalk, Ex. 260 
.קרבלר‎ [Mus.: xtyAn, thrush.] 


ללא y.‏ כִּילָא 
v. >".‏ כִּילָאות 
shen‏ ,23“ בִילָבִית 


PI", .ץצ‎ Pes, 111, beg. 996 והוא עביד כ'‎ (?)—prob. 
a corrupt. to be restored after Bab. ib. 42" ושואבת הזוהמא‎ 


(4D or 52) [encloswre,] curtain, curtained bed,‏ .£ כל ה 
PAID 6 8‏ שמותחין כ' על 725 canopy. Gen. R, s. 36, beg.‏ 
judge before whom they spread the curtain (that he may‏ 
my). Y.Sabb. XX, beg. 17°‏ הוללון be undisturbed; Lev. R.s.5‏ 
that curtain before the ark.‏ ההך כ' 35595 (in Chald. dict.)‏ 
it is permitted to sleep. in the‏ מותר לרשן 23 10>’25 Suce.‏ 
Succah in a tester-bed though it has a top cover. Ib. 11%‏ 
mb. a bridal bed (without cover overhead), Num.‏ התנרם 
‘the king.,.made for‏ (פר"וך R. s. 12 (ref. to Cant. 111, 9, v.‏ 
שהוא "W2‏ כמרן כ' himself a bridal litter’, that is the world‏ 
which is formed like a canopy (vy. Ps. CIV, 2, sq.). Ib.‏ 
fr.— Pl, nitbnp, minby> (fr. "8p or NDD): Gen. R.‏ .8 ;13 .8 
read: 553),‏ ,פלאות (Yalk. ib. 47 MIND), some ed.‏ 28 .8 


.קלא Esth, 1056, v.‏ .918 כילה 
אפ TDD abs,‏ 

137, Targ. Ps, LIX, 14 Ms., v. 353, 
m2", +. זז כִּלְחָא‎ 

NDB, +. זא‎ 


"DD m. (7152) 1) finishing. Sifra K’dosh. ch. I; Y. 
PeahIV,18>’55 בשעת‎ at the time when the end ofthe field 
is cut (with ref. to תכלה‎ Lev. XIX,9); a. e.—2) extinction, 
destruction. Lev. R. s. 7, beg. (ref. to Taw, Deut. 1%, 20) 
כ בנרם וכ‎ the extinction of his family; ib. s. 10. Mekh. 
Bo 8.8 בכל דבר‎ Ab 4D M79 it (the leavened bread) may be 
destroyed in any manner, opp. מצות כ' בשריפה‎ it must 
be destroyed by fire. 


NAD ch, same, destruction. —**1>"p פרלזר‎ (or “2b"p) 





— 


destruction of thistles, name of an insect, prob. caterpillar 
(or bruchus (2), v. Sm, Ant. 5. v.). Gen. 1%. 8. 51, beg. (expl. 
,שבלול‎ Ps. 1/0118 9) [read:] כהרין כ סרלוי כשלשול וכ'‎ 
לרמצא]‎ is a gloss borrowed from a comment. to Ps. 1. 6. 
and absent in Yalk. Ps. 776] like the caterpillar, like the 
abdominal secretion ₪0. Y. Shek. VI, 50* top ™>%> כקרנל‎ 
וכרלרר‎ (Bab, ed. to VI,2 Ms. M. "1545 ,סלור‎ early ed. only 
©) the water coming forth from the Temple (Zech. XIV, 8) 
will be ... as minute as the horns (feelers) of the cater- 
pillar (thinner than those of ,(חגבים‎ 


crowning, finishing ; sma Dabs2 house-‏ (כלל) m.‏ ִּלְּלָא 
jinishing, the reception given on the finishing of a house.‏ 
(הרלול בתר 1 Tanh, B’resh. 2 (Sh’ilt,‏ 


IT) one whose head has‏ אהבלא m. (v.‏ (בּילון) כילון 
the shape of a basket (calathus), wedge-shaped. Bekh.VIL,1,‏ 
expl. ib. 43, [Mus. refers to Lat. cilo.]‏ 


.ברלוס Sabb. VII, 10” bot., v.‏ .ץצ כפילוס 
פופ v.‏ וכילוף 
read:‏ כשהן 5 3.893 .6308 וכ"לסופיס ,כילופיס* 


(פרלוסמ"א.ט 116195 (PtAdctp.0¢)when‏ כשהוא פַרלומרמוס 


one thousand-, Pesik. Bahod., p. 1075‏ (-4)?) כל 
כרלר כללראדין. Pesik. R. ₪. 21; Yalk. Ps, 796 [read:] "va‏ 


(XtAt-Ytdtadec, p.vpt-puptadec) a thousand times‏ מררראדרן 
thousand, a myriad of myriads.‏ 


N77, 3D, ve bp. 
כילואדין‎ m, pl. (040/066/ך)‎ thousands, בלל .ץד‎ 


rap == rms, enclosure, partition, curtain. Y.Ber. 
TH, 6%, 


pts, Lam. R. to I, 4 quot, in Ar., prob. a corrupt. 
of 2773 .צ)‎ FIND); ed. -ז.,בוליוטין‎ OAs, 


Y. Shek. VI, 50°‏ ; כ' סילול Gen, Bow 51, beg.‏ כדלרר 
יללא v.‏ ,סרלדר 1>’ top‏ 


NIMIND, vale; Dam, 1042, ve xno: 

DID 22, vs בל‎ 

nabs,‏ .+ (כרלכיד 

or‏ ; כלכל v.‏ ,כרלכלית =) + ep)‏ (כילבית) כִּילְכִּית 


denom. of ,כלב‎ emp. ax) name of a small fish, supposed 
to be stickleback. Tosef. Ab. Zar. IV (V),11 כל שכילכ'‎ 
לכות וכי‎ SMW אחת או‎ ed. Zuck. (Var, בלכלת . . כלכליות‎ 
(כלבת . . כלברות‎ when one or two &. swim in it (the brine); 
Ab. Zar, 39" bot, כרלבית. . כללברות‎ ed. (Ms. M9557, read 
as ib, 40°; Alf. ed. Cost. כלכלרת‎ v, Rabb. 2. 8. a. 1. note). 
Sabb. 77? ארמת כיפב' וכי‎ ed. (Ms. M, m*2>4D, Ms, 0, (כרלכ'‎ 
the fear which the Leviathan has of the k.— Hull. 97%, 


12D .גג‎ ch.=h. 53%2, curtain, cover. Targ. +, I Gen, 


כילרון 


XXV, 25 (¥, I כִּבְפַן‎ read: 59, 6. v.).—Y. Meg, IU, 734 
bot. [read:] ‘> תחתור דההן‎ under the curtain or wrapper 
(for the chest containing the Book of the Law). 


.בללרין .זי ,כילרין 


I 5 same, enclosure; bridal canopy, curtain-‏ כִילְתָא 
ed bed. ‘Targ, Job XV, 32 minh Ms. (ed. ANd, h. text‏ 
פָילת 21 mp2). Targ. Y. Ex. 11, 1. Targ. Y. Gen. XLVI,‏ 
-06 בכִילְתָיה 99% (to h. text DBM, v. MpIn).—Snh,‏ הילולא 
למרגנא בכ' 26% hind the curtain of his bed-room. Suce.‏ 
to sleep in the Succah under a canopy.‏ 21‘ 


measure, vessel. —B. 0%‏ (כלרל א וו כילתא* 
דשא א Targ. Job‏ .כּרלְרָות Ms. H, v. bore, -- 27. constr.‏ 
h, text 533).‏ לת (Ms.‏ 37 


v. next 4.‏ ימא 


or BaD, emp, Assyr. Kimmut, Rawl.‏ כום f.(b. h.;‏ כּימה 
Five Gr. Mon. aie VIL; Kimtu family, Schr. KAT? p, 557)‏ 
Kimah (gathering), a constellation, prob. Draco (not Plei-‏ 
as bright as a‏ כמאה 325" ades). Ber. 58 (etymol. play)‏ 
the‏ נטל ...22 וכ' 56 hundred stars. Ib. 59% ; Yalk. Gen.‏ 
the flood‏ ו Lord took two stars away from K. and‏ 
&e.; R. Hash. 11% sq. B. Mets. 106%. Y, Taan. I, 64° bot.‏ 
knowledge is compared to the‏ הדעת ...35 10 Num, R, s.‏ 
Has the Kimah causes the ripen-‏ כ' מבשלת K..../21‏ 
ing of the fruits and gives them taste, so does knowledge‏ 
v. J99; 8. 6‏ ,כ' מעדנת וכ' 10 &e. Gen. R. s,‏ 


Nr", כִּימָא‎ ch. same. Targ. Am, "7, 8 (ed. Lag. 
mana). Targ. Job Tx, 9 כלמא‎ (Ms. .(כלמתא‎ Ib, XXXVIII, 
31. Targ. 11 Esth. 111, 3 mat, 


y> We 2 


ch=h, 35, louse, vermin. Sabb. 89%‏ (כּנָד) כִּינָא 
,בינה 65% Erub.‏ .(כרנה .60 (Ms. M. a.some‏ 


IND D Nyon. Tosef. Shebu. 111, 6 ed. Zuck. 


nest, cavity, chamber.‏ )1 (קכך faa 1. (725, emp.‏ בינה 
Yalk,‏ ; (קדנלן PI, 87293, 77273, 92. Lev. R. s. 14 Ar, (ed.‏ — 
(b. h. pl. D425, collect. 55)‏ )2— .כּונָנָית Job 905; emp.‏ 
6 הכ' שבתבואה 2 vermin, Meuse (also ‘collect.). Par. IX,‏ 
vermin in grain. Hag. 5%; a. e.— Pl. as above. B. Kam,‏ 
(garlic) killg‏ (הכינה (Var. in Ms,‏ הורג כ' שבבנל מעיים 82% 
the parasites in entrails. Pes. 119". Kidd. 49>; Esth. R.‏ 
nits, or a species of‏ ברצר >’ >107 to 1,3; a. fr.—Sabb.‏ 
vermin called lice-nits; Ab. Zar. 3.‏ 


aa a) m. (22) by-name, surname; attribute, 
substituted word. Snh. VIL, 5/23 .. . דנלך‎ the witnesses 
are examined by using a substitute for the Divine Name 
(v. Ow). Sot. VI, 6 ima במקדש ,.. . ובמדרנה‎ in the 
Temple the Divine Name is pronounced as it is written, 
in the country (outside the Temple) by its substitute 
(Adonai). Ib. 38* 53, opp. שם המפורש‎ a. e.— Pl. Bp 4555, 
,בְלנחלין‎ 22. Ned. T, 1 נדררם‎ sha 8 used as substi- 
tutes for vows (793); ib. 2 כ' לחרם‎ substitutes for herem 
(v. PIM); a. fr.— fr "44D secondary substitutes, e. ₪ 
the use of g’rog’roth for tirosh and this for eshkol,v. masta. 
Tosef, Naz. 11, 1; Y. ib, 1, beg. 514, 
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כִּיס 


4 / : 
NT"), a ch. same. Targ. Y. Lev. XXIV, 15 constr. 
“35D, 


‘22m. (022) 1) gathering, piling up. Kel. XV,5‏ וס 
a vessel used for piling up (shovel &c.), opp.‏ העשור 35‘ 
receiving‏ כ' 9 הדחק 49° as a receptacle. Nidd.‏ לקבלה 
(absorbing) liquids under pressure (through pores, perfor-‏ 
(Ms. 0. O34D; Tosef.‏ בית 2“ העצים 68° ations 80.( B. Bath.‏ 
כ'לרשעים 7111,5 ib. IIT, 80°32) store-room for wood. Snh.‏ 
gathering (living together) of the wicked is bad 80.,‏ 2“ 
a 5066 the‏ מקום כ' שיער Y. Kidd, I, 59% top‏ .יזור opp.‏ 
body where hair grows in quantities. Gen. R. 8. 32 (ref,‏ 
this is the execution of the‏ זה שלכון 31/25 )5 to Gen. VII,‏ 
command to gather in the animals. Midr. Till, to Ps. VIII‏ 
it means the gathering‏ לשוך > )19 Gen, II,‏ ,ורצרי (ref. to‏ 
(corr.‏ וכאן לכבוש (the animals before Adam); Gen. R.s.17‏ 
a. fr.—2) (emp. M022) retirement for prayer. Ib. s.‏ ; (.800 
8 פרפזסו וכ' בנלו וכ' )13 Is. LVI,‏ ,קבוציך beg. (ref. to‏ ,84 
(Jacob’s) and his sons’ prayers saved him &c.; Yalk. Gen.‏ 
Yalk. Is. 349.‏ ;140 


NID, .ד‎ sew. 

HDD, NTN v. sup בנ‎ 

"2; v. 2. 

D2, PID +. aye. 

APD, NPD, PPD, vou 35 

OVID, Tosef. Kil. IH, 12 ed. Zuck., v. Op. 
NWID, NAD v. sub 22. 


oe (b. h.; emp. 0451) receptacle, pouch, bag ; purse, 
fund. Bekh. 39); Tosef, ib. IV, 6, v. jaw. B, Kam. X, 1 
כ' של גבאין‎ the 0 fund of (royal) collectors. Erub. 
65% ,בכרסו‎ v. כוס‎ 1. Keth. X, 4 שהטילו לכ'‎ who formed 
a partnership for business, Y. Hor, ILI, 485 (ref. to Prov. 
XVI, 11) כולהם ... . מכ אחד‎ all of them receive their 
wages out of the same fund (of divine rewards).—j0n 
,כ‎ Ve won. —Sabb. 58% bw 23 הזב‎ 6 gonorrhoist with 
his bag (for his genitals); ‘31 העזרם בכ'‎ the goats with 
the bag over their teats; Tosef. ib. 17 (V), 5 ,בכיסין‎ Lev. 
R. s. 12 (ref. to O°, Kr ,כוס‎ Prov. XXIII, 31) הוא נותן‎ 
24.2931) ערנר בכוס‎ he (the drunkard) sets his eye on the 
cup, the shopkeeper—on the money bag. Ib. בכיס כתיב‎ 
לשון נקר הוא‎ it is written (Prov. 1. 0.( ‘on the bag’ which 
is a euphemism (for illicit intercourse) as in (Proy. I, 14) 
₪0. Tanh. Sh’mini 11; a. fr.—.Pl. pos, .כּיסין‎ Y. Ab. 
Zar. IIT, 424 bot, 0 Les ae 


ch. same. Targ. XLVI6. Targ. Prov. I,‏ כִּיסָא ופי 


14; a. e.—Ber. 58% לא שקפ ידא מן בי‎ never took his hand 


8 of his pocket (always prepared for charity). Pes, 8% 

21777073 “AW untie thy purse, open thy sack, i. e. sell only 

for cash (Var. lect., v. Rabb. D. ₪. a. 1. note). [Sabb. 67% 

יסא Ar. for a bag (ulcer), v. 82"2.]—Pl.‏ לכ' ward‏ הכר 

how‏ כמה כ' וכ' 70% Y. Kidd. I, 604, v. "43. Ab. Zar.‏ .סי 

many money-bags ought to be found on the street! Sabb, 
80 


4 כִּיסָא 


147% בבלילתא‎ 44D pouches (a sort of cape or hood) worn 
by the Babylonian women; (Ar.: "055, Ms. M. ,כוש"‎ ₪ 
nui 8. Sta). —V. sno". 


NO"D or NO"D m, (obs) 1) thorn (cmp. N*P).— Pl. 
,כיסין‎ “son, ‘oa. Y. Sabb. VI, 8° bot. מקטוע כ'‎ to cut 
thorns. Sabb. 775/75 אכל‎ (Ms. M. ,בינל ,בוצר‎ Ar, 40") (the 
camel) eats thorns. B. Mets. 425, sq. > a5... בכ"‎ (Ms. 
H. ,בי‎ v. Rabb. D. 8. 8. 1. note 6) when what he gave him 
in trust was thorns (on which the cuscuta was hanging), 
and he, pays him the value of thorns.—2) fodder, v. 
xno" IT. 


סי TINO", v. prone,‏ ,בִּיסָאנִי 


Ted, כל‎ m. (MOD) cutting down, clearing. M. Kat. 
3°. Gen. R. ₪. 12; Cant. R. to 1, 1; Koh. R. to 11, 12 דרך‎ 
הכי‎ in the path made by clearing the thicket; a. e. 


“AOD, ‘OD m. (o> I) 1) act of covering. Hull. VI, 1 
כ הדם‎ the law concerning the covering with ashes of the 
blood of killed animals (Ley. XVI, 13). Ib. 4 כ' אחד לכולן‎ 
for all of them one covering up is sufficient.—Koh. R, to 
IV, 6 (ref. to MO55, Ley. XVI, 13) 721 הזה‎ “om what this 
expression ‘to cover’ meant &c,— 2) cover, lid, roofing. 
Num. R. s. 4 “5 interch. with כסול‎ (b. h. "30D constvr.). 
Gen. R. 8. 1 iOS, v. BN. Pes, 949 ככ' קדירה‎ like the 
lid of a pot. Kel. XII, 3,v. "2%. Tosef. ib. B. Mets. כ'17,11‎ 
,קביא‎ v. קבלא‎ ; a. fr.—[Pesik. R. 8. 39 92 בחדש שחוא‎ read: 
“HOD, v. MOD I.J—PI, y1675, “OD. Tosef. 1. ¢.; a.e.—[Y¥. Ter. 
VII, 45¢ ,הכיסוין‎ read: ODN, v. NOD IL] 


NTO", ‘OD ch. same, 1) 0 pect Taan. 
20> ככ' דתטורא‎ (Ms. M. ,כל כרסתא‎ corr. acc.) as high up 
as the arch of the oven.—2) cover, cloak, Keth. 68% לבושא‎ 
' 735 garment and wrap.—fi. jo">. Targ. 11 Esth.VI, 10 
[read :[ (3*---.מך כלפוהל‎ secret.—PI. fem. j™40"D, 02. Targ. 
Job XI, 6. 


NDI", gon) m. (902) putting to shame; disgrace, 
shame, Targ. Y. Gen. III, 10 (nakedness), Targ. Ps. LXIX, 
8 (fem.); a. fr.—Hor. 18> > 45> מרלתא‎ RMN this may 
lead to putting (R. 8.) to shame. Taan. 9" 20... רחמנא‎ 
דשרמר‎ the Lord save us from being put to shame through 
Shimi (by his questions). Snh. 11% מחמת כ'‎ in order to 
save the man from shame. Taan, 25° top משום כ'‎ to avoid 
exposure, v. .אַקטרסא‎ B. Kam. 86" > feeling of shame, 
contrad. to NPM" disgrace though not felt. Num. R. s. 14 
בלשוך הרושלמל , . . . כסי‎ in the Jerusalem dialect (of the 
Chaldaic) they say si herpah, kissufa. ] כרסוופין‎ Targ. Prov. 
II, 22 some ed., read: ,נסופון‎ v. SAOIL ch.] 


MPO", + noe. 


f. (dimin. of 0") a little bag. Meg. 26” bot.‏ כִּיסִיחָא 
Ms. M, (Ms. M. 2 NMNIOD pl. of RIOD;‏ מרעבדרה.., . כ' לסרפרא 
v. Rabb. D.8. al. note) to alter it‏ ,פרלסא ed.‏ ;כִּיסְחָא .1.0 
into a bag for a book of the Law.‏ 


m. (0202) rubbing (clothes, in washing). Zeb.‏ ל 
washing without rubbing.‏ כרבוס ....>/>94 





ne 


בְּסֶ"ְלָא v.‏ כִּיסְלָא 

NIO"D, v. $o3.—[Sabb. 188% wo", + 702.) 
ביני + יסכר‎ 

T3203, PICS (כסאבין כּיסאנין)‎ m, pl. (כסס)‎ 


adopt. fr. Chald.; cmp. (מלרלה‎ nidblings, dessert. Tosef. 
Ber. IV, 4 2805 nae Zuck. (Var. 280%D, .(כיסנ'‎ Ber. 41 
פת הבאה בכ/‎ bread offered as dessert. Y. Snh. X, 28¢ top 
נשרם . . . . מרנל כ‎ women selling all kinds of sweetmeats 
(Sifré Num, 131 .(בשמים‎ Y. Pes. X, beg. 87" mszo"D מיכל‎ 
nibblings. 


TIO"2, ,כּיסני‎ ‘OD (ROD, ‘NDD) ch. same. 
Targ. Y. Num. XXIV, 25 (v. יצ‎ Snh. quot. in preced.). 
Targ. I Kings XIV, 3 (h. text B°72). Targ. Josh. IX, 5; 
12 crumbling (h. text כסא' ,כיסא' >29 .פטעמ --. (נקדים‎ si 
(Ar. ed. Koh, ,כוסאנל‎ oth. ed. >): Keth. 17% ארמלתא לית‎ 
כ'‎ > at the wedding of a widowno nibblings (roasted ears) 
are distributed. 


ENIO"D, +. jE". 


NOO"D 1. =xor, per Ber. 24" בכ'.005‎ (Ms.F. 4°10") 
in the bag (of the T’fillin), Sabb. 105” top > דעבדה‎ Ms. 
M. (ed. ,כל כסתא‎ Rashi “> ,כל‎ v. Rabb. D.S. a. 1.) when 
he shapes the garment so as to form (a kind of) a pocket. 
Pes. 79% ודמר לדח כמאן דמנחא בכְרסְתָיה‎ and it was to him 
as if lying in his pocket (ever ready to recite it); Keth. 
50°; Meg, 7" .בכְיסָ"ה‎ [Keth, 984, v. [כְּסִיחָא‎ 


II, ‘OD +. (00) fodder. Targ.0.Gen. XXIV,‏ כִּיסְחָא 
Ar.‏ ,אספסתא (v. ‘Berl. Targ. 0. Il, p.9; Targ. Y.‏ 32 ;25 
Noe). Targ. Jud. XIX, 19; 1 NOD); a.e.—B. Mets.‏ 
when casting fodder for the animal.‏ כדהוה רמל כ' 35 85% 


הרחק hideousness. Hull. 44° (prov.)‏ (כְּצַר) .גג "עור 

keep aloof from everything hideous and from‏ מך הכ' וכי 

whatever seems hideous; Ab. d’R. N. ch. IL; Tosef. Yeb. 
IV, 7; ae 


.כום to bend, v.‏ כּיף 
BND.‏ .+ ,יפי pl.‏ ,כיף 


£.(b.h. ; $182) 1) [ball,] rock.—P1. 2°52, constr.‏ ככ" ף 
--.בַּרְבַּרְיָא “p>, "HD. Y. Shek. VI, 50°; Gen, R. s. 23, v.‏ 
arch, tuft, Be Tosef, Kel. B. Bath, Wind‏ (כֶּיפָּה (v.‏ )2 
of hemp,—Pl.‏ > של סיב a tuft of papyrus;‏ כ' של army‏ 
Ib., sq.; v. MED.‏ .22 ,בִיפין 


EVD, א‎ NE" I ch, same, rock, stone, ball. Targ. Is. 
XXXII, 2, Targ. Prov. XVII, 8; a. fr.—Y¥, Shek, V, 484 
‘21 חיר דין כ' מקורר‎ which rock (when bored) will give 
forth water, and which &e., v. "2°937U,— PI, "2, N2D"2, 
spp. Targ. Y. 1 Deut. XXXL, 13. Targ. 1 Kings XIX, 11. 
Targ. Ps, 010, 18; a. fr.—xmav כרפר‎ pearls, jewels. Targ. 
Prov. 11, 15; a, e.—M, Kat, 25" כ' דנורא‎ (Ms. 1], (טיפר‎ 
fire-balls; דברדא‎ ’> hail-stones. Y. Ab. Zar. IV, 48% דאת‎ 
ארלרך כ'‎ . . . thou must remove these stones, Keth, 112° 


he) 


bot. 1595 pwr kissed the rocks (Rashi: corals) of the 
shore of Ptolemais (as sacred ground); Y. Shebi. IV, end, 
35° NNN. 10. "py מתקל‎ weighed the stones (to de- 
monstrate his appreciation of the sacred ground); a. fr. 
— Esp. "8° (v. supra) precious stones, jewelry (prob. 
amber, v.72"2). Erub, 96°; Keth, 81> כ' תלא לה‎ has he 
jewelry suspended on it (his opinion) ?, i. e. must his 
opinion absolutely be accepted ?—B. Bath. 52%, B. Mets. 352 
‘21 ‘2 PEN gave jewelry in trust ₪0. Ib. "BID הב לי‎ (Ms, 
M. “85"D) give me my jewelry back; a, e.—3) also NBD 
(emp. "3, 5D &e.) shore, border, Targ. Jud. VII, 12. Targ. 
18. XIX, 7 MDD (ed. Lag. ככפרה‎ ; ed. Wil. ,בכלפר‎ corr. 
ace.) like its shore.—Pes, 4, vy, NIO"ON. Ned. 40% bot. נחרא‎ 
2" מכרפרה‎ the Euphrates grows from (the waters coming 
down) its shores (not from rain); Sabb. 65; Bekh. 58% 
Koh. R, to XI, 1 הוה מרטמר בכיף "מא‎ (some ed, (בכם‎ was 
hiding himself at the sea-shore; a. e.—Pl. as ab. Targ. 
18. VIII, 7 כִּיפִיהר‎ ; Targ. Josh. IH, 15 (some ed. "ipD),— 
Sabb. 65 מכיפר‎ some ed. (v. supra).—M, Kat. 1. 6. נשוק כ'‎ 
“TWIN .... the shores of.... touched each other (the 
waters rising to the level of the shores ; Rashi: the arches 
of the ruined bridges, v. infra).—4) arch, vault, v. NOB, 
--5( cap, v. MB"2,—6) bundle, sheaf, v. NBD, (,כלפא]‎ 4. 
Miky. IV, 5, v. B42, end.] 


/ : 
דד כ פא‎ m. pressure, necessity, v. רפא‎ 


FIED, TIDD 5). Ye) 1) ball, stone. Onol. VIII, 5 
הברר‎ Mp"D hail-stone.—2) resin (or something similar) 
found in balls. Tosef. Dem. I, 29 המרחץ‎ mb ed. Zuck, 
(Var. ,בפת‎ emend. by El. Wil. (קופת‎ resin used (with oil) 
in the bath-room,—j7557 כרפת‎ Jordan-resin, amber (an 
adapt. of Hridanus, y. Sm. Ant. 8. v. Electrum, Liibker’s 
Reallex. ₪. y. Electron). Kerith. 6* (one of the ingredients 
of frankincense). — 3) ball, lump. Y. Sabb. V,7” bot. (in 
Chald, dict.), v. Sobers 


NEED, bending. Y. Succ. III, 54° top (in‏ = .1 כיפה 
bending is due before Him ;‏ (קומר (not‏ כ' קומול mixed dict.)‏ 
(corr. acc.),‏ בפה קומך Meg. I, 72* top‏ .7 


TIED f. (b. h.; 58) 1) arch, doorway, bow.‏ ,כיפת 
forms a bow (when urinating). Yoma‏ עושה 3 "80 Yeb.‏ 
as to an arched doorway R. M,‏ כ' 2/9 51 >11 Erub,‏ ;11° 
עד מקום 2 ays, 16 requires a M’zuzah. Tosef, ib. VII (V),‏ 
to the site of the (now ruined)‏ (הקופא (ed. Zuck.‏ הכי 
Y. Naz. VI,‏ .עד 35‘ ch (of Tiberias) ; Y. ib. V, 224 bot.‏ 
when they arrived at the arch (or ar-‏ 953 לכ top‏ 6% 
the arched chamber‏ כ' שמעמירדרך רכ (6% 1( 7 ade), Ab, Zar, I,‏ 
the bath where they put up idolatrous statues. Pesik,‏ ב 
an arcade named‏ כ' של חשבונות . אותהי כ' 8.41 i.‏ 
ireh of Accounts (a sort of Exchange) existed outside of‏ 
erusalem,and they used to go out and settle their accounts‏ 
nder this arcade &e, Tanh. B’shall, 17 (ref. to ‘NDP, Ex,‏ 
like a vault;‏ (קופה (Mekh. ib., Shir. s.6‏ כמין כפה )8 ,7 
mp2 the heavenly arch, sky‏ עס np,‏ הרקיע Esp.‏ --.6 . 
believed to be a solid mass). Gen. 8. 48, beg. Ib. 4‏ 
the firmament is like a lake,‏ הרקיע . . . ולמעלה . . כ? ה 
nd above the lake is the arch, and owing to the heat‏ 
the lake the arch exudes drops 86. B. Bath. 25” “nx‏ 


ove 


635 





יפר 


‘2 back of (above) the sky. Meg. 117/55 תחת‎ 155375 Ms, 
M. 2 (ed. ,בכי‎ Ms, M, 1 (בקופה‎ 6 persons ruled over 
the whole world; a. e.—2) a vaulted chamber, prison. 
Snh. IX, 3 כונסין אותן 5כ'‎ they put them in prison (for 
life). Ib. 5,—8) skull-cap, cap. Y. Gitt. IV, 45% bot.; Bab. 
ib. 209; אנדלכתרר .ל‎ ; Treat. “Abadim ch. III (ed. Kirchh.) 
,קיפה‎ Sabb. 57" כ' של צמר‎ a woolen cap, v. כָּבוּל‎ 1. Y. 
ib.V, end, 7° כ' של צמר‎ a woolen cap on the head of a lamb, 
v. Par 1; 8. e.—Tosef. Mikv. IV, 5, v. infra.—4) (emp. 75") 
heap, pile. Y. Snh. X, 274 bot.; Y. M. Kat. III, 83° top ’> 
של אבנלם‎ 8 heap of stones; Gen. R.s.100 .כלפת אבנלם‎ Hull. 
1299/35 שאור‎ MEAD a heap (lump) of leavened dough which 
one intended to use as a block to sit on ; Pes. 45° mb15 some 
ed. (corr. acc.; Ms. M.2 2; v.Rabb.D.8.a,1.note 90); v. 
npi>.—PI. pap, bssD(or “p> fr. £92) a) top-branches (arches) 
of palm-trees. Tosef. Shebi., VII, 16 (של) בין הכרפ'‎ d9 ed. 
200%. (Var. “2aw (שבכופין ,על מה‎ ; Pes. 53% בין הכ‎ bw על‎ 
as long as there are fruits in the tops. Tosef. Kel. B. Bath. 
11, 1 31 שתר כ' של תמרה‎ mb Dw (R. 8. to Kel. XXII, 9 (כופות‎ 
who tied together two palm branches and sat upon them. 
Sabb. XXTV, 2/2 מפספסין את‎ you may spread the bunches 
of branches (for fodder), contrad. to PVT 8. Ps"pp. Ib. 
155% כ' תלתא‎ bunches are called keppin when tied with 
three bands.—b) billow-crests, surf, Sot. 34°. Hag. 19%; 
Hull, 319/55 ארך מטביפין‎ you must not immerse vessels in 
the surf (caps of waves), contrad. to ראשין‎ ; Tosef, Miky. 
IV, 5 בכיפא‎ 96. Zuck. (oth. ed. MD D4). 


“BD, +. ור‎ 
MB"D (TBD), ‘BYP, ‘SP m. es, nap, +. mete) 


1) (sub. (שוקים‎ one having high and arched shoulders, 
hump-backed. Y.Keth. VU, end, 314 עובדא . . . . בכ'‎ (not 
(בכרפרתת‎ a case (petition for divorce) came before R.J. against 
ahusband who had become hump-backed (after matriage), 
and he forced him (to a divorce).— 2) (v. Mas, mah) an 
extremely tall and unshapely person. Bekh. VIL, 6 (455) בי‎ 
Ar. (ed, (קפי‎ v. 23, Y. Ber, IX, 13 bot, כ‎ Bab. ib, 58° 
קפת‎ ed. (Ms. M. “>; Ms, ₪, ,כופה‎ corr. ace.); Tosef. ib. VIL 
(VI), 3 > (Var, (קפח ,כִּיפֶּיתַ‎ Tanh. Pinh. 10; ed, Bub.1'p. 
V. .הדְרְנִיקוּס‎ 


mE, =, בי‎ pr.n. pl. Be-Khefé in Babylonia. Ber. 31° 
(Ms. M. ,קופאיר‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. note). 


double.‏ בכ' NODID, ‘D> m. (52) duplication;‏ ִּיפְלָא 
Targ. Y. 11 Gen. XLII, 12. Targ, Job XI, 10; a. fr,—‏ 
and he fined him‏ וקנסרה בכיפלה Pes. 80% bot. [read:]‏ .¥ 
בכפ' double the amount. Y. Peah VII, 20 top “aya niin‏ 
it would have yielded twice the quantity. Gen. RB. s. 91‏ 
give me double the amount. Lam. R. to 1,5‏ רהבון 2%‘ 
twice as many troops; a, 6-7 NDABD.‏ אוכלוסין בכ/ 


.ל כִּיפְלָה 


Pou", ¥. Peah VI, 90% top 27 “ay, read: 
POE. Tay, 


Vp" pr.n.m. Kippar. Gitt.14>; Y. ib. I, end, 434; 
Y. Kidd. 11, 64% ;ר' לוסר (בר) בן כ'‎ 10861. 8601. 1 
80* 


כִּיפְרָא 


NUD D, +. moe. 
WED, v. ביפט‎ 


DBD, constr. of MD; MDD, constr. of ma52.—|Tosef. 
Ohol. XII, 2, a. 6. כיפת‎ ed. Zuck., v. mpiz]. 


NOD", NE"D, NS" +. ch.=h. 45%D 1) vault, vaulted 
chamber ; “arcade. Y. Suh. VU, 254 top תפשרתון כרפ/‎ the 
vaulted ו‎ (in the bath) seized them (kept them 
spell-bound). Y. Naz. VII, 565 top כ דקסריך‎ the arcade of 
the gate of Caesarea (considered unclean); Y. Ber. 111, 6* 
---.כְּפָסָה דקי‎ 27. p>. Targ. 11 Esth. 1, 5, .ד‎ §B2.—2) bow, 
curve. Targ. Job XLI, 12 דעברד כיפא‎ which forms a bow 
(in boiling over; h. text j4N1); cmp. MB%D beg. 


ND", NOD? + (FED) 1) stocks, an instrument of 
torture in the shape of a wooden collar. Targ. Jer. XX, 2, 
80. ; ib. XXIX, 26(h. text M37”, which Rashi explains by 
(2--.(כרפה‎ (v. ME"_2) muzele with fodder basket. Snh. 98° 
mans בטולא דכי'‎ Ms, 21. (ed. .ד ,דכופ"תא‎ NMADD) in the 
shadow of the basket of the Messiah’s ass.—P/. "פא‎ 
‘D>. Midr, Sam. ch. XXI (expl. vain", Ps. CXL, 9, v. (זְמִֶם‎ 
“in=2 רדמם‎ (some ed.*inDp>) lift high hismuzzle (strengthen 
his enemies); Lev. R. s. 21; Yalk. Sam. 126 כתפול‎ pin 
(corr. acc.) tighten his muzzle. —[Y. Shebi. IV, end, 35° 
NPD, v. כִּיפָא‎ 1[ 


AEE?) (contr.of צד‎ My "N82, v."2) how?, in what manner ?, 
in what ‘respect? B. Kam. 11, 1 ב' הרגל וכ'‎ in what respect 
is the foot of an animal a constant danger (no fore- 
warning being required to make the owner responsible)? 
Ib. V,4 2 כ' משלם‎ how is the value of the embryo assess- 
ed? Zeb. V, 3 כ'‎ in what manner (is the sprinkling per- 
formed)?—B. Mets. 111, 12; a. v. fr.—Tosef. B. Kam. IX, 
2, a. fr. ed. Zuck, Wt". an 1.8.4 צד וכ'‎ "8D דא‎ (some 
ed. (כיצד‎ how now ל‎ 


or of‏ 11 כְִּרָה Pi. 753 (73) (denom. of‏ ,)7( ב 
4D II) ‘Tto do the work of the stove-setter or of the potter‏ 
(“8D or ‘T"5D, vy. I4*D73),] to cement; to lay out with tiles,‏ 
panels ₪6. [Ar. reads‘, editions mostly 7,[ B. Kam.51*bot.‏ 
if one dug a pit ten‏ (וסילר וכייר ,₪ (Ms.‏ אחד ..."174 
handbreadths deep, and another came and lined it with‏ 
plaster and cemented it; Mekh. Mishp., N’zik., 8, 11. Ab.‏ 
14D Mish. (Bab. ed, 1795479721)‏ וכלררף לאלרל )>47( 7 Zar, III,‏ 
he plastered the room and put tiles on (v. Sm, Ant. s, v‏ 
סילדה Abacus) designing it for idolatrous purposes. Ib,‏ 
if one plastered and stuecoed a‏ (וצרררה F973) (Ms. M.‏ 27‘ 
stone (slab) for an idolatrous purpose. Gen. R, s. 28 17"O‏ 
HD" he plastered and panelled and painted the‏ וציררה 
Tosef. Sot.‏ ,וכרררדו 11 wedding chamber; Lam. R. to IV,‏ 
VIL, 7/31 91581 ATID (Var. 71739, 7952) they panelled‏ 
the stone and stuccoed it and wrote upon it, B,Bath. 60”‏ 
we must not decorate our rooms‏ ארך מסררדרך וארן 778279 “ON‏ 
with plaster, panels and paintings in these days (after the‏ 
destruction of the Temple); Tosef. ib. 11, 17.—Part. pass,‏ 
Ib.‏ .מְכיִירֶת 5 ,מכוייר 


בְרַרסולְכָנין read;‏ ,כ' לבגון Kil. 1, 27° bot.‏ צ ,כירבי 
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ירי 


"dD, TD f. (b. h.; (כרר‎ ₪ circle, esp. banquet. B. 
Bath. 75° (expl. לכרף‎ Job Xt, 30, with ref. to 11 Kings VI, 
23) ארך כ' אלא סעודה‎ kerah means banquet. 


iD 1 £072) 1) digging, making a pit. Mekh. Mishp.,‏ ו 
N’zik., 8. 11 (prob. to be read: M2"3).—2) [selecting,] buy-‏ 
(in the sea-‏ היו קורין למכררה כ' 26% ing, satel R. Hash.‏ 
towns) I heard them call a sale kirah (which accounts‏ 
Gen. L, 5); Sot. 5%‏ , כר"תל for‏ 


ID) ₪ portable stove on‏ כלר. קומס גכְּריִם. IL + (b.‏ פוה ו 
feet, with caves for two pots, v. MEAD. Sabb. 38), Ib, III, 1.‏ 
if one im-‏ העושה Tb. 188% v. 49%. Kel. VI, 1 ‘>... "mw‏ 
provises a stove by means of two 8 Tosef.ib, B. Kam.‏ 
VI, 2‏ .דרה 4 ed. Zuck. (R. 8. to Kel. VI,‏ כרח V,3‏ 
man> the butchers’ stove (improvised with 867-‏ הטבחים 
at‏ בשעה שכּירְתף סתומה eral stones). Y. Bets. II, 61° top‏ 
a time when thine own (private) stove is closed (when‏ 
thy Mas-‏ כלרת 727 you are not permitted to cook), opp.‏ 
ter’s stove (the altar); Bab..ib. 20°; Tosef, Hag. 1, 10;‏ 
two fire-places—Dual‏ שתר > 3 Kel. VI,‏ .כְּרָרם ,2 ---.1 a.‏ 
HYD, Sabb. 111, 2. B. Mets. VII, 7. Sifra‏ ,כִּירָלִים form:‏ 
they brought the fire in‏ לא . . . אלא מן הכ' Sh’mini Mill,‏ 
from the (private) stove; Lev. 14. 8. 20; Tanh. Aharé 6;‏ 
ch.‏ .א from the kitchen. Ab. d’R.‏ מברת (ה)כ' 7 ed. Bub.‏ 
v. 11 Vers., ed. Schechter,‏ ;2“ טמאד (Var.‏ כ' זה טמא XII‏ 
ch, XXVIII) this stove is unclean.‏ 


בַּרְלָא NNT, v.‏ כירוון 


m. pl. (yetpop.dvixa=pavixva, 8.) [tight‏ פירומניקיא 
aati handcuffs, manacles (cmp. Lat. manicae). Targ.‏ 
Ib. XXXII,‏ .(שושלון II Chr. XXXVI, 6 (a gloss to NUNIT‏ 
ed. Lag. (h. text DIM); —Y. Snh. X, 28° bot.;‏ כלרומנקי 11 
Pesik. Shub. 0. 162* "55‏ ; כררומניקאה 14 ,11 Ruth. R. to‏ 
Is.‏ ,זקים (corr. ace.). Cant. R. to IV, 8 (ref. to‏ ומנקררה 
(corr. 400.(‏ כרקומ' Bxt.‏ ,קרקומניקיא )14 XLY,‏ 


v. SUB.‏ כִּירְחָא 


TD (yaipe, imper. of yalpw) hail! Gen. B.s.89 ae 
on “5, Is. XXX, 23) (when thy cattle has pasture) כ' כ'‎ 
מרובה בעולם‎ Ar. ‘hail! hail!’ is largely heard in the world 
(good-will prevails) ; fed. כ' עבד קדרר אדון‎ ; ‘Rashi’: 4p כ'‎ 
מרובה בעולם‎ (yaive xvpte, hail, O Lord 6 ), misinterpret- 
ing: כ' עבד קלרל אדון‎ (v. next w.), which gloss came into 
the text of the ed. in place of the original passage]. Tanl. 
Mikk, 9 ’> א"ל קירר‎ Mus. (ed. ;ברא‎ ed. Bub, 11 N43; corr. 
ace.), he said to him, hail mylord! 


TVD 1 m.(yelpre, vocat. of yelptogbroyelpto<) én the 
control of, captive. Erub. 53° (of a Galilean woman who 


wished to say ,קררר‎ xbpte, O Lord) כ'‎ ""2,—Hull. 139% (of | 


doves which uttered a sound like "Pp """P).... אמרה‎ 
קלרל בדרר‎ (corr. acc.) said she, blind one, say rather 
xbpte xelpte lord slave (an allusion to Herod the Great, 
+. .מ66]--.(הַרְרְסִיאות‎ 3. s. 89 ,כ' עבד קירי אדון‎ v. pre- 
ced, w. 


% : 
כי רֶ ,11 כרריר‎ Kiri Ram, an imitation of a musical 





“> 


sound for beating time for dancers, Num. R. s. 4 (expl. 
,מכרכר‎ 11 Sam. VI, 14) שהיה מקיש . . . . ואומר כ' רם‎ he 
clapped his hands and kalled kiri ram. 


YD, Hull..62> Ar, v, NTP. 


SE כ' דבית סכל‎ pr. .ב‎ pl. Kiraya near Beth 
Sekhel. Targ. Y. I Num. XXXIV, 9 (v. Hildesh. Beitr., p. 
46, sy.). 


ey yrs, ו‎ 3. 
DIS, +. aap I. 


Pee m. pl. iron tools for crowding olives‏ ,כירים* 
(כורלם into the vat (Maim.; emp. 2). Kel. XII, 8 (some ed.‏ 
q. v.‏ עכלרלם =.01א0 ed. 26, O°995 ; Ar. 2955, Var. 7D,‏ 
[Tosef. ib. B. Bath.‏ ; (כרדון —R. Hai Gaon acute a Var.‏ 
some ed. F739, HANDY].‏ ,עתידין 12 VII,‏ 


WEI.‏ .+ ,כ"רְכור 
D2), 2 2; v. sub ‘372.‏ 
NSD, v. eee.‏ 


"> (emp. WDD) kish, an imitation of a clapping 
sound. B. Mets. 85° (prov.) NP ‘> “>... אסתירא‎ Ms. 1. 
a. Ar, (ed. (קדש‎ a coin in a bottle cries kish kish (clappers, 
1. 6. an ignorant man boasts of what little knowledge 
he has), 


NUD m. (WD or (כרס .קפס כנש‎ 1) bunch. B. Bath. 146” 
Np” ‘2 a bunch of vegetables. Kidd. 45", Hull. 105% מכ‎ 
‘21 דאסר‎ out of a bunch which the gardener has tied. 
Sabb. 1405 כ >" כ'‎ (Ms, M. ,ב'‎ incorr.) a bunch is a bunch, 
.ד‎ RDM. Ib. כִּישְחָא‎ fem. (Ms. M. ,ברשא‎ corr. acc.; Ar. 
(הוּצא‎ —*2) a pouch (of a garment).—PI. w">. Ib. "1479 
Ar. (Ms.M, *vr5), v. NO" a. 39°79.—[Ib. 108”, v. [.פָשְרָא‎ 


TOD, 3p) .מז‎ (92) sorcery, witchcraft. Snh. 56" 
‘2 אף עכ‎ the prohibition of sorcery is also included in 
the Noachidic laws (vy. 53). Ib. פרשת כ'‎ (Ms. M. a. Rashi 
(מכשףם‎ the passage referring to sorcery (Deut. XVIII, 10, 
sq.). Pesik. ₪. 8. 14 לא כ' ולא כשפים וכ'‎ 1 applied neither 
sorcery nor 1601102916 ; a. 6 


בשות .+ פישות 

NNO", +. טרא‎ 

Ws) virtue, fitness,‏ ,פְּטרין ‘wD m. (b. h.‏ ,כישרון 
בכ' AR‏ כתיב )7 ,1/7111 Ps,‏ (בכושרות Num. R. s. 3 (ref. to‏ 
it is not written here ‘in fitness’ but bakkosharoth,‏ כאך 21‘ 


that means through the merits of noble and worthy 
women, 


NAW כ‎ Vv. טוא‎ 


NE"D Im. (m2) beating (of flam). Sabb. 140% v 
.כִּיתְנֶדחָא‎ 


NEN"D IL band, v. xn, 
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זע 
עשר 


med f. same, v. MD. 


NIN, ‘FD .מז‎ ch. (y. jf") =h. mpm, linen coat, 
in gen. undergarment, shirt. Targ. 0. Gen. XXXVII, 2h 
a. fr.—R,. Hash. 27 דהפכרה ככ'‎ that he turned it like a 
shirt (the inside outside). Ned. 55> כ' הצלא‎ a leather coat 
(v. NAD TPO WN). 11.46%, v.71; a.e.— Pl. Pad, NATMD, 
‘P2. Targ. Ex, XXVIII, 40. Targ. 18. 111, 22; a. fr. 


NEVA 1. (diminut. of preced.) fine linen shirt. 
Sabb. 140° דזבן ב' וכ'‎ he who wishes to buy ₪6. Ib. מא"‎ 
נאה‎ NIMS כ'‎ Ms. O. (not (כלתנלתא‎ what is a k.?—Fine 
flax; ed. כלתא נאה‎ ‘fine beating’, v. NEMDT.— PI. תנסא‎ 
Tb.* bot. Ms. M. (ed. כִּמִנְיחָא‎ 6. v.). 


NOMS, +. יניא‎ 

v. ms.‏ ,כּיתים ,כיתות 

NIQIND, +. wane. 

TEND ,כִימן)‎ NIEMD), NIAD, ND m. Gre, emp. 


a. RMD) [beaten,] ‘flax. Targ. Deut. XXII, 11. Targ.‏ ,כתת 
זרעו Ex, IX, 31; a. fr.—Y. Snh. X, 29? bot. (in Hebr. dict.)‏ 
מא" . , . כ' הוא )71 sow wheat and flax.. Yoma‏ חטים וכ 
כ' אגב what proof is there that shesh means flax?; ib.‏ 
flax splits into branches only when beaten‏ לקותרה וכ/ 
(while it grows in plain stalks); Zeb. 18>. B, Mets. 29° bot.‏ 
Roman (fine and ex-‏ (רומאהה. (fem.; Ar.a. M.‏ כ' xnwvain‏ 
89 כ' דעביד בטונל 51° pensive) linen; Hull. 84%, Ib,‏ 
flax which has been pounded‏ כ' p55‏ וכ' in bundles. Ib,‏ 
‘water-‏ כ' 2" &e., v. 75}. Y. Sabb. II, beg. 4° (expl. pin7)‏ 
flax’ (a sort of lichen);,a. fr—P/. N*2""9. Ib. VI, 10° bot.‏ 
he who works in flax-stalks &c., v.‏ (דעבד (insert‏ ההן 2‘ 
FESR,‏ 


,בותנאי Y. Peah 1, 16%, v.‏ ,כיתנאי 


NEVI", 1D +. collect.noun (preced. wds.) washed 
linen clothes, ‘underwear. Sabb.140*’> כסכוסר‎ ed. (Or Zar. 
Sabb., end ,כלתנא‎ R. H. quot. ib. MND pl, Ms. M. 
,כִּ"ְווּנְלֶימָא‎ pl. of כִּהוּנֶיחָא‎ ; Alf. a. Ash, ,בִּיתוּכְָא‎ M2) to 
rub the starch out of linen underwear; לרכוכר כ' וכ'‎ he 
intends only to soften the linen &c. Ib. bot. הא" כ' וכ'‎ 
(Or 265 1. c. a, Ash. ,כיתונא‎ v. Rabb. D. 8. a. 1. for Var. 
lect.). ¥.Snh, I, 20° bot. hn read: MANIA. הלוקא=)‎ 
NIMS ib.) his linen garments. 


NEN, +. ane זז‎ 


]> (b.h.92) thus, so. Ab, TV, 5/34 הכל‎ 9h וכך‎ and even 
so (in the same sense) did Hillel say. B. Kam. 61° 45 
מקובלנר וכ'‎ such is my tradition from 80. Tosef. Keth.V, 9 
‘21 כך תתנ‎ even so much (and no more) may you have 
wherewith to endow your daughters; Bab. ib. 66"; ib. 65° 
כך תפסקו‎ ; Y. ib. V, end, 30° 25; a. fr— >" כך‎ 80 and so 
many, a certain number, date ‘fe, B. Hash, 18? בשנת כך‎ 
‘21 וכך ליוחנן‎ in the year—of John &c.; a. כך--.1‎ Thy, v. 
לכך--.אַחַר‎ (emp. b. h. 32) for such a 0 therefore. 
Ab. II, 8, v. .רצר‎ Num.RB.s,4, beg.’2) Pap > therefore be 


N22 


exact in recording the numbers &c.; a, fr.— V. הילכה‎ 


לפיכך 


or 72h, dropped‏ אכך) 22" m. (collect. noun), pl.‏ כּכא, 


guttural; emp, N22X) molars, in gen. teeth. Targ. Jud. 
XV, 19 ed. Lag., a. Kimhi Var. Mae ,רפא‎ h. text ,(מכתש‎ 
Targ. Y. Num. 31, 35 ושיניה‎ MDD his molars and his 
(front) teeth. Tb. XI, 33; a. fe bbe 113% לא תעקר כ'‎ never 
have a molar tooth extracted. Gitt. 69% לכ'‎ for pain of 
the molars. B. Kam, 92° (proy.) שרתרך .... לכ' הקל וכ'‎ sixty 
pains befall the teeth of him who hears his neighbor’s 
sounds (at meals) and is himself not permitted to eat (not 
being invited). Ab. Zar. 287; ,כ' דאקלידא--.8.6‎ V. .אקלידא‎ 
—B. Bath. 1674 כַּכִּיח דבי''ת‎ Ar. Ms. 11. (Ms, M. ,בבר‎ v. 
Rabb. D. ₪. a. 1. note; ed. דבר'/ת וכרע"ה‎ M453) the teeth, 
the upper and the lower horizontal lines of the letter 
Beth.—["22 cakes, v.N332.] 


.פוכ' y. sub‏ כּכְבָא (ככם 
ane.‏ .+ ,ככדיתא 
Ve ‘2.‏ ,ככת 


"De ae 1. ,כרכי=)‎ //15, emp. N45) [small apertures, 
meshes;] spiderweb ; trnsf, the web-like marrow of reeds. 
Ohol. XTII, 5 כ' שרש בח ממש‎ substantial spiderweb; [oth. 
opin.:] substantial reed marrow. Kel. XVII, 17 עד שרוצרא‎ 
fon את כל‎ (Var. "N35, read "N22) until he has taken out 
the entire marrow; Tosef.ib. B, Mets. VII, 12 > quoted 
by RB. s. 00 16. (ed. 737). 


m.(x0yh0¢) purple-fish (murex) ; trnsf. purple,‏ פכלא* 

esp. the purple stripe on the tunica, a badge of nobility. 

Y’lamd. to Gen. XXV, 23; 25, quot. in Ar., corresp. to 
צלצרת‎ on the Jewish 7 


(preced.) purple cloak. Targ.O.Gen. XXV,‏ .הג ככלן* 
codices Dap, v. Berl, Targ.‏ כְּגְלֶים ed. Berl. (oth. ed.‏ 25 
O. II, p. 9); Targ, Y. II ib. iss (corr. 800., or 72422).‏ 


tie, Targ. Proy. XV, 25 מככיר‎ Ms,, v. 325 A/. 


“D2 6. (b. h.g = ,כרפר‎ v. WEB) [circle'] 1) district. 
Gen. 8. 8. 41 on כל ער ו‎ all the towns of the (Jordan) 
district.—2) loaf. Erub. VIII, 2; Kel. XVI, 11 מכ' בפונדיון‎ 
רכ'‎ bread for two meals consists of a loaf bought for a 
dupondium when four 8’ah of wheat are worth one Sela; 
ib. 35 משתר ידות לכ'‎ of two thirds of a loaf three of 
which represent a Kab of grain. Sifré Deut. 40 כ' ומקל‎ 
‘21 175" bread and stick (reward and punishment) came 
down from heaven tied together; a. v. fr.— Pl, D°722, 
minD>. Toh. V, 6 ,שכר כ'‎ Ber, 39” כ'‎ “mw; a. fr—3) Kik- 
kar, a weight of silver or gold, talent (+3000 Shekel, v. 
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Zuckerm. Talm. Miinz. p.7). Ab. Zar. 44* שוה 425 זהב‎ 


worth a gold talent; a. fr.— Pl. 225, constr. "753, Y. 
Shek. VI, 50 top. 


ND, כ"‎ ch, same, 1) talent, Targ. 0, Bx. XXV, 395 
ae e—Fl, 12d, "22, 3. Ib. KXXVIIL, 27; a. e.—Bekh. 5* 
כללר קחשיב בכ' וכ'‎ large round sums the Bible counts 


DIND> 


by Kikkars, units of Kikkars it does not (but counts by 
Shekels).—2) ball.—Pl. as ab. B. Mets. 86%, v. S324. 


“N32 +. (preced.) [loaf,| honey-comb. Targ. Prov. 


_ V,3 ed. Lag. (Ar. a. Lev, 8M"25, y: Koh. Ar. Compl. II, 


Pp. 221); 5. 6, v. NOD L 


0 ות Y.. 8006. I, 524 bot.,‏ ,ככרתר 


| הקב'/ה*₪0%.5 all, every one.‏ (כְּלַל (b.h.;‏ כָּל constr.‏ ,כל 

Tord passed over all mountains and‏ 6 הנ"ח כל הרים וכ 
hills and caused his Presence to rest on Sinai. Ib. (ref. to‏ 
like Abraham,‏ כאברהם dba DDD...‏ פל )24 Job XXIV,‏ ככל 
Isaac and Jacob of whom is written ‘with everything’ &c.‏ 
הפל 1,1 (Gen. XXIV, 1; XX VII, 33; XXXII, 11).—Hull.‏ 
all persons are competent to slaughter &c.;‏ שוחטרך ‘a1‏ 
but all those(mentioned as unfit), if they &c. Ib, 2‏ רכף פך הכ 
and you may slaughter with any cutting‏ ובפל שוחטין וכ/ 
the words‏ דברר tool except ₪0. Tem, 1, 1; a. v.fr.—d25‏ 
ד *9 of all, (t¢ is) the unanimous opinion, all agree. Bets.‏ 
אין all agree that it is permitted; a. fr.—>>...‏ ח' מותר 
he does‏ ארגר wera‏ כל Dem. 1,214 "psy‏ צ not at all,‏ ערקר 
not set aside at all; a. fr.—Y. Shebi. VIII, beg. 37%, a. e.‏ 
--.הָ"מ7 it is not in his power to do so, v.‏ לא הכל ממנו 
כל ,כל b> the whole world. 862.17"; 8. fr—"h‏ העולם כזפל 
who-‏ כל האומר תנו רכ >11 whosoever, whatsoever, Gitt.‏ שר 
ever says, ‘Give you’ (a letter of emancipation &c.), is con-‏ 
sidered as haying said, Take possession (in behalf of the‏ 
whatever‏ כל שארן רכולה וכ' "43 person concerned), Kidd.‏ 
woman is incapable of guarding her letter of divorce, is‏ 
incapable of being divorced. Hag. 4”, v. wih; a. v. fr—>2‏ 
whatever it be, i.e. the smallest quantity. Mace. 17°,‏ עדא 
for punishment with lashes, the partak-‏ כ' ש' למכות .6 a.‏ 
Shebu.‏ .זרת ing of any quantity is sufficient, opp. MD, v.‏ 
and ate the 16886 thing; a. v. fr.—j2W 5D‏ ואכל כ' ש' 1 IU,‏ 
there 18 every reason that it 18 even 80, 6.‏ (כ"ש (abbr.‏ 
אורך so much the more, a matter of course. Sabb.63*...‏ 
there is length of life promised and, as a matter‏ רכש רכז 
v, SMH,‏ ,לא of course, wealth and honor; a. fr.—wW/>‏ 


ול N35 ch., v.‏ כל 
NOD, NOD, +. obo.‏ 


snp (b. h.) pr. n,m. Chileab, son of David. Tanh. 
0/0062 6 כלאב שהיה כולו אב‎ Kilab, he was entirely 
(like) his father; Y’lamd. to Gen, XXV, 19 .כאילו אביו‎ 


FIND +. ch.=h, 92, eatinction. Lam. R., introd, 
(R. I oh. 2) תשוון כ' גמררא‎ ae do not exterminate (them) 
entirely. 


"NOD .גת‎ pl (N22 1), כ' בבא‎ guard-house at the gate 
(cmp. ל‎ Dr). Ned. "91> בכ' בי‎ ams he was placed in the 
guard- 7 ₪0 [Ar.s, v. 39: ,בלאי‎ ed. Koh, [,כלאר‎ 


mond: .גת‎ du. (b.h.; כלא‎ y. Ges. H. Dict. s. vy.) junction 
of two, esp. Kilayim, the forbidden junction of heterogen- 
cous plants in the same field, of heterogeneous animals by 
hybridization or by harnessing together, of wool and linen 
in the same web (Ley. XIX, 19; Deut. XXII, 950 11). Gen, 
R, s. 82; ,ץצ‎ Ber, VIII, 12” top האש והכ' וכ'‎ fire and hyb- 


כְּלָאמִין 


rids (mules) although not having been created in the six 
days ₪6. Kil. VII, 1 הכרם‎ "xb> mixed seeds in the vine- 
yard. Ib. 1,1 כ' זה בזה‎ DS are no forbidden junction. 
| Ib. 9 2 משום‎ as coming under the law of K.—Tosef. ib. 

TIT, 16 “3 25% כשות‎ cuscuta is not forbidden (in the vine- 
yard); Sabb, 139°; a. v. fr—Kilayim, name of a treatise 
of the Mishnah and Tosefta, of the Order of Z’raim. 


למס chlamys, v.‏ כּלאמין 


a rue: >22) to seize.—Denom. בלב‎ 

Pi. bp, Hif. הכליב‎ (denom. of כּלֶב‎ [to make stitches 
resembling dog-bites (cmp. our ‘cat- -stitching’),] to stitch, 
opp. to Em to sew in a workmanlike manner. M. Kat. 
1, 8 (8) a2 האומן‎ Ms, M. a. Y. ed. (Mish. a, Babli (מכלרב‎ 
the professional tailor is permitted (during the festive 
week) to stitch (but not to sew); expl. ib. 10% מפסרע‎ he 
makes wide steps (cross-stitches); (another opin.) שלנל‎ 
כלבתא‎ (Ms. M. only Nn3>3 q. v.) dog’s teeth, 1. 0. irregular 
stitches; Y. ib. 804 bot. ;מפסוע‎ (oth. opin.) MAX AMX each 
stitch say) Ib. yab2e הרוצענין‎ the saddlers are permitted 
to do dog-stitching. 


Kings‏ ז1,נבחן m.(b.h.; preced.)dog. Snh. 63° (expl.‏ פלב 
XvVU, 31) ‘2 they worshipped a dog. Yoma VIII, 6, a. 6.‏ 
a mad dog. Kil. 1, 6, v. "54>. Kel. XVI, 13 ’5‏ כ' mow‏ 
Y. Soh. VII, 23°‏ .אַנר"און sea-dog. Gen. R. 8.77, v.‏ המים 
iadza from the dog (the‏ של רכ' (21 top (ref. to Ps. XXII,‏ 
vicious accuser) of that pious man, y.ib. 23) bot. »8Q.)3 a. fr,‏ 
iB prads. Ber, 3%. Tosef, 2. Kam. VIII, 17. Ex.'B.s. 20‏ 
the Egyptians made golden dogs by sor-‏ עטו. . כ' של )73 
cery that they should bark ₪6. ; a. fr.‏ 


555, 355, ND5D Ich, same. Targ. Ps, LIX,7. Tare. 
Proy. VU, 22 (Ms. NPs; .ב‎ text 02>); a. fr.—Y. Ab. Zar. 
III, 42% top, expl. wins, .ד‎ preced,—Erub. 61° (provy.) כ‎ 
בלא מתר"ח רכ/‎ a dog away from home barks not for seven 
years, 1. 6. however quarrelsome a man may be, he will not 
fight in a strange place; a. fr.—Trnsf. a mean person. Lev. 
R.s.9.—Pl, para, N2d2, 22. Targ. Ps. XXII, 17. Targ.Is. 
LVI, 10; a.e,—Y. PeahI,15°bot.; Y. Kidd. 1, 61°, v. .דוט‎ - 
Sabb. 152° 21 כַּלְבהָ" לא‎ his (euphem. for my) dogs no 
longer bark, i. e, my voice is weak from old age. B. Mets, 
‘94° top ‘31 כך וכך 3“ א"כא‎ so and so many dogs have we 
with us. Pesik, B’shall., p.86* תררן כלבל דחרשין‎ (not (כלבא‎ 
two dogs (of gold) made by the sorcerers (v. preced.). Ib., 


sq. כ' דקושטא‎ the real (natural) dogs do not bark 86 us | 


(ref. to Ex. XI, 7); a. e.—[Targ. Koh. IV, 6 גזרלא‎ 355, some 
ed., read ג‎ nbs, —Lam. R. to I, 4 nabs, read: לבה‎ 


nabs TI, pr. .ג‎ m, בע‎ 5 ja Ben Kalba S*bu‘a, name 
of a wealthy citizen of Jerusalem. Gitt, 56%. 


NBD III or N29, Var. of .אִכְלְבָא‎ V. Ar. ,- 
ed. Koh. EVR 2352 


75> f, (v. 352) 1) she-dog. Lam. 13. to I, 4 (not ,(כלבא‎ 
¥. Snh. VI, 23” bot. נזקקין 5כ'‎ having connection with 
a dog. Koh. R. to VII, 26.—2) tongs, pinchers. Tosef. Kel. 
B. Mets, 111, 11 51 כ' של ספרין‎ the barbers’ tongs, the phy- 
sicians’ &c,; v. .בלב‎ > 
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פלה 


7>- 


כלמיד .+ כלבודא 


m. (enlarg. of 5b, v. 322) 1) tongs, pinchers,‏ לבוס 
(ANE, >) iron tongs (to force her mouth‏ > של ברזל 19 Sot.‏ 
open; Tosef.ib. II, 3 MAX). Tosef. Kel. B. Mets. III, 11 some‏ 
(Ar. 55>) a baking‏ כמין כ' ed., v. 252. Men. 63% pray‏ 
form in the shape of forceps with cavities (which clapped‏ 
together give the dough the shape of an apple &c.),—‏ 
(v. 122) shape of cross-stitches, zigzag of nails in the‏ )2 
if he‏ (ק' Alf.‏ ,כלכוס (Ms. M.‏ עשאו כמין כ' >60 sole. Sabb.‏ 
drove the nails in in the shape of ₪6. Koh.R.to XII, 11‏ 
v. 01252.—Tanh.‏ ,כ' "100 Kam.‏ .]--.כַּפָבָת v.‏ ,הכי אינו וכ 
.לינו Balak 13, read:‏ 


ends f.(an assumed word for nabs, nites the form: 
of nea) she-dog, bitch. Midr, Till. to Ps. XXXIX (in an 
allegorical contest, of the limbs)’s חא לך חלב‎ here is dog- 
milk for thee, ed. Bub, כלבא‎ ; Yalk, Ps. 721 כלבתא‎ (corr. 
806.(. Ib. הבאת חלב כ'‎ (aaa with 91%. 1. 6. N2>D; ed. 
Bub, 8355) thou hast brought dog-(instead of lion-) mail 
Tb. כ"‎ AMIN וכוד ג'/כ כל לבייא קורין‎ (differ. in Yalk; ed. 
Bub. (רעוד 87255 . . . כלבתא‎ and furthermore a lioness may 
likewise be called a bitch. 


לפת y.‏ כלבית 


rade f. (323, v. (כּלְבוּס‎ dog-stitch, the shoemaker’s 
pegging of the sandal. Y. Snh. כ' ארנה עולה וכ' "28 ,א‎ 
the kallebeth does not count among the number of nails 
to be driven into shoes; Y. Sabb. VI, 8% בל‎ "55 (corr. acc., or 
ma"b2); Koh. R. to XII, 11 ,הכלבוס אינו וכ'‎ 


(tradit. pronune. 8352) f. ch.=h, 255, bitch.‏ ִּלְבְתָא 
(cmp.‏ טשרנר כ'--.3..6 לבא R. Hash. 42, Yalk. Ps, 721, v.‏ 
ad.‏ ד 10% preced. w.) dog-stitch. M. Kat.‏ 


INT וכל‎ m, ch,, ִּלְרְאָ",/ע‎ Chaldeans, soothsayers. Sabb. 
TIS. Yeb. 21> a, e. 


"TD m. h, same. Pl. p52. Pes, בכ/"119‎ sere אין‎ 
(Ar. pep) we must not consult soothsayers, 


122 .ז) .מז‎ NDBAN, NDS) E’lah, a measure for spices. 
Y. Bets. 111, end, 62 24/5 "> in give me a k'lah of spices, 
for housekeepers are in the habit of putting a &. of spices 
₪6. Y. Peah VII, 207806, ban כולה‎ a K. is the ordinary 
quantity for spices; (Erub. 29%; R.S. to Peah VIII, 5 X>549). 


f. (b. h.; 55D) 1) [erown, onnament: v. Is. XLIX,‏ לה 
DSM 42) bride;‏ .8 חורים ,אֶרתּף .6 or na,‏ בשלת (sub.‏ ],18 
and his (deceased) son’s‏ וכלת 6.1 daughter-in-law.‏ 
her‏ מס that the bride‏ שתצא הכ' וכ' 14 wife. Sot. IX,‏ 
wedding day may be taken around in procession, v. }i7758.‏ 
like a bride (daughter-‏ ככ' שנמצאת וכ/ 87% Keth. 71”; Pes,‏ 
in-law). Mand perfect in the house of her father-in-law.‏ 
MAA > a bride in her father’s house. (not yet‏ אביה Tb.‏ 
taken to her husband’s paternal house). Ex. R.s. 41 (play‏ 


מה כ' זו מקושטת Ex.XXXI,18, cmp, >>5 Pa.) ‘sy‏ ,ככלתו:מס, 


as the bride is adorned &c.; a. fr. [Tanh. Ki Thissa18 "7513/5, 
read with ed. Bub. ib. 9 --[,קלר נינפר‎ Pl. nib>.. Sot. Le. 
7a עטרות‎ (‘Talm. ed. sing.) the bridal wreaths. Ib. 49%; a. 


723 


fr.—2) general assembly, esp. Kallah, the assembly of 
Babylonian students in the months of Elul and Adar. Ber. 
8% פרשריתא דכ'‎ Ar, (Ms. Paris N52, v. Rabb. D.S., Vol. 1, 
p. 384; ed. (דכולא שתא‎ the weekly Scripture lessons of 
the Kallah weeks (during which R. Bibi could not find time 
to peruse the section of each week). Ib. 6% v. NPM. Ib. 
57% ראש לבנר כ'‎ ; B. Bath. 29% ררש כ'‎ 8 president of the 
Kallah.—Pl. (of 832) “b>. Hull. 49% > ,מסכת כלה--,רישר‎ 
מסכתא דכ‎ a (small) treatise of the Talmud named Kallah 
(from its first word), Sabb. 114%; Kidd, 49°; Taan. 10); 
[oth. opin.: a subject which has been discussed in the 
general assembly]. 


12D ~y Ve BSS) 


12, constr. ַכָּלֶ") 1 כל‎ sub. (חַימְתְא‎ finishing, venting 
full wrath. Targ. Y, Deut. XXIX, 27. Targ. Ps. LIX, 14 
‘93 (Ms, .(בכללו‎ Targ. Y. 11 Gen. XXVIL, 44 כולתרה‎ (read: 
(כּלתרה‎ Targ. Y, Deut. XXIX, 22 .בְּלְיתָיה‎ 


[twisted together, united by tenons,]‏ (פיל ב (b. h.;‏ לוב 
enter their coop‏ בארך ja%>2>‏ בערב *24 shed, coop. Bets.‏ 
in the evening.‏ 


*3952 m. (a8, emp. 3552) axe.— Pl. כְּלוּבִין‎ Pesik. 
Zakh. ips ל‎ 


כוְּבָא ch. same, v.‏ ְּלוּבָא 
S119) Watkutienn 147, 7. sb,‏ 


NID =Nriboin. B. Bath. 85 Ms, H.(Ar. s, v. "> 11 quotes 
spies). 


מב" כ'"5 pr. n. pl, Be-K’luhith. Bets.‏ בי בי כּלוּחית 
(Ms. M, ’>72). Keth, 40°,‏ 


A wiba.‏ ,כלומ 
(OBIE.‏ .+ וכלוכסין 


part. pass. of >>2. [Tanh. Bo 5‏ )2 ;כָּלִל= (1 m,‏ כּלוּל 
dbp, read: “b> (v. Levy,‏ לדברות Mekh. Bo, beg,‏ ;2 לדברות 
Catal. of Rabb. Semin. of Breslau 1889, p. 38, note).]‏ 


p> ,כל מ=) .גג‎ emp. (מאוּם‎ 1) anything, something, 
somebody (Lat. ullus). Targ. Koh. I, 9 ללת כ'‎ (h. text ארן‎ 
b>).—Yalk. Num. 730 (ref. to Num. X, 35) S81... מפניך‎ 

before thee they flee, and are we 8‏ אנו > לפנלרחם 
אלא כשפניך אתנו אנו כ' לפנלהם וכשאין פניך before them?‏ 
DN PR DMX but (it means) when thy counten-‏ כ' לפנלהם 
ance is with us we are something before them Wc.; Sifré‏ 
71ND is clean‏ מכ' 1 Num. 84 (corr. acc).—Kel. XXIV,‏ 
from any (of the aforementioned impurities), Ber. 9%‏ 
לא אמר is entirely exempt, Ned. I, 1, a. fr.‏ פטור מכ' a. fr,‏ 
לא he has said nothing, i.e. what he said is void.—‏ >’ 
לא עטה ולא *11 .טג not the least, nothing at all.‏ ב' 
Mwy Nd) he has done nothing at all, i. 6.‏ כ' (Rashi‏ כ' 
הכל what he has done has no legal consequences. Ib.”‏ 
Ms. M. all agree that if... , there‏ מודיך ND...‏ כ' Nin‏ 
it‏ פטורה ולא כ'-=ולא כ' is nothing at all (to consider; ed.‏ 
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pops 


is exempt, and there is nothing 80.(; Yoma 11" > ולא‎ 
הלא‎ (ind) (v. Rabb. D. 8. a. 1. Ms. M. and note)—Koh. R. 
to IX, 10 מאן הוא 35 ודבר בגרמיה >“ וכי‎ if a person is 
somebody and comports himself as somebody (is proud 
of his value), it were better he had not been born; a.fr,.— 
2) (interrog.) introducing a question to which a negative 
answer is expected, 48 there any? has any? ₪0. Snh. 
1052 על זה כ'‎ mtb כ' לש‎ has the one still any claim on the 
other? Sabb. 815 /21 כ' מעמרדרןך‎ is there ever a king ap- 
pointed except &c.? Ned. VIII, 7 כ' אמרת וכ'‎ wouldst thou 
have said it, but for thy wish to honor me?; a. fr.— 
[Tosef. Men. XIII, 19; Tosef. B, Kam. VU, 8, v. בלס‎ 


"vax sb) as though one said, that is to‏ =) כלומר 
לא נתכוונה זר אלא > )119( 3 ,11 say, this means. Naz.‏ 
she had no intention except that of one‏ (לדמר .66 (Mish,‏ 4>/ 
who says, ‘This be unto me a sacrifice’, i. e. she meant only‏ 
Snh. VI, 4‏ .(כמאן דאמר to forbid herself this cup (emp. ib.‏ 
which‏ כ' מפנל 217 )23 mbbp 4», Deut. XXI,‏ כ' (interpret.‏ 
means as much as, (people will say,) Why has this man‏ 
as if saying (intimating),‏ כ'שארךרכ' 6 been hanged? &c.—Ib.‏ 
היא מגלה TB‏ כ' וכ' 41 we bear no grudge ₪0. Ex.R.s.‏ 
she uncovers her face, as if saying &c.; a. v. fr.‏ 


Ab. dR, N.ch. XLIV, ed. Schechter, v.0%3"3.‏ ,כלונוס 
sows.‏ .+ ,כלונייס ,כלוניא 
Tosef. Kel. B. Mets, IV, 7,v. piste,‏ כלוניס 


oD. m. (a sing. of xehedvtes, as if xehéove) beam 
of the loom, in gen. beam, pole. Kel. XX, 8 23 "Dap if 
he inserted the transverse staff of the loom in the beam; 
כסא שקבעו בכי‎ if one fixes a chair on the top of a beam; 
Tosef. ib. B. Mets. XI, 5. Zab. 111, 3 על הכ'‎ Ar. (ed, (האכ'‎ 
was seated on a beam, Tosef, Kel. B. Bath. 11, 2 כללנ"ס‎ 
ed. Zuck. (corr. acc.). Ib. VII, 2 כלרונים‎ ed. Zuck. (ed. 
,כלינוס‎ corr. 866.(. [Ab. dR. .א‎ ch. XXIV, v. D5>2.]— 
Fi. niosbs, nisopiba, minovibs. B. Bath. 67> (expl. (בתולות‎ 
כ' של ארז וכ‎ cedar beams "supporting the transverse press 
beam. R. Hash. 11, 3 (22%) כלונסא'‎ (Ms. M. 2 (קלונסות‎ 
Sifré Num. 160. Tosef. Kel. B. Bath. IT, 2; a.e. 


NoIDD ch. same. Targ. I Kings VI, 4; 711, 5 Ar., 
Rashi a. Kimhi (ed. 802", 22, Levita Var. קלונסא‎ h. 
text (שקם‎ beam used for arches (v. Sm. Ants. v.Camara). 
Ib. 4. Pl, jorib2. Targ. Y. 11 Num, XXXV, 20 (vy. Sifré 
Num, 160). 


כָּלֶ"ס vy. next w. a.‏ כלוסין. 
POI? =.‏ לְבְסים ‘Bids, ‘Bip,‏ ,כלופסין 


(Lesbii; v. נְכוּסְקָא‎ a. קא‎ real Lesbians, 1) a species of 
figs. Ned. 50° (quoting Maasr. II, 8) היה עושה בכ'‎ one 
is doing hired labor among Lesbian figs; Maasr.1.c. ;לבסים‎ 

Mish, Y. ed, לכסים‎ ; Y. ib. 11, 50% .כלוסין‎ Ned. 1. 6. מאר כ'‎ 
what is K.? Answ. ‘24 מלכא דתארנר‎ a species of figs used 
for cooking purposes. Ib. 49% (in Chald. dict.) ובלוספיין‎ 

read כּלהספייך‎ (or f4B...); [Ar. reads בלופסין‎ ; Mus, refers 
to prparéewe, a species of early figs.]—2) (emp. 8PO%>5) 
a species of table-olives, opp. שמן‎ "nt. Tosef. Ter. ‘Ty, 8 
קלופסין‎ ed. Zuck. (Var. Bia; Ter. 1, 6 ,(זרתה" כבש‎ Ib. 


כלורכין 


:) כלובסרן "41 Y. ib. I, end,‏ ; (קלפין ,קולפ'.גפזי) ק/15 ,דוד > 


.(כלופ' עס כלוב/ 
בלירמין .+ (כלורכין 
NOD, v. abe.‏ 


"bp, כלו‎ m. (b. h.; next w.) 1) vessel, receptacle; bag 
&e. B. Bath, 85% של אדם וכ'‎ nD a man’s vessel takes 
possession for him (of its contents). Ber, 23° yn כ' שחוא‎ 
a receptacle which is intended for them (the Pfillin). Tb. 
כ' בתוך כ/‎ one wrapper within the other. Y. Sabb. VII, 
104 top Harz "b= הנוד‎ he who shapes an earthen vessel ; 
rapist הנופה כ'‎ who shapes a glass vessel by blowing; 
העושה כ' בדפוס‎ who makes a vessel in a mould. Y. Hag. 
IIL, 79° top, a. fr. לְבְלְרָרן‎ ‘ppt they are tied to their vessel, 
i. e. the vessel in which they are offered makes them to 
be considered one mass, though they are otherwise discon- 
nected; Hag. III, 2/21 מצרף‎ ‘25. Mekh. Yithro, Amalek, 2 
(ref. to Ex. XVIII, 19) הרה להם ככ' מלא דברות‎ be unto 
them like a vessel filled with divine revelations. Ab. VR. 
N., I vers., ch. 1 v. 303. Mekh, Bo., beg. לדברות‎ 553; 
Tanh. Bo. 5 כלול לד'‎ (read (כלר‎ a vessel of revelation; 
a. fr.—Pl, o>, constr. "23. Hag. III, 1 בתוך כ'‎ /> vessels 
put into larger vessels. Kel. I,1. Ib. II,1; a. fr.—2) outfit, 
apparel, garment, tool, weapon. Pl. as “8 Keth. 59° /3 
פשותך‎ linen garments. Sabb. 114° D725 ’> white garments; 
a. v. fr.—Gen. R. s, 90 (expl. Gen. XLI, 44) 55" ’2 official 
badge of the hands (bracelets, rings &c.), רגלרלם‎ > greaves 
&e.; (Ar. a, Rashi BATS, כלרדרין‎ , corrupt. of HIT" (כלר‎ 
Tb. 8. 89 BID... 729 PNW (some ed. HYMDD, Ar. TMD; 
Yalk.ib. 147 "35, corr.acc.) that no servant was to hold of- 
fice or wear rings ₪0. (v. Sm. Ant. s.y, Annulus).— “5, 
y. זלרך‎ ---2. Mets. TX, 13 3 משום שגל‎ Ah he is guilty of 
having seized two implements (the upper and the lower 
millstone). Ib. שכל כ'‎ two objects of use (a mattress and 
a plough). B. Bath. V, 2 a) the outfit of the ass (saddle 
Xe, )3 a. fr. 


ND, ape) (b. h.; v. 552) 1) fo enclose; to re-‏ ,כל 
mids‏ את המכה 03111 strain, keep back. Midr. Till. to Ps.‏ 
פלה 6 to ward this plague off from thee. Midd. IV,‏ וכ 
‘keeping off the raven’, an arrangement of iron points‏ ערב 
(pi.) Ms.‏ פולד עורב 90% on the roof of the Temple; Sabb.‏ 
כוסר 107° M. (ed. nnn ch.; vy. Rabb. D. 8. a. 1. note); Men.‏ 
Arakh.‏ ; (כללא Kat. 925515 Ms. M. (ed.‏ .זור Ms. M. (ed. “nab);‏ 
כ' 38“ ממנו 51% pb>.—Part. pass. nade. Y. Naz. 11, beg.‏ 6% 
I will be restrained from it (for ‘I will abstain’).—2) (emp.‏ 
צריך 39° nbw) to be full, to be finished, to cease. Ber.‏ 
mbonw the benediction must be finished simul-‏ ברכה 73 
taneously with breaking the bread. Tanh. Ki Thissa 5‏ 
Israel would have ceased to exist;‏ כבר byw" 15D‏ וכ' 
‘bn, y. infra). Snh. 97° bs‏ . . מכולין >13 (Pesik. Shek., p.‏ 
all the predicted terms of redemption are ended‏ כל הקצין 
ma,‏ וכלה בקבר 12 ₪ (have passed by); a. fr.—[Pesik. BR.‏ 
(חלות part. a ee a.‏ ,הזל (fr. d4D, emp.‏ .826-].ובלה read:‏ 
הטל. .. והן כְּלִין )28 Snh. 17° (ref. to pxb>, Num, XI,‏ .>> 
throw upon them the care for the public, and‏ מאלרחם 
they will cease (to prophesy) of themselves; a. fr.‏ 

Pi, m2 1) to finish, cease. Yoma 60” (ref to Lev. XVI, 
20) ‘> כפר‎ DX when he has atoned (for the sanctuary &c.), 
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he has finished (his task). Ib. אם כ'כפר‎ when he has done 
all (the prescribed ritual), he has achieved atonement; 
Sifra Ahiré ch. IV, Par. 4; a. e.—Tanh. Vayetse 2 מְכַלֶין‎ 
את שדותרהן‎ they reap their fields entirely (leaving no 
corners for the poor). Snh. 67° 31 ולך‎ 77M ina HD (some 
ed. ,כלך‎ y. Rab. D. 8. 8.1. note) cease from thy homilet- 
ical interpretations, and turn to &c.; Midr. Till. to Ps. 
CLV, 6; Ex. BR. 8.10, v.]>2.—2) to finish, destroy. Y. Shek. 
VI, 50” top (ref. to ,מכלות‎ 11 Chr. IV, 21) ’21 35"D הן‎ they 
(these vessels) consumed all the gold (ofthe country); Men. 
29% >) שכְרלתל‎ it consumed ₪0. Pesik. R. s. 2 אותה וכ'‎ “DW 
whom the Lord destroyed. Num, R. s. 3 nb20 הלה הארון‎ 
בבנר רכ‎ the Ark made havoc among the sons of Kehath 
(who had charge of it; cmp. 11 Sam. VI,7). Mekh. B’shall., 

Amalek, s. 2 למפן‎ to ה‎ them. Y. Hag. II, 78* 6 
(cited in Tosaf. to Hag. 17% a, v. (אלא‎ IMO nest ובלבד‎ 
(ed. (טורבלרם‎ provided he has used up all his ‘dough for 
the day; a. fr.—Part. pass. MphD9, pl. p19. Pesik. Shek., 

p- 13° 312 כבר היו לשראל‎ Israel would then have been 
destroyed; a. e. 

Hithpa. ,הספלה‎ Nithpa. n>2n} to be destroyed, visited 
by death. Num. RB. s. 5 חרו מִתכַּלין‎ they were diminished. 
Tb. וכ'‎ 7a שלא רִתְפפו‎ that they may not be destroyed from 
the world. Ib. 8. 8 כא 2 רכ'‎ not one of them was missing 
on being counted &c.; a. e. 


"55, NDI ch. same, 1) to keep enclosed, to with- 
hold, restrain. Targ. 1Sam. VI, 10. Targ. Ps. XXI, 3, 
Targ, 18. XXXIM, 15 "> (ed. Wil. >3) restrains his eyes. 
Targ. Prov. XI, 26 כָּאכָא‎ ed. Lag.; ib. XVII, 28 “bND ed. Lag. 
—Part. pass. ">>. Targ. Jer. XXXIL,2;(Targ.Ps, LX XXVIII, 
91D, h. form), —Sabb.57>4nwnb be, ד בְּזְרְבָא.ץ‎ ; [Var. Ar. 
“55, reminiscence fr. Nidd. 17°, v. ,ַא עורב -- 1 בָּאלֶד.‎ v. 
preced.—2) to be finished, gone. Ber. 89% ברכה‎ sab the 
benediction is finished &c., v. preced. B. Mets. 79° וקא כלרא‎ 
קרנא‎ and the capital itself is used up (v. infra). Yoma 
69% עלמא‎ “2 the world would come to an end; a. fr.— 
3) (emp. (שלם‎ [fo be entirely with,] to trust. Tare. Ps. 
XXXI, 7. פליין 25 .מז‎ (ed. Lag. a. oth. ,כלללרן‎ corr. ace.). 
Ib, XXXII, 10; a. e.; v. >2h. [Differ. fr. b. h. mp to be 
consumed by ל‎ to long, die for.] 

Af. “23% to lock up, restrain. Targ. II Chr. VII, 13.— 
Kidd. 81°/>4 FED > מכלר‎ Ar. a. Tosaf. (ed. 75557, read: 
(מכלר לרח‎ kept the cattle off from the entire field (in 
which he walked); (ed.: kept himself aloof from the entire 
pasture ground). B. Bath. 5%, v. next w. 

Pa, יפר‎ to destroy, use up, diminish. B. Mets. 1. ¢. 42°22 
קרנא‎ (when hiring the usufruct of an object,) we are per- 
mitted to use up the stock itself, 0. ₪. 14 you hired an ass 
for travelling, and it died on the road, you may sell its 
6820888, and hire another ass for the money; ib. ‘37 xd 
קרנא‎ we must not use up the stock, i.e. you may buy 
another ass for the carcass, but not hire one. Ib. Ms. M. 
לכלזרר קרנא לא חירשרכן‎ (vy. Rabb. D. 8. a. 1. note 8) and as 
for using up the stock, we need not take that into con- 
sideration. B, Kam. 3? קרנא‎ 875227 when the obnoxious 
subject destroys the object itself ‘(not only the fruits). 

Ithpe. *b2mw to be closed up, withheld; to refrain. Targ. 


O. Gen. VIII, 2, Targ. Prov. III, 27; a. fr. 
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"5p, NOD TI, Af. “box (v. preced.) [to assemble, call 
together (cmp. ה(אלכללסא‎ 1) to call, give a signal. Targ. 
Jer. 1 15. Targ. Zeph. 11, 15; a. e.—2) (of the lion) to 
roar; to shout, thunder ₪0. Targ. Ps. CIV, 21, v.">5&. Ib. 
XXIX, 3. Ib. LXXIV, 4; a. e.—B. Bath, 5* עיזא בעלמא‎ 
אִכְלוּיֶר מַכְלֶינְן בה‎ v. Ar.s.v. כל‎ ; (incorr. in eds, לאד לאכלויל‎ 
(בעירא‎ as to a goat, we need ae shout at her (to drive 
her off). Ib, ולאו גברא בער לאכלור"‎ Rashi (ed. 5725, read 
(דמכלר‎ and need you not a man to shout at her?; [oth. 
opin. we need only keep her off, vy. preced.] 


NOD, +. mip, 
ליא‎ y. .לליה‎ 
ליא‎ v. "29 I. 
xp, v. next w. 


rnp f, (v. 2352) bow, consisting of movable tenoned 
6 8 _Kel.B. Mets. IX, 1 כ' של חירטין‎ the tailors’ 
box.—Pesik. Anokhi, p- 188% ונתנום בכ'‎ and put them (the 
Cherubs of the Temple) in a box; a. e.—Esp. coffin with 
bier. M. Kat. 274, sq. וענרלם בכ'‎ (not (בכלרכה‎ and the poor 
were carried out on a common bier; opp. W355; Tosef. 
Nidd. IX, 16 .בכְלִיבָא‎ Par, XII, 9 קרן של כ'‎ the movable 
support of the bier, Maim.; (oth. opin.: the ring for keep- 
ing the corpse in position). Lam, R. to 111, 16 .בליבא‎ 


NT. m. (yaAt6, -4806, only in YadwOo~dpoc;‏ ,כליד 
wore, 65 ‘calix) 1) cup. Targ. II Chr. IV, 5. Targ. 0.‏ 
v. Berl. Targ. O. II, p. 16).‏ ,כ Gen. XLIV, 12, a. e. (Var.‏ 
Targ. Ps. XI, 6; a. e.—PI. bs. Targ. Jer. XXXV, 5.—‏ 
calyx of flowers. Pl. as ab. Targ. Ex. XXV, 33, sq.‏ )2 
(Ms. I ’p).‏ 


conrupt. of‏ (כל"דריך DTD,‏ ,כלידים ,כלידו 


Vv. sb»,‏ כלה לדרם 


mp, יא כוליה‎ ... f(b. ;בְּלְיָה .ג‎ "bs, v. Nobis) 
1) kidney. Y.'B, Mets. 11, beg. 8". Hull. 554 כולוא‎ a, fr.— 
Pl. nitb2, constr. ni*>>. Ib. III, 2. Ber, 61%, a. e., v. 73". 
Tanh, Vayigg.11, 8.6, לתו‎ v. 1D 11; a. fr.—2) the belly of 
a stove, B, Bath. 11,11 כלרא‎ (Ms. F. a. 11. .(כרלרא‎ Ib. 20? 
כ' דתנור ספה‎ the protuberance of the belly of the stove 
is one hand-breadth beyond the rim; Tosef. ib.I, 3 כרלרא‎ 
ed. Zuck. (Var.r>3, .(כולייה‎ [R. inane: \א--כיפרא‎ 


FD, +. בלח‎ 
כליונים‎ Tosef. Kel. B. Bath, VII, 2, v. 07753. 


nop £. (*bD13) cheer, trust. Targ. Ps. OXIX,116 Ms. 
(ed. 1 h. text .(שבר‎ 


pl. (v. M22) [erowns, ornaments,]‏ .גג ְלִיָא לייה 
brides. Y. Ab, Zar, III, 42° top; Y. PeahI, 15—Targ. Y.‏ 
Y.‏ .1896]---.(רחים ורכב (h. text‏ חתנין וכפין 6 Deut. XXIV,‏ 
[בַָּרה .זי לייה 21 II Gen. XVII,‏ 


nado,‏ יצ לייה 


destruction, diminution, extinction. Ab.‏ )732( 6 לייה 
a destructive famine (general miscrop). Y.‏ רעב שמ V,8/>‏ 
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Pp. 


Ber. 11, 5° bot. Snh, 6375... נתחירבו שונאיהם‎ the enemies 
of Israel (censorial change ,רשערהם‎ euphem. for Israel) 
would have been condemned to destruction. Gen. R. s.10 
75 ארך ורכלו , . .. לשון‎ vaykhullu (Gen. 11, 1) has the mean- 
ing of affliction, of diminution (ref. to the reduction of 
the planetary courses after Adam’s sin). Ib.s.49 (expl.>5, 
Gen. XVIII, 21) כ' חן הייבין‎ they deserve extinction; [Targ. 
Y. 11 Gen. 1. 6. עבדו גמירא‎ HDD, read: גמירא‎ ASD 33]. 
Mekh. B’shall., Shirah, 8. 5 גמרית . . כ'‎ thou hast passed the 
verdict of destruction &c,; a. fr. 


FID", +. nate. 


oD (5359) m. (b. h.; 553) entire, esp. Kalil, a sac- 
rifice burnt entirely. Sifra, Tsay, Par. 3, ch. V; Men. 51° 
בכ' תקטר‎ shall be burned as a Kalil. Y. Sot. 11 19" top 
פופ‎ map is offered as a K.—Men. 74", 4 
Par. I, 2; Zeb. V, 4 ,כ' לאישים‎ v. .אישה‎ > 


5p, NOD 6 (252) 1) circle, wreath, crown. Targ. 
Y. Il Ex. XXY, Ad Targ. Num. VI, 7 (h. text "13). Targ. 
Y. I Deut. XIV, 1 כ' דרסער‎ (cmp. .(כְּלְפוּל‎ Ib. XXXIV, 5 
fem. (also nb">> constr.). Targ. Is. XXVIII, 5; a. fr.— 
Sabb. 159% v. xebn Il Gen. R. s. 98, end (ref. to 1, 
Gen. XLIX, 26) כְּלַרלֶרהון דאחוך‎ the crown of thy brothers, 
Gitt. 7% כ' לברתרה‎ a bridal wreath for his daughter. B 
Bath. 4%, v. 8b"; a. e.— PI. בלל ללא‎ “b4b>. Targ. Y. 
Deut. 1.6. Targ. Job XXXI, 36. Targ. Jud. VIII, 26 ed. 
Lag. (oth. ed. sing.); a. e.—B. Bath. 16" להו‎ in כלרלר‎ 
Ms. M. (ed. sing.) they had wreaths (each dedicated to a 
friend),.—2) ’> דמל‎ or ’> coronation tax (aurum coronar- 
ium, v. Sm. Ant. s. v.). Ib. 8% כההוא דמ" כ' וכ'‎ as in the 
case of a coronation tax which they put on the city of 
Tiberias. Ib. פקע כ'‎ (Ms. M. (בטכ‎ the tax was repealed. 
—3) כ' מלכא‎ or > melilot. Keth. 77°. Sabb. 109" > חד‎ 
one dose 00+ Pi. nbd. Ib. ‘> חמשא‎ five parts of 
melilot (Rashi: roses). [Y. M. Kat. 11, 81% bot. וגכבון מנהון‎ 
כלללרא‎ , read: ntb"> [,כל‎ 


aS pap) m. pl. (v. preced.) coronation tax. Meg.Taan. II 
’> אתנטילר‎ the coronation tax was remitted (v. I Mace. 
XIII,39); [Scholion to Meg. Taan.: wreaths, an idolatrous 
rite forced upon the Jews by the Syrians.] 


.בְּלִיל v.‏ ,כְּלֶילַת constr.‏ כְּלִילְחָא 


.בוטה MabD; BSD) disgrace, usu. with‏ .ג (b.‏ + ) ליה 
Bi Bath, 754; a. fr.‏ 


.המד v.‏ ,כל הרמך Mus., read:‏ 15 .5 .ג Ex,‏ ,כלימך 
ליה y.‏ כלין 


כלבוס 13 (yaAtvdc) bridle. Tanh, Balak‏ .מז פּלִינוס 
Ylamd.toNum. XXIII, 5‏ ; בלרנוס 8.20 .5 (corr. ace.); Num.‏ 
לסוס ch. XXIV % ww‏ .א quot, in 41, v. BpB.—Ab. d’R.‏ 
corr. acc.) like a‏ ,כלונס Var.‏ ,כלים נאלם 4 obs Ar.‏ 
horse which is bridled. Tosef. Kel. 3-66. IV, 7 02955,‏ 
(corr. 800,(. Pesik. R.s, 42 3 (corr. acc.)‏ כולוניס , כלונלס 


pry m. (yAavidtov meant for yhap.bdtov, emp. 


כלינס 


Cast. Lex. Syr.s.v.) a fine mantle, an officer’s distinction. 
Y. Suh. X, 29* top, v. N72. 


v. ODD,‏ ,כלונס 
NOI", Vv. NODS,‏ 


enlarg. of >>; emp.Ges.‏ , כלס)כְּל"יסין,כְּלֶיסִים pl.‏ , לי 
אהולין 21‘ 26 bags. Tosef. Kil. V,‏ (כרש מ .5 HL. Dict.i0‏ 
ed. Zuck. tents and bags, filters &e., v. BOON.‏ הגרגרם 21‘ 
—Trnsf. pods, a dehiscent frwit, similar to carob. Ter.‏ 
k’lisin and carobs; Ukts. I, 6 153 (Maim.:‏ כ' וחרובים 4 XI,‏ 
—Hull. 67% (a species of peas,‏ (כְּלוּפֶסין a species of figs, v.‏ 
רתושין Rashi); Sifra Sh’mini, Par. 10, ch. XII, a. 6, AW‏ 
the bugs found in &c.; Y. Ter. VIII, 45° bot. Tosef. Ter.‏ 
.בוּלְבס V,7; Y. Bice. 111, beg. 65°; a. e—[Ukts, 111, 2, v.‏ 
Maasr. 11, 50°, v. }7O54>2.]‏ .ד 


v. next w.‏ כליסריקים 


read: 77277752 m. pl. (ytAtdpyxot, chiliarchi)‏ (כלירכין 
chiliarchs, commanders of one thousand soldiers. Koh.‏ 
(כלור/) כלירכין )274 XI,‏ א Ez,‏ ,לשום כרים R. to XII, 7 (expl.‏ 
to appoint chiliarchs ;[Lam. R.,introd.(R.Josh.2) P92 ya">p,‏ 
v. OiD*ya">4b.]_-Sifré Deut. 317 (expl.O"™2, Deut. XXXII, 14)‏ 
corr. ace.) this‏ ,כלרסריקים (ed. Fr.‏ אלו כאליריקין שלהם 
refers / their (the Roman) chiliarchs; Yalk. Deut. 944‏ 
כלירקין 


v. preced.‏ כלירקין 
כל יצ בְּלִיחָא 


132 m. (v. N2>42) cissaros-blossoms, a woolly sub- 
stance, .אַנְכרן.ז‎ Kil. TX, 2, expl.Y. ib. 32° top .אגבין קרסררל‎ 
Sabb. II, 1. Ib. 20> 5 הררנר‎ this (metaxa) 18 kallakh. Ib.; 
Men, 39> ‘55 השיראים והכ'‎ (garments of) silk, K. 86. (v. 
.(סררקין‎ Sabb. 27°. Tosef, ib. IX (X), 3 > צמר‎ Kallakh 
wool. Tosef. Kel. B. Bath, V, 11 כולך‎ ed. Zuck. (R. 8. to 
Kel. .(כלך 8 ,111 א‎ 


2 כל‎ (contr. of ול‎ MDD, v. (כְּלָה‎ cease and turn!, go! 
60. 44* כ' אצל שכמותך‎ turn towards one corresponding 
to thine own age. B. Mets. 22% אצל יפות‎ > go to better 
fruits (to take T’rumah from); Erub.71*. B. Bath. 164" 
73) מלשון‎ ’> turn away from this kind of slander. Sifra 
Thazr., Neg., Par.2, ch. 1 עס אר כ'לדרך זר‎ turn this way, i.e. 
ד‎ may argue thus; (ib. Emor, Par. 12, ch, XVII 21 לכה‎ 38). 
Ib. Vayikra, Hobah, Par.7, ch. 01 או כ' לך‎ (corr.ace.); a.e. 


ppb) m.(392) 1) hair-crown(emp.X>">3),‏ ,9‘ לכל 
בדר )780( 4 front hair from temple to temple. Sabb.‏ 
v. Rabb. D.S.a.1.‏ כדר לסוד >“ bs>>; Ms. M.‏ .38.66 )לעשות כ/ 
note) enough to produce a crown by depilation of under-‏ 
הרינל 1 ,1 growth. Ib. 80, vy. "B28, Naz. 3° (ref. to Mish,‏ 
"NN that this vow‏ כ' שערר how do we know Sin‏ (מכלבס 
refers to letting the hair grow?—Nidd. 59"; Tosef. ib.‏ 
VI, 6 (ref. to the hair around the pudenda as evidence of‏ 
about this 200001 1 know‏ כ' זה ארנר רודע (מהו) maturity)‏ 
ארמא מרזן עניר ,1.6 nothing.—2) support, sustenance. Naz.‏ 
I may say that the kilkul (of the Mishnah, v. supra) means‏ 
supporting the poor.‏ 
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*onds m. (yaAx6<) a copper, caldron. B. Kam. 100° 
(ref. to Mish. IX, 4 (צבאו כעור‎ [read:]/> .)מאר כעור.. , שצבעו‎ 
Rabb. D. 8.a.1. note 50) what does, ‘he dyed it kaur’ mean? 
... the copper dyed it (emp. Sh הקדרת'‎ ib.); שצבעו‎ wa 
כ' כפרא דודר‎ (Ms. H.) what does it mean &c.? The sedi- 
ment of kettles, [Editions a. Mss. have קלבוס ,כלבוס‎ with 
2].—Pl. .כַּלקין‎ Y. B. Bath. IV, 14° bot. "p>o3, (read: בית‎ 
,כלקין‎ corresp. to maw ma Tosef. ib. 111, 3) the copper 
room. 


TDD, NT D2 f. (yarxte, -)606( chalkis, a small 
fish resembling sardines (v. Sm. Ant. s.v.). Y. Ned. Vi, 
39° bot. if one says, I will taste no 435, בכי‎ NON... אינו‎ 
he is forbidden ony ch. (small fish). Ib. top Baye כילי אנא‎ 
I feel as if I were eating ch.—Ib. לרה כ'‎ pat NIT... לית‎ 
is it not often the case when a man says to his neighbor, 
buy me a fish, that he will buy ch. for him?—Y. Erub. 
TI, 204 top כלבודא‎ (corr. acc.); Y. Peah VIII, 21% top 
כלקורא‎ (Prd), read: NTP22. 


D2, v 


(b. h.; 53, 515) [to swrround,]1) to provide with‏ כִּלְבָל 
וכ' אתכם 58° everything ; to sustain. Naz. 3%, v. D'D>2. Ber.‏ 
and provided for you (while alive) in justice,‏ בדיןך 2‘ 
and gathered you in justice.— 2) (emp. Nd°>2) to raise‏ 
1 הרינר מכלכל 1 a crown of hair, to be a nazir. Naz.I,‏ 
will grow 8 crown (as a substitute for, ‘I will be a nazir’ :‏ 
as if he said,‏ כאומר הררנל ja‏ המְכַלְכְּלֶ"ן 0+ v.79"2). Y.ib.51‏ 
I will be one of those who wear a crown of hair.—Tosef.‏ 
(euphem.) until she has‏ עד Nidd. VI, 6; Nidd. 52> >>>2mw‏ 
of hair (around the pudenda).—*3) denom.‏ ו a full‏ 
אל הקב'ה of >>) to arm, fit out. Midr. Till. to Ps. VIL‏ 
said the Lord to him‏ (כְלְכַלְתיו :) ולא אנל smbsd>‏ בה 
(Doég), is it not I that fitted him (David) out with it (the‏ 
sword of Goliath deposited in the Sanctuary)?— [The‏ 
entire sentence is missing in ed. Bub.; note 69 a, 8‏ 
fr. mss. "M>pdp.]‏ 

Nithpalp. sham) to be supported. Pesik. R. 5. 4 אלרהו‎ 
וכ!‎ 2 (not baba) ‘Elijah was supported by the woman 
of Zarephath, 


בלול .+ ,2223 


(preced. art.) 1) support, 00008700. 445%‏ .1 ללה 
(be blessed &c.) for sustenance and‏ על המחלה on by‏ 
support.—2) supply, esp. basket containing chosen fruits‏ 
designated for use. Eduy. IV, 10 )9( ; Maasr. IV, 2 "22>‏ 
supply of fruits for the Sabbath (not for sale). Ib,‏ שבת 
he who selects figs to send as a present.‏ הלוקט הכ' וכ/ 
Sabbath supply must not‏ כ' שבת ארנה 55 >51 Y. ib. IV,‏ 
figs in the pro-‏ תארנלם be sold. Y. Ter. 1, end, 414 ‘saw‏ 
כ' אחת וכ' Y. Dem. I, 21° bot.‏ .מוקצה vision basket, opp.‏ 


5 


‘there is only one basketful (of the late fruits) which I 


reserve ₪0, Lev. 3. s. 33, beg. HNN כ' של‎ a basket of figs 
for use (subject to tithes even for luncheon, y. ay); 9. 
fr.—PI. .כַלְכּלות‎ Dem. VII, 6; a. fr. 


(b. h.; y. 93) 1) to surround, comprise, include.‏ פלל 

Gen, B.s. 4/31 חזר וְכְלְלֶן כולן‎ (mot כופו‎ D1) he again 

included them all in the praise (Gen. I, 31). Shebu. 23° 
81* 


bee 


when he (in his vow) includes per-‏ בכולל המותרים וכ/ 
mitted things as well as forbidden things. Ib. 24%, a. fr.‏ 
וכולל מלכיות עמהן 5 SOM, v. “HON. BR. Hash. IV,‏ כולל 
and inserts that section of prayers concerning the divine‏ 
a) in-‏ 72422 .1 ,בלל rulership, v. A237; a. fr.— Part. pass.‏ 
the praise‏ הררדתת גשמרם כ' וכ' cluded. Y. Pes. V, 32° bot,‏ 
ץצ ;)7 for the rain-fall is included therein (Ps. CKXXV,‏ 
עשרת חדברות כְּלוּלָין Taan. . 111, 67%, end.—Y. Ber. I, 3° top‏ 
the Ten Commandments are contained therein.—b) en-‏ בדיך 
חזר 63 tire, v. "2>.—2) to generalize (v. 533). B. Kam.‏ 
the text generalizes again.—[Y. Ab. Zar. IV, 44?‏ (חדר) וכי 
v. 122.)‏ ,פּובְרְרן read:‏ ,טוחנין . . . כוללרן top‏ 

Nif. bboy to be implied, to be siated in general terms, 
opp. 2953. .ץצ‎ Sot. VIL, 214 top ונפרטו‎ sbbo2w דברים‎ things 
which have been stated both implicitly and specifically. 

1%. 522 1) to crown. Tanh. B’eh 7 אם נוצחין. .. וְמִכַלְלֶין‎ 
‘Mik when they (the legions) are victorious, they come 
and make a wreath, and crown him (the king).—2) to in- 
clude, imply. Part. pass. S342, pl. מכוללים‎ enclosed (as 
a germ), potential. Gen. R. s. 10 (ref. to ,ורכלו‎ Gen. II, 1) 
מ' הרו המעשרם‎ things had been created potentially, and 
then they developed more and more.—[Y. Ber. VI, 10 
top ,רכללד‎ read: ,בלל‎ v. 553.) 

Hf. הכליל‎ to crown, finish, perfect. Part. pass. 22342. 
Yoma 54 (expl. ,מכלס‎ Ps. 1, 2) יופיר וכי‎ “a מצרון‎ from 
Zion the beauty of the world was perfected (by religion). 
[Cant. 8. to V, 11, end ,מוכללת‎ read: מוּבללת‎  ז.‎ 533.) 


55> ch. same, 1) to surround, crown. Targ. Cant. III, 
11.—2) (denom. of N>i2) to make whole, combine. Y. Meg. 
IV, 75” bot. 15 לרנן חזריך וכללרן‎ do we not again combine 
them (the separated portions)? 

Pa. >"> 1) to surround, crown. Targ. Ps. V, 13.— 
2) (v. M>4D, כִּלְסָא‎ 1( to prepare a bridal room. B. Mets. 
101% לבררה‎ AnD if the owner of the rented dwelling 
gave it to his son as a bridal room (Rashi: if he was 
making preparations for his son’s wedding, and needed 
the dwelling for the young couple). Gen. R.s. 70; Yalk. 
Gen. 125 ללה‎ (M73) כולר רומא הור מְכַלְלֶ"ין‎ the whole day 
they were helping him to prepare the bridal chamber 
(decorating it). 

Af. >"b2x to crown, surround, Targ. Ps. LXV, 12. Ib. 
CII, 4; 8. e.—[Kidd. 81° ,מכללרה‎ read : לה‎ “bon, v. "ba L.] 

to be erowned, to‏ )1 אלל dbommy, dbo, Ithpe.‏ חי 
seer one’s self. Gen. R.s. 34, beg. (expl. Ps. OXLIL, 8)‏ 

nee 2m" the righteous shall adorn themselves with‏ בל וכ 
me.—2) to be led into the bridal room, be married. Meg.‏ 
when his son R. was to marry.‏ כל ארכ? רבה וכ >27 


ppp) m. (preced. wds.) 1) general rule, principle. Sifra 
K’dosh., Par. 2, ch. IV (ref. to Lev. XIX, 18) זה כ' גדול‎ 


this Cie thy neighbor as thyself’) is the most im-,‏ וכ 


portant principle in the Law. Sabb. VII, 1. Hull. TI, 1 
הכ'‎ Mt this is the general rule; a. y. fr—Trnsf. >b>3, לכל‎ 
under the influence of. Sifré Num, 157 לפ" שהרה בכ' כעס‎ 
בא 25‘ טעות‎ because he was under the influence of anger, 
he came under the influence of mistaken judgment; Yalk. 
ib.786;a.fr.—2) community. Ber. 49” לעולם אל.. ..מך הכ'‎ a 
person must never exclude himself from the community 
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(by saying, ‘Praise ye’, instead of ‘Let us praise’). Mekh. 
Bo., Pisha, 8. 18/29/21 ולפר שדווצרא.... מן‎ and as he excluded 
himself from the community (by saying ‘you’) &.; a.e.— 
3) total, sum. B. Bath, 198% אתה וכ'‎ 75523 as their sum 
total you find seventy (Gen, XLVI, 27), whereas the de- 
tailed record counts only sixty nine.—4) generalization, 
statement by implication, opp. פריט‎ specification; inclusion, 
comprehension under a class. Ber. 26”, a, fr. ‘23 עד ועד‎ 
y. ,עד‎ -- 81198 introd. ‘31/51 מכ' ופרט מפרט‎ interpretation 
based upon a general law followed by specification, or 
specification followed by generalization, Ib. כל דבר שהרה‎ 
בכי וכי‎ when a law is once laid down in general, and in 
another place a specification is given (e. g. Ley. VU, 37, 
a. ib. 20), it is stated specifically not for its own sake 
alone, but as applicable to the whole class. Ib. beg. 2 
‘21 ופרט 55 אל אתה דן‎ if a general rule is followed by a 
specification and this again by a generalization, you must 
be guided by the specification (e. g. Deut. XIV, 26). Tosef. 
Sot. VIII, 10; Sot. 87% ‘31 ברוך בכ'. . ארור בכ'‎ ‘blessed be’ 
was pronounced on Mount Gerizim in general (corresp. 
to the general curse, Deut. XX VII, 26) and was specified 
(corresp. to ib, 15—25); ‘cursed be’ was pronounced on 
Mount Ebalin general (ib. 26) 826. ; a, fr.—'2 by implication. 
Ned. 114,a. fr, 45 מכ' לאו אתה שומע‎ from no you understand 
Y8,V. i.—Pes.16? שהותרה 2222 רכ‎ which was permitted 
(dispensed with), by implication, for a community (if un- 
clean, derived fr. Num. IX, 2, v. Pes. 77°). Hull. 87> מכ"‎ 
דטרפה וכ'‎ this proves by denplicabion that ?refah is not 
the same as &e.; a. v. fr.—‘> ... "8 notat all (cmp. B42), 
Ib, 20; 8. fr.—[Mekh. Bo, beg. לדברות‎ ‘>, read: ">2.]— 
Pl, nibb> (fem.). Naz. 48>, Sot. 37”. Erub, 278 אין למדין‎ 
מן הכ' וכי‎ from general rules (the use of the word ,כל‎ as ib. 
II, 1) we must not derive anything, not even when an 
exception is stated (as there may be other exceptions); 
a. fr.—Ex. R. s, 32, beg. D"3>2. 


ברכתא בכ' ch. same. Targ. Y. Deut. XXVII,26‏ ְּלְלָא 
blessings in general 80, (v. Sot. 37* quot. in preced.).‏ = 
take this as a rule.‏ נקוט האר —Sabb. 147, a. fr, FRA ‘S‏ 
the general rule is 66. Hull.‏ >‘ דמרלתא .6 B. Mets. 103°, a.‏ 
this opinion‏ הא דרב לא בפררוש ארתמר אלא מכ' ארתמר 95% 
of Rab has not been delivered explicitly but only arrived‏ 
at by implication; Ber. 9°; a. fr.—Yeb, 21° nin ‘51 is this‏ 
"AN the‏ כ' לאתורר רכ 26% rule without exceptions?—Shebu.‏ 
generalization (after specification) has the effect of in-‏ 
cluding &.; 4. v. fr—Pl. j">b3, N7>b2, "BbB. Y. Ter. I, 40°‏ 
mtb the general rules of Rabbi (in‏ (כללרי) לור הרב כו 
(.80 כל ,הכל or‏ זה הכלל the Mishnah; expressions like‏ 
ond ane‏ כ'דכירל 24‘ *60 are not without exceptions, Keth.‏ 
do not heed those rules which my brother... laid down.‏ 
אלרף 5D...‏ דאורייתא ואילין אינון Gen. B. s. 33 fread:]‏ 
(vy. ‘Rashi’ a. 1.) he taught Rab... all the‏ הלכתא דבבלאר 
general rules (of interpretation) of the Law, and these be-‏ 
came the guiding laws of the Babylonians,‏ 


nD (b. h.; emp, N22) to be restrained, to be retired. 


Nif. ‘phos % be retired, (emp. 113) to be put to shame, 
be rebuked. Ab. @R. N. ch. IX (ref. to Num. XII, 14) 
שִכָלֶם ז' רמים‎ that she should live in retirement for seyen 


nbd 


days (and not appear before the king); (Sifre Num. 106 
.(שתהחא מוכלמת‎ Ber. 16> שלא נבוש ולא כְכְלם מאבותינו‎ (v. 
Rabb. D. 8. a. l.note 4) that we may not be put to shame 
and not be abashed when compared with our fathers (Y. 
ib. IV, 79 bot. נבוש מאבותרנו לער''חב‎ NW). Cant. 4. to 2 
14 בהְכּלְמל‎ in his shyness. 
Hif. psbsn to cause to retire, to rebuke, shame. Kidd. 
31 bot. ולא הַכְלימָהּ‎ and he did not scold her. Ib.> כלום‎ 
רלא הכלמְתהּ‎ ... did she (thy mother) throw a bag of money 
into the sea in thy presence, and thou didst not reproach 
her ?—Midr. Till. to Ps. IV, 3 אתם מִכְּלֶימִין הכ'‎ "Na עד‎ how 
long will you slander me and my dignity?; a. e.—Part. 
Hof, מוּכְלְמַת .+ ,מוכלם‎ v. supra. 


Var. 7253,‏ כלמו 4 Y. Deut. XXIX,‏ ,שנפי'] ch.same.‏ כפלם 
3a, v. "23 1]‏ עס read: mba‏ 

Af. כל‎ as 16006. Hif. Targ. 1 Sam. XX, 34. Ib. I, 
16; 8. eB. Kam. 86* bot. סדה ומִיִבְּלֶם‎ 22527 when you 
ל‎ the child and he shrinks back in shame; ib.” (not 
.זה ---. (רמרכלמו‎ pass, nb22. ¥. Yeb. XII, 124 bot, Sm 
בַכְלְמָה עלך‎ and she (the young woman) will be put to 
shame on account of thee (the old man); ib. והוא מכלמה‎ 
וכ/‎ (read: 6572). 

Ithpa. ,א"התפלם‎ Ithpe. nbzrex, 22° as preced. Mif. 
Targ.O. Num. XI, 14, Targ. 11 Sam. X, 5; a.e-—B, Kam. 
l, ¢., Vv. supra. 


m. (preced.) refraining, warding‏ ָּלוּמָא כּלְמָא* 
ed. N23 q.v.).‏ ,כלומ' off. Ph. nabs, B, Mets. 103" Ar, (Ms.‏ 


vermin, v. Seer‏ כִּלְמר pl.‏ למא 


m. (yAap.b<) chlamys, officer’s cloak (v. Sm.‏ כּלָמוּס 
Ant. s. v.). Ylamd. to Gen. XXV, 23; 25, quot. in Ar.,‏ 
corresp. to the Jewish garment nike, 0 x25. —Tanh.‏ 
כל הומים ... היה מחלך בסגון Vayera, ed. Bub., 21 [read:]‏ 
(v. ib. notes 124; 125) as‏ כרון ונכנס הלביט ט הכלמוס bw‏ . 
long as he was on the road, he travelled in a sagum‏ 
(common soldier’s cloak), when he entered to take office,‏ 
; כפגן. . כקאלמין he put on the chlamys; Gen. B.s.50, beg.‏ 
בגפ' .. כקאלמין 84 Yalk. Gen.‏ ; כפגן. .. כקלאמין Lev. R.s.26‏ 
(בקְלָאמִין or‏ בסגון . בכלאמלן (read:‏ 


nmap, קלי‎ 1. (collect. noun; a dialect. adapt. of h. 
Dp, מ‎ 73352) Cee cmp. ene. vermin. Targ. O. Ex. 
VIL, 12 sq. ’P (cod. 10 ,כ'‎ v. Berl. Targ. 0. 11, p. 21).— 
“abd, "py Parp. YI). ממהדורר .,...5 515 --.ק'‎ from 
peddlers comes gossip, from rags—vermin. Nidd. 20> 75 
(Ar. 8. (קלמי : סרק .ץצ‎ 


72 Y. Peah VIII, 20% bot., v. 54>. 


Vv. NMED.‏ 722 ז 
v. bint.‏ ,כלנרס 


NUT ID בת‎ pl. (yhavidrov,—ta) fine cloaks for women. 
Y. Sabb. VI, "> pot.’> (expl. ,הרעלות‎ Is. 111, 19; not .(ב'‎ 
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ל" .+ בּלְנִיִסָא 
y. NODE.‏ כּנְסַא 
v. 0353.‏ ,וארתכ/ 462 Y. Ter. VII,‏ ,כלעס 


NBS, a. 9D) directed‏ ,אֶַף.ד ,3 (וון) לאפי=). ג h. a,‏ כּלפי 
towards, opposite, against. Targ. Job XXIV, 15; a. e.—‏ 
his (the culprit’s) face towards the‏ 125 5’ העם 4 Suh. VI,‏ 
towards the cross. Ib. 105% v. NBxAn. Pes.‏ כ' 72 people;‏ 
in the face of what (considering that)‏ כ' שאמרה תורה "8 
a. fr.—’>‏ ; כ' שנאמר the Law says; Y. Mace, II, 81% top‏ 
v. TDN.‏ ,אלרה ,לררא 


לֶא .+ MPP ID,‏ 
ליד .+ ,כלקורא 
reaa:‏ כלקטורין,כלקטורים 


(m. pl. yapaxtypec) featwres of the face.‏ פלקטירין 
(corr. ace.) I will‏ הריכר צר את כל קטורין וכ' 23 .₪ .3 Ley.‏ 
shape his features in resemblance to &c.; Pesik. 4. s. 24‏ 
(corr.‏ דושב וצר aa‏ וכ' (corr. 806.(. Ib.‏ בלקטירים ,בלקטרים 
acc.) was painting the picture of the ruler )1467. 6‏ 
.כּופְקטר also‏ כתירין : קנכתר .8.7 [Ar.‏ .(איקונין 


NPD 7) Ve “22D. 


pr. n. pl. (Xadxte) Chalkis, a town of Ceele-‏ ּלֶקיס 
refugee‏ פלדטת . M3723...‏ כ' 731 syria. Y, Meg. I, 70° bot.‏ 
scholars in the city of Ch. and in Beth Zibdin; Y.Taan. 1,‏ 
(1D); Meg. Taan. XIL"P7>3 (corr. 4 [Schol.‏ בולקוס 66° 
prob. a‏ ,במדרנת קוסליקוס to Meg. Taan. defining our w.:‏ 
corrupt. of Celesyria.]‏ 


vy. habs.‏ כלקירא 


some ed., read:‏ את הכ' 4 Tosef, B. Kam. VII,‏ כלרייה 
.את הכל ,דדיה 


NODD, ‘Sp, SD f. ch.=h, M52, bride; daughter-in- 
law. Targ. Is. LXI, 10 (ed. Wil. לא‎ Targ. Gen. XI, 
31; a. fr.—Gitt. 577 כל חור מפקר התנא וכ'‎ when they 
- forth bride and groom in procession. B. Bath. 143 
mnz> his daughter-in-law. Meil, 19% דהבא דכלתיה דנון‎ 
the gold ware of the daughter-in-law of Nun (which was 
found to have lost in weight); a. fr. ו‎ Job XV, 32 
mands}, v. kb > .[-- 22 Nd, AN2, 722. Targ. Ruth I, 6. 
Targ. Jer. VIL, 34.—Meil. Le. pnb j “47953 Nan the gold 
ware which thy daughters-in-law cast carelessly about 
(by which they wear off), Keth..17* משרר קמר כ'‎ they 
sang before (the processions of) brides. Yeb. 21> כלתה‎ 

. דבל‎ the daughters-in-law of the house of... (where 
there were wives of his daughter’s sons and wives of his 
son’s sons).—V. "2D, }72. 


Y. R. Hash. II, 58* top, read: PRS. |‏ כלתין: 


NOD, כָּמָה‎ (v. “D a. (מָא‎ 1) (followed by (ד-‎ like that 
which. Targ. Jud. XI, 39 a. fr. [Usu.: מא‎ Bh --1הַיכְמָא‎ 


כְּמָאי 


2) (mostly 72>) how! how many!, how much!, how long!; 
(also interrog.) how much? &c, Targ. Ps. CXXXIX, 17, 
Ib. XXXYV, 17; a. fr.— Gen. R. 8, 6 ‘34 כ' נפשרה‎ how the 
soul of this aie (my) brother is now chopping cedars 
and sawing ₪0. (is in the agony of death)! ree Sam. 
ch. TX; Yalk. Ps. 743, only .(נפשיה וכ'‎ Yoma 22, v, "bn. 
Ber. 14/5 כ' מעסרא‎ how excellent 80. Mets. 8 ga כ' כברין‎ 
רכ‎ how many cakes of nardus do we owe 60 
Kat. 16" כל כ' דהוח וכ'‎ as long as &.; a. fr.—Y. Ab. Zar. 
11, 41* top קטל‎ 72> how many of them did he kill? 


"ND (v. preced.) as much as. Yoma 48" ’35 pron כ'‎ 
(Var. 25) as much as a fox carries (on its feet) from a 
ploughed field; (Nidd. 65" proa5). 


N72.‏ יצ מה 


rae, sae h, (preced.wds.) 1) how much?, how many? 
Kidd. 9° כ' אתה נוחן וכ'‎ how much (dowry) wilt thou 
give &.? Ber. 14% עד כ'‎ up to how much? 10.80" כ' לשה‎ 
‘2 how long must he pause between &c.?; a. fr.—2) how!, 
how many!, how much! Sabb. 12> גדרלרם דברר רכ'‎ “> how 
grand are the words of &c.; a. fr.—/>" אחת כ'‎ 59, v. Sn. 
—8) (I don’t know) how many, many. M. Kat. 16 איבדתי‎ 
דוד מפניף‎ “> 1 should have destroyed many Davids for 
his sake. Y. Keth. V, 30° bot. D'va “> לאחר‎ after ever so 
many days. Ib. אפר כ'‎ even much longer; a. fr.—[Y. 
8000. I, 514 top ,גבוה מכמה‎ 5 to be read: =מכ' אמה‎ 
מעשרים‎ ib.] 


"a> 6. pl. (722 to be hot,‏ כּמהין כמחהים ,כמחות 
to thirst, long for) a kind of mushroom, morils. Gen. R.‏ 
25 הללו שהן מצפין )2 Ps. LXIL,‏ ,כמה beg. (ref, to‏ ,69 .₪ 
like those morils which look out for water; Yalk.‏ רכ' 
(corr.‏ כאמבטאות 786 Yalk. Ps.‏ ; (כמ' (not‏ ַּכְּמָהַיות 119 Gen.‏ 
morils‏ >‘ ופטררות ace.). Ned. 55°; Y, Maasr. I, 484 top,‏ 
and truffles eh are not planted; Ber. 402; a. fr.‏ 


ch. same. Y. Bets. V, end, 63,‏ כּמִהין 


AOD (pv. h.; v. 1193) a8, like, Yalk. Ex, 246 הקשו לבם‎ 
כי אבן‎ ‘they Be their hearts hard like stones (Mekh. 
B’shall., Shirah, s.5 .(כאבן‎ With suffixes : “125, ָּמוףּ‎ &e. 
like me, like Hee 86. Ned. 9>, v. .כְּמות‎ Mekh. “Le, 8.8 
a, fr.—V. mind, 


a word in a charm formula, Sabb. 67° (v. next‏ ,כמון 
wds.).‏ 


(b. h. #723, v. a2, cmp. 7m) cumin. Dem. II, 1.‏ .מז פמרך 
with cumin stalks of T’rumah.‏ בכ' של 24‘ 4 Ter. X,‏ 


N27, NIT ch, same. Targ, Is. XXVIII, 25; 27. 
—Ab. Zar. 29% --.בְּרְוְלָא . ץצ‎ Pl, ,בְּמוְנְיָא‎ "i>. Sabb. 7% 
כמונרא‎ (Rashi: כמונל‎ Ms. M. sing. }; Vv. nna 


NI TaD m. (722) insidiousness, crafty plan. Targ. ¥. 
זז‎ Ex, ,1אא‎ 14 (b. text (ערמה‎ --7. ny22. 


(=rx jap, emp. m3) like, as, Y. Maas. Sh. IV,‏ כמות 
according to the selling price. Sabb.‏ כ' שהוא מוכר 54% 
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ּמְנָא 


51%, a. fr,("M) כ' שהוא‎ in its natural condition (raw). Keth 
17% כלה >‘ שהרא‎ the bride at weddings must be praised 
according to her perfections (without exaggeration); a. 
fr.—With suffixes: כְּמוסף ,כּמוּתר‎ 86. like myself, like thy- 
self ₪0. B. Mets. 59% הלכה כ'‎ DN if the law is in accord- 
ance with my opinion, v. M12. Y. Ned, I, 364 bot. ררבו‎ ‘> 
רכי‎ may there be many like thee &.; ;(Bab.ib. 9° 7703). 
Ber. V, 5, a. fr. כמותל‎ DIN של‎ inbw a man’s messenger is 
like himself, i. e. action by proxy is legal; a. fr. 


mim, יחין 5 וחים‎ “*) v. sub בְּמָה'‎ 
,כמיך‎ a word in a charm formula. Sabb. 67°. 
122, v. ye. 

N22, v. R275. 

noes.‏ .+ ,כמיסת 

wd, vy. wn. 


22; m.(Pers. Kamakh, Arab. Kamah, Fl.to Levy Talm. 
Dict. Il, 4522) Kamakh, a Persian sauce of milk, curdled 
milk &.; emp, .כמ‎ Nidd. 51> 25 שבת העשויה‎ dill in- 
tended to be put into the ₪ 


NOIG> ch. same. Pes, 30° Ar. (ed, .(כותחא‎ Ib. 76 
Ar, (ed. (כותחא"‎ Hor, 12° Ms, M. ,(כות',60)‎ Hull. 112°; a.e. 


Vv. Nad.‏ כמ 


er) (emp. 23) [to be heated in the ground,] to be 
hidden; lie in wait. 

*Pi. a2 to hide fruits in the ground. Maasr. IV, 1 
המכמן‎ Mish, a, Bab. ed. (Ms. M. ,המכמיר‎ Y. ed. ,המכמר‎ 
.ד‎ Va2). 

Hif, 3-225 to keep witnesses hidden, a proceeding ap- 
plied only against seducers to idolatry (v. M709), Suh. 
VIL, 10 ‘21 מִכְמֶנְן לו עדרם‎ the court puts witnesses in wait 
for him behind an enclosure. Y.Yeb. XVI, 15° bot; a.e.— 
Y.Snh. VIII, 21° top ‘25 המכמרך עדיו‎ he who keeps witnesses 
hidden (while eliciting a confession of indebtedness from 
his debtor), has done nothing, i. e. the confession has no 
legal consequences. 


ch, same. Targ. 0. Ex. XXI, 13; a. fr. — Part.‏ כְּמִן 
(h. text‏ מכמך כ' 8 (NIDD). Targ. Jer. IX,‏ כַּמִינָא + yd,‏ 
aps apy). Targ. Prov. VI, 12.—Koh. ₪. to IV, 14; Midr.‏ 
.טפש Till. to Ps. IX, v.‏ 

Pa. פפירך‎ to hide, cover. Targ. Prov. X, 18 מִכָמרן‎ Ms. (ed. 
jan Hif).—Part. pass. 73272 lurking. Targ. Lam. II, 
10 (ed. Amst, 77222; h. text .(ארָב‎ 

Af. "7228 1) same, v. supra.—2) as preced. 17/7: Snh.29?. 


v. yin.‏ כמ 


NID f. (preced. wads.) ambush, trap; insidiousness. 
Targ. ‘Jud, IX, 35. Targ. 11 Sam. XII, 32 (ed. Lag. 82793; h. 
text (שימה‎ ; 8. 6.-- Pl. N*2723, constr. "722. Targ. I Chr. 
I, 20 (ed. Lag, ,(כמונא‎ Targ. Ps, X, 8; 10.—V. כְּמונָא‎ 


m3 


FIIQ2 + .ג‎ same.—Pl. nive>. Yalk. Deut. 804 ... אין‎ 
טאין בח מ'‎ there is no road on which ambushes are not 
to be apprehended; Sifré ib. 20 מקומות‎ (corr. ace.). 


m. (preced. wds.) craft, artfulness. Koh. R. to‏ ִּמִּנון 
Craft and Trap (alleg-‏ כ' ועקמון ib.)‏ מצוד"ם TX, 14 (expl.‏ 
orical names of towers); 7818, ib. 989 j123; Gen. R. s. 33‏ 
Tricky and Wily.‏ עקמן os‏ 


ejay) (b. h.; emp, 7722) to hide, store away. Part. pass. 
.כּמוס‎ Yalk. Ex. 165 952937 הוא כ'‎ he is hidden from our 
sight; Pirké d@’R. El, ch. XLVIII—V. nonin. 


m. (preced.) subterranean prison (carcer). Yalk.‏ כמס 
first he‏ בתחלה קורא Pax‏ . . נותן לו 2 )2’ 532 Hos.‏ 
reads the charge, tei ne strikes him (to extort con-‏ 
fession), and then he assigns to him a prison &c.; Pesik.‏ 
-Shub., p. 159 (corr. acc.).‏ 


On> ch. (v. preced.) store-room, cellar (Assyr. כמס‎ 
Schr, KAT? p-559). 2. Bath. 145% ‘3 עתרר‎ rich of stores. 


nom, nova c. (v. 802; a phrase borrowed fr. 
Deut. XVI, 10; 17, v. Targ. Y.; tS ""32) adequate, able, 
worthy. Targ. 0 I Lev. XXII, 99 דכ' וכ‎ that 18 able (or 
of adequate age) to fast. Targ. Y. Gen. XX, 16. Targ. 
II Sam. VII, 18; Targ. I Chr. XVII, 16 > לית אנא‎ 1 am 
not worthy (h. text "558 .(מ"‎ 


“Wa2 (b.h., v. #723, 723, 022) 1) [to heat,] to make “rai 
(v. פּימר‎ I), to ו‎ shrinking and maturing of fruits 
by underground storage or by exposure to the sun. Tosef. 
Men. 1%, 10 לא היו . , וכלמְרְין אותן‎ (Var. (רכורמין‎ they did 
not cut the grapes and let them shrink (before putting 
them in the press), but cut and immediately pressed them. 
B. Mets. 89> באדמה וכ'‎ “Want ולא‎ (Ar. W224 Pi., v. Rabb. 
D. ₪. a. 1. note 90) the laborer must not hide grapes in 
the ground (to eat them afterwards).—2) (trnsf.) fo watch, 
guard.—Denom, פלמר‎ 11.--8( to lay a trap, v. infra. 

Pi, “05>, Hif. הְכְמיר‎ 1) to hide im the ground, heat. 
Maasr. IV, 1, v. 22. B. Mets. 1. 0., Vv. Supra.— 2) (denom. 
of v23"2) to ay a trap, net. Tosef. Yeb, XIV, 6 "772272 שה"‎ 
מכמרות‎ that were laying nets; Yeb, 121? ממפמלר"ץ‎ 3; x: 
ib. XVI, 15% top “a .לְכָמור‎ 


Nif. 7232 1) to shrink, fall in by the effect of the heat, 
to tumble inward. Y.B. Mets. X, beg. 12° כתנור‎ 73 if the 
house fell in like a furnace, opp. (5---,נפל לחוץ‎ (trnsf.) 
with (רחמרם‎ to be bent over, to feel compassion (cmp. 
523). Yalk.Gen.1505)01" רחמרו של‎ 7222 Joseph was moved 
to compassion; (Tanh. Vayigg. 4 9 (נתגלגפו"‎ 


ch. same, 1) to hide, keep warm (corresp. to h.‏ כב 
"N03, V. NPN,‏ גר גיפחא you). ¥. Sabb. IV, beg. 64 (read:]‏ 
מחוסר מִכָמר וערוסר 74 Tb, 315 m9 put it in ₪0. B. Mets.‏ 
requiring heating (of grapes) and carrying to the press.‏ >‘ 
the‏ מכמר בישרא ?58 to shrink, be wrinkled. Pes.‏ )2— 
shrinking and drying up of the meat (from lying over‏ 
as object) to feel compassion.‏ רחמין too long).—3) (with‏ 
Ps. LX XVII, 10,—[Kidd.‏ ,שעג .18 Targ. Y. Deut. XIII,‏ 
[.מִכְמַר .+ 81% 
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"13; NAD, Vv. Waid, ND. 


NON 2D f. pl. (preced. wds.) withered, black fruits. 
Lam. RB. to V, 10 (expl. נכמרו‎ ib.) > כארלרן‎ wrinkled like 
withered fruits. 


.קְמְרוטא Num. RB. 5. 12, v.‏ ,כמרוסא 


to wrinkle, wither. Y. Maas. 8h.1V,‏ (כמר (emp.‏ כָּמש 
until they are withered.—Part. pass.‏ עדי pot. Teast‏ 544 
Lev. 5. 8. 23; Cant.‏ .כְּמושות ,כְּמוּשרן wre, +. muita; pl.‏ 
as the lily, hen the‏ מה שושנה . . והיא R. to I, 2 “o>‏ 
heat comes upon it, is withered, but blooms again when‏ 
so does Israel... seem to‏ נרארך כ" וכ' the dew falls...‏ 
withered fruits,‏ כמושרך be withered &c. Succ. 31? bot.‏ 
dried up; a. fr.‏ לבשין contrad. to‏ 

Nif. 47233 same. Cant. R. to 11, 1 נוחה קִהְכְּמָש‎ withers 
easily. 


wh ch. same. B, Bath, 165 34 וכרוך דכַמְשַר‎ and when 
they withered, they knew (that an accident had befallen 
their friend).—Part. W292, pl. ,ישן‎ Y. Pes. IV, end, 31°; 
Esth. R. to I, 4, v. זל‎ 


“HED (v. פְּמָא‎ a. w295) like. —Targ. Ps. LXXIII, 15 
yin ed. Lag. (oth. ed. (דכמתהון‎ (something) which 
is of the nature of their speeches. 


.פא .ד here,‏ כך 


וכן הוא אומר >11 thus. Ber.‏ ,80 )52 ,פיז h.;‏ .₪ 1 כָך 


and so we read; a.v. fr.—}2 כן ,אם‎ ON ,אלא‎ v. --.אם‎ job 


for such 6 purpose. Y, Maas. Sh. 11, 53> bot. דרכו ל'‎ it is 
usually employed for such a purpose. Y. Erub. VII, beg. 
245 5 ררחדו‎ he devoted it to such על כן---,86‎ “mx, jE” ,רתר‎ 
.תל זי‎ 


ch.same. Targ.Is. LI,6. Targ. O.Ex.I,12; a.fr.‏ כין כ 
and so taught R. El. ₪0. ; a.y. fr.—‏ וכן אורר ללה 11/31 —Ber.‏ 
contr. 123, after this; therefore. Targ. II Sam. II, 1;‏ ,בתר כך 
from‏ מִבְּבִין a. fr.—Ib. XXII, 47; a. e, NDT Joa, Adds‏ 
Targ. I Kings XIV,‏ .מכאן ואללך now and further on=h.‏ 
such (disease) befell‏ ר"" מסתרה כן 149 14,—Y. Sabb. XIV,‏ 
ימות ולא כן bot.‏ .10 .הוה R.J.; Y. Ab. Zar. 11, 40% 45 mb‏ 
let him rather die than do this (idolatrous cure); a. fr—‏ 
4p (v. preced.) it is for this pur-‏ דאתינן Y. Ber. III, 6» top‏ 
דל pose that we came here (to be reminded of death).—j2‏ 
it és so; (inter-‏ כרן v. DID, — B=‏ ,כל דכן--- .חל i>, V.‏ 
is that‏ וי rog.) is it so, indeed? Y. Peah 11, 172 hee “onde‏ 
; (מתנלתא so? (No,) but it is thus. Ib, III, 17° top 3 (insert‏ 
so is the Mishnah to be‏ (ב' (not‏ כ' מתנלתא 16¢ ib. IL, beg.‏ 
but if this be so; a. fr.‏ 581 כ'*9 read. Y.B. Mets, III, beg.‏ 


2 11, with suff. -29, m. (b.h.; פוך‎ or 933) 1) base, stand, 
rest. Cant. R. to I, 1 (ref. to ,החנה חלום‎ I Kings 111, 15) 
jsp by... החלום‎ the dream (after he awoke) remained 
standing on its firm stand (was realized); Yalk.Kings175. 
Yoma V, 3, sq. ‘31 הנרחזר על כ'‎ he set it down on the stand. 
Tosef. Kel. B. Mets. II, 17 j5 מהוסריך‎ vessels that have 
lost their rest; a. fr. Pl. D492, constr, 2D. Kel, XI, 8,-- 


N52 648 


Trnsf. social status. Yeb. 77° mp גרורת‎ a proselyte of her 
own status, i. e. born after the conversion of her parents 
both of whom were of the same nation.— 2) (cmp. ‘iD 
Pi.) ruler. Ib. XII, 8; Tosef. ib. B. Bath. VI, 12 92371 הכן‎ 
(Var. (רדפפָא‎ the ruler and that which is ruled (the writ- 
ing material); oth.opin.: the ruled material and the ruler ; 
[oth. opin.: (cmp. ota010c) the base of the scales and the 
scales; oth. opin. the strike and the measure.] 


N22 ch. same, 1) base, fied place, line. — Pl. 822, 
Ber. 57>4%n בככלרהף‎ (Ms. M. 23) he saw them (in his dream) 
in the regular places (as planted in the field). V. פּיְחָא‎ 
—2) kanna, a small measure (v. preced.), Keth. 99»; Meil. 
21 כ' כ' בפרוטה‎ each ₪. for a P’rutah (no 8 for 
larger quantities)— PI. "25. Ib. 


NZD louse, v. N29. [Targ. Y. 1 Gen, XXXVIIL, 26 בכנא‎ 
some ed., read: [.בד"נא‎ 


“3332 m. (prob.=}"1"323) a kind of chervil. Sabb. 109° 
wrt> אנר גרון‎ Ms. M, (ed. |אבנגר‎ Ar, כנכר‎ ; Rashi 66. 6. 
"7222, v. Rabb. 12.8, 8.1.( elaiogaron, ean and theriacon 
are good for ₪0., v. .רפלא‎ [Ar.;=hantal, cucumis colocyn- 
this; Low Pfi, p. 294: =Kavdpa artichoke. 


NTID I m. )%69006, Pers.) a gown with wide sleeves. 
—FPi. SD. M. Kat, 242 תליסר כ' מאכר‎ Ar. (ed. ;תרלסר מנל‎ 
Ms. M. "99 "492 45h, מנל‎ being a gloss to our w.). 


N'TID IT m. (dial. for x53, emp. N71) pitcher, pot. 
[Pes. 1% y. 8325.]—PI. n502. Pes, 80% מזבכר כ'‎ sellers of 
earthen ware. Ib. אשוו זבינר אכנדירכף‎ (not דלכל‎ . .; Ms. M. 
זבינילכו‎ NWR) set a fair price on your pots. ה‎ 48 
דקררמר כ' כ'‎ Inngs upon which there are pot-like excres- 
cences.—[Ber. 40°, v. 8732.] 


NPT m. Kandoka, surname of one Minyomin. 
Hull. ל‎ [Rashi: dealer in pottery, emp. Syr. ,כנדוקא‎ P. 
Sm.1764; v. Fl. to Levy Talm. Dict, 11, 452”.] 


TDD, v np. 


F12D 5 (v. נדפן‎ 1) base, stand. Kel, VII, 6 נותן את‎ 
וכ'‎ ‘2m he places the base of a stove between them; [oth. 
opin. he puts a ruler between, measuring a straight line.] 
—2) ruler or ruled material, Ib. XII, 8, v. {> II. 


M22, Pi, nips, +. .בנ‎ 


(v.22; emp. EzralV, 9; 17) of the same class,‏ ּנְחא* 
yom Ar, (ed.‏ לתהון rank:—Pl, NAD. Kerith. 3° vines‏ 
the redactor specifies them‏ (בְרְנְכָא v,‏ ,בינכלהון ,אבינכיהון 
among their classes,‏ 


(preced. ) K’navatha, an adaptation of the‏ כּבָוְוְסָה* 
name of a "Babylonian festive time and fair, Y. Ab. Zar.‏ 
cmp. NEMIPR.‏ ;מחורר 355“ 755 39° ,1 


"15D, ND, +. ביני‎ 
7133, pl. Davina, v. mhpai, 


NID .גנ‎ (722) ₪ (fire) stand, a portable brazier, v. 
ּפָה‎ Bets, 21>; Sabb. 47%,” 








yp 


yeh (preced.) an adaptation of a Babylonian festive 
season and fair., v. M125. 


ODD, v. orp. 


I) erowd, 0 (cmp.‏ 922( .גת NID‏ כּנוּפיא 
.אתר כ' (מקהלות npnin). Targ.Y. Num. XXXII, 25 (transl.‏ 
there is a large gathering (in syn-‏ ארכא 5“ >60 —Sabb.‏ 
gathering on a day when‏ כר' דארסורא agogues ₪6.(. Ib,‏ 
all‏ כל כר' דכסף הוא 272 labor is not permitted. R. Hash.‏ 
signals for assemblies were blown on silver horns, Yoma‏ 
כ' דארמאר 11° is offered by large crowds. Gitt,‏ אתר בכ' 51% 
Ar. a. Rashi (ed, NmN754D pl.) popular assemblies of gen-‏ 
וכר לדודכו 9245333 v. “She. B, Kam.113*‏ ,פרכאות tiles, opp.‏ 
is your gathering (v. dD) held for your individual benefit?‏ 
(Var. v. 922 I).— Pl, NONMDANS, v. supra.‏ 


72D, כינור‎ m, (b.h.; prob. fr. כרר‎ with ג‎ 0 
v. "272, cmp. (חַינְפָא‎ lute, cithern. Arakh. 13” כ' טל מקדש‎ 
רכז‎ the kinnor of the Temple was seven-stringed. Ber, 
8% ; Y. ib. I, 24 “54 bn כ' היה‎ David had a lute suspended 
₪6. Snh. 1019 עשאונר בנלך 55‘ וכי‎ thy children made me 
(the Law) like an instrument upon which the scorners 
play; a. fr. PI. mining, pyre, >. Arakh. II, 5, Shebu. 
15>, Kinnim 111, 6 בנל מעיף לכ'‎ its small bowels are used 
for strings for the cithern; Ab. Zar. 47* - מהו‎ Ms. M. 
(ed. (לפארות‎ Pesik. R. 8. 26; 6 


N73, “i2"D, N72 ch. same. Targ. Gen, IV, 21 
(v. Berl. Targ. O. Il, p. 8), Targ. Job XXX, 31 ‘m5 (ed. 
Wil. ‘95) ; a. fr.— PL. 82723, "932, ‘22, 2. Targ. Ps. 1 4, 
Targ. Y. Gen. XX XI, 27 (0. "a3", v. Berl. 1. 6. p. 12), Targ. 
Is. XVI, 11 (ed. Lag. sing.); a. fr. 


Hull. 60%,‏ .באר Pl,‏ --5/00606 (כְכָש) .מז כּנושאה 
y. merit,‏ 


"35, nD, Pi, 733, 73"D (b.h., ve 721) 1) to qualify, de- 
fine; to surname, to nickname; to modify an expression, 
circumscribe; to compare. B. Mets. 58" שם רע רכ'‎ M2225 he 
who calls his neighbor by a nickname. Shebu. 36 yp cir- 
cumscribe (use the third person as euphemism), Sifré Num. 
84, a. fr. הכתוב‎ ‘> the Bible modifies the expression (to 
avoid anthropomorphism, 6. ₪. Zech. 11, 12 "359 for (ערנל‎ 
Meg.IV,9 המכנה בעריות‎ he who modifies (symbolizes) in 
translating the laws of incest (e. ₪, Lev. XVIII, 7, ‘uncover 
not thy parents’ weakness or disgrace’), Yalk. Num. 771, 
Vv. yom dip; a. fr. Part. pass. .מְכוּפָה‎ Tanh, Ki Thissa 17 
(ref. to DUNS, Ps, LXVIL, 19) באדם‎ Mw מכ'‎ (noth 4d) the 
name of Moses is here disguised by the substitute Adam. 
—[Yalk. Ps. 832 1215, v. 992.] 


5 Pa. "22 ch. same, Targ. Y. Gen, IV, 26.—Shebu. 
36° 4357272 xd we must not modify the (Biblical) expression 
(to avoid cacophemism).—[Bets. 83" N37, read: 53>", 
.זי‎ 22 LJ 

Ithpa. spam, Ithpe. aa 1) to be surnamed. Targ. Is, 
T, 4.—*2) to associate one’s self’ (v. 81122). Targ. Ez. XXIX, 

7 באֶתִכְּנָרוּתהין וכ‎ when they form an alliance with thee 
(h. text בתפשם‎ ; Kimhi quotes a Var. ,באתכנעותהון‎ Vv. 323). 


N25, ג כ' פרווא‎ Kanya Parva, name of an un- 
clean bird, Hull, 62? אסיר‎ ‘5 ‘> Ar, (ed. שר" פ' אסיר‎ .NDIA). 


er) 


(denom, of 033; emp. Nab) vermin, moth.‏ 1 ְּנִימָּה 
the‏ זג הרקיבו מן הכ' 64 Sifré Deut, 40. Y. B. Kam. ix, beg,‏ 
grain became ruined by moths, contrad. to ane Makhsh.‏ 
in order to prevent the grain‏ מפנר 127 VI, 1; Tosef. ib. IIT,‏ 
Midr, Till. to Ps. XXII‏ ,כְּנרמדת from getting mothy.— Pl.‏ 
v. note 8.1.(‏ ;. . עושין בחם כּפָּמיות Bub.‏ .606) ולא היו wy‏ 
but did they not get vermin ?; Cant. R. to IV, 11 misara;‏ 
(מאכולת 8.7 Deut. R.‏ ; בלאות 691 (Yalk. Ps.‏ 


NO"DD, v. יא‎ 


No f.(025)1) gathering, assembly. 166.1, 1 מקדימין‎ 
ie} לדום‎ read the M’gillah in advance on the gathering 
(market) day before Purim, Ib. 4; a, e.—2) entering, opp. 
ANS". + טטצמ‎ V, 22°; Midd. I, 3, v. SN°s".—B. Mets. 104° 
מ בשעת כְּנִיסְחָן לחופה‎ they were being led to the wed- 
ding chamber, Keth.12*. Ber, IV, 2 79/7135 ino%}22 on his 


1 entering college (for teaching and judging). B. Mets, 83> 


x 


על יר על לך ] 


- 


a a 


a.fr.—‏ ; על the time consumed in going home, v.‏ בכנִיסְתוּ 
.צ]--- עִצְירָה keeping in, detention. Yalk. Num. 782, v.‏ )3 
v. MO"A2.]—4) recess, settle.‏ ,כנדסות 87% Shebi. VII, beg.‏ 
Men. 97%, interch. with nov a. M032.‏ 


NOO"D, Targ, Prov. XXV, 23 some ed., read NNO"33, 
v. NOMD3. 


= פניש‎ m. (W325) festive gathering. Targ. 0. 066.8. 
Targ. II Chr. VII, 9 (h. text .(עצרת‎ 


Nw 2, NAW, פנש‎ 1. (preced.) 1) gitar 
assembly. Marg. 6. Gen. 1 "10 בית כְּנדשת מא‎ (h. text 
.(מקוה‎ Tare. Ex. XXXV, 1 (ed. Amst. funn). Targ. Joel 
I, 14. Targ. Ps. XLVIII, 12 (some ed. nowns> pi, h. text 
(בנות‎ ; a. fr. —Y. Peah I, 154 צור > עלרה‎ SN shall 1 
call a meeting against him?; 8. e.—2) כ' עס כ'‎ ma (73) 
synagogue, school-house. Targ. Ez. XI, 16; a. fr.—Y. M. 
Kat. IIT; 81° bot. קומר חדא כ'‎ before a certain synagogue. 
Ber. 7°; a. fr.—xnan כ'‎ the Great Synagogue, Synagoga 
Magna, v.0039. Targ. Cant. VI, 5; a. e—Pl. xmure, v. 
supra; U3, JOU. Y. Kil. 1X, gab top "Yon אשירונרח.‎ 
‘90> they stopped the funeral procession eighteen times 
for mourning assemblies; Y. Keth. XII, 35° בנרסן‎ (corr. 
ace,),—[B. Mets. 219 95 "35 כ'‎ Ar., v. Nmw272.] 


A322, + 232. 


פה a. N24D) fo mest—Denom.‏ פון (emp.‏ ככך 

Pi, 53> to form circles, to wind around. Par. VII, 7 
- 7290 (Talm. ed. only once (על דד‎ he 
who winds the rope (for drawing the bucket up) around 
his hand until a sufficient length is wound up; 1222 ראם‎ 
AMMAN. but if he winds it after he has finished drawing; 
Tosef. ib. VIE (VI), 4 וחזר ובנאו‎ ed. Zuck. (Var. "D4, read: 
וכרננד‎ as R. ₪. to Par. 1. ¢.).— Part. pass. 435272 a) wound 
around, Makhsh. IV, 1 בחבל שהוא מכ' וכ'‎ with the rope 
which is wound around the neck of the vessel.—2) nested. 
Gen. 14. 8. 37 M8535 מכ'‎ shut up in the nest like an egg, 
1. 6. selfish; Yalk. Ps. 832 M2157 (corr. acc.). 


O22 (b.h.; v.052 I) 1) to collect, gather; to cover, shelter, 
bring home. B. Kam. VI, 1 הפונס צאך לדיר‎ he who takes 
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the flock into the stall; a, fr—mpwa ’> to absorb liquids 
through pores, opp. to וצרא‎ to let liquids escape through 
pores. Nidd. 49% 35 MO: יבלא . . . . אם‎ get a tub full of 
water and put the pot in, if it draws water &. Kel. X,8 
הלו בכונס משקה‎ (sub. (נקובלן‎ if the vessels were so porous 
as to be 081166 absorbers of liquids. Nidd. 1. 6, כרצד. . ללדע‎ 
אם נרקב בכונס מטקה‎ how do we examine to find out 
Whether a vessel is porous to the extent of absorbing 
liquids ? (vy. supra); a. fr.—Esp. to take a woman home, to 
consummate a marriage by conducting a woman to one’s 
house, to wed, v. אלרהסרך‎ a. PRIW. Keth, 3° MOWD וברביער‎ 
and on the fourth day of the week he weds her, Ib. 43307" 
וארלך כהגר . . . לכוס וכ‎ and from the days of persecution 

. the people adopted the custom to wed on the third 
day;.. ובשנר לא רִבְנוּס‎ but on the second day one must 
not marry. Y. Yeb. IV, 6" ולא וכ‎ 1022 he took her to his 
home but did not touch her &c.; a, fr.—Part, pass, D422. 
Y. Sot. If, 18" top 35 ba" שומרת‎ neither while waiting 
for the yabam nor after having been taken to his house. 
—2) (of a sore) [to gather,] to grow smaller, to contract, 
opp. .פשח‎ Neg. 10, ל‎ ; Tosef. ib. 11, 6; Sifra Thazr., Neg., 
Par. 2,ch. 11; a. e.—-3) (archit.) to recede, to form a settle 
or recess ina wall. Midd. II, 1 עלה אמה וכ' אמה‎ (the altar) 
rose one cubit and then receded one cubit; Men. 979,— 
Y. Erub. VII, 24? bot. (of an inclined Bia max עולה‎ 
wow pion it rises vertically one cubit, while the incline 
measures three cubits, v. WiD"D.—Part. pass. ond, f. AON. 
Tosef. Erub. 1, 10 כותל שצידו אחד 2“ מחבירו וכ'‎ a wall 
which is more receding on one side than on the other, 
either the inner wall being even &c.; Erub. 9"; 15%; (Y. 
ib.19 top הנכנס‎ drys). Y. Succ. T, 52° אפר' כנוסה כמה‎ even 
if the reduction be ever so large. 

Nif.022) 1) to be brought in, to enter, opp. לצא‎ ; to as- 
semble, meet. Erub. 65%, v. i Tb. 15> נ' ולרצא‎ is easily 
passed in and out. Kel, IX, 7 .. Nba when a piece of 
the size .... can be passed, . לא‎ when it cannot pass 
(exactly fitting in). Y. Erub. 1, 18° bot. 31 O92"... אין‎ 
it is not the habit of man to enter through one door and 
leave through another. — Hull. 8% a. fr. רכ‎ NZ superin- 
tending by going in and out. Sabb. 137° 0257... כטום טנ‎ 
רכז‎ as he (the child) has been entered into the covenant, 
80 may he be.introduced to the study of the Law &c. 
Snh. 101? 739 adh 10352 his pupils came together to 
visit him. Tosef. Ber. VII (VD), 19, a. 6. אדם להר‎ D257 לא‎ 
‘2 one must. not enter the Temple mount 6. — Mee. 
I, 3 מקום 790252 וכ'‎ a place where the country people 
are in the habit of assembling on Mondays &c.; a. fr.— 
2) to form a recess or 861006. Y, Erub. I, 19 top, vy. supra. 
—3) to be married, v.supra, Y.Yeb. IV, 6/21 "02553 be my 
wife and raise thy sister’s children; Koh.R. to IX, 9; a. fr. 

Pi. 0252 to gather, collect. Tosef. Ber. VII (VI), 24 
בשעת הִמְכנכְסין... פס‎ when people collect (learning), scatter, 
when they scatter (are indifferent), gather in (withdraw); 
y. 172; Ber, 63° המכנרסים‎ (read: 2297, v. Rabb. D. 8. a. 
1. note 9). Ex. B.s.17,beg. שפּיפָסן מעל הארץ‎ which (waters) 
he gathered from upon the land. Deut, 14. 8. 3 כִּכָסָה את‎ 
ma she assembled her children; a. fr.—Part. pass. bine, 
+. נְמְכוּנָסְת‎ pl. מִכונסין‎ mop. Erub, 21° מ"‎ (0) col- 
lected water, opp. “ri Dn, Midr, Till. to Ps. LXX הרי‎ 
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when‏ במ" 8 the flock is gathered again. Neg. IV,‏ הצאך מכי 
the hairs on the Jeprous spot are close together, opp. 11157;‏ 
a, fr.‏ 

11" הכנרס‎ to bring in, to lay in, store up ; to introduce, 
pass; to initiate. Ley. R. 5. 9 לביתר‎ i022 he invited him 
to his house. Ex. R. s. 20 ‘27 מִכְנֶ"סָן‎ "aN DN if I lead them 
now into the land. Ib. ררכר רכ'‎ ‘ he stored his wine in 
the cellar. Men. ומכנרס קנה רכ/979%‎ and passes a tube under 
it. Sabb. 118> רדר רכ‎ 5 put his hand under his belt. Ib. 
שברן‎ 712572 who usher the Sabbath in (with prayer). Tb. 
137/24 בבר"תר‎ jon2N> to initiate him into the covenant 
₪6. (v. supra). Y. Yeb. 1, 8* bot. ראש" וכ'‎ OD חרי אתם‎ 
you want me to put my head between two great mount- 
ains. Mekh. B’shall., Shir., s. 6 07757 לא מוצרא ולא‎ neither 
lets escape nor receives, v. ra. ‘fr. 

Hithpa. 02205, cae o: — 1) to assemble, meet, be 
reunited. Taan, 27° מתפנסין לבה''כ‎ meet at the synagogue. 
Gen. R. 8.89,8. 6. מתכנסרן כל וכ'‎ DN if all human beings 
were to join for creating &.; Cant. R. tol, 3 pupa. 
Mekh. B’shall. 6, 6 רכ'‎ nibpaina mbin sx the Gir 
will be reunited only as a reward for faith; a. fr.—Gen. 
R. s. 12, beg. PREM מתכנסין‎ ; (Koh. 4. to 11, 12 (נכנסין‎ 
they go in and out.—2) to anon become closer (v. supra). 
Neg. I, 6 NO:2m2 the sore gathered. 


ch. same, 1) to gather, 2000000. Targ. Ps. XLI, 7‏ כּנסז 
Ms. (ed. 92>, h. text yap). Targ. Esth. IV, 16 (Targ. II Esth.‏ 
I shall receive‏ אַרכְנוס וכ' 3 Targ. +. Gen. XVII,‏ .(כנוש ib,‏ 
the passers-by.—V. 822.—2) to marry. Y. Brub. 111, 21°‏ 
BD 72D) and to marry thee before such a‏ פלן top‏ 
ולא (corr. ace.). Ib.‏ ומנכסיך 49% date; Y. Gitt, VIL, end,‏ 
and 1 shall not have married thee. Y. Keth. 1‏ כנסחיף 
those who marry widows; 8. fr,‏ ארלרך 5225" ופי 244 beg.‏ 
when he had‏ "#1 דכ' to enter. Y. Snh. VI, 23° bot.‏ )3— 
[בנס entered; a. e.—[Targ. Esth, 11, 21; IV, 17, v.‏ 

Pa. 032 to gather, heap. Targ. Ps. XXXII, 7 Ms. (ed. 
p20 Af). Ib, CKLVII, 2 (Ms. Pe.). 

Ithpe. open to be gathered, to assemble. Targ. I Chr. 
XI, 1 (ed. Lag. 8. Rahmer /w2MN), Targ. Ps. XUVII, 10 
Ms. (ed, (אתכנש'‎ 


NOID, Targ. Job XVI, 10 Ms., v. Nz. 
mol, v. O72 end. 


f. (preced. wds.) gathering, 100.1‏ כּנֶסִיה 
every union for a sacred purpose. Ex, R. 8. 21;‏ בל ב' ובי 
ב' האחרונה Midr. Till.to Ps. XIX; ib. to Ps, LXXX VIL, end‏ 
; כנסת 840 the latest gathering (for prayers); Yall. ib.‏ 
“ON, read? N"VOIN, V- Tanh.‏ בונה כ' 1 .6 a, e,—[Num. BR.‏ 
אי v. next‏ ,בְּנָסְיות Bmidb. 2.]—Pl.‏ 


Od f. (preced.) 1) gathering, storage. Y, B. Bath. 
Iv, 14° hot. הכ' של עצים‎ Ma a store-house for wood (="¥'k). 
—2) assembly, community, congregation, esp. congregation 
of worshippers. Ex. R. s. 21 (interch. with preced. w.); 
Yalk, Ps. 840, v. preced.—‘25 בית‎ (abbr. D/A) synagogue. 
Ber. 6% Meg. III, 1 (25); a. fr. —Sot. VII, 7 ‘29 חון‎ the 
sexton of the synagogue within the Temple precincts; 
Suce, 51” of the synagogue of Alexandria, v. 73M; a. fr. 
- רשראל.‎ ’> (abbrev. >) the congregation of Israel, the 
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Ecclesia, (often personified as a woman betrothed to the : 
Lord). Cant. R. to I, 4; a. כ' הגדולה--.19‎ (abbr. 472) the 
Great Assembly, Ecclesia or Synagoga Magna, a supreme 
authority established under Ezra and Nehemiah. .כ‎ 
a. fr. הכ'‎ ‘> WIN the men of the original Great Synag-— 
ogue. Ib. 2 1’775 שוררר‎ the last members of the Great Syn- 
agogue.—P], miso2d, “0772. Lam. R. introd. (R, Yitsh. 3) 
בכר כּנֶסִיְתיו‎ his fellow-members in the royalcouncil;(Yalk. 
Is. 318 הממך‎ dake —/> בתר‎ synagogues. Meg, 6%. ץצ‎ ib. TET, 
beg. 78% “35 ‘> ארבע , , . ב'‎ there were four hundred and 
eighty synagogues in Jerusalem, and each had a school 
₪0. Hull. 51% מפטרר כ'‎ janitor at meetings of scholars in 
college. Pes, 49 ראשר כ'‎ chiefs of congregations or syn- 
agogues. 


(b. h. 923) 10 press, oppress.—Part. pass. 3°32, pl.‏ כָּנֶע 
wy‏ דאינון 48° yo depressed, mournful. Y. Ter. XI, end,‏ 
because they are low-spirited.‏ >‘ 

Ithpa, 22208, Ithpe. רכְּבע‎ to Lower one’s self, be humble. 
Targ. Y. Gen. XVI, 9 (h. text .(התענר‎ Targ. 1 Kings XX, 
29, Targ. 18. XLI, 11 (h. text (רכלמו‎ ; a. fr—Targ. Ez. 
XXIX, 7 באתכנעוסהון‎ Var., v. 22 ch. -- +. Taan. II, 66° 
bot. 73220 they humble themselves (in penitence).—Esp. 
to Bois to a superior, to salute. Gen. R. s. 88 F732 הלא א'‎ 
and he did not salute him. 1. Kat. 16? ולא אַרִכְנְעָא מקמיה‎ 
and she did not bow to him; a.e. 


TIDID, .יצ‎ Ned. WH, 87% bot., read: HEB. 


(b. h.) pr. n. Canaan, 1) son of Ham, Gen. R.‏ כבעך 
Ham sinned and C. was cursed?;‏ חם חטא וכ' וכ' 36 ,8 
Tanh. Noah 15; a. e.—2) the land of Canaan. R. Hash. 3°‏ 
(Sihon is named) 0. from his kingdom;‏ > על שם מלכותו 
a. fr. '‏ 


FINIZID m. ch.=next w. Targ. 0. Gen, XII, 6.— Pl. 
RID, “NID. שפיח‎ Y. ib. Targ. Gen. X, 18; a. fr. 


"29D m. (b. h.) 1) Canaanite. Tosef. B. Kam. VIII, 
19. Mekh. Mishp., Nzikin, s.7 (ref. to Ex. XXI, 26) בכ'וכ'‎ 
the text speaks of a Canaanite slave, opp. to עבר"‎ 73°. 
Kidd.1, 3 עבד כ' נקנה וכ'‎ a Canaanite slave is taken posses- 
sion of 80. ; a.fr.—PJ.03222. Tosef. B. Kam. 1X, 10. Mekh. 
0 sw כדרך‎ as the Canaanite slaves go free. Sot. 
355 שבח'/ל‎ ’> Canaanites outside of Palestine.— 2) Phe- 
nician, merchant. Sifré Deut. 306; Yalk. ib. 942 (ref. to 
,רערם‎ Deut. XXXII, 2) כשוך > וכ'‎ it is a merchant’s ex- 
pression, f. i., a man says not to his neighbor, ‘change 
for me &c.,’ but ‘break &c.’ (ערוף)‎ 


(b. h.) to bend; to cover.‏ כָּנָ 
Nif. 5232 to be ee hidden, Pesik. Zachor, p. 29°,‏ 
.22 .ל .8 


I ch, same, to press, crowd; to gather. Targ. Ps.‏ כנף 
Ms. M. (ed.‏ נרתר — גב" הדרי ?23 XL, 7 (y. 023).—Taan.‏ 
let us go and crowd together (for prayer).‏ )7725"3 הדדר 
all the world crowded about‏ כּנוּם ואת" וכי "19 Ab. Zar.‏ 
"p'2 if they (be-‏ ורחב" >29 him.—Part. pass. #932. Snh.‏ 
fore whom he made the admission, v. nmin) were as-‏ 
sembled (for some other business), opp. to 78 “AIMED‏ 
if he himself called them to a meeting.‏ 


BR 


Pa. 9°22 1) to collect, grab (corresp, to 133). Sabb. 73? 
9) ‘29 האר מאך‎ he who grabs (skims with his palm) salt 
out of the salina. Bets. 33> ‘31 979295 מחזר כמאן‎ Ms. M. 
(ed. 82D, corr. ace.) 16 looks as though he raked to- 
gether for the next day.—2) to assemble, call a meeting. 
Targ. Y. I Deut. I, 1.—Snh. 1. c¢., v. supra. B. Kam. 113% 
לדידכו כַּנָפַינְה‎ Ms. M. (ed. v. NBD) have we assembled 
them for your individual benefit?—Part. pass. 5227. Ber. 
58> "BID .. . כמאה‎ like one hundred stars . . . collected 
in one spot, opp. .מבדרל‎ Gitt. 20% v. infra.— 3) (corresp. 
to (קפל‎ to fold, crease. Sabb. 147% אדעתא דלכנמפֶר‎ with 
the intention of creasing. 


Ithpa, 52208, Ithpe.£)"220%, 5722" 1) to be assembled, to 
meet, join. Targ. Cant. VIII,7.—Taan. 23, v, supra.—2) 0 
be compressed. Gitt. 20°23 "BArD(ed. Rashi 4229), v. 7M. 


F\J> (mostly) m. (b. h.; preced. wds. ; emp. 3 11( [bend,] 

1) wing, wing-feather. Kel. XVII, 14 135 52D things made 
of feathers of the sea-eagle; a.e—Du, 5°23, pl. 59522, 
nip. Tb, Toh, I, 2. Hull, I, 4 m525 נמרטו‎ if the wing- 
feathers are plucked out, v. .נוצה‎ Ib. 7 כל שיש כו ארבע‎ 
כ'. . וכְנָפָיו וכ!‎ . that (locust) which has four feet and 
four wings. .., and whose wings cover the larger portion 
‘of its body (is clean); a. fr.—2) border, lap. Sifré Num. 
115 ‘25 yo, v. דַגְּדִילָה‎ Ib. ‘> מצות‎ the law concerning 
‘the borders of garments (Num. XV, 38).— Ll. as ab. Levy. 
R. s.18; Koh. ₪. to XII, 3 (ref. to הראות‎ ib.) "B22 אלו‎ 
_ הרראה‎ those arethe laps (extreme ends) of the lungs. Hull. 
45% ריאה התהתונה‎ “HIS עד‎ to the borders of the lowest 
lung (of the animal suspended by its feet).— Huphem. 
for a woman's lap (pudenda). Yeb. 4%; 49° (expl. Deut. 
XXIII, 1) P38 AN W כ'‎ the lap which his father has seen, 
i. e. any woman with whom his father has had sexual 
connection.— 3) cover. Pesik. Zakh., p. 29°; Pesik.R.s.12; 
_Tanh. Ki Thetsé 11 (ref. to 25%, Is. XXX, 20)... yar כל‎ 
כ' מכסה וכ‎ as long as the seed of Amalek survives, it 
is-as if a cover hid the face (of Divinity) &¢.—4) (pl.) 
hands, arms; (of animals) shoulders, fore-legs. Pes. VII, 11 
(84%) כ'‎ "WN the cartilaginous tops of the fore-legs. Y. Naz. 
VI, 555 bot. (ref. to Num. VI, 19) 31/5 55 ww 493 whether 
or not he has hands (to receive the offerings; Bab. ib.46> 
mpd). Tosef. Dem. 11, 11 מקבלין לכ'‎ we accept a haber 
(v. 7am), if he promises to observe levitical cleanness of 
hands; Bekh. 80%. Y. Dem. 11, 237 top .מקריבין לכי‎ Ib. ‘> 
מדפות וכי‎ the laws concerning hands, &e., v. אל"שש---.מְדּם‎ 

' בעל כי‎ one Elisha, a haber observing cleanness of hands. 
Y. Ber, I, 4° bot.; Sabb. 497; 130% (legendary origin of 
the surname).—Lev. RB. 8. 32 ‘> בעל‎ the winged angel.— 

> 5) curved attachments, handles 80. Kel. XI, 6; Tosef. ib. 
= . Mets. I, 7, v. Sovipato. Kel. XIV, 4 וכ'‎ mipapan ‘sn 
the curves on the harness for holding the reins; ib. 5 ‘> 
העשורם כנור‎ for ornament.—Trnsf. כנפל השכרנ‎ or ‘2 divine 
protection; “um תחת כ'‎ under the wings of divine Maj- 
esty, i.e. belief and faith in God, Jewish religion. Lev. 
R. ₪. 2 פועוטין .. . להכניסו תחת כ' הש'‎ we must reach out 
a hand to him (the proselyte) in order to take him in 
₪6. Mekh. B’shall., Amalek, ₪. 2 9°22 לאבד . . מתחת‎ to 
lead thy people away from the faith in thee.— Ruth R. 

to I, 12; a. fr, 
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IPP) IL, NDI) ch. same, 1) wing, lap. Targ. 1 Kings 
VI, 24; a. fr,—Targ. Zech. 7111, 23; 8. fr.—B. Mets. 85° 
בכנפיה לרב‎ in the lap of Rabbi’s Bent. Sabb. 5° פשרט‎ 
‘34 DID he spread the lap of his garment and received 
16. B. Bath, 19" בכנפרה דאבוה‎ on her father’s lap, Ib. 58% 
בכנְפַה דשרה‎ in Sarah’s lap; a. fr.—[Huphem. Tare. Deut. 
XXIII, 1 .]המע - ה‎ protection. Targ. IL Esth.TX, 
14,— PI, .כּיָפר ,פנפגא ,כַנְפין‎ Ib. Targ. Ez. XVI, 3. Targ 
0. Num. הרא‎ 38; a. fr.—[NMBI2, constr, M52. Targ. Y. Ur 
ib., emend. by Bxt., ed. (2--[.צנפת‎ BID NA name of an 
unclean bird. Targ. O. Deut. XIV, 13 (h. text .(הראה‎ 


iP) m,, pl. p25, “"D=next w. Y. Meg. I, 70% bot., v. 
on Pt ae 
next w. 


N72, 75 T m.ch, name of a shrubby tree, Christ’s- 
thorn or lote’ (Greek adapt, %0990006, v. Low, Pfl., p. 
283 sq.). Meg. 6* Kinnereth is Ginnosar (Gennesareth) and 
why is it called Kinnereth ‘33 משום דמתיקר פררהא‎ Ar. 
(v. Rabb. D. 8. note 3) because its fruits are as sweet as 
those of the Kinnara; [Var. quot. in Ar, כל קלא דכ'‎ as 
sweet as the sound of the Jute; Ms. .[כקולרא דכ'.0‎ ib. I, 
70% bot. (hebr.) HY 24D מגדלות‎ AW because they produce 
Kinnars. Pes. 111" טולא דכינורא‎ Ms. M. (ed. 8255, Ms, 
M.2 דכנארא‎ ; Ms. 0.8255, v. Rabb. D.S.a.1. note) theshade 
of a K. B. Bath. 48> תלא לפאפר אכ"‎ Tabi suspended P. 
on a Kinnara (to force him to sell a field of his; for oth. 
opin., v. comment.).— PJ. "73"2, "2. ‘Ber. 40> בי‎ yarn Ar, 
a. Ms. F. (vy. Rabb. D. 8. a.1. note 30; (כנדר.60‎ Rimin (Dem. 
1, 1) means K. 


N75, NW 11, tute, +. wriee. 
,כנריות‎ Gen. R. s. 45 Ar., v. mispa. 


3 De: h.) pr.n. Kimnereth (Gennesareth), name 
of a town and of a lake in Galilee. Meg. 6°; Y.ib. I, 70® 
bot., v. 8722. 


WI =o22, Hithpa. .הספנט‎ Cant. R. to I, 8 ְַנְשין‎ 
v. 023. 


ch. (v. preced.) 1) to gather, collect; to gather in.‏ כנמ 
Targ. Ex. XXXV, 1 (ed. Amst. 22). Targ. Koh. Il, 8.‏ 
לית 55% arg. Is. XXIV, 22; a. fr.—Y. Maas. Sh. IV, end,‏ 
fo rake‏ (גבב thou shalt not harvest; a.fr.—2) (emp.‏ את 5‘ 
Ms. M. (v.‏ קכנשא בלתא 85% together, to sweep. B. Mets.‏ 
Rabb. D. 8. a. 1. note) was sweeping the house. Hull. 60°‏ 
a blast of wind came and swept it‏ אתא ... פנשרה wand‏ 
(the store of provision) into the sea,‏ 

Pa, "2D same. Targ. Mic. 11, 12; a, e-—Lev. R. s. 25 
הרא מִכַנְּא לחון‎ she calls the chickens together. Y. Ber. 
IX, end, 144 ,דמְכַנֶשין‎ v.73; 8. 6. 

“ae WISN same, Targ. Ez. XI, 17 (ed. Lag. 872258 Pe.); ace. 

Ithpa. WINN, Ithpe. 72208, אִסְכְנש‎ to be gathered, to 
be called in; to retire. Tare. Jud. TE, 1 (ed. Wil. W...) 
Targ. Gen. XXV, 8. Targ. Jer. XLVI, 6; a. fr.—Koh. R, 
to IX, 10 אִתְכַּנְשוּן כל קרירתא וכ'‎ 911 the sous (people) met 
to mourn for him, Tanh, Ki Thetsé4 “x7 טב ללה לצדרקא‎ 
בשלם‎ (not xp xd) it is better for the righteous man to 
be gathered in (die) in peace; Pesik. Zakh., p. 28% טב ליה‎ 
מִתִכְנָש בשלם‎ ; Valk. Ps. 868 ,טב ללה לההיא סבא דמִתְכְּנֶיש וכ'‎ 
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NWID, sa) 1. (preced.) gathering, people.— Pl, 983, 
“>. Targ. O. Gen. XVI, 16 (Y. 725 m.; h. text 54). 


NOWID, +. emus. 


NOD +. (ככך)‎ winding, convolution, 1) (sub. (המערא‎ 
ilewm, the third division of the small intestines. Hull. 
48>; 113%) 7 . .הַדוּרָא‎ Gitt. 699 פטררתא‎ > the ileum of a 
0 —Yalk. Koh. 976 (counting ten stations of the 
digestive process) מערא‎ mia> may מכרוכא‎ from the large 
winding (jejunum) to the ileum (corresp. to סנל(א) דלב"‎ 
Lev. R.s. 3, a. Koh. ₪. to VII, 19). [Koh. BR. 1. 6, כנת מערא‎ 
some ed., read M3.]—2) (emp. 9772, (מַמִבוּרְקלון‎ wrapper 
of loosely woven matting. Succ. 20° חזו לכי דפירר‎ Ar. (ed. 
,לכרני‎ Ms. M. 235; v. Rabb. כ‎ .₪. 3.1. note) are fit for baling 
fruits. Keth. 105 דפדרר‎ ‘> a bale of fruits, "77555 כ'‎ of 
small fish. 


>‘ כ' 84% a word in a charm formula. Yoma‏ ,כנתי 
HIP).‏ קנדי (Ms. 11, Om Sp‏ קלירוס 


OD, Num.B.s.15N) 03, read "7058, v. Tanh, B’midb. 2. 
-—Sabb. 674, v. M**O2OD. 


OD, Od, v. dbs, dbs a. Da. 

Od, Od, cup, v. ,וס‎ NOD. 

NOD I to cover, v. "02 IL. 

NOD 11 to reprehend, v. 00> a. \t2. 


NODI, NOD, en) m, ch.=h. 043, cup, calyx. Targ. 
Gen. XLy Listas “fr. —Targ. I Kings VI, 26; a. fr.—Targ. 
II Sam, XII, 3 MOD ed. Lag. (oth, M055). ae 28% v 
naps. Ib. 51% v. צ .ברכְתא‎ Hag. II, 78% bot., v. oe 
Ib. כ' דקיסא וב"‎ out "of a cup of sharp-edged glass “drink 
quickly (ere it cut your lip); [Y. Bets. 11, 61° top N20; 
Y. Maas. Sh. V, 56° top N30, Meiri to Bets. 20° Nod]; a. 
fr.— Pl, 703, NOD, “OD, ‘OD. Targ. Jer. XXXV, 5.—Y. 
Nidd. I, end, 50> "x “saw כ'‎ (not HN...) Tiberian glass 
cups (transparent). Pes. 110% a, fr— N52 (בִית) בל‎ = 
הכוסות‎ mss, vy. ,כוס‎ Lev. 1%. s.3; [Koh. BR. to VII, 19 (of 
the human body) כסא‎ M°A, by mistake borrowed from 
Lev. R. 1. ¢.; v. Yalk. Koh. 976]. 


NOD IT .גג‎ (003) 1) fodder, +. כִּיסְחָא‎ I.—2) hash. כי‎ 
,דהרסנא‎ y. הִרְסְנָא‎ — Pl, sod. Ab. Zar. 38% ed. 


NOD m. (b. h.; an adapt. and contr, of 88072) bolsters, 
chair, throne. Tosef. Bets. 111, 11. Ib. 17 בסה‎ PRY PS 
ed. Zuck. (Var. (בכסא‎ you must not be carried out on a 
sedan chair (on Holy Days); Bets.25>. Ib. 572 כ' מה אתון‎ 
what is your opinion about carrying a person on a chair 
&e,?—Kel. XXII, 8 קתידרא‎ SSW הכ‎ the bolster in front 
of the cathedra (a kind of footstool). Ib. 4, v. ;חפל‎ fr. 
כ' הכבול--‎ the throne of Divine Majesty. Hag. 18%; a. 
fr.— In כ'‎ the throne of Divine judgment; רחמים‎ ‘5 
0107-8686, Lev. R, s. 29 עומד מכ' הדין וכ'‎ IN 1 rise from 
the throne of judgment and seat myself on the throne 
of mercy; 4. fr—Euphem, ‘25 בית‎ privy. Tam. 1, 1 בית‎ 
הכ' של כבוד‎ a chaste privy. Ber. 25%; a. fr.— Pl. mixes, 
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tee) 
minoz, "2; with suff. “NOD. Ex. R. s. 31; a. fr.—Tosef. 
Kel. 2. Mets. X, 6 הכרסיות שבברמה‎ (not 5h) the (station- 
ary) seats in public courts. Pesik. R. s.23-24 Dy NODA עמדר‎ 
arose from their thrones.—[Zab. IV, 4 כסאות‎ v. Nod.) 


NOD, כְּסֶה) .גת פסה‎ 1( mark, distinction ; marked, ap- 
pointed ‘time, Lev. B. 8. 29; Pesik. Bahod., p, 153° (ref, to 
Ps. LXXXI, 4) וכל כל החדשים אינן חדש אלא בכי‎ ‘on the 
New Moon’, are all other new moons no New Moons (festive 
days) ?; but (therefore is added) bakkesé, on the distinguish- 
ed (month), v. TOD 1. [Pirké d’R. El, ch. VU, end, a. Bets. 
16* our w. is taken in the sense of cover.] 


v. 702.‏ ,כסאן 

TAINED, v. peeve, TT. 
202, v. סְמָר‎ 
MINTO, v. “TWD. 

TOD, +. Nor. 

Od, +. NOB. 

SOD, +. “o>. 

JOD, +. ּסוּמָא‎ 

THIS, +. ‘or. 

“HOD, +. NOOB. 

AOD, NUD, v. sub ‘ors. 


DOD m. (denom, of 902) an animal with a deformed hip. 
Bekh. VI, 7 (40°) שאחת מירכותיו גבוהחה‎ ‘9 (Talm. גבוהות.60‎ 
corr. ace.) a kasul is one whose one hip is higher than 
the other. Ib. 407 ‘25 שרגלו אחד‎ ‘> a k. is he whose one 
foot is seated in the loin and the other over the loin; 
Tosef. ib. 10, 10 איזהו פסול‎ (corr. ace,). 


nwore».‏ .+ ,כסוסטאי 

NTQOIOD +. balcony, +. גּזזְרָא .8 בּציצרֶה‎ 
,כשְופא‎ +. ‘ow 

אְבְסוּרְיָּה .+ ,כסוריא 


PAOD f.(b.h.; MODII) cover, clothing. B. Bath. 9° 78 
בודקין לכי‎ we must not investigate in the case of a poor 
man asking for clothes; Y. Peah VIII, 21°, v. Papa. Tam. 
I, 1 ומתכסרן בכ' עצמן‎ and covered themselves with their 
own (private) garments; a. fr.—[Y. Hag. 11, end, 78° ואפ‎ 
‘2, read PADD, v. 52°.) 


NOHO, 10> f, ch.same. Targ. O. Ex. XXII, 8 05 ed. 
Berl. (oth. ed. a. 4 “oD m.). Ib. 25; a fr, 


Mod (b. h.; emp. 002) to cut down, clear (of thorns, 
bushes ke.); to aie: Cant. R. to 1,1; Gen. R. s. 12; (Koh. 
R. to II, 12 no") Pi.). Gen, Bs. 49 למגל פּסְחֶת וכ'‎ like a 


יי 


mod, 


scythe cutting thorns and not being satisfied &c.; a, fr.— 
Part. pass. MOD, 1 .כְסוחין ,כְּסוּחים.‎ Y. Maasr. II, "508 bot. 

, כ' כָּסְחְמל‎ PSP (not (כסיחין‎ I cut mowed thorns, i.e. I 
only put to death doomed culprits; Pesik. B’shall., p.92? 
כוסים כוסחלם‎ (corr. 800.(, v. וס‎ 1, 


Pi. כִּיסָת‎ same. Kil. 11, 5 נכש או כ'‎ ON if he weeded or 
cut, Shebi. 11,10 איך מכסתין‎ you must not cut (trim) rice 
plants (in the Sabbath year). Y.Shek.V, הראשונרם"066,48‎ 

135 AND... . our predecessors sowed ..., cleared ..., yet 
we have nothing to eat, i. 6. they did their utmost for 
the Law, but we do not profit by their labors. Sifra B’huck. 
Par. 2, ch, V כרסה ,כיסת‎ ed. Weiss (corr. acc.); a, e. 


MoD ch. same, Targ. O. Lev. XXV, 3, sq.; a. 6.-- 
Snh. 26%. [Y. Sabb. VI, end, 8% ,קריב למכסח‎ y. 8OD10.] 
Pa. ne same. Targ. Ps. LXXX, 13. 


MOD I(emp.no5) to make incisions, mark, count.‏ כסי 
Part. pass. "o> marked,distinguished. Pesik. R. s. 39 (ref.‏ 
(not‏ מהו בכסא בחרש שחוא בי to Ps. LXXXI, 4, v. R03)‏ 
what is bakkesé? In the month which is marked‏ (כרסור 
(v. infra).‏ 

Nif. 1023, Nithpa. Ne2m2 to be marked, distinguished. 
Lev. RB. ₪. 29 (ref. to Ps. 1. c.) אלא‎ Po? וכל החדשים אינן‎ 
soar od are all other months (or New Moon Days) not 
marked?—But (it must be marked by) ‘a festive day’; 
[read:] ויש לו חג:חגו בפנל עצמו‎ mos) והלא ניסן חדש‎ (Ar. 
חדש ונתכסה‎ . ..( but is not Nisan a marked month with 
a festival? (Answ.) Its festival is separate from it (not 
coinciding with the New Moon Day); 72 אלא איזהו חדש‎ 
oh sm 35 ררטו‎ but what month is there that is marked and 
has a festival, and that on the same day?; Pesik. Bahod., 
p, 153%. 


"O2; NOS, .פסן ג‎ 


sem) MOD II (b. h.) to cover.—Part. pass. “HOD, + 
כסורה‎ ; pl. כסוּ"ים‎ poe; .כְּסוּיות‎ Gen. R. 5. 52 אתם כִּסִיחָם‎ 
טסץ. . סור עינלם‎ haye concealed from me the sight 
(of truth), 0 the son that you will raise will be 
of covered eyes (blind); Yalk. Gen. 91 כסות‎ (corr. acc.) ; 
B. Kam. 93% עינלים‎ MHOD בנלם‎ . . . MoD) הוארל‎ (v. Rabb. 
D, 8.8. 1. note), Y. Ter. VIII, 454 הכְסולין‎ (not (הכיסוין‎ 
the covered liquids, 


1%, ,ביסה‎ HED to cover, hide, Hull. VI, 4. שחט ולא כ'.‎ 
לכסוות‎ if one slaughters and fails to cover the blood, and 
another person sees it, he is bound to cover it. Pes, 119% 
(ref. to Is, XXII, 18) המְכַסָה דברים וכ?‎ It he who keeps 
secret the things which the Old of Days has covered 
(mysteries), B. Kam. 1. c.; Gen. R. 1. ¢., v. supra. Pesik. 
R. s. 26 אנ ממך‎ M5272 shall 1 conceal 16 from thee?— 
Gen. R, s.87 4725 MMeD she covered her (the idol’s) face. 
Ib. לא כ' עללהם הכתוב‎ the Bible did not cover their guilt 
(vy. HEM); a. fr.—Part. pass. Me, 4, מְכוּסָה‎ ; pl. ,מכוּסים‎ 
.מכוסות ; מכוסרן‎ Ib. s. 52 (ref. to Gen. XX, 16 [read:] 
עשאה מטרונה כסות ערנים שהרא מכ' מן העין‎ he (Abimelech) 
made a matron of her (Sarah) (giving her) ‘a cover of 
the eyes’, by which she was protected from the gaze (of 
men). Pes, 54? שבעה . . , מכ' וכ'‎ seven things are hidden 
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30D 


from man; a. fr.—[Gen, R. s.79, end ב"‎ M0372 את‎ 17a, read: 
,מב‎ v. NOS.—Sifra B’huck., Par. 2, ch. V no"5, v, [.פִּסַח‎ 

Nif. 103) to be covered, hidden. Suh. 11, 10189; 19%) הן‎ 
7] N1...77032 when they (who form the funeral cortege) are 
hidden from his view (when entering an alley), he (the 
high priest) appears; when they emerge, he disappears (in 
the alley). Cant. R. to 11, 9 24 נראה וחוזר‎ 18 visible and 
disappears again; Ruth. R. to 11, 14; Pesik. Hahod.,, p. 
49>, Num. R. 8. 22 (play on 8°03) נ' מזה וכ'‎ they dis- 
appear from one and appear to the other; a. fr. 

Hithpa, 9205 to be covered, clothed. Bets. 16° (ref. to 
noz3, Ps. בו (4 אהד‎ Neat שהחדש‎ an אוהו‎ what 
festival is that on which the new moon is hidden (seen 
only by a few) ?; Pirké d’R. El. ch. VII, end כולו‎ aw) בלום‎ 
on the day when the moon is entirely covered. Deut. 
R.s.3 iw מתכ'‎ clothed himself at his (the fosterfather’s) 
expense. 10. כל . . . אוכל ומתכ' וכ‎ all that is spent on you 
for eating and clothing 80. 1660, V, 8 מִחְכַּסָה‎ v. בּלָאות‎ 
Tam, I, 1 roan, ,ד‎ MOD; a. fr. 


"Od, NOD ch. same, Part. pass. “02, +. 803 hidden. 
Targ. I Sam, ו‎ "oD Bxt. (ed. "63, “OD; h. text “P"). 
Targ. 11 Kings VI, 8 (h. text 255). Targ. Tob SMOVITE 21. 
Targ. 11 Kings VI, 9 }6> (h. text D°NM3). 

Pa. “o> to cover, hide, conceal. Targ. 0. Gen. XXX VIII, 
15 .(כערסת .צ)‎ Ib. XLVI, 18; a. fr.— Part. pass. מכפא‎ 
unknown, remote. Targ. 11 Kings XIX, 2. Targ. O. Lev. 
IV, 18. Targ. 11 Sam. 111, 2 (h. text (ורפלא‎ ; a. e. Sabb. 
156" ררשרך וכ'‎ "2 keep thy head covered in order that 
the fear of the Lord may rest upon thee. Ib, 125° לכפףלר‎ 
בהר וכ'‎ to cover a nuisance with it. Gen. R. s. 52, [read 
as:] Yalk.ib.91 רכסר ערנרך מלנאר‎ and close thine eye from 
upon me, i, 6. take the indulgence money. Taan. 25% רקיע‎ 
“ODI פנרך ולא‎ "OD. . ‘cover thy face, O sky,’ but the sky 
was not covered, Hull. 87% בחדא‎ "S501. . אפשר‎ he may 
kill with one hand and cover (the blood) with the other; 
a. fr. 

Ithpa. “920%, "229% to be covered, hidden; to cover 
one’s self’, to conceal one’s self, withdraw. Targ. Y. Gen. 
KX, 16. Targ. Y. Lev. IV, 13. Targ. Gen. XVIII, 14 (h. 
text ,רפלא‎ v. supra); a. fr.—Targ, Ps. ChX XIX, 6 8705/2. 
—Taan.1.c.,v. supra. Ib. 23%/59 053) מערנא‎ he disappeared 
and slept seventy years. Keth, 63° "NOD"8)... שארכר‎ bor- 
row some garments and dress thyself; a. fr. 


N"OD hidden, v. preced.—["0>, Tosef. Kel. B.‏ שר 
[.כּרסנר" 2 1.95 Mets.‏ 


Ex. IX, 31, read: 81a, v. oa IL.‏ ,ץ Targ.‏ ,כסידא 
יסול .+ ,02“ = NIOD‏ 


AIO £, (MODI) covering ; ערנרם‎ M202 blindness. Meg. 
28% 95 א"ת כסות אלא‎ ed, v. MHD. 


DOD m. (b, h.) 1) (a denom. of 502 q. v.) [one with 
thick loins, stout,] 1) (emp. py) fool, foolish, overbear- 
ing. Y.Peah I, 15> bot.; Yalk. Ex. 415 (ref. to Prov. 
111, 26) שאתה כ' בהם וכ'‎ DD in things in which thou 


סילא 


art foolish (ignorant), He will guard thy 400 % 
nxbto>. Num. RB. 8. 16 (ref. to Prov. XXVI, 6) עשר עצמך כ'‎ 
they (the spies) made fools of themselyes.—2) K’sil, the 
constellation Orion (vy. Winer, Reallex. ₪. y. Nimrod). 
Ber. 58°, 


Ps. XLIX,‏ שעפיז.כְּסִילַירא. 7 ---.007/ (1 ch, same,‏ כְסִילָא. 
[In Targ.‏ סד (Bxt. sing.). Ib. XCIV, 8 (some. ed.‏ 11 
mostly N250.]—2) Orion. Targ. Am. V, 8 (v. NbB%3).—‏ 
(Ms. M. N>o4D, Ms. F. /072).‏ כְּסְלָא >58 Ber.‏ 


(Géorns, v. Sm. Ant. ₪. v.) xestes,‏ כּסוּסי ,כסיסמא 
sextarius, a dry and liquid measure (nearly a pint).— Pi.‏ 
MINDO"OD, 70D, Gen. R.s. 4; Yalk. ib. 5. [‘Rashi’ reads‏ 
MINIT]‏ 


v. nano.‏ ,כסיפא 


NOA5°OD += ner. 3. Mets. 224 משום כ'‎ (Ms. זוז‎ 
NBIOD mama, v. Kidd. 52), 


NAD"Od, v. ספא‎ 


N'DP"OD=x-ap “oD. Tosef. Kel. B. Mets, II, 9 some 
ed. - Zuck. xvap .(כס"‎ 


NWO, Targ. Y. Ex. IX, 31, v. WO3 II. 


NOVOD f, ("0D IT) [the covered, rare,] 1) coral ; 2)coral- 
wood. B. Bath. 80% sq.; 18. Hash, 23°, v. אַלְמוכ‎ ; Yalk. Is. 
314 סכסיתחא‎ (corr. 400.(. R. Hash. 1, 6, דבר ארמאר מסקן כי‎ 
the light ships (v. (בַּּרְכָל‎ of the Romans are employed for 
fishing corals. Ib. (describing the diving process) וקטר..‎ 
‘2A and flax ropes are tied to the coral plants 6:0. Keth. 
98% “ams כ'‎ Var. in Rashi (ed. (כרסתא‎ corals belonging 
to minor orphans. 


q. v. Gen.‏ קְשַ"טה a phonetic rendition of‏ 5 כַּסִיפָא* 
(they heard one‏ (קשרטה R. s. 79 (corr. vers, after Ar. 8. v.‏ 
(קשיטתך (for‏ אשאלר >" woman say to another) FHAOD‏ 
אפרק הדא (and furthermore)‏ ; (מרגלדתיך meaning to say‏ 
lead this K’sitta out to pasture (meaning to‏ כ' למרערא 
.[קשיט' say NAVAN); [Ar. reads‏ 


o>) פסכס‎ m. (transpos. of סכסך‎ 6..; emp. PE33), 
pl. D°203, mreDoD leather thongs for crosswise fastening 
(cmp. b. שרה .ג‎ a. dB? .(שרוף‎ Sabb. 138 M2023 הגוד‎ Ar. 
(Ms. 0. 1963053; ed. ,בכדסנא‎ read: בכלסכא‎ ; Ms. M. הגור‎ 
,בנסבא‎ read: בכסכא‎ ant, v. Rabb. D.8.a. 1.) itis permitted 
to stretch the milk (or wine) bag by its thongs, v. ‘Tih. 
Ib, 139° בכילה ובכְסְכְיחָ‎ Ar. (ed. 4°S2O>2") wrapt in a bed- 
curtain with the thongs attached. = 


כיבוס דלית m. (next w.) rubbing. Zeb. 94? rm‏ )כו 
a5 washing without rubbing is not called kibbus.‏ 


ODOD (v. 003) 1) to rub, scour. Nidd. 1X, 7 וצריך‎ 
“=! DDOD> one must scour with these substances three 
times. Sabb. 141* מבפכלם‎ $02029 he may rub the mud off 
from the inside. Y. ib. VII, 10° bot. ובלבר שלא וְכַסְמָּס‎ 
provided that he does not rub.—2) to chew, gnaw, .זי‎ 002, 
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OD0> ch. same, to rub, to polish. Sabb. 140% “pisos, 
v. יניא‎ M. Kat. 10° sap לכסְכּסָר‎ to gloss fine clothes 


“by rubbing with a substance. Zeb. 94" top PR שכשוכל‎ 


שכשוך (quot. in Sh’ilt. d’R. Ahai s. 86; ed....‏ כסכוסי לא 

. (כרבוס‎ cleansing by rinsing is permitted, ye rubbing 
is forbidden. [Sabb. 147° דמחזל כמרזב‎ NINA WOIDOD כגון‎ 
Ms. M. a. Ar., a gloss, interpreting כרסר בבלירתא‎ [ 


סכ 


m. pl. (vy. preced.) makers of confusion, of‏ פַּסכְסייה 
strife (cmp. “Is. XIX, 2), allegorical name of messengers‏ 
כס Sabb. 67° Ms. M. (ed.‏ .בַזִבְּזלרה from Sodom (Edom), y.‏ 
read: NIODO2). :‏ ,כסדא 


vy. בָּסְךָ‎ 


word in a charm formula (v. preced.).‏ .,כסכסייך 
Sabb. 67° Ms. M. (missing in 60.(‏ 


20> 6. (b. h.; 002, emp. (חרצא‎ 1) [incision,] groin, 
loin —Bekh. 40%, v, 103. Yalk. Gen. 133 (quot. fr. Midr. 
Vayisu) בכסא רמנרת‎ (corr. acc.) in the right loin.— Pi. 
כְּסְלִים‎ "OD. Tosef. Bekh. IV, 10 [read:] רוצאין‎ MSODW כל‎ 
a kasul is one whose loins protrude. Sabb. 31° להם‎ vin 
ron חלב על‎ Ar. (ed. ppd) and yet 1876 fat on the groins 
(are careless).— Trnsf. 2) (emp, W52) laziness, inactivity ; 
3) trust; 4) thought. Yalk. Num. 742; Yalk. Ps. 819 quot. 
fr. Y’lamd. (v. Ar. s. v. כְסָלֶם . . מחשבתם '>’ (כסל‎ kislam 
(Ps. אד‎ XVIII, 7) means their thought, as we "read (Lev. 
IH, 4, cmp. 1759) ‘that which is by the loins’; (oth. opin.) 
טרפטוותך‎ 6 means their inactivity, as it is said (Koh. IV, 5) 
&c.; (oth. opin.) בטחונן‎ their trust as we read (Job XXXT, 
24) &e. 


I ch. same, 1) ridge. Ber. 6* (Ar. "209 pl.), v‏ כּסְלָא 
"bOD‏ 8 וא אא NUNN. :—2) loin. —Pl. yo. Targ. Ps.‏ 
(כּפָלָד (Regia‏ 


NIOD 11, +. xd*0p. 


(b.h.; v. Schr, KAT2, p, 380( Kislev, the‏ כסלין סלו 
ninth month of the J aaah calendar, of thirty or twenty-‏ 
nine days, beginning between the third of November and‏ 
the first of December, and ending between the third of‏ 
December and the second of January. Targ. Zech. VII, 1;‏ 
a.e.—Sabb. 215, Meg. Taan. ch. IX.‏ 


idee, .ד‎ “SAD. 


(cmp. 005) [to serape, emp. TOM 11,[ to rebuke,‏ כִּסן 
chastise. Targ. Y. Deut. XXI, 18; a. e., v. infra.‏ 

Pa, "02, }©D> same. Targ. Ps. ‘XXXVI, 2; a, fr. 

Af. אִכסִין‎ same. Ib. XVII, 4. Ib. CXVIIL, 18 מכְסְנָא‎ 
"22028 (some ed, ;(מִכְסא‎ a. fr. 


2; כּסאן‎ NIO"D m. (preced.; cmp. O77 1) mud, 
mire (from. its white and glistening surface). Targ. Ps. 
XL, 3 ed. Lag. (ed. #70, ,סארין‎ 720; Regia jN702). Targ. 
Job VII, 11 כרסכא‎ ed. Lag. (ed. ,ביסנא‎ NBA) Ib. XL, 22 
NOD Ms. (ed. ROD, JNO), +. סיֶן‎ 


J2SD, TIOD, +. ,ּרסנין‎ por. 


ב 


DoD 


een) 1) to cut, grind, chew, nibble. Tosef. Ber. IV, 6 
הפּיסס חטים‎ he who chews wheat grains; Ber. ו‎ a. fr. 
—Num. RB. s. 11 (ref. to ,אש אכלת‎ Ex. XXIV, 17( . שבע..‎ 
הזרר כוססות זו בזף‎ seven partitions (strata) of fire were 6 
into one another; Pesik. Hahod. p. 45"; Pesik. R.s. 5 
בוססות‎ (corr. ace.); v. 024.—2) (b. h.) to make incisions, 
to mark, count. Mekh. Bo. s. 3; Pes. 61°; Y. ib. V,32*bot., 
v. 023. 

Pilp, 0202 to chew ₪6. Tanh. Vayigg. 3 בשיניו‎ 52022 
cut (the bronze peas) with his teeth.—V. 7030 I. 

Nithpa. 020293, ‘2 to be gnawed at (by fire), be char- 
red. .ץר‎ Bets. IV, 62° bot, Op52m בשברל שלא‎ (prob. to be 
read (תתכ'‎ that it (the log) may not catch fire. 


DODD ch. same, 1) to cut, chew. Yoma 81»; Ber. 36” 
r=) פרלפלר‎ OD if one chewed pepper on the Day of Atone- 
ment. Meg. 7/2" בעאר למרכס‎ 1 should have liked to chew 
the plate after it; Yalk. Hsth. 1059 M°O"0S"87 (not .(דא"ב'‎ 
—2) [to cut or ו‎ off, peel, diminish, (v. P. Sm. 1777),] 
to rebuke, chastise (v. .(כסך‎ Targ. Prov. IX, 8 תכוס‎ (ed. 
Lag. "sn Af). ; 

Af. DDN, "28 1) to give to chew. Keth.77° אכְסוּהף שער"‎ 
הכז‎ give El, barley to chew (as to an animal, i. e. he is 
an ignoramus). Ib. עס דא אכסוה וכ"‎ on account of this 
(opinion), they gave El, barley to eat in Babylonia.—2) to 
rebuke, chastise. Targ. Prov. 1. 6., v.supra. Ib. XXVIII, 23. 


50> (b. h.) to peel, whiten (cmp. 40M). — Part. pass. 
HOD, pl. DBIOD bright. Sifré Deut. 13> וותרקרם‎ distinguish- 
ed (of position), bright of intellect; ib. Num, 92 ,וכסופ"ם‎ 
Hif. 5702 1) to grow pale, fade, wither. Pes. II, 5 
(expl. כל שַהְבְסַיפ פנלו כאדם וכ' (שלאור‎ a dough the sur- 
face of which becomes pale and wrinkled, like (the sight 
of) a man whose hair ("3W) stands up from fright. Nidd. 
47% משלכסים ראש וכ‎ when the centre of the oblate portion 
of the breast begins to be wrinkled; Tosef. ib. VI, 450D702 
(Nif.). Sabb. 34° התחתון‎ “A when the lower horizon be- 
comes pale (is no longer red); Y. Ber. I, 2> pot.—Pes, 39% 
מכסרפרין‎ 25 the leaves look faded (and curled); a. e.—2) to 


(cmp. 70%). Arakh.‏ השביה fall in value, opp.‏ ל 


30% Mya ועמד על‎ 1 and fell until it was worth only one 
Manah. Keth. 80" $:o2m שמא‎ the soil may deteriorate 
(through neglect); a.e.—3) to put to shame; to frighten, 
to alarm. Ex. R. 8.85 (play on 902, 1 Chr. XXIX, 4) minw 
מִכְסְרם כל הוחבים‎ it alarmed all gold-workers (emptying 
their shops); Cant. R. to 111, 10; Y. Yoma IV, 414 top 
3 בל בער‎ AAW spread alarm among all the shops of 0. 


Nif. 5022 to grow pale &c., v. supra. 


OD ch. same, to feel ashamed, frightened.‏ 1 כַסִף 
a. e. — Aralch, 16?‏ ; (הכלם Targ. Y. Num, XII, 14 (h. text‏ 
that the seed of Rab should be put to‏ דלרבסום Mont‏ וכז 
NB"OS) Ms.‏ להו מילתא וכ' 22% shame through me. Taan.‏ 
Tthpe.)‏ סרפו NB*O>4, ed.‏ לה a. Rashi (Ms. M.1 only‏ 2 ,זו 
and the gentlemen (you) felt abashed to tell us; a. fr.—‏ 
ד 22)¥ v.‏ ,רכס some ed., read:‏ רכסף 7 [Targ. Ps. XLI,‏ 

19. אַכסרס .47 ,פסרס‎ 1) to frighten; to put to shame. Targ. 
Ps, XLIV, 10; a. fr.—Kidd. 81* כּסיפְתְרינָן‎ (B82) thou didst 
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כספתיאס 


frighten us (by a false alarm). Hag. 5* וכספתיה‎ and thou 
didst put him to shame; Koh. R. end ARE"). Sabb. 3° 
דאר לאו... כספתרה וכ/‎ for if he were not a great man, thou 
mightst have put him to shame, for he might haye given 
thee an inappropriate reply. Hor.13? ab מִכְספרתף‎ Ms. M. 
(ed. כסלפרתנן‎ , corr. (כפרפתהנך‎ you might have ‘put me to 
shame; a. e.—2) to reduce in value, to cause deterioration. 
Keth., 104 "po (or “£02"2) they (the heirs) will neglect 
it (instead of improving).—[3) to feel ashamed. Targ.Ps. 
LXXTYV, 21 970572 (prob. to be read: מכסף‎ or 8272, part. 
pass. ).] 

Ithpa. 52208, 28, Ithpe. HONS, HOD "N to be made 
pale, to be tahoe, to be put to shame. Targ. J wie 
20; a. e.— Kidd. 1. 6, ולא תיכספו מינל וכ'‎ . . . . DOD 
it is better that you of the house of Amram be ese 
ed through me in this world, than that you should be 
ashamed of me (as a sinner) in the world to come. B. 
Bath. 111°; Ab. Zar, 86% ארכ'‎ he felt alarmed. Taan. 25° 
ספא וערללא וכז‎ (missing in Ms, M.) she felt abashed and 
went &c.; a. fr. 


10> m. (b.h.; preced. wds.) silver; (sub. 43%) a silver 
piece, M’ah (one sixth of a Denar, vy. Zuckerm. Jtd, Miinz. 
p. 15; p. 38, note 203); in gen. money, value. Kidd.I,1/23 
by (handing to her) an object of value. Yeb. 63° שמזונותרו‎ 
תלורין בכסְפו‎ whose livelihood depends on his money (a 
money-lender). Shebu. VI, 1 כ'‎ "MWY הטענה‎ the claim must 
amount to no less than two Wah. Tosef. 16660. 1 
(XII), 3 כ' בבל‎ the Babylonian silver standard; כ' א"ר‎ the 
Palestinean ₪0. Ib. זה לרושלמ"‎ AY כ' שדיברה ... זו היא כ'‎ 
wherever the Torah speaks of Kese/ (as fines), it must be 
paid according to the Tyrian standard ... that is the Je- 
rusalem kesef (eight times the provincial kesef מדרנה‎ ’2, 
v. Zuckerm. 1. ¢.); a.v. fr. —P/. O°BO>. B. Mets. 42°; Pes. 
31> שמירה וכ'‎ BMS כ' ארן‎ coins given in trust are not duly 
guarded unless they are buried in the ground. Y. Yoma 
IV, beg. 419 בשלשוה . . . . ובכ'‎ by three methods was the 
land of Israel divided, by lots, by the Urim and Tummim, 
and according to the value of property; a. 6. 


I ch. same. Targ. Gen. XX, 16. Ib‏ כספא i,‏ כסף 
XLIV, 8; a. fr.— Y. Kidd. I, 58% nw p. Y. Bice, II, 654‏ 
appointed to office for money. B. Kam. 87*‏ מתמנר 22‘ top‏ 
MMMDN Ms. M. he lessened her value; a. fr. — Fi.‏ מִפַּכְפָה 
לא בכ' .6 .1 Targ. Gen. 1211, 25; 35.—Y. Bice.‏ .כספירא 
was it not through gifts of money that he was‏ אתמנר 
appointed ?‏ 


NEOD 11 (in Nabatean dialect)=Nwon. Y.Ned. 1,874 
8. 0 .ל‎ NBOM IT. 


OD or "DOD m. (denom. of $02) silver-smith. -% 
,כּסְפים‎ FESS. ‘Succ. 51°. Cant. R. to V, 5. 


NIDOD (b. h.) pr. n. pl. Casifia. Lev. R.s.5 (ref. to 
pt רחבת‎ ys, Ts. XXII, 18) זר כ'‎ (some ed. כסרפא‎ v. Rashi 
to 18. 1. 0.( that means the exile to C. 


NEDSS, ‘DOD + (denom, of 8895) money-chest. B. 
Kam. 62°, Hull. 133, 


.אכספטיאס .+ ,כספתואס 


כסרא 


NOD, Targ. Job XVIII, 18 ed. Lag., read: N02 or 
כְּבְסְרָא‎ as meat, a gloss to MW ,הקוף‎ 


bag, bolster, cushion.‏ )1 (כלס f. (b. h.; denom. of‏ כסת 
mattress and pillow cases of‏ הכר )2 של עור 2 Mikv. X,‏ 
a round cushion (closed all around).‏ כ' עגולה leather;‏ 
on the cushion‏ על הכ' 3 Ber. VII, 3; Tosef. ib. VI (V),‏ 
(whereon ‘ite diner reclines) ; a, fr.—Pl. nino>. Gitt.56%.‏ 
מוטל על 4/1 os IX, 2; a. fr.mibop, orb. Tosef. Zab. IV,‏ 

s wtreleled on five (separated) bolsters; Zab. IV,4 (Talm. 
ed. ,כסאות‎ ed. Dehr. (9--.(כסרות‎ (trnsf.) thick flesh. — Pl. 
ninoe. Bekh, 45° 5 calves. Gen. 1%. 8.17 ; R. to III, 19 
כ' לתחתרתו‎ thick flesh of the ischium ; Yalk, Koh. 969m10> 
(corr. ace.).—3) ‘2, Hakkeseth, surname of one Ben Tsit- 
sith. Gitt. 1. 6. ,כסת]‎ Sifra B’huck. Par. 2, ch. V, v. no3.] 


פצך.+ PAYS,‏ ,כעבים 


OD m, (part. pass. of OD2) an excited 0 Sabb. 
62» (play on ,תעכסנה‎ Is. IIT, 16) בכ'‎ OUND... MODAN they 
caused lust to seize their (the men’s) hears (as hot as) as 
the venom of the excited serpent; (older eds, כארס נחש‎ 
,כא' של עכנה .48.0 ; כעוס‎ Ms. M. ;(כאש בנעורת‎ Yoma 9>; 
Yalk. Is. 264.—V. עס‎ 


ugliness, repulsiveness. Y. 016. IX,‏ (פְער) .1 פטרות 
even this very thing‏ אום הרא עצמה מבראה לודל 5045 end,‏ 
(neglect of toilet) will make her repulsive (in her husband’s‏ 
Esth. R.‏ .)0259 הדבר לרדר ארבהו) eyes); Sifra M’tsora, end‏ 
.(ניל to I, 8 (opp.‏ 


Bp) m., pl, D233, PSPD(=PIP3,transpos. of P23, farina 
like 702; cmp. NDB) [teeth,] pronged and lengthy wnleaven- 
ed cakes. Tosef. Hall. I, 7 כ'‎ MNWY if he shaped ‘the dogs’ 
dough’ into prongs, opp. ;לרמודרך‎ Y. ib. I, end, 58* כעבין‎ 
(corr. aec.); Ber. 38°top כעכרם‎ a. לרמודיך‎ Ms. M. (ed. כעב'‎ 
a. .(כלדמודרן‎ "7% 


NOY2, pl. "233 same. Ber.42° top כ'‎ 75" Ar. (ed. only 
“ps, Ms: F. כעכ כל ריפתא‎ ; Var. in Ar. 525). 


Yom) .בצפט.+‎ 


]72 (contr. of }2°22, v.72) now. Targ.O.Num. XXIV, 
4; 6 (Y. ,כדון‎ h. text .(עתה‎ Targ. 11 Sam. 111, 8 מיכ'‎ text 
(חיופ‎ a. fr.—Cant. R. to I, 1 ברם כ5' וכ‎ NIM כד‎ TN 1 
was (king) when I was, but now I am no more. 


coxrespondingly, ‘2 and so forth, i. 6.‏ (ככל) .80% כָעָנֶת 
and as the corresponding titles may be. Ezra TV, 10; a.‏ 
.הכעת 17 e.—Ib.‏ 


OYD (b. h.) [to be dark, hot, emp. [,רומיקי‎ 1) to be angry, 
displeased. Ber. 61% top, v. a2 111. Tem. 16% (play on 

MODY) על וב'‎ Ovid... dD whoever saw her became displeas- 
ed with his own wife. Ned. 22%, a. fr. כל הכועס‎ whoever 
allows himself to be carried away by his wrath. Ex. R. 
s. 45 מטרונה שַכְּעָסָה על וכ'‎ a matron (queen) that was 
angry with the king’ 8 daughter; a, fr.—Part. pass. 0532, 
2 ה 5 הסה‎ Dro, micaye. ib. {5175 פנלך‎ Vw when 
thou shalt be angry, I shall conciliate thee &e.; (Lanh. 
Ki Thissa 27 (כשאהיה 8" בכעס‎ ; a, e.—V. pis. —*2) to 
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grow hot in the stomach, to ferment, swell. Gitt. 70% 
לכשמְכעוס תעמוד על מלראה‎ Ar. (ed. (מרלואך‎ when it (the 
food) swells, it will just fill the capacity of thy stomach. 

Hif. 09225 to provoke to anger. Deut. R.s.3. My שהם‎ 
אותר‎ ryan that they are going to provoke me (through 
idolatry). Ab. V, 2 ’21 j[O°N272 1 were constantly pro- 
voking (the Lord). Snh. 277, a. fr. ְתַבְעָרס‎ in a spirit of 
defiance, v. a4; a. fr. —Imper. אכערס‎ (for .(הכערס‎ Ruth 
R. end (ref. to Ps. IV, 5) ולא תחטא‎ FAS ארגרז יצרך. .. א'‎ 6 
thy tempter rage, but sin not; but the Rabbis say, arouse 
thy (good) inclination to indignation, and thou shalt not 
sin. [Midr. Till. to Ps. 1. 6. החטראך‎ ON1,.. WISN weaken 
thy tempter (by ascetics) &c.; Yalk. Ps. 627;— Pesik. 
Shubah, p. 158% ,אכופס‎ corr. 860.[ 


Oy>, OD ch. same. Tare. Ps. CXII, 10.—Y. Ber. 
VII, 11° bot. שמע. . מלכא וכ'‎ King Jannai heard of it and 
became angry; Gen. R.s. 91; a. fr.—[{Targ. Y. Gen. 
XXXVIIT, 15 אפיך‎ MOD angry-looking, morose (h. text 
(כסתה פנרה‎ ; prob. a. corrupt. of MRD, and pM, at the 
end of the sentence, to be read ;הכיס‎ emp. Gen. R. s.85]. 

Af. 0228 to provoke to anger; DIP א' (עובדא)‎ to act 
provokingly, defiantly against. Targ. Y. 11 Deut. XXXII, 
19. Ib, 21.—Esth. R. introd, מדאכעסל . .. עובדלהון וכ'‎ when 
the beloved children (Israel) defied &c.; (Yalk. ‘Esth, 1044; 
Yalk, Job 920 .(ארגלזו‎ 


OyD m. (b. h.; preced.) anger, grief. Tosef. Yeb. VI, 6 
הרה לה כ' מבעלה‎ if she had been living on bad terms 
with her husband; Yeb. 42”; Keth. 60" בברת בעלה‎ ; Erub. 
47°73 .עם‎ Ex. R. 8.45 ,כשאהיה בכ' וכ'‎ O32. Ab. IV, 18 
ops אל. . . בשעת‎ do not try to pacify thy neighbor while 
he is 8 Sifré Num. 157, vy. DDD; eyes 


NOYD ch. same. Targ. Y. 11 Deut. XXXII, 19. Ib. 27. 


pie TWD (emp. 032) to be dark, ugly, repulsive(emp, 
(אזִכְמא‎ '—Part. pass. “HDD, HIND; +. כְּרֶה‎ ; pl. DAD, PND; 
,ְכְּשוּרות‎ ‘ND a) ugly, ungainly. Gen. 1%. 8. 86 לפיכך.. . כ‎ 
ומפוחם‎ therefore shall this man (thou) be ugly aid black. 
3. Kam, 1X, 4 (100°) כ'‎ 1933, vy. O1DbD. Esth. 3.50 12 
‘2 אם רואין אותר‎ if they find me ungainly. Cant. R. to V, 
11; a. fr.—b) unbecoming, indecent. Y. Keth. VII, 31° 
top NSM כא' הדבר‎ that is indecent conduct, and cause for 
divorce; (Yeb. 24%, sq. .(מכוער‎ Gen. R. s. 60 ‘35 שכ' לארש‎ 
for it is unbecoming for a man to walk behind a woman. 
—c) (emp. 4h) not evident, strange, implausible. Hull. 
115; 117%; Kidd. 9" כעורה זו ששנה וכ'‎ is what B... taught 
to 0 rejected?— Tosef. Kel. B. Bath. Il, 2 וכ'‎ Nan כ' מזו‎ 
something more strange than this (or more inappropriate 
to be used as a seat) did R... declare unclean. 

1% בכר‎ to make or declare repulsive.—Part. pass, “352%, 
f£.npinn; pl. ving, כָּעזּר=מְכעָרות‎ 86. Keth.1059 מ' הדיין‎ 

contemptible i is the judge who receives fees for giving‏ כ 
כמה מכ' דרכיו 86% judgment. Yeb. 24% sq., v. supra. Yoma‏ 
how mean are his ways}; a. fr.‏ 

Hithpa. "220 to appear ugly, become ungainly. Gen. 
13.8. 17 13993 הִתִכַּשָרְתַל‎ 1 appearedrepulsive to him. Ib.s.45 
ומתעזבת‎ Navona she becomes ungainly and is neglected. 
Cant. 3. to 11, 14 mayinai .מעב .ץ ,מתכ'‎ 











PP) 


swe ch, same; Pa, “32, part. pass. “2272, +. מבערָא‎ re- 
pulsive, ugly. Nah. III, 6 (h. text “X4>).—Keth. 60" bot. 
מכערר‎ 733 (not (מכוערל‎ ugly children (differ. from (אדכמ"‎ 


v. M393.‏ בע 


“ 
ג‎ > Kaf, the eleventh letter of the Alphabet. Lev. 
R. s. 19, בי''ת .ד‎ ; a. e-—PI. PED. Sabb. 103, v. rv", 


FID, ,כ‎ +. m2, FED. 
52, ve 572. 


(b. h.; $22) [something arched, hollow,] 1) palm‏ .0 כף 
of the hand, hand.—.Du. 0°5>. Y. Ber. I, 3° bot., v. 92m,‏ 
Naz. 46, v. 922; a. fr.—’> Nw? to raise the hands, to pro-‏ 
לא רשא את nounce the priestly benediction. Ber. V, 4 "BD‏ 
must not pronounce &c.; a, fr—2) sole of the foot. Du. as‏ 
walking on soles (having‏ ו מהלכר כ' >70 ab. Hull.‏ 
no split hoofs, Ley. XI, 27).—Trnsf. glove ; sole of the shoe.‏ 
the thorn-‏ (כפלוקט" .8 (R.‏ כם לוקטי(ם) קוצים 3 Kel. XXVI,‏ 
the‏ ,רוב כף אחת 5 pickers’ glove. Tosef. 10. B. Bath. IV,‏ 
the whole of 80.--‏ כל כף אחת larger portion of one sole;‏ 


8) the crest (fleshy elevation) over the genitals, Tosef. Nidd. 
‘VI,4,8q.927 (משתתפשט,עג ץ) עד שתפשט את‎ when the crest 


(of the girl) begins to flatten; Y.Yeb.1, 2% עד שתתפשט.00%‎ 
;הכם‎ Y. Suh. VIII, beg. 267 משתתפשט הכ'‎ (of a male); 
Nidd. 47% sq. כתמעך הכ'‎ the crest grows lower. Ib. 52° 
‘2 אחת על‎ one hair on the crest; a. e.—4) pan, censer. 
Tam. V, 4 (containing the 712). Ib. VII, 2 כף וכסורה‎ 6 
censer and its lid; a, fr.—Pl. nip>. Num. 3. s. 14; a.e.— 
5) spoon, mason’s trowel &c. Kel. XIII, 2; 4; a. fr. Sabb. 
VIII, 5 ,כ' סיר‎ expl. ib. 80% כ' של סררדרך‎ the plasterers’ 
trowel.—PlI, b*B>, 75D. Midd. 111, 4 כפין של ברזל‎ Ar. (ed. 
,כפרס‎ Var. (כפרם‎ iron trowels.—6) (with, or without (מאזנלם‎ 
scale of the balance. Ab. II, 8. Pesik. Aharé, p. 167° כ' עוונות‎ 
רכ/‎ the scale of sins on the one side, and that of merits 
on the other; והקב'יה מטה לכ' זכות‎ and the Lord bends 
(the balance) towards the scale of merits. Ab. I, 6, v. 
rast; 4. fr.—Du. od, .כפדלך‎ Tosef. Kel. B. Mets. II, 5 
(ed. Zuck. ,כרפרן‎ read: (כפרוך‎ -- 7( shore, banks (vy. D3). 
Num. R. ₪. 13, v. --.חף‎ 27. 0°83, constr. "5d. Lam. R. in- 
trod. (R. Han. 3) (transl, המלת‎ N73, Il Chr. XXV, 11) 2 
המלה‎ the salt shores. 


ch. same, 1) palm, hand, Targ. Y. Gen. IIT,‏ פא כף 
Pl. N*5D. Targ. Ps. 07111, 8 (v., however, Num.‏ —.19 
R. 8. 13, 8. v. 9M).—2) border, shore, v. NB"2.—3) bundle,‏ 
Ar. (v. Rabb. D.8. 8.1. note 6,‏ חד 333 כ' sheaf. Snh. 26” bot.‏ 
one stole a‏ (קבא דשערר .60 ; הזמת v.‏ ,הזמת > Var. in Ar.‏ 
מיתן תלתא sheaf.— Pl. }"pD (“B{). Y. Sabb. III, 5% bot.‏ 
to bring three bunches (of twigs) and put dishes‏ כ' 731 
v. RIT. Pes. 40°, v.‏ , דברנר כרפ" >86 upon them. Gitt.‏ 
flax bunches, v. 272%); a. 6.--‏ כר' דכרתנא "pt. Ned. 48> top‏ 
top branch of palm‏ (4-- .כְּפֶילָא ,+ (דשדיא בכיפר Tb. bot.‏ 
ואלמא תרתר כ' דתמרל 322 .81000 .52“ trees (v. MB°2).— Pl.‏ 
perhaps kappoth (Lev. XXIII, 40) means two tops of palm‏ 
Sabb. 142>‏ .1 טסט trees?—5) pan, spoon &c. Pes. 28% v.‏ 
placed a ladle ona pile of sheaves,‏ (כרפא (Ms. M.‏ 1372 כ'אכרפר 
pan‏ כ' what kappa do you mean?—X1"5‏ מאר כ' 54° Hull.‏ 
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of the fore foot (shoulder), xmas כ‎ seull.—6) shoulder 
(also of human beings). B. Bath. 96" top אכ'‎ Ms. M. a. 
Ar. (ed. (אכתפא‎ ; Sot. 34° bot. 22 Ar.(ed. (לכתפרה‎ ; Taan. 
23> אחד כַּפֶיה‎ Ar. (ed. ABMS), v. NDMD.—Sot. 6... WN 
לה‎ bm בכַפָה‎ Ar. (ed. (בכיפה‎ do the young priests (that 
guard the woman) suspend her by her shoulder (Rashi: 
by her cap), i. e. can they watch all her movements? 


NBD II (Kanna) the Greek letter Kappa, as a numeral 
(x) twenty. Lam, R. to I,.1 "MA" ,(חד בר נש)‎ v. ,הוקדרא‎ 


יפא v.‏ ,כפא 

h. a. ch.‏ כפר NOD, v.‏ ,פא 

JERE, +. ִּפְחָא‎ 

v. mse.‏ וכפה 

HEN.‏ .+ וכפה 

“ADD, +. m22. 

WDD, +. כְּבוּיָא‎ a. ְּפוּחָא‎ |. 

a. bes,‏ ,כְּפַלֶה folding doors, v.‏ פפוּלות 
"DDD, +. NMED.‏ 


“ABD, יפי‎ m. (b. h. B595D; “BD) redemption, atone- 
ment ; mostly pl. ,כפזרלם‎ "3. Mell. II, 1 ‘3 מחוסר‎ one want- 
ing the ceremony of atonement for full restoration to 
cleanness; a. fr.—"5D ,רום‎ mostly HED (abbr. 270, 
3m, 0’) Day of Atonement, the tenth day of Tishri. 
Yoma 85" יום כפור‎ ed. (Ms. M. .(לום הכפורים‎ Y. Shebu. 
I, 32% bot.’ a. ,רום הכפו'‎ Zeb. V, 1. Yoma I, 1. Ib. 4 ערב‎ 
2/7) on the eve of the Day of Atonement (the ninth of 
Tishri). Ib. VIII, 9 "552 5/775 אחטא. . . אין‎ if one says, 1 
will sin, and repent, the Day of At. will bring him no 
atonement. Y.ib. VII, 45” bot., v.wipy; a fr.—Sifré Num. 
24 (רה'/כ==) ומה כפורים וכ'‎ the institution of the Day of 
Atonement being a strict one &.—2/n" Yom hak-Kip- 
purim, name of a treatise of the Tosefta, v. ומא‎ 


BD, NTAED, ככ‎ ch. same. Targ. Hos. III, 2.— 
Targ. Y. 11 Lev. XXIII, 29 MHD צום‎ O.— 27. RNS, 
“D>, “D,— Targ. Ex. XXIX, 36; a. ,רומא דכפורא--.‎ 
spa, NTH ר'‎ Day of Atonement. Targ. Lev. XXIII, 
27; a. fr.— Yoma 20%; a. fr.— Keth. 67> מעלר רומא דכ"‎ = 
3/73" ,ערב‎ v. preced. 


[erust,] hoar-frost, emp. anh.‏ (כְּפר ...מ I‏ פפור 
ib. XIV, 6. Miky. VII, 1.‏ .5 דנר Ohol.‏ 


II m. (b.h.; v. preced.) (prob.) plated vessel. —‏ כפור 
Pl, 293452, constr. “ip. Zeb. 25°; 93; Men. 7% (ref. to‏ 
to wipe off).‏ כפר Ezra 1, 10, etymol. fr.‏ 


NTABS, v. 752 ch. 
NTIDD T ch=h, כְּפוּר‎ 1. Targ. 7.11 Ex. XVI, 14, 


NTIED II ch.=h. כְּפוּר‎ Il. Targ. I Chr. XXVIII, 17.— 
Pl. constr. soip>. Ib. 
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xyip> 658 


NTIS 111 ch.=h. כופר‎ 1, cyprus flower—Pl. 77352. 
Targ. “Cant, IV, 13. 


the place of‏ ברת >‘ atonement;‏ (כְפּּרָא m. pl. (vy.‏ פפורי 
atonement, v. next w.—Targ. Lev. XVI, 2 (some ed. 0.‏ 
m3),‏ הכפרת Targ. I Chr. XXVIU, 11 (h. text‏ .(כַפּּרְחַא 
a. e.‏ ; (דבדר Targ. I Kings VI, 5 (h. text‏ 


(b. h.; v. preced.) [eover; in sym-‏ 5 כפרם ,כפורת 
bolical language place of atonement,] 1) cover of the Holy‏ 
אל >27 Ark, Sifra Vayikra, N’dabah, Par. 1, ch. 11. Men.‏ 
‘2m "35 up to the very front of the kapporeth, contrad.‏ 
the room occupied by the k., Holy of Holies.‏ מברת לפ' to‏ 
during the Second Temple‏ מקדש שנר דלא חוו ארון 21 Tb.‏ 
when ark and cover no longer existed. Yoma 559; a.e.—‏ 
m3) the innermost of the Temple, the Holy of‏ הכ'=) )2 
זהב Shek. VI, 5; Tosef. ib. 111, 15d‏ .(מקדש הקדש) Holies‏ 
(inscription on one of the offering boxes) ‘Gold for the‏ 
of these offerings‏ עושרן. . . צרפור k. expl. ib. 6 Pap mad‏ 
were made gold foils for the inside of the Holy of Holies,‏ 
we dare not‏ ארך “EN...‏ לאחורר ברת הכ' 8 Tosef. Tem. IV,‏ 
use it for gold foils even for the back wall of &c.; [Ar.:‏ 
mains plating for the Temple roof; comment. ‘D> (collect.‏ 
noun) vessels, v. “iD2 IL.] }‏ 


NEMADD (‘BD, ‘DD, ‘DD, NETIED) ch, same, Targ. 


Ex. XX, 17; a, כּפּורר 0 ,33 כ'--‎ 
TIUADD, v. פיטה‎ 


MDD m. 1) part. pass. of M53.—2) bandage.— PI. p"MD=. 
Pesik, R. s. 31 “31 הזקים‎ AWAD our bandages were as 
strong as iron,—[}"M3, Tosef. Kel. B. Kam, VII, 7, v. 
[.קבוּת‎ 


NOMIDD + (pe, cmp. (כְבוְָּא ,1 כִיפָא‎ ball, excrement. 
B. Bath. 73” 24/5 אפיק‎ Ar. (ed. ,רמא כופתא‎ Ms. H. רמא‎ 
,כפרי‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 2; Rashi to Snh. 98" רמל‎ 
(כופרתא‎ it cast a ball of excrement with which it-ob- 
structed the Jordan; Zeb. 113" כַּבָּא‎ (Ms. M. ,קלא‎ v. Rabb. 
.כ‎ 8. 8.1. note), Sabb. 110°,—[Snh. 98% y. Nmp"D; Rashi: 
excrement.— Ib. 1107 כל כופתא‎ ed., Ms. M. כפותא‎ , Ar. 
.[מלפפונא‎ : 


MDS, +. פה‎ 
TDD, v. ness. 


to bend over, in-‏ )1 (כפף rata) (b. h.; v.‏ פא ,כפי 
he‏ היה Apia‏ עליהן וכ' 5 vert, turn upside down. Tae V,‏ 
inverts a large vessel and puts it over them (the coals).‏ 
they invert it over &. Pesik. Ekhah,‏ פלפרן AMIN‏ וכ" Ib.‏ 
the ass (of gold, given asa bribe‏ כ' סלח את המטרה 123° p-‏ 
to the judge) has upset the lamp (offered on the other‏ 
side; whence a proverbial expression for litigants out-‏ 
bidding each other in bribery); Y. Yoma I, 38° bot.; Lev.‏ 
upset‏ כ' את המרטה Ah%ré, p. 1779. —Esp.‏ .גפס ;21 R. s,‏ 
the couch, to place the mattresses on or near the floor, as‏ 
a sign of mourning, opp. todpt. M. Kat.15? top [euphem-‏ 
דמות . . . בכם ובעונותיכם istic version, read with Ms. M.:]‏ 





“APSF 


"5D.... 1 (the Lord) had placed my image‏ מרטותיכן וכז 
among you, and for your sins I upset it (decreed death),‏ 
upset now your beds; Y. Ber. III, 6* top; Y. M. Kat. III,‏ 
we have already lowered‏ כבר mpd. Ib. Dunes‏ ז מלטתך top‏ 83° 
(corr. ace.). —‏ כפרטם Ti, 54 bot.‏ ד Ber.‏ כ ; them (the couches)‏ 
mpi he wee his couch (when his wife ©‏ מיטתו 4° Keth.‏ 
mpid she lowers &c. (when her‏ ז is in mourning); AMD‏ 
husband is in mourning); a. fr—Part. pass. "S53, f. 7152,‏ 
8 סאה by if)‏ פיה 2 Tosef. 001. XII,‏ בְּפזרות pl. DADS,‏ 
dry measure turned upside down. Lam. R. introd. (R.‏ 
MADD those ypset‏ מלחמה (כף “bs, v.‏ המלח Hin. 3) (play on‏ 
Mua lowered couch; a. fr.—Hsp,‏ כ' by war. Y. Ber. III, 6? top‏ 
“MDD one on whom kindness is upset, ungrateful, un-‏ סובה 
NAW DD you ungrate-‏ בכר )3 5 appreciative. Ab. Zar.‏ 
ful ones, sons of ungrateful ones. Lev. R. s.4; a. fr. —‏ 
he may compel‏ פופה לעשות רכ' to press, force. Keth. V,5‏ )2 
P BID‏ אותו עד וכ' her to work in wool. Yeb. 106%, a. fr.‏ 
the court uses means of coercion, until he says ‘I will’,‏ 
we force a host to‏ כ' Sot, 46” mb‏ .בעל כרחו opp. to‏ 
כגון זר ?12 escort (protect) his guest on parting, B. Bath.‏ 
in such a case we apply force on the ground‏ כ' על מדת סדום 
of the law of equity (v. nit®). Y. Peah I, 154; Y. Kidd.‏ 
do we compel (a son to support his father)?‏ וכופין I,61°top‏ 
we do compel &c.—R. Hash. 28% iNDD‏ כופין את חבן Ib.‏ 
if somebody forced him, and he ate Matsah (on‏ ראכל וכ' 
a demon possessed‏ >’ שד the first Passover night). Ib.‏ 
Persians (gentiles) forced him;‏ כַּפאההף פרסי"ם him, Ib.‏ 
a. HDD.‏ 1 כוף .--[.כְּפַת a. fr.—[Snh. 70° ines, v.‏ 

Nif. 223 1) to be inverted, upset; to be forced. צ‎ M 
Kat. 1. ¢. ורכפה הסרסור‎ let the agent (of sin, the evil in- 
clination) be overpowered (by mourning ceremonies); Y. 
Ber. 1. 6. HED ורכ?‎ (corr. 800.(. Ib. 5% bot.; Y. M. Kat. 1. 
6. NBD) ארכה‎ need not be upturned, v. הרג‎ a, fr.—2) to 
be overtaken by a demon, esp. to be epileptic. Lev. BR. s. 
26 לשראל.. שנְכְפל‎ an Israelite and a priest that were af- 
flicted &.—Pes. 112° po) אותר תינוק‎ that child will 
become epileptic. Ib. בנרם בָכְפן‎ epileptic children; Keth. 
60 (Chald. form) "£23 .בכל‎ Tosef. B. Bath, IV, 5 הרא‎ M7522 
she is subject to epileptic attacks ; B. Mets. 80°. Yeb. 640 
nD) משפחת‎ a family subject to epilepsy. = 


23>) NDD ch. same, 1) to bend, upturn, mvert. Gitt. 
68> top nn כפא לקומתרה.‎ he bent his body away from 
it (the wall of the hut). Y. Hag. Il, 77% bot. וכפונוןף על‎ 
ררשרהון‎ and they inverted the pots and put them over 
their heads; a.e.—2) to force. Targ. Esth. I, 22.—Y. Gitt. 
1, 43> ולחב לה חורן‎ MADD the court compelled him to 
give her another letter of divorce. Snh.107*, v. כל‎ 1 ch. 
B. Bath. 8> וכ'‎ APD רבא‎ Ms. M. (ed. MBN Af) Raba 
forced R. .א‎ Kidd. 45/21 עד‎ M*NBD she forced him, un- 
til &e. 

Af. "B28 same. B. Bath. 4% v. פוף‎ Ich. Ber. 56° 75281 
fe לך‎ (Beth (רְאַכְפַּת 182[ א‎ and she shall finally make thee 
yield, and thou shalt give them (thy daughters) away to 
her relatives; 8. 6. 

Ithpe. "pars to be upset. Y. Ab. Zar. וד‎ ,42° top ,א"מְכּפוּן‎ 
v. NOTIN. 


RPDS, + יזא‎ 


rime 
® 


i) ae = (BD) inverting, Maan mbD the lowering 
of the couch in mourning, M. Kat, 15° bot. אבל חילב בכי‎ 
המ‎ a mourner is bound to have his couch lowered. Tosef. 
ib. II, 9 ‘55 ‘am ‘3 מר שקיים‎ he who has been observing 
the lowering of the couch for three days &c., needs not 
invert 16 ₪0. Y.ib. 111, 83°; a. fr. 


252, Vv. בְּפָל‎ 
ביל‎ Vv. DED. 


NDP m. ch, 1) =h. S92. B. Kam. 65> כי ד' וחומשא‎ 
NTH the thief’s fine amounts to four Zuz and the one-fifth- 
fine (v. NWAIN) to one Zuz; a. e.—2) twofold condition. 
Ned. 48" ‘35 כאתויר מרלתא דשדרא‎ Ar. (marg. vers. 75555) to 
include that case(mentioned before) which was decided on 
the basis of a twofold eventuality (either the son or the 
grandson becoming a scholar); [ed."5°52 הא.. דשדיא‎ 6 
case which came up in consequence of the son’s roaming 


_ about (stealing) sheaves of flax]. 


Ib, ִּפָלָה‎ 1. (preced. wds.) 1) the double share 
of bie first-born. Y. B. Bath. VII, 16° top, opp. פשוטה‎ 8 
single share. Ib. כפרלת אב"‎ the double share to which his 
(deceased) father would haye been entitled.—2) folding 
door.—P]. .כְּפלי כְּפִילות‎ Lev. 18.5. 16 “> (corr. 800.( ; Yalk. 
Ley. 557, v. PDD. a twofold condition, v. preced. 


nade, NAIOD f.(preced.), מערית כ'‎ 16 double cave, 
Makhpelah. “Tare. Gen. XXIII, 19; a. fr. [Var. “Bd, “BD, 
59, | 


TES m., כִּפִינָא‎ 1. (jB2) hungry, starving. Targ. Ps. 
07711, 9; a. e.—V. .66ו--.1 כּפן‎ 7? (proy.) כ' עכלא ולא רדע‎ the 
poor man is hungry and knows it not (until food is placed 
before him). Koh. R. to V, 12 ‘an evil disease’ מסכן ותשרש‎ 
‘55 ערטרל‎ 68 poor and feeble (unable to work), naked 
(unfit to go out) and hungry (v. (דגלוס‎ .--- 262. 58"; fr. 
—FPI. 473782, "52. Targ. Job V, 5. Targ. Ps. CVII, 5. Ib. 
36 כפיניך‎ Ms. (ed. Lag. ,כפרנרם‎ oth. O25!) 


m. pl. constr, 0 want, need, desire. Targ.‏ כפיני 
.(רעבון Y. Gen. XLII, 19; 33 (h. text‏ 


m. (b. h.; v. O23) girder, bond-lath. [Midd. IT, 4‏ כַּפִיס 
שבכי Bets. 111, 62° top‏ . צ--.פף read Ob, v.‏ בל של ברזל 
porns. B. Bath. 1,1,‏ בִּפַיסָים Pl,‏ — --[שץ v.‏ ,שבפפרם read:‏ 
when the‏ תהתון שבא לשנות . בכ' "117 v. NTN, 2. Mets.‏ 
owner of the lower story desires to make an alteration‏ 

..in the girders. Tosef, Erub. XI (VIII), 2 כפרס'‎ (Ar. 
(כפרתירם‎ . Tosef. Kel. B. Bath. II, 3/5 שנל‎ R, 8. to Kel. XXII, 
9 (ed. PEMD, ,כתפין‎ corr. ace.). 


(SBD) 1) bending, being bent. Y. 0‏ .1 כִּפיפת 
תזקפנו מכּפרפקרנל t unto thee is bending due. Ib.‏ לך ו כ' top‏ 
bend-‏ ְּפֶיפַת קומתו erect us from our humiliation. Snh.65*‏ 
ing one’s body (before the idol). Sabb. 104% (ref. to the‏ 
חוסיף . . . . >‘ על כְּפֶיפתל shape of certain letters, v. D2)‏ 
the Lord has given thee repeated admonitions to humility,‏ 
vy, Ti72,—2) (v. MEXDP; cmp, Assyr. kuppu, Schr. KAT?, p,‏ 
אין אדם דר עם נחש בכ' cage, prison. Keth. 72°, a: fr.‏ )582 
nobody can be expected to dwell in a cage. with a serp-‏ 


659: 





כָּפָל 


ent, i, 6. no man or woman can be compelled to live 
with an obnoxious consort. Tosef. Dem. IIT, 9; Y. ib. II, 
224 pot.—3) [muzzle, in gen.] a basket of osier, v. Naat. 
Kel. XXVI, 1 כ' מצרית‎ a basket made of palm twigs; 
Sot. II, 1; a. fr.—Y. Yoma VIII, end, 45° וכ'‎ ‘3 ina. אין.‎ 
an ass brays only when a basket of carobs is before him, 
i.e. living in plenty makes haughty, emp. Ber, 32°.—Tosef, 
Kel. B. Kam. V, 8 Var., v. TW"; a. 4-27. nip 22. Ter. 
תוכלה כ' רכ 8, א‎ we may muzzle beasts by hanging baskets 
with fodder &.; Y. ib, IX, 464 top חולה כ' .. בדרשר‎ you 
may hang a basket over the neck of a beast in threshing. 


claim and‏ סעכה רכ' *4 denial. 13. Mets,‏ (כפר) .+ כְּפִירֶה 
B. Mets, 3671275,‏ .ענה v.‏ ,כּפַירֶת טענה 897. 811600 denial.‏ 
disputed hypothecary‏ ₪ כ' שפבוד קרקעות.15.4%,8.6 v. "iti",‏ 
obligation; a. fr.‏ 


NUWED, v. next w. 


MOD f. (WED) 1) an inverted vessel, usu. a vessel 
divided into two compartments by the bottom between. 
T’bul Yom IV, 2 ‘35 בכ' מצרית או‎ on an inverted basket 
of twigs or on a tray (which have no distinct receptacles, 
קבול‎ ma); Tosef, ib. Il, 14; Nidd. 72; Tosef. Dem. III, 1 
לפח כפרשא‎ ed. Zuck. (Var. (לתוך‎ on the rim of an inverted 
vessel; Gitt. 627 .בכפירשא או באנחותא‎ Tosef. Kel. 15, Kam. 
V, 8 ‘25 Mwy 60. Zuck. (Var. ,בכפרפה‎ read (ככ'‎ formed 
like a k’fisha, i. e. resting on the projecting sides, not on 
pegs. Ohol. V, 6 וכ' נתונה עלרה‎ and an inverted vessel put 
on it as a tight lid. Ib, 7 הכ' וכי‎ Jinaw... כ' שהיא‎ if a 
F’fisha is put on pegs... with an unclean object beneath, 
the things which lie in the (upper compartment of the) 
k. are clean. Ib. XI, 8 וכ' נתונה , .. וכ' עומדת‎ an inverted 
vessel is so put over it, that it would remain in position 
if you removed &. Ib. 9 בין שפתר הכ' לבין וכ'‎ between 
the sides (the hollow space) of the inverted vessel over 
the cistern and the sides of the cistern; a. fr.—Y. Shebi. 
VIII, 38? ‘34 זה שהוא מודד בכ'‎ one who measures fruits 
in a ₪. whose capacities he has found out by using it 
twice or three times.—Trnsf. ‘32 177 to deal unfairly. 
Y. Yeb. XII, 13% v. USD. Tanh. Thazr. 6 Var.; ed. Bub. 
8 מודר בכ'‎ SPF PN (not (בנפישה‎ the Lord has not two 
measures for man, —2) (colloquial expression) "5D or 
כְּפּשה‎ an ungainly woman. Midr. Till. to Ps. XXIV 
[read as] Yalk. Job 917 הזו‎ ‘sm אבוד הבחור הזה על‎ this 
fine young man has thrown himself away on this &. 
[Midy. Till. 1. 6. ,באפריון ככ' הזאת‎ ed. Bub. ,דכ'‎ strike out 
main ככ'‎ or ,דכ'‎ v. Yalk. 1. 0.[ 


VDD, pl. PENDS, v. npiz, כפרתיםן]‎  '1יספ65.‎ Hrub. XI 
(VII), 2, v. "B21 


binding, collar-band for animals. Kel.‏ (כּפַ) 0 כְּפִיחָה 
XU, 1.‏ 


F[DED, v. 3232. 


DDD (b.h.; cmp. 92>) to bend over, fold, double. Ber. 63° 
$55 "5 כלפלין‎ his means of support will be doubled to him. 
Gen. R.s.95, end טוכ' שמו וכ'‎ va כפ‎ every one whose name 
the genpeure mentions twice in the blessings of Moses; 

83* 


כל 


(B. Kam, 92° מקים, .. 11 ,111 .8066 .(אוחן שהכְפֶלּ בשמות‎ 
לכפלל רכפול‎ where it is customary to recite twice (each 
verse of Ps. CX VIII, 21—29), let one do so. Tosef, Pes. 
X,9 רב" היה פופל בה דברים‎ Rabbi used to repeat certain 
words (in singing the Hallel); Pes. 119" ; Succ. 39° מוסים‎ 
לכפול מאודך וכי‎ adds (to Rabbi’s repetitions) by doubling 
the verses from Od’kha (Ps. 1. ¢.). Sifra Vayikra, N’dabah, 
Par. 10, ch. XII; Men. VI, 4 (75>) כופל אחד וכ'‎ (Bab. ed. 
(קופל‎ he folds it twice over and breaks it (into four parts). 
Ned. 61> ,רכפלו‎ v. DBP. Gitt. 62° כלפלרן שלום וכ'‎ we must 
double the greeting (say twice shalom) &c. B.Mets.104” 
לכפול וכ'‎ where it 18 costumary to write out the K’thu- 
bah for double the amount of the dowry, half the amount 
is collected; a, fr.— Part. pass. DIDD, 4 ְכְּפוּלָה‎ pl. ְּפוּלֶים‎ 
DADS; כפזלות‎ Kel. XXVII, 5 ‘5 נמדר‎ is measured as it 
is 0 (folded). Ib. 6. —Ohol. XI,3 ‘> Var. in B.S. 
8.1. (ed. P) folded up one above the other. Ned. 66" כ' הן‎ 
her ears are bent over (deformed).—Treat, Sof’rim I, 11 
אותיות. הכ‎ letters which have two forms (מנצפן")‎ ; a. fr.— 

“YOM, v. ORIM.‏ כי 

Nif. >p22 to be doubled. .ץצ‎ Kil. TX, 32° top לו שנלו‎ AbB>3 
his years of life were doubled to him. Gen. 1%. s. 30, beg.; 
Tanh. Sh’moth 18, 8. 6. aw שנ'‎ va כל‎ every one whose 
name appears twice in immediate succession (as Noah 
Noah, Gen. VI, 9); a. fr. 

_ Hif, 9225 to double, fold wp. Ned. 61», sq., v. .קפל‎ 

Hof. beoan to be doubled, bent. Ib., v. ee M. Kat. 25» 
(in a poetic eulogy) /2) לראות‎ basin. קן‎ pelican and 
owl were bent upon looking (took pains ay sa emp. next 
w. Ithp.).—B. Kam. 923, v. supra.—Part. pass, מּכְפָל‎ (Pu. 
Dez) doubly guarded, surrounded. Yalk. Lev. 557 מרכ'‎ 
mibp> כמה‎ ; Lev. 14.8. 16 מכו' בכמה כפולות‎ (the tongue) 
is guarded by several folding doors (teeth, lips). 

Pi, >"> to fold. Sifva 1. 6.; 20. 1. 6, mbna לא היח‎ 
(Bab. (מק.60‎ he did not fold it (in four parts, 2 supra). 


double. Targ. Cant.‏ כַּפרל ch, same. Part. pass.‏ פסל 
v. preced.‏ ,דכפלינן שלמא וכ' 62% VIII, 7-—Gitt.‏ 

1/1/06. אֶרכְפֶרל ִֶכְּפַ"ל‎ 1) 10/06 folded up, doubled, Targ. 
Is. XXXVIII, 12 (ed. Lag. .(אתק'‎ Targ. Ez. XXI, 19.—B. 
Mets. 104° — אר מקנא לא‎ if formal obligation is to be 
entered into (v. j22p), the document must not be made 
out for double the amount, v. preced.; a. fr,—2) to be bent 
upon, take pains. Sabb. 5° ‘35 ארכ' תכא‎ was it necessary 
for the Tannai to take pains to let us hear all this (to be 
so explicit)?—B. Mets. 467 ‘35 תכא‎ ‘Ni should the Tannai 
have taken the trouble to speak of such an exceptional 
case as that of a naked man 80.?-- 2. Bath. 91° p> 
‘si ואולרר‎ apply thyself (Rashi: marry again), and beget 
₪6. Shebu. 48 אִַרכְפּלֶר ואתאר וכ'‎ have I taken the trouble 
to come all this distance for the sake of upsetting &c.?; 
a. e.—[Y. Ter. VIII, 46* 602 אכפלן-‎ ed. Zyt., v. [.אפך‎ 


55D m. (b. h.; preced. wds.) doubling, double amount, 
esp. ‘2 (תשלומר)‎ the additional amount to be paid as fine 
on restoring stolen goods (Hx. XXII, 3; 6—8). Snh.I, 1. 
B. Kam, VII, 1; a. fr.—Ib. 65 bea עולה לו‎ (fr. bep; 
Rashi: (בתוך הכפל‎ i is credited to him as the thief’s fine; 
Tosef.ib.VIII,8 מתוך כפרלו‎ .. , is deducted from 80. Sot, 
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0 
TII, end, 19" ; 18180. 18% ולא בכפרלו‎ cannot be sold for the 
fine; a. fr— Du, כְּפְלְיִם‎ , DMDED. Succ. 51; Tosef. ib. 1V, 6 
כ' כיוצאל מצרירם‎ twice as many as those who went out of 
Egypt; a. e.—Pl. כְּפָלֶים‎ even numbers. Pes. 110° השותה‎ 
‘> Ms. M. he who drinks even numbers of cups, v. soit. — 
כְּפָלות‎ folding doors, v. >5>. 


don (or 2) m.(preced. was.) 1) curve, winding road. 
Targ. Is. XL, 4 (h. text .(עקב‎ Ib. XLII, 16 (h. text (מעקשים‎ 
—2) (emp. S02) groin, loin. Targ. Job XV, 27. —Hull. 934 
חמשא . . . ביח בכי‎ (Ar. “BEDS (בהר‎ there are five veins (of 
forbidden fat) in the loin.—P/. ">b2. Targ. Y. Lev. III, 4 
(ed. pr. 3); a. e-—Targ. Ps. XXXVIIL, 8, v. xbo?.— Hull. 
8% Ib, 93%; a. 6.--8( =h, 55, v. ילא‎ 


read as Yalk. ib,‏ ,בא בכ' מפולש 59 Gen. R. s.‏ כפלון 
.בפילון a. Ar. s. v. DB:‏ 103 


f. pl. (xégahoc) a species of‏ קיפלאות ,פפליות* 
mullet, a delicious fish / Sm. Ant. 8. v. Cephalus). Gen.‏ 
(not‏ כ' ואנפקרנון ,)20 Gen. KLIX,‏ ,2437" מלך R. s. 98 (expl.‏ 
je...) mullets and oil of unripe olives, Sifré Deut. 355‏ 
Aw‏ .. , בשמן אנפיקין “P31‏ וכ' )24 (ref. to Deut. XX XIII,‏ 
(corr. acc ) Asher made himself agreeable to his brother‏ 
tribes by furnishing them oil... and mullets, while they‏ 
supplied him with grain; Yalk. ib. 962 (comment.: jfine‏ 
[ruits).‏ 


‘D>, read:‏ של ראש וכ' bot.‏ 50 ,זז Y. Nidd.‏ כפליון 
like the color of a felt cap &c.; v. 7*2"B8 IIL‏ כפרלְרון 


22 (b. h.; emp. (כפף‎ to bend; part. pass. כפרך‎ Lent upon, 
eager for. Gen, R. s. 79, beg. (ref. to Job V, 22) זה לבן שבא‎ 
כ' וכ'‎ that refers to Laban who rushed with eagerness 
at his (Jacob’s) money to plunder it. 


le 722 same 1) fo bend.—Part. pass. }*5>. aap‏ כפן 
ed. Wil. 555, Ms. 5°83; h. text‏ ,כפיף Job XL, 17 (ed. Lag.‏ 
to pine (for food), to starve. Targ. Ps, XXXIV,‏ (2-.(רחפץץי 
עד דכפנת Targ. Gen. XLI, 55; a. fr.—Ber. 62” (proy.)‏ .11 
eat while thou art hungry (delay nothing). Pes. 107”‏ אכול 
(דארגרר Ms, M. (read:‏ כל הלכל דאגיר' JBIN‏ אמצה bot, ‘D1‏ 
that I may‏ (דנלגרריה ללרברה Rabb. D. 8. a.1. note; ed.‏ .זי 
get an appetite and be eager for the Matsah in the even-‏ 
ing. B. Mets. 83° 42555" and we are hungry; a. pam)‏ 
R. to I, 4 "25D 1 am hungry (2).]‏ 

Af. "BEN to cause to hunger. Targ. Deut. VIII, 3; a.e.— 
Sabb. 33° נפשרה‎ "2272 he starved himself (and grew sick 
in consequence), 


2 II, NIDD .ב‎ (preced.) hunger, famine. Targ. 
Ruth I, 1. Targ. Gen. XII, 10; a. fr.—Sabb. 88% כ'‎ "hb? 
swelling (and lying) from starvation.—Taan. 19" top, v 
.בַּצירְחָא‎ Ib. 8" כ' ומותנא‎ famine and pestilence; a. fr.— 
Pl, "323. Targ. Ruth.1, 6---. "3759. 


“QED, + ביא‎ 
DIDS, v. pee. 


IMIDD f. (ep, cmp. NIBH IIT a. 25) the inflorescence 
of palms, “date-berry in iis early stage. —Pl. ni*282. Orl, 





ְפְנִיחָא 


1,9. Tosef. Maas. 81.1, 14 כפרר וכ'‎ jn כ' הרל‎ Kofniyoth are 
in eyery respect to be considered as fruits, except &c.; a.fr. 


NIMZD2, ‘DAD, 22, “DAD, ch. same. Y,B.Kam. 
Aes 5? bot. גנב חדא כפונד‎ ‘(corr. acc.) stole one palm-flower 
(emp. Bab. ib.59°s,v. 87DADIII).— PI, Nn*5252, B42. Bekh. 
18%; B. Bath. 107" ‘35 ‘> עד דאכלת‎ while thou wert yet 
eating date-berries in Babylonia, did we expound &c. Pes. 
59" (identified with "“D1>).—Y.Shebi. IX, end, 39° [read:] 
פפפנרֶרן לאשקלון‎ NDI” to export date-berries to A. (in the 
Sabbatical year). 


ODD (cmp. (כפת‎ to tie, fasten.— Part. pass. 0752, +. 
Now, 7. jO"HD. Targ. Esth. I, 6. 


*95> (v. DD), Hif. 29835 to upset, make havoe. Gen. 
R. 8, 28 375279 Ar. (ed. ,(מפקיע‎ v. REM. 


YD2 ch. Ithpe. 22M’, Targ.II Ohr.XXXIIL, 13, v, 353. 


BED (b: h.) 1) to bend, curve. Gen. 13. 5. 87, end ּיפְפֶת‎ 
את קומתך . . . כְּפוּפַים‎ 3X (Potiphar’s wife said to J oseph) I 
shall bend thy proud stature (humiliate thee with slave 
labor); said he, The Lord erects those who are bowed 
down. B. Kam, 55" וכ'‎ 25a... הפופף‎ he who bends his 
neighbor’s grain stalks before the fire (so as to make 
them catch fire). Num. R.s. 6, beg. {55 "79 כופם‎ N23) the 
prophet must bend his hands and feet to sit before (sur- 
render his power to) the high priest; (Y. Hor. III, 48” 
bot. Mp22). Cant. R. beg. לכוף אזנלך וכ'‎ to bend thy ear 
and listen; a. fr.— Part. pass. 9552, 5 MEDD, pl. DID, 
.כְפופות ;כְּפופִין‎ Sabb. 17% חירה הלל כ' ויושב וכ'‎ Hillel sat 
bent (in submission) before Shammai. Gen. BR. 1.c., v.supra. 
R. Hash. 118, 4 בשכל זכרים כ'‎ with bent horns of rams. 
Yalk. Ex. 276 ‘1 67017 suffering and humbled (v.5}30,5)70) ; 
a. fr.—Hsp. the curved letters ,כ‎ 3, 5, %, opp. פשוט‎ the 
straight-lined, the shape of the final letters. Sabb. 104? 
(symbolization of letters) ‘31/3 jax... ‘> 7/12 Nun bent, 
Nun straightened, faithful when bent (in distress), faith- 
ful when straightened (raised up) &. Ib.103 ‘35 כ'פשוטין‎ 
that one must not write the curved letters straightened 6. 
—2)to bend, force, conquer. Y.Suh.I, 18° bot. jt) מומחח שכ'‎ 
an authorized judge that forced (the law requiring three 
judges) and judged singly. Y. Yeb. XII, 19 ר' הצחק כ'‎ ₪. 
J. forced (the law requiring three judges for hdlitsah) ; 
ib. ‘> חא רבן‎ it was our teacher who did it. Keth. 4 אין‎ 
hy) סם ... לכו‎ husband dares force his wife (in mourn- 
ing) to paint ₪6. Num. R.s. 14 (play on 95) זה אברהט שפף‎ 
רצרף וכ'‎ MN (some ed. (שכפף‎ that refers to Abraham who 
conquered his inclinations &¢.—3) to ¢nvert, upset. Y. Ber. 
ILI, 6* top MBEID> גרמתנד‎ thou didst cause me to upset it 
(the divine image), v.52; (M. 894.15" .(ובעונות"כם הפכתיה‎ 
,כפורות=מטות כְּפזפות .6 .1 .ץצ‎ v. MHD; 8. fr—[Num.R.s.10 
,כפפתו ארמו‎ read ,כפתתו‎ v. הסיט כפוף 106% .8900 --.כְּפַת‎ 
Ar., ed, ,כְּפוּל‎ v. (4--[.סרט‎ to bend one’s self upon, to take 
pains (cmp. d52). Cant. R. to I, 17 כפפתר לעקור וכ'‎ I took 
pains to destroy the passion for idolatry. 

Nif. 223 to be bent. Pesik. R. 5. 28 [read:] עד שִנִכְפְפָה‎ 
‘21 קומתם‎ so that their statures were bent under their 
load, Arakh. 19? 952) שרברט שארנו‎ a staff(of gold or silver) 
which cannot be bent. Num. R. s. 5, end היריעה‎ NBS) 
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‘55 the curtain around the Ark was bent aside (prob. to 
be read .(ככפלה‎ B. Kam. 61% בנְכְפּפַ‎ when the fire is divert- 
ed from its course through the wind; (oth. opin.: when 
the fire is subdued (low) and creeping over the plants on 
the ground), opp. Mm>1p or .קודחת‎ Cant. R.toI, 17. Pesik. 
RB. s. 14 שתר השערות נִכְפָּפות‎ (not O°D...) the two hairs (on 
the neck) are bent, opp, ;נזקפות‎ a. e. 


DD, ch. same, 1) to bend. Targ. Job XL,‏ 5פף 
v. 722).‏ כפנה v. }PDL. Targ. Ez. XVU,7 MPD (h. text‏ ,17 
Targ. 11 Esth. 1, 5 73" bday 55 bent tree to tree and made‏ 
arches, Targ.Is, LVIII, 5; a. e.—Part. pass. 953, +. 8D"5D,‏ 
pl. PHD. Ib.—Targ. 11 Esth. V,1. Targ. Is. LX, 14.—‏ 
inverted a pitcher on‏ כם כדא וכ' 25% to invert. M. Kat.‏ )2 
the ground and placed thereon &c.‏ 

Pa. BD same. Targ. Ezek, XVII, 6. Ib. 7 NBD some. 
ed., v. supra. 


NADDD + ch.=h. 5°82, muzzle, basket.— Pl. NMB2D. 
Midr. ‘Sam. ‘ch, XXII, v. RNB". 


D2 (b. h.; emp. (כפף‎ 1) to bend, arch over, cover; v. 
“ibd, “pip &e. 2) [to pass over with one’s palm &c., to 
wipe out, rub (emp. [,(דזפם‎ to deny, withhold the orth 
by claiming ignorance; to ignore (mostly with ב‎ of the 
object). B. Mets, 4° mbna הפופר‎ he who denied having 
received a loan (and was refuted before being sworn, v. 
mer). Ib. וכי‎ “ow על מה‎ he is sworn on what he denied. 
Shebu. IV, 1 עד שרכפר 93 בביד‎ until they declare their 
ignorance (of the testimony) before court, Ib, 473 55D 
רכ/‎ if both witnesses pleaded ignorance at the same time. 
Tb. הראשונה‎ 4552 if the first set of witnesses pleaded ig- 
norance. Ib. VI, 8 והודה , . . וכ' בקרקעות‎ and defendant 
admits the debt concerning vessels, but denies it as to 
landed estate. Sabb. 116? מכרררן וכופרין‎ they know (true 
religion) and.yet are disbelievers. Cant. R. to I, 14 (play 
on ,הכפר‎ ib.) A/a ‘DW He disowned the gentiles (did not 
assist them), opp. 1797; a. v. כ' בערקר---.1‎ to deny the prin- 
ciple of religion (unity of God &c.). B.Bath. 16°; a. fr.— 
Snh. 89% א"ל פופר‎ ed. (Ms. M. (קיסר‎ an infidel said 6, 

(v. 782) to say of a person, ‘May his death‏ הכפרר.//11 
be an 0 for his sins!’ euphem. for to be ek at.‏ 
nnn) at‏ מיתתו nk age me an ative nent agi nas‏ 
the time of judgment (differ. in comm.); Ab. Zar. 46? (some‏ 
.(תכפרינל eds.‏ 

Pi. ,כיפר‎ "BD [to wipe out,] to forgive, atone; to pro- 
cure forgiveness. Yoma 5* כארלו לא כ' וכפר‎ as if he (the 
priest)had not procured atonement (inthe proper manner), 
although he has procured atonement (for the person con- 
cerned); Neg. XIV, 10 כארלו לא כ'‎ NSD כ' ומעלרן‎ he has 
brought atonement, but it is accounted to the officiat- 
ing priest as if he had not done so. Ber. 55%... כל זמן.‎ 
על וכי‎ “D2 מזבח‎ as long as the Temple existed, the altar 
was the means of atonement for Israel, but now each 
man’s table must be the means of atonement (ref. toEz.XLI, 
22). Tanh.Vayishl. 6 31 N S92... כשם‎ as the altar brings 
atonement, so does she (the chaste wife) atone for her 
household. Kidd. 57*,a, 6. ,מכשיר ומכפר‎ v. WT; a. v. fr.— 
[Ab. Zar. 46% y. supra]. 


DD 


Hithpa. “9200, Nithpa. -p2n2 to be expiated; to be 
forgiven. R. Hash, 18%; Yeb. 105° (ref. to 1 Sam. 111, 14) 
וכי‎ “parva... בזבח‎ through sacrifice ..it will not be ex- 
piated, but it may be so by the study of the Law. Shebu. 

12% אשם . . שכְתְפָּפַרּ בעלרו‎ an animal dedicated for a guilt- 
offering. whose owner has otherwise obtained atonement; 
(Tem, 111, 3 הכ‎ 49BDW whose owner has procured sioner 
ment &¢.). Yoma 502, a.e. “p>tven he for whose atone- 
ment the animal is dedicated. Ib. 510 שאין הצבור מתכפרין‎ 
בר‎ as the community is not to obtain forgiveness through 
it (the bullock); a.fr.—¥. Mace. II, 218006. "pamh.. רעשה‎ 
כף‎ let him repent and he shall be forgiven ; Pesik. Shub. 
p. 158>; Yalk. Ez. 358; Yalk. Ps. 702. Tanh, T’rum. 8 נתכ'‎ 
לחם‎ they were forgiven; a. fr. 


“D2 ch. same, to deny,renounce. Targ. Jer. 11,27. Targ. 
Y. Lev.V, 21,8q.;a.fr.—B, Kam. 107% בכולרה בער דנְכְפּרָ"ה‎ 6. 
(Ms. M. ,דככפר ליה‎ v. Rabb. D.S. a. 1.) he would have liked 
to deny the whole of his indebtedness, m5 והאי דלא‎ 
and the reason why he did not do 80. 1.105" Np ממונא‎ 
כ' לר‎ through his denial he withholds from him value. 
M. Kat. 18> כַּפְרַת בה‎ Ms. M. thou growest a disbeliever 
through it (when thy prayer is not answered; ed. כ' בה‎ 
thou renouncest the Lord); a. fr. 

Pa. “82 1) to wipe out, efface. Targ. Prov. XXX, 20.— 
B, Bath.1679/51 ללה‎ ’> Ms. M.(ed."prva) he erased the hori- 
zontal lines of the Beth (v. 823), Hull. 8> paapovad with 
which to wipe the knife off. Yeb.115” “p> הוה‎ “ps he 
would have obliterated the mark. Gitt. 562/51 "47825 ראת‎ 
and wants to wipe his hands off on this man (me), 1. ₪. 
desires to put the responsibility on me; a. e.—2) to for- 
giwe, atone, procure forgiveness. Targ. Ley. XVI, 17; a. 
fr.—Zeb. 6 וכ'‎ N7BD9 ND מקדבעא‎ as a specially appointed 
offering it has no atoning effect, byimplication it has; a. fr. 

Ithpe. “220%, ‘25% 1) to be wiped out, obliterated. Targ. 
II Esth. II, 8.—2) to be forgiven, to be expiated. Tb. Targ. 
Deut. XXI, 8; a.fr.—Yoma 5035 "ypshvo בקביעותא‎ )05 
(מירם'/‎ do they, (the high priest’s kindred and fellow priests) 
obtain forgiveness byspecial appointment(so as to be con- 
sidered fellow owners of the sacrifice) or by implication? 
Kerith, 24° הבריה‎ F75NI Ne my atonement shall be 
effected through the other animal; a. 6. 


y. "BAD.‏ כפר 


“DD m. (b. h.; כפר‎ to be rownd, emp. M732, (כּוורֶת‎ 
(circle, village, country town. Meg. I, 3 פחות מכאן" הרל‎ 
‘2 זה‎ if a place has less (than ten persons of leisure), it 
is considered a country place, opp. ,ערר גדולה‎ Hag. 13? 
v. bp. Eduy. II, 3; a. fr.— Pl. Dp. Meg. I, 1, sq.; 
a. fr. [In compounds:..."5D pr. n. pl., v. respective de- 
terminants. ] | 


:) כ' דורו wipings, or covering,‏ (כָּפַר) m.‏ כַּפְַרָא* 
sediments of dye (or rust) of the kettles. B, Kam.‏ (דדוד" 
top (Rashi ’B42), v. DiD>e.‏ *101 


ND, TID, pr. .מ‎ pl., v. TEND, 
MED f, ("BD) atonement, expiation, expiatory ser- 


vice. Zeb. 8% שתהא 72 וכ'‎ that the act of expiation (sprink- 
ling) be performed with the understanding that the sac- 
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rifice is a sin-offering. Tosef. Yoma V (IV), 6, a. e. "pi>m, 
בי‎ v. Pon.—Neg. 11, 1 jn 1B> אכר‎ my life be an expiato- 
ry sacrifice for them (an expression of love); Esth. R. 
to 1, 11 .א"ר איבו [אנר] > של ישראל‎ Kidd. 31> (one re- 
porting an opinion of his deceased father must say) כך‎ 
הררכר כַפָרֶת משכבו‎ ... 80 said my lord my father, may I be 
an expiation for his rest. Yoma 40? Dwa5 כפרת‎ atonement 
through blood; 8°27 כ'‎ atonement by confession; a. fr.— 
Pl. ninp>. Zeb. 52* (expl. Ley. XVI, 20) שלמו כל הכ'‎ with 
this are all the acts of expiation (of the Day of Atonement) 
finished. Y. Shebu. I, 33 מחלוקר כ'‎ about the classes of 
atonements (v. Pm). Gen. R. s.44 כל הכ' הראה לו‎ he show- 
ed him all expiatory sacrifices; Lev. R. s. 3; a. fr. 


NT, ve NDIBD. 


"NOM m. pl. nom. gent. Kafruseans, Targ. Y. 
I Gen. X, 17 (h. text 2b), v. TON. 


Ey) pr. n, pl. Kafri in Babylonia. Kidd. 44". Snh. 
5% B. Bath. 158% "51> (Ms. M. “5S "3). 13, Mets. 73° (Ms. 
(כופר" .ד‎ ; v. Berl. Geogr. p. 37, sq. 


722 m. ("BD) denier, liar. Shebu. 41> הוחזק כ'‎ he is 
presumed to be 8 liar (and cannot be sworn). Ib. 42°; a. fr. 


NITDS, “DAD m. ch.=h. py, village.— Pl. x222B2, 
yptbs, .כּופ'‎ Targ. Num. XXXI, 41, sq. (h. text --(חוות‎ 
Y. Ber, I, 2%, v. pops. Cant. RB, to I, 5 (expl. בטות‎ Ez. XVI, 
61) כופרנין‎ country towns—Targ. 11 Esth. IX, 19 ַּפְרוְנְיָא‎ 
(Var. 77827545). 


an 7 decreed in court‏ כפְרֶן f. (v.‏ כפרנום 
מלוה שנעשרת over the defendant's denial. Y.Gitt. V, 46°bot,‏ 
(strike out 13) a loan which has been‏ בו כי MIAN‏ נשמטת 
passed in court over the debtor’s denial, does not fall‏ 
under the law of prescription in the Sabbatical year; ’>‏ 
a decreed obligation which has been‏ שנעשרת מלוה נשמטת 
converted into a loan (the defendant giving his note in‏ 
מלוה settlement) is subject to prescription. Ib. [read:]‏ 
a loan which has been passed‏ שנעשרת כ' גובה בעידית כ' 21 
is collectible from the best class of landed property;‏ .₪0 
a decreed obligation which has been converted into a‏ 
loan is collectible from the middle class &c.; +. Shebi.‏ 
.(כ''שהיא וכ': 090ע) מלוה שהרא נעשרת X,39°M*INDD; ib, Mba‏ 


mmo, NEED, v. sub .פפור'‎ 


DD (emp. (כפף‎ to invert. כְּפוּטה‎ mv an invertible 
measure, a measure containing two uneven compartments 
separated by the bottom; כ'‎ Maa מדד‎ to deal unfairly, 
v. muha. Yeb. 1075/51 פרשון... במ' כ'מדד לפרכך‎ Pishon.. 
acted unfairly towards his wife, therefore the court dealt 
with him unfairly (against the כפושה---.(6!גוג‎ (sub, MWR) 
an ungainly woman, vy. M852. [Tosef. Ohol. VI, 8 הריתה‎ 
,כפושה‎ read: MW"bD, v. R. ’8. to Ohol. Nie Zs] 


לא היו 1 (cmp. preced.) to twist, tie. Tam. IV,‏ כָּפַת 
they did not twist (tie together the four feet‏ כופתיין וכ 


of) the lamb, opp. ,העקדד‎ v. Ip>. Snh, 70> (ref. to Prov. ' 


XXXI, 1) שכְּפַתתו אמו וכ'‎ Ms. 11, (ed. (שכפאתו‎ his mother 
tied him to a post; Num. 14. s, 10 כפפתו‎ (corr. 400.(. Par. 
III, 9 ‘oi FAMED they tied her (the red heifer) with a rope 


mp) 


₪0. Gen. R. 8.56/21 כל מה.. עוקד.. . כופת‎ (some ed. (כובש‎ as 
much as Abraham bound Isaac..., the Lord tied (held in 
check) the genii of the gentiles; Yalk.Gen.101; Yalk. Nah. 
561. Gen. R. 1. 6. וכ'‎ 20D tie me well. Macc. TH, 19 כופת‎ 
שותר רדרף רכ"‎ (some ed. (כופה‎ one puts both his hands instocks 
on the pole. Gitt. 14> פופחין‎ sni=D אומרין‎ when they (the 
Officers) say, put him in stocks, they put him &e. Succ. 
32° (ref. to MDD, Lev. XXIII, 40) ANH) אם היה פרוד‎ TED 
(Ms, M. omits (כפות‎ it must be tied; if the branch is 
spread, one must tie it closely. Ib, מכלל וכ'‎ MADD ‘tied’ 
implies that it is sometimes spread, while this (the stalk) 
is always tied (closely pressed together). Toh. VII,5 “DX 
,כפות‎ v. .יבל‎ Y. Gitt. I,end,434; 7. Kidd. III, 64? bot. ורוסי‎ 
אחר כ" וכ‎ and (I saw) my brother J. in stocks and the 
lash passing over him. Midr. Till. to Ps. 11,8 (ref. to ‘their 
bands’, ib.) בהן‎ PMD מצות שהן‎ yaw wx (not ,כתופין‎ 
,כתרפי‎ v. ed. Bub. note) those are the seven (Noachidic) 
laws by which they (the gentiles) are tied (restrained); a.e. 

Pi, Mp"t same. Tosef, Kel. B. Bath. Il, 1. Y. Hor. III, 
48> bot, Mp2, .ז‎ $)/22.—Part. pass. ,מכופת‎ pl. מכופתרן‎ Esth, 
R. to I, 6, v. RMD. 

Nif. 223 to be tied. Cant. RB, to. I, 14. 


SDD ch. same. Targ. Y. Gen. XXII, 9. Targ. Ps.OXVILL, 
27; a.e.—Part. pass. pl. כְּפהּסין‎ (hebr.) put in stocks, Targ. 


if one tied |‏ דכפתיה ? בשרראר Num. XXI, 29.—Tam.31>‏ זר ל 


the sacrifice (hands and feet) with silk ropes, B. Bath. 
167% כפתרה ואוד"‎ he put him in stocks (or in prison), and 
he confessed, Gitt. 149/55 ושקלר‎ "NHD5 who use force (have 
him arrested) and collect their due immediately (allow- 
ing no time). Y. Gitt. I, end, 434; Y. Kidd. 111, 64° ַּפַתוּן‎ 
ואפקון מרנרה‎ they put him in stocks and forced him to 
pay; a. e.—[Gitt, 62% 31 N59, v. MBSN.] 

Pa. כפרת‎ 1) same. Targ. Cant. VII, 5.—Y. Kil. IX, end, 
896 דהוא מכפת ביה‎ he (the weaver) uses it for tying (or 
knotting, v. infra).—2) (v. P. Sm. 1803) to produce knots, 
to mature fruits. Targ. O. Num, XVI, 23 ed. Berl. (Var. 
MnpD, MHD; h. text (כמל‎ ; emp. \IMBD. 


Hep.‏ .ץד ,כפת 
בִיפְסָא DDD, NODS, +. mers,‏ 


NOD m. (כּפַת)‎ tie, knot.—Pl. xsmp>, .בְּפְסין‎ Gen. B. 
s. 56; "Yak. Gen. 101; Yalk, Nah. 561 ארלין: כי‎ those bonds 
(vith which the genii of the nations were tied, v. MB2).— 
Esth. R. to 1,6 (in Hebr. dict.) הלו מכופתין בכפאתין של כסף‎ 
the couches were tied with silver straps. 


SIND? f. h. (v. preced.) travelling implements tied up, 
bundle. —Pl. ning. Gen. 18. 8. 100 התירו‎ nines קשרי‎ 
(some ed. (קטרות‎ they (the Canaanites) untied the knots 
of their (the pall-bearers’) bundles (assisted them in their 
preparations for camping); Yalk. Gen. 161 ONIN ;בחר"‎ 
Y. Sot. I, 17° bot. קשרר כתפיהן‎ (corr. acc.). 


with format. 4; v. nbD Pa. 2,‏ כפת (d. b.;‏ .גג פפתור 
a. preced. wds.) ball, esp. an ornament of ihe candlestick‏ 
כ' הפרח in the shape of a pomegranate. Gen. R. s. 91 end‏ 
pomegranate and blossom!, i. 6. well and nicely said!—‏ 
Men. 28°.—PI. byimpz, MDD. Ib.‏ 


(b. h, HMDS) pr.n. gent. Kaftoreans, Gen,‏ כפתורים 
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רִבִיתָא 


כּרְן 
Kaft. were‏ כ' ננסין 1074 R. 3.87; Yalk. ib. 62; Yalk. Chr.‏ 
dwarfs,‏ 


TXD, v. 34. 
,כצוצרה ,כצוצמרת‎ +. moive a. eerie. 


a) .מז‎ (b.h.; “55, v. 1D) 1) bolster, mattress. Mikv. 
X, 2. Kel. XXVI, 5, v. MOD; a. fr.—P). >. Kil. IX, 2; a. 
fr.—Meg. 12° (expl. ,כרפס‎ Esth, 1, 6) של פסים‎ fe) Mate 
of striped goods.—2) rounded ; (emp. wa a2) fat lamb. pp 
66% a, @., v. Dee. —Esth. R. toI, 14 (play on (כרשנא‎ . 
כר בן שנה‎ (not (פר.‎ who offers unto thee a lamb one year 
old?— 27. as ab. Meg. 12 שנה‎ 2/5; Yalk. Esth. 1051 
פררם‎ (corr. acc.). [Y. Sabb. V, 7” bot. לבובין‎ “INEM כ'‎ 6. 
Krot., read: 8°953.]—Trnsf. commander.— Pl. as ab, Koh. 
R. to XU, 7, a.e., v. --.כלררכין‎ 4) runner, roller.— Pl. as ’ 
ab. Gen, 14. s. 69 מעבררין כ' עלרהם‎ pass the paving rollers 
over them; (ib. s. 41 379"; Yalk, Is. 337 3755). 


lay ND ch. same, bolster, Gitt. 47% "> "o> my 
fat belly is my bolster. Y. Yoma VIII, 44% top; Y. Taan. I, 
64° [read :[ 5°95 תחות‎ (Amin) under his bolster—Pi. 7. 
Targ. Lam. 11, 21. 


ND, v. AnD a. בר"‎ 
NINE, «ge 
NON, ve NDT. 


beg 1 (emp. 572), Af. 3758 to surround, crown. Targ. 
Job XXXI, 36, v. ב‎ 


(preced.) [to dig around, denom. X35", fr.‏ 11 כרב 
(Ms. M.‏ > בהו כרבא 96° which 353] to plough. B. Kam.‏ 
חזו ...33 he ploughed with them. Sabb.‏ (כרבא omits‏ 


מכדר 1 7 they saw people plough and sow. Ib.‏ 353( וזרעה. 


do not people first plough (and then‏ 2737 כרבי ברישא 
the Mishnah speaks of Pal-‏ בא'". . . והדר כרב" sow)? Ib.‏ 
estine where they first sow and then plough. B. Mets.‏ 
I shall plough it over. 10.107% "3m 3" > he‏ 82573 105% 
ploughs twice ‘(after harvesting and before seed-time);a. e,‏ 


NINDI m.(preced.) ploughing. B.Kam.96?, v. preced. 
—B. Bath. 19% ומא כ'‎ one day’s ploughing (Rashi: at 
ploughing season, opp. to the second ploughing before 
seed-time).—’> בל‎ a ploughed field. Yoma 43"; Nidd. 65%, 

“Wad. 


NTE II or N27 m.ch.—=h. "5 11, cabbage. Mace. * 
16, y. ROW; [Tosaf. al. a@ ploughed field, v. preced.]. 
B. Kam. 92 הוצא ו‎ 1. Sabb. 15% a. e.—LPI. “a>. Hull. 
6909 )רביב‎ Rashi sing.; Ar, nip) ie (locusts) found 
among cabbage. 

MITA, כַּרפּיּמָא.+‎ IL. 

רבא .+ ,10 Targ. Job IV,‏ ,רביא 

פרפוּז .+ PAD,‏ ,כרביז 


(denom. of 82791) like ₪ ploughed field,‏ .+ כ ברתא* 
of rough surface. B, Kam. 85° (expl. sora) 72 NON Ms.‏ 
Yalk. Ex, 332‏ ; כרלכתא M. (vy. Rabb. D. 8, a. 1. note; ed.‏ 
a rough seam (of the wound), scar.‏ (כרכרת 


bela) 664 


to turn around, shake a sieve (cmp.‏ (1 כְּרֶב (v.‏ כּרפל 
מִכַרְבָל “1n). Ylamd.to Gen. XXII, 21, quot. in Ar.‏ 


Tae +. .פורבלין‎ 


crown, crest. Sabb.‏ , (חדר f. (v. dap, emp.‏ כרפלת 
him cut off his (the cock’s) crest.‏ 166 רטול בלו 110 


"SDD ch. same, 1) helmet, crest. Ber. 7°; Ab. Zar.‏ תא 
when the crest of ‘the cock is‏ כל חוורא. כ' דתרנגולא >4 
Rabb. 2. ₪ a, 0 a, may the cat tear off‏ ₪ תרנגולא הם/ 
this cock’s (my) crest, if I have (wherewith to buy) and‏ 
do not buy for thee. 1 NMA". Y’lamd. to Gen, III,‏ 
cas-‏ קסוררן )22 Dan. TH,‏ ,כרבלתהון quot. in Ar, (expl.‏ ,22 
sides (v. Koh, Ar. Compl. s. v.).—2) (emp. 5X) a certain‏ 
saw a Sama-‏ חזרה . . ההות לברא 20°73 kind of cloak. Ber.‏ 
ritan woman (whom he believed to be a Jewess) wearing‏ 
a karbalta (which was considered improper for a Jewish‏ 
woman).— Fl. as ab. 77181260. 1. 0., (another opin.) expl.‏ 
.מלרת .ל ,טליות (v, supra)‏ כרבלתהון 


* 

pa > (Parel of P25, (קוק=.8181‎ to call, give a signal. 
ee Job XXVII, 23 ed. Ven. (oth. 90. ,שרק‎ ed. Lag. Var. 
,ברבק‎ Bxt. s. v. quotes Var. .(ברכק‎ 


NID (S573) ₪ (cmp. 8p", a. Arab. harag) cap- 
tation tax, tax, tribute. Targ. ‘Lam. I, 1; a. e.—B. Bath. 
55% אקרקף וכ'‎ “> karga rests on the Gaal of man, i. e. 
is a personal liability, opp. to Npow. 10, Ma>mwa... EN 
לכי‎ even the barley in the pot is seizable for k.—B. Mets. 
73) />4 דארנשר‎ DN זוזל‎ Ma who pay the taxes for other 
people and 10206 them to unreasonable services. Keth. 
874, .ז‎ NATION. 


T7712, v. קרח‎ 


m.(chiridota, yetptdwtd<) a tunic with sleeves,‏ כּרְדּוּמ 
Pl. a7 Id. Targ.‏ --. (אפוד Targ. 1 Sam. II, 18; a, 6. (h. text‏ 
next art,‏ ,7 ---,(מערלים IL Sam, XIII, 18 (h, text‏ 


בּרִנִיבּאוּת .+ ,כרדוכאות 


yom (‘33) m. pl. (a corrupt, of כונדררטין‎ yov- 
dptrat) bread made of groats. Targ. Jer. VII, 18; XLIV, 
19 (h, text 05343). 


רניבא .+ ,כרדכאות 
.ברל ג ברה 
ve rv".‏ רת 


to shrink, be narrow, (with or sub. SM)‏ (כרח (v.‏ כֶּרהּ 
pl.‏ ; (כר"הא ,כרלה=) to be ill-tempered. —Part. "2, 1. ND‏ 
,קצר רוח (h, text‏ דכ' רוחיה 29 ;17 ys. Targ. Prov. XIV,‏ 
grapes which shrunk, undeveloped‏ >33" דכְר"ן--.(קצר DYER‏ 
(blackish) grapes. Naz. 34, a, e., v. DTD ch.‏ 

Ithpe. HD» to be ill, Targ. Proy. XXIII, 35. 


NITD .הד‎ (preced.) distress, illness. Targ. Y. Deut. 
VI, 15 Ar, (Levita מרערן ,60,כרחא‎  ץ,160[ג,‎ Ar, Compl. s, V.). 








rrp 


NIT, ‘a m,same. Targ. Prov. X 7111, 14 (Levita 
ra). 0 


TD, Pes. 111* .ד ,כ' משא‎ Nuit. 


=P I m. (b.h.; emp. 3931; v., however, Schr. KAT? 
p. 39; p. 609) [head,] Cherub. Bude, 5>. Hag. 18% ,. מא כי,‎ 
וכ/‎ 87375 what is K’rub?—.. ‘Childlike’, for in Babylonia 
they call a child rabia, 10. לכ'‎ ‘DBM and he changed it 
(the face of the ox, Hz.I, 10) into that of a Cherub. Ib. 
72) כ"‎ “Ob הררנר‎ the face of the Ch. is the same as that of 
man, the one being large, the other small, Yoma 77*. 
Ley. R. 8. 89; a. 6,-- 27. .כַּרגבִים‎ Tanh. 60. Bub. B’resh. 25 
לפיכן נקראו כ' שהן רבים‎ (read: ,רוּבִים‎ v. (רלבָה‎ they are 


called Ch., because they are young (childlike), v. supra. 


Yoma 54/51 ראה הכ'מעוררם‎ saw the figures of the cherubs 
twined around each other. Ib.* דצורתא וכ'‎ painted 
cherubs were in the Second Temple; a. e. 


2172 II m. (v. preced.) [rounded] cabbage. Ter. X, 
11 כ' של שקייא‎ cabbage from an irrigated field, opp. כ'‎ 
,של בעל‎ v. de 3.—Ber. 442 קלח של כ'‎ cabbage stalk. Ib. 
כ' למזון‎ cabbage is good for a satisfying meal. Ned. 1, 
10, v. DISIBONN; a. fr. 


N37, כְּרוּבָה‎ ch. same, v. כְּרְבָא‎ II. Ber. 38° Ar, 
ed. pr. (ed. Koh. a. Talm, ed. N255).—Y. "R. Hash. 1,57” bot.; 
Y. Hall. I, 57° top [read:] צם.. אַפַּסק כרובה‎ (v.NPOB) fasted 
two days in succession on a last meal of cabbage, and 
8160.-- 7 כְרוּבּתָא.‎ various species of cabbage,omp.01s7BON. 
.ץצ‎ Ned. VII, beg. 40°. 


NAM בְּרוּב .= ג6‎ 1. Targ. Ex. XXV, 19; a.e.—Pl. 
fama, NVBMD, Ib. 18, sq.; a.e. 


Sap 7) .גג‎ (232 Il) dug around, marked of; 
כרוב ארעא‎ (cmp. (הַקְלָא‎ a certain measure of land. Targ. 
O. Gen, XX XV, 16; 10111 7; Targ. 11 Kings V,19 (h. text 
ארץ‎ Ma). 


eam,‏ .+ ,כְרוּבָה 


wrap, blanket.—Pl.‏ (כַרְבַּלְמָא I, emp.‏ כְּרֶב) +כרוּבְא 
NMI, “constr. nana. Targ. Zech. XIV, 20 (ed. Wil, P2478,‏ 
(מִצלות b. text‏ ;כרובת ,בדורת ed, Lag. nants, Var,‏ 


yw vy. NSD. 


ms m. a vessel. Lev. R. 8.10 כל כ'‎ Ar. (ed. "23; Pesik. 
Shub. 0 168%; 1%. Jer. 303 (ככל"‎ v. .קרוז‎ 


ym .גת‎ (172) public announcement. Lev. הוציא 6 .> .גד‎ 
כ'‎ he issued a proclamation. Snh. VI, 1 (48°) RY והכ'‎ 
‘> Ms. M. (ed. (רכ'‎ and itis cried out before him (the de- 
linquent). Ib. 43° (missing in later ed.) והכ' יוצא לפניו וכ'‎ 
and forty days before his (Jesus’) execution, it was publish- 
ed &c.; a. fr. 


m3 m. (preced.) public erier. ¥. Suce. V, 55° bot. 
גברנר כ‎ (not (גבל‎ G. the Temple crier. Pesik. R. s.5 שילח‎ 


‘24 את‎ he sent the crier forth. Esth. R. to VI, 12 rid, .ד‎ 


Pl, minim. Deut. R. 8. 4.‏ --- גוּלְרֶרר 





SE — 


כּרוז 


2 


Targ. 0. Ex. XXXVI, 6152‏ .ְּרוּ NIV ch.=h.‏ צר 


= ). כְּרוּזָא‎ some ed. “n2). —Y. Sabb. XVI, 154; ¥. Ned.IVv, 


38% top אפיק . . . כ'‎ ₪. I. issued a 0 a. fr. 


NID « ehh. Wap. Dan. 111, 4—Targ. ¥. Lev. XII, 
45/inSa(read: 772") _—Y. Shek.V, 48% bot. (transl. "237 (קרא‎ 
‘2 אכררז‎ the Temple crier has announced the morning; 
¥. ₪00. V, 55°. 


NTT, SP) m. (careum, sub. cuminum, v. Sm. 
Ant. - Vv. ) כּנָא כז‎ caraway. Ab. Zar. 29% (a remedy for 
nausea, ב' כי (1 אזנקלי .ץד‎ "2 (Ar. ,כרולא כמונא‎ v. Koh. 
Ar. Compl. 8. y. 722, IV, p. 247, note 15) let him take ear- 
away &c. [Rashi: (כמון) כמין כף אגרוף‎ , obviously a cor- 
ruption of a Provencal word.] 


FIND, v. re. 
כְּרון‎ to tie around, v. 3721. 


m.(preced.) band, priestly division. Targ.Y. Deut.‏ כְרוּך 
-(בכל כ משמר שירצה XVII, 6 (emp. Y. Yeb. XE, 12? bot.‏ 


NOT כּרוכסת,‎ + (312) winding, intestines; ב"קבדנא‎ 
small wititthg (duodenum), כ' עברא‎ the large winding 
(jejunum). Koh.R. to 711, 19; Yalk. Koh. 976; Lev. R. =. 


_ 8,v. .כַּנְחָא‎ [Targ. Y. Lev. XI, 22 כרוכא‎ Ar. a. Leyita, v. 


v. N273.]‏ ,כרוכה R. Hash. I, 57° bot.‏ .צ--.כּרזבא 
seh.‏ .+ כרוכיא 
Shebu. I, 344 4, +. PIP.‏ .¥ ,כרוכין 


PORT, ¥.B. Mets. II, 8° bot., Var.in ed. ,פרוכ", כדוכ'‎ 
.ד‎ PORTS. 


nana; VW. sons. 


m. (575) 1) [eoating,] color, esp.yellow or green.‏ כּרוּם 
זה רעקב ...23 פניו וכ' Cant. B.. to 1,14 (play on "2723, ib.)‏ 
that alludes to Jacob who went in to his father with‏ 
paleness of face, trembling in his shame &c.—2) Krum,‏ 
name of a bird changing colors in the sun. Ber. 6°.‏ 


DM; כְּרוּמָא‎ ch. same, color, v. המא---.צְבְרגּם‎ ’S Sea- 
green, name of a beryl (aqua marina). Targ. Ex. XXVIII, 
20; a. e—* ‘35 “"a2"P [green berries,] undeveloped grapes, 
worm-eaten grapes. B. Mets.106 דכדום‎ ’S ed. a. Ar. (Ms. 
H. a. Rome 2, Alf. דקרום‎ ; v. Rabb.D.S. 8.1. note 50). Naz. 
34> (38>) דכרין‎ (Ar. ,דכדום‎ Rashi frequ. דרכרין‎ 7222), v- 
7m. Hull. 58° top Var. .דכרים‎ 


ed. (Ms.‏ כרו משא 111% m. service-tree. Pes.‏ כרוּמשא 
v. Low 28. 287.‏ ;(כררמ'" emend,‏ כרכמושא M.‏ 


NOT, +. .אולוכרוסון‎ 


m.(xpasreboy, mostly pl. 40807:50( edge,‏ כְּרוְּסְפְדָא 
TBO ed. Berl.‏ כנפא 38 border, fringe. Targ. 0. Num. XV,‏ 
PES. Ib., sq. Targ. O.‏ .27---.(כרוספדא דכ' (Miss. a. ed.‏ 
Deut. XXII, 12.‏ 


pr.n.m. ‘pte td Snh. 69? (y. "WOM p,‏ כְּרוּסְפַראי 


a. יספא‎ 
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NO™D) כָּרן‎ m. pl. (prob. כרוב==6181 ,כרום.2‎ emp. 573) 
dealers in vegetables, greens &c. M. Kat. 13° כ' הפומבד"תא‎ 
(Alt. רַמָא‎ 


Sabb. VI, 8° bot. some ed., v. N>"CSiTs.‏ .צ,כרופסלה 


NEMS 


WD + pl. ,כרש)‎ emp. (כרס‎ balls, cakes. Gitt. 
89% כ" דשערר‎ Ar. (ed, ברושריאתא‎ ; Ar. s. v. (קרושרתא: כמך‎ 
barley cakes; "2° כ'‎ wheat cakes. 


ND SOND 2 5 כרושת ערנא==)‎ ; v. preced.) [with large 
eye-balls,] name of a species of bats. Sabb. 78* ed. (Ms. 
M. ,כרושתנא‎ Ms. 0. ברושטינא‎ ; Ar. ed. Koh. כרשתלנא‎ 


nT; v. TD. 


to call together (emp. ">311); to call out, announce.‏ 12 רז 
as long as the‏ וכשתמלאך mb‏ האדםבטלום 19 Tanh. ‘Mishp.‏ 
angel cries out (‘give honor to the image of God"), man‏ 
ON‏ יחא מן FTN‏ אלף )£3 is safe. Ib. (ref. to Job XXXII,‏ 
if there be one out of the thousand (angels) ery-‏ כורז 31‘ 
ing out before him, te proclaim a man’s righteousness.‏ 
והכרחות כורזין Esth. BR. to VI, 125, v. 73. Deut. RB. s.4‏ 
and the criers (angels) call out before him, ‘Give room‏ רכ" 
&e., v. infra.‏ 

Hif, 7735 same. Tanh. 1. 6. וכ'‎ Sh... So האחד מהם‎ 
and one of them (the angels) cries out before him, say- 
ing, Give honor &c.; Midr. Till. to Ps. XVII; Yalk. Ps. 
670 PIs, v. NPN. B. Mets. 11, 1, sq. ד‎ 
the following finds one must publish. 15.98" אבידתא מַכַרז‎ 
the סנס‎ announces that something has been found (not 
defining the object), opp. to גלרמא מכרדז‎ ‘a cloak’ (or 
whatever the object may be).— Pes. 118* טלשה הקב''ה‎ 
‘31 זבררז עלרהם‎ Ms.M_ there are three persons for whose 
sake the Lord sends out the crier every day (to announce 
their praise); a. fr. 


כו הדיר כהברדזד 
TOS‏ תי ב Tor‏ 


Af. 7228 same. Targ. Jon. II, 7 ₪ text PST);‏ ,כרז 
v. “>> ID). Targ. Y.‏ ,ואכלד a. fr.—Targ. Ps. CV, 16 Ms. (ed.‏ 
57S it has been announced (decreed)‏ דכ" 3 Deut. XXIV,‏ 
M.Z. punished‏ מר זוסרא מלקד ומכרדז 81° in heaven.— Kidd.‏ 
(a woman for being closeted with a man) and published‏ 
fact (in order to protect her children’s legitimacy).‏ 22 
if it had not been called‏ אר לאו דקא 2 (מברזר) וכ'. 
in heaven, Beware of R. M. ₪0. Yoma 72°, a. fr.‏ = 


NPD m., pl. "23 name of two species of winged 70- 
eusts. Hull. 62> 23 הבר חרלפר‎ > (Ar. "INTS) those living 
im rushes are permitted, “Si דבר כורר‎ Ar. (ed. "SS, +. 
N273 11( those among heaps are forbidden (vy. Tosaf.a.1.). 


בּרזג.+ ,כרזג 


NIM, NSD a species of locusts. Targ. Y. Ley. 
XI, 22(Ar. a.Levita כרוכא‎ ; h, text (הגב‎ , Targ.Ps LXX VII, 
47 (h. text 522m). Cmp. ar 


DMT) +. ברזים‎ 


—-:- 


No m. (173, with format. (ל‎ 1) the shepherd's as- 
84 


py" 


sistant that gathers the scattered flock. B, Kam. 56> \707 
לרועה לכרְזילֶרה‎ Ar, (ed. ,לב'‎ corr. ace,) ‘he surrendered it 
to the shepherd’ (in Mish.) means to his assistant.—2) he 
who calls to, and leads in prayer.—Pl. y">"}1D. Targ. Cant. 
18 0מ) כַרִזַילְהָא‎ ’2, v. ed. Lag. 11, p. XIV) her (the con- 
eregation’ 9 leaders. Targ. Koh. X, 10. 


pr.n. pl. Karzayim, near Jerusalem,‏ ב ia)‏ ,כרזים 
vy.‏ ,ב' Ms. ₪. 2 a. Ms. K,‏ ,כרוים .זג (Ms.‏ חיט" כ' 85° Men.‏ 
Rabb. D. ₪. a. 1. note) wheat of K.‏ 


v. nop.‏ כרזימיך 


NOMI +. pl. (112) calling out. B. Mets. 40% v 
NOT. 


m2 (v. FID a, ]92) to be tied, narrowed in.—Denom. 
mb, 

Hif. הִכְרְרח‎ to force, subdue. Gen. R. 8. 75, beg. (ref. 
to ,הכריעהו‎ Ps. XVIL, 13) הכרלחחר וכ'‎ force him down on 
the scale of guilt, break his resistance; (Yalk, Gen. 130 
.(הכריעהו‎ Cant. ₪. to IV, 19 אם בנפשותן חן מִכְרְיחָין וכ'‎ 
(not (בעשותן‎ if they did violence to their souls, how much 
more &¢,; (Pesik. B’shall. (שלרטין "82 ,כ‎ 


FIND ch, v. Ftp. 


T1953, PI71D m. (preced.) force, unwillingness,necessity. 
על כרח-‎ (or (בעל‎ against or without one’s will. Ab. IV, 
22 על כְרְחַף וכ'‎ without thy will thou hast been created &c. 
Gitt. 21° mM TD בעל‎ against her will, opp. .ץ,מדעתה‎ MP3; 
a. fr. 


NIM, כלך"‎ ch, same. Targ. 7.11 Gen, XLIV, 18. Targ. 
1 Sam. ה‎ 16 (h. text ,6ע8']--.(בחזקה‎ Y. Deut, VII, 15,'v. 
x772.] 


vy. next w.‏ ,כרמוסה 


OQ TD m. (yarns) document. Y.Keth.1X, end, 33°9n> 
735 דמר אבד פרטיסו‎ (not סך‎ ...( in accordance with the opinion 
of him who says, if one’s document (of indebtedness) is 
lost, write a duplicate for him. Ib, לבד מן כרטוסה קדמילא‎ 
וכז‎ (read; HO"YD or M70" pl.) irrespective ‘of a. previous 
document (or previous documents, against me) which may 
be in thy possession. Ib. [read:] אלא כר אורחא דבר נשא‎ 
עבד חורן‎ *OwID אבד‎ “va but is 16 a usual matter for a 
man to say (to his debtor), my document has been lost, 
write another for me?—V. .טלס‎ 


an ah TD (b. h.) [to round, heap, cave,] 1) to dig. 
Mekh, Mishp., N *zikin, ₪, 11 ל מנלן‎ mip how am 1 to know 
that he who digs a pit is responsible?—B, Kam. 51° כורח‎ 
אחר כורה‎ one who digs after another one, 1. 6. who com- 
pletes the pit to its legal size, Succ, 538°; Macc, 11° בשעה‎ 
21 דוד‎ “OW when David dug for the foundations; a. fr.— 
Part. pass. "13, 1. M993 hollowed out, Kel. 111, 5, a. e., 
V. PITT a. (2---.בְּרָה‎ to sit in a cirele, .ל‎ infra, 

1]. הִכְרֶה‎ 1( to heap, pile. Gen. R. s, 100 (ref. to ">, 
Gen, L, 5) עליה‎ 32m הרבה ממון‎ much money shalt thou 
pile up (give me) for it (the grave); (some ed. הכרה‎ 
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Jacob piled up in settling with Esau). Ib. "72" (corr. | 
“rnsh); v. "1D; Pesik. R. 6, 1 וכל ממון שהיה לו ח' וכ'‎ (not 
45 (מסר‎ and he Jacob) piled up whatever money he had = 
to place it before Esau ₪0.--2( to invite to a banquet; 
3) (with play on (כרת‎ to excise, to destroy. Snh.20*; Yalk. 
Sam. 142 (ref, to ,לחובררת‎ 11 Sam. 111, 35, where Raba had 
before him a K’thib. להכרות . . . . בתחלה (להכרות‎ an 
>" להכרותף‎ it is written l’hakhroth (to entertain) and 
read Vhabroth (vy. 73): originally they came with the in- 
tention of destroying him (for the murder of Abner), and 
finally (when convinced of his innocence) they came to 
comfort him; [Yalk. Ms. to Sam. 1. 6., quoted in Rabb. D. 
8. Soh. 1. 6. note 9: M35 וקרינן לְהַבְרוּת בתחלה‎ ning> כתרב‎ 
רכ/‎ it is written Libroth (to pierce, emp. Ez, XXIII, 47), 
and we read ’habroth 8₪0.[. 


ch. same, to dig, bore. Targ. 00. Ex. XXI,‏ כְּרָא כרי 
ed. Berl. (oth, ed. 3"). Targ. Ps, KL, 7; a. e.—‏ לכרר 8 
(some ed.‏ אמרר לדה “a do‏ לן ואזל Nop‏ להו *51 B, Kam,‏ 
m1 hebr.) they said to him, go and dig for us, and he‏ 
he 18 as re-‏ כמאך דכרירה went and dug ₪0. Ib. 48% vat‏ 
yw:‏ פורחא 35 >53 sponsible as if he had dug it. Suce,‏ 
we bore only a little and there comes water ; a. 6. —*Taan.‏ 
ND 19 that he was boring a hole in the fence‏ בהוצא 249 
(v. Rabb. D. ₪. a.1. note for Var. lect.).—["> to benarrow,‏ 
distressed, part. "3, 873, pl. 72, v. 72]‏ 


mgt) m. (preced.) heap, pile. Ex. R. s. 81 (ref. to "M5, 
Gen. L, 5, v. MD) אותו כ'‎ NWI. .. נטל‎ he (Jacob) took 
all the money he possessed and made a pile of it; כ' של‎ 
721 דרנררן‎ a pile of denars have I given +0 Hsau. Tosef. 
Ter. 111, 17. Ter, III, 5. .ץצ‎ ib. 1, 40° bot. yp “pan (not 
(כררר‎ if a man renounced possession of his pile (store) of 
grain, Ib. IV, 42% top "> לפטור את‎ to discharge the 
duty of T’rumah for his entire store. Y.Gitt. VII, 48° bot. 
את כִירְייף‎ pon if he gave T’rumah for his store; a. fr.— 
Pl. ‘meth. Y. Shek. 111, end, 47° ארלר שנר כ' וכ'‎ ifit were 
a case of two piles for which a person had discharged 
T’rumah &c. 


ND Is m7 ch. 1) same, B. Mets. 105* (ina tenant’s 
contract)’>" - ואוקים‎ andI will place the pile(of my crop)be- 
fore thee. ¥. Maasr. 1, 49* bot.(expl.nvan"w7a) MDX מן דוירשפר‎ 
‘2% from the time he gives shape to the pile; a. e.—Pl. 
WD, PIM, NOW. Targ. Y. Ex, VILL, 10, vy. ND. Targ. 
II Chr. XXXI, 6, 7, sq. (h. text (2--,(ערמות‎ digging, ditch ; 
well, B. Bath. 8% רמל כ' חדתא וכ'‎ (v. Rabb. .כ‎ note 
80) put on orphans (heirs) the obligation of contribut- 
ing towards a new ditch. Ib, (הכל) לכ' (ד)פתרא וכ'‎ (Ms. F 
"a, v, Rabb. 12. ₪. 4.1. note) even scholars must lend 
their services in digging a street-well; B, Mets. 108% (y. 
Rabb. D. 6. a. 1. note 60). Ib. 110% וכרר כ'‎ and must do 
what digging may be required (ditch, well), v. pow. Ib. 
לכ' דנחרא‎ for dredging the river (or channel).—*5 בית‎ 
House of Heaps (Ruins), a cacophemistic change of the 
name 7} Mg, v. ND} 11. Ab. Zar. 464; Tem. 28° (Var, 
nvnbp destruction). i 7 however, דא‎ a, Nb.J— Meg. 6* 
טלחן‎ ‘9 mea Ms. 21. (ed. X05, v. Rabb. D. 8. a, 1. note). 


(emp. 773) ₪ worm in poppy, v. SP.‏ .ג 11 כרְיא 





1 


כּריָה 


ו 


mM, rob + + (N73) digging, esp. digging a pit 
through which ¢ an animal was injured (Ex. XXI, 33). Mekh. 
Mishp., N’zikin, s.11; Tosef, B. Kam. VI, 13 נפל 1955 מקול‎ 
‘> if the animal fell 8 (into the pit) frightened by 
the sound of digging (within the pit), מקול‎ TnN>d נפל‎ 
‘Sh if it tumbled backward 80. B. Kam, 49" "pos על‎ 
‘5 for the act of digging a pit (although not on his own 
soil). Ib. 50% כ' הוא דבער כיסןור‎ 85 1 might haye thought 
only when he dug the pit he is bound to cover it up; a. e. 


NTT, NIT m. (v. 73) sufferer. — Pl. “3, 
“nM. "Sabb. 91% כל >“ דמערבא‎ Ar. (ed. ,בררחל‎ corr. ace.) 
all sufferers of Palestine, .קרקרין.ץ‎ Ib.145> כר"חר‎ ed. Sone. 
(ed. “2; Ms. Rashi "2°92, v. Rabb. D. ₪. a. 1, note). 


NOWTD + (preced.) distress, misfortune. Sabb. 104 
רכי‎ '>"Ar. is it such a misfortune &e., v. NOAA. 


NOD f. (preced.) pain. Targ, Proy. XXYV, 20, v. 


.בּריוּת א . 


רמה v.‏ ריית 
Vv. 22:‏ כּריףּ 


*]"2 m., pl. 72°72 (372) parasites, lichens, moss. 
Lev. BR. 8. 15 ‘> כל זמך , . . הדא עושה‎ as long as the well 
empties into the garden, it will grow lichens (compared 
to leprous spots on the body, v. min; Yalk. Ley. 554 
עשויה בְּישָין‎ NN). . 


NI" I m. (499) winding ; rounded. B. Kam. 50° (v. 
Rabb. D. ₪. a. 1. note 6); Yalk. Ex. 341. 


NO" 11 5 ch—h. ,ריכה‎ sheaf. — Pl. yop. Targ. 
Y. Gen. XXXVII, 7 ‘> מכרכן‎ Ar, (quoted in Rashi to 3. 
Mets. 11, 1; ed. 731575 .(מפרכן‎ 


NID III m. (preced.) bundle or band, — Pl. "2°92. 
Suh. 67° (of a juggler) ‘21/3 ודל‎ cast ribbons (or bundles) 
of silk out of his nose.—V. 835. 


aa) + (472) 1) winding around. Tanh. Vaéra 4 
(ref, to Ber. V,1) isda נחש‎ rio"... מה‎ what led the 
scholars to place the serpent winding itself around a per- 
son side by side with the (Roman) government?; Ex. R. 
s. 9.—2) bundle, bunch, small -- contrad. to אלמה‎ .-- 

Pil. a B. Mets. I, 1. Tb, 22; a, e—[Ib. 37> nis", 


ל שי | 


f. (v. 13) lichen-like, scabby. 15. Kam. 85*‏ כּרִיכְפא* 
(Valk, Ex, 332 NMS), Vv. AMD.‏ נאתא כי 


a age TS Vv. AMD. 
“OND, ,בריס‎ +. ove, nore. 


(yYevrsodpyvpoy, usu. ")206-‏ לי אִרְגִירָא בריסו 
dpyvpov) ‘gold and. silver tax levied by Constantine the‏ 


Great (vy. Sachs Beitr, 11, 140; Rapap. Hr. Mill. p. 193, a. 
authors there quoted), Y. B. Kami Ll, 3° top אחן כ' א' וכ'‎ 
as to the chrysargyron: before that tax is arranged, it is 
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יחה 


permitted to say (to the officers), ‘this man is my fellow- 
trader’; when it has been arranged (and is being collect- 
ed), it is not permitted (because it would injure the person 
omitted in the list without alleviating the burden of 
others); emp. ,27---,אכסטי"‎ misao". Cant. R. 11, 2 (va- 
riously corrupted),—Midr. Till. to Ps, XII ,מרגזאות‎ ed. Bub, 
;מזה נמסאות‎ Yalk. ib. 656 ,מדגראות‎ read: THN (as- 
cribed to Hadrian). 


27° .א orach. Y.‏ 0090 \(ססט0)) m.‏ פריסולכנון 
(corr. 800.(.‏ כררבר לבנון bot.‏ 


NOTIONS ).ו‎ yaprotiwy) charistion, an instrument 
for weighing or lifting (Lidd. et Scott. Gr. Dict.); scales 
for minute weights (P. Sm. s. ,כרסטונא .ץ‎ p. 1836). Lam. 
R. to I, 5 כרסטילתא‎ Ar. (corr. acc.; ed. (קַרְצטיונָא‎ 


f.(denom. of 075) a leather bag, (as a meas-‏ כריסית 
ure) K’resith containing one S’ah. Kel. XX, 1 Talm. ed.‏ 
Ar.ed, Koh, m°n75, denom.‏ ,כרי"תית (Mish, ed. a. ed. Dehr.‏ 
of 5).‏ 


NEON, uP) pr. n. m. (Crispus) Crispa, name of an 
Amora. Pesik. Shubah, p. 157°; (R. Hash. 16" (כרוספדאי‎ 
Y. ib. 1, 57% bot. קרוספא‎ ed. Krot.—Ib. 11,58 top קריספא‎ 
Y. Suh, 1, 18° bot. NIHO™P. Pesik. RB. s. 15 בקר"ספא‎ 


kneeling. Ber. 34>. Meg. 22>, contrad,‏ )973( + כריעה 
לך 3‘ nom, Ib. top‏ .ד to nap Y. Ber. I, 3° bot., a. e.,‏ 
unto 0 due, PI, nis. Ber. 314,v. ONIN.‏ 


wr, xno IT (55, emp. Ninn) name of a 
fish, prob. shark. B. Bath.74* bot. כררט‎ Ms.M. (ed. ,בררטוא‎ 
Ar. .(כרעוא‎ 


(כּרְשָינָה (y. preced.; emp.‏ .מז iP)‏ רישה II,‏ כָּרִישא 
as much manure as is‏ כדר לזבל כל )808( 5 leek. Sabb. ‘VII,‏ 
5" לרטע required for one leek plant. Y. ib. VIL, 9% bot.‏ 
as much space as is required for planting one leek.‏ כררשוה 
2 .,כְּרָישָין Makhsh. I, 5; Tosef. ib. I, 5.--27. pwisaa,‏ 
(garden) leek and field-leek ... are not‏ כ' "wD‏ שדח וכי 
Tosef. Sabb. XV (XVI), 14 73‏ .כְלְאָרֶם heterogeneous, v v.‏ 
we may cut leek for him (on‏ (כרטורנן ed. Zuck. (Var.‏ לר כי 
the Sabbath, as a remedy for a serpent’s bite). Ned. VI,‏ 
Tosef, ib. III, 6; Y. ib. VI, 394 bot., v. DIDDP; a. fr.—‏ ;9 
Vv."‏ 


the groove in the mountain slopes‏ )1 )22( + כרית 
עד כדר made by running water. Y. M. Kat. I, 80% top‏ 
(ed. ‘AH, corr. acc.) until the grooves bloom‏ שתפרח הכ/ 
if‏ פרחה כ' ולא פסקו (are 0076168 with vegetation). Ib.‏ 
the grooves haye bloomed, but the rains have not ceased‏ 
עד כרל שתפוח הכ' (set in again); Y. Ter. VIII, 46* top‏ 
(corr. acc.),—2) (b. h.) K’rith, name of a brook. Targ.‏ 
I Kings 711, 3.‏ 


mn pr.n. A’reth, a district near Philistia. Targ. 


| 1 891. XXX, 14 (ed. Lag. ,ג ;כרת‎ text .(הכרת"‎ 


“Hy +. moe. 


rasa) f.(M2) 1) cutting of genitals, mutilation. Yeb. 
84* 


mins 


75% v, (2--.מופף'‎ divorce by means of a deed (mann > 20). 
Gitt. 10° וחא לאו בנר כ' נלנחו‎ but they (the gentiles) are 
not subject to the Jewish mode of divorce (how, then, 
can they act as judges in divorce cases)?—3) (sub, M7") 
the making of a covenant.— Pl. ninn7>. Tosef. Sot. VIII, 
10; 11 ed. Zuck., v. mna.—4) =D excision. Macc. III, 15, 
v. --.כָּרָת‎ nines, v. me —5) decision. Pl. as ab, Midr. 
Till. to Ps. II (ref. to ,כרתר‎ Sam. XV, 18) ‘5 כורתר‎ ) 
Bub. (בררתות‎ those who pass (final) decisions. 


HAND; laa final divorce. Sifré‏ .ג (b.‏ + כריתוּת 
Nw‏ כורת מכאן.... אין )1 Deut. 269 ‘(ref. to Deut. XXIV,‏ 
he must make the thing te fom this we derive‏ זה >‘ 
that if a man says, this is thy letter of divorce under the‏ 
condition that thou wilt never go this is no final‏ 
(valid) divorce; Gitt. 88%. Tosef. ib. IX (VID), 1; a. fr.—‏ 
the legal deduc-‏ כרת כ' .6 Gitt. 1. c.; ib. 21% Succ, 24% a.‏ 
(Deut. 1. c.) where‏ כרלתות tion from the use of the word‏ 
the word M73 might have been used.‏ 


visa, כְּתַינלן .זי‎ 
mor, y. בְּרסָית‎ 


TPs (cmp. 73) to encircle, twine around, embrace, 
wrap. Men. 39% תכלת שכ' רובה‎ a fringe the larger portion 
of which he twined together (v. M>2m). Ib. Faw כדר‎ 
‘25 ורשנה‎ enough to twine around three times. Yoma 38? 
כְרְכָהּ‎ embraced it (clung to the bronze door). Sabb. 133 
וכרכְהף בשיראיך נאין‎ Ms. M. (ed. (וכורכן‎ and twine hand- 
some ribbons around it. Pes. 115%; Zeb.792 ‘24 היה כורכן‎ 
used to wrap them together Ghee the Passover meat 
and the bitter herb between the Matsah). Ab. Zar, 18? 
בסי'ת וכי‎ AMS"! they wrapped him ina scroll of the Law 
and burned him. Tosef. Meg. IV (III), 20‘) כּוּרְכין תורה‎ you 
may wrap the Pentateuch in covers intended for &c.; 
(Meg. 27° (גוללרך‎ ; a. fr.—Pes. IV, 8; Tosef. ib, 11 (III), 19 
את שמע‎ 72ND they recited the confession of faith (Deut. 
VI, 4 sq.) in one 773, without the proper pauses (or with- 
out inserting “Blessed be the Name of His glorious king- 
dom ₪0. between verses 4 and 5), v. Pes. 56%, a. ¥. ib, 
EV; 31>,—Part. pass, 75, 1 כְּרוְּכָה‎ spl. כְּרגְּכִים‎ p25; nina 
twined around, wrapped up; trnsf. (with (אחר‎ clinging 
to, running after. Ber.V, 1 כחש כ' רכ'‎ “bx evenif a serpent is 
wound around his heel, he must not interrupt his prayer, 
vy. 72°", Kidd. 66% ומונחת וכ'‎ ‘> “4h behold it (the Law) 
is wrapped up and lies in the corner, whoever wishes 
may study 16. Gen. R. 8. 78 כ' 8 מהלך‎ DNA 1 shall walk 
with my face wrapped up (in humility),—Hull, 78> (expl. 
Ley. 3011, 28) AS מ" שבנר כ'‎ that animal to whom the 
young clings (the mother). Sabb. 529 כרוכרך‎ with the chain 
or halter twined around them, opp. נמשוכרך‎ led by the chain 
&e. Hull. 59% (קרנים) כרוכות‎ horns the layers of which 
encircle one another. Ex. R. s. 33 היו כ' זה בזה‎ their 
bodies were twisted around each other; a. e. 

to be twined around; to be wrapped up. Y.Ter.‏ בבר ישא 
VU, 46° bot. 2"702 Man FID" shall the dead be wrapped up‏ 
in his sheet?, 1. 6. shall that man be abandoned to his‏ 
lest one thread wind itself‏ שמא fate?—Yoma 69° ‘31 ADM‏ 
arourd (stick to) his body.‏ 


see ey 
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Pi. 922, "2; Hif. 7725 to wind around, wrap. Ab. 
aR. .א‎ ch. 111, beg. סמרטוטין וכ'‎ F272 he who ties a 
bandage over his eyes (pretending blindness) 80, Men. 
39% אפר' לא כר' בה וכי‎ even if he formed only one link by 
winding the twine around. Y. Hag. 111, 79* top 73°343") 
בסרב ורטברלה‎ let him wrap bast around it and so immerse 
it; ib. II, end, 78° (corr. acc.), Tosef. Kel, B. Mets. IX, 6 
‘1 שהוא 7272[ בו‎ which one twines around the couch. 
Ib. מכריף‎ -- 236. pass. 97129, pl. .מְכוּרְכִין‎ Ley. R. s. 35 
מכ' וכי‎ ‘ema... הסייף‎ (Sifré Deut. 40 (כְּרְּכִים‎ the sword 
and the book have been handed from heaven wrapped up 
together ; a, e.—[Tosef. Kel. B. Mets. VI, 1, v. 8392.) 


72L PT, qn ch. 1) same. Targ. Job XXXI, 
36, v. a5. Targ. Prov. VI, 21. Targ. 1 Kings XIX, 13; a. 
fr. (interch. in ed. with Pa.)—Taan. 22* top 139292 לצפרא‎ 
‘D5 (v. Rabb. 1, ₪. 8.1. note) in the morning they rolled 
the mattresses up and carried them off. Yoma78"; Yeb. 
109" כריך סודרא וכ'‎ tied a cloth around his legs. Sabb. 
110% האר מאן 734935 וכ'‎ he around whom a serpent has 
twined itself. B. Bath.14° פורתא ומנח ליה לכְרְכִיה‎ a דכ'‎ 
boyd Ms. 11. (ed. לעיל‎ mp2) פורתא‎ . . ., v. Rabb, D, 8. a. 
1. note 40) he rolled up a small portion (of the scroll) and 
placed that rolled portion on top (of the scroll). Ab. Zar. 
18° MMS" she embraced him; a. fr.— Part. pass. 772. 
Y. Ter. VIII, 454 top עליה‎ ‘> wound around it.—Esp. כ'‎ 
xmpn to double the bread, placing salt, herbs &c. between 
(v. preced.), in gen. כ' ר'‎ (or sub. (ר'‎ to begin a meal, to 
dine. Targ. Y. I Deut. XXXII, 50 ובער . . 775725 ר'‎ and the 
guests were about beginning to eat.—Ber. 22 ‘5 כְּרוְכג‎ 
sat down to dine together. Taan. 28" רתרב וכ' ר' . . . אלתו‎ 
כרוכל‎ he sat down to eat and did not say to the scholars, 
come eat with us; Y. ib. 1, 64 sq. אתון כרלכין‎ (corr. 
acc.),—T'rnsf. כו ותנל‎ combine the two versions into one, 
Sabb. 34°, Men. 872.2) to surround, fortify. Targ. Jer. 
LI, 53.—Part. pass. 773, f. No"3, NM3"D; pl. 7272, 
;כְּרַיכַיָא‎ 22, NOD. Targ. 18. I, 15. Ib. XXVII, 10. 
Targ. Ps. XXXI, 3; 22. Targ. 0. Deut. 111, 5; a. fr.—[V. 
כְרִיבָא‎ 

Pa, 7772 1) same, v. supra.—2) to turn around. Targ. 
Prov. XXVI, 14 (h. text 330).—Sabb. 129% .ץצ‎ Np I. 

Ithpe. 3°28 1) to be wrapped up. Targ, Esth, VII, 15 
מרצררך וכ!‎ clothed in &. (h. text JN). Koh. R. to VT, 11; 
TX, 10 95% Mw" with his head wrapped up (in mourn- 


/ ing). Sabb. 110% אֶרכְּרך גכא ברה‎ he wrapped himself up in 


the cloak and slept in it.—Trnsf. to attach one’s self. Keth. 
77> וכ‎ MDX מר‎ hast thou mingled with gonorrhoe- 
ists &c.? Ib. א' בהל‎ mingled with them. 


72 m. (preced. wds.) 1) twining. Men, 39° כ'‎ Sw חרט‎ 
the thread which is used for twining (v. M>2m).—2) roll, 
volume (of a book). B. Mets. 29° ולא יהיו ג' קורין בכ' אחד‎ 
Ms, M, (differ. in ed.) three persons must not read to- 
gether in one volume (of a book held in trust by the 
finder).—3) bundle; trnsf. a combined action; בכ' אחד'‎ 
simultaneously ; without intermission. Ib.37* pnw כמר‎ 
‘x לר בכ'‎ as if they had entrusted their money to him by 
one act (v. Rabb. D, 8, 8.1. note 50), opp. to ,שר כָּרִיכוּת‎ 


00 רד 


—Y, Shek. 111, 47" bot. בכ' א'‎ (drinking four cups) in im- 
mediate succession (Pes. 108 אחת‎ M25), opp. בפיסקין‎ (v. 
"]72).—Tosef. Maas. Sh. IV, 11 [read:] נתנן כולן בכי וכ'‎ if 
he put all of them into one fund, he takes the money 
realized from their sale out of the common fund. Tosef. 
Meg.IV (IIT) ג' פסוקים בכ'אחד.17,8,‎ three verses without 
intermission (for the expositor, v. (מְתוּרְגָּמֶן‎ --- 1. (fr. 72) 
min, v. supra; B. Mets. 37> ‘> ,שת"‎ 


fortified place, in gen. city, capital.‏ (2 בר (v.‏ .0 כּרְף 
a place which was first‏ כ' שישב ולבסוף הוקף 3 Meg.‏ 
an inhabitant‏ בן >‘ "18 settled and then fortified. Hag.‏ 
Succ. 51" he who‏ .43 כפר of a city, a refined person, opp.‏ 
has‏ לא ראה כ' has not seen Jerusalem in her glory, ‘D4‏ 
Rome.‏ 9‘ גדול never seen a beautiful city; a. fr.—(varn bw)‏ 
Sw); Sabb. 56>, Pes. 1185‏ ר' (Ms.‏ .66 כ' ג' שברומי >21 Snh.‏ 
לדחום את שרה 759 Yalk. Num.‏ ,(של רומר ed. (Ms, M.‏ 3,23‘ 
to drive out the genius of Rome &c.; Pesik.‏ של 3‘ 5‘ וכי 
R, s. 14 (corr. acc.); Pesik. Par., p. 41% (corr. dea): a, fr.‏ 
e292, 7272. Erub. 21> 8 me not ‘> "wi" like‏ .2% -- 
the dwellers in large cities (where there are many vices).‏ 
maw» living in large cities‏ >‘ קשה 110 Meg. 1, 1. Keth.‏ 
is a hardship. Sifré Deut. 52 Remus and Romulus arose‏ 
and built two forts in Rome (Cant. R. to‏ ובנו ב' 3‘ waina‏ 
“DID sea-towns,‏ הלם--,19 a,‏ ; (צריפ"ם 89% ,1 Ab. Zar,‏ .יצ ;1,6 
ports (Tyre ₪0.(. R, Hash. 26%, Cant. R. to 1,4;‏ 1 
.ץצ read: OWING,‏ ,)4 הכרכים 4 ,11 a. fr. —[Ruth. R. to‏ 
Fort ..., v. respective determinants.‏ 22 -- [.1 298" 


y 12 Tale ND72, NOD ch. same. Targ. 11 Sam. XX, 
19. Targ. Jer. Lil, 25 (h. text (הר‎ ; a. fr—Yoma 53" דתרום‎ 
אכולה כ!‎ jw that thy head be raised over the whole 
city (that thou become the leader of the Jewish com- 
munity). Taan. 22° מגנלת אכולה כ'‎ thou art the protector 
of the whole community. Hull, 56% כ' דכולה ברה‎ a com- 
munity in which everything (all classes) can be found; 
a. fr, — Pl. 9292, NDI2, ‘29D. Targ. Num. XIII, 19 (0. 
ed. Berl, 19393, Var. Pp ּרְכִין‎ 222). Targ. Job IV, 10 
ed. Lag, 893553 מרתלתין‎ (ed. ,מרתיחין כרברא‎ corr. acc.).— 
[74 8395, “T5592 Fort. .., v. respective determinants,— 
Targ. Y. Num. XXXIV, 8 פרכוי דבר סניגורא‎ the forts of 
₪6. Ib, כדכוד דבר זעמה‎ or [בַּרְכּי :1 ,כדכור‎ = 


NIT) m. (פרף)‎ 1) roll. B. Bath. 14> ,רכיה‎ v. 793 L— 
2) pl. פרכי"‎ matting which can be rolled up. Sabb. 19> 
(Ms, 0. (כּרָאכר‎ ib. 156% (Ms. 0. "3"93), v. nur. 


tops) (redupl. of ,כרב‎ v. 3593) to round off, to make a 
rim by ‘hollowing out the centre (as on a mechanic’s stool, 
a pot-lid ₪0.(. Hull. 25? bot. unfinished wooden. vessels 
שעתרד . . . ִכַרְפָב‎ which require polishing... . or caving 
out; Tosef. Kel. B. Mets. II, 17 כרכב‎ (read .(לכ'‎ Ib. 10 (of 
metal ware) ;לכרכב‎ Hull.25° “42> (Ar. (לכרכם‎ 


TID, +. “Ep. 
Tae; .ברפדון.+ ,כרכדיינון ,כרכדייא‎ 
TID TD, v. ַא‎ 


DID TD m. (b. .ג‎ 354; +. 3253) ₪ rim around the al- 





כֶּרכּּר 


tar. 260, 62% כ' . , זה כלור‎ AMX what is meant by Karkob 
Rabbi says, a panel work; R. J. says, the rim (סובב)‎ 
Ib. כ' בין קרן לקרן‎ (another) rim between one horn and 
the other; Tosef. Shek. III, 19; Y. ib. VIII, end, 51° (ref. 
to Shek, VIL, 8; Tosef. ib. 111, 18). 


of a goat-like animal, Car-‏ מע יזא (ד) 2 רכוז" 
NY goat of‏ דכרבין ed. (Ar.‏ ערזא כ' cuz-goat. Hull. 59° ed.‏ 
v. Ar. Compl. s. v.).‏ ,כרכין ,כרביז Carbin (a place); Var.‏ 


DID I, .ג כרקום‎ (b. כָּרֶם .+ ;כרפם .ג‎ a. DID 1) 
[paint,] crocus, aise Kerith. 62; Y. Yoma IV, 414 (one 
of the ingredients of fran inconae) —Nidd. 11, 6 כקרן כ'‎ 
of the color of the bright-colored crocus; expl. ib. 7 ברור‎ 
Yaw like the choicest of all oe ib. 20° as the middle 
leaf of the middle row); Y. ib. 50° top; Tosef. ib. III, 11; 
a.e.—Tosef. Kil. I, 1 כרקם‎ ed. Zuck. (oth. ed. ,כרפס‎ corr. 
806.(. —[Ib. 111, 12 ed. Zuck., vy. Op > IL.]—[Targ. Cant. 
11,1 כרקום‎ some ed., read: נרְק"ס‎ J—Pl. .פּרכמין‎ Y. Maasr. 
V,end, 59% Y. B. Bath. LX, end, 17” כִּרְכּמִין‎ (Chald. form). 


pin II, (כּרכי כרקום)‎ m. (v. 893, cmp. 772) 
[encircling,] 1) ל‎ of siege, stage of siege, Keth. 119; 
Ab. Zar, 71° שכבשוה כ'‎ AY (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 80) a 
town which troops of siege have taken. Gitt. III, 4 על‎ 
‘2 ערר שהקיפה‎ concerning a husband living in a town 
during a siege (that he is legally presumed to be alive), 
opp. to שכבשה כ'‎ “hy. .ץצ‎ Keth. IT, 969; Y. 6146. 111, 453 
top ‘> ארזחו‎ what is called a stage of siege (for legal pur- 
poses); Ib. כ' של אותה מלכות‎ a siege by the government 
troops of the country, opp. to a siege by the enemy. — 
2) camp of besiegers, the Roman castra. Ab. Zar. 18” 
ההולך רמב‎ whosoever goes to the arena or the camp; 
Tosef. ib. II, 6 ולכרקומין‎ (pl.). Ib. 7 ולכ' (מותר) מפני וכ'‎ and 
going to the camp is permitted for the sake of main- 
taining the political order, v. 28 Hithpa.—Pl. ,כרפומרן‎ 
(pr2). Koh. R. to XH, 7 (ref. to על שערים‎ DMD ,לשום‎ Ez. 
XXI, 27) ‘> mwy he erected camps of siege (Lam. R. in- 
trod., R. Josh. 2 .זי ,טררונין‎ fin 11(. Tosef. 1. 6., v. supra. 


DiD73, NOD IDI (P79) ch. same, mostly pi. 
(פרק) כּרכומין‎ works of siege. Targ. O. Deut. XX, 20 כרכ'‎ 
(ed, Berl. כרק!‎ Targ. Y. .שעג (קרקומין‎ Lam. I, 19. Targ. 
Is. כרקום 8,א1אא‎ (ed. Lag. קרקום‎ ; h. text aw). Targ. 
I Sam. XXVI, 5; 7 כרכומא‎ (ed. Lag. ,כרק'‎ h. text 390), 


emp. BD ( bronze, brazen‏ ,1 כרפים (v.‏ .גג 11 כּרְכּומָא 
corr.‏ ,כרבונלל (some ed,‏ 24 א (emp. "poi. Targ. Job‏ 
Targ. Ps. XVIII, 35 (ed.‏ .(כחשא ace.). Ib, XL, 18 Ms. (ed.‏ 
.(נחשא 35 Targ. 11 Sam. XXII,‏ ,כרכומרא Lag.‏ 


Grain; Ab. Zar. 18” some ed., read: pia’. 


‘YD m. (9393) 1) 6007076, circuit, round about‏ כרשר 
pu...) oD. Gen. 18.8. 20; 3.45, end;‏ כּרכוּרים way.—Fl.‏ 
ioe‏ כמ בי כרכר בשביל להסיח וכ' 82 ;80 Yalk.Gen.‏ ;63 .8 
many circuits did the Lord make before he addressed‏ 
Sarah. directly (ref. to Gen. XVIII, 13 to 15, and inter-‏ 
preting “YON, verse 15, ‘and the Lord said’); Y. Sot, VI,‏ 
כמה SADT‏ כי חקב''ה מתאוה בשביל להשרח[: beg. 21? [read‏ 


NNO 


how many circles around circles did the‏ עם AMX‏ צדקנית 
Lord draw in order &o,—2) whirl, v. "D4D.‏ 


NAW + (v. כַּרְכָש‎ 1( weasel, Targ. Y. Lev. XI, 29 
(h, text (חלד‎ —B. Mets, 85% בנ כ'‎ young weasels (v. Rabb, 
D, ₪. a, 1. for correct vers.), Snh. 105 (prov.) כ ושרכרא וכ'‎ 
weasel and cat (making peace) feast on the fat of the 
luckless, Meg. 14" (translation of Huldah), v. mabhn 111.-- 
[B, Kam, 52°, v, NNWD WD i) 


.רימא 
רכז + כרכין 

wid, vy. WDD. 
NOMD ID, +. NS. 


bop (reduplic, of (כרם‎ 1) to draw a circle; denom. 
pin. "2) (emp. (כרהם‎ 10 paint, varnish; to polish, bronze. 
Kel. “XY, 2 סירסן או כַרְכְּמִן‎ if he painted or varnished the 
boards, Tb. XXII, 9 ‘34 vans כופת שסירקו או‎ a block which 
one painted or varnished so as to give it a distinguishable 
surface. Hull. 25> o242> Ar. to polish or bronze (metal 
vessels), Ve 299. Tosef. Kel. B, Mets, VI, 1 \אם. . לכרכם‎ 
עד' שַרְכַרְפָם‎ if he intends to varnish (the leather goods), 
they cannot become unclean until he has. yarnished 
them. Cant. R. beg, M225") ANN" he chiseled and pol- 
ished the stone, y. פנלם -- ,מרק]‎ ‘9 [to braze the face,] 
to be bold, defiant (omp. P25). Yilamd. to Num, XX, 8 
quot. in Ar, פניו כנגדן‎ D452 וחוא‎ (some ed. Ar, מכרכס‎ 
(v. Koh. Ax. Compl. .א‎ y.) and he (Moses) defied them; 
,אצ‎ Num. 763 פניו‎ "9D"DN3, v.infra.—Part. pass, DP 279; 
מְכוּרְצָמות‎ DWE green, pale face. Gen, 14. .א‎ 99 HAMID INE 
מבי‎ they. went out pale-faced (abashed),—Denom. pin pl. 

Nithpa. בְִפַרְפֶּס‎ (denom, of pine, emp, P™), with 
פנים‎ 1) to look’ saf'r on-like, pale, abashed, grieved, Ib. א‎ 
20 פניר‎ aD 2M) he turned pale. Y, Snh, 1, 19" 00%. Pesik. 
Par. p. 38%; ‘Num. R.s. 19 (some 00. ,נתכרמל‎ corr, ace.) — 
Midr, Till. to Ps, XVII, 85 מְַכַרְכְּמִין‎ 21 and his (Abra- 
ham’s) face tuned pale (from jealousy); Yalk, Sam. 162 
mip yan (2-,ופנל אברחם‎ to become bronze-colored, Cant. 
R, to 1, 6 9H נתכ'‎ his face was tanned (from. exposure 
to the sun; Valk, ib, 982 DMB2).—3) to become angry, de- 
fiant, Yalk. Num, 768, v. supra. 


Ax, Vv. NBD.‏ כשותא בכי 139% Sabb.‏ ,כרכמא 
new.‏ .+ |כרכמושא 
דָרפום,צ PSD,‏ 

NOS", ye .הת‎ (prob. a denomin, of W925") 


lead (plumbum). Targ. Job XIX, 24. Targ. .ץצ‎ 1 Num, 
XXXI, 22. 


mala 12) ce prin, 1. Kark’mith, a freed woman, 
Eduy, V,8; - Ber. 19%; Sifré Num. 7;—Yalk, Num, 706 ; Num, 
Bi. 5.0 בול‎ Ys Sot, 11, end, 18" כור' תוכיח‎ the case 
of K. come in as evidence. 


ODD; v. ope. 
O22 (b.h.) pr: nm; Careas; one of the seven attend- 
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ants of King Ahasuerus. Hsth. R. to 1, 10 (interpret. by 
way of acrostics) [ready] SWS זתר וכרכס זנות רְאֶה של אותו‎ 
bes" (the Lord said to the angel) see the profligacy of 
this wicked man, and tie them (like sheaves for threshing; 
v. Matt, 6. 8.1.( ; ,ברכסון .ץצ‎ 


NOD ch, form of preced. Hsth, R. to 1, 10 (an ob- 
jection to the interpretation neo" (v. préced.), because 
of ignoring the 0) a"M> כ'‎ but it is written Carcasa (and 
not Carcan). 


omp.‏ ; 006 א 6 sub.‏ ,400066%) כְּרוּבְסִין read:‏ כרכסן 
זתר yoo") tt has been announced. 1886. to I, 10 (ref. to‏ 
it a‏ 081088 לשון "ונר חוא חיך מח דאת אמר כ' D454, v. ODD)‏ 
Greek expression (‘see the profligacy . . . and publish it,‏ 
xypvace) as you say exypvgey, proclamation has been‏ 
made,‏ 


ie 2 (Pilp. of "95, v. FD) 1) to go around, go about; 
{b. .ג‎ Yo dance]. Gen. 14. 8. 20, a, 6., (2---.בְּרְפּוּר ,ץ‎ to Rnieh 
by designing circles, emblazon. Hull. 95% v. ADD. - 
8) to form a cirele in order to make an announcement. 
Pesik. 8. 8. 21 על וכ'‎ “pooh למלך שהיה עומד‎ like a king 
standing and gathering ג‎ 01016 around him atthe entrance 
of his palace; כך , . . כשעמד ומכ' על חר סיכל‎ 80 the Lord 
when he stood addressing a meeting on Mount Sinai. 


m. (preced.) 1) whorl of the spindle‏ (כרכד) בָּרִבָרַ 
v. Tela). Sabb.‏ .א (vortioulus), also shuttle (v. Sm. Ant.‏ 
(Y, 60. a, Mish. Pes,.\124Dh, v.Rabb.‏ ראש חכ' )"81( 6 VIII,‏ 
D. 8. a, 1. note) the top of the whorl; Y. ib, XVII, 16>,‏ 
you stick‏ (בכַרְפֶּיר .21 (Ms,‏ תוחכין בכוש או בכי 128% Bab. ib,‏ 
it up witha reed or a whorl; Y. 1. 6. 40. Tosef, ib, TIX (X)‏ 
Sabb, 92°; Sifra Vayikra, Hobah, ch. IX, Par, 7, v.‏ ;10 
Ms.‏ נטל-חימנה כי )"49( 9 Sifré Deut, 96; Ab, Zar, III,‏ לגז 
Rabb, 13. S.a. 1. note) if one‏ יצ M, (ed. "1243, Var. nots,‏ 
took from it (the Asherah) a piece to use 16 as a shuttle;‏ 
a. fr.—2) [turner,] @ rod used for shaking olives down. Y.‏ 
מתְבָא.צ F793, read: "D4D, HDD (f.),‏ ,ברכר *20 Peah VIT,‏ 
a, iar.‏ 


“1373; ND ch. as preced, 1, Y. Shek, IV, 48" 
bot, שבטא דכדכד ביניחן‎ (Bab. ed, ,הכדכדא‎ corr, ace.) the 
staff of the shuttle (the cane which brings the threads of 
the web into their place [arundo]), is between them, i. e. 
there is a great difference between them (cmp, ‘stamen 
secernit arundo’, Ovid 11. 6, 55), 


Te 1 pl. (v. 9292) dances, rejoicing. Targ. Is. UXVI, 
20 בכ' ותושבחן‎ (missing i in ed. Lag.; h. text ,בכרכרות‎ emp. 
Targ. 11 Sam. VI, 14 Maw for h, (כרכר‎ with dances and 
songs of praise. 


WD, WD DT woduplic. of was, +. NANVID a, 
©") 1) to hollow out, v. ,כַּרְפוּשחָא‎ NGDD.—2) (cmp, 5. ג[‎ 
(קרס‎ to bend, bow.—Nw(a) ‘> to nod assent, Erub, sh 
mown... כ'.‎ R. nodded 80. 8180. 49* mma ב' ליח‎ 
showed his approval of it by nodding; B. Bath. 143° top. 


WDD [T=viaein to knock, strike, Sabb. 77°‏ בכש 
“yin a> ed. (Ms, M. "wanwigd), wi varia.‏ 


0 a ee ee 


ממ 


הייה 


Nia 9 


m. (W29D1) large intestines, great-gut and‏ 2 השא 
(or‏ חא כי,.. יתיב rectum). Sabb. 82% [read with Rashi:]‏ 
with 115.0. Nam. . NED, v. Rabb. D. 8. 8.1. note) the‏ 
שרלכל rectum is 8 by three teeth-like glands. Ib,‏ 
שמטיה "62 the glands of &. Gitt, 57%; Ber.‏ דכרכשתא 
חרטר "49 he dropped his gut (from fright), Hull.‏ לכֶרְכְשָרה 
the fat glands surrounding the large intestines. Ib.‏ 27‘ 
great-gut and (small) intestines.‏ כ' ומעררא 118% 


NAWIAD 40 קרקשפא‎ 1. (WD (דד‎ the shepherd’s 
bell, B. Kam. 52° (expl. 0 ‘2 Ms, M. (Ms. R, כרכוש'‎ 
.ל‎ Rabb. D, ₪. a. 1, note; ed. ,(קרק'‎ 


NAW 11 + כְַּפָש)‎ 1) 1) =NvE4D 6. v.—2) (cmp. 
(פרושרִיתָא‎ 0% tassels (v. Sm. Ant. s.v. Fimbriae). B. 
Mets. 7° דתפרסר בכי‎ (Ms. ₪. 2 ,בכרשתא‎ corrected into 
,בכרדשתא‎ v. Rabb. D. ₪. a. 1. note 60) both taking hold of 
the ושי‎ of the cloth (which they claim as finders). 


a plantation fenced in from all sides.‏ )22( .1 כרכפא 
corr.‏ ,כרארכת' Mets, 22 (Ms. R. 1 RMN pl. ; Ms. M,‏ .13 
ace., v, Rabb. D, ₪. a. 1. note),‏ 


aa (v. FD) 1) to surround, cut off. Denom. D9, 
ּרמלדת‎ nin’ IT.—2) to pile up. Kel. XXIII, 4 the washer’s 
chair .ג[66.120) שהוא כורְסעליו את | הכלים‎ OD) upon which 
he piles the clothes (to press them); Tosef. ib. 13, Bath. 
TI, 9 שמוכרין‎ ed. Zuck. (oth, ed. שמוכרים‎ read: (שפורמי‎ ; 
Sabb. 88° (play on כרמי עין גדל‎ Cant, 1, 14) "Mo tSw עון גדי‎ 
לר רכ'‎ the guilt of the kid (= golden calf; oth. opin, "7h 
the idol Gad) which I piled (stored up) for me (for future 
punishment), Ib. מאר , . , כרמר לישנא דמכניש הוא‎ (Ms, M. 
,כרם. . רמכמש‎ Ms, 0. ,דמכבש‎ v. Rabb. 12. 8.8. 1, note) what 
evidence is there that the word Kerem has the meaning 
of gathering (or of pressing, preserving) ?—Answ. (by ref. 
to Kel. 1.6.( את הכלים‎ by שפורְמים‎ --8( to cover, paint, v. 
mans, pint I.—[Tosef. Men. IX, 10 fas Var, v. [.פָּמַר‎ 


m, (b. h.; preced.) [encloswre,] plantation, esp.‏ כּרם 
an‏ כ' זרת איקרר כ' סתמא לא vineyard. Ber. 35%, a. e. “SPN‏ 
orchard of olive treesis called kerem zayith, but not plain‏ 
חד תנל כ' רבע kerem. Ib. (ref. to Maas. Sh. V, 1 sq., a. fr.)‏ 
one authority reads everywhere a kerem of‏ ...342 רבער 
the fourth year’s crop, the other 760 (plantation) &c.‏ 
y24D the‏ של ממזרים )9 Lev. R. 8. 82 (play on D2, Ps. XII,‏ 
plantation (genealogy, emp. cnn) of the bastards. Peah‏ 
‘VII, 6. Kil. IV, 1, v. MP; a. v. fr.—Trnsf. circle of‏ 
the college of 1%. Johanan‏ כ בלבנד college, esp.‏ 0 
Keth. IV, 6; 3. Bath, 1319;‏ .(ַבְכָה Zaccai in Jamnia (v.‏ .₪ 
for which‏ >‘ ביבנה 63° Y. Ber. IV, 74 top; a. fr. —[Ber,‏ 
Men. VILL, 6 (86) 9‏ .כְרָמִים .27.--[.אוּשא ;5 Cant. R. toTl,‏ 
carefully cultivated vineyards (dug over twice a‏ הצבודים 
year); 8. 6.-- Dama pr. n. pl. Beth-Kerem. Nida. I, 7‏ 
valley of Beth K. (whose soil was fea);‏ 8 בסעת ‘A‏ 2‘ 
Tosef. 10. 111, 11,‏ 


NOD ch. same. Targ. Ex, XXII, 4; a. fr.—B.‏ כָּרֶם 
(כרם) כרמא אנר מוכר Mets. 104"; B.Bath.7* if one says’2177>‏ 
hike a vineyard’, although there are no vines in‏ 1 זי 
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it ₪6.; דמתקרר כ'‎ XT provided the property goes by the 
name of vineyard (Karma); a, fr.—Yeb, 42° ממתנרתן דכ'‎ 
‘21 he changed his opinion on account of what had been 
taught in the college (at Jamnia), v. preced.—[Yeb. 1217 
,בכרמא‎ v. ,כַּרמִין .27--[.פרְמָ"‎ NI, VID. Targ. Deut. VI, 
11. Targ. Jud, XV, 5. Targ. Koh, 11, 4 בדבנה‎ ‘> schools, 
(vy. preced.); a. fr, —Y. Kil. IV, beg. 29%, v. next w.—Suce. 
44% y, wpwp. 


m. (preced.) a row of vines in a vineyard.‏ כַּרְמון* 
if the owner took away one‏ נסב חד כ' 29° Kil. TV, beg.‏ יצ 
of the five rows.— 79. }"2" (prob. to be read: 37340").‏ 
three rows and two intervals.‏ תלתא כ' ותרר ביניין Ib,‏ 


דאטבע 191% pr. n. pl. Carmi in Babylonia. Yeb,‏ כָּרמי 
a man that was drowned at ©. and‏ (בכרמא (Ar.‏ 23‘ 25‘ 
whose body was found 6‏ 


IAD m. (b.h.; v.95) 1) a well-cultivated plot; whence 
(sub. wa) (grist of’ early ripened and tender barley Yy. Men. 
66"; Sifra Vayikra, N’dabah, ch. XIV, Par. 13 (ref. to 
Tee Il, 14). San- ne כרמל‎ soft yet brittle; Y. Sabb. 1, 24 
bot. [read:] רך מל לא לח וכ'‎ soft yet brittle, neither green 
nor dry, but between the two. Sifral. 0.; Men, 1. 6. (an- 
other explan.) 857 “5 rounded and full-—2) pr.n.Carmel; 
(prob, everywhere) Mount Carmel. Y.Suce. III, 53 כשעוה‎ 
‘2 וכשושנת‎ of the color of wax or of the lily of Carmel 
(v. PAPI"); (Tosef, Neg. 1, 5 וכקורמל‎ miyws, Var. וכקורמן‎ ; 
1.8. to Neg. XI, 4 .צ---,(וכקורמין‎ Ber. I, 2° bot. ראש חר‎ 
‘27; Sabb. 35° ‘Sh ראש‎ (Ms, M. (ראש הר הכ'‎ the summit 
of M. 0. Gen. R. .א‎ 99; Mekh. Yithro, Bahod,, 8. 5 (allud- 
ing to Jer. XLVI, 18) תבור . , . וכ' מאספמיא‎ Tabor came 
(to the desert for the law-giving) from Beth-Elim and 
0. from Ispamia; Meg. 29°, 


v. preced.) Carmel wine. Tosef.‏ ;לרך m, (sub.‏ ₪ פרמלי 
היין השרוני הדומה לכ' חי ולא מזוג [: Nidd. it, 11 [read‏ 
Sharon wine (mixed) which resembles in‏ חדש ולא ישן 
color the Carmel wine pure but not mixed, new &c.;‏ 
Nidd. 21°.‏ 


m7 2 (v, B95) ₪ marked off plot in a public 
thoroughfare, in gen. am area which cannot be classified 
either as private ground הרחרר)‎ Mw) or as public ground 
.יצ .(רשות הרבים)‎ Sabb. XI, 13% כל המעכב., נקרא כ'‎ what- 
ever obstructs the public road is called karm’lith. Tosef. 
ib. I, 1; Sabb. 6% v. .רשוּת‎ Th. אבל . . ואיסטוונית והכ'‎ but 
the sea, the valley, the colonnade and the carm’lith; expl. 
ib. 7° Vib הסמוכה‎ MT קרן‎ a corner’plot adjoining the 
public road; a, fr.— Pl. .ץד .כַרְמְלְוּת‎ ib. XI, end, 13, 


(denom, of O32) vines trained over the wall of‏ .+ כָּרָמַת 
(הכדמת (Var.‏ לא מן 21/2 10 the vineyard. Tosef. Men. IX,‏ 
neither from vines trained over the wall nor from those‏ 
trained on espaliers, v. MD.‏ 


TD m, constr. כְּרָן‎ (v. ,כרל‎ omp. (קרן‎ roundness, full- 
ness, essence; Na" כ'‎ the very day (h. .(עצם היום‎ arg. 
Ez, XXIV, 2, Targ. Lev. XXII, 28: a. fr. [Nahm. to Lev. 
1. 6. quotes a version [קרן‎ 


כְַּנְבָּאות 


mind, v. ‘a2. 


72373 pr. n. f. Carn’bo (Lamb of Nebo), legendary 
name of Abraham’s grandmother. B. Bath. 91°. 


“23134 (xp4p.8y) cabbage. Lam. R. to III, 42 (not 
,(כרנכי‎ v. בְּסְימָא‎ 


“SIND ID f. pl. (yépvi), -Boc) vessels containing 
lustral water, ‘placed at the doors of Greek and Roman 
temples (vy. Sm. Ant. 8. v.), Sifré Num. 158 כרדרכאות‎ (corr. 
400.; Ar, MikD242). 


בְְּנְבי v.‏ ,כרנכר 
.ברס .ץצ אִכְרִיס רל 


OD £.(b.h. כְּרָש‎ in רשל‎ emp. NID) [ag,] stomach, 
belly. Taan, 26% top על נפש. . רכ' מלאה‎ when the appetite 
is satisfied and the stomach filled. Sabb. 151" (ref. to 
Koh. XU, 6) ‘25 זה‎ ‘the pitcher is broken’, that means 
the stomach, Ib, לאחר שלשה.. כְּרִיס נבקעת וכ'‎ three days 
after burial one’s stomach bursts open... saying (to the 
mouth), Take what thou hast put into me; Koh. R. to 
1.6; Y.Yeb. XVI, 15° bot.; Gen. 14, 8.100. Keth. 16%, a. fr. 
ביךן שרגרה‎ FIO ID her belly extends to her teeth, i. e. she can- 
not deny her pregnancy. Koh. R. toVII, 8 [read:] הלה מפעפע‎ 
‘21 בכררסה כאררסה‎ burned in her stomach like the venom 
of &c.; [Y. Snh. X, 28% top ככריסה‎  צ,הֶנֶכַחְ[‎ ; a. fr—Esp. 
the stomach of ruminants, maw, Hull. 111, 1 הפנלמית‎ ‘> 
the inner stomach, expl. ib. 50” כ'‎ nmi... כל הכ' כולו‎ 
‘24 החרצון‎ (mase.!) the whole maw 18 called the inner 
stomach, and the outer stomach is the flesh (muscle) 
which covers the largest portion of the stomach; ib. (an- 
other opinion) ‘24 ,טפח בוושט סמון לכי‎ corrected; טפח בכ'‎ 
סמוך לוושט‎ one handbreadth of the stomach where it 
joins the gullet is called the inner stomach; [oth. defin., 
v. $272 1MOR, RII. [מילת .א‎ .-- 1. mio». 80. ol yaanioney 
רחבות‎ whose ‘ellies are broad (projecting further than 
the rider’s body; Tosef. Par, III (II), 2 mam  jo"2w). 


NO, כְּרִיסָא‎ ch. same, also womb. Targ. Y. Num. 
Wy.2t; " Parg. Y. Ley. IV,8 (0. 815; h, text 39p). Targ. Job 
XXXI, 18; a. fr.—Hull, 50°, v. Noaimon, Ib. נפל כ' בבירא‎ 
the sonia fell into the well, i. 6. your definition of the 
‘nner stomach’ 18 of no value. Gen. R. s. 70 (prov.) כ'‎ 
טענא רגלרא‎ the stomach carries the feet, i.e. cheerful 
prospects lend physical energy; Yalk, ib. 123, Gitt. 12° 
לא שור‎ MOND דנהום‎ (Ar. כרלסא‎ DA) who is not worth 
the bread he eats; B. Kam. 97% Koh. BR. to XI, 9 Mo" 
דהאר גברא קומך בזעה‎ this man’s (my) stomach is before 
thee, cut it open (I cannot pay for my meal); Pesik.Shub., 
p. 104" הא כ' . . . בזערה‎ (masc,); a. fr.—Yeb.65” bot. 1258 
aman ללדת לד חדא כ'‎ Oh that you would bear unto me one 
more issue of the womb!—Gen, R, 8. 68 77/53... מנל‎ 
(=h. (בקרב ביתך‎ count twenty beams in the inner cham- 
ber of thy house; (Y. Maas. Sh.1V, 55" bot. 772 13).— Pl. 
ROD (m.); JOD, NNO. Targ. Y. Num. V, 22 (not 
(פריסן‎ Targ. Ps. XVIL, 14.--- 066. 108* תרתי כ' לות לה‎ 
she has not two stomachs (double alimentation is of no 
use to her), 
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.כורְסיא .ד ,כּרְסְוֶן chair, pl.‏ כִּרְסַא 


71073, f. pl. (v. preced.) upholstered seats, satirical 
expression for stoutness. Lev. R. s. 34 ’> Van see (that 
beggar’s) fat body! (Yalk. Ley. 665 (ערפיך‎ 


v. pez.‏ ,כרסום 

NOM QOD, +. xzhwors. 

.בּרְסְין Tosef. Neg. V, 14 some ed., read:‏ ,כרסין 
Suh. 5%, read: 820 2 (y. Rabb. 12. 8.a.1.note).‏ ,כרסלא 


pons.‏ .+ ,כרסם 


pr. n. m. 00/9000. Y. Shebi. Ix, 39% job‏ כַּרְסְנָא 
(corr. ace.) those of the family (or school) of‏ דבית ברסנה 
.¥ .™ שמעון בר כ' ,6 0.—Y. Erub. 111, 21*006.; V, 224, a.‏ 
ee acc.). [Fr.M’bo, p. 129»:‏ בר בר סנא .00% "23 Dem, III,‏ 
Carsana, pr. n. pl., fr. which "ND752.]‏ 


nora.‏ .+ ,כרסס 


NOD +. (emp. R372) a species of locusts, Hull, 65” 
(Var. i in Ar. MOBID, M3075). 


RODD m. (denom. of 8072) large-bellied, stout. Hull. 
60% ‘34 שור כ'‎ an ox (in order to fetch a high price) must 
be stout, have large hoofs 6. 


(b. h.; denom. of 993) to bow, bend the knee. Ber.‏ כָרַע 
when bowing in prayer, one must‏ כשהוא “yrs‏ יכו 128 
Ib. 34>; Y. ib. I, 3°‏ -זסף bow at the word barukh, opp.‏ 
a. v. fr.‏ ; (שחה bot. (interch. with‏ 

Hif. 27725 1) to cause to kneel; to subdue; to humili- 
ate, sadden. Gen. R. 8. 65; Yalk, Gen. 114 את‎ 57732 ON 
אוהבר‎ 1 shall sadden my friend. Gen. R. s. 75, beg., ץ‎ 
mop. Ib. 5. 67 מה אנר מכריע וכ"‎ (Yalk. ib. 116 12392) why 
shall I sadden my father?—2) to put the knee of the bal- 
ance down; to overbalance ; to outweigh. Y. PeahI, 16” bot. 
miso הזכרות‎ the good deeds overbalance (the sins). Ab. 
II, 8 את כלם‎ 3452 outweighs them all. B. Bath. V, 11 
לְהַכְרִיע לו טפח‎ awn (weighing a litra of meat or more) 
he must allow the scale (which contains the meat) to 
sink one handbreadth lower than the scale of weights, 
1. 6. he must give overweight, opp. עררך‎ to weigh exactly. 
Ib, 89° mY"}2M1...% שקול‎ weigh for me each litra for it- 
self and give me the legal overweight on it; a. fr.—Y. 
Sabb. I, 3° bot. הַכְרָע עלרו כסף‎ put money to it in the 
balance (bribe him), Gen. R.s. 80 7 ממוך‎ M75 how much 
money he put in the balance (paid for it).—Trnsf. 0 
cast the deciding vote, to decide. Tosef.Hull. VI, 1; Hull. 
90>; Pes, 83 הדעת מכרעת‎ reason decides, v. M33. Y. Keth. 
11, 26% Y. Yeb. X, 104 bot. הדעת מכרעת בעידר מיתח‎ )6% 
(לרדר‎ reason decides in favor of trusting the witnesses 
testifying to the death of a person.—3) to keep the bal- 
ance; trnsf. to harmonize two contrary opinions, to com- 
promise. Sifra introd, 372"... שני כתובים..המכחישים‎ 
O°". when two Biblical verses contradict each other, 


‘you must not draw any conclusions until a third verse 


is found which harmonizes them. Ib. end (ref. to Ex. 


Se ee, 
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XIX, 20 a. Deut. 17, 36) הכ' השלרשר‎ a third passage (Wx. 
XX, 22) harmonizes (that the Lord lowered the heavens 
so as to make them rest on Mount Sinai); Mekh. Yithro, 
Bahod. s.9. Sifré Num. 58.—Kidd. 24> המִכְרְיעים לפנל‎ 
הכמרם.‎ the harmonizers arguing before the scholars. Sabb. 
39> כל מקום . . . ואחד מכריע הלכה כדברר המכ'‎ whenever 
you find two scholars differing 8 one compromising, 
the practice follows the opinion of the compromiser; a. 
fr.—V. 9797, 49735. 


ch. same, 1) to bow, bend the knee. Targ. 0. Gen.‏ כרע 
Ber. II,‏ ה ;2 XXIV, 26 (¥. m3). Targ. 11 Esth. III,‏ 
it (the head) bowed spontaneously.‏ הוא כ' מגרמרה bot.‏ ®5 
(of the balance) to sink, outweigh. Targ. Y. Bx. 1,15.—‏ )2 
to decide by majority. Targ. Y. Deut. XXV, 1 (v.‏ )3— 
Snh. 10%).‏ 

Af. 9728 1) to sadden. Targ. Jud. XI, 35.— 2) to weigh. 
Pesik. B’shall., p. 82% ,באכרעתא דאִכרְעון וכ'‎ v. NAPISN. 


Ithpe. 27208 to be weighed. Ib. 


aie 6. (bs h.; emp. 773) [hollow, emp. 773,] knee, leg. 
Zeb. VIL, 5 של וכ'‎ i94D the leg of one of them (Talm. 
ed. 77% כרפים‎ du.). Kel. XVII, 7 כ' שהרתה וכ'‎ a knee- 
' shaped piece of wood which became unclean ... and 
which one fastened to a bedstead; Tosef.ib. B. Mets. IX, 3. 
Tb. VIII, 8 שפרש וכ'‎ ‘> a leg of a bedstead which was 
taken off with the longside ₪0. a. e— Du. D°993, B™PI5; 
pl. wend, PID. Tam. IV, 2. Zeb. oe 5. Suce. 155, v. 
MDA. “Cant. R. to VI, 3 מה כרס . . . והכי וכי‎ as the belly 
is “pounded by the heart (chest). on the one, and the 
legs on the other, Kel. XVIII, 5; Tosef. ib, B. Mets. VIII, 
53 a. fr. 


NOD ch. same. Ber. 77 אחד כ'‎ “NP stands on one 0 
Men. 342; Yoma 11" ‘31 MP" WN כר עקר‎ when a person 
starts to walk, he moves his right leg first. Ib. 789 הוה‎ 

. SND sb S5N> my leg was hurting me. Ib, גבא דכ' הוה‎ 
I mean the upper portion of the leg. Kidd. 49° מסאנא דרב‎ 
וכי‎ "xp I want no shoe larger than my 1006 i.e. 1 
want no husband too high in rank,—Sabb. 104* MPD 
Langs, דדל"ת‎ the foot of the letter Gimmel, . .. Daleth; 
a, fr.— PI. 8339>, 372. Targ. 0. Lev. I, 13(¥. .(ררגלר‎ 9 
“isa. Targ. Am. 118 12; a. e—Y. Shek. V, 49* bot. jvan 
“> look at these legs (how fat); Y. Bice. 111, 65° bot.; Lev. 
RB. 8. 84; Yalk. ib. 665; Koh. R. to V, 13.—Ab. Zar. 38° 
דכרעלרהף‎ AH עד‎ to the nails of their feet; a. fr.—Y, 
Maas. Sh. IV, oud; 55° דערסא‎ NOPD legs of the bed. 


“53 (emp. s945), 7/7/06. 72" to become round (of the 
nipple of the breast), to develop. Nidd. 48> top (ref. to 
Ez. XXIII, 21) דדרך.. . . ארשתדו וכי‎ AID thy breasts 
began to develop, yet thou didst not repent, thy breasts 
were fully developped, yet &c.; [other interpret.in Rashi: 
ארכ'‎ to be swollen, ‘mw to dry up; Ar.: ,אלכרפית‎ v. Koh. 
Ar. Compl. s. v.]. 


פול Kil. I, 27% top (ref. to‏ צ ,כרפוזנה,כרפווכה 
cor-‏ (מרשרא .6 .1 B.S. to Kil,‏ ,ספרווה Mish. I, 1; Ar,‏ הלבן 
rupt. of a probably Greek name for wiite beans.‏ 


4 





AWS 


1 


On Im. (b. h.; cmp. xdpracoc, carbasus, Sanscrit 
carpasa cotton) fine linen. Esth. R. to I, 6, expl. .קְפסינון‎ 
Meg. 19% v. .פר‎ 


ODD [Im. (emp. 331, 973) an wmbelliferous plant, 
celery, parsley. Shebi.TX, 1 כ' שבנהרות‎ (Y.ed. Krot, בוסבר‎ 
corr. acc.) water-parsley, expl. Y. ib. 38° -6ה) פרטרוסילרנון‎ 
TpOsEAtvoy), contrad. to garden-parsley ; Suce.39> (Rashi: 
cress, or ‘apium’, parsley). Y.Sabb. VII, 10°; a. e.—[Tosef. 
Kil. I, 1 הכוסבר והכי‎ (ed. Zuck. ,והכרקם‎ v. DIDI 1.[. 


NOE) 1 ₪ 


NOB 11 ch.=h. כּרְפָּס‎ 11. Ab. Zar. 28% כי בטרלא‎ 
parsley put in strong wine. 15.38% ברזרא דכי‎ parsley-seed. 
Keth. 61%.—[Tosef. Kil. 111, 12 והכרפסא‎ 60. Zuck., Var. 
NBD". ] 


==. כּרפס‎ 1. Targ. Esth. 7111, 15. 


MDW, Tosef, Sabb. XII (XIV), 17 ed. Zuck., read: 
mpiD. 


NX", NIV" m. כרץ)‎ , emp. YP) intestinal worms. 
itt. 69° לכי‎ Ar. (ed. ‘s35) a remedy for 80. Ib. Nam לכ'‎ 
for white worms, 


D7, NOP, v. sub wanes 
,כרקומניקיא‎ +. sprains. 
,כּרקם‎ +. pine. 


* 
5 m. (v.75) wpholsterer. M. Kat.13" quot. in Kimhi 
Shorash. s. v.; v. 12. 


Nw72, v. wot. 


NID T + ch. (v. W993) ball, pebble.— Pl. רנר‎ 
Sabb. "g14 כ" בבלי"תא‎ Babylonian pebbles (cloddy and 
brittle). 


mw 7D I (זַזַכַּרְשינָא),‎ f.(omp. טש (כְּרִימה‎ 8 
plant. —'> mona an alkaline solution of carshina. sae 
6%; Y. Yoma IV, 41¢.— Pl. poywine, psa. Sabb. I, 5 
(17) 45) שוררן.... וכ' אלא‎ PX (shortly before Sabbath) we 
must not lay in ink-material,.... or alkaline plants; 
[comment. refer to next w.]. 


FTI" זז‎ (NIWA 111( «. (mp. wx 1) a 
species of vetch, prob. horse-bean, rarely used as human 
food. Bekh. VI,1 (37%) ‘> מלא‎ Map) if there isa hole in 
the ear lap of the size of a 0 ib. 375, expl. הלנדא‎ 
Tosef, ib. IV, 1. ¥. Kidd. I, 599 top ‘55 ya minb less than 
the size of ₪0.; a. e.— Pl. D°"W 72, 72D. B. Mets. 0% 
Hall, IV, 9, a. fr. תרומה‎ 7242 Deans set aside for the 
priest’s share. Maas. Sh, II, 4; Tosef.ib. 11. Y. Hall. IV, 
60% א"מת" גזרו על הכי‎ (contrad. to (בֶּיקְלָא‎ when was the 
law declaring carshinah subject to T’rumah enacted?— 
Answ. ברמ" רעבון‎ in days of famine (when it served as 
human food). Usth. R. to 1, 14 (play on ,כברשנא‎ ib.) DN 
מן העולם‎ pda לפנרהם כרשינרן‎ pra 1 shall crush vetch 
(to be placed) before them (send a famine compelling 
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them to eat vetch) and make them fall off (fade away) 
from the world. +. Maas. Sh. 11, 53¢"w>3....5D (read: 
(בכרשרניך‎ they made the law concerning carsh. less string- 
ent. Ib. ‘2 bw ערסה‎ a dough made of ¢.—Meil. III, 6 כרשרנר‎ 
הקדש‎ ; Tosef. ib. I, 91 "WD 60. Zuck. (some ed. ,בר שכל‎ 
corr. 800.( הדש‎ a. fr.—Koh. RB. to VI, 1 בפלפלין‎ pipe 


he who puts ו‎ into pepper; (Tosef. B. Bath. V, 6 
וברס‎ 


"2072, mw, v. preced. 
,כרשתינא‎ NINW 7D, +, רותיא‎ 
N12, Vv. mms. 


‘SEP (b. h.; emp. 793) 1) fo cut. Num, BR. 5. 16 ונקרא‎ 


155 אשכול . . לכרות‎ and he (Abraham’s ally) was named 
Eshkol (Cluster), on account of the cluster of grapes 
which the Israelites were destined to cut in his home. 
—Esp. to cut genitals, mutilate. Bekh. 33" אחר פורת‎ Pm, 
v. P2.—Part. pass. M73. Ib.; a. fr.— nw “2 one that 
is mutilated at his membrum, Vv. .שפךף‎ Tosef. Yeb. KL. 
Yeb. VIII, 2; a, fr.—2) [to draw a circle, place outside, 
emp. cocaine of Bam, [(ברר‎ to cut off, excommunicate, 
v.72. Y. 3166. II, beg. 64°; Y. Snh. XI, 30" צא. ., עונשין‎ 
=e a) deduct twenty years up to which age the diyine 
court neither punishes nor decrees excision, —3) to sep- 
arate, divorce; to make final. Gitt. 21>; Suce.24> (ref. 
to Deut. XXIV, 3) ‘31 MND ספר‎ the delivery of the deed 
divorces her and nothing else does. Ib. דבר ,הפורת בינו‎ 
לבונה‎ something (a condition) which (if fulfilled) severs 
definitely the connection between him and here. ₪. a 
condition that she will drink no wine for the next thirty 
days, after the lapse of which time the letter of divorce 
takes its effect retroactively, opp. to a condition that she 
will abstain from wine all the rest of her life in which 
case the letter of divorce cannot take effect).—Part. pass. 
mina definite. Y. Gitt. VII, 48¢ כגט 5‘ הוא‎ it is like a final 
divorce (taking effect immediately); Y.B. Bath. VII, 16° 
top חוא‎ 2. Y. Gitt. TIT, 449 top; 1%, 50” 00%. זה כ' לשמה וזה‎ 
לשמה‎ ‘> (not (זר‎ this letter was definitely made out for 
this woman, and so was the other for the other woman. 
Tb. 111, beg. 44° לה כי . . . ראשונה‎ Sh אלא שלא‎ (strike out 
i>); a. fr—3) to decide, make final. Ber. 4*; Snh. 16? (ref, 
to "> as a symbolical name for the Urim and Tummim, 
or for the Sanhedrin) 5525 שפורתים את‎ they give def- 
inite and precise decisions; Midr. Till. to Ps. HII snip 
,כריתות‎ vm 4D; a. e. —rea ‘2(v. m2) to covenant, make 
a 6 promise. Gen. R. s. 44 וכ'‎ bY בי‎ MND thou hast 
promised to Noah that thou wilt not destroy his: descend- 
ants; Yalk. Gen. 76 4™7>.—Part. pass. main, ₪ MMA. 
M. Kat. 18% a. fr. כ' לשפתים‎ pea, .ברית ץצ‎ R. Hash. 17° 
ב' כ' - מדות וכי‎ there 18 asolemn iusurance given that the 
invocation of the thirteen divine attributes(Ex. XXXIV, 6, 
sq-) will never be without effect (ref. to Ex. ib, 10),—Trnsf. 
‘2 ‘Att is a necessity, unavoidable. Nidd. 58" לו שכל‎ ‘> ‘3 
‘25 whoever crushes it cannot help smelling it. 

to be cut, mutilated. Yeb. VIII, 2 (expl.‏ )1 722 ישו 
when the mem-‏ כל Sw‏ הגיד )2 Deut. XXII,‏ ,כרות שפכה 
when the testicles‏ כָכְרְוּ ברצרם >75 brum is mutilated. 1b.‏ 
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mda 


raed 


are cut out; a. fr.—2) to be covenanted. Sot. 87" שלא‎ 
155 כְכְרִתל עלחחו‎ upon which were not closed forty eight 
covenants; Tosef.ib, VILL, 11; a.fr.—s) to be cut off, destroy- 
ed. .ץצ‎ Peah I, 15% bot. (ref. to Num. XV, 31) מלמד שהנפש‎ 
ועוכה בה‎ 42) which intimates that (the idolator’s) soul 
is cut off (through premature death, N73), while her guilt 
remains with her (unexpiated by death); Snh. 64> (ref, 
to the emphasized expression תכ'‎ m72h, Num... 6,( naan 
בער"הד וכ'‎ hiccareth refers to this world &c.; a. fr.— 
Verbal noun N95", v. M75. 


Hif.n-"23to destroy, exterminate. Tanh. R’eh 7 ons 
and exterminate them. Ib. ‘51 כורכררת‎ when the Lord... 
shall have destroyed..., you will enter, Tosef. Snh. 17, 5 
זרעו וכי‎ maine to exterminate the seed of Amalek; a. fr. 

Pi. בְרָת‎ to doom to destruction. Arakh. 15" imp שכבר‎ 
רכז‎ for David has doomed him 86. (ref. to Ps. XI, 4); Yalk. 
Lev. 559. 


ch. same, esp. to separate, divorce. Gitt. 21”, a, fr.‏ כ רת 
it is the witnesses of delivery (in whose‏ ערדר מסררה “nn‏ 
presence the deed of divorce is handed to the wife) that‏ 
effect the divorce, (and the signature of the witnesses is‏ 
unessential); opp, to "n> Mann “hy it 18 the signing‏ 
make the‏ כ' גרטא witnesses &¢c.—Imper. nine (only in)‏ 
Wh‏ טעמא משום *9 divorce final, definite (v. preced.). Ib.‏ 
the reason (that the manumission, of the‏ דלאר כ ג' הרא 
slave is not lawful) is because the form was not in com-‏ 
pliance with the rule, ‘make the divorce. definite’; B.‏ 
Bath. 150.‏ 


m7 fe (= nan, v. 13 Nif.) excommunication, ex- 
termination; (in Talm. law) divine punishment through 
premature or sudden death, opp. to DIN ברדר‎ NN capital 
punishment. Snh. 60° כ' הוא‎ . . Moat is not slaughtering ~ 
consecrated animals outside ofthe Temple punishable with 
extinction?, opp. קטלא‎ death by execution. M. Kat. 28% 
‘> שנה זו הלא מיתת‎ Bwana Mo if one dies at the age of 
fifty, that is death of divine visitation; Y. Bice. Il, beg. 
64° בחיכרת‎ ; Treat. S’mah. IIT, 8 moana. Ib. 10 M2 וכ"‎ 
מודיעכו שמיתתם - בחכרת‎ what is there to indicate that 
they died by divine visitation?; Y.1.c.64% top .שהוא בהלכרת‎ 
—M. Kat. 1. 6, לר מכ'‎ "ppd 1 have escaped the punishment 
of kareth (being sixty years old). Ib. דשנר‎ ‘> the kareth 
of years, premature death; כ' דררמר‎ the k. of days, sudden 
death. Hull, 31° ‘> עוך‎ a transgression punishable with k., 
opp, M7 .איסור‎ Mace, 111, 15 (23%) נפסרו מידר כְּרִימֶן‎ Ms, 
M. (ed. Bom (רדר‎ are released from hk, (which would 
otherwise await them), Ib, 13> ולמה לצאת כ' באחותו‎ why 
is the punishment of 2. specifically mentioned with ref- 
erence to incest with a sister (Lev. XX,17, being included 
in Lev, XVIII, 29)?—Gen. R. s. 28 (ref. to D7, Zeph. 
11, 5, v. Targ, a1.) כ'‎ “NY גו" שחוא‎ a nation deserving ex- 
termination; (Yalk. Zeph. 567 (ראור לְרִפָּרֶת‎ ; a. v. fr. —Pl. 
nin (fr. Am). Ker. 1, 1 כ' בתורה‎ wen שכשוים.‎ there 
are thirty six transgressions mentioned in the Torah as 
(eventually) punishable with kareth. Macc. 111, 15, a. fr. 
‘2 חררבר‎ those on whose transgressions the penalty of 
k. is pronounced; a. fr.—K’rithoth, a treatise of the Mish- 
nah, Tosefta, and Talmud Babli, of the Order of Kodashim, 





כַּרַתָא 


ו ד 


PTE, v. soe.‏ ,כרתא 
ד וי ₪7 aso‏ 
na}.‏ .ץ.,כרתרן Kil. V, 30% top, read:‏ .¥ ,כרתון 


m.(b.h.) gent.n. K’rethi, Cherethi; (collect.) the‏ כרתר 
body-guard of David; (homilet.) the Sonkates in (or Urim‏ 
and Tummim). Ber. 4,v. N72. Midr. Till. to Ps. HI, y. nn";‏ 
ed. (ed. Ven., a.‏ כמון תפוחי הכ' ”28 a.e.— PI, 272, Men.‏ 
oth.,and Ar. Dems =m) the shape of the apples ofthe Brethi-‏ 
.בירתית v.‏ ,(הברתים (ed.‏ 9 הכ' 63° im (Cretans?); ib.‏ 


SEP) (Am) .הד‎ (Hebr. denom. of Ch. N72, v. 
next w.) porraceous (of color), leek-green stuff’. Ber. 59 
(משורכרר) ברך תכלת לכ!‎ when one can ‘distinguish between 
blue. and green; (Y. ed.9075; Ar. Var. .(כרתה ,כרתא‎ Succ. 
111,6 צ) הררוק ככי‎ ed. (ככרתן‎ an Ethrog green like a por- 
Taceous plant (v. סרבלא. דכ' >31 .016 --. (כְּרתרנין‎ a cloak 
of green ‘wool. 


Ta; בְּרְתִיא‎ TED גת‎ ph ch=b. pena(v. me) 

ay “Targ. Num. XL 5 ed. Berl. ‘D (oth. ed. ‘D; Yarg.Y. 11 

spies some ed. 8°72; h. text “"xh). —Ab. Zar. 10" שדר‎ 

> לדה ש/‎ he (the כ‎ sent him leek (symbolically al- 

. 3 to ,כרת‎ ‘my progeny will be cut. off’, Rashi). Ker. 

6°; Hor. 19%. 0 Kil. TY, end, 29% זר כרמיה כרתרן‎ planted 

leek in his vineyard. Y. Sabb. VII, 109 ההן דגזז, .. כ' וכי‎ 

he who cuts (on the Sabbath) coriander... -, leek &e. 
Bab. ib. 110% .ד‎ Ni} a. כְּמָא‎ ; 8. fr. 


ow, Te » ramifications, v. בְּוְדֶית‎ 
(כרתיך‎ + me. 


yom, רתי‎ me m. (a denom. of jN73, "2, formed 
after the Greek 7 mpacvoy) leek-colored, green. Y'lamd; to 
Gen. XLIX, 1 quot. in Ar. בין תכלת לצבע כ'‎ (Ber. I, 2 
,(לכרתר‎ v. "NOB. Y. 866,111, 53% (ref. to Mish. ,ררוק ככרתן‎ 
+. כהן כ' או דדמי להן כרתרנין (כְרָתר‎ (corr. ace.) does the 
Mishnah mean exactly as green as leek, or any shade 
like leek? 


Kel. XX, 1 Ar, v. meme.‏ ,כרתית 
ENS, +. me.‏ 


T= > m. pl. (denom, (כִּרְתַ"+0‎ green material. Targ. 
Esth. 1, 6 (h. text DENS, v. OBIS ID. 


Wd, Ithpa. wisn, .ל‎ ot. 
NONT2, 2 .מה‎ 
nw, maw, Vv. .כב‎ 


TNT, ‘OD .ות‎ ch.=next.w.—P/. "x32, ‘OD. Targ. 
Gen. XI, 28; a. fr. 


“122, "STW2 m. (0. h. o°7w2, pl.) Chaldean. Meg. 
125 כלר . , . . . כשדיר‎ the vessel which I use (my wife) is 
neither ..., but a Chaldean. —Pi. pws, pH 3w>. Suce. 
52% Pesik. R, s. 37 כשנפרע מך הכ'‎ when the Lord punish- 
ed the Chaldeans (Babylonia, y. Midr. Till. toPs. ד‎ ea 
—B. Bath. 15>. Lam. R. to I, 14 כ' קשה‎ the Chaldean 
government was tyrannical (contrad. to ;(בבל‎ a.e—Fem. 
mys, pl. .בַּשְבָּיות‎ Snb. 99%. 
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כשִיל 


: FD, v. .בישום‎ 


emp. N72) joist, beam; post.‏ ;כשר) + TWD‏ ורא 
Targ. I Kings‏ .(קרח Targ. Y.Gen. XIX,8 (0. NG; b.text‏ 
ץ 66% tS) ales Bog Kam,‏ ,שר VI, 2 (ed. Lag. "SW, Var.‏ 
בר היכר דגרמטרן שרבא מכ' 3° Hor.‏ .1 זוּזָא N22U. Tb. 11% ve‏ 
in order that each ‘of us may carry offa 5 of the beam‏ 
(that you may share the responsibility with me). Keth.‏ 
TN if they (the brides you carry in‏ דמררן עלייכר ככ' 17% 
procession) are on your shoulders like a beam (awaking‏ 
6 כר כ' לצלמר >98 no sensual desire). Ib. 86%; B. Kam.‏ 
a beam fit for decorative mouldings (proverbial express-‏ 
ion for straight and exact), v. "25. Kidd. 80" . . .»sanva‏ 
ten-persons combine to steal a beam and are not‏ >‘ 31‘ 
"iva. Targ.‏ ,כְּשלרְין .27 -- .6 ashamed of one another; a.‏ 
(some ed.‏ כְשוְרוהַר 17 II Chr. XXXIV, 11. Targ. Cant. I,‏ 
seven chips from‏ ז' צרבר מז' כ' 67% a. e.— Sabb.‏ ; (פַּטְרוהַי 
one stole trunks‏ + גרבר ועבדרנהן seven beams. B, Kam.962/5‏ 
ארעסק and made them into joists (by trimming). Gitt.67>‏ 
busied himself with carrying (or trimming) beams;‏ 23‘ 
במערבא"108 a. e.—Trasf. lengthy slices of a radish. Sabb.‏ 
Ar, “TW, Var. "wD; Alf.‏ ,כִּישָרָר Ms. M. (ed.‏ מלתר כ' כי 
in Palestine they salt them (on the Sabbath) each‏ (פרשרר 
slice by itself (just as they are eaten),‏ 


Y. Bets. 11, 61° top quot; in Hidd.‏ .8816 1 כְּשורְפא 
.לחר 0 Meiri,‏ 


f. (cmp. NW") 1) tuft, pubescence, fine hairs or‏ כָשוּת 
the downy hair‏ >‘ של קטן 4 fibres. Ukts. Il, 1. Miky. 1X,‏ 
>‘ של 10 of a youth before puberty; 10864. ib. VI,‏ 2 

‘21.5593 quot. by R. S. to Mikv. l. c. (ed. mins) the hair 
growth of one entering on puberty, about which:he cares 
not.—Esp. (also mase. sub. (שער‎ cwscuta, a parasite grow- 
ing on shrubs (v. Léw 8. p. 230; sq.). Tosef. Kil. I, 11 (Var. 
,(קשות‎ + Noi. 10. TIT, 16 ‘55 ws כ'‎ ed. 2068. (oth. ed. 
(אין‎ ; Sabb. 139% Ms. M. (ed. .ץצ (כרשות‎ ON>D.—2) (collect. 
noun, sub. (בירכל‎ cucwmbers or melons in an early stage 
when they are pubescent. Ib. 109? כי אין בהם משום רפראה‎ 
pubescent cucumbers or melons are not considered me- 
dicinal (in Sabbath law). Tb. כל מיכר >‘ שרו וכ'‎ (Ms. 0. 
,כרשות‎ Ar. s. קישות : טרז.ץ‎ or קישות‎ q. v.) all kinds of 
downy plants are permitted (on the Sabbath as not med- 
icinal), except ruza, v. .רוזא‎ 


NPA ch. same, esp. cuscuta. Erub, 28" ‘5‏ כּשום 
cuscuta, too, draws its nourishment‏ כמר מארעא NP‏ 21539‘ 


from the ground, for behold, as soon as you cut the shrub, 
the cuscuta on 16 dies, Sabb. 107" האר מאן דתלש 2‘ וכ'‎ he 


‘who tears c. loose from the shrubs ₪0. Sabb. 1392 בכרמא‎ ‘5 


cuscuta in a vineyard is a forbidden mixture (v.‏ עררבובא 
ordered him to eat 6.‏ אוכלרה כ" וכ' DNS). Ib. 109% pot,‏ 
>47 .1[ג1-- -.הומרחא .+ 69% with salt and to run ₪6. Gitt.‏ 
looking like 6. (yellowish) pee NAW.‏ דרמיא. 55{ 


to do well, prosper. Targ.‏ אִכטט Af.‏ ,(קשט (v.‏ כּשט* 
Pesh. Wwsn),‏ תשכיל נ;תכְטרט Josh. I, 8 awism (ed. Lag.‏ 


Sa m. (b. h.; 582) ₪ carpenter's tool for chipping, 
axe. B. Kam. X,10 ובכ' של בעה"ב‎ when working with the 
axe, the chips belong to the owner, contrad. to 1X2, lb. 

85* 


כּשִילָא 


119% v, .חִצַינָא‎ -- 27. prdtwis, pw. Sot. 111, 6 כי של‎ 
ברזל‎ iron axes (as a weapon in war). Sifré Deut, 337 
כשלים‎ (corr. acc,), 


NOW? ch. same.— PI. ,כשרל"ן‎ Targ. Jer. XLVI, 22 
(bh. text .(קרדמות‎ 


rid tees ,ץ‎ sub ,בשר'‎ 


WiDW2 m. (wEw>) striking (with the tail), B.Kam.19? 
nnn כ'‎ a more than ordinary habit of knocking about. 
Tb. כ' באמתא‎ Ms. M. (ed. באמתה‎ MwWSwW>, v. Rabb. D. 8. 
a, 1, note), vy, WawD. 


"3W2(72U2) pr.n.pl. Cashkar, Cascara (vy. P. 8m. 
1843) 1 in Babylonia, Yoma 10° ‘> אכד זה‎ Ms. M. 2 a. Ms. 
L. (ed. ‘2; v. Rabb. D. 8. 8.1. note 10) Accad is 0. Sabb. 
139? ‘3 .אסכ נְדְרָא יצ ,אסטנדרא דב' 80% .6166 .בגל‎ [V. Schr. 
KAT?, ,כ‎ 3465 Arku, Nipur, Kis.] 


w2w> 1) כשש)‎ ; emp. (בְּמגָש‎ to knock, strike, move to 
and fro, shake. Bets. 20% כ' להם בזגבה‎ (Ms. M. (כ! לה‎ he 
made for them (in their presence) striking movements 
with the animal’s tail (making believe it was a female); 
Y. ib. II, 61°top בזגבה‎ wawe9 התחרל‎ ; Y. Hag. II, 78" bot.— 
11011.11,6 שסכשפש בזגבה‎ “9 unless ine animal strikes about 
6% its tail (an evidence of vitality). Ib. 38° top כִּישַפּטִיה‎ 

if it shook its ears (with vital force), Y. B. Kam.‏ באזכ 
if the beast struck (and‏ > בזכבה "19 beg. 29; Bab. ib.‏ - 
(v. preced.) if she‏ כ' באמתה did damage) with its tail. Ib.‏ 
struck (and did damage) with her fore-leg.—V.7w20 11.--‏ 
emp. 2824) to soothe, pat. Pesik. Zakh. p.24?‏ ;=( )2[ 
₪ שִכְשְףְ jwawi29 (MN), Vv.‏ 


ch. same, to shake, knock about ₪6. Yoma 84‏ פשמשו 
Var. in Ar. s. v.‏ ,משביש w'pwo Ms, M. (ed.‏ לדה באמגוזר 
he may rattle nuts for it (to entertain‏ (מקש קיש :שבש 
to‏ (לכרפוטול Ms, M, (ed,‏ לכשכושר the child). Sabb, 77) "ps‏ 
chase off gnats by striking (with the tail).‏ 


*DDWD (transpos. of ,שכשך‎ v. (ַסְכְסֶך‎ to entangle, 
catch, confound, Koh. R. to LV, 14 (ref. to בית הסורים‎ ib.) 
לברירתא כמן בינל סריאתא‎ wei דהוא‎ he (the seducer) 
catches the people like one coming forth from between 
the bushes; Midr. Till, to Ps, IX. 


to strike against, stwmble.‏ (כְּמְפָש (b. h.; emp.‏ מל 
שהן נראות כארלו פושלות Lev. R. 8. 19 (ref, to 18. XXXV,3)‏ 
knees which have the appearance of stumbling (threaten‏ 
bMm>u2wW for you have really stumbled‏ וכ' .10 to stumble).‏ 
(sinned) through your evil deeds, Num. R. 8. 16 prbuip‏ 
you have stumbled (were discouraged; Tanh. Shlah 2‏ 
(law) weak, wnder legal disadvan-‏ פועול--.6 .א ; (נתרשלתם 
tages (in adapt. of Is. 1. 6. a. Job IV, 4). Keth, TX, 2 2m‏ 
’2d let it be given him who is under the greatest‏ שבהן 
disadvantage of all (the claimants being the deceased‏ 
לכי 84° man’s widow, his creditor and his heirs); expl. ib.‏ 
to him who is under disadvantage for evidence‏ שברארה 
לכתובת (whose document is of the latest date); [oth. opin.]‏ 
לכ' שבראיות"ו to the widow, v. Ph; Y.ib. LX, 334 top‏ אשח 
to him who is the weakest as to evidence, e.g. he who‏ רכ' 
loaned without witnesses asagainst him who has witnesses.‏ 
to him who is in feeble health (and poor).‏ לכ' 5132" Ib.‏ 
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Ae? 


Nif. >¥3221) to be struck, meet with an accident. Mekh. 
B’shall. s. 2 לא כ' אחד וכ'‎ not one of them (the Egyptians) 
met with an accident (was detained) on the road. Y.Sabb. 


VI, 8° bot. נ' באצבער‎ got a sore finger; ib. XVI, 15° top; 


Lam. R. to IV, 20; a, e.—2) to stumble, fall; to be led to 
sin. Pesik. Shub., p. 165% נכשלרן בר‎ . . . . 1 and people 


> stumbled over it (the rock); Yalk. Hos. 588. 10. אדם נ'‎ 


if man becomes a victim of sin, 616, 43° DIN PS‏ בעכררה 
S’RN... one never gets at the true sense of the‏ נ' בהן 
words of the Law, except after mistakes; Hag.14°; Sabb.‏ 
and that I may not‏ ולא SYD‏ בדבר הלכה "98 120*.—Ber,‏ 
nor may my col-‏ ולא err against a hdlakhah; ‘>. sbuion‏ 
leagues 8:6. Midr, Till. to Ps. XXII mipvjo> DN... Dawa be-‏ 
cause Iam a queen, I shall not come to grief; a. fr.‏ 
Hif, 2825 to cause to stumble, to be an obstruction;‏ 
to weaken; to cause sin. Y. Shebi. 111, end, 34¢ a breach‏ 
nbwina annoying the public (an‏ את הרב"ם in the fence‏ 
thou‏ כמצאת obstruction to traffic). R. Hash. I, 6>/3> jb visa‏ 
wilt make them sin in future cases (by their refraining‏ 
NON nbw that‏ מִכְטרלֶן וכי 77° from going to court); Yoma‏ 


+ thou mayest not cause them to sin (by staying away from 


college); Kidd. 885%; Hull. 54? מִכְשָלֶן‎ (Pi.).—Ab. Zar. 11° 
הִכְשַרלֶן לרשעים‎ pnp Ms. M. (ed. (ה' פרהם‎ their own (om- 
inous) words brought these wicked men to fall; Num. R. 
5. 18. B.Kam. 16>; B. Bath. 9" (ref. to ,מכשלים‎ Jer. XVIII, 
28) “54 pbwwisn make them stumble by sending them un- 
worthy subjects of charity. Midr. Till. to Ps. XO לעצמר‎ 
מַכְשַר‎ “mn I should have injured myself. 

1%. כישול‎ 1) same, y. supra.—2) to weaken, break the 
force of. .ץצ‎ Ber. IX, 13° bot. בגבעות‎ iw (Gen. R. s. 24 
,(מרשלו‎ v. bwin. 


uid ch. same, Af. DWON to bring to fall. Gitt. 57° 
לבר וכי‎ Heap m5wi2N his own mouth (his presumptuous 
prayer) caused Bar-Daroma’s downfall. 


yows m. (b. h.; preced.) downfall, stumbling, weak- 
ness. Hag. 14%; Sabb. 119" וכ'‎ myibuip בשעת‎ “EN even at 
the period of 4 ₪ 8 downfall (moral decay) the men 
of faith did not fail her. Midr. Till, to Ps. XXII (ref. to 
Proy. XXIV, 16) תכף לכ' רעה‎ the evil immediately follows 
their stumbling (leaving no time to rise). Yalk. Job 897 
(ref. to Job IV, 4) ‘> "bya הרלת מנחם כל‎ thou didst console 
all the afflicted (Tanh. Vayishl., ed. Bub. 8 (רסוריךן‎ 


פשיל .+ וכשלים 


FWD (b.h.; emp. (חזטב‎ [to whisper, v. Fl.to Leyy Talm. 
Dict, 11, p. 459,] to think, devise, v. NBWID. 

1%. 5x2 to charm, practice sorcery (emp. 8m). Snh. 
48% (suppressed in later eds., v. והסית וכ' (רשל‎ oy על‎ 
because he practiced sorcery and enticed ₪0. Ib. VII, 4 
המכשף‎ he who practices witchcraft, העושה 11 .1.10 א6‎ ‘san 
מעטודל רכי‎ he who produces a real effect is guilty, not he 
who produces an optical delusion, v. 198; a. fr.—V. e292. 
mpwo2, 


MWe, m., pl. כְּמִפִים‎ (b. h.; preced.) sorcery. Hull. 7 
(ref. to Deut, 1V, 35) ארן עוד מלבדו ואפי' כ'‎ ‘there is none 
(no power) besides Him’, .... not even sorcery (can do 


, 


a 


-. ו יי "יי‎ ee oe 


יע הו תו המכ ו 


are) 
anything without the will of God); Snh. 67" (ed. "5s 
‘9 ;לדבר‎ vy. Rabb. D. 8. 8.1. note 2); Yalk. Deut. 828,— 
Ber, 53° בנות לשראל מקטרות לכ'‎ daughters of Israel (in 
large places) are suspected of letting incense rise for sor- 
cerous practices. Erub. 645/53 בדורות אחרונים. .. פרוצות‎ in 
these latter days when daughters of Israel are unrestrain- 
ed in practicing sorcery. Snh, 679/53 Mix habitually in- 
clined to sorcery, v. בּמְפָנָית‎ Y. Kidd. IV, end, 66° בעלת‎ 
‘2 sorceress; a. fr. 


wD m. (b. h.; preced.) sorcerer.—Pl. pipws, .פשפין‎ 
Hull. 7"; Smh. 67° למה . . . כשפים‎ (Ms. M. (מכשפים‎ why 
are they Gated kashshajim ? מכלה‎ Sw מפנר שמפח"שין פמלוא‎ 
because they lessen the power of divine agencies. Midr. 
Till. to Ps. LXXX, end כשפין‎ (ed. Bub, }>]5W2; oth. ed. 
EWI); a. e—V. v2. 


(supposed to mean) weld plum-tree. Sabb. 23%‏ .הג כשף* 
Ms. M. a. Ar.; copyist’s correction in Ms.M.905;‏ שרף כ' וכ' 
ed. 2) resin of the plum-tree 18 the best for making ink.‏ 


NBWD m. design, embroidery, v. ופא‎ 
BWP m, pi. yawe, v. .פשף‎ 


mew +. (82) engaged in, inclined to sorcery. Pi. 
nies. Y. Snh. VI, 25% top (ref. to Ex. XXII, 17) (the 
text ‘speaks only of females) ‘> שרוב הנשים‎ 1357 because 
most women are inclined to sorcery (Bab. ib, 67% מצורות‎ 
,בכשפים‎ vy. Hip). Yoma 88" ‘> נשרם‎ women engaged in 
sorcery. Pes. 110%, v. wpe. 


Ww ך‎ (b. h.; emp. (בשר‎ [fo be well-joined, (cmp. mp’, 
rials) 1),] to be proper, fit, right; to turn out well, to sue- 
ceed. Y. Hall. 1, 57% top ‘21 לשאר‎ ‘away החטים‎ wheats 
which are fit for all other meat offerings; ib. 57°; Sifra 
Vayikra, N’dabah, ch. XIV, Par. 13; a. fr.—V. We Il. 

Hif, הכְשַרר‎ 1) (vitual, v. WW 11( to pronounce kasher, to 
permit, Hull. III, 2 מכשרר‎ . . ‘" R. pronounces it fit to be 
eaten, opp, פוסל‎ ; a. v. fr.—2) to make fit, to prepare. Ab. 
VI, 1 להרות וכי‎ Smog enables him to be righteous 6. 
Hull. 140?) מַבְשַיר‎ an offering which makes fit for admission 
to the Temple or eating sacred food, contrad. to מכפר‎ 
an offering which procures atonement; Kidd. 57°, a. 6.-- 
Snh. 42" הוצא | . . מכשיר ומכפר‎ ‘the carrying outside of 
the camp’ (Ley. IV, 12; 21) makes the act legal and pro- 
cures atonement; ib, ממכשרר עד"ף לרה‎ TW the analogy 
between one fitting act and another is preferred. —B 
Kam. 1, 2 "72 הַכְשָרְחי את‎ I have prepared (am _ respon- 
sible for) the damage, v. 25m, הכשרת" (ב)מקצת נזקו וכ',10‎ 
wherever I am the partial cause of a damage (e.g. by 
completing a pit to its legally indictable depth), I am 
as responsible as if I had been the entire author. Gen. 
1%. 8. 56 the slaughtering knife is called מַאָכָלֶת‎ (causing 
the ‘eating) האוכלים‎ MN MWe לפר‎ (not (שמכשר‎ be- 
cause it makes the food fit for eating.— Esp. (with or 
without (לקבל טומאה‎ to make an object fit for eee 
uncleanness (v. Lev. XI, 34; 38). Hull. 35> כר החרם בִכְשָרר‎ 
mio. + . 18 16 the blood (aa a liquid) which fits the 2 
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for uncleanness?; is it not rather the slaughtering (be- 
cause it makes it‘an eatable’)?—Ib, 33% wis ,חיבת הקדש‎ 
v. Man; ib. 36> .בַכְשַרְתָּהּ‎ Makhsh: VI, 6. Y. 616. I, 43° 
על מל בציים שאינן מכשויררן‎ that the liquid of eggs does not 
fit for uncleanness; Y. Shebi. VI, 36° top כשלררך‎ PNW (corr. 
acc.); a. v. fr—V. Wan, .מכשירין‎ 

Hof. “8357 to be made fit; to be pronounced fit; to be 
prepared; to be fitted for levitical wneleanness. Yoma 50® 
‘21 JAAS ה'‎ 23 through what act is Aaron (a high priest) 
made fit to enter &c.?—Sabb, 76% כל שארנו כשר.. וה' לזה וכ'‎ 
that which is not fit for preservation but appeared fit to 
this man, and he did preserve it, Hull. 22” הוכשרל‎ are 
pronounced fit for sacrifices, Ib. 11, 5 הוכשרו בדם‎ they 
became fit for uncleanness through the blood (flowing 
out at killing); ה' בשחרפה‎ they became fit through the, 
act of slaughtering (v. supra); a. y. fr.—[Y. Keth. XII, 35% 

[.בְשָר .מ ,מב' read;‏ ,מכושר 

Eithpa. “205 to adapt one's self, to work with zeal 
and conscientiousness. Koh. R. to V, 11 במלאכתו‎ “wire 
רכ‎ more skilled and zealous in his work than &e. (emp. 
mt). Gen. R. s. 9; a. e. 


“W2 ch. same, to be right, pleasing, fit. Targ. 1 Sam. 
XVIIE, 20. Targ. Jud. XIV, 3. Targ. Bz. XV, 4; a. fr. 

Ithpa. ,אספשר‎ Ithpe. Wan, “wx to be (nade) fit &e. 
(v. preced. Hof). Targ. Y. Deut, XXIX, 22. Targ. Y. Ley. 
XI, 2; a. fr.—Gitt. 87% האר וכ'‎ “ward let the one deed 
be ‘declared valid through the signature ‘Reuben ben’ 6 
—Hull. 86% 25 אלתכ' במשקר‎ it was made fit for unclean- 
ness through the fluids &¢.; 10. ,אתכ' בחבת הקדש‎ vy. Fan; 
a. es 

Af. W828 1) as preced. Mf. Targ. 1 Sam. XVII, 8. Targ. 
Ruth II, 13.—B. Mets, 89° top ‘31 לַאַכְשורִי גברא‎ as to mak- 
ing the man fitter, 1. 0. as to the laborer in fruits being 
permitted +0 use means for increasing his appetite, there 
is no question, opp.to לא כשוררר פ"רא‎ using means for making 
the fruits more appetizing.—Zeb. 25° בשמאל אכשורר מכשר‎ 
he(R.8.) declares it permissible to use the left hand (for 

R.‏ ו manvion‏ וכ' "45 Sabb. 154%; Yeb.‏ .(קמיצה 

Mari... to be batty aJdew. Hull. 58> סבר . .. לאַכְשגְרָהּ‎ 
Hiss wana to pronounce it kasher; a. fr. —2) to 0% ow 
better, improve. Ib, 89>; Yeb. 39, v. R771. 


II m. (b. h.; preced.) 1) fit, esp. kasher, ritually‏ כָשַר 
Fem, nwa, Hw. |‏ .טרפה ,פסול permitted, legal, opp.‏ 
what is legal i in slaught-‏ כ' בשחיטה פסול במליקה Hull.J,4‏ 
ering (cutting the throat) is illegal in pinching (the neck),‏ 
his act of slaughtering has been properly‏ שתיסתג > Ib.‏ 
his daughter is fit to‏ בחר כי ! executed. Kidd, IV, 6 mins‏ 
the issue is legitimate,‏ הולד 9‘ 4 marry a priest, Gitt. IX,‏ 
is under no religious or civil disabilities; a. v. fr.— Pl.‏ 
אלו כי בבחמה 9 זז pws, We; + ninwip, we, Hull.‏ ,כְּטְרִים 
the following deren in a domestic animal are kasher, i.‏ 
e. do not make the animals unfit for eating. Ib, 3 DN‏ 
if they (the entrails) are red (have their na-‏ אדומים 2‘ 
tural color) they are (the animal is) kasher; a. y. fr.—‏ 
he‏ כ' היה 7 ,11 worthy, honest, of noble conduct. Ber.‏ )2 
the best‏ הכ' שבטבחים 14 , 1 was a worthy man. Kidd.‏ 
ja." are mostly honest‏ כ'.10 of butchers ; a. fr—P.as ab.‏ 
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men, opp. .רשעים‎ +. Yoma 111, end, 41> כל דור ודור‎ RD | 


the worthiest of every generation; Y. Shek. V, beg. 48°. 
Y.Dem. VI, 254 top (ref. to Mish. ib. 6 הלל‎ moa (צנוער‎ a 
"I"WD צנוער‎ in what sense 18 צכרער‎ here used? In the sense 
of K’sheré (the worthies of the house of Hillel). Yoma 
19% v. 1r; a. fr.—[Y. Shebi. VI, 36° top כשלרין‎ PNW, read: 
מַכְשַירִין‎ v. WE 1.[--3( apt, convenient. Mekh. Bo, s. 16; 
Tanh. Bo 11 חדש שהוא כ' וכ'‎ a month convenient to you, 
when 16 18 not. too warm &c. 


We, N71, NTU m., בִּשִירָא כּמְרָא‎ 


same, 1) fit, adapted, proper. Targ. Num.‏ .1 כּשירְפא 
ed. Berl. ‘2 (oth. ed. cape. “W5). Targ. Jud. XVII,‏ 5 4 
Targ. Zech. 10, 1 fr. 2) (emp. 3, 737%) weil-‏ .6 
equipped ; quick, veils, industrious, worthy. Targ. Prov.‏ 
וכ' בכשרותיה 9 ,111 W5N).—Koh. R. to‏ מגן VI, 11 (h. text‏ 
and what has the industrious profited by his industry?‏ 
pws,‏ .7 ---[.חצים a. fr. [¥. Taan. 11, 65>, v.‏ ; (אוּמְנְּסָא (v.‏ 
Pw ;4 j782. Targ. Lev. IV, 2. Targ. Zech. HI, 3, sq.;‏ 
a. fr.‏ 


N72, 


f, (182) fitness, worthiness, legitimacy. Yeb.‏ כָּשרוּת 
(by her mother‏ >/ מרתוספא בה וכ' (in Chald. diction)‏ 57 
being a native Jewess) has her fitness been increased (so‏ 
that a priest may marry her)... or has her sanctity also‏ 
been increased (so as to be subject to the restrictions‏ 
placed upon a native Jewess, acc. to Deut. XXIII, 2) and‏ 
she may not eat T’rumah (when married to an impotent);‏ 
fit-‏ קדושה legal status, Jewish citizenship;‏ כ' [oth. opin.:‏ 
כל ness to marry a priest, v. Rashi a. 1.].—Kidd, 722miz3N‏ 
the Jewish inhabitants of all countries (out-‏ בחזקת >‘ 2‘ 
side of Babylonia) are presumed to be of legitimate de-‏ 
בתחלה הבריות נוהגות בכ' 20 scent, opp. 70°. Num. BR. s,‏ 
formerly people conducted themselves morally,opp.ni7723.‏ 
this‏ (בכושרות (not‏ יגע זה .... בכשָרוּתו 11 Koh. R. to V,‏ 
man in his zeal has accomplished more &¢., y. 53°.‏ 


beam, v. Nivis. 


NOW ch. same. Koh. 14. to 111, 9 בכְשְרוּתר"ה‎ (some | 
ed, psn), v. 3D. 


NENW, ג‎ 55. 


NENW) f. a fragrant root (same as Dip, the Latin 
costum, v. Léw Pfl. p. 357), putchuck. Ber. 43°. 


wwe (v. WEwW2) to knock, strike.— Denom. maiz. 

Af. wx to strike, chase away by knocking. Gen. R. 
8. 44 WENO... PAD wave נסב . . . והוח‎ Ar. (ed. (מכתשין‎ 
Abraham took a knocker and tried to frighten them 
away by knocking, but they minded it not; Yalk, ib. 77 





: . . . . והוה מכיש להון ולא הוו מתכתשין 
to be frightened off by knocking,‏ אֶהְכְּ ‏ אְֶכְטִיט Ithpe.‏ 
Vv. supra.‏ 


AW, Vv. .קושט‎ 


nw m. ch.=h. t קושט‎ (costum), putchuck (v. NEWS). \ 
Targ. Y. 1 Ex. XXX, ‘34 (h, text (שחלת‎ 


an> 


כת ראשונה 7 band, party, class. Pes. V,‏ (כָּתת) .0 כ 
those of the third div-‏ של כ' שלרשרת the first division. Ib.‏ 
this‏ של כת קודמין הוא 21 4 ision; a, v. fr.— Kel. XXV,‏ 
belongs to the class of things of which you cannot tell‏ 
which was first; may be the one-quart measure is the‏ 
lower side of the half-quart measure (Maim.; for oth. ex-‏ 
,עולבת Ar; mmdw,Var.‏ ,של בת plan.,v.comment.); [ed. Dehr.‏ 
ome, pms, mind, >. Y.Taan.‏ .27 ---.[שלות.3391% ,>12 Mus.‏ 
our ancestors at the Red Sea‏ ארבע כ' נעשו וכ' II, 65% top‏ 
were divided into four parties (opinions); Mekh. B’shall.‏ 
the ministering angels‏ נעשו מה"ש > 5‘ 8 .8 s. 2. Gen. R.‏ 
formed parties (of divided opinions concerning the cre-‏ 
שתי ation of man). Shebu. 475; B. Bath. 31" oy smn‏ 
bw “> ‘> bands‏ לרסטרם 9 .8 two sets of witnesses. Lev. R.‏ 
of (captured) robbers (rebels). Midr. Till, to Ps. XI, 7;‏ 
there are seven classes of people‏ שבע 3‘ הן וכ' 656 Yalk. ib.‏ 
who will (after death) be admitted into the presence of the‏ 
these are the seven‏ אלו שבע >‘ Sw‏ צדרקים Ever-living. Ib.‏ 
Wa WD‏ (א'ל classes of righteous men. Sabb. 104° (vy.‏ 
wait, I have many classes of gentiles‏ טר רש >" 2‘ >‘ 21‘ 
fr.‏ ;₪0 


NED, NAD ch. same. Targ. ¥. Ia. 11 Ex. XIV, 18, 
sq. (Vv. re Taan. Il, 65% top, cited in preced).—[Sabb. 140°, 
+. ,כִּיחָן .2% ---[-ַכִּימָא‎ PMD, “MD. Targ. Y.1.¢. Targ. Ps. 
XXIX, 1 “MD constr.; a.e.—B. Kam. 94% “sho הלחא כִּימִּי‎ 
three sets of witnesses; a.e. 


NOD, NOD .גת‎ (MMS) =h. M5d, 1) concretion, glebe, 
or alluvial mound.—Pl. PRs, PRs, With suffix (פַּחִהַא)כַּתהָא‎ 
Targ. Job XIV, 19.—2) after-crop.— Pl. 88 80. Targ. Is. 
XXXVII, 30; Targ, 11 Kings XIX, 29. Targ. Ley. XXY, 5 
(some ed. 0. sing.,v. Berl. Targ. 0: I, p. 38). Ib. 11 כְּתְהָא‎ 
ed. Berl. (oth. ‘MD; Y. NIMND, some ed. ‘3, perth. to be 
read: NAMIMD).—[Sabb. 110% ,מכבתותא דמישרל‎ perh. 
מכַתוותָא‎ of the after-crop of valleys, ו‎ NIM3].—}"D03, 
rand third crop. Targ. Is. 1. 6.; Targ. 11 Kings 1. ¢. (h. 
text .(סחיש ,שחיס‎ 


b. h.; v. Ges. H. Dict. s. v.) [to join sign to sign,]‏ פב 
to compose, write; to promise in writing, to will, assign,‏ 
it says (Deut. XXIV, 1)‏ וכ' ולא consign. Gitt. 20? ppm‏ 
‘and he shall write’ but not engrave; Y. ib. 11, 44" top,‏ 
עד שרכְתוב וכ' )28 (ref. to Lev. XIX,‏ 6 ,31866.111 .כְּתִיבָה vy.‏ 
unless he writes (designs) and etches with ink, stibium or‏ 
anything that marks; Sifra K’doshim, Par. 3, ch. VI, v.‏ 
write (translate) for me‏ כְּתְב לר naina.—Meg. 9" ‘21 Math‏ 
write‏ (לדורות Ms. 21. (ed.‏ כִּתְבוּנֶי בספר *7 the Law 86. Ib,‏ 
me down (record my deeds) in a book (Book of Esther).‏ 
write thou thyself. Sabb. XII,3‏ כְתוב אתה Ex. R,s. 47, beg.‏ 
he who writes two letters (on the Sabbath),‏ הכותב 24‘ 
if he intended to write a Heth.—‏ נתכוין aima>‏ ח''ית 5 Ib.‏ 
he who declares to his wife‏ הכותב לאשתו וכ' 1 Keth, IX,‏ 
DM R. 11. interpreted it, ‘he‏ ר' Nw‏ האומר 83° &c.; ib,‏ 
‘they‏ מאר anid‏ אומרים 109% who says’ (verbally). Ib,‏ 
write’ (in the Mishnah) means merely they declare. Ib.‏ 
nanis NT and she may write (a receipt), 1 have‏ הבי :1 7 
“am'> copyists of sacred‏ ספרים וכ' "50 received &¢.—Pes.‏ 
nya Moses‏ כ' ספרו וכ' !14 books, or Tfillin 86. B. Bath.‏ 
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פְּתַב 


is the author of his book, the chapter of Balaam, and the 
Book of Job; a. v. fr.—Part. pass. 34M, f. 923M; כְּתוּבֶים.7ע‎ 
PIM; בְּתגבות‎ Meg. 31% דבר זה כ' בתורה וכ'‎ this i 18 written 
in the ₪ and repeated in the Prophets ₪0. Ib. 72 כבר‎ 
‘31 אכר‎ ‘5 1 am already recorded in the chronicles of 6. 
Y. Shek. VI, 499 bot. ‘> כרצד היו הלוחות‎ how was the writ- 
ing on the tablets arranged ?—Gitt. 54° כל ס'/ת. ., כ' לשמן‎ 
any scroll of the Law in which the Divine names are 
not written with full consciousness, v.0W; a. fr—vV. .כתוּם‎ 

Nif. 3922 to be written, be reduced to writing; to be 
written upon. Meg. 1,841 הספרים נְכְסּבִים בכל‎ Biblical 
books may be written in (translated into) any language 
(v. ib, 9%); ib. לא התדרו שלפתְבר וכ'‎ they permitted them 
to be translated only into Greek, כאמרה לַרכְתָב19.7%‎ was in- 
dited (by the divine spirit) for the purpose of being written 
(asa book); Yoma 29% נתנה לרכתב‎ (some ed. (לכתוב‎ ; a.v. fr. 

Hif. 3°72 1) to cause to be written or recorded, to 
dictate, indite. Gen. 3. s. 22 כבר הַכְחִּבְתֶּר לך וכ'‎ 1 have 
already ordered to be written in the Law &e. Ruth R. 
to 11, 14 וכי‎ by anna היה ראובן יודע שהקי"בה‎ won if R. 
had known that the Lord would cause to be written about 
him (Gen. XXXYVII, 21) &c.; a. fr—Ley. 4.8.24 ג' פרעורות‎ 
ה' >12 וכי‎ (Pesik, R.s. 15; Yalk. Ex. 307 (כתכ‎ there are 
three sections that Moses indited for us in the Law.— 
2) to consign, enlist in the army, levy. Ex. 14.6. 15 (מלך)‎ 
mb מַכְתּיב‎ TVS a human king levies soldiers for himself, 
strong &e.; Tanh, Hayé 3 מסברב‎ (corr. acc.). Cant. R. to 
11,8, a. e. mores, .ו‎ N17/2.— Part. pass. amsia recorded; 
ל‎ Kidd. Ty, 5, Vv. "SON 1,—Tosef, B. Bath. IV,7; 
B. Bath, 92; Keth, 58? מ' למלכות.‎ levied for royal service 
(comment. : ו‎ to death); Kidd. 11% 2n22.—Gen. R. 
s. 89 (Valk. ib. 147 35m), v. jp. ; 


am I, כּחוב‎ ch. same. Targ. Deut. VI, 9 (y. Berl. 


‘arg. 0.11, p. 51). Ib. XXXI, 24, Targ. Josh. XVII, 4; 


a. v. fr.—Part. pass. and .(כַּתזּב)‎ Targ. Ex. XXXI, 18. 
Targ. 0. Num. XI, 26 (Y. (כתוביא‎ ; a. fr.—B. Kam. 88* bot. 
פנרכסר וכ'‎ SHAAN she willed her property to ₪6. 6 
90% mm mans ND ארהר‎ she (the wife) had it written (at 
her expense). 13. Bath. 168 לן מר וכ'‎ aima"b' write for us 
another document (copy) in addition to this; a. v. fr— 
Sabb. 115* הרכא דכְתְיבָר תרגום וכ'‎ when the books are 
written in Chaldaic or any other tongue (than Hebrew); 
a. fr.—Esp. (in argunients on Biblical texts) כ'‎ or כ' רחמנא‎ 
the Lord has written, the text reads. Pes.21” טעמא דכ'רחמנא‎ 
רכ'‎ this is so because the textreads >> x“ לא‎ (passive voice), 
but if it did not read so 86. 10. רחמנא וכ'‎ aim) it ought 
to read ₪6. Ber, 3 א''ה לכתוב מהנשף וכ'‎ if this were so 
(that 92 invariably means evening), it ought to read 
)1 Sam. XXX, 17) ועד הנשף‎ Hw; a. v. fr.— IMD it 8 
written, it reads (used also in Hebr. diction). Ib. 13> ‘34 
לדבר בם‎ for it says (Deut. XI, 19) ‘to speak thereof’; הנ‎ 
הא כ' ודברת בם‎ here, too, (in the first part of the Sh’ma) 
it says (VI, 7), ‘and thou shalt speak thereof’!—Meg. 10” 
התם ורהר‎ St... WI כ' הכא‎ here (Lev. IX, 1) vayhi is 
used, and there (Gen. 1, 5) vayhi is used. Ib. ‘3m, והא כ'‎ 
but does it not also read &.2—Gen. R. s.1 ומאר כ' אחריו‎ 
and what do we read after this?—‘55 הוא‎ N55, v. --זְדָא‎ 
Snh. 71% a. 6. ‘S45 בערנן קרא‎ we must construe the Bib- 
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WHF: 


lical text as it is written (literally, 6. ₪. Mish. ib. VEIL, 4 
as an interpretation of Deut. XX1,19); a. v,fr.—B. Kam. 66* 
‘2 NIM ADHD AP Mw thata change of form of astolen 
object gives possession (compelling the thief to restore in 
value) is written (intimated in the Biblical text) and has 
been taught in the Mishnah.—Y. .תיב‎ 

Ithpe. ,אִסִכְּסיב‎ IMDS to be written, recorded &.-Targ. 
Esth. I, 19. Targ. Ps. XU, 8. Ib, LXXXVII, 6 Pana. 
Ms. (ed. דמכחבין‎ Pa.); 8. fr.— Meg. 74/34 דארבער ארכתיב‎ -< 
(Ms. M. ,מאר דבער כתיב‎ v. Rabb. 2.8.8. 1.066 ; Rashi: דאר‎ 
(בער כתב‎ that which was liked was written down 66. ; a, fr. 


an m. (b, h.; preced.) writing, writ; character. Ab. 
i; 63 "Pes. 54°; Sifré Deut. 355 (of lines created in the. 
last bene of 6 sixth day) הכתב והמכסב‎ the art of writ- 
ing and the writing on the tablets (Ex. XXXII, 16; Rashi 
to Pes. 1. 6 327271 and the pencil); Mekh, B’shall., Vay- 
assa, ₪. 5 only .כתב‎ Ab. Zar. 10* אין להם לא כ' ולא לשון‎ 
they (the Romans) have neither (original) types nor 
language; Gitt. 80% (of פרסירם‎ (. Y. Meg. I, 71" bot., v. 
"MN. Soh. 21"; Meg. 8> עברי(ת)‎ ‘>, v. mR. [Ib. עד‎ 
בכתב אשורית‎ WANS w, strike out Ana, v. Rabb. D. 8. 
a. 1, a, Meg. 99.]—'sa¥ תורה‎ written Law, opp. ,שבעל פה‎ 
oa 28); a. fr.—Meg. 18" שלא מך חכ'‎ without a written 
copy, from memory.—Pes, 21», a. 6, וכ! וכ‎ jans2 דברים‎ 
construe the Biblical words as they are written (Deut. 
XIV, 21), to the resident stranger give it as a present, to 
the foreigner sell 16.--- רד‎ SMD signature. Keth, I, 3 sq.; 
a. fr.—Tosef. B. Kam. VII, 4 היכר יד שלו‎ ‘>. — Gen. B.s. 
48 בכל מקום... . הכי רבה על הנקודה אתה דורש את הכ' וכי‎ 
wherever you find in the Biblical text the plain writing, 
1.6. the number of undotted letters in a word, pr ו‎ 
over the number of the dotted, you must interpret the 
undotted (ignoring the dotted); where the dotted prevail, 
you must interpret the dotted, 6. ₪, אללו‎ (Gen. XVIII, 9) 
read 158, where is he (Abraham)?; ib, s. 78; Cant. R. to 
VII, 5.— Tosef. Meg. 1V (III), 41 (ref. to 11 Kings X, 27 
אוחו ככְתבו (מחראות‎ PP we read it as 16 is written (not 
as emended in the Kri); a. fr.—PI, כּחְבִים‎ an>. Tanh. 
Masé1; Num. R. 8. 23, beg. המלכות‎ ya pws כ'‎ govern- 
ment papers containing orders of hard measures against 
the Jews. Esth. R. introd. כְּחָבָיו של מלך‎ royal decrees. 
Ex, RB. s. 20 ער שרלמוד בכר כ'‎ (some ed. (כתובין.‎ until my 
son shall have studied documents; a. 6. 


20D I, NIM, cg ch, same. Targ. Y. Lev. XIX, 
28 (hb. text many). —Targ. יצ‎ Gen. XLVIUII, 9 (marriage 
contract, v. Main2). Targ. Ex, XXXII, 16 (h. text (מפתב‎ ; 
a. fr.—Ley. R.s, 28, end i230 מה דאמר‎ what your sacred 
writ says.—Pl, an (כּחְבִּין)‎  ןרבְְּב,‎ "a2. Targ. 11 1096. 
IV, 12. Ib, VII, 10; a,e.—Gen. R..s. 10; Lev. R. 8, 22 ‘5 
‘S41 בישרן‎ evil ו‎ against the 00608 01 Caesarea (y. 
preced.); Tanh, Huck. 1. 


JAE + סיב‎ 


m..ch,=h; janis, writer, copyist (of Biblical‏ כִּחִבֶן 
an‏ > טב מובחר books). Koh. R. to 11, 18 ₪. Meir was‏ 
exceedingly skillful copyist, v. 7235.‏ 


mah 


nnd, v. Mains. 
and, v. n> 1. 


(ans) Biblical verse, passage; ‘27 the Bible‏ .גג כ תוב 
m2 of what does the text‏ הכ' מדבר text. Hag. 18%, a. fr.‏ 
this proves that the‏ חא לא מסרן הכ' אלא speak? Ib,/21‏ 
Law intended to leave it to the discretion of the scholars‏ 
the text made a‏ עקם הכ' שמנה 31‘ 8% to decide &c.—Pes.‏ 
cireumlocution of eight letters (more than would have‏ 
a stand-‏ 9723 אב מכ' אחד been required). Sifra introd., beg,‏ 
כ' אחד אומר וכ' ard rule derived from one verse. Ib. end‏ 
one verse reads..., and another reads &c.; a. fr.— Pl.‏ 
PsN. Sifra lc. Snh. 45°; Meil. 11, v. ab; a.‏ ְבּתוּבִים 
fr.—[Ex. R. s. 20, y. 393.]—Esp. K’thubim, Hagiographa,‏ 
חורה נבלאים 35‘ ?50 the third part of the Bible. Keth.‏ 
(abbrey. 7/2") Pentateuch, Prophets and Hagiographa.‏ 
the order of the books of the‏ סידרן של כ' 55‘ ?14 B. Bath.‏ 
and for‏ ומשולש בכ' 31° Hagiographa is: Ruth &c. Meg,‏ 
the third time intimated in the Hag.; a. fr,‏ 


NOD ch. same.—PJ, N*M, "34ND. Y. Ned. I, end, 
378 כקדושת בי‎ as sacred as the Biblical writings.— Esp. 
“ain> the Hagiographa.— Taan, 9* מרדר דכתלבא‎ NAN מל‎ 
‘21 בכ'‎ is there anything written in the Hagiographa that 
is not intimated in the Law? B. Bath. 8° NM NIN עברת‎ 
ואדכי‎ . . thou didst act against what is written in the Law, 
the Prophets and the Hagiographa. Keth. 106 דאקרייך‎ 
לא וכי‎ ‘> he who taught thee the Hagiographa has not 
taught thee the Prophets; a. e. 


NIN, FTDIND m. =jand, writer, notary. Y. Gitt. 
IX, 50° bot. Y. Suh. 0 beg. 199; Y. Hor. 111, beg. 47% ר'‎ 
‘2 822m KR. H., the notary. 


main f. (preced. wds.) writ, deed, esp. marriage con- 
tract, ‘containing, among other things, the settlement of 
a certain amount due do the wife on her husband’s death 
or on being divorced; K’thubah, the wife's settlement, 
widowhood. [For the formula of the marriage contract, 
y. Keth. IV, 7--19.[ Y. Yeb. XV, 14% עבדר כ' מדרש‎ wea 
the Shammaites made the wording of the marriage con- 
tract the text for legal interpretation ; 17>3 ANDIND מספר‎ 

from her marriage contract we 1 (that ‘she must‏ רכ 
ר' .10 .₪0 receive her widowhood), for he writes to her‏ 
R. M. made the formula of the deed of‏ מארר Jay‏ כ' וכ' 
בתולה 2 ,1 sale the text &c. (v. B. Mets. IX, 3).—Keth.‏ 
AIMain> the widowhood of one marrying as a virgin‏ מאתרם 
שמעון... תיקן > לאשה >16 ; "14 is two hundred Zuz. Sabb.‏ 
introduced the written marriage contract‏ ג[668 811 Simon b.‏ 
(with the promise of a widowhood, in place of a deposit‏ 
תיקן כל נכסיו 82 of the widowhood in securities); Keth.‏ 
ordained that the contract must con-‏ אחראין לכתובתה 
tain a clause making all his landed estate a mortgage for‏ 
her widowhood; Y. ib. VIII, 325, sq. Bab. ib. 104 nain>‏ 
ya MWS the widowhood endowment is intimated‏ התורה 
the endowment‏ כתובת אלמנה ארנה 21‘ in the Torah. Ib.‏ 
of one that married as a widow is not Biblical. Ib. 56%‏ 
the widowhood is a Rabbinical institution, Ib.‏ כ' pant‏ 
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פְתוב. 


IV, 9 Ww FInaIND her widowhood belongs to him (her 
father). Ib, IX, 8 כתובתה‎ Mash, v. pip, 15.9 הוציאה גט...‎ 
גובה כתובתה‎ if she produces evidence of divorce but has 
no contract to show, she is entitled to her settlement; a. v. 
fr,—Pl. .כּתובות‎ Ib./> טוכל, , .כ' גובה שתר‎ if she produces two 
letters of divorce (evidence of having been divorced and 
remarried to her former husband and again divorced) and 
two contracts, she is entitled to two widowhoods; a. fr. 
—niain> K’thuboth, name of a treatise of Mishnah, 
Tosefta, Talmud Babli and Y’rushalmi, of the Order of 
Nashim. 


(b. h, Mand; preced. wds.) writing, inserip-‏ .1 כחובת 
etched-in inscription on the skin (Ley. XIX,‏ >‘ קצק tion;‏ 
שנמצאת כ' ק' חקוקה 35‘ 19 ,₪ Mace. IIT, 6. Lev. R.‏ .)28 
an etched-in writing was found on his (Jojakim’s) body.‏ 
Gitt. 20> ‘> ‘23 in the case of the slave's emancipation‏ 
being etched in on his hand (so as to be indelible).‏ 


NEDA) > =. nana. Targ. ¥. 11 Gen. XXXIV, 12 
(h. text va). — Keth. IV, ד‎ (in a Chald, formula of the 
marriage contract) J7MaIMS> אהרארן‎ security for thy 
widowhood. Ib. 10 ארנון הרתון 5 בהובחרך‎ they shall in- 
herit the amount of widowhood stated in thy K’thubah. 
Th. 87° ושקרלנא מִכְּתוּבְמְָר‎ and I may take it in advance 
as partial payment of my widowhood; a. e.—P/. .ְּתוְּבְסָא‎ 
Targ. Y. 11 Gen. XX 31, 15 jNaIn> sind except our settle- 
ments (deposited with our father).—Kidd. 70” אקרען כמה‎ 
‘51 ‘> many marriage contracts were torn (marriages can- 
celled) in Nehardea. 


NID, v. בִּיוְנָא‎ 
moins, nine, nin> f(b. 1.) v. FON, NPD) 


[linen,] shirt, wndergarment, esp. the priest's undercoat. 
Yoma VII, 5. Ib. 35"; Tosef. ib. I, 21. Zeb. 88. Gen. R 
8.84, ;פרְגוד.צ‎ a.e.— Pl. mind. Ib. s, 20, v. אור‎ 11, 3. [Post- 
biblical [.חלוק‎ 


תיא + חושא 
DMD, +, mens.‏ 


mage m., כִּתִיבא‎ f. (AND I) 1) written; it 08 written, 
0 ano I. —[Targ. It Esth. VII, 10 "a"m> some ed., read 
כִּחְבָר‎ v. am> I1].— 2) (Massorah) 3515 K’thib, the tradi- 
tional spelling of Biblical words, opp. to ,קר"‎ K’ri, the 
1858076416 instruction for reading, e. ₪. Gen. 111, 7: 
K’thib ,(הוצא) הוצא‎ K’ri Nw; v. Treat. Sof'rim VI, 5; 
VII, 4. Ab. Zar, 24> (ref. 60 1 Sam. 711, 9) ‘> ורעלה‎ the 
K’thib allows the reading mbps (with feminine suffix). 
Snh, 20%, v. 193; a. v. fr—Pl. yond. Ned. 37> קריין ולא‎ 
ל ולא קרירן וכי‎ about reading words not 
written (omitted in the text) and such as are written 
but not read (marked as superfluous) are a Mosaic (ancient, 
traditional) halakhah (v. 234). Tb. קריין ולא כְסְבָן‎ pn 
those (quoted) are those read but not written; ולא‎ jam>" 
‘1 קרררן‎ and those written but not read are &c.; v. Treat. 
Sof’rim VI, 8—9. 





man. 


Mat (an2) 1) writing. Sabb. 104? כ' הרא אלא וכ'‎ 
it is a | writing, and what is needed to make it one word 
is bringing the two ends of the papers close together. 
Men, 34° כ' הנוהגת לדורות‎ a mode of writing used at all 
times (not stone inscriptions). Sabb. 103° אין דרך כ' בכך‎ 
this (using the left hand) is not the way of writing. Ib.> 
(ref. to ,וכתבתם‎ Deut. VI, 9) שתהא כתלבה תמה‎ that the 
writing must be perfect. Ib, 105% (expl. ,אנכל‎ Ex. XX, 2, 
+. "238) Hans S mays אמררה‎ a sweet proclamation, a 
writing, a gift; Yalk. Gen. 81. Gitt. 17> משעת > ועד וכ'‎ 
from the time the letter of divorce was written to the 
time of its delivery. Ib. 45” (ref. to Deut. VI, 8—9) כל‎ 
‘22 שרשנו בקשירה ישנו‎ only he who is under the ob- 
ligation of binding (the T’fillin on his arm), is fit for 
writing (the scrolls of the Law &c.). Keth, 102 וקרי לדה‎ 
כ/‎ "vax and is ‘saying’ (verbal declaration) called ‘writ- 
ing’ (consignment)?; a. fr,—2) the word בתב‎ in Biblical 
texts. Ber, 16* ‘31 >> בין כ'‎ if a person in reading the 
Sh’ma is in doubt as to whether he is at וכתבתס‎ (of Deut. 
VI, 9) or at וכתבתם‎ (of ib. XI, 20), he must go back to 
the first ;וכתבתם‎ Y. ib, If, 5* Ma*n> (corr. ace). 


roan, v. preced, 

מחוליקוס .+ PRMD,‏ ,כתילקין 
FN.‏ .ל ,פיפ" 

wd, v. תש‎ 


seab on a camel’s back. B.‏ ₪ )>( .גת ADD‏ כּתישא 
spoiled honey is fit for a liniment‏ דבש 25 דגמלא ”38 Mets.‏ 
for a camel’s sore back, v. NNN.‏ 


mun + (כֶתש)‎ erushing, pounding. Sabb. 74° "39 
כ‎ nba’. . @ poor man eats his bread without pounding 
the grain before grinding (to remove the husks), v. wn>. 
Bets. 7* עביד כ'‎ NP NT) but (by crushing the clods of 
earth) does he not do the (forbidden) act of pounding? 
Cant. R. tol, 8 21 כ'‎ 9 NON... awh מה‎ as the oil can- 
not be improved except by pounding (the olives), so can 
Israel only by suffering; Men. 53> > Wy ... מה זרת‎ Ms, 
M, (ed. ,כתלת‎ corr. acc.) as the olive gives forth its oil 
only through pounding &c.; Yalk. Jer. 289. 


mn m.(b.h,; 02) 1) 097 gained from pounded olives. 
Men. VIII, 5. Ib, 86° wine ארך כ' אלא‎ the Biblical kathith 
means pounded, [Ib. 53, v. preced. 1.--5( pl. mtn (sub. 
mp, v. preced.) bread or pastry made of pounded wheat, 
delicacies. Midr. Till. to Ps, XV,1; Yalk. Ps, 664 שמוכרין‎ 
מרנר > וכל דבר [טוב]‎ who had for 0 various fine pastries 
and all sorts of [good]things.—3) (emp. b.h, MMB) scab 
on an animal’s back from friction, Sabb, VII, 1 (76>) 
‘2 על פר‎ IMM “4D דבשו‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note) honey, as 
much as required for putting on a scab (v. NW*M2); ib. 
77>, מרְמָוא.צ‎ a, ,הירְרְנָא‎ Ib, ברא שבלוכ לכ'‎ He created the 
abit ae remedy for a scab; Y. Ber, IX, 18° bot. שבלון‎ 
לכי‎ ed. Lehm. (ed, mind, v. (חזזית‎ .—4) (also rin) com- 
press of rags (emp, חְקים‎ minba); pad, {Tosef. Miky. 
VI, 10 של גדיל‎ miro, v. rinuia.]— PI, Domina, jnns, “n>. 
Tosef. Sabb. XII (XII), 14; Sabb. 134> כ' הבשרן‎ dry com- 
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an? 


presses. Ib, 53° השבר‎ 4/9 > Ms, M. (ed. ,קשישין‎ Ms. O. 
(כּבשורשרן‎ pads upon a fractured limb, Ib.VI, 8 (66%); Yoma 
78> ™m> יש לו בית קבול‎ ON Ms. M. (ed. np) if the wooden 
leg has a cavity for the reception of pads, y. next w. 


(Rashi:‏ 25 דגמלר ?154 gy) ch, same, 1) scab, Sabb,‏ יתא 
Mets. 38> (quot, in Rashi to Sabb. 76>‏ .13 (לכתנְתר ' דגמלא 
pad. —Fi. pmins, “rnd.‏ )2— כְּתִישָא NMIMD, v.‏ (הכתית.צ.8 
when the‏ דארת ברה כ' 78% Sabb. 134, v, NIp3 2. Yoma‏ 
(omitted in Ms.‏ כ' משור לרה מנא wooden leg has pads, Ib,‏ 
M., v. Rabb. D. ₪. 8. 1, notes 20, 30, 50) do the pads make‏ 
when the felt-shoe‏ דארת moa‏ כ' >102 ,60 it a garment?‏ 
has pads inside,‏ 


(כּמָא v.‏ כְּתכסין 
AD.‏ + תלא לתל 
y. ppb.‏ ,כתליקין 


orn (b. h.) to be compressed, dark, hidden (emp. 2x, 
,(טמן ,סמא‎ 
Nif. בְכְסם‎ to be stained, marked. R, Hash, 18%; Yeb. 
105° (ref. to Jer, II, 22) taken as equivalent with נחתם‎ ,-- 
Part. Pu, בִיכוּחם‎ stained, Midr, Till. to Ps. XVI (play on 
(מכתם‎ David said to the Lord ממכ? אנר‎ ed. Bub, (oth. ed. 
,מכתם‎ corr. acc.) 1 am stained (with sin), 


pred ch, same.—Part, pass, O°M2 dark, red. Pl.jva"n2. 
Targ. Is. I, 18. 


(b. h.; preced.) 1) dark-red stain, esp. stain‏ .בד כסם 
on a woman's clothes or body, as an indication of un-‏ 
ran a stain found‏ טמא למפרע 4° cleanness (v, 193). Nidd,‏ 
on her makes her unclean retrospectively (up to the time‏ 
wis subject‏ > כ' 5% when she last washed herself). Ib,‏ 
to the law concerning kethem. Ib, VIII, 1. Y.ib. I, 49°‏ 
is not subject to the law ₪0., v. supra; a. fr—‏ ארך לה 2’ 
Dvams, pyar. Ib. VII, 3, sq. Tosef. ib. VIII, 12; a. fr.—‏ 2% 
gold. Ex. Bes. 8; Tanh. Vaéra 8, v. 1. R. Hash, 4° (ref.‏ )2 
you are rewarded with‏ זכלתם מבי אופיר )10 to Ps. KXLY,‏ 
gold of Ophir.‏ 


Nor, ae ch, same, blood-stain. Targ. Jer. 11, 22,— 
7 rar, wand, "2, Nidd, 5%, [Snh, 95% דמא‎ vans חזינחו‎ 
a corrupt., v. Rabb. 2. 8. a. 1. Ms, M. a, note, 8. Yalk. 
Sam. 155.] 


JES, +. ּימן‎ 


preced,) flax-beater. Kel. XXVI, 5; Tosef.‏ .ץ) m.‏ כ 
ed. Zuck, (Var. 25).‏ הפתן 8 ib. B. Bath. IV,‏ 


mains.‏ .+ כתנֶת 


(cmp. NMS) to join; denom, On2.—[Midr, Till. to‏ כָּתף 
MED.)‏ .+ ,כפותון read:‏ ,כתיפין ed. Bub,‏ ,כתופין 3 Ps. IL,‏ 

Pi.35"D (denom. of 42) to carry ; to shoulder. Y. Shebi. 
VIII, 38> minsb מִכְַפֶ"‎ carriers of fruits (in the Sabbatical 
year). Y. Nidd. 11, beg. 49% רכ'‎ mins npmaa הרתח‎ carried 
vessels with wine for libations; (Bab. ib. 6° D3, v. Oph). 
—B. Kam. 314 pm2> עמד‎ he haltaidax theaakoat shifting 
the burden on his shoulder; Keth. 31%, sq.; Sabb. 5%, Ib, 
8%; Erub. 88% "oy "R279 רבים‎ people rest and rearrange 
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Fn 


their burdens’ on it. [Bets. 25» mS" xbw sada provided 
one allows not the chair to be carried on shoulders, vy. 
"P}2N; perhaps to be read: HM>D Ni] 


FIND, Pa. m2 same. Sabb. 8* עלויה‎ "ERD. ולא כתוּפר‎ 
Ms. M.nor do they not use it for rearranging burdens; ודאר‎ 
מְכַחְפֶין ערלורה‎ people surely use it 80. Ib, 119% by כ‎ 
רכ'‎ carried things in and out. Ib, מל לא מִכַתיפְנָא קמילהר‎ 
should I not carry things in and out for their reception? 
—Esp. to carry a person (in a chair) on shoulders, v 
“pbx. Yoma 87°; Snh. 7", Bets. הור מכפפר להו"25‎ (v. Rabb. 
_D. S.a. L.note 8) ie? carried them; (ed. לחו‎ ipmza Ithpa. 
7 allowed themselves to be carried). 

Ithpa. מרפחף‎ to be carried on shoulders, v. supra, 


m. (preced.) carrier, porter. Tosef. Ber. 11, Kel.‏ כַּתּף 
the hide which the porter uses to protect‏ עור הכ' 5 XXVI,‏ 
on the testimony‏ על 629/25 his clothes, Y. Kidd. 11, beg.‏ 
,פס of the carrier (that delivered the goods); a. e.—PI.‏ 
נמסר >> yppn>. Y. M. Kat. III, 82> bot.; Y. Ber. III, 6? top‏ 
when the corpse has been given over to the pall-bearers.‏ 
החמרין on‏ וכל העושין בשברערת Y. Shebi. VII, 38° [read:]‏ 
the drivers and porters and all employees in‏ שברן 21‘ 
the Sabbatical year take their wages in fruits of that‏ 
an im-‏ שבח המגרע לכ' --.6 .4 ;)26 year (v. Tosef. ib. VI,‏ 
provement touching the carriers, i. e. an increase of the‏ 
value of the crop, opp. to an increase of the value.of the‏ 
land. B, Kam, 9575 13. Mets. 15>; a. e.‏ 


ee same.—P]. j5M2, N*BMD. Y. Shebu.‏ פא ופתף 
SaaS ‘non paid the porters with orders‏ וב" VU, 38* top‏ 
drawn on the retailers (sellers of provision &c.).‏ 


FIND m. (b. h.; v. D2) 1) joint, shoulder. Shebi. III, 9 
ל אבנל כ? באון וכ‎ stones may be taken in the Sab- 
batical. year from any place (their size showing their 
designation for building purposes); 2 נטלות, . . על‎ joe כל‎ 
those which are carried, two_or three at a time, on the 
shoulder. B. Mets. 68; Tosef. ib. V, 6 מקום שנהגו להעלות‎ 
וכר >/ למעות‎ where 16 is customary to add a remuneration 
for carriage to the money (to be paid to the partner on 
settling). (Gen. R. 8, 56 (ref. to Gen. כזה שהוא (6 ,אא‎ 
spn שרפך . ל‎ like him (the culprit) who carries his cross 
on his shoulders; a. fr.—2) grapes on an arm of a vine 
which branches off” into twigs, contrad. to כ‎ grapes hang- 


ing down from the trunk. Peah VII, 4 what is gleaning © 
. (belonging to the poor, Lev, XIX, 10)? כל שארן לה כ' וכ'‎ 


the grapes remaining on a stalk which has no arm (its 
grapes having been collected) 80.; expl. Tosef. ib. III, 
11; Y.ib. VIT, 20? bot., v.73°08,— PI. °Dn>, Ds *n>, constr. 
nian. Pesik. R. ₪, 20 להרכיבה על כ'‎ FN) it is proper to 
carry her on (human) shoulders; 8. e.—[Yalk. Gen. 161; 
Y. Sot. I, 17° 006 v. nnes.—Tosef. Kel,,B, Bath. 11, 4, v. 
[כְּפִיס‎ Jou 
AD, NEM ch, same. Targ. Zeph. IL, 9. Targ. Job 
אאא‎ 22 “END; a. fr.—Kidd. 81°" dy... מותרב‎ placed a 
halter over his BEES Y.Kidd.I, 61° bot. Mpmor מסתמיך‎ 


‘2 leaning on the shoulder of &.; Y.Sabb. I, 34 --כתפתיה‎  - 


Pl. Enz, “eM. Targ. Ex. XXVIII, 12; a.fr.—B. Mets. 107° 
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731 כמלא כ' נגדר‎ | as much ‘Space along the riverside as is 
occupied by those dr agging the tow.—[Leyv. R.s. 21; Yalk.- 
Sam, 126 “M5 .ץצ ,חזק‎ Nr5"2.] 


NESTS, v. pnp. 


"DED .גג‎ (sub jw) Coptic language (2). Suh. 4°; Zeb. 
37°; Men. 34 (Ars. v. ,סט‎ some ed. "B73, cmp, "ZE"3). 


בס .+ תא = לפא 


“n> (b. h.) to knot, tie, join closely. —Denom. SiS, 
rans. 

Hf. הְכְתיר‎ (denom. of (כָתֶר‎ to tie a wreath, to offer a 
crown. Ley. R. 8.24/25 להקב'/ה‎ tna העליונים.‎ the angels 
wreathe three ‘holies? to the Lord (Is. VI, 3); ; Yalk. ib. 603 
754 העליונים מכחירים לפנר‎ ; Yalk. Is, 279 מה"ש מכתיריך‎ 
קדושות‎ ’3.—Erub. 53” (in enigmatic speech) במכתיר‎ yours 
he took counsel with the crown-maker (him who ordains 
the scholars, the Nasi).—[Tanh. Ki Thissa 6 שהכתרר‎ read: 
שהבחרר‎ 88 Pesik. Shek., p.15°.]— Part, pass."m=a adorn- 
ed, distinguished. Meg. 12” (in being called Jehudi, Esth. 
TI,5) (49D) מרדכר מ' בנלמוסו הלח‎ (v. Rabb. D. 8. a. 1. note 
300) Mordecai was intended to be described as adorned 
with his faith (as with an ornament), i. e. Jehudi is meant 
not as a gentile noun but as an epithet of religious de- 
votion (than whom no better Jew was found)... 


(preced.) [to turn around, emp. Nae‏ חר ch., Pa.‏ פתר 


> to wait upon, hope for. Targ. Job XXXVI, 2 Bxt. (ed. 


לכמרון 5 Targ. Is, 311, 4 (h. text 5m). Ib. Li,‏ .(אמתין 
ed. Wil. (oth. ed. mio", Af).‏ 

Af. אכתרר‎ same, v. supra.— Part. pass. מַכְמּר‎ made to 
wait, dependent upon. Targ. Mic. V, 6 (h. text Drm). 


m. (b. h.; preced.) garland, crown. Hull. 605 the‏ כתר 
is it possible for two kings to‏ אפשר , . בכ' אחל Moon said‏ 
use the same crown (to occupy an equal rank)? Ex.R.s.1‏ 
inm> Pharaoh’s crown. Sabb. 104*(play on letters‏ של פרעה 
and he will wreathe a crown for‏ וקדשר >34 avid‏ )35 
thee in the world to come; a. fr.— PI. pens. Ab. IV,13‏ 
MwW>w there are three crowns, the crown‏ כ' הן. . , על גברהין 
of the Law (learning) ..., but the crown of a good name‏ 
rises above all of them. Sabb. 88°; a, fr.—Ib. 89%; Men.‏ 
letters with crown-‏ ו providing‏ קושר כ' לאותרות >29 
(זלּך lets (v.‏ 


“ED, NW, 5 כנ'‎ ch. same, ‘Targ. Is, LXII, 3. 
Targ. Jer. XLVII, 9; a, 6.-- Pl. .כְּתְרְיָא‎ Targ. Is, 111, 23 
(ed. Wil. כְחְרְיָא‎ |" 


rns, NATHE, v. sub “PAD. 


wn> (b. h.; v. MMB) 1) to erwsh (olives), to pound, beat 
Shebi. Iv, 9 וסך וכ'‎ weid he may crush olives and use 
the oil for ointment in the field. Sabb. 74% ya) וללחשוב‎ 
wmip let the Mishnah (VII, 2) count (among the forbidden 
labors) also pounding (grain), v. Mur>. Men, VIII, 4 (86*). 
Tanh, Huck: 8; Pesik. Par., p. 40* אותה‎ yumi) and pound 
it (the burnt body). Koh, R. to VII, 2 ולמה כותשין על הלב‎ 


tn 


why do mourners beat their hearts?; a. e.— Part. pass, 
wana, f.nuinacrushed. Men. 86%, y.n°n>D.—Trusf, deflowred. 
_Y. Kidd. I, 59*top, (2--.חרף .זי‎ to press, to be closely joined, 
grouped; unin וער‎ a thick hair crown, i. e. ramifications 
forming a sort of arbor, Peah II, 3/3’ אם הרה‎ if the ram- 
ifications are intertwined; Y. ib. 177 top [read:] מה כ' כעלר‎ 
במכתטו ופי‎ (v.R.8.to Kil. V,3) what does this כותש‎ mean? 
Does it mean, like the pestle in the mortar (i. 6. the 
partition is formed by a depression in the ground be- 
tween the two fields, out of which the fence rises), or 
does it mean, pressing upon (overgrowing) the fence? 
Answ, מה דתנלנן סער כותש ואין הגדר כותש וכ'‎ ya reading as 
we do ‘the hair (ramification) presses’, and not ‘the fence 
presses’, it is evident. that it means ‘overgrowing the fen¢e.’ 

Nif. בכש‎ to be crushed, pounded, Tanh. Ki Thabo 3 
מה | השמן הוה 3 הכ‎ as oil is pounded, and the more it is 
pounded, the better it becomes, v. Musn>. Ter. 1, 8 bom 
jwiMDIh crushed olives. Tosef, ib. Ill, 14 wines עתידין‎ 
“designated for pounding; a. fr. 

Pi, ora to crush to powder.— Part. pass. wri, 4 

: מכופשת‎ Tosef. Ohol. IT, 5 some ed. (oth, nina, ed. Zuck, 
מכתתת‎ ; Y. Naz. VIII, 56° POR). 

Hithpa. whann [to come in contact with,] to wrestle, 
fight (cmp. wus). Y. Peah 1V,18? top שנים שחיו מִתְכַּחְשין וכ'‎ 
if two persons were fighting about a (forgotten) sheaf; 
Tosef. Peah 11, 2 סטיי‎ ed. 206%. ,מתכשין. זג ץי)‎ corr. ace.). 
Sifré Deut. 37 הכ'‎ miwinatya מלכיות‎ 4 (ed, Fr, (מתכחשות‎ 
four governments disputed about it (each naming it dif- 
ferently); Yalk. Num, 743 מתרהשות‎ (corr. acc.); Pesik. 


Zutr. Deut. ed. Bub. p. 9 מלכים מִתְכַּמְשין‎ .. ..; ib. p. 30 © 


(corr. 800,(.‏ מתכבש/ 


wn ch. same, 1) to crush. Targ. Y. Ex. XXX, 36.-- 
Part. pass. Warns, f. NBND; pl. pwns; jwn2. Targ. Ex. 
XXVII, 20. Targ. Y.Lev. XXI, 24 (h. text Min3).—2) (h. 
322) to touch, strike, afflict. Part. pass, as ab. Targ. Ps, 
LXXIM, 14 (ed. Wil. wns). Targ. Is. XXVIII, 1 (nh. text 
.(הלומר‎ Ib. LIV, 4; a. e.—Dem. .מִכְחָש‎ 

Ithpa, אכתטו ,אסכסטו‎ 1) to wrestle, fight. Targ.Y. Gen. 
XXXII, 25, sq.—Gen. 3. s. 48, beg. 31 NWhiDa ות‎ was quar- 
relling with her maid. Lev. RB. s.9 ולא חמית . . . מִתְכַּסְשין‎ 
‘21 and I never saw two quarrel with one another with- 
out making peace between them. Ib. s. 22 פשושין מכתשרן‎ 
Ar. ed. Koh, (ed. (צרפררן מתנצררן‎ .--2( mostly Ithpe. wren 
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כְתת 


to be smitten, afflicted (with leprosy). Targ. Ps, LX XIII, 5. 
Targ. Y. Ex. I, 23 (emp. Ex. R.s.1). Targ. Y. Gen. XVI, 1. 
—[Gen. 3.8.44; 791%. ib. 77, v. Wwo.] 
* Pa. wm> to press, beg persistently. Shebu. 30°; Hull. 
by. wna 
, .ל‎ WN. 


DOD (b. h.) [to join closely (in a friendly or hostile 
sense);—Denom. ™2;] to press, crush. Part. pass: nan> 
one whose parts are crushed. Sifra Emor Par. 7, ch. Vu; 
Kidd. 25>; Bekh, 39>. 


Pi, כִיחָת‎ 1) to strike. Gen. R. ₪, 22 (with ref. to Ps. 
LUXXXIX, 24) inna התחרל‎ he began to strike him; Yalk. 
ib..36; Yalk. Ps. 840. Midr. Till. to Ps. XXIII an הלה‎ 
‘21 Tha the angel of death smote fifteen thousand and 
some of them. Ber, 63° (play on A305, Deut. XXVII, 9) 
‘21 פסתף עצמרכם‎ 680086 yourselves to being smitten (by 
death) over the study of the Law.—2) to pound, pulverize. 
Ab. Zar, 44# כִּימִתוּ‎ groundit(the bronze serpent) to powder. 
—Trnsf. (cmp. (גרס.‎ to discuss, argue. Ber. 1. 6, הס ואחכ‎ 
mime first listen(and receive) and then discuss.—Part. pass. 
nna, + ,מְּכוּמתֶת‎ pl. .ד ,מְכוּמְסְין‎ wine. 


ch. same, 1) to join closely, be 0700000. Targ.‏ כתת 
h.‏ ,מתחברין (ed.‏ כָּחְתָין Ms. Var., read:‏ בתתין 7 Job XXX,‏ 
to strike, v. infra.‏ (2--.כְּחָא text IMBO%).—Denom. XM3,‏ 

Pa, nm 1) to pound, oruoh. ‘Ab. Zar. 44°97 בדרן הוא‎ 
35 לא‎ by law it was necessary to grind it (the bronze 
serpent) topowder, v. preced.—2) to lally, form into factions. 
Targ. Y. [Num XXIV, 23 (play on בְּחִים‎ ib. מְכַתֶת רכ'(24‎ 
causes nations .\... to form alliances and incites them 
against one another.—Part. pass. N29, v. infra. 

Ithpa. ארפס‎ 1) to be powdered, crushed. Suce. 31° 
שורעוררה‎ Mma Inim> the size which the Lulab must have, 
is Gin the eyes of the law) crushed to powder (as an ob- 
ject of idolatry); Hull. 89> טרעורא‎ minza “Mind (or .מְכְמּת‎ 
y. supra). Ib, ’54 ’>75 כל מה‎ the more 16 is crushed to 
powder, the better it is fitted (for covering the blood). 
Yeb. 103% כִּרְמְפָּתֶּת דמר‎ (or Mma212):the house doomed to 
destruction (Lev. XIV, 45) isto be considered as crushed 
to powder,— 2) to come im contact (hostile or friendly, 
emp. .(זווג‎ Gen. B.s. 78 (ref. to ,פכש‎ Gen. XXXII, 8) א''ל‎ 
73) אנא גבלהון א"ל‎ mmDva said he (Hsau), I had a meeting 
with them. Said he (Jacob) they came to find grace &c. 
Said he, I have-had enough blows; Yalk. ib. 133. 
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